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£óÀqÀ£óï §£óÉÆß vÉgÀÄ...

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä M°A¨ÉÆ ªÀ¸ÀðvïÛUï ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀgÀPÁgÀvÉÆÛ PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁPÉqÉÆ vÀgÀ¥ï¯ï C¹ÛvÀévïÛUï
§£óÉÆß ¸Á»vÀå ¦£óÉß ¸ÁA¸ÀÌçwPÀ ¸ÀA¸ÉÛ. vÁjÃPï 3-10-2007Uï gÁdå UÉeÉmï¯ï
UÉÆÃ±À£É DQmïÖ 2008 E¸À«¯ï PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀgÀPÁgÀ PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå
CPÁqÉ«ÄqÉ ¸ÁÛ¥À£É DQmïÖ 15 ¯ÁPïqÉÆ PÁ£À AiÀiÁgÀ D¯ïªÀiÁgÉÆ GªÀÄä¨Á¸É
D¬ÄlÄÖ¯ÉÆè ¨Áåj ¨Á¸ÉUï C¢PÀævÀ ªÀiÁ£ÀåvÉ PÉÆqÀÄÛvÀÄÛ.

vÁjÃPï 28-2-2014gÀAqï PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ
ªÀÄÆ£óÁªÀÄvÉÆÛ vÀ¯ÉªÀÄÆ¥Á¬ÄmïÖ £óÀAqÉ, £óÀAqÉÆlÄÖUÀÄ 7 ¸ÀzÀ¸ÀåªÀiÁgÉ PÀ£ÁðlPÀ
UÀ£À ̧ ÀgÀPÁgÀ £ÉÃªÀÄPÀ DQvïÛ. ¦£óÉß PÀæªÀÄ ¥ÉÆÃ¯É ªÀÄÆ£óÀÄ ̧ ÀzÀ¸ÀågÉ AiÀiÁgÀ D¬ÄmïÖ
JqÉÆÛAqÀÄvÀÄÛ. ¥ÀÄ¢AiÉÆ PÀ«Än CPÁqÉ«ÄqÉÆ ¸ÉÆgÀPÁAiÀÄðvÉÛ ªÉÄÃ¯ïvÁ£ÀvïÛUï
MAiÀÄvïgÉÆ ¤zÁðgÀvÉÛ JqÉÆÛAqÀÄvÀÄÛ. ¸ÁA¸ÀÌçwPÀ PÁgÀåPÀæªÀÄvïÛUï CUÀvÀå E£óÀßvÀÛgÉ
ªÀÄºÀvÀé PÉÆqÀÄÛlÄÖ, ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ C©ªÀÈ¢Ý DPÀÄqÉÆ PÉmï¥Áqï EmÉÆÖÃAlÄ
¨Áåj ¸Á»vÀåvÉÛ ¨É¯É¥ÁmÉÆUÀÄ AiÀiÁgÀ ºÀAiÀiÁ¯ÁQAiÀÄ.

¨Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ ̈ É¯ÉZÀ¯ïUï CUÀvÀå D¬ÄmïÖ ̈ ÉÃ£Á¬Ä£óÉÆß ¤UÀAmï ¥Àvïð
§£óïß¯ÉèAUï ¨ÉÃgÉ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ CwPÀæªÀÄtvïÛ¯ï ¨Áåj¨Á¸ÉqÉÆ ZÁ°Û ±À§ÝYÉÆA
PÁ£ÉªÀiÁgÁ¬Ä, ¨Áåj ¨Á¸É E£óÀßvÀÛgÉ C¯ïZÀ¯ïqÀ¥ÀgÀ ¸ÁUïqÉÆ ¸ÁzÀåvÉ EAvï,
C¥Àà ¥ÀvÀæPÀvÀð ©.JA. ºÀ¤Ã¥sï ¦£óÉß F ªÀÄÄ£óÉÆß¯ÉÆÛ jf¸ÁÖçgï GªÀÄgÀ§âgÉÆlÄÖUÀÄ
¸ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É DQmïÖ ¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ, ¥ÉÆæ. J.«. £ÁªÀqÀ,
qÁ. AiÀÄÄ.¦. G¥ÁzsÁåAiÀÄ, qÁ. E¸Áä¬Ä¯ï, PÀA¥ÀÆålgï vÀdÕ  PÉ.¦. gÁªï,
¸Á»w ̧ ÁgÁ C§Æ§PÀÌgï, ̈ Áåj CPÁqÉ«ÄgÉÆ ̧ ÀÄgÀÆvÉÆ CzÀåPÀë JA.©. C§ÄÝ¯ï
gÀºÁä£ï, ¸Á»w C§ÄÝ¯ï gÀ»ÃA nÃPÉ -EY¯É¯Áè MlÄÖUÁQmïÖ vÁjÃPï
09-06-2014 gÀAqï ̈ Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVèÃµï ¤UÀAmïgÉÆ ̧ ÀÄgÀÆvÉÆ ̧ ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É
¸À¨ÉqÉ £óÀY £óÀqÀ¥ÁnAiÀÄ. Czï¯ï ¦£óÉß E£óÀßvÀÛgÉ ̧ ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£Á ̧ À s̈É £ÀqÀ¥ÁnAiÀÄ¥Àà
¤UÀAmïgÉÆ gÀÆ¥ÀÄgÉÃ±É ¸Àà±ÀÖ D¬ÄmïÖ PÀAqï§Avï.

CzÀåPÀëgÉÆ ¥À®PÀ
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F £óÀqÀÄ®Ä ¥ÀÅ¢AiÉÆ ¸À«ÄwUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ ¥ÀæPÀgÀt £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄvïÛ ¨ÁQ
E£óÀßzï¯Á¬ÄmïÖ, dAqï wAY¯ïvÉÆÃ¯ÉÆ CPÁqÉ«ÄgÉÆ ¸ÉÆgÀPÁAiÀÄð ¤óAqï¥ÉÆÊvÉAUÀÄA,
vÁjÃPï 13-08-2014gÀAqï ¸ÀgÀPÁgÀ ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ¸ÀðvïÛUï CzÉÃ ¸À«ÄwqÉ £ÉÃªÀÄPÀ DQvÀÛ¯ÁèAmÉ
ªÀÄÆ£óÀÄ AiÀiÁgÀ ¸ÀzÀ¸ÀåªÀiÁägÉ £ÉÃªÀÄPÀ DQvïÛ. ¥ÁqÉÃA ªÀÄÆ£óÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀåªÀiÁägÉ AiÀiÁgÀ D¬ÄmïÖ
CPÁqÉ«ÄgÉÆ vÀgÀ¥óÀÄ®Ä JqÉÆÛAqÀ. EzÁAiÉÆ®Ä ¦£óÉß AiÀiÁgÀ GªÉÄÃzï JqïÛmïÖ ¤UÀAmï
gÀZÀ£ÉqÉÆ ̧ ÉÆgÀvïÛgÉ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä PÉÆA¥ÉÆ¬ÄvïÛ ̧ À®ºÁ ̧ À«ÄwgÉÆ ̧ À®ºÉ JqÉÆÛAqÀ. CPÁqÉ«ÄgÉÆ
CzÀåPÀë ¥ÀæzÁ£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀ D¬ÄmïÖ, jf¸ÁÖçgï ¸ÀzÀ¸Àå PÁAiÀÄðzÀ²ðAiÀiÁ¬ÄmïÖ, ¥ÉÇæ. ©.JA.
EZÀèAUÉÆÃqÀÄ ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁ¬ÄmïÖ, ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj ¦£óÉß C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï
PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ ¸ÀºÀ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁgÁ¬ÄmïÖ EY£É CAeÁ¯ÉÆ ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ°qÉ gÀZÀ£É DQAiÀÄ.
¸À«ÄwgÉÆ E£óÀßvÀÛgÉ ¸À¨É £ÀqÀvÉÆåÃ¯ï ¦£óÉß £ÀªÀA§gï 12, 2014¯ï ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï
¤UÀAmï gÀZÀ£ÉUï ZÁ®£É PÉÆqÀÛ.

PÀ¯ÉÆÕ ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ¸ÀðvïÛ°¥ÀgÀ ¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ, ¥ÉÆæ. J.«. £ÁªÀqÀ, ©.JA. ºÀ¤Ã¥sï,
qÁ. AiÀÄÄ.¦ G¥ÁzsÁåAiÀÄ PÀÆrAiÉÆ ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ° ‘¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAlÄ’gÉÆ
¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ°Uï ¨ÉÃ£ÁAiÉÆ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ¸À®ºÉY¯É PÉÆqÉÆÛA §£óÁßgï. gÉhÆºÀgÁ C¨Áâ¸ï
PÁn¥À¼Àî ¦£óÉß ¥ÉÆæ. ¸ÀÄgÉÃAzÀæ gÁªï EAVè±ï ¨Á¸ÉqÉÆ vÀdÕªÀiÁgÁ¬ÄmïÖ F ¤UÀAmïUï
¸ÀºÀPÁgÀ vÀ£óÁßgï. qÁ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀvÉÛ DQ vÀAvï. ErÃ ¤UÀAmïgÉ
£ÉÆÃQmïÖ ZÀªÉÄä ¸À®ºÉY¯É vÀAvï. CY£ÉªÉÄÃ ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ° ¦£óÉß ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ°qÉÆ
JqÉ¬Ä¯ÁèvÉÆ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ̄ ï ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ ̧ ÀÄªÀiÁgï 20,000 ±À§ÝY¯É MlÄÖUÁQmïÖ CzïYÉÆUÀÄ
PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß EAVè±ï ¨Á¸É¯ï ¸ÀªÀiÁ£ÁAvÀgÀ CvÀð PÉÆqÀÄÛlÄÖ, F ªÀÄÆ£ÀÄ ¨Á¸É
UÉÆAw¯ÁèvÀAPÁ¬ÄmïÖ F ¨Á¸ÉqÉ ¥ÀrPÉÆUÀÄ gÉÆÃªÀÄ£ï °¦qÉÆ °¥ÀåAvÀgÀvÉÛA PÉÆqÀÄÛqÀÄ. F
J¯Áè ̧ ÉÆgÀPÁAiÀÄðvïÛ̄ ï ̧ À®ºÁ ªÀÄAqÀ° vÀAqÉ JqÉ¬Ä¯ÁèAmÉ vÉÆqÀwAiÉÆÃAlÄ CUÀvÀå ̧ À®ºÉY¯É
PÉÆqÁÛgÀ¯ÁèAmÉ, F ¤UÀAmïgÉ CZïÑPÉmÁÖ¬ÄmïÖ ¥Àvïð PÉÆA§gÉÆUÀÄ ªÉÄºÀ£ÀvÁÛQAiÀÄzï ¥ÉÆUÀ¯ÉÆØ
¥ÉÆÃ¯ÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄ. ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägÁ¬ÄmïÖ ¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ, ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï
ªÀÄrPÉÃj ¦£óÉß C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ EY CY¯ÉÆ C£ÀÄ§ªÀvÉÛ EzïPï M¬Äa
vÀ£óïßmïÖ ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ¸ÀðvïÛ®ÆAlÄ F ¸ÉÆgÀvï¯ï vÉÆqÀwÛAiÉÆÃAlÄ £óÀ¬ÄaqÁgï. EYÉÆUÀÄ
£ÀAqÉÆ PÀ®Äâ £óÉÆgÀkÉÆ ±ÀÄPÀÄgÀÄ ¸À¯ÁA. PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ jf¸ÁÖçgï
D¬ÄnÖ£óÉÆß GªÀÄgÀ§â, ¦£óÉßvÉÆÛ £óÁ¯ïY¯ïè F ̧ ÉÆgÀvÉÛ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä JqÉÆÛÃA¥ÉÆÃAiÉÆ CPÁqÉ«ÄqÉÆ
¥ÀÄ¢AiÉÆ jf¸ÁÖçgï ZÀAzÀæºÁ¸À gÉÊ © ¦£óÉß CPÁqÉ«Ä ¸ÀzÀ¸ÀåªÀiÁgï vÀ£óÉÆß ¸ÀºÀPÁgÀvïÛUï £óÀ£Éä
ZÉ¯ÉÆè£óÁªÀÅqÀÄ.

ªÁmÁì¥ï, ¥ÉÃ¸ï§ÄPï vÀgÀ¥ÀÄ®ÆA ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀvÉÆÛ D¯ïªÀiÁgÉÆ ¨Áåj ±À§ÝY¯É
©¯ÁànAiÀÄ¯ÁèAmÉ, ¸Á»wY ¦£óÉß ¨Áåj DAzÉÆÃ®£ÀvÉÆÛ ZÉ¯É ªÀÄÆ¥ÀªÀiÁägÉÆ PÉÊ¯ï PÉÃmïmïÖ
¨Áåj ±À§ÝY¯É MlÄÖUÁQAiÀÄ. CY£ÉªÉÄÃ ̈ Áåj ̈ Á¸É¯ï EvÀÛgÉ vÉÆÃ¯ÉÆA ¥ÀæPÀl DAiÉÆ §ÆPÀÄY,
¨Áåj ¥ÁmÉÆæ ¹.rY ¨Áåj ¨Á±À£ÀvÉÆÛ ¹.rY, AiÀÄÆlÆå¨ï¯ï §£óÉÆß ¨Áåj ¨Á±À£ÀY, ¨ÉÃgÉ
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¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀvÉÆÛ ¨Áåj ¢Ã¤ ªÀÄÆ¥ÀªÀiÁägï DPÉÆå ¨Á±À£ÓÀY EzïgÉ¯ÉÆèA ¥Àj²Ã®£É DQmïÖ,
¸ÁUÉÆ°qÀY, PÁ«ÄðPÀªÀiÁägï, ¨Á£ÀåvÀÛY, ¨Áåj ªÀiÁ¸ÀÖªÀiÁägï, «ÄÃ£ÉÆØ ¨Á£ÀåvÀÛY, ¸Á»wY,
PËªÀÄÄgÉÆ »jAiÀÄY- EY¯ÉÆlÄÖUÉ¯Áè ZÀZÉð DQmïÖ ZÀªÉÄävÉÆÛ ¨Áåj ±À§ÝY¯É MlÄÖUÁQAiÀÄ.
CY£ÉªÉÄÃ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ¤UÀAmïY, PÁqïUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ §ÆPÀÄY, «ÄÃ£ï, ¥ÀQÌY,
«ÄUÀðY, vÀgÀPÁjUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ §ÆPÀÄY, «eÁÕ£À vÀAvÀæeÁÕ£ÀvïÛUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ J¯ïÛY
EzÉǣ ÉÆèA ¥Àj²Ã®£É DQmïÖ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀvïÛUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ ZÀªÉÄä ¨Áåj ±À§ÝY¯É
MlÄÖUÁQmïÖ F ¤UÀAmï¯ï ¸ÉÃgÁânmïÖ J¯Áè ¨Áåj ªÀ®AiÀÄYÉÆUÀÄA DzÀåvÉ QlÄÖgÉÆ ¥ÉÆÃ¯É
DQAiÀÄ.

2014gÉÆ E¸À«¯ï ¦£óÉß ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄqÉÆ vÀgÀ¥ÀÄ¯ï J®è ªÀ±Àð CPÉÆÖÃ§gï
ªÀÄÆ£óÀÄqÉ ̈ Áåj ̈ Á¸Á £óÁ¯Á¯ÉÑqÉÆ £óÁ¯Á¬ÄmïÖ UÉÆÃ±À£É DQmïÖ ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ PÉmï¥ÁqïY
zÀÄ¤AiÀiÁªÉ®è £óÀqÀPÀÄqÉÆ ¥ÉÆÃ¯É PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ DPÉÆåÃAqÀ. ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¨Á¸É¯ï ¥ÁæzÉÃ²PÀ
ªÀåvÁå¸À EPÀÄÌqÉÆ ¥ÉÆÃ¯É ¨Áåj ¨Á¸É®ÄA EPïÌqÀzïgÉ £óÉÆÃQmïÖ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀvÀÄÛ¯ÉÆè
¨Á¸ÉqÉÆ ªÀåvÁå¸ÀvÉÛ F ¤UÀAmï¯ï ¸ÉÃgÁânqÀ. E£óÀÆßA ªÀåvÁå¸ÀY E£óÉßAUï E£óïß §AqÉÆ
PÁ®vïÛ¯ï E£óÉÆßgÀÄ ̧ ÀA¥ÀÄl ¥Àvïð PÁéAqÉÆ ªÀÄÆ®PÀ ¦£óÉß CzÀåAiÀÄ£À DPÀÄqÉÆ ªÀÄÆ®PÀ ̈ Áåj
¨Á¸ÉqÉÆ ̈ É¯ÉZÀ¯ïUï E£óÀßvÀÛgÉ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄY¯É PÉÊPÉqÉÆÛ®. £óÀY¯ÉÆ vÀAqÀvïÛUï F CªÀPÁ±À DQ
vÀ£óÉÆß PÀ£ÁðlPÀ gÁdåvÉÆÛ d£À¦æAiÀÄ ªÀÄÄRåªÀÄAwæ    ²æÃ ¹zÀÞgÁªÀÄAiÀÄå CAiÀÄ¯ïUÀÄA, PÀ£ÀßqÀ
¦£óÉß ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁPÉqÉÆ ¸ÀaªÉ D¬ÄlÄÖ¯ÉÆè ²æÃªÀÄw GªÀiÁ²æÃ CAiÉÆäUÀÄA, zÀ.PÀ f¯ÉèqÉÆ
G¸ÀÄÛªÁj ¸ÀaªÀ ²æÃ ©. gÀªÀiÁ£ÁxÀ gÉÊ CAiÀÄ¯ïUÀÄA, ªÀÄAwæ D¬ÄlÄÖ¯ÉÆè d£Á¨ï AiÀÄÄ.n.
SÁzÀgï, ±Á¸ÀPÀgÁAiÉÆ d£Á¨ï ©.J. ªÉÆÊ¢£ï ¨ÁªÁ, ¸À®ºÉY¯É vÀ£óïßmïÖ ¸ÀºÀPÀjZÉÆÑ ªÀiÁf
ªÀÄAwæ ©.J ªÉÆ¬Ä¢£ï ¦£óÉß J®è ±Á¸ÀPÀªÀiÁägïUÀÄA PÀ®Äâ £ÉÆgÀkÉÆå £óÀ£Éä ZÉ¯ÉØ.

F ¤UÀAmïUÁ¬ÄmïÖ PÀ¯ÉÆÕ dAqÀgÉ ªÀ¸ÀðvïÛ®ÆAlÄ r.n.¦ ¦£óÉß ¥ÀÄl «£Áå¸ÀvÉÛ
CaÑPÉmÁÖ¬ÄmïÖ DQ vÀ£óÉÆß ªÀÄÄºÀªÀÄäzï EAiÀiÁgÀhiï eÁªÀÅA¥ÉÆÃ®ÄA DQAiÉÆ ¸ÉÆgÀvÉÛ JvÀÛgÉ
£óÉ£À¥ÁQAiÉÄAUÀÄA PÉÆgÉÆrAiÉÄ CY£ÉªÉÄ ¤UÀAmïgÉÆ ªÉÆUÀ¥ÀÄl ¦£Éß §ÆPÀÄgÉÆ «£Áå¸À DPÉÆUÀÄ
¸ÀºÁAiÀÄ DQAiÉÆ ¢£ÀPÀgÀ r. §AUÉÃgÀ CAiÀÄ¯ïUÀÄA PÀ¯ïâ £óÉÆgÀkÉÆå ±ÀÄPÀÄgï ¸À¯ÁA.

¸ÀA¨ÁªÀ£É, ¤UÀAmïgÉÆ CaÑ ZÉ¯ÉÆªÀÅ, vÀAiÀiÁj ¦£óÉß ¨ÉÃgÉ ZÉ¯ÉÆªÀÅY- EzïPÉ¯Áè
PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä PÀ¯ÉÆÕ ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ¸ÀðvïÛ¯ï ¸ÀÄªÀiÁgï 35 ¯ÁPï G¥Éð
ZÉ¯ÉÆªÁQqï. ¨Áåj ¸Á»vÀå §ªÀ£À DPÉÆUÁ¬ÄmïÖ ¸ÀÄªÀiÁgï 35 ¯ÁPï G¥Éð ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ
£ÀUÀgÁ©ªÀÈ¢Ý ¥Áæ¢PÁgÀvïÛUï÷PÉÆqÀÄÛlÄÖ 25 ̧ ÉAmïì eÁUÉqÉ JqÉÆÛAqÀæ. £óÀÆgÀÄ ̈ Áåj PÀ«ªÀiÁgÉÆ
PÀªÀ£ÀY¯É MlÄÖUÁQmïÖ ‘¨Áåj PÁªÀå ̧ ÀA¥ÀÄl’ ZÉ¯ÉÆØ §ÆPÀÄgÉ E¥ÀvïðUï ¥Àvïð PÁé£óïgÀ. ̈ Áåj
¥É¯ÉÆÃ²¥ï PÉÆqÀÄÛlÄÖ ªÉÄÊPÁ¯ÉÆÛ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ ªÁå¦ÛgÉÆ Dgï «zÁåyðªÀiÁgïè ̧ ÀA±ÉÆÃzÀ£Á
¥Àæ§AzÀY¯É ¨Áåj ¦£óÉß PÀ£ÀßqÀ ¨Á¸ÉY¯ïè J¯ïÝ¨ÁnmïÖ §ÆPÀÄ ¥Àvïð PÉÆA§£ÉóÆßAlÄ®è.
2014-17gÉÆ CªÀ¢¯ï 17 ¨Áåj ¨Á¸ÉgÉÆ §ÆPÀÄY, ¨Áåj ¥ÁmïY¯ÉÆ ªÀÄÆ£ÀÄ ¹.rY ¦£óÉß
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¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌçwUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ ¨Áåj ¸ÁPÀë÷åavÀæY¯É §ÄqÀÄUÀqÉ DQmïÖ ¨Áåj ¨Á¸É ¦£óÉß
¸Á»vÀåvÉÆÛ ¨É¯ÉZÀ¯ïè AiÀiÁgÀvÉÆÛ ¸ÁzÀ£É DQgÀ.

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ ¦£óÉß ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmïÖ f¯ÉègÉÆ d£À¥Àæw¤¢Y¯ÉÆ
PÉÃ¯ÉÑUï ¨É¯É PÉÆqÀÄÛlÄÖ ªÀiÁ£Àå ªÀÄÄRåªÀÄAwæ ªÉÄÊPÁ¯ÉÆÛ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄvïÛ¯ï ‘¨Áåj CzsÀåAiÀÄ£À
¦ÃoÀ’vÉÆÛ ¸ÁÛ¥À£ÉqÉÆ UÉÆÃ±À£É DQqÀ¯ÁèAmÉ 2017-18gÉÆ §eÉmï¯ï CzïPÁ¬ÄmïÖ dAqï
PÉÆÃn G¥ÉðqÉ JqïÛ¨ÉaÑmïÖ ̈ Áåj ̈ Á¸É ̧ ÀA¸ÀÌçwUï ̧ ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ ¥ÉÆÃ¯É CzÀåAiÀÄ£À DPÉÆUÀÄ
¸ÀºÀPÁgÀ DQqï. CzïPÁ¬ÄlÄÖA gÁdå ¸ÀgÀPÁgÀvïÛUï PóÀ¯ïâ £óÉÆgÀkÉÆ £óÀ£Éä ZÉ¯ïèqÀ.

¨Á¬Ä¥À®PÀ D¬ÄnÖ£óÉÆß ¨Áåj ¨Á¸É J¯ïÛ ¸Á»vÀåvÀÛ¥ÀgÀ ªÀiÁ°AiÉÆÃAnPÀÄÌgÉÆ F
PÁ®vïÛ̄ ï CzïgÉ MgÀÄ ²±ÀÖ ̈ Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄmïÖ UÀ®¸ÉÆUÀÄ F ¤UÀAmï¯Á¬ÄmïÖ ̧ ÁzÀå DªÉÇUÀÄAqÀÄ.
¨Áåj ¨Á¸ÉqÉ ¸Á¯ÉY¯ïè LaÑPÀ ©¸ÀAiÀÄ D¬ÄmïÖ ¥Àr¥ÁmÉÆ£ÀÄ ¦£óÉß CzïPÁ¬ÄmïÖ ¥Ál
§ÆPÀÄY¯É ¥Àvïð PÉÆA§gÉÆ£ÀÄ. ̈ Áåj ̈ Á¸É ‘rJ¸ïEDgïn’ ̄ ï ̧ ÉÃjAiÉÄAUï ¥Àæw¨Á PÁgÀAf®ÄA
¨Áåj ¨Á¸É ¸ÉÃjAiÉÆÃAlÄ F J¯Áè ¸ÉÆgÀ ¸ÁzÀå DªÀÅqÀÄ. ¨Áåj ¨Á¸É zÀÄ¤AiÀiÁªÉ®è
¥ÉÆ®¨Á¬ÄmïÖ ̈ ÁågÉ J¯É-ªÀÄÆvÉ ̈ Á¸ÉY¯ÉÆ ¥ÉÆÃ¯É ̈ É¯ÉAiÉÆUÀÄ F ¤UÀAmï PÀArvÀªÀiÁ¬ÄmïÖ
vÉgÀÄ¨É®Ñ DªÀÅqÀzï¯ï ¸ÀA±ÀAiÀÄ E¯Éè.

dÄ¯ÉÊ 10, 2017 ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï
¥ÀæzÁ£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¦£óÉß

CzsÀåPÀë
PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä

ªÉÆ¨ÉÊ¯ï:  9343563717; 9482096928
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ªÀÄÄ£Éß¯ïÛ
PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä ¥Àvïð PÉÆªÀÄ£óÉÆÃAlÄ¯ÉÆè ¨Áåj-

PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï ̈ ÁgÀvÀvÉÆÛ C®à̧ ÀAPÁåvÀ ̈ Á¸ÉY¯ÉÆ CzÀåAiÀÄ£ÀvÉÆÛ ZÀjvÉǣ ï
MgÀÄ ¨É°AiÉÆ «zÀåªÀiÁ£À D¬ÄnÖPïÌgï. PÀ£ÁðlPÀvÉÆÛ ¥ÀqïkÁgï PÀqÀ¥ÀgÀvÉÆ
vÉPïÌ ̈ ÁUÀ ¦£óÉß E¥Àà PÉÃgÀ®wÛPïÌqÉÆ PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ PÀAiÀÄðvÉÆÛ ªÁå¦Û¯ï ªÉÄÊPÁ®
PÉÃAzÀæ D¬ÄmïÖ G¯ÉÆè ‘¨Áåj’ ZÉ¯ÉÆØ ªÀÄÄ¹èA PËªÀÄÄqÀY ¥À®PÀ ¥ÀgÉÊgÉÆ ¨Á¸É
¨Áåj. F ¨Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ZÉ¯É J¯ïÛY, UÀæAvÀY §£óïßgÉAUÀÄA ¨É¯ÉÆå
vÀgÀvïÛgÉÆ CzÀåAiÀÄ£ÀY £ÀóqÀ£óïmïÖ¯Éè. ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ¨É°AiÉÆ PÉëÃvÀæ
¸ÉÆgÀªÀiÁ, ¥ÁæzÉÃ²PÀ ̧ ÀªÉðÃPÀëuÉªÀiÁ £óÀqÀ£óïmïȪ Éè. CY£É D¬ÄmïÖ ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ
±À§Ý¸ÀA¥ÀvïÛ C£ÁªÀgÀt D¬ÄnÖ¯Éè. Ezï¯Á¬ÄmïÖ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ªÁåPÀgÀt
¦£óÉß Czï ̧ ÉÃ¥ÀðqÉ DªÀÅqÉÆ ̈ Á¸Á ªÀUÀðvÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄvïÛ®ÄA ¤AiÀiÁð£À ªÀiÁvÀæªÉÄÃ
ZÁ°Û®ÄAqÀÄ. F ¥É£óÉð¯É¯ï E¥Àà ¥Àvïð §£óÉÆßÃAlÄ¯ÉÆè ‘¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï’
¤UÀAmï MgÀÄ §Ä£Á¢gÉÆ DPÀgÀ UÀæAvÀ D¬ÄmïÖ ªÀÄÄPÀå DªÀÅqï ZÉAvï £óÁ£óï
©AiÀiÁjPïqÉ.

F ¤UÀAmï DPÀÄqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägï D¬ÄlÄÖ¯ÉÆè
¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ, ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj ¦£óÉß C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï
PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ EY CY¯ÉÆ ¸ÀA¥ÁzÀQÃAiÀÄvïÛ¯ï «ªÀgÀ D¬ÄmïÖ vÉj¥ÁngÁgï.
CzïgÉ HqÉ ¥ÁqÉA ZÉ®ÄègÉÆ CUÀvÀå E¯Éè. F ¤UÀAlÄgÉÆ gÀÆ¥ÀÄ gÉÃ±É EY£É
GAqÀÄ: £óÁ¯ï CAPÀ£ÀvÉÆÛ ªÁå¦Û¯ï ¸ÀÄgÀÆvÉÆ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï ¨Áåj ±À§ÝY¯É
PÀ£ÀßqÀ °¦¯ï PÉÆqÀÄÛqÀÄ; dAqÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï D ±À§ÝvÉÆÛ °¥ÀåAvÀgÀvïÛgÉ
gÉÆÃªÀÄ£ï °¦¯ï PÉÆqÀÄÛqÀÄ;  ªÀÄÆ£óÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï ªÀÄÆ® ±À§ÝvÉÆÛ
CvÀð/CvÀðY¯É PÀ£ÀßqÀvïÛ¯ï PÉÆqÀÄÛqÀÄ; £óÁ¯ÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï ªÀÄÆ® ¨Áåj
±À§ÝvÉÆÛ CvÀð/CvÀðY¯É EAVè±ï¯ï PÉÆqÀÄÛqÀÄ.

¨Áåj ¨Á¸É ªÀÄÄPÀå D¬ÄmïÖ PÀ£ÁðlPÀvÉÆÛ G®ÄègÉÆ ¨Á¸É. PÀ£ÁðlPÀ
¸ÀgÀPÁgÀ PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«Ä ̧ ÁÛ¥À£É DQAiÀÄzï¯Á¬ÄmïÖ EYAvÉÆ
MgÀÄ ¤UÀAlÄgÉ DPÉÆUÀÄ ̧ ÁzÀå D¬Äqï. PÀ£ÁðlPÀvÉÆÛ ̈ ÁåjY PÀ£ÀßqÀvÉÛ ZÀAzÀvïÛ̄ ï
NzÉÆUÀÄA, J¯ÉÆÝUÀÄA vÉgïkY. DzÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ̧ Á»vÀåvïÛUï ̈ Áåj ̧ Á»wY¯ÉÆ
PÉÆqÀÄUÉ ZÀªÉÄä GAqÀÄ. E¥ÀàvÉÆÛ ¨Áåj ¸Á»vÀåvÉÆÛ PÀæwY PÀ£ÀßqÀ °¦¯ÉÃ gÀZÀ£É
D¬Äqï. EY£É D¬ÄmïÖ F ¤UÀAmï¯ï ̧ ÀÄgÀÆPï PÀ£ÀßqÀ °¦¯ÉÃ ̈ Áåj ±À§ÝY¯É
PÉÆqÀÄÛgÀÄ. LvÉAUï ¨Áåj PËªÀÄÄqÉÆ ZÀªÉÄä D¯ïªÀiÁgï ¸ÉÆgÀ¥À¤ ¦£óÉß
¨Á£ÀåvïÛUÁ¬ÄmïÖ PÀ£ÁðlPÀvÉÆÛ ¦£óÉß ¨ÁgÀvÀvÉÆÛ ¥Àvïð¯ï ZÀªÉÄä PÁ®vÀÛ°¥ÀgÀ
£óÉ¯É ¤óAqïgÁgï. CY¯ïè PÀ£ÀßqÀ °¦¯ï NzÉÆUÀÄ ¦£óÉß J¯ÉÆÝUÀÄ §gÁvÀY¯ÉÆ
¸ÀAPÉ  ¨É¯ïzÀÄAqÀÄ. CY ¨Áåj ¨Á¸É¯ï ªÀÄÄAqÀÄgÁgï. CYÉÆUÀÄ gÉÆÃªÀÄ£ï
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°¦¯ï J°ÝAiÉÆ ̈ Áåj ±À§ÝY¯É NzÉÆUÁªÀÅqÀÄ. CzïPÁ¬ÄmïÖ F ¤UÀAlÄgÉÆ dAqÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ̄ ï
¨Áåj ±À§ÝY¯É °¥ÀåAvÀgÀ DQmïÖ gÉÆÃªÀÄ£ï °¦¯ï PÉÆqÀÄÛgÀÄ. EAVè±ï ¨Á¸É ¸À»vÀ AiÀÄÄgÉÆÃ¥ÀÄqÉÆ
ZÀªÉÄä ¨Á¸ÉY¯É J¯ÉÆÝUÀÄ UÀ®¸ÀÄgÉÆ gÉÆÃªÀÄ£ï °¦¯ï DAiÀiÁAiÀÄ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ZÉ¯É «²±ÀÖ zÀé¤ªÀiÁ
(GZÁÑgÀvÉÆÛ ¨ÁUÀ)Y¯É J¯ÉÆÝUÀÄ C£ÀÄPÀÆ® DªÀÅqÉÆ ¥ÉÆ¯É ZÉ¯É «²±ÀÖ ¸ÀAeÉÕY¯É ¸ÉÃgÁânAiÉÆÃ¯ÉÆØ
PÀæªÀÄ GAqÀÄ. ̈ Áåj ̈ Á¸ÉUï ̧ ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ ¥ÉÆÃ¯É CYAvÉÆ «²±ÀÖ GZÁÑgÀ£ÉY¯É PÁmÉÆUÀÄ gÉÆÃªÀÄ£ï
°¦¯ÉÃ ZÉ¯É ¥ÀÄ¢AiÉÆ ¸ÀAeÁÕ CPÀëgÀY¯É gÀÆ¦¸ÉÆ£Á¬Ägï. CzïY¯ÉÆ «ªÀgÀuÉ ¨ÉÃgÉªÉÄÃ PÉÆqÀÄÛgÀÄ.
ªÀÄÆ£óÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï ¨Áåj ±À§ÝYÉÆUÀÄ PÀ£ÀßqÀvïÛ¯ï CvÀð/CvÀðY¯É PÉÆqÀÄÛgÀÄ. EY£É PÀ£ÀßqÀ
CvÀðY¯É PÉÆqÀÄÌA¨ÉÆ M£óÀÄßgÉÆ PÁ£À AiÀiÁgÀ CvÀðY E£óÉßAUï 1,2,3 EYAvÉÆ CAPÉY¯É PÉÆqÀÄÛlÄÖ
CvÀðY¯ÉÆ JvÁé¸ÀvÉÛ UÀÄvÁðQ PÉÆqÀÄÛgÀÄ. £óÁ¯ÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï ¨Áåj ±À§Ý ¦£óÉß CzÉÆæ CvÀðY¯É
ºÀAiÀiÁ¯ÁQmïÖ CzïYÉÆUÀÄ EAVè±ï CvÀðY¯É PÉÆqÀÄÛgÀÄ.

¨Áåj ̈ Á¸ÉUï EvÀÛgÉvÉÆÃ¯ÉÆA KzÉÃ ªÁåPÀgÀt UÀæAvÀY D¬ÄmïȪ Éè. Ezï ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ ¤UÀAmïgÉÆ
¸ÀÄgÀÆvÉÆ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ. CY£É D¬ÄmïÖ F ¤UÀAmï¯ï ¨ÉÃgÉ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ¤UÀAmï®Ä¯ÉÆè ¥ÉÇÃ¯É J¯Áè
±À§ÝY¯ÉÆ ªÁåPÀgÀ£À gÀÆ¥ÀY¯É PÉÆqÉÆÌUÀÄ ¸ÁzÀå D¬ÄmïÖ¯Éè. ¥ÉÃgïZÉ¯ïÛ (£ÁªÀÄ¥ÀzÀ) ¦£óÉß ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ
(QæAiÀiÁ¥ÀzÀ) ; EzïY¯É ªÀiÁvÀæ PÁn PÉÆqÀÄÛgÀÄ. ¸ÀªÀð£ÁªÀÄ , £ÁªÀÄ «±ÉÃ±À£À, QæAiÀiÁ«±ÉÃ±À£À, CªÀåAiÀÄ,
vÀ¢ÝvÀ- EYAvÉÆ ªÁåPÀgÀ£À gÀÆ¥ÀY¯ÉÆ ªÀUÀðY¯ÉÆ ªÁå¦Û¯ï ±À§ÝY¯É PÉÆqÀÄÛlÄÖ¯Éè. «§QÛ ¥ÀævÀåAiÀÄY,
§ºÀÄªÀZÀ£À ¥ÀævÀåAiÀÄY, °AUÀ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀævÀåAiÀÄY; EYAvÀzïgÉ ¤UÀAmïgÉÆ ±À§ÝY¯ÉÆ £ÀªÀÄÆzÀÄY¯ÉÆ
gÀÆ¥ÀvïÛ̄ ÉÃ PÉÆqÀÄÛgÀÄ. F ̈ Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ̄ ï KzÉÃ ªÁåPÀgÀ£À UÀæAvÀ E¯ÁèvÀzï¯Á¬ÄmïÖ F ¤UÀAlÄgÉÆ
vÀgÀ¥ÀÄ¯ï ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉ F PËªÀÄÄgÉÆ ZÉ¥ÀðPÁÌgï ¦£óÉß ̈ ÉÃgÉ PËªÀÄÄY¯ÉÆ D¸ÀPÀÛªÀiÁgï ¥ÀrPÉÆUÀÄ ̧ ÁzÀå
DªÀmïÖ ZÉ¯ÉÆØ GzÉÝÃ±ÀvïÛ ̧ ÀÄgÀÆvÉÆ F ̈ Áåj ¤UÀAmï¯ï F ̧ ËPÀAiÀÄðvÉÛ PÁn PÉÆqÀÄÛgÀÄ. F ¤UÀAmïgÉÆ
E£óïß §AqÉÆ ¥Àj±ÀÌgÀ£É¯ï £ÀªÀÄÆzÀÄY¯ÉÆ ªÀiÁzÀjqÉ ¨ÉÃgÉªÉÄÃ DQ PÁl.

F ¤UÀAmï¯ï ¸ÉÃgÁânlÄÖ¯ÉÆè ¨Áåj ±À§ÝY¯ÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ̄ ï MgÀÄ «ªÀgÀuÉ;
F ¤UÀAmïgÉÆ ¸À¨ÉY¯ïè ¨ÁUÀªÀ»¹AiÉÆ CPÁqÉ«ÄgÉÆ CzÀåPÀë ¦£óÉß ªÀÄÆ£óÀÄ ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägï

¨Áåj ¨Á¸ÉqÀY D¬ÄmïÖ F ¨Á¸ÉqÉÆ ¥ÀæAiÉÆÃUÀvÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ZÀªÉÄä vÉgïkY D¬ÄnÖPïÌgÁgï. CY
ZÉ£ÉÆß C©¥ÁæAiÀÄ ¥ÀæPÁgÀ E¥ÀàvÉÆÛ fÃªÀÄ£ÀvÉÆÛ J¯Áè PÉëÃvÀævïÛ®ÄA ̈ ÁåjY CY¯É vÉÆqÀwAiÉÆÃAqÀzï¯Á¬ÄmïÖ,
¥Àr¥ÀÄ, «eÁÕ£À, vÀAvÀæeÁÕ£À D°ÑªÉÄ, PÀZÉÃj, PÉÆÃlÄð, ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ- EYAvÉÆ PÉëÃvÀævïÛ¯ï G¥ÀAiÉÆÃUÀ
DªÀÅqÉÆ ±À§ÝY PÀ£ÀßqÀ, EAVè±ï, ¸ÀA¸ÀÌçvÀ EYAvÉÆ ¨ÉÃgÉ ¨Á¸ÉY¯É JgÀªÀ¯ï §£óÀßzï¯Á¬ÄmïÖ D
C£Àå¨Á¸ÉgÉÆ ±À§ÝY¯É ¨Áåj ¨Á¸É¯ï CY£ÉªÉÄÃ G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÉÆ£ÁªÀÅqÀÄ. Czï¯Á¬ÄmïÖ CYAvÉÆ
±À§ÝY¯É C£Àå¨Á¸ÉgÉÆ ZÉAvï PÁmÁAmÉ ¨Áåj ±À§ÝY ZÉAvÉÃ PÁnPÉÆqÉÆÌUÀÄ wÃªÀiÁð£ÁQAiÀÄ.

¢ÃUÀð PÁ¯ÁªÀ¢gÉÆ AiÉÆÃd£ÉgÉÆ ¤UÀAmïY¯ïè £ÀªÀÄÆzÁAiÉÆ ±À§ÝYÉÆUÀÄ ªÁPÀå gÀÆ¥ÀvïÛ¯ï
¥ÀæAiÉÆÃUÀY¯É PÉÆqÀÄÌgÉÆ PÀæªÀÄ GAqÀÄ. LvÉAUï F ¨Áåj ¤UÀAmïgÉ dAqÀgÉ ªÀ±ÀðvÉÆÛ CªÀ¢¯ï
wÃvïðmïÖ ¥ÀæPÀl DPÀÄqÉÆ PÁ®§zÀÝ AiÉÆÃd£ÉqÉ EmÉÆÖÃAqÀzï¯Á¬ÄmïÖ F ¨Áåj ±À§ÝYÉÆUÀÄ ªÁPÀå
gÀÆ¥ÀvÉÆÛ ¥ÀæAiÉÆÃUÀY¯É PÉÆqÀÄÛnȪ Éè. E£ïß ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä F ¤UÀAmïgÉ ¥Àj±ÀÌgÀ£É DPÀÄA¨ÉÆ ±À§Ý ¥ÀæAiÉÆÃUÀY¯É
¸ÉÃgÁânAiÉÆÃ®è.

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmïgÉÆ G¥ÀAiÉÆÃUÀvÉÆÛ ¸ÁzÀåvÉY:
¨Áåj ¨Á¸ÉqÀAPÀÄ:

1. DzÀÄ¤PÀvÉgÉÆ ¥Àæ̈ ÁªÀvïÛ̄ Á¬ÄmïÖ §zÀ¯ÁAiÉÆ ̈ Áåj ±À§ÝY¯É F ¤UÀAmïgÉÆ ̧ ÀºÁAiÀÄvïÛ̄ ï ¥ÀqïamïÖ
CY¯ÉÆ £óÁ¯ÉÆÛ G¥ÀAiÉÆÃUÀvïÛ¯ï ¨ÉZÉÆÑ®.

2. ¨Áåj ̧ Á»wªÀiÁgï CY¯ÉÆ ̧ Á»vÀåvÉÆÛ J¯ïÛ̄ ï zÉÃ¹ ̈ Áåj ±À§ÝY¯É, £óÉÆrPÉmïÖY¯É «²±ÀÖªÀiÁ¬ÄmïÖ
G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÀ.
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3. ¨Áåj¨Á¸É¯ï G¥À£Áå¸À DPïqÀY, ̈ Á±À£À DPïqÀY F ¤UÀAmïgÉÆ ̈ Áåj ±À§Ý ̧ ÀA¥ÀvïÛgÉÆ ¥ÀæAiÉÆÃd£À
JqÉÆÛ®.

4. ¨Áåj PËªÀÄÄgÉÆ ªÀÄPÉÆÌUÀÄ ¨Áåj¨Á¸ÉqÉ ¸ÀªÀiÁvïÛ¯ï ¥Àr¥ÁmÉÆUÀÄ EzïgÉ DPÀgÀ UÀæAvÀ D¬ÄmïÖ
G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÀ.

5. PÀ£ÀßqÀ °¦qÉ NzÉÆUÀÄ §gÁvÉÆ PÀ£ÁðlPÀvÉÆÛ ¥Àvïð®Ä¯ÉÆè ¨ÁåjY gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀvïÛ¯ï
PÉÆqÉÆÛ ¨Áåj ±À§ÝY¯É N¢mïÖ, CzïY¯ÉÆ EAVè±ï CvÀðY¯É vÉgïkÉÆÃAlÄ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉ
ZÀAzÀvïÛ¯ï G¥ÀAiÉÆÃUÀ DQAiÉÆ®è. ¨Áåj UÉÆAw¯ÁèvÀAPÀÄA ¨Á¸ÉgÉ ¥Àr¥Ál.

¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ CzÀåAiÀÄ£ÀvÉÆÛ £óÉÆÃlvïÛ̄ ï:
1. ¨Áåj ¨Á¸É MgÀÄ ¸ÀévÀAvÀæ ¨Á¸É ZÉ®ØzïgÉ ¥ÀÆwðgÀÆ¥ÀvïÛ¯ï ¸ÁÛ¥À£É DPÉÆUÀÄ ¸ÀºÀPÁj
2. F ¤UÀAlÄgÉÆ ¸ÀºÁAiÀÄvïÛ¯ï ¨Áåj ¨Á¸ÉUï MgÀÄ ªÁåPÀgÀ£À UÀæAvÀvÉÛ vÀAiÀiÁgÁPÀ.
3. PÀ£ÀßrUÀªÀiÁgï ¨Áåj ¨Á¸É ¥ÀrPÉÆUÀÄ F ¤UÀAmï ¸ÀºÀPÁj DªÀÅqÀÄ. PÀ£ÀßqÀ °¦¯ï ¨Áåj ±À§ÝY¯É

N¢AiÉÆÃAlÄ DªÀÅqÉ PÉÆqÉÆÛ PÀ£ÀßqÀ CvÀðY¯É £ÉÆPÉÆåÃAlÄ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉ ¥ÀrPÉÆUÀÄ ¸ÁzÀå GAqÀÄ.
4. ¨Áåj C¯ÁèvÀY ¦£óÉß PÀ£ÀßqÀvÀÛY C¯ÁèvÀYÉÆA gÉÆÃªÀÄ£ï °¦¯ï J°ÛAiÉÆ ̈ Áåj ±À§ÝY¯É N¢AiÉÆÃAlÄ

¦£óÉß CªÀÅqÉ PÉÆqÉÆÛ EAVè±ï CvÀðY¯É ºÀAiÀiÁ¯ÁPÉÆåÃAlÄ ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉ ¥ÀrPÉÆUÀÄ ̧ ÁzÀå GAqÀÄ.

¨Á¸Á «eÁÕ£ÀvÉÆÛ £óÉÆÃlvïÛ̄ ï:
1. vË®¤PÀ ¨Á¸Á «eÁÕ£ÀvÉÆÛ £óÉÆÃlvïÛ¯ï ¨Áåj¨Á¸É K ¨Á¸Á ªÀUÀðvïÛUï ¸ÉÃjqïAmï MgÀ¥ÀÅ

DQAiÉÆÃ¯ÉÆUÀÄ ¸ÁzÀå GAqÀÄ.
2. ¨Áåj¨Á¸ÉqÉÆ zÀé¤ªÀiÁ «eÁÕ£À, DPÀæwªÀiÁ «eÁÕ£À ¦£óÉß ±À§ÝPÉÆÃ±ÀY¯ÉÆ ¸ÀégÀÆ¥ÀvÉÛ ¸ÀªÀiÁvï¯ï

CzÀåAiÀÄ£À DPÀ.
3. ¨Áåj¨Á¸É¯ï ¸ÉÃjAiÉÆAqÉÆ ±À§ÝY¯ÉÆ ªÀÄÆ®vÉÛ vÉÃqïgÉÆ AiÉÆÃd£ÉqÉ ¨ÉZÉÆÑÃAlÄ ¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É

DPÀ.
¨Áåj¨Á¸É¯ï E¥Àà G¯ÉÆè ZÀªÉÄä ±À§ÝY ¨ÉÃgÉ PÉÆjAiÀÄ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ±À§ÝY¯ÉÆlÄÖUÀÄ ¸ÀªÀiÁ£À

gÀÆ¥ÀvïÛ GAqÀÄ. JqÉÆÛ¯ÉÆØ ¥ÀæQæAiÉÄ HqÉ ¸ÉÆgÀ DQnÖPÀÄÌ.
vÀÄ®Ä, PÀ£ÀßqÀ, vÀ«Ä¯ï, ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®, CgÉ©Pï, ¥À²ðAiÀÄ£ï, PÉÆqÀªÀ-EYAvÉÆ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ±À§ÝY

¨Áåj ¨Á¸É¯ï ¨ÉÃ£ÁäAiÀÄvÀÛgÉ QmïÖgï. EzïY¯ÉÆ vË®¤PÀ ¨Á¸Á CzÀåAiÀÄ£À DQmïÖ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ
¤ªÀiÁð£ÀvÉÆÛ «zÀåªÀiÁ£À ¦£óÉß ¥ÀæQæAiÉÄqÉ vÉgïkÉÆ¯ÉÆUÀÄ £óÀ¯ÉÆè CªÀPÁ±À GAqÀÄ. EYAvÉÆ vË®¤PÀ
¨Á¸Á CzÀåAiÀÄ£ÀvÉÆÛ ¥À® D¬ÄmïÖ C¬ÄÛºÁ¹PÀªÀiÁ¬ÄmïÖ ̈ Áåj PËªÀÄÄqÉÆ gÀÆ¦ÃPÀgÀ£ÀvÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄvïÛ®ÄA
¨É¯ïÌgï PÁmïgÉÆ ¸ÁzÀåvÉY¯ÉÃA vÉÃqÀ.
4. ªÉÄÊPÁ®vÉÆ ZÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄvÀÄÛgÉÆ ¨Á¸ÉY DAiÉÆ vÀÄ®Ä, PÀ£ÀßqÀ, PÉÆAPÀ¤-EYAvÉÆ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ªÉÄÃ¯É

DAiÉÆ C£Àå ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ¥Àæ̈ ÁªÀvÉÛA E£óÉÆßPÀð ±ÉÆÃzÀ£É DPÀ.
5. ̧ ÁªÀiÁfPÀ ̈ Á¸Á«eÁÕ£ÀvÉÆÛ £óÉÆÃlvïÛ̄ ï PÀ¸À§Ä, ¢Ã£ï, ¦£óÉß ̈ Á¸ÉqÉÆ ̧ ÀªÀÄäAzÀvÉÆÛ §UÉ¯ï ¥ÀÄ¢AiÉÆ

©¸ÀAiÀÄY¯É ±ÉÆÃzÀ£É DPÀ.

¤UÀAmï¯ï G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÉÆåAqÉÆ ̈ Áåj ±À§ÝY¯ÉÆ GZÁÑgÀ£ÉUï ̧ ÀªÀÄäAzÀ ¥ÀmÉÆÖ  ¥ÉÆÃ¯É
n¥Àà¤:

¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ zÀé¤ªÀiÁ ªÀåªÀ¸ÉÛ, CzïY¯ÉÆ J¯ïÛgÉÆ gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀvÉÆÛ gÀÆ¥À ¦£óÉß D
zÀé¤ªÀiÁY¯ÉÆ GZÁÑgÀ£ÉqÉÆ ̈ Á¸Á ªÉÊeÁÕ¤PÀ «zÁ£ÀY F ©¸ÀAiÀÄvïÛ̄ ï «ªÀgÀªÀiÁAiÉÆ n¥Àà¤gÉ EAVè±ï¯ï
¨ÉÃgÉªÉÄÃ PÉÆqÀÄÛgÀÄ.



£óÀ£Éä ¥À®PÀY:
F ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAlÄgÉÆ gÀÆªÁj PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ CzÀåPÀë

©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï vÀAqÉÆ PÁ®f, zÀPÀëvÉ ¦£óÉß PÁ®§zÀÝ AiÉÆÃd£É¯Á¬ÄmïÖ PÁ° ªÀÄÆ£óÀÄ
ªÀ¸ÀðvïÛgÉÆ G®Î F MgÀÄ ̈ É°AiÉÆ ¤UÀAmï ¥Àvïð §gÉÆUÀÄ PÁgÀ£ÀPÀvÀðgÁ¬Äqï. AiÉÆÃUÀå ̧ ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägÉÆ
vÉgÉkÉqïPÀ¯ïgÉ vÉÆqÀYÂ, C¥Àà¥Àà ̧ À¨ÉY¯É DQmïÖ, J¯ÁègÉÆ C©¥ÁæAiÀÄY¯É MmÁÖQmïÖ, vÀAqÉÆ C£ÀÄ§ªÀY¯ÉA
N¢AiÀiÁPÉÆåÃAlÄ, «zÁéA¸ÀªÀiÁgÉÆ C©¥ÁæAiÀÄYÉÆUÀÄ ªÀÄ£Àß£É ̈ ÉaÑmïÖ gÀªÀÄ¯Á£ï £óÉÆÃA§ÄqÉÆ ªÀævÀvÉÆÛ
¥ÉÆÃ¯É F £óÀ¯ÉÆè ¸ÉÆgÀvïÛgÉ DQ PÁngï. £óÀPïÌ CPÁqÉ«ÄqÉ D¦Ã¸ïUï ¥ÉÆÃUÀÄ DUÁvÀ¥Àà ¸ÀA¥ÁzÀPÀ
§®UÀvÉÆÛlÄÖUÀÄ £óÀAqÉÆ OvÀÄUï §£óïßmïÖ ¸ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É DQmïÖ vÀAqÉÆ PÀvÀðªÀå ¤¸ÉÖ ¦£óÉß £óÀ¯ÉèvÀ£ÀvÉÛ
PÁngï. CPÁqÉ«ÄgÉÆ jf¸ÁÖçgï D¬ÄnÖ£óÉÆß GªÀÄgÀ§â DqÀ½vÁvÀäPÀªÀiÁ¬ÄmïÖ ̧ ÀPÁ®vïÛUï J®è ̧ ÀºÁAiÀÄvÉÛA
vÀ£óïßmïÖ F AiÉÆÃd£ÉqÉÆ d¬ÄPÀ¯ïUÁ¬ÄmïÖ £óÉÊagï. ¤UÀAlÄgÉÆ ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägÁAiÉÆ ZÀjvÉæqÉÆ
¥ÁæzÁå¥ÀPÀ ¦£óÉß »jAiÀÄ ¨Áåj ¸ÀA±ÉÆÃzÀPÀ ¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ ¦£óÉß ¸ÀºÀ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägÁAiÉÆ
PÀ«-¯ÉÃRPÀ ©. J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj ¦£óÉß C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ £óÉÃgÁAiÉÆ CvÀðvïÛ F
¨Áåj ¤UÀAlÄgÉÆ wæªÀÄÆwðY. ¤UÀAlÄgÉÆ vÉÆqÀPÀ, £óÀqÀ¥Ál¯ï ¦£óÉß wÃPÀð¯ïgÉÆ F ªÀÄÆ£óÀÄ
ªÀ¸ÀðvÉÆÛÃ¯ÉÆA F ªÀÄÆ£ÀóÄ ¸ÀA¥ÁzÀPÀªÀiÁägï CY¯ÉÆ £óÁågÀ, C£ÀÄ§ªÀ, ªÉÄºÀ£ÀvïÛ J¯ÁèvÉæA PÀÆn
vÀ£óïßgÁgï. EYÉÆUÀÄ F ¨Áåj ¤UÀAlÄgÉÆ ¸ÉÆgÀ ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ¸Àð PÁ®vÉÆÛ ¥ÉÆÃj±À, ¸ÀA±ÉÆÃzÀ£ÉqÉÆ
gÀªÀÄ¯Á£ï. ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ°qÉÆ £óÀY PÉÆqÉÆÛ AiÀiÁgÀªÀiÁAiÉÆ ¸À®ºÉY¯É ±ÀÄzÀÝ ªÀÄ£À¸ïì¯ï CY F
¤UÀAmï¯ï ̧ ÉÃgÁânAiÉÆÃAqÀÄgÁgï. £óÁ£óï ©®Ñ¥Éà®è §£óïßmïÖ CY¯ÉÆ C©¥ÁæAiÀÄY¯É N¢AiÀiÁPÉÆåÃAqÀÄgÁgï,
£óÀAqÉÆ ¸À®ºÉ ¸ÀÆZÀ£ÉY¯É JvÉÆÃðAqïgÁgï. ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ G®ÎvÀÛY ¦£óÉß ¥ÀvïðgÀY ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ
MlÄÖUÁ¬ÄmïÖ ZÀZÉð DQmïÖ EYAvÉÆ ¤UÀAmïgÉ DPïqÀzïgÉÆ ¥ÀæAiÉÆÃdvÉÛ F ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÉÆlÄÖUÀÄ
£óÀqÀwAiÉÆ ̧ ÀAªÁzÀvïÛ¯ï £óÁ£óï PÀAqÉÆAqÀÄgÉ. F ¤UÀAmïgÉÆ ̧ À®ºÁ ªÀÄAqÀ°¯ï £óÀAqÉÆlÄÖUÀÄ E£óÀßY
»jAiÀÄ ¨Á¸Á «eÁÕ¤ ¦£óÉß vÀÄ®Ä ¤UÀAmï ¸ÀA¥ÀÄlY¯ÉÆ ¥ÀæzÁ£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀ DAiÉÆ qÁ. AiÀÄÄ.¦.
G¥ÁzÁåAiÀÄ, PÀ£ÀßqÀ-vÀÄ®Ä ¨Á¸É ¸Á»vÀå eÁ£À¥ÀzÀ ¸ÀA±ÉÆÃzÀPÀ ¥ÉÆæ J.«. £ÁªÀqÀ ¦£óÉß ¥ÀvÀæPÀvÀð
¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¦£óÉß ̈ Áåj¨Á¸ÉqÉÆ ̧ Á»w ©.JA.ºÀ¤Ã¥sï. ̧ À®ºÁ ̧ À«ÄwgÉÆ ̧ À¨É¯ï ̈ ÁUÀªÀ»¹AiÉÆÃAn£ÉÆß
EY vÀ£óÉÆß ¸À®ºÉY, ¸ÀÆZÀ£ÉY F ¤UÀAmï vÀAiÀiÁgÁPÉÆUÀÄ ZÀªÉÄä ¸ÀºÀPÁj D¬Äqï. F ¤UÀAmï¯ï
¨Áåj ±À§ÝYÉÆUÀÄ ¸ÀªÀi D¬ÄlÄÛ¯ÉÆè EAVè±ï CvÀð/CvÀðY¯É vÀAiÀiÁgÁQ vÀ£óÀßAiÀÄ¯ï ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ
AiÀÄÄ¤ªÀ¹ðngÉÆ ¤ªÀævÀÛ EwºÁ¸À ¥ÁæzÁå¥ÀPÀ ¦£óÉß ¨É°AiÉÆ EAVè±ï C£ÀÄªÁzÀPÉÆA D¬ÄlÄÖ¯ÉÆè ¥ÉÇæ.
©. ̧ ÀÄgÉÃAzÀægÁªï CAiÀÄ¯ï. EAVè±ï ̈ Á¸É¯ï £óÀ¯ÉÆè ±ÉÊPÀë¤PÀ ¦rvÀªÀÅ¯ÉÆè EAiÀÄ¯ï E¥ÀvïðUï DzÀÄ¤PÀ
vÀÄ®Ä PÀªÀ£ÀY¯ÉÆ EAVè±ï C£ÀÄªÁzÀvÉÆÛ UÀæAvÀ ¥ÀæPÀl DQmïÖ ¥ÉÇUÀ¯ÉÑUï ¥ÁvÀæ D¬Ägï. ¥ÉÇæ. gÁªï ̈ Áåj
±À§ÝY¯ÉÆ CvÀð ªÁå¦ÛgÉ vÉgïkÉÆAqÀÄlÄÖ ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÉÆlÄÖ F ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ¸ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É DQmïÖ
CzïY¯É EAVè±ïUï C£ÀÄªÁzÀ DQ vÀAvï, F ¨Áåj ¤UÀAmï CAvÀgïgÁ²ÖçÃAiÀÄ «zÁéA¸ÀªÀiÁägÉÆ
ºÀAiÀiÁ¯ïUï §AqÉÆ ¥ÉÇÃ¯É DPÀÄqÉÆ ¸ÉÆgÀ PÁAiÀÄðvïÛUï ¸ÀºÁAiÀÄ DQqï.

F ¨Áåj ¤UÀAmïgÉ ¨Áåj ¨Á¸ÉgÀY ¦£óÉß ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ¦¸Àð, D¸ÀQÛ G¯ÉÆè
J¯ÁègÀÄA N¢ ªÀÄ£À¸ïì¯ÁQmïÖ CzÀåAiÀÄ£À DQmïÖ ¥ÀÄ¢AiÉÆ ©¸ÀAiÀÄY¯É vÉgïkÉÆåÃAqÉAUï F ¤UÀAmïgÉ
DPÀåY¯ÉÆ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ ¸ÁvÀðPÀ DªÀÅqÀÄ. F ¤UÀAlÄgÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ¸À®ºÉ ¸ÀÆZÀ£É ¦£óÉß wzÀÄÝ¥ÀrY¯É
¨Áåj CPÁqÉ«ÄgÉÆ ºÀAiÀiÁ¯ïUï PÁé£óÉAUï ¨Áåj ¤UÀAlÄgÉÆ ¥Àj±ÀÌgÀ£ÀvÉÆÛ ¸ÉÆgÀvïÛUï ZÁ®£É QmïÖgï.

¥ÉÆæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ
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¸ÀzÀ¸Àå PÁAiÀÄðzÀ²ðqÉÆ ¥À®PÀ
¸ÀÄªÀiÁgï M£ÀóßgÁ¬ÄgÀ ªÀ±ÀðY¯ÉÆ PÁ£À AiÀiÁgÀvÉÆÛ EwºÁ¸À GAqÀÆAlÄ

ZÉ£óÉÆßÃAlÄ¯ÉÆè zÁæ«qÀ ¨Á¸ÁªÀUÀðvïÛUï ¸ÉÃjAiÉÆ ¨Áåj ¨Á¸É £óÀÆvÁåAqï
ªÀ±ÀðY¯ÉÆ PÁ® ¥À®PÀ ¨Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄmÉÖÃ M¯ÉÕAUÀÄA, EAqÀÄUÀÄA Czï ¸ÀÄªÀiÁgï
¥ÉÆªÀÅ£ÀAf ¯ÁPïqÉÆ PÁ£À AiÀiÁgÀ D¯ïªÀiÁgÉÆ GªÀÄä¨Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄlÄÖAqÀÄ
ZÉ®Øzï ºÀAiÀiÁ¯ÁPÉÆ£ÁAiÉÆ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄ.

PÀ£ÀßqÀ £óÉ®vïÛgÉÆ F ¨Á¸ÉqÉ, CzïgÉÆ ¸Á»vÀåvÉÆÛ ZÀAzÀvÉÛ, CzïgÉÆnÖUÉªÉÄ
F ¨Á¸ÉqÉ ¥À®PÀ ¥ÀgÉÊgÀY¯ÉÆ «²±ÀÖ ¸ÀA¸ÀÌçwgÉ G°Ñ ¨É¯É¥ÁmÉÆ£ÀÄ ZÉ¯ÉÆØ
¨É°AiÉÆ D¸É¯ï GAqÁAiÉÆ PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«Ä vÀAqÉÆ vÉÆqÀPÀvÉÆÛ
£óÁ¯ï°¥ÀgÀ ZÀªÉÄä PÁAiÀÄðPÀæªÀÄY¯É £óÀqÀ¥Án PÉÆqÀÄÛgÀÄ. F vÀgÀ¥ï¯ï CPÁqÉ«Ä
¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ «ZÁgÀUÉÆÃ²ÖY¯É K¥ÁðqÁQAvÀ¯ÁèAmÉ, PÀvÉ, ¥ÁmÉ¯ïÛ, PÁzÀA§j,
fÃªÀ£À ZÀjvÉæ, ªÀÄPÀÌ¯ÉÆ ¸Á»vÀå, ¸ÀA±ÉÆÃzÀ£Á ¥Àæ§AzÀ, ªÉÊZÁjPÀ J¯ïÛY-
EY£É ¸Á»vÀåvÉÆÛ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ vÀgÀvïÛUï ¸ÉÃjAiÉÆ ZÀªÉÄä UÀæAvÀY¯É ¥ÀæPÀl DQqï.
¨Áåj PÀ«UÉÆÃ²ÖY ªÀiÁvÀæªÉÄÃ C¯ÁèAmÉ §ºÀÄ¨Á¸Á PÀ«UÉÆÃ²ÖY¯ÉA K¥ÁðqÁQqï.
vÀgÀvÀgÀvÉÆ ¥ÀAvÀY¯É AiÀÄ±À¹éAiÀiÁ¬ÄmïÖ £óÀqÀ¥Ánqï. ̈ Áåj ̈ Á¸É ¦£óÉß ̧ ÀA¸ÀÌçwgÉÆ
©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É DPÉÆUÀÄ 2015-16£ÉÃ E¸À«¯ï DgÁ¯ï ¥ÀzÀ« ¦£óÉß
¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ «zÁåwðYÉÆUÀÄ ̈ Áåj ¥É¯ÉÆÃ²¥ï PÉÆqÀÄÛgÀÄ. CY£ÉªÉÄÃ E¥ÀvïðUï
¸ÀÄªÀiÁgï £óÀÆgÀÄ ̈ Áåj ¥ÁmÉ¯ïÛ G¯ÉÆè ‘¨Áåj PÁªÀå ̧ ÀA¥ÀÄl’vÉÛ ¥Àvïð PÉÆA§£óïßgï.
CPÁqÉ«ÄgÉÆ E¥ÀàvÉÆÛ CzÀåPÀë 2014¯ï C¢PÁgÀ ªÀ»¹AiÉÆ¯ï ¦£óÉß CPÁqÉ«Ä
¥Àæw ªÀ¸Àð ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ £óÁ¯Á¯ÉÑqÉ vÀgÀvÀgÀvÉÆ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄvÉÆÛlÄÖUÀÄ ¨Áj
d¯ïì¯ï DQAiÉÆÃAlÄ §£óÉÆßÃAlÄAqÀÄ.

¨Áåj ¨Á¸É ¸Á»wåPÀ D¬ÄmïÖ, ±ÉÊPÀëtÂPÀ D¬ÄmïÖ E£óÀßvÀÛgÉ ¨É¯ÉAiÉÆ£ÀÄ. F
¨Á¸É®Ä¯ÉÆè ZÀªÉÄävÉÆÛ ±À§Ý ̧ ÀA¥ÀvïÛ £óÀY¯ÉÆ E£óïß ªÀÄÄ£óÉÆß¯ÉÆÛ ̧ ÀAvÁ£ÀvÉÆÛÃ¯ÉÆ
M°AiÉÆ£ÉAUï F ̈ Á¸ÉUÉÆgÀÄ ¤UÀAmï CUÀvÀå ZÉ®ØzïgÉ ºÀAiÀiÁ¯ÁQAiÉÆ PÀ£ÁðlPÀ
¨Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ CzÀåPÀë d£Á¨ï ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï, ̧ ÀzÀ¸ÀåªÀiÁgï,
jf¸ÁÖçgï ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ¸ÀðvïÛUï ªÀÄÄ£óÉÆß¯É F ̈ É°AiÉÆ AiÉÆÃd£ÉqÉ PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀvïÛUï
PÉÆA§gÉÆUÀÄ E°kÁgï. £óÀÆvÁåAqï ªÀ±ÀðY¯ÉÆ PÁ® ¥À®PÀ ¨Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄmÉÖÃ
G¯ïkÉÆ F ̈ Á¸ÉqÉÆ C¯ïkÉÆ¯ïkÂ ¥ÉÆÃAiÉÆ ±À§ÝY¯É MlÄÖUÁQmïÖ CzïPï
PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ̈ Á¸ÉqÉÆ CvÀð PÉÆqïvÀÄlÄÖ, ̈ Áåj ̈ Á¸É ¦£óÉß ̧ ÀA¸ÀÌçwgÉÆ ZÀAzÀvÉÛ
¨Áåj PËªÀÄÄqÀAPÀÄ ªÀiÁvÀæªÉÄÃ C¯ÁèAmÉ PÀ£ÀßqÀ, EAVè±ï ¸Á»vÀå ¯ÉÆÃUÀvÀÄÛUÀÄA

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï xix



¥ÉÆ®¨ÁQ PÉÆqÀÄÌqÉÆ Q£ÁªÀÅ PÀAqïmïÖ CzïgÉ PÁgÀågÀÆ¥ÀvïÛUï PÉÆAqÀÄ §£óÀßAiÀÄ¯ï CPÁqÉ«ÄgÉÆ
QæAiÀiÁ²Ã® CzÀåPÀë d£Á¨ï ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï. F ¨É°AiÉÆ ¸ÉÆgÀvïÛ¯ï EAiÀÄ¯ï vÀAqÉ
vÉÆqÀwÛAiÉÆÃAlÄ F ¤UÀAlÄgÉÆ ¥ÀæzÁ£À ̧ ÀA¥ÁzÀPÀ D¬ÄmïÖ ̧ ÀÄªÀiÁgï ªÀÄÆ£óÀÄ ªÀ±ÀðPÁ® ªÉÄºÀ£ÀvÁÛQmïÖ
F AiÉÆÃd£ÉqÉ AiÀÄ±À¹éAiÀiÁ¬ÄmïÖ £óÀqÀ¥ÁnvïÛ. C¥Àà¥Àà ¸À®ºÉ vÀ£óïßmïÖ ¸ÀºÀPÀj¹AiÉÆ ¤UÀAmï ¸À®ºÁ
ªÀÄAqÀ°qÉÆ ¸ÀzÀ¸ÀåªÀiÁgÉÆ ¦£óÉß ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ°qÉÆ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ¯Á¬ÄmïÖ GAiÀiïa §£óÉÆß F
¤UÀAmï ¨Áåj ¨Á¸É ¦£óÉß ¸Á»vÀå ¯ÉÆÃUÀvïÛUï MgÀÄ ¨É°AiÉÆ PÉÆqÀÄUÉ DªÀÅqÀÄ. CY£Á¬ÄmïÖ F
¤UÀAmïgÉ ¸Á»vÁå¸ÀPÀÛªÀiÁgï £ÉÆgÀkÉÆå GªÉÄÃzïPÉÆAqÀÄ JzïgÉÆPÀÄÌqÁgï ZÉ¯ÉÆØ ºÁdvïÛ £óÀY®zï.
CY£ÉªÉÄÃ ¨ÉÃgÉ J¯ÉªÀÄÆvÉ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ CzÀåAiÀÄ£À DPïqÉÆ «zÁåwðYÉÆUÀÄ ¦£óÉß ¨Á¸ÉY¯ÉÆ vË®¤PÀ
¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É DPïqÉÆ ¸ÀA±ÉÆÃzÀPÀªÀiÁägïUï F ¤UÀAmï PÀArvÁ ¸ÁAiÀÄ DªÀÅqÀÄ.

PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ F ̈ ÁjÃ ̈ É°AiÉÆ AiÉÆÃd£ÉqÉ AiÀÄ±À¹éAiÀiÁ¬ÄmïÖ £óÀqÀ¥ÁmÉÆUÀÄ
PÁgÀtPÀvÀðgÁAiÉÆ PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀgÀPÁgÀvÉÆÛ ªÀiÁ£Àå ªÀÄÄPÀåªÀÄAwæ, PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß ¸ÀA¸ÀÌöÈw E¯ÁPÉqÉÆ ªÀiÁ£Àå
¸ÀaªÉ, ¥ÀæzÁ£À PÁAiÀÄðzÀ²ð, ªÀiÁ£Àå ¤zÉðÃ±ÀPÀgï, dAn ¤zÉðÃ±ÀPÀgï, J®è §UÉ®ÄA ¸ÀºÀPÁgÀ vÀ£óÉÆß
E¯ÁPÁ¢PÁjY, CPÁqÉ«Ä CzÀåPÀë, ̧ ÀzÀ¸ÀåªÀiÁgï, ¹§âA¢ ªÀUÀð-EY J¯ÁègÉÆ ̧ ÀºÀPÁgÀvÉÛ HqÉ CzÀ¨ÉÆÃqÀÄ
£óÉ£À¥ÁPïqÀ. CY£ÉªÉÄÃ F ¤UÀAmïgÉ ¨ÉÃUÀªÉÄÃ ¨Áj ZÀAzÀvïÛ¯ï CZÁÑQ vÀ£óÉÆß ¢UÀAvÀ ªÀÄÄzÀæ£Á®AiÀÄ,
ªÉÄÊPÁ® EzÉÆæ ªÀiÁ°PÀgÉA CzÀ§Ä®Ä £óÉ£À¥ÁPïqÀ.

¨Áåj ¨Á¸É, ¸ÀA¸ÀÌøw ¦£óÉß ¸Á»vÀåvÉÆÛ J¯Áè vÀgÀvÉÆ ¨É¯ÉZÀ¯ïqÉÆ vÉgÀÄ¯ï ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä
§AqÉÆ £óÁ¯ï¯ï DPÉÆ£ÁAiÉÆ ZÀlÄªÀnPÉY ZÀªÉÄä GAqÀÄ. PÀ£ÁðlPÀ UÀ£À ̧ ÀgÀPÁgÀvÉÆÛ ̧ ÀºÀPÁgÀvÉÆÛlÄÖUÀÄ
Czï vÀgÀvÀgÀvÉÆ ZÀlÄªÀnPÉY¯É PÉÊUÉvÉÆÃð¯ÉÆUÀÄAqÀÄ. F vÉgÀÄ¯ï J¯ÁègÉÆ ̧ ÀQæAiÀÄ ̧ ÀºÀPÁgÀ QlÄÖ ZÉ¯ÉÆØ
«±Áé¸À £óÀY®zï.

dÆ£ï 2017 GªÀÄgÀ§â
¸ÀzÀ¸Àå PÁAiÀÄðzÀ²ð
¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ°
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¸ÀA¥ÁzÀQÃAiÀÄ
¨Áåj ¨Á¸É ¥ÀqïkÁgï PÀgÁªÀ° ¥ÀæzÉÃ±ÀvÉÆÛ zÀQët PÀ£ÀßqÀ, GqÀÄ¦

¦£óÉß PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ f¯ÉèY¯ÉÆ ZÀªÉÄä ªÉÆÃvÀÄ¯ï G¯ÉÆè zÁæ«qÀ ¨Á¸ÉY¯ïè
M£óÀÄß. vÀÄ®Ä, PÉÆAPÀtÂ ¦£óÉß PÉÆqÀªÀ ̈ Á¸ÉY¯ÉÆ ¥ÉÆÃ¯É ̈ Áåj ̈ Á¸ÉA PÀ£ÀßqÀvÉÆÛ
J¯ÉªÀÄÆvÉ ¨Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄnÖPïÌgï.

¨Áåj ¨Á¸É vÀAqÉÆzÉÃ DAiÉÆ ¨ÉÃgÉªÉÄÃ ¥ÀæAiÉÆÃUÀ «zÁ£ÀvïÛ¯Á¬ÄmïÖ
vÀAqÉÆ vÀ£ÀÛ£ÀvÉÛ EAqïUÀÄA M¯ïZÉÆÃAqÀÄgÀÄ. ZÉ¯É CgÀ©Ã ±À§ÝY¯É ¨Áåj
¨Á¸É vÀAqÀzÁ¬ÄmïÖ JqÉÆÛAqÉæAUÀÄA ¨ÁåjY¯ÉÆ ¸ÀA¸ÀÌøwgÉÆ ªÉÄÃ¯ïè Czï
KzÉÃ ¥Àæ̈ ÁªÀvÉÛ GAqÁQmïÖ¯Éè. CAiÉÄÛAUï ¢Ã¤ÃAiÀiÁ¬ÄmïÖ, ¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ ¨ÁUÀ
D¬ÄmïÖ CgÀ©Ã ±À§ÝY ¨Áåj ¨Á¸ÉUï ¸ÁAiÀÄ D¬Äqï. ¨Á£ÀåvïÛUÁ¬ÄmïÖ
§£óÉÆß CgÀ©Y¯ÉÆlÄÖUÀÄ ¨ÁåjYÉÆUÀÄ ªÀåªÀºÁgÀ ¸ÀA¥ÀPÀð DAiÀÄzï MPÀÄÌ.
LvÉAUï Czï¯ï ¥ÀÄ¢AiÉÆgÀÄ ¨Á¸É GAqÉÊvïÛAmï ZÉ¯ÉÆèUÁªÀÅ¯Éè. ¨Áåj
¸ÀA¸ÀÌçwgÉªÉÄÃ §zÀ¯ÁPÉÆUÁUÁvÉÆ CgÀ¨ï ¸ÀA¥ÀPÀð ¨ÁåjYÉÆUÀÄ MgÀÄ ¨Á¸ÉqÉ
PÉÆqÀÄUÉAiÀiÁ¬Ä PÉÆqÀÄÛgÀÄ ZÉ®Øzï ¸ÀªÀÄvÀð£É DPÀÄqÉÆ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄ C®è.
¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ªÉÄÃ¯ïè E¸ÁèA ¢Ã¤ÃAiÀÄªÀiÁAiÉÆ CgÀ© ±À§ÝY¯ÉÆ ¥Àæ̈ ÁªÀ
D¬Äqï ZÉ®ØzïgÉ M¥ÁàAmÉ EPÉÆÌUÁªÀÅ¯Éè. E¸ÁèA ¢Ã¤ÃAiÀÄªÀiÁAiÉÆ CgÀ©Ã
±À§ÝY¯ÉÆlÄÖUÀÄ vÀ«Ä¯ï, vÀÄ®Ä, ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®, PÀ£ÀßqÀ ̈ Á¸ÉY¯ÉÆ ZÉ¯É ±À§ÝYÉÆA
¸ÉÃjAiÉÆAlÄ ¨Áåj ¨Á¸É ¸ÀªÀÄæzÀÝ D¬ÄmïÖ ¨É¯ÉkÂgï. ¨Áåj ¨Á¸É MgÀÄ
¸ÀévÀAvÀæ zÁæ«qÀ ¨Á¸É ZÉAvï ZÀªÉÄä «zÁéA¸ÀªÀiÁgï C©¥ÁæAiÀÄ ¥ÀmïÖgÁgï. (1.
¨Áåj ¨sÁµÉ zÁæ«qÀ ¨sÁµÉAiÉÄÃ?-¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ; 2. ªÀÄ®AiÀiÁ¼À ¨sÁµÉ
ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå-qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ qÁ. AiÀÄÄ.¦. G¥ÁzsÁåAiÀÄ)

¨ÁåjY E¸ÁèA ¢Ã£ïUï ¸ÉÃjAiÀÄY. CY¯ÉÆ ¸ÀA¸ÀÌçw, DZÁgÀY «²±ÀÖ
D¬ÄlÄÖAqÀÄ. ¸ÀÄªÀiÁgï MgÁ¬Ägïw CAf £óÀÆgÀÄ ªÀ¸ÀðvïÛUÀÄA ¦gÁPïqÉÆ
EwºÁ¸À G¯ÉÆè ̈ Áåj ̈ Á¸É ¥À®PÀ ̈ Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄmÉÖÃ M¯ïkzï¯Á¬ÄmïÖ ¦£óÉß
Czï¯ï J¯ïÛ ¸Á»vÀå ¨É¯ÉAiÀiÁvÀzï¯Á¬ÄmïÖ ¥ÉÆÃAiÉÆ £óÀÆvÁåAqïgÉÆ
vÉÆqÀPÀvÉÆÃ¯ÉÆA F ̈ Á¸ÉqÉÆ ̈ É¯ÉZÀ¯ï ZÀÄgÀÄYÂAvï. LvÉAUÀÄA, ̈ Áåj ̈ Á¸É¯ï
d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå EAvï ZÉ®ØzïgÉ qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ vÉÃr JqÉÆÛ
d£À¥ÀzÀ ªÀÄ¸À¯ÉY JqïÛPÁmïgï. (¨Áåj ¨sÁµÉ- qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ).
¸ÀªÀÄæzÀÝªÀiÁ¬ÄmïÖ E£óïßnÖPÉÆÌ£ÁAiÉÆ d£À¥ÀzÀ ̧ Á»vÀå ̈ Á¬Ä ¥À®PÀvïÛ̄ ÉÃ ̈ É¯ÉkÂ
§£óÀßzï¯Á¬ÄmïÖ J¯ïÛ ¸Á»vÀåvïÛ¯ï PÉÆgÀªÀÅ GAqÁ¬ÄnÖPÀÄÌ, ZÀªÉÄä d£À¥ÀzÀ
ªÀÄ¸À¯ÉY, ¥ÁmïY £óÁ¯ï¥ÉÆÃAiÉÆ vÀPÀÌ PÁ£ÉªÀiÁgÁAiÉÆÃAlÄ §Avï. CY£É
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D¬ÄmïÖ J¯ïÛ ¸Á»vÀå E¯ÁèvÉÆ ¨Áåj ¨Á¸É ¨É¯ÉZÀ¯ï PÁ£ÁAmÉ vÀAqÁ¯ÉÎÃ ªÀÄÆ¯É ¸ÉÃjvïÛ.
D¯ïªÀiÁgïUï ZÀªÉÄä ¦¸Áð¬ÄmïÖ ̈ É®kÂ§£óÉÆß ‘CgÀ©Ã ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®’ ZÉ¯ÉÆØ CgÀ© °¦AiÀiÁzÁgÀvÉÆÛ

¨Á¸ÉqÉÆ ¸Á»vÀåY ¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌøw, ¨Á¸ÉgÉÆ ªÉÄÃ®ÄA ZÀªÉÄä ¥Àæ̈ ÁªÀ DQqï. CgÀ©Ã ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®
°¦°£óÉÆß ªÀiÁ¯É¥ÁàmïY, Q¸Àì¥ÁàmïY, ̧ É©Ã£Á ¥ÁmïÖY (Ezï ¥ÀAqï ̈ ÁåjY¯ÉÆ £óÀqÀÄ®Ä ¥ÉÃgï¥ÉÆÃAiÉÆ
d£À¥ÀzÀ ¥ÁmïY) ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ªÉÄÃ®ÄA ¥Àæ¨ÁªÀ DQAvï. F ¥Àæ¨ÁªÀvïÛ¯Á¬ÄmïÖ ‘CgÀ©Ã-
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®’vïÛ®Ä¯ÉÆè ZÉ¯É ±À§ÝY ̈ Áåj ̈ Á¸É¯ï PÀÆqÉÆåAqÀÄgÀÄ. ‘CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®’vïÛ®Ä¯ÉÆè d£À¥ÀzÀ
ªÀÄ¸À¯ÉY, ¥ÁmïY, Jzïgï ªÀÄ¸À¯ÉY, UÁzÉY, AiÀiÁgÀªÀiÁ¬ÄmïÖ E¸ÁèªÀiï ¢Ã£ïUï ¸ÀªÀÄäAzÀ G®èzï.
Czï ¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ ªÉÄÃ¯ï ¥Àæ̈ ÁªÉÇA DQqï. LvÉAUï ¨ÁåjY¯ÉÆ PÀ¸ÀÄ§Ä, ¨Á£Àå, ¸ÁUÉÆ°qÉÆ
¸ÉÆgÀ CY®zÉÃ DAiÉÆ ¸ÀA¸ÀÌçw ¦£óÉß ¨Á¸ÉqÉ M°PÉÆUÀÄ ¸ÁAiÀÄ DQvïÛ. CY¯ÉÆ ¸ÀévÀAvÀæ fÃªÀ£À PÀæªÉÆA
¨Á¸ÉqÉ M¯ïa ¨É¯É¥ÁmÉÆUÀÄ ªÀÄÄPÀå PÉÆqÀÄUÉ PÉÆqÀÄÛgÀÄ.

MgÀÄ PÁ®vïÛ¯ï ¨ÁåjY G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÉÆåÃAn£óÁßgï ZÉ¯ïèqÉÆ ‘§mÉÖ¯ïÛ’ °¦¯ï ZÉ¯É zÁPÀ¯ÉY
E£óÉßAUÀÄA D °¦¯ï ¸Á»vÀå ¨É¯ÉkzïgÉÆ ©¸ÀAiÀÄvÀÛ¯ï JAzÀÄA vÉgïkÂ §Ar¯Éè. F ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï
¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É DªÉÇ£Á¬Äqï. CAiÉÄÛAUï, CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ® °¦®ÄA ̈ Áåj ̈ Á¸É G¥ÀAiÉÆÃUÀ D¬Äqï
¦£óÉß F «Ä±Àæ̈ Á¸Á ¸Á»vÀåvïÛUï ¨ÁåjY¯ÉÆ PÉÆqÀÄUÉ ZÀªÉÄä D¬ÄnÖPïÌgï. ¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌçw vÀÄ®Ä£Áqï
¥ÀæzÉÃ±ÀvïÛUï ¹Ã«ÄvÀ D¬ÄnÖ£óÉßAUÀÄA £Á¯ï ¥ÉÆÃAiÉÆ¥ÉÆ¯É ̈ ÁåjY ̈ Á£Àå ¦£óÉß PÀ¸À¨ïUÁ¬ÄmïÖ PÀ£ÁðlPÀvÉÆÛ
J¯Áè ªÉÆÃvÀÄ®ÄA ̧ ÉÃAiÉÆÃðAqÁgÀ¯ÁèAmÉ, ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ gÁdåvÀÄÛUÀÄA ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ zÉÃ±ÀvÀÄÛUÀÄA £óÉÊ¥ÀÄUÁ¬ÄmïÖ
¥ÉÆÃAiÀiÁgï. ªÀÄºÀÆðªÀiï qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ, ¥ÉÆæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ, qÁ. ªÀºÁ¨ï
zÉÆqÀØªÀÄ£É, CºÀäzï £ÀÆj ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ¸ÀA±ÉÆÃzÀPÀªÀiÁgÉÆ J¯ïÛY¯Áè¬ÄmïÖ ¨Áåj d£ÁAUÀ, ¸ÀA¸ÀÌøw ¦£óÉß
¨Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï E¥Àà GªÉÄÃzï PÉÆrZÉÆÃAlÄAqÀÄ.

E¥ÀvïðUï, Czï®ÄA 2008¯ï PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä C¹ÛvÀévïÛUï §AqÀzïgÉÆlÄÖUÀÄ
¨Áåj ¨Á¸ÉUï ¸ÀgÀPÁgÀvÉÆÛ C¢PÀævÀvÉ Qlåzï¯Á¬ÄmïÖ F ¨Á¸É ¦£óÉß ¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ ¥ÉÆÃvÀ¯ïUï ¨É°AiÉÆ
¸ÁAiÀÄ QnÖgï ZÉAvÉAUï vÀ¥ÁàUÀ¯Éè. CPÁqÉ«Ä D¬ÄnÖ¯ÉèAUï F PÁ®UÀlÖvïÛ¯ï EYAvÉÆ MgÀÄ ¤UÀAmï
¥Àvïð§gÉÆUÀÄ ¸ÁzÀå EAvï¯Éè. ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï ZÀªÉÄä CzÀåAiÀÄ£À D¬ÄnÖ¯Éè. CzÀåAiÀÄ£À
DPÉÆUÀÄ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä §AqÀYÉÆUÀÄ F ¤UÀAmï ¸ÁAiÀÄ DªÀÅ ZÉ¯ÉÆØ £ÀA©PÉ £óÀAPÀÄAqÀÄ. ¨Áåj ¨Á¸É ¦£óÉß
¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ MgÀÄ ZÉjAiÉÆ avÀæt Ezï¯ï QlÄÖ ZÉ¯ÉÆØ D¸ÉA £óÀY®zï.

¨Áåj ¨Á¸ÉUï vÀAqÀzÉÃ DAiÉÆ ¸ÀévÀAvÀæ C¹ÛvÀé E£óÉßAUÀÄA F ¨Á¸ÉqÉÆ ªÉÄÃ¯ï £óÀqÀ£óÉÆ ¥ÀvïðgÉÆ
¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ MvÀÛqÀvïÛ¯Á¬ÄmïÖ F ¨Á¸É ¨É¯ÉAiÉÆUÀÄ ¸ÁzÀå DUÁAmÉ PÀ¯ÉÆÕ 1980 vÉÆÃ¯ÉÆA Ezï dqÀ
¦qïa ¥ÉÆÃ¬ÄAvï. E¥Àà F ¨Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï D¯ïªÀiÁgïè GªÉÄÃzï PÉÆrÑmïÖ ¨É¯ÉZÀ¯ïqÉÆ
vÉgÀÄ®Ä CzÀÄ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä ¥ÉÆÃAiÉÆÃAlÄAqÀÄ. ̈ Áåj ̈ Á¸É¯ï ̧ Á»vÀåvÉÆÛ ̈ ÉÃgÉ¨ÉÃgÉ £ÀªÀÄÆAvÉÆ §ÆPÀÄY
¥Àvïð §£óÉÆßÃAlÄ®èzï MgÀÄ £óÀ¯ÉÆè ¨É¯ÉZÀ¯ï ZÉAvï ZÉ®è. ªÀÄ¸À¯ÉY, PÀªÀ£ÀY, PÁzÀA§j ªÀiÁvÀæªÉÄÃ
C¯ÁèAmÉ ªÀÄPÀÌ¯ÉÆ ªÀÄ¸À¯ÉY, £ÁlPÀ, fÃªÀ£À ZÀjvÉæ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ «zÀvïÛ®ÄA J¯ïÛUÁgï G®èzï GqÉ JqïÛ
ZÉ¯ÉÆØ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ©¸ÀAiÀiÁ¬ÄnÖPïÌgï. ¥Àj¸ÀgÀ, «eÁÕ£ÀvïÛUï ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ §ÆPÀÄY¯ÉÆ vÀAiÀiÁjUÀÄA
J¯ïÛUÁgï ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä ¥ÉÆAiÉÆAlÄ®èzï PÀAqï §Aqï. D¬ÄgÁgï PÀ£ÀPï¯ï ̈ Áåj ¥ÁmïgÉÆ PÁå¸ÉmïY,
¹.rY, ¥Àvïð §£óÉÆßAlÄAqÀ¯ÁèAmÉ ¨Áåj ¨Á¸É¯ï ¥ÀwæPÉYÉÆA ¥ÀæPÀl DAiÉÆAlÄAqÀÄ ZÉ®Øzï GqÉ
ºÀAiÀiÁ¯ÁPïqÉÆ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ©¸ÀAiÀiÁ¬ÄnÖPïÌgï.

¸ÀA¸ÀÌçw, ¢Ã£ï, PÀ¯É, ¨Á£Àå, PÀæ¹ EzïY¯ÉÆ DzÁgÀvïÛ¯ï ¥Àj²Ã®£É DPÀå¥Àà ¨Áåj ¨Á¸É¯ï
¨É°AiÉÆ ±À§Ý §AqÁgÀ G®èzï PÀAqï§Aqï. ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ PÀ¸À¨ïY, £óÀ¯ÉÆè £óÁ¯ïY, ¯ÉÃ¸ïY, £ÀA©PÉY,
£óÁ¯Á¯ÉÑY, ¸ÀAVÃvÀ PÀ¯ÉY, PÀ° vÀªÀiÁ¸ÉY J¯ÉÆèA ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ¸ÀA¥ÀvïÛ¯ï ¸ÉÃjAiÉÆÃAqÀÄgÀÄ. KzÉÃ
¨Á¸ÉUï ¸ÀªÀÄ¸ÀªÀiÁ¬ÄmïÖ ¤óPÀÄÌqÉÆ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ¨É°AiÉÆ ±À§Ý §AqÁgÀ ¨Áåj ¨Á¸É®ÄA GAqÀÄ ZÉ®Øzï
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GqÉ G¯ÉèÃPÀ DPïqÉÆ ¥ÉÆ¯ÉÆÛ ©¸ÀAiÀÄ. F ±À§Ý §AqÁgÀvÉÛ MlÄÖUÁPÉAUï zÁæ«qÀ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ vË®¤PÀ
CzÀåAiÀÄ£À DPÉÆUÀÄ ¸ÁzÀå DªÀÅ. C¯ÁèAmÉ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ªÀÄÆ® gÀÆ¥ÀvÉÆÛ E£óÉÆßPÀð PÉmÉÆÖUÀÄ ¸ÁzÀå
DªÀÅ ZÉ®Øzï ¨Á¸Á vÀdÕªÀiÁgÉÆ C©¥ÁæAiÀÄ. EzïgÉÆ vÉgÀÄ®Ä F ¤UÀAlÄgÉÆ ¸ÉÆgÀ ¸ÁVqï. ¨ÁåjY
CY¯ÉÆ ªÁåªÀºÁjPÀ ̈ Á¸É DAiÉÆ PÀ£ÀßqÀ °¦qÉªÉÄÃ ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ °¦AiÀiÁ¬ÄmïÖ UÀ®¹AiÉÆÃAlÄ¯Áègï.
PÀ£ÀßqÀ ¨ÁåjY¯ÉÆ ªÁåªÀºÁjPÀ ¦£óÉß ¥Àr¥ÀÄqÉÆ ¨Á¸É DAiÀÄzï¯Á¬ÄmïÖ PÀ£ÀßqÀ °¦ ¨ÁåjYÉÆUÀÄ MVÎ
¥ÉÆÃ¬Äqï. PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß ¨Áåj ¨Á¸ÉY¯ÉÆ £óÀqÀÄ®Ä¯ÉÆè ªÀÄÄjAiÀiÁvÉÆ ¸ÀªÀÄäAzÀ E£óÀÄßA «ÄqïPÁ¬ÄmïÖ
G°AiÉÆUÀÄ EzÀÄA MgÀÄ PÁgÀt. C¯ÉèÃªÀiÁgï PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå PÉëÃvÀævïÛUï ¨ÁåjY PÉÆqÉÆÛ PÉÆqÀÄUÉ ZÀªÉÄä
GAqÀÄ. (¨Áåj CzsÀåAiÀÄ£À 2008-¨Áåj CzsÀåAiÀÄ£À PÉÃAzÀæ, CT® ¨sÁgÀvÀ ¨Áåj ¥ÀjµÀvÀÄÛ, ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ)

¨Áåj ¨Á¸É¯ï ªÀÄºÁ¥ÁæuÁPÀëgÀY E¯Éè. ¨Áåj ¨Á¸É¯ï C, D, E, F, G, H, J, K, M, N
¸ÉÃjAiÉÆ ¥ÉÆÃ¯É 10 ̧ ÀégÁPÀëgÀY, PÀ, UÀ, ZÀ, d, l, qÀ, vÀ, zÀ, ¥À, §, AiÀÄ, gÀ, ®, ªÀ, ±À, ̧ À, ºÀ  ̧ ÉÃjAiÉÆ
¥ÉÆÃ¯É 17 ªÀåAd£ÁPÀëgÀY, C£ÀÄ£Á¹PÀY DAiÉÆ Y, k, t, £À, £Àó , ªÀÄ ZÉ¯ÉÆØ 6 CPÀëgÀY, C¯ÁèAmÉ
«±ÉÃ±À CPÀëgÀY D¬ÄmïÖ G¥ÀAiÉÆÃUÀ DAiÉÆÃAlÄ¯ÉÆè PÀó, dû, ¥Àó EY£É J®è ̧ ÉÃjmïÖ MlÄÖ 36 CPÀëgÀY¯É
G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÉÆåÃAlÄ®è.

¨Áåj ¨Á¸É¯ï °AUÀ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀY ¸Àà±ÀÖ D¬ÄmïÖ G¥ÀAiÉÆÃUÀ D¬Äqï. ¥É£ïßªÁZÀPÀ (¹ÛçÃªÁZÀPÀ)
±À§ÝY¯ïè ‘E’ PÁwð, UÁwð, ¥ÀævÀåAiÀÄY ¸ÉÃj¥ÉÆÃ¬Äqï.
«Ä¸Á¯ïUï- ¨Áåj(D£ïªÁZÀPÀ)-¨ÁåjÝ(¥É£ïßªÁZÀPÀ), ¸ÉÆgÀPÁgÀ/¸ÉÆgÀUÁgÀ(D£ïªÁZÀPÀ)-¸ÉÆgÀPÁwð/
¸ÉÆgÀUÁwð(¥É£ïßªÁZÀPÀ), ¥ÁmïPÁgÀ(D£ïªÁZÀPÀ)-¥ÁmïPÁwð(¥É£ïßªÁZÀPÀ), zÀqÀØ(D£ïªÁZÀPÀ)-
zÀrØ(¥É£ïßªÁZÀPÀ), PÀ®è(D£ïªÁZÀPÀ),-PÀ°è(¥É£ïßªÁZÀPÀ), ¦gÁAzÀ(D£ïªÁZÀPÀ)-¦gÁAw(¥É£ïßªÁZÀPÀ),
AiÀÄdªÀiÁ£À(D£ïªÁZÀPÀ)- AiÀÄdªÀiÁ¤Û(¥É£ïßªÁZÀPÀ) EYAvÉÆ.

¨Áåj ¨Á¸É®Ä¯ÉÆè §ºÀÄªÀZÀ£À ¥ÀævÀåAiÀÄY(ºÀ¥ïð) Y, ªÀiÁgï, gï. «Ä¸Á¯ïUï zÁzÀ-zÁzÀqÀY,
ZÀAY¬Ä ZÀAY¬ÄªÀiÁgï, ¨Á®PÁÌgÀ-¨Á®PÁÌgï, ¥ÉÆÃAqÀ-¥ÉÆÃAqÁgï.

ZÉAiÉÄä ZÉÆ®ÄÛY¯ÉÆ (QæAiÀiÁ¥ÀzÀUÀ¼À) ZÉAiÉÄäzÁvÀÄYÉÆ(QæAiÀiÁzsÁvÀÄ)UÀÄ MgÀÄ ºÀ¥ïð (¥ÀævÀåAiÀÄ)qÉ
¸ÉÃ¨ÁðnAiÀÄ¥Àà MgÀÄ CvÀð £óÉÆgÀkÉÆå ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ (QæAiÀiÁ¥ÀzÀ) DªÀÅqÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï ‘¨Ámï’ C¯ÉèAUï
‘¥Ámï’ ºÀ¥ïð.

«Ä¸Á¯ïY- DPï - DPï¨Ámï/DPï¥Ámï
  NqÀÄ - Nqï¨Ámï/Nqï¥Ámï

¨Áåj ¨Á¸É¯ï ‘¥Ámï/¨Ámï’ ZÉ¯ÉÆØ CAvÀå ºÀ¥ïðY ¸ÁzÁgÀt D¬ÄmïÖ G¥ÀAiÉÆÃUÀvïÛ®ÄAqÀÄ.
‘¥Ámï’ ZÉ®ØzïgÉ ‘¨Ámï’ ZÉAvÀÄA ZÉ®è. EzÀÄ J®è ¸ÀAzÀ§ðvïÛ®ÄA MgÉÃ ¥ÉÆÃ¯É C£ÀéAiÀÄ DªÀÅqÀÄ.
CY£ÉªÉÄÃ ‘gÉÆ’ ‘qÉÆ’ ¦£óÉß ‘gÉ’ ‘qÉ’ ºÀ¥ïðYÉÆA CzÉÃ CvÀðY¯É vÀAqï.

«Ä¸Á¯ïUï: ZÉ¯ïègÉÆ - ZÉ¯ïèqÉÆ ¥ÀAzïgÉ - ¥ÀAzïqÉ.
  DPïqÉÆ - DPïgÉÆ ¦rPïgÉ - ¦rPïqÉ.

ZÉ¯É CgÀ©Ã ¥ÀzÀY ̈ Áåj¨Á¸É¯ï JgÀªÀ¯ï gÀÆ¥ÀvïÛ¯ï §£óïßgï. ̈ Á¸ÉqÉÆ ̈ É¯ÉZÀ¯ïUï JgÀªÀ¯ï
¥ÀzÀY ¸ÁAiÀÄ DªÀÅqÀÄ. ¨ÉÃgÉ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ JgÀªÀ¯ï ¥ÀzÀY¯É JqÉÆÛÃAqÀ¥Àà zÀ¤ ªÀåªÀ¸ÉÛ ¦£óÉß GZÁÑgÉÆA
§zÀ¯ÁªÀÅqÀÄ. zÀé¤ªÀiÁ ªÀåªÀ¸ÉÛ¯ï ¨ÉÃ£ÁAiÉÆ ¥ÉÆÃ¯É ºÉÆA¢PÉ DPÉÆåÃ¯ïqÀzï J¯Áè ¨Á¸ÉY®Äè PÁAqÉÆ
PÉÆ£À D¬ÄnÖPïÌgï. ̈ Áåj ̈ Á¸É®Ä¯ÉÆè F PÉÆ£ÀvïÛ¯Á¬ÄmÉÖÃ F ̈ Á¸É¯ï ZÀªÉÄä ¥Àæ̈ ÉÃzÀY GAqÁ¬Äqï.
EzïPï ¥ÁæzÉÃ²PÀ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ ¥Àæ̈ ÁªÉÇA PÁgÀt D¬ÄnÖPïÌgï.

¨Áåj ̈ Á¸É¯ï UÀ®¹AiÉÆÃAlÄ¯ÉÆè CgÀ©Ã ¥ÀzÀY¯É J¯ïzÉÆUÀÄ ̈ ÉÃ£Á¬ÄmïÖ PÀó, dû, ¥óÀ CPÀëgÀY¯É
«±ÉÃ±À D¬ÄmïÖ JqÉÆÛAqÀÄgÀ. EzïY ªÀÄÆ® PÀ, d, ¥À CPÀëgÀY¯É PÁ£À GZÁÑgÀvïÛ¯ï ¨ÉÃgÉªÉÄÃ
D¬ÄnÖPïÌgï. GZÁÑgÀvïÛ¯ï EzïY PÀ£ÀßqÀvÉÆÛ ªÀÄºÁ¥ÁæuÁPÀëgÀY¯ÉÆ ¥ÉÆÃ¯É PÁAqï. CY£ÉªÉÄÃ PÀ£ÀßqÀvïÛ
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E¯ÁèvÉÆ ¦£óÉß ¨Áåj ¨Á¸É¯ï ZÀªÉÄä G¥ÀAiÉÆÃUÀvÀÄÛ¯ÉÆè £Àó ZÉ¯ÉÆØ CPÀëgÀ C£ÀÄ£Á¹PÀ gÀÆ¥ÀvïÛ¯ï
G¥ÀAiÉÆÃUÀvÀÄÛAqÀÄ. Ezï PÀ£ÀßqÀvÉÆÛ £À-vÉÆæ PÁ£À ¨ÉÃgÉªÉÄÃ gÀÆ¥ÀvïÛ¯ï GZÁÑgÀ DªÀÅqÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï-
£óÉÆÃPÀÄ, £óÁªÀÅ.

¨Áåj ¨Á¸É®Ä¯ÉÆè ZÀªÉÄä ¥ÀzÀY M£óÀÄßgÉÆ PÁ£À AiÀiÁgÀ CvÀðY¯É vÀAqï. MgÉÃ CvÀð vÀAqÉÆ
ZÀªÉÄä ¥ÀzÀY ¨Áåj ¨Á¸É¯ï AiÀiÁgÀ GAqÀÄ ZÉ®ØzÉæ GqÉ JqïÛZÉ¯ÉÆè£ÁªÀÅqÀÄ. EzïgÉ F ¤UÀAmï¯ï
PÁn PÉÆqÀÄÛgÀ. ¥ÁæzÉÃ²PÀ D¬ÄmïÖ ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ CvÀð vÀAqÉÆ ¥ÀzÀY¯ÉÃA PÁn PÉÆqÀÄÛgÀ. EAVèµï, PÀ£ÀßqÀ
¦£óÉß vÀÄ®Ä ̈ Á¸ÉqÉÆ ZÉ¯É ±À§ÝY CzÉÃ gÀÆ¥ÀvïÛ̄ ï ̈ Áåj ̈ Á¸É®ÄA G¥ÀAiÉÆÃUÀ DAiÉÆÃAlÄ®èzï¯Á¬ÄmïÖ
CYAvÉÆ ±À§ÝY¯É CY£ÉªÉÄÃ JqÉÆÛÃAqÀæ. «Ä¸Á¯ïUï PÀA¥ÀÆålgï, PÁ¯ÉÃeï (EAVèµï), ¨ÉÆdÓ, £ÉÃªÀÄ
(vÀÄ¼ÀÄ), G¥ÀPÁgÀ, ¥ÀæAiÉÆÃUÀ (PÀ£ÀßqÀ) EYAvÉÆ...

¥ÁæzÉÃ²PÀ D¬ÄmïÖ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ±À§ÝY¯ïè ZÀªÉÄä ªÉÊ«zÀå G®èzï¯Á¬ÄmïÖ ¨Áåj ¨Á¸ÉqÀY
ZÀªÉÄä G¯ÉÆè ¥ÀæzÉÃ±ÀY¯ÉÆ ¥ÉÊQ ªÉÄÊPÁ¯ÉÆÛ ZÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄvÀÄÛgÉÆ PÀjAiÀÄ, ªÉÄÊPÁ®vÉÆÛÛ §qÀPïUÀÄ¯ÉÆè PÀÄAzÁ¥ÀÄgÀ,
GqÀÄ¦ ¥ÀæzÉÃ±À, CY£ÉªÉÄÃ ªÉÄÊPÁ¯ÉÆÛ vÉPïÌUÀÄ¯ÉÆè G¯Áè®, ªÀÄAeÉÃ±ÀégÀ, PÀÄA§¼É, PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ, «lè,
¥ÀÅvÀÆÛgÀÄ ̧ ÀÄ¼Àå PÀjAiÀÄ-F J¯Áè ̈ ÁUÀvïÛ̄ ï ̧ ÁzÁgÀt D¬ÄmïÖ G¥ÀAiÉÆÃUÀ DªÀÅqÉÆ ±À§ÝY¯É ¤UÀAmï¯ï
JqÉÆÛÃAqÀæ.

ªÀÄÄlÖvÉÆÛ f¯Éè ZÉ®ØzïgÉ §ÄmÉÖAUï ¨ÉÃgÉ KzÀÆA ¸ÀªÀÄäAzÀ E¯ÉèAUÀÄA PÉÆqÀªÀ ¦£óÉß ¨Áåj¯ï
ªÀiÁvÀæ ZÀªÉÄä ±À§ÝY MgÉÃ CvÀðvïÛ¯ï G¥ÀAiÉÆÃUÀ DAiÉÆÃAlÄ®èzï «±ÉÃµÀ. F ¥ÀzÀY¯ÉÆ ªÀÄÆ® ̈ Áåj
¨Á¸ÉªÀiÁ C¯ÉèAUï PÉÆqÀªÀ ̈ Á¸ÉªÀiÁ ZÉ¯ÉÆØ ©¸ÀAiÀÄvïÛ̄ ï ̧ ÀA±ÉÆÃzÀ£É DPÉåAUï ZÀªÉÄä ¥ÀÄ¢AiÉÆ ©¸ÀAiÀÄY
¨É¯ïÌUïð §gÉÆUÀÄ ¸ÁzÀå GAqÀÄ.

¨ÁåjY¯ÉÆ ªÉÄÃ¯ï E¸ÁèªÀiï ¢Ã£ïgÉÆ ¥Àæ̈ ÁªÀ PÉÃgÀ®vÉÛªÉÄÃ DAiÀÄzï¯Á¬ÄmïÖ ¦£óÉß ¨ÁåjY
¢Ã£ï ¥ÀrPÉÆUÀÄ AiÀiÁgÀªÀiÁ¬ÄmïÖ PÉÃgÀ®vïÛUÉÃ ºÉÆA¢AiÉÆAqÀzï¯Á¬ÄmïÖ CY ¥À®PÀ ¥ÀgÉÊgÉÆ ¨Áåj
¨Á¸ÉqÉÆ ¥ÀzÉÆÃZÁÑgÀvïÛ¯ï ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®vÉÆÛlÄÖUÀÄ MgÀÄ £óÀªÀÄÄAvÉÆ ̧ ÀªÀiÁ£ÀvÉ PÀAqï§Aqï. ZÀªÉÄä ̈ ÁåjY
MgÀÄ ¥ÀæzÉÃ±ÀvÉÛ E£óÉÆßgÀÄ ¥ÀæzÉÃ±ÀvïÛUï ¥ÉÆÃ¬ÄmïÖ £óÉ¯É ¤óAqïgÁgï. EYÉ¯ÁègÀÄA ¥À®PÀ ¥ÀgÉÊgÉÆ ¨Áåj
¨Á¸ÉqÉÆ «Ä±Àæ£ÀvÁÛ¬ÄmïÖ J®è ¥ÀæzÉÃ±ÀvïÛ®ÄA MgÉÃ £óÀªÀÄÄAvÉÆ ¨Á¸É PÀAqï §Ar¯Éè. ¨Á¸É ZÉ®Øzï
¤óAqÉÆ vÀ¤óßAiÀÄ¯ÁèvÀzï¯Á¬ÄmïÖ EYAvÉÆ ¨É¯ÉZÀ¯ï ¸ÀºÀd ZÉ®è. CY£É D¬ÄmïÖ ¨Áåj ZÉ®Øzï MgÀÄ
¨Á¸É ªÀiÁvÀæªÉÄÃ C®è; Czï ¸ÀA¸ÀÌçw ¦£óÉß ¨Á¸ÉqÉÆ M£óÁßªÀ¯ï.

¸ÀÄªÀiÁgï D¬Äwð CAf£óÀÆgÀÄ ªÀ¸ÀðvÉÆÃ¯ÉÆÛ ¦gÁPïvÀ£À G¯ÉÆè ¨Áåj ¨Á¸É F ¢ÃUÀð
PÁ®vïÛ¯ï ¥À®PÀvÉÆÛ ̈ Á¸ÉAiÀiÁ¬ÄmÉÖÃ G¯ïkzï¯Á¬ÄmïÖ F ̈ Á¸É¯ï ¥ÉÃgï¥ÉÆÃ¬ÄnÖ£óÉÆß ¦£óÉß ¥À®PÀ
gÀÆ¥ÀwÛ£óÉÆß  ZÀªÉÄä d£À¥ÀzÀ ̧ Á»vÀå ̧ ÀA¥ÀvïÛgÉÆlÄÖUÉªÉÄ F ̈ Á¸ÉqÉÆ ZÀªÉÄä ±À§Ý ̧ ÀA¥ÀvÀÄÛA PÁ£ÁªÀiÁgÁ¬Äqï.
¨ÁåjY £óÀÆvÁåAqï¯ï°¥ÀgÀ UÀ®¹AiÉÆÃAn£óÉÆß ZÀªÉÄävÉÆÛ §¸ïÛY, §¸ïÛ§AUÁgïY, ¢gï¸ïY, CªÀÅvÀÄgÉÆ
¸ÁªÀiÁ£ïY, ¸ÁUÀÄªÀ°qÉÆ ¸ÁªÀiÁ£ïY, Mf£À ¦£óÉß wAr w£À¸ïY EAqïUï PÁ£ÉªÀiÁgÁ¬Äqï. CY£É
D¬ÄmïÖ CzïY¯ÉÆ ¥ÉÃgÀÄA ªÀÄgÀ£óïß ¥ÉÆÃ¬Äqï. C¯ÁèAmÉ ¨ÁåjY¯ïè E£óÉÆß ZÀªÉÄä PÉmïÖY, DZÀgÀ£ÉY,
EAqï ZÁ°Û¯ï E¯Éè. F PÁgÀtvÁÛ¬ÄmïÖ CzïYÉÆUÀÄ ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ ZÀªÉÄä ±À§ÝYÉÆA PÁ®ZÀPÀævÉÆÛ
CrPï QnÖmïÖ C¯ïkÂ¥ÉÆÃ¬Äqï. EzïgÉÆlÄÖUÀÄ ¨ÉÃgÉ ¨Á¸ÉY¯ÉÆ, «±ÉÃ±À D¬ÄmïÖ ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ®vÉÆÛ
¸ÀªÁj ¦£óÉß ¥Àæ̈ ÁªÀ, CY£ÉªÉÄÃ DzÀÄ¤PÀvÉ ¦£óÉß £ÀUÀjÃPÀgÀtvÉÆÛ ¥Àæ̈ ÁªÀ, GªÀÄä¨Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ®Ä¯ÉÆè
C¸ÀqÉØ- F ̈ Á¸ÉqÉÆ ªÀÄÆ® ±À§ÝY¯ÉÆ PÁ£ÁªÀiÁgïUï PÁgÀt D¬Äqï ZÉ®ØzïgÉ £óÀY ºÀAiÀiÁ¯ÁPÉÆ£ÀÄ.
CYÉ£É D¬ÄmïÖ EAqÀvÉÆÛ ¦£óÉß £óÁ¯ÉvÉÆÛ ¦Ã°UÉUï ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ ̧ ÀA¥ÀvïÛ £óÉÆgÀkÉÆå ±À§Ý §AqÁgÀvÉÛ
JqïÛ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ F ªÉÄºÀ£ÀvïÛ MgÀÄ ¸ÁºÀ¸ÀªÉÄÃ ZÉ®Øzï¯ï KzÉÃ GvÉàçÃPÉë E¯Éè.

¨Áåj ¨Á¸ÉUÉÆgÀÄ ¤UÀAmï DPÉÆ£ÀÄ ZÉ¯ÉÆØ ºÁdvïÛ J¯Áè ¸Á»vÁå©ªÀiÁ¤ ¨ÁåjY®ÄèA EAvï.
1997¯ï ̈ ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄqÉÆ ̈ ÁåjÃ¸ï ªÉ¯ÉáÃgï C¸ÉÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ïqÀY ªÀÄºÀÆðªÀiï qÁ. ªÀºÁ¨ï zÉÆqÀØªÀÄ£É
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DQAiÉÆ EAVèµï-PÀ£ÀßqÀ-¨Áåj ¤UÀAmï ¥Àvïð PÁé£óÀzï MgÀÄ £óÀ¯ÉÆè ¥ÀæAiÀÄvÀß D¬Än£óÉßAUÀÄA Czï
EAVèµï ±À§ÝY¯ÉÆ CvÀð «ªÀgÀuÉAiÀiÁAiÀÄzï¯Á¬ÄmïÖ Czï¯ï ZÀªÉÄä ¨Áåj ±À§ÝY PÁ£ÉÆUÀÄ QnÖ¯Éè.
CY£ÉªÉÄÃ 2013¯ï PÉÃgÀ®vÉÆÛ qÁ. J.AiÀÄA. ²æÃzsÀgÀ£ï CPÉÆå ¦£óÉß PÉÃgÀ®vÉÆÛ ¥sÉÆÃPï¯ÉÆÃgï CPÁqÉ«Ä
¥Àvïð PÁé£óÉÆ ̈ Áåj-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ® ̈ Á¸ÉqÉÆ ¤UÀAmï ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ® ̈ Á¸É®ÄAqÀÄ. Ezï®Ä¯ÉÆè AiÀiÁgÀªÀiÁAiÉÆ
±À§ÝY PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqï PÀjAiÀÄvïÛUï ¸ÉÃjAiÀÄzï. Ezï ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ® ¨Á¸É®Ä®èzï¯Á¬ÄmïÖ ¨ÁåjYÉÆUÀÄ
¦£óÉß PÀ£ÀßqÀ ¨Á¸ÉqÀAPÀÄ Ezï¯ï AiÀiÁgÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀ E¯Éè.

¨Áåj ̈ Á¸É¯ï J¯ïÛ ̧ Á»vÀå ZÀªÉÄä PÉÆgÉÆr E£óÀßzï¯Á¬ÄmïÖ ¦£óÉß ¥À®PÀ ̧ Á»vÀå AiÀiÁgÀªÀiÁ¬ÄmïÖ
PÁ£ÁvÀÛzï¯Á¬ÄmïÖ ªÀÄgÀ£óï¥ÉÆÃAiÉÆ ¦£óÉß C¹ÛvÀé G°PÁvÉÆÛ ¨Áåj ±À§ÝY¯É vÉÃrmïÖ zÁPÀ¯ÁPïgÀzï
PÀ¸ÀÖ¸ÁzÀå D¬ÄAvï. EzïPÁ¬ÄmïÖ PËªÀÄÄqÀY¯ÉÆlÄÖUï ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ±À§ÝY¯É PÀqÉÆÛUÀÄ Cj¥ÁnAiÀÄ.
EY£É §£óÉÆß ±À§ÝY¯ïè ZÀªÉÄä ¥ÀÄ£ÀgÁªÀvÀð£É PÀAqï§Avï. ̈ Áåj ̈ Á¸É¯ï §£óÉÆß §ÆPÀÄY¯É, ¥ÁmïY¯ÉÆ,
¹rY¯É, ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ PÁ®vïÛ¯ï ̈ Áåj ̈ Á¸É¯ï DPÉÆå G¢ðY¯É PÉÃmï £óÉÆÃQmïÖ ±À§ÝY¯É ¥ÉgÀQmïÖ JqÀÛ.
PÉÆjAiÀÄ ±À§ÝYÉÆUÀÄ ̧ ÀªÀiÁvÉÆ CvÀðªÉÄÃ UÉÆAvÁ¬Ä¯Éè. CzïY G¥ÀAiÉÆÃUÀ DAiÉÆÃAn£óÉßAUÀÄA CzÉÆæ
ªÀÄÆ® CvÀðvÉÛ vÉÃr MgÀ¥ÁPïqÀzï ¦£óÉß CzïPï ̧ ÀªÀiÁ DAiÉÆ PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß EAVè±ï CvÀðvÉÛ PÀAqï¦rPïgÀzï
ZÀªÉÄä PÀ±ÀÖvÉÆÛ ¸ÉÆgÀ D¬ÄnÖAvï. C¯ÁèAmÉ ±À§ÝvÉÆÛ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ©£ÀßvÉqÉ UÀÄvÁðPÀÄqÉÆ C¤ªÁAiÀÄðvÉA
E£óÉÆß ¸À§§Ä¯ï ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀvÉÆÛ D¯ïªÀiÁgÉÆlÄÖUï C©¥ÁæAiÀÄ PÉÃPÉÆ£ÉÊvï. ¸ÀªÀiÁvÉÆÛ EAVè±ï
CvÀð DQ vÀgÉÆUÀÄ £óÀY¯ÉÆ ¸ÁAiÀÄvïÛUï §£ÀßAiÀÄ¯ï EAVèµï ¨Á¸ÉqÉÆ vÀdÕ ¥ÉÆæ. ©. ¸ÀÄgÉÃAzÀæ gÁªï
CAiÀÄ¯ï. CPÁqÉ«Ä ¸ÀzÀ¸Éå ²PÀët vÀeÉÕ gÉhÆºÀgÀ C¨Áâ¸ï CAiÀiïªÉÆA ZÉ¯ÉPÁ® F ¸ÉÆgÀvï¯ï ¸ÀºÀPÁgÀ
vÀ£óïßAvï.

F ̧ ÀAzÀ§ðvïÛ̄ ï £óÉ£À¥ÁPÉÆ£ÉÃ DAiÉÆ ¥ÉÃgï qÁ. ̧ ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ CAiÀÄäqÀzï. ̈ ÁåjAiÀÄ¯ÁèvÉÆ
CAiÀiïªÀÄ ¨Áåj ¨Á¸É ¦£óÉß ¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï DQAiÉÆ ¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ¨É¯ÉZÀ¯ïUï
£óÀ¯ÉÆè GªÉÄÃzï PÉÆqïvÀÄAvÀÄ. C¯ÁèAmÉ PÁ£ÉªÀiÁgÁAiÉÆÃAn£óÉÆß ̈ Áåj PËªÀÄÄqÉÆ ZÀªÉÄä d£À¥ÀzÀ ¦£óÉß
¸ÁA¸ÀÌçwPÀ ©¸ÀAiÀÄY¯É G°PÉÆUÀÄA CAiÀiïªÀÄqÉÆ ¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É PÁgÀt CAiÀiïvï.

¤UÀAmï DPÀÄqÉÆ PÁ®vïÛ¯ï JzïgÁAiÉÆ ¸ÀªÁ¯ïY ZÀªÉÄä GAqÀÄ. MgÀÄ ±À§ÝvÉÛ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ
ªÉÆÃvÀÄ®Ä ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ CvÀðvïÛ̄ ï UÀ®¸ïgÀzï, MgÀÄ ±À§ÝvïÛUï MgÀÄ PÀjAiÀÄvïÛ̄ ï G¯ÉÆè CvÀð M£óÁßAiÉÄAUï
E£óÉÆßgÀÄ PÀjAiÀÄvïÛ̄ ï G¯ÉÆè CvÀð ̈ ÉÃgÉªÉÄÃ D¬ÄlÄÖ®èzï, GZÁÑgÀuÉqÉÆ ªÀåvÁå¸À ¦£óÉß ±À§ÝY C¥À§æA±À
DAiÀÄzïgÉ UÀÄvÁðPïqÉÆ- EzÉ¯ÉÆèA PÀnt D¬ÄmïÖ PÀAqÉAUÀÄA §ÄqÁAmÉ ¸ÀÄªÀiÁgï 20,000 ±À§ÝY¯É
vÉÃr ¦rÑ zÁPÀ¯É DPÀÄqÉÆ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ DQqÀ. CAiÉÄÛAUï Ezï¯ï £óÀY ¥ÀÆwð UÉA¢qÀ ZÉAvï ZÉ¯ÉÆèUÁªÀÅ¯Éè.
£óÀqÀPÉÆ£ÁAiÉÆ vÉgÀÄ ZÀªÉÄä GzÀÝ GAqÉAUÀÄA JvÉÆÛ£ÁAiÉÆ ¥ÀPÀÌvïÛUï JvÉÆÛ£ÉÃ DAiÉÆ vÉgÀÄ®Ä ZÀªÉÄä
zÀÆgÀvÉÆÛÃ¯ÉÆ £óÀY §£óïßgÀ ZÉ¯ÉÆØ £ÀA©PÉ £óÀAPÀÄAqÀÄ. F ¤UÀAmï ¨Áåj ¸Á»vÀå ¦£óÉß ¸ÁA¸ÀÌçwPÀ
§AqÁgÀvÉÆÛ gÀÆ¥ÀvïÛ®ÄA G¥ÀAiÉÆÃUÀ DAiÉÄAUï £óÀY¯ÉÆ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ ¸ÁvÀðPÀ.

F ¨Á¸É¯ï ZÀªÉÄä £óÀªÀÄÄAvÉÆ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÉÊ«zÀåY GAqÀÄ. CY£É D¬ÄmïÖ ±À§Ý ¥ÀæAiÉÆÃUÀ ¦£óÉß
GZÁÑgÀvïÛ¯ï ZÀªÉÄä ªÀåvÁå¸ÀY PÀAqï§Aqï. Ezï¯Á¬Ämï ±À§ÝvÉÆÛ ¸ÀªÀiÁvÉÆ gÀÆ¥ÀvÉÛ ¸Àà±ÀÖ C¬ÄmïÖ
UÀÄvÁðPÉÆåÃ¯ïqÀzï PÀ¸ÀÖ D¬ÄAvï. ¤UÀAmï¯ï F ±À§ÝY¯É G¯ÉèÃPÀ DPÀÄA¨ÉÆvÀÄÛUÀÄ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ©£ÀßvÉ
E£óÀßAkÉ, DzÉÆæ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÉÊ«zÀåvÉÆÛ ̧ ÀªÀiÁ£ÁvÀðPÀ ±À§ÝY¯ÉA PÁngÀ. PÀ£ÀßqÀ UÉÆAw¯ÁèvÀYÉÆUÁ¬ÄmïÖ
¥ÀæwÃ MgÀÄ ̈ Áåj ±À§ÝvÉÆÛA gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀ DQmïÖ CzÉÆænÖUÉªÉÄÃ ̧ Àà±ÀÖ PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß EAVèµï CvÀðvÉÛ
ZÀÄQðmïÖ PÉÆqÀÄÛgÀ. CUÀvÀå PÀAqÀAkÉ §AiÀiÁ£ÀÄA PÉÆqÀÄÛgÀ. ¨Á¸ÉqÉÆ CzÀåAiÀÄ£À DPïqÀAPÀÄ Ezï ZÀªÉÄä
¸ÁAiÀÄ DªÀÅ ZÉ¯ÉÆØ £ÀA©PÉ £óÀAPÀÄAqÀÄ. ¤UÀAmïgÉ vÀAiÀiÁgÁPÀÄA¨ÉÆ PÀ£ÀßqÀ, EAVè±ï, vÀÄ®Ä, PÉÆAPÀtÂ,
CgÉ©Pï ¤UÀAmïY¯ÉÆ, «±ÀéPÉÆÃ±ÀY¯ÉÆ, EzÀ¯ÁèAmÉ ¨Á¸Á±Á¸ÀÛç ¦£óÉß «ÄUÀð, ¥ÀQÌ, «ÄÃ£ï, vÀAiÀiïY-
EYAvÀzïPÉ¯Áè ¸ÀªÀÄäAzÀ¥ÀmÉÆÖ UÀæAvÀY¯ÉÆ ¸ÁAiÀÄ JqÉÆÛAqÀæ. ZÉ¯É D¯ïªÀiÁgï ¤UÀAmïUï ±À§ÝY¯É
vÀAvï ¸ÀºÀPÁgÀ DQqÁgï. CAPÉ¯ÁèUÀÄðA £óÀY £óÀ£Éä ZÉ®Ø.



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï xxvi

¨Á¸É¯ï §zÀ¯ÁªÀuÉ DAiÉÆÃAmÉÃ EPïÌgï. ZÉ¯É ±À§ÝY¯É UÀ®¸ïgÀzï PÉÆgÉÆrAiÀiÁAiÉÆAlÄ
¥ÉÆÃAiÀÄ¥Àà D ±À§ÝY PÁ£ÉÃªÀiÁgÁªÀÅqÀÄ. CY£ÉªÉÄÃ ¥ÀÄ¢AiÉÆ ±À§ÝY ¸ÉÃjAiÉÆÃAlÄA ¥ÉÆÃAqÀÄ. ªÁPÀå
gÀZÀ£É®ÄA §zÀ¯ÁªÀuÉ DªÀÅqÀÄ- ZÉ®Øzï ¨Á¸Á vÀdÕªÀiÁgÉÆ C©¥ÁæAiÀÄ. ¨Áåj ¨Á¸É¯ï ZÉ¯É ±À§ÝY
ªÀiÁAiÀÄ D¬ÄmïÖ Czï JAzïgÉÆ ZÉAvï ªÁPÀåvïÛ¯ï «ªÀj¹AiÉÆÃAlÄ®èzï £óÀY £óÉÆÃQqÀ. «Ä¸Á¯ïUï-
ºÀÈzÀAiÀÄ (Heart) ZÉ®ØzïPï ¨Áåj ¨Á¸É¯ï K ±À¨ÉÆÝA E¯Éè. (C¯ÉèAUï PÁ£ÉÃªÀiÁgÁ¬Äqï). CAiÉÄÛAUï
F ±À§Ý E¯ÁèAmÉªÉÄÃ Czï JAzïgÉÆ ZÉ¯ïèqÀzï UÉÆAvÁAiÉÆÃAnAvïÛ ZÉ¯ïèqÀzï «±ÉÃ±À.

¨ÁåjY E¥Àà zÀÄ¤AiÀiÁªÀÅqÉÆ ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ zÉÃ±ÀvïÛUï ¥ÉÆÃ¬ÄmïÖ CªÀÅqÉ ̧ ÉÆgÀ¥À¤ DPÉÆåAlÄ¯Áègï.
EAVè±ï ªÀiÁzÀåªÀÄvÉÆÛ ¨É¯ÉÆå ¥Àæ̈ ÁªÀvïÛ¯Á¬ÄmïÖ E¥ÀàvÉÆÛ vÀ¯ÉªÀiÁgïqÉÆ ZÉ¯É ªÀÄPÉÆÌUÀÄ PÀ£ÀßqÀ °¦qÉÆ
¥ÀjZÀAiÀÄ EPïÌqÉÆ ¸ÁzÀåvÉ PÉÆgÉÆr. CYAvÀAPÀÄA F ¤UÀAmï G¥ÀAiÉÆÃUÀvïÛUï §gÉÆ£ÀÄ. CY£ÉªÉÄÃ
¨Áåj ¨Á¸ÉqÉ ¥ÀrPïqÉÆ ºÁdvÀÄÛ¯ÉÆè PÀ£ÀßrUÀgÀ¯ÁèvÉÆ D¯ïªÀiÁgïUÀÄA Ezï G¥ÀPÁgÀ DªÉÇ£ÀÄ ZÉ¯ÉÆØ
GzÉÝÃ±ÀvïÛ¯ï F ¤UÀAmï¯ï ¨Áåj ±À§ÝY¯ÉÆ gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀvÉÛ PÉÆqÀÄÛgÀ. PÀ£ÀßqÀ UÉÆAw¯ÁèvÀÛAPÀÄA
¨Áåj ¨Á¸ÉqÉÆ ±À§ÝvÉÆÛ CvÀð, CY£ÉªÉÄÃ ¸ÀA¸ÀÌçwgÉÆ ¥ÉÆ®§Ä DQPÉÆqÀÄÌqÀzï ¦£óÉß EAVè±ï ¨Á¸É
UÉÆAw£óÀßYÉÆUÀÄ, PÀ£ÀßqÀ °¦ UÉÆAw¯ÉèAUÀÄA ¨Áåj ¨Á¸ÉqÉ N¢ CvÀð DPÉÆå¯ïqÀzï ¸ÀÄ®§ DªÉÇ£ÀÄ
ZÉ®Øzï £óÀY¯ÉÆ ºÁdvïÛ.

¤ U ÀAmï g ÀZ À £ É ¯ï CPÁq É«Äq ÉÆ CzÀ å P À ë  ¦£ ó É ß  ¥ À æ zÁ£ À ¸ ÀA¥Áz À P À  DA i ÉÆ
d£Á¨ï ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sïgÉÆ ºÁdvïÛ £ÉÆgÀkÉÆå GªÉÄÃzï, jf¸ÁÖçgï D¬ÄmïÖ ¸ÀÄgÀÆvÉ
PÀqÉvÉÆÃ¯ÉÆ E£óÉÆß GªÀÄgÀ§â, E¥ÀàvÉÆÛ jf¸ÁÖçgï ZÀAzÀæºÁ¸À gÉÊ ¦£óÉß CPÁqÉ«ÄgÉÆ ¸ÀzÀ¸ÀåªÀiÁägÉÆ
¸ÀºÀPÁgÀ- EzÉ¯ÁèvÉæA £óÀY NªÉÄð DPïqÀ. ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ°qÉÆ ¸ÀzÀ¸ÀågÁAiÉÆ ¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ,
¥ÉÇæ. J.«. £ÁªÀqÀ, ©.JA. ºÀ¤Ã¥sï, qÁ. AiÀÄÄ.¦. G¥ÁzsÁåAiÀÄ EY PÁ®vïÛUï ̧ Àj D¬ÄmïÖ vÀ£óÉÆßÃAn£óÉÆß
¸À®ºÉ, ¸ÀÆZÀ£É ZÀªÉÄä G¥ÀAiÀÄÄPÀÛ D¬ÄAvï. ¤UÀAmï ZÀAzÀvïÛ¯ï ¥Àvïð §gÉÆ£ÀÄ ZÉ¯ÉÆØ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï
EAPÀÄ E£óÉÆß ºÁdvïÛgÉ £óÀY ¥ÁqÉA £óÉ£À¥ÁPïqÀ. CY£ÉªÉÄÃ ¤UÀAmï gÀZÀ£ÉUï ¸ÀÄgÀÆ®ÆAlÄ vÀAqÉ
vÉÆqÀwÛAiÉÆÃAlÄ r.n.¦ ̧ ÉÆgÀvïÛgÉ ̈ ÁjÃ ZÀAzÀvïÛ DQAiÉÆ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï EAiÀiÁgÀhiï G¼Áî® EAiÀiÁ¯É
HqÉ £óÉ£À¥ÁPÉÆ£ÉÃ DªÀÅqÀÄ.

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄgÉÆ ªÀÄºÀvÀévÉÆÛ AiÉÆÃd£ÉY¯ïè M£óÁßAiÉÆ F ¤UÀAmï ¨Áåj
¨Á¸ÉqÉÆ ZÀjvÉæ¯ÉÃ ̧ ÀÄgÀÆvÉÆ ¦£óÉß ¥Áæw¤¢PÀ ̧ ÀªÀÄUÀæ ¥ÀæAiÉÆÃUÀ. F ¤UÀAmï ̈ Áåj ̈ Á¸ÉqÉÆ ̈ É¯ÉZÀ¯ïUï
UÀnÖAiÀiÁAiÉÆ ¥ÀAZÁAUÀ DªÉÇ£ÀÄ; CY£ÉªÉÄÃ F ¨Á¸É¯ï ¸ÀªÀÄæzÀÝ DAiÉÆ ¸Á»vÀå ¸Àæ¶ÖUï ¸ÀÆàwð ¦£óÉß
¥ÉæÃgÀuÉ DªÉÇ£ÀÄ, F «²±ÀÖ ̈ Á¸ÉqÉÆ ©¸ÀAiÀÄvïÛ¯ï J¯Áè £óÀªÀÄÄAvÉÆ CzÀåAiÀÄ£ÀvïÛUï F ¤UÀAmï PÁgÀt
DªÉÇ£ÀÄ ZÉ¯ÉÆØ D¸É £óÀY®zï.

KzÉÃ ¨Á¸É ¤óAqÉÆ ¤ó¥ÀÄàqÉÆ vÀ¤óß C®è; Czï ¸ÀA¥ÀPÀð, ¸ÀAªÀºÀ£ÀvïÛ¯Á¬ÄmïÖ ¨É¯ÉkÉÆÃAmÉÃ
¥ÉÆÃAqÀÄ. ¨Áåj ¨Á¸ÉA EzïPï ¥ÀvÀð®è. F ¨Á¸ÉgÉÆ ªÀÄmïÖUï Ezï vÉÆqÀPÀvÉÆÛ ªÉÄºÀ£ÀvïÛ ªÀiÁvÀæ.
ZÀªÉÄä PÉÆgÉÆr PÁ®vïÛ¯ï, PÉÆgÉÆr ¸Ë®§åvïÛ¯ï F ¤UÀAmïgÉ vÀAiÀiÁgÁQqÀ. G¯ïkÂ¥ÉÆÃ¬ÄlÄÖ¯ÉÆè
±À§ÝY¯É F ¤UÀAmïUï PÀÆmÉÆgÉÆ ¸ÁzÀåvÉY E£óÀÄßA GAqÀÄ. ±À§ÝYÉÆUÀÄ £óÀY PÉÆqÉÆÛ CvÀðªÉÄÃ
C¯ÁèAmÉ E£óÀÆßA ̈ ÉÃgÉ CvÀðY EPÀÄÌ. ̈ Á¸Á «zÁéA¸ÀªÀiÁgï, ̧ Á»wY F ¤UÀAmïgÉ £óÀ¯ÉÆè ªÀÄ£À¸ïì¯ï
¥Àj²Ã®£É DQmïÖ CY¯ÉÆ C©¥ÁæAiÀÄ ¸À®ºÉ, ¸ÀÆZÀ£ÉY¯É PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄUï
vÉj¥ÁnPÉÆqÀÄÛmïÖ ¸ÀºÀPÁgÀ DPÉÆ£ÀÆAlÄ PÉÃmÉÆ®Ø.

¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ
¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¸ÀºÀ ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¸ÀºÀ ¸ÀA¥ÁzÀPÀ

9902355744 9480083264 9448192886
ichlangodmedia@yahoo.in shamsumadikeri@yahoo.co.in
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¨Áåj ªÀtðªÀiÁ¯É
¸ÀégÀY:

CCCCC DDDDD EEEEE FFFFF GGGGG HHHHH JJJJJ KKKKK MMMMM NNNNN

a A i I u U e E o  O

ªÀåAd£ÀY:

PïPïPïPïPï UïUïUïUïUï YõïYõïYõïYõïYõï
k g Z

ZïZïZïZïZï eïeïeïeïeï kõïkõïkõïkõïkõï
c j z

mïmïmïmïmï qïqïqïqïqï uïuïuïuïuï
q w N

vïvïvïvïvï zïzïzïzïzï £ï£ï£ï£ï£ï £óï£óï£óï£óï£óï
t d n n'

¥ï¥ï¥ï¥ï¥ï ¨ï¨ï¨ï¨ï¨ï ªÀiïªÀiïªÀiïªÀiïªÀiï
p b m

AiÀiïAiÀiïAiÀiïAiÀiïAiÀiï gïgïgïgïgï ¯ï¯ï¯ï¯ï¯ï ªïªïªïªïªï ±ï±ï±ï±ï±ï ¸ï¸ï¸ï¸ï¸ï ºïºïºïºïºï
y r l v S s h

 £óÀ  ZÉ¯ÉÆØ  C£ÀÄ£Á¹PÀ CPÀëgÀ ¨Áåj ¨Á¸É¯ï ZÀªÉÄä G¥ÀAiÉÆÃUÀvïÛ¯ï GAqÀÄ. Ezï ‘£À’ vÉÆæ
PÁAn ¨ÉÃgÉªÉÄÃ vÀvïð¯ï GZÁÑgÀ DªÀÅqÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï £óÁ¬Ä, £óÉ£À¥ÀÅ, vÀ¤óß

«²µÀÖ zÀ¤ªÀiÁ:  PóïPóïPóïPóïPóï     eóï     ¥óï    eóï     ¥óï    eóï     ¥óï    eóï     ¥óï    eóï     ¥óï
K      J     P

«±ÉÃ±À CPÀëgÀY¯É G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPïqÀzïgÉÆ «Ä¸Á¯ï:

1. PÀó -  Ezï PÀ£ÀßqÀvÉÆÛ ‘R’ CPÀëgÀvÉÆÛ PÁ£À ¨ÉÃgÉ D¬ÄmïÖ CgÀ© ¨Á¸ÉqÉÆ ‘R°Ã¥sÀ’ ±À§ÝvïÛ §AqÉÆ
‘R’ CPÀëgÀvïÛUï ¸ÀªÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï PÀó¯ïâ

2. dû Ezï PÀ£ÀßqÀvÉÆÛ ‘gÀhÄ’ CPÀëgÀvÉÆÛ PÁ£À ¨ÉÃgÉ D¬ÄmïÖ CgÀ© ¨Á¸ÉqÉÆ ‘EeÁgÀhÄvï’ ±À§ÝvïÛ §AqÉÆ
‘gÀhÄ’ CPÀëgÀvïÛUï C¯ÉèAUï EAVè±ïgÉÆ ‘jhÄÃgÉÆÃ’ (Zero) vïÛ §AqÉÆ ‘Z’ Uï ̧ ÀªÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï dûPÁvï.

3. ¥Àó - EzÀÄ PÀ£ÀßqÀvÉÆÛ ‘¥sÀQÃgÀ’ ±À§ÝvïÛ §AqÉÆ ¥sÀ  C¯ÉèAUï EAVè±ïgÉÆ ‘¥sÉÃªÀÄ¸ï’(Famous)
±À§ÝvïÛ §AqÉÆ ‘F’ Uï ¸ÀªÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï ¥Àógï¯ï
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¤UÀAmïgÉ G¥ÀAiÉÆÃUÀ DPÉÆUÀÄ ¸ÀÆZÀ£ÉY

1. F ¤UÀAmï¯ï ±À§ÝY¯É PÀA, PÀ, PÁ, Q, QÃ, PÀÄ, PÀÆ, PÉ, PÉÃ, PÉÊ, PÉÆ, PÉÆÃ, PË.....F PÀæªÀÄvïÛ¯ï PÁngÀ.

2. ±À§ÝY¯É PÁlÄA¨ÉÆ ¸ÀÄgÀÆvÉÆ CAPÀ£ÀvïÛ ªÀÄÆ® ±À§ÝvÉÛ zÀ®vÉÆÛÛ CPÀëgÀvïÛ¯ï PÁnmïÖ, EzïPï
¸ÀªÀiÁ£ÁvÀðPÀ D¬ÄmïÖ §AqÉÆ ±À§ÝY¯ïè ¸ÀÄgÀÄvÉÆ ±À§ÝvïÛUï (£ÉÆÃ)(=£ÉÆÃPÀÄgÀÄ) ZÉAvÀÄA, ¦£óÉßvÉÆÛ
±À§ÝY¯É * aºÉß®ÄA PÁngÀ. dAqÀ£ÉÃ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï F ±À§ÝY¯ÉÆ °¥ÀåvÀAvÀgÀY¯É gÉÆÃªÀÄ£ï °¦¯ï,
ªÀÄÆ£óÁªÀÄvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï PÀ£ÀßqÀ CvÀð ¦£óÉß £óÁ¯ÁªÀiÁvÉÆÛ CAPÀ£ÀvïÛ¯ï EAVè±ï ¸ÀªÀiÁ£ÁvÀð
±À§ÝY¯É PÁngÀ.

3. ªÀÄÄPÀå «Ä¸Á¯ïY:

¨Á åj¨Á åj¨Á åj¨Á åj¨Á åj °¥À åAv À g À°¥À åAv À g À°¥À åAv À g À°¥À åAv À g À°¥À åAv À g À P À£À ßqÀ CvÀðPÀ£À ßqÀ CvÀðPÀ£À ßqÀ CvÀðPÀ£À ßqÀ CvÀðPÀ£À ßqÀ CvÀð EAVè±ï CvÀðEAVè±ï CvÀðEAVè±ï CvÀðEAVè±ï CvÀðEAVè±ï CvÀð

1. EeïqÁ ijfwA ²PÀAr ; »dqÁ ; Eunuch ; third gender
(£ÉÆÃ) PÉÆÃd * kOja ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ;

     * UÁAqÀÄ * gANwu vÀÈwÃAiÀÄ °AV
     * UÉÃAqÀPï * gENwakf
     * ZÀPÀÌ * cakka
     * ²PÀAr * SIkaNwi

2. CUÀgï (£Á) agarf 1. ªÀÄtÚ£ÀÄß PÀrzÀÄ ªÀiÁrzÀ 1. A moat wall made of
DªÀgÀt zÀAqÉ mud

2. ¸ÀÄªÁ¸À£É ªÀ¸ÀÄÛ 2. A fragrant object

3. ZÉÊ£Á UÁæ¸ï 3. China grass

3. ZÀ° ¦rPÀÄqÉÆ(gÉÆ) calipiwikuwo(ro) ZÀ½ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ Feel uncomfortably cold

4. G®è®ªÀÅ (£Á) ullalav M¼À C¼ÀvÉ Inner measurement

G®è¯ÉÛ (£Á) uullalte M¼À C¼ÀvÉ Inner measurement
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4. a£Éß ¦£óÉß ¸ÀAPÉÃvÀY¯ÉÆ G¥ÀAiÉÆÃUÀ:
(£ÉÆÃ)  :- £óÉÆÃPÀÄgÀÄ- ¸ÀªÀiÁvÀðPÀ vÀAqÉÆ ±À§ÝvïÛ¯ï ¸ÀÄgÀÆvÀzï

(£Á)    :- ¥ÉÃgïZÉ¯ïÛ (£ÁªÀÄ¥ÀzÀ)

(Qæ)     :- ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ (QæAiÀiÁ¥ÀzÀ)

;  :- MgÉÃ CvÀð vÀAqÉÆ ¨ÉÃgÉ ±À§ÝY¯É PÀÆmïgÉÆ aºÉß

*  :- ¸ÀªÀiÁ£ÁvÀð vÀAqÉÆ ±À§ÝY¯ïè ¸ÀÄgÀÆvÀzïgÉÆ ¦£óÉß §AqÉÆ ±À§ÝY¯É PÁmïgÉÆ
   a£Éß. ªÉÄÃ¯ï PÁnAiÉÆ «Ä¸Á¯ïY¯ïè M£óÁßªÀÄvÀÛzïgÉ £óÉÆÃPÀÄgÀÄ.

1. 2...   :- PÀ£ÀßqÀ ¦£óÉß EAVè±ï ̈ Á¸ÉY¯ïè M£óÀÄßgÉÆ PÁ£À AiÀiÁgÀ ̧ ÀªÀiÁ£ÁvÀðPÀ ±À§Ý E£óÉßAUï
   CzïY¯É 1. 2 ZÉ¯ÉÆØ PÀæªÀiÁAPÀY¯É PÉÆqÀÄÛlÄÖ PÁngÀ. ªÉÄÃ¯ï PÁnAiÉÆ ªÀÄÄPÀå
   «Ä¸Á¯ïY¯ïè dAqÁªÀÄvÀÛzïgÉ £óÉÆÃPÀÄgÀÄ.

5. ¸ÀªÀiÁ£ÁvÀð vÀAqÉÆ ±À§ÝY¯ïè M£óÀÄß dAqï CPÀëgÀY¯ÉÆ ªÀåvÁå¸À ªÀiÁvÀæ E£óïßmïÖ Czï M£óÀÄßgÉÆ
ªÀÄÄlÖªÉÄÃ E£óÉÆß£óÀÄß §AqÉÆ ¥ÉÆÃ¯É E£óÉßAUï MgÉÃ ±À§ÝvÉÆÛ gÀÆ¥ÀvïÛ¯ï ªÀåvÁå¸À DªÀÅqÉÆ CPÀëgÀvÉÛ
DªÀgÀtvïÛ¯ï ¨ÉÃgÉªÉÄÃ D¬ÄmïÖ PÁngÀ.

«Ä¸Á¯ïUï DPïqÉÆ(gÉÆ) ; ¥À®(AiÀÄ). HqÉ DPïqÉÆ ¦£óÉß DPïgÉÆ ±À§ÝY ¦£óÉß ¥À® ¦£óÉß
¥ÀAiÀÄ ±À§ÝY MgÉÃ CvÀðvÉÛ vÀAqÉÆ PÁgÀt ¦£óÉß Czï M£óÀÄßgÉÆ ªÀÄÄlÖvïÛ¯ÉÃ E£óÉÆß£ÀÄß §AqÉÆ
PÁgÀt CzïY¯É MgÉÃ ±À§Ý¥ÉÆÃ¯É PÉÆqÀÄÛgÀ. ªÉÄÃ¯ïgÉÆ ªÀÄÄPÀå «Ä¸Á¯ïè ªÀÄÆ£óÁªÀÄvïÛzïgÉ £óÉÆÃPÀÄgÀÄ.

6. MgÀÄ ±À§ÝvÉÆÛ ¸ÀªÀiÁ£ÁvÀð §AqÉÆ E£óÉÆßgÀÄ ±À§Ý D ±À§ÝvÉÆÛ MlÄÖUÉÃ §£óÉßAUï CzïPï (£ÉÆÃ)
ZÉAvï PÉÆqÀÄÛlÄ¯Éè. Czï ªÀÄÄlÖvÉÛ G®èzÁèAiÉÆ ¸À¨ÉÆ®Ä UÉÆAvÁªÀÅqÀÄ ZÉ¯ïèqÀzïPÁ¬ÄmïÖ EY£É
DQqÀ. ªÉÄÃ¯ïgÉÆ ªÀÄÄPÀå «Ä¸Á¯ï¯ï £óÁ¯ÁªÀÄvÀÛzïgÉ £óÉÆÃPÀÄgÀÄ.

7. ±À§ÝY¯É ¥ÉÃgïZÉ¯ïÛ(£ÁªÀÄ¥ÀzÀ-(£Á)) ¦£óÉß ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ (QæAiÀiÁ¥ÀzÀ-(Qæ)) ZÉAvï ¥ÉÆ®¨ÁQqÀ.

8. ±À§ÝvÉÆÛ ªÀÄÆ® ZÉAiÉÄäzÁvÀÄ (QæAiÀiÁzsÁvÀÄ), ¥ÉÃgïZÉ¯ïÛ (£ÁªÀÄ¥ÀzÀ) ¦£óÉß ZÉAiÉÄä ZÉ¯ïÛY¯É ªÀiÁvÀæ
JqÉÆÛAn£óÉßAUÀÄA ZÉ¯É ±À§ÝY ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ vÀgÀvïÛ¯ï G¥ÀAiÉÆÃUÀ DªÀÅqÀÄ ZÉ¯ïèqÀzïgÉ PÁmÉÆUÁ¬ÄmïÖ
¥ÉÃgïZÉ¯ïÛ (£ÁªÀÄ¥ÀzÀ), ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ (QæAiÀiÁ¥ÀzÀ), ZÉAiÉÄä zÁvÀÄYªÉÄÃ C¯ÁèAmÉ E£óÀÄßA ZÉ¯É gÀÆ¥ÀY¯ÉA
JqÉÆÛAqÀæ. «Ä¸Á¯ïUï: ZÉ£óÉÆß ¥ÉÇÃ¯É, £óÉ¯ïÛ PÉÊ CrPÀÄÌgÉÆ-EYAvÀzï.

9. CzÉÃ ¥ÉÆÃ¯É ‘¥Ámï’ ¦£óÉß ‘¨Ámï’ ZÉ¯ÉÆØ CAvÀå ¥ÀævÀåAiÀÄYÉÆA MgÉÃ CvÀðvÉÛ vÀAqï. C¯ÁèAmÉ
JAkÉAkÉ ‘¥Ámï’ C¯ÉèAUï ‘¨Ámï’ §AqÁ, CAkÉ®è PÀæªÀÄ D¬ÄmïÖ ‘¨Ámï’ C¯ÉèAUï ‘¥Ámï’
C£ÀéAiÀÄ DªÀÅqÀÄ. «Ä¸Á¯ïUï: w£óïß¥Ámï-w£óïß¨Ámï. ¥Àr¥Ámï-¥Àr¨Ámï EYAvÀzï. EzïY¯É
¥Á(¨Á)mï ZÉAvï PÁnPÉÆqÀÄÛgÀ. «Ä¸Á¯ïUï: aj¥Á(¨Á)mï,  NzÀÄ¨Á(¥Á)mï EYAvÀzï.



PÉÆjAiÀÄ ±À§ÝY ¥ÁæzÉÃ²PÀ D¬ÄmïÖ E£óÀÄßA ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ gÀÆ¥ÀvïÛ¯ï G¥ÀAiÉÆÃUÀ DªÀÅqÀÄ.
«Ä¸Á¯ïUï: wj¥ÁmïgÉ, wj¥ÁmïqÉ, wj¥ÁmïgÉÆ, wj¥ÁmïqÉÆ F J®è ±À§ÝY¯ÉÆ CvÀð
M£óÉßÃ, wj¥ÁmïqÉÆ ZÉAvï.

10. ‘ZÉ¯ïè’ ZÉAvï ZÉ®ØzïPï ZÉÆ®Äè, JAzÉÆ/JAzÉÆæ ZÉ®ØzïPï JAzÉ/JAzÉæ ZÉ¯ÉÆØ ±À§ÝYÉÆA
G¥ÀAiÉÆÃUÀvÀÄÛAqÀÄ. EzïY¯ÉA ¤UÀAmï¯ï PÁnPÉÆqÀÄÛgÀ.

11. ¨Áåj ¨Á¸É¯ï ZÀªÉÄä £óÉÆrPÉmïÖY GAqÀÄ. EYAvÉÆ £óÉÆrPÉmïÖY ¨ÁåjY¯ÉÆ fÃªÀÄ£ÀvïÛ¯ï ZÀªÉÄä
G¥ÀAiÉÆÃUÀ DAiÉÆÃAlÄAqÀÄ. EzïY ±À§ÝY¯ÉÆ UÀÄA¥ÁAiÉÄAUÀÄA MgÉÃ ±À§Ý ¥ÉÆÃ¯É G¥ÀAiÉÆÃUÀ
DAiÉÆÃAlÄAqÀÄ. CYAvÉÆ PÉÆjAiÀÄ £óÉÆrPÉmïÖY Ezï¯ï GAqÀÄ.

«Ä¸Á¯ïUï: CArPÀÄAr E¯ÁèvÉÆ;  PÁzï HzïgÉÆ- EYAvÉÆ.

12. «ªÀgÀ£É CUÀvÀåªÀÅ¯ÉÆè ±À§ÝYÉÆUÀÄ PÀ£ÀßqÀ, EAVè±ï dAqï ¨Á¸É®ÄA «ªÀgÀ£É PÉÆqÀÄÛgÀ.

13. ZÉ¯É ±À§ÝYÉÆUÀÄ ̧ ÀªÀÄäA¢¹AiÉÆ ¥ÉÆÃ¯É §£ÀßvÉÆÛ avÀæY¯É CPÉÃj¯ï PÉÆqÀÄÛgÀ. F §£ÀßvÉÆÛ avÀæYÉÆUÀÄ
¨Áåj ¦£óÉß gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀ ±À§ÝY¯É PÉÆqÀÄÛgÀ. ¤UÀAmï¯ï D ±À§ÝY¯É £óÉÆÃPÉAUï CzïgÉÆ PÀ£ÀßqÀ
¦£óÉß EAVè±ï ±À§ÝY QmïÖgï.

*  *  *  *  *  *
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The Path traversed...

Karnataka Beary Sahitya Academy is an institution for the

promotion of literature and culture, established merely nine years ago

by the Government of Karnataka through Department of Kannada and

Culture. It was announced in the State Gazette on 3-10-2007 but

launched in 2008, thereby formally according recognition to a language

which is the mother-tongue of more than fifteen lakhs of people.

The Government appointed me as the third President of Karnataka

Beary Sahitya Academy, along with seven other members on 28-2-

2014. Three more members were appointed later. Three more

members were adopted by the Academy as per the rules of the

Academy. The new team took steps to raise the activities of the

Academy qualitatively to a higher level. It resolved to exert itself more

on the promotion of Beary language and literature without ignoring the

cultural dimensions of its projects. It is felt that if a Beary Lexicon is not

brought out, the language would suffer further from the continuous

domination of other languages and even such word-riches as it has

now would soon be lost. So after initial consultation with journalist,

B.M. Hanif and the then Registrar, Umarabba, the first meeting of the

Consultative Committee, consisting of Prof. B.A. Viveka Rai,

Prof. A.V. Navada, Dr U.P. Upadhyaya, Dr Ismail, Computer expert

Sri K.P. Rao, literary figure, Sara Abubakkar, the first President of the

Beary Sahitya Academy, M.B. Abdul Rahman and another literary figure,

Abdul Rahim Teekay was held on 9-6-2014. In the next few meetings

of the Consultative Committee the contours of the Lexicon project

became clearer and the Academy was emboldened to undertake it.

Words of the President
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However, certain unsettled legal issues stalled the activities for about two months.

But with the reappointment of the same team on 13-8-2014 for the next three years

with the addition of three more members, the activities of the Academy and that of

the Lexicon project were duly revived. Three more members were adopted by the

academy as per the rules of the academy. As per the advice of the Consultative

Committee, the President of the Academy was appointed as the Chief Editor, the

Registrar as the Member Secretary, Prof. B.M. Ichlangod as the Editor, B.A.

Shamsuddin Madikeri and Abdul Rahman Kuthethoor as Co-Editors, thus

constituting an Editorial Committee of five. After a few more meetings with the

Consultative Committee, the making of the Beary-Kannada-English Dictionary was

formally launched on 12-11-2014. During the last three years, an Advisory Committee

headed by Prof. Viveka Rai and consisting of Prof. A.V. Navada, Prof. B. Surendra

Rao, B.M. Hanif and Dr. U.P. Upadhyaya has been of constant source of counsel

and help to the Editorial Committee. Initially Zohra Abbas and later Prof. B. Surendra

Rao helped as advisors on the English translation of words. Dr. Viveka Rai provided

the Roman transliteration of Beary words and offered valuable supervision of the

making of the Lexicon. We gratefully acknowledge the selfless work of

Prof. Rai.

The unremitting labour of the Advisory Committee and the Editorial Committee

has yielded a wholesome harvest. They have collected about 20,000 words in

Beary language, and not only have they given their meanings in Kannada and

English, they have also included in the Dictionary the transliteration of the Beary

words  in Roman script to enable the use and study of the Lexicon. In all these

works the Editorial and Advisory Committees, the members of the Academy as

well as its then Registrar, Umarabba have done commendable work. The present

Registrar Chandrahasa Rai continued this work. Editors of the lexicon

Prof. B.M.Ichlangodu, B.A.Shamshuddin Madikeri and Abdul Rahman Kuthethur

involved themselves fully with this labourious work.

The making of the Dictionary involved collecting words from different sources

and persons, using individual contacts and electronic media such as Whatsapp,

Facebook, etc. Words were collected from the literary figures, and those involved

in the Beary Movement. Books printed and published in Beary language hitherto,
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the CDs of songs and speeches, lectures preserved in the Youtube, discourses of

the religious leaders given in different regions where the language is spoken and

transacted in were also used for the purpose. Besides, agriculturists, workers,

merchants, fishmongers, teachers, litterateurs and eminent persons of the

community were contacted to be the sources of the Lexicon. Dictionaries in other

languages, works on subjects like forestry, fishery, birds, flora and fauna as well as

science and technology were also consulted. These exercises have enabled us to

cast the net wide and gather words representing different subjects and regions and

interests. For the first time in 2014 Beary Sahitya Academy declared October 3 as

‘Beary Language Day’ and programmes were organised in different parts of the

world. This has brought to focus the regional variations in the language, as in

others, and every attempt was made to accommodate them in the Dictionary. If

there are more words and more such variants, they may be brought to the notice of

the Academy and it will help us enlarge the scope of the Lexicon in future.

Karnataka Beary Academy wishes to thank the Government of Karnataka,

its popular Chief Minister Sri Siddaramaiah; Srimathi Umashri, Minister for Kannada

and Culture, Sri B. Ramanatha Rai, Minister in charge of D.K. District, Sri U.T.

Khader, Minister, and Sri B.A. Moidin Bava, Member of Legislative Assembly. It is

also thankful to all the Legislators of the District as well as the former Minister,

B.A. Moidin.

The Academy is indebted to the services of Muhammad Iyaz Ullala for his

indefatigable work and service in typing the Dictionary and organising its DTP format.

It is also thankful to Dinakar D. Bangera for his service in getting the Lexical format

and cover page ready.

The Beary Academy has spent over Rs. Thirty five lakhs on the preparation,

honorarium and printing charges, etc. The Academy has payed Rs. Thirty five lakhs

to Mangaluru Urban Development Authority for acquiring 25 cents of land for the

construction of Beary Sahitya Bhavana in Mangalore. The Academy has, recently,

put together poems of as many as one hundred poets and brought out a

Beary Kavya Samputa. It has awarded Beary Fellowships to six students within the

academic jurisdiction of Mangalore University to encourage them to write research

articles on Beary community and culture in that language or Kannada, and they



have been edited and shortly be published as a book. The Academy has brought

out as many as 17 books during the period 2014-17 on various aspects of Beary

language, three CDs on Beary songs and a documentary movie on Beary

language and culture, thereby taking definite and meaningful steps towards the

promotion of Beary language, literature and culture.

Karnataka Beary Sahitya Academy has all the while been requesting for

greater support for Beary language and culture, and accordingly the Hon’ble

Chief Minister of Karnataka has announced the establishment of ‘Beary

Adhyayana Peetha’ in Manglaore University and earmarked a grant of Rs.Two

crores in the budget of 2017-18. The Academy wishes to record its appreciation

and gratitude to the State Government.

At a time when Beary language is evolving from being a merely a spoken

language to a literary medium, this Lexicon is sure to be of immense use. As a

way of promoting the language, it is important to teach it as an optional language

in schools. That would demand bringing out text books in that language. If it is

included in DSERT, the Beary language too will figure in ‘Pratibha Karanji’. This

Lexicon will assuredly be of great help in securing better recognition for Beary

language world over and enabling it to grow along with other sister languages.

July 10, 2017 B. A. Mohammad Hanif
Chief Editor and

President
Karnataka Beary Sahitya Academy

Cell phone:  9343563717; 9482096928
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Preface

Beary-Kannada-English Lexicon, which Karnataka Beary Sahitya

Academy is bringing out, is a major event in the history of the studies in minority

languages. Beary language is spoken by Bearys, a community of Muslims in

the southern parts of the west coast of Karnataka with Mangalore as its centre,

besides Kasargod in Kerala. Although several writings and books have come

out on the community and the language it speaks, no serious study has been

undertaken on either of them. No fieldwork worth the name had been

undertaken in the areas where that language is spoken nor any regional survey

been attempted in a purposive way. That is why the richness of that spoken

language had not been unveiled. It meant that the grammar of Beary language,

or for that matter, the question as to which linguistic lineage the language

belonged remained in the realm of speculation. It is against this background

that I think the publication of Beary-Kannada-English Lexicon becomes very

significant and that it is likely to become a valuable source book for the study

of that language.

The editors of the Lexicon, Prof. B.M. Ichlangod, B.A. Shamshuddin

Madikeri, and Abdul Rahman Kuthethoor, have written, in their Introduction,

about the making of Dictionary. It needs no retelling. The salient features of

the Lexicon may be summarised thus: In the first of the four columns would

figure Beary word in Kannada script; in the second, their transliteration in Roman

script; in the third, the meaning/s of the original Beary word in Kannada; and in

the fourth, the   meaning/s of the original Beary word in English.

Beary language is largely a language of Karnataka. The making of

the Lexicon was made possible because the Government of Karnataka

established Karnataka Beary Sahitya Academy. Bearys of Karnataka are able

to read and write Kannada well. Their contribution to modern Kannada literature

is, in fact, considerable. That explains why the contemporary Beary writings
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are available only in Kannada script. Hence Beary words figure first in the Dictionary, and in Kannada

script. However, many in the Beary community have moved out of Kannada-speaking areas in

search of jobs or in pursuit of trade. There are many among them who cannot read Kannada script,

but they speak the Beary language. They are able to read what is written in Roman script, though.

We have, therefore, given in the second column, the transliteration of Beary words in Roman script.

As they do in languages using Roman script, we have indicated pronunciation signs through diacritical

marks. We have used some special signs to indicate special pronunciations in the Beary tongue.

We have given the details separately for the users of the dictionary. On the third column the meaning/

s of Beary words have been given in Kannada language and script. If the word has more than one

meaning, they are indicated by numbers 1, 2, 3 and so on. On the fourth column you will find

meaning/s in English, taking into account the words in Beary language and their meaning/s in

Kannada. There is no grammar book as yet for the Beary language, and since this is the first lexical

venture in that language we have not given all the grammatical features of Beary words in the

dictionary. Here only nouns and verbs are indicated. Pronoun, adjective, adverb, interjections or

derivatives which bring out the grammatical contours of a word have been left out. Other suffixes

indicating number and gender get indicated in the words, though. These strategies are both unique

and incomplete in this dictionary, but we have to resort to them owing to the handicap that the

editors had to begin and sustain the project with. This also underlines the need for revamping the

editorial strategies when the Lexicon is revised next.

An explanation is necessary for the ways in which Beary words are gathered and included

in this dictionary. The people who participated in all the meetings in connection with the dictionary,

including the President of the Academy and the three distinguished members of the Editorial Board

are native speakers of Beary language and are eminently equipped to understand the scope,

opulence of Beary vocabulary and the nuances of their usage. They were of the opinion that since

people of the Beary community are involved in different vocations and professions and they routinely

use the words in different spheres of activities such as education, science, technology, administration,

legal profession, medical profession and so on. Though borrowed, these words are commonly

used in Beary language. That is why they have not been referred to as foreign words but as Beary

words.

When dictionaries are taken up as long-term projects, it is common to find in them a good

practice of illustrating the use of words or phrases in ways in which they figure in a sentence. But

since this is a short-term project of two and half years, we could not include illustrating the words

used in a sentence, which otherwise would have added to the richness and utility of the work. But

such a task can certainly be undertaken when the Lexicon is taken up for revision.
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We visualise the following uses of this Beary-Kannada-English
Dictionary:
For the native speakers of Beary language:

1. They can retrieve the Beary words rendered irrelevant by the onslaught of modernity and

use them wherever possible and useful.

2. The writers and poets who wish to cultivate Beary language can draw from this Lexicon

and use words and phrases to enrich that language.

3. Those who lecture in Beary language in different contexts and on different subjects can

profitably use this dictionary to augment their vocabulary.

4. This Lexicon will come in handy when children of Beary community are introduced to

teaching in Beary language.

5. Those Bearys who are no longer in Karnataka and are unfamiliar with the Kannada script

can use the transliteration in Roman script available in the dictionary, find the meanings and use

them to teach the language to those who do not know it.

From the point of view of studying the Beary language:

1. The Lexicon will help establishing the fact that Beary language has an indentity of its own.

2. This will help in putting together a grammar book for Beary language, which is its

desideratum.

3. Those who know Kannada can attempt learning Beary language by connecting Beary

words with their meanings given in Kannada.

4. Even the non-Bearies and non-Kannadigas can use the transliteration of Beary words in

Roman script and go to their meanings given in English and gain access to the Beary language.

From the linguistic point of view:

1. It will help the linguists to compare the Beary language with other languages to decide to

which language group it should belong.

2. The Lexicon will facilitate a better study of the phonetics and structure of Beary language

as well as richness and limitations of its vocabulary.

3. It can help in tracing the origins of the words that have entered the Beary language and

research into them may open out a new world of historical and social interactions. In fact, many

words which are in use in Beary language are common to those in many other languages too,

which testifies to its receptive character. Words from Tulu, Kannada, Tamil, Malayalam, Arabic,

Persian, Kodava and many other languages can found in abundance in Beary language. This will
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beckon scholars to a rewarding comparative research which will possibly throw light on the making

of the Beary language as well as the formation of the Beary community.

4. The dictionary will be an aid to the exploration of the interactive life of the people of various

linguistic groups in the Mangalore region like Tulu, Kannada, Konkani and others.

5. Socio-Linguistic study may throw light on the interactions among vocational groups, religious

and linguistic communities, which will enable us to understand the social fabric of the region better.

A note by way of gratitude:
The person who made this Lexicon project possible is the President of Karnataka Beary

Sahitya Academy, B.A.  Mohammad Hanif. It is his commitment, efficiency and time-bound planning

which are instrumental in bringing out this Dictionary within a short time of three years. Starting with

the selection of the editors, he was actively involved in organising meetings, collecting and collating

opinions, sharing his own experiences and honouring the wisdom of scholars, and he altogether

pursued the mission with the same religious passion as he would adhere to the fast of Holy Ramzan.

Whenever I could not attend the meeting at the office of the Academy he would hold the meeting in

my residence, along with the members of the editorial committee. To these courtesies and efficient

management of affairs, I record my appreciation and gratitude to the President. At the administrative

level the then Registrar of the Academy, Umarabba has extended his cooperation in full measure.

The Editor of the Lexicon, Prof. B.M. Ichlangod, a learned teacher of history and a researcher

of repute, has been a main source of strength and the Dictionary has benefited greatly from his

scholarship and hard work. He was superbly assisted by the two Co-Editors, poet and writer

B.A. Shamshuddin Madikeri and Abdul Rahman Kuthethoor. In fact, these two, along with the

Editor formed the Triumvirate who saw the project through. I have seen them pursuing the project

with a religious commitment. They never hesitated in accepting whatever meaningful suggestions

that came from the advisory committee. They made no distinction between insiders and outsiders

when it came to exchange of views, and I have always found discussions with them refreshing and

invigorating. In the Advisory Committee I had the senior scholar in linguistics and the editor of the

multi-volume Tulu Dictionary, Dr. U.P. Upadhyaya, Prof. A.V. Navada, a renowned scholar and

researcher in Kannada, Tulu, literature and folklore and B.M. Hanif, a well-known journalist and a

literary figure in Beary language. Their participation in the Advisory Committee was most rewarding.

The one who has provided the English meaning/s to the Beary words in the Dictionary is

Prof. B. Surendra Rao, a retired Professor of History of Mangalore University and a person who

has been, of late, involved in translation projects. A man of keen interest in English, he has recently

figured in the translation of Tulu poems into English and won appreciation. Regularly keeping in

touch with the editors, he has been able to grasp the nuances of Beary words and give them the
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right possible meanings in English, so as to draw the attention of international scholars to the

project.

If this Lexicon attracts the attention of the speakers and users of Beary language and if

they can harness it to explore new ideas and undertake new research, the labour of its editors

would not go in vain. The critical attention that people can give to this dictionary should also equip

them to give the right kinds of suggestion for its improvement when it comes up for revision.

A note on the pronunciation of Beary words used in the Dictionary:
The phonetics of the Beary language, the nature of their transliteration and the scientific ways

of pronouncing the words have been given

Phonology of Beary Language
The phonemic system of Byari Language is as follows :

VOWELS:      Front           Central            Back

     E  F    G H
High:                i   I              f             u   U

    J  K    M  N
Mid:    e  E                             o  O

   C  D
Low:      [    a  A

Based on the part of the tongue raised or lowered , the vowels are sub-classified as

‘Front’ ’Central’ and ‘Back’.  Based on the height to which the tongue is raised or lowered ,

vowels are sub-classified as ‘High’ ’Mid’ and ‘Low’. Based on the lip position , vowels are sub-

classified as ‘Rounded’ and ‘Unrounded’

Rounded Vowels: u U,  f , o O
Unrounded Vowels: i I,  e E,  a A

CONSONANTS:   Voiceless      Voiced      Nasals
Pï Uï Yï

Velar: k g Z

Zï eï kï
Palatal: c j z

mï qï uï
Retroflex: q w N

vï zï £ï £óï
Dental: t d n n'

¥ï ¨ï ªÀiï
Labial: p b m
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Velar consonants are prounounced with back part of the toungue against soft palate, which is back

part of the mouth.

Glottal consonants are  formed by the audible release of the airstream after complete closure of

glottis.

Palatal consonants are  prounounced with the middle part of the tongue against the hard palate

(middle part of the roof of the mouth.)

Dental consonants are  articulated with the tongue against the upper teeth.

Retroflex consonants are  produced when the tongue has flat, or even curled shape, and is

articulated between the alveolar ridge and the hard palate.

Labial consonanats are produced by the articulation of  one or both the lips.

Alveolar consonants are produced with the tongue close to or touching the ridge behind the

teeth on the roof of the mouth.

Consonants - Unclassified
AiÀiï gï ¯ï ªï ±ï ¸ï ºï

yyyyy rrrrr lllll vvvvv SSSSS sssss hhhhh

y   : voiced  palatal

r   : voiced alveolar

l   : voiced alveolar

v   : voiced labio-dental

S    : voiceless palatal

s   : voiceless alveolar

h   : voiced  glottal

K  : aspirated voiceless velar

J ( like ‘z’ in English) :  dental-alveolar

P (like ‘f ‘ in English)  : voicelss labio-dental fricative

n'  : voiced alveolar

Anusvara : ‘ o o o o o’

Anusvara in Kannada script is represented by the symbol  ‘o’.   Transliteration of Anusvara ‘o’ in

Roman script is substituted by the corresponding nasals related to the group to which that particular
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nasal belongs . For unclassified consonants , the nasal ‘m’ is substituted . The details are given

below:

Z   before k and g . Can be for K.

z   before c and j .  Can be for J.

N   before q and w

n and n'   before t and d

m  before p , b , y , r, l , v , S , s and h. Can be for P .

Beary Language: Pronunciation of the Alphabets in Transliteration

Roman Transliteration             Nearest English equivalent in pronunciation

a u of ‘cut’

A a of ‘calm’

i i of ‘sit’

I ee of ‘keep’

u u of ‘put’

U oo of ‘shoot’

[ e of ‘men’

e e of ‘bet’

E a of ‘mate’

o o of ‘obey’

O o of ‘note’

k k of’ kitchen’

g g of ‘good’

Z ng of ‘sing’

c ch of ‘chicken’

j j of ‘joke’

z n of ‘bench’

q t of ‘neat’(see note below)

w d of ‘day’(see note below)



N No equivalent in English (see note below)

n' n of  ‘synthetic’ or ‘anthem’

 t th of ‘thief’

d th of ‘they’

n n of ‘name’

p p of ‘police’

b b of ‘body‘

m m of ‘mother‘

y y of ‘yard’

r r of ‘ring’

l l of ‘love’

v v of ‘victory’

S sh of ‘shame’

s s of ‘song’

h h of ‘hand’

K No equivalent in English. In Arabic kh in  ‘Khalifa.’

J z of ‘zero’

P f of ‘father’

Note:  In Beary language qqqqq, wwwww, N N N N N are retroflex phonemes. In pronouncing retroflex phonemes, the tip

of the tongue is curled back.There are no retroflex phonemes in English language.So no English

equivalents in pronunciation for such retroflex phonemes  can be found. However, in pronouncing

‘qqqqq’ and ’wwwww’, the examples of  ‘neat ‘and ‘day’ are given, which are somewhat nearer, but not exact.

Prof. B.A. Viveka Rai
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Few Words from the Member Secretary

Beary language, one of the languages of the Dravidian family, is said

to have a long history of over fifteen hundred years. Though it has remained

a spoken language, it is significant that it is yet the mother tongue of over

fifteen lakhs of people.

Karnataka Beary Sahitya Academy was formed with the lofty purpose

of highlighting and promoting this unique language in the Kannada land, its

literary facets and cultural opulence. Right from its inception, the Academy

has organised several programmes and taken up several projects to realise

these aims. It has organised many seminars; it has published several works

in Beary language on short stories, poems, novels, biographies, children’s

literature, research articles and papers of serious intellectual dimensions

and import. It has organised not only the Poets’ Meet in Beary language but

also of other sister languages. It has held many competitions to attract the

speakers and users of Beary language. For 2015-16 it has offered six Beary

fellowships for those engaged in research on Beary language and culture.

Recently the Academy has brought out a volume about one hundred poems

in Beary language. Ever since the present President took charge of the

Academy, it has been meaningfully organising the Beary Language Day.

The Beary language has to grow further as a language of literature and

education. Realising that to preserve and augment the immense riches of its

vocabulary and bequeath them to posterity, the present team of Beary Sahitya

Academy, consisting of its President, Members and the Registrar had resolved

upon bringing out a Beary Lexicon three years ago. That it was important to

collect its word riches of what is essentially a spoken language, giving their

meanings in Kannada and English to help the speakers and non-speakers of

Beary language alike was the dream of the President Janab B.A. Mohammad

Hanif, who spared no effort to realise it in the course of these three years. As

the Chief Editor of the Lexicon project, he was the guiding light to the Editors,

the Editorial Board and the Advisory Committee, whose unremitting labour

and unflagging enthusiasm has produced this significant work. This Lexicon,

we hope, will be of immense use not only to those who use Beary language
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but also to those students and researchers who undertake a comparative and analytical

study of languages that flourish in this country.

The Academy has to express its gratitude and thank all those who made possible

this significant project. It wishes to record its thanks to the Government of Karnataka, its

Honourable Chief Minister, the Minister of Kannada and Culture, the Chief Secretary of

the Department of Kannada and Culture, its Director and Joint Director and all the officials

and personnel of the Department, the Members of the Academy and the personnel working

there. The Academy also expresses its appreciation and thanks to the “Digantha

Mudranalaya”, Mangaluru, its proprietor and personnel, for the prompt and neat printing

of the Lexicon.

We are aware that the Academy has to undertake many programmes and projects

for the promotion of the Beary language and culture. It is confident that it would undertake

them with the generous assistance and support of the Karnataka Government. We also

hope that we will not be lacking in active and valuable support from all in society.

June 2017 Umarabba
Member Secretary

Editorial Board
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Editorial
Beary language is one of the flourishing languages on the west coast,

in the districts of Dakshina Kannada, Udupi in Karnataka and Kasargod in
Kerala, and is said to belong to the Dravidian family of languages. Like Tulu,
Konkani and Kodava, it is one of the sister languages of Kannada.

Beary language has, however, retained its own identity. Although it has
borrowed some Arabic words, they have not been in any way decisive in the
making of the Beary culture. They have influenced the formation of religious
and cultural idioms, no doubt. Trade, which connected the Arabs with the
indigenous Beary community, naturally left such a stamp, but it is incorrect to
conclude that it created a new language or spawned a culture that is Arab-
centric. But there is no gainsaying that since the religion of Bearys is drawn
from the Arabs, many words associated with Islam and its practices have
been tenanting the Beary language. It has also borrowed words and from
Tamil, Tulu, Malayalam and Kannada to grow into a rich language. Many
scholars subscribe to the view that Beary language is an independent
Daravidian language. (Beary Bhashe Dravida Bhasheye? by Prof. B.M. Ichlangod;

Malayaala Bhashe Mattu Sahitya, by Dr Susheela Upadhyaya and Dr U.P. Upadhyaya).

Bearys are followers of Islam and their culture and practices are unique
in many ways. Though the Beary language can claim a history of over 1500
years, it has remained a spoken language of a community and its writing or
literature remained uncultivated, which ensured that the progress of the
language got largely stunted. But that it had its rich folk literature is testified by
the folktales collected by Dr Susheela Upadhyaya (Beary Bhashe by Dr Susheela

Upadhyaya). In the absence of a well-cultivated and sturdy literary tradition,
the oral tradition in which Beary folklore or literature was couched went out of
use and circulation.

We have to acknowledge that Arabic-Malayalam, a language which
used Arabic script, which once had considerable popularity, had considerable
influence on Beary language and culture. Maalepaattu, Kissapaattu,
Sebinapaattu and others, which were written in Arabic-Malayalam script, had
their influence on Beary language too, since they constituted parts of popular
Beary folklore. They have supplied many words to Beary language and enriched
it. Many folktales, songs, riddles and adages in Arabic-Malayalam centre around
Islam, and we are able to see their influence on Beary language. Even when
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one concedes it, there is no gainsaying that the Beary lifestyle which is based on their vocations,
trade and agriculture has largely gone into the making of Beary language and preserving it over the
centuries. Their independent lifestyle has also contributed to the identity of that language.

Although there are records in ‘Batteluthu’ script, which the Bearys are said to have used
once, we cannot say anything with confidence about the cultivation and growth of Beary language
and literature in them. That is an area which is crying out for researchers’ labour. But what is
indisputable is that Beary language was cultivated and used in Arabic-Malayalam and that Bearys
have indeed considerably contributed to this mixed linguistic cultivation. Although the Bearys and
their culture are rooted in the Tulunadu region, trade and employment have carried this community
outside, to the other parts of the state and country and to the countries beyond. This and the
researches of Dr Susheela Upadhyaya, Prof. B.M. Ichlangod, Dr. Wahab Doddamane, Ahmed
Noori and others have kindled new interest in Beary community, language and culture.

In recent years, that too since 2008 when Karnataka Beary Sahitya Academy came into
existence, there has been an official recognition to Beary language, and it is no exaggeration to say
that it has given considerable fillip to the promotion of Beary language and culture. But for the
establishment of the Academy such a massive project as the making of the Beary Lexicon would
not have been undertaken nor would the Lexicon have seen the light of the day. Not much work has
been done on Beary language and for those who undertake such work this Lexicon would surely be
of some assistance. For, it unveils a picture, or at least snapshots, of Beary language and culture.

Although Beary language has its own identity, harrowing influence of alien cultures prevented
its free growth and for the last eighty decades, it has remained languid and shorn of its dynamism.
Now there is a revival of interest in Beary language and it is heartening to see many literary forms
in that language finding expressions both in their making and publication. Writers of short stories,
poems, novels as well as those writing on children’s tales, plays and biographies have become
active and are becoming more and more productive. Writers are also turning their attention to
environment, science and such other themes. It is noteworthy that cassettes and CDs on Beary
songs are coming out in their thousands and many journals and magazines are also been published.

Seen from the point of view of culture, religion, art, trade and agriculture, it is evident that
Beary language has a rich storehouse of vocabulary and phrases. Many vocations that people
practice, rituals and festivals, beliefs and practices, arts and music, plays and games and other
aspects of Beary lifestyles have joyously entered into Beary vocabulary, which can match other
languages in its plenitude and richness. This would help in making a comparative study of other
cognate Dravidian languages. Some scholars also feel that this would enable us to reconstruct the
original form of the Beary language. The work of the Beary Lexicon has been undertaken with
these hopes and goals in mind.

Bearys have been using the Kannada script for Beary language. For, besides their own
language, they have been using Kannada as transactional and educational language. Kannada
script is clearly and comfortably acceptable to Beary language. It has also ensured a close bond
between Beary and Kannada languages. It is also noteworthy that Bearys have made significant
contribution to the development of Kannada language and literature (Beary Adhyayana 2008, Beary

Adhyayana Kendra, Akhila Bharata Beary Parishat).
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In Beary language , there are no aspirated sounds.Totally 10  vowel sounds are : a, A, i, I,a, A, i, I,a, A, i, I,a, A, i, I,a, A, i, I,

u, U, e, E, o, O, u, U, e, E, o, O, u, U, e, E, o, O, u, U, e, E, o, O, u, U, e, E, o, O, Special vowel sounds are : f  and  [.  There are 23 consonant sounds including 6
nasals :
k, g, c, j, q, w, t, d, p, b, y, r, l, v, S, s, hk, g, c, j, q, w, t, d, p, b, y, r, l, v, S, s, hk, g, c, j, q, w, t, d, p, b, y, r, l, v, S, s, hk, g, c, j, q, w, t, d, p, b, y, r, l, v, S, s, hk, g, c, j, q, w, t, d, p, b, y, r, l, v, S, s, h and nasals : Z, z, N, n, Z, z, N, n, Z, z, N, n, Z, z, N, n, Z, z, N, n, nnnnn', ', ', ', ', m m m m m .....

In addition to these sounds , 3 special sounds are used : K , J , PK , J , PK , J , PK , J , PK , J , P . Totally 36 alphabets .
Gender specific words are used clearly in Beary language. For feminine words the suffixes added
are : i , kArti, gArti.
Example: beary (masc) – bearti (femi); sorakAra (Male worker)/masc -  sorakArti (Female worker)/
femi; pirAnda (Mad man)/masc - pirAnti (Mad woman)/femi; yajamAna (Male owner)/masc -
yajamAnti (Female owner)/femi.
The plural suffixes in Beary language are : Z, mAr , rf
Example: dAda (elder sister) – dAdawaZa (elder sisters) ; caZZAyi (friend)- caZZAyimArf (friends);

bAlakkAra (young person) - bAlakkArf (young persons); pONwa (he goes) - pONwArf (they go).
For verb roots , suffixes like ‘ bAqf ‘or ‘ pAqf ’ are added to make the  verb forms as causative.
Example: Akf (to do) - AkfbAqf / AkfpAqf (to make/cause someone to do)

Owu (to run) – OwfpAqf / OwfbAqf ( to make/cause someone to run)
The suffixes ‘bAqf ‘ and ‘pAqf’ are commonly used with same usage .
The suffixes ‘ ro’ and ‘wo ‘ , ‘re’ and’ we’ are also used with the same meaning .
Example: cellfwo-cellfro (= saying); Akfwo-Akfro (=doing).

pandur[-panduw[ (=flicker); piwikur[-piwikuw[ (I hold/I catch)
There are a number of Arabic loan words in Beary language. In fact, such loan words enrich

the growth of a language. However, when words are borrowed, their intonation and pronunciations
change. Accommodating such changes is a power which is ingrained in every language.

In order  to write such loan words of Arabic origin in Beary language , some special alphabets
are created .They are : kha , jhakha , jhakha , jhakha , jhakha , jha and phaphaphaphapha. They are pronounced differently from the pronunciation
of ka, ja and pa respectively. This special sounds generally resemble the aspirated sounds of
Kannada language in pronunciation. In addition to these sounds , a nasal sound unique to Beary
language is used “ nnnnn'''''  “. This is different from the nasal  ‘n’.

Example :   nnnnn'''''OkfOkfOkfOkfOkf (see) ;  nnnnn'''''AvuAvuAvuAvuAvu  (tongue)
There are many words in Beary language which offer more than one meaning. This is true

of other languages too. But what is noteworthy is that the number of such words in Beary language
is considerably more than what may be seen in other languages. We have recognised this fact in
the Lexicon. We have also noted the different meanings which the regional variants of the same
word may offer. Besides, many words in English or Tulu have been taken there as they are as
belonging to the Beary language. For example, Computer, College (English), Bojja, Nema (Tulu),
Upakara, Prayoga (Kannada), etc.

Kodagu is a neighbouring district of what is historically identified with Tulunadu. But there
seems to be nothing substantially common between the two barring shared boundaries. And yet,
there are many words in Beary and Kodava languages only which share common meanings. Whether
the origins of these words should be traced to Beary or to Kodava languages is a matter which can
be clarified by serious search.
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Since the influence of Islam on Bearys can be traced to Kerala and the Bearys depend much
on Kerala for religious studies and instruction, there are many words in Beary language which are
pronounced as Malayalam words. At the same time, one should note that many Bearys have migrated
to others places and settled there. That has created new shades of meanings and pronunciations
for the Beary words. This admixture of people and languages has ensured that for all the linguistic
heritage that the Bearys claim, there are several regional and local variants therein. This kind of
development is not strange or unusual because no living language is stagnant. There is ever a
quiet give-and-take among all languages and cultures.

A language which can claim to have a history of over fifteen hundred years, Beary language
has, however, remained a spoken language of a community, and in the absence of serious and
systematic recording, this resulted in the weakening or eclipsing of its rich folklore. Along with it too
has vanished the rich vocabulary of that language. Words which referred to many things and artefacts
which the Bearys used, their jewellery and ornaments, their dresses, household articles, agricultural
implements, food and drinks, and many other things which were once integral to the Beary ways of
life have now all but vanished. The relentless forces of change which Time always seems to unleash
have rendered these words passé. The growing hegemony of other languages, particularly of
Malayalam, seductions of modernity, the bulldozing powers of urbanization, and priding oneself of
the neglect of one’s mother-tongue, have all orchestrated a process which has resulted in the loss
of rich vocabulary of Beary language. In such a scenario, there is no exaggeration in saying that an
attempt to highlight the opulence of Beary language and showcase its word- riches to the present
generation and the next is nothing short of an adventure.

There was a strong desire among all the Bearys who loved their language and literature to
bring out a dictionary of Beary language. In 1997 Bearys’ Welfare Association of Bengaluru brought
out, under the editorship of Dr. Wahab Doddamane, an ‘English-Kannada-Beary Dictionary’. A
good attempt, though it was, since the dictionary was meant to provide meanings of English words,
it could not quite bring in many Beary words. In 2013 Dr A.M. Sridharan brought out, through Kerala
Folklore Academy, a Dictionary of Beary Malayalam. Since that dictionary is in Malayalam language
and the words therein are mostly confined to the Kasargod region of Kerala, it is of very limited use
to the Kannada-knowing Bearys.

The Beary Lexicon has recognised the presence of considerable regional variations of Beary
language, which is the result of the migration and spread of its speakers in different regions. The
editors of the Lexicon have identified such variations in Mangalore and its vicinity, areas to the north
of Mangalore like Udupi and Kundapura and the regions to the south of Mangalore like Kumble,
Manjeshwara, Kasargod, Vittla, Puttur and Sullia and they have beeen accommodated in the
Dictionary.

Since there is little by way of written literature in Beary language and its oral literature has
largely suffered an eclipse, the task of retrieving the forgotten words in that language proved to be
a daunting task. To meet the challenge the editors invited the supply of words from the members of
the community. Though this communitarian participation was good and useful, it turned out that
many words which were so supplied were repetitive and needed thorough sieving. The editors also
went to all the books published in Beary language, the cassettes and CDs of Beary songs, the
speeches made by different people in that language to prise out the words. Although many words
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were in circulations, they were loosely used and some of their meanings could not be determined
with any certainty. Their meanings in Kannada and English could not be captured easily. The regional
variants of the words posed another set of challenges. The editors, therefore, had to approach
many people for their opinion and counsel. For getting the right English translation of words, the
editorial committee secured the help of Prof. B. Surendra Rao, a retired Professor of Mangalore
University. Earlier Smt. Zohra Abbas Katipalla, an educationist and a member of the Academy, had
for some time extended her assistance.

A name we should remember with gratitude is that of Late Dr. Susheela Upadhyaya. Though
not belonging to the Beary community, her researches into the Beary language and culture was a
major source of inspiration and they did much to notice and preserve the vanishing riches of Beary
culture and folklore.

There were many challenges which the editorial committee had to face while putting together
this dictionary. We discovered that if a word had one meaning in one area, it would have a different
meaning in another. Words would mutate and their pronunciation also would vary from place to
place. Although it was a quite a daunting task to track these changes, we did our best to do it. and
documented about 20,000 Beary words. We cannot, though, assure you that we had met with
success at every turn. We are aware that we have a long way to go; but we have done our bit. If this
Lexicon is taken as a pointer to the richness and variety of Beary language and literature, we have
not laboured in vain.

Since there are considerable regional variations in words, their meanings and pronunciations,
it is hard to grasp what their original or right forms are. We have, therefore, respected these
variants and given their meanings as obtaining in their respective locale. For those who do not read
Kannada script, which Beary language habitually and comfortable uses, we have given the
transliteration in Roman script and given the meanings in Kannada and English. We have given
them also as explanatory notes, wherever necessary. We hope that it would help those who study
comparative linguistics. In putting together this Lexicon we have consulted dictionaries in Kannada,
English, Tulu and Konkani. We have also liberally dipped our hands into encyclopaedias, illustrated
references to flora and fauna, to birds and fishes and a whole host of things that figure in our
dictionary. Many people have supplied us with words that should figure in the Lexicon and we are
indebted to all of them.

Any language is subject to relentless change, as is the society which uses it. It ensures that
some words lose their use and circulation and even vanish out of sight. At the same time new
words get recruited into its service. Linguists point out that the structure of the sentences may
undergo changes. We have noted such an experience in Beary language and shown how the loss
of words is substituted by an explanatory mode. For example, there is no word in Beary language
to denote ‘heart’, or if had existed, it is now lost. And yet, communication was facilitated even
without so important a word as this.

Bearys are part of a steady Diaspora, and they are building their lives in different parts of the
world. Such people may not have a familiarity with Kannada script which Beary language has been
traditionally using. In order to help them, as also to help non-Kannadigas, we have given the
transliteration of words in Roman script. This will hopefully throw open Beary language and culture
to the larger world and facilitate its study and use by people who are not brought up on the use of
Kannada script.
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In the making of the Beary Lexicon the role of the Sri B.A. Muhammad Hanif, the President of
the Academy and the Chief Editor, is very significant. The editorial committee is appreciative of, and
is indebted to, him for his continuous support. It is also thankful to the then Registrar Umarabba, who
was with us from the begining of the Dictionary work, present Registrar Chandrahasa Rai and all the
Members of the Academy. It remembers with gratitude the help rendered by the members of the
Advisory Committee like Prof. Viveka Rai, Prof. A.V. Navada, B.M. Hanif and Dr. U.P. Upadhyaya.
We appreciate their sustained concern to see that the Lexicon should come out in a complete form.
We also appreciate the work of Muhammad Iyaz Ullala, who was associated with the work of this
Dictionary and was in charge of DTP.

The making of Beary Lexicon is one of the significant and ambitious projects of Karnataka
Beary Sahitya Academy. In its scope and reach, it should be seen as the first in history. We hope to
see it becoming the basis of a more comprehensive growth of Beary language and become an
inspiration to a more enthusiastic and meaningful cultivation and appreciation of its literature.

No language can be likened to stagnant water. It grows with growing contacts and
communication. Beary language is no exception. Since this Lexicon is the first of its kind, and since
it had to be completed within a definite time-frame and with limited facilities, we are aware of its
imperfections. The editorial committee is conscious of the fact that there may be many words
which should go into this dictionary. There may be meanings other than what are given in it. The
editors are aware that what is yet to be done may be a lot more than what has already been done.
But they can be done in the subsequent editions of the Lexicon. We earnestly request scholars,
linguists and litterateurs to use the Lexicon critically and suggest additions, deletions and changes
to the Academy so that it can take up the project of its revision meaningfully.

B. M. Ichlangod B.A. Shamshuddin Madikeri Abdul Rahman Kuthethoor
Editor Co-Editor Co-Editor

9902355744 9480083264 9448192886
ichlangodmedia@yahoo.in shamsumadikeri@yahoo.co.in



£ÀqÉzÀÄ §AzÀ zÁj...
PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄÄ, PÀ¼ÉzÀ 9 ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉAiÀÄµÉÖÃ

PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ C¹ÛvÀéPÉÌ vÀAzÀ
¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ ¸ÀA¸ÉÜ. gÁdå UÉeÉmï ªÀÄÆ®PÀ ¢£ÁAPÀ 3-10-2007
gÀAzÀÄ WÉÆÃ¶¹, 2008£ÉÃ E¸À«AiÀÄ°è PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ£ÀÄß
«zsÀÄåPÀÛªÁV ¸ÁÜ¦¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 15 ®PÀëPÀÆÌ ºÉZÀÄÑ d£ÀgÀ
ªÀiÁvÀÈ¨sÁµÉAiÀiÁzÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉUÉ PÀ£ÁðlPÀ ̧ ÀgÀPÁgÀ C¢üPÀÈvÀ ªÀiÁ£ÀåvÉ ¤ÃrvÀÄ.

¢£ÁAPÀ 28-2-2014gÀAzÀÄ PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ 3£ÉÃ
CzsÀåPÀë£ÁV £À£Àß£ÀÆß, £À£ÉÆßA¢UÉ K¼ÀÄ ªÀÄA¢ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÀÆß PÀ£ÁðlPÀ WÀ£À
¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ £ÉÃ«Ä¹vÀÄ. £ÀAvÀgÀ ¤AiÀÄªÀÄzÀAvÉ EvÀgÀ ªÀÄÆªÀgÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÀÄß
ºÉZÀÄÑªÀjAiÀiÁV ¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî î¯Á¬ÄvÀÄ. ºÉÆ¸À ¸À«ÄwAiÀÄÄ CPÁqÉ«ÄAiÀÄ
PÁgÀåZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß G£ÀßvÀ zÀeÉðUÉ Kj¸ÀÄªÀ ¤zsÁðgÀªÀ£ÀÄß PÉÊUÉÆArvÀ®èzÉ
¸ÁA¸ÀÌøwPÀ PÁgÀåPÀæªÀÄUÀ½UÉ CUÀvÀå ªÀiÁvÀæzÀµÀÄÖ ¥ÁæªÀÄÄRåvÉ ¤Ãr, ¨Áåj ¨sÁµÉ
ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß C©üªÀÈ¢Þ¥Àr¸ÀÄªÀ PÁgÀåPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÀ«ÄäPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ
¨Áåj ¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß ¨É¼É¸ÀÄªÀvÀÛ ºÉaÑ£À UÀªÀÄ£À ¤ÃqÀ¯Á¬ÄvÀÄ.

¨Áåj ̈ sÁµÁ ̈ É¼ÀªÀtÂUÉUÉ CUÀvÀåªÁV ̈ ÉÃPÁzÀ ¤WÀAlÄ ºÉÆgÀ¨ÁgÀ¢zÀÝ°è
¨ÉÃgÉ ¨sÁµÉUÀ¼À CwPÀæªÀÄt¢AzÁV, ¨Áåj¨sÁµÉAiÀÄ ZÁ°Û ±À§ÝUÀ¼ÀÄ PÀÆqÁ
PÀtägÉAiÀiÁV, ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄÄ ªÀÄvÀÛµÀÄÖ CªÀ£ÀwAiÀÄvÀÛ ¸ÁUÀÄªÀ ¸ÀA¨sÀªÀ«vÀÄÛ.
CAvÀºÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¥ÀvÀæPÀvÀð ©.JA. ºÀ¤Ã¥sï ºÁUÀÆ jf¸ÁÖçgï DVzÀÝ
GªÀÄgÀ§âgÀªÀgÉÆA¢UÉ ̧ ÀªÀiÁ¯ÉÆÃa¹ ¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ, ¥ÉÆæ. J.«. £ÁªÀqÀ,
qÁ. AiÀÄÄ.¦. G¥ÁzsÁåAiÀÄ, qÁ. E¸Áä¬Ä¯ï, PÀA¥ÀÆålgï vÀdÕ
²æÃ PÉ.¦. gÁªï, ¸Á»w ¸ÁgÁ C§Æ§PÀÌgï, ¨Áåj CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ
CzsÀ åPÀ ë JA.©. C§ÄÝ¯ï gÀºÁä£ï, ¸Á»w C§ÄÝ¯ï gÀ»ÃA nÃPÉÃ
ªÉÆzÀ¯ÁzÀªÀgÀ£Éß¯Áè MlÄÖ ̧ ÉÃj¹ ¢£ÁAPÀ 09-06-2014 gÀAzÀÄ ̈ Áåj-PÀ£ÀßqÀ-
EAVèÃµï ¤WÀAn£À ¥ÀæxÀªÀÄ ¸ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£Á ¸À¨sÉ £ÀqÉ¸À¯Á¬ÄvÀÄ. £ÀAvÀgÀ
E£ÀßµÀÄÖ ̧ ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£Á ̧ À s̈ÉUÀ¼À£ÀÄß £ÀqÉ¹zÁUÀ ¤WÀAn£À gÀÆ¥ÀÄgÉÃµÉ ̧ ÀàµÀÖªÁV
ªÀÄÆr§AvÀÄ.

CzsÀåPÀëgÀ ªÀiÁvÀÄ

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï li



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï lii

F ªÀÄzsÉå ºÉÆ¸À ¸À«ÄwUÉ ¸ÀA§A¢ü¹ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ°è ¥ÀæPÀgÀt ¨ÁQ EzÀÄÝzÀjAzÀ,
JgÀqÀÄ wAUÀ¼ÀÄUÀ¼À PÁ® CPÁqÉ«ÄAiÀÄ PÁgÀåZÀlÄªÀnPÉ ¸ÀÜVvÀUÉÆAqÀgÀÆ, £ÀAvÀgÀ ¥ÀÄ£Àgï
£ÉÃªÀÄPÀzÉÆA¢UÉ ¢£ÁAPÀ 13-08-2014gÀAzÀÄ ªÀÄÄA¢£À ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ½UÉ CzÉÃ ̧ À«ÄwAiÀÄ£ÀÄß
¸ÀgÀPÁgÀ £ÉÃªÀÄPÀ ªÀiÁrvÀ®èzÉ £ÀAvÀgÀ ºÉZÀÄÑªÀj ªÀÄÆªÀgÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¹ DzÉÃ²¹vÀÄ.
ºÁUÉAiÉÄÃ CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ªÀw¬ÄAzÀ E£ÀÆß ªÀÄÆgÀÄ ªÀÄA¢ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÀÄß ºÉZÀÄÑªÀjAiÀiÁV
¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî̄ Á¬ÄvÀÄ. §½PÀ ºÉaÑ£À ªÀÄÄvÀÄªÀfðªÀ»¹ ¤WÀAlÄ gÀZÀ£Á ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄAzÀÄªÀj¹
¥ÀÄ£ÀB ¸À®ºÁ ¸À«ÄwAiÀÄ ¸À®ºÉ ¥ÀqÉAiÀÄ¯Á¬ÄvÀÄ. CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CzsÀåPÀëgÀÄ ¥ÀæzsÁ£À
¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁVAiÀÄÆ, jf¸ÁÖçgïgÀªÀgÀÄ ̧ ÀzÀ¸Àå PÁAiÀÄðzÀ²ðAiÀiÁVAiÀÄÆ, ¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ
¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁVAiÀÄÆ, ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj ªÀÄvÀÄÛ C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ
gÀªÀgÀÄ ̧ ÀºÀ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁVAiÀÄÆ EgÀÄªÀ LzÀÄ ªÀÄA¢AiÀÄ ̧ ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ£ÀÄß gÀa¸À¯Á¬ÄvÀÄ.
§½PÀ ¸À®ºÁ ¸À«ÄwAiÀÄ E£ÀßµÀÄÖ ¸À¨sÉ £ÀqÉ¹zÀ §½PÀ £ÀªÀA§gï 12, 2014gÀAzÀÄ ¨Áåj-
PÀ£ÀßqÀ-EAVèÃµï ¤WÀAlÄ gÀZÀ£ÉUÉ «zsÀÄåPÀÛ ZÁ®£É ¤ÃqÀ¯Á¬ÄvÀÄ.

PÀ¼ÉzÀ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À°è ¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ £ÉÃvÀÈvÀézÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆæ. J.«. £ÁªÀqÀ,
©.JA. ºÀ¤Ã¥sï, qÁ. AiÀÄÄ.¦ G¥ÁzsÁåAiÀÄgÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄÄ
‘¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVèÃµï ¤WÀAn’£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½UÉ G¥ÀAiÀÄÄPÀÛ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄvÁÛ
§A¢zÉ. DgÀA¨sÀzÀ°è gÉhÆºÀgÁ C¨Áâ¸ï PÁn¥À¼Àî ªÀÄvÀÄÛ D£ÀAvÀgÀ ¥ÉÆæ. ©. ¸ÀÄgÉÃAzÀæ gÁªï
gÀªÀgÀÄ EAVèÃµï ¨sÁµÁvÀdÕgÁV F ¤WÀAnUÉ ¸ÀºÀPÀj¹zÀgÀÄ. ¥ÉÆæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊAiÀÄªÀgÀÄ
gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀªÀ£ÀÄß MzÀV¹ PÉÆlÄÖ, ErÃ ¤WÀAl£ÀÄß PÀÆqÁ ¥ÀgÁªÀÄ²ð¹ ºÉaÑ£À
¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃrzÀgÀÄ. F ¤WÀAlÄ gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è ¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊAiÀÄªÀgÀ C¥ÀðuÁ
ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀªÀ£ÀÄß CvÀåAvÀ UËgÀªÀ¥ÀÇªÀðPÀªÁV £É£À¦¹PÉÆ¼ÀÄîwÛzÉÝÃªÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ ̧ À®ºÁ ªÀÄAqÀ½
ºÁUÀÆ ̧ ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ C«gÀvÀ ±ÀæªÀÄ¢AzÀ EµÀÄÖ ²ÃWÀæªÁV ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ
20,000 ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹, CªÀÅUÀ½UÉ PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ EAVèÃµï ¨sÁµÉUÀ¼À°è ¸ÀªÀiÁ£ÁAvÀgÀ
CxÀð ¤ÃrzÀÝ®èzÉ, F ªÀÄÆgÀÄ ̈ sÁµÉUÀ¼À Cj«®èzÀªÀjUÁV °¥ÀåAvÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ F ̈ sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß
C s̈Àå¹¸À®Ä C£ÀÄPÀÆ®ªÁUÀÄªÀAvÉ gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ °¥ÀåAvÀgÀªÀ£ÀÄß PÀÆqÁ C¼ÀªÀr¸À¯Á¬ÄvÀÄ.
F J¯Áè PÉ®¸À PÁgÀåUÀ¼À°è ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄÄ vÀªÀÄä£ÀÄß C«gÀvÀªÁV vÉÆqÀV¹PÉÆAqÀÄ
DUÁUÀ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãr F ¤WÀAl£ÀÄß CZÀÄÑPÀmÁÖV ºÉÆgÀvÀgÀ®Ä ±Àæ«Ä¹zÀÄÝ ±ÁèWÀ¤ÃAiÀÄ.
¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁzÀ ¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ, ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj ªÀÄvÀÄÛ
C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ EªÀgÀÄ vÀªÀÄä C£ÀÄ¨sÀªÀªÀ£ÀÄß EzÀPÉÌ zsÁgÉAiÉÄgÉzÀÄ ªÀÄÆgÀÄ
ªÀµÀðUÀ¼ÀPÁ® F PÁAiÀÄðzÀ°è ±ÀæªÀÄªÀ»¹ zÀÄr¢zÁÝgÉ. EªÀjUÉ ºÀÈzÀAiÀÄ ¥ÀÆªÀðPÀ C©üªÀAzÀ£ÉUÀ¼ÀÄ.
CPÁqÉ«ÄAiÀÄ jf¸ÁÖçgï DVzÀÝ GªÀÄgÀ§â, ºÉÆ¸ÀzÁV jf¸ÁÖçgï DV ¤AiÀÄÄQÛUÉÆAqÀÄ ªÀÄÄA¢£À
ºÀAvÀzÀ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À dªÁ¨ÁÝj ªÀ»¹PÉÆAqÀ ZÀAzÀæºÁ¸À gÉÊ © ºÁUÀÆ CPÁqÉ«Ä
¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼À ¸ÀºÀPÁgÀ PÀÆqÀ CµÉÖÃ C©ü£ÀAzÀ¤ÃAiÀÄ.

ªÁmÁì¥ï, ¥sÉÃ¸ï§ÄPï ªÀÄÆ®PÀªÀÇ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ºÀ®ªÀÅ d£ÀjAzÀ ¨Áåj
±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß vÀj¹PÉÆ¼Àî̄ Á¬ÄvÀ®èzÉ, ̧ Á»wUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ ̈ Áåj DAzÉÆÃ®£ÀzÀ ºÀ®ªÀÅ ¥ÀæªÀÄÄRjAzÀ
¨Áåj ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÀAUÀæ»¸À¯Á¬ÄvÀÄ. ºÁUÉAiÉÄÃ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è FªÀgÉUÉ ¥ÀæPÀlªÁzÀ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ,
¨Áåj ºÁr£À ¹.rUÀ¼ÀÄ, ̈ Áåj ̈ sÁµÀtUÀ¼À ¹.rUÀ¼ÀÄ, AiÀÄÆlÆå¨ï£À°è zÉÆgÉvÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÀtUÀ¼ÀÄ,
¨Áåj ¨sÁµÉUÀ¼À°è §AzÀ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ zsÁ«ÄðPÀ ªÀÄÄRAqÀgÀ zsÁ«ÄðPÀ ¨sÁµÀtUÀ¼ÀÄ,



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï liii

ªÉÆzÀ¯ÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¸À¯Á¬ÄvÀ®èzÉ, PÀÈ¶PÀgÀÄ, PÁ«ÄðPÀgÀÄ, ªÁå¥ÁjUÀ¼ÀÄ, ̈ Áåj CzsÁå¥ÀPÀgÀÄ,
«ÄÃ£ÀÄ ªÁå¥ÁgÀ¸ÀÜgÀÄ, ¸Á»wUÀ¼ÀÄ, ¸ÀªÀiÁdzÀ »jAiÀÄ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ, ªÉÆzÀ¯ÁzÀªÀgÉÆA¢UÉ PÀÆqÁ
ZÀað¹ ºÉaÑ£À ̈ Áåj ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß PÀ¯ÉºÁPÀ¯Á¬ÄvÀÄ. ºÁUÉAiÉÄÃ ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ ̈ sÁµÉUÀ¼À ¤WÀAlÄUÀ¼ÀÄ,
CgÀtåPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ, «ÄÃ£ÀÄ, ºÀQÌUÀ¼ÀÄ, ¥ÁætÂUÀ¼ÀÄ, vÀgÀPÁjUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ
¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ, «eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ vÀAvÀæeÁÕ£ÀUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ §gÀºÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀgÁªÀÄ²ð¹, ¨ÉÃgÉ¨ÉÃgÉ
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À ªÁå¦ÛUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹ ºÉaÑ£À ¨Áåj ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ ¤WÀAn£À°è C¼ÀªÀr¸ÀÄªÀ
ªÀÄÆ®PÀ J¯Áè ¨Áåj ªÀ®AiÀÄUÀ½UÀÆ DzÀåvÉ ¤ÃqÀ¯ÁVzÉ.

2014£ÉÃ E¸À«AiÀÄ°è ¥ÀæxÀªÀÄ ¨ÁjUÉ PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä ªÀw¬ÄAzÀ
¥ÀæwÃ ªÀµÀð CPÉÆÖÃ§gï 3 £ÀÄß ̈ Áåj ̈ sÁµÁ ¢£ÀªÀ£ÁßV WÉÆÃ¶¹ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ PÁgÀåPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ
«±ÀézÁzÀåAvÀ £ÀqÉAiÀÄÄªÀAvÉ PÁgÀåPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÀ«ÄäPÉÆ¼Àî̄ Á¬ÄvÀÄ. ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ ̈ sÁµÉUÀ¼À°è ¥ÁæzÉÃ²PÀ
ªÀåvÁå¸À«zÀÝAvÉ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è PÀÆqÁ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÀåvÁå¸À EgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À ¨sÁµÁ ¥Àæ¨sÉÃzÀªÀ£ÀÄß F ¤WÀAn£À°è ¸ÉÃj¸À¯ÁVzÉ. E£ÀÆß ºÉaÑ£À ¥Àæ¨sÉÃzÀUÀ½zÀÝ°è
ªÀÄÄA¢£À ¢£ÀUÀ¼À°è ¥ÀjµÀÌøvÀ ¸ÀA¥ÀÄl ºÉÆgÀvÀgÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ºÁUÀÆ CzsÀåAiÀÄ£À £ÀqÉ¸ÀÄªÀ
ªÀÄÆ®PÀ ¨Áåj ¨sÁµÁ ¨É¼ÀªÀtÂUÉUÁV ªÀÄvÀÛµÀÄÖ PÁgÀåPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉwÛPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÁVzÉ. £ÀªÀÄä
vÀAqÀPÉ Ì F CªÀPÁ±À ªÀ iÁrPÉÆlÖ PÀ£ÁðlPÀ gÁdåzÀ d£À¦æAiÀÄ ªÀÄÄRåªÀÄAwæ
²æÃ ¹zÀÞgÁªÀÄAiÀÄå£ÀªÀjUÀÆ, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÁ ̧ ÀaªÀgÁzÀ ²æÃªÀÄw GªÀiÁ²æAiÀÄªÀjUÀÆ,
zÀ.PÀ f¯Áè G¸ÀÄÛªÁj ¸ÀaªÀgÁzÀ ²æÃ ©. gÀªÀiÁ£ÁxÀ gÉÊAiÀÄªÀjUÀÆ, ¸ÀaªÀgÁzÀ AiÀÄÄ.n.
SÁzÀgïgÀªÀjUÀÆ, ±Á¸ÀPÀgÁzÀ ©.J. ªÉÆÊ¢£ï ̈ ÁªÁ gÀªÀjUÀÆ, ̧ ÀÆPÀÛ ̧ À®ºÉUÀ¼À¤ßvÀÄÛ ̧ ÀºÀPÀj¹zÀ
ªÀiÁf ¸ÀaªÀ ©.J. ªÉÆ»¢Ã£ïgÀªÀjUÀÆ, f¯ÉèAiÀÄ J®è ±Á¸ÀPÀgÀÄUÀ½UÀÆ vÀÄA§Ä ºÀÈzÀAiÀÄzÀ
PÀÈvÀdÕvÉUÀ¼ÀÄ.

F ¤WÀAlÄ«UÁV PÀ¼ÉzÀ JgÀqÀÆªÀgÉ ªÀµÀðUÀ½AzÀ rn¦ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÅlUÀ¼À «£Áå¸ÀªÀ£ÀÄß
CZÀÄÑPÀmÁÖV  ªÀiÁrPÉÆlÖ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï EAiÀiÁgÀhiï G¼Áî® EªÀgÀ ºÀUÀ°gÀÄ¼ÀÄ ̧ À°è¹zÀ ̧ ÉÃªÉAiÀÄ£ÀÄß
JµÀÄÖ £É£À¦¹PÉÆAqÀgÀÆ PÀrªÉÄAiÉÄÃ. ºÁUÉAiÉÄÃ ¤WÀAn£À ªÀÄÄR¥ÀÅl «£Áå¸À ºÁUÀÆ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
«£Áå¸ÀPÉÌ £ÉgÀªÁzÀ UÉ¼ÉAiÀÄ ¢£ÀPÀgÀ r §AUÉÃgÀgÀªÀjUÀÆ ºÀÈzÀAiÀÄ vÀÄA©zÀ PÀÈvÀdÕvÉUÀ¼ÀÄ.

¸ÀA¨sÁªÀ£É, ¤WÀAn£À vÀAiÀiÁj, ªÀÄÄzÀæt ªÉZÀÑ EvÁå¢UÀ½UÉ PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå
CPÁqÉ«Ä PÀ¼ÉzÀ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À°è ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ gÀÆ. 35 ®PÀëzÀµÀÄÖ RZÀÄð ªÀiÁrzÉ. ªÀÄAUÀ¼ÀÆj£À°è
¨Áåj ¸Á»vÀå ¨sÀªÀ£À ¤ªÀiÁðtPÁÌV ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ gÀÆ. 35 ®PÀëªÀ£ÀÄß ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ £ÀUÀgÁ©üªÀÈ¢Þ
¥Áæ¢üPÁgÀPÉÌ ¥ÁªÀw¹ 25 ¸ÉAmïì d«ÄÃ£À£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ. ¨Áåj ¸Á»vÀå ¨sÀªÀ£À
¤ªÀiÁðtªÁzÀ°è ̈ Áåj ̈ sÁµÉ, ̧ Á»vÀå, ̧ ÀA¸ÀÌöÈw ªÀÄvÀÄÛ PÀ¯ÉAiÀÄ£ÀÄß E£ÀßµÀÄÖ C©üªÀÈ¢Þ¥Àr¸À§ºÀÄzÀÄ.
¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 100 ¨Áåj PÀ«UÀ¼À PÀªÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄß MlÄÖUÀÆr¹ ¥ÀæxÀªÀÄ ‘¨Áåj PÁªÀå ¸ÀA¥ÀÄl’ªÀ£ÀÄß
EwÛÃZÉUÀµÉÖÃ ºÉÆgÀvÀgÀ¯ÁVzÉ. ̈ Áåj ¥sÉ¯ÉÆÃ²¥ï ¤ÃqÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ
ªÁå¦ÛAiÀÄ DgÀÄ «zÁåyðUÀ½AzÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á §gÀºÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄ ¨Áåj ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÀ
s̈ÁµÉUÀ¼À°è ¥ÀÄ¸ÀÛPÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀgÀ¯ÁUÀÄwÛzÉ. 2014-17 CªÀ¢üAiÀÄ°è 17 ̈ Áåj ̈ sÁµÁ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À£ÀÄß,
ªÀÄÆgÀÄ ¨Áåj ºÁr£À ¹rUÀ¼À£ÀÄß ºÁUÀÆ ¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌöÈwUÉ ¸ÀA§A¢ü¹ ¨Áåj ¸ÁPÀë÷åavÀæUÀ¼À£ÀÄß
ºÉÆgÀvÀgÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉ ºÁUÀÆ ̧ Á»vÀåzÀ C©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ°è ºÉaÑ£À AiÀÄ±À¸ÀÄì ̧ Á¢ü̧ À¯ÁVzÉ.

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ªÀÄ£À«UÉ ¸ÀA§A¢ü¹, f¯ÉèAiÀÄ d£À¥Àæw¤¢üUÀ¼À
PÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄ¤ß¹ ªÀiÁ£Àå ªÀÄÄRåªÀÄAwæAiÀÄªÀgÀÄ ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄzÀ°è ¨Áåj



CzsÀåAiÀÄ£À ¦ÃoÀzÀ ¸ÁÜ¥À£ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀÆqÁ WÉÆÃ¶¹zÀÝ®èzÉ 2017-18gÀ §eÉmï£À°è
gÀÆ. 2 PÉÆÃnAiÀÄ£ÀÄß «ÄÃ¸À°qÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉ, ̧ Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA¸ÀÌøwUÉ ̧ ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ
CzsÀåAiÀÄ£À PÉÊUÉÆ¼Àî®Ä ¸ÀºÀPÀj¹zÁÝgÉ. CzÀPÁÌVAiÀÄÆ gÁdå ¸ÀgÀPÁgÀªÀ£ÀÄß ºÀÈvÀÆàªÀðPÀªÁV
C©ü£ÀA¢¸ÀÄvÉÛÃªÉ.

¨ÁAiÉÄÝgÉAiÀiÁVzÀÝ ¨Áåj ¨sÁµÉ °TvÀ ¸Á»vÀåPÉÌ ºÉÆgÀ½PÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ F ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è,
CzÀ£ÀÄß MAzÀÄ ²µÀÖ ¨sÁµÉAiÀiÁV §¼ÀPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Ä F ¤WÀAn¤AzÀ ¸ÁzsÀåªÁUÀ°zÉ. ¨Áåj
s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß ±Á¯ÉUÀ¼À°è LaÒPÀ «µÀAiÀÄªÁV PÀ°¸À¨ÉÃPÁVzÉ. CzÀPÁÌV ̈ Áåj ªÁåPÀgÀt ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À£ÀÄß,
¥ÀoÀå¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀgÀ¨ÉÃPÁVzÉ. ¨Áåj ¨sÁµÉ rJ¸ïEDgïn AiÀÄ°è ¸ÉÃ¥ÀðqÉUÉÆAqÀgÉ
¥Àæw¨sÁ PÁgÀAfAiÀÄ°è PÀÆqÁ CzÀÄ ¸ÉÃjPÉÆAqÀÄ, F J¯Áè PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ ¸ÁzsÀåªÁUÀ°ªÉ. ¨Áåj
¨sÁµÉ «±ÀézÁzÀåAvÀ ¥ÀjZÀAiÀÄUÉÆAqÀÄ EvÀgÀ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ ¨sÁµÉUÀ¼ÀAvÉ ¨É¼ÉAiÀÄ®Ä F ¤WÀAlÄ
RArvÀªÁVAiÀÄÆ zÁj¢Ã¥ÀªÁUÀÄªÀÅzÀgÀ°è ¸ÀA±ÀAiÀÄ«®è.

dÄ¯ÉÊ  10, 2017 ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï
¥ÀæzsÁ£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀÄ ºÁUÀÆ

CzsÀåPÀëgÀÄ
PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä

ªÉÆ¨ÉÊ¯ï:  9343563717; 9482096928

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï liv



ªÀÄÄ£ÀÄßr

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄÄ ºÉÆgÀvÀgÀÄwÛgÀÄªÀ ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-
EAVèµï ¤WÀAlÄ ¨sÁgÀvÀzÀ C®à¸ÀASÁåvÀ ¨sÁµÉUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ EwºÁ¸ÀzÀ°è
MAzÀÄ ªÀÄºÀvÀézÀ «zÀåªÀiÁ£ÀªÁVzÉ. PÀ£ÁðlPÀzÀ ¥À²ÑªÀÄ PÀgÁªÀ½AiÀÄ zÀQët¨sÁUÀ
ªÀÄvÀÄÛ FUÀ PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è EgÀÄªÀ PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À ªÁå¦ÛAiÀÄ°è ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ
PÉÃAzÀæªÁV G¼Àî ‘¨Áåj’ JA§ ªÀÄÄ¹èªÀiï ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀªÀgÀÄ DqÀÄªÀ ¨sÁµÉ
‘¨Áåj’. F ̈ sÁµÉAiÀÄ §UÉÎ PÉ®ªÀÅ §gÀºÀUÀ¼ÀÄ, UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ §A¢zÀÝgÀÆ ¥ÀÇtð¥ÀæªÀiÁtzÀ
CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ £ÀqÉ¢®è. ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ §UÉÎ ªÁå¥ÀPÀ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðªÁUÀ°Ã ¥ÁæzÉÃ²PÀ
¸ÀªÉðÃPÀëuÉAiÀiÁUÀ°Ã £ÀqÉ¢gÀ°®è. ºÁUÁV ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ ±À§Ý¸ÀA¥ÀvÀÄÛ
C£ÁªÀgÀtUÉÆArgÀ°®è. EzÀjAzÁV ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ ªÁåPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ CzÀÄ
¸ÉÃ¥ÀðqÉAiÀiÁUÀÄªÀ ¨sÁµÁ ªÀUÀðzÀ §UÉÎ PÀÆqÀ HºÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæ ¥ÀæZÀ°vÀªÁVªÉ.
F »£Éß¯ÉAiÀÄ°è FUÀ ¥ÀæPÀl DUÀÄwÛgÀÄªÀ ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVèµï ¤WÀAlÄ MAzÀÄ
§Ä£Á¢AiÀÄ DPÀgÀUÀæAxÀªÁV ªÀÄÄRåªÁUÀÄvÀÛzÉ JAzÀÄ £Á£ÀÄ ¨sÁ«¹zÉÝÃ£É.

F ¤WÀAlÄ«£À ¤ªÀiÁðtzÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ §UÉÎ ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁzÀ
¥ÉÇæ . © . JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ, ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï  ªÀÄrPÉÃj ªÀÄvÀÄÛ C§ÄÝ¯ï
gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ CªÀgÀÄ vÀªÀÄä ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉAiÀÄ°è «ªÀgÀªÁV
w½¹zÁÝgÉ. CzÀ£ÀÄß E°è ¥ÀÅ£ÀgÁªÀvÀð£É ªÀiÁqÀÄªÀ CUÀvÀå E®è. F ¤WÀAlÄ«£À
gÀZÀ£ÉAiÀÄ gÀÆ¥ÀÅgÉÃµÉ FjÃw EzÉ: £Á®ÄÌ CAPÀtUÀ¼À ºÀgÀ»£À°è ªÉÆzÀ® CAPÀtzÀ°è
¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ°è PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ; JgÀqÀ£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è D
¥ÀzÀzÀ °¥ÀåAvÀgÀªÀ£ÀÄß gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ°è PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è
ªÀÄÆ® ¨Áåj ¥ÀzÀzÀ CxÀð/CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÀ£ÀßqÀzÀ°è PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ; £Á®Ì£ÉAiÀÄ
CAPÀtzÀ°è ªÀÄÆ® ¨Áåj ¥ÀzÀzÀ CxÀð/CxÀðUÀ¼À£ÀÄß EAVèµï£À°è PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ.

¨Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄÄ ¥ÀæzsÁ£ÀªÁV PÀ£ÁðlPÀzÀ M¼ÀV£À ̈ sÁµÉ. PÀ£ÁðlPÀ ̧ ÀgÀPÁgÀªÀÅ
PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ£ÀÄß ¸ÁÜ¥À£É ªÀiÁrzÀ PÁgÀt, EAvÀºÀ
¤WÀAlÄ gÀZÀ£É ̧ ÁzsÀå DVzÉ. PÀ£ÁðlPÀzÀ ̈ ÁåjUÀ¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀªÀ£ÀÄß ZÉ£ÁßV NzÀ®Ä
ªÀÄvÀÄÛ §gÉAiÀÄ®Ä §®èªÀgÁVzÁÝgÉ. DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåPÉÌ ¨Áåj ¸Á»wUÀ¼À
PÉÆqÀÄUÉ UÀt¤ÃAiÀÄªÁV EzÉ. DzÀÝjAzÀ ¸ÀªÀÄPÁ°Ã£À ¨Áåj ¸Á»vÀåzÀ PÀÈwUÀ¼ÀÄ
PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ¯ÉèÃ gÀZÀ£ÉAiÀiÁVªÉ. »ÃUÁV F ¤WÀAlÄ«£À°è ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß
ªÉÆzÀ®Ä PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ°è PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. DzÀgÉ ¨Áåj ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀªÀgÀÄ §ºÀ¼À
ªÀÄA¢ GzÉÆåÃUÀ, ªÁå¥ÁgÀ ¤«ÄvÀÛ PÀ£ÁðlPÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁgÀvÀzÀ ºÉÆgÀUÉ §ºÀ¼À
PÁ®¢AzÀ ªÁ¹¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. CªÀgÀ°è PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ°è NzÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ §gÉAiÀÄ®Ä
¨ÁgÀzÀªÀgÀ ¥ÀæªÀiÁt zÉÆqÀÝ ̧ ÀASÉåAiÀÄ°èzÉ. CªÀgÀÄ ̈ Áåj ̈ sÁµÉ ªÀiÁvÁqÀ§®ègÀÄ.
CAxÀªÀgÀÄ gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ°è §gÉzÀ ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß NzÀ§®ègÀÄ. CzÀPÁÌV
F ¤WÀAn£À JgÀqÀ£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è ̈ Áåj¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß °¥ÀåAvÀgÀªÀiÁr gÉÆÃªÀÄ£ï
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°¦AiÀÄ°è §gÉAiÀÄ¯ÁVzÉ. EAVèµï ̈ sÁµÉAiÀÄ ̧ À»vÀ AiÀÄÄgÉÆÃ¦£À C£ÉÃPÀ ̈ sÁµÉUÀ¼À£ÀÄß §gÉAiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ°è DAiÀiÁ ¨sÁµÉUÀ¼À PÉ®ªÀÅ «²µÀÖ zsÀé¤ªÀiÁ (GZÁÑgÀuÉAiÀÄ WÀlPÀ)UÀ¼À£ÀÄß §gÉAiÀÄ®Ä
C£ÀÄPÀÆ® DUÀÄªÀAvÉ PÉ®ªÀÅ «²µÀÖ ̧ ÀAeÉÕUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÉÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ ¥ÀzÀÞw EzÉ. ̈ Áåj ̈ sÁµÉUÉ ̧ ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ
CAvÀºÀ «²µÀÖ GZÁÑgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÆa¸À®Ä gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ°èAiÉÄÃ PÉ®ªÀÅ ºÉÆ¸À ¸ÀAeÁÕ CPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß
gÀÆ¦¹PÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ. CªÀÅUÀ¼À «ªÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄAzÉ ¥ÀævÉåÃPÀªÁV PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è
¨Áåj ¥ÀzÀUÀ½UÉ PÀ£ÀßqÀzÀ°è CxÀð/CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. »ÃUÉ PÀ£ÀßqÀ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀÄªÁUÀ
MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ CxÀðUÀ¼ÀÄ EzÀÝgÉ, PÀ£ÀßqÀzÀ°è 1, 2, 3 EvÁå¢ CAPÉUÀ¼À£ÀÄß PÉÆlÄÖ CxÀðUÀ¼À ªÀåvÁå¸ÀUÀ¼À£ÀÄß
UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ. £Á®Ì£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è ¨Áåj ¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ PÀ£ÀßqÀ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹PÉÆAqÀÄ
CªÀÅUÀ½UÉ EAVèµï£À°è CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ¯ÁVzÉ.

¨Áåj ̈ sÁµÉUÉ FªÀgÉUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÁåPÀgÀt UÀæAxÀ gÀZÀ£ÉAiÀiÁV®è. EzÀÄ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ ¤WÀAlÄ«£À
ªÉÆzÀ® ¥ÀæAiÀÄvÀß. DzÀÝjAzÀ F ¤WÀAlÄ«£À°è ¨ÉÃgÉ ¨sÁµÉUÀ¼À ¤WÀAlÄUÀ¼À°è£À ºÁUÉ J¯Áè ¥ÀzÀUÀ¼À
ªÁåPÀgÀt gÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁV®è. PÉÃªÀ® £ÁªÀÄ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ QæAiÀiÁ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ- EªÀ£ÀÄß
ªÀiÁvÀæ ¸ÀÆa¸À¯ÁVzÉ. ¸ÀªÀð£ÁªÀÄ, £ÁªÀÄ «±ÉÃµÀt, QæAiÀiÁ«±ÉÃµÀt, CªÀåAiÀÄ, vÀ¢ÞvÀ EvÁå¢
ªÁåPÀgÀtgÀÆ¥ÀUÀ¼À ªÀUÀðUÀ¼À ªÁå¦ÛAiÀÄ°è ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÀÆa¹®è. « s̈ÀQÛ ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ, §ºÀÄªÀZÀ£À ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ,
°AUÀ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ- EªÀ£ÀÄß ¤WÀAlÄ«£À ¥ÀzÀUÀ¼À £ÀªÀÄÆzÀÄUÀ¼À gÀÆ¥ÀzÀ¯ÉèÃ PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. DzÀgÉ
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ §UÉÎ FªÀgÉUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÁåPÀgÀt UÀæAxÀ E®è¢gÀÄªÀÅzÀjAzÀ ªÀÄvÀÄÛ F ¤WÀAlÄ«£À
ªÀÄÆ®PÀªÉÃ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß D ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ QjAiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À D¸ÀPÀÛgÀÄ
PÀ°AiÀÄ®Ä C£ÀÄPÀÆ®ªÁUÀ° J£ÀÄßªÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ªÉÆzÀ® F ¨Áåj ¤WÀAlÄ«£À°è F ¸Ë®¨sÀåªÀ£ÀÄß
C¼ÀªÀr¸À¯ÁVzÉ. F ¤WÀAlÄ«£À ªÀÄÄA¢£À ¥ÀjµÀÌgÀtzÀ°è £ÀªÀÄÆzÀÄUÀ¼À ªÀiÁzÀjAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄgÀÄgÀÆ¦¸À§ºÀÄzÀÄ.

F ¤WÀAlÄ«£À°è ¸ÉÃ¥ÀðqÉAiÀiÁzÀ ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À §UÉÎ MAzÀÄ «ªÀgÀuÉ:
F ¤WÀAlÄ«£À ¸À¨sÉUÀ¼À°è ¨sÁUÀªÀ»¹zÀ CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CzsÀåPÀëgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆªÀgÀÄ ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀÄ

¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄªÀgÁVzÀÄÝ, F ¨sÁµÉAiÀÄ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À §UÉÎ ¥ÀÇtð w½ªÀ½PÉ G¼ÀîªÀgÁVzÁÝgÉ.
CªÀgÀÄ ªÀåPÀÛ¥Àr¹zÀ C©ü¥ÁæAiÀÄªÉAzÀgÉ DzsÀÄ¤PÀ §zÀÄQ£À J¯Áè PÉëÃvÀæUÀ¼À°è ¨Áåj d£ÀgÀÄ vÀªÀÄä£ÀÄß
vÉÆqÀV¹PÉÆArgÀÄªÀÅzÀjAzÀ, ²PÀët, «eÁÕ£À, vÀAvÀæeÁÕ£À, DqÀ½vÀ, PÀZÉÃj, PÉÆÃmïð, ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ EAvÀºÀ
ºÀvÀÄÛ ºÀ®ªÀÅ gÀAUÀUÀ¼À°è §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀ, EAVèµï, ̧ ÀA¸ÀÌöÈvÀ ªÀÄÄAvÁzÀ C£Àå ̈ sÁµÉUÀ½AzÀ
JgÀªÀ¯ÁV §AzÀªÀÅUÀ¼ÁzÀÄzÀjAzÀ D C£ÀåzÉÃ²ÃAiÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è AiÀÄxÁªÀvÁÛV
§¼À¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. DzÀÝjAzÀ CAvÀºÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß C£ÀåzÉÃ²ÃAiÀÄ JAzÀÄ ¸ÀÆa¸ÀzÉ, ¨Áåj¥ÀzÀUÀ¼ÉAzÉÃ
£ÀªÀÄÆ¢¸À®Ä ¤zsÀðj¸À¯Á¬ÄvÀÄ.

¢ÃWÀð PÁ¯ÁªÀ¢üAiÀÄ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À ¤WÀAlÄUÀ¼À°è £ÀªÀÄÆzÀÄ DVgÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ½UÉ ªÁPÀågÀÆ¥ÀzÀ°è
¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀ PÀæªÀÄ«zÉ. DzÀgÉ F ¨Áåj ¤WÀAl£ÀÄß JgÀqÀÆªÀgÉ ªÀµÀðUÀ¼À CªÀ¢üAiÀÄ°è
¥ÀÇtðUÉÆ½¹ ¥ÀæPÀl¥Àr¸ÀÄªÀ PÁ®§zÀÞ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÁQPÉÆArzÀÝjAzÀ E°è£À ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ½UÉ
ªÁPÀågÀÆ¥ÀzÀ ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÆnÖ®è. ªÀÄÄAzÉ F ¤WÀAl£ÀÄß ¥ÀjµÀÌj¸ÀÄªÁUÀ ¥ÀzÀ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß
¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ.

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVèµï ¤WÀAlÄ«£À §¼ÀPÉAiÀÄ ¸ÁzsÀåvÉUÀ¼ÀÄ:
¨Áåj s̈Á¶PÀjUÉ:
1. DzsÀÄ¤PÀvÉAiÀÄ ¥Àæ̈ sÁªÀ¢AzÀ gÀÆrüZÀÄåvÀªÁzÀ ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß F ¤WÀAlÄ«£À ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ

PÀ°vÀÄ vÀªÀÄä zÉÊ£ÀA¢£À §¼ÀPÉAiÀÄ°è §¼À¸À§ºÀÄzÀÄ.
2. ̈ Áåj ̧ Á»wUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä ̧ Á»vÀå gÀZÀ£ÉUÀ¼À°è zÉÃ¹ ̈ Áåj¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß £ÀÄrUÀlÄÖUÀ¼À£ÀÄß  «²µÀÖªÁV

¥ÀæAiÉÆÃV¸À§ºÀÄzÀÄ .
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3. ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è G¥À£Áå¸À PÉÆqÀÄªÀªÀgÀÄ, ̈ sÁµÀtPÁgÀgÀÄ F ¤WÀAlÄ«£À ̈ Áåj ¥ÀzÀ¸ÀA¥ÀwÛ£À
¥ÀæAiÉÆÃd£À ¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.

4. ¨Áåj ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ ¨Áåj¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀjAiÀiÁV PÀ°¸À®Ä EzÀ£ÀÄß DPÀgÀUÀæAxÀªÁV
G¥ÀAiÉÆÃV¸À§ºÀÄzÀÄ.

5. PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ£ÀÄß NzÀ®Ä ¨ÁgÀzÀ PÀ£ÁðlPÀzÀ ºÉÆgÀUÉ ªÁ¹¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ gÉÆÃªÀÄ£ï
°¥ÀåAvÀgÀzÀ°è EgÀÄªÀ ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß N¢, CªÀÅUÀ¼À EAVèµï CxÀðUÀ¼À£ÀÄß w½zÀÄPÉÆAqÀÄ, ¨Áåj
¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß ZÉ£ÁßV §¼À¸À§ºÀÄzÀÄ, ¨sÁµÉ UÉÆwÛ®èzÀªÀjUÉ PÀ°¸À§ºÀÄzÀÄ.

¨Áåj s̈ÁµÉAiÀÄ CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ:
1. ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄÄ MAzÀÄ ¸ÀévÀAvÀæªÁzÀ ¨sÁµÉ J£ÀÄßªÀÅzÀ£ÀÄß ¥ÀÇtð¥ÀæªÀiÁtzÀ°è ¸ÁÜ¦¸À®Ä

¸ÀºÀPÁj.
2. F ¤WÀAlÄ«£À £ÉgÀ«¤AzÀ ¨Áåj ¨sÁµÉUÉ MAzÀÄ ªÁåPÀgÀt UÀæAxÀªÀ£ÀÄß gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ.
3. PÀ£ÀßrUÀgÀÄ ¨Áåj¨sÁµÉ PÀ°AiÀÄ®Ä F ¤WÀAlÄ ¸ÀºÀPÁjAiÀiÁVzÉ. PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ°è ¨Áåj

¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, C°è PÉÆnÖgÀÄªÀ PÀ£ÀßqÀ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆAqÀÄ ̈ Áåj s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ°AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.
4. ¨Áåj C®èzÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÉÃvÀgÀgÀÄ PÀÆqÁ gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ°è §gÉzÀ ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß

N¢PÉÆAqÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C°è PÉÆnÖgÀÄªÀ EAVèµï CxÀðUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹PÉÆAqÀÄ, ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ°AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.

s̈ÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ:
1. vË®¤PÀ ̈ sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ ̈ Áåj s̈ÁµÉAiÀÄÄ AiÀiÁªÀ ̈ sÁµÁªÀUÀðPÉÌ ̧ ÉÃgÀÄvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß

RavÀ¥Àr¸À§ºÀÄzÀÄ.
2. ̈ Áåj s̈ÁµÉAiÀÄ zsÀé¤ªÀiÁ «eÁÕ£À, DPÀÈwªÀiÁ «eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ ±À§ÝPÉÆÃ±ÀUÀ¼À ̧ ÀégÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ̧ ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁV

CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ.
3. ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è ̧ ÉÃ¥ÀðqÉ DVgÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À ªÀÄÆ®ªÀ£ÀÄß ±ÉÆÃ¢ü¸ÀÄªÀ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦¹

¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É £ÀqÉ¸À§ºÀÄzÀÄ.
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è ¥ÀæZÀ°vÀ EgÀÄªÀ C£ÉÃPÀ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ EvÀgÀ PÉ®ªÀÅ ¨sÁµÉUÀ¼À ¥ÀzÀUÀ¼À eÉÆvÉUÉ

¸ÀªÀiÁ£À gÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢ªÉ. ¹éÃPÀgÀt ¥ÀæQæAiÉÄ E°è PÉ®¸ÀªÀiÁrgÀ§ºÀÄzÀÄ.
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è vÀÄ¼ÀÄ, PÀ£ÀßqÀ, vÀ«Ä¼ÀÄ, ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼ÀA, CgÉ©Pï, ¥À¹ðAiÀÄ£ï, PÉÆqÀªÀ EvÁå¢

¨sÁµÉUÀ¼À ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¸ÁPÀµÀÄÖ ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è ¹UÀÄvÀÛªÉ. EªÀÅUÀ¼À vË®¤PÀ ¨sÁ¶PÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ ¨Áåj
¨sÁµÉAiÀÄ ¤ªÀiÁðtzÀ «zÀåªÀiÁ£À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß w½zÀÄPÉÆ¼Àî®Ä M¼ÉîAiÀÄ CªÀPÁ±À«zÉ. EAvÀºÀ
vË®¤PÀ ¨sÁµÁ CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ ¥sÀ®±ÀÄæwAiÀiÁV LwºÁ¹PÀªÁV ¨Áåj ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ gÀÆ¦ÃPÀgÀtzÀ §UÉÎ
PÀÆqÁ ¨É¼ÀPÀÄ ZÉ®ÄèªÀ  ¸ÁzsÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß ±ÉÆÃ¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.

4. ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ ¥Àj¸ÀgÀzÀ ¨sÁµÉUÀ¼ÁzÀ vÀÄ¼ÀÄ, PÀ£ÀßqÀ, PÉÆAPÀtÂ ªÀÄÄAvÁzÀ ¨sÁµÉUÀ¼À ªÉÄÃ¯É DzÀ
C£Àå¨sÁµÉUÀ¼À ¥Àæ¨sÁªÀªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ±ÉÆÃ¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.

5. ¸ÁªÀiÁfPÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ £É¯ÉAiÀÄ°è PÀ¸ÀÄ§Ä, zsÀªÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉUÀ¼À ¸ÀA§AzsÀzÀ §UÉÎ ºÉÆ¸À
«ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ.

¤WÀAlÄ«£À°è §¼ÀPÉAiÀiÁzÀ ¨Áåj ±À§ÝUÀ¼À GZÁÑgÀuÉUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ n¥ÀàtÂ:
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ zsÀé¤ªÀiÁ ªÀåªÀ¸ÉÜ, CªÀÅUÀ¼À §gÀºÀzÀ gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀzÀ gÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ D

zsÀé¤ªÀiÁUÀ¼À GZÁÑgÀuÉAiÀÄ ̈ sÁµÁªÉÊeÁÕ¤PÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ- EªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ «ªÀgÀªÁzÀ n¥ÀàtÂAiÀÄ£ÀÄß EAVèµï£À°è
¥ÀævÉåÃPÀªÁV PÉÆqÀ¯ÁVzÉ.



PÀÈvÀdÕvÉAiÀÄ ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÀÄ:
F ̈ Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVèµï ¤WÀAlÄ«£À gÀÆªÁj  PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CzsÀåPÀëgÁzÀ

©.J.ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï CªÀgÀÄ vÀªÀÄä PÁ¼Àf, zÀPÀëvÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄAiÀÄ§zÀÞ AiÉÆÃd£É¬ÄAzÀ PÉÃªÀ®
ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðzÀ M¼ÀUÉAiÉÄÃ F §ÈºÀvï ¤WÀAlÄ ̧ ÁPÁgÀUÉÆ¼Àî®Ä PÁgÀtPÀvÀðgÁVzÁÝgÉ. AiÉÆÃUÀå ̧ ÀA¥ÁzÀPÀgÀ
DAiÉÄÌ¬ÄAzÀ vÉÆqÀV, ¤AiÀÄvÀªÁV ¸À¨sÉUÀ¼À£ÀÄß PÀgÉzÀÄ, J®ègÀ C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÆæÃrüÃPÀj¹, vÀªÀÄä
C£ÀÄ¨sÀªÀUÀ¼À£ÀÆß ºÀAaPÉÆAqÀÄ, «zÁéA¸ÀgÀ ¤®ÄªÀÅUÀ½UÉ ªÀÄ£ÀßuÉ PÉÆlÄÖ gÀªÀiÁÓ£ï G¥ÀªÁ¸À ªÀævÀzÀAvÉ
¥À«vÀæPÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß J¸ÀVzÁÝgÉ. £Á£ÀÄ CPÁqÉ«Ä PÀZÉÃjUÉ ¥ÀæAiÀiÁtÂ¸À®Ä C¸ÁzsÀåªÁzÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
¸ÀA¥ÁzÀPÀ §¼ÀUÀzÀªÀgÀ eÉÆvÉUÉ £À£Àß ªÀÄ£ÉUÉ §AzÀÄ ̧ ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß £ÀqÉ¹, vÀªÀÄä PÀvÀðªÀå¤µÉ× ªÀÄvÀÄÛ
¸Ëd£ÀåªÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¹zÁÝgÉ. CPÁqÉ«ÄAiÀÄ jf¸ÁÖçgï DVzÀÝ GªÀÄgÀ§â£ÀªÀgÀÄ DqÀ½vÁvÀäPÀªÁV ¸ÀPÁ®zÀ°è
J®è £ÉgÀªÀ£ÀÄß PÉÆlÄÖ F AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ AiÀÄ±À¹ìUÁV zÀÄr¢zÁÝgÉ. ¤WÀAlÄ«£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁzÀ EwºÁ¸À
¥ÁæzsÁå¥ÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ ̈ Áåj ̧ ÀA±ÉÆÃzsÀPÀgÁzÀ ¥ÉÇæ. © . JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ CªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀºÀ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁzÀ
PÀ«-¯ÉÃRPÀgÁzÀ ©. J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj ªÀÄvÀÄÛ C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ ¤dªÁzÀ
CxÀðzÀ°è F ¨Áåj ¤WÀAn£À wæªÀÄÆwðUÀ¼ÀÄ. ¤WÀAlÄ«£À DgÀA¨sÀ, ¥Á®£É ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄPÁÛAiÀÄzÀªÀgÉUÉ
ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À PÁ® EªÀgÀÄ ªÀÄÆªÀgÀÄ ̧ ÀA¥ÁzÀPÀgÀÄ vÀªÀÄä ̧ ÀªÀÄAiÀÄ, C£ÀÄ¨sÀªÀ, ±ÀæªÀÄ J®èªÀ£ÀÆß zsÁgÉ
JgÉ¢zÁÝgÉ. EªÀgÀ ¥Á°UÉ F ̈ Áåj ¤WÀAlÄ«£À PÉ®¸À ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À CªÀ¢üAiÀÄ ¥À«vÀæ ̧ ÀA±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ
gÀªÀiÁÓ£ï. ̧ À®ºÁ ªÀÄAqÀ°AiÀÄ°è£À £ÁªÀÅ PÉÆlÖ §ºÀÄvÉÃPÀ ̧ À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÁæAd® ªÀÄ£À¹ì¤AzÀ CªÀgÀÄ F
¤WÀAlÄ«£À°è C¼ÀªÀr¹PÉÆArzÁÝgÉ. £Á£ÀÄ PÀgÉzÁUÀ¯É¯Áè §AzÀÄ, vÀªÀÄä C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÀAaPÉÆArzÁÝgÉ;
£À£Àß ¸À®ºÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¹éÃPÀj¹zÁÝgÉ. ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ M¼ÀV£ÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆgÀV£ÀªÀgÀÄ ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ
PÀ¯ÉvÀÄ ZÀað¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ EAvÀºÀ ¤WÀAlÄ«£À ¤ªÀiÁðtzÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ G¥ÀAiÀÄÄPÀÛvÉAiÀÄ£ÀÄß F ̧ ÀA¥ÁzÀPÀgÀ
eÉÆvÉV£À ̧ ÀAªÁzÀ¢AzÀ £Á£ÀÄ PÀAqÀÄPÉÆArzÉÝÃ£É. F ¤WÀAlÄ«£À ̧ À®ºÁ ªÀÄAqÀ°AiÀÄ°è £À£Àß eÉÆvÉUÉ
EzÀÝªÀgÀÄ »jAiÀÄ ¨sÁµÁ«eÁÕ¤ ªÀÄvÀÄ Û vÀÄ¼ÀÄ ¤WÀAlÄ ¸ÀA¥ÀÅlUÀ¼À ¥Àæz sÁ£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀ
qÁ. AiÀÄÄ.¦ .G¥ÁzsÁåAiÀÄ, PÀ£ÀßqÀ-vÀÄ¼ÀÄ ̈ sÁµÉ-¸Á»vÀå-eÁ£À¥ÀzÀ ̧ ÀA±ÉÆÃzsÀPÀ ¥ÉÇæ. J.«. £ÁªÀqÀ ªÀÄvÀÄÛ
¥ÀvÀæPÀvÀð ̧ ÀA¥ÁzÀPÀ ºÁUÀÆ ̧ Á»w ©.JA.ºÀ¤Ã¥sï. ̧ À®ºÁ ̧ À«ÄwAiÀÄ ̧ À¨sÉUÀ¼À°è ̈ sÁUÀªÀ»¸ÀÄwÛzÀÝ EªÀgÀÄ
PÉÆlÖ ¸À®ºÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ F ¤WÀAlÄ gÀZÀ£ÉUÉ §ºÀ¼À ¸ÀºÀPÁj DVªÉ. F ¤WÀAlÄ«£À°è ¨Áåj
¥ÀzÀUÀ½UÉ ̧ ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁzÀ EAVèµï CxÀð/CxÀðUÀ¼À£ÀÄß ¹zÀÞªÀiÁr PÉÆlÖªÀgÀÄ ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄzÀ
¤ªÀÈvÀÛ EwºÁ¸À ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÆ, EAVèµï C£ÀÄªÁzÀPÀgÀÆ DVgÀÄªÀ ¥ÉÇæ. © ¸ÀÄgÉÃAzÀæ gÁªï CªÀgÀÄ.
EAVèµï ¨sÁµÉAiÀÄ°è M¼ÉîAiÀÄ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¥Àæ¨sÀÄvÀé ºÉÆA¢gÀÄªÀ CªÀgÀÄ EwÛÃZÉUÉ DzsÀÄ¤PÀ vÀÄ¼ÀÄ PÀªÀ£ÀUÀ¼À
EAVèµï C£ÀÄªÁzÀzÀ UÀæAxÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¹ ªÉÄZÀÄÑUÉ ¥ÀqÉ¢zÁÝgÉ. ¥ÉÇæ. gÁªï CªÀgÀÄ ̈ Áåj ¥ÀzÀUÀ½UÉ PÀ£ÀßqÀ
CxÀðUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹gÀÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ, ¤WÀAlÄ«£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀ eÉÆvÉUÉ ¸ÀªÀiÁ¯ÉÆÃa¹ ªÀÄÆ® ¨Áåj
¥ÀzÀUÀ¼À CxÀðªÁå¦ÛAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄ£À£ÀªÀiÁrPÉÆAqÀÄ CªÀ£ÀÄß EAVèµïUÉ C£ÀÄªÁzÀªÀiÁrPÉÆlÄÖ, F ¨Áåj
¤WÀAlÄ CAvÁgÁ¶ÖçÃAiÀÄ «zÁéA¸ÀgÀ UÀªÀÄ£À ¸É¼ÉAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ PÁAiÀÄPÀPÉÌ  £ÉgÀªÁVzÁÝgÉ.

    F ¨Áåj ¤WÀAl£ÀÄß ¨Áåj ¨sÁ¶PÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉUÀ¼À §UÉÎ ¦æÃw D¸ÀQÛ G¼Àî J®ègÀÆ ¥ÀoÀt
ªÀiÁr, ªÀÄ£À£À ªÀiÁr, CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁr ºÉÆ¸À «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆAqÀgÉ F ¤WÀAlÄ ¤ªÀiÁð¥ÀPÀgÀ
¥Àj±ÀæªÀÄ ¸ÁxÀðPÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. F ¤WÀAlÄ«£À §UÉÎ vÀªÀÄä ¸À®ºÉ ¸ÀÆZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ wzÀÄÝ¥ÀrUÀ¼À£ÀÄß ¨Áåj
CPÁqÉ«ÄAiÀÄ UÀªÀÄ£ÀPÉÌ vÀAzÀgÉ, ¨Áåj ¤WÀAlÄ ¥ÀjµÀÌgÀtzÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÉ ZÁ®£É zÉÆgÉAiÀÄÄvÀÛzÉ.

¥ÉÆæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï lviii



¸ÀzÀ¸Àå PÁAiÀÄðzÀ²ðAiÀÄ ªÀiÁvÀÄ

¸ÀÄªÀiÁgÀÄ MAzÀÆªÀgÉ ̧ Á«gÀ ªÀµÀðUÀ¼À ¢ÃWÀð EwºÁ¸À«zÉAiÉÄ£Àß¯ÁUÀÄwÛgÀÄªÀ,
zÁæ«qÀ ¨sÁµÁ ªÀUÀðPÉ Ì ¸ÉÃjzÀ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀUÀ¼À PÁ®
DqÀÄ¨sÁµÉAiÀiÁVAiÉÄÃ G½zÀgÀÆ, EA¢UÀÆ CzÀÄ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ ºÀ¢£ÉÊzÀÄ ®PÀëPÀÆÌ
ºÉZÀÄÑ d£ÀgÀ ªÀiÁvÀÈ¨sÁµÉAiÀiÁVzÉ JA§ÄzÀÄ UÀªÀÄ£ÁºÀð «ZÁgÀªÁVzÉ.

PÀ£ÀßqÀ £É®zÀ F ¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß, CzÀgÀ ¸Á»vÀåzÀ ¸ÉÆUÀqÀ£ÀÄß, CzÀgÉÆA¢UÉ
F ¨sÁµÉAiÀÄ£ÁßqÀÄªÀªÀgÀ «²µÀÖ ¸ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ£ÀÄß G½¹ ¨É¼É¸À¨ÉÃPÉA§ ªÀÄºÉÆÃ£ÀßvÀ
D±ÀAiÀÄzÉÆA¢UÉ PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀgÀPÁgÀ¢AzÀ ¸ÁÜ¦¸À®àlÖ PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå
CPÁqÉ«ÄAiÀÄÄ vÀ£Àß DgÀA s̈ÀzÀ ¢£À¢AzÀ¯ÉÃ C¥ÁgÀ  PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß £ÀqÉ¹PÉÆnÖzÉ.
F ¤nÖ£À°è CPÁqÉ«Ä ««zsÀ «ZÁgÀUÉÆÃ¶ÖUÀ¼À£ÀÄß K¥Àðr¹zÉAiÀÄ®èzÉ, PÀxÉ, PÀªÀ£À,
PÁzÀA§j, fÃªÀ£À ZÀjvÉæ, ªÀÄPÀÌ¼À ¸Á»vÀå, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ¥Àæ§AzsÀUÀ¼ÀÄ, ªÉÊZÁjPÀ
¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ- »ÃUÉ ¸Á»vÀåzÀ ««zsÀ ¥ÀæPÁgÀUÀ½UÉ ¸ÉÃjzÀ ºÀ®ªÁgÀÄ UÀæAxÀUÀ¼À£ÀÄß
¥ÀæPÀn¹zÉ. ¨Áåj PÀ«UÉÆÃ¶ÖUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ, §ºÀÄ¨sÁµÁ PÀ«UÉÆÃ¶ÖUÀ¼À£ÀÆß
K¥Àðr¹zÉ. ««zsÀ ̧ ÀàzsÉðUÀ¼À£ÀÄß AiÀÄ±À¹éAiÀiÁV £ÀqÉ¹zÉ. ̈ Áåj ̈ sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ
§UÉÎ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É £ÀqÉ¸À®Ä 2015-16£ÉÃ E¸À«AiÀÄ°è DgÀÄ ªÀÄA¢ ¥ÀzÀ« ªÀÄvÀÄÛ
¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ «zÁåyðUÀ½UÉ ̈ Áåj ¥sÉ¯ÉÆÃ²¥ï ¤ÃrzÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ EwÛÃZÉUÉ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ
£ÀÆgÀÄ ¨Áåj PÀªÀ£ÀUÀ¼À£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¨Áåj PÁªÀå ¸ÀA¥ÀÄlªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀA¢zÉ.
CPÁqÉ«ÄAiÀÄ FV£À CzsÀåPÀëgÀÄ 2014gÀ°è C¢üPÁgÀ ªÀ»¹PÉÆAqÀ £ÀAvÀgÀ CPÁqÉ«ÄAiÀÄÄ
¥À æwªÀµÀð ¨Áåj ¨ sÁµÁ ¢£ÁZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄ ß CvÀ åAvÀ ªÉÊ«z s À å¥ÀÇtð
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÉÆA¢UÉ DZÀj¸ÀÄvÁÛ §gÀÄwÛzÉ.

¨Áåj ¨sÁµÉ ¸Á»wåPÀªÁV, ±ÉÊPÀëtÂPÀªÁV E£ÀßµÀÄÖ ¨É¼ÉAiÀÄ¨ÉÃQzÉ. F
¨sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ C¥ÁgÀ ±À§Ý ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ £ÀªÀÄä ªÀÄÄA¢£À ¦Ã½UÉAiÀÄªÀgÉUÀÆ
G½AiÀÄ¨ÉÃPÁzÀgÉ F ̈ sÁµÉUÉÆAzÀÄ ¤WÀAlÄ CUÀvÀå JA§ÄzÀ£ÀÄß ªÀÄ£ÀUÀAqÀ PÀ£ÁðlPÀ
¨Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CzsÀåPÀëgÁzÀ ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sïgÀªÀgÀÄ, ̧ ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼ÀÄ
ºÁUÀÆ jf¸ÁÖçgÀgÀÄ ¸ÉÃjPÉÆAqÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉAiÉÄÃ F ªÀÄºÉÆÃ£ÀßvÀ
AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀPÉÌ vÀgÀ®Ä ªÀÄÄAzÁzÀgÀÄ. ±ÀvÀªÀiÁ£ÀUÀ¼ÀµÀÄÖ PÁ®
DqÀÄ s̈ÁµÉAiÀiÁV G½zÀ ̈ sÁµÉAiÉÆAzÀgÀ C½zÀÄ½zÀ ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÀªÀÄUÀæªÁV ̧ ÀAUÀæ»¹,
CªÀPÉÌ PÀ£ÀßqÀ-EAVèÃµï ̈ sÁµÁ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãr, ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï lix



¸ÉÆUÀqÀ£ÀÄß ̈ Áåj ̈ sÁ¶PÀjUÉ  ªÀiÁvÀæªÀ®è, PÀ£ÀßqÀ, EAVèµï ̧ Á»vÀå ̄ ÉÆÃPÀPÀÆÌ ¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀ PÀ£À¸ÀÄ PÀAqÀÄ
PÁgÀågÀÆ¥ÀPÉÌ vÀAzÀªÀgÀÄ CPÁqÉ«ÄAiÀÄ QæAiÀiÁ²Ã® CzsÀåPÀë d£Á¨ï ©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sïgÀªÀgÀÄ. F
ªÀÄºÀvÁÌAiÀÄðzÀ°è vÀ£Àß£ÀÄß vÉÆqÀV¹PÉÆAqÀÄ F ¤WÀAn£À ¥ÀæzsÁ£À ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÁV ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ ªÀÄÆgÀÄ
ªÀµÀðUÀ¼À PÁ® ¥Àj±Àæ«Ä¹, ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ ¥Àj±ÀæªÀÄzÉÆA¢UÉ F AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß AiÀÄ±À¹éAiÀiÁV
¤ªÀð»¹zÀgÀÄ. DUÁUÀ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãr ¸ÀºÀPÀj¹zÀ ¤WÀAlÄ ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼À ¸ÀvÀvÀ
¥Àj±ÀæªÀÄzÀ zÉÆåÃvÀPÀªÁV ªÀÄÆr§AzÀ F ¤WÀAlÄ ̈ Áåj ̈ sÁµÉ ºÁUÀÆ ̧ Á»vÀå ̄ ÉÆÃPÀPÉÆÌAzÀÄ C£ÀWÀðå
PÉÆqÀÄUÉAiÀiÁUÀ§®èzÀÄ. ºÁUÁV F ¤WÀAl£ÀÄß ¸Á»vÁå¸ÀPÀÛgÀÄ vÀÄA§Ä D¸ÀQÛ¬ÄAzÀ ¸ÁéUÀw¸ÀÄªÀgÉA§
D±ÀAiÀÄ £ÀªÀÄVzÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ, EvÀgÀ ¸ÉÆÃzÀgÀ ¨sÁµÉUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À £ÀqÉ¸ÀÄªÀ «zÁåyðUÀ½UÉ, ¨sÁµÉUÀ¼À
vË®¤PÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀjUÉ F ¤WÀAlÄ RArvÁ £ÉgÀªÁUÀ§®èzÀÄ.

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CvÀåAvÀ ªÀÄºÀvÀÛgÀªÁzÀ F AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß AiÀÄ±À¹éAiÀiÁV
PÁAiÀÄðUÀvÀUÉÆ½¸À®Ä PÁgÀtPÀvÀðgÁzÀ PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀgÀPÁgÀzÀ ªÀiÁ£Àå ªÀÄÄRåªÀÄAwæUÀ¼ÀÄ, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ
¸ÀA¸ÀÌöÈw E¯ÁSÉAiÀÄ ªÀiÁ£Àå ̧ ÀaªÉAiÀÄªÀgÀÄ, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉAiÀÄ ¥ÀæzsÁ£À PÁAiÀÄðzÀ²ðAiÀÄªÀgÀÄ,
ªÀiÁ£Àå ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ, dAn ¤zÉðÃ±ÀPÀgÀÄ ºÁUÀÆ J®è jÃw¬ÄAzÀ®Æ ¸ÀºÀPÀj¹zÀ E¯ÁSÁ¢üPÁjUÀ¼ÀÄ,
CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CzsÀåPÀëgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ, ¹§âA¢ ªÀUÀð »ÃUÉ J®è ¸ÀºÀÈzÀAiÀÄgÀ ¸ÀºÀPÁgÀªÀ£ÀÄß F
¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è UËgÀªÀ¢AzÀ ¸Àäj¹PÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ F ¤WÀAl£ÀÄß PÀè¥ÀÛ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¸ÀªÁðAUÀ
¸ÀÄAzÀgÀªÁV ªÀÄÄ¢æ¹PÉÆlÖ ¢UÀAvÀ ªÀÄÄzÀæuÁ®AiÀÄ, ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ EzÀgÀ ªÀiÁ°PÀgÀÄ- EªÀgÉ®ègÀ£ÀÆß
DzÀgÀ¥ÀÇªÀðPÀªÁV £É£À¦¹PÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ.

¨Áåj ¨sÁµÉ, ¸ÀA¸ÀÌøw ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀåzÀ ¸ÀªÁðAVÃt C¨sÀÄåzÀAiÀÄzÀ ¤nÖ£À°è PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj
¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä ªÀÄÄA¢£À ¢£ÀUÀ¼À°è ¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÁzÀ PÁAiÀÄðZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ EªÉ. PÀ£ÁðlPÀ
WÀ£À ¸ÀgÀPÁgÀzÀ ¸ÀºÀPÁgÀzÉÆA¢UÉ CzÀÄ ««zsÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉwÛPÉÆ¼Àî°zÉ. F ¤nÖ£À°è J®ègÀ
¸ÀQæAiÀÄ ¸ÀºÀPÁgÀ zÉÆgÉAiÀÄ°.

dÆ£ï 2017 GªÀÄgÀ§â
¸ÀzÀ¸Àå PÁAiÀÄðzÀ²ð
¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½
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¸ÀA¥ÁzÀQÃAiÀÄ
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄÄ ¥À²ÑªÀÄ PÀgÁªÀ½ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ zÀQët PÀ£ÀßqÀ, GqÀÄ¦ ªÀÄvÀÄÛ

PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ f¯ÉèAiÀÄ §ºÀÄ s̈ÁUÀUÀ¼À°è ¥ÀæZÀ°vÀ«gÀÄªÀ zÁæ«qÀ ̈ sÁµÉUÀ¼À°è MAzÀÄ.
vÀÄ¼ÀÄ, PÉÆAPÀtÂ ºÁUÀÆ PÉÆqÀªÀ ̈ sÁµÉUÀ¼ÀAvÉ ̈ Áåj¨sÁµÉAiÀÄÆ PÀ£ÀßqÀzÀ ̧ ÉÆÃzÀgÀ
s̈ÁµÉ.

¨Áåj ̈ sÁµÉ vÀ£Àß «²µÀÖ ¥ÀæAiÉÆÃUÀ «zsÁ£ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ vÀ£Àß ̧ ÀéAwPÉAiÀÄ£ÀÄß
EA¢UÀÆ G½¹PÉÆArzÉ. PÉ®ªÀÅ CgÀ©Ã ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄÄ JgÀªÀ®Ä
vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉAiÀiÁzÀgÀÆ ¨ÁåjUÀ¼À ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ ªÉÄÃ¯É CzÀÄ ºÉaÑ£À ¥Àæ¨sÁªÀ
©Ãj®è. zsÀªÀiÁðzsÁjvÀªÁV, ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ ¨sÁUÀªÁV CgÀ©Ã ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¨Áåj
¨sÁµÉUÉ £ÉgÀªÁVªÉ. ªÁå¥ÁjÃ ªÀUÀðªÁV §AzÀ CgÀ§jAzÀ ¨ÁåjUÀ¼ÉÆA¢UÉ
ªÁåªÀºÁjPÀ ¸ÀA¥ÀPÀð ¨É¼É¢gÀÄªÀÅzÀÄ ¸ÀºÀd. DzÀgÉ CzÀjAzÁV ºÉÆ¸À
s̈ÁµÉAiÉÆAzÀÄ ºÀÄnÖPÉÆArvÀÄ J£ÀÄßªÀAw®è. ̈ Áåj ̧ ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÉßÃ §zÀ¯Á¬Ä¸À¯ÁUÀzÀ
CgÀ§gÀ ̧ ÀA¥ÀPÀð ̈ ÁåjUÀ½UÉ MAzÀÄ ̈ sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÆqÀÄUÉAiÀiÁV ¤ÃrzÉ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ
¸ÀªÀðvÁ ¸ÀªÀÄxÀð¤ÃAiÀÄªÀ®è. ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É E¸ÁèªÀiï zsÀªÀiÁðzsÁjvÀ
CgÀ© ¥ÀzÀUÀ¼À ¥Àæ¨sÁªÀ GAmÁVzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß ¤gÁPÀj¸À¯ÁUÀzÀÄ. E¸ÁèªÀiï
zsÀªÀiÁðzsÁjvÀ CgÀ©Ã ¥ÀzÀUÀ¼À eÉÆvÉUÉ, vÀ«Ä¼ÀÄ, vÀÄ¼ÀÄ, ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À, PÀ£ÀßqÀ
¨sÁµÉUÀ¼À PÉ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ̧ ÉÃjPÉÆAqÀÄ ̈ Áåj ̈ sÁµÉ ̧ ÀªÀÄÈzÀÞªÁV ̈ É¼É¢zÉ. ̈ Áåj
s̈ÁµÉ ̧ ÀévÀAvÀæ zÁæ«qÀ ̈ sÁµÉ JA§ÄzÁV §ºÀ¼ÀµÀÄÖ «zÁéA¸ÀgÀÄ C©ü¥ÁæAiÀÄ¥ÀnÖzÁÝgÉ.

(1. ¨Áåj ¨sÁµÉ zÁæ«qÀ ¨sÁµÉAiÉÄÃ?-¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ; 2. ªÀÄ®AiÀiÁ¼À ¨sÁµÉ
ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå-qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ qÁ. AiÀÄÄ.¦. G¥ÁzsÁåAiÀÄ)

¨ÁåjUÀ¼ÀÄ E¸ÁèªÀiï zsÀªÀiÁð£ÀÄAiÀiÁ¬ÄUÀ¼ÁVzÀÄÝ CªÀgÀ ¸ÀA¸ÀÌøw,
DZÁgÀUÀ¼ÀÄ «²µÀÖªÁVªÉ. ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ MAzÀÆªÀgÉ ̧ Á«gÀ ªÀµÀðUÀ¼À EwºÁ¸À«gÀÄªÀ
¨Áåj ¨sÁµÉ DqÀÄ ¨sÁµÉAiÀiÁVAiÉÄÃ G½zÀÄzÀjAzÀ ºÁUÀÆ CzÀgÀ°è °TvÀ
¸Á»vÀå ¨É¼ÉAiÀÄ¢zÀÄÝzÀjAzÀ PÀ¼ÉzÀ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ DgÀA¨sÀzÀªÀgÉUÀÆ F ¨sÁµÉAiÀÄ
¨É¼ÀªÀtÂUÉ PÀÄApvÀªÁVvÀÄÛ. DzÀgÉ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ®Æè d£À¥ÀzÀ ̧ Á»vÀå EvÉÛA§ÄzÀ£ÀÄß
qÁ. ̧ ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄgÀÄ ̧ ÀAUÀæ»¹zÀ d£À¥ÀzÀ PÀvÉUÀ¼ÀÄ ¤gÀÆ¦¸ÀÄvÀÛªÉ (¨Áåj
s̈ÁµÉ- qÁ. ̧ ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ). ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è ̧ ÀªÀÄÈzÀÞªÁV E¢ÝgÀ§ºÀÄzÁzÀ
d£À¥ÀzÀ ̧ Á»vÀå gÀZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ̈ ÁAiÉÄÝgÉAiÀiÁV ̈ É¼ÉzÀÄ§AzÀ PÁgÀt °TvÀ ̧ Á»vÀåzÀ°è
PÉÆgÀvÉAiÀÄÄAmÁVgÀ§ºÀÄzÁVzÀÄÝ, §ºÀÄvÉÃPÀ d£À¥ÀzÀ PÀxÉUÀ¼ÀÄ, ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ
PÁ®PÀæªÉÄÃt PÀtägÉAiÀiÁUÀÄvÁÛ §AzÀªÀÅ. »ÃUÁV °TvÀ ̧ Á»vÀå«®èzÀ ̈ Áåj¨sÁµÉ
C©üªÀÈ¢Þ PÁtzÉ ¸ÀºÀdªÁVAiÉÄÃ ªÀÄÆ¯ÉUÀÄA¥ÁVvÀÄÛ.
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d£À¦æAiÀÄªÁV ¨É¼ÉzÀ CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À JA§ CgÀ©Ã °¦AiÀiÁzsÁjvÀ ¨sÁµÉAiÀÄ ¸Á»vÀåUÀ¼ÀÄ
¨Áåj ̧ ÀA¸ÀÌøw, ̈ sÁµÉAiÀÄ ªÉÄÃ®Æ ̧ ÁPÀµÀÄÖ ¥Àæ̈ sÁªÀ ©ÃjªÉ. CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À °¦AiÀÄ°èzÀÝ ªÀiÁ¯É¥ÁàlÄÖUÀ¼ÀÄ,
Q¸Àì¥ÁlÄÖUÀ¼ÀÄ, ̧ É©Ã£Á ¥ÁmïUÀ¼ÀÄ (EªÀÅ »AzÉ ̈ Áåj ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è CvÀåAvÀ d£À¦æAiÀÄªÁVzÀÝ d£À¥ÀzÀ
ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ) ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ ªÉÄÃ®Æ ¥Àæ̈ sÁªÀ ©ÃjzÀÝªÀÅ. F ¥Àæ̈ sÁªÀ¢AzÀ CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼ÀzÀ ºÀ®ªÁgÀÄ
¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¨Áåj¨sÁµÉUÉ ¸ÉÃ¥ÀðqÉAiÀiÁVªÉ. ‘CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼ÀA’£À°ègÀÄªÀ d£À¥ÀzÀ PÀvÉUÀ¼ÀÄ, ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ,
MUÀlÄUÀ¼ÀÄ, UÁzÉUÀ¼ÀÄ, §ºÀÄvÉÃPÀ E¸ÁèªÀiï zsÀªÀiÁðzsÁjvÀªÁVzÀÄÝ CzÀÄ ¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ ªÉÄÃ¯É
¥Àæ¨sÁªÀ ©ÃjzÉ. DzÀgÀÆ ¨ÁåjUÀ¼À PÀ¸ÀÄ§Ä, ªÁå¥ÁgÀ, ¨ÉÃ¸ÁAiÀÄzÀ §zÀÄPÀÄ CªÀgÀzÉÃ DzÀ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß
ªÀÄvÀÄÛ ̈ sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß G½¸À®Ä ̧ ÀºÁAiÀÄPÀªÁ¬ÄvÀÄ. CªÀgÀ ̧ ÀévÀAvÀæ fÃªÀ£À ¥ÀzÀÞw PÀÆqÀ ̈ sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß G½¹
¨É¼É¸ÀÄªÀ°è §ºÀÄªÀÄÄRå PÉÆqÀÄUÉ ¤ÃrzÉ.

MAzÀÄ PÁ®zÀ°è ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ §¼À¸ÀÄwÛzÀÝgÉ£Àß¯ÁzÀ ‘§mÉÖ®ÄvÀÄÛ’ (§mÉÖ§gÀºÀ) °¦AiÀÄ°è ºÀ®ªÁgÀÄ
zÁR¯ÉUÀ½zÀÝgÀÆ, D °¦AiÀÄ°è ¨Áåj ¸Á»vÀå ¨É¼É¢zÀÝgÀ §UÉÎ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀÄ½«®è. F §UÉÎ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É
DUÀ¨ÉÃQzÉ. DzÀgÉ CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À °¦AiÀÄ ªÀÄÆ®PÀªÀÇ ¨Áåj ¨sÁµÉ §¼ÀPÉAiÀiÁVzÉ ªÀÄvÀÄÛ F
«Ä±Àæ¨sÁµÁ ¸Á»vÀåPÉÌ ¨ÁåjUÀ¼À PÉÆqÀÄUÉ UÀªÀÄ£ÁºÀðªÁVzÉ JA§ÄzÀÄ ªÁ¸ÀÛªÀ. ¨Áåj ¸ÀA¸ÀÌøw vÀÄ¼ÀÄ£ÁqÀ
¥ÀæzÉÃ±ÀPÉÌ ¹Ã«ÄvÀªÁVvÁÛzÀgÀÆ F d£ÁAUÀ ªÁå¥ÁgÀ ºÁUÀÆ GzÉÆåÃUÀ ¤«ÄvÀÛ PÁ¯Á£ÀAvÀgÀ PÀ£ÁðlPÀzÉ¯ÉèqÉ
ªÁå¦¹zÀÝ®èzÉ, ªÀÄÄAzÉ ºÉÆgÀgÁdåUÀ¼À®Æè, ºÉÆgÀ zÉÃ±ÀUÀ¼À®Æè §zÀÄPÀ£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆAqÀÄ ¨É¼ÉAiÀÄÄwÛzÉ.
¢. qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ, ¥ÉÆæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ, ¢. qÁ. ªÀºÁ¨ï zÉÆqÀØªÀÄ£É,
¢. CºÀäzï £ÀÆjAiÀÄªÀgÀAvÀºÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á¸ÀPÀÛgÀ §gÀºÀUÀ½AzÀ ¨Áåj d£ÁAUÀ, ¸ÀA¸ÀÌøw ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉAiÀÄ
PÀÄjvÀÄ D¸ÀQÛ ªÀÄvÉÛ aUÀÄjPÉÆArzÉ.

EwÛÃa£À ªÀµÀðUÀ¼À°è, CzÀgÀ®Æè, 2008gÀ°è PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«Ä C¹ÛvÀéPÉÌ §AzÀ£ÀAvÀgÀ
¨Áåj ¨sÁµÉUÉ ¸ÀgÀPÁgÀzÀ C¢üPÀÈvÀvÉ zÉÆgÀQzÀÄÝ, EzÀÄ F ¨sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ ¥ÉÇÃµÀuÉUÉUÉ zÉÆqÀØ
£ÉgÀªÀ£ÀÄß ¤ÃrzÉAiÉÄAzÀgÉ vÀ¥ÁàUÀ¯ÁgÀzÀÄ. CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ̧ ÁÜ¥À£É DUÀ¢gÀÄwÛzÀÝgÉ §ºÀÄ±ÀB F PÁ®WÀlÖzÀ°è
F ¥ÀæªÀiÁtzÀ MAzÀÄ ¤WÀAlÄ  ºÉÆgÀ§gÀ®Ä ¸ÁzsÀå EgÀÄwÛgÀ°®è. ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ §UÉÎ ºÉZÀÄÑ CzsÀåAiÀÄ£À
DV®è. CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ®Ä ªÀÄÄAzÉ §gÀÄªÀªÀjUÉ F ¤WÀAlÄ £ÉgÀªÁUÀ§ºÀÄzÉA§ £ÀA©PÉ £ÀªÀÄVzÉ.
¨Áåj ¨sÁµÉ ºÁUÀÆ ¸ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ MAzÀÄ ¸ÀÆÜ® avÀæt EzÀgÀ°è ¹UÀ§ºÀÄzÉA§ÄzÀÄ £ÀªÀÄä ¤jÃPÉë.

¨Áåj ¨sÁµÉUÉ vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ ¸ÀévÀAvÀæ C¹ÛvÀé«zÀÝgÀÆ F ¨sÁµÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É DzÀ ¥ÀgÀQÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ
MvÀÛqÀ¢AzÁV F ¨sÁµÉ ¨É¼ÉAiÀÄ®Ä D¸ÀàzÀ ¹UÀzÉ PÀ¼ÉzÀ 80gÀ zÀ±ÀPÀzÀªÀgÉUÀÆ CzÀÄ dqÀªÁV G½¢vÀÄÛ.
FUÀ F ¨sÁµÉAiÀÄ §UÉÎ d£ÀgÀ°è D¸ÀQÛ aUÀÄj, ¨É¼ÀªÀtÂUÉAiÀÄ ºÁ¢AiÀÄ°è CzÀÄ ªÀÄÄ£ÀßqÉAiÀÄÄwÛzÉ. ¨Áåj
s̈ÁµÉAiÀÄ°è ̧ Á»vÀåzÀ ««zsÀ ¥ÀæPÁgÀUÀ¼À PÀÈwUÀ¼ÀÄ ̧ ÁPÀµÀÄÖ ̧ ÀASÉåAiÀÄ°è ºÉÆgÀ§gÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ MAzÀÄ D±ÁzÁAiÀÄPÀ
¨É¼ÀªÀtÂUÉ. PÀxÉUÀ¼ÀÄ, PÀªÀ£ÀUÀ¼ÀÄ, PÁzÀA§jUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ, ªÀÄPÀÌ¼À PÀxÉUÀ¼ÀÄ, £ÁlPÀ, fÃªÀ£À ZÀjvÉæUÀ¼ÀAvÀºÀ
¥ÀæPÁgÀUÀ¼À°èAiÀÄÆ §gÀºÀUÁgÀgÀÄ vÀªÀÄä£ÀÄß vÉÆqÀV¹PÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ G¯ÉèÃSÁºÀð. ¥Àj¸ÀgÀ, «eÁÕ£ÀPÉÌ
¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À gÀZÀ£ÉUÀÆ §gÀºÀUÁgÀgÀÄ ªÀÄÄAzÁUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÀÆqÀ UÀªÀÄ¤¸À§ºÀÄzÀÄ. ̧ Á«gÁgÀÄ
¸ÀASÉåAiÀÄ°è ̈ Áåj ºÁqÀÄUÀ¼À PÁå¸ÉmïUÀ¼ÀÄ, ¹rUÀ¼ÀÄ ºÉÆgÀ§A¢ªÉAiÀÄ®èzÉ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è ¤AiÀÄvÀPÁ°PÉUÀ¼ÀÄ
PÀÆqÀ ¥ÀæPÀlªÁUÀÄwÛªÉ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ UÀªÀÄ£ÁºÀð.

¸ÀA¸ÀÌøw, zsÀªÀÄð, PÀ¯É, ªÁå¥ÁgÀ, PÀÈ¶ ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À DzsÁgÀzÀ°è ¥Àj²Ã°¹zÁUÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è
¸ÀªÀÄÈzÀÞ ±À§Ý ¨sÀAqÁgÀ«gÀÄªÀÅzÀÄ UÀªÀÄ£ÁºÀð. ««zsÀ ªÀÈwÛ PÀ¸À§ÄUÀ¼ÀÄ, ºÀ§â ºÀj¢£ÀUÀ¼ÀÄ, £ÀA©PÉUÀ¼ÀÄ
DZÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ, ¸ÀAVÃvÀ PÀ¯ÉUÀ¼ÀÄ, Dl «£ÉÆÃzÀUÀ¼ÀÄ J®èªÀÇ ¨Áåj ¨sÁµÁ ±À§Ý¸ÀA¥ÀwÛ£À°è ¸ÉÃjPÉÆArªÉ.
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ̈ sÁµÉUÉ ̧ Àj¸ÀªÀiÁ£ÀªÁV ¤®è§®è §ÈºÀvï ±À§Ý ̈ sÀAqÁgÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ®Æè EzÉ JA§ÄªÀÅzÀÄ
E°è G¯ÉèÃSÁºÀð. F ±À§Ý ¨sÀAqÁgÀªÀ£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ, zÁæ«qÀ ¨sÁµÉUÀ¼À vË®¤PÀ CzsÀåAiÀÄ£À
ªÀiÁqÀ®Ä ̧ ÁzsÀåªÁUÀ§ºÀÄzÀÄ. C®èzÉ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ ªÀÄÆ®gÀÆ¥ÀzÀ ¥ÀÄ£Àgï ¤ªÀiÁðt PÀÆqÀ ̧ ÁzsÀåªÁUÀ§®èzÀÄ
JA§ÄzÀÄ ¨sÁµÁ vÀdÕgÀ C©üªÀÄvÀ. D ¤nÖ£À°è F ¤WÀAn£À PÉ®¸À £ÀqÉ¢zÉ.
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¨ÁåjUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä ªÁåªÀºÁjPÀ ¨sÁµÉAiÀiÁVgÀÄªÀ PÀ£ÀßqÀzÀ °¦AiÀÄ£ÉßÃ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ °¦AiÀiÁV
§¼À¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. PÀ£ÀßqÀªÀÅ ¨ÁåjUÀ¼À ªÁåªÀºÁjPÀ ºÁUÀÆ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¨sÁµÉAiÀiÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ PÀ£ÀßqÀ °¦
¨ÁåjUÀ½UÉ ºÉZÀÄÑ MVÎºÉÆÃVzÉ. PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨Áåj ¨sÁµÉUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À C«£Á¨sÁªÀ ¸ÀA§AzsÀ UÀnÖAiÀiÁV
G½AiÀÄ®Ä EzÀÆ MAzÀÄ PÁgÀt. C®èzÉ, PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå PÉëÃvÀæPÉÌ ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ ¤ÃrgÀÄªÀ PÉÆqÀÄUÉ PÀÆqÁ
C¥ÁgÀ. (¨Áåj CzsÀåAiÀÄ£À 2008-¨Áåj CzsÀåAiÀÄ£À PÉÃAzÀæ, CT® ¨sÁgÀvÀ ¨Áåj ¥ÀjµÀvÀÄÛ: ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ)

¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è ªÀÄºÁ¥ÁæuÁPÀëgÀUÀ½®è. ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è C, D, E, F, G, H, J, K, M,
N ̧ ÉÃjzÀAvÉ 10 ̧ ÀégÁPÀëgÀUÀ¼ÀÄ, PÀ, UÀ, ZÀ, d, l, qÀ, vÀ, zÀ, ¥À, §, AiÀÄ, gÀ, ®, ªÀ, ±À, ̧ À, ºÀ  ̧ ÉÃjzÀAvÉ
17 ªÀåAd£ÁPÀëgÀUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ C£ÀÄ£Á¹PÀUÀ¼ÁzÀ Y, k, t, £À, £Àó , ªÀÄ  JA§ 6 CPÀëgÀUÀ¼ÀÄ C®èzÉ
«±ÉÃµÀ CPÀëgÀUÀ¼ÁV ¸ÁAzÀ©üðPÀªÁV §¼À¸À¯ÁUÀÄªÀ PÀó , dû , ¥Àó   J®è ¸ÉÃj MlÄÖ 36 CPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß
§¼À¸À¯ÁUÀÄwÛzÉ.

¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è °AUÀ ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¸ÀàµÀÖªÁV §¼ÀPÉAiÀiÁVªÉ. ¹ÛçÃªÁZÀPÀ ±À§ÝUÀ¼À°è ‘E’
PÁwð, UÁwð, ¥ÀævÀåAiÀÄ  ̧ ÉÃ¥ÀðqÉAiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ.  GzÁ: ̈ Áåj(¥ÀÅ) -  ̈ ÁåjÝ(¹ÛçÃ), ̧ ÉÆgÀPÁ(UÁ)gÀ=PÉ®¸ÀUÁgÀ(¥ÀÅ)
- ̧ ÉÆgÀPÁ(UÁ)wð=PÉ®¸ÀUÁwð(¹ÛçÃ),  ¥ÁmïPÁ(UÁ)gÀ=ºÁqÀÄUÁgÀ(¥ÀÅ) - ¥ÁmïPÁwð=ºÁqÀÄUÁwð(¹ÛçÃ),
zÀqÀØ(¥ÀÅ)-zÀrØ(¹ÛçÃ), PÀ®è=PÀ¼Àî(¥ÀÅ),-PÀ°è=PÀ½î(¹ÛçÃ), ¦gÁAzÀ=ºÀÄZÀÑ(¥ÀÅ)-¦gÁAw=ºÀÄaÑ(¹ÛçÃ), AiÀÄdªÀiÁ£À(¥ÀÅ)-
AiÀÄdªÀiÁ¤Û=AiÀÄdªÀiÁ¤(¹ÛçÃ) EvÁå¢.

¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ §ºÀÄªÀZÀ£À ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ Y, ªÀiÁgï ªÀÄvÀÄÛ gï.
GzÁ: zÁzÀ(CPÀ Ì)-zÁzÀqÀY(CPÀ ÌA¢gÀÄ), ZÀAY¬Ä(UÉ¼ÉAiÀÄ)-ZÀAY¬ÄªÀiÁgï(UÉ¼ÉAiÀÄgÀÄ),
¨Á®PÁÌgÀ(AiÀÄÄªÀPÀ)-¨Á®PÁÌgï(AiÀÄÄªÀPÀgÀÄ), ¥ÉÇÃAqÀ(ºÉÆÃUÀÄvÁÛ£É)-¥ÉÇÃAqÁgï(ºÉÆÃUÀÄvÁÛgÉ)

QæAiÀiÁ¥ÀzÀUÀ¼À (ZÉAiÉÄä ZÉÆ®ÄÛ) QæAiÀiÁzsÁvÀÄUÀ½UÉ MAzÀÄ ºÀ¥sÀð£ÀÄß (¥ÀævÀåAiÀÄ) ¸ÉÃj¹zÁUÀ
CxÀð¥ÀÆtðªÁzÀ MAzÀÄ QæAiÀiÁ ¥ÀzÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. GzÁ: ‘¨Ámï’ CxÀªÁ ‘¥Ámï’ ¥ÀævÀåAiÀÄ. EzÀÄ
‘¥ÀÆgÉÊ¸ÀÄ’ JA§ CxÀð ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ.
GzÁ: DPï(ªÀiÁqÀÄ) DPï¨Ámï/DPï¥Ámï (ªÀiÁr¸ÀÄ)

 NqÀÄ (NqÀÄ) Nqï¨Ámï/Nqï¥Ámï (Nr¸ÀÄ)
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è ‘¥Ámï/¨Ámï’ JA§ CAvÀå ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV §¼À¸À®àqÀÄvÀÛªÉ. GzÁ:

DPï¥Ámï(ªÀiÁr¸ÀÄ) JA§ÄzÀ£ÀÄß DPï¨Ámï JAzÀÆ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. EzÀÄ J®è ¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À®Æè
C£ÀéAiÀÄªÁUÀÄvÀÛªÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ ‘gÉÆ’ ªÀÄvÀÄÛ ‘qÉÆ’  ºÁUÀÆ ‘gÉ’ ªÀÄvÀÄÛ ‘qÉ’ ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ PÀÆqÀ ̧ ÀªÀiÁ£ÁxÀðUÀ¼À£ÀÄß
¤ÃqÀÄvÀÛªÉ.
GzÁ: ZÉ¯ïègÉÆ - ZÉ¯ïèqÉÆ (ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ)    ¥ÀAzïgÉ - ¥ÀAzïqÉ (C¯ÁèqÀÄªÀÅzÀÄ).

 DPïqÉÆ - DPïgÉÆ(ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ)    ¦rPïgÉ - ¦rPïqÉ (»rAiÀÄÄvÉÛÃ£É)
CgÀ©âÃ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è JgÀªÀ®Ä gÀÆ¥ÀzÀ°è §A¢ªÉ. ¨sÁµÁ ¨É¼ÀªÀtÂUÉUÉ JgÀªÀ®Ä

¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ̧ ÀºÁAiÀÄPÀ. JgÀªÀ®Ä ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆAqÁUÀ zsÀé¤ ªÀåªÀ¸ÉÜ ªÀÄvÀÄÛ GZÁÑgÀ PÀÆqÁ §zÀ¯ÁUÀÄvÀÛzÉ.
zsÀé¤ªÀiÁ ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ°è ̈ ÉÃPÁzÀ ºÁUÉ ºÉÆA¢¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ J®è ̈ sÁµÉUÀ¼À®Æè EgÀÄªÀ ̧ ÁªÀiÁ£Àå UÀÄtªÁVzÉ.
¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ F UÀÄt¢AzÁVAiÉÄÃ F ¨sÁµÉAiÀÄ°è ºÀ®ªÁgÀÄ ¥Àæ¨ÉÃzsÀUÀ¼ÀÄ ºÀÄnÖPÉÆArªÉ.
EzÀPÉÌ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ¨sÁµÉUÀ¼À ¥Àæ¨sÁªÀªÀÇ PÁgÀtªÁVzÉ.

¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è §¼ÀPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CgÀ©Ã ¥ÀzÀUÀ¼À §gÀªÀtÂUÉUÉ ¨ÉÃPÁzÀ PÀó, dû, ¥Àó CPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß
«±ÉÃµÀªÁV vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ. EªÀÅ ªÀÄÆ® PÀ, d, ¥À UÀ½VAvÀ GZÁÑgÀuÉAiÀÄ°è ©ü£ÀßªÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß
UÀªÀÄ¤¸À¨ÉÃPÀÄ. GZÁÑgÀzÀ°è EªÀÅ PÀ£ÀßqÀzÀ ªÀÄºÁ¥ÁæuÁPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß §ºÀÄvÉÃPÀ ºÉÆÃ®ÄvÀÛªÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ
PÀ£ÀßqÀzÀ°è E®èzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è ºÉZÀÄÑ §¼ÀPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ £Àó JA§ CPÀëgÀ C£ÀÄ£Á¹PÀ gÀÆ¥ÀzÀ°è
¸ÉÃ¥ÀðqÉUÉÆArzÉ. EzÀÄ PÀ£ÀßqÀzÀ £À-VAvÀ ©ü£Àß jÃwAiÀÄ°è GZÀÑj¸À®àqÀÄvÀÛzÉ. GzÁ: £óÉÆÃPÀÄ(£ÉÆÃqÀÄ),
£óÁªÀÅ(£Á®UÉ).
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¨Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ C£ÉÃPÀ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀÄvÀÛªÉ. MAzÉÃ CxÀðªÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ºÀ®ªÁgÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è ºÉaÑUÉ EªÉ JA§ÄzÀÄ UÀªÀÄ£ÁºÀð. EzÀ£ÀÄß ¤WÀAlÄ«£À°è
UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ. ¥ÁæzÉÃ²PÀªÁV «©ü£Àß CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÆß UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ. EAVèµï,
PÀ£ÀßqÀ ºÁUÀÆ vÀÄ¼ÀÄ ¨sÁµÉUÀ¼À PÉ®ªÁgÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ AiÀÄxÁªÀvÁÛV ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è §¼ÀPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ
PÁgÀt CAvÀºÀ ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß ºÁUÉAiÉÄÃ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ. GzÁ: PÀA¥ÀÇålgï, PÁ¯ÉÃeï(EAVèµï),
¨ÉÆdÓ, £ÉÃªÀÄ(vÀÄ¼ÀÄ), G¥ÀPÁgÀ, ¥ÀæAiÉÆÃUÀ(PÀ£ÀßqÀ) EvÁå¢.

£ÉgÉAiÀÄ f¯Éè÷JA§ÄzÀ£ÀÄß ©lÖgÉ, ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ ¸ÀA§AzsÀ E®è¢zÀÝgÀÆ, ¨Áåj ºÁUÀÆ
PÉÆqÀªÀ ¨sÁµÉUÀ¼À°è ªÀiÁvÀæ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀðzÀ°è §¼ÀPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀÅzÀÄ «±ÉÃµÀ. F ¥ÀzÀUÀ¼À
ªÀÄÆ® ¨Áåj ¨sÁµÉAiÉÆÃ, PÉÆqÀªÀ ¨sÁµÉAiÉÆÃ JA§ §UÉÎ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É £ÀqÉ¹zÀ°è ¸ÁPÀµÀÄÖ ºÉÆ¸À
CA±ÀUÀ¼ÀÄ ¨É¼ÀQUÉ §gÀÄªÀ ¸ÁzsÀåvÉ¬ÄzÉ.

¨ÁåjUÀ¼À ªÉÄÃ¯É E¸ÁèªÀiï zsÁ«ÄðPÀ ¥Àæ¨sÁªÀ PÉÃgÀ¼À¢AzÀ¯ÉÃ DVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ
zsÀªÀiÁðzsÀåAiÀÄ£ÀPÉÌ PÉÃgÀ¼ÀªÀ£ÉßÃ §ºÀÄvÉÃPÀ CªÀ®A©¹gÀÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀgÁqÀÄªÀ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ PÉ®ªÀÅ
¥ÀzÉÆÃZÁÑgÀUÀ¼À°è ªÀÄ®AiÀiÁ¼ÀA£ÉÆA¢UÉ ¸ÀªÀiÁ£ÀvÉ PÀAqÀÄ§gÀÄwÛzÉ. MAzÀÄ ¥ÀæzÉÃ±À¢AzÀ E£ÉÆßAzÀÄ
¥ÀæzÉÃ±ÀPÉÌ ºÉÆÃV £É¯É¤AvÀ ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ. EªÀgÉ®ègÀ DqÀÄªÀiÁvÀÄUÀ¼À ªÉÊ«zsÀåUÀ¼À ¸À«Ää±ÀætzÀ PÁgÀt
J®è ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è MAzÉÃ jÃwAiÀÄ ¨sÁµÁ §¼ÀPÉ PÁt¹UÀÄªÀÅ¢®è. ¨sÁµÉ ¤AvÀ ¤ÃgÀ®èzÀ PÁgÀt EAvÀºÀ
¨É¼ÀªÀtÂUÉ ¸ÀºÀd. ºÁUÁV ¨Áåj PÉÃªÀ® ¨sÁµÉ ªÀiÁvÀæªÀ®è, CzÀÄ ¸ÀA¸ÀÌöÈw ºÁUÀÆ ¨sÁµÉAiÀÄ ¸À«Ää¼À£À.

¸ÀÄªÀiÁgÀÄ ̧ Á«gÀzÀ L£ÀÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À ¥ÁæaÃ£ÀvÉ¬ÄgÀÄªÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄÄ F ¢ÃWÀð CªÀ¢üAiÀÄ°è
DqÀÄ¨sÁµÉAiÀiÁVAiÉÄÃ G½zÀÄzÀjAzÀ F ¨sÁµÉAiÀÄ°è ºÁ¸ÀÄºÉÆPÁÌVzÀÝ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiËTPÀ gÀÆ¥ÀzÀ°èzÀÝ
C¥ÁgÀ d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ zÁR°ÃPÀgÀtUÉÆ¼ÀîzÉ £À²¹ºÉÆÃVªÉ. F d£À¥ÀzÀ ¸ÀA¥ÀwÛ£ÉÆA¢UÉ F
s̈ÁµÉAiÀÄ C¥ÁgÀ ±À§Ý ̧ ÀA¥ÀvÀÆÛ PÀtägÉAiÀiÁVzÉ. ̈ ÁåjUÀ¼ÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀUÀ½AzÀ §¼À¸ÀÄvÁÛ §gÀÄwÛzÀÝ ºÀ®ªÁgÀÄ
ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼ÀÄ, D¨sÀgÀtUÀ¼ÀÄ, GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉUÀ¼ÀÄ, UÀÈºÉÆÃ¥ÀAiÉÆÃV ¸À®PÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ, PÀÈ¶ ¸À®PÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ,
DºÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ wAr w¤¸ÀÄUÀ¼ÀÄ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ PÀtägÉAiÀiÁVªÉ. ºÁUÁV CªÀÅUÀ¼À ºÉ¸ÀgÀÄUÀ¼ÀÄ PÀÆqÀ £É£À¦¤AzÀ
ªÀÄgÉAiÀiÁUÀÄwÛªÉ. C®èzÉ, ̈ Áåj ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°èzÀÝ ºÀ®ªÁgÀÄ ̧ ÀA¥ÀæzÁAiÀÄUÀ¼ÀÄ, DZÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ, «¢ü«zsÁ£ÀUÀ¼À°è
§ºÀÄ¥Á®Ä EAzÀÄ ZÁ°ÛAiÀÄ°è®è. F PÁgÀt¢AzÀ CªÀÅUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ §ºÀÄ¥Á®Ä ±À§ÝUÀ¼ÀÄ PÀÆqÀ
PÁ®ZÀPÀæzÀrAiÀÄ°è ¹®ÄQ £Á±ÀªÁVªÉ. EzÀgÉÆA¢UÉ EvÀgÀ ̈ sÁµÉUÀ¼À, «±ÉÃµÀªÁV ªÀÄ®AiÀiÁ¼ÀA£À ̧ ÀªÁj
ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¨sÁªÀ ºÁUÉAiÉÄÃ DzsÀÄ¤PÀvÉAiÀÄ ªÁåªÉÆÃºÀ, £ÀUÀjÃPÀgÀtzÀ ¥Àæ¨sÁªÀ, ªÀiÁvÀÈ¨sÁµÉAiÀÄ §UÉV£À
¤®ðPÀë÷å- F ¨sÁµÉAiÀÄ ªÀÄÆ® ±À§ÝUÀ¼À PÀtägÉUÉ PÁgÀtªÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸À¨ÉÃPÀÄ. ºÁUÁV, EA¢£À
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄA¢£À ¦Ã½UÉUÉ ¨Áåj ¨sÁµÁ ¸ÀA¥ÀwÛ£À ±À§Ý ¨sÀAqÁgÀªÀ£ÀÄß vÉgÉ¢qÀÄªÀ F ¥ÀæAiÀÄvÀß MAzÀÄ
¸ÁºÀ¸ÀªÉ£ÀÄßªÀÅzÀgÀ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ GvÉàçÃPÉë¬Ä®è.

¨Áåj ¨sÁµÁ ¤WÀAl£ÀÄß gÀa¸À¨ÉÃPÉA§ ºÀA§® J®è ¸Á»vÁå¸ÀPÀÛ ¨ÁåjUÀ¼À®Æè EvÀÄÛ. 1997gÀ°è
¢. qÁ. ªÀºÁ¨ï zÉÆqÀØªÀÄ£ÉAiÀÄªÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¨ÉAUÀ¼ÀÆj£À ¨ÁåjÃ¸ï ªÉ¯ï¥sÉÃgï C¸ÉÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï
ºÉÆgÀvÀAzÀ EAVèµï-PÀ£ÀßqÀ-¨Áåj CxÀðPÉÆÃ±À MAzÀÄ M¼ÉîAiÀÄ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÁVzÀÝgÀÆ, CzÀÄ EAVèµï
¥ÀzÀUÀ¼À ̈ Áåj CxÀð«ªÀgÀuÉAiÀiÁVzÀÝ PÁgÀt §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ̈ Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß CzÀgÀ°è vÉgÉ¢qÀ®Ä ̧ ÁzsÀåªÁVgÀ°®è.
ºÁUÉAiÉÄÃ 2013gÀ°è PÉÃgÀ¼ÀzÀ qÁ. J.JA. ²æÃzsÀgÀ£ï JA§ªÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ PÉÃgÀ¼À ¥sÉÇÃPï¯ÉÆÃgï  CPÁqÉ«Ä
ºÉÆgÀvÀAzÀ ̈ Áåj ªÀÄ®AiÀiÁ¼ÀA ̈ sÁµÁ ¤WÀAlÄ ªÀÄ®AiÀiÁ¼ÀA ̈ sÁµÉAiÀÄ°èzÀÄÝ, EzÀgÀ°è vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁzÀ
§ºÀÄvÉÃPÀ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ ªÀ®AiÀÄPÉÌ ¹Ã«ÄvÀªÁVªÉ. EzÀÄ ªÀÄ®AiÀiÁ¼ÀA ¨sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÁgÀt
¨ÁåjUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÀ §®èªÀjUÉ EzÀjAzÀ ºÉaÑ£À G¥ÀAiÉÆÃUÀ E®è.

¥ÁæzÉÃ²PÀªÁV ¨Áåj ±À§ÝUÀ¼À°è §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ªÉÊ«zsÀå PÀAqÀÄ§gÀÄªÀÅzÀjAzÀ ¨Áåj ¨sÁ¶PÀgÀÄ ºÉZÁÑV
EgÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À ¥ÉÊQ  ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ® ¥ÀæzÉÃ±À, ªÀÄAUÀ¼ÀÆj¤AzÀ GvÀÛgÀQÌgÀÄªÀ
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PÀÄAzÁ¥ÀÅgÀ GqÀÄ¦ ¥ÀæzÉÃ±À ºÁUÀÆ ªÀÄAUÀ¼ÀÆj¤AzÀ zÀQëtQÌgÀÄªÀ G¼Áî®, ªÀÄAeÉÃ±ÀégÀ, PÀÄA§¼É,
PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀÄ, «lè, ¥ÀÅvÀÆÛgÀÄ ̧ ÀÄ¼Àå ¥ÀæzÉÃ±À-F J®è « s̈ÁUÀUÀ¼À°è ̧ ÁªÀiÁ£ÀåªÁV §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß
¤WÀAlÄ«£À°è vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ.

¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è °TvÀ ¸Á»vÀå wÃgÁ PÀrªÉÄ EzÀÝ PÁgÀt ºÁUÀÆ ªÀiËTPÀ ¸Á»vÀå §ºÀÄvÉÃPÀ
PÀtägÉAiÀiÁVzÀÝ PÁgÀt, ªÀÄgÉvÀÄºÉÆÃVzÀÝ ºÁUÀÆ C¹ÛvÀé PÀ¼ÉzÀÄPÉÆArzÀÝ ¨Áåj ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ºÀÄqÀÄQ
zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄ PÀµÀÖ¸ÁzsÀåªÁVvÀÄÛ. EzÀPÁÌV ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀªÀjAzÀ¯ÉÃ ¨Áåj ¨sÁµÁ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß
DºÁé¤¸À¯Á¬ÄvÀÄ. »ÃUÉ §AzÀªÀÅUÀ¼À°è ̧ ÀºÀdªÁVAiÉÄÃ ±À§ÝUÀ¼À ¥ÀÅ£ÀgÁªÀvÀð£É ºÉaÑvÀÄÛ. ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è
¥ÀæPÀlªÁVzÀÝ §ºÀÄvÉÃPÀ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À£ÀÄß, ºÁqÀÄUÀ¼À ¹.r.UÀ¼À£ÀÄß, ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ ̧ ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è
ªÀiÁqÀ¯ÁzÀ ¨sÁµÀtUÀ¼À£ÀÄß eÁ¯Ár ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉPÀÌ¯Á¬ÄvÀÄ. ºÀ®ªÁgÀÄ ¥ÀzÀUÀ½UÉ ¤¢ðµÀÖ CxÀðªÉÃ
UÉÆwÛgÀ°®è. ¸ÁAzÀ©üðPÀªÁV §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄwÛzÀÝgÀÆ ªÀÄÆ® CxÀðªÀ£ÀÄß ºÀÄqÀÄQ, ¤¢ðµÀÖ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁUÀÆ CªÀÅUÀ½UÉ ¸ÀjAiÀiÁzÀ PÀ£ÀßqÀ ºÁUÀÆ EAVèµï CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÀ°à¸ÀÄªÀÅzÀÄ §ºÀ¼À ¥ÀæAiÀiÁ¸ÀzÀ
PÉ®¸ÀªÁVvÀÄÛ. C®èzÉ ¥ÀzÀUÀ¼À ¥ÁæzÉÃ²PÀ ©ü£ÀßvÉAiÀÄ£ÀÄß UÀÄgÀÄw¸ÀÄªÀ C¤ªÁAiÀÄðvÉAiÀÄÆ EzÀÝ PÁgÀt, ̈ ÉÃgÉ
¨ÉÃgÉ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À d£ÀgÀ£ÀÄß ̧ ÀA¥ÀQð¹ CªÀjAzÀ C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ¯ÁUÀÄwÛvÀÄÛ. ̧ ÀªÀÄ¥ÀðPÀ EAVèµï
s̈ÁµÁxÀð MzÀV¸À®Ä ̧ ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ £ÉgÀ«UÉ §AzÀªÀgÀÄ ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ ««AiÀÄ ¤ªÀÈvÀÛ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÁzÀ
EAVèµï ¨sÁµÁ vÀdÕ ¥ÉÇæ. ©. ¸ÀÄgÉÃAzÀæ gÁªï CªÀgÀÄ. CPÁqÉ«Ä ¸ÀzÀ¸ÀågÀÆ DVgÀÄªÀ ²PÀëtvÀeÉÕ
²æÃªÀÄw gÉhÆºÀgÁ C¨Áâ¸ï CªÀgÀÆ F PÉ®¸ÀzÀ°è PÉ®PÁ¯ ¸ÀºÀPÁgÀ ¤ÃrzÀÝgÀÄ.

F ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è £É£À¦¹PÉÆ¼Àî¯ÉÃ¨ÉÃPÁzÀ ºÉ¸ÀgÀÄ ¢. qÁ. ¸ÀÄ²Ã¯Á G¥ÁzsÁåAiÀÄ CªÀgÀzÀÄÝ.
¨ÁåjAiÉÄÃvÀgÀgÁzÀ CªÀgÀÄ ¨Áåj ¨sÁµÉ ºÁUÀÆ ¸ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ §UÉÎ ªÀiÁrzÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄAzÉ
s̈ÁµÉAiÀÄ ̈ É¼ÀªÀtÂUÉUÉ M¼ÉîAiÀÄ ¥ÉæÃgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÆlÖzÀÄÝ ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ, PÀtägÉAiÀiÁUÀÄwÛzÀÝ ̈ Áåj ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ
C£ÉÃPÀ d£À¥ÀzÀ ºÁUÀÆ ¸ÁA¸ÀÌöÈwPÀ CA±ÀUÀ¼À gÀPÀëuÉUÉ PÁgÀtªÁ¬ÄvÀÄ.

¤WÀAlÄ gÀZÀ£ÉAiÀÄ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è JzÀÄgÁzÀ ¸ÀªÁ®ÄUÀ¼ÀÄ C£ÉÃPÀ. MAzÉÃ ¥ÀzÀªÀ£ÀÄß ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ jÃwAiÀÄ°è §¼À¸ÀÄwÛzÀÄÝzÀÄ, MAzÉÃ ¥ÀzÀPÉÌ MAzÀÄ PÀqÉ EgÀÄªÀ CxÀð MAzÁzÀgÉ
E£ÉÆßAzÀÄ PÀqÉ ̈ ÉÃgÉAiÉÄÃ CxÀð EgÀÄªÀÅzÀÄ, GZÁÑgÀuÉAiÀÄ ªÀåvÁå¸À ºÁUÀÆ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ C¥À s̈ÀæA±ÀªÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß
UÀÄgÀÄw¸ÀÄªÀÅzÀÄ EªÉ®è PÀptªÉ¤¹zÀgÀÆ ©qÀzÉÃ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 20,000 ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀvÉÛºÀaÑ zÁR°¸ÀÄªÀ
¥ÀæAiÀÄvÀß ªÀiÁqÀ¯ÁVzÉ. DzÀgÀÆ, EzÀgÀ°è £ÁªÀÅ ¸ÀA¥ÀÇtð AiÀÄ±À¹éAiÀiÁVzÉÝÃªÉAzÀÄ ºÉÃ¼À®Ä ¸ÁzsÀå«®è.
£ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÁzÀ zÁj E£ÀÆß vÀÄA¨Á ¢ÃWÀð«zÉAiÀiÁzÀgÀÆ UÀÄj ªÀÄÄlÄÖªÀ ºÁ¢AiÀÄ°è §ºÀ¼ÀµÀÄÖ zÀÆgÀ
PÀæ«Ä¹zÉÝÃªÉA§ £ÀA©PÉ £ÀªÀÄVzÉ. F ¤WÀAlÄ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÁA¸ÀÌöÈwPÀ PÉÆÃ±ÀzÀ gÀÆ¥ÀzÀ°è PÀÆqÀ
UÀæ»vÀªÁzÀgÉ £ÀªÀÄä ¥ÀæAiÀÄvÀß ¸ÁxÀðPÀ.

F ¨sÁµÉAiÀÄ°è C¥ÁgÀ ¥ÀæªÀiÁtzÀ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÉÊ«zsÀåUÀ½ªÉ. ºÁUÁV ±À§ÝUÀ¼À ¥ÀæAiÉÆÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ
GZÁÑgÀUÀ¼À°è §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ªÀåvÁå¸ÀUÀ¼ÀÄ PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛªÉ. EzÀjAzÁV ±À§ÝUÀ¼À ²µÀÖgÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ¤¢ðµÀÖªÁV
UÀÄgÀÄw¸ÀÄªÀÅzÀÄ PÀµÀÖ¸ÁzsÀå. ¤WÀAn£À°è ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß G¯ÉèÃT¸ÀÄªÁUÀ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÉÊ«zsÀåUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ£ÀPÉÌ
vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃªÉ. ±À§ÝUÀ¼À dvÉUÉ ¥ÁæzÉÃ²PÀ «©ü£ÀßvÉ¬ÄgÀÄªÀ°è, CzÀgÀ ¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÉÊ«zsÀåzÀ ̧ ÀªÀiÁ£ÁxÀðPÀ
±À§ÝUÀ¼À£ÀÆß PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. PÀ£ÀßqÀ UÉÆwÛ®èzÀªÀjUÁV ¥Àæw ¨Áåj ±À§ÝUÀ¼À °¥ÀåAvÀgÀ ªÀiÁr C£ÀAvÀgÀ ¸ÀàµÀÖ
PÀ£ÀßqÀ ºÁUÀÆ EAVèµï CxÀðUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAQë¥ÀÛªÁV PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. CªÀ±ÀåªÉ¤¹zÀ PÀqÉUÀ¼À°è «ªÀgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß
¤ÃqÀ¯ÁVzÉ. ¨sÁµÁzsÀåAiÀÄ£À £ÀqÉ¸ÀÄªÀªÀjUÉ EzÀÄ ºÉaÑ£À jÃwAiÀÄ°è ¸ÀºÀPÁjAiÀiÁUÀ§ºÀÄzÉA§ £ÀA©PÉ
£ÀªÀÄVzÉ. ¤WÀAn£À gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è PÀ£ÀßqÀ, EAVèµï, vÀÄ¼ÀÄ, PÉÆAPÀtÂ, CgÉ©Pï ¤WÀAlÄUÀ¼À, «±ÀéPÉÆÃ±ÀUÀ¼À
ºÁUÀÆ E¤ßvÀgÀ ¨sÁµÁ±Á¸ÀÛçPÉÌ ºÁUÀÆ ¥ÁætÂ, ¥ÀQë, «ÄÃ£ÀÄ, ¸À¸Àå EvÁå¢UÀ½UÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ UÀæAxÀUÀ¼À
£ÉgÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉ¢zÉÝÃªÉ. ºÀ®ªÁgÀÄ ªÀÄA¢ ¤WÀAnUÉ ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀºÀPÀj¹zÁÝgÉ. J®ègÀ
£ÉgÀªÀ£ÀÆß PÀÈvÀdÕvÉ¬ÄAzÀ £É£ÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ.
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¨sÁµÉAiÀÄ°è §zÀ¯ÁªÀuÉ ¤gÀAvÀgÀ ¥ÀæQæAiÉÄ. PÉ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼À §¼ÀPÉ PÀrªÉÄAiÀiÁUÀÄvÁÛ PÀæªÉÄÃt CªÀÅ
PÀtägÉAiÀiÁV©qÀÄvÀÛªÉ. ºÁUÉAiÉÄÃ ºÉÆ¸À¥ÀzÀUÀ¼À ¸ÉÃ¥ÀðqÉAiÀÄÆ DUÀÄwÛgÀÄvÀÛzÉ. ªÁPÀågÀZÀ£ÉAiÀÄ®Æè
§zÀ¯ÁªÀuÉAiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ JA§ÄzÀÄ ̈ sÁµÁvÀdÕgÀ C©ü¥ÁæAiÀÄ. ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ°è ºÀ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀiÁAiÀÄªÁV
ªÁPÀåzÀ°è «ªÀj¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ CzÀ£ÀÄß C©üªÀåQÛ¸ÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ UÀªÀÄ¤¹zÉÝÃªÉ. GzÁºÀgÀuÉUÉ:
ºÀÈzÀAiÀÄ(Heart)JA§ÄzÀPÉÌ ¨Áåj¨sÁµÉAiÀÄ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀzÀ E®è. (CxÀªÁ PÀtägÉAiÀiÁVzÉ) DzÀgÉ F
¥ÀzÀ E®èzÉAiÀÄÆ CzÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ «µÀAiÀÄzÀ ¸ÀAªÀºÀ£À DUÀÄwÛvÀÄÛ, DUÀÄwÛzÉ JA§ÄzÀÄ
«±ÉÃµÀ.

¨ÁåjUÀ¼ÀÄ FUÀ ¥Àæ¥ÀAZÀzÀ ºÀ®ªÁgÀÄ zÉÃ±ÀUÀ¼À°è £É¯É¤AvÀÄ §zÀÄPÀ£ÀÄß PÀnÖPÉÆArzÁÝgÉ. FV£À
¦Ã½UÉAiÀÄªÀjUÉ PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀi ¥ÀjZÀAiÀÄ EgÀÄªÀ ¸ÁzsÀåvÉ PÀrªÉÄ. CAxÀªÀjUÀÆ F ¤WÀAlÄ
G¥ÀAiÉÆÃUÀªÁUÀ¨ÉÃPÀÄ ºÁUÀÆ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ°aÒ¸ÀÄªÀ PÀ£ÀßqÉÃvÀgÀjUÀÆ EzÀÄ
¸ÀºÀPÁjAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÀÄ JA§ GzÉÝÃ±À¢AzÀ F ¤WÀAn£À°è gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀ gÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ¯ÁVzÉ.
PÀ£ÀßqÀ UÉÆwÛ®èzÀªÀjUÉ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼À CxÀð, ºÁUÀÆ ¸ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ ¥ÀjZÀAiÀÄ ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄvÀÄÛ EAVèµï ¨sÁµÉ §®è AiÀiÁjUÁzÀgÀÆ, PÀ£ÀßqÀ °¦ UÉÆwÛ®è¢zÀÝgÀÆ, ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß N¢ CxÀð
ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ¸ÀÄ®¨sÀªÁUÀ¯ÉA§ÄzÀÄ EzÀgÀ D±ÀAiÀÄ.

¤WÀAlÄ gÀZÀ£ ÉA i À Ä° è CPÁqÉ«ÄA i À Ä Cz s À å P À ë g ÀÆ, ¥À æ z sÁ£À ¸ ÀA¥ÁzÀP À g ÀÆ DzÀ
©.J. ªÀÄÄºÀªÀÄäzï ºÀ¤Ã¥sï CªÀgÀ PÁ¼Àf vÀÄA©zÀ D¸ÀQÛ, ¤WÀAlÄ gÀZÀ£ÉAiÀÄ DgÀA s̈À¢AzÀ PÉÆ£ÉAiÀÄªÀgÉUÀÆ
£ÀªÉÆäA¢UÉ ¸ÀQæAiÀÄªÁVzÀÝ jf¸ÁÖçgï GªÀÄgÀ§â, FV£À jf¸ÁÖçgï ZÀAzÀæºÁ¸À gÉÊ ºÁUÀÆ CPÁqÉ«Ä
¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼ÀÄ ¤ÃrzÀ ̧ ÀºÀPÁgÀªÀ£ÀÄß ̧ ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½ ̧ Àäj¸À§AiÀÄ¸ÀÄvÀÛzÉ. ̧ À®ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ ̧ ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼ÁzÀ
¥ÉÇæ. ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ, ¥ÉÇæ. J.«. £ÁªÀqÀ, ©.JA. ºÀ¤Ã¥sï, qÁ. AiÀÄÄ.¦. G¥ÁzsÁåAiÀÄ EªÀgÀÄUÀ¼ÀÄ
¸ÁAzÀ©üðPÀªÁV ¤ÃqÀÄwÛzÀÝ ¸À®ºÉ, ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ §ºÀ¼À G¥ÀAiÀÄÄPÀÛªÁVzÀÝªÀÅ. ¤WÀAlÄ ¥Àj¥ÀÇtðªÁV
ºÉÆgÀ§gÀ¨ÉÃPÉA§ EªÀgÀ PÁ¼ÀfUÉ £ÀªÀÄä £ÀªÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ. ºÁUÉAiÉÄÃ ¤WÀAlÄ gÀZÀ£Á PÁAiÀÄðzÀ°è DgÀA s̈À¢AzÀ®Æ
¥ÁæªÀiÁtÂPÀªÁV vÀ£Àß£ÀÄß vÉÆqÀV¹PÉÆAqÀÄ r.n.¦. PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß CvÀÄåvÀÛªÀÄªÁV ¤ªÀð»¹PÉÆlÖ
ªÀÄºÀªÀÄäzï EAiÀiÁgÀhiï G¼Áî® CªÀgÀ£ÀÄß E°è ¸Àäj¹PÉÆ¼Àî¯ÉÃ¨ÉÃPÀÄ.

PÀ£ÁðlPÀ ¨Áåj ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ªÀÄºÀvÀézÀ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À¯ÉÆèAzÁzÀ F ¤WÀAlÄ ¨Áåj
¨sÁµÉAiÀÄ EwºÁ¸ÀzÀ¯ÉèÃ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥Áæw¤¢üPÀ ¸ÀªÀÄUÀæ ¥ÀæAiÉÆÃUÀ. F ¤WÀAlÄ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ
¨É¼ÀªÀtÂUÉUÉ ¸ÀÆPÀÛ vÀ¼ÀºÀ¢AiÀiÁUÀ¨ÉÃPÀÄ ºÁUÀÆ F ¨sÁµÉAiÀÄ°è ¸ÀªÀÄÈzÀÞªÁzÀ ¸Á»vÀå gÀZÀ£ÉUÉ ¸ÀÆáwð
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉæÃgÀuÉAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÀÄ; ºÁUÉAiÉÄÃ F «²µÀÖ ̈ sÁµÉAiÀÄ §UÉÎ ªÀÄÄA¢£À ̧ ÀªÀÄUÀæ CzsÀåAiÀÄ£ÀPÉÌ F ¤WÀAlÄ
PÁgÀtªÁUÀ¨ÉÃPÀÄ JA§ D±ÀAiÀÄ £ÀªÀÄäzÀÄ.

AiÀiÁªÀÅzÉÃ ̈ sÁµÉ ¤AvÀ ¤ÃgÀ®è; CzÀÄ ̧ ÀA¥ÀPÀð, ̧ ÀAªÀºÀ£ÀUÀ½AzÀ ¤gÀAvÀgÀ ̈ É¼ÉAiÀÄÄvÀÛ̄ ÉÃ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ.
¨Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄÆ EzÀPÉÌ ºÉÆgÀvÀ®è. F ̈ sÁµÉAiÀÄ ªÀÄnÖUÉ EzÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ¥ÀæAiÀÄvÀß ªÀiÁvÀæ. §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ¹Ã«ÄvÀ
PÁ¯ÁªÀ¢üAiÀÄ°è, ¹Ã«ÄvÀ ¸Ë®¨sÀåUÀ¼À£ÀÄß §¼À¹PÉÆAqÀÄ F ¤WÀAl£ÀÄß ¹zÀÞ¥Àr¸À¯ÁVzÉ. G½zÀÄ
ºÉÆÃVgÀ§ºÀÄzÁzÀ E£ÀÆß C¥ÁgÀ ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß F ¤WÀAnUÉ ̧ ÉÃj¸À§ºÀÄzÁzÀ ̧ ÁzsÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸À¯ÁVzÉ.
¥ÀzÀUÀ½UÉ PÉÆnÖgÀÄªÀ CxÀðUÀ¼ÉÃ C®èzÉ E£ÀÆß ̈ ÉÃgÉ CxÀðUÀ¼ÀÆ EgÀ§ºÀÄzÀÄ. CªÀ£ÀÄß ªÀÄÄA¢£À DªÀÈwÛAiÀÄ°è
¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ. ¨sÁµÁ «zÁéA¸ÀgÀÄ, ¸Á»wUÀ¼ÀÄ F ¤WÀAl£ÀÄß ¸ÀºÀÈzÀvÉ¬ÄAzÀ ¥Àj²Ã°¹ vÀªÀÄä
C¤¹PÉ, ̧ À®ºÉ ̧ ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß PÀ£ÁðlPÀ ̈ Áåj ̧ Á»vÀå CPÁqÉ«ÄUÉ w½¹ ̧ ÀºÀPÀj¸À¨ÉÃPÉAzÀÄ «£ÀAw¸ÀÄvÉÛÃªÉ.

¥ÉÇæ. ©.JA. EZÀèAUÉÆÃqÀÄ ©.J. µÀA±ÀÄ¢ÝÃ£ï ªÀÄrPÉÃj C§ÄÝ¯ï gÀºïªÀiÁ£ï PÀÄvÉÛvÀÆÛgÀÄ
¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¸ÀºÀ ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¸ÀºÀ ¸ÀA¥ÁzÀPÀ

9902355744 9480083264 9448192886
ichlangodmedia@yahoo.in shamsumadikeri@yahoo.co.in
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¨Áåj ªÀtðªÀiÁ¯É

¸ÀégÀUÀ¼ÀÄ:
C D E F G H J K M  N
a A i I u U e E o  O

ªÀåAd£ÀUÀ¼ÀÄ:
Pï Uï Yõï
k g Z

Zï eï kõï
c j z

mï qï uï
q w N

vï zï £ï £óï
t d n n'

¥ï ¨ï ªÀiï
p b m

AiÀiï gï ¯ï  ªï ±ï ¸ï ºï
y r l v S s h

£óÀ JA§ C£ÀÄ£Á¹PÀ CPÀëgÀªÀÅ ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è ºÉZÁÑV §¼ÀPÉAiÀÄ°èzÀÄÝ, EzÀÄ ‘£À’ VAvÀ ©ü£Àß
jÃwAiÀÄ°è GZÀÑj¸À®àqÀÄvÀÛzÉ. GzÁ: £óÁ¬Ä(£Á¬Ä), £óÉ£À¥ÀÅ(£É£À¥ÀÅ), vÀ¤óß(¤ÃgÀÄ)......

«²µÀÖ zsÀé¤ªÀiÁUÀ¼ÀÄ:  Póï  eóï      ¥óï
K      J     P

«±ÉÃµÀ CPÀëgÀUÀ¼À §¼ÀPÉ :
 1. PÀó -  EzÀÄ PÀ£ÀßqÀzÀ R CPÀëgÀQÌAvÀ ©ü£ÀßªÁV CgÀ© ¨sÁµÉAiÀÄ ‘R°Ã¥sÀ’  ¥ÀzÀzÀ°è §gÀÄªÀ R

CPÀëgÀPÉÌ ¸ÀªÀiÁ£À. GzÁ: PÀó¯ïâ (ªÀÄ£À¸ÀÄì)
2. dû-   EzÀÄ PÀ£ÀßqÀzÀ ‘gÀhÄ’ CPÀëgÀQÌAvÀ ©ü£ÀßªÁV CgÀ©âAiÀÄ ‘EeÁgÀhÄvï’ ¥ÀzÀzÀ°è §gÀÄªÀ ‘gÀhÄ’

CPÀëgÀPÉÌ CxÀªÁ EAVè¶£À ‘jhÄÃgÉÆÃ’ (Zero) zÀ°è §gÀÄªÀ ‘Z’ UÉ ¸ÀªÀiÁ£À. GzÁ: dûPÁvï (PÀqÁØAiÀÄ
zÁ£À)

3. ¥Àó -   EzÀÄ PÀ£ÀßqÀzÀ ‘¥sÀQÃgÀ’zÀ°è §gÀÄªÀ ¥sÀ  CxÀªÁ EAVè¶£À ‘¥sÉÃªÀÄ¸ï’(Famous)  £À°è
§gÀÄªÀ ‘F’ UÉ ¸ÀªÀiÁ£À. GzÁ: ¥óÀgï¯ï (E¸ÁèªÀiï PÀqÁØAiÀÄ «¢üUÀ¼ÀÄ)
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¤WÀAlÄ §¼ÀPÉUÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ

1. ¤WÀAn£À°è §gÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß PÀA, PÀ, PÁ, Q, QÃ, PÀÄ, PÀÆ, PÉ, PÉÃ, PÉÊ, PÉÆ, PÉÆÃ, PË.....F PÀæªÀÄzÀ°è
PÉÆqÀ¯ÁVzÉ.

2. ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀÄªÁUÀ ªÉÆzÀ® CAPÀtzÀ°è ªÀÄÆ® ¥ÀzÀªÀ£ÀÄß zÀ¥ÀàPÀëgÀUÀ¼À°è ¸ÀÆa¸À¯ÁVzÀÄÝ, EzÀPÉÌ
¸ÀªÀiÁ£ÁxÀðªÁV §gÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À°è ªÉÆzÀ® ¥ÀzÀPÉÌ (£ÉÆÃ)(=£ÉÆÃr) JAzÀÆ, £ÀAvÀgÀzÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ‘*’
aºÉß¬ÄAzÀ®Æ UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ. JgÀqÀ£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è F ¥ÀzÀUÀ¼À °¥ÀåAvÀgÀUÀ¼À£ÀÄß gÉÆÃªÀÄ£ï °¦AiÀÄ°è,
ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è PÀ£ÀßqÁxÀð ºÁUÀÆ £Á®Ì£ÉAiÀÄ CAPÀtzÀ°è EAVèµï ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀð ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß
PÉÆqÀ¯ÁVzÉ.

3.  ªÀÄÄRå GzÁºÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ:

¨Áåj °¥ÀåAvÀgÀ PÀ£ÀßqÀ CxÀð EAVèµï CxÀð

1. EeïqÁ ijfwA ²PÀAr ; »dqÁ ; Eunuch ; third gender
(£ÉÆÃ) PÉÆÃd * kOja ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ;

     * UÁAqÀÄ * gANwu vÀÈwÃAiÀÄ °AV
     * UÉÃAqÀPï * gENwakf
     * ZÀPÀÌ * cakka
     * ²PÀAr * SIkaNwi

2. CUÀgï (£Á) agarf 1. ªÀÄtÚ£ÀÄß PÀrzÀÄ ªÀiÁrzÀ 1. A moat wall made of
  DªÀgÀt zÀAqÉ     mud
2. ¸ÀÄªÁ¸À£É ªÀ¸ÀÄÛ 2. A fragrant object
3. ZÉÊ£Á UÁæ¸ï 3. China grass

3. ZÀ° ¦rPÀÄqÉÆ(gÉÆ) calipiwikuwo(ro) ZÀ½ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ Feel uncomfortably cold

4. G®è®ªÀÅ (£Á) ullalav M¼À C¼ÀvÉ Inner measurement

G®è¯ÉÛ (£Á) uullalte M¼À C¼ÀvÉ Inner measurement



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï lxix

4.  aºÉß ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAPÉÃvÀUÀ¼À §¼ÀPÉ:
(£ÉÆÃ)   :- £ÉÆÃr- ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀð ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ  ¥ÀzÀUÀ¼À°è ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÀÄ
(£Á)     :- £ÁªÀÄ¥ÀzÀ (¥ÉÃgï ZÉ¯ïÛ)
(Qæ)      :- QæAiÀiÁ ¥ÀzÀ ( ZÉAiÉÄä ZÉ¯ïÛ)
 ;   :- MAzÉÃ CxÀð PÉÆqÀÄªÀ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ aºÉß
 *   :- ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀð ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À°è ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÀgÀ £ÀAvÀgÀ §gÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß

     ̧ ÀÆa¸ÀÄªÀ aºÉß. ªÉÄÃ°£À ªÀÄÄRå GzÁºÀgÀuÉAiÀÄ°è 1£ÉAiÀÄzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¹¹.
1. 2...  :-  PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ EAVèµï¨sÁµÉUÀ¼À°è MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀð ¥ÀzÀUÀ½zÀÝ°è

    CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 1. 2. JAzÀÄ PÀæªÀiÁAPÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀÆa¸À¯ÁVzÉ. ªÉÄÃ°£À ªÀÄÄRå
     GzÁºÀgÀuÉAiÀÄ°è 2£ÉAiÀÄzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹.

5. ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀð PÉÆqÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ¼À°è MAzÉÆÃ JgÀqÉÆÃ CPÀëgÀUÀ¼À ªÀåvÁå¸À ªÀiÁvÀæ EzÀÄÝ, CªÀÅ MAzÀgÀ
£ÀAvÀgÀ E£ÉÆßAzÀgÀAvÉ §gÀÄªÀAwzÀÝgÉ, CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß MAzÉÃ ¥ÀzÀzÀ gÀÆ¥ÀzÀ°è ªÀåvÁå¸ÀªÁUÀÄªÀ CPÀëgÀªÀ£ÀÄß
DªÀgÀtzÀ°è ¥ÀævÉåÃPÀªÁV vÉÆÃj¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ.

GzÁ: 1. DPïqÉÆ(gÉÆ)= ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 2. ¥À®(AiÀÄ)=ºÀtÄÚ.
E°è DPïqÉÆ ªÀÄvÀÄÛ DPïgÉÆ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥À® ºÁUÀÆ ¥ÀAiÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ MAzÉÃ CxÀðªÀ£ÀÄß
PÉÆqÀÄªÀ PÁgÀt ºÁUÀÆ CªÀÅUÀ¼ÀÄ MAzÀgÀ ¸À«ÄÃ¥ÀzÀ°èAiÉÄÃ E£ÉÆßAzÀÄ §gÀÄªÀ PÁgÀt
CªÀÅUÀ¼ÉgÀqÀ£ÀÆß MAzÉÃ ¥ÀzÀªÁV PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. ªÉÄÃ°£À ªÀÄÄRå GzÁºÀgÀuÉAiÀÄ°è 3£ÉAiÀÄzÀ£ÀÄß
UÀªÀÄ¤¹.

6. MAzÀÄ ¥ÀzÀzÀ ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀð §gÀÄªÀ E£ÉÆßAzÀÄ ¥ÀzÀ D ¥ÀzÀzÀ eÉÆvÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ §AzÀgÉ CªÀÅUÀ½UÉ
(£ÉÆÃ) JAzÀÄ PÉÆqÀ¯ÁVgÀÄªÀÅ¢®è. CªÀÅ ºÀwÛgÀzÀ°èAiÉÄÃ EgÀÄªÀ PÁgÀt vÀPÀët Cj«UÉ §gÀÄvÀÛzÉ
JA§ÄzÀÄ EzÀPÉÌ PÁgÀt. ªÉÄÃ°£À ªÀÄÄRå GzÁºÀgÀuÉAiÀÄ°è 4£ÉAiÀÄzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹.

7. ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß £ÁªÀÄ¥ÀzÀ(£Á) ªÀÄvÀÄÛ QæAiÀiÁ¥ÀzÀ(Qæ)ªÉAzÀÄ ªÀiÁvÀæ UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ.

8. ¥ÀzÀzÀ ªÀÄÆ® QæAiÀiÁzsÁvÀÄ, £ÁªÀÄ¥ÀzÀ ºÁUÀÆ QæAiÀiÁ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁvÀæ ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉAiÀiÁzÀgÀÆ, PÉ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼À «©ü£Àß §¼ÀPÉAiÀÄ£ÀÄß vÉÆÃj¸ÀÄªÀ ¸À®ÄªÁV £ÁªÀÄ¥ÀzÀ,
QæAiÀiÁ¥ÀzÀ, QæAiÀiÁzsÁvÀÄUÀ¼À®èzÉ EvÀgÀ PÉ®ªÀÅ gÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÆß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ.

GzÁ: ZÉ£ÉÆß ¥ÉÇÃ¯É(CAzÀºÁUÉ), £É¯ïÛ PÉÊ CrPÀÄÌgÉÆ(£É®PÉÌ PÉÊ ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ) EvÁå¢.

9. CzÉÃ jÃw ‘¥Ámï’ ªÀÄvÀÄÛ ‘¨Ámï’ JA§ CAvÀå ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ PÀÆqÀ MAzÉÃ CxÀðªÀ£ÀÄß  PÉÆqÀÄvÀÛªÉ.
ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ J¯Éè°è ‘¥Ámï’ CxÀªÁ ‘¨Ámï’ §gÀÄvÀÛzÉÆÃ C¯Éè®è PÀæªÀÄªÁV ‘¨Ámï’ CxÀªÁ ‘¥Ámï’ PÀÆqÀ
C£ÀéAiÀÄªÁUÀÄvÀÛzÉ.



GzÁ: w£ïß¥Ámï(w¤ß¸ÀÄ)=w£ïß¨Ámï. ¥Àr¥Ámï(PÀ°¸ÀÄ)=¥Àr¨Ámï EvÁå¢. EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß
¥Á(¨Á)mï JA§ÄzÁV ¸ÀÆa¸À¯ÁVzÉ. aj¥Á(¨Á)mï, NzÀÄ¨Á(¥Á)mï EvÁå¢.
PÉ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¥ÁæzÉÃ²PÀªÁV §¼À¸À®àqÀÄªÁUÀ E£ÀÆß ¨ÉÃgÉ gÀÆ¥ÀUÀ¼À°è §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄvÀÛªÉ.
GzÁ: wj¥ÁmïgÉ, wj¥ÁmïgÉÆ. wj¥ÁmïqÉ, wj¥ÁmïqÉÆ... F J®è ¥ÀzÀUÀ¼À CxÀð

MAzÉÃ- wgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ JAzÀÄ.

10. ZÉ¯ïè(ºÉÃ¼ÀÄ) JA§ÄzÀPÉÌ ZÉÆ®Äè, JAzÉÆ/JAzÉÆæ (K£ÀÄ) JA§ÄzÀPÉÌ JAzÉ/JAzÉæ JA§ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÆ
§¼ÀPÉAiÀÄ°èzÀÄÝ, EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß PÀÆqÀ vÉÆÃj¸À¯ÁVzÉ.

11. ¨Áåj ¨sÁµÉAiÀÄ°è C¥ÁgÀ £ÀÄrUÀlÄÖUÀ½ªÉ. EªÀÅ ¨Áåj ¨sÁ¶PÀgÀ zÉÊ£ÀA¢£À §zÀÄQ£À°è ºÉZÀÄÑ
§¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ UÀªÀÄ£ÁºÀð. EªÀÅ ¥ÀzÀUÀÄZÀÒUÀ¼ÁzÀgÀÆ KPÀ¥ÀzÀzÀAvÉ §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ «±ÉÃµÀ.
ºÁUÁV ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV §¼À¸À®àqÀÄªÀ MAzÀµÀÄÖ £ÀÄrUÀlÄÖUÀ¼À£ÀÄß E°è vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ.
GzÁ: CArPÀÄAr E¯ÁèvÉÆÛ=vÀ¯É§ÄqÀ«®èzÀ;  PÁzï HzïgÉÆ=ZÁr ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ EvÁå¢.

12. «ªÀgÀuÉ CUÀvÀå«gÀÄªÀ ¥ÀzÀUÀ½UÉ PÀ£ÀßqÀ ºÁUÀÆ EAVèµï JgÀqÀÆ ¨sÁµÉUÀ¼À°è «±ÉÃµÀ «ªÀgÀuÉ
¤ÃqÀ¯ÁVzÉ.

13. PÉ®ªÀµÀÄÖ ¥ÀzÀUÀ½UÉ ̧ ÀA§A¢ü¹zÀ ªÀtðavÀæUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ£ÉAiÀÄ°è PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. F ªÀtðavÀæUÀ½UÉ ̈ Áåj
¥ÀzÀ ºÁUÀÆ gÉÆÃªÀÄ£ï °¥ÀåAvÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¯ÁVzÀÄÝ, ¤WÀAlÄ«£À°è D ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹zÀgÉ
CªÀÅUÀ¼À PÀ£ÀßqÀ ºÁUÀÆ EAVèµï ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ zÉÆgÀPÀÄvÀÛªÉ.

¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï lxx
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CAPï(PÀÄ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) CYõÉÆUÀÄ
CAPïqÉÆAPï (£Á)
CAPÀ (£Á)
CAPÀPÁzï (Qæ)
CAPÀ£À (£Á)

CAPÀ¥ÀnÖ (£Á)
CAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀA§gï
CAPÉ ¸ÀAPÉ (£Á)
CAPÉÆÃ¯É ªÀÄgÀ (£Á)

CAUÀ (£Á)
CAUÀgÀPÀëPÀ (£Á)
CAY£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁ¯ï
  * ªÀÄÄvÀÖ
CAUÀ£ÀªÁr (£Á)
CAUÀ¯Á¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁªÀÅPÉlÖ¯ï
CAUÀ¯Á¥ÀÅ PÁmï (Qæ)
(£ÉÆÃ) gÁªÀÅPÉmïÖ
CAUÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrPÁ¯ï
  * vÀ®APÁ¯ï
  * ¥ÁzÀvÀÛr
CAVPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ºÀAUï¥Á(¨Á)mï
CAVÃPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§Æ¯ï
CAYõï
  (£ÉÆÃ) CAkõÉ
  * CªÀÅqÉ
CAY(YõÁ)r (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃqÀ

aZkf(ku)aZkf(ku)aZkf(ku)aZkf(ku)aZkf(ku)
          *     aZogu

aZkfwoZkfaZkfwoZkfaZkfwoZkfaZkfwoZkfaZkfwoZkf

aZkaaZkaaZkaaZkaaZka

aZkakAdfaZkakAdfaZkakAdfaZkakAdfaZkakAdf

aZkanaaZkanaaZkanaaZkanaaZkana

aZkapaqqiaZkapaqqiaZkapaqqiaZkapaqqiaZkapaqqi

aZk[aZk[aZk[aZk[aZk[
          *     nambarf

aZk[ saZk[aZk[ saZk[aZk[ saZk[aZk[ saZk[aZk[ saZk[

aZkOle maraaZkOle maraaZkOle maraaZkOle maraaZkOle mara

aZgaaZgaaZgaaZgaaZga

aZgarakxakaaZgarakxakaaZgarakxakaaZgarakxakaaZgarakxaka

aZZanaaZZanaaZZanaaZZanaaZZana
          *     jAlf
  * mutqa

aZganavAwiaZganavAwiaZganavAwiaZganavAwiaZganavAwi

aZgalApuaZgalApuaZgalApuaZgalApuaZgalApu
          *     rAvukeqqalf

aZgalApu kAqfaZgalApu kAqfaZgalApu kAqfaZgalApu kAqfaZgalApu kAqf
          *     rAvukeqqf

aZgAlfaZgAlfaZgAlfaZgAlfaZgAlf
          *     awikAlf
  * talaZkAlf
  * pAdattawi

aZgikkfaZgikkfaZgikkfaZgikkfaZgikkf
          *     haZgfpA(bA)qf

aZgIkAraaZgIkAraaZgIkAraaZgIkAraaZgIkAra
          *     kabUlf

aZZfaZZfaZZfaZZfaZZf
          *     azz[
  * avuw[

aZZa(ZA)wiaZZa(ZA)wiaZZa(ZA)wiaZZa(ZA)wiaZZa(ZA)wi
  *     pIwa

CªÀjUÉ

CAPÀÄqÉÆAPÀÄ
CAPÀ
dUÀ¼ÀPÁAiÀÄÄ
1. CAPÀt 2. ¨Á«AiÀÄ CAPÀt

CAPÀ¥ÀnÖ
CAPÉ

CAPÉ¸ÀASÉå
CAPÉÆÃ¯É ªÀÄgÀ

CAUÀ
CAUÀgÀPÀëPÀ
CAUÀt ; CAUÀ¼À

CAUÀ£ÀªÁr
w£ÀÄßªÀ CwAiÀiÁ¸É

w£ÀÄßªÀ CwAiÀiÁ¸É vÉÆÃgÀÄ

CAUÁ®Ä ; ¥ÁzÀzÀr ;
CrUÁ®Ä

ºÀAV¸ÀÄ

CAVÃPÁgÀ ; M¥ÀÅöà«PÉ

C°è

CAUÀr

To them

Bends and twists ; curve

Mark obtained

Quarrel

1. Column 2. Rings in a
well

Marks card

Number

Statistics

A small tree ; Alangium
decapetalum

Limb ; organ

Bodygaurd

Yard ; courtyard

Pre-school

Extreme or morbid desire
to eat

Show extreme desire to
eat

Sole of one’s foot

Insult ; taunt ; insinuate

Acceptance ; consent

There

Shop

C   a

CAPï(PÀÄ) CAY(YõÁ)r
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aZZawi celovuaZZawi celovuaZZawi celovuaZZawi celovuaZZawi celovu

aZZawi tinfsfaZZawi tinfsfaZZawi tinfsfaZZawi tinfsfaZZawi tinfsf

aZZawi bAniyaaZZawi bAniyaaZZawi bAniyaaZZawi bAniyaaZZawi bAniya

aZZawikAraaZZawikAraaZZawikAraaZZawikAraaZZawikAra

aZZAwipakkiaZZAwipakkiaZZAwipakkiaZZAwipakkiaZZAwipakki
          *     kuwbi
  * kurbi
  * gurbi

azci(c[)azci(c[)azci(c[)azci(c[)azci(c[)
  *     qappAlf

azci(c[)kaqq[azci(c[)kaqq[azci(c[)kaqq[azci(c[)kaqq[azci(c[)kaqq[
  *     qapAlApIsf
  * pOsqApIsf

azjaZgaazjaZgaazjaZgaazjaZgaazjaZga
  *     azjindriya

azjazjiazjazjiazjazjiazjazjiazjazji

azja(za)na iwwoazja(za)na iwwoazja(za)na iwwoazja(za)na iwwoazja(za)na iwwo

azjan[azjan[azjan[azjan[azjan[
  *     azjAmatto

azjamAnaazjamAnaazjamAnaazjamAnaazjamAna
  * hazjamAna

azjalfazjalfazjalfazjalfazjalf
  *     aykura
  * arkoli

azjANwf yOjan[azjANwf yOjan[azjANwf yOjan[azjANwf yOjan[azjANwf yOjan[

azjAmattoazjAmattoazjAmattoazjAmattoazjAmatto
  *     azjan[

azjiazjiazjiazjiazji

azjindriyaazjindriyaazjindriyaazjindriyaazjindriya
  *     azjaZga

azjillaazjillaazjillaazjillaazjilla

azjurkuwo mAl[azjurkuwo mAl[azjurkuwo mAl[azjurkuwo mAl[azjurkuwo mAl[

azjUraazjUraazjUraazjUraazjUra

CAUÀr RZÀÄð ; CAUÀr
¸ÁªÀiÁ£ÀÄ vÀgÀ®Ä ¨ÉÃPÁUÀÄªÀ ºÀt
CAUÀr w¤¸ÀÄ
CAUÀr ªÁå¥ÁgÀ
CAUÀrPÁgÀ ; CAUÀrAiÀiÁvÀ
UÀÄ§âaÑ ; UÀÄ©â

CAZÉ ; l¥Á®Ä

l¥Áà®Ä PÀbÉÃj

¥ÀAZÉÃA¢æAiÀÄ ; LzÀÄ ̧ Àà±ÉðÃA¢æ-
AiÀÄUÀ¼ÀÄ (PÀtÄÚ, Q«, ªÀÄÆUÀÄ,
£Á®UÉ, ZÀªÀÄð)
vÀ¯Á LzÀgÀAvÉ
UÀÄ¥ÀÛ¤¢ü, PÀ¼ÀîvÀ£ÀªÁzÀ ªÀ¸ÀÄÛ,
v À¦ à¹ºÉÆÃzÀª À g À ª À iÁ»w
EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄ ß ¥ÀvÉ ÛºÀZÀ Ñ®Ä
¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅzÉA§ £ÀA©PÉAiÀÄ°è
ªÀÄAvÀ æªÁ¢UÀ¼ÀÄ «Ã¼ÀåzÉ¯ÉUÉ
CAd£À (PÁrUÉ) ºÀaÑ £ÉÆÃqÀÄªÀ
QæAiÉÄ
LzÀ£É

ªÀÄÄ¸À¯Áä£À ªÀvÀðPÀgÀ ¸ÀAWÀ

CAd¯ï «ÄÃ£ÀÄ

¥ÀAZÀªÁ¶ðPÀ AiÉÆÃd£É
LzÀ£ÉAiÀÄ

LzÀÄ
¥ÀAZÉÃA¢æAiÀÄ ; LzÀÄ ̧ Àà±ÉðÃA¢æ-
AiÀÄUÀ¼ÀÄ (PÀtÄÚ, Q«, ªÀÄÆUÀÄ,
£Á®UÉ, ZÀªÀÄð)
¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
LzÀÄ ©¯ÉèUÀ¼À a£ÀßzÀ ¸ÀgÀ

CAdÆgÀ ºÀtÄÚ

CAYr ZÉ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

CAYr w£ï¸ï (£Á)
CAYr ¨Á¤AiÀÄ (£Á)
CAYrPÁgÀ (£Á)
CAYõÁr¥ÀQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄrâ
  * PÀÄ©ð
  * UÀÄ©ð
CAa(ZÉ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) l¥Áà¯ï
CAa(ZÉ)PÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) l¥Á¯Á¦Ã¸ï
  * ¥ÉÇÃ¸ÁÖ¦Ã¸ï
CAdAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAfA¢æAiÀÄ

CAdAf
CAd(k)£À EqÉÆØ (Qæ)

CAd£É
  (£ÉÆÃ) CAeÁªÀÄvÉÆÛ
CAdªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀAdªÀiÁ£À
CAd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄÄÌgÀ
  * CPÉÆð°
CAeÁAqï AiÉÆÃd£É (£Á)
CAeÁªÀÄvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) CAd£É
CAf (£Á)
CAfA¢æAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAdAUÀ

CAf®è (£Á)
CAdÄPÀÄðqÉÆ ªÀiÁ¯É (£Á)

CAdÆgÀ (£Á)

Shopping expenses

Junk food

Business in a shop

Shop keeper

Sparrow ; Passer
domesticus

Post

Post office

Five sensory organs (eye,
nose, ears, tongue, skin)

Group of five each

A conventional process
which is believed to help in
finding out hidden treasu-
res, secrets, stolen objects,
etc by applying magic
collyrium on betal leaf

Fifth

Muslim trader’s guild

Seer fish ;
Scomberomorus guttatus

Five year plan

Fifth

Five

Five sensory organs (eye,
nose, ears, tongue, skin)

A clan among Bearys

A kind of necklace with five
pendants

Fig

CAYr ZÉ¯ÉÆªÀÅ CAdÆgÀ
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azz[azz[azz[azz[azz[
  *     aZZf
  * avuw[

aNqfaNqfaNqfaNqfaNqf
  *     gOndu

aNqfaNqfaNqfaNqfaNqf
  *     pattf

aNqfpA(bA)qfaNqfpA(bA)qfaNqfpA(bA)qfaNqfpA(bA)qfaNqfpA(bA)qf
  *     oqqfpA(bA)qf
  * pattfpA(bA)qf

aNqfpurl[(llu)aNqfpurl[(llu)aNqfpurl[(llu)aNqfpurl[(llu)aNqfpurl[(llu)
  *     tUZgu
  * tuZgu

aNqfvAlakAyiaNqfvAlakAyiaNqfvAlakAyiaNqfvAlakAyiaNqfvAlakAyi
  *     zarakAyi
  * zor[kAyi
  * mawikAyi

aNqfmannfaNqfmannfaNqfmannfaNqfmannfaNqfmannf

aNqfsIkfaNqfsIkfaNqfsIkfaNqfsIkfaNqfsIkf

aNwfaNwfaNwfaNwfaNwf

aNwaNdfaNwaNdfaNwaNdfaNwaNdfaNwaNdf

aNwiaNwiaNwiaNwiaNwi

aNwikaliaNwikaliaNwikaliaNwikaliaNwikali

aNwikuNwi illAtoaNwikuNwi illAtoaNwikuNwi illAtoaNwikuNwi illAtoaNwikuNwi illAto

aNwikeqquwo(ro)aNwikeqquwo(ro)aNwikeqquwo(ro)aNwikeqquwo(ro)aNwikeqquwo(ro)

aNwitawiaNwitawiaNwitawiaNwitawiaNwitawi
  * ciqq[tawi

aNwipunarf maraaNwipunarf maraaNwipunarf maraaNwipunarf maraaNwipunarf mara

aNw[aNw[aNw[aNw[aNw[

aNw[dursuaNw[dursuaNw[dursuaNw[dursuaNw[dursu

aNw[pirAndaaNw[pirAndaaNw[pirAndaaNw[pirAndaaNw[pirAnda

aNw[pirkiaNw[pirkiaNw[pirkiaNw[pirkiaNw[pirki

aNw[bedfrfaNw[bedfrfaNw[bedfrfaNw[bedfrfaNw[bedfrf

aNw{aNw{aNw{aNw{aNw{

antarfpiSAciantarfpiSAciantarfpiSAciantarfpiSAciantarfpiSAci

C°è

CAlÄ

CAnPÉÆ¼ÀÄî

CAn¸ÀÄ

§mÉÖUÉ CAnPÉÆ¼ÀÄîªÀ ºÀÄ°è£À
©Ãd ; CAlÄ ¥ÀÅgÀÄ¯É

CAlªÁ¼À PÁ¬Ä ;
£ÉÆgÉPÁ¬Ä

CAlÄªÀÄtÄÚ
CAlÄgÉÆÃUÀ

CAzÀÄ
CAzÀAzÀÄ
ªÀiÁ«£À NmÉ ; UÉÆgÀmÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl
vÀ¯É§ÄqÀ E®èzÀ ; UÉÆvÀÄÛ UÀÄj
E®èzÀ
1. ªÀÄÄgÀÄn ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÀÄApvÀUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¸ÀjAiÀiÁzÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ E®èzÀ
zÉÃºÀ
CA¢¥ÀÅ£ÁgÀÄ ªÀÄgÀ

1. Q«AiÀÄ N¯ÉAiÀÄ »A§¢
wgÀÄUÀuÉ 2. UÁå¸ï ¹°AqÀgï
3. £À½UÉ
DPÁ±À ¨Á£À ¥ÀmÁQ
CgÉºÀÄZÀÑ
CgÉºÀÄZÀÑ
MAzÀÄ «zsÀzÀ ©¢gÀÄ
CzÉÃ ¢£À
CAvÀgï ¦±Áa

CAkõÉ
  (£ÉÆÃ) CAYõï
  * CªÀÅqÉ
CAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃAzÀÄ
CAmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛ
CAmï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MmïÖ¥Á(¨Á)mï
  * ¥ÀvïÛ¥Á(¨Á)mï
CAmï¥ÀÅ¯Éð(®Äè) (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆAUÀÄ
  * vÀÄAUÀÄ
CAmïªÁ®PÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) kgÀPÁ¬Ä
  * kõÉÆgÉPÁ¬Ä
  * ªÀÄrPÁ¬Ä
CAmïªÀÄ£ïß (£Á)
CAmï¹ÃPï (£Á)

CAqï
CAqÀAqï
CAr (£Á)

CArPÀ° (£Á)
CArPÀÄAr E¯ÁèvÉÆ

CArPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

CArvÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) amÉÖvÀr
CAr¥ÀÅ£Àgï ªÀÄgÀ (£Á)

CAqÉ (£Á)

CAqÉzÀÄ¸ÀÄð (£Á)
CAqÉ¦gÁAzÀ (£Á)
CAqÉ¦Qð (£Á)
CAqÉ¨Ézïgï (£Á)
CAqÉÃ
CAvÀgï¦±Áa (£Á)

There

Gum

To stick

Stick ; paste

Minute seeds of grass
which stick to the cloth ;
Spear grass

Soapnut ; Sapindus
emarginatus Vahl

A sticky mud

Contagious disease ;
epidemic

That day

The same day

Mango seed ; stone of
mango fruit

A rural game

Purposeless ; senseless ;
meaningless

1. Shrinking
2. Retarded growth

A body showing retarded
growth

A kind of tree ; Carallia
integerrima

1. The screw of the ear-
stud 2. Gas cylinder
3. Funnel

A variety of crackers

Semicrack

Semicrack

A variety of bamboo

The same day

Restless ghost

CAkõÉ CAvÀgï¦±Áa
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antarfmAwfantarfmAwfantarfmAwfantarfmAwfantarfmAwf
          *     olamAwf

antaraantaraantaraantaraantara

antarjAlaantarjAlaantarjAlaantarjAlaantarjAla

antastfantastfantastfantastfantastf

antikAlaantikAlaantikAlaantikAlaantikAla
  *     antyakAla
  * owkatto kAla
  * kawegAla
  * pONwokAla
  * pOkAla

antugontuantugontuantugontuantugontuantugontu

antugontillAtoantugontillAtoantugontillAtoantugontillAtoantugontillAto
  *     ambutumbillAto

antOriyamfantOriyamfantOriyamfantOriyamfantOriyamf

antayfaantayfaantayfaantayfaantayfa

antayfakAlaantayfakAlaantayfakAlaantayfakAlaantayfakAla
  * antikAla

antayfAkfantayfAkfantayfAkfantayfAkfantayfAkf
  *     tIrkf

antayfAkalfantayfAkalfantayfAkalfantayfAkalfantayfAkalf
  *     tIrkalf

antayfAvalfantayfAvalfantayfAvalfantayfAvalfantayfAvalf
  *     tIralf

antraantraantraantraantra

antrajAtiantrajAtiantrajAtiantrajAtiantrajAti

antradEsiantradEsiantradEsiantradEsiantradEsi

antrarAjyaantrarAjyaantrarAjyaantrarAjyaantrarAjya

antrA(trO)sf keqqalfantrA(trO)sf keqqalfantrA(trO)sf keqqalfantrA(trO)sf keqqalfantrA(trO)sf keqqalf

andaandaandaandaanda
          *     celf
  * canda
  * pAZf
  * mozjf
  * sEbi

andakunda illAtoandakunda illAtoandakunda illAtoandakunda illAtoandakunda illAto

andAjfandAjfandAjfandAjfandAjf

M¼À bÁªÀtÂ

1. CAvÀgÀ 2. GzÀÝzÀ PÉÆÃuÉ
CAvÀeÁð®

1. CAvÀ¸ÀÄÛ 2. AiÉÆÃUÀåvÉ
CAvÀåPÁ® ; PÉÆ£ÉUÁ®

UÉÆvÀÄÛUÀÄj
UÉÆvÀÄÛUÀÄj¬Ä®èzÀÄÝ

CAvÉÆÃjAiÀÄA ; MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
J¯É gÀÆ¥ÀzÀ ºÀÆªÀÅ
PÉÆ£É ; CªÀ¸Á£À
CAvÀåPÁ® ; PÉÆ£ÉUÁ®

PÉÆ£ÉUÉÆ½¸ÀÄ ; ªÀÄÄV¸ÀÄ

PÉÆ£ÉUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ ; ªÀÄÄV¸ÀÄ«PÉ

PÉÆ£ÉUÉÆ¼ÀÄî«PÉ ; ªÀÄÄVAiÀÄÄ«PÉ

¨ÉÃgÉ¨ÉÃgÉ ; M¼ÀV£À (GzÁ:
UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À M¼ÀV£À)
CAvÀeÁðwÃAiÀÄ
CAvÀgÁæ¶ÖçÃAiÀÄ
CAvÀgï gÁdå
P À®Ä è U À ¼ À £ À Ä ß GzÀ ÝªÁVlÄ Ö
Cr¥ÁAiÀÄ CxÀªÁ UÉÆÃqÉ
PÀlÄÖªÀ «zsÁ£À
ZÀAzÀ ; ¸ÀÄAzÀgÀ ; ¸ËAzÀAiÀÄð

®PÀët«®èzÀ ; ªÀåªÀ¹ÜvÀªÀ®èzÀ

1. CAzÁdÄ 2. UÉÆvÁÛUÀÄ«PÉ

CAvÀgïªÀiÁqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M®ªÀiÁqï
CAvÀgÀ (£Á)
CAvÀeÁð® (£Á)

CAvÀ¸ïÛ (£Á)
CAwPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAvÀåPÁ®
  * MqÀÌvÉÆÛ PÁ®
  * PÀqÉUÁ®
  * ¥ÉÆÃAqÉÆPÁ®
  * ¥ÉÆÃPÁ®
CAvÀÄUÉÆAvÀÄ (£Á)
CAvÀÄUÉÆAw¯ÁèvÉÆ
  (£ÉÆÃ) CA§ÄvÀÄA©¯ÁèvÉÆ
CAvÉÆÃjAiÀÄªÀiï (£Á)

CAvÀå (£Á)
CAvÀåPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAwPÁ®
CAvÁåPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) wÃPïð
CAvÁåPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃPÀð¯ï
CAvÁåªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃgÀ¯ï
CAvÀæ (£Á)

CAvÀæeÁw (£Á)
CAvÀæzÉÃ¹ (£Á)
CAvÀægÁdå (£Á)
CAvÁæ(vÉÆæÃ)¸ï PÉlȪ ï (£Á)

CAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃ¯ï
  * ZÀAzÀ
  * ¥ÁYõï
  * ªÉÆAeï
  * ¸ÉÃ©
CAzÀPÀÄAzÀ E¯ÁèvÉÆ

CAzÁeï (£Á)

Inner ceiling of the roof

1. Gap 2. Long room

Internet ; international
network of computer system

1. Status 2. Merit

Last days of one’s life ;
when one’s death is near

Purpose

Aimless ; purposeless

Anthorium ; a flower with
the shape of a leaf

End

Last days of one’s life ;
when one’s death is near

Conclude ; finish

Conclusion ; finishing

Ending ;  finishing

Different ; among (ex:
among the groups)

Intercaste

International

Interstate

A kind of masonry work by
placing stones with their
smaller side’s side by side

Beauty ; beautiful

Without a presentable
look ; not systematic

1. Approximate 2. Knowing

CAvÀgïªÀiÁqï CAzÁeï
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andiandiandiandiandi

andimOndiandimOndiandimOndiandimOndiandimOndi
  *     cakkalf
  * muwUwpu
  * mUn'umOndi
  * mOndi

androsfandrosfandrosfandrosfandrosf

ampusfampusfampusfampusfampusf
  *     naPfsf

ambakfambakfambakfambakfambakf
  * hambakf
  * hambAva

ambaq[ cUwiambaq[ cUwiambaq[ cUwiambaq[ cUwiambaq[ cUwi

ambatt[ambatt[ambatt[ambatt[ambatt[

ambaw[ambaw[ambaw[ambaw[ambaw[

ambarfambarfambarfambarfambarf

ambaragurbiambaragurbiambaragurbiambaragurbiambaragurbi

ambarpAkfambarpAkfambarpAkfambarpAkfambarpAkf

ambarpuambarpuambarpuambarpuambarpu
  *     ajilftf
  * amasara
  * turtu
  * poriyarpu

ambalaambalaambalaambalaambala
  *     dEvastAna
  * padi

ambAriambAriambAriambAriambAri

ambAlfambAlfambAlfambAlfambAlf
  *     sUmb[

ambi pallaambi pallaambi pallaambi pallaambi palla

ambiyAambiyAambiyAambiyAambiyA

ambuambuambuambuambu
  *     bAna

ambutumbillAtoambutumbillAtoambutumbillAtoambutumbillAtoambutumbillAto
  *     AntugontillAto

amb[amb[amb[amb[amb[

ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ; ¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ ¸ÀªÀÄAiÀÄ
ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ; ¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ ¸ÀªÀÄAiÀÄ

¤Ã¼ÀªÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ ªÀÄgÀ
1. zÉÃºÀ 2. DvÀä

CºÀA¨sÁªÀ

vÀ¯ÉPÀÆzÀ® C®APÁjPÀ UÀAlÄ

CªÉÄÖPÁ¬Ä
CA§qÉ ; CA¨ÉÆÃqÉ
MAzÀÄ «zsÀzÀ ¸ÀÄUÀAzsÀ zÀæªÀå
PÀªÀ®ÄvÉÆÃPÉ ºÀQÌ ;
CA§gÀUÀÄ©â
UÀr©r ªÀiÁqÀÄ ; CªÀ¸Àj¸ÀÄ

UÀr©r ; CªÀ¸ÀgÀ

zÉÃªÀ¸ÁÜ£À ; zÉÃªÁ®AiÀÄ

CA¨Áj
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ DqÀÄªÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
vÁvÁÌ°PÀ «gÁªÀÄ PÉÆÃgÀ®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
ºÉtÄÚ eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À UÀÄ¥ÁÛAUÀ
¥ÀæªÁ¢UÀ¼ÀÄ
¨Át

UÉÆvÀÄÛUÀÄj¬Ä®èzÀÄÝ

ºÀ¸ÀÄ (ªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁµÉ)

CA¢ (£Á)
CA¢ªÉÆÃA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPÀÌ¯ï
  * ªÀÄÄqÀÆqÀÄà
  * ªÀÄÆ£óÀÄªÉÆÃA¢
  * ªÉÆÃA¢
CAzÉÆæÃ¸ï (£Á)

CA¥ÀÅ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À¥óï¸ï
CA§Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀA§Pï
  * ºÀA¨ÁªÀ
CA§mÉ ZÀÆr (£Á)

CA§mÉÖ (£Á)
CA§qÉ (£Á)
CA§gï (£Á)
CA§gÀUÀÄ©ð (£Á)

CA§¥ÁðPï (Qæ)

CA§¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cf¯ïvï
  * CªÀÄ¸ÀgÀ
  * vÀÄvÀÄð
  * ¥ÉÇjAiÀÄ¥ÀÅð
CA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÃªÀ¸ÁÛ£À
  * ¥À¢
CA¨Áj (£Á)
CA¨Á¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÆA¨É

CA© ¥À®è (£Á)
CA©AiÀiÁ (£Á)
CA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á£À
CA§ÄvÀÄA©¯ÁèvÉÆ
  (£ÉÆÃ) CAvÀÄUÉÆAw¯ÁèvÉÆ
CA¨É (£Á)

Dusk ; at sunset

Dusk ; at sunset

A kind of tall tree

1. Body 2. Soul

Conceit ; egotism

Hair knotted into the shape
of a bun

Indian hog-plum

A snack ; a fried dish

A kind of scent ; Perfume

Swallow

Be in a hurry ; show
urgency

Hurry ; urgency

Temple

A howdah on an elephant

The word used by children
while playing, demanding
short break

Genitals of female cattle

Prophets

Arrow

Aimless ; purposeless

A child referring to a cow
(suggesting the cattle
lowing)

CA¢ CA¨É
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amb[kAlfamb[kAlfamb[kAlfamb[kAlfamb[kAlf

amsaamsaamsaamsaamsa

amsadArikeamsadArikeamsadArikeamsadArikeamsadArike

amsaniamsaniamsaniamsaniamsani
  *     hAZkAra

amsAkfamsAkfamsAkfamsAkfamsAkf
  *     OdiyAkf

amsAkfwo(ro)amsAkfwo(ro)amsAkfwo(ro)amsAkfwo(ro)amsAkfwo(ro)
  *     Odi bekuwo(ro)

amsAkalfamsAkalfamsAkalfamsAkalfamsAkalf
  * Odi beykalf

amsukAyiamsukAyiamsukAyiamsukAyiamsukAyi
  *     Attacakk[
  * abusf kAyi
  * sItApala

akfniakfniakfniakfniakfni

AkfbArfAkfbArfAkfbArfAkfbArfAkfbArf
  *     ittibA
  * cEdi
  * suddi

akfrfto kawwiakfrfto kawwiakfrfto kawwiakfrfto kawwiakfrfto kawwi

akaNwaakaNwaakaNwaakaNwaakaNwa

akalfakalfakalfakalfakalf
  *     vivEka

akalfjAw[akalfjAw[akalfjAw[akalfjAw[akalfjAw[

akalfkA(gA)raakalfkA(gA)raakalfkA(gA)raakalfkA(gA)raakalfkA(gA)ra
  *     vivEki

akalfmandaakalfmandaakalfmandaakalfmandaakalfmanda

akalillAttOnuakalillAttOnuakalillAttOnuakalillAttOnuakalillAttOnu
  *     avivEki

akaldAraakaldAraakaldAraakaldAraakaldAra
  *     Akilf

akaldAriakaldAriakaldAriakaldAriakaldAri

akasmAtfakasmAtfakasmAtfakasmAtfakasmAtf

akAwaakAwaakAwaakAwaakAwa

akAwemiakAwemiakAwemiakAwemiakAwemi

akAlaakAlaakAlaakAlaakAla
  * alalfkAla

CA¨ÉUÁ®Ä

1. CA±À ; ¥Á®Ä ; ¨sÁUÀ
2. ¨sÁUÀå ; CzÀÈµÀÖ
¥Á®ÄzÁjPÉ
CºÀAPÁgÀ

¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄ

¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄ«PÉ

¹ÃvÁ¥sÀ®

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ w¤¸ÀÄ
¸ÀÄ¢Ý ; ªÁvÉð

ºÀÄ®ÄèPÀrØ
CRAqÀ
«ªÉÃPÀ

PÉÆ£ÉUÉ §gÀÄªÀ («ªÉÃPÀzÀ) zÀªÀqÉ
ºÀ®Äè ; §Ä¢Þ ºÀ®Äè
«ªÉÃQ

ªÀÄAzÀ §Ä¢Þ
C«ªÉÃQ

¥ÀæeÁÕªÀAvÀ

¥ÀæeÁÕªÀAvÀ
CPÀ¸Áävï
PÀÄ¹ÛAiÀÄ PÀt ; DSÁqÀ
CPÁqÉ«Ä
CPÁ°PÀ

CA¨ÉPÁ¯ï (£Á)

CA¸À (£Á)

CA¸ÀzÁjPÉ (£Á)
CA¸À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁAPÁgÀ
CA¸ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) N¢AiÀiÁPï
CA¸ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) N¢ É̈AiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
CA¸ÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¢ ¨ÉAiÀÄÌ¯ï
CA¸ÀÄPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) DvÀÛZÀPÉÌ
  * C§Ä¸ï PÁ¬Ä
  * ¹ÃvÁ¥À®
CPï¤ (£Á)
CPï¨Ágï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EwÛ̈ Á
  * ZÉÃ¢
  * ¸ÀÄ¢Ý
CPïgïvÉÆ PÀrØ (£Á)
CPÀAqÀ (£Á)
CPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ªÉÃPÀ
CPÀ¯ïeÁqÉ (£Á)

CPÀ¯ïPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ªÉÃQ
CPÀ¯ïªÀÄAzÀ (£Á)
CPÀ°¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C«ªÉÃQ
CPÀ¯ÁÝgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DQ¯ï
CPÀ¯ÁÝj (£Á)
CPÀ¸Áävï
CPÁqÀ (£Á)
CPÁqÉ«Ä (£Á)
CPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®¯ïPÁ®

Crawling on hands and
knees ; child walking on all
fours

1. Share ; part 2. Luck ;
fate

Partnership

Arrogance

Share ; divide

Sharing ; dividing

Sharing ; dividing

Custard apple ; Annona
squamosa

A type of eatable

News

A Grass

Unbroken ; whole

Reasoning ; wisdom ;
sense

Wisdom tooth

A reasonable person ;
a wise person

Dull wit

A senseless person ;
an idiot

Sensible fellow ;
wise person

Sensible person

Accidentally ; by chance

Wrestling ring or arena

Academy

Untimely

CA¨ÉPÁ¯ï CPÁ®
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akIkfakIkfakIkfakIkfakIkf

akIkaakIkaakIkaakIkaakIka

akIdaakIdaakIdaakIdaakIda
          *     pern'[l[

akEriakEriakEriakEriakEri

akkabeliyoakkabeliyoakkabeliyoakkabeliyoakkabeliyo

akkar[akkar[akkar[akkar[akkar[

akqObarfakqObarfakqObarfakqObarfakqObarf

akramaakramaakramaakramaakrama

akramiakramiakramiakramiakrami

akxaraakxaraakxaraakxaraakxara

akxarapawipuakxarapawipuakxarapawipuakxarapawipuakxarapawipu

akxaramAl[akxaramAl[akxaramAl[akxaramAl[akxaramAl[

akxAmSaakxAmSaakxAmSaakxAmSaakxAmSa

agaagaagaagaaga
  *     ava
  * por[
  * bIwf

agakalaagakalaagakalaagakalaagakala
          *     avakala

agakala illAttOnuagakala illAttOnuagakala illAttOnuagakala illAttOnuagakala illAttOnu

agacelovuagacelovuagacelovuagacelovuagacelovu
  * adicelovu

agawfagawfagawfagawfagawf
  *     abawf
  * gorasf

agat[agat[agat[agat[agat[

agatti maraagatti maraagatti maraagatti maraagatti mara

agatayfaagatayfaagatayfaagatayfaagatayfa
          *     avaSya
  * garji

aga(va)pawipuaga(va)pawipuaga(va)pawipuaga(va)pawipuaga(va)pawipu

aga(va)paniaga(va)paniaga(va)paniaga(va)paniaga(va)pani
  *     agasora

agappag[agappag[agappag[agappag[agappag[
          * ullupag[

GAUÀÄgÀPÉÌ §¼À¸ÀÄªÀ «²µÀÖ ºÀgÀ¼ÀÄ

ªÀÄUÀÄ ºÀÄnÖzÀ ¸ÀAzÀ¨ sÀðzÀ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ zsÁ«ÄðPÀ ªÀiÁA¸À-
zÁ£ÀzÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
»£Éß¯É

PÉÆ£É ; CAvÀå
¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
¸ÀªÀÄÄzÀæ CxÀªÁ £À¢AiÀÄ DZÉ
§¢
CPÉÆÖÃ§gï wAUÀ¼ÀÄ
1. CPÀæªÀÄ 2. PÁ£ÀÆ¤UÉ «gÀÄzÀÞªÁzÀ
CPÀæ«Ä
CPÀëgÀ
CPÀëgÁ¨sÁå¸À
CPÀëgÀªÀiÁ¯É ; ªÀtðªÀiÁ¯É
CPÁëA±À
ªÀÄ£É

ªÀÄ£ÉªÀÄoÀ

ªÀÄ£ÉªÀiÁgÀÄ E®èzÀªÀ ; ¤UÀðwPÀ
ªÀÄ£É RZÀÄð

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À PÁ°£À UÉÆgÀ¸ÀÄ

CUÀvÉ

CUÀwÛ ªÀÄgÀ
CUÀvÀå ; CªÀ±Àå ; CªÀ±ÀåPÀvÉ

ªÀÄ£É¥ÁoÀ
ªÀÄ£ÉUÉ®¸À

M¼ÀzÉéÃµÀ

CQÃPï (£Á)

CQÃPÀ (£Á)

CQÃzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É£óÉð¯É
CPÉÃj (£Á)
CPÀÌ¨É°AiÉÆ (£Á)
CPÀÌgÉ (£Á)

CPÉÆÖÃ§gï (£Á)
CPÀæªÀÄ (£Á)
CPÀæ«Ä (£Á)
CPÀëgÀ (£Á)
CPÀëgÀ¥Àr¥ÀÅ (£Á)
CPÀëgÀªÀiÁ¯É
CPÁëA±À (£Á)
CUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀ
  * ¥ÉÇgÉ
  * ©Ãqï
CUÀPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀPÀ®
CUÀPÀ® E¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
CUÀZÉ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¢ZÉ¯ÉÆªÀÅ
CUÀqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§qï
  * UÉÆgÀ¸ï
CUÀvÉ (£Á)

CUÀwÛ ªÀÄgÀ (£Á)
CUÀvÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀ±Àå
  * UÀfð
CUÀ(ªÀ)¥Àr¥ÀÅ (£Á)
CUÀ(ªÀ)¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀ¸ÉÆgÀ
CUÀ¥ÀàUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®Äè¥ÀUÉ

A precious stone ;
Gemstone

A religious custom of Mus-
lims distributing meat to cele-
brate the birth of a child

Background

Final ; end

An clan among Bearys

The other side of the sea
or river

Month of October

1. Improper 2. Illegal

Wrong doer

Letter in the alphabet

Learning the alphabet

Alphabet

Latitude

Home

Household

A homeless person

Home expences

Hoof of cattle

Breaking and overturning
of soil

A kind of plant

Essential ; need ;
necessity

Tuition

Household work

Hidden or concealed
en’mity

CQÃPï CUÀ¥ÀàUÉ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 8

agapparaZgiagapparaZgiagapparaZgiagapparaZgiagapparaZgi

agarfagarfagarfagarfagarf

agarfbattiagarfbattiagarfbattiagarfbattiagarfbatti
  *     Udubatti

agalaagalaagalaagalaagala

agala n'aZgfagala n'aZgfagala n'aZgfagala n'aZgfagala n'aZgf

agalAkfagalAkfagalAkfagalAkfagalAkf

agas[ pUagas[ pUagas[ pUagas[ pUagas[ pU

agasoraagasoraagasoraagasoraagasora
  *     aga(va)pani

agAs[agAs[agAs[agAs[agAs[
          *     AgAs[

agAs[ gurbiagAs[ gurbiagAs[ gurbiagAs[ gurbiagAs[ gurbi

agAs[ pU
  * AgAs[ pU

agilf tayfagilf tayfagilf tayfagilf tayfagilf tayf

agokkoluagokkoluagokkoluagokkoluagokkolu
  *     avokkolu
  * porekuwi

aggaaggaaggaaggaagga
  *     sagAya

aggiaggiaggiaggiaggi

aggibaNwoaggibaNwoaggibaNwoaggibaNwoaggibaNwo

agraagraagraagraagra

aZaaZaaZaaZaaZa
          *     avorf
  * Orf

aZantoaZantoaZantoaZantoaZanto

aZaq[aZaq[aZaq[aZaq[aZaq[
          *     AmOtu

aZaniZan[aZaniZan[aZaniZan[aZaniZan[aZaniZan[

aZanin'neZgfaZanin'neZgfaZanin'neZgfaZanin'neZgfaZanin'neZgf

aZan[aZan[aZan[aZan[aZan[
          *     ApOl[

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÀÄºÀågÉÆÃUÀ
1. ªÀÄtÚ£ÀÄß PÀrzÀÄ ªÀiÁrzÀ
DªÀgÀt zÀAqÉ 2. ¸ÀÄªÁ¸À£Á
ªÀ¸ÀÄÛ 3. ZÉÊ£Á UÁæ̧ ï
HzÀÄ§wÛ

CUÀ®
CUÀ® £ÀAUÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

CUÀ® ªÀiÁqÀÄ
CUÀ¸É ºÀÆ

ªÀÄ£ÉUÉ®¸À

DPÁ±À

DPÁ±À UÀÄ©â
UÀUÀ£À PÀÄ¸ÀÄªÀÄ

CV®Ä UÀAzsÀ ªÀÄÆ°PÉ
UÀÈºÀ¥ÀæªÉÃ±À ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ

CUÀÎ ; PÀrªÉÄ ¨É¯ÉAiÀÄ

zÉÃºÀzÀ Gj

¸ÉSÉ¬ÄAzÀ ªÉÄÊAiÀÄÄj §gÀÄªÀÅzÀÄ

£Á®UÉ ªÉÄÃ¯É §gÀÄªÀ ¥ÀzÀgÀ

CªÀgÀÄ

ºÁVgÀÄªÀ ; D xÀgÀzÀ
D §¢

ºÁUÉ»ÃUÉ
ºÁVzÀÝgÉ
ºÁUÉ

CUÀ¥ÀàgÀAV (£Á)
CUÀgï (£Á)

CUÀgï§wÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) HzÀÄ§wÛ
CUÀ® (£Á)
CUÀ® £óÀAUï (£Á)

CUÀ¯ÁPï (Qæ)
CUÀ¸É ¥ÀÆ (£Á)

CUÀ¸ÉÆgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀ(ªÀ)¥À¤
CUÁ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) DUÁ¸É
CUÁ¸É UÀÄ©ð (£Á)
CUÁ¸É ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DUÁ¸É ¥ÀÇ

CV¯ï vÀAiÀiï (£Á)
CUÉÆPÉÆÌ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÉÇPÉÆÌ®Ä
  * ¥ÉÇgÉPÀÄr
CUÀÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀUÁAiÀÄ
CVÎ (£Á)

CVÎ§AqÉÆ

CUÀæ (£Á)

CY
  (£ÉÆÃ) CªÉÇgï
  * Ngï
CYAvÉÆ
CYmÉ
  (£ÉÆÃ) DªÉÆÃvÀÄ
CY¤Y£É
CY¤£ÉßûAUï
CY£É
  (£ÉÆÃ) D¥ÉÆÃ¯É

Syphilis

1. A moat wall made of
mud 2. A fragrant object
3. China grass

Incence stick

Width

Leopard flounder fish ;
Bothus pantherinus

Widen

A kind of flower ;
Sesbania grandiflora

Household work

Sky

Common sparrow bird

Literally ‘sky flower’, that is
something which cannot
be reached or attained

Agallochum ; Aloe wood

House-warming ceremony

Cheap ; inexpensive

Burning sensation in one’s
body

Burning feeling in hot
weather

White coating (patina) on
the tongue

They

Like that ; of that type

That side

This or that way

In such case

As such ; like that

CUÀ¥ÀàgÀAV CY£É
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aZoguaZoguaZoguaZoguaZogu
  * aZkf(ku)

acAturyaacAturyaacAturyaacAturyaacAturya

accfaccfaccfaccfaccf

accfkettfaccfkettfaccfkettfaccfkettfaccfkettf

accfmaraaccfmaraaccfmaraaccfmaraaccfmara

accawakaaccawakaaccawakaaccawakaaccawaka

accawipA(bA)qfaccawipA(bA)qfaccawipA(bA)qfaccawipA(bA)qfaccawipA(bA)qf

accawipuaccawipuaccawipuaccawipuaccawipu

accanawataaccanawataaccanawataaccanawataaccanawata

acciacciacciacciacci

accicakkar[accicakkar[accicakkar[accicakkar[accicakkar[

acciwagaacciwagaacciwagaacciwagaacciwaga

accinyAsaaccinyAsaaccinyAsaaccinyAsaaccinyAsa

accilf puluaccilf puluaccilf puluaccilf puluaccilf pulu
          *     gonn[ pulu
  * mUkaqq[ pulu

ajfvAajfvAajfvAajfvAajfvA

ajakan[ajakan[ajakan[ajakan[ajakan[

ajak[ajak[ajak[ajak[ajak[

ajan[ajan[ajan[ajan[ajan[

ajabfajabfajabfajabfajabf
          *     tAjUbf

ajarfajarfajarfajarfajarf
          *     pratipala

ajalfajalfajalfajalfajalf

ajAgfrt[ajAgfrt[ajAgfrt[ajAgfrt[ajAgfrt[
  * bEhabarf

ajirappaajirappaajirappaajirappaajirappa

ajilftfajilftfajilftfajilftfajilftf
          *     ambarpu
  * amasara
  * turtu
  * poriyarpu

ajIrnaajIrnaajIrnaajIrnaajIrna

ajEyaajEyaajEyaajEyaajEya

CªÀjUÉ

CZÁvÀÄAiÀÄð
1. CZÀÄÑ 2. ªÀÄÄzÀæt
CZÀÄÑPÀlÄÖ
UÁrAiÀÄ UÁ°AiÀÄ CZÀÄÑ ªÀÄgÀ

1. NgÀt 2. ²¸ÀÄÛ§zÀÝ ªÀåªÀ¸ÉÜ ;
PÀæªÀÄ§zÀÞvÉ
ªÀÄÄ¢æ¸ÀÄ
ªÀÄÄzÀæt
²¸ÀÄÛ§zÀÞ £ÀqÀvÉ
1. JgÀPÀ 2. ¥Àæw
CZÀÄÑ¨É®è
ªÀÄÄzÀæuÁ®AiÀÄ
ªÀÄÄzÀæt «£Áå¸À
§¸ÀªÀ£À ºÀÄ¼ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ RdÆðgÀ
«Äw«ÄÃjzÀ ªÀiÁvÀÄ
¨Á°±À ªÀiÁvÀÄ
¤UÀÆqsÀ ±À§Ý

«¸ÀäAiÀÄ

¥Àæw¥sÀ®

1. PÁ¯ÁªÀ¢ü 2. vÀUÀÄÎ ¥ÀæzÉÃ±À
3. «ÄÃ¸À®Ä ¥ÀæzÉÃ±À
CeÁUÀævÉ ; ¤®ðPÀëöå

UÉÆÃ°AiÀiÁPÁgÀzÀ CQÌ wAr
UÀr©r ; CªÀ¸ÀgÀ

CfÃtð
CeÉÃAiÀÄ

CYõÉÆUÀÄ
  (£ÉÆÃ) CAPï(PÀÄ)
CZÁvÀÄAiÀÄð (£Á)
CZïÑ (£Á)
CZïÑPÉmïÖ (£Á)
CZïÑªÀÄgÀ (£Á)

CZÀÑqÀPÀ (£Á)

CZÀÑr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
CZÀÑr¥ÀÄ (£Á)
CZÀÑ£ÀqÀvÀ (£Á)
CaÑ (£Á)
CaÑZÀPÀÌgÉ (£Á)
CaÑqÀUÀ (£Á)
CaÑ£Áå¸À (£Á)
CaÑ¯ï ¥ÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆ£Éß ¥ÀÅ®Ä
  * ªÀÄÆPÀmÉÖ ¥ÀÅ®Ä
CeïªÁ (£Á)
CdPÀ£É (£Á)
CdPÉ (£Á)
Cd£É (£Á)

Cd¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁdÆ¨ï
Cdgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àæw¥À®
Cd¯ï (£Á)

CeÁUïvÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃºÀ§gï
CfgÀ¥Àà (£Á)
Cf¯ïvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§¥ÀÅð
  * CªÀÄ¸ÀgÀ
  * vÀÄvÀÄð
  * ¥ÉÇjAiÀÄ¥ÀÅð
CfÃ£Àð (£Á)
CeÉÃAiÀÄ (£Á)

To them

Inaptitude ; mistake

1. Seal 2. Print

Systematic

The wood used for making
cart-wheel

1. Orderliness
2. Disciplined ways

Get printed

Printing

Deciplined behaviour

1. Mould 2. Copy

Jaggery

Printing press

Print design

Snail

A type of Dates

Prattle ; impertinent talk

Childish talk

Some inexplicable weired
sound

Wonder ; a miracle

Reward

1. Period 2. Lowland
3. Reserved area

Carelessness

A kind of round rice dish

Hurry ; urgency

Indigestion ; dyspepsia

The one who cannot be
defeated

CYõÉÆUÀÄ CeÉÃAiÀÄ
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ajjaajjaajjaajjaajja
  *     uppApa
  * uppuppa
  * belaba
  * belApa
  * bOba

ajjaZgallfajjaZgallfajjaZgallfajjaZgallfajjaZgallf
          *     kallfkali
  * kallaqa
  * pokkukali

ajjambillfajjambillfajjambillfajjambillfajjambillf
  *     kAmanabillf
  * mal[billf

ajjagawwaajjagawwaajjagawwaajjagawwaajjagawwa
  * ekkatto pU
  * ekkamAl[ pU
  * bObamIs[

ajjaro paqq[ maraajjaro paqq[ maraajjaro paqq[ maraajjaro paqq[ maraajjaro paqq[ mara

ajjasal[ajjasal[ajjasal[ajjasal[ajjasal[

ajjiajjiajjiajjiajji
          *     ummAma
  * ummumma
  * belama
  * bOma

ajji mUkuajji mUkuajji mUkuajji mUkuajji mUku

ajjimasal[ajjimasal[ajjimasal[ajjimasal[ajjimasal[

ajzAniajzAniajzAniajzAniajzAni

ajmAyisfajmAyisfajmAyisfajmAyisfajmAyisf

ajmAhfajmAhfajmAhfajmAhfajmAhf
  * istimA

aJfrAyIlfaJfrAyIlfaJfrAyIlfaJfrAyIlfaJfrAyIlf

aJfvAjfaJfvAjfaJfvAjfaJfvAjfaJfvAjf
          *     mApul[ pezzayi

aqambarikalfaqambarikalfaqambarikalfaqambarikalfaqambarikalf

aqan[aqan[aqan[aqan[aqan[
          *     tayArf

aqarabaqaraaqarabaqaraaqarabaqaraaqarabaqaraaqarabaqara

aqAlikfaqAlikfaqAlikfaqAlikfaqAlikf

aqAsfaqAsfaqAsfaqAsfaqAsf

aqqaaqqaaqqaaqqaaqqa

aqqaZaaqqaZaaqqaZaaqqaZaaqqaZa
  *     kYp[pIr[

CdÓ

¸ÀtÚ ¸ÀtÚ PÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß
G¥ÀAiÉÆÃV¹ DqÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl

PÁªÀÄ£À ©®Äè

JPÀÌzÀ ºÀÆ

CdÓ£À ¥ÀmÉÖ ªÀÄgÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ CQÌ
CfÓ

ªÀÄÆV£À ªÀÄÆ¼É
CfÓPÀvÉ
CeÁÕ¤
1. CAzÁf¸ÀÄ 2. ¥ÀjÃQë¸ÀÄ
zsÁ«ÄðPÀ ¸À¨sÉ

ªÀÄgÀt vÀgÀÄªÀ ªÀÄ¯Á¬ÄPï
(C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö)
zÀA¥Àw ; UÀAqÀ ºÉAqÀw

UÀ§UÀ§£É w£ÀÄß«PÉ
¹zÀÞvÉ ; K¥ÁðqÀÄ ; vÀAiÀiÁj

CqÁØ¢rØ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ
QjaPÉÆ¼ÀÄî
ClÖºÁ¸À
ClÖ
PÀ» »ÃgÉPÁ¬Ä

CdÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥Áà¥À
  * G¥ÀÅöà¥Àà
  * ¨É®§
  * ¨É¯Á¥À
  * ¨ÉÆÃ§
CdÓAUÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïèPÀ°
  * PÀ¯Áèl
  * ¥ÉÇPÀÄÌPÀ°
CdÓA©¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÄ£À©¯ïè
  * ªÀÄ¯É©¯ïè
CdÓUÀqÀØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌvÉÆÛ ¥ÀÆ
  * JPÀÌªÀiÁ¯É ¥ÀÆ
  * ¨ÉÆÃ§«ÄÃ¸É
CdÓgÉÆ ¥ÀmÉÖ ªÀÄgÀ (£Á)
CdÓ¸À¯É (£Á)
CfÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÀiÁäªÀÄ
  * GªÀÄÄäªÀÄä
  * ¨É®ªÀÄ
  * ¨ÉÆÃªÀÄ
CfÓ ªÀÄÆPÀÄ (£Á)
CfÓªÀÄ¸À¯É (£Á)
CeÁÕ¤ (£Á)
CeÁä¬Ä¸ï (Qæ)
CeÁäºï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¹ÛªÀiÁ
CeóïgÁ¬ÄÃ¯ï (£Á)

CeóïªÁeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¥ÀÅ̄ É ¥ÉAk¬Ä
ClA§jPÀ¯ï (£Á)
Cl£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀiÁgï
ClgÀ§lgÀ (£Á)
CmÁ°Pï (Qæ)
CmÁ¸ï (£Á)
ClÖ (£Á)
ClÖY (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¥É¦ÃgÉ

Grandfather

A folk game played with
small pebbles

Rainbow

Crown flower ; Calotropis
gigantea

Upas tree

A kind of rice

Grandmother

Nose bone

Grandmother’s tale

An ignorant person

1. Assess 2. Test

Religious Meet or
congregation

Angel of Death

Couple (husband and wife)

Eating like a glutton

Preparation ; arrangement

Disorder in growth

Shout loudly ; scream

Guffaw ; exultation

Loft

Bitter ridge-gourd

CdÓ ClÖY



11 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

aqqalig[aqqalig[aqqalig[aqqalig[aqqalig[

aqqAZgfrdiaqqAZgfrdiaqqAZgfrdiaqqAZgfrdiaqqAZgfrdi

aqqiaqqiaqqiaqqiaqqi

aqqimariwo(ro)aqqimariwo(ro)aqqimariwo(ro)aqqimariwo(ro)aqqimariwo(ro)

aqqilfbItiyappaaqqilfbItiyappaaqqilfbItiyappaaqqilfbItiyappaaqqilfbItiyappa
  *     tondar[wappa

aqq[aqq[aqq[aqq[aqq[

aqq[gAlfaqq[gAlfaqq[gAlfaqq[gAlfaqq[gAlf

aqq[jaggf mInfaqq[jaggf mInfaqq[jaggf mInfaqq[jaggf mInfaqq[jaggf mInf

aqq[bal[aqq[bal[aqq[bal[aqq[bal[aqq[bal[

aqq[mInfaqq[mInfaqq[mInfaqq[mInfaqq[mInf

aqlAsfaqlAsfaqlAsfaqlAsfaqlAsf

awfkf
  * muqqaAvu

awfkalaawfkalaawfkalaawfkalaawfkala
  *     awpukA(gA)r[
  * kuccilf

awfkvAr[awfkvAr[awfkvAr[awfkvAr[awfkvAr[
          *     awikala
  * awsoli
  * kOrAyi

awfcikeqqi bUluawfcikeqqi bUluawfcikeqqi bUluawfcikeqqi bUluawfcikeqqi bUlu
  * ewaZki bUlu

awaawaawaawaawa
  *     muccu
  * mUwf

awaZgalfawaZgalfawaZgalfawaZgalfawaZgalf

awakfawakfawakfawakfawakf

awakaawakaawakaawakaawaka

awakattariawakattariawakattariawakattariawakattari

awak[awak[awak[awak[awak[

awak[ maraawak[ maraawak[ maraawak[ maraawak[ mara
          *     kaZgf
  * kVZZf

1. Erè ¥ÁvÉæAiÀÄ M¼ÀUÉ EqÀÄªÀ
vÀmÉÖ 2. ClÖtÂUÉ

CªÁAvÀgÀ ; C¢üPÀ ¥Àæ̧ ÀAUÀ
MAzÀgÀ ªÉÄÃ¯ÉÆAzÀÄ ¥ÉÃj¹lÖzÀÄÝ
¥ÉÃj¹lÖzÀÄÝ PÀÄ¹zÀÄ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀ¨ÉAiÀÄ°è ¨ÉÃ¬Ä¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ CQÌ wAr ; vÀmÉÖErè
1. gÀPÀÛ »ÃgÀÄªÀ fUÀuÉ
2. CmÉÖ §¯ÉAiÀÄ ªÀÈvÀÛ PÀlÄÖ
qÉÆAPÀÄPÁ®Ä
CmÉÖdUÀÄÎ «ÄÃ£ÀÄ

«ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ §¯É
CmÉÖ «ÄÃ£ÀÄ
CmÁè¸ï ; ¨sÀÆ¥ÀlUÀ¼À ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ
ºÀwÛgÀ §gÀÄ

CqÀÄUÉªÀÄ£É

UÀAf §¹AiÀÄÄªÀ ¥ÁvÉæ

JqÀ« ©Ã¼ÀÄ

ªÀÄÄZÀÄÑ

¸ÀgÀPÁj ¨sÀÆzÁR¯É
1. G¼ÀÄ 2. zÀ¥sÀ£À ªÀiÁqÀÄ

CqÀPÀ ; M¼ÀUÉÆAqÀ
CqÀPÀvÀÛj

CrPÉ
CrPÉ ªÀÄgÀ

ClÖ°UÉ (£Á)

CmÁÖAUï¢ð (£Á)
CnÖ (£Á)
CnÖªÀÄjqÉÆ(gÉÆ)

CnÖ¯ï ©ÃwAiÀÄ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAzÀgÉqÀ¥Àà
CmÉÖ (£Á)

CmÉÖPÁ¯ï (£Á)
CmÉÖdUïÎ «ÄÃ£ï (£Á)

CmÉÖ§¯É (£Á)

CmÉÖ«ÄÃ£ï (£Á)
CmÁȩ̀ ï (£Á)
CqïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄlÖDªÀÅ
CqïPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀÄàPÁ(UÁ)gÉ
  * PÀÄaÑ¯ï
CqïPÁégÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrPÀ®
  * CqÉÆì°
  * PÉÆÃgÁ¬Ä
CqïaPÉnÖ §Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqÀAQ §Æ®Ä
CqÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄZÀÄÑ
  * ªÀÄÆqï
CqÀAUÀ¯ï (£Á)
CqÀPï (Qæ)

CqÀPÀ (£Á)
CqÀPÀvÀÛj (£Á)

CqÀPÉ (£Á)
CqÀPÉ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAUï
  * PËAYõï

1. Plate inside the idli-
making pot 2. Temporary
raft

Impertinent action

Pile of things

Falling down of neatly piled
up things

A steam-baked rice dish ;
Plate idli

1. Leach
2. Rim of a circular net

Bent leg ; Bow-leg

Ring-tailed cardinal fish ;
Apogon spp.

A  type of net used for
fishing

Cardinal fish

Atlas

Come near

Kitchen

A vessel to collect the
porridge of cooked rice

Stumble and fall

Close ; shut

Land survey record

1.Plough 2. Bury the dead
body

Enclosure

Scissors used to cut areca-
nut ; Amist scissors

Arecanut

Arecanut tree

ClÖ°UÉ CqÀPÉ ªÀÄgÀ
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awaZfawaZfawaZfawaZfawaZf

awacan[awacan[awacan[awacan[awacan[

awatfawatfawatfawatfawatf
  *     awakf

awatfwVnuawatfwVnuawatfwVnuawatfwVnuawatfwVnu

awanaawanaawanaawanaawana

awapiawapiawapiawapiawapi
  *     kUwekAra

awapp[awapp[awapp[awapp[awapp[
  * awwa

awmAnaawmAnaawmAnaawmAnaawmAna
  * awovu
  * girvi
  * panaya

awarfawarfawarfawarfawarf

awarfawarfawarfawarfawarf
          *     Erf

awavu mInfawavu mInfawavu mInfawavu mInfawavu mInf
          *     aw[minf
  * sVndAla

awiawiawiawiawi

awiawiawiawiawi

awi kYawi kYawi kYawi kYawi kY

awikfawikfawikfawikfawikf
  * awki

awikfawikfawikfawikfawikf

awikalaawikalaawikalaawikalaawikala
  *     awfkvAr[
  * awsoli
  * kOrAyi

awikallfawikallfawikallfawikallfawikallf

awikalliwwo
  * kesarfkallf iwwo

awikAlfawikAlfawikAlfawikAlfawikAlf
          *     aZgAlf
  * talaZkAlf
  * pAdattawi

1. ¸ÀÄªÀÄä¤gÀÄ 2. C«vÀÄPÉÆ¼ÀÄî
CqÀZÀuÉ
G¼ÀÄ

G¼ÀÄªÀªÀ£ÀÄ

±ÀvÀ¥ÀxÀ
MqÀ£Ár

CqÀØ

CqÀªÀÅ ; MvÉÛ

aPÀÌ gÉA¨É

KgÀÄ

CqÉ «ÄÃ£ÀÄ

1. PÉ¼ÀUÉ 2. ºÀ£ÉßgÀqÀÄ EAa£À
C¼ÀvÉ 3. ºÉÆqÉvÀ

1. ºÉÆqÉ 2. UÀÄr¸ÀÄ
PÉÊUÉ PÉÊ ¸ÉÃj¹ ºÉÆqÉ ;
¸ÀA¨sÀæ«Ä¸ÀÄ
ºÁ¸ÀÄ§mÉÖ

1. UÀÄr¸ÀÄ 2. ºÉÆqÉAiÀÄÄ
UÀAf §¹AiÀÄÄªÀ ¥ÁvÉæ

CrUÀ®Äè
PÀlÖqÀzÀ vÀ¼À¥ÁAiÀÄzÀ PÀ®Äè
ºÁPÀÄªÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ

CrUÁ®Ä ; ¥ÁzÀzÀr ;
CAUÁ®Ä

CqÀYõï (Qæ)
CqÀZÀ£É (£Á)
CqÀvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CqÀPï
CqÀvïqË£ÀÄ (£Á)

CqÀ£À (£Á)
CqÀ¦ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆqÉPÁgÀ
CqÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀØ
CqÀªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÉÆªÀÅ
  * V«ð
  * ¥À£ÀAiÀÄ
CqÀgï (£Á)

CqÀgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Kgï
CqÀªÀÅ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÉ«ÄÃ£ï
  * ¸ËAzÁ®
Cr (£Á)

Cr (Qæ)
Cr PÉÊ

CrPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrÌ
CrPï (Qæ)
CrPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqïPÁégÉ
  * CqÉÆì°
  * PÉÆÃgÁ¬Ä
CrPÀ¯ïè (£Á)
CrPÀ°èqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÉ¸ÀgïPÀ¯ïè EqÉÆØ

CrPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAUÁ¯ï
  * vÀ®APÁ¯ï
  * ¥ÁzÀvÀÛr

1. Keep quiet 2. Hide

Obstacle

Till the field ; plough

Tiller of the soil ; plough-
man

Walking to and  fro

Companion

Block ; hindrance ; across

Pledge ; mortgage ;
pawn; hypothecation

Small branch of a plant or
tree

Rise

False trevally fish ;
Lactarius lactarius

1. Under ; below something
2. Measuring twelve inchs
3. Beating

1. Beat up 2. Sweep

Join hands to clap ; show
alacrity

Bedspread

1. Sweep 2. Beat

A vessel to collect the
porridge of cooked rice

Foundation stone

The ceremony for laying
the foundation stone to a
building

Sole of one’s foot

CqÀYõï CrPÁ¯ï
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awikYawikYawikYawikYawikY

awikOluawikOluawikOluawikOluawikOlu
          *     pisqfkOlu

awikkawiawikkawiawikkawiawikkawiawikkawi

awigawiawigawiawigawiawigawiawigawi
  *     appappa
  * arkarka
  * gawigawi

awig[awig[awig[awig[awig[
          *     cOrfkari
  * pakvAna

awiger[awiger[awiger[awiger[awiger[

awiceqqiawiceqqiawiceqqiawiceqqiawiceqqi

awinIrfawinIrfawinIrfawinIrfawinIrf

awipA(bA)qfawipA(bA)qfawipA(bA)qfawipA(bA)qfawipA(bA)qf
          *     taypAqf

awipiwiawipiwiawipiwiawipiwiawipiwi

awipiwikfwo(ro)awipiwikfwo(ro)awipiwikfwo(ro)awipiwikfwo(ro)awipiwikfwo(ro)

awipenakfawipenakfawipenakfawipenakfawipenakf

awipowiawipowiawipowiawipowiawipowi

awipoliawipoliawipoliawipoliawipoli
          *     iwipowi
  * jalsf

awimaqqaawimaqqaawimaqqaawimaqqaawimaqqa
          *     talamaqqa

awimariwo(ro)awimariwo(ro)awimariwo(ro)awimariwo(ro)awimariwo(ro)

awimuNwuawimuNwuawimuNwuawimuNwuawimuNwu

awim[awim[awim[awim[awim[

awimElfawimElfawimElfawimElfawimElf

awiyaawiyaawiyaawiyaawiya
  * gulAma
  * bawfva
  * bawuga

awiyAqiawiyAqiawiyAqiawiyAqiawiyAqi

awiyAdAraawiyAdAraawiyAdAraawiyAdAraawiyAdAra

awiyAlfawiyAlfawiyAlfawiyAlfawiyAlf

awiy[ltfawiy[ltfawiy[ltfawiy[ltfawiy[ltf
          *     qippani

ºÀ¸ÀÛzÀ »A¨sÁUÀ
MAzÀÄ Cr C¼ÀvÉ ¥ÀnÖ ;
CrUÉÆÃ®Ä
¥ÉnÖUÉ ¥ÉlÄÖ

DUÁUÀ

CqÀÄUÉ

¥ÀzÀzÀ CrUÉ ºÁPÀÄªÀ UÉgÉ
C£ÀßzÀ ¥ÁvÉæAiÀÄ ªÀÄÄZÀÑ¼À
¤Ãj£À M¼À¸É¼ÉvÀ
ºÉÆqÉ¸ÀÄ

ºÉÆqÉzÁl
¥ÁvÉæAiÀÄ M¼À vÀ¼ÀzÀ°è CAn
»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆqÉzÁl
CzÀÆÝj ; ¸ÀA¨sÀæªÀÄ
CzÀÆÝj ; ¸ÀA¨sÀæªÀÄ

vÀ¼ÀªÀÄlÖ

§ÄqÀªÉÄÃ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÉÆAlzÀ PÉ¼À s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÄZÀÄÑªÀ
§mÉÖ
UÀÄ¯ÁªÀÄVj ; zÁ¸Àå ; C¢üÃ£ÀvÉ
vÀ¯ÉPÉ¼ÀUÉ ; §ÄqÀªÉÄÃ®Ä
UÀÄ¯ÁªÀÄ

UÀÄ¯ÁªÀÄ ¹ÛçÃ
¨sÀÆ zÁR¯É
¸ÉÃªÀPÀ
n¥ÀàtÂ

CrPÉÊ (£Á)
CrPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸ïÖPÉÆÃ®Ä
CrPÀÌr

CrUÀr
  (£ÉÆÃ) C¥Àà¥Àà
  * CPÀðPÀð
  * UÀrUÀr
CrUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgïPÀj
  * ¥ÀPÁé£À
CrUÉgÉ (£Á)
CrZÉnÖ (£Á)
Cr¤Ãgï (£Á)
Cr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀiÁàmï
Cr¦r
Cr¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

Cr¥É£ÀPï
Cr¥ÉÇr (£Á)
Cr¥ÉÇ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) Er¥ÉÇr
  * d¯ïì
CrªÀÄlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®ªÀÄlÖ
CrªÀÄjqÉÆ(gÉÆ)
CrªÀÄÄAqÀÄ (£Á)

CrªÉÄ (£Á)
CrªÉÄÃ¯ï
CrAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¯ÁªÀÄ
  * §qïªÀ
  * §qÀÄUÀ
CrAiÀiÁn (£Á)
CrAiÀiÁzÁgÀ (£Á)
CrAiÀiÁ¯ï (£Á)
CrAiÉÄ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) n¥Àà¤

Back of the hand

A scale of one foot ; foot
ruler

Literally,‘hit for hit’ ;
tit for tat

Often ; frequently

Cooking

Underlining a word

Lid of a rice bowl

Inside current of water

Get somebody beaten up

Quarrel ; fisticuff

Sticking to the bottom of
the vessel

Quarrel ; fisticuff

Grand ; pompous

Grand ; pompous

Ground level

Upside down

Cloth covering the lower
part of the body

Slavery ; subordination

Upside down

A slave

A female slave

Land record

Humble servant

Note

CrPÉÊ CrAiÉÄ¯ïÛ
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awilfawilfawilfawilfawilf

awistAnaawistAnaawistAnaawistAnaawistAna

awIkfawIkfawIkfawIkfawIkf

awIlfawIlfawIlfawIlfawIlf

awumbu balliawumbu balliawumbu balliawumbu balliawumbu balli

aw[mInfaw[mInfaw[mInfaw[mInfaw[mInf
  *     awavu mInf
  * sVndAla

aw[yappaaw[yappaaw[yappaaw[yappaaw[yappa

aw[yAlaaw[yAlaaw[yAlaaw[yAlaaw[yAla

awovuawovuawovuawovuawovu
  *     awmAna
  * girvi
  * panaya

awkaawkaawkaawkaawka

awkiawkiawkiawkiawki
  * awikf

awcOwalfawcOwalfawcOwalfawcOwalfawcOwalf

awcOwuawcOwuawcOwuawcOwuawcOwu

awwaawwaawwaawwaawwa

awwakannfawwakannfawwakannfawwakannfawwakannf
  * vAr[nOqa

awwakAlfawwakAlfawwakAlfawwakAlfawwakAlf

awwakAliwfawwakAliwfawwakAliwfawwakAliwfawwakAliwf

awwakeqqfawwakeqqfawwakeqqfawwakeqqfawwakeqqf

awwgalaawwgalaawwgalaawwgalaawwgala

awwateruawwateruawwateruawwateruawwateru

awwapalakaawwapalakaawwapalakaawwapalakaawwapalaka

awwapalag[awwapalag[awwapalag[awwapalag[awwapalag[

awwapErfawwapErfawwapErfawwapErfawwapErf

awwabaNwoawwabaNwoawwabaNwoawwabaNwoawwabaNwo

awwabalipaawwabalipaawwabalipaawwabalipaawwabalipa
          *     paqq[pili

awwabAyiwfawwabAyiwfawwabAyiwfawwabAyiwfawwabAyiwf

awwabuddiawwabuddiawwabuddiawwabuddiawwabuddi

PÉ¼À¨sÁUÀzÀ°è
DzsÁgÀ ; vÀ¼ÀºÀ¢
Cr¨sÁUÀPÉÌ
vÀÄA¨Á PÉ¼ÀUÉ ; vÀ¼À
§AUÀqÀ §½î
CqÉ «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
1. PÀÄgÀÄºÀÄ 2. ªÀÄÄ£ÀÆìZÀ£É

CqÀªÀÅ ; MvÉÛ

1. ºÀwÛgÀ 2. JvÀÛgÀzÀ «±Á® eÁUÀ
ºÁ¸ÀÄ§mÉÖ

UÀÄzÉÆÝÃqÀÄ«PÉ
UÀÄzÉÆÝÃqÀÄ
1. CqÀØ 2. CrØ ; vÀqÉ
3. CUÀ® 4. vÉÆ¯É

NgÉ £ÉÆÃl

CqÀØUÁ®Ä
CqÀØUÁ®Ä ºÁPÀÄ
vÀqÉAiÀÄÄ ; CqÀØUÀlÄÖ
ªÁå¸À
CqÀØ zÁj
CqÀØªÀiÁvÀÄ
¸ÁªÀiÁ£ÀÄUÀ¼À¤ßqÀ®Ä UÉÆÃqÉUÉ
ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀ ºÀ®UÉ
G¥À£ÁªÀÄ ; CqÀØ ºÉ¸ÀgÀÄ
CqÀØ§gÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀÄzsÀå¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀmÉÖ ºÀÄ°

ªÀiÁw£À°è ªÀÄzsÉå ¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄ
ªÀPÀæ§Ä¢Ý

Cr¯ï
Cr¸ÁÛ£À (£Á)
CrÃPï
CrÃ¯ï
CqÀÄA§Ä §°è (£Á)
CqÉ«ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀªÀÅ «ÄÃ£ï
  * ¸ËAzÁ®
CqÉAiÀÄ¥Àà (£Á)
CqÉAiÀiÁ® (£Á)

CqÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀªÀiÁ£À
  * V«ð
  * ¥À£ÀAiÀÄ
CqÀÌ (£Á)
CrÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrPï
CqÉÆÑÃqÀ¯ï (£Á)
CqÉÆÑÃqÀÄ (Qæ)
CqÀØ (£Á)

CqÀØPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁgÉ£ÉÆÃl
CqÀØPÁ¯ï (£Á)
CqÀØPÁ°qï (Qæ)
CqÀØPÉmïÖ (Qæ)
CqÀØUÀ® (£Á)
CqÀØvÉgÀÄ (£Á)
CqÀØ¥À®PÀ (£Á)
CqÀØ¥À®UÉ (£Á)

CqÀØ¥ÉÃgï (£Á)
CqÀØ§AqÉÆ

CqÀØ§°¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÉÖ¦°
CqÀØ¨Á¬Äqï (Qæ)
CqÀØ§Ä¢Ý (£Á)

Beneath

Base ; basis ; foundation

Underneath

At the extreme bottom

Ipomaea biloba

False trevally fish ;
Lactarius lactarius

A kind of dish

1. Sign 2. Sign of things to
come

Pledge ; mortgage ;
pawn; hypothecation

1. Near 2. Open ground

Bed spread

Hit and run

Hit and run

1. Across 2. Obstruction ;
block 3. Width 4. Wooden
beam

Leer

Obstruction

To obstruct

Prevent ; obstruct ; waylay

Diameter

Devious path ; wrong path

Cross talk

A small plank fixed to wall
to keep things

Nick Name

Interfere

A Bengal tiger

Interfere in talking

Crookedness

Cr¯ï CqÀØ§Ä¢Ý
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awwabUluawwabUluawwabUluawwabUluawwabUlu

awwamadflfawwamadflfawwamadflfawwamadflfawwamadflf

awwamUriawwamUriawwamUriawwamUriawwamUri

awwasavAlfawwasavAlfawwasavAlfawwasavAlfawwasavAlf

awwasoraawwasoraawwasoraawwasoraawwasora

awwiawwiawwiawwiawwi
          *     mowaka

aww[aww[aww[aww[aww[

awtan'niawtan'niawtan'niawtan'niawtan'ni

awpuawpuawpuawpuawpu

awpukA(gA)r[awpukA(gA)r[awpukA(gA)r[awpukA(gA)r[awpukA(gA)r[
          *     awfkala
  * kuccilf

awpuwaqqaawpuwaqqaawpuwaqqaawpuwaqqaawpuwaqqa

awfpuwo(ro) tiqq[awfpuwo(ro) tiqq[awfpuwo(ro) tiqq[awfpuwo(ro) tiqq[awfpuwo(ro) tiqq[

awpuwo(ro) daNw[awpuwo(ro) daNw[awpuwo(ro) daNw[awpuwo(ro) daNw[awpuwo(ro) daNw[

awrasfawrasfawrasfawrasfawrasf

awsoliawsoliawsoliawsoliawsoli
  *     awfkvAr[
  * awikala
  * kOrAyi

atasi tayfatasi tayfatasi tayfatasi tayfatasi tayf

atikramaatikramaatikramaatikramaatikrama

atikramikkuwo(ro)atikramikkuwo(ro)atikramikkuwo(ro)atikramikkuwo(ro)atikramikkuwo(ro)

atibala tayfatibala tayfatibala tayfatibala tayfatibala tayf

atIdfatIdfatIdfatIdfatIdf

attacakk[attacakk[attacakk[attacakk[attacakk[
          *     amsukAyi
  * abusf kAyi
  * sItApala

attarf taqqiattarf taqqiattarf taqqiattarf taqqiattarf taqqi

CqÀØ ©Ã¼ÀÄ ; ±ÀgÀuÁUÀÄ

CqÀØUÉÆÃqÉ
PÉlÖ ªÁ¸À£É ; zÀÄªÁð¸À£É
¥ÁnÃ ¸ÀªÁ®Ä
CqÀØUÉ®¸À ; G¥ÀPÀ¸ÀÄ§Ä
1. CrØ ; vÀqÉ 2. «WÀß

CqÉØ ; £É¯É
C£ÀßPÉÌ M¯ÉAiÀÄ°èlÖ ¤ÃgÀÄ ; J¸ÀgÀÄ

M¯É
CqÀÄUÉªÀÄ£É

M¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À ClÖ
M¯ÉAiÀÄ zÀAqÉ

M¯ÉAiÀÄ zÀAqÉ

«¼Á¸À

UÀAf §¹AiÀÄÄªÀ ¥ÁvÉæ

CvÀ¹ VqÀ

CwPÀæªÀÄ
CwPÀæ«Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄyÜ VqÀ

E¸ÁèA £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ ‘CwÃzï’
JAzÀÄ PÀgÉAiÀÄ®àqÀÄªÀ C¯ÁèºÀÄ«£À
NªÀð CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö (NªÀð
ªÀÄ®Pï£À ºÉ¸ÀgÀÄ)
¹ÃvÁ¥sÀ®

©¢j£À vÀnÖ

CqÀØ§Æ®Ä (Qæ)

CqÀØªÀÄzï¯ï (£Á)
CqÀØªÀÄÆj (£Á)
CqÀØ¸ÀªÁ¯ï (£Á)
CqÀØ¸ÉÆgÀ (£Á)
CrØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆqÀPÀ
CqÉØ (£Á)
CqÀÛ¤ßó (£Á)

CqÀÄà (£Á)
CqÀÄàPÁ(UÁ)gÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqïPÀ®
  * PÀÄaÑ¯ï
CqÀÄàqÀlÖ (£Á)
CqÀÄàqÉÆ(gÉÆ) wmÉÖ (£Á)

CqÀÄàqÉÆ(gÉÆ) zÀAqÉ (£Á)

CqÀæ̧ ï (£Á)

CqÉÆì° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqïPÁégÉ
  * CrPÀ®
  * PÉÆÃgÁ¬Ä
CvÀ¹ vÀAiÀiï (£Á)

CwPÀæªÀÄ (£Á)
CwPÀæ«ÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
Cw§® vÀAiÀiï (£Á)

CwÃzï (£Á)

CvÀÛZÀPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸ÀÄPÁ¬Ä
  * C§Ä¸ï PÁ¬Ä
  * ¹ÃvÁ¥À®
CvÀÛgï vÀnÖ (£Á)

Prostrate before someone ;
surrender

Wall

Bad smell

Cross examination

Not a regular work or job

1. Hindrance ; obstruction
2. Disturbance

Base

Boiling water for cooking
rice

Stove ; oven

Kitchen

A storage loft above the oven

Platform for firewood oven
in the kitchen

Platform for firewood oven
in the kitchen

Postal address

A vessel to collect porridge
from cooked rice

Common Flax plant ;
Linum usitatissimum

Tresspass

Tresspassing

Indian mallow plant ;
Abutilon indicum

An angel called ‘Atheed’
as per Islamic belief

Custard apple ; Anona
squamosa

A sheet of woven bamboo
strips

CqÀØ§Æ®Ä CvÀÛgï vÀnÖ
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attar[attar[attar[attar[attar[

attar[gattar[attar[gattar[attar[gattar[attar[gattar[attar[gattar[

attar[mAtraattar[mAtraattar[mAtraattar[mAtraattar[mAtra

attahiyyAtfattahiyyAtfattahiyyAtfattahiyyAtfattahiyyAtf

attAlaattAlaattAlaattAlaattAla
  *     sahari

attAla kOqiattAla kOqiattAla kOqiattAla kOqiattAla kOqi

attAsf maraattAsf maraattAsf maraattAsf maraattAsf mara
          *     arali mara

atayfAcAraatayfAcAraatayfAcAraatayfAcAraatayfAcAra

atayfArfatayfArfatayfArfatayfArfatayfArf
  *     hatayfArf

atayfAs[atayfAs[atayfAs[atayfAs[atayfAs[

adfadfadfadfadf

adfkfadfkfadfkfadfkfadfkf

adfkfadfkfadfkfadfkfadfkf

adfwa(ra)paraadfwa(ra)paraadfwa(ra)paraadfwa(ra)paraadfwa(ra)para

adfwo(ro)adfwo(ro)adfwo(ro)adfwo(ro)adfwo(ro)

adfpOl[adfpOl[adfpOl[adfpOl[adfpOl[

adfrfadfrfadfrfadfrfadfrf
          *     berakf

adfralfadfralfadfralfadfralfadfralf

adfrkalfadfrkalfadfrkalfadfrkalfadfrkalf
  * berakalf

adfrc[adfrc[adfrc[adfrc[adfrc[
          *     adfrpa
  * adisya
  * adIsa

adfrtiadfrtiadfrtiadfrtiadfrti
  *     gawi

adfrpaadfrpaadfrpaadfrpaadfrpa
  *     adfrc[

adflfadflfadflfadflfadflf

adflf pin'n[adflf pin'n[adflf pin'n[adflf pin'n[adflf pin'n[

CµÀÄÖ
CµÀÖPÀÌµÉÖ
CµÀÄÖªÀiÁvÀæ
£ÀªÀiÁf£À°è PÀÆgÀÄ«PÉ
ªÀÄÄ¹èA G¥ÀªÁ¹UÀgÀÄ
ªÀÄÄAeÁªÀzÀ°è G¥ÀªÁ¸ÀPÉÌ
ªÀÄÄ£Àß DºÁgÀ ¸ÉÃ«¸ÀÄªÀ QæAiÉÄ
g À ª À Ä g À h iÁ£ï G¥ÀªÁ¸ Àz À
¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è zÁ¬ÄgÀ (MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ZÀªÀÄðªÁzÀå) §rAiÀÄÄvÁÛ
ªÀÄÄAeÁªÀzÀ ªÉÆzÀ®Ä ªÀÄ£É
ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃV ‘¸À»æ’ HlPÉÌ
G¥ÀªÁ¹UÀgÀ£ÀÄß J©â¸ÀÄªÀªÀgÀÄ
CgÀ½ ªÀÄgÀ ; C±ÀévÀÜ ªÀÄgÀ

CvÁåZÁgÀ
DAiÀÄÄzsÀ

CwAiÀiÁ¸É
CzÀÄ
CzÀPÉÌ
GjzÀ £ÀAvÀgÀ G½AiÀÄÄªÀ
§wÛAiÀÄ vÀÄ¢
CzÀgÁZÉ
CzÀgÀ
CzÀgÀºÁUÉ
CzÀÄgÀÄ ; PÀA¦¸ÀÄ ; £ÀqÀÄUÀÄ

CzÀÄgÀÄ«PÉ
£ÀqÀÄUÀÄ«PÉ

CZÀÑj ; D±ÀÑAiÀÄð

UÀr

CZÀÑj ; D±ÀÑAiÀÄð

CzÀgÀ°è
D£ÀAvÀgÀ

CvÀÛgÉ
CvÀÛgÉUÀvÀÛgÉ
CvÀÛgÉªÀiÁvÀæ
CvÀÛ»AiÀiÁåvï (£Á)
CvÁÛ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀºÀj

CvÁÛ® PÉÆÃn (£Á)

CvÁÛ¸ï ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ° ªÀÄgÀ
CvÁåZÁgÀ (£Á)
CvÁågï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀvÁågï
CvÁå¸É (£Á)
Czï
CzïPï
CzïPï (£Á)

CzïqÀ(gÀ)¥ÀgÀ
CzïqÉÆ(gÉÆ)
Czï¥ÉÇÃ¯É
Czïgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀPï
CzïgÀ¯ï (£Á)
CzïPÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀPÀ¯ï
CzïZÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) Czï¥Àð
  * C¢¸Àå
  * C¢Ã¸À
Czïwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀr
Czï¥Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzïZÉð
Czï¯ï (£Á)
Czï¯ï ¦£óÉß

That much

Merely passable

That much only

A sitting stage of Namaz

Muslims taking food before
dawn during fasting

The persons who go to
houses by beating Dayira
(a percussion instrument)
to awaken people for taking
‘Sahri’ (taking food at dawn)
during Ramzan fasting

Peepul tree ; Ficus
religiosa

Rape

Weapon

Greed

That

For that

What is left of the burnt
wick in a candle

Next to that ; beyond that

Of that

Like that

Vibrate ; shake

Vibration ; tremor

Vibration ; tremor

Wonder ; astonishment

Boundary

Wonder ; astonishment

In that

Thereafter

CvÀÛgÉ Czï¯ï ¦£óÉß
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adflAyiqqfadflAyiqqfadflAyiqqfadflAyiqqfadflAyiqqf

adAdf pOl[adAdf pOl[adAdf pOl[adAdf pOl[adAdf pOl[

adabfadabfadabfadabfadabf
  * gVrava
  * maarUPf

adabugEwfadabugEwfadabugEwfadabugEwfadabugEwf

adalfadalfadalfadalfadalf
  * kasqa
  * takflIPf
  * baZZa
  * muskilf

adalf badalfadalf badalfadalf badalfadalf badalfadalf badalf

adA ?adA ?adA ?adA ?adA ?

adAn'iskAraadAn'iskAraadAn'iskAraadAn'iskAraadAn'iskAra

adAbuadAbuadAbuadAbuadAbu

adAbewfadAbewfadAbewfadAbewfadAbewf
          *     baZZAkf

adAbewfkuwo(ro)adAbewfkuwo(ro)adAbewfkuwo(ro)adAbewfkuwo(ro)adAbewfkuwo(ro)

adAvatfadAvatfadAvatfadAvatfadAvatf
  *     pag[

adikaadikaadikaadikaadika
  * jAsti
  * comm[

adika prasaZgaadika prasaZgaadika prasaZgaadika prasaZgaadika prasaZga

adika prasaZgiadika prasaZgiadika prasaZgiadika prasaZgiadika prasaZgi

adikAraadikAraadikAraadikAraadikAra
  * hukUmatf

adikAriadikAriadikAriadikAriadikAri

adikrataadikrataadikrataadikrataadikrata

adicelovuadicelovuadicelovuadicelovuadicelovu
  * agacelovu

adirpuadirpuadirpuadirpuadirpu

adivESanaadivESanaadivESanaadivESanaadivESana

adisyaadisyaadisyaadisyaadisya
  * adfrc[
  * adfrpa
  * adIsa

adInaadInaadInaadInaadIna
  * kYkIlf

CzÀjAzÁV
ºÉÆA¢PÉÆ¼ÀÄîªÀ ºÁUÉ ;
ºÉÃVgÀ¨ÉÃPÉÆÃ ºÁUÉ
UËgÀªÀ ; «zsÉÃAiÀÄvÉ

CUËgÀªÀ
PÀµÀÖ ; ¸ÀAPÀµÀÖ ; vÉÆAzÀgÉ

CzÀ®Ä §zÀ®Ä
CzÁ : CzÉÃ K£ÀÄ ?
ºÉÆwÛUÉ ¸ÀjAiÀiÁzÀ £ÀªÀiÁgÀhiï

1. ²PÉë 2. PÀµÀÖ
PÀµÀÖPÉÆqÀÄ

PÀµÀÖ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÊgÀ

eÁ¹Û

C¢üPÀ ¥Àæ¸ÀAUÀ
C¢üPÀ ¥Àæ¸ÀAV
C¢üPÁgÀ

C¢üPÁj
C¢üPÀÈvÀ

ªÀÄ£É RZÀÄð

CzÀÄgÀÄ«PÉ ; PÀA¥À£À
C¢üªÉÃ±À£À
CZÀÑj ; D±ÀÑAiÀÄð

C¢üÃ£À

Czï¯Á¬ÄmïÖ
CzÀzï ¥ÉÆÃ¯É

CzÀ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UËgÀªÀ
  * ªÀÄCgÀÆ¥óï
CzÀ§ÄUÉÃqï (£Á)
CzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¸ÀÖ
  * vÀPï°Ã¥óï
  * §AY
  * ªÀÄÄ¹Ì¯ï
CzÀ¯ï §zÀ¯ï
CzÁ ?
CzÁ¤û̧ ÁÌgÀ (£Á)

CzÁ§Ä (£Á)
CzÁ¨Éqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §AYõÁPï
CzÁ¨ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
CzÁªÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀUÉ
C¢PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁ¹Û
  * ZÉÆªÉÄä
C¢PÀ ¥Àæ¸ÀAUÀ (£Á)
C¢PÀ ¥Àæ¸ÀAV (£Á)
C¢PÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀÄPÀÆªÀÄvï
C¢PÁj (£Á)
C¢PÀævÀ (£Á)

C¢ZÉ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀZÉ¯ÉÆªÀÅ
C¢¥ÀÅð (£Á)
C¢ªÉÃ±À£À (£Á)
C¢¸Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzïZÉð
  * Czï¥Àð
  * C¢Ã¸À
C¢Ã£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊQÃ¯ï

Because of that ; therefore

The way one should be

Respect ; obedience

Showing no respect for

Difficulty ; problem ;
trouble

Exchange

Is that ?

Namaz according to
schedule

1. Punishment 2. Difficulties

Give troubles

Giving Troubles, harass

Enmity

More ; excess

Impertinence

An impertinent person

Power

Officer

Authorized ; official
Authenticated

Home expenses

Vibration

Conference

Wonder ; astonishment

Under someone ;
subordination

Czï¯Á¬ÄmïÖ C¢Ã£À
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adIbfadIbfadIbfadIbfadIbf
  * eltfkAra
  * lEkaka

adIsaadIsaadIsaadIsaadIsa
  * adisya

adEkanik[adEkanik[adEkanik[adEkanik[adEkanik[

adEpOl[adEpOl[adEpOl[adEpOl[adEpOl[
  * ApOl[

adYraadYraadYraadYraadYra

adoliadoliadoliadoliadoli
          * aruli

adOgatiadOgatiadOgatiadOgatiadOgati

adbutaadbutaadbutaadbutaadbuta

adyakxaadyakxaadyakxaadyakxaadyakxa
  * tal[mUpa
  * rayIsf

adyayanaadyayanaadyayanaadyayanaadyayana

adrasqaadrasqaadrasqaadrasqaadrasqa
          *     amsa
  * kismatf
  * jOga
  * n'esIbu
  * bAgya
  * yOga

advAnaadvAnaadvAnaadvAnaadvAna

anfAmfanfAmfanfAmfanfAmfanfAmf
          *     kanfkAli
  * jAnfvArf
  * pYrf

anfpAnaanfpAnaanfpAnaanfpAnaanfpAna

anfbeyfanfbeyfanfbeyfanfbeyfanfbeyf
          *     alimbeyf

anfhArfanfhArfanfhArfanfhArfanfhArf
  *     pOlu

anagatayfaanagatayfaanagatayfaanagatayfaanagatayfa

anaZfanaZfanaZfanaZfanaZf
  *     pandf

anaZfpA(bA)qfanaZfpA(bA)qfanaZfpA(bA)qfanaZfpA(bA)qfanaZfpA(bA)qf
          *     pandfpA(bA)qf

anaZalfanaZalfanaZalfanaZalfanaZalf

§gÀºÀUÁgÀ ; ¯ÉÃRPÀ

CZÀÑj ; D±ÀÑAiÀÄð

ºÁUÉAiÉÄÃ ; CzÉÃ jÃw
ºÁUÉAiÉÄÃ ; CzÉÃ jÃw

CzsÉÊAiÀÄð
PÀ©ât vÀÄAqÀj¸ÀÄªÀ G½ ;
¯ÉÆÃºÀ PÀvÀÛj¸ÀÄªÀ G½
CzsÉÆÃUÀw
CzÀÄãvÀ
CzsÀåPÀë

CzsÀåAiÀÄ£À
CzÀÈµÀÖ ; ¨sÁUÀå

1. CzsÁé£À 2. ±ÀæªÀÄ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄ

C£ÀÄ¥Á£À ; OµÀzsÀzÀ eÉÆvÉUÉ
¸ÉÃ«¸ÀÄªÀ DºÁgÀ ªÀ¸ÀÄÛ
C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄ ; ªÀiÁrzÀÝ£ÀÄß
C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄ

ºÀUÀ®Ä

C£ÀUÀvÀå

1. C¯ÁèqÀÄ ; C®ÄUÁqÀÄ
2. ZÀ°¸ÀÄ ; PÀzÀ®Ä
C®ÄUÁr¸ÀÄ ; C¯Áèr¸ÀÄ

C®ÄUÁqÀÄ«PÉ

C¢Ã¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïÛPÁgÀ
  * ¯ÉÃPÀPÀ
C¢Ã¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¢¸Àå
CzÉÃPÀ¤PÉ
CzÉÃ¥ÉÆÃ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¥ÉÇÃ¯É
CzÉÊgÀ (£Á)
CzÉÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀÄ°
CzÉÆÃUÀw (£Á)
CzÀÄâvÀ (£Á)
CzÀåPÀë (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉªÀÄÆ¥À
  * gÀ¬ÄÃ¸ï
CzÀåAiÀÄ£À (£Á)
CzÀæ̧ ÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * Q¸Àävï
  * eÉÆÃUÀ
  * £Éû¹Ã§Ä
  * ¨ÁUÀå
  * AiÉÆÃUÀ
CzÁé£À (£Á)
C£ïDªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïPÁ°
  * eÁ£ïªÁgï
  * ¥ÉÊgï
C£ï¥Á£À (£Á)

C£ï¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C°A¨ÉAiÀiï

C£ïºÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃ®Ä
C£ÀUÀvÀå (£Á)

C£ÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAzï
C£ÀYõï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAzï¥Á(¨Á)mï
C£ÀY¯ï (£Á)

Writer

Wonder ; astonishment

That way ; aame type

That way ; same type

Timidity ; lack of courage

Metal-cutting chisel ;
chisel used to cut iron

Downfall ; perdition

Wonder

President

A deep study

Fate ; luck

1. Mess 2. Hardship

Cattle

Prescribed food or drinks
taken along with medicine

To experience ; face the
consequences of one’s
action

Day

Unnecessary

1. Shake 2. Move

Make movement ; shake

Shaking

C¢Ã¨ï C£ÀY¯ï
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anaZANq[anaZANq[anaZANq[anaZANq[anaZANq[

anaccalianaccalianaccalianaccalianaccali
          *     alfcalillAtadf
  * alivillAtadf

anarfanarfanarfanarfanarf
  *     con[

anarcekk[anarcekk[anarcekk[anarcekk[anarcekk[
          *     paraZgi cekk[
  * parazcekk[
  * muNw[cekk[

anartaanartaanartaanartaanarta

anarhaanarhaanarhaanarhaanarha

anavasyaanavasyaanavasyaanavasyaanavasya

anavuanavuanavuanavuanavu

anAgarikaanAgarikaanAgarikaanAgarikaanAgarika

anAcAraanAcAraanAcAraanAcAraanAcAra

anAdianAdianAdianAdianAdi

anAnukUlaanAnukUlaanAnukUlaanAnukUlaanAnukUla

anAhutaanAhutaanAhutaanAhutaanAhuta

anianianianiani
          *     uwu
  * uwku

anikalfanikalfanikalfanikalfanikalf
  *     camakalf

aniyalfaniyalfaniyalfaniyalfaniyalf
  *     cameyalf

anilaanilaanilaanilaanila
  * gyAsf

anivAryaanivAryaanivAryaanivAryaanivArya

anivAsianivAsianivAsianivAsianivAsi

anisqaanisqaanisqaanisqaanisqa

anItianItianItianItianIti

anuanuanuanuanu

anukaran[anukaran[anukaran[anukaran[anukaran[

anukUlaanukUlaanukUlaanukUlaanukUla

anukonaanukonaanukonaanukonaanukona

C®ÄUÁqÀzÉ
C«£Á² ; £Á±À«®èzÀ

¸ÉÆ£É

C£Á£À¸ÀÄ

C£ÀxÀð

C£ÀºÀð

C£ÀªÀ±Àå
DwäÃAiÀÄvÉ ; ºÉÆA¢PÉÆ¼ÀÄî«PÉ
C£ÁUÀjPÀ

C£ÁZÁgÀ
C£Á¢ ; D¢ E®èzÀ
C£Á£ÀÄPÀÆ®
C£ÁºÀÄvÀ
zsÀj¸ÀÄ ; vÉÆqÀÄ

±ÀÈAUÀj¸ÀÄ«PÉ

¸ÀéAiÀÄA C®APÀj¸ÀÄ«PÉ ;
±ÀÈAUÁgÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ
C¤®

C¤ªÁAiÀÄð
C¤ªÁ¹

C¤µÀÖ
C¤Ãw
CtÄ
C£ÀÄPÀgÀuÉ
1. C£ÀÄPÀÆ® 2. G¥ÀAiÀÄÄPÀÛ
3. ¹jªÀAwPÉ
C£ÀÄUÀÄt

C£ÀYõÁAmÉ
C£ÀZÀÑ°
  (£ÉÆÃ) C¯ïZÀ°¯ÁèvÀzï
  * C°«¯ÁèvÀzï
C£Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ£É
C£ÀZÉðPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAV ZÉPÉÌ
  * ¥ÀgÀAZÉPÉÌ
  * ªÀÄÄAqÉZÉPÉÌ
C£ÀvÀð (£Á)

C£ÀºÀð (£Á)

C£ÀªÀ¸Àå (£Á)
C£ÀªÀÅ (£Á)
C£ÁUÀjPÀ (£Á)

C£ÁZÁgÀ (£Á)
C£Á¢ (£Á)
C£Á£ÀÄPÀÆ® (£Á)
C£ÁºÀÄvÀ (£Á)
C¤ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄ
  * GqÀÄÌ
C¤PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄPÀ¯ï
C¤AiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÉÄAiÀÄ¯ï
C¤® (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁå¸ï
C¤ªÁAiÀÄð (£Á)
C¤ªÁ¹ (£Á)

C¤¸ÀÖ (£Á)
C¤Ãw (£Á)
C£ÀÄ (£Á)
C£ÀÄPÀgÀ£É (£Á)
C£ÀÄPÀÆ® (£Á)

C£ÀÄPÉÆ£À (£Á)

Not moving ; be unmoved

Indestructible

Fluid or sap of plant’s or
unripe fruit

Pineapple ;
Ananas comosus

Mishap ; getting thing
wrong

Unqualified or non-eligible
person

Unnecessary

Intimacy ; adjust oneself to

Uncivilized person or
group

Improper conduct

Having no beginning

Inconvenience

Mishap

Wear

Adornment

Self-adornment

Gas

Inevitable

The one who does not
reside in one’s country

Bad ; inauspicious

Immorality

Molecule

Imitation

1. Favourable 2. Useful
3. Richness

According to

C£ÀYõÁAmÉ C£ÀÄPÉÆ£À
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anugrahaanugrahaanugrahaanugrahaanugraha
  *     tVPIkf
  * Palflf

anudAnaanudAnaanudAnaanudAnaanudAna

anumani tUkaanumani tUkaanumani tUkaanumani tUkaanumani tUka

anuyAyianuyAyianuyAyianuyAyianuyAyi
  * murIdf

anuvAdaanuvAdaanuvAdaanuvAdaanuvAda

anuvAdakaanuvAdakaanuvAdakaanuvAdakaanuvAdaka
  *     tarjumekAra

anuSqAnaanuSqAnaanuSqAnaanuSqAnaanuSqAna

anusaran[anusaran[anusaran[anusaran[anusaran[

anusaran[kEwfanusaran[kEwfanusaran[kEwfanusaran[kEwfanusaran[kEwf

anusarisfwo(ro)anusarisfwo(ro)anusarisfwo(ro)anusarisfwo(ro)anusarisfwo(ro)

an[keqqfan[keqqfan[keqqfan[keqqfan[keqqf

anovAkfanovAkfanovAkfanovAkfanovAkf
          *     ew[Akf

anovuanovuanovuanovuanovu

annAkfannAkfannAkfannAkfannAkf

anpaanpaanpaanpaanpa
  *     kiPAyatf
  * naP[
  * Payida
  * munAP[
  * lAba

anbayikfanbayikfanbayikfanbayikfanbayikf

anbavaanbavaanbavaanbavaanbava

anbavianbavianbavianbavianbavi

anyaanyaanyaanyaanya

anyajAtianyajAtianyajAtianyajAtianyajAti
          *     parajAti
  * bErejAti

anyamanasfanyamanasfanyamanasfanyamanasfanyamanasf

anyamanisaanyamanisaanyamanisaanyamanisaanyamanisa
          *     nAqarAniZa

anyamanisattianyamanisattianyamanisattianyamanisattianyamanisatti

anyAyaanyAyaanyAyaanyAyaanyAya

C£ÀÄUÀæºÀ

C£ÀÄzÁ£À
CtÄ«£ÀµÀÄÖ vÀÆPÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä

1. M¦àUÉ ; C£ÀÄªÀÄw
2. C£ÀÄªÁzÀ ; ¨sÁµÁAvÀgÀ
C£ÀÄªÁzÀPÀ ; ¨sÁµÁAvÀgÀPÁgÀ

C£ÀÄµÁ×£À
C£ÀÄ¸ÀgÀuÉ ; ºÉÆAzÁtÂPÉ
C£ÀÄ¸Àj¸À¢gÀÄ«PÉ

C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
CuÉPÀlÄÖ
¸ÀÜ¼À ªÀiÁrPÉÆqÀÄ ; CªÀPÁ±À
PÉÆqÀÄ
1. DwäÃAiÀÄvÉ 2. C£ÀÄªÀÅ ; CªÀPÁ±À
M¼À ¨Á¬ÄAiÀÄ ªÉÄÃ¯ÁãUÀ

¯Á¨sÀ ; ¥ÀæAiÉÆÃd£À ; ¥Àæw¥sÀ®

1. C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄ 2. ªÀiÁrzÀÝ£ÀÄß
C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄ
C£ÀÄ¨sÀªÀ
C£ÀÄ¨sÀ«
C£Àå
«eÁw ; C£ÀåeÁw

C£Àå ªÀÄ£À¸ÀÌvÉ
¥ÀgÀ¥ÀÅgÀÄµÀ

¥ÀgÀ¹ÛçÃ
C£ÁåAiÀÄ

C£ÀÄUÀæºÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vË¦ûÃPï
  * ¥óÀ¯ï¯ï
C£ÀÄzÁ£À (£Á)
C£ÀÄªÀÄ¤ vÀÆPÀ (£Á)
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄjÃzï
C£ÀÄªÁzÀ (£Á)

C£ÀÄªÁzÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀdÄðªÉÄPÁgÀ
C£ÀÄ±ÁÖ£À (£Á)
C£ÀÄ¸ÀgÀ£É (£Á)
C£ÀÄ¸ÀgÀ£ÉPÉÃqï (£Á)

C£ÀÄ¸Àj¸ïqÉÆ(gÉÆ)
C£ÉPÉmïÖ (£Á)
C£ÉÆªÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqÉDPï
C£ÉÆªÀÅ (£Á)
C£ÁßPï (£Á)

C£Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¥óÁAiÀÄvï
  * £À¥Éû
  * ¥óÁ¬ÄzÀ
  * ªÀÄÄ£Á¥Éû
  * ¯Á§
C£Àâ¬ÄPï (Qæ)

C£ÀâªÀ (£Á)
C£Àâ« (£Á)
C£Àå (£Á)
C£ÀåeÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀeÁw
  * ¨ÉÃgÉeÁw
C£ÀåªÀÄ£À¸ï (£Á)
C£ÀåªÀÄ¤¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁlgÁ¤Y
C£ÀåªÀÄ¤¸ÀwÛ (£Á)
C£ÁåAiÀÄ (£Á)

Grace

Grant

A small bit or quantity

Follower ; disciple

1. Permission ; consent
2. Translation

Translator

Implementation

Following ; compliance

Not following a direction ;
refusal to comply

Following ; complying with

Dam

Give space to ; give
chance to

1. Intimacy 2. Opportunity

The upper portion of inner
mouth

Profit ; gain ; benefit

1. To experience
2. Suffer the consequence

Experience

An experienced person

Different ; other

Of different caste

In a reverie

Any unrelated male

Any unrelated female

Injustice

C£ÀÄUÀæºÀ C£ÁåAiÀÄ
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ansAriansAriansAriansAriansAri

apZkallaapZkallaapZkallaapZkallaapZkalla
  *     jAmakalla
  * pacc[kalla

apakAraapakAraapakAraapakAraapakAra

apakAriapakAriapakAriapakAriapakAri

apakIrtiapakIrtiapakIrtiapakIrtiapakIrti
  * apanArIsf

apanambikeapanambikeapanambikeapanambikeapanambike

apanArIsfapanArIsfapanArIsfapanArIsfapanArIsf
  * apakIrti

apapracAraapapracAraapapracAraapapracAraapapracAra

aparaaparaaparaaparaapara
  * ameri

aparAdaaparAdaaparAdaaparAdaaparAda

aparAda SastraaparAda SastraaparAda SastraaparAda SastraaparAda Sastra

aparAdiaparAdiaparAdiaparAdiaparAdi

apariparaapariparaapariparaapariparaaparipara
  *     amerimeri

apartfapartfapartfapartfapartf

apartaga(va)apartaga(va)apartaga(va)apartaga(va)apartaga(va)

apartoapartoapartoapartoaparto

apavAdaapavAdaapavAdaapavAdaapavAda
  *     badalAmu
  * bezjellf

apSakunaapSakunaapSakunaapSakunaapSakuna

apasmaraapasmaraapasmaraapasmaraapasmara
  *     girAvu
  * pitsf
  * mUrc[sIkf

apasvaraapasvaraapasvaraapasvaraapasvara

apAyaapAyaapAyaapAyaapAya

apAraapAraapAraapAraapAra

apArtaapArtaapArtaapArtaapArta

apImuapImuapImuapImuapImu

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀjUÉ ªÀÄ¢Ã£À-
zÀ°è £ÉgÀªÀ£ÀÄß MzÀV¹zÀªÀgÀÄ

¥ÀPÁÌPÀ¼Àî

C¥ÀPÁgÀ
C¥ÀPÁj

C¥ÀQÃwð

C¥À£ÀA©PÉ
C¥ÀQÃwð

C¥À¥ÀæZÁgÀ
DPÀqÉ ; DZÉ

C¥ÀgÁzsÀ
C¥ÀgÁzsÀ ±Á¸ÀÛç
C¥ÀgÁ¢ü
DaÃZÉ

D PÀqÉAiÀÄ°è
DZÉªÀÄ£É

D PÀqÉ
1. C¥ÀªÁzÀ 2. ¸ÀÄ¼ÁîgÉÆÃ¥À

C¥À±ÀPÀÄ£À

C¥À¸ÁägÀ ; ªÀÄÆZÉð gÉÆÃUÀ

1. C¥À¸ÀégÀ 2. DPÉëÃ¥À

C¥ÁAiÀÄ
vÀÄA¨Á DZÉ
C¥ÁxÀð
C¦üÃªÀÄÄ

C£Áìj (£Á)

C¥ÀAPÀ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁªÀÄPÀ®è
  * ¥ÀZÉÑPÀ®è
C¥ÀPÁgÀ (£Á)
C¥ÀPÁj (£Á)

C¥ÀQÃwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥À£ÁjÃ¸ï
C¥À£ÀA©PÉ (£Á)
C¥À£ÁjÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÀQÃwð
C¥À¥ÀæZÁgÀ (£Á)
C¥ÀgÀ
  (£ÉÆÃ) CªÉÄj
C¥ÀgÁzÀ (£Á)
C¥ÀgÁzÀ ±Á¸ÀÛç (£Á)
C¥ÀgÁ¢ (£Á)
C¥Àj¥ÀgÀ
  (£ÉÆÃ) CªÉÄjªÉÄj
C¥Àvïð
C¥ÀvÀðUÀ(ªÀ) (£Á)

C¥ÀvÉÆð
C¥ÀªÁzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zÀ¯ÁªÀÄÄ
  * ¨ÉAeÉ¯ïè
C¥À±ÀPÀÄ£À (£Á)

C¥À¸ÁägÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) VgÁªÀÅ
  * ¦mïì
  * ªÀÄÆZÉð¹ÃPï
C¥À¸ÀégÀ (£Á)

C¥ÁAiÀÄ (£Á)
C¥ÁgÀ (£Á)
C¥ÁvÀð (£Á)
C¦ÃªÀÄÄ (£Á)

The people who helped
Prophet Muhammad at
Madeena

A professional thief ;
hardcore thief

Harm

One who is disposed to do
harm to others

Bad name

Mistrust

Bad name

Slander ; vilification

There ; that side

Crime

Criminology

Offender ; criminal

Here and There

That side

Next house ; neighbouring
house

Of the other side

1. Blame ; exception
2. False accusation

Inauspicious sign ; bad
omen

Fits ; epilepsy

1. An unmusical note or
sound 2. Objection

Danger

Far side of

Mistaken meaning

Opium

C£Áìj C¦ÃªÀÄÄ
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apIlfapIlfapIlfapIlfapIlf

apUrpaapUrpaapUrpaapUrpaapUrpa

apeZgfapeZgfapeZgfapeZgfapeZgf

apeNwiksfapeNwiksfapeNwiksfapeNwiksfapeNwiksf

apElfapElfapElfapElfapElf
          * bulpelti

apnAsf mInfapnAsf mInfapnAsf mInfapnAsf mInfapnAsf mInf

appaappaappaappaappa

appaappaappaappaappa

appaccaqqiappaccaqqiappaccaqqiappaccaqqiappaccaqqi

appaqaappaqaappaqaappaqaappaqa
          * sAzcA
  * sAcA

appattfgappaappattfgappaappattfgappaappattfgappaappattfgappa

appattoappattoappattoappattoappatto

appatto maZZilaappatto maZZilaappatto maZZilaappatto maZZilaappatto maZZila

appappaappappaappappaappappaappappa
          * awigawi
  * arkarka
  * gawigawi

appamAZ[appamAZ[appamAZ[appamAZ[appamAZ[

appamEappamEappamEappamEappamE
          * owan[

appalisfappalisfappalisfappalisfappalisf

appAqi illaappAqi illaappAqi illaappAqi illaappAqi illa

appitappiqqfappitappiqqfappitappiqqfappitappiqqfappitappiqqf

appOlumappOlumappOlumappOlumappOlum

abfrArfabfrArfabfrArfabfrArfabfrArf

abakAriabakAriabakAriabakAriabakAri

abawfabawfabawfabawfabawf
  * agawf
  * gorasf

abaw[abaw[abaw[abaw[abaw[
  * abar[
  * avar[
  * elipayarf

ªÉÄÃ®ä£À« ; ªÉÄÃ®fð
C¥ÀgÀÆ¥À ; «gÀ¼À
ºÁUÁzÀgÉ
C¥ÉArPïì ; zÉÆqÀØ PÀgÀÄ½£À
vÀÄ¢AiÀÄ°ègÀÄªÀ MAzÀÄ ¸ÀtÚ
PÉÆ¼ÀªÉAiÀiÁPÁgÀzÀ CAUÁA±À
J®èzÀPÀÆÌ C¼ÀÄªÀªÀ¼ÀÄ

C¥Á£À¸ï «ÄÃ£ÀÄ

DUÀ
wAr
wAr¥ÁvÉæ
C¥Ààl ; ¸ÁZÁ

vÀPÀët
DV£À
¹ÃªÀÄAvÀ

DUÁUÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀiÁªÀÅ
DUÀ¯É ; vÀPÀëtªÉÃ ; PÀÆqÀ¯É

C¥Àà½¸ÀÄ
¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
C¦àvÀ¦àAiÀÄÆ
DUÀ®Æ; DªÁUÀ®Æ
¥ÀÅtåªÀAvÀgÀÄ
ªÀÄzÀå ªÀiÁgÁlzÀ ªÉÄÃ°£À ̧ ÀÄAPÀ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À PÁ°£À UÉÆgÀ¸ÀÄ

CªÀgÉPÁ¼ÀÄ

C¦Ã¯ï (£Á)
C¥ÀÇ¥Àð (£Á)
C¥ÉAUï
C¥ÉArPïì (£Á)

C¥ÉÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Ä¯Éà°Û
C¥Áß¸ï «ÄÃ£ï (£Á)

C¥Àà
C¥Àà (£Á)
C¥ÀàZÀÑnÖ (£Á)
C¥Ààl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁAZÁ
  * ¸ÁZÁ
C¥ÀàvïÛUÀ¥Àà
C¥ÀàvÉÆÛ
C¥ÀàvÉÆÛ ªÀÄAYÂ® (£Á)

C¥Àà¥Àà
  (£ÉÆÃ) CrUÀr
  * CPÀðPÀð
  * UÀrUÀr
C¥ÀàªÀiÁYõÉ (£Á)
C¥ÀàªÉÄÃ
  (£ÉÆÃ) MqÀ£É
C¥Àà°¸ï (Qæ)
C¥Áàn E®è (£Á)
C¦àvÀ¦àmïÖ
C¥ÉÇàÃ®ÄA
C¨ïgÁgï (£Á)
C§PÁj (£Á)
C§qï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀqï
  * UÉÆgÀ¸ï
C§qÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§gÉ
  * CªÀgÉ
  * J°¥ÀAiÀÄgï

Appeal (in court of law)

Rare

If so

Appendix ; small tube of
tissue attached to the lower
end of the large intestine

A woman who is disposed
to weep on every pretext

Triple-tail fish ; Lobotes
surinamensis

Then

A dish

Vessel used to prepare food

Pure ; faultless ; genuine

Immediately

During that period

A ritual of sending married
woman to her mother’s
house at her first pregnancy

Often ; frequently

A variety of mango

Forthwith ; immediately

Strike ; bang

A clan among Bearys

Even by mistake

Even then

Virtuous persons

Excise tax

Hoof of cattle

Country bean ; Lablab
purpureus

C¦Ã¯ï C§qÉ
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abatAraabatAraabatAraabatAraabatAra
          * avtAra

abanAsiabanAsiabanAsiabanAsiabanAsi

abar[abar[abar[abar[abar[
  * abaw[

abardalaabardalaabardalaabardalaabardala

abiprAyaabiprAyaabiprAyaabiprAyaabiprAya

abimAnaabimAnaabimAnaabimAnaabimAna

abimAniabimAniabimAniabimAniabimAni

abivyaktiabivyaktiabivyaktiabivyaktiabivyakti

aburaZkAyiaburaZkAyiaburaZkAyiaburaZkAyiaburaZkAyi

abusf kAyiabusf kAyiabusf kAyiabusf kAyiabusf kAyi
          *     amsukAyi
  * attacakk[
  * sItApala

abUbakkarf siddIkfabUbakkarf siddIkfabUbakkarf siddIkfabUbakkarf siddIkfabUbakkarf siddIkf

abdfabdfabdfabdfabdf
  * AbIdf
  * bakta

abnUsuabnUsuabnUsuabnUsuabnUsu
          * rAmpala

abbaabbaabbaabbaabba
  * uppa
  * bApa
  * bAba

abbawAltaabbawAltaabbawAltaabbawAltaabbawAlta
  / abbawo kaltAn[  / abbawo kaltAn[  / abbawo kaltAn[  / abbawo kaltAn[  / abbawo kaltAn[

abbamUlaabbamUlaabbamUlaabbamUlaabbamUla

abbaraabbaraabbaraabbaraabbara

abbalig[ pUabbalig[ pUabbalig[ pUabbalig[ pUabbalig[ pU

abbummaabbummaabbummaabbummaabbumma

abb[abb[abb[abb[abb[

abyartiabyartiabyartiabyartiabyarti
          * umEdfvAra
  * tAnArti

1. CªÀ¸ÉÜ 2. «avÀæ gÀÆ¥À

J¨ÉÆ¤ ªÀÄgÀ
CªÀgÉPÁ¼ÀÄ

AiÀÄPÀëUÁ£À §AiÀÄ¯ÁlPÉÌ ªÀÄÄAavÀ-
ªÁV ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ZÀAqÉ EvÁå¢
¨Áj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
C©ü¥ÁæAiÀÄ
C©üªÀiÁ£À
C©üªÀiÁ¤

C©üªÀåQÛ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÁqÀÄºÀtÄÚ
¹ÃvÁ¥sÀ®

E¸Áè«Ä£À ¥ÀæxÀªÀÄ R°Ã¥sÀ
ºÀdævï C§Æ§PÀÌgï ¹¢ÝÃPï
DgÁzsÀPÀ ; DgÁzsÀ£É(E¨ÁzÀvï)
AiÀÄ°è ¤gÀvÀ£ÁVgÀÄªÀªÀ£ÀÄ ; ¨sÀPÀÛ

gÁªÀÄ¥sÀ®

C¥Àà ; vÀAzÉ

vÀAzÉAiÀiÁuÉ

¦vÀÈªÀÄÆ®
C§âgÀ

C§â°UÉ ºÀÆ

vÀAzÉ vÁ¬Ä
§eÁj ºÉtÄÚ
C¨sÀåyð

C§vÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÁÛgÀ
C§£Á¹ (£Á)
C§gÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§qÉ
C§zÀð® (£Á)

C©¥ÁæAiÀÄ (£Á)
C©ªÀiÁ£À (£Á)
C©ªÀiÁ¤ (£Á)

C©ªÀåQÛ (£Á)
C§ÄgÀAPÁ¬Ä (£Á)
C§Ä¸ï PÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸ÀÄPÁ¬Ä
  * CvÀÛZÀPÉÌ
  * ¹ÃvÁ¥À®
C§Æ§PÀÌgï ¹¢ÝÃPï (£Á)

C¨ïÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D©zï
  * §PÀÛ
C§Æß¸ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁA¥À®
C§â (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥Àà
  * ¨Á¥À
  * ¨Á§
C§âqÁ®Û
  / C§âqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É
C§âªÀÄÆ® (£Á)
C§âgÀ (£Á)

C§â°UÉ ¥ÀÇ (£Á)

C§ÄâªÀÄä (£Á)
C¨Éâ (£Á)
C§åwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÉÄÃzïªÁgÀ
  * vÁ£Áwð

1. Condition 2. Abnormal
appearance

Ebony tree

Country bean ; Lablab
purpureus

The custom of beating drum
before the Yakshagana
performance

Opinion

Pride

A person with self-esteem;
admirer

Expression

A kind of wild fruit

Custard apple ; Annona
squamosa

First Khaliph of Islam,
Hazrath Aboobakkar Siddiq

Worshipper ; the man who
is devoted in prayer ;
devotee

Bullock’s heart ; Annona
reticulata

Father

Oath taken in the name of
one’s father

Patriarchal

Loud cry or roar by way
of exultation or show of
power

A kind of flower ;
Crossandra undulaefolia

Parents

Shrew ; termagant

Candidate

C§vÁgÀ C§åwð
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abyAsaabyAsaabyAsaabyAsaabyAsa
  * Adattf
  * Adattf pawi
  * hAdattf

abrakaabrakaabrakaabrakaabraka
          *     kAk[ponnf
  * kAk[baZgArf

abrAniabrAniabrAniabrAniabrAni

abrOni mInfabrOni mInfabrOni mInfabrOni mInfabrOni mInf

amfkfamfkfamfkfamfkfamfkf
  * amartf
  * ottu

amfrtaamfrtaamfrtaamfrtaamfrta

amfrta kallfamfrta kallfamfrta kallfamfrta kallfamfrta kallf

amfrta balliamfrta balliamfrta balliamfrta balliamfrta balli

amadAsfamadAsfamadAsfamadAsfamadAsf
  *     dammAsf

amarfamarfamarfamarfamarf
  * iraNq[
  * eraNq[
  * yarfq[

amarfamarfamarfamarfamarf

amarapawiamarapawiamarapawiamarapawiamarapawi
  * An[pawi
  * umbrapawi
  * umarfpawi

amartfamartfamartfamartfamartf
  * amfkf
  * ottu

amartalfamartalfamartalfamartalfamartalf
          *     amkalf
  * ottalf

amarti piwiamarti piwiamarti piwiamarti piwiamarti piwi

amalfamalfamalfamalfamalf

amaliyAtfamaliyAtfamaliyAtfamaliyAtfamaliyAtf

amaljAriamaljAriamaljAriamaljAriamaljAri

C¨sÁå¸À

PÁUÉ§AUÁgÀ ; C¨sÀæPÀ

»Ã§Ææ ¨sÁµÉ
C¨ÁætÂ «ÄÃ£ÀÄ

MvÀÄÛ

CªÀÄÈvÀ

CªÀÄÈvÀ ²¯É
CªÀÄÈvÀ §½î

£É® ¸ÀªÀÄvÀlÄÖ ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

CªÀ½ dªÀ½

vÀªÀQ¸ÀÄ

ºÉÆ¹Û® ªÉÄnÖ®Ä

MvÀÄÛ

MvÀÄÛ«PÉ

MwÛ »r
1. £À±É ; CªÀÄ®Ä 2. ¸ÀvÁÌAiÀÄð

E¸ÁèA zsÁ«ÄðPÀ QæAiÉÄ ;
¸ÀvÀÌªÀÄðUÀ¼ÀÄ
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ wÃªÀiÁð£ÀªÀ£ÀÄß
eÁjUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ

C¨Áå¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÀvïÛ
  * DzÀvïÛ ¥Àr
  * ºÁzÀvïÛ
C§æPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÉ¥ÉÇ£ïß
  * PÁPÉ§AUÁgï
C¨Áæ¤ (£Á)
C¨ÉÆæÃ¤ «ÄÃ£ï (£Á)

CªÀiïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄvïð
  * MvÀÄÛ
CªÀiïvÀð (£Á)

CªÀiïvÀð PÀ¯ïè (£Á)
CªÀiïvÀð §°è (£Á)

CªÀÄzÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀiÁä¸ï
CªÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgÀAmÉ
  * JgÀAmÉ
  * AiÀÄgïmÉ
CªÀÄgï (Qæ)

CªÀÄgï¥Àr (£Á)
  (£ÉÆÃ) D£É¥Àr
  * GA§æ¥Àr
  * GªÀÄgï¥Àr
CªÀÄvïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CªÀiïPï
  * MvÀÄÛ
CªÀÄvÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄÌ¯ï
  * MvÀÛ¯ï
CªÀÄwð ¦r (Qæ)
CªÀÄ¯ï (£Á)

CªÀÄ°AiÀiÁvï (£Á)

CªÀÄ¯ÁÓj (£Á)

Practice ; habit

Mica

Hebrew language

Whitespotted goby fish ;
Bathygobius albopunctatus

Press

Heavenly nectar; Ambrosia ;
a celestial drink believed to
ensure immortality

Marble-metamorphic rock

A medicinal creeper ;
Tinospora cordifolia

Heavy hammer like a tool
to level the floor

Twins

Eagerly waiting for an
opportunity

Threshold

Press

Pressing

Press and hold

1. Intoxication 2. Good
deeds

Ritual prescribed by Islam;
Good deeds

Execution of a court order

C¨Áå¸À CªÀÄ¯ÁÓj
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amaldAraamaldAraamaldAraamaldAraamaldAra

amasaraamasaraamasaraamasaraamasara
          *     ambarpu
  * ajilftf
  * turtu
  * poriyarpu

amasara keqquwoamasara keqquwoamasara keqquwoamasara keqquwoamasara keqquwo
  * turtf keqquro

amasarakeqqfamasarakeqqfamasarakeqqfamasarakeqqfamasarakeqqf
          *     turtukeqqf

amasarattAlfamasarattAlfamasarattAlfamasarattAlfamasarattAlf

amAnatfamAnatfamAnatfamAnatfamAnatf

amAmatfamAmatfamAmatfamAmatfamAmatf
  *     tal[keqqf
  * pakfwi
  * muNwAsf

amAyakaamAyakaamAyakaamAyakaamAyaka

amAs[amAs[amAs[amAs[amAs[

amInfamInfamInfamInfamInf

amInaamInaamInaamInaamIna

amIbaamIbaamIbaamIbaamIba

amIrfamIrfamIrfamIrfamIrf

amurku tayfamurku tayfamurku tayfamurku tayfamurku tayf
  *     Amanika tayf
  * Aminikf tayf

amurkuwenn[amurkuwenn[amurkuwenn[amurkuwenn[amurkuwenn[
  * Aminikfwenn[

amuslimamuslimamuslimamuslimamuslim

am[am[am[am[am[

ameriameriameriameriameri
  * apara

amerimeriamerimeriamerimeriamerimeriamerimeri
  *     aparipara

amkalfamkalfamkalfamkalfamkalf
          *     amartalf
  * ottalf

ammaammaammaammaamma

ammAyiammAyiammAyiammAyiammAyi
  * mAmi

CªÀÄ¯ÁÝgÀ ; vÀºÀ²Ã¯ÁÝgÀ
UÀr©r ; CªÀ¸ÀgÀ

CªÀ¸ÀgÀ ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

CªÀ¸Àj¸ÀÄ

DvÀÄgÀUÁgÀ
¨sÀzÀævÉ
ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ

CªÀiÁAiÀÄPÀ
CªÀiÁªÁ¸Éå
¥ÁæªÀiÁtÂPÀ
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ DzÉÃ±À eÁjUÉ
vÀgÀÄªÀªÀ£ÀÄ
C«ÄÃ§ (KPÀPÉÆÃ±À fÃ«)
zÉÆgÉ
ºÀgÀ¼ÀÄVqÀ ; eËqÀ® VqÀ

ºÀgÀ¼ÉuÉÚ

ªÀÄÄ¹èªÉÄÃvÀgÀ
¸ÀÆvÀPÀ

DPÀqÉ ; DZÉ

DaÃZÉ

MvÀÄÛ«PÉ

UÉÆwÛ®è
1. CvÉÛ 2. ¸ÉÆÃzÀgÀvÉÛ
3. ¸ÉÆÃzÀgÀ ªÀiÁªÀ£À ºÉAqÀw

CªÀÄ¯ÁÝgÀ (£Á)
CªÀÄ¸ÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§¥ÀÅð
  * Cf¯ïvï
  * vÀÄvÀÄð
  * ¥ÉÇjAiÀÄ¥ÀÅð
CªÀÄ¸ÀgÀ PÉlÄÖqÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÀÄvïð PÉlÄÖgÉÆ
CªÀÄ¸ÀgÀPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀÄvÀÄðPÉmïÖ
CªÀÄ¸ÀgÀvÁÛ¯ï (£Á)
CªÀiÁ£Àvï (£Á)
CªÀiÁªÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉPÉmïÖ
  * ¥ÀPïr
  * ªÀÄÄAqÁ¸ï
CªÀiÁAiÀÄPÀ (£Á)
CªÀiÁ¸É (£Á)
C«ÄÃ£ï (£Á)
C«ÄÃ£À (£Á)

C«ÄÃ§ (£Á)
C«ÄÃgï (£Á)
CªÀÄÄPÀÄð vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÀÄ¤PÀ vÀAiÀiï
  * D«Ä¤PÀ vÀAiÀiï
CªÀÄÄPÀÄðqÉ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) D«Ä¤PïqÉ£Éß
CªÀÄÄ¹èA (£Á)
CªÉÄ (£Á)

CªÉÄj
  (£ÉÆÃ) C¥ÀgÀ
CªÉÄjªÉÄj
  (£ÉÆÃ) C¥Àj¥ÀgÀ
CªÀÄÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄvÀð¯ï
  * MvÀÛ¯ï
CªÀÄä (£Á)
CªÀiÁä¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ«Ä

Tahsildar

Hurry ; urgency

Hurrying

Hurry

A hasty person

Security

Turban ; headgear

Innocent ; artless person

New Moon day

Sincere or honest person

Bailiff

Amoeba

Prince ; a king

Castor plant ; Ricinus
communis

Castor oil

Non-Muslim

Ritual impurity in post-natal
period

That side

Here and There

Pressing

Don’t know

1. Mother-in-law 2. Father’s
sister 3. Maternal uncle’s
wife

CªÀÄ¯ÁÝgÀ CªÀiÁä¬Ä
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ammAyi cammanaammAyi cammanaammAyi cammanaammAyi cammanaammAyi cammana

ammAyi pAqfammAyi pAqfammAyi pAqfammAyi pAqfammAyi pAqf

ammikallfammikallfammikallfammikallfammikallf
          *     bIsfro kallf

amm[palaamm[palaamm[palaamm[palaamm[pala

ayfguptaayfguptaayfguptaayfguptaayfgupta

ayamaayamaayamaayamaayama
  * Oma
  * vAma

ayalfayalfayalfayalfayalf

ayaskAntaayaskAntaayaskAntaayaskAntaayaskAnta
          *     kAnta
  * kAntakallf
  * sUjikallf

ayAmaayAmaayAmaayAmaayAma
          *     kayAma
  * hayAma

ayAlfayAlfayAlfayAlfayAlf
  * ayalf

ayiZZaayiZZaayiZZaayiZZaayiZZa

ayintfayintfayintfayintfayintf

ayimban[ayimban[ayimban[ayimban[ayimban[

ayimboayimboayimboayimboayimbo

ayiniayiniayiniayiniayini
  * adfkf

ayimaayimaayimaayimaayima

ayisirto bomb[ayisirto bomb[ayisirto bomb[ayisirto bomb[ayisirto bomb[

ayOgyaayOgyaayOgyaayOgyaayOgya

aykuraaykuraaykuraaykuraaykura
  *     azjalf
  * arkoli

aykOnaaykOnaaykOnaaykOnaaykOna

aytfaytfaytfaytfaytf
  * Ayittf

ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄUÀ¼ÀÄ
ªÀÄÄVzÀ £ÀAvÀgÀ ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¤UÉ
CvÉ ÛAiÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è ¹UÀÄªÀ
ªÉÆzÀ® ¸ÀvÁÌgÀ
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ£À£ÀÄß ¸ÀvÀ Ìj¸ÀÄªÀ
¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ CvÉÛAiÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ
ºÁqÀÄ
©Ã¸ÀÄªÀ PÀ®Äè

CªÉÄä ºÀtÄÚ ; ªÀÄ¯É£ÁqÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÁqÀÄ ºÀtÄÚ
Ff¥ïÖ (zÉÃ±À)
NªÀÄ

1. CªÀgÀÄ 2. §mÉÖ MtUÀÄªÀAvÉ
ºÁ¸À®Ä PÀlÄÖªÀ ºÀUÀÎ

CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ

UÀzÀÝ® ; UÀ¯ÁmÉ

CªÀgÀÄ

D ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ
CzÀgÀ°è
LªÀvÀÛ£ÉAiÀÄ
LªÀvÀÄÛ
CzÀPÉÌ

CªÀgÀÄ (ªÀÄ»¼É)
PÉÆAqÁlzÀ ªÀÄUÀÄ (D®APÁjPÀ
¥ÀzÀ)
CAiÉÆÃUÀå
CAd¯ï «ÄÃ£ÀÄ

¥ÀAZÀPÉÆÃ£À ; ¥ÀAZÀ¨sÀÄd
D¬ÄvÀÄ ; ªÀÄÄV¬ÄvÀÄ

CªÀiÁä¬Ä ZÀªÀÄä£À (£Á)

CªÀiÁä¬Ä ¥Ámï (£Á)

C«ÄäPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©Ã¸ïgÉÆ PÀ¯ïè
CªÉÄä¥À® (£Á)

CAiÀiïUÀÄ¥ÀÛ (£Á)
CAiÀÄªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NªÀÄ
  * ªÁªÀÄ
CAiÀÄ¯ï (£Á)

CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁAvÀ
  * PÁAvÀPÀ¯ïè
  * ¸ÀÆfPÀ¯ïè
CAiÀiÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀiÁªÀÄ
  * ºÀAiÀiÁªÀÄ
CAiÀiÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄ¯ï
C¬ÄAY (£Á)
C¬ÄAvï
C¬ÄA§£É
C¬ÄA¨ÉÆ (£Á)
C¬Ä¤
  (£ÉÆÃ) CzïPï
C¬ÄªÀÄ (£Á)
C¬Ä¹vÉÆð ¨ÉÆA¨É (£Á)

CAiÉÆÃUÀå (£Á)
CAiÀÄÄÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAd¯ï
  * CPÉÆð°
CAiÉÆÌÃ£À (£Á)
CAiÀiïÛ
  (£ÉÆÃ) D¬ÄvïÛ

The first feast given to the
bridegroom after marriage
in the mother-in-law’s
house

Hospitality song while
receiving the bridegroom in
mother-in-law’s house

Grinding stone

A wild fruit

Egypt

Bishop’s weed ; Carum
copticum

1. They 2. A rope or string
on which is spread cloth for
drying

Magnet

Noise ; commotion ;
clamour

They

Those children

In that

Fiftieth

Fifty

To that

She (honorific plural)

A baby, one is very fond of

Useless or unworthy person

Seer fish ; Scomberomorus
guttatus

Five angles ; Five sides

Yes ; over

CªÀiÁä¬Ä ZÀªÀÄä£À CAiÀiïÛ
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ayteZgumayteZgumayteZgumayteZgumayteZgum

aynfcakk[aynfcakk[aynfcakk[aynfcakk[aynfcakk[
          *     kawapilAvu
  * pej[kAyi

aynakAna agaaynakAna agaaynakAna agaaynakAna agaaynakAna aga

aybuaybuaybuaybuaybu

aymUl[aymUl[aymUl[aymUl[aymUl[

aymogaaymogaaymogaaymogaaymoga

aymogAkfrtiaymogAkfrtiaymogAkfrtiaymogAkfrtiaymogAkfrti

ayyAmfayyAmfayyAmfayyAmfayyAmf
  *     n'Alf

ayyAmuttashrIkfayyAmuttashrIkfayyAmuttashrIkfayyAmuttashrIkfayyAmuttashrIkf

ayyUbf nebiayyUbf nebiayyUbf nebiayyUbf nebiayyUbf nebi

ayl[ mInfayl[ mInfayl[ mInfayl[ mInfayl[ mInf

aysfaysfaysfaysfaysf
          *     mazzika(ge)qq[

aysfkrImfaysfkrImfaysfkrImfaysfkrImfaysfkrImf

aysfraaysfraaysfraaysfraaysfra
  * lakxana

aysira(ri)aysira(ri)aysira(ri)aysira(ri)aysira(ri)
  *     Astibadfkf
  * modolu
  * sampattf

arfhamarfhamarfhamarfhamarfham

araaraaraaraara

araaraaraaraara
          *     arakf

ara iwfara iwfara iwfara iwfara iwf

arazjfarazjfarazjfarazjfarazjf

arazjalfarazjalfarazjalfarazjalfarazjalf

arazjelaarazjelaarazjelaarazjelaarazjela

araNqfaraNqfaraNqfaraNqfaraNqf

arambuwo(ro)arambuwo(ro)arambuwo(ro)arambuwo(ro)arambuwo(ro)

DzÀgÀÆ
ºÉ§â®¹£À ºÀtÄÚ

ªÀÄAUÀ¼ÀÆj£À°è ¥Àæw¶×vÀªÁVzÀÝ
ºÀ¢£ÁgÀÄ ¨Áåj ªÀÄ£ÉvÀ£ÀUÀ¼À°è
MAzÀÄ
PÉÆgÀvÉ ; zÉÆÃµÀ ; £ÀÆå£ÀvÉ
PÀlÖqÀzÀ DAiÀÄzÀ PÉÆÃ£À

¥ÀAZÀªÀÄÄR
¥ÀAZÀ ªÀÄÄRªÀÅ¼Àî DPÀÈw
¢£À

§QæÃzï ºÀ§âzÀ ¥ÁætÂ
§°zÁ£ÀzÀ ªÀÄÆgÀÄ ¢£ÀUÀ¼ÀÄ
¥ÀæªÁ¢ CAiÀÄÆå¨ï
§AUÀÄqÉ «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄAdÄUÀqÉØ

L¸ïQæÃªÀiï
®PÀët

¸ÀA¥ÀvÀÄÛ

zÀAiÀiÁªÀÄ¬Ä
DAiÀÄÄzsÀUÀ¼À£ÀÄß ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À
CgÉAiÀÄÄ

ZÀÆ¥ÀÅUÉÆ½¸ÀÄ
ªÉÆAqÀÄªÁzÀ ªÀiÁqÀÄ

ªÉÆAqÀÄªÁzÀ
«£ÁPÁgÀt ZÀað¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ

vÀqÀPÁqÀÄ
¨ÁaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

CAiÉÄÛAUÀÄA (£Á)
CAiÀiïßZÀPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¦¯ÁªÀÅ
  * ¥ÉeÉPÁ¬Ä
CAiÀÄßPÁ£À CUÀ (£Á)

CAiÀÄÄâ (£Á)
CAiÀÄÆä¯É (£Á)

CAiÉÆäUÀ (£Á)
CAiÉÆäUÁPïwð (£Á)
CAiÀiÁåA (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯ï
CAiÀiÁåªÀÄÄvÀÛ²æÃPï (£Á)

CAiÀÄÆå¨ï £É© (£Á)
CAiÉÄè «ÄÃ£ï (£Á)

CAiÀiïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAkÂPÀ(UÉ)mÉÖ
CAiÀiïìQæÃªÀiï (£Á)
CAiÀiïìgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®PÀë£À
C¬ÄìgÀ(j) (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¹Û§zïPï
  * ªÉÆzÉÆ®Ä
  * ¸ÀA¥ÀvïÛ
CgïºÀA (£Á)
CgÀ (£Á)

CgÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CgÀPï
CgÀ Eqï (Qæ)
CgÀAeï (Qæ)

CgÀAd¯ï (£Á)
CgÀAeÉ® (£Á)

CgÀAmï (Qæ)
CgÀA§ÄqÉÆ(gÉÆ)

Even then

Wild Jackfruit

One of the sixteen
traditional Beary families
of Mangalore

Defect ; flaw ; drawback

The basement measure of
a buliding

Five-face

A five-faced icon or image

Day

Three days of animal
sacrifice during Bakrid

Prophet Ayyub

Indian mackerel fish ;
Rastrelliger kanagurta

Ice

Ice cream

Impressive feature ;
characterstic features

Wealth

Merciful

File used to sharpen
weapons with

Grind

Sharpen ; file

Arguing for the sake of
arguing ; arguing perversly

Perverse argument

A person engaged in
useless arguments

To grope for something

Grabbing

CAiÉÄÛAUÀÄA CgÀA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
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arakfarakfarakfarakfarakf

arakfarakfarakfarakfarakf
  *     ara

arakf can'nanaarakf can'nanaarakf can'nanaarakf can'nanaarakf can'nana
          *     cOpucan'nana

arakfwo(ro) kallfarakfwo(ro) kallfarakfwo(ro) kallfarakfwo(ro) kallfarakfwo(ro) kallf
  *     kaweyfro kallf

arakftElfarakftElfarakftElfarakftElfarakftElf
  *     Ol[tElf
  * vAl[ttElf

arakaarakaarakaarakaaraka

aragfaragfaragfaragfaragf

aragalfaragalfaragalfaragalfaragalf

arazanaarazanaarazanaarazanaarazana

aran[aran[aran[aran[aran[

aran[ mInfaran[ mInfaran[ mInfaran[ mInfaran[ mInf

arapaqq[arapaqq[arapaqq[arapaqq[arapaqq[
          *     pAkoqi belqf

arapA(bA)qfarapA(bA)qfarapA(bA)qfarapA(bA)qfarapA(bA)qf

arapulluarapulluarapulluarapulluarapullu

araPA / araPAtfaraPA / araPAtfaraPA / araPAtfaraPA / araPAtfaraPA / araPAtf

arabAyiarabAyiarabAyiarabAyiarabAyi

arabAyiwfarabAyiwfarabAyiwfarabAyiwfarabAyiwf
  *     kircf

arabiarabiarabiarabiarabi

arabi maleyAlaarabi maleyAlaarabi maleyAlaarabi maleyAlaarabi maleyAla

aramawalfaramawalfaramawalfaramawalfaramawalf
          *     panayOl[

araman[araman[araman[araman[araman[
          *     koqqAra

aram[aram[aram[aram[aram[
  * tellum

aralfaralfaralfaralfaralf
   *     ircalf
  * cirlf
  * sirvarf

CgÀUÀÄ
CgÉAiÀÄÄ

gÀPÀÛ ZÀAzÀ£À

PÀqÉAiÀÄÄªÀ PÀ®Äè

®Që÷äÃ ZÉÃ¼ÀÄ ; ±ÀvÀ¥À¢

ºÁgÀPÀ ; ¹j zsÁ£ÀåUÀ¼À°è MAzÀÄ
MlÄÖ ¸ÉÃj¸ÀÄ
MlÄÖ ¸ÉÃj¸ÀÄ«PÉ
¸ÉÆAlzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt
ºÁªÀÅgÁtÂ ; CgÀuÉ
CgÀuÉ «ÄÃ£ÀÄ

¨Áåj UÀAqÀ¸ÀgÀÄ §¼À¸ÀÄwÛzÀÝ
eÉÃ§ÄUÀ½gÀÄªÀ ºÀ¹gÀÄ §tÚzÀ
¸ÉÆAl¥ÀnÖ
CgÉ¬Ä¸ÀÄ
¸ÀÆr PÀlÖzÀ ¨ÉÊºÀÄ®Äè
ªÀÄPÁÌzÀ°ègÀÄªÀ CgÀ¥sÁ ªÉÄÊzÁ£À
1. ¨ÉÆ¨Éâ 2. UÉÆÃ¼Ál
QgÀÄZÀÄ

1. CgÀ© 2. CgÀ©Ã ¨sÁµÉ

CgÀ©Ã °¦AiÀÄ°ègÀÄªÀ vÀ«Ä¼ÀÄ,
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À, ¨Áåj, vÀÄ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
PÀ£ÀßqÀ «Ä²ævÀ MAzÀÄ «²µÀÖ «Ä±Àæ
¨sÁµÉ
vÁ¼ÉAiÀÄ UÀj

CgÀªÀÄ£É

QAavÀÆÛ

ªÀÄ¼É §gÀÄªÁUÀ ºÁgÀÄªÀ
ºÀ¤UÀ¼ÀÄ

CgÀPï (£Á)
CgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CgÀ
CgÀPï ZÀ£óÀß£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃ¥ÀÅZÀ£óÀß£À
CgÀPïqÉÆ(gÉÆ) PÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉAiÀiïgÉÆ PÀ¯ïè
CgÀPïvÉÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯ÉvÉÃ¯ï
  * ªÁ¯ÉvÉÛÃ¯ï
CgÀPÀ (£Á)
CgÀUï (Qæ)
CgÀUÀ¯ï (£Á)
CgÀk£À (£Á)
CgÀ£É (£Á)
CgÀ£É «ÄÃ£ï (£Á)

CgÀ¥ÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁPÉÆn ¨É¯ïÖ

CgÀ¥Á(¨Á)mï (£Á)
CgÀ¥ÀÅ®Äè (£Á)
CgÀ¥óÁ / CgÀ¥óÁvï (£Á)
CgÀ¨Á¬Ä (£Á)
CgÀ¨Á¬Äqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QZïð
CgÀ© (£Á)

CgÀ© ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ® (£Á)

CgÀªÀÄqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£ÀAiÉÆÃ¯É
CgÀªÀÄ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÁÖgÀ
CgÀªÉÄ
  (£ÉÆÃ) vÉ®ÄèA
CgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EZÀð¯ï
  * a¯ïð
  * ¹ªÀðgï

Sealing wax

Grind

Red sandalwood

Grinding stone

Centipede

A variety of millet

Gather together

Gethering together

One type of waist jewel

A kind of skink

Greater lizard fish ;
Saurida tumbil

Green coloured belt with
pockets, used by Beary
men in olden days

Get something ground

Loose paddy grass

A holy ground in Mecca

1. Yelling 2. Lamentation

Scream

1. Arabian 2. Arabic
language

A mixed language in
Arabic script with Tamil,
Malayalam, Tulu, Kannada
and Beary words in it

Palm leaf

Palace

Not a whit

Splashing of rain-water
due to wind action

CgÀPï CgÀ¯ï
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arali maraarali maraarali maraarali maraarali mara
  *     attAsf mara

arasaarasaarasaarasaarasa
  *     rAja
  * rAjAvu
  * sultAnf

arasiarasiarasiarasiarasi
          *     pennarasi
  * rAjAti
  * rANi(ni)

arAmpuarAmpuarAmpuarAmpuarAmpu
      * karAmbu
  *     harAmpu

ariariariariari

ariariariariari

arijOlaarijOlaarijOlaarijOlaarijOla

arizOnuarizOnuarizOnuarizOnuarizOnu

ariwo powiariwo powiariwo powiariwo powiariwo powi

ariwo mUw[ariwo mUw[ariwo mUw[ariwo mUw[ariwo mUw[

arin'elliarin'elliarin'elliarin'elliarin'elli
  *     n'ellipuli

aripttfrfaripttfrfaripttfrfaripttfrfaripttfrf

aripAnt[ / aripAt[aripAnt[ / aripAt[aripAnt[ / aripAt[aripAnt[ / aripAt[aripAnt[ / aripAt[

aripA(bA)qfaripA(bA)qfaripA(bA)qfaripA(bA)qfaripA(bA)qf
  *     teripA(bA)qf

arip[arip[arip[arip[arip[

arimaniarimaniarimaniarimaniarimani

arim[arim[arim[arim[arim[
          *     arcim[

ariyalfariyalfariyalfariyalfariyalf

ariyippuariyippuariyippuariyippuariyippu

ariyO muriyOariyO muriyOariyO muriyOariyO muriyOariyO muriyO

arivuarivuarivuarivuarivu

arivu kawlAsfarivu kawlAsfarivu kawlAsfarivu kawlAsfarivu kawlAsf

aruliaruliaruliaruliaruli
  *     adoli

ar[ar[ar[ar[ar[

ar[ bolant[ar[ bolant[ar[ bolant[ar[ bolant[ar[ bolant[
          *     puluZalari

CgÀ½ ªÀÄgÀ ; C±ÀévÀÜ ªÀÄgÀ

CgÀ¸À ; gÁd

CgÀ¹ ; gÁtÂ

®ªÀAUÀ

CQÌ
1. w½AiÀÄÄ 2. ¸ÉÆÃ¸ÀÄ
eÉÆÃ¼À ; ©½eÉÆÃ¼À
CjvÀªÀ£ÀÄ
CQÌ ºÀÄr
CQÌ ªÀÄÄr

QgÀÄ£É°è

CQÌgÉÆnÖ
fgÀ¼É eÁwAiÀÄ MAzÀÄ QÃl
w½¸ÀÄ

¸ÉÆÃ¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À ; dgÀr
CQÌAiÀÄ MAzÀÄ PÁ¼ÀÄ
eÁÕ£À ; CjªÀÅ ; w½ªÀ½PÉ

CjAiÀÄÄ«PÉ
¸ÀÆZÀ£É
UÉÆÃ¼Ál
w½ªÀ½PÉ
w½ªÀ½PÉ ¥ÀvÀæ
¯ÉÆÃºÀ PÀvÀÛj¸ÀÄªÀ G½ ;
PÀ©ât vÀÄAqÀj¸ÀÄªÀ G½
1. CzsÀð 2. PÉÆÃuÉ
3. ¸ÉÆAlzÀ §¢
CgÉPÀÄZÀÑ®QÌ

CgÀ° ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CvÁÛ¸ï ªÀÄgÀ
CgÀ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁd
  * gÁeÁªÀÅ
  * ¸ÀÄ¯ÁÛ£ï
CgÀ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É£ÀßgÀ¹
  * gÁeÁw
  * gÁtÂ(¤)
CgÁA¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÁA§Ä
  * ºÀgÁA¥ÀÅ
Cj (£Á)
Cj (Qæ)
CjeÉÆÃ® (£Á)
CjkõÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
CjqÉÆ ¥ÉÇr (£Á)
CjqÉÆ ªÀÄÆqÉ (£Á)

Cj£Éû°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éû°è¥ÀÅ°
Cj¥ÀvïÛgï (£Á)
Cj¥ÁAvÉ / Cj¥ÁvÉ (£Á)
Cj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉj¥Á(¨Á)mï
Cj¥É (£Á)
CjªÀÄ¤ (£Á)
CjªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CaðªÉÄ
CjAiÀÄ¯ï (£Á)
Cj¬Ä¥ÀÅöà (£Á)
CjAiÉÆÃ ªÀÄÄjAiÉÆÃ (£Á)
CjªÀÅ (£Á)
CjªÀÅ PÀqÁè¸ï (£Á)
CgÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÉÆ°
CgÉ (£Á)

CgÉ ¨ÉÆ®AvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ÄY®j

Peepal tree ; Ficus
religiosa

King

Queen

Clove

Rice

1. Know 2. Filter

Indian corn ; Jawri

One who knows things

Rice powder

Round ball-like rice pack ;
a’mura’

Small gooseberry

A rice pancake

An insect

Inform

Sieve

Single grain of rice

Knowledge ; wisdom

Knowing

Notice

Loud lamentation

Knowledge

Memo

Metal cutting chisel ;
chisel used to cut iron

1. Half 2. Room 3. Hip

Half-boiled rice

CgÀ° ªÀÄgÀ CgÉ ̈ ÉÆ®AvÉ
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ar[kaccaar[kaccaar[kaccaar[kaccaar[kacca

ar[kawiar[kawiar[kawiar[kawiar[kawi
  *     pAdikawi

ar[keqqfar[keqqfar[keqqfar[keqqfar[keqqf
  *     n'awu
  * n'awukeqqf

ar[k[lasiar[k[lasiar[k[lasiar[k[lasiar[k[lasi

ar[(ra)gaNq[ar[(ra)gaNq[ar[(ra)gaNq[ar[(ra)gaNq[ar[(ra)gaNq[

ar[(ra)gAlaar[(ra)gAlaar[(ra)gAlaar[(ra)gAlaar[(ra)gAla
  *     bembolu
  * bEnikAla
  * beylfgAla
  * sek[gAla

ar[gOlaar[gOlaar[gOlaar[gOlaar[gOla

ar[jImaar[jImaar[jImaar[jImaar[jIma

ar[jIyaar[jIyaar[jIyaar[jIyaar[jIya

ar[tAliar[tAliar[tAliar[tAliar[tAli

ar[n'ilAvuar[n'ilAvuar[n'ilAvuar[n'ilAvuar[n'ilAvu
  * ar[mAda
          *     pAdimAda

ar[pacc[ar[pacc[ar[pacc[ar[pacc[ar[pacc[

ar[paqniar[paqniar[paqniar[paqniar[paqni
          *     muripaqni

ar[pawipuar[pawipuar[pawipuar[pawipuar[pawipu

ar[pAvuar[pAvuar[pAvuar[pAvuar[pAvu

ar[pirAndfar[pirAndfar[pirAndfar[pirAndfar[pirAndf
  *     ar[ cUwu
  * ar[marlf
  * uccipirAndf

ar[pirAndaar[pirAndaar[pirAndaar[pirAndaar[pirAnda
          *     ar[marla
  * uccipirAnda
  * cUwa

ar[bayarfar[bayarfar[bayarfar[bayarfar[bayarf

ar[bar[ar[bar[ar[bar[ar[bar[ar[bar[
  *     pAdipAdi

ar[bendoar[bendoar[bendoar[bendoar[bendo

GlÄÖ JwÛ PÀnÖzÀ ¥ÀAZÉ

vÉAV£ÀPÁ¬ÄAiÀÄ CzsÀð¨sÁUÀ

¸ÉÆAl ; mÉÆAPÀ

CzsÀðA§zÀð PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÁvÀ

CzsÀðUÀAmÉ
¨ÉÃ¹UÉPÁ® ; ¸ÉPÉUÁ®

CzsÀðUÉÆÃ®
CzsÀð fÃªÀ ; CwÃ ¸ÀÄ¸ÀÄÛ
CzsÀð fÃªÀ ; CwÃ ¸ÀÄ¸ÀÄÛ
ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÉÆAlPÉÌ PÀlÄÖªÀ ¥ÀzÀPÀ

CzsÀðZÀAzÀæ

1. CzsÀð ¨ÉAzÀzÀÄÝ 2. ¥ÀÇwð
¨É¼ÉAiÀÄ¢gÀÄªÀÅzÀÄ
CgÉ ºÉÆmÉÖAiÀÄ°ègÀÄ«PÉ

C¥ÀÇtð PÀ°PÉ ; CgÉ§gÉ PÀ°PÉ
CzsÀð¥ÁªÀÅ

CgÉºÀÄZÀÄÑ

CgÉºÀÄZÀÑ

CgÉ ºÉÆmÉÖ

CzsÀðA§zÀð

CzsÀð¨ÉAzÀ

CgÉPÀZÀÑ (£Á)

CgÉPÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¢PÀr
CgÉPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄ
  * £ÀûqÀÄPÉmïÖ
CgÉPÉ®¹ (£Á)

CgÉ(gÀ)UÀAmÉ (£Á)
CgÉ(gÀ)UÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉA¨ÉÆ®Ä
  * ¨ÉÃ¤PÁ®
  * ¨ÉAiÀiïèUÁ®
  * ¸ÉPÉUÁ®
CgÉUÉÆÃ® (£Á)
CgÉfÃªÀÄ (£Á)
CgÉfÃAiÀÄ (£Á)
CgÉvÁ° (£Á)

CgÉ¤ó¯ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉªÀiÁzÀ
  * ¥Á¢ªÀiÁzÀ
CgÉ¥ÀZÉÑ (£Á)

CgÉ¥Ànß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄj¥Ànß
CgÉ¥Àr¥ÀÅ (£Á)
CgÉ¥ÁªÀÅ (£Á)

CgÉ¦gÁAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉZÀÆqÀÄ
  * CgÉªÀÄ¯ïð
  * GaÑ¦gÁAzï
CgÉ¦gÁAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉªÀÄ®ð
  * GaÑ¦gÁAzÀ
  * ZÀÆqÀ
CgÉ§AiÀÄgï (£Á)

CgÉ§gÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¢¥Á¢
CgÉ¨ÉAzÉÆ

Tied up cloth worn around
one’s waist (dhoti)

Half of peeled coconut

Waist

One who works in a
haphazard way

Half an hour

Summer ; hot season

Hamisphere

Exhausted

Exhausted

A pendant tied to the
children’s waist

Crescent

1. Half-boiled 2. Unripen

Half-fed state or condition

Incomplete learning

A small measure of grain ;
1/8 of a ser

Semi-madness ;
eccentric ways

An eccentric ; semi-mad
person

Not stomach full ; half-fed
stomach

Half done ; incomplete

Half boiled thing

CgÉPÀZÀÑ CgÉ¨ÉAzÉÆ
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ar[bolant[ar[bolant[ar[bolant[ar[bolant[ar[bolant[
          *     pulfZalari

ar[bAs[ar[bAs[ar[bAs[ar[bAs[ar[bAs[

ar[maqqiar[maqqiar[maqqiar[maqqiar[maqqi
  *     tAli

ar[marlfar[marlfar[marlfar[marlfar[marlf
          *     ar[pirAndf

ar[marlaar[marlaar[marlaar[marlaar[marla
          *     ar[pirAnda

ar[mAdaar[mAdaar[mAdaar[mAdaar[mAda
  * ar[n'ilAvu

ar[yalfar[yalfar[yalfar[yalfar[yalf

ar[vAsiar[vAsiar[vAsiar[vAsiar[vAsi
          *     ar[
  * pAdi

ar[sqfar[sqfar[sqfar[sqfar[sqf
          *     kYdf

aroliaroliaroliaroliaroli

arOdaarOdaarOdaarOdaarOda

arOlf mInfarOlf mInfarOlf mInfarOlf mInfarOlf mInf

arOl[arOl[arOl[arOl[arOl[

arkfarkfarkfarkfarkf

arkf cAyaarkf cAyaarkf cAyaarkf cAyaarkf cAya

arkfwo(ro)arkfwo(ro)arkfwo(ro)arkfwo(ro)arkfwo(ro)

arkacciarkacciarkacciarkacciarkacci

arkacci coppuarkacci coppuarkacci coppuarkacci coppuarkacci coppu

arkawikuwo(ro)arkawikuwo(ro)arkawikuwo(ro)arkawikuwo(ro)arkawikuwo(ro)

arkarkaarkarkaarkarkaarkarkaarkarka
  *     awigawi
  * appappa
  * gawigawi

CgÉ¨ÉAzÀ §vÀÛ¢AzÀ ªÀiÁrzÀ CQÌ

CgÉ¨sÁµÉ ; PÉÆqÀUÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
zÀQëtPÀ£ÀßqÀ ªÀÄÆ®zÀ UËqÀ
d£ÁAUÀzÀªÀgÀ ¨sÁµÉ

ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÉÆAlzÀ £ÀÆ°UÉ
PÀlÄÖªÀ vÁAiÀÄvÀ
CgÉºÀÄZÀÄÑ

CgÉºÀÄZÀÑ

CzsÀðZÀAzÀæ

gÀÄ§ÄâªÀ QæAiÉÄ ; CgÉAiÀÄÄ«PÉ
CzsÀð

zÀ¸ÀÛVj ; §AzsÀ£À

Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
£ÁUÀzÁ½ ¸ÉÆ¥ÀÅöà
CgÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ÀÄ

UÉÆÃ¼Ál
1. ¥ÁætÂ CxÀªÁ ¥ÀQëUÀ¼À PÀvÀÄÛ
PÉÆAiÀÄÄå 2. ºÀUÀÎ vÀÄAqÀj¸ÀÄ

ºÁ®Ä ¨ÉgÉ¸ÀzÀ PÀ¥ÀÅöà ZÀºÁ
1. E¸ÁèA£À zsÁ«ÄðPÀ «¢üAiÀÄAvÉ
ªÀiÁA À̧PÁÌV ¥ÀQë CxÀªÁ ¥ÁætÂAiÀÄ
PÀvÀÄÛ PÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ 2. ºÀUÀÎ
EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß vÀÄAqÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

PÀ®UÀZÀÄÑ ; CPÀÌZÀÄÑ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ DºÁgÀªÁV
G¥ÀAiÉÆÃV¸À®àqÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¸ÉÆ¥ÀÅöà
QëÃtªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
DUÁUÀ

CgÉ¨ÉÆ®AvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¯ïY®j
CgÉ¨Á¸É (£Á)

CgÉªÀÄnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°
CgÉªÀÄ¯ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¦gÁAzï
CgÉªÀÄ®ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¦gÁAzÀ
CgÉªÀiÁzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¤ó¯ÁªÀÅ
CgÉAiÀÄ¯ï (£Á)
CgÉªÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ
  * ¥Á¢
CgÉ¸ïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊzï
CgÉÆ° (£Á)
CgÉÆÃzÀ (£Á)
CgÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

CgÉÆÃ¯É (£Á)
CPïð (Qæ)

CPïð ZÁAiÀÄ (£Á)
CPïðqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

CPÀðaÑ (£Á)
CPÀðaÑ ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

CPÀðrPÀÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
CPÀðPÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrUÀr
  * C¥Àà¥Àà
  * UÀrUÀr

Rice made of half-boiled
paddy

A language spoken by
Gowda community in parts
of Dakshina Kannada and
Kodagu districts

A periapt or amulet tied to
the waist of female children

Eccentric ways ; semi-
madness

An eccentric ; semi-mad
person

Crescent

Grinding

Half

Arrest

An ear jewel

Common rue

Longfin African conger
fish ; Conger cinereus

Wail ; lamentation

1. Cutting the throat of
birds or animals 2. Cutting
things like rope, etc

Black tea

1. Custom of slaughtering
animals or birds for meat
as per Islamic custom
2. Cutting things like rope
etc.

Rice-washed water

A common leaf used as
cattle feed

Weakening

Often ; frequently

CgÉ¨ÉÆ®AvÉ CPÀðPÀð
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arkalaarkalaarkalaarkalaarkala
  * bulp[la

arkAnulf islAmarkAnulf islAmarkAnulf islAmarkAnulf islAmarkAnulf islAm
  * islAm kArya

arkAnulf ImAnfarkAnulf ImAnfarkAnulf ImAnfarkAnulf ImAnfarkAnulf ImAnf
  * ImAnf kArya

arkeqqfarkeqqfarkeqqfarkeqqfarkeqqf

arkoliarkoliarkoliarkoliarkoli
  *     azjalf
  * aykura

argfargfargfargfargf

argf kottuwo(ro)argf kottuwo(ro)argf kottuwo(ro)argf kottuwo(ro)argf kottuwo(ro)

argaNqfargaNqfargaNqfargaNqfargaNqf

argipiwiargipiwiargipiwiargipiwiargipiwi
  * keqqipiwi

argipiwikalfargipiwikalfargipiwikalfargipiwikalfargipiwikalf

argipiwikuwo(ro)argipiwikuwo(ro)argipiwikuwo(ro)argipiwikuwo(ro)argipiwikuwo(ro)

argilaargilaargilaargilaargila

argilakollalfargilakollalfargilakollalfargilakollalfargilakollalf

argIsfargIsfargIsfargIsfargIsf
          *     bilfkulf

arcikowuarcikowuarcikowuarcikowuarcikowu

arcim[arcim[arcim[arcim[arcim[
  *     arim[

arjiarjiarjiarjiarji

arzaZaarzaZaarzaZaarzaZaarzaZa
          * terzaZa

arzavunuarzavunuarzavunuarzavunuarzavunu
          *     terzOnu

arzavuluarzavuluarzavuluarzavuluarzavulu
          *     terzavlu

arzOarzOarzOarzOarzO
          * terzo terzo terzo terzo terzo

artaartaartaartaarta

artaillAtoartaillAtoartaillAtoartaillAtoartaillAto

artagArik[artagArik[artagArik[artagArik[artagArik[

C¼ÀÄ§ÄgÀÄPÀ

E¸ÁèA PÀªÀÄð «¢üUÀ¼ÀÄ

E¸ÁèA «±Áé¸À «¢üUÀ¼ÀÄ

vÉÆqÉ ¸ÀA¢ü
CAd¯ï «ÄÃ£ÀÄ

CAZÀÄ ; §¢
GvÀÛ UÀzÉÝAiÀÄ §¢UÀ¼À£ÀÄß ºÁgÉ-
¬ÄAzÀ PÀrzÀÄ C£ÀAvÀgÀ CzÀPÉÌ
ªÀÄtÄÚ ªÉÄvÀÄÛªÀÅzÀÄ
ªÉÆAqÀÄvÀ£À
D®AV¸ÀÄ ; vÀ©â»r

D®AV¸ÀÄ«PÉ
C¦à »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
§§ðgÀ
§§ðgÀ ºÀvÉå
K£ÉÃ DzÀgÀÆ ; JµÀÄÖ ªÀiÁvÀæPÀÆÌ;
RqÁRArvÀ
1. ¸ÉÆÃ¹PÉÆqÀÄ 2. CgÉzÀÄPÉÆqÀÄ
eÁÕ£À ; CjªÀÅ ; w½ªÀ½PÉ

Cfð
w½zÀªÀgÀÄ ; CjvÀªÀgÀÄ

w½zÀªÀ£ÀÄ ; CjvÀªÀ£ÀÄ

w½zÀªÀ¼ÀÄ ; CjvÀªÀ¼ÀÄ

CjvÀ ; w½zÀ

1. CxÀð 2. ªÁåSÁå£À
3. DyðPÀ
CxÀð»Ã£À
CxÀð ºÉÃ¼ÀÄªÀ PÀ¯É

CPÀð® (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Ä¯Éà®

CPÁð£ÀÄ¯ï E¸ÁèA (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¸ÁèA PÁAiÀÄð
CPÁð£ÀÄ¯ï FªÀiÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FªÀiÁ£ï PÁAiÀÄð
CPÉðmïÖ (£Á)
CPÉÆð° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAd¯ï
  * CAiÀÄÄÌgÀ
CUïð (£Á)
CUïð PÉÆvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)

CUÀðAmï (£Á)
CVð¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉnÖ¦r
CVð¦rPÀ¯ï (£Á)
CVð¦rPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
CVð® (£Á)
CVð®PÉÆ®è̄ ï (£Á)
CVðÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©¯ïPÀÄ¯ï
CaðPÉÆqÀÄ (Qæ)
CaðªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CjªÉÄ
Cfð (£Á)
CkðY (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉkðY
CkðªÀÅ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉkõÉÆðÃ£ÀÄ
CkðªÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉkðªÀÅöè
CkõÉÆð
  (£ÉÆÃ) vÉkõÉÆð
CvÀð (£Á)

CvÀðE¯ÁèvÉÆ
CvÀðUÁjPÉ (£Á)

Lachrymose person ; the
one given to ready or
constatnt crying

Islamic rituals

Islamic beliefs

Loin

Seer fish ; Scomberomorus
guttatus

Edge ; side

The process of re shaping
the sides of paddy field

Stubborn character

Embrace ; hug

Embracing

Embracing ; hugging

Barbaric

Barbaric murder

Whatever may happen ;
definitely ; surely

1. Filter 2. Grind

Knowledge ; wisdom

Application

Knowledgeable persons

Knowledgeable man

Knowledgeable woman

Learnt ; known

1. Meaning 2. Explanation
3. Economy

Meaningless

Art of narration and
explanation

CPÀð® CvÀðUÁjPÉ
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artan'orazyoartan'orazyoartan'orazyoartan'orazyoartan'orazyo

artaSAstraartaSAstraartaSAstraartaSAstraartaSAstra
          *     panaSAstra

artAkfartAkfartAkfartAkfartAkf

artiartiartiartiarti

artipU pOl[artipU pOl[artipU pOl[artipU pOl[artipU pOl[

ardalfardalfardalfardalfardalf

ardfardfardfardfardf

arn'Uluarn'Uluarn'Uluarn'Uluarn'Ulu

arpaN[arpaN[arpaN[arpaN[arpaN[

arbAkfarbAkfarbAkfarbAkfarbAkf
          *     harbAkf

arbAkalfarbAkalfarbAkalfarbAkalfarbAkalf
          *     harbAkalf

arbuarbuarbuarbuarbu

armalaarmalaarmalaarmalaarmala

armucciarmucciarmucciarmucciarmucci

arlfarlfarlfarlfarlf
  *     bUmi

arvAhiarvAhiarvAhiarvAhiarvAhi
  *     jIya
  * rOhu

arvoarvoarvoarvoarvo

arsaarsaarsaarsaarsa
  *     irfsa
  * urg[
  * cowi

arsakkAraarsakkAraarsakkAraarsakkAraarsakkAra

arsakkArtiarsakkArtiarsakkArtiarsakkArtiarsakkArti

arsAkfarsAkfarsAkfarsAkfarsAkf
          *     cowikf

arsAkfwo(ro)arsAkfwo(ro)arsAkfwo(ro)arsAkfwo(ro)arsAkfwo(ro)

arsAkalfarsAkalfarsAkalfarsAkalfarsAkalf

arsAvalfarsAvalfarsAvalfarsAvalfarsAvalf

CxÀðUÀ©üðvÀ
CxÀð±Á¸ÀÛç

CxÉðÊ¹PÉÆ¼ÀÄî
CwÛ ºÀtÄÚ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀ

CwÛ ºÀÆ«£À ºÁUÉ (C¥ÀgÀÆ¥À)
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À PÀÆUÀÄ
1. wPÀÄÌ 2. ªÀiÁrzÀÝ£ÀÄß C£ÀÄ s̈À«¸ÀÄ

GrzÁgÀ

C¥ÀðuÉ
ºÁ¼ÀÄUÉqÀºÀÄ

ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ

wAr¨ÁPÀvÀ£À
«zsÀªÉ
GrzÁgÀzÀ°è zsÀj¸ÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À
D¨sÀgÀt
¨sÀÆ«Ä

DvÀä ; fÃªÀ

CgÀÄªÀvÀÄÛ
¹lÄÖ ; PÉÆÃ¥À ; ªÀÄÄ¤¸ÀÄ

PÉÆÃ¦µÀÖ

PÉÆÃ¦µÉÖ

PÉÆÃ¦¸ÀÄ

PÉÆÃ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆÃ¦¸ÀÄ«PÉ
PÉÆÃ¥ÀªÁUÀÄ«PÉ ; ªÀÄÄ¤¸ÁUÀÄ«PÉ

CvÀð£óÉÆgÀkõÉÆå
CvÀð±Á¸ÀÛç (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£À±Á¸ÀÛç
CvÁðPï (Qæ)
Cwð (£Á)

Cwð¥ÀÇ ¥ÉÇÃ¯É
CzÀð¯ï (£Á)
Czïð (Qæ)

C£óÀÆð®Ä (£Á)

C¥ÀðuÉ (£Á)
C¨ÁðPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ºÀ¨ÁðPï
C¨ÁðPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ¨ÁðPÀ¯ï
C§Äð (£Á)
CªÀÄð® (£Á)
CªÀÄÄðaÑ (£Á)

C¯ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Æ«Ä
CªÁð» (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄ
  * gÉÆÃºÀÄ
CªÉÇð (£Á)
C¸Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) Egï¸À
  * GUÉð
  * ZÉÆr
C¸ÀðPÁÌgÀ (£Á)

C¸ÀðPÁÌwð (£Á)

C¸ÁðPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆrPï
C¸ÁðPïqÉÆ(gÉÆ)
C¸ÁðPÀ¯ï (£Á)
C¸ÁðªÀ¯ï (£Á)

Meaningful

Economics

Comprehend ; understand

Fig fruit and tree ; Ficus
racemosa

Like Fig flower (rarely seen)

Cries of animal

1. Rub 2. Suffer the
consequence of one’s act

Thread tied around the
waist

Submission ; dedication

Spoil ; destroy

Destruction

Gluttony

Widow

A jewel worn around waist
by the children

Earth

Soul

Sixty

Anger

A man who is prone to be
angry

A woman who is prone to
be angry

Get angry

Getting angry

Getting angry

Having anger ; getting
angry

CvÀð£óÉÆgÀkõÉÆå C¸ÁðªÀ¯ï
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arhaarhaarhaarhaarha
  *     takka
  * yOgya

arhat[arhat[arhat[arhat[arhat[

alfamInfalfamInfalfamInfalfamInfalfamInf

alfisfrAaalfisfrAaalfisfrAaalfisfrAaalfisfrAa

alfcalfalfcalfalfcalfalfcalfalfcalf
  *     alivu

alfcalillAtadfalfcalillAtadfalfcalillAtadfalfcalillAtadfalfcalillAtadf
          *     anaccali
  * alivillAtadf

alfjabarfalfjabarfalfjabarfalfjabarfalfjabarf

alfzulfzadfalfzulfzadfalfzulfzadfalfzulfzadfalfzulfzadf

alfyasaaf nebialfyasaaf nebialfyasaaf nebialfyasaaf nebialfyasaaf nebi

alfzadfalfzadfalfzadfalfzadfalfzadf
          *     alzo
  * nASAyadf

alf(la)tfalf(la)tfalf(la)tfalf(la)tfalf(la)tf

alfb[alfb[alfb[alfb[alfb[

alf(la)saNw[alf(la)saNw[alf(la)saNw[alf(la)saNw[alf(la)saNw[

alf(la)saNw[ bittfalf(la)saNw[ bittfalf(la)saNw[ bittfalf(la)saNw[ bittfalf(la)saNw[ bittf

alfhamdulillAhfalfhamdulillAhfalfhamdulillAhfalfhamdulillAhfalfhamdulillAhf

alaalaalaalaala
  *     al[

AlaZkfAlaZkfAlaZkfAlaZkfAlaZkf
  * alasf

alaZkf mInfalaZkf mInfalaZkf mInfalaZkf mInfalaZkf mInf

AlaZkfwo(ro)AlaZkfwo(ro)AlaZkfwo(ro)AlaZkfwo(ro)AlaZkfwo(ro)
  * akasfwo(ro)
  * masalfwo

alaZkalfalaZkalfalaZkalfalaZkalfalaZkalf
  * alasalf

ala(lA)mbuala(lA)mbuala(lA)mbuala(lA)mbuala(lA)mbu

CºÀð ; ¸ÀÆPÀÛ ; AiÉÆÃUÀå

CºÀðvÉ
¥ÁæªÀiÁtÂPÀ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ ªÀÄPÁÌ¢AzÀ
¨ÉÊvÀÄ¯ï ªÀÄÄR¢Ý̧ ï (eÉgÀÄ¸À¯ÉÃA)
ªÀiÁUÀðªÁV §ÄgÁPï JA§
ªÁºÀ£ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ C¯ÁèºÀ£ÉqÉUÉ
¥ÀæAiÀiÁtÂ¹zÀgÉ£Àß¯ÁzÀ UÀUÀ£À
AiÀiÁvÉæ
«£Á±À

C«£Á²AiÀiÁzÀÄzÀÄ ; £Á±À«®èzÀ

©ÃdUÀtÂvÀ
C½zÀÄ½zÀ
¥ÀæªÁ¢ C¯ïAiÀÄ¸ÀCï
£Á±ÀªÁzÀ

¨ÉªÀgÀÄ ¸Á¯É
UÀnÖAiÀÄ®èzÀÄÝ
C®¸ÀAqÉ
C®¸ÀAqÉ PÁ¼ÀÄ
¸ÀªÀð ¸ÀÄÛwAiÀÄÆ C¯Áè÷íºÀ¤UÉ
C¼ÀvÉªÀiÁqÀÄ

¥ÁvÉæ EvÁå¢UÀ¼À°ègÀÄªÀ zÀæªÀ
ºÉÆAiÀiÁÝqÀÄªÀÅzÀÄ
C®APï «ÄÃ£ÀÄ

¥ÁvÉæ EvÁå¢UÀ¼À°ègÀÄªÀ zÀæªÀ
ºÉÆAiÀiÁÝqÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÁvÉæ EvÁå¢UÀ¼À°ègÀÄªÀ zÀæªÀzÀ
C®ÄUÁl (GzÁ: ¥ÁvÉæAiÀÄ£ÀÄß
PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ CzÀgÀ°ègÀÄªÀ
¤ÃgÀÄ ºÉÆAiÀiÁÝqÀÄªÀÅzÀÄ)

Ct¨É

CºÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀPÀÌ
  * AiÉÆÃUÀå
CºÀðvÉ (£Á)
C¯ïC«ÄÃ£ï (£Á)
C¯ïE¸ïgÁC (£Á)

C¯ïZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C°ªÀÅ
C¯ïZÀ°¯ÁèvÀzï
  (£ÉÆÃ) C£ÀZÀÑ°
  * C°«¯ÁèvÀzï
C¯ïd§gï (£Á)
C¯ïkÄ¯ïkzï
C¯ïAiÀÄ¸ÀCï £É© (£Á)
C¯ïkzï
  (£ÉÆÃ) C¯ÉÆÕ
  * £Á±ÁAiÀÄzï
C¯ï(®)vï (£Á)
C¯ï¨É
C¯ï(®)¸ÀAqÉ (£Á)
C¯ï(®)¸ÀAqÉ ©vïÛ (£Á)
C¯ïºÀªÀÄÄÝ°¯Áèºï
C® (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C¯É
C®APï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C®¸ï
C®APï «ÄÃ£ï (£Á)

C®APïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) C®¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄ¸À¯ïqÉÆ(gÉÆ)
C®APÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®¸À¯ï

C®(¯Á)A§Ä (£Á)

Eligible ; proper ; appro-
priate ; suitable

Eligibility ; qualification

A sincere person

The space journey of
Prophet Mohammed from
Mecca through Jerusalem
to Allah’s presence on a
vehicle called Buraq

Destruction ; decimation

Indestructible

Algebra

What remains at the end

Prophet Alyasah

That which is destroyed

Rashes on skin

Not strong ; weak ; brittle

Long beans

Cow pea ; Vigna catjang

All praises to Allah

Measure ; mensurate

Movement of a liquid in a
container

Indo-pacific tarpon fish ;
Megalops cyprinoides

Movement of a liquid in a
container

Movement of liquid in a
container (Ex: shaking of
water in a container when
the container is being
carried)

Mushroom

CºÀð C®(¯Á)A§Ä
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alakfalakfalakfalakfalakf
          *     ercikaqq[
  * karu
  * garbapiNwa
  * yarcikaqq[

alakfalakfalakfalakfalakf

alakuwo(ro)alakuwo(ro)alakuwo(ro)alakuwo(ro)alakuwo(ro)

alakkaalakkaalakkaalakkaalakka
  *     tIrA
  * tIrca

alaqfalaqfalaqfalaqfalaqf

alat[alat[alat[alat[alat[

alat[ kOlualat[ kOlualat[ kOlualat[ kOlualat[ kOlu

alapfwo(ro)alapfwo(ro)alapfwo(ro)alapfwo(ro)alapfwo(ro)

alapAqfalapAqfalapAqfalapAqfalapAqf

alapAqfwo(ro)alapAqfwo(ro)alapAqfwo(ro)alapAqfwo(ro)alapAqfwo(ro)

alarfalarfalarfalarfalarf

alarc[alarc[alarc[alarc[alarc[

alarpualarpualarpualarpualarpu

AlalfkAlaAlalfkAlaAlalfkAlaAlalfkAlaAlalfkAla
          *     akAla

alalf mVtualalf mVtualalf mVtualalf mVtualalf mVtu

alalpualalpualalpualalpualalpu

alavualavualavualavualavu
  *     alovu

alavu kOlualavu kOlualavu kOlualavu kOlualavu kOlu
  *     alt[kOlu

alasfalasfalasfalasfalasf
  * alaZkf

alasfwo(ro)alasfwo(ro)alasfwo(ro)alasfwo(ro)alasfwo(ro)
  *     masalfwo(ro)

alasalfalasalfalasalfalasalfalasalf
  * alaZkalf

alasi tUyiwoalasi tUyiwoalasi tUyiwoalasi tUyiwoalasi tUyiwo

alasi pU maraalasi pU maraalasi pU maraalasi pU maraalasi pU mara

alAbialAbialAbialAbialAbi

alAmatfalAmatfalAmatfalAmatfalAmatf
  *     cinn[

alAyidaalAyidaalAyidaalAyidaalAyida

¨sÀÆæt

C¼ÀvÉ ªÀiÁqÀÄ
C¼ÀvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀA¥ÀÇtð ; MmÁÖgÉ ;
¸ÀÄvÀgÁA

¸ÀAvÁ¥À
C¼ÀvÉ
C¼ÀvÉPÉÆÃ®Ä
ªÀÄAUÀ PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀvÁ¬Ä¸ÀÄ
1. ¸ÀvÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. C¼ÀvÉ
ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
«PÁ¸ÀUÉÆ¼ÀÄî
CgÀ¼ÀÄ«PÉ
1. CAfPÉ 2. ¸ÀAPÉÆÃZÀ
CPÁ°PÀ

CPÁ® ªÀÄgÀt
zÀÄBR ; ¸ÀAPÀl
1. «Äw ; ºÀzÀÄÝ 2. C¼ÀvÉ

C¼ÀvÉUÉÆÃ®Ä

¥ÁvÉæ EvÁå¢UÀ¼À°ègÀÄªÀ zÀæªÀ
ºÉÆAiÀiÁÝqÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÁvÉæ EvÁå¢UÀ¼À°ègÀÄªÀ zÀæªÀ
ºÉÆAiÀiÁÝqÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÁvÉæ EvÁå¢UÀ¼À°ègÀÄªÀ zÀæªÀzÀ
C®ÄUÁl
vÀÄ¼ÀÄQ ZÉ®ÄèªÀÅzÀÄ
zÉÆqÀØgÀ¼ÀÄ UÀA¢ ªÀÄgÀ
ªÉÆºÀgÀªÀiï ªÉÄgÀªÀtÂUÉ
aºÉß ; ®PÀët

¥ÀævÉåÃPÀ

C®Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JaðPÀmÉÖ
  * PÀgÀÄ
  * UÀ§ð¦AqÀ
  * AiÀÄaðPÀmÉÖ
C®Pï (Qæ)
C®PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
C®PÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃgÁ
  * wÃZÀð
C®mï (£Á)
C®vÉ (£Á)
C®vÉ PÉÆÃ®Ä (£Á)
C®¥ïqÉÆ(gÉÆ)

C®¥Ámï (Qæ)
C®¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ)

C®gï (Qæ)
C®ZÉð (£Á)
C®¥ÀÅð (£Á)
C®¯ïPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÁ®
C®¯ï ªÀiËvÀÄ (£Á)
C®®Äà (£Á)
C®ªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÉÆªÀÅ
C®ªÀÅ PÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÉÛPÉÆÃ®Ä
C®¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®APï
C®¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸À¯ïqÉÆ(gÉÆ)
C®¸À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®APÀ¯ï
C®¹ vÀÆ¬ÄqÉÆ
C®¹ ¥ÀÇ ªÀÄgÀ (£Á)
C¯Á© (£Á)
C¯ÁªÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) a£Éß
C¯Á¬ÄzÀ (£Á)

Foetus

Measure

Measuring

Totally ; entirely

Sympathy ; condolence

Measurement

Measuring scale

Monkey crying or
screeching

To vex

1. To vex 2. To measure

Bloom

Blooming

1. Fear 2. Hesitation

Untimely

Untimely death

Sadness

1. Limit 2. Measure

Measuring scale

Movement of liquid in a
container

Movement of liquid in a
container

Movement of liquid in a
container

Over flowing

A type of medicinal plant

Moharam procession

Symbol ; sign

Separate

C®Pï C¯Á¬ÄzÀ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 36

alial ial ial ial i

alimbeyfalimbeyfalimbeyfalimbeyfalimbeyf
  *     anfbeyf

alikfalikfalikfalikfalikf

alikalfalikalfalikalfalikalfalikalf

alikAtfalikAtfalikAtfalikAtfalikAtf

alikAtf kAyilaalikAtf kAyilaalikAtf kAyilaalikAtf kAyilaalikAtf kAyila
  *     koppu sarapoli

aliyaaliyaaliyaaliyaaliya

aliyaZkaaliyaZkaaliyaZkaaliyaZkaaliyaZka

aliyakeqqfaliyakeqqfaliyakeqqfaliyakeqqfaliyakeqqf

aliyAkaaliyAkaaliyAkaaliyAkaaliyAka

alivillAtadfalivillAtadfalivillAtadfalivillAtadfalivillAtadf
          *     anaccali
  * alfcalillAtedf

alivualivualivualivualivu
          *     alfcalf

aliv[aliv[aliv[aliv[aliv[

aliv[ bAyilfaliv[ bAyilfaliv[ bAyilfaliv[ bAyilfaliv[ bAyilf

alI KalIPaalI KalIPaalI KalIPaalI KalIPaalI KalIPa

alumbualumbualumbualumbualumbu
  * aldf
  *     olumbu
  * Ombu

al[al[al[al[al[
  * mOrutan'ni

al[al[al[al[al[
  * ala

al[mArial[mArial[mArial[mArial[mAri
  * tirfbOki
  * pardEsi

£Á±ÀªÁUÀÄ ; C½AiÀÄÄ

C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄ ; ªÀiÁrzÀÝ£ÀÄß
C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄ

£Á±ÀªÀiÁqÀÄ ; C½¸ÀÄ
1. PÀgÀV¸ÀÄ«PÉ
2. £Á±ÀªÀiÁqÀÄ«PÉ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ MqÀªÉ
Q«AiÀÄ ‘C°PÁvï’ D¨sÀgÀtPÉÌ
eÉÆÃr¹zÀ ¸ÀgÀ¥À½
¥ÀwßAiÀÄ ̧ ÀºÉÆÃzÀgÀ ; ̈ sÁªÀ ªÉÄÊzÀ

¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ UÀAqÀ ; ¨sÁªÀ

zÀQët PÀ£ÀßqÀzÀ §Al ªÀÄvÀÄÛ eÉÊ£À
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ «²µÀÖ ªÁjÃ¸ÀÄ
ºÀPÀÄÌ ¥ÀzÀÞw

¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ UÀAqÀ ; ¨sÁªÀ

C«£Á²AiÀiÁzÀÄzÀÄ ; £Á±À«®èzÀ

«£Á±À

C½ªÉ ; £À¢AiÀÄÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæªÀ£ÀÄß
¸ÉÃgÀÄªÀ ̧ ÀÜ¼À
C½ªÉ ¨ÁV®Ä

E¸Áè«Ä£À £Á®Ì£ÉAiÀÄ R°Ã¥sÀ-
gÁzÀ ºÀgÀhÄævï C°Ã
¤ÃgÀ°è ªÀÄÄ¼ÀÄV¹ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

ªÀÄfÓUÉ ¤ÃgÀÄ

C¼ÀvÉªÀiÁqÀÄ

C¯ÉªÀiÁj

C° (Qæ)

C°A¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C£ï¨ÉAiÀiï

C°Pï (Qæ)
C°PÀ¯ï (£Á)

C°PÁvï (£Á)
C°PÁvï PÁ¬Ä® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¥ÀÅöà ¸ÀgÀ¥ÉÇ°
C°AiÀÄ (£Á)

C°AiÀÄAPÀ (£Á)

C°AiÀÄPÉmïÖ (£Á)

C°AiÀiÁPÀ (£Á)

C°«¯ÁèvÀzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀZÀÑ°
  * C¯ïZÀ°¯ÁèvÀzï
C°ªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ïZÀ¯ï
C°ªÉ (£Á)

C°ªÉ ¨Á¬Ä¯ï (£Á)

C°Ã PÀû°Ã¥Àû (£Á)

C®ÄA§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C¯ïÝ
  * M®ÄA§Ä
  * NA§Ä
C¯É (£Á)
  * ªÉÆÃgÀÄvÀ¤ûß
C¯É (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C®
C¯ÉªÀiÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) wgï¨ÉÆÃQ
  * ¥ÀzÉÃð¹

Be destroyed ; destroy ;
decimate

To experience ; face the
consequences of one’s
action

Destroy ; erase

1. Act of melting
2. Destroying

A type of ear ornament

A chain joining the ear
ornament ‘Alikath’

Brother-in-law ; wife’s
brother

Brother-in-law ; sister’s
husband

A traditional inheritance right
through female line which
prevailed among Bunts and
Jains of South kanara

Brother-in-law ; sister’s
husband

Indestructible

Destruction ; decimation

The place where river joins
sea ; estuary

Estuary ; place where the
river joins the sea

The fourth Khalipha of
Islam, Hazrath Ali

Soak in water and wash ;
rinse

Thin butter milk

Measure ; mensurate

Vagrant

C° C¯ÉªÀiÁj
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al[mor[al[mor[al[mor[al[mor[al[mor[

al[yalfal[yalfal[yalfal[yalfal[yalf

al[yial[yial[yial[yial[yi
          *     cuttu

alovualovualovualovualovu
  *     alavu

alOpatialOpatialOpatialOpatialOpati
  * iZgliSf marandf

alkfalkfalkfalkfalkf

alkawialkawialkawialkawialkawi

alkam[alkam[alkam[alkam[alkam[

alkAbfalkAbfalkAbfalkAbfalkAbf
  *     birfdf

alkAm[alkAm[alkAm[alkAm[alkAm[

alcalfalcalfalcalfalcalfalcalf

alicOnualicOnualicOnualicOnualicOnu

alzoalzoalzoalzoalzo
  * alzadf
  * nASAyadf

alt[kOlualt[kOlualt[kOlualt[kOlualt[kOlu
  *     alavu kOlu

aldfaldfaldfaldfaldf
  * alumbu

alpaalpaalpaalpaalpa

alpatanaalpatanaalpatanaalpatanaalpatana
  * ceriyotana

alpaprANAkxaraalpaprANAkxaraalpaprANAkxaraalpaprANAkxaraalpaprANAkxara

alpavirAmaalpavirAmaalpavirAmaalpavirAmaalpavirAma

alpasaZkyAtaalpasaZkyAtaalpasaZkyAtaalpasaZkyAtaalpasaZkyAta

alpAyisfalpAyisfalpAyisfalpAyisfalpAyisf

alpAvadialpAvadialpAvadialpAvadialpAvadi

almArfalmArfalmArfalmArfalmArf
          *     kapAqf

allaallaallaallaalla

alla salla Akuwoalla salla Akuwoalla salla Akuwoalla salla Akuwoalla salla Akuwo

allANqf(qe)allANqf(qe)allANqf(qe)allANqf(qe)allANqf(qe)
  *     allA(llE)mArf

allAtOnuallAtOnuallAtOnuallAtOnuallAtOnu

¸ÁªÀÄÆ»PÀ C¼ÀÄ«PÉ
C¯ÉªÀiÁjvÀ£À
C¯ÉAiÀÄÄ

1. «Äw ; ºÀzÀÄÝ 2. C¼ÀvÉ

EAVèµï ªÉÊzÀå ¥ÀzÀÞw

C¼ÀÄPÀÄ
¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛªÀÄzÀ £ÀAvÀgÀzÀ PÉ®ªÀÅ
PÀëtUÀ¼ÀÄ
CAfPÉ
©gÀÄzÀÄ

CAfPÉ E®èzÀ
£Á±À
£Á±ÀªÀiÁrzÀªÀ£ÀÄ
£Á±ÀªÁzÀ ; C½zÀ

C¼ÀvÉUÉÆÃ®Ä

¤ÃgÀ°è ªÀÄÄ¼ÀÄV¹ MUÉAiÀÄÄ

1. C®à ; ¸ÀtÚ 2. PÀÄëzÀæ ªÀåQÛ

¸ÀtÚvÀ£À

C®à¥ÁæuÁPÁëgÀ
C®à«gÁªÀÄ
C®à¸ÀASÁåvÀ
C¯ÁàAiÀÄÄµÀå
C¯ÁàªÀ¢ü
PÀ¥ÁlÄ ; C¯ÉägÁ

C®è
¸ÀàµÀÖªÁV GvÀÛj¸À¢gÀÄªÀÅzÀÄ
C®èzÉÃ

C®èzÀªÀ£ÀÄ

C¯ÉªÉÆgÉ (£Á)
C¯ÉAiÀÄ¯ï (£Á)
C¯É¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛ
C¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®ªÀÅ
C¯ÉÆÃ¥Àw (£Á)
  (£ÉÆÃ) EAVè±ï ªÀÄgÀAzï
C¯ïÌ (£Á)
C®Ìr (£Á)

C®ÌªÉÄ (£Á)
C¯ÁÌ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©gïzï
C¯ÁÌªÉÄ
C®Ñ¯ï (£Á)
C¯ÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)
C¯ÉÆÕ
  (£ÉÆÃ) C¯ïkzï
  * £Á±ÁAiÀÄzï
C¯ÉÛPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®ªÀÅ PÉÆÃ®Ä
C¯ïÝ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C®ÄA§Ä
C®à

C®àvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉjAiÉÆvÀ£À
C®à¥ÁæuÁPÀëgÀ (£Á)
C®à«gÁªÀÄ (£Á)
C®à¸ÀAPÁåvÀ (£Á)
C¯Áà¬Ä¸ï (£Á)
C¯ÁàªÀ¢ (£Á)
C¯Áägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Ámï
C®è
C®è ̧ À®è DPÀÄqÉÆ
C¯ÁèAmï(mÉ)
  (£ÉÆÃ) C¯Áè(¯ÉèÃ)ªÀiÁgï
C¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ

Mass crying ; wailing

Vagrancy

Wander aimlessly

1. Limit 2. Measure

Allopathy

Hesitation ; trepidation

Moments after sunset

Fear

Honorary title

Without fear

Destruction

One who destroyed

That which is destroyed

Measuring scale

Soak in water and wash ;
rinse

1. Little ; Small 2. Mean-
minded person

Meanness

Unaspirated phoneme

Comma

Minority

Short life

Short-term

Cupboard ; almirah ; shelf

No

Not answering clearly

Other than that

Wrongly identified person

C¯ÉªÉÆgÉ C¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ
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allAmAallAmAallAmAallAmAallAmA

allA(llE)mArfallA(llE)mArfallA(llE)mArfallA(llE)mArfallA(llE)mArf
      *     allANqf(q[)

alhAnekkumalhAnekkumalhAnekkumalhAnekkumalhAnekkum
  * rabbuwalta
  * rabbuwo kaltAn[

alhAhualhAhualhAhualhAhualhAhu
  * rabbu

alhAhu aaflamalhAhu aaflamalhAhu aaflamalhAhu aaflamalhAhu aaflam

allipUallipUallipUallipUallipU

alleZgfalleZgfalleZgfalleZgfalleZgf

alle ?alle ?alle ?alle ?alle ?

alvidAalvidAalvidAalvidAalvidA
  * bidA

avflAdfavflAdfavflAdfavflAdfavflAdf
  * santAna

avfliyAavfliyAavfliyAavfliyAavfliyA

avaavaavaavaava
  *     aga
  * por[
  * bIwf

avakalaavakalaavakalaavakalaavakala
  *     agakala

avakASaavakASaavakASaavakASaavakASa

avakASavAdiavakASavAdiavakASavAdiavakASavAdiavakASavAdi

avakonaavakonaavakonaavakonaavakona

avagawaavagawaavagawaavagawaavagawa

avagASiavagASiavagASiavagASiavagASi
          *     hakkfdAra

avadiavadiavadiavadiavadi

avanatiavanatiavanatiavanatiavanati

avamaryAd[avamaryAd[avamaryAd[avamaryAd[avamaryAd[

avamAnaavamAnaavamAnaavamAnaavamAna

avamAlfavamAlfavamAlfavamAlfavamAlf

avar[avar[avar[avar[avar[
          *     abaw[
  * abar[
  * elipayarf

«zÁéA¸ÀgÀ£ÀÄß CxÀªÁ PÀ«UÀ¼À£ÀÄß
¸ÀA¨ÉÆÃ¢ü¸ÀÄªÀ MAzÀÄ UËgÀªÀ
¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
C®èzÉ

C¯ÁíºÀ£ÁuÉ

C¯ÁíºÀÄ

C¯ÁíºÀ¤UÉ ªÀiÁvÀæ UÉÆvÀÄÛ
vÁªÀgÉ eÁwAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
ºÀÆ
C®è¢zÀÝgÉ
C®èªÉ ?
«zÁAiÀÄ

¸ÀAvÁ£À

ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀ ; C¯Áè÷íºÀ£À D¥ÀÛ

ªÀÄ£É

ªÀÄ£ÉªÀÄoÀ

CªÀPÁ±À
CªÀPÁ±ÀªÁ¢
CªÀUÀÄt
C¥ÀWÁvÀ
ºÀPÀÄÌzÁgÀ

PÁ¯ÁªÀ¢ü
CªÀ£Àw
CªÀªÀÄAiÀiÁðzÉ
CªÀªÀiÁ£À
AiÀiÁjUÀÆ ¸ÉÃgÀzÀ D¹Û
CªÀgÉPÁ¼ÀÄ

C¯ÁèªÀiÁ (£Á)

C¯Áè(¯ÉèÃ)ªÀiÁgï
  (£ÉÆÃ) C¯ÁèAmï(mÉ)
C¯Áí£ÉPÀÄÌA
  (£ÉÆÃ) gÀ§ÄâqÁ®Û
  * gÀ§ÄâqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É
C¯ÁíºÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀ§Äâ
C¯ÁíºÀÄ CCï®A (£Á)
C°è¥ÀÇ (£Á)

C¯ÉèAUï
C¯ÉèÃ ?
C°ézÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©zÁ
Cªï¯Ázï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAvÁ£À
Cªï°AiÀiÁ (£Á)

CªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀ
  * ¥ÉÇgÉ
  * ©Ãqï
CªÀPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀPÀ®
CªÀPÁ±À (£Á)
CªÀPÁ±ÀªÁ¢ (£Á)
CªÀPÉÆ£À (£Á)
CªÀUÀqÀ (£Á)
CªÀUÁ² (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀPïÌzÁgÀ
CªÀ¢ (£Á)
CªÀ£Àw (£Á)
CªÀªÀÄAiÀiÁðzÉ (£Á)
CªÀªÀiÁ£À (£Á)
CªÀªÀiÁ¯ï (£Á)
CªÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§qÉ
  * C§gÉ
  * J°¥ÀAiÀÄgï

An honorary title given to
scholars and poets

Other than that

Oath taken in the name of
Allah

Allah the Almighty

Only Allah knows

A flower of lotus species

If not

Is it not ?

Goodbye ;  farewell

Progeny

A Muslim saint ; someone
very close to Allah

House

Household

Opportunity

Opportunist

Defect

Accident

Heir

Period ; time-span

Decline

Disrespect ; insult

Insult

Property belonging to no one

Country bean ; Lablab
purpureus

C¯ÁèªÀiÁ CªÀgÉ
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avalakxaNaavalakxaNaavalakxaNaavalakxaNaavalakxaNa

avalOkanaavalOkanaavalOkanaavalOkanaavalOkana

avaSyaavaSyaavaSyaavaSyaavaSya
  *     agatayfa
  * garji

avasAnaavasAnaavasAnaavasAnaavasAna

avast[avast[avast[avast[avast[
          *     hAlf
  * hAltara

avAntaraavAntaraavAntaraavAntaraavAntara

avirOdaavirOdaavirOdaavirOdaavirOda

avivEkiavivEkiavivEkiavivEkiavivEki
          *     akalillAttOnu

aviSvAsaaviSvAsaaviSvAsaaviSvAsaaviSvAsa

aviSvAsa nirnayaaviSvAsa nirnayaaviSvAsa nirnayaaviSvAsa nirnayaaviSvAsa nirnaya

avu(vo)Nwoavu(vo)Nwoavu(vo)Nwoavu(vo)Nwoavu(vo)Nwo

avuw[avuw[avuw[avuw[avuw[
          *     aZZf
  * azz[

avuw[ttavfw[gfavuw[ttavfw[gfavuw[ttavfw[gfavuw[ttavfw[gfavuw[ttavfw[gf

avuratfavuratfavuratfavuratfavuratf

avulAdfavulAdfavulAdfavulAdfavulAdf
  * makkakuqqi

avuluavuluavuluavuluavulu

avulu bAl[avulu bAl[avulu bAl[avulu bAl[avulu bAl[

avuluwo jiww[avuluwo jiww[avuluwo jiww[avuluwo jiww[avuluwo jiww[

avulupkariavulupkariavulupkariavulupkariavulupkari

avYjzAnikaavYjzAnikaavYjzAnikaavYjzAnikaavYjzAnika

avokkoluavokkoluavokkoluavokkoluavokkolu
  *     agokkolu
  * porekuwi

avonuavonuavonuavonuavonu
          *     avnu
  * Anu

CªÀ®PÀët

CªÀ¯ÉÆÃPÀ£À
CUÀvÀå ; CªÀ±Àå ; CªÀ±ÀåPÀvÉ

CªÀ¸Á£À ; PÉÆ£É
1. CªÀ¸ÉÜ 2. ¹Üw

CªÁAvÀgÀ
C«gÉÆÃzsÀ
C«ªÉÃQ

C«±Áé¸À
C«±Áé¸À ¤tðAiÀÄ
CªÀ£À
C°è

C°èAzÀ°èUÉ
E¸ÁèA «¢üA i ÀÄAvÉ ªÀÄgÉ-
ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁzÀ zÉÃºÀzÀ ¨sÁUÀ

¸ÀAvÁ£À ; ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄj

CªÀ®QÌ
¨Á åjU À ¼ À  Ov ÀtP ÀÆlzÀ° è
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV PÀAqÀÄ§gÀÄwÛzÀÝ
CªÀ®QÌ w¤¸ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨Á¼ÉºÀtÂÚ£À
¸ÀvÁÌgÀ
CªÀ®QÌ PÀÄlÄÖªÀ gÁmÉ

CªÀ®QÌ w¤¸ÀÄ

CªÉÊeÁÕ¤PÀ
UÀÈºÀ¥ÀæªÉÃ±À ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ

CªÀ£ÀÄ

CªÀ®PÀët (£Á)

CªÀ¯ÉÆÃPÀ£À (£Á)
CªÀ±Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀvÀå
  * UÀfð
CªÀ¸Á£À (£Á)
CªÀ¸ÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁ¯ï
  * ºÁ®ÛgÀ
CªÁAvÀgÀ
C«gÉÆÃzÀ (£Á)
C«ªÉÃQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÀ°¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ
C«±Áé¸À (£Á)
C«±Áé¸À ¤£ÀðAiÀÄ (£Á)
CªÀÅ(ªÉÇ)AqÉÆ
CªÀÅqÉ
  (£ÉÆÃ) CAYõï
  * CAkõÉ
CªÀÅqÉvÀÛªïqÉUï
CªÀÅgÀvï (£Á)

CªÀÅ¯Ázï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄPÀÌPÀÄnÖ
CªÀÅ®Ä (£Á)
CªÀÅ®Ä ¨Á¯É (£Á)

CªÀÅ®ÄqÉÆ fqÉØ (£Á)

CªÀÅ®Ä¥ÀÌj (£Á)

CªÉÊeÁÕ¤PÀ (£Á)
CªÉÇPÉÆÌ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÉÆPÉÆÌ®Ä
  * ¥ÉÇgÉPÀÄr
CªÉÇ£ÀÄ
  (£ÉÆÃ) CªÀÅß
  * D£ÀÄ

Inauspicious sign ;
ill-omen

Perusal ; review

Essential ; need ;
necessity

End

1. Situation ; state
2. Condition

Confusion ; mess

Unanimous

A senseless person

Showing no faith in

No-confidence motion

His

There

Adjust as it is

Parts of one’s body which
should be covered as per
Islamic prescription

Children ; progeny

Beaten rice

A traditional treat with
beaten rice and banana in
Beary social functions

A pounder used to make
beaten rice

A mixture of beaten rice
and other ingradiants

Unscientific

House-warming ceremony

He

CªÀ®PÀët CªÉÇ£ÀÄ
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avorfavorfavorfavorfavorf
          *     aZa
  * Orf

avoluavoluavoluavoluavolu
          *     avlu

avw[gavw[gfavw[gavw[gfavw[gavw[gfavw[gavw[gfavw[gavw[gf

avtAraavtAraavtAraavtAraavtAra
          *     abatAra

avtuwo cela(lo)vuavtuwo cela(lo)vuavtuwo cela(lo)vuavtuwo cela(lo)vuavtuwo cela(lo)vu
  * por[ cela(lo)vu

avtuluavtuluavtuluavtuluavtulu

avdAryaavdAryaavdAryaavdAryaavdArya

avnuavnuavnuavnuavnu
          *     avonu

avpasAyikfavpasAyikfavpasAyikfavpasAyikfavpasAyikf

avyavast[avyavast[avyavast[avyavast[avyavast[

avluavluavluavluavlu
  * avolu

avlumAl[avlumAl[avlumAl[avlumAl[avlumAl[

avvalfavvalfavvalfavvalfavvalf

aSAntiaSAntiaSAntiaSAntiaSAnti

aSistfaSistfaSistfaSistfaSistf

aSuddaaSuddaaSuddaaSuddaaSudda

aSOka maraaSOka maraaSOka maraaSOka maraaSOka mara

aSqamiaSqamiaSqamiaSqamiaSqami

aSraPiaSraPiaSraPiaSraPiaSraPi

aSlIlaaSlIlaaSlIlaaSlIlaaSlIla
  * bapparf

aSvagandaaSvagandaaSvagandaaSvagandaaSvaganda

asflfasflfasflfasflfasflf

asflf baZgArfasflf baZgArfasflf baZgArfasflf baZgArfasflf baZgArf

asflfgawiasflfgawiasflfgawiasflfgawiasflfgawi

asfliasfliasfliasfliasfli

asfhAbiasfhAbiasfhAbiasfhAbiasfhAbi

CªÀgÀÄ

CªÀ¼ÀÄ

C°èAzÀ°èUÉ

1. CªÀ¸ÉÜ 2. gÀÆ¥À

ªÀÄ£É RZÀÄð

ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è
OzÁAiÀÄð
CªÀ£ÀÄ

¯ÉÊAVPÀ £ÀÆå£ÀvÉ
CªÀåªÀ¸ÉÜ
CªÀ¼ÀÄ

CªÀ®QÌ ¸ÀgÀ
1. ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ 2. ±ÉæÃµÀ×
C±ÁAw

C²¸ÀÄÛ
C±ÀÄzÀÞ
C±ÉÆÃPÀ ªÀÈPÀë
CµÀÖ«Ä

1. UËgÀªÁ¤évÀ 2. a£ÀßzÀ ªÀgÀºÀ
C²èÃ®

C±ÀéUÀAzsÀ ªÀÄÆ°PÉ

1. C¸À° 2. C¸À®Ä
3. ªÀÄÆ®zsÀ£À

C¥Ààl a£Àß
C¸À®Ä £ÀµÀÖ
C¸À° ; ¤dªÁzÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä

CªÉÇgï
  (£ÉÆÃ) CY
  * Ngï
CªÉÇ®Ä
  (£ÉÆÃ) CªÀÅöè
CªÉØUÀªÉØUï

CªÁÛgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§vÁgÀ
CªÀÅöÛqÉÆ ZÉ®(¯ÉÆ)ªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÉ ZÉ®(¯ÉÆ)ªÀÅ
CªÀÅöÛ®Ä
CªÁÝAiÀÄð (£Á)
CªÀÅß
  (£ÉÆÃ) CªÉÇ£ÀÄ
CªÀà¸Á¬ÄPï (£Á)
CªÀåªÀ¸ÉÛ
CªÀÅöè (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÉÇ®Ä
CªÀÅöèªÀiÁ¯É (£Á)
CªÀé̄ ï
C±ÁAw (£Á)

C²¸ïÛ (£Á)
C±ÀÄzÀÝ (£Á)
C±ÉÆÃPÀ ªÀÄgÀ (£Á)
C±ÀÖ«Ä (£Á)

C±Àæ¦û (£Á)
C²èÃ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¥Ààgï
C±ÀéUÀAzÀ (£Á)

C¸ï¯ï (£Á)

C¸ï¯ï §AUÁgï (£Á)
C¸ï¯ïUÀr (£Á)
C¸ï° (£Á)
C¸ïºÁ© (£Á)

They

She

Literally, ’There to there’ ,
That is , adjustments ,
managing with what one
has

1. State 2. Shape

Expenditure incurred in
running the household

At home

Generosity

He

Sexual inadequacy

Disorder ; disarray ; mess

She

A type of necklace

1. First 2. Superior

Not a peaceful condition ;
disquiet

Indiscipline

Unclean

Saraca asoca tree

A Hindu festival of celeb-
rating Lord Krishna’s birth

1. Honourable 2. Gold coin

Indecent

Winter cherry ; Withania
somnifera

1. Original 2. Principal
amount 3. Capital

Pure gold

Loss of capital

Original ; genuine

Disciple

CªÉÇgï C¸ïºÁ©
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C¸Àr (£Á)
C¸ÀqÉØ (£Á)
C¸À¥óï (£Á)
C¸À§å (£Á)
C¸À§åvÀ£À (£Á)
C¸ÀªÀÄ (£Á)
C¸ÀªÀÄvÀð (£Á)
C¸ÀªÀiÁzÁ£À (£Á)

C¸Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀiïmï
  * ¨ÉÊ£óÉÃgÀ
C¸Àgï ¥ÀÇ (£Á)

C¸ÀgÁ¥ÀÅ (£Á)

C¸ÀZÉÆðÃ¥ÀÅ (£Á)
C¸À¯É ªÀÄ¸À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï ªÀÄUÀÄðqÉÆ
  * ¨ÉAiÀÄgï ªÀÄUÀÄðgÉÆ
C¸ÀºÀd (£Á)
C¸ÀºÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÉð¯ï
C¸ÁzÁgÀt (£Á)
C¸ÁzÀå (£Á)
C¹AzÀÄ (£Á)
C¸ÀÄPÀ (£Á)
C¸ËPÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃgÁªÉÄ
C¸ÀÛUï¦ûgÀÄ¯Áíºï

C¹ÛPÀÆd (£Á)
C¹ÛPÀÆqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïèUÀÆqÀÄ
  * ªÀÄÄ®ÄèUÀÆqÀÄ
C¹ÛgÀvÀ£À (£Á)
C¸Àà±ÀÖ (£Á)
C¸ÁäªÀÅ (£Á)
C¹ävÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ÀÄÎvÀð

asawiasawiasawiasawiasawi

asaww[asaww[asaww[asaww[asaww[

asaPfasaPfasaPfasaPfasaPf

asabyaasabyaasabyaasabyaasabya

asabyatanaasabyatanaasabyatanaasabyatanaasabyatana

asamaasamaasamaasamaasama

asamartaasamartaasamartaasamartaasamarta

asamAdAnaasamAdAnaasamAdAnaasamAdAnaasamAdAna

asarfasarfasarfasarfasarf
          *     bayfqf
  * bYn'Era

asarf pUasarf pUasarf pUasarf pUasarf pU

asarApuasarApuasarApuasarApuasarApu

asarcOpuasarcOpuasarcOpuasarcOpuasarcOpu

asal[ masal[asal[ masal[asal[ masal[asal[ masal[asal[ masal[
          *     bayarf marguwo
  * beyarf marguro

asahajaasahajaasahajaasahajaasahaja

asahyaasahyaasahyaasahyaasahya
          *     kurtelf

asAdAraNaasAdAraNaasAdAraNaasAdAraNaasAdAraNa

asAdyaasAdyaasAdyaasAdyaasAdya

asinduasinduasinduasinduasindu

asukaasukaasukaasukaasuka

asVkyaasVkyaasVkyaasVkyaasVkya
  * tIrAm[

astagfPirulhAhfastagfPirulhAhfastagfPirulhAhfastagfPirulhAhfastagfPirulhAhf

astikUjaastikUjaastikUjaastikUjaastikUja

astikUwfastikUwfastikUwfastikUwfastikUwf
          *     ellfgUwu
  * mullugUwu

astiratanaastiratanaastiratanaastiratanaastiratana

aspaSqaaspaSqaaspaSqaaspaSqaaspaSqa

asmAvuasmAvuasmAvuasmAvuasmAvu

asmit[asmit[asmit[asmit[asmit[
          *     tangurta

ªÀÄÆRð ¹ÛçÃ
C¸ÀqÉØ
¸ÀgÀzÁgÀ
C¸À¨sÀå
C¸À¨sÀåvÀ£À
C¸ÀªÀÄ
C¸ÀªÀÄxÀð
C¸ÀªÀiÁzsÁ£À

¸ÀAeÉ ; ¸ÁAiÀÄAPÁ®

¸ÀAeÉ ªÀÄ°èUÉ

¸ÀAeÉ ªÀÄ°èUÉ

¸ÀAeÉUÉA¥ÀÅ
ºÉÆmÉÖ vÉÆ¼À¸ÀÄ«PÉ

C¸ÀºÀd
C¸ÀºÀå ; UÀ°ÃdÄ ; PÉÆ¼ÀPÀÄ

C¸ÁzsÁgÀt
C¸ÁzsÀå
C¹AzsÀÄ
C¸ËRå
C¸ËRå

“£Á£ÀÄ C¯ÁíºÀ£À°è PÀëªÉÄ
AiÀiÁa¸ÀÄvÉÛÃ£É”
C¹Ü¥ÀAdgÀ
C¹Ü¥ÀAdgÀ

C¹ÜgÀvÉ
C¸ÀàµÀÖ
ªÀiÁl ªÀÄAvÀæ«zÉå
C¹ävÉ

Foolish woman

Neglect ; carelessness

A chieftain

Indecent

Indecency

Unequal

Inefficient ; incapable

Dissatisfaction ;
Unhappiness

Evening

A flower that blooms in the
evening ; Mirabilis jalapa

A flower that blooms in the
evening ; Mirabilis jalapa

Dusky read

Stomach upset

Unnatural

Disgusting ; dirty

Extraordinary ; uncommon

Impossible

That which is not acceptable

Bad health ; illness

Bad health ; illness

“I beg pardon from Allah”

Skeleton

Skeleton

Unstablility

Unclear

Black-magic

Identity

C¸Àr C¹ävÉ
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C¸Àì̄ ÁªÀÄÄ C¯ÉÊPÀÄªÀiï

CºÀzï (£Á)
CºÀ¯ï (£Á)
CºÀ¯ïPÁgÀ (£Á)
CºÀ¯ï¨ÉÊvï (£Á)

CºÀ¯ïªÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉûgÉPÀgÉqÀY
CºÀ¯Á£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gÀªÉÃvÀ¯ï
  * ªÀÄgïºÀ§
  * ¸ÀºÀ¯Á£ï
CºÀªÁ¯ï (£Á)

C»A¸É (£Á)
C»vÀ (£Á)

assalAmu alYkumfassalAmu alYkumfassalAmu alYkumfassalAmu alYkumfassalAmu alYkumf

ahadfahadfahadfahadfahadf

ahalfahalfahalfahalfahalf

ahalfkAraahalfkAraahalfkAraahalfkAraahalfkAra

ahalfbYtfahalfbYtfahalfbYtfahalfbYtfahalfbYtf

ahalfvAsiahalfvAsiahalfvAsiahalfvAsiahalfvAsi
          *     n'er[kar[waZa

ahalAnfahalAnfahalAnfahalAnfahalAnf
  * baravEtalf
  * marfhaba
  * sahalAnf

ahavAlfahavAlfahavAlfahavAlfahavAlf

ahims[ahims[ahims[ahims[ahims[

ahitaahitaahitaahitaahita

“±ÁAw ¤ªÀÄä ªÉÄÃ°gÀ°”
JA§ C©üªÁzÀ£À
KPÉÊPÀ
1. £ÉgÉPÀgÉ 2. PÀÄlÄA§
£ÉgÉPÀgÉAiÀÄªÀ£ÀÄ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ªÀA±À¸ÀÜgÀÄ

£ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄªÀgÀÄ

¸ÁéUÀvÀ

CºÀªÁ®Ä

C»A¸É
C»vÀ

“Peace be upon you” - A
wish

The only one

1. Neighbour 2.  Family

Neighbourer

Those who descended
from the family of Prophet
Muhammed

Neighbours

Welcome

A request for the redressal
of grievance

Non-voilence

Uncongenial

C¸Àì¯ÁªÀÄÄ C¯ÉÊPÀÄªÀiï C»vÀ
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AAAAA

AmAmAmAmAm

AZgyaAZgyaAZgyaAZgyaAZgya

ANqenAANqenAANqenAANqenAANqenA

ANwfANwfANwfANwfANwf
  * varSa

ANwfgorkaANwfgorkaANwfgorkaANwfgorkaANwfgorka
          *     kollattfgorka

ANwfpEtfANwfpEtfANwfpEtfANwfpEtfANwfpEtf
  *     varsapEtf

ANwfro duAANwfro duAANwfro duAANwfro duAANwfro duA

aNwANwfaNwANwfaNwANwfaNwANwfaNwANwf

AntravAyfAntravAyfAntravAyfAntravAyfAntravAyf

AndAvuwoAndAvuwoAndAvuwoAndAvuwoAndAvuwo

AnduvANwoAnduvANwoAnduvANwoAnduvANwoAnduvANwo
          *     bayasfgf baNwo

AndOlanaAndOlanaAndOlanaAndOlanaAndOlana
          *     calavali

AkfAkfAkfAkfAkf
          * ceyf

Akfwo(ro)Akfwo(ro)Akfwo(ro)Akfwo(ro)Akfwo(ro)
  * ceyfwo(ro)

AkfpA(bA)qfAkfpA(bA)qfAkfpA(bA)qfAkfpA(bA)qfAkfpA(bA)qf
          *     ceyfpA(bA)qf
  * ceyyikf

AkfrtiAkfrtiAkfrtiAkfrtiAkfrti
          * cahar[

AkattiAkattiAkattiAkattiAkatti

AkarSakaAkarSakaAkarSakaAkarSakaAkarSaka

AkarSan[AkarSan[AkarSan[AkarSan[AkarSan[

AkalfAkalfAkalfAkalfAkalf

AkasmikaAkasmikaAkasmikaAkasmikaAkasmika

D ; CzÀÄ
DA !
DAVÃAiÀÄ
DAmÉ£Á
ªÀµÀð ; ªÁ¶ðPÀ

ªÀµÀðPÉÆÌªÉÄä

¥Àæw ªÀµÀðªÀÇ ºÉgÀÄ«PÉ

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è UÀw¹zÀªÀjUÁV
¸À°è¸ÀÄªÀ ªÁ¶ðPÀ ¥ÁæxÀð£É
ªÀµÀð ªÀµÀð; ¥Àæw ªÀµÀð
DAzÀæªÁAiÀÄÄ ; ºÀ¤ðAiÀiÁ
ªÀAiÀÄ¹ìUÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ

zÉÊ»PÀªÁV ¥Àæ§ÄzÀÞgÁUÀÄªÀÅzÀÄ

DAzÉÆÃ®£À ; ZÀ¼ÀªÀ½

ªÀiÁqÀÄ

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁr¸ÀÄ

DPÀÈw

CUÀ® PÀwÛ
DPÀµÀðPÀ
DPÀµÀðuÉ
ªÀiÁqÀÄ«PÉ
DPÀ¹äPÀ

D
DA !
DAUÀå (£Á)
DAmÉ£Á (£Á)
DAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ±Àð
DAqïUÉÆPÀð
  (£ÉÆÃ) PÉÆ®èvïÛUÉÆPÀð
DAqï¥ÉÃvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¸Àð¥ÉÃvï
DAqïgÉÆ zÀÄD (£Á)

DAqÁAqï (£Á)
DAvÀæªÁAiÀiï (£Á)
DAzÁªÀÅqÉÆ

DAzÀÄªÁAqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄ¸ïUï §AqÉÆ
DAzÉÆÃ®£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®ªÀ°
DPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiï
DPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
DPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï
  * ZÉ¬ÄåPï
DPïwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀºÀgÉ
DPÀwÛ (£Á)
DPÀ±ÀðPÀ (£Á)
DPÀ±Àð£É (£Á)
DPÀ¯ï (£Á)
DPÀ¹äPÀ (£Á)

That

Expression of astonishment

Bodily

Antenna

Year ; annual

Once in a year

Giving birth to a child each
year

Annual prayer for the dead
among Muslims

Every year

Hernia

Becoming mature ;
coming of age

Becoming physically
mature ; attain puberty

Agitation ; a political or
cultural movement

Make ; do

Making ; doing

Get somebody to do

Form ; shape

Chopper

Attractive

Attraction

Doing

Accidental ; an unexpected
happening

D   A

D DPÀ¹äPÀ
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AkAraAkAraAkAraAkAraAkAra

AkArillAtoAkArillAtoAkArillAtoAkArillAtoAkArillAto

AkASagaruwa balliAkASagaruwa balliAkASagaruwa balliAkASagaruwa balliAkASagaruwa balli

AkASavANiAkASavANiAkASavANiAkASavANiAkASavANi

AkiPfAkiPfAkiPfAkiPfAkiPf

AkirfAkirfAkirfAkirfAkirf

AkiratfAkiratfAkiratfAkiratfAkiratf

AkilfAkilfAkilfAkilfAkilf
          * akaldAra

AkIr[ tayfAkIr[ tayfAkIr[ tayfAkIr[ tayfAkIr[ tayf
  * paccaraZgi tayf
* pacreZgi tayf

AkqOpasfAkqOpasfAkqOpasfAkqOpasfAkqOpasf

AktaraAktaraAktaraAktaraAktara

AktarAlfAktarAlfAktarAlfAktarAlfAktarAlf

AkramaNaAkramaNaAkramaNaAkramaNaAkramaNa

AkxEpaAkxEpaAkxEpaAkxEpaAkxEpa

AKarf JamAnfAKarf JamAnfAKarf JamAnfAKarf JamAnfAKarf JamAnf

AgfrdiAgfrdiAgfrdiAgfrdiAgfrdi

AgaAgaAgaAgaAga

AgasqfAgasqfAgasqfAgasqfAgasqf

AgAtaAgAtaAgAtaAgAtaAgAta

AgAl[AgAl[AgAl[AgAl[AgAl[
          *  AvAl[

AgAs[AgAs[AgAs[AgAs[AgAs[
          * agAs[

AgAs[ n'OqaAgAs[ n'OqaAgAs[ n'OqaAgAs[ n'OqaAgAs[ n'Oqa

AgAs[ pUAgAs[ pUAgAs[ pUAgAs[ pUAgAs[ pU
          * agAs[ pU

AgAs[ pOkuAgAs[ pOkuAgAs[ pOkuAgAs[ pOkuAgAs[ pOku

AgAs[ balliAgAs[ balliAgAs[ balliAgAs[ balliAgAs[ balli

AgAs[ belcaAgAs[ belcaAgAs[ belcaAgAs[ belcaAgAs[ belca

DPÁgÀ ; ¸ÀégÀÆ¥À
CªÀÄÆvÀð ; ¤gÁPÁgÀ
DPÁ±À UÀgÀÄqÀ §½î

DPÁ±ÀªÁtÂ
DgÁzsÀ£ÉUÁV ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ°è
PÀÆgÀÄªÀªÀ£ÀÄ
1. §AeÉ 2. PÉÆ£É
CAvÀå ¢£À
¥ÀæeÁÕªÀAvÀ

¥ÀAZÀgÀAV VqÀ ; vÀÄjPÉ VqÀ

CµÀÖ¥À¢ ; JAlÄ PÁ°gÀÄªÀ
¸ÀªÀÄÄzÀæ fÃ«
gÀZÀ£ÁvÀäPÀ ; ¸ÀÈd£ÁvÀäPÀ
¸ÀÈd£À²Ã® ªÀåQÛ
DPÀæªÀÄt
DPÉëÃ¥À
¯ÉÆÃPÁAvÀå ¢£À

ªÉÄÃgÉ «ÄÃjzÀ ªÀvÀð£É
PÀÆqÀzÀÄ
DUÀ¸ïÖ wAUÀ¼ÀÄ
DWÁvÀ

DUÀ°QÌ®è ; DUÀ¯ÁgÀzÀÄ

DPÁ±À

«ºÀAUÀªÀÄ £ÉÆÃl
UÀUÀ£À PÀÄ¸ÀÄªÀÄ

UÀUÀ£ÀAiÀiÁ£À
DPÁ±À §½î

DPÁ±À ¢Ã¥À

DPÁgÀ (£Á)
DPÁj¯ÁèvÉÆ
DPÁ±ÀUÀgÀÄqÀ §°è (£Á)

DPÁ±ÀªÁtÂ (£Á)
DQ¥óï  (£Á)

DQgï (£Á)
DQgÀvï (£Á)
DQ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÀ¯ÁÝgÀ
DQÃgÉ vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÀÑgÀAV vÀAiÀiï
  * ¥ÀZÉæAV vÀAiÀiï

DPÉÆÖÃ¥À¸ï (£Á)

DPÀÛgÀ (£Á)
DPÀÛgÁ¯ï (£Á)
DPÀæªÀÄt (£Á)
DPÉëÃ¥À (£Á)
DPÀûgï dûªÀiÁ£ï (£Á)

DUï¢ð (£Á)
DUÀ
DUÀ¸ïÖ (£Á)
DUÁvÀ (£Á)

DUÁ¯É
  (£ÉÆÃ) DªÁ¯É
DUÁ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÁ¸É
DUÁ¸É £óÉÆÃl (£Á)
DUÁ¸É ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÁ¸É ¥ÀÇ

DUÁ¸É ¥ÉÇÃPÀÄ (£Á)
DUÁ¸É §°è (£Á)

DUÁ¸É ¨É®Ñ (£Á)

Shape of the thing

Having no shape ; formless

A climbing Shrub ;
Corallocarpus Epigeia

Radio station

The man who remains long
for worship in mosque

1. A barren woman 2. End

Doom’s Day

Sensible fellow ; wise
person

A plant when touched
irritates or itches the skin ;
Nilgiri nettle plant ;
Laportea interrupta

Octopus

Creative

Creative person

Attack

Objection

End of the world ; Doom’s
Day

Inappreciable behaviour

Shall not be

Month of August

A feelings of shock beca-
use of attack or hearing bad
news

May not happen ; may not
be possible

Sky

Bird’s eye view

Literally ‘sky flower’, that is
something which cannot be
reached or attained

Air travel

A type of creeper ;
Cassytha filiformis

Sky lamp

DPÁgÀ DUÁ¸É ¨É®Ñ
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Ag[Ag[Ag[Ag[Ag[
          * oqqAr[

AgElfAgElfAgElfAgElfAgElf

AgrahaAgrahaAgrahaAgrahaAgraha
  * ottAya

Azal[Azal[Azal[Azal[Azal[

Acaran[Acaran[Acaran[Acaran[Acaran[
          * Alc[

Acarn[ Akuwo(ro)Acarn[ Akuwo(ro)Acarn[ Akuwo(ro)Acarn[ Akuwo(ro)Acarn[ Akuwo(ro)

AcAraAcAraAcAraAcAraAcAra

AcAriAcAriAcAriAcAriAcAri
  * AsAri
  * taqqAnf

AjfbAjfAjfbAjfAjfbAjfAjfbAjfAjfbAjf
  * cuttupAwf
  * cuttumuttu

AJAnfAJAnfAJAnfAJAnfAJAnf
  *     bAZgf

AjIma(ya)AjIma(ya)AjIma(ya)AjIma(ya)AjIma(ya)

AjIma(ya) sadasyaAjIma(ya) sadasyaAjIma(ya) sadasyaAjIma(ya) sadasyaAjIma(ya) sadasya

AzoAzoAzoAzoAzo

AqfAqfAqfAqfAqf

AqaAqaAqaAqaAqa

Aqa anakaAqa anakaAqa anakaAqa anakaAqa anaka

AqakAraAqakAraAqakAraAqakAraAqakAra

AqalfAqalfAqalfAqalfAqalf

AqiAqiAqiAqiAqi

Aqi kawezjaAqi kawezjaAqi kawezjaAqi kawezjaAqi kawezja

AwfAwfAwfAwfAwf

AwfAwfAwfAwfAwf

Awf mEyikfravnuAwf mEyikfravnuAwf mEyikfravnuAwf mEyikfravnuAwf mEyikfravnu

AwfpA(bA)qfAwfpA(bA)qfAwfpA(bA)qfAwfpA(bA)qfAwfpA(bA)qf

AwfreraciAwfreraciAwfreraciAwfreraciAwfreraci

MmÁÖgÉ

MnÖ£À°è
DUÀæºÀ ; MvÁÛAiÀÄ

ºÉtÂÚ£À ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ ; ºÉtÄÚ vÀ£Àß
¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£À£ÀÄß ¸ÀA¨ÉÆÃ¢ü¸ÀÄªÀ
¥ÀzÀ
DZÀgÀuÉ

DZÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
DZÁgÀ
a£ÀßzÀ CxÀªÁ ªÀÄgÀzÀ
PÉ®¸ÀUÁgÀ

¸ÀÄvÀÛ®Æ ; ¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ ; CPÀÌ¥ÀPÀÌ

DgÀhiÁ£ï (£ÀªÀiÁjhÄ£À PÀgÉ)

DfÃªÀ

DfÃªÀ ¸ÀzÀ¸Àå
DAiÀÄÝ
1. Dr¸ÀÄ ; C¯Áèr¸ÀÄ
2. vÀÆUÀÄ 3. Nr¸ÀÄ
AiÀÄPÀëUÁ£À
ZÀ®£ÀªÀ®£À
AiÀÄPÀëUÁ£À PÀ¯Á«zÀ
1. vÀÆUÀÄ«PÉ 2. Nr¸ÀÄ«PÉ
Dn wAUÀ¼ÀÄ
Dn/DµÁqÀ wAUÀ¼À°è ªÉÃµÀ-
zsÀj¹ ªÀÄ£É ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃV
PÀÄtÂAiÀÄÄªÀ vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ
¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ ªÉÃµÀ
DqÀÄ ; ªÉÄÃPÉ
DqÀÄ ; C®ÄUÁqÀÄ
DqÀÄ ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ

C¯Áèr¸ÀÄ
Dr£À ªÀiÁA¸À

DUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MmÁÖgÉ
DUÉÃ¯ï
DUÀæºÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MvÁÛAiÀÄ
DY¯É (£Á)

DZÀgÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¯ÉÑ
DZÀ£Éð DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
DZÁgÀ (£Á)
DZÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸Áj
  * vÀmÁÖ£ï
Deï¨Áeï
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛ¥Áqï
  * ZÀÄvÀÄÛªÀÄÄvÀÄÛ
DeóÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁAUï
DfÃªÀÄ(AiÀÄ) (£Á)

DfÃªÀÄ(AiÀÄ) ¸ÀzÀ¸Àå (£Á)
DkõÉÆ
Dmï (Qæ)

Dl (£Á)
Dl C£ÀPÀ (£Á)
DlPÁgÀ (£Á)
Dl¯ï (£Á)
Dn (£Á)
Dn PÀqÉAd (£Á)

Dqï (£Á)
Dqï (Qæ)
Dqï ªÉÄÃ¬ÄPïgÀªÀÅß (£Á)

Dqï¥Á(¨Á)mï
DqïgÉgÀa (£Á)

Altogether

Together ; wholly

Insistence ; persuasion

Brother of a female ; the
word used by a sister to call
her brother

Celebration

Celebrating

Custom

Carpentar ; Goldsmith

Nearby ; around the place;
neighbouring place

Azaan (call for Namaz)

Life long ; till the end of
one’s life

Life member

Selected

1. Shake 2. Swing
3. Chase away

A folk theatre

Movement

Yakshagana artist

1. Swinging 2.Chasing

A Hindu month

A traditional itinerant folk
dance during month of Aati
/ Ashada in Tulunadu

Goat

Shake

One who takes goats for
grazing

Shake

Mutton

DUÉ DqïgÉgÀa
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AwflOwuAwflOwuAwflOwuAwflOwuAwflOwu

AwflOlaAwflOlaAwflOlaAwflOlaAwflOla

AwfsOg[AwfsOg[AwfsOg[AwfsOg[AwfsOg[

AwambaraAwambaraAwambaraAwambaraAwambara
  * jalsf

AwamaraAwamaraAwamaraAwamaraAwamara

AwalfAwalfAwalfAwalfAwalf

AwAv[AwAv[AwAv[AwAv[AwAv[

Atfwo(ro)Atfwo(ro)Atfwo(ro)Atfwo(ro)Atfwo(ro)

AtfpA(bA)qfAtfpA(bA)qfAtfpA(bA)qfAtfpA(bA)qfAtfpA(bA)qf
          *     ArfpA(bA)qf
  * Utf

AdfAdfAdfAdfAdf

Adam nebiAdam nebiAdam nebiAdam nebiAdam nebi

AdattfAdattfAdattfAdattfAdattf
  * abyAsa
  * hAdattf

Adattf pawiAdattf pawiAdattf pawiAdattf pawiAdattf pawi
          *     hAdattf pawi

AdamIAdamIAdamIAdamIAdamI

AdaraAdaraAdaraAdaraAdara

AdarikfAdarikfAdarikfAdarikfAdarikf

AdarikkalfAdarikkalfAdarikkalfAdarikkalfAdarikkalf

Adarikkuwo(ro)Adarikkuwo(ro)Adarikkuwo(ro)Adarikkuwo(ro)Adarikkuwo(ro)

AdarSaAdarSaAdarSaAdarSaAdarSa

AdAyaAdAyaAdAyaAdAyaAdAya
  * pirivu
  * baravu

AdAraAdAraAdAraAdAraAdAra

AdiAdiAdiAdiAdi

AdikaviAdikaviAdikaviAdikaviAdikavi

AdikAlaAdikAlaAdikAlaAdikAlaAdikAla

AdikAvyaAdikAvyaAdikAvyaAdikAvyaAdikAvya

AdivAsiAdivAsiAdivAsiAdivAsiAdivAsi

DqÀÄ¸ÉÆÃUÉ VqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÆ¥ÀÄà

DqÀÄ¸ÉÆÃUÉ VqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÆ¥ÀÄà

DqÀÄ¸ÉÆÃUÉ VqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÆ¥ÀÄà

DqÀA§gÀ ; ªÉÊ¨sÀªÀ

PÁqÀÄ ¨ÁzÁ«Ä ªÀÄgÀ
vÀÆUÀÄ«PÉ ; C¯ÁèqÀÄ«PÉ
dªÀiÁ Rað£À ¤gÀÆ¥ÀuÉ

§vÀÄÛªÀÅzÀÄ
§wÛ¸ÀÄ ; DgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

RÄgÁ¤£À°è G¯É èÃT¸À®àl Ö
CgÉÃ©AiÀiÁzÀ “Dzï” d£ÁAUÀ
ªÉÆzÀ® ªÀiÁ£ÀªÀ ; ¥ÀæxÀªÀÄ
¥ÀæªÁ¢ DzÀA
C¨sÁå¸À

1. C¨sÁå¸À 2. ¸Àé¨sÁªÀ

ªÀiÁ£ÀªÀ PÀÄ®
1. DzÀgÀ 2. ¸ÀvÁÌgÀ
DzÀj¸ÀÄ
DzÀj¸ÀÄ«PÉ
DzÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
DzÀ±Àð
DzÁAiÀÄ

1. DzsÁgÀ 2. D±ÀæAiÀÄ
3. ¸ÁPÁë÷åzsÁgÀ ; ¥ÀÅgÁªÉ
1. ªÀÄÆ® 2. ¥ÁæaÃ£À
D¢PÀ«
D¢PÁ®
D¢PÁªÀå
D¢ªÁ¹

Dqï¯ÉÆÃqÀÄ (£Á)

Dqï¯ÉÆÃ® (£Á)

Dqï¸ÉÆÃUÉ (£Á)

DqÀA§gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d¯ïì
DqÀªÀÄgÀ (£Á)
DqÀ¯ï (£Á)
DqÁªÉ (£Á)

DvïqÉÆ(gÉÆ)
Dvï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Dgï¥Á(¨Á)mï
  * Hvï
Dzï (£Á)

DzÀA £É© (£Á)

DzÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¨Áå¸À
  * ºÁzÀvïÛ
DzÀvïÛ ¥Àr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁzÀvïÛ ¥Àr
DzÀ«ÄÃ (£Á)
DzÀgÀ (£Á)
DzÀjPï (Qæ)
DzÀjPÀÌ¯ï (£Á)
DzÀjPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
DzÀ±Àð (£Á)
DzÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦jªÀÅ
  * §gÀªÀÅ
DzÁgÀ (£Á)

D¢ (£Á)
D¢PÀ« (£Á)
D¢PÁ® (£Á)
D¢PÁªÀå (£Á)
D¢ªÁ¹ (£Á)

A type of plant and leaves;
Adhotoda vasica

A type of plant and leaves;
Adhothoda vasica

A type of plant and leaves;
Adhothoda vasica

Pomp ; show-off

Wild Almond tree

Swinging ; shaking

Statement of Income and
expenditure

Drying up

Dryup

A community in Arabia called
“Aad” referred to in Quran

First human of the world ;
first Prophet Adam

Practice ; habit

1. Habit 2. Nature of a
person

Human community

1. Reverence 2. Treat

To show regard for

Showing regard for

Showing reverence

Ideal ; model

Income

1. Source 2. Support
3. Proof ; evidence

1. Beginning 2. Ancient

The first poet

Distant past

The earliest poem

Aborigine

Dqï¯ÉÆÃqÀÄ D¢ªÁ¹
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AdunikaAdunikaAdunikaAdunikaAdunika

AdESaAdESaAdESaAdESaAdESa
          * ParmAnf
  * hukumf

AdyaAdyaAdyaAdyaAdya

AdyattoAdyattoAdyattoAdyattoAdyatto
  * towakatto
  * suruto

AnfAnfAnfAnfAnf

AnfkeqqfAnfkeqqfAnfkeqqfAnfkeqqfAnfkeqqf

AnfkowiAnfkowiAnfkowiAnfkowiAnfkowi

AnfpirAntiAnfpirAntiAnfpirAntiAnfpirAntiAnfpirAnti
  * Anfmanfci

AnfpUAnfpUAnfpUAnfpUAnfpU

AnfpennfkAraAnfpennfkAraAnfpennfkAraAnfpennfkAraAnfpennfkAra

AnfmakkaAnfmakkaAnfmakkaAnfmakkaAnfmakka

AnfmanfciAnfmanfciAnfmanfciAnfmanfciAnfmanfci
  * AnfpirAnti

AnfmOnuAnfmOnuAnfmOnuAnfmOnuAnfmOnu

AnfvargaAnfvargaAnfvargaAnfvargaAnfvarga

AnaAnaAnaAnaAna

Ana pOnaAna pOnaAna pOnaAna pOnaAna pOna
  * Avuwo pONwo

Anapparuva tayfAnapparuva tayfAnapparuva tayfAnapparuva tayfAnapparuva tayf

AniAniAniAniAni

AniZaAniZaAniZaAniZaAniZa

AnisfAnisfAnisfAnisfAnisf
  *     maZZilAvAtOnu

AnuAnuAnuAnuAnu
  * avonu
  * avnu

An[An[An[An[An[

An[ iwroAn[ iwroAn[ iwroAn[ iwroAn[ iwro
  * kasmf iwro
  * satya iwwo

DzsÀÄ¤PÀ
DzÉÃ±À ; DeÉÕ

ªÉÆzÀ®
ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ

UÀAqÀÄ
ºÀUÀÎ¢AzÀ UÀAlÄ ºÁPÀÄªÀ
MAzÀÄ «zsÁ£À
UÀAqÀÄ PÀÆ¸ÀÄ
Cw ¥ÀÅgÀÄµÁ¸ÀPÀÛ ªÀÄ»¼É

UÀAqÀÄ ºÀÆªÀÅ ; ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV
¥À¥Áà¬Ä ªÀÄÄAvÁzÀ ¸À¸ÀåUÀ¼À°è
PÀAqÀÄ §gÀÄªÀ ºÀÆ«£À ¥Àæ¨sÉÃzÀ
ºÉtÂÚ£ÀAvÉ ªÀwð¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ

ºÀÄqÀÄUÀgÀÄ
Cw ¥ÀÅgÀÄµÁ¸ÀPÀÛ ªÀÄ»¼É

1. UÀAqÀÄ ªÀÄUÀ 2. UÀAqÀ¸ÀÄvÀ£À
EgÀÄªÀªÀ£ÀÄ
¥ÀÅ°èAUÀ
DuÉ (ºÀ¼ÉAiÀÄ £Átå)
DUÀÄªÀ ºÉÆÃUÀÄªÀ ; ̧ ÁzsÀåªÁUÀÄªÀ

CqÉÌ©Ã¼ÀÄ §½î

1. ¥ÁzÀzÀ zÀqÀÄØ 2. ªÉÆ¼É
UÀAqÀ¸ÀgÀÄ
C«ªÁ»vÀ

CªÀ£ÀÄ

1. DuÉ ; ¥ÀæªÀiÁt 2. D£É

DuÉ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ; ¥ÀæªÀiÁt
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

DzÀÄ¤PÀ (£Á)
DzÉÃ±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀûªÀiÁð£ï
  * ºÀÄPÀÄªÀiï
DzÀå (£Á)
DzÀåvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÀPÀvÉÆÛ
  * ¸ÀÄgÀÄvÉÆ
D£ï (£Á)
D£ïPÉmïÖ (£Á)

D£ïPÉÆr (£Á)
D£ï¦gÁAw (£Á)
  (£ÉÆÃ) D£ïªÀÄ£ïa
D£ï¥ÀÇ (£Á)

D£ï¥É£ïßPÁgÀ (£Á)

D£ïªÀÄPÀÌ (£Á)
D£ïªÀÄ£ïa (£Á)
  (£ÉÆÃ) D£ï¦gÁAw
D£ïªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

D£ïªÀUÀð (£Á)
D£À (£Á)
D£À ¥ÉÇÃ£À
  (£ÉÆÃ) DªÀÅqÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ
D£À¥ÀàgÀÄªÀ vÀAiÀiï (£Á)

D¤ (£Á)
D¤Y (£Á)
D¤¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAYÂ̄ ÁªÁvÉÆÃ£ÀÄ
D£ÀÄ
  (£ÉÆÃ) CªÉÇ£ÀÄ
  * CªÀÅß
D£É (£Á)

D£É EqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÀ¸ïä EqÉÆæ
  * ¸ÀvÀå EqÉÆØ

Modern

Order ; command ; fiat

First

First

Male

A type of knot

Male issue

Over-sensuous woman ;
Nymphomaniac

Male flower in certain plants
like papaya

A male who behaves like a
female

Boys

Over-sensuous Woman ;
Nymphomaniac

1. Boy 2. A manly person

Masculine gender

An old coin ; one Anna

Happenings ; which is
possible

Climbing Aroid creeper ;
Pothos scandens

1. Corn in the foot 2. Nail

Men

Unmarried male ; bachelor

He

1. Oath ; promise
2. Elephant

Taking an oath

DzÀÄ¤PÀ D£É EqÉÆØ
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An[ kurfndOqi tayfAn[ kurfndOqi tayfAn[ kurfndOqi tayfAn[ kurfndOqi tayfAn[ kurfndOqi tayf

An[ kombuAn[ kombuAn[ kombuAn[ kombuAn[ kombu

An[ tagar[ tayfAn[ tagar[ tayfAn[ tagar[ tayfAn[ tagar[ tayfAn[ tagar[ tayf

An[ bAyilfAn[ bAyilfAn[ bAyilfAn[ bAyilfAn[ bAyilf

An[karpaAn[karpaAn[karpaAn[karpaAn[karpa

An[kAlf sIkfAn[kAlf sIkfAn[kAlf sIkfAn[kAlf sIkfAn[kAlf sIkf
          *     periZkAlf

An[kombu maraAn[kombu maraAn[kombu maraAn[kombu maraAn[kombu mara

An[koqig[(lf)An[koqig[(lf)An[koqig[(lf)An[koqig[(lf)An[koqig[(lf)

An[kkAraAn[kkAraAn[kkAraAn[kkAraAn[kkAra

An[cameyaAn[cameyaAn[cameyaAn[cameyaAn[cameya

An[n'UlalfAn[n'UlalfAn[n'UlalfAn[n'UlalfAn[n'Ulalf

An[pantaAn[pantaAn[pantaAn[pantaAn[panta

An[pandalfAn[pandalfAn[pandalfAn[pandalfAn[pandalf

An[pawiAn[pawiAn[pawiAn[pawiAn[pawi
          *     amarfpawi
  * umbrapawi
  * umarfpawi

An[paw[An[paw[An[paw[An[paw[An[paw[

An[piNwiAn[piNwiAn[piNwiAn[piNwiAn[piNwi

An[pEtfAn[pEtfAn[pEtfAn[pEtfAn[pEtf

AntanaAntanaAntanaAntanaAntana

ApaApaApaApaApa

ApatfpanaApatfpanaApatfpanaApatfpanaApatfpana

ApattfApattfApattfApattfApattf
  * kaNqaka
  * balAka(ha)tf

AparESanfAparESanfAparESanfAparESanfAparESanf

ApAdan[ApAdan[ApAdan[ApAdan[ApAdan[

ApIsfApIsfApIsfApIsfApIsf
          * kacEri
  * daptarakAn[

Cw§® VqÀ

zÀAvÀ
zÉÆqÀØ vÀUÀZÉ VqÀ

¥ÀæªÉÃ±ÀzÁégÀ ; ºÉ¨ÁâV®Ä
UÀdUÀ¨sÀð

D£ÉPÁ®Ä gÉÆÃUÀ

¨É¥Áà¯É ªÀÄgÀ
D£É¯ÁAiÀÄ
D£ÉAiÀÄÄ¼ÀîªÀ

D£ÉAiÀÄ ¨É¤ßUÉ vÉÆr¸ÀÄªÀ
GqÀÄUÉ
D£ÉAiÀÄAvÉ £ÀÄUÀÄÎ«PÉ
D£É NlzÀ ¸ÀàzsÉð
zÉÆqÀØ ZÀ¥ÀàgÀ
ºÉÆ¹Û®Ä

UÀd¥ÀqÉ
1. zÉÆqÀØPÀqÀÄ§Ä 2. D£É®¢Ý

UÀd ¥Àæ¸ÀªÀ ; ¢ÃWÀðPÁ°PÀ
CªÀ¢üAiÀÄ C£ÀAvÀgÀzÀ ¥Àæ̧ ÀªÀ
UÀAqÀ¸ÀÄvÀ£À
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ wAr

D¥ÀzÀÞ£À
D¥ÀvÀÄÛ ; «¥ÀvÀÄÛ ; C¥ÁAiÀÄ

±À¸ÀÛç aQvÉì
D¥ÁzÀ£É ; DgÉÆÃ¥À
PÀZÉÃj

D£É PÀÄgïAzÉÆÃn vÀAiÀiï (£Á)

D£É PÉÆA§Ä (£Á)
D£É vÀUÀgÉ vÀAiÀiï (£Á)

D£É ¨Á¬Ä¯ï (£Á)
D£ÉPÀ¥Àð (£Á)

D£ÉPÁ¯ï ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉjAPÁ¯ï
D£ÉPÉÆA§Ä ªÀÄgÀ (£Á)
D£ÉPÉÆnUÉ(¯ï) (£Á)
D£ÉPÁÌgÀ (£Á)

D£ÉZÀªÉÄAiÀÄ (£Á)

D£É£ÀûÆ®¯ï (£Á)
D£É¥ÀAvÀ (£Á)
D£É¥ÀAzÀ¯ï (£Á)
D£É¥Àr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄgï¥Àr
  * GA§æ¥Àr
  * GªÀÄgï¥Àr
D£É¥ÀqÉ (£Á)
D£É¦Ar (£Á)

D£É¥ÉÃvï (£Á)

D£ÀÛ£À (£Á)
D¥À (£Á)

D¥Àvï¥À£À (£Á)
D¥ÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAlPÀ
  * §¯ÁPÀ(ºÀ)vï
D¥ÀgÉÃ±À£ï (£Á)
D¥ÁzÀ£É (£Á)
D¦Ã¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀZÉÃj
  * zÀ¥ÀÛgÀPÁ£É

A medicinal plant ; Sidonia
Cordifolia

Ivory

A medicinal plant ; Cassia
occidentalis

Entrance door ; main door

Elephant conception ;
inordinate delay

Elephantiasis (a disease)

Ivory wood tree

Elephant stable

The one who owns an
elephant (a suggestion that
the person is rich and famous)

Caparison ; a cloth cover
on the back of an elephant

Barging like an elephant

Elephant race

Huge pandal

Threshold

Elephant troop

1. A steam-baked rice dish
2. Elephant dung

Delayed delivery after
prolonged gestation

Manhood ; manliness

A dosa-like dish made of
rice

Reserve fund for emergency

Trouble ; danger

Surgery

Accusation ; allegation

Office

D£É PÀÄgïAzÉÆÃn vÀAiÀiï D¦Ã¸ï
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ApOl[ApOl[ApOl[ApOl[ApOl[
  * adEpol[
  * adEkanik[

APiyatfAPiyatfAPiyatfAPiyatfAPiyatf
  * ArOgya

AbidfAbidfAbidfAbidfAbidf
  * abdf
  * bakta

AbEsaAbEsaAbEsaAbEsaAbEsa
  * As[
  * hAjattf

AmadfAmadfAmadfAmadfAmadf

Amanika tayfAmanika tayfAmanika tayfAmanika tayfAmanika tayf
  *     amurku tayf
  * Aminikf tayf

AmavAtaAmavAtaAmavAtaAmavAtaAmavAta

AmAwe ponnuAmAwe ponnuAmAwe ponnuAmAwe ponnuAmAwe ponnu

Amina bIbiAmina bIbiAmina bIbiAmina bIbiAmina bIbi

Aminikf tayfAminikf tayfAminikf tayfAminikf tayfAminikf tayf
          *     Amanika tayf

Aminikfwenn[Aminikfwenn[Aminikfwenn[Aminikfwenn[Aminikfwenn[
  * amurkuwenn[

AmInfAmInfAmInfAmInfAmInf

Am[Am[Am[Am[Am[
  * Em[
  * yAm[

AmOtuAmOtuAmOtuAmOtuAmOtu
  * aZaq[

AmlaAmlaAmlaAmlaAmla

AmlajanakaAmlajanakaAmlajanakaAmlajanakaAmlajanaka
          *     jImakAtf

AmlapittaAmlapittaAmlapittaAmlapittaAmlapitta

AmleqfAmleqfAmleqfAmleqfAmleqf

AyfAyfAyfAyfAyf

AyaAyaAyaAyaAya

AyakeqqfAyakeqqfAyakeqqfAyakeqqfAyakeqqf

CzÉÃ jÃw ; CzÉÃ vÀgÀºÀ

DgÉÆÃUÀå

DgÁzsÀPÀ ; DgÁzsÀ£É (E¨ÁzÀvï)
AiÀÄ°è ¤gÀvÀ£ÁVgÀÄªÀªÀ£ÀÄ ; ¨sÀPÀÛ

D±É ; C¥ÉÃPÉë ; DPÁAPÉë

DªÀÄzÀÄ
ºÀgÀ¼ÀÄVqÀ ; OqÀ® VqÀ

DªÀÄªÁvÀ
±ÀÄzÀÞ a£ÀßzÀ £Átå
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ vÁ¬Ä

ºÀgÀ¼ÀÄVqÀ ; OqÀ® VqÀ

ºÀgÀ¼ÉuÉÚ

‘¥ÁæxÀð£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¹éÃPÀj¸ÀÄ’
DªÉÄ

D §¢

DªÀÄè
DªÀÄèd£ÀPÀ

CfÃtð vÀgÀºÀzÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ºÉÆmÉÖ £ÉÆÃªÀÅ

DªÉÄèmï (ªÉÆmÉÖAiÀÄ wAr)
£ÉÆÃªÁzÁUÀ ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ
GzÁÎgÀ
PÀlÖqÀzÀ Cr¥ÁAiÀÄzÀ GzÀÝUÀ®zÀ
¥ÀæªÀiÁt

DAiÀÄPÀlÄÖ

D¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) CzÉÃ¥ÉÇ¯É
  * CzÉÃPÀ¤PÉ
D¦ûAiÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DgÉÆÃUÀå
D©zï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¨ïÝ
  * §PÀÛ
D¨ÉÃ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸É
  * ºÁdvïÛ
DªÀÄzï (£Á)
DªÀÄ¤PÀ vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄÄPÀÄð vÀAiÀiï
  * D«Ä¤Pï vÀAiÀiï
DªÀÄªÁvÀ (£Á)
DªÀiÁqÉ ¥ÉÇ£ÀÄß (£Á)
D«Ä£À ©Ã© (£Á)

D«Ä¤Pï vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄ¤PÀ vÀAiÀiï
D«Ä¤PïqÉ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄÄPÀÄðqÉ£Éß
D«ÄÃ£ï
DªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) KªÉÄ
  * AiÀiÁªÉÄ
DªÉÆÃvÀÄ (£Á)
   (£ÉÆÃ) CYmÉ
DªÀÄè (£Á)
DªÀÄèd£ÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄPÁvï
DªÀÄè¦vÀÛ (£Á)

DªÉÄèmï (£Á)
DAiÀiï (Qæ)

DAiÀÄ (£Á)

DAiÀÄPÉmïÖ (£Á)

That way ; same type

Health

Worshipper ; the man who
is devoted to prayer ;
devotee

Desire ; aspiration

Import

Castor plant ; Ricinus
communis

Rheumatoid arthritis

Pure gold coin

Mother of Prophet
Muhammad

Castor plant ; Ricinus
communis

Castor oil

“Accept the prayer”

Tortoise ; turtle

That side

Acid

Oxygen

Acidic indigestion -
accompanied by stomach
ache

Omlet

An expression of pain

The form of the basement
of a building ; architecture
of a buliding

Well built from

D¥ÉÇÃ¯É DAiÀÄPÉmïÖ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 50

AyatfAyatfAyatfAyatfAyatf

AyataAyataAyataAyataAyata

Ayatulf kurfsiAyatulf kurfsiAyatulf kurfsiAyatulf kurfsiAyatulf kurfsi

Ayattar[Ayattar[Ayattar[Ayattar[Ayattar[

AyadfAyadfAyadfAyadfAyadf

AyadflAyiqqfAyadflAyiqqfAyadflAyiqqfAyadflAyiqqfAyadflAyiqqf

AyanaAyanaAyanaAyanaAyana
          * jAtr[

AyalfAyalfAyalfAyalfAyalf

AyAAyAAyAAyAAyA
  * narsf

AyAmaAyAmaAyAmaAyAmaAyAma

AyAsaAyAsaAyAsaAyAsaAyAsa
  * sustu

AyiAyiAyiAyiAyi

AyittfAyittfAyittfAyittfAyittf
  * aytf

AyipOyadfAyipOyadfAyipOyadfAyipOyadfAyipOyadf

AyiraAyiraAyiraAyiraAyira

AyiskAlaAyiskAlaAyiskAlaAyiskAlaAyiskAla

AyissfAyissfAyissfAyissfAyissf
  * umuru

AyuktaAyuktaAyuktaAyuktaAyukta

AyurvEdaAyurvEdaAyurvEdaAyurvEdaAyurvEda

Ay[ZgfAy[ZgfAy[ZgfAy[ZgfAy[Zgf

Ay[(yo)lfpinn[Ay[(yo)lfpinn[Ay[(yo)lfpinn[Ay[(yo)lfpinn[Ay[(yo)lfpinn[

Ay[(yo)saboluAy[(yo)saboluAy[(yo)saboluAy[(yo)saboluAy[(yo)sabolu

Ay{ ?Ay{ ?Ay{ ?Ay{ ?Ay{ ?

AyOgaAyOgaAyOgaAyOgaAyOga

Ays{Ays{Ays{Ays{Ays{

ArfArfArfArfArf

ArfArfArfArfArf

Arfgf ?Arfgf ?Arfgf ?Arfgf ?Arfgf ?

Arfwo(ro) ?Arfwo(ro) ?Arfwo(ro) ?Arfwo(ro) ?Arfwo(ro) ?
  * Aro ?

RÄgïD£ï ¸ÀÆQÛ
DAiÀÄvÀ
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV ¥Àp¸À®àqÀÄªÀ
RÄgÁ¤£À MAzÀÄ ªÀÄºÀvÀé¥ÀÇtð
¸ÀÆPÀÛ
DzÀµÀÄÖ
DzÀzÀÄÝ
DzÀÄzÀjAzÁV
GvÀìªÀ ; eÁvÉæ

Dj¸ÀÄ«PÉ
DAiÀiÁ ; ±ÀÄ±ÀÆæµÀQ ; zÁ¢

DAiÀiÁªÀÄ
DAiÀiÁ¸À ; §¼À°PÉ

1. Dj¸ÀÄ ; DAiÉÄÌªÀiÁqÀÄ
2. DUÀ§ºÀÄzÀÄ
D¬ÄvÀÄ

DVºÉÆÃzÀ
¸Á«gÀ
fÃªÀªÀiÁ£À
DAiÀÄÄµÀå ; DAiÀÄ¸ÀÄì

DAiÀÄÄPÀÛ
DAiÀÄÄªÉðÃzÀ
DzÀgÉ ; ¸ÁzsÀåªÁzÀgÉ
DzÀªÉÄÃ¯É

DzÀPÁgÀt
DzÉAiÀiÁ ?
DAiÉÆÃUÀ

ªÁgÀzÀ ¢£À
1. DgÀÄ(CAQ) 2. AiÀiÁgÀÄ ?
DgÀÄ ; vÀtÂ
AiÀiÁjUÉ ?
AiÀiÁgÀzÀÄÝ ?

DAiÀÄvï (£Á)
DAiÀÄvÀ (£Á)
DAiÀÄvÀÄ¯ï PÀÄgï¹ (£Á)

DAiÀÄvÀÛgÉ
DAiÀÄzï
DAiÀÄzï¯Á¬ÄmïÖ
DAiÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁvÉæ
DAiÀÄ¯ï (£Á)
DAiÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À¸ïð
DAiÀiÁªÀÄ (£Á)
DAiÀiÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ¸ÀÄÛ
D¬Ä (Qæ)

D¬ÄvïÛ
  (£ÉÆÃ) CAiÀiïÛ
D¬Ä¥ÉÇÃAiÀÄzï
D¬ÄgÀ (£Á)
D¬Ä¸ÁÌ® (£Á)
D¬Ä¸ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÀÄÄgÀÄ
DAiÀÄÄPÀÛ (£Á)
DAiÀÄÄªÉðÃzÀ (£Á)
DAiÉÄAUï
DAiÉÄ(AiÉÆ)¯ï¦£Éß

DAiÉÄ(AiÉÆ)¸À¨ÉÆ®Ä
DAiÉÄÃ ?
DAiÉÆÃUÀ (£Á)

DAiÉÄì (£Á)
Dgï
Dgï (Qæ)
DgïUï ?
DgïqÉÆ(gÉÆ) ?
  (£ÉÆÃ) DgÉÆ ?

A sentence from the Quran

Rectangle

A commonly read important
part of the Holy Quran

As much as

That which has happened

Therefore

Festival ; fair

Choosing

A female servant ; Nurse

Dimension

Tiredness ; fatigue

1. Choose ; select 2. Yes

Yes ; over

What happened in the past

Thousand

Lifetime ; life span

Lifetime

Commissioner

Ayurveda

If possible

Afterwards ; after the
happening

Therefore

Did you become ?

Commission appointed for
a purpose

Day of the week

1. Six 2. Who ?

Evaporate ; cool

To whom ?

Whose ?

DAiÀÄvï DgïqÉÆ(gÉÆ) ?
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Arfro(wo)Arfro(wo)Arfro(wo)Arfro(wo)Arfro(wo)

ArfpA(bA)qfArfpA(bA)qfArfpA(bA)qfArfpA(bA)qfArfpA(bA)qf

AradfAradfAradfAradfAradf

AraneAraneAraneAraneArane
          * ArAmatto

AralfAralfAralfAralfAralf

ArAmfArAmfArAmfArAmfArAmf

ArAmattoArAmattoArAmattoArAmattoArAmatto
          * Arane

ArAyeZgUmArAyeZgUmArAyeZgUmArAyeZgUmArAyeZgUm

ArArfArArfArArfArArfArArf

ArisqaArisqaArisqaArisqaArisqa

ArumArumArumArumArum

ArUwaArUwaArUwaArUwaArUwa

Are ?Are ?Are ?Are ?Are ?

ArYkeArYkeArYkeArYkeArYke
          * n'Okalf

Aro ?Aro ?Aro ?Aro ?Aro ?
          * Arwo(ro)

ArOgyaArOgyaArOgyaArOgyaArOgya
      *     APiyatf

ArOgya SAstraArOgya SAstraArOgya SAstraArOgya SAstraArOgya SAstra

ArOquArOquArOquArOquArOqu

ArOpaArOpaArOpaArOpaArOpa

ArOpiArOpiArOpiArOpiArOpi

ArOlf mInfArOlf mInfArOlf mInfArOlf mInfArOlf mInf

ArOleArOleArOleArOleArOle

ArkfArkfArkfArkfArkf

ArgaNwi kupAyaArgaNwi kupAyaArgaNwi kupAyaArgaNwi kupAyaArgaNwi kupAya

ArtavaArtavaArtavaArtavaArtava

Artava kAlaArtava kAlaArtava kAlaArtava kAlaArtava kAla

ArtavapaArtavapaArtavapaArtavapaArtavapa

ArtikaArtikaArtikaArtikaArtika

ArtiwfArtiwfArtiwfArtiwfArtiwf

1. D«AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÀtÂAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. £ÀA¢¸ÀÄ ; Dj¸ÀÄ 2. §wÛ̧ ÀÄ ;
DgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
AiÀiÁgÀzÀÄ ?
DgÀ£ÉAiÀÄ

1. D«AiÀiÁUÀÄ«PÉ 2. §vÀÄÛ«PÉ
«±ÁæAw ; DgÁªÀÄ
DgÀ£ÉAiÀÄ

AiÀiÁgÁzÀgÀÆ
1. DgÀgÀAvÉ 2. AiÀiÁgÀÄ AiÀiÁgÀÄ?
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ DAiÀÄÄªÉðÃ¢Pï
OµÀzsÀ
AiÀiÁgÀÆ
¥ÀgÀA¥ÀgÁUÀvÀ
AiÀiÁgÀ£ÀÄß ?
DgÉÊPÉ

AiÀiÁgÀzÀÄÝ ?

DgÉÆÃUÀå

DgÉÆÃUÀå ±Á¸ÀÛç
DgÁgÀÆmï
DgÉÆÃ¥À
DgÉÆÃ¦
DgÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ÀÄ

CwÃªÀ ¸ÀAPÀl
eÁ°¸ÀÄ
¨Áåj ºÉAUÀ¸ÀgÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
©½ ªÀtðzÀ PÀÄ¥Àà¸À

IÄvÀÄ¸ÁæªÀ gÀPÀÛ
¹ÛçÃAiÀÄgÀ IÄvÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄ
UÀ¨sÀð £À½PÉ
DyðPÀ
ºÀgÀ« ºÁPÀÄ ; §mÉÖ MtUÀ®Ä ºÁPÀÄ

DgïqÉÆ(gÉÆ)

Dgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

DgÀzï ?
DgÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) DgÁªÀÄvÉÆÛ
DgÀ¯ï (£Á)
DgÁªÀiï (£Á)
DgÁªÀÄvÉÆÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DgÀ£É
DgÁAiÉÄAUÀÆA
DgÁgï
Dj¸ÀÖ (£Á)

DgÀÄA
DgÀÆqÀ (£Á)
DgÉ ?
DgÉÊPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆÃPÀ¯ï
DgÉÆ ?
  (£ÉÆÃ) DgïqÉÆ(gÉÆ)
DgÉÆÃUÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¦ûAiÀÄvï
DgÉÆÃUÀå ±Á¸ÀÛç (£Á)
DgÉÆÃlÄ (£Á)
DgÉÆÃ¥À (£Á)
DgÉÆÃ¦ (£Á)
DgÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

DgÉÆÃ¯É (£Á)
DPïð (Qæ)
DgÀÎAr PÀÄ¥ÁAiÀÄ (£Á)

DvÀðªÀ (£Á)
DvÀðªÀ PÁ® (£Á)
DvÀðªÀ¥À (£Á)
DwðPÀ (£Á)
Dwðqï (Qæ)

1. Evaporate 2. Cooling
down

1. Extinguish ; snuff out
2. Dry up

Who ? ; who’s there ?

Sixth

1. Evaporation 2. Drying up

Rest ; relaxation

Sixth

Anybody

1. Group of six each 2. Who?

One type of Ayurvedic tonic

None

Inheritance

Whom ?

Treatment

Whose ?

Health

Hygiene

Arrowroot

Allegation

The Accused

Daggertooth pike conger
fish ; Muraenesox cinereus

Extreme pain ; grief

Filter ; sieve

One type of  white blouse
traditionally worn by Beary
women

Menstrual blood

Menstrual period

Fallopian tube

Financial

Spread out cloth to dry

DgïqÉÆ(gÉÆ) Dwðqï
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ArbaqaArbaqaArbaqaArbaqaArbaqa

AryaAryaAryaAryaArya

AryAAryAAryAAryAAryA

ArvAraArvAraArvAraArvAraArvAra

AlfAlfAlfAlfAlf

AlfAlfAlfAlfAlf

AlfkUqaAlfkUqaAlfkUqaAlfkUqaAlfkUqa

AlfZaAlfZaAlfZaAlfZaAlfZa

Alfcan[Alfcan[Alfcan[Alfcan[Alfcan[
          * hayAlf

Alfwo(ro)Alfwo(ro)Alfwo(ro)Alfwo(ro)Alfwo(ro)

AlfmArfAlfmArfAlfmArfAlfmArfAlfmArf

AlfsaZk[AlfsaZk[AlfsaZk[AlfsaZk[AlfsaZk[

AlfsEsiyanf n'AyiAlfsEsiyanf n'AyiAlfsEsiyanf n'AyiAlfsEsiyanf n'AyiAlfsEsiyanf n'Ayi

Alato maraAlato maraAlato maraAlato maraAlato mara

AlamfAlamfAlamfAlamfAlamf

Alamf vijzAnaAlamf vijzAnaAlamf vijzAnaAlamf vijzAnaAlamf vijzAna

AlamInfAlamInfAlamInfAlamInfAlamInf

AlasiAlasiAlasiAlasiAlasi
          * udAsi
  * mawiyala

AlassyaAlassyaAlassyaAlassyaAlassya
          *     mawfcalf

AlAdESaAlAdESaAlAdESaAlAdESaAlAdESa
          * janAdESa

AlAlcim[AlAlcim[AlAlcim[AlAlcim[AlAlcim[

AliAliAliAliAli

AlikfAlikfAlikfAlikfAlikf

AlikallfAlikallfAlikallfAlikallfAlikallf

AlikudruAlikudruAlikudruAlikudruAlikudru

AlipalaAlipalaAlipalaAlipalaAlipala

alippAqfalippAqfalippAqfalippAqfalippAqf
  *     mUlippAqf

AlimfAlimfAlimfAlimfAlimf
          * vidvAmsa

AlimaAlimaAlimaAlimaAlima

D¨sÀðl
DAiÀÄð d£ÁAUÀ
PÁ«ÄðPÀgÀÄ PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀAzÀ¨sÀð
§¼À¸ÀÄªÀ GzÁÎgÀ
D¹Û CqÀ«£À zÁR¯É

1. d£À 2. ¸ÉÃªÀPÀ
D¼ÀÄ
d£À¸ÀAzÀtÂ
sş ÉÃªÀPÀgÀÄ
D¯ÉÆÃZÀ£É

D¼ÀÄªÀÅzÀÄ
d£ÀgÀÄ
d£À¸ÀASÉå
C¯ï¸ÉÃ¶AiÀÄ£ï £Á¬Ä
D®zÀ ªÀÄgÀ
§æºÁäAqÀ
§æºÁäAqÀ «eÁÕ£À
¯ÉÆÃPÀzÀ d£À
D®¹ ; ¸ÉÆÃªÀiÁj

D®¸Àå

d£ÁzÉÃ±À

¥ÀæeÁ¥Àæ̈ sÀÄvÀé
1. WÀ¤Ã¨sÀÆvÀªÁzÀ ªÀÄ¼É ºÀ¤
2. PÀuÉÚªÉ ; JªÉ ; gÉ¥Éà
¤¨sÁ¬Ä¸ÀÄ
D°PÀ®Äè
£ÀqÀÄUÀqÉØ
D¯ÉºÀtÄÚ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CAlÄ
CAmÁzÀ ªÀÄ¯É£ÁqÀ ºÀtÄÚ
ªÀÄPÀÌ½UÉ ¤zÉæ §gÀÄªÀAvÉ ºÁqÀÄªÀ
ºÁqÀÄ
«zÁéA¸À

«zÁéA¸À ªÀÄ»¼É

D§ðl (£Á)
DAiÀÄð (£Á)
DAiÀiÁð (£Á)

DªÁðgÀ (£Á)

D¯ï (£Á)
D¯ï (Qæ)
D¯ïPÀÆl (£Á)
D¯ïY (£Á)
D¯ïZÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀAiÀiÁ¯ï
D¯ïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
D¯ïªÀiÁgï (£Á)
D¯ï¸ÀAPÉ (£Á)
D¯ï¸ÉÃ¹AiÀÄ£ï £óÁ¬Ä (£Á)
D®vÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)
D®ªÀiï (£Á)
D®ªÀiï «eÁÕ£À (£Á)
D®«ÄÃ£ï (£Á)
D®¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GzÁ¹
  * ªÀÄrAiÀÄ®
D®¸Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄqïZÀ¯ï
D¯ÁzÉÃ±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£ÁzÉÃ±À
D¯Á°ÑªÉÄ (£Á)
D° (£Á)

D°Pï (Qæ)
D°PÀ¯ïè (£Á)
D°PÀÄzÀÄæ (£Á)
D°¥À® (£Á)

D°¥Áàmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ°¥Áàmï
D°ªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «zÁéA¸À
D°ªÀÄ (£Á)

Shouting

Aryan race

A particular sound raised by
labourers during work

Document of transfer of
property by mortgage

1. Person 2. Servant

Rule

Crowd of people

Servants

Thinking ; thought

Ruling over

People

Population

Alsatian dog

Banyan tree

Universe

Cosmology

People of the world

Lazy person

Laziness

Popular mandate

Democracy

1. Pellets of frozen rain
2. Eyelid

To cope with

Hailstone ; frozen rain drops

Island in a river

A malnad wild fruit

Lullaby

Scholar

Female scholar

D§ðl D°ªÀÄ
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AlillAtoAlillAtoAlillAtoAlillAtoAlillAto

Alivf enn[Alivf enn[Alivf enn[Alivf enn[Alivf enn[
          *     JYtUnf enn[

AluddaAluddaAluddaAluddaAludda

Al[Al[Al[Al[Al[
          * ked[

AlYkfwo(ro)AlYkfwo(ro)AlYkfwo(ro)AlYkfwo(ro)AlYkfwo(ro)
  * biyArikkfwo

Alcim[Alcim[Alcim[Alcim[Alcim[
          * Alm[
  * idAratf

Alcim[ kUqaAlcim[ kUqaAlcim[ kUqaAlcim[ kUqaAlcim[ kUqa

Alc[Alc[Alc[Alc[Alc[
          * Acaran[

Alwo pakxaAlwo pakxaAlwo pakxaAlwo pakxaAlwo pakxa

Alt[Alt[Alt[Alt[Alt[
  * mApana

Alm[Alm[Alm[Alm[Alm[
          * Alcim[

AvfrtiAvfrtiAvfrtiAvfrtiAvfrti

Ava(vo)dfAva(vo)dfAva(vo)dfAva(vo)dfAva(vo)df

Ava(vo)dAkfAva(vo)dAkfAva(vo)dAkfAva(vo)dAkfAva(vo)dAkf

Ava(vo)dullo pOl[Ava(vo)dullo pOl[Ava(vo)dullo pOl[Ava(vo)dullo pOl[Ava(vo)dullo pOl[

AvaraNa gurtuAvaraNa gurtuAvaraNa gurtuAvaraNa gurtuAvaraNa gurtu

AvalfAvalfAvalfAvalfAvalf

AvaliAvaliAvaliAvaliAvali
  * bAyipalakalf

AvAJfAvAJfAvAJfAvAJfAvAJf
  * dani

AvAratto maraAvAratto maraAvAratto maraAvAratto maraAvAratto mara

AvAl[AvAl[AvAl[AvAl[AvAl[
  * AgAl[

AviAviAviAviAvi
  * habe

Avitan'niAvitan'niAvitan'niAvitan'niAvitan'ni

AvidravAkuwo(ro)AvidravAkuwo(ro)AvidravAkuwo(ro)AvidravAkuwo(ro)AvidravAkuwo(ro)

AvuAvuAvuAvuAvu

¤dð£À
D°ªï JuÉÚ

D¼ÀÄzÀÝ

ºÀnÖ

D¯ÉÆÃa¸ÀÄªÀÅzÀÄ

DqÀ½vÀ

DqÀ½vÀ ªÀÄAqÀ½
DZÀgÀuÉ

D¼ÀÄªÀ ¥ÀPÀë
ªÀiÁ¥À£À

DqÀ½vÀ

DªÀÈwÛ
1. C£ÀÄUÀæºÀ 2. ±ÀQÛ 3. ¸ÁzsÀåvÉ

¸ÁzsÀåªÀiÁqÀÄ
¸ÁzsÀå«gÀÄªÀµÀÄÖ
DªÀgÀt aºÉß
DUÀÄ«PÉ
DPÀ½PÉ

zsÀé¤

DªÀjPÉ ªÀÄgÀ

DUÀ°QÌ®è ; DUÀ¯ÁgÀzÀÄ

D«

¨sÀnÖ E½¹zÀ ¤ÃgÀÄ
¨sÀnÖ E½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. DUÀ° 2. DUÀ§ºÀÄzÀÄ
3. D¢ÃvÀÄ

D°¯ÁèvÉÆ
D°ªï J£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÊûvÀÆ£ï J£Éß
D®ÄzÀÝ (£Á)

D¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉzÉ
D¯ÉÊPïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©AiÀiÁjPïÌqÉÆ
D°ÑªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¯Éä
  * EzÁgÀvï
D°ÑªÉÄ PÀÆl (£Á)
D¯ÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DZÀgÀ£É
D¯ÉÆØ ¥ÀPÀë (£Á)
D¯ÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¥À£À
D¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°ÑªÉÄ
Dªïwð (£Á)
DªÀ(ªÉÇ)zï (£Á)

DªÀ(ªÉÇ)zÁPï (Qæ)
DªÀ(ªÉÇ)zÀÄ¯ÉÆè ¥ÉÇÃ¯É
DªÀgÀt UÀÄvÀÄð (£Á)
DªÀ¯ï (£Á)
DªÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Ä¥À®PÀ¯ï
DªÁeóï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ¤
DªÁgÀvÉÆÛ ªÀÄgÀ (£Á)

DªÁ¯É
  (£ÉÆÃ) DUÁ¯É
D« (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ¨É
D«vÀ¤ßû (£Á)
D«zÀæªÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
DªÀÅ

Deserted

Olive oil

Measurement equal to the
height of an average person

Cowshed

Thinking

Administration

Management board

Celebration

Ruling party

Measurement

Administration

Edition

1. Grace of God
2. Power 3. Possibility

Make it possible

As much as possible

Bracket

Happening

Yawn

Voice

A type of tree ; Senna
auriculata

May not happen ; May not
be possible

Vapour

Distilled water

Distillation

1. All right 2. Let it be
3. May be

D°¯ÁèvÉÆ DªÀÅ
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avum pOl[avum pOl[avum pOl[avum pOl[avum pOl[

Avuwo pONwoAvuwo pONwoAvuwo pONwoAvuwo pONwoAvuwo pONwo
          * Ana pOna

AvupA(bA)qfAvupA(bA)qfAvupA(bA)qfAvupA(bA)qfAvupA(bA)qf

AvupOvuAvupOvuAvupOvuAvupOvuAvupOvu

Avull[Avull[Avull[Avull[Avull[
          * kayya

AvemaNNfAvemaNNfAvemaNNfAvemaNNfAvemaNNf
          *     kalimaNNf

AvESaAvESaAvESaAvESaAvESa

AvoduAvoduAvoduAvoduAvodu
  * Avadf
          * yedovu
  * edovu
  * sAdyat[

ASAvAdaASAvAdaASAvAdaASAvAdaASAvAda

ASAvAdiASAvAdiASAvAdiASAvAdiASAvAdi
          * As[kkAra

AsIrvAdaAsIrvAdaAsIrvAdaAsIrvAdaAsIrvAda
  *     porta

ASUrAASUrAASUrAASUrAASUrA

ASramaASramaASramaASramaASrama

ASrayaASrayaASrayaASrayaASraya
  * n'ippun'el[
  * n'el[

ASrayatAnaASrayatAnaASrayatAnaASrayatAnaASrayatAna

ASvAsan[ASvAsan[ASvAsan[ASvAsan[ASvAsan[

AsfpAqfAsfpAqfAsfpAqfAsfpAqfAsfpAqf

AsfpAsfAsfpAsfAsfpAsfAsfpAsfAsfpAsf

AsfbAsanaAsfbAsanaAsfbAsanaAsfbAsanaAsfbAsana

Asfrf kow[Asfrf kow[Asfrf kow[Asfrf kow[Asfrf kow[

AsaktiAsaktiAsaktiAsaktiAsakti

AsanaAsanaAsanaAsanaAsana

AsalawiAsalawiAsalawiAsalawiAsalawi

AsalawikalfAsalawikalfAsalawikalfAsalawikalfAsalawikalf

AsAmiAsAmiAsAmiAsAmiAsAmi
  * Alf

DUÀÄªÀ ºÁUÉ
DUÀÄªÀ ºÉÆÃUÀÄªÀ ; ̧ ÁzsÀåªÁUÀÄªÀ

DUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ ; DV¸ÀÄ
DUÀÄºÉÆÃUÀÄ
¸ÁzsÀå«®è

DªÉªÀÄtÄÚ

DªÉÃ±À

¸ÁzsÀåvÉ

D±ÁªÁzÀ
D±ÁªÁ¢ ¥ÀÅgÀÄµÀ

D²ÃªÁðzÀ

D±ÀÆgÁ ; ªÉÆºÀgÀªÀiï wAUÀ¼À
ºÀvÀÛ£ÉÃ ¢£À
D±ÀæªÀÄ
D±ÀæAiÀÄ

D±ÀæAiÀÄ vÁt
D±Áé¸À£É
D±ÀÄVÃvÉ
CPÀÌ¥ÀPÀÌ
D±ÀÄ s̈ÁµÀt
GvÀìªÀUÀ¼À°è §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀtðgÀAfvÀ zÉÆqÀØ PÉÆqÉ
D¸ÀQÛ
1. PÀÆgÀÄªÀ D¸À£À 2. ¨sÀAV
¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄ
zÀtÂAiÀÄÄ«PÉ ; ¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄ«PÉ

d£À ; ªÀåQÛ

DªÀÅA ¥ÉÇÃ¯É
DªÀÅqÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ
  (£ÉÆÃ) D£À ¥ÉÇÃ£À
DªÀÅ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
DªÀÅ¥ÉÇÃªÀÅ
DªÀÅ¯Éè
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀÄå
DªÉªÀÄuïÚ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ°ªÀÄuïÚ
DªÉÃ±À (£Á)

DªÉÇzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÀzï
  * JzÉÆªÀÅ
  * AiÉÄzÉÆªÀÅ
  * ¸ÁzÀåvÉ
D±ÁªÁzÀ (£Á)
D±ÁªÁ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸ÉPÁÌgÀ
D²ÃªÁðzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇvÀð
D±ÀÆgÁ (£Á)

D±ÀæªÀÄ (£Á)
D±ÀæAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ó¥ÀÄà£óÉ¯É
  * £Éû¯É
D±ÀæAiÀÄvÁ£À (£Á)
D±Áé¸À£É (£Á)
D¸ï¥Ámï (£Á)
D¸ï¥Á¸ï (£Á)
D¸ï¨Á¸À£À (£Á)
D¸ïgï PÉÆqÉ (£Á)

D¸ÀQÛ (£Á)
D¸À£À (£Á)
D¸À®r (Qæ)
D¸À®rPÀ¯ï (£Á)

D¸Á«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¯ï

Make something happen

Happenings ; which is
possible

Let things happen

Happenings

No ; not possible

Potters clay ; sticky mud

Fervour ; fury (Behave as if
possessed by a spirit)

Possibility

Optimism

An optimistic person

Blessings ; benediction

Tenth day of Moharam
month

Hermitage

Support ; shelter ; refuge

Shelter

Promise

Impromptu poem

Around

Extempore speech

Big coloured umbrella used
in festivals ; parasol

Interest ; curiosity

1. Posture 2. Seat

Be tired ; get fatigued

Tiresome ; exhausted ;
fatigue

Person

DªÀÅA ¥ÉÇÃ¯É D¸Á«Ä
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AsArf mahalfAsArf mahalfAsArf mahalfAsArf mahalfAsArf mahalf

AsAriAsAriAsAriAsAriAsAri
  * AcAri
  * taqqAnf

As[As[As[As[As[
          * AbEsa
  * hAjattf

As[kaNNfAs[kaNNfAs[kaNNfAs[kaNNfAs[kaNNf

As[kkAraAs[kkAraAs[kkAraAs[kkAraAs[kkAra
          *     ASAvAdi

As[pInAriAs[pInAriAs[pInAriAs[pInAriAs[pInAri
          * piqqAsi
  * pInAri
  * bakIlf
  * lObi

As[beyfAs[beyfAs[beyfAs[beyfAs[beyf
          *     kodibeyf

AstAnaAstAnaAstAnaAstAnaAstAna

AstiAstiAstiAstiAsti

AstikaAstikaAstikaAstikaAstika

AstikAraAstikAraAstikAraAstikAraAstikAra

AstibadfkfAstibadfkfAstibadfkfAstibadfkfAstibadfkf
  * aysira(ri)
  * modolu
  * sampattf

Aspatr[Aspatr[Aspatr[Aspatr[Aspatr[
          *     davAkAn[

AhAAhAAhAAhAAhA

AhutiyAvwoAhutiyAvwoAhutiyAvwoAhutiyAvwoAhutiyAvwo

ªÀ¸ÀÄÛ ¸ÀAUÀæºÁ®AiÀÄ
a£ÀßzÀ CxÀªÁ ªÀÄgÀzÀ PÉ®¸ÀUÁgÀ

D¸É

D¸ÉUÀtÄÚ
D±ÁªÁ¢ ¥ÀÅgÀÄµÀ

f¥ÀÅt ; ¯ÉÆÃ©ü

D¸É¥ÀqÀÄ

D¸ÁÜ£À

D¹Û
D¹ÛPÀ
D¹ÛªÀAvÀ
¸ÀA¥ÀvÀÄÛ

D¸ÀàvÉæ ; zÀªÁSÁ£É

¸ÀAvÉÆÃµÀzÀ GzÁÎgÀ

DºÀÄwAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ

D¸Ágï ªÀÄºÀ¯ï (£Á)
D¸Áj (£Á)
  (£ÉÆÃ) DZÁj
  * vÀmÁÖ£ï
D¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¨ÉÃ¸À
  * ºÁdvïÛ
D¸ÉPÀuïÚ (£Á)
D¸ÉPÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D±ÁªÁ¢
D¸É¦Ã£Áj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦mÁÖ¹
  * ¦Ã£Áj
  * §QÃ¯ï
  * ¯ÉÆÃ©
D¸É¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¢¨ÉAiÀiï
D¸ÁÛ£À (£Á)

D¹Û (£Á)
D¹ÛPÀ (£Á)
D¹ÛPÁgÀ (£Á)
D¹Û§zïPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¬ÄìgÀ(j)
  * ªÉÆzÉÆ®Ä
  * ¸ÀA¥ÀvïÛ
D¸ÀàvÉæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÁPÁ£É
DºÁ !

DºÀÄwAiÀiÁªÉÇØ

Museum

Carpenter ; goldsmith

Desire

Longing eyes

An optimistic person

Miser ; niggardly person

Desire ; hanker for

Court ; royal hall of
audience

Property

Thiest

Propertied person

Wealth

Hospital ; clinic

An interjection of joy ;
expression of happiness

Becoming a victim

D¸Ágï ªÀÄºÀ¯ï DºÀÄwAiÀiÁªÉÇØ
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iZkf(ku)iZkf(ku)iZkf(ku)iZkf(ku)iZkf(ku)
          * iZogu

iZkArfiZkArfiZkArfiZkArfiZkArf
  * hiZkArf

iZgfiZgfiZgfiZgfiZgf

iZgfpA(bA)qfiZgfpA(bA)qfiZgfpA(bA)qfiZgfpA(bA)qfiZgfpA(bA)qf

iZgAlaiZgAlaiZgAlaiZgAlaiZgAla

iZgAlAmlaiZgAlAmlaiZgAlAmlaiZgAlAmlaiZgAlAmla

iZgrEjiiZgrEjiiZgrEjiiZgrEjiiZgrEji
          * igarji
  * carcf

iZgliSfiZgliSfiZgliSfiZgliSfiZgliSf

iZgliSf marandfiZgliSf marandfiZgliSf marandfiZgliSf marandfiZgliSf marandf
          *     alOpati

iZZfiZZfiZZfiZZfiZZf
  * izz[
  * ivfw[
  * uw[
  * Uw[

iZZfiZZfiZZfiZZfiZZf

izcfizcfizcfizcfizcf

izcfpaqqiizcfpaqqiizcfpaqqiizcfpaqqiizcfpaqqi

izjiizjiizjiizjiizji

izjipizjiizjipizjiizjipizjiizjipizjiizjipizji

izjIlfizjIlfizjIlfizjIlfizjIlf

izjekxaZfizjekxaZfizjekxaZfizjekxaZfizjekxaZf

izzaizzaizzaizzaizza
  * dAda

izz[izz[izz[izz[izz[
          * iZZf

izzett[izzett[izzett[izzett[izzett[
          * uwett[
  * Uwt[

iNwfiNwfiNwfiNwfiNwf
  * in'nf

EªÀjUÉ

1. wgÀ¸ÁÌgÀ 2. QÃ¼ÁV £ÉÆÃqÀÄ«PÉ

EAUÀÄ ; »AUÀÄ
»AV¸ÀÄ ; EAV¸ÀÄ
EAUÁ®
EAUÁ¯ÁªÀÄè
ZÀZïð ; PÉæöÊ¸ÀÛgÀ ¥ÁæxÀð£Á
ªÀÄA¢gÀ

EAVèµï ¨sÁµÉ
C¯ÉÆÃ¥Àw ; EAVèµï ªÉÊzÀå
¥ÀzÀÞw
E°è

EAUÀÄ
EAZÀÄ ; CAUÀÄ®
EAZÀÄ¥ÀnÖ
±ÀÄAp
1. vÀgÁmÉ 2. C¸ÀÛªÀå¸ÀÛ

¨ÉÊ§¯ï
ZÀÄZÀÄÑªÀÄzÀÄÝ
CPÀÌ

E°è

E°èAzÀ

EAzÀÄ

EAPï(PÀÄ)
  (£ÉÆÃ) EYõÉÆUÀÄ
EAPÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) »APÁgï
EAUï (£Á)
EAUï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
EAUÁ® (£Á)
EAUÁ¯ÁªÀÄè (£Á)
EAUÉæÃf (£Á)
  (£ÉÆÃ) EUÀfð
  * ZÀZïð
EAVè±ï (£Á)
EAVè±ï ªÀÄgÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÉÆÃ¥Àw
EAYõï
  (£ÉÆÃ) EAkõÉ
  * EªïqÉ
  * GqÉ
  * HqÉ
EAYõï (Qæ)
EAZï (£Á)
EAZï¥ÀnÖ (£Á)
EAf (£Á)
EAf¦Af (£Á)

EAfÃ¯ï (£Á)
EAeÉPÀë£ï (£Á)
EAk (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁzÀ
EAkõÉ
  (£ÉÆÃ) EAYõï
EAkõÉvÉÛ
  (£ÉÆÃ) GqÉvÉÛ
  * HqÉÛ
EAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£óïß

To these persons

1. Rejection 2. Neglect ;
show of contempt

Asafoetida

Soak up

Carbon

Carbon Dioxide

Church

English language

Allopathy

Here

Soak up

Inch

Scale indicating inches

Ginger

1. Taking a person to task
2. Disarray

Bible

Injection

Elder sister

Here

From here

Today

E   i

EAPï(PÀÄ) EAqï
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iNwftOloiNwftOloiNwftOloiNwftOloiNwftOlo
  *     in'nOlo

iNwiyaiNwiyaiNwiyaiNwiyaiNwiya

iNwu(wU)miNwu(wU)miNwu(wU)miNwu(wU)miNwu(wU)m

iNwEiNwEiNwEiNwEiNwE

intfintfintfintfintf

intihAnfintihAnfintihAnfintihAnfintihAnf
  *     parIkx[

indanaindanaindanaindanaindana

induppuinduppuinduppuinduppuinduppu

indrajAlaindrajAlaindrajAlaindrajAlaindrajAla

indrabAl[indrabAl[indrabAl[indrabAl[indrabAl[

indravAl[ mInfindravAl[ mInfindravAl[ mInfindravAl[ mInfindravAl[ mInf

indriyaindriyaindriyaindriyaindriya

iaftikAPfiaftikAPfiaftikAPfiaftikAPfiaftikAPf

iaftidAlfiaftidAlfiaftidAlfiaftidAlfiaftidAlf

ikftilAPfikftilAPfikftilAPfikftilAPfikftilAPf
  * etvAsa
  * Parakf
  * vyatyAsa

ikfvAnfikfvAnfikfvAnfikfvAnfikfvAnf

ikalarpuikalarpuikalarpuikalarpuikalarpu
          *     ekalarpu
  * gumAni
  * yakalarpu
  * Sakkf
  * saZkalApu
  * samSaya

ikAmatfikAmatfikAmatfikAmatfikAmatf

ikkfikkfikkfikkfikkf

ikkaqqfikkaqqfikkaqqfikkaqqfikkaqqf

ikkar[ikkar[ikkar[ikkar[ikkar[

ikkalfikkalfikkalfikkalfikkalf

ikkAm[ikkAm[ikkAm[ikkAm[ikkAm[

ikkuikkuikkuikkuikku

ikkuliikkuliikkuliikkuliikkuli

EA¢£À vÀ£ÀPÀ

¨sÁgÀvÀ ; »AzÀÄ¸ÁÜ£À
EAzÀÆ
EAzÉÃ
EvÀÄÛ
¥ÀjÃPÉë

EAzsÀ£À
¸ÉÊAzÀÄ¥ÀÅöà
EAzÀæeÁ®
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¨Á¼ÉºÀtÄÚ
(EAzÀæ ¨Á¼ÉºÀtÄÚ)
EAzÀæªÁ¯É «ÄÃ£ÀÄ

EA¢æAiÀÄ
gÀAgÀhiÁ¤£À PÉÆ£ÉAiÀÄ ºÀvÀÄÛ
¢£ÀUÀ¼À°è DgÁzsÀ£ÉUÁV
ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ°è EgÀÄ«PÉ
£ÀªÀiÁjhÄ£À°è gÀÄPÀÆ(¨ÁUÀÄ«PÉ)-
«¤AzÀ JzÀÄÝ ¤®ÄèªÀÅzÀÄ
ªÀåvÁå¸À ; ©ü£ÀßvÉ

¸ÀºÉÆÃzÀgÀvÉ
¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

£ÀªÀiÁgÀhiï DgÀA©ü̧ ÀÄªÁV£À PÀgÉ
EgÀÄ
1. EPÀÌlÄÖ 2. EgÀ°
ºÉÆ¼ÉAiÀÄ FZÉV£À zÀqÀ
EgÀÄ«PÉ ; C¹ÛvÀé
C£ÀÄ¥À¹Üw ; UÉÊgÀÄ
EgÀ§ºÀÄzÀÄ
EPÀÌ¼À

EAqïvÉÆÃ¯ÉÆ
  (£ÉÆÃ) E£óÉÆßÃ¯ÉÆ
EArAiÀÄ (£Á)
EAqÀÄ(qÀÆ)A
EAqÉÃ
EAvï
EAwºÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀjÃPÉë
EAzÀ£À (£Á)
EAzÀÄ¥ÀÅöà (£Á)
EAzÀæeÁ® (£Á)
EAzÀæ¨Á¯É (£Á)

EAzÀæªÁ¯É «ÄÃ£ï (£Á)

EA¢æAiÀÄ (£Á)
ECïwPÁ¥óï (£Á)

ECïwzÁ¯ï (Qæ)

EPïw¯Á¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JvÁé¸À
  * ¥ÀûgÀPï
  * ªÀåvÁå¸À
EPïªÁ£ï (£Á)
EPÀ®¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀ®¥ÀÅð
  * UÀÄªÀiÁ¤
  * AiÀÄPÀ®¥ÀÅð
  * ±ÀPïÌ
  * ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ
  * ¸ÀA±ÀAiÀÄ
EPÁªÀÄvï (£Á)
EPïÌ (Qæ)
EPÀÌmïÖ (£Á)
EPÀÌgÉ (£Á)
EPÀÌ¯ï (£Á)
EPÁÌªÉÄ (£Á)
EPÀÄÌ
EPÀÄÌ° (£Á)

Till today

India

Even today

Today itself

There was

Examination

Fuel

Rock salt

Magic

A kind of banana

Goatsbeard brotula fish ;
Brotula multibarbata

Sense organ

Staying for prayer at mos-
que during the last ten days
of Ramzan

Raising from Rukooh
(Bending) in Namaz

Difference

Brotherhood

Doubt ; suspicion

Beginning call of Namaz

Be there

1. Narrowness 2. Let it be

This side of the river

Existence

Absence ; non-presence

May be

Forceps ; pliers

EAqïvÉÆÃ¯ÉÆ EPÀÄÌ°
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iKflAsfiKflAsfiKflAsfiKflAsfiKflAsf

igarjiigarjiigarjiigarjiigarji
          * iZgrEji
  * carcf

iZaiZaiZaiZaiZa

iZantoiZantoiZantoiZantoiZanto

iZan[iZan[iZan[iZan[iZan[

iZoguiZoguiZoguiZoguiZogu
          * iZkf(ku)

iccaiccaiccaiccaicca
  * kAka

icciicciicciicciicci

ijfwAijfwAijfwAijfwAijfwA
          * kOja
  * gANwu
  * gENwakf
  * cakka
  * SIkaNwi

ijAJaijAJaijAJaijAJaijAJa
          * anuvAda
  * oppig[
  * sammada

ijAJatfijAJatfijAJatfijAJatfijAJatf

ijArfijArfijArfijArfijArf

iJjatfiJjatfiJjatfiJjatfiJjatf
          *     maryAdi(d[)

ijmAijmAijmAijmAijmA

iqqfgawiiqqfgawiiqqfgawiiqqfgawiiqqfgawi
          *     ekkandflf

iqqawiiqqawiiqqawiiqqawiiqqawi

iqqiiqqiiqqiiqqiiqqi
  * eqqi

iqqig[iqqig[iqqig[iqqig[iqqig[

iqqEniiqqEniiqqEniiqqEniiqqEni

iqqEvu tayfiqqEvu tayfiqqEvu tayfiqqEvu tayfiqqEvu tayf
          * rata tayf

iwfgeNqfiwfgeNqfiwfgeNqfiwfgeNqfiwfgeNqf

iwfZfiwfZfiwfZfiwfZfiwfZf

1. KPÁUÀævÉ 2. PÀÄgÁ¤£À MAzÀÄ
CzsÁåAiÀÄ (¸ÀÆgÁ)
ZÀZïð ; PÉæöÊ¸ÀÛgÀ ¥ÁæxÀð£Á
ªÀÄA¢gÀ

EªÀgÀÄ
EAvÀºÀ
»ÃUÉ
EªÀjUÉ

CtÚ

ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄ® ªÀÄÆvÀæ
²RAr ; »dqÁ ;
ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ; vÀÈwÃAiÀÄ °AV

M¦àUÉ ; C£ÀÄªÀÄw

1. ¥ÀgÀªÁ£ÀV ; ¯ÉÊ¸À£ïì
2. M¦àUÉ
EeÁgÀ ; ZÀrØ ; ¥ÉÊeÁªÀÄ
ªÀÄAiÀiÁðzÉ

E¸Áè«ÄÃ £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀ
¸ÁªÀðwæPÀ ¤tðAiÀÄUÀ¼ÀÄ
1. EPÀÌlÄÖ ; EPÀÌnÖ£À ¹Üw
2. ¸ÀA¢UÀÞ
JqÉ©qÀzÉ ªÀÄ¼É ¸ÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¹UÀr

EnÖUÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zÉÆqÀØ KtÂ
EmÉÖÃªÀÅ VqÀ ; gÀxÀ ¥ÀÅµÀà VqÀ

EqÀÄUÀAlÄ ; oÉÃªÀtÂ
EPÀÌmÁÖUÀÄ

EPóï¯Á¸ï (£Á)

EUÀfð (£Á)
  (£ÉÆÃ) EAUÉæÃf
  * ZÀZïð
EY
EYAvÉÆ
EY£É
EYõÉÆUÀÄ
  (£ÉÆÃ) EAPï(PÀÄ)
EZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÀ
EaÑ (£Á)
EeïqÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃd
  * UÁAqÀÄ
  * UÉÃAqÀPï
  * ZÀPÀÌ
  * ²PÀAr
EeÁdû (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄªÁzÀ
  * M¦àUÉ
  * ¸ÀªÀÄäzÀ
EeÁdûvï (£Á)

EeÁgï (£Á)
EdÓóvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAiÀiÁð¢(zÉ)
EeÁä (£Á)

EmïÖUÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌAzï¯ï
ElÖr (Qæ)
EnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JnÖ
EnÖUÉ (£Á)
EmÉÖÃ¤ (£Á)
EmÉÖÃªÀÅ vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀvÀ vÀAiÀiï
EqïUÉAmï (£Á)
EqïYõï (Qæ)

1. Concentration 2. Name
of a chapter in Quran(sura)

Church

These people

This type

Like this

To these persons

Elder brother

Excreta and urine of child

Eunuch ; the third gender

Permission ; consent

1. Permit ; license
2. Permission

Shorts ; paijama

Respect

Presidents at decision of
Khazees

1. Narrowness 2. Dilemma

Incessant rain

Prawn

Brick

A kind of big ladder

A flowering plant ;
Clerodendrum infortunatum

Deposit

Be in tight corner ; in a
bottleneck

EPóï¯Á¸ï EqïYõï
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iwfZalfiwfZalfiwfZalfiwfZalfiwfZalf

iwfpA(bA)qfiwfpA(bA)qfiwfpA(bA)qfiwfpA(bA)qfiwfpA(bA)qf

iwfmuqquiwfmuqquiwfmuqquiwfmuqquiwfmuqqu
          *     ikkaqqf

iwfiwfiwfiwfiwf

iwfkfiwfkfiwfkfiwfkfiwfkf

iwazjalfiwazjalfiwazjalfiwazjalfiwazjalf
          * tipil[

iwalfiwalfiwalfiwalfiwalf

iwiiwiiwiiwiiwi
  * cewilf

iwikfiwikfiwikfiwikfiwikf

iwikuwo(ro)iwikuwo(ro)iwikuwo(ro)iwikuwo(ro)iwikuwo(ro)
          *     powiyAkuwo(ro)

iwikkalfiwikkalfiwikkalfiwikkalfiwikkalf
  *     powiyAkalf

iwipowiiwipowiiwipowiiwipowiiwipowi
  *     awipowi
  * awipoli
  * jalsf

iwimuqquiwimuqquiwimuqquiwimuqquiwimuqqu
  *     cewilawi

iwimuqquwoiwimuqquwoiwimuqquwoiwimuqquwoiwimuqquwo
          *     cewilawikuro

iwiyappaiwiyappaiwiyappaiwiyappaiwiyappa
  *     irfman[wappa
  * syAm[

iwiyalfiwiyalfiwiyalfiwiyalfiwiyalf
  *     jariyalf

iwIiwIiwIiwIiwI

iwliiwliiwliiwliiwli

iwli kinnaiwli kinnaiwli kinnaiwli kinnaiwli kinna

itfkfitfkfitfkfitfkfitfkf

itimitiitimitiitimitiitimitiitimiti

ittfittfittfittfittf
  * uttf

ittfpA(bA)qfittfpA(bA)qfittfpA(bA)qfittfpA(bA)qfittfpA(bA)qf

EPÀÌnÖ£À ¹Üw
Er¸ÀÄ

EPÀÌlÄÖ

EqÀÄ
1. EPÀÌlÄÖ 2. ¸ÀAzÀÄ

ºÀtvÉ

EqÀÄ«PÉ
UÀÄqÀÄUÀÄ

ºÀÄrªÀiÁqÀÄ
ºÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÄrªÀiÁqÀÄ«PÉ

CzÀÆÝj ; ¸ÀA¨sÀæªÀÄ

¹r® §rAiÀÄÄ

¹r®Ä §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

±Á«UÉ

djAiÀÄÄ«PÉ ; ¨sÀÆPÀÄ¹vÀ

¥ÀÇtð
Erè

Erè ¥ÁvÉæ
UÀÄ¯ÁªÀÄVj¬ÄAzÀ «ªÉÆÃZÀ£É

Ew«Äw
vÉÆnÖPÀÄÌ

vÉÆnÖQÌ¸ÀÄ

EqïY¯ï (£Á)
Eqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

EqïªÀÄÄlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀÌmïÖ
Eqï (Qæ)
EqïPï (£Á)

EqÀAd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) w¥À¯É
EqÀ¯ï
Er (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉr¯ï
ErPï (Qæ)
ErPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrAiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ErPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrAiÀiÁPÀ¯ï
Er¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cr¥ÉÇr
  * Cr¥ÉÇ°
  * d¯ïì
ErªÀÄÄlÄÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉr®r
ErªÀÄÄlÄÖqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉr®rPÀÄgÉÆ
ErAiÀÄ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgïªÀÄ£ÉqÀ¥Àà
  * ¸ÁåªÉÄ
ErAiÀÄ¯ï
  (£ÉÆÃ) djAiÀÄ¯ï
ErÃ (£Á)
Erè (£Á)

Erè Q£Àß (£Á)
EvïPï (£Á)

Ew«Äw (£Á)
EvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GvïÛ
EvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

Tight position

Make something to be kept
in a place

Narrowness ; be in a fix

Put ; Keep

1. Not enough space to
move ; narrow gap 2. A
narrow space

A small terracotta lamp

Putting something down

Thunder

Powder

Powder something ; convert
something into flour

Powdering ; flouring

Grand ; pompous

Striking of lightning

Striking of l ightning or
thunderbolt

Vermicelli

Land slide

Whole

Idli ; A steam-baked rice
dish

Cup used to prepare idli

Release from slavery ;
manumission

Limitation

Drip ; trickle

Make something to drip

EqïY¯ï EvïÛ¥Á(¨Á)mï
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ittaqqfittaqqfittaqqfittaqqfittaqqf

ittaqqfittaqqfittaqqfittaqqfittaqqf

ittar[ittar[ittar[ittar[ittar[

ittalfittalfittalfittalfittalf

ittiPAkfittiPAkfittiPAkfittiPAkfittiPAkf

ittibAittibAittibAittibAittibA
          * akfbArf
  * cEdi
  * suddi

itna asfhariitna asfhariitna asfhariitna asfhariitna asfhari

ityartaityartaityartaityartaityarta

idfidfidfidfidf

idfkf mun'Oltadfidfkf mun'Oltadfidfkf mun'Oltadfidfkf mun'Oltadfidfkf mun'Oltadf
          * mun'n[ttedf

idfkf mun'noluidfkf mun'noluidfkf mun'noluidfkf mun'noluidfkf mun'nolu

idflf pin'n[idflf pin'n[idflf pin'n[idflf pin'n[idflf pin'n[

idflf pin'n[ttadfidflf pin'n[ttadfidflf pin'n[ttadfidflf pin'n[ttadfidflf pin'n[ttadf

idawiidawiidawiidawiidawi

idAidAidAidAidA

idAratfidAratfidAratfidAratfidAratf
  *     Alcim[
  * Alm[

idippaidippaidippaidippaidippa

iddatfiddatfiddatfiddatfiddatf

idrIsf nebiidrIsf nebiidrIsf nebiidrIsf nebiidrIsf nebi

infkfinfkfinfkfinfkfinfkf
  * n'ilkf

infSA allAhfinfSA allAhfinfSA allAhfinfSA allAhfinfSA allAhf

infsAniyatfinfsAniyatfinfsAniyatfinfsAniyatfinfsAniyatf
  *     manisatva

infsAPfinfsAPfinfsAPfinfsAPfinfsAPf
          *     zAya
  * nyAya

infsAlfinfsAlfinfsAlfinfsAlfinfsAlf

inAmfinAmfinAmfinAmfinAmf
          * bahumAna

vÉÆnÖPÀÌ°
JgÀqÀÆ PÀqÉ
EµÀÄÖ
vÉÆnÖPÀÄÌ«PÉ
C£ÉÆåÃ£ÀåvÉ
¸ÀÄ¢Ý ; ªÁvÉð

²AiÀiÁ ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ ªÀUÀð
1. EvÀåxÀð 2. wÃªÀiÁð£À
EzÀÄ
»A¢£ÀzÀÄ

EzÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä
EzÀgÀ £ÀAvÀgÀ
EzÀgÀ £ÀAvÀgÀzÀÄÝ
EUÉÆÃ ; EPÉÆ¼Éî
1. EPÉÆ 2. EUÉÆ
3. EzÀÄªÉÃ ?
DqÀ½vÀ

E¢ÃUÀ
vÀ¯ÁPï CxÀªÁ UÀAqÀ£À ªÀÄgÀtzÀ
§½PÀ ¥ÀwßAiÀÄÄ ¥ÀgÀ¥ÀÄgÀÄµÀjAzÀ
ªÀÄgÉAiÀiÁV EgÀ¨ÉÃPÁzÀ
E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ «¢ü

¥ÀæªÁ¢ E¢æÃ¸ï
EtÄPÀÄ

C¯ÁèºÀÄ EaÒ¹zÀgÉ
ªÀÄ£ÀÄµÀåvÀé

£ÁåAiÀÄ

s¸ÀÍ®£À
§ºÀÄªÀiÁ£À

EvÀÛmïÖ
EvÀÛmïÖ (£Á)
EvÀÛgÉ
EvÀÛ̄ ï (£Á)
EwÛ¥óÁPï (£Á)
EwÛ¨Á (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPï¨Ágï
  * ZÉÃ¢
  * ¸ÀÄ¢Ý
EvÀß C¸ïºÀj (£Á)
EvÀåvÀð (£Á)
Ezï (£Á)
EzïPï ªÀÄÄ£óÉÆÃ®Ûzï
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£ÉßûvÉÛzï
EzïPï ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
Ezï¯ï ¦£Éßû
Ezï¯ï ¦£ÉßûvÀÛzï
EzÀr
EzÁ

EzÁgÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°ÑªÉÄ
  * D¯Éä
E¢¥Àà
EzÀÝvï (£Á)

E¢æÃ¸ï £É© (£Á)
E£ïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤û̄ ïÌ
E£ï±Á C¯Áèºï
E£ï¸Á¤AiÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¤¸ÀvÀé
E£ï¸Á¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÁAiÀÄ
  * £ÁåAiÀÄ
E£ï¸Á¯ï (£Á)
E£ÁªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ºÀÄªÀiÁ£À

Let drip

Both sides

This much

Dripping

Intimacy ; close association

News

A category of Shia Muslims

1. Settlement 2. Decision

This

Previous one

Before this

After this

After this

Hey ; have this (to a lady)

1. Calling the attention of a
person 2. Hey 3. Is this ?

Administration

Just now

A ritual of seperation from
males other than sons, in-
laws, brother’s etc, by a
Muslim woman after divorce
from or death of her husband

Prophet Idris

Peep at ; peek at

If Allah pleases

Humanity

Justice

Ejaculation (of semen)

Prize

EvÀÛmïÖ E£ÁªÀiï
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iniiniiniiniini
  * in'nf
  * eni

inimfinimfinimfinimfinimf
  * in'numf

iniyAyeZguminiyAyeZguminiyAyeZguminiyAyeZguminiyAyeZgum
  * in'nAy[Zgum

in[in[in[in[in[
          * en[
  * jOwi
  * jOwu

in[cErfin[cErfin[cErfin[cErfin[cErf

inepakkiinepakkiinepakkiinepakkiinepakki
  * jOwipakki

in[piriyuroin[piriyuroin[piriyuroin[piriyuroin[piriyuro

in[prAvuin[prAvuin[prAvuin[prAvuin[prAvu
  * en[pirAvu

in[yAkfin[yAkfin[yAkfin[yAkfin[yAkf

insfinsfinsfinsfinsf
          * manisa

insAnfinsAnfinsAnfinsAnfinsAnf
          *     manisammArf

insurensfinsurensfinsurensfinsurensfinsurensf
  * vime

insulinfinsulinfinsulinfinsulinfinsulinf

in'nfin'nfin'nfin'nfin'nf

in'nf mun'noluin'nf mun'noluin'nf mun'noluin'nf mun'noluin'nf mun'nolu
          *     mElAlf

in'nattar[in'nattar[in'nattar[in'nattar[in'nattar[
  * ullattar[ ullattar[ ullattar[ ullattar[ ullattar[

in'nal[in'nal[in'nal[in'nal[in'nal[

in'nal[ tOloin'nal[ tOloin'nal[ tOloin'nal[ tOloin'nal[ tOlo

in'nAyeZgumin'nAyeZgumin'nAyeZgumin'nAyeZgumin'nAyeZgum
  *     iniyAyeZgum

in'nittar[in'nittar[in'nittar[in'nittar[in'nittar[

in'numfin'numfin'numfin'numfin'numf
  * inimf

in'non'nuin'non'nuin'non'nuin'non'nuin'non'nu

in'nopOl[in'nopOl[in'nopOl[in'nopOl[in'nopOl[

in'nOloin'nOloin'nOloin'nOloin'nOlo
  * iNwftOlo

E£ÀÄß

E£ÀÆß

E£ÁßzÀgÀÆ

eÉÆÃr ; eÉÆvÉ

eÉÆvÉAiÀiÁUÀÄ
eÉÆÃrºÀQÌ

eÉÆÃr CUÀ®ÄªÀÅzÀÄ
eÉÆÃr ¥ÁjªÁ¼À

eÉÆÃrªÀiÁqÀÄ
ªÀÄ£ÀÄµÀå

ªÀÄ£ÀÄµÀågÀÄ

«ªÉÄ

E£ÀÄì°£ï
1. EAzÀÄ 2. E£ÀÄß
E£ÀÄß ªÀÄÄAzÉ

EzÀÝµÀÄÖ

¤£Éß
¤£Éß vÀ£ÀPÀ
E£ÁßzÀgÀÆ

E¤ßµÀÄÖ
E£ÀÆß

E£ÉÆßAzÀÄ
EzÀÝAvÉ ; EzÀÝºÁUÉ
EA¢£ÀªÀgÉUÉ

E¤
  (£ÉÆÃ) E£óïß
  * J¤
E¤ªÀiï
  (£ÉÆÃ) E£óÀÄßªÀiï
E¤AiÀiÁAiÉÄAUÀÄA
  (£ÉÆÃ) E£óÁßAiÉÄAUÀÄA
E£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) J£É
  * eÉÆÃr
  * eÉÆÃqÀÄ
E£ÉZÉÃgï (Qæ)
E£É¥ÀQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃr¥ÀQÌ
E£É¦jAiÀÄÄgÉÆ
E£É¥ÁæªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J£É¦gÁªÀÅ
E£ÉAiÀiÁPï (Qæ)
E£ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¤¸À
E£Áì£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¤¸ÀªÀiÁägï
E£ÀÄìgÉ£ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ªÉÄ
E£ÀÄì°£ï (£Á)
E£óïß (£Á)
E£óïß ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯Á¯ï
E£óÀßvÀÛgÉ
  (£ÉÆÃ) G®èvÀÛgÉ
E£óÀß¯É (£Á)
E£óÀß¯É vÉÆÃ¯ÉÆ
E£óÁßAiÉÄAUÀÄA
  (£ÉÆÃ) E¤AiÀiÁAiÉÄAUÀÄA
E¤ßûvÀÛgÉ
E£óÀÄßªÀiï
  (£ÉÆÃ) E¤ªÀiï
E£óÉÆß£óÀÄß
E£óÉÆß¥ÉÇÃ¯É
E£óÉÆßÃ¯ÉÆ
  (£ÉÆÃ) EAqïvÉÆÃ¯ÉÆ

Next

Still ; even now

Atleast from now on

Pair

Unite

Pair of birds

Separation of the pair

Pair of doves

Pair

Human

Human beings

Insurance

Insulin

1. Today 2. Next

Hereafter ; from henceforth

As much ; whatever one
has

Yesterday

Till yesterday

At least from now onwards

Further more

Still ; even now

Another one

As it is

Till today

E¤ E£óÉÆßÃ¯ÉÆ
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iparaiparaiparaiparaipara

ipartfipartfipartfipartfipartf

ipartfgfipartfgfipartfgfipartfgfipartfgf

ippaippaippaippaippa

ippattfgippaippattfgippaippattfgippaippattfgippaippattfgippa

ippalEippalEippalEippalEippalE

ippamEippamEippamEippamEippamE

ippippaippippaippippaippippaippippa

ippomfippomfippomfippomfippomf

ippOlumfippOlumfippOlumfippOlumfippOlumf

iPAlatf tavAPfiPAlatf tavAPfiPAlatf tavAPfiPAlatf tavAPfiPAlatf tavAPf

iPtArfiPtArfiPtArfiPtArfiPtArf
  * muttAla

iPrItfiPrItfiPrItfiPrItfiPrItf

ibAdatfibAdatfibAdatfibAdatfibAdatf

ibAdiibAdiibAdiibAdiibAdi

ibrAhIm nebiibrAhIm nebiibrAhIm nebiibrAhIm nebiibrAhIm nebi

ibrIyaibrIyaibrIyaibrIyaibrIya

iblIsfiblIsfiblIsfiblIsfiblIsf

imarS[imarS[imarS[imarS[imarS[

imAmfimAmfimAmfimAmfimAmf

imAnaimAnaimAnaimAnaimAna
          * pArfwo kappolu

imAna paw[imAna paw[imAna paw[imAna paw[imAna paw[
  * vimAna paw[

imAna SAstraimAna SAstraimAna SAstraimAna SAstraimAna SAstra

imAnakArtiimAnakArtiimAnakArtiimAnakArtiimAnakArti

imAnayAnaimAnayAnaimAnayAnaimAnayAnaimAnayAna

imAmatfimAmatfimAmatfimAmatfimAmatf

imAratfimAratfimAratfimAratfimAratf
  * baZgul[

imilfimilfimilfimilfimilf
  * umilf
  * cellf

FZÉ ; F PÀqÉ
F §¢
EwÛÃZÉUÉ
FUÀ
FVA¢ÃUÀ
FUÀ¯ÉÃ
FUÀ¯ÉÃ
FVÃUÀ
FUÀ®Æ
FUÀ®Æ
ºÀeï ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è PÀC¨ÁPÉÌ
¸ÀÄvÀÄÛ §gÀÄ«PÉ
gÀAgÀhiÁ£ï G¥ÀªÁ¸À
vÉÆgÉAiÀÄÄ«PÉ
¥À«vÀæ RÄgÁ¤£À°è G¯ÉèÃT¸À®àlÖ
C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶ÖUÀ¼À°è
MAzÁzÀ M§â f£ïß£À ºÉ¸ÀgÀÄ
DgÁzsÀ£É
DgÁzsÀPÀ
¥ÀæªÁ¢ E¨Áæ»A
»Ã§Ææ ; AiÀÄºÀÆ¢
¥À«vÀæ RÄgÁ¤£À°è ‘E©èÃ¸ï’
JAzÀÄ G¯ÉèÃT¸À®àlÖ C¯ÁèºÀ£À
±Á¥ÀPÉÆÌ¼ÀUÁzÀ ¸ÀÈ¶Ö
«ªÀÄ±Éð
1. ªÀÄÄRAqÀ 2. £ÀªÀiÁjhÄ£À
£ÉÃvÀÈvÀé ªÀ»¹zÀªÀ
«ªÀiÁ£À

ªÁAiÀÄÄzÀ¼À

ªÉÊªÀiÁ¤PÀ ±Á¸ÀÛç
UÀUÀ£À ¸ÀT
UÀUÀ£ÀAiÀiÁ£À
ªÀÄÄRAqÀvÀé
zÉÆqÀØ ªÀÄºÀ®Ä

£ÀÄ¹

E¥ÀgÀ
E¥Àvïð
E¥ÀvïðUï
E¥Àà
E¥ÀàvïÛV¥Àà
E¥Àà̄ ÉÃ
E¥ÀàªÉÄÃ
E¦à¥Àà
E¥ÉÇàªÀiï
E¥ÉÇàÃ®ÄªÀiï
E¥óÁ®vï vÀªÁ¥óï (£Á)

E¥óÁÛgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄvÁÛ®
E¦óæÃvï (£Á)

E¨ÁzÀvï (£Á)
E¨Á¢ (£Á)
E¨Áæ»ÃA £É© (£Á)
E©æÃAiÀÄ (£Á)
E©èÃ¸ï (£Á)

EªÀÄ±Éð (£Á)
EªÀiÁªÀiï (£Á)

EªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgïqÉÆ PÀ¥ÉÇà®Ä
EªÀiÁ£À ¥ÀqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ªÀiÁ£À ¥ÀqÉ
EªÀiÁ£À ±Á¸ÀÛç (£Á)
EªÀiÁ£ÀPÁwð (£Á)
EªÀiÁ£ÀAiÀiÁ£À (£Á)
EªÀiÁªÀÄvï (£Á)
EªÀiÁgÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AUÀÄ¯É
E«Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G«Ä¯ï
  * ZÉ¯ïè

This side

This side

Recently

Now

Immediately

Now itself ; forthwith

Now itself ; forthwith

Nowadays

Even now

Even now

A ritual of circumambulating
the Kaba during Haj

Breaking the Ramzan fast

An invisible creation of
Allah referred to in the Holy
Quran

Worship

Devotee

Prophet Ibrahim

Hebrew ; Jew

An invisible creation of Allah
referred to and cursed by
Him, in Holy Quran

Criticism ; critical review

1. Leader 2. One who
leads Namaz

Aeroplane

Airforce

Aeronautics

Air hostess

Air travel

Leadership

Mansion

Small fly

E¥ÀgÀ E«Ä¯ï
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im[im[im[im[im[
  * Ali
  * em[
  * kanfpol[
  * kannime

immatfimmatfimmatfimmatfimmatf
          * kuvvattf
  * tAkattf
  * harkattf
  * himmatf

imrAnfimrAnfimrAnfimrAnfimrAnf

iya(yA)lfiya(yA)lfiya(yA)lfiya(yA)lfiya(yA)lf

irfmbuirfmbuirfmbuirfmbuirfmbu

irfmbu kAykfwo(ro)irfmbu kAykfwo(ro)irfmbu kAykfwo(ro)irfmbu kAykfwo(ro)irfmbu kAykfwo(ro)

irfmbu paqqiirfmbu paqqiirfmbu paqqiirfmbu paqqiirfmbu paqqi

irmbuwo peqqiirmbuwo peqqiirmbuwo peqqiirmbuwo peqqiirmbuwo peqqi

irfmburo kYtal[irfmburo kYtal[irfmburo kYtal[irfmburo kYtal[irfmburo kYtal[

irfmburo cimqiirfmburo cimqiirfmburo cimqiirfmburo cimqiirfmburo cimqi

irfmburo murgiirfmburo murgiirfmburo murgiirfmburo murgiirfmburo murgi

irfqqiirfqqiirfqqiirfqqiirfqqi
  * iriNqi
  * kIrAZgIri

irfbAyi pAmbuirfbAyi pAmbuirfbAyi pAmbuirfbAyi pAmbuirfbAyi pAmbu

irfman[irfman[irfman[irfman[irfman[
          *     syAm[wo(ro) man[

irman[wappairman[wappairman[wappairman[wappairman[wappa
          *     iwiyappa
  * syAm[

irfsairfsairfsairfsairfsa
  * arsa
  * urg[
  * cowi

PÀuÉÚªÉ ; gÉ¥Éà

±ÀQÛ

¥À æªÁ¢ F¸ÁgÀªÀgÀ vÁ¬Ä
ªÀÄjAiÀÄAgÀªÀgÀ vÀAzÉ
EªÀgÀÄ
PÀ©ât
PÀ©ât PÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; PÉlÖ
zÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß ¤ªÁj¸À®Ä PÀ©ât
PÁ¬Ä¹ CzÀgÀ ªÉÄÃ¯É ¤ÃgÀÄ ºÁQ,
CxÀªÁ CzÀ£ÀÄß ¤ÃgÀ°è ªÀÄÄ¼ÀÄV¹
CzÀgÀ ºÉÆUÉ ªÀÄUÀÄ«£À zÉÃºÀPÉÌ
§gÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ QæAiÉÄ

PÀwÛ ¹QÌ¹PÉÆ¼Àî°PÁÌV ¸ÉÆAlPÉÌ
PÀnÖPÉÆ¼ÀÄîªÀ PÀ©âtzÀ ¥ÀnÖ
PÀ©âtzÀ ¥ÉnÖUÉ
¸ÉÃA¢ vÉUÉAiÀÄÄªÀªÀgÀÄ ªÀÄgÀ
KgÀÄªÁUÀ PÉÊUÉ DzsÁgÀPÁÌV
G¥ÀA i ÉÆÃV¸À Äª À P À© âtzÀ
GAUÀÄgÀUÀ½gÀÄªÀ ºÀUÀÎ
PÀ©âtzÀ EPÀÌ¼À
PÀ©âtzÀ ¸ÀjUÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉuÉzÀÄ
ªÀiÁrzÀ §¼É
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀ
«ÄqÀvÉ

JgÀqÀÄ vÀ¯É¬ÄgÀÄªÀ ºÁªÀÅ
±Á«UÉ ªÀÄuÉ

±Á«UÉ

PÉÆÃ¥À ; ¹lÄÖ ; ªÀÄÄ¤¸ÀÄ

EªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°
  * JªÉÄ
  * PÀ£ï¥ÉÇ¯É
  * PÀ¤ßªÉÄ
EªÀÄävï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄªÀévïÛ
  * vÁPÀvïÛ
  * ºÀPÀðvïÛ
  * »ªÀÄävï
EªÀiÁæ£ï (£Á)

EAiÀÄ(AiÀiÁ)¯ï
EgïA§Ä (£Á)
EgïA§Ä PÁAiÀiïÌqÉÆ(gÉÆ)

EgïA§Ä ¥ÀnÖ (£Á)

EgïA§ÄqÉÆ ¥ÉnÖ (£Á)
EgïA§ÄgÉÆ PÉÊvÀ¯É (£Á)

EgïA§ÄgÉÆ a«ÄÖ (£Á)
EgïA§ÄgÉÆ ªÀÄÄVð (£Á)

EgïnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EjAn
  * QÃgÁAVÃj
Egï¨Á¬Ä ¥ÁA§Ä (£Á)
EgïªÀÄ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ̧ ÁåªÉÄqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ£É
EgïªÀÄ£ÉqÀ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ErAiÀÄ¥Àà
  * ¸ÁåªÉÄ
Egï¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸Àð
  * GUÉð
  * ZÉÆr

Eyelid

Strength

Father of Mariyam, the
mother of Prophet Isa

This person

Iron

‘To heat up iron’, a process
to remove ‘evil eye’ (an iron
rod is heated and immersed
in water and the steam is
made to pass across the
body of the child believed
to be affected by ‘evil eye’)

An iron band around the
waist in which knife is slung

An iron box

A rope with iron rings used
by toddy tappers to climb
the palm trees

A pair of iron tongs

A bangle made of twisted
iron strings

Cricket (an insect)

Two-headed snake

A contrivance in which
vermicelli is made

Vermicelli

Anger

EªÉÄ Egï¸À
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i raNq[iraNq[iraNq[iraNq[iraNq[
          * amarf
  * eraNq[
  * yarfq[

iraqqiiraqqiiraqqiiraqqiiraqqi
          *     jaNwfpa(ba)(bA)qa
  * jaNwfkuri

irAd[irAd[irAd[irAd[irAd[
  * uddEsa
  * makfsadf

iriiriiriiriiri
          * Irf
  * kItAkf

iriNqiiriNqiiriNqiiriNqiiriNqi
  * irfqqi
  * kIrAZgIri

irikfirikfirikfirikfirikf
  * deyf

iriwo(ro)iriwo(ro)iriwo(ro)iriwo(ro)iriwo(ro)
          *     Irfwo(ro)

iripu n'el[iripu n'el[iripu n'el[iripu n'el[iripu n'el[

irippfirippfirippfirippfirippf

irimulluirimulluirimulluirimulluirimullu

iriyalfiriyalfiriyalfiriyalfiriyalf
  * Iralf
  * Irc[

iriyo / iryovuiriyo / iryovuiriyo / iryovuiriyo / iryovuiriyo / iryovu

irkfirkfirkfirkfirkf
  * ottottu

ircalfircalfircalfircalfircalf
  * aralf
  * cirlf
  * sirvarf

irqfirqfirqfirqfirqf
  * cimm[

irqfwo(ro) gamiirqfwo(ro) gamiirqfwo(ro) gamiirqfwo(ro) gamiirqfwo(ro) gami

irqawiirqawiirqawiirqawiirqawi
  * edfrawi
  * tircawi

irtfirtfirtfirtfirtf
  * deyfpAqf

irtairtairtairtairta
  * deypu

CªÀ½ dªÀ½

JgÀqÀÄ ¸À®

GzÉÝÃ±À

¹Ã¼ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀ
«ÄqÀvÉ

PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄî

¹Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÁ¸ÀÛªÀåzÀ £É¯É
PÀÆgÀÄ«PÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄÄ½î£À VqÀ
¹Ã¼ÀÄ«PÉ

E¥ÀàvÀÄÛ
MvÉÆÛvÀÄÛ ; zÀlÖ

ªÀÄ¼É §gÀÄªÁUÀ ºÁgÀÄªÀ ºÀ¤UÀ¼ÀÄ

PÀvÀÛ¯É

PÀUÀÎvÀÛ®Ä
wgÀÄUÉÃlÄ

PÀÄ½îj¸ÀÄ

PÀÄ½wgÀÄ«PÉ

EgÀAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄgï
  * JgÀAmÉ
  * AiÀÄgïmÉ
EgÀnÖ
  (£ÉÆÃ) dAqï¥À(§)(¨Á)l
  * dAqïPÀÄj
EgÁzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GzÉÝÃ¸À
  * ªÀÄPï¸Àzï
Ej (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Fgï
  * QÃvÁPï
EjAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgïnÖ
  * QÃgÁAVÃj
EjPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÉAiÀiï
EjqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) FgïqÉÆ(gÉÆ)
Ej¥ÀÅ £Éû¯É (£Á)
Ej¥ïà (£Á)
EjªÀÄÄ®Äè (£Á)
EjAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FgÀ¯ï
  * FZÉð
EjAiÉÆ / EAiÉÆðªÀÅ (£Á)
EPïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) MvÉÆÛvÀÄÛ
EZÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¯ï
  * a¯ïð
  * ¹ªÀðgï
Emïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) aªÉÄä
EmïðqÉÆ(gÉÆ) UÀ«Ä (£Á)
Elðr (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzïgÀr
  * wZÀðr
Evïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÉAiÀiï¥Ámï
EvÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉAiÀÄÄà

Twins

Twice

Intention ; purpose

Slit

Cricket (an insect)

Sit down

Slitting

Place to live ; habitation

Sitting ; Be in a place

A kind of throny plant

Sawing ; hacking ; slicing

Twenty

Be together closely ;
without gap

Splashing of rain-water
due to wind action

Darkness

Deep Darkness

Counter attack ; hitting back

Make one sit

In a sitting state

EgÀAmÉ EvÀð
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irn'Uruirn'Uruirn'Uruirn'Uruirn'Uru

irpawiirpawiirpawiirpawiirpawi

irp[ mInfirp[ mInfirp[ mInfirp[ mInfirp[ mInf

irmInfirmInfirmInfirmInfirmInf

irtilfirtilfirtilfirtilfirtilf
          * pittflf
  * balapu

ilfci keqqfroilfci keqqfroilfci keqqfroilfci keqqfroilfci keqqfro

ilavariilavariilavariilavariilavari
  * ityarta

ilAjfilAjfilAjfilAjfilAjf

ilAtalAkfilAtalAkfilAtalAkfilAtalAkfilAtalAkf

ilAhfilAhfilAhfilAhfilAhf

ilAhatfilAhatfilAhatfilAhatfilAhatf

ilAhIilAhIilAhIilAhIilAhI

iliiliiliiliili
  * kI

ilikalfilikalfilikalfilikalfilikalf
  * kIkalf

ilipA(bA)qfilipA(bA)qfilipA(bA)qfilipA(bA)qfilipA(bA)qf
          *     kIpA(bA)qf

iliyalfiliyalfiliyalfiliyalfiliyalf
  * kIyalf

iluvariiluvariiluvariiluvariiluvari

ilEvAriilEvAriilEvAriilEvAriilEvAri
          * vilEvAri

ilmfilmfilmfilmfilmf
  * jzAna

ilmfkA(gA)railmfkA(gA)railmfkA(gA)railmfkA(gA)railmfkA(gA)ra
  *     jzAni

ilyasf nebiilyasf nebiilyasf nebiilyasf nebiilyasf nebi

illaillaillaillailla
  * iLl[

illaillaillaillailla

E£ÀÆßgÀÄ
zÉÆÃtÂAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ
D¸À£À
E¥Éð «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
»vÀÛ®Ä

vÁvÁÌ°PÀªÁV E½ªÀiÁqÀÄ
gÀa¸ÀÄªÀÅzÀÄ
EvÀåxÀð

aQvÉì
E¸Áè«Ä£À ¥À æ PÁgÀ ¥ÀwAiÀÄÄ
¥ÀwßAiÀÄ£ÀÄß GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀªÁV
£Á®ÄÌ ªÀµÀðQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ PÁ®
zÀÆgÀ«j¹zÀgÉ DUÀÄªÀ «ªÁºÀ
«ZÉÒÃzÀ£À
zÉÃªÀ
zÉÃªÀvÀé
zÉÊ«PÀ
E½AiÀÄÄ

E½¸ÀÄ«PÉ

PÉ¼ÀV½¸ÀÄ

E½AiÀÄÄ«PÉ

E¼ÀÄªÀj
«¯ÉÃªÁj

eÁÕ£À

«zÁåªÀAvÀ ; eÁÕ¤

¥ÀæªÁ¢ E¯Áå¸ï
E®è

¨ÁåjUÀ¼À UÉÆÃvÀæ ¥ÀzÀÞw

E£óÀÆðgÀÄ (£Á)
E¥Àðr (£Á)

E¥Éð «ÄÃ£ï (£Á)

E«ÄðÃ£ï (£Á)
EjÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦vïÛ¯ï
  * §®¥ÀÅ
E¯ïa PÉmïÖgÉÆ

E®ªÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) EvÀåvÀð
E¯Áeï (£Á)
E¯ÁvÀ¯ÁPï (£Á)

E¯Áºï (£Á)
E¯ÁºÀvï (£Á)
E¯Á»Ã
E° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃ
E°PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃPÀ¯ï
E°¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃ¥Á(¨Á)mï
E°AiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃAiÀÄ¯ï
E®ÄªÀj (£Á)
E¯ÉÃªÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) «¯ÉÃªÁj
E¯ïä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁÕ£À
E¯ïäPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁÕ¤
E¯Áå¸ï £É© (£Á)
E®è
  (£ÉÆÃ) E¯Éèû
E®è (£Á)

Two hundred

Seat in a boat

Pearlspot fish ; Etroplus
suratensis

A type of fish

Backyard

To extend the roof
downwards temporarily

Settlement

Treatment for illness

Divorce that takes place in
Islam if the man avoids
his wife continuously for
four years

God

Godhead ; divinity

Divine

Get down

Putting something down ;
bringing down

Cause somebody to get
down

Getting down

Product ; yield

Disbursement

Knowledge

Educated person ;
wiseman

Prophet Ilyas

No

A family lineage among
Bearys

E£óÀÆðgÀÄ E®è
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illakkAraillakkAraillakkAraillakkAraillakkAra

illattAZgfillattAZgfillattAZgfillattAZgfillattAZgf

illA(llE)NqAkuwoillA(llE)NqAkuwoillA(llE)NqAkuwoillA(llE)NqAkuwoillA(llE)NqAkuwo

illAttOnuillAttOnuillAttOnuillAttOnuillAttOnu

illAm[illAm[illAm[illAm[illAm[

illiInfilliInfilliInfilliInfilliInf

iLl[iLl[iLl[iLl[iLl[
          * illa

ivfw[ivfw[ivfw[ivfw[ivfw[
          * iZZf
  * izz[
  * uw[
  * Uw[

iSAiSAiSAiSAiSA
  * esovu

iSAraiSAraiSAraiSAraiSAra

iSfkfiSfkfiSfkfiSfkfiSfkf
          * pirsa
  * muhabbatf

iSqaiSqaiSqaiSqaiSqa

iSqampOl[iSqampOl[iSqampOl[iSqampOl[iSqampOl[

iSqakAraiSqakAraiSqakAraiSqakAraiSqakAra

iSqakArtiiSqakArtiiSqakArtiiSqakArtiiSqakArti

iSqakkEwfiSqakkEwfiSqakkEwfiSqakkEwfiSqakkEwf
  *     isqAvAto

iSqamarippuiSqamarippuiSqamarippuiSqamarippuiSqamarippu

iSqAkfiSqAkfiSqAkfiSqAkfiSqAkf

isftAratfisftAratfisftAratfisftAratfisftAratf

isfbuisfbuisfbuisfbuisfbu
  * subba

isfbukOluisfbukOluisfbukOluisfbukOluisfbukOlu

¤¢ðµÀÖ ¨Áåj ªÀÄ£ÉvÀ£ÀPÉÌ
¸ÉÃjzÀªÀ£ÀÄ
ªÀÄ£ÉAiÀÄ DzsÁgÀ ªÀåQÛ
E®èzÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
(K£ÀÆ) E®èzÀªÀ£ÀÄ ; §qÀªÀ

E®è¢gÀÄ«PÉ ; E®èzÉ
E¸Áè«ÄÃ PÀ®à£ÉAiÀÄAvÉ
¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀzÀ°è ¥ÀÅtåªÀAvÀgÀ
zÁR É̄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß EqÀÄªÀ À̧Ü¼À

E®è

E°è

gÁwæAiÀÄ PÀqÁØAiÀÄ £ÀªÀiÁjhÄ£À
¸ÀªÀÄAiÀÄ
1. JZÀÑgÀ 2. ¸ÀÆZÀ£É 3. ¸ÀAeÉÕ

¥ÉæÃªÀÄ ; ¥ÀætAiÀÄ ; ¦æÃw

1. EµÀÖ 2. EZÉÒ
EZÁÒ£ÀÄ¸ÁgÀ

¦æAiÀÄ£ÁzÀªÀ£ÀÄ
¦æAiÀÄ¼ÁzÀªÀ¼ÀÄ
EµÀÖªÁUÀzÀÄÝ

EZÁÒªÀÄgÀt
EaŅ̃ ÀÄ
¢Ã¥Á®APÁgÀ
PÀfÓ ; ¸ÀÄ§â

E¸ÀÄ§ÄUÉÆÃ®Ä

E®èPÁÌgÀ (£Á)

E®èvÁÛAUï (£Á)
E¯Áè(¯ÉèÃ)AmÁPÀÄqÉÆ
E¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)

E¯ÁèªÉÄ
E°èF£ï (£Á)

E¯Éèû
  (£ÉÆÃ) E®è
EªïqÉ
  (£ÉÆÃ) EAYõï
  * EAkõÉ
  * GqÉ
  * HqÉ
E±Á (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸ÉÆªÀÅ
E±ÁgÀ (£Á)

E±ïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸Àð
  * ªÀÄÄºÀ§âvï
E±ÀÖ (£Á)
E±ÀÖA¥ÉÇÃ¯É

E±ÀÖPÁgÀ (£Á)
E±ÀÖPÁwð (£Á)
E±ÀÖPÉÌÃqï
  (£ÉÆÃ) E¸ÁÖªÁvÉÆ

E±ÀÖªÀÄj¥ÀÅöà (£Á)
E±ÁÖPï (Qæ)
E¸ïvÁgÀvï (£Á)
E¸ï§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ§â
E¸ï§ÄPÉÆÃ®Ä (£Á)

Belonging to a specific
Beary lineage

Bread-earner of the family

Nullify

The one who has nothing
to live on ; an indigent
person

Non existence ; without

The records of good deeds
of good persons and the
place they are kept in the
next world, as per Islamic
belief

No

Here

The compulsory Namaz
time at night

1. Awareness 2. Sign
3. Signal

Love ; romantic relationship

1. Like 2. Wish

According to one’s desire
or choice

The loved one (man)

The loved one (woman)

Something which is not
liked ; that one has dislike
for

Dying as per one’s desire

Like ; desire

Illumination

Ring-worm

Isphaghul ; Plantago
ispaghula

E¸ï§ÄPÉÆÃ®ÄE®èPÁÌgÀ
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isfmuisfmuisfmuisfmuisfmu

isfrAPfisfrAPfisfrAPfisfrAPfisfrAPf

isflfisflfisflfisflfisflf
          * bigilf
  * visilf
  * sINqi
  * sIqi

isfhAmisfhAmisfhAmisfhAmisfhAm

isfhAkf nebiisfhAkf nebiisfhAkf nebiisfhAkf nebiisfhAkf nebi

isarabErfisarabErfisarabErfisarabErfisarabErf

isalfisalfisalfisalfisalf

isaviisaviisaviisaviisavi

isAbfisAbfisAbfisAbfisAbf

iskUluiskUluiskUluiskUluiskUlu
  * sAl[

isqAvAtoisqAvAtoisqAvAtoisqAvAtoisqAvAto
  * iSqakkEwf

istizjAistizjAistizjAistizjAistizjA

istigfPAraistigfPAraistigfPAraistigfPAraistigfPAra

istigAsaistigAsaistigAsaistigAsaistigAsa

istimAistimAistimAistimAistimA
          * ajmAhf

istihAjfistihAjfistihAjfistihAjfistihAjf
  * istihAlatf

istihArfistihArfistihArfistihArfistihArf
  *     jAhIrAtf

istihAlatfistihAlatfistihAlatfistihAlatfistihAlatf
          * istihAjf

istU(sti)riistU(sti)riistU(sti)riistU(sti)riistU(sti)ri

istriistriistriistriistri

ispIqf el[ispIqf el[ispIqf el[ispIqf el[ispIqf el[

ispIqf kaliispIqf kaliispIqf kaliispIqf kaliispIqf kali

ismAyIlf nebiismAyIlf nebiismAyIlf nebiismAyIlf nebiismAyIlf nebi

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è ªÀÄAwæ¹ PÉÆqÀÄªÀ
MAzÀÄ ¥ÀzÀÞw
C¥ÀªÀåAiÀÄ
¹Ãn ; ¹¼Éî

PÉÆqÀÄUÉ
¥ÀæªÁ¢ E¸ïºÁPï
MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀzÀ ¨ÉÃgÀÄ ;
F±ÀégÀ ¨ÉÃgÀÄ

gÁUÀ ¸ÀAAiÉÆÃd£É
Qæ¸ÀÛ±ÀPÀ ªÀµÀð
zsÁ«ÄðPÀ ¯ÉPÁÌZÁgÀ
±Á¯É

EµÀÖªÁUÀzÀÄÝ

ªÀÄ®ªÀÄÆvÀæ «¸Àdð£ÉAiÀÄ £ÀAvÀgÀ
d£À£ÁAUÀ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ
C¸ÀÛUï¦ügÀÄ¯Áè (C¯ÁèºÀ£ÉÃ PÀë«Ä¸ÀÄ)
J£ÀÄßªÀ d¥À ; PÀëªÀiÁAiÀiÁZÀ£É
¸ÀAvÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ C¯ÁèºÀ£À°è
¥Áæyð¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zsÁ«ÄðPÀ ¸À¨sÉ

ªÀÄÄlÄ Ö CxÀªÁ ºÉjUÉA i À Ä
PÁgÀt¢AzÀ®èzÉ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ
PÁgÀt¢AzÀ gÀPÀÛ̧ ÁæªÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
eÁ»ÃgÁvÀÄ

ªÀÄÄlÄ Ö CxÀªÁ ºÉjUÉA i À Ä
PÁgÀt¢AzÀ®èzÉ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ
PÁgÀt¢AzÀ gÀPÀÛ̧ ÁæªÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
E¹Ûç
E¹Ûç
E¹àÃmï J¯É
E¹àÃlÄ Dl
¥ÀæªÁ¢ E¸Áä¬Ä¯ï

E¸ïªÀÄÄ (£Á)

E¸ïgÁ¥óï (£Á)
E¸ï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©V¯ï
  * «¹¯ï
  * ¹ÃAn
  * ¹Ãn
E¸ïºÁA (£Á)
E¸ïºÁPï £É© (£Á)
E¸ÀgÀ¨ÉÃgï (£Á)

E¸À¯ï (£Á)
E¸À« (£Á)
E¸Á¨ï (£Á)
E¸ÀÆÌ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Á¯É
E¸ÁÖªÁvÉÆ
  (£ÉÆÃ) E±ÀÖPÉÌÃqï

E¹ÛAeÁ (£Á)

E¹ÛUï¥ÁûgÀ (£Á)

E¹ÛUÁ¸À (£Á)

E¹ÛªÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CeÁäºï
E¹ÛºÁeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¹ÛºÁ®vï

E¹ÛºÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁ»ÃgÁvï
E¹ÛºÁ®vï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¹ÛºÁeï

E¸ÀÆÛ(¹Û)j (£Á)
E¹Ûç (£Á)
E¹àÃmï J¯É (£Á)
E¹àÃmï PÀ° (£Á)
E¸Áä¬Ä¯ï £É© (£Á)

Charm used by Muslims

Money mis-spent

Whistle

Contribution

Prophet Ishaq

The root of the plant ; Indian
birthwort ; Aristolochia
Indica

Composing a tune

Year in English calender

Religious account

School

Something which is not
liked ; that one has dislike
for

Cleaning one’s genital after
urination and excretion

Chanting of “Allah forgive
me” ; begging forgiveness

Praying Allah through a
mediator like a saint

Religious meet or
congregation

Bleeding for reasons other
than menses or delivery

Advertisement

Bleeding for reasons other
than menses or delivery

Ironing clothes

Ironing clothes

Playing cards

Cards game

Prophet Ismail

E¸ïªÀÄÄ E¸Áä¬Ä¯ï £É©
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ismAyIlarfismAyIlarfismAyIlarfismAyIlarfismAyIlarf

isrAisrAisrAisrAisrA

isfrAPIlfisfrAPIlfisfrAPIlfisfrAPIlfisfrAPIlf

isrAyIlfisrAyIlfisrAyIlfisrAyIlfisrAyIlf

islAmfislAmfislAmfislAmfislAmf

islAmf kAryaislAmf kAryaislAmf kAryaislAmf kAryaislAmf kArya
  * arkAnulf islAmf

islAmIislAmIislAmIislAmIislAmI

islAhfislAhfislAhfislAhfislAhf

ishAkf nebiishAkf nebiishAkf nebiishAkf nebiishAkf nebi

ihfrAmfihfrAmfihfrAmfihfrAmfihfrAmf

ihfrAmf keqqfwo(ro)ihfrAmf keqqfwo(ro)ihfrAmf keqqfwo(ro)ihfrAmf keqqfwo(ro)ihfrAmf keqqfwo(ro)

ihfsAnfihfsAnfihfsAnfihfsAnfihfsAnf

ihfsAniyatfihfsAniyatfihfsAniyatfihfsAniyatfihfsAniyatf

ihalOkaihalOkaihalOkaihalOkaihalOka
  * duniyAvu
  * lOka(ga)

²AiÀiÁ ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ ªÀUÀð
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ ªÀÄPÁÌ¢AzÀ
eÉgÀÄ¸À¯ÉÃ«Ä£À ̈ ÉÊvÀÄ¯ï ªÀÄÄPÀ¢Ý̧ ï
ªÀÄvÀÄÛ K¼ÀÄ DPÁ±ÀUÀ½UÉ ºÉÆÃzÀ
gÁwæ AiÀiÁvÉæ
E¸Áè«Ä£À ¥ÀæPÁgÀ ¯ÉÆÃPÁAvÀå
zÀAzÀÄ PÀºÀ¼É HzÀÄªÀgÉ£Àß¯ÁUÀÄªÀ
C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö
(ªÀÄ¯Á¬ÄPï)
E¸Áæ¬ÄÃ¯ï d£ÁAUÀ
1. E¸ÁèªÀiï zsÀªÀÄð 2. ±ÁAw

E¸Áè«Ä£À PÀqÁØAiÀÄ LzÀÄ zsÁ«ÄðPÀ
«¢üUÀ¼ÀÄ (1. C¯ÁèºÀ£À®èzÉ C£Àå
DgÁzsÀ å¤®è ªÀÄvÀÄ Û ¥À æªÁ¢
ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ DvÀ£À ¥ÀæªÁ¢
JA§ ªÀZÀ£ÀzÀ zsÀÈrüÃPÀgÀt
2. £ÀªÀiÁgÀhiï 3. gÀAgÀhiÁ£ï
wAUÀ¼À G¥ÀªÁ¸À 4. PÀqÁØAiÀÄ
zÁ£À (gÀhÄPÁvï) 5. DyðPÀ ªÀÄvÀÄÛ
zÉ Ê»PÀ ¸ÁªÀÄxÀðåªÀ Å¼À îªÀgÀÄ
¤ªÀð»¸À¯ÉÃ¨ÉÃPÁzÀ ¥À«vÀæ ºÀeï
AiÀiÁvÉæ)
E¸Áè«ÄUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ
1. E§âgÀÄ ªÀåQÛUÀ¼À CxÀªÁ JgÀqÀÄ
UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À ªÀÄzsÉå ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ¸ÀAzsÁ£À
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¸ÀÄzsÁgÀuÉ
¥ÀæªÁ¢ E¸ÁíPï
ºÀeï ªÀÄvÀÄÛ GªÀiÁæ ªÀiÁqÀÄªÁV£À
ªÀ¸ÀÛç ¸ÀA»vÉ
ºÀeï ªÀÄvÀÄÛ GªÀiÁæzÀ ̧ ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è
ªÀ¸ÀÛç ¸ÀA»vÉAiÀÄAvÉ ©½ §mÉÖ
zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

CvÀåvÀÛªÀÄ
CvÀÄåvÀÛªÀÄªÁzÀÄzÀÄ
dUÀvÀÄÛ ; EºÀ¯ÉÆÃPÀ

E¸Áä¬ÄÃ®gï (£Á)
E¸Áæ (£Á)

E¸Áæ¦óÃ¯ï (£Á)

E¸Áæ¬ÄÃ¯ï (£Á)
E¸ÁèªÀiï (£Á)

E¸ÁèªÀiï PÁAiÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÁð£ÀǞ ï E¸ÁèªÀiï

E¸Áè«ÄÃ (£Á)
E¸Áèºï (£Á)

E¸ÁíPï £É© (£Á)
EºïgÁªÀiï (£Á)

EºïgÁªÀiï PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

Eºï¸Á£ï (£Á)
Eºï¸Á¤AiÀÄvï (£Á)
EºÀ¯ÉÆÃPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄ¤AiÀiÁªÀÅ
  * ¯ÉÆÃPÀ(UÀ)

A category of Shia Muslims

A night journey of Prophet
Muhammad from Mecca to
Baithul Muquaddis at
Jerusalem and seven skys

An angel who blows the
trumpet at the end of the
world as per Islamic belief

Israelites

1. Religion of Islam
2. Peace

The five fundamentals of
Islam (1. Allah is the only
God and Muhammad is his
prophet- a confirmation
2. Namaz 3. Fasting in the
month of Ramzan
4. Compulsory alms (Zakat)
5. Pilgrimage to Mecca for
those who are physically fit
and financially capable)

Related to Islam

1. Working out a compromise
between two persons or
groups 2. Reformation

Prophet Ishaq

The dress code during Haj
and Umra

Wearing the white dress
as per the dress code
prescribed for Haj and
Umra

The best

The best

This world ; Mundane world

E¸Áä¬ÄÃ®gï EºÀ¯ÉÆÃPÀ
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IIIII

I mun'noluI mun'noluI mun'noluI mun'noluI mun'nolu

IZkflfIZkflfIZkflfIZkflfIZkflf
  * Ikflf
  * Icilf

Indfro maraIndfro maraIndfro maraIndfro maraIndfro mara
  * kanni mara

Indfwo(ro) powiIndfwo(ro) powiIndfwo(ro) powiIndfwo(ro) powiIndfwo(ro) powi

IkflfIkflfIkflfIkflfIkflf
  * IZkflf

IkuriIkuriIkuriIkuriIkuri
  * Ipa(ba)(bA)qa

IZa maraIZa maraIZa maraIZa maraIZa mara

IcilfIcilfIcilfIcilfIcilf
  * IZkflf

Ic[Ic[Ic[Ic[Ic[
  * Ip[

IqfIqfIqfIqfIqf
  * gobbara

Iqfwo(ro) tayfIqfwo(ro) tayfIqfwo(ro) tayfIqfwo(ro) tayfIqfwo(ro) tayf
  *     glErisIwiyA

Iqfwo(ro) powiIqfwo(ro) powiIqfwo(ro) powiIqfwo(ro) powiIqfwo(ro) powi

IqiIqiIqiIqiIqi

IwfIwfIwfIwfIwf

IwfmUwfIwfmUwfIwfmUwfIwfmUwfIwfmUwf

IwfmUwf illAtadfIwfmUwf illAtadfIwfmUwf illAtadfIwfmUwf illAtadfIwfmUwf illAtadf

Iwipasf manastitiIwipasf manastitiIwipasf manastitiIwipasf manastitiIwipasf manastiti

ItfpaniItfpaniItfpaniItfpaniItfpani
  * petf sora

ItfrOluItfrOluItfrOluItfrOluItfrOlu
  *     pEtfrOlu

F ; EzÀÄ
F ªÀÄÄ£Àß
vÉAV£À ªÀÄqÀ°£À »r¸ÀÆr
PÀrØ

FZÀ®Ä ªÀÄgÀ ; ¨ÉÊ£É ªÀÄgÀ

FAzïºÀÄr
vÉAV£À ªÀÄqÀ°£À »r¸ÀÆr PÀrØ

F ¸À®

CPÉÃ²AiÀiÁ ªÀÄgÀ
vÉAV£À ªÀÄqÀ°£À »r¸ÀÆr PÀrØ

£ÉÆt

UÉÆ§âgÀ

UÉÆ§âgÀ VqÀ

ºÀÄrºÀÄrAiÀiÁVgÀÄªÀ
gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀ UÉÆ§âgÀ
Fn
1. FqÀÄ ; UÀÄj 2. CqÀªÀÅ
ªÀåªÀ¹ÜvÀ
ªÀåªÀ¹ÜvÀªÀ®èzÀ
Fr¥À¸ï ªÀÄ£ÉÆÃzsÀªÀÄð (UÀAqÀÄ
ªÀÄPÀ Ì¼À°è vÀAzÉAiÀÄ §UÉV£À
C¸ÀªÀiÁzsÁ£À ; vÁ¬ÄAiÀÄ ¦æÃwAiÀÄ
§AiÀÄPÉ)
¨ÁtAwAiÀÄ DgÉÊPÉ

¸ÀÆ®VwÛ ; ¨ÁtAwAiÀÄ DgÉÊPÉ
ªÀiÁqÀÄªÀªÀ¼ÀÄ

F
F ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
FAPï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FPï¯ï
  * Fa¯ï
FAzïgÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ßªÀÄgÀ
FAzïqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇr (£Á)
FPï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FAPï¯ï
FPÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) F¥À(§)(¨Á)l
FY ªÀÄgÀ (£Á)
Fa¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FAPï¯ï
FZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) F¥É
Fmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆ§âgÀ
FmïqÉÆ(gÉÆ) vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉèÃj¹ÃrAiÀiÁ
FmïqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇr (£Á)

Fn (£Á)
Fqï (£Á)
FqïªÀÄÆqï
FqïªÀÄÆqï E¯ÁèvÀzï
Fr¥À¸ï ªÀÄ£À¹Ûw (£Á)

Fvï¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃvï ¸ÉÆgÀ
FvïgÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃvïgÉÆÃ®Ä

This

Before

A stalk of coconut leaves

A wild date tree ; Phoenix
sylvestris

Powder of a wild date tree

A stalk of coconut leaves

This time

Accasia tree

A stalk of coconut leaves

Common fly

Fertiliser

Gliricidia

Chemical fertil izer in a
powdered form

Spear

1. Aim ; target 2. Pledge

In array

Messy ; in disarray

Oedipus complex (dislike of
the father and desire for
mother’s love among sons)

Looking after a woman
after her delivery

Midwife ; one who takes
care of woman after her
delivery

F   I

F FvïgÉÆÃ®Ä
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ItapalaItapalaItapalaItapalaItapala

Itewfkuro(wo)Itewfkuro(wo)Itewfkuro(wo)Itewfkuro(wo)Itewfkuro(wo)
          *     pEtfn'Okuwo(ro)

IdfIdfIdfIdfIdf
          * pern'Alf

Idf milAdfIdf milAdfIdf milAdfIdf milAdfIdf milAdf

Idulf aJfhAIdulf aJfhAIdulf aJfhAIdulf aJfhAIdulf aJfhA
  * bali pern'Alf
  * bel[ pern'Alf
  * hajf pern'Alf

Idulf PitrfIdulf PitrfIdulf PitrfIdulf PitrfIdulf Pitrf
          * cer[ pern'Alf

IdgAIdgAIdgAIdgAIdgA

In'AlfIn'AlfIn'AlfIn'AlfIn'Alf

Ipa(ba)(bA)qaIpa(ba)(bA)qaIpa(ba)(bA)qaIpa(ba)(bA)qaIpa(ba)(bA)qa
          * Ikuri

Ip[Ip[Ip[Ip[Ip[
  * Ic[

Ip[coppuIp[coppuIp[coppuIp[coppuIp[coppu

ImaImaImaImaIma

ImAnfImAnfImAnfImAnfImAnf

ImAnf kAmilfImAnf kAmilfImAnf kAmilfImAnf kAmilfImAnf kAmilf

ImAnf kAryaImAnf kAryaImAnf kAryaImAnf kAryaImAnf kArya
  * arkAnulf ImAnf

ImOtuImOtuImOtuImOtuImOtu

IyaIyaIyaIyaIya

IyANwfIyANwfIyANwfIyANwfIyANwf

IyAlfIyAlfIyAlfIyAlfIyAlf
  * iyAlf

RdÆðgÀ
¨ÁtAw PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀ§â

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ
d£Àä¢£ÁZÀgÀuÉ
§QæÃzï ºÀ§â

gÀªÀÄgÀhiÁ£ï wAUÀ¼À PÉÆ£ÉUÉ
§gÀÄªÀ FzÀÄ¯ï ¦üvÀgï ºÀ§â

ºÀ§âzÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è ¸ÁªÀÄÆ»PÀ
£ÀªÀiÁgÀhiï ªÀiÁqÀÄªÀ ¥ÁæxÀð£Á
¸ÀÜ¼À
F¢£À
F ¨Áj

£ÉÆt

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ ¸À¸Àå
FPÉ
E¸Áè«ÄÃ «±Áé¸À

C¯ÁèºÀ£À°è ¥Àj¥ÀÇtð zÀÈqsÀ«±Áȩ́ À
E¸Áè«Ä£À «±Áȩ́ ÀzÀ DgÀÄ «¢üUÀ¼ÀÄ
(1. C¯ÁèºÀ£À C¹ÛvÀézÀ £ÀA©PÉ
2 . C¯Á èº À £ À ª À Ä®PïU À ¼ À
(C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ ̧ ÀÈ¶ÖUÀ¼À°è
MAzÀÄ) §UÉÎ £ÀA©PÉ 3. C¯ÁèºÀ£À
UÀæAxÀUÀ¼À §UÉÎ £ÀA©PÉ 4. C¯ÁèºÀ£À
¥ÀæªÁ¢UÀ¼À ªÉÄÃ¯É £ÀA©PÉ
5. ̄ ÉÆÃPÁAvÀå ¢£ÀzÀ §UÉÎ £ÀA©PÉ
6. M½vÀÄ-PÉqÀ P ÀÄU À¼ É® èªÀÇ
C¯ÁèºÀ£ÉqÉ¬ÄAzÀ¯ÉÃ §gÀÄvÀÛzÉA§
£ÀA©PÉ)
FPÀqÉ ; F ¨sÁUÀ
¹Ã¸À
F ªÀµÀð
FvÀ ; EªÀgÀÄ

FvÀ¥À® (£Á)
FvÉqïPÀÄgÉÆ(qÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃvï£ÉóÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
Fzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É£óÁð¯ï
Fzï «Ä¯Ázï (£Á)

FzÀÄ¯ï CeóïºÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §° ¥É£óÁð¯ï
  * ¨É¯É ¥É£óÁð¯ï
  * ºÀeï ¥É£óÁð¯ï
FzÀÄ¯ï ¦ûvïæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgÉ ¥É£óÁð¯ï

FzÁÎ (£Á)

F£óÁ¯ï (£Á)
F¥À(§)(¨Á)l (£Á)
  (£ÉÆÃ) FPÀÄj
F¥É (£Á)
  (£ÉÆÃ) FZÉ
F¥ÉZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
FªÀÄ
FªÀiÁ£ï (£Á)

FªÀiÁ£ï PÁ«Ä¯ï (£Á)
FªÀiÁ£ï PÁAiÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÁð£ÀÄ¯ï FªÀiÁ£ï

FªÉÆÃvÀÄ
FAiÀÄ (£Á)
FAiÀiÁAqï (£Á)
FAiÀiÁ¯ï
  (£ÉÆÃ) EAiÀiÁ¯ï

Date (fruit)

Post-natal caring

Festival

Birthday celebration of
Prophet Muhammad

Bakrid festival

Idul fitr festival which is
celebrated at the end of
Ramzan month

A place where prayers are
offered during Id
celebration

This day

This time

Common fly

A species of medicinal plant

She

Faith in Islamic religion
and practices

Strong faith in Allah

The six beliefs of Islam
(1. Belief in the existence
of Allah 2. Belief in His
angels 3. Belief in His
Books 4. Belief in His
Prophets 5. Belief in Last
Day of the world 6. Belief
that all good and bad-
emanate from Him only)

This side

Lead

This year

This man

FvÀ¥À® FAiÀiÁ¯ï
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IrfIrfIrfIrfIrf
  * cirpf
          * cIrf

IrfIrfIrfIrfIrf
  * iri
          * kItAkf

IrfkOluIrfkOluIrfkOluIrfkOluIrfkOlu

IrfcaIrfcaIrfcaIrfcaIrfca

Irfwo(ro)Irfwo(ro)Irfwo(ro)Irfwo(ro)Irfwo(ro)
          *     iriwo(ro)

IrfpA(bA)qfIrfpA(bA)qfIrfpA(bA)qfIrfpA(bA)qfIrfpA(bA)qf

IrfvAlfIrfvAlfIrfvAlfIrfvAlfIrfvAlf
          *     garfgAsf

IraNwfIraNwfIraNwfIraNwfIraNwf
  *     jazjaNwf

IralfIralfIralfIralfIralf
  * iriyalf
  * Irc[

IrOluIrOluIrOluIrOluIrOlu
  * tAliboNwa

Irc[Irc[Irc[Irc[Irc[
  * Iralf

Irc[powiIrc[powiIrc[powiIrc[powiIrc[powi
  *     gargasfro powi

Irc[bAlfIrc[bAlfIrc[bAlfIrc[bAlfIrc[bAlf
  *     gargasf

Irc[millfIrc[millfIrc[millfIrc[millfIrc[millf
  *     marato millf

Ilf mInfIlf mInfIlf mInfIlf mInfIlf mInf

Ilige[Ilige[Ilige[Ilige[Ilige[
  *     caraman[

IsvaraIsvaraIsvaraIsvaraIsvara

IsfIsfIsfIsfIsf
          * tappAqf

Isfwo(ro)Isfwo(ro)Isfwo(ro)Isfwo(ro)Isfwo(ro)

Isara balliIsara balliIsara balliIsara balliIsara balli

IsA nebiIsA nebiIsA nebiIsA nebiIsA nebi

IsAyiIsAyiIsAyiIsAyiIsAyi

ºÉÃ¤£À ªÉÆmÉÖ CxÀªÁ ªÀÄj

¹Ã¼ÀÄ

ºÉÃ£ÀÄ ¸Á¬Ä¸ÀÄªÀ GzÀÝ£ÉAiÀÄ
¨ÁZÀtÂPÉ
UÀgÀUÀ¸À¢AzÀ PÉÆAiÀÄÄå«PÉ
¹Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

¹V¬Ä¸ÀÄ
UÀgÀUÀ¸À

JgÀqÉgÀqÀÄ

¹Ã¼ÀÄ«PÉ

vÁ¼ÉªÀÄgÀzÀ J¼ÉPÁ¬Ä

¹Ã¼ÀÄ«PÉ

UÀgÀUÀ¸ÀzÀ ºÀÄr ; ªÀÄgÀzÀ ºÀÄr

UÀgÀUÀ¸À

ªÀÄgÀzÀ «Ä®Äè

F¯ï «ÄÃ£ÀÄ
F½UÉ ªÀÄ£É ; ºÉgÉªÀÄuÉ

F±ÀégÀ ; M§â »AzÀÆ zÉÃªÀgÀÄ
vÀ¦à¹PÉÆÃ

1. ¥ÀgÁjAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÀªÀgÀÄªÀÅzÀÄ
F±Àéj §½î

¥ÀæªÁ¢ F¸Á
PÉæöÊ¸ÀÛ zsÀªÀÄð ; PÉæöÊ¸ÀÛgÀÄ

Fgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) a¥ïð
  * aÃgï
Fgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Ej
  * QÃvÁPï
FgïPÉÆÃ®Ä (£Á)

FgïZÀ (£Á)
FgïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) EjqÉÆ(gÉÆ)
Fgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
FgïªÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀgïUÁ¸ï
FgÀAqï
  (£ÉÆÃ) dAdAqï
FgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EjAiÀÄ¯ï
  * FZÉð
FgÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°¨ÉÆAqÀ
FZÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) FgÀ¯ï
FZÉð¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀUÀð¸ïgÉÆ ¥ÉÇr
FZÉð¨Á¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀUÀð¸ï
FZÉð«Ä¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀvÉÆ «Ä¯ïè
F¯ï «ÄÃ£ï (£Á)
F°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀªÀÄ£É
F±ÀégÀ (£Á)
F¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¥Áàmï
F¸ïqÉÆ(gÉÆ)

F¸ÀgÀ §°è (£Á)

F¸Á £É© (£Á)
F¸Á¬Ä (£Á)

Young louse or egg of louse

Slit

A long comb used to kill
louse

Sawing

Slitting

Get something slit

Saw

Group of two each

Sawing ; hacking ; slicing

Palm fruit

Sawing ; hacking ; slicing

Saw-dust

Saw

Saw-mill

Eel fish

A scraper

A Hindu God

Escape

1. Escaping 2. Smearing

Indian birthwort ;
Aristolochia Indica

Prophet Isa (Jesus)

Christianity

Fgï F¸Á¬Ä
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umumumumum

uZguqauZguqauZguqauZguqauZguqa
  *     kombaberalf
  * perberalf

uZgYuZgYuZgYuZgYuZgY
  *     talaZkY

uzjAlfuzjAlfuzjAlfuzjAlfuzjAlf

uzjAlf pAqfuzjAlf pAqfuzjAlf pAqfuzjAlf pAqfuzjAlf pAqf

uzjAlAqfuzjAlAqfuzjAlAqfuzjAlAqfuzjAlAqf

uzziuzziuzziuzziuzzi

uNwAkfuNwAkfuNwAkfuNwAkfuNwAkf

uNwAkalfuNwAkalfuNwAkalfuNwAkalfuNwAkalf

uNwAwiuNwAwiuNwAwiuNwAwiuNwAwi
          *     sOmbEri
  * sOmAri

uNwAvuuNwAvuuNwAvuuNwAvuuNwAvu

uNwig[uNwig[uNwig[uNwig[uNwig[

uNwuuNwuuNwuuNwuuNwu

uNw[uNw[uNw[uNw[uNw[

uNw[uNw[uNw[uNw[uNw[

uNw[keqqfuNw[keqqfuNw[keqqfuNw[keqqfuNw[keqqf

uNw[puliuNw[puliuNw[puliuNw[puliuNw[puli

unduunduunduunduundu
  *     urf(lf)ndu

unduro byAl[unduro byAl[unduro byAl[unduro byAl[unduro byAl[
  *     urf(lf)nduro byAl[

umbaliumbaliumbaliumbaliumbali

¸ÀºÀ ; PÀÆqÉ JA§ÄzÀ£ÀÄ ß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀævÀåAiÀÄ (GzÁ:
Czï=CzÀÄ - CzÀÄA=CzÀÄPÀÆqÀ)
ºÉ¨ÉâgÀ¼ÀÄ

CAUÉÊ ; ªÀÄtÂPÀnÖ¤AzÀ ¨ÉgÀ¼À
PÉ¼ÀvÀÄ¢ªÀgÉV£À ºÀ¸ÀÛzÀ M¼À¨sÁUÀ

GAiÀiÁå¯É
¨Á åjU À ¼ À  ª À Ä z À Ä ª É U À ¼ À° è
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ£À£ÀÄß GAiÀiÁå¯ÉAiÀÄ°è
PÀÄ½ îj¹ ºÁqÀÄwÛzÀ Ý ºÁqÀÄ

GAiÀiÁå¯É vÀÆUÀÄ
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄÄ¢Ý¤AzÀ PÀgÉAiÀÄÄªÀ
ºÉ¸ÀgÀÄ
GAlÄªÀiÁqÀÄ ; ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄ
GAlÄªÀiÁqÀÄ«PÉ
¸ÉÆÃªÀiÁj

GAmÁUÀ§ºÀÄzÀÄ
Mt ¨ÉÊºÀÄ°è£À ¸ÀÆr
EzÉ ; GAlÄ
HlªÀiÁrzÉ
1. GAqÉ ; zÀÄAqÀ£ÉAiÀÄ DPÁgÀ
2. ªÀÄÄzÉÝ
GAqÉPÀlÄÖ
©Ãd vÉUÉzÀÄ GAqÉUÀnÖzÀ ºÀÄt¸É
ºÀtÄÚ
GzÀÄÝ

G¢Ý£À ¨ÉÃ¼É

zÀwÛ

GA

GAUÀÄl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆA§¨ÉgÀ¯ï
  * ¥É¨ÉðgÀ¯ï
GAUÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®APÉÊ

GAeÁ¯ï (£Á)
GAeÁ¯ï ¥Ámï (£Á)

GAeÁ¯Ámï (Qæ)
GAkÂ (£Á)

GAqÁPï (Qæ)
GAqÁPÀ¯ï (£Á)
GAqÁr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃA¨ÉÃj
  * ¸ÉÆÃªÀiÁj
GAqÁªÀÅ
GArUÉ (£Á)
GAqÀÄ
GAqÉ
GAqÉ (£Á)

GAqÉPÉmïÖ (Qæ)
GAqÉ¥ÀÅ° (£Á)

GAzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Ggï(¯ï)AzÀÄ
GAzÀÄgÉÆ ¨Áå¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) Ggï(̄ ï)AzÀÄgÉÆ ̈ Áå̄ É
GA§° (£Á)

Also (suffix) (Ex: That - That
also)

Thumb

Palm of the hand ; inner
surface of hand between
wrist and fingers

A swing

Song sung by the friends of
the bridegroom while
playing on the swing on the
wedding day

Swing

Addressing a child with
affection ; pet name

Create

Creation

A lazy person ; a do-nothing

May happen

A sheaf of straw

Is there ; exists

I have eaten

1. Round 2. Spherical mass

Shape something into balls

A ball of tamarind after
removing its seeds

A common pulse (urad) ;
Phaseolus mungo

Common pulse ; Urad dal

Endowment

G   u

GA GA§°
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umburuumburuumburuumburuumburu
          * n'Iraqq[

umbrapawiumbrapawiumbrapawiumbrapawiumbrapawi
  *     amarfpawi
  * An[pawi
  * umarfpawi

ukkfukkfukkfukkfukkf
  * sqIlf

ukkaukkaukkaukkaukka
  * mawi

ukkawaukkawaukkawaukkawaukkawa
          *     cuZgakaqq[
  * jakAtikaqq[
  * suZkattokaqq[

uguruuguruuguruuguruuguru

ugurucuttuugurucuttuugurucuttuugurucuttuugurucuttu

ugurubecca(ppu)ugurubecca(ppu)ugurubecca(ppu)ugurubecca(ppu)ugurubecca(ppu)
  * elfman[
  * elambecca

uguruliuguruliuguruliuguruliuguruli

ugurkal[ugurkal[ugurkal[ugurkal[ugurkal[

ugraugraugraugraugra

ugrAnaugrAnaugrAnaugrAnaugrAna

ugrAniugrAniugrAniugrAniugrAni

uccArauccArauccArauccArauccAra

uccAra SAstrauccAra SAstrauccAra SAstrauccAra SAstrauccAra SAstra

ucciucciucciucciucci

uccijAtiuccijAtiuccijAtiuccijAtiuccijAti

uccipirAndfuccipirAndfuccipirAndfuccipirAndfuccipirAndf
  *     ar[cUwu
  * ar[pirAndf
  * ar[marlf

uccipirAndauccipirAndauccipirAndauccipirAndauccipirAnda
          *     ar[pirAnda
  * ar[marla
  * cUwa

fUÀuÉ

ºÉÆ¹Û®Ä

GPÀÄÌ

Gr ; ̧ ÉÆAlzÀ §½ ªÀÄrZÀ®àlÖ
¹ÃgÉAiÀÄ ¨sÁUÀ
¸ÀÄAPÀzÀ PÀmÉÖ

GUÀÄgÀÄ
GUÀÄgÀÄ ¸ÀÄvÀÄÛ

GUÀÄgÀÄ ©¹

GUÀÄgÀÄ½

GUÀÄgÀÄPÀ¯É
GUÀæ
GUÁæt
¥ÉÃzÉ ; UÁæªÀÄ ¥ÀmÉÃ®gÀ ̧ ÀºÁAiÀÄPÀ

GZÁÑgÀ
zsÀé¤ªÀiÁ ±Á¸ÀÛç ; GZÁÑgÀuÉUÉ
¸ÀA§A¢ü¹zÀ ±Á¸ÀÛç
ºÁªÀÅ
GgÀUÀ eÁw
CgÉºÀÄZÀÄÑ

CgÉºÀÄZÀÑ

GA§ÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃgÀmÉÖ
GA§æ¥Àr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄgï¥Àr
  * D£É¥Àr
  * GªÀÄgï¥Àr
GPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÖÃ¯ï
GPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄr
GPÀÌqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAUÀPÀmÉÖ
  * dPÁwPÀmÉÖ
  * ¸ÀÄAPÀvÉÆÛPÀmÉÖ
GUÀÄgÀÄ (£Á)
GUÀÄgÀÄZÀÄvÀÄÛ (£Á)

GUÀÄgÀÄ¨ÉZÀÑ(¥ÀÅöà) (£Á)
  * J¯ïªÀÄ£É
  * J®A¨ÉZÀÑ
GUÀÄgÀÄ° (£Á)

GUÀÄPÀð¯É (£Á)
GUÀæ (£Á)
GUÁæ£À (£Á)
GUÁæ¤ (£Á)

GZÁÑgÀ (£Á)
GZÁÑgÀ ±Á¸ÀÛç (£Á)

GaÑ (£Á)
GaÑeÁw (£Á)
GaÑ¦gÁAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉZÀÆqÀÄ
  * CgÉ¦gÁAzï
  * CgÉªÀÄ¯ïð
GaÑ¦gÁAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¦gÁAzÀ
  * CgÉªÀÄ®ð
  * ZÀÆqÀ

Leech

Threshold

Steel

Part of the folded saree
around the waist

Toll gate

Nail

Agnail ; an inflamation of
the deeper tissues of finger
or toe

Tepid

Scalper sharp chisel of the
shape of a finger-nail used
to separate betel leaf from
its creeper

The scar made by finger nails

Ferocity ; ferocious person

Godown

Attender ; assistant to the
‘Grama patel’

Pronunciation

Phonetic

Snake

Reptile

Semi-mad

An eccentric ; semi-mad
person

GA§ÄgÀÄ GaÑ¦gÁAzÀ
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ucc[ucc[ucc[ucc[ucc[

ucc[tiriwo(ro)ucc[tiriwo(ro)ucc[tiriwo(ro)ucc[tiriwo(ro)ucc[tiriwo(ro)

ucc[n'yAraucc[n'yAraucc[n'yAraucc[n'yAraucc[n'yAra

ucc[beylfucc[beylfucc[beylfucc[beylfucc[beylf

ucc[lfpin'n[ucc[lfpin'n[ucc[lfpin'n[ucc[lfpin'n[ucc[lfpin'n[

ujumbalfujumbalfujumbalfujumbalfujumbalf
          *     Umbalf
  * mUzjalf
  * mUzalf

ujumbuujumbuujumbuujumbuujumbu
          * Umbu
  * mUzjf
  * mUzf

ujumbuwo(ro)ujumbuwo(ro)ujumbuwo(ro)ujumbuwo(ro)ujumbuwo(ro)
  * Umbuwo(ro)
  * mUzjfwo(ro)
  * mUzfwo(ro)

ujumbupA(bA)qfujumbupA(bA)qfujumbupA(bA)qfujumbupA(bA)qfujumbupA(bA)qf
          *     UmbupA(bA)qf
  * mUzjfpA(bA)qf
  * mUzfpA(bA)qf

ujjfujjfujjfujjfujjf
          * urdu
  * ojjf
  * tikkf

uqArn[uqArn[uqArn[uqArn[uqArn[
  *     kAtfpalaka
  * kAtfbisaya
  * gAbu
  * gEbisaya
  * gEsuddi

uqqOliuqqOliuqqOliuqqOliuqqOli
  * usqOli

uwfmbu piwc[pOl[uwfmbu piwc[pOl[uwfmbu piwc[pOl[uwfmbu piwc[pOl[uwfmbu piwc[pOl[
  * owfmbu piwc[pOl[

uwalfuwalfuwalfuwalfuwalf
  * tawi
  * jismf
  * mElf

uwIsfuwIsfuwIsfuwIsfuwIsf

uwIsAkfuwIsAkfuwIsAkfuwIsAkfuwIsAkf

uwuuwuuwuuwuuwu
  *     uwumbu
  * owu

ªÀÄzsÁåºÀß
ªÀÄzsÁåºÀß zÁlÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄzsÁåºÀßzÀ ºÉÆvÀÄÛ
ªÀÄzsÁåºÀßzÀ ©¹®Ä
ªÀÄzsÁåºÀßzÀ £ÀAvÀgÀ
aÃ¥ÀÅ«PÉ

aÃ¥ÀÅ

aÃ¥ÀÅªÀÅzÀÄ

aÃ¥ÀÅªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

GdÄÓ ; wPÀÄÌ

UÁ½ªÀiÁvÀÄ ; UÁ½¸ÀÄ¢Ý ;
ªÀzÀAw

ºÀÄlÄÖªÀ½ ; ¥sÀ¸À®Ä ; GvÀàwÛ

1. GqÀ »rzÀAvÉ
2. UÀnÖ »rvÀ
zÉÃºÀ ; ±ÀjÃgÀ

ºÁj¹PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄ«PÉ
ºÁj¹PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄ
GqÀ (¥ÁætÂ)

GZÉÑ (£Á)
GZÉÑwjqÉÆ(gÉÆ)
GZÉÑ£óÁågÀ (£Á)
GZÉÑ¨ÉAiÀiïè (£Á)
GZÉÑ¯ï¦£óÉß (£Á)
GdÄA§¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) HA§¯ï
  * ªÀÄÆAd¯ï
  * ªÀÄÆk¯ï
GdÄA§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) HA§Ä
  * ªÀÄÆAeï
  * ªÀÄÆkõï
GdÄA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) HA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄÆAeïqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄÆkõïqÉÆ(gÉÆ)
GdÄA§Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) HA§Ä¥Á(¨Á)mï
  * ªÀÄÆAeï¥Á(¨Á)mï
  * ªÀÄÆkõï¥Á(¨Á)mï
GeïÓ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GzÀÄð
  * MeïÓ
  * wPïÌ
GmÁ£Éð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁvï¥À®PÀ
  * PÁvï©¸ÀAiÀÄ
  * UÁ§Ä
  * UÉÃ©¸ÀAiÀÄ
  * UÉÃ¸ÀÄ¢Ý
GmÉÆÖÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÉÆÖÃ°
GqïA§Ä ¦qÉÑ¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) MqïA§Ä ¦qÉÑ¥ÉÇÃ É̄
GqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀr
  * f¸ïä
  * ªÉÄÃ¯ï
GrÃ¸ï (£Á)
GrÃ¸ÁPï (Qæ)
GqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄA§Ä
  * MqÀÄ

Noon

Afternoon passing

Mid-day

Midday hot sun

Afternoon

Sucking

Suck

Sucking

Make one suck

Rub ; Scrub

Gossip ; rumour

Yield ; production

1. As if caught by iguana
2. Strong hold

Body

Abducting

Abduct

Common iguana

GZÉÑ GqÀÄ
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uwuuwuuwuuwuuwu
          * ani
  * uwku

uwumbuuwumbuuwumbuuwumbuuwumbu
  *     uwu

uwukalfuwukalfuwukalfuwukalfuwukalf

uwupA(bA)qfuwupA(bA)qfuwupA(bA)qfuwupA(bA)qfuwupA(bA)qf

uwupuuwupuuwupuuwupuuwupu
  * tunimuri
  * dirsf

uwubaw[uwubaw[uwubaw[uwubaw[uwubaw[

uw[uw[uw[uw[uw[
          * iZZf
  * izz[
  * ivfw[
  * Uw[

uwett[uwett[uwett[uwett[uwett[
  *     izzett[
  * Uwt[

uwkuuwkuuwkuuwkuuwku
  * uwu

utfbatte kaqq[utfbatte kaqq[utfbatte kaqq[utfbatte kaqq[utfbatte kaqq[

uttfuttfuttfuttfuttf
  * kuqqu
  * toqqu
  * boqqu

uttfuttfuttfuttfuttf
  * ittf

uttarakawlA(llA)sfuttarakawlA(llA)sfuttarakawlA(llA)sfuttarakawlA(llA)sfuttarakawlA(llA)sf

uttaradAytauttaradAytauttaradAytauttaradAytauttaradAyta

uttaran[ pUuttaran[ pUuttaran[ pUuttaran[ pUuttaran[ pU

UttarapaqqiUttarapaqqiUttarapaqqiUttarapaqqiUttarapaqqi

uttarAdikAriuttarAdikAriuttarAdikAriuttarAdikAriuttarAdikAri

uttarAni tayfuttarAni tayfuttarAni tayfuttarAni tayfuttarAni tayf

uttuuttuuttuuttuuttu

UttEjakaUttEjakaUttEjakaUttEjakaUttEjaka

uttEjanauttEjanauttEjanauttEjanauttEjana
  *     umEdf

utpattiutpattiutpattiutpattiutpatti

zsÀj¸ÀÄ ; vÉÆqÀÄ

GqÀ (¥ÁætÂ)

zsÀj¸ÀÄ«PÉ

Gr¸ÀÄ
GqÀÄ¥ÀÅ ; §mÉÖ§gÉ

GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ
E°è

E°èAzÀ

zsÀj¸ÀÄ ; vÉÆqÀÄ

PÉÆAqÁlzÀ ªÀÄUÀÄ
ºÀ¤ ; ©AzÀÄ

vÉÆnÖPÀÄÌ

GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉ
GvÀÛgÀzÁ¬ÄvÀé ; dªÁ¨ÁÝj
GvÀÛgÀuÉ ºÀÆªÀÅ

dAw ; UÉÆÃqÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À
vÉÆ¯É
GvÀÛgÁ¢üPÁj
GvÀÛgÉÃtÂ VqÀ
©vÀÄÛ (©ÃdªÀ£ÀÄß ©vÀÄÛ)
GvÉÛÃdPÀ
GvÉÛÃd£À

GvÁàzÀ£É ; GvÀàwÛ ; vÀAiÀiÁjPÉ

GqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C¤
  * GqÀÄÌ
GqÀÄA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄ
GqÀÄPÀ¯ï (£Á)

GqÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
GqÀÄ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¤ªÀÄÄj
  * ¢¸ïð
GqÀÄ§qÉ (£Á)
GqÉ
  (£ÉÆÃ) EAYõï
  * EAkõÉ
  * EªïqÉ
  * HqÉ
GqÉvÉÛ
  (£ÉÆÃ) EAkõÉvÉÛ
  * HqÉÛ
GqÀÄÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄ
Gvï§vÉÛ PÀmÉÖ (£Á)
GvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄÖ
  * vÉÆlÄÖ
  * ¨ÉÆlÄÖ
GvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) EvïÛ
GvÀÛgÀPÀqÁè(¯Áè)¸ï (£Á)
GvÀÛgÀzÁAiÀÄÛ (£Á)
GvÀÛgÀ£É ¥ÀÆ (£Á)

GvÀÛgÀ¥ÀnÖ (£Á)

GvÀÛgÁ¢PÁj (£Á)
GvÀÛgÁ¤ vÀAiÀiï (£Á)
GvÀÄÛ (Qæ)
GvÉÛÃdPÀ (£Á)
GvÉÛÃd£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÉÄÃzï
GvÀàwÛ (£Á)

Wear

Common iguana

Wearing ; putting on one’s
dress

Make one to wear

Dress

Costume

Here

From here

Wear

Very loving child ; fond child

Droplet ; drop of water or
any liquid

Drip ; trickle

Answer paper

Accountability ; responsibility

Prickly chaff flower ;
Achyranthes aspera

Supporting beam on the
wall

Successor ; heir

Achyranthes aspera plant

Sow

Stimulant

Encouragement

Production ; output

GqÀÄ GvÀàwÛ
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GvÀàwÛAiÀiÁPï GzÉÝÃ¸À

utpattiyAkfutpattiyAkfutpattiyAkfutpattiyAkfutpattiyAkf

utpAdikkfutpAdikkfutpAdikkfutpAdikkfutpAdikkf

utprEkx[utprEkx[utprEkx[utprEkx[utprEkx[

udaw[ mInfudaw[ mInfudaw[ mInfudaw[ mInfudaw[ mInf

udaviudaviudaviudaviudavi
          * madadf
  * sahAya
  * sAya

udAraudAraudAraudAraudAra

udAr iudAr iudAr iudAr iudAr i

udArneudArneudArneudArneudArne
  *     misAlf

udAsfudAsfudAsfudAsfudAsf
  * mawi

udAsiudAsiudAsiudAsiudAsi
          * Alasi
  * mawiyala

udAsInaudAsInaudAsInaudAsInaudAsIna

udAsInAkfudAsInAkfudAsInAkfudAsInAkfudAsInAkf
          *     bewcalf kAqf

udippuudippuudippuudippuudippu

udur iudur iudur iudur iudur i

uduri bErfuduri bErfuduri bErfuduri bErfuduri bErf

uduruuduruuduruuduruuduru

udgAqaneudgAqaneudgAqaneudgAqaneudgAqane
  *     towaka

uddauddauddauddaudda
          * n'Ila
  * n'Iqa

udda sabboluudda sabboluudda sabboluudda sabboluudda sabbolu
  * pAraZgi

uddattouddattouddattouddattouddatto
  *     n'Ilatto

uddAkfuddAkfuddAkfuddAkfuddAkf
  *     oyatf
  * vayatf

uddArauddArauddArauddArauddAra

uddEsauddEsauddEsauddEsauddEsa
  *     irAd[
  * makfsadf

GvÀàwÛ ªÀiÁqÀÄ
GvÁà¢¸ÀÄ
GvÉàçÃPÉë
GzÀqÉ «ÄÃ£ÀÄ

¸ÀºÁAiÀÄ

GzÁgÀ
GzÁj
GzÁºÀgÀuÉ

D®¸Àå

GzÁ¹Ã£À ªÀåQÛ ; D®¹

GzÁ¹Ã£À
GzÁ¹Ã£À vÉÆÃgÀÄ

¨sÁªÉÇÃzÉéÃUÀ

ZËj
±ÀvÁªÀj ¨ÉÃgÀÄ

GzÀÄgÀÄ ; GzÀÄj©Ã¼ÀÄ
GzÁÏl£É

GzÀÝ ; ¤Ã¼À

zÉÆqÀØ ¸À§¼À ; zÉÆqÀØ ºÁgÉ

GzÀÝªÁzÀ

JvÀÄÛ (ªÉÄÃ®PÉÌ JvÀÄÛ)

GzÁÞgÀ
GzÉÝÃ±À

GvÀàwÛAiÀiÁPï (Qæ)
GvÁà¢PïÌ (Qæ)
GvÉàçÃPÉë (£Á)
GzÀqÉ «ÄÃ£ï (£Á)

GzÀ« (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄzÀzï
  * ¸ÀºÁAiÀÄ
  * ¸ÁAiÀÄ
GzÁgÀ (£Á)
GzÁj (£Á)
GzÁ£Éð (£Á)
  (£ÉÆÃ) «Ä¸Á¯ï
GzÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄr
GzÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D®¹
  * ªÀÄrAiÀÄ®
GzÁ¹Ã£À (£Á)
GzÁ¹Ã£ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉqÀÑ¯ï PÁmï
G¢¥ÀÅöà (£Á)

GzÀÄj (£Á)
GzÀÄj ¨ÉÃgï (£Á)

GzÀÄgÀÄ (Qæ)
GzÁÎl£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÀPÀ
GzÀÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃ®
  * ¤ûÃl
GzÀÝ ̧ À¨ÉÆâ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÀAV
GzÀÝvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃ®vÉÆÛ
GzÁÝPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MAiÀÄvï
  * ªÀAiÀÄvï
GzÁÝgÀ (£Á)
GzÉÝÃ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgÁzÉ
  * ªÀÄPï¸Àzï

Generate ; produce

Produce

Exaggeration ; hyperbole

Sky emperor fish ;
Lethrinus mahsena

Help ; assistance

Generous

Generous person

Example

Laziness

Lazy fellow

Apathy, disinterest

Show indifference to

Excitement ; emotional
outburst

A braid of false hairs

A herbal root ; Asparagus
sarmentosus

Drop down ;  fall off

Inaugration

Long ; height ; length

Long crowbar

Long ; lengthy

Lift something up

Improvement

Intention ; purpose
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udyamaudyamaudyamaudyamaudyama

udyOgaudyOgaudyOgaudyOgaudyOga

udrEkaudrEkaudrEkaudrEkaudrEka

udvEgaudvEgaudvEgaudvEgaudvEga

unarfunarfunarfunarfunarf
          * upAya

unuZguunuZguunuZguunuZguunuZgu
          * unni

unuZaunuZaunuZaunuZaunuZa
  * mUq[

unnaunnaunnaunnaunna

unniunniunniunniunni

unnikkfunnikkfunnikkfunnikkfunnikkf

unnippuunnippuunnippuunnippuunnippu

unniyappaunniyappaunniyappaunniyappaunniyappa

unnuunnuunnuunnuunnu

unnupA(bA)qfunnupA(bA)qfunnupA(bA)qfunnupA(bA)qfunnupA(bA)qf

unneunneunneunneunne

unmAdaunmAdaunmAdaunmAdaunmAda

upfmAupfmAupfmAupfmAupfmA
  * uppiqqf
  * sajjig[

upakaranaupakaranaupakaranaupakaranaupakarana

upakAraupakAraupakAraupakAraupakAra

upakAriupakAriupakAriupakAriupakAri

upagrahaupagrahaupagrahaupagrahaupagraha

upadEsaupadEsaupadEsaupadEsaupadEsa
  *     nasIhattf

upadraupadraupadraupadraupadra
          * pIw[

upadrAkalfupadrAkalfupadrAkalfupadrAkalfupadrAkalf
          *     pIwippu

upniSatfupniSatfupniSatfupniSatfupniSatf

upanyAsakaupanyAsakaupanyAsakaupanyAsakaupanyAsaka

upayOgaupayOgaupayOgaupayOgaupayOga

GzÀåªÀÄ
GzÉÆåÃUÀ
GzÉæÃPÀ

GzÉéÃUÀ
G¥ÁAiÀÄ

GtÄUÀÄ ; GtÂÚ ; eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À
ªÉÄÊªÉÄÃ¯É EgÀÄªÀ Qæ«Ä
wUÀuÉ

§ÆgÀÄUÀ ªÀÄgÀzÀ ºÀwÛ

1. GtÄUÀÄ ; GtÂÚ ; eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À
ªÉÄÊªÉÄÃ¯É EgÀÄªÀ Qæ«Ä
2. ªÀÄ£ÀÄµÀå£À ªÉÄÊªÉÄÃ¯É JzÀÄÝ
PÁtÄªÀ ¸ÀtÚ zÀÄªÀiÁðA¸À
G¯ÉèÃT¸ÀÄ
G¯ÉèÃR
CQÌ¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¹» wAr
HlªÀiÁqÀÄ
GtÂÚ̧ ÀÄ ; HlªÀiÁr¸ÀÄ
GuÉÚ
G£ÁäzÀ
¸ÀfÓUÉ ; G¦àlÄÖ

G¥ÀPÀgÀt
G¥ÀPÁgÀ
G¥ÀPÁj
G¥ÀUÀæºÀ
G¥ÀzÉÃ±À

G¥ÀzÀæªÀ

¦Ãr¸ÀÄ«PÉ

G¥À¤µÀvÀÄÛ
G¥À£Áå¸ÀPÀ
G¥ÀAiÉÆÃUÀ

GzÀåªÀÄ (£Á)
GzÉÆåÃUÀ (£Á)
GzÉæÃPÀ (£Á)

GzÉéÃUÀ (£Á)
G£Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÁAiÀÄ
G£ÀÄAUÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¤ß
G£ÀÄY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆmÉ
G£Àß (£Á)

G¤ß (£Á)

G¤ßPïÌ (Qæ)
G¤ß¥ÀÄà (£Á)
G¤ßAiÀÄ¥Àà (£Á)

G£ÀÄß (Qæ)
G£ÀÄß¥Á(¨Á)mï (Qæ)
G£Éß (£Á)
G£ÁäzÀ (£Á)
G¥ïªÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¦àmïÖ
  * ¸ÀfÓUÉ
G¥ÀPÀgÀ£À (£Á)
G¥ÀPÁgÀ (£Á)
G¥ÀPÁj (£Á)
G¥ÀUÀæºÀ (£Á)
G¥ÀzÉÃ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À¹ÃºÀvïÛ
G¥ÀzÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃqÉ
G¥ÀzÁæPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ãr¥ÀÅöà
G¥À¤±Àvï (£Á)
G¥À£Áå¸ÀPÀ (£Á)
G¥ÀAiÉÆÃUÀ (£Á)

Industry

Employment

Provocation ; a condition
of being provoked

Excitement

Plan

A tick which infects cattle

Housebug ; bedbug

A type of cotton from a
tree ; silk cotton

1. An insect sucking the
blood of animals 2. Small
lump-like, growth on the
human skin

Refer to ; write about

Reference

One kind of sweet dish
prepared from rice

Eat ; take food

Feed

Wool

Delirium

A dish made of  wheat grits

Tool ; instrument

Help

A helpful person

Satellite

Preaching

Pester

Pestering

Upanishad

Lecturer

Usage ; utility

GzÀåªÀÄ G¥ÀAiÉÆÃUÀ
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upasampAdakaupasampAdakaupasampAdakaupasampAdakaupasampAdaka

upAyaupAyaupAyaupAyaupAya
          * unarf

upkari molovuupkari molovuupkari molovuupkari molovuupkari molovu
          *     kurduro molovu
  * cere molovu
  * cOpu molovu

uppauppauppauppauppa
  * abba
  * bApa
  * bAba

uppawf paccirfuppawf paccirfuppawf paccirfuppawf paccirfuppawf paccirf
          *     n'Irfpaccirf
  * paccilf

uppalig[ marauppalig[ marauppalig[ marauppalig[ marauppalig[ mara

uppApauppApauppApauppApauppApa
  * ajja
  * uppuppa
  * belaba
  * belApa
  * bOba

uppiqqfuppiqqfuppiqqfuppiqqfuppiqqf
          * upfmA
  * sajjig[

uppiliuppiliuppiliuppiliuppili

uppuuppuuppuuppuuppu

uppukariuppukariuppukariuppukariuppukari
  *     uppEri

uppucOruuppucOruuppucOruuppucOruuppucOru

uppuwo kasauppuwo kasauppuwo kasauppuwo kasauppuwo kasa

uppuwo col[uppuwo col[uppuwo col[uppuwo col[uppuwo col[

uppuwo siZgiuppuwo siZgiuppuwo siZgiuppuwo siZgiuppuwo siZgi

upputan'niupputan'niupputan'niupputan'niupputan'ni

upputeliupputeliupputeliupputeliupputeli

upputto mYto kaliupputto mYto kaliupputto mYto kaliupputto mYto kaliupputto mYto kali

G¥À¸ÀA¥ÁzÀPÀ
G¥ÁAiÀÄ

PÉA¥ÀÅ ªÉÄt¸ÀÄ ; ¸ÁªÀiÁ£Àå
ªÉÄt¸ÀÄ ; VqÀØ ªÉÄt¸ÀÄ

C¥Àà ; vÀAzÉ

G¥ÀÅöà ¤ÃgÀ°è ºÁQlÖ ºÀ®¹£À
¸ÉÆ¼É

G¥Àà°UÉ ªÀÄgÀ

CdÓ

¸ÀfÓUÉ ; G¦àlÄÖ

ºÁ«£À ¥ÉÇgÉ
G¥ÀÅöà
G¦à£ÀPÁ¬Ä

¸ÀgÀ¼À Hl
PÀqÀÄ G¥ÀÅöà
G¦à£À°è £É£É ºÁQzÀ ºÀ®¹£À
¸ÉÆ¼É
G¥ÀÅöà ºÉZÁÑzÀ DºÁgÀ
G¥ÀÅöà, ªÉÄt¸ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀÄ½
«Ä²ævÀ ¤ÃgÀÄ
G¥ÀÅöà UÀAf
ªÀÄPÀÌ¼À JgÀqÀÄ vÀAqÀUÀ¼À°è MAzÀÄ
vÀAqÀ E£ÉÆßAzÀÄ vÀAqÀPÉÌ UÉÆvÁÛUÀzÀ
jÃwAiÀÄ°è ¸ÀtÚ ¸ÀtÚ ºÉÆ¬ÄUÉ
gÁ²AiÀÄ£ÀÄß ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À°è
ºÁQ E£ÉÆßAzÀÄ vÀAqÀ CzÀ£ÀÄß
ºÀÄqÀÄQ C½¹ ºÁPÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl

G¥À¸ÀA¥ÁzÀPÀ (£Á)
G¥ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G£Àgï
G¥ÀÌj ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄzÀÄðgÉÆ ªÉÆ É̄ÆªÀÅ
  * ZÉgÉ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ZÉÆÃ¥ÀÅ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
G¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§â
  * ¨Á¥À
  * ¨Á§
G¥Ààqï ¥ÀaÑgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃgï¥ÀaÑgï
  * ¥ÀaÑ¯ï
G¥Àà°UÉ ªÀÄgÀ (£Á)

G¥Áà¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓ
  * G¥ÀÅöà¥Àà
  * ¨É®§
  * ¨É¯Á¥À
  * ¨ÉÆÃ§
G¦àmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ïªÀiÁ
  * ¸ÀfÓUÉ
G¦à° (£Á)
G¥ÀÅöà (£Á)
G¥ÀÅöàPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÉàÃj
G¥ÀÅöàZÉÆÃgÀÄ (£Á)
G¥ÀÅöàqÉÆ PÀ¸À
G¥ÀÅöàqÉÆ ZÉÆ¯É (£Á)

G¥ÀÅöàqÉÆ ¹AV
G¥ÀÅöàvÀ¤ßó (£Á)

G¥ÀÅöàvÉ° (£Á)
G¥ÀÅöàvÉÆÛ ªÉÄÊvÉÆ PÀ° (£Á)

Sub-editor

Plan

Red chilli ; common chilli

Father

Jackfruit slice preserved in
salt water

Lotus croton tree ;
Macaranga peltata

Grandfather

A dish made of  wheat grits

Slough

Salt

Pickle

Simple food

Very salty

Salted jack fruit

Over salty

A mixture of salt, chilli,
tamarind with water

Salted porridge

Games children play with
oneside making sand
heaps in hidden places and
the other side tracing  them
and pulling them down

G¥À¸ÀA¥ÁzÀPÀ G¥ÀÅöàvÉÆÛ ªÉÄÊvÉÆ PÀ°
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uppun'Okuwo(ro)uppun'Okuwo(ro)uppun'Okuwo(ro)uppun'Okuwo(ro)uppun'Okuwo(ro)

uppuppauppuppauppuppauppuppauppuppa
  * ajja
  * uppApa
  * belaba
  * belApa
  * bOba

uppumAZ[uppumAZ[uppumAZ[uppumAZ[uppumAZ[

uppumolovuuppumolovuuppumolovuuppumolovuuppumolovu

uppuro kallfuppuro kallfuppuro kallfuppuro kallfuppuro kallf

uppEriuppEriuppEriuppEriuppEri
  * uppukari

uprAq[uprAq[uprAq[uprAq[uprAq[

ubbaraubbaraubbaraubbaraubbara

ubbarikfubbarikfubbarikfubbarikfubbarikf

ubbasaubbasaubbasaubbasaubbasa
          * Eka
  * n'Evasa
  * n'Esa
  * yAka

ubbu pallfubbu pallfubbu pallfubbu pallfubbu pallf

ubb[ubb[ubb[ubb[ubb[

ubbelf beykfwoubbelf beykfwoubbelf beykfwoubbelf beykfwoubbelf beykfwo

umarf KalIPaumarf KalIPaumarf KalIPaumarf KalIPaumarf KalIPa

umarfpawiumarfpawiumarfpawiumarfpawiumarfpawi
  *     amarfpawi
  * An[pawi
  * umbrapawi

umarAumarAumarAumarAumarA

umiumiumiumiumi

umi kuruumi kuruumi kuruumi kuruumi kuru

umi manaZgfumi manaZgfumi manaZgfumi manaZgfumi manaZgf

umilfumilfumilfumilfumilf
  * imilf
  * cellf

G¥ÀÅöà gÀÄa £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
CdÓ

G¥ÀÅöà «Ä²ævÀ ¤Ãj£À°è ºÁQzÀ
ªÀiÁ«£ÀPÁ¬Ä
G¥ÀÅöà, ºÀ¹ ±ÀÄAp, ºÀÄt¸É ºÀÄ½,
ºÀ¹ ªÉÄt¸ÀÄ «Ä²ævÀ ¥ÀzÁxÀð

G¦à£À ºÀgÀ¼ÀÄ
G¦à£ÀPÁ¬Ä

vÀ¯ÉºÀgÀmÉ
1. G§âgÀ 2. ©ÃUÀÄ«PÉ
G§âj¸ÀÄ
G§â¸À ; C¸ÀÛªÀÄ

G§Äâ ºÀ®Äè
§mÉ Ö U À¼ À£ÀÄ ß ªÀÄrªÀ iÁqÀ®Ä
¸ÉÆÃqÁ¥ÀÅr ¸ÉÃj¹ ¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄªÀ
PÀæªÀÄ ; ºÀ¨É
ºÉÆUÉ vÀÄA§ÄªÀAvÀºÀ ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ°è
¨Á¼ÉPÁ¬ÄUÀ¼À£ÀÄß ºÀuÁÚUÀ®Ä
EqÀÄªÀÅzÀÄ
E¸Áè«Ä£À ¢éwÃAiÀÄ R°Ã¥sÀgÁzÀ
ºÀgÀhÄævï GªÀÄgï
ºÉÆ¹Û®Ä

ªÀÄÄ¹èA ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ ªÀÄÄAzÁ¼ÀÄUÀ¼ÀÄ
¨sÀvÀÛzÀ ºÉÆlÄÖ
G«Ä PÀÄgÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
£ÀÄ¹

G¥ÀÅöà£óÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
G¥ÀÅöà¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓ
  * G¥Áà¥À
  * ¨É®§
  * ¨É¯Á¥À
  * ¨ÉÆÃ§
G¥ÀÅöàªÀiÁYõÉ (£Á)

G¥ÀÅöàªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

G¥ÀÅöàgÉÆ PÀ¯ïè (£Á)
G¥ÉàÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀÅöàPÀj
G¥ÁæmÉ (£Á)
G§âgÀ (£Á)
G§âjPï (Qæ)
G§â¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) KPÀ
  * £óÉÃªÀ¸À
  * £óÉÃ¸À
  * AiÀiÁPÀ
G§Äâ ¥À¯ïè (£Á)
G¨Éâ (£Á)

G¨Éâ¯ï ¨ÉAiÀiïÌqÉÆ

GªÀÄgï PÀû°Ã¥Àû (£Á)

GªÀÄgï¥Àr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄgï¥Àr
  * D£É¥Àr
  * GA§æ¥Àr
GªÀÄgÁ (£Á)
G«Ä (£Á)
G«Ä PÀÄgÀÄ (£Á)
G«Ä ªÀÄ£ÀAUï (£Á)
G«Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E«Ä¯ï
  * ZÉ¯ïè

Tasting salt

Grandfather

Pickled or salted tender
mango

A mixture of salt, raw
ginger, tamarind, green
chilli, used as a side dish

Salt crystal

Pickle

Impudent talk ; nonsense

1. Rising 2. Swelling

To expand ; to swell

Wheezing ; asthma ;
panting for breath

Projecting tooth

Process by which clothes
are steam-washed ; steam;
vapour

Arrangement for ripening
bananas in smoke and heat

Second Khalipha of Islam,
Hazrath Umar

Threshold

Leaders of Muslim community

Husk

Small boils

One type of fish

Small fly

G¥ÀÅöà£óÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ) G«Ä¯ï
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umuruumuruumuruumuruumuru
  *     Ayissf

umEdfumEdfumEdfumEdfumEdf
  * ummassf
  * elakka

umEdfvAraumEdfvAraumEdfvAraumEdfvAraumEdfvAra
  * abyarti
  * tAnArti

ummaummaummaummaumma

ummawaga(va)ummawaga(va)ummawaga(va)ummawaga(va)ummawaga(va)

ummawAltaummawAltaummawAltaummawAltaummawAlta

ummawo kaltAn[ummawo kaltAn[ummawo kaltAn[ummawo kaltAn[ummawo kaltAn[

ummattfummattfummattfummattfummattf

ummattiummattiummattiummattiummatti

ummatto tayfummatto tayfummatto tayfummatto tayfummatto tayf

ummabAs[ummabAs[ummabAs[ummabAs[ummabAs[

ummamUlaummamUlaummamUlaummamUlaummamUla

ummassfummassfummassfummassfummassf
          * umEdf

ummAmaummAmaummAmaummAmaummAma
          * ajji
  * ummumma
  * belama
  * bOma

ummiummiummiummiummi
          * eltillAtOnu
  * nirakxari

ummukulsUm bIbiummukulsUm bIbiummukulsUm bIbiummukulsUm bIbiummukulsUm bIbi

ummummaummummaummummaummummaummumma
  * ummAma

umrAumrAumrAumrAumrA

umrIumrIumrIumrIumrI

uyikfuyikfuyikfuyikfuyikf

uyikfwo(ro)uyikfwo(ro)uyikfwo(ro)uyikfwo(ro)uyikfwo(ro)

uyikalfuyikalfuyikalfuyikalfuyikalf

DAiÀÄÄµÀå ; DAiÀÄ¸ÀÄì

GvÉÛÃd£À ; GvÁìºÀ ; ºÀÄªÀÄä¸ÀÄì;
GªÉÄÃzÀÄ

C s̈Àåyð

CªÀÄä ; vÁ¬Ä
vÀªÀgÀÄ ªÀÄ£É
vÁ¬ÄAiÀiÁuÉ

vÁ¬ÄAiÀiÁuÉ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬ÄvÀé
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬ÄUÀ¼ÀÄ
zÀvÀÆÛgÀ VqÀ
ªÀiÁvÀÈ s̈ÁµÉ
ªÀiÁvÀÈªÀÄÆ®
ºÀÄªÀÄä¸ÀÄì ; GvÉÛÃd£À ; GvÁìºÀ ;
GªÉÄÃzÀÄ
CfÓ

¤gÀPÀëj ; C£ÀPÀëgÀ¸ÀÜ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ ¥ÀÅwæ

CfÓ

ªÀÄPÁÌzÀ°è £ÉgÀªÉÃj¸ÀÄªÀ PÀqÁØAiÀÄ-
ªÀ®èzÀ MAzÀÄ zsÁ«ÄðPÀ PÀªÀÄð
fÃªÀ£ÁªÀ¢üªÀgÉUÉ §¼À¸À®Ä
PÉÆqÀÄªÀ zÁ£À
ªÀÄÆqÀÄ ; GzÀ¬Ä¸ÀÄ
G¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
GzÀ¬Ä¸ÀÄ«PÉ

GªÀÄÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¬Ä¸ïì
GªÉÄÃzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÀÄä¸ïì
  * J®PÀÌ
GªÉÄÃzïªÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§åwð
  * vÁ£Áwð
GªÀÄä (£Á)
GªÀÄäqÀUÀ(ªÀ) (£Á)
GªÀÄäqÁ®Û

GªÀÄäqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É

GªÀÄävïÛ (£Á)

GªÀÄäwÛ (£Á)

GªÀÄävÉÆÛ vÀAiÀiï (£Á)
GªÀÄä¨Á¸É (£Á)
GªÀÄäªÀÄÆ® (£Á)
GªÀÄä¸ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÉÄÃzï
GªÀiÁäªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CfÓ
  * GªÀÄÄäªÀÄä
  * ¨É®ªÀÄ
  * ¨ÉÆÃªÀÄ
G«Ää (£Á)
   (£ÉÆÃ) J°Û¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ
  * ¤gÀPÀëj
GªÀÄÄäPÀÄ®ÆìA ©Ã© (£Á)

GªÀÄÄäªÀÄä(£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÀiÁäªÀÄ
GªÀiÁæ (£Á)

G«ÄæÃ (£Á)

G¬ÄPï (Qæ)
G¬ÄPïqÉÆ(gÉÆ)
G¬ÄPÀ¯ï (£Á)

Lifetime

Encourage ; zeal ;
enthusiasm

Candidate

Mother

Parent’s home

Oath taken invoking the
name of one’s mother

Oath taken invoking the
name of one’s mother

Following Prophet
Muhammad

Followers of Prophet
Muhammad

White stramony

Mother tongue

Matrilineal

Zeal ; encourage ;
enthusiasm

Grandmother

Non-literate

A daughter of Prophet
Muhammad

Grand mother

A non-compulsory
pilgrimage to Mecca

Grant given for the lifetime

Rise ; dawn

Rising

Rise ; dawn

GªÀÄÄgÀÄ G¬ÄPÀ¯ï
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uyirfuyirfuyirfuyirfuyirf
  * jIma
  * jIya
  * rOhu

uyilfuyilfuyilfuyilfuyilf

uyilfnAm[uyilfnAm[uyilfnAm[uyilfnAm[uyilfnAm[

ulf(rf)nduulf(rf)nduulf(rf)nduulf(rf)nduulf(rf)ndu
  *     undu

urf(lf)ndurappaurf(lf)ndurappaurf(lf)ndurappaurf(lf)ndurappaurf(lf)ndurappa

urf(lf)nduro byAl[urf(lf)nduro byAl[urf(lf)nduro byAl[urf(lf)nduro byAl[urf(lf)nduro byAl[
  * unduro byAl[

urfkiurfkiurfkiurfkiurfki

urfkittf bItfurfkittf bItfurfkittf bItfurfkittf bItfurfkittf bItf

urabawiurabawiurabawiurabawiurabawi

uriuriuriuriuri

uriuriuriuriuri

urikawl[urikawl[urikawl[urikawl[urikawl[

urikaNNfurikaNNfurikaNNfurikaNNfurikaNNf

urikAtfurikAtfurikAtfurikAtfurikAtf

urikuwo(ro)urikuwo(ro)urikuwo(ro)urikuwo(ro)urikuwo(ro)

urin'aNwfurin'aNwfurin'aNwfurin'aNwfurin'aNwf

urin'Avuurin'Avuurin'Avuurin'Avuurin'Avu

uripA(bA)qfuripA(bA)qfuripA(bA)qfuripA(bA)qfuripA(bA)qf

uripAqfwo(ro)uripAqfwo(ro)uripAqfwo(ro)uripAqfwo(ro)uripAqfwo(ro)

uripAqalfuripAqalfuripAqalfuripAqalfuripAqalf

urimUtaraurimUtaraurimUtaraurimUtaraurimUtara

uriyakkiuriyakkiuriyakkiuriyakkiuriyakki
  *     urlakki
  * kurlari

uriyalfuriyalfuriyalfuriyalfuriyalf
  *     urcalf

fÃªÀ ; ¥Áæt

G¬Ä®Ä
G¬Ä®Ä £ÁªÉÄ
GzÀÄÝ

G¢Ý£À wAr
G¢Ý£À ¨ÉÃ¼É

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÁqÀÄ VqÀ
PÀÄ¢¹ Dj¹ ¸ÀÄj

G¼ÀÄªÁUÀ gÉÊvÀ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ
¨ÉvÀÛ

1. ºÀUÀÎUÀ¼À£ÀÄß eÉÆÃr¹ ¥ÁvÉæ-
¬ÄqÀ®Ä ªÀiÁrzÀ £ÉÃvÁr¸ÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À 2. Gj ; eÁé̄ É ; zÉÃºÀzÀ
Gj
1. GjAiÀÄÄ 2. ¸ÀÄ°AiÀÄÄ
ºÀÄjUÀqÀ¯É
GjUÀtÄÚ

©¹UÁ½
¸ÀÄ°AiÀÄÄªÀÅzÀÄ
a¥ÀÅöà «ÄÃ£ÀÄUÀ¼À M¼ÀUÉ PÀAqÀÄ
§gÀÄªÀ ¸ÀtÚ Kr
Gj£Á®UÉ ; wÃPÀë÷ÚªÁV
ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
CtQ¸ÀÄ
CtQ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
CtQ¸ÀÄ«PÉ
GjªÀÄÆvÀæ

ªÀÄAqÀQÌ ; ºÀÄjAiÀÄQÌ

1. GjAiÀÄÄ«PÉ 2. Gj
3. eÁé¯É

G¬Ägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ
  * fÃAiÀÄ
  * gÉÆÃºÀÄ
G¬Ä¯ï (£Á)
G¬Ä¯ï£ÁªÉÄ (£Á)
Ggï(¯ï)AzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GAzÀÄ
Ggï(¯ï)AzÀÄgÀ¥Àà (£Á)
Ggï(̄ ï)AzÀÄgÉÆ ¨Áå̄ É (£Á)
  (£ÉÆÃ) GAzÀÄgÉÆ ¨Áå¯É
GgïQ (£Á)
GgïQvïÛ ©Ãvï (Qæ)

GgÀ§r (£Á)

Gj (£Á)

Gj (Qæ)
GjPÀqÉè (£Á)
GjPÀuïÚ (£Á)

GjPÁvï (£Á)
GjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
Gj£óÀAqï (£Á)

Gj£óÁªÀÅ (£Á)

Gj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
Gj¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
Gj¥Ál¯ï (£Á)
GjªÀÄÆvÀgÀ (£Á)

GjAiÀÄQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®ðQÌ
  * PÀÄ®ðj
GjAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GZÀð¯ï

Life ; breath of life

Will

Will (document regarding)

A common pulse (urad) ;
Phaseolus mungo

A dish made of urad dal

Common pulse ; Urad dal

One type of wild plant

Pour after boiling and
cooling

The stick which a farmer
carries while ploughing the
field

1. A hanging pouch made
of ropes to place vessels in
it 2. Heat ; flame ; burning
sensation in one’s body

1. Flame ; burn 2. Peel off

Roast gram

Literally ‘Eyes blazing
with fire’ (in anger) ;
angry look

Hot air

Peeling off

A small crab found in shell
fish

Harsh talking ; acerbic
tongue

To ridicule

Ridiculing a person

Ridiculing

Burning micturation
(urination) ; dysuria

Parched rice

1. Burning 2.  Blaze
3. heat

G¬Ägï GjAiÀÄ¯ï
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uriyAm[uriyAm[uriyAm[uriyAm[uriyAm[
  *     urbilf
  * n'akka
  * n'akkAm[

urisItaurisItaurisItaurisItaurisIta

uruNquuruNquuruNquuruNquuruNqu
  * uruNwu

uruNqu uliuruNqu uliuruNqu uliuruNqu uliuruNqu uli

uruNqukonti mInfuruNqukonti mInfuruNqukonti mInfuruNqukonti mInfuruNqukonti mInf

uruNwuuruNwuuruNwuuruNwuuruNwu
  * uruNqu

uruNwuuruNwuuruNwuuruNwuuruNwu
          * urulu

uruNwuwo(ro)uruNwuwo(ro)uruNwuwo(ro)uruNwuwo(ro)uruNwuwo(ro)
          *     uruluwo(ro)

uruNwupA(bA)qfuruNwupA(bA)qfuruNwupA(bA)qfuruNwupA(bA)qfuruNwupA(bA)qf
  * urulupA(bA)qf
  * urqf

uruNwebUruuruNwebUruuruNwebUruuruNwebUruuruNwebUru

urumbuurumbuurumbuurumbuurumbu

uruliuruliuruliuruliuruli
  * baqlam

uruluuruluuruluuruluurulu
          * kuwku
  * kunk[

uruluuruluuruluuruluurulu
          * uruNwu

uruluwo(ro)uruluwo(ro)uruluwo(ro)uruluwo(ro)uruluwo(ro)
          *     uruNwuwo(ro)

urulu bENqeurulu bENqeurulu bENqeurulu bENqeurulu bENqe

urulupA(bA)qfurulupA(bA)qfurulupA(bA)qfurulupA(bA)qfurulupA(bA)qf
  * uruNwupA(bA)qf

urUsuurUsuurUsuurUsuurUsu

urkuurkuurkuurkuurku
          * tAyata

urkuwo(ro)urkuwo(ro)urkuwo(ro)urkuwo(ro)urkuwo(ro)

urkuwo(ro) mAl[urkuwo(ro) mAl[urkuwo(ro) mAl[urkuwo(ro) mAl[urkuwo(ro) mAl[

¨ÉvÀÛ¯É ; £ÀUÀß

Gj²ÃvÀ
GgÀÄlÄ

CzsÀðZÀAzÁæPÀÈwAiÀÄ G½
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
GgÀÄlÄ

GgÀÄ¼ÀÄ

GgÀÄ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

GgÀÄ½¸ÀÄ

KgÀÄA§½î ; CVÎ§½î

PÀ¼ÀZÀÄ (GzÁ: PÉÊAiÀÄ°ègÀÄªÀ
§¼ÉUÀ¼À£ÀÄß MmÁÖV ºÉÆgÀ-
vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ)
GgÀÄ½ ; CUÀ® ̈ Á¬ÄAiÀÄ ¥ÁvÉæ

ºÀUÀÎzÀ PÀÄtÂPÉ

GgÀÄ¼ÀÄ

GgÀÄ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

GgÀÄ¼ÀÄ ºÁQ ¥ÁætÂ CxÀªÁ
¥ÀQëUÀ¼À£ÀÄß »rAiÀÄÄªÀ ¨ÉÃmÉ
GgÀÄ½¸ÀÄ

ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü §½
CªÀgÀ ¸ÀA¸ÀägÀuÉAiÀÄ°è £ÀqÉAiÀÄÄªÀ
¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ
vÁAiÀÄvÀ

PÀÄ¢zÀÄ GPÀÄÌªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt

GjAiÀiÁªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G©ð¯ï
  * £ÀûPÀÌ
  * £ÀûPÁÌªÉÄ
Gj¹ÃvÀ (£Á)
GgÀÄAlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄAqÀÄ
GgÀÄAlÄ G° (£Á)
GgÀÄAlÄPÉÆAw «ÄÃ£ï (£Á)
GgÀÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄAlÄ
GgÀÄAqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄ®Ä
GgÀÄAqÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
GgÀÄAqÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄ®Ä¥Á(¨Á)mï
  * Gmïð
GgÀÄAqÉ§ÆgÀÄ (£Á)

GgÀÄA§Ä (Qæ)

GgÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) §lèA
GgÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄÌ
  * PÀÄ£ÉÌ
GgÀÄ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄAqÀÄ
GgÀÄ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄAqÀÄqÉÆ(gÉÆ)
GgÀÄ®Ä ¨ÉÃAmÉ (£Á)

GgÀÄ®Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄAqÀÄ¥Á(̈ Á)mï
GgÀÆ¸ÀÄ (£Á)

GPÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁAiÀÄvÀ
GPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
GPÀÄðqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁ¯É (£Á)

Naked

A kind of influenza

Round

A semi circular chisel

One type of fish

Round

Roll

Rolling

Topple ; roll something
down

Heartseed creeper ; Cardi-
ospermum halicacabum

To remove ; to separate (eg:
removing bangles all
together from the arm)

A round bottomed vessel
for cooking

Loop ; noose

Roll

Rolling

Hunting of animals with
noose

Topple ; roll something
down

A Muslim festival held in a
Muslim saint’s tomb in his
memory

A periapt ; an amulet ;
talisman ; lucky charm

Boiling over

One type of necklace

GjAiÀiÁªÉÄ GPÀÄðqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁ¯É
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urgalfurgalfurgalfurgalfurgalf

urgi baralfurgi baralfurgi baralfurgi baralfurgi baralf

urguurguurguurguurgu

urg[urg[urg[urg[urg[
          * arsa
  * irfsa
  * cowi

urcalfurcalfurcalfurcalfurcalf
  *     uriyalf

urqfurqfurqfurqfurqf
          *     uruNwupA(bA)qf

urwAqaurwAqaurwAqaurwAqaurwAqa
          * urwukali

urduurduurduurduurdu

urwukaliurwukaliurwukaliurwukaliurwukali
          * urwAqa

urwupiwiurwupiwiurwupiwiurwupiwiurwupiwi
  * Undupiwi

urdiurdiurdiurdiurdi
  * vAlf

urduurduurduurduurdu

urduurduurduurduurdu
  * ujjf
  * ojjf
  * tikkf

urpeurpeurpeurpeurpe

urpelariurpelariurpelariurpelariurpelari
          *     pudaZalari

urbilfurbilfurbilfurbilfurbilf
  *     uriyAm[
  * n'akka
  * n'akkAm[

urmAmpalaurmAmpalaurmAmpalaurmAmpalaurmAmpala

urmAlfurmAlfurmAlfurmAlfurmAlf
  * elasara
  * elsara
  * lEsf

urlfurlfurlfurlfurlf

urlf beykuwo(ro)urlf beykuwo(ro)urlf beykuwo(ro)urlf beykuwo(ro)urlf beykuwo(ro)

urlakkiurlakkiurlakkiurlakkiurlakki
  *     uriyakki
  * kurlari

PÀÄ¢zÀÄ GPÀÄÌ«PÉ
PÀÄ¢zÀÄ GQÌ §gÀÄ«PÉ
GQÌ §gÀÄ
¹lÄÖ ; PÉÆÃ¥À ; ªÀÄÄ¤¸ÀÄ

1. GjAiÀÄÄ«PÉ 2. Gj
3. eÁé¯É
GgÀÄ½¸ÀÄ

dUÀ¼ÀªÀiÁrPÉÆAqÀÄ
GgÀÄ¼ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÉÆgÀ¼ÁqÀÄ 2. ¸Ét¸ÁqÀÄ
dUÀ¼ÀªÀiÁrPÉÆAqÀÄ
GgÀÄ¼ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
zÉÊ»PÀ dUÀ¼À

E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ ¥ÀæªÀZÀ£À

GzÀÄð ¨sÁµÉ
GdÄÓ ; wPÀÄÌ

gÀÄ¥Á¬Ä
PÀÄ¸ÀÄ§®QÌ ; PÀÄZÀ®QÌ

¨ÉvÀÛ¯É ; £ÀUÀß

zÁ½A¨É
¹ÛçÃAiÀÄgÀ vÀ¯ÉªÀ¸ÀÛç ; gÀÄªÀiÁ®Ä

PÀÄtÂPÉ
¥ÁætÂ ¥ÀQëUÀ¼À£ÀÄß »rAiÀÄ®Ä
GgÀÄ¼ÀÄ EqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄAqÀQÌ ; ºÀÄjAiÀÄQÌ

GUÀð¯ï (£Á)
GVð §gÀ¯ï
GUÀÄð (Qæ)
GUÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸Àð
  * Egï¸À
  * ZÉÆr
GZÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GjAiÀÄ¯ï
Gmïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄAqÀÄ¥Á(¨Á)mï
GqÁðl (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄðPÀ°
GqÀÄð (Qæ)
GqÀÄðPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÁðl
GqÀÄð¦r (£Á)
  (£ÉÆÃ) HAzÀÄ¦r
G¢ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁ¯ï
GzÀÄð (£Á)
GzÀÄð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GeïÓ
  * MeïÓ
  * wPïÌ
G¥Éð (£Á)
G¥Éð®j (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀY®j
G©ð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GjAiÀiÁªÉÄ
  * £ÀûPÀÌ
  * £ÀûPÁÌªÉÄ
GªÀiÁðA¥À® (£Á)
GªÀiÁð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®¸ÀgÀ
  * J®ìgÀ
  * ¯ÉÃ¸ï
G¯ïð (£Á)
G¯ïð ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)

G®ðQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GjAiÀÄQÌ
  * PÀÄ®ðj

Boiling over

Boiling over

Flow over

Anger

1. Burning 2. Blaze
3. Heat

Roll something down ;
topple

Quarrelling and wrestling in
the process

1. To roll 2. Quarrel

Wrestling and rolling over

Physical fight

Islamic religious sermon

Urdu language

Rub ; scrub

Rupee (Indian currency)

Boiled rice

Naked ; nude

Pomogranate

Scarf

Halter ; noose

To lay a snare to catch birds
or animals

Parched rice

GUÀð¯ï G®ðQÌ
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1. PÀÄtÂPÉ ºÁPÀÄ 2. £ÉÃtÄ
ºÁQPÉÆ¼ÀÄî
G¼ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÉÆÃAPÀÄ, s̈ÀAiÀÄ CxÀªÁ gÉÆÃUÀ
¤ªÁgÀuÉUÁV ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ
¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ «¢ü
E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ «zÁéA¸À

G½ (PÉvÀÄÛªÀ ¸ÁzsÀ£À)
1. G½zÀÄPÉÆ¼ÀÄî ; vÀAUÀÄ
2. G½AiÀÄÄ
G½¸ÀÄ

G½¸ÀÄ«PÉ

G½¸ÀzÀÄÝ

G½zÀzÀÄÝ ; ¨ÁQ ; G½PÉ

G½¹zÀ

1. vÀAUÀÄªÀÅzÀÄ 2. G½AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

G½vÁAiÀÄ
G½¸ÀÄ

G½¸ÀÄ«PÉ

G½ ªÀÄvÀÄÛ ¨Áf (¸ÀtÚ
PÉÆqÀ°AiÀiÁPÁgÀzÀ G½)
G½AiÀÄzÀ

G½AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

£ÀªÀiÁfUÁV ªÀiÁqÀÄªÀ CAUÁAUÀ
±ÀÄ¢ÝÃPÀgÀt

GtÂÚ ; MAzÀÄ eÁwAiÀÄ fUÀuÉ

G°ðqï (Qæ)

G¯ïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¸ïYÄqÉÆ(gÉÆ)
G¯ïkõÉqïPïqÉÆ(gÉÆ)

G®ªÀiÁ (£Á)
  / G¯ÉªÀiÁ
G° (£Á)
G° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M°
G°Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M°Pï
G°PÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) M°PÀ¯ï
G°PÁvÀÛzï
  (£ÉÆÃ) M°PÁvÀzï
G°PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®Õzï
  * M®Õzï
G°ZÀzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®Ñzï
  * M®Ñzï
G°qÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) M°qÉÆ

G°vÁAiÀÄ (£Á)
G°¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M°¥Á(¨Á)mï
G°¥Á(¨Á)l¯ï
  (£ÉÆÃ) M°¥Á(¨Á)l¯ï
G°¨Áf (£Á)

G°AiÀiÁvÀÛzï
  (£ÉÆÃ) M°AiÀiÁvÀÛzï
G°¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) G°qÉÆ(gÉÆ)
  * ªÉÇ°qÉÆ(gÉÆ)
G®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) GdóÄ
  * M®Ä
G®ÄAUÀÄ (£Á)

1. Put a noose 2. Hang
oneself

Spraining

A conventional process to
cure the desease

Islamic religious scholar

A chisel

1. Stay ; retain 2. Save
oneself

Save someone

Saving

Not saved by

Residue ; remaining

What is saved

1. Staying in a place
temporarily 2. Saving ; what
remains

Saving

Save

Saving

Chisel and adze

That which is not saved

What remains

Ablution

A type of leech

url iwfurl iwfurl iwfurl iwfurl iwf

ulfkuwo(ro)ulfkuwo(ro)ulfkuwo(ro)ulfkuwo(ro)ulfkuwo(ro)
          *     kusfZuwo(ro)

ulfzewfkfwo(ro)ulfzewfkfwo(ro)ulfzewfkfwo(ro)ulfzewfkfwo(ro)ulfzewfkfwo(ro)

ulamAulamAulamAulamAulamA
  / ulemA

uliuliuliuliuli

uliuliuliuliuli
  * oli

ulikfulikfulikfulikfulikf
          * olikf

ulikalfulikalfulikalfulikalfulikalf
  * olikalf

ulikAttadfulikAttadfulikAttadfulikAttadfulikAttadf
  *     olikAtadf

ulik[ulik[ulik[ulik[ulik[
  * ulzadf
  * olzadf

ulicadfulicadfulicadfulicadfulicadf
  * ulcadf
  * olcadf

uliwo(ro)uliwo(ro)uliwo(ro)uliwo(ro)uliwo(ro)
  * oliwo

ulitAyaulitAyaulitAyaulitAyaulitAya

ulipA(bA)qfulipA(bA)qfulipA(bA)qfulipA(bA)qfulipA(bA)qf
          *     olipA(bA)qf

ulipA(bA)qalfulipA(bA)qalfulipA(bA)qalfulipA(bA)qalfulipA(bA)qalf
          *     olipA(bA)qalf

ulibAjiulibAjiulibAjiulibAjiulibAji

uliyAttadfuliyAttadfuliyAttadfuliyAttadfuliyAttadf
  *     oliyAttadf

uliyiwo(ro)uliyiwo(ro)uliyiwo(ro)uliyiwo(ro)uliyiwo(ro)
          *     uliwo(ro)
  * voliwo(ro)

uluuluuluuluulu
          * uJu
  * olu

uluZguuluZguuluZguuluZguuluZgu

G°ðqï G®ÄAUÀÄ
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G¼ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

§QæÃzï ºÀ§âzÀ ¥ÁætÂ §°

ªÀÄÄ¹èA zsÁ«ÄðPÀ «zÁéA¸ÀgÀ PÀÆl
G¼ÀÄPÀÄ

M¼À¸ÀªÀÄÄzÀæ
G¯ÉÌ
G¯ÁÌ¥ÁvÀ

M¼ÀUÉ

M¼ÀVAzÉÆ¼ÀUÉ
M¼ÀV£À

1. M¼ÀUÉÆ¼ÀUÉ 2. UË¥ÀåªÁV
G½¹zÀ

G½¸À¯ÁzÀzÀÄÝ

G½zÀzÀÄÝ

G½zÀ ; ¨ÁQAiÀiÁzÀ

G®Ö
G¯ÁÖ ¥À¯ÁÖ
M¼ÀUÉÆ¼ÀÄî
M¼ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
M¼ÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ
¨ÁåjUÀ¼À ªÀÄzÀÄªÉ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
©ÃUÀjUÉ ¤ÃqÀÄªÀ «±ÉÃµÀ
G¥ÁºÁgÀ
¯ÉÆÃ¨Á£À ; zsÀÆ¥À

¯ÉÆÃ¨Á£À ºÁPÀÄªÀ ¥ÁvÉæ
EAVvÀ

G®ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¸ÀÄYÄqÉÆ(gÉÆ)
G®Ä»AiÀÄåvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgï¨Á¤
G¯ÉÃªÀiÁ (£Á)
G¯ïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¸ïPÀÄ
  * PÀÄ¸ÀÄYÄ
G®ÌqÀ¯ï (£Á)
G¯ÉÌ (£Á)
G¯ÉÌ §Æ®¯ï
  (£ÉÆÃ) PÉÆvÀÄÛ §Æ®¯ï
  * ¤û¸ÀÌvÀæ §Æ®¯ï
G®Î
  (£ÉÆÃ) G®Äè®Ä
G®ÎvÀÄÛ®Î
G®ÎvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) G®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
G®ÄÎ®Î
G®Ñzï
  (£ÉÆÃ) G°ZÀzï
  * M®Ñzï
G¯ÉÆÑ
  (£ÉÆÃ) M¯ÉÆÑ
G®Õzï
  (£ÉÆÃ) G°PÉ
G¯ÉÆÕ
  (£ÉÆÃ) M¯ÉÆÕ
G®Ö (£Á)
G¯ÁÖ ¥À¯ÁÖ (£Á)
G®àqï (Qæ)
G®àqïgÉÆ
G®àqÀ¯ï (£Á)
G¯Éà (£Á)

G®â (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÆ¥À
  * ¯ÉÆÃ¨Á£ï
G®âvÉÛqÀ (£Á)
G¯Áæ¸É (£Á)

Spraining

Animal sacrifice on Bakrid

A group of Islamic scholars

Sprain

Bay

Meteor

Meteor shoot

Inside

Within

That which is inside or
hidden

1. Within 2. Secretly

What is saved

That has been saved

Remaining ; what remains

Remaining

Reverse

Reversed ; topsy-turvy

Include

Including

Inclusion

A special dish offered to the
bride and groom’s party in
Beary’s marriages

Benzoin ; incense ;
frankincense

Incense bowl

Intention

ulukuwo(ro)ulukuwo(ro)ulukuwo(ro)ulukuwo(ro)ulukuwo(ro)
          *     kusuZuwo(ro)

uluhiyyatfuluhiyyatfuluhiyyatfuluhiyyatfuluhiyyatf
  * kurfbAni

ulEmAulEmAulEmAulEmAulEmA

ulkfulkfulkfulkfulkf
          * kusfku
  * kusuZu

ulkawalfulkawalfulkawalfulkawalfulkawalf

ulk[ulk[ulk[ulk[ulk[

ulk[ bUlalfulk[ bUlalfulk[ bUlalfulk[ bUlalfulk[ bUlalf
          * kottu bUlalf
  * n'iskatra bUlalf

ulgaulgaulgaulgaulga
          * ullulu

ulgattulgaulgattulgaulgattulgaulgattulgaulgattulga

ulgattoulgattoulgattoulgattoulgatto
  *     ulluwo(ro)

ulgulgaulgulgaulgulgaulgulgaulgulga

ulcadfulcadfulcadfulcadfulcadf
  *     ulicadf
  * olcadf

ulcoulcoulcoulcoulco
  * olco

ulzadfulzadfulzadfulzadfulzadf
          *     ulik[

ulzoulzoulzoulzoulzo
  * olzo

ulqaulqaulqaulqaulqa

ulqA palqAulqA palqAulqA palqAulqA palqAulqA palqA

ulpawfulpawfulpawfulpawfulpawf

ulpawfroulpawfroulpawfroulpawfroulpawfro

ulpawalfulpawalfulpawalfulpawalfulpawalf

ulpeulpeulpeulpeulpe

ulbaulbaulbaulbaulba
          * dUpa
  * lObAnf

ulbattewaulbattewaulbattewaulbattewaulbattewa

ulrAs[ulrAs[ulrAs[ulrAs[ulrAs[

G®ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ) G¯Áæ̧ É
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G®ÄèªÉÄÃ¯ï (£Á)
G®è

G®èAUÀ£É (£Á)
G®èAUÁ¯ï (£Á)
G®èAUÉÊ (£Á)
G®èY (£Á)

G®èqÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®èj¥ÀÄ
  * ¸ÁgÀ
G®èvÀÛgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£óÀßvÀÛgÉ
G®èzï (£Á)
G®èj¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®èqÀPÀ
G®èjAiÀÄÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) UÀÄlÖjAiÀÄÄqÉÆ
G®èvÀð (£Á)

G®ȩ̀ Àð (£Á)
G®è®vÉ (£Á)
G®è®ªÀÅ (£Á)
G®èªÀÅöß (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¯ÉÆèÃ£ÀÄ
G¯ÁèªÉÄ (£Á)
G¯Áȩ̀ À (£Á)
G°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃgÀÄ°è
G°èqÀ¥Àà (£Á)
G°èqÀj (£Á)
G°èvÁr (£Á)

G°èªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MUÀÎgÀ£É
  * vÀÄ«ÄPÀ¯ï
G°èªÉÆ¯ÉÆ«qï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ«ÄPï
G°èAiÀÄ¥Àà (£Á)

G®Äè ¥ÀÇgÀÄ (£Á)

Inner surface

Is here ; we are there ; we
are present

Breaking the rules

Inner side of the sole

Inner side of the palm

1. Those who are (present)
2. Those who have

The essence ; sum and
substance

As much ; whatever one
has

Whatever there is

Summary ; essence

Knowing the secret

Inner meaning ; hidden
message

Suppressed anger

Inner measurement

Inner measurement

Literally ‘the one who has’
(a rich man)

Existence

Cheerfullness ; delight

Onion

Onion dosa

Garlic petal

Thinly grown beard on the
chin

Seasoning of cooked
vegetables

Seasoning cooked
vegetables

One kind of rice dish with
onion

Labia minora

ullumElfullumElfullumElfullumElfullumElf

ullaullaullaullaulla

ullaZgan[ullaZgan[ullaZgan[ullaZgan[ullaZgan[

ullaZgAlfullaZgAlfullaZgAlfullaZgAlfullaZgAlf

ullaZgYullaZgYullaZgYullaZgYullaZgY

ullaZaullaZaullaZaullaZaullaZa

ullawakaullawakaullawakaullawakaullawaka
  * ullaripu
  * sAra

ullattar[ullattar[ullattar[ullattar[ullattar[
  *     in'nattar[

ulladfulladfulladfulladfulladf

ullaripuullaripuullaripuullaripuullaripu
  * ullawaka

ullariyuwoullariyuwoullariyuwoullariyuwoullariyuwo
  *     guqqariyiwo

ullartaullartaullartaullartaullarta

ullarsaullarsaullarsaullarsaullarsa

ullalat[ullalat[ullalat[ullalat[ullalat[

ullalavuullalavuullalavuullalavuullalavu

ullavnuullavnuullavnuullavnuullavnu
          * ullOnu

ullAmeullAmeullAmeullAmeullAme

ullAsaullAsaullAsaullAsaullAsa

ulliulliulliulliulli
  * n'Irulli

ulliwappaulliwappaulliwappaulliwappaulliwappa

ulliwariulliwariulliwariulliwariulliwari

ullitAwiullitAwiullitAwiullitAwiullitAwi

ullimolovuullimolovuullimolovuullimolovuullimolovu
  * oggaran[
  * tumikalf

ullimoloviwfullimoloviwfullimoloviwfullimoloviwfullimoloviwf
  * tumikf

ulliyappaulliyappaulliyappaulliyappaulliyappa

ullu poruullu poruullu poruullu poruullu poru

M¼À ªÉÄÊ
EzÁÝ£É; EzÉÝÃªÉ

G®èAWÀ£É
¥ÁzÀzÀrAiÀÄ ªÀÄzsÀå¨sÁUÀ
CAUÉÊAiÀÄ £ÀqÀÄ¨sÁUÀ
1. (¸ÀÜ¼ÀzÀ°è) EgÀÄªÀªÀgÀÄ
2. G¼ÀîªÀgÀÄ (¹ÜwªÀAvÀgÀÄ)
¸ÁgÀ ; wgÀÄ¼ÀÄ

EzÀÝµÀÄÖ

EgÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ
¸ÁgÁA±À ; wgÀÄ¼ÀÄ

gÀºÀ¸Àå w½zÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

M¼ÁxÀð

M¼À¹lÄÖ
M¼À C¼ÀvÉ
M¼À C¼ÀvÉ
G¼ÀîªÀ (¹ÜwªÀAvÀ)

C¹ÛvÀé ; EgÀÄ«PÉ
G¯Áȩ̀ À
FgÀÄ½î ; ¤ÃgÀÄ½î

FgÀÄ½î zÉÆÃ¸É
¨É¼ÀÄî½î J¸À¼ÀÄ
UÀzÀÝ ¨sÁUÀzÀ°è ªÀiÁvÀæ vÉ¼ÀÄªÁV
¨É¼ÉzÀ UÀqÀØ
MUÀÎgÀuÉ

MUÀÎgÀuÉ ºÁPÀÄ

FgÀÄ½î ¸ÉÃj¹ ªÀiÁqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ wAr
AiÉÆÃ¤AiÀÄ M¼ÀzÀÄn

G®ÄèªÉÄÃ¯ï G®Äè ¥ÀÇgÀÄ
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G®Äè ªÀÄ£À¸ï (£Á)
G®ÄèPÁZÀ¯ï (£Á)
G®ÄèPÁzÀ¯ï (Qæ)
G®ÄèPÁ£ïZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®Äè£óÉÆÃl
G®ÄèZÀgÀAr (£Á)
G®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) G®ÎvÉÆÛ
G®ÄèvÀÄ¤ (£Á)
G®Äè£óÉÆÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®ÄèPÁ£ïZÉ
G®Äè¥ÀUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀ¥ÀàUÉ
G®Äè¥À®PÀ (£Á)
G®ÄèªÀÄÄj (£Á)
G®Äè®Ä
G®Äè̄ Éä (£Á)
G¯Éèqï (Qæ)
G¯ÉèqÀÌ¯ï
G¯ÉèqÀÄà (£Á)
G¯ÉÆè
G¯ÉÆèÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®èªÀÅß
G¸ïPÀÄ zÀªÀÄÄä (£Á)
G¸Ágï (£Á)

G¸ÁgïvÀ£À (£Á)
G¹gïPÉÆ®Äà (Qæ)

G¸ÀÄPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄgÀÄ
  * G¸ÀÄ®Ä
  * ¸ÀÄ¬Ä¯ï
G¸ÀÄgï PÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄ¯ï PÉlÖ¯ï
  * zÀªÀiïPÉlÖ¯ï
  * ¸Áé¸ÀªÀÄÄlÖ¯ï
G¸ÀÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄPÀÄ

Inner mind ; inner feeling

Slight fever

Infighting

Insight

Underground drainage

That which is inside

Inner garment

Insight

Concealed hatred

Inner talk

An Inside room

1. Inside 2. Internal

Internal

Include

Taking in

Internalization

Having

Rich man ; literally, ‘the one
who has’

1. Respiration 2. Talk

1. Be careful 2. Clever
3. Health 4. Welfare
5. Active

Activeness ; smartness

Breathing problem caused
by sprain in muscles
around the back

Breath

Difficulty in breathing ;
suffocation

Breath

ullu manasfullu manasfullu manasfullu manasfullu manasf

ullukAcalfullukAcalfullukAcalfullukAcalfullukAcalf

ullukAdalfullukAdalfullukAdalfullukAdalfullukAdalf

ullukAnfc[ullukAnfc[ullukAnfc[ullukAnfc[ullukAnfc[
  * ullun'Oqa

ullucaraNwiullucaraNwiullucaraNwiullucaraNwiullucaraNwi

ulluwo(ro)ulluwo(ro)ulluwo(ro)ulluwo(ro)ulluwo(ro)
  *     ulgatto

ullutuniullutuniullutuniullutuniullutuni

ullun'Oqaullun'Oqaullun'Oqaullun'Oqaullun'Oqa
  * ullukAnc[

ullupag[ullupag[ullupag[ullupag[ullupag[
          *     agappag[

ullupalakaullupalakaullupalakaullupalakaullupalaka

ullumuriullumuriullumuriullumuriullumuri

ulluluulluluulluluulluluullulu

ullulm[ullulm[ullulm[ullulm[ullulm[

ullewfullewfullewfullewfullewf

ullewkalfullewkalfullewkalfullewkalfullewkalf

ullewpuullewpuullewpuullewpuullewpu

ulloulloulloulloullo

ullOnuullOnuullOnuullOnuullOnu
          * ullavnu

usfku dammuusfku dammuusfku dammuusfku dammuusfku dammu

usArfusArfusArfusArfusArf

usArutanausArutanausArutanausArutanausArutana

usirfkolpuusirfkolpuusirfkolpuusirfkolpuusirfkolpu

usukuusukuusukuusukuusuku
  * usuru
  * usulu
  * suyilf

usurf keqqalfusurf keqqalfusurf keqqalfusurf keqqalfusurf keqqalf
  * usulf keqqalf
  *     damfkeqqalf
  * svAsamuqqalf

usuruusuruusuruusuruusuru
  * usuku

M¼ÀªÀÄ£À¸ÀÄì ; CAvÀBPÀgÀt
M¼ÀdégÀ
M¼ÀdUÀ¼À
M¼À£ÉÆÃl

M¼ÀZÀgÀAr
M¼ÀV£À

M¼À§mÉÖ
M¼À£ÉÆÃl

M¼ÀzÉéÃµÀ

M¼ÀªÀiÁvÀÄ
M¼ÀPÉÆÃuÉ
1. M¼ÀUÉ 2. DAvÀjPÀªÁV
DAvÀjPÀ
M¼À ¸ÉÃj¸ÀÄ
M¼À vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
CAvÀUÀðvÀ
EgÀÄªÀ
G¼ÀîªÀ£ÀÄ ; ²æÃªÀÄAvÀ

1. G¹gÁl 2. ªÀiÁvÀÄ
1. ºÀÄµÁgÀÄ 2. DgÁªÀÄ
3. DgÉÆÃUÀå 4. PÉëÃªÀÄ 5. eÁt

ZÀÄgÀÄPÀÄvÀ£À
¸ÁßAiÀÄÄ G¼ÀÄQ¤AzÁV G¹gÀÄ
PÀnÖzÀAvÁUÀÄªÀ vÉÆqÀPÀÄ

G¹gÀÄ

G¹gÀÄUÀlÄÖ«PÉ

G¹gÀÄ

G®Äè ªÀÄ£À¸ï G¸ÀÄgÀÄ
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G¸ÀÄ¯ï PÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀiïPÉmïÖ
G¸ÀÄ¯ï PÉlÖ¯ï
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄgï PÉlÖ¯ï
G¸ÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄPÀÄ
G¸ÉÆÖÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) GmÉÆÖÃ°
G¸ÀÖç ¥ÀQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MlÖUÀ ¥ÀQÌ
G¸ÁÛzï (£Á)

G¸ÀÄÛªÁj (£Á)
G¸Àß (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ«Äð
G¸ÀßPÀjAiÀÄ (£Á)
G¸Àß¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)

G¸ÀÄâ (£Á)

G¸Áä£ï PÀû°Ã¥Àû (£Á)

GºïgÀ« (£Á)

Have trouble in breathing ;
suffocate

Difficulty in breathing ;
suffocation

Breath

Yield ; production

Ostrich

1. Teacher in Madrasa ;
teacher 2. Trainer

Supervision

Heat ; warmth

Tropical zone

A venereal disease

Quick sand ; Loose wet-
sand that sucks in anything
resting on it

Third Khalipha of Islam,
Hazrath Usman

Spiritual ; of the other world

usulf keqqfusulf keqqfusulf keqqfusulf keqqfusulf keqqf
  *     damfkeqqf

usulf keqqalfusulf keqqalfusulf keqqalfusulf keqqalfusulf keqqalf
  * usurf keqqalf

usuluusuluusuluusuluusulu
  * usuku

usqOliusqOliusqOliusqOliusqOli
  * uqqOli

usqra pakkiusqra pakkiusqra pakkiusqra pakkiusqra pakki
  * oqqaga pakki

ustAdfustAdfustAdfustAdfustAdf

ustuvAriustuvAriustuvAriustuvAriustuvAri

usnausnausnausnausna
          * garmi

usnakariyausnakariyausnakariyausnakariyausnakariya

usnapunnuusnapunnuusnapunnuusnapunnuusnapunnu

usbuusbuusbuusbuusbu

usmAnf KalIPausmAnf KalIPausmAnf KalIPausmAnf KalIPausmAnf KalIPa

uhfraviuhfraviuhfraviuhfraviuhfravi

G¹gÀÄUÀlÄÖ

G¹gÀÄUÀlÄÖ«PÉ

G¹gÀÄ

ºÀÄlÄÖªÀ½ ; ¥sÀ¸À®Ä ; GvÀàwÛ

GµÀÖç ¥ÀQë

1. ªÀÄzÀæ̧ ÀzÀ CzsÁå¥ÀPÀ ; UÀÄgÀÄ ;
²PÀëPÀ 2. vÀgÀ¨ÉÃwzÁgÀ
G¸ÀÄÛªÁj
GµÀÚ

GµÀÚªÀ®AiÀÄ
ºÀÄuÁÚUÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¯ÉÊAVPÀ gÉÆÃUÀ
G¸ÀÄ§Ä ; vÀ£Àß ªÉÄÃ¯É K£ÁzÀgÀÆ
©zÀÝgÉ CzÀ£ÀÄß £ÀÄAV ©qÀÄªÀ
¸Àr® ºÉÆ¬ÄUÉ
E¸Áè«Ä£À vÀÈwÃAiÀÄ R°Ã¥sÀgÁzÀ
ºÀgÀhÄævï G¸Áä£ï
¥ÁgÀ¯ËQPÀ ; C¯ËQPÀ

G¸ÀÄ¯ï PÉmïÖ GºïgÀ«
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HAa (£Á)

HAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®è¯ï
HAzÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ïè
HAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
HAzÀÄ¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄð¦r
HAzÀÄ§r (£Á)
HA§¯ï
  (£ÉÆÃ) GdÄA§¯ï
  * ªÀÄÆAd¯ï
  * ªÀÄÆk¯ï
HA§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§Ä
  * ªÀÄÆAeï
  * ªÀÄÆkõï
HA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄÆAeïqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄÆkõïqÉÆ(gÉÆ)
HA§Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§Ä¥Á(̈ Á)mï
  * ªÀÄÆAeï¥Á(¨Á)mï
  * ªÀÄÆkõï¥Á(¨Á)mï
HPÀ (£Á)
HPÀÌ (£Á)
HYÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) NYõïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©ÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¨ÉÃgïqÉÆ(gÉÆ)
Hd¯ï (£Á)
HdÄ (Qæ)
Hl¯ï (£Á)

Good ; of superior quality

Pushing

Push

Pushing

Quarreling physically

Walking stick

Sucking

Suck

Sucking

Make one suck

Applying force

Powerful

Getting ready to strike ;
raising hand to beat

Oozing of excretion

Oozing excretion

Feeding

UzciUzciUzciUzciUzci

UndalfUndalfUndalfUndalfUndalf
          * tallalf

UnduUnduUnduUnduUndu
          * tallf

Unduwo(ro)Unduwo(ro)Unduwo(ro)Unduwo(ro)Unduwo(ro)
          *     tallfwo(ro)

UndupiwiUndupiwiUndupiwiUndupiwiUndupiwi
  * urwupiwi

UndubawiUndubawiUndubawiUndubawiUndubawi

UmbalfUmbalfUmbalfUmbalfUmbalf
          *     ujumbalf
  * mUzjalf
  * mUzalf

UmbuUmbuUmbuUmbuUmbu
  *     ujumbu
  * mUzjf
  * mUzf

Umbuwo(ro)Umbuwo(ro)Umbuwo(ro)Umbuwo(ro)Umbuwo(ro)
          *     ujumbuwo(ro)
  * mUzjfwo(ro)
  * mUzfwo(ro)

UmbupA(bA)qfUmbupA(bA)qfUmbupA(bA)qfUmbupA(bA)qfUmbupA(bA)qf
          *     ujumbupA(bA)qf
  * mUzjfpA(bA)qf
  * mUzfpA(bA)qf

UkaUkaUkaUkaUka

UkkaUkkaUkkaUkkaUkka

UZuwo(ro)UZuwo(ro)UZuwo(ro)UZuwo(ro)UZuwo(ro)
          *     OZfwo(ro)
  * bIyfwo(ro)
  * bIsfwo(ro)
  * bErfwo(ro)

UjalfUjalfUjalfUjalfUjalf

UjuUjuUjuUjuUju

UqalfUqalfUqalfUqalfUqalf

M¼ÉîAiÀÄzÀÄ ; G£ÀßvÀ ; ±ÉæÃµÀ× ;
ªÉÄÃ®ÝeÉðAiÀÄ
zÀÆqÀÄ«PÉ ; vÀ¼ÀÄî«PÉ

zÀÆqÀÄ ; vÀ¼ÀÄî

vÀ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

dUÀ¼ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

HgÀÄUÉÆÃ®Ä
aÃ¥ÀÅ«PÉ

aÃ¥ÀÅ

aÃ¥ÀÅªÀÅzÀÄ

aÃ¥ÀÅªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

§®ºÁPÀÄ«PÉ
¥Àæ§®
ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä PÉÊ JvÀÄÛªÀÅzÀÄ

C®à ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è ªÀÄ®«¸Àdð£É
C®à ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è ªÀÄ®«¸Àfð¸ÀÄ
GtÂ¸ÀÄ«PÉ

H   U

HAa Hl¯ï
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HlÄ (Qæ)
HlÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
HlÄ¥ÁgÉ «ÄÃ£ï (£Á)

HlÆ
HqÉ
  (£ÉÆÃ) EAYõï
  * EAkõÉ
  * EªïqÉ
  * GqÉ
HqÉÛ
  (£ÉÆÃ) EAkõÉvÉÛ
  * GqÉvÉÛ
Hvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Dvï¥Á(¨Á)mï
  * Dgï¥Á(¨Á)mï
HvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁªÀÅ
  * ©ÃPÀ
  * ªÉÆzÀ
HvÀ¥Àà (£Á)
Hzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
HzÀ¯ï (£Á)

HzÀÄ (Qæ)

HzÀÄPÁªÀiÁ¯É (£Á)

HzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
HzÀÄ§wÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀgï§wÛ
H£À (£Á)
H£ÀÄ (£Á)
H£ÀÄwÃ£ï (£Á)
HªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlÖ
  * ¨Á¬Ä§gÁvÉÆÛÃ£ÀÄ
HjJqï (Qæ)

HgÀÄ (Qæ)

Feed

Feed

Razorbelly scad fish ;
Alepes kleinii

May feed ; it may feed

Here

From here

Dry up

Swelling ; tumidity

Onion dosa

Make to blow

Blowing (Playing musical
instruments like flute by
blowing)

Blow (Play musical
instrument by blowing)

A malignant type of
jaundice

Blowing

Incense stick

Defect in the limb

Meal

Food and snack

Dumb man

To remove ; to separate
(Ex: Remove bangle from
the wrist)

1. Hold on 2. Remove

UquUquUquUquUqu

UqupA(bA)qfUqupA(bA)qfUqupA(bA)qfUqupA(bA)qfUqupA(bA)qf

UqupAr[ mInfUqupAr[ mInfUqupAr[ mInfUqupAr[ mInfUqupAr[ mInf

UqUUqUUqUUqUUqU

Uw[Uw[Uw[Uw[Uw[
          * iZZf
  * izz[
  * ivfw[
  * uw[

Uwt[Uwt[Uwt[Uwt[Uwt[
          * izzett[
  * uwett[

UtfUtfUtfUtfUtf
          * AtfpA(bA)qf
  * ArfpA(bA)qf

UtaUtaUtaUtaUta
          * bAvu
  * bIka
  * moda

UtappaUtappaUtappaUtappaUtappa

UdfpA(bA)qfUdfpA(bA)qfUdfpA(bA)qfUdfpA(bA)qfUdfpA(bA)qf

udalfudalfudalfudalfudalf

UduUduUduUduUdu

UdukAmAl[UdukAmAl[UdukAmAl[UdukAmAl[UdukAmAl[

Uduwo(ro)Uduwo(ro)Uduwo(ro)Uduwo(ro)Uduwo(ro)

UdubattiUdubattiUdubattiUdubattiUdubatti
          *     agrfbatti

UnaUnaUnaUnaUna

UnuUnuUnuUnuUnu

UnutInfUnutInfUnutInfUnutInfUnutInf

Um[Um[Um[Um[Um[
          * poqqa
  * bAyibarAttOnu

UriewfUriewfUriewfUriewfUriewf

UruUruUruUruUru

GtÂ¸ÀÄ
GtÂ¸ÀÄ
HlÄ¨ÁgÉ «ÄÃ£ÀÄ

GtÂ¸À§ºÀÄzÀÄ ; GtÂ¹ÃvÀÄ
E°è

E°èAzÀ

§wÛ¸ÀÄ ; DgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

HvÀ ; G§Äâ ; ¨ÁªÀÅ

FgÀÄ½î zÉÆÃ¸É
H¢¸ÀÄ
HzÀÄ«PÉ (PÉÆ¼À®Ä, UÁ½
EvÁå¢ HzÀÄ«PÉ)

HzÀÄ (PÉÆ¼À®Ä, UÁ½, EvÁå¢)

HzÀÄPÁªÀiÁ¯É gÉÆÃUÀ

HzÀÄªÀÅzÀÄ
CUÀgï §wÛ

H£À
Hl
HmÉÆÃ¥ÀºÁgÀ ; HlwAr
¨Á¬Ä ¨ÁgÀzÀªÀ ; ªÀÄÆUÀ

PÀ¼ÀZÀÄ (GzÁ: PÉÊ¬ÄAzÀ
§¼ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ¼ÀZÀÄ)

1. HgÀÄ ; HjPÉÆAqÀÄ ¤®Äè
2. PÀ¼ÀZÀÄ

HlÄ HgÀÄ
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HgÀÄUÀÄ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
  (£ÉÆÃ) gÁAiÀÄvïÛ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
HgÀÄqÉÆ

HPÀÄð (Qæ)
HfðvÀ (£Á)

H¯ïkÂ JqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

H¸ÀAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) H¸ÀÄPÀÄqÉÌ
H¸ÀgÀªÀ°è (£Á)

H¸ÀÄ (£Á)

H¸ÀÄPÀÄqÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) H¸ÀAmÉ
HºÀÄA
HºÉ (£Á)
HºÉ DPÀÄqÉÆ

Very early

1. Fixing firmly on the
ground 2. Removing

Suck

1. Developed 2. Valid

The practice of waving
something around the head
with the belief that it would
ward off evil

An insect exuding bad
smell

Indian monitor

Fart

Bad-smelling small fly

Nay ; negation

Guess ; presumption

Presuming

Urugu mun'noluUrugu mun'noluUrugu mun'noluUrugu mun'noluUrugu mun'nolu
  * rAyattf mun'nolu

UruwoUruwoUruwoUruwoUruwo

UrkfUrkfUrkfUrkfUrkf

UrjitaUrjitaUrjitaUrjitaUrjita

Ulfzi ewfkuwo(ro)Ulfzi ewfkuwo(ro)Ulfzi ewfkuwo(ro)Ulfzi ewfkuwo(ro)Ulfzi ewfkuwo(ro)

UsaNq[UsaNq[UsaNq[UsaNq[UsaNq[
  * Usukuwk[

UsaravalliUsaravalliUsaravalliUsaravalliUsaravalli

UsuUsuUsuUsuUsu

Usukuwk[Usukuwk[Usukuwk[Usukuwk[Usukuwk[
  * UsaNq[

UhUmUhUmUhUmUhUmUhUm

UheUheUheUheUhe

Uhe AkuwoUhe AkuwoUhe AkuwoUhe AkuwoUhe Akuwo

§ºÀ¼À ªÀÄÄAavÀªÁV

1. £É®PÉÌ HgÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÀ¼ÀZÀÄªÀÅzÀÄ
»ÃgÀÄ
1. C©üªÀÈ¢Ý ºÉÆA¢zÀ
2. ¥ÀÅgÀ¸ÀÌöÈvÀUÉÆAqÀ
¤ªÁ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

H¸ÀAmÉ ; PÉlÖªÁ¸À£É EgÀÄªÀ
QÃl
H¸ÀgÀªÀ½î ; PÀët PÀëtPÀÆÌ
§tÚ§zÀ°¸ÀÄªÀ Nw
ºÀÆ¸ÀÄ ; UÀÄzÀzÁégÀ¢AzÀ ºÉÆgÀ
§gÀÄªÀ PÉlÖUÁ½
ºÉÆ®¸ÀÄ ªÁ¸À£É §gÀÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ aPÀÌ QÃl
DUÀÄªÀÅ¢®è
HºÉ
H»¸ÀÄªÀÅzÀÄ

HgÀÄUÀÄ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä HºÉ DPÀÄqÉÆ
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JAkõÉ ?
  (£ÉÆÃ) JªÀÅqÉ
  * NqÉ
JAqï ?
  (£ÉÆÃ) J¥Àà
JAzïgïvïUï ?
JA¢ ?
JA¢Uï ?
JAzÀÄA
JAzÉ®è
JAzÉÆ(zÉ) ?
JAzÉæ(zÉÆæ) ?
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁAvÉÆ
JA¨ÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄA¨ÉÆ
JPÀmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄPÀmÉ
JPÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÉæ
JPÀ®¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀ®¥ÀÅð
  * UÀÄªÀiÁ¤
  * AiÀÄPÀ®¥ÀÅð
  * ±ÀPïÌ
  * ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ
  * ¸ÀA¸ÀAiÀÄ
JPïÌ (Qæ)

JPïÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
JPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £É¥À
  * ¸À§Æ§Ä
JPÀÌ vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌªÀiÁ¯É vÀAiÀiï
JPÀÌAzï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EmïÖUÀr

Where ?

When ?

What for ?

Why ?

What for ?

Anything

What all

What ?

What ?

Eighty

Hiccups

Acre

Doubt ; suspicion

1. Reach 2. Depress
3. Weaken

Attempt to reach

Excuse ; pretext ; reason

A tall shrub ;  Calotropis
gigantea

1. Narrowness 2. A dilemma;
A difficult situation to deal
with

ezz[ ?ezz[ ?ezz[ ?ezz[ ?ezz[ ?
  * evuw[
  * Ow[

eNwf ?eNwf ?eNwf ?eNwf ?eNwf ?
  * eppa

endfrftfgfendfrftfgfendfrftfgfendfrftfgfendfrftfgf

endi ?endi ?endi ?endi ?endi ?

endigf ?endigf ?endigf ?endigf ?endigf ?

endumendumendumendumendum

endellaendellaendellaendellaendella

endo(de) ?endo(de) ?endo(de) ?endo(de) ?endo(de) ?

endre(dro) ?endre(dro) ?endre(dro) ?endre(dro) ?endre(dro) ?
  *     yAnto

emboemboemboemboembo
          * yambo

ekaq[ekaq[ekaq[ekaq[ekaq[
          * yakaq[

ekar[ekar[ekar[ekar[ekar[
  * ekr[

ekalarpuekalarpuekalarpuekalarpuekalarpu
          *     ikalarpu
  * gumAni
  * yakalarpu
  * Sakkf
  * saZkalApu
  * samsaya

ekkfekkfekkfekkfekkf

ekkfpA(bA)qfekkfpA(bA)qfekkfpA(bA)qfekkfpA(bA)qfekkfpA(bA)qf

ekkaekkaekkaekkaekka
  * nepa
  * sabUbu

ekka tayfekka tayfekka tayfekka tayfekka tayf
          *     ekkamAl[ tayf

ekkandflfekkandflfekkandflfekkandflfekkandflf
  *     iqqfgawi

J°è ?

JAzÀÄ ? AiÀiÁªÁUÀ ?

AiÀiÁªÀÅzÀPÉÌ ?
AiÀiÁPÉ ?
KvÀPÁÌV ?
K£ÀÆ
K£É®è
K£ÀÄ ?
K£ÀÄ ?

JA§vÀÄÛ

©PÀÌ½PÉ

JPÀgÉ

¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

1. JlÄPÀÄ 2. M¼ÀvÀUÀÄÎ
3. QëÃtÂ¸ÀÄ
JlÄQ¸ÀÄ
£É¥À ; £ÉªÀ£À

JPÉÌ VqÀ ; CPÀð VqÀ

1. EPÀÌlÄÖ ; EPÀÌnÖ£À ¹Üw
2. ¸ÀA¢UÀÞ

J   e

JAkõÉ JPÀÌAzï¯ï
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JPÀÌvÉÃqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £É¥ÀZÉ¯ïè
  * ¸À§Æ§Ä vÉÃqï
JPÀÌvÉÆÛ ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓUÀqÀØ
  * JPÀÌªÀiÁ¯É ¥ÀÆ
  * ¨ÉÆÃ§«ÄÃ¸É
JPÀÌªÀiÁ¯É vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌ vÀAiÀiï
JPÀÌªÀiÁ¯É ¥ÀÆ  (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌvÉÆÛ ¥ÀÇ
JPÀÌ¯ï (£Á)
JPÀÌ¸ÀgÀ (£Á)
JPÀÄÌnÖ ¥ÉÇÃ (Qæ)
JPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JUÉÎ
JPÉæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀgÉ
JPïìgÉÃ «eÁÕ£À (£Á)
JUÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤Uïgï
JUÀgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
JUÉPÀÄÌgÀÄ (£Á)

JUÉÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÉÌ
JUÉÎ¥ÉÇlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
JYAvÉÆ ?
JY£É ?
JZÀÑjPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸ÁgÉä
JaÑ¯ï (£Á)
JaÑ¯ï vÀ¤óß (£Á)

JeÉÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËlr
JeÉÓ ¨ÉAiÀiï (Qæ)
JkõÉÕ ?
JmïÖ (£Á)
JmïÖ£óÀÆ®Ä (£Á)

ekkatEwfekkatEwfekkatEwfekkatEwfekkatEwf
  * nepacellf
  * sabUbu tEwf

ekkatto pUekkatto pUekkatto pUekkatto pUekkatto pU
  * ajjagawwa
  * ekkamAl[ pU
  * bObamIs[

ekkamAl[ tayfekkamAl[ tayfekkamAl[ tayfekkamAl[ tayfekkamAl[ tayf
          * ekka tayf

ekkamAl[ pUekkamAl[ pUekkamAl[ pUekkamAl[ pUekkamAl[ pU
  * ekkatto pU

ekkalfekkalfekkalfekkalfekkalf

ekkasaraekkasaraekkasaraekkasaraekkasara

ekkuqqi pOekkuqqi pOekkuqqi pOekkuqqi pOekkuqqi pO

ekk[ekk[ekk[ekk[ekk[
          * egg[

ekr[ekr[ekr[ekr[ekr[
  * ekar[

eksfrE vijzAnaeksfrE vijzAnaeksfrE vijzAnaeksfrE vijzAnaeksfrE vijzAna

egarfegarfegarfegarfegarf
  * nigfrf

egarfpA(bA)qfegarfpA(bA)qfegarfpA(bA)qfegarfpA(bA)qfegarfpA(bA)qf

egekkuruegekkuruegekkuruegekkuruegekkuru

egg[egg[egg[egg[egg[
          * ekk[

egg[poqquwo(ro)egg[poqquwo(ro)egg[poqquwo(ro)egg[poqquwo(ro)egg[poqquwo(ro)

eZanto ?eZanto ?eZanto ?eZanto ?eZanto ?

eZan[ ?eZan[ ?eZan[ ?eZan[ ?eZan[ ?

eccarik[eccarik[eccarik[eccarik[eccarik[
  * esArm[

eccilfeccilfeccilfeccilfeccilf

eccilf tan'nieccilf tan'nieccilf tan'nieccilf tan'nieccilf tan'ni

ejj[ejj[ejj[ejj[ejj[
          * cVqawi

ejj[ beyfejj[ beyfejj[ beyfejj[ beyfejj[ beyf

ezze ?ezze ?ezze ?ezze ?ezze ?

eqqfeqqfeqqfeqqfeqqf

eqqfn'Ulueqqfn'Ulueqqfn'Ulueqqfn'Ulueqqfn'Ulu

£ÉªÀ£À ºÀÄqÀÄPÀÄ

JPÀÌ ºÀÆ

JPÉÌ VqÀ ; CPÀð VqÀ

JPÀÌ ºÀÆ

JlÄPÀÄ«PÉ
MAzÉ¼É¸ÀgÀ (PÀAoÁ¨sÀgÀt)
£Á±ÀªÁUÀÄ (MAzÀÄ ±Á¥À)
n¹®Ä

JPÀgÉ

JPïì gÉÃ «eÁÕ£À
¤«ÄgÀÄ

JUÀj¸ÀÄ
GUÀÄgÀÄ ̧ ÀA¢ü£À°è ºÀÄlÄÖªÀ PÀÄgÀ
CxÀªÁ UÀÄ¼Éî
n¹®Ä

ªÀÄgÀUÀ¼À°è n¹¯ÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
JAvÀºÀ ?
ºÉÃUÉ ?
JZÀÑjPÉ

JAd®Ä
¥ÁvÉæ vÉÆ¼ÉzÀ ¤ÃgÀÄ

ºÉeÉÓ

ºÉeÉÓ EqÀÄ
J°è ?
JAlÄ
ªÀÄgÀ PÀvÀÛj¸À®Ä ªÀÄgÀzÀ ªÉÄÃ¯É
UÉgÉ ªÀÄÆr¸ÀÄªÀ £ÀÆ®Ä

Search for an excuse

Crown flower ; Calotropis
gigantea

A tall shrub ; Calotropis
gigantea

Crown flower ; Calotropis
gigantea

At one’s reach

A type of necklace

‘Get destroyed’ (a curse)

Shoot of a plant

Acre

Radiology

Erection

Steal ; mulet

Infection of the nail

Shoot of a plant

Branching of a plant or tree

Of what kind ?

How ?

Warning

The left-over food in a plate

Waste water after dish
washing

Footstep

Step forward

Where ?

Eight

Thread used to mark the
line on the wood before
sawing it

JPÀÌvÉÃqï JmïÖ£óÀÆ®Ä



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 94

JlÖ£É
  (£ÉÆÃ) JmÁÖªÀÄvÉÆÛ
JmÁÖ£À (£Á)
JmÁÖªÀÄvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) JlÖ£É
JnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EnÖ
JnÖ¸ÀÄzÀÝ (£Á)
JmÉÖmïÖ
Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqïÌ
Jqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
Jqï¥Á¯Éqï (Qæ)

JqÀ (£Á)
JqÀAPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqÀPï
JqÀAPÀ¯ï (£Á)
JqÀAQ §Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CqïaPÉnÖ §Æ®Ä
JqÀAPÉmïÖ (Qæ)
JqÀAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) kAqï
  * zÉAf
  * £óÀAqï
JqÀAfqÉÆ(gÉÆ) NqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) kAqïgÉÆ NqÀÄ
JqÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqÀAPï
JqÀYõÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAzÀgÉ
JqÀvïÛ
JqÀvÉÛÃgï (£Á)
JqÀvÉÆÛ
JqÀvÉÆÛ PÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆvÉÛPÉÊ
  * vÉÆvÉÛPÉÊ
  * ¦ZÀÑPÉÊ
JqÀvÉÆÛ ªÉÆÃvÀÄ
JqÀvÉÆÛ §®vÉÆÛ
JqÀ¥ÀAwÃAiÀÄ (£Á)

eqqaneeqqaneeqqaneeqqaneeqqane
          * eqqAmatto

eqqAnaeqqAnaeqqAnaeqqAnaeqqAna

eqqAmattoeqqAmattoeqqAmattoeqqAmattoeqqAmatto
          * eqqane

eqqieqqieqqieqqieqqi
  * iqqi

eqqisuddaeqqisuddaeqqisuddaeqqisuddaeqqisudda

eqqeqqfeqqeqqfeqqeqqfeqqeqqfeqqeqqf

ewfewfewfewfewf
  * ewkf

ewfpA(bA)qfewfpA(bA)qfewfpA(bA)qfewfpA(bA)qfewfpA(bA)qf

ewfpAlewfewfpAlewfewfpAlewfewfpAlewfewfpAlewf

ewaewaewaewaewa

ewaZkfewaZkfewaZkfewaZkfewaZkf
          * ewakf

ewaZkalfewaZkalfewaZkalfewaZkalfewaZkalf

ewaZki bUluewaZki bUluewaZki bUluewaZki bUluewaZki bUlu
  * awfcikeqqi bUlu

ewaZkeqqfewaZkeqqfewaZkeqqfewaZkeqqfewaZkeqqf

ewazjiewazjiewazjiewazjiewazji
          * zaNwf
  * dezji
  * n'aNwf

ewazjiwo(ro) Owuewazjiwo(ro) Owuewazjiwo(ro) Owuewazjiwo(ro) Owuewazjiwo(ro) Owu
  * zaNwfro Owu

ewakfewakfewakfewakfewakf
  * ewaZkf

edaZErfedaZErfedaZErfedaZErfedaZErf
          * tondar[

ewattfewattfewattfewattfewattf

ewattErfewattErfewattErfewattErfewattErf

ewattoewattoewattoewattoewatto

ewatto kYewatto kYewatto kYewatto kYewatto kY
          *     cott[kY
  * tott[kY
  * piccakY

ewatto mOtuewatto mOtuewatto mOtuewatto mOtuewatto mOtu

ewatto balattoewatto balattoewatto balattoewatto balattoewatto balatto

ewapantIyaewapantIyaewapantIyaewapantIyaewapantIya

JAl£ÉAiÀÄ

JAmÁuÉ ; CzsÀðgÀÆ¥Á¬Ä
JAl£ÉAiÀÄ

¹UÀr

PÀwÛ «ÄÃ£ÀÄ
vÀ¯Á JAlgÀAvÉ
vÉUÉ ; vÉUÉAiÀÄÄ

vÉUÉ¬Ä¸ÀÄ
zÀªÀÄ¤¸ÀÄ ; ¸ÀA¥ÀÇtð
£Á±ÀUÉÆ½¸ÀÄ
JqÀ¨sÁUÀ
JqÀªÀÅ

JqÀªÀÅ«PÉ
JqÀ« ©Ã¼ÀÄ

PÁ°UÉ CqÀØ§gÀÄ
Kr

Kr a¥ÀÅöà

JqÀªÀÅ

CrØ ; vÉÆAzÀgÉ

JqÀ s̈ÁUÀzÀ°è
£ÀqÀÄªÁgÀzÀ VqÀ
JqÀ s̈ÁUÀzÀ
JqÀUÉÊ

JqÀ s̈ÁUÀ
JqÀ§®zÀ
JqÀ ¥ÀAyÃAiÀÄ

Eighth

Eight anna (half a rupee)

Eighth

Prawn

The sword fish

Group of eight each

Take ; remove

Get something removed

Subdue ; suppress ;
completely destroy

Left side

Stumble

Stumbling

Stumble and fall

An obstacle

Crab

Shell of a crab

To stumble

Obstruction ; disturbance ;
trouble

On the left side

A kind of plant

Of leftside

Left hand

Of leftside

Of left and right

Leftist thinker

JlÖ£É JqÀ¥ÀAwÃAiÀÄ
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JqÀ¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmïÖ¥Áqï
JqÀªÀmïÖ (£Á)
JqÀªÁqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmïÖ¥Áqï
JqÉ (£Á)

JqÉDPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C£ÉÆªÁPï
JqÉPÀvÀÛj (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀPÀvÀÛj
JqÉPÉÆ®PÉ (£Á)

JqÉPÉÌqÉ
  / JqÉPÉqÉPï
JqÉUÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÉ£óÁågÀ
JqÉZÉÆÃzÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÉ¥Àæ±Éß
JqÉfÃ«Ä (£Á)
JqÉ£óÁågÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÉUÁ®
JqÉ¥Àæ±Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÉZÉÆÃzÀå
JqÉ©qÁgÀ (£Á)
JqÉ§ÄqÀÄ (Qæ)
JqÉ§ÄqÁAmï

JqÉªÀÄ¸À¯É (£Á)
JqÉªÀÄÄqÀÄÌ (£Á)
JqÉAiÀiÁ¯ï (£Á)
JqÉ¸ÉÆgÀ (£Á)
JqïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Jqï
JqÀÌ¯ï (£Á)
JqÀÌ¯ï PÉÆqÀÌ¯ï (£Á)
JqÀÄÌA¥ÉÇ¯ÉÆÛ (£Á)
JqÉÌlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
JqïÛPÁmï (Qæ)
JqïÛPÉmïÖ (Qæ)

ewapAwfewapAwfewapAwfewapAwfewapAwf
          *     keqqfpAwf

ewavaqqfewavaqqfewavaqqfewavaqqfewavaqqf

ewavAwfewavAwfewavAwfewavAwfewavAwf
               *     keqqfpAwf

ew[ew[ew[ew[ew[

ew[Akfew[Akfew[Akfew[Akfew[Akf
          * anovAkf

ew[kattariew[kattariew[kattariew[kattariew[kattari
  * awakattari

ew[kolak[ew[kolak[ew[kolak[ew[kolak[ew[kolak[

ew[kkew[ew[kkew[ew[kkew[ew[kkew[ew[kkew[
  / ew[kew[kf  / ew[kew[kf  / ew[kew[kf  / ew[kew[kf  / ew[kew[kf

ew[gAlaew[gAlaew[gAlaew[gAlaew[gAla
  * ewen'yAra

ew[cOdyaew[cOdyaew[cOdyaew[cOdyaew[cOdya
  * ed[praSne

ew[jImiew[jImiew[jImiew[jImiew[jImi

ew[n'yAraew[n'yAraew[n'yAraew[n'yAraew[n'yAra
  *     ew[gAla

ew[praSn[ew[praSn[ew[praSn[ew[praSn[ew[praSn[
  * ed[cOdya

ew[biwAraew[biwAraew[biwAraew[biwAraew[biwAra

ew[buwuew[buwuew[buwuew[buwuew[buwu

ew[buwANqfew[buwANqfew[buwANqfew[buwANqfew[buwANqf

ew[masal[ew[masal[ew[masal[ew[masal[ew[masal[

ew[muwkuew[muwkuew[muwkuew[muwkuew[muwku

ew[yAlfew[yAlfew[yAlfew[yAlfew[yAlf

ew[soraew[soraew[soraew[soraew[sora

ewkfewkfewkfewkfewkf
  * ewf

ewkalfewkalfewkalfewkalfewkalf

ewkalf kowkalfewkalf kowkalfewkalf kowkalfewkalf kowkalfewkalf kowkalf

ewkumpoltoewkumpoltoewkumpoltoewkumpoltoewkumpolto

ewkeqquwo(ro)ewkeqquwo(ro)ewkeqquwo(ro)ewkeqquwo(ro)ewkeqquwo(ro)

ewtfkAqfewtfkAqfewtfkAqfewtfkAqfewtfkAqf

ewtfkeqqfewtfkeqqfewtfkeqqfewtfkeqqfewtfkeqqf

1. PÉ®¸À 2. ªÀåªÀºÁgÀ

JqÀªÀlÄÖ ; vÉÆAzÀgÉ
1. PÉ®¸ÀPÁAiÀÄð 2. ªÀåªÀºÁgÀ

1. JqÉ 2. CªÀPÁ±À 3. ¸ÀAzÀÄ

¸ÀÜ¼À ªÀiÁrPÉÆqÀÄ ; CªÀPÁ±À
PÉÆqÀÄ
CqÀPÀvÀÛj

ªÀÄzsÀåAvÀgÀ ¨sÀvÀÛzÀ ¨É¼É

ªÀÄzsÉåªÀÄzsÉå

ªÀÄzsÀåAvÀgÀ

G¥À¥Àæ±Éß

G¥ÀfÃ«
ªÀÄzsÀåAvÀgÀ

G¥À¥Àæ±Éß

vÁvÁÌ°PÀ ©ÃqÀÄ
JqÉ©qÀÄ
JqÉ©qÀzÉ ; ¤gÀAvÀgÀ ;
CªÁåºÀvÀªÁV
G¥ÀPÀxÉ
EPÀÌlÄÖ
ªÀÄzsÀåªÀwð
G¥ÀªÀÈwÛ
vÉUÉ ; vÉUÉAiÀÄÄ

1. vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ 2. ¥ÀqÉAiÀÄÄ«PÉ
PÉÆqÀÄ-PÉÆ¼ÀÄî«PÉ
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀAxÀ
CqÀØ§gÀÄªÀÅzÀÄ
JwÛ vÉÆÃj¸ÀÄ
JwÛPÀlÄÖ

1. Work 2. Transaction

Problem

1. Work 2. Transaction

1. Space 2. Opportunity
3. Gap

Give space to ; give
chance to

An arecanut cutter

An irregular crop of paddy
in between two crops

In between events

Interval

Sub-question

Parasite

Interval

Sub-question

Temporary camp

Give gap

Without gap ; continuously;
incessantly

Sub-story

Narrowness

Mediator ; middleman

Secondary occupation

Take ; remove

1. Removal 2. Receiving

Giving-and-taking

That which can be taken

Preventing

Show clearly ; point out

Instigate

JqÀ¥Áqï JqïÛPÉmïÖ
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JqïÛUÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqÉÆÛ
  * JqÉÆÛ®Ä
JqïÛ¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MAiÀÄw ¦r
JqïÛ̈ É¬Ä (Qæ)
JrÛmÉÆÖ

JrÛmÉÆÖÃ£ÀÄ
JqÉÛAiÀiïÌ ¦qÉÑAiÀiïÌ
  (£ÉÆÃ) vÉÆmÉÖAiÀiïÌ ¦qÉÑAiÀiïÌ
JqÉÆÛ
JqÉÆÛ ¨Á¬ÄUï
JqÉÆÛ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqïÛUÀ
JuÉÚ ªÁ¯É (£Á)
JvïÛ (Qæ)
JvïÛqÉÆ(gÉÆ)
JvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
JvÀÛAUÀr (£Á)
JvÀÛgÉ ?
JvÀÛgÉ vÉÆÃ¯ÉÆ ?
JvÀÛgÉ ªÀiÁvÀævïÛUÀÄA
JvÀÛ̄ ï (£Á)
JwÛ £ÉÆÃûPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¤û°Ì £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
JwÛQmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÀPïÌ
JvÁé¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPïw¯Á¥óï
  * ¥ÀûgÀPï
  * ªÀåvÁå¸À
Jzïgï (£Á)
Jzïgï PÁ£ÉÑ (£Á)
Jzïgï ¥ÀPÀë (£Á)
Jzïgï ¥ÀzÀ (£Á)
Jzïgï ¥À¯ïè (£Á)
Jzïgï §zïgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzïgÉzïgï
  * ªÀÄÄPÁ©®

ewftfgaewftfgaewftfgaewftfgaewftfga
          * ewto
  * edtolu

ewtfpiwiewtfpiwiewtfpiwiewtfpiwiewtfpiwi
          * oyati piwi

edtfbeyiedtfbeyiedtfbeyiedtfbeyiedtfbeyi

ewtiqqoewtiqqoewtiqqoewtiqqoewtiqqo

ewtiqqOnuewtiqqOnuewtiqqOnuewtiqqOnuewtiqqOnu

ewt[ykf piwc[ykfewt[ykf piwc[ykfewt[ykf piwc[ykfewt[ykf piwc[ykfewt[ykf piwc[ykf
      * toqq[ykf piwc[ykf

ewtoewtoewtoewtoewto

ewto bAyigfewto bAyigfewto bAyigfewto bAyigfewto bAyigf

edtoluedtoluedtoluedtoluedtolu
  * ewftfga

eNN[ vAl[eNN[ vAl[eNN[ vAl[eNN[ vAl[eNN[ vAl[

ettfettfettfettfettf

ettfwo(ro)ettfwo(ro)ettfwo(ro)ettfwo(ro)ettfwo(ro)

ettfpA(bA)qfettfpA(bA)qfettfpA(bA)qfettfpA(bA)qfettfpA(bA)qf

ettaZgawiettaZgawiettaZgawiettaZgawiettaZgawi

ettar[ ?ettar[ ?ettar[ ?ettar[ ?ettar[ ?

ettar[ tOlo ?ettar[ tOlo ?ettar[ tOlo ?ettar[ tOlo ?ettar[ tOlo ?

ettar[ mAtrattfgumettar[ mAtrattfgumettar[ mAtrattfgumettar[ mAtrattfgumettar[ mAtrattfgum

ettalfettalfettalfettalfettalf

etti n'Okuwoetti n'Okuwoetti n'Okuwoetti n'Okuwoetti n'Okuwo
  *     n'ilki n'Okuwo

ettikiqqfettikiqqfettikiqqfettikiqqfettikiqqf
  *     dakkf

etvAsaetvAsaetvAsaetvAsaetvAsa
          *     ikftilAPf
  * Parakf
  * vyatyAsa

edfrfedfrfedfrfedfrfedfrf

edfrf kAnc[edfrf kAnc[edfrf kAnc[edfrf kAnc[edfrf kAnc[

edfrf pakxaedfrf pakxaedfrf pakxaedfrf pakxaedfrf pakxa

edfrf padaedfrf padaedfrf padaedfrf padaedfrf pada

edfrf pallfedfrf pallfedfrf pallfedfrf pallfedfrf pallf

edfrf badfrfedfrf badfrfedfrf badfrfedfrf badfrfedfrf badfrf
          *     edfredfrf
  * mukAbila

vÉUÉzÀÄPÉÆÃ

JwÛ»r

vÉUÉ¢qÀÄ
vÉUÉzÀÄ ºÁQzÀ ; PÉlÖ

vÉUÉzÀÄºÁQzÀªÀ£ÀÄ ; PÉlÖ ªÀÄ£ÀÄµÀå
¥ÀæwAiÉÆAzÀPÀÆÌ

1. vÉUÉzÀÄPÉÆÃ 2. vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ
vÀPÀëtzÀ GvÀÛgÀ
vÉUÉzÀÄPÉÆÃ

a£ÀßzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀuÁð s̈ÀgÀt
vÀ®Ä¥ÀÅ
vÀ®Ä¥ÀÅªÀÅzÀÄ
vÀ®Ä¦¸ÀÄ
§®ªÀAvÀzÀ ªÀUÁðªÀuÉ
JµÀÄÖ ?
JµÀÖgÀªÀgÉUÉ ?
JµÀÄÖ ªÀiÁvÀæPÀÆÌ
vÀ®Ä¥ÀÅ«PÉ
EtÄQ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

1. zÀPÀÄÌ 2. zÉÆgÀPÀÄ

©ü£ÀßvÉ ; ªÀåvÁå¸À

JzÀÄgÀÄ
¥Àæw©A§
¥Àæw¥ÀPÀë ; «gÉÆÃzsÀ ¥ÀPÀë
«gÉÆÃzsÀ ¥ÀzÀ
JzÀÄgÀÄ ºÀ®Äè
JzÀÄgÀÄ §zÀÄgÀÄ ;
ªÀÄÄSÁªÀÄÄT

Take it

Hold something up

Keep one part aside ; save

Very bad ; a thing or
person to be rejected

Bad man

For everything

1. Take 2. Which is taken

Immediate answer

Take it

A kind of plain gold ear-stud

Reach the destination

Reaching the destination

Deliver ; reach

Punishment transfer

How much ?

To what extent ?

At any cost

Reaching

Peeping

1. Acquire 2. To obtain

Difference

In front

Reflection

Opposition party

Opposite word ; antonym

Incisors

Face to Face

JqïÛUÀ Jzïgï §zïgï



97 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

Jzïgï §¯É (£Á)

Jzïgï ªÀÄ¸À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) MUÀmï
  * ªÀÄAqÉªÀÄ¸À¯É
Jzïgï¤û¯ïè (Qæ)

Jzïgï¥À®PÀ (£Á)
Jzïgï§Æ®Ä (Qæ)
JzïgïªÉÆÃvÀÄ (£Á)
Jzïgï¯ï
JzïgÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) Elðr
  * wZÀðr
JzïgÀ¸Àð (£Á)
JzïgÀ¸ÀðPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAUÉÆÃ¦
JzïgÁPï (Qæ)
JzïgÁ¯ï (£Á)
JzïgÁ° (£Á)
JzïjqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¤óßqïqÉÆ(gÉÆ)
JzïgÉzïgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jzïgï §zïgï
  * ªÀÄÄPÁ©®
JzïgÉÆPÀÄÌ (Qæ)
JzïgÉÆPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

JzïgÉÆ° (£Á)
JzïgÀÄär (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAzÀ¯É
JzïPïð (Qæ)
JzïPïðqÉÆ(gÉÆ)
JzïPÀð¯ï (£Á)
Jzï¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) «gÉÆÃzÀ

edfrf bal[edfrf bal[edfrf bal[edfrf bal[edfrf bal[

edfrf masal[edfrf masal[edfrf masal[edfrf masal[edfrf masal[
          * ogaqf
  * maNw[masal[

edfrfn'illfedfrfn'illfedfrfn'illfedfrfn'illfedfrfn'illf

edfrfpalakaedfrfpalakaedfrfpalakaedfrfpalakaedfrfpalaka

edfrfbUluedfrfbUluedfrfbUluedfrfbUluedfrfbUlu

edfrfmOtuedfrfmOtuedfrfmOtuedfrfmOtuedfrfmOtu

edfrflfedfrflfedfrflfedfrflfedfrflf

edfrawiedfrawiedfrawiedfrawiedfrawi
  *     irqawi
  * tircawi

edfrarsaedfrarsaedfrarsaedfrarsaedfrarsa

edfrarsakA(gA)raedfrarsakA(gA)raedfrarsakA(gA)raedfrarsakA(gA)raedfrarsakA(gA)ra
          * muZgOpi

edfrAkfedfrAkfedfrAkfedfrAkfedfrAkf

edfrAlfedfrAlfedfrAlfedfrAlfedfrAlf

edfrAliedfrAliedfrAliedfrAliedfrAli

edfriwwoedfriwwoedfriwwoedfriwwoedfriwwo
  *     mun'niwfwo(ro)

edfredfrfedfredfrfedfredfrfedfredfrfedfredfrf
          * edfrf badfrf
  * mukAbila

edfrokkuedfrokkuedfrokkuedfrokkuedfrokku

edfrokkuwo(ro)edfrokkuwo(ro)edfrokkuwo(ro)edfrokkuwo(ro)edfrokkuwo(ro)

edfroliedfroliedfroliedfroliedfroli

edfrmuwiedfrmuwiedfrmuwiedfrmuwiedfrmuwi
  *     mundal[

edfrkfedfrkfedfrkfedfrkfedfrkf

edfrkfwo(ro)edfrkfwo(ro)edfrkfwo(ro)edfrkfwo(ro)edfrkfwo(ro)

edfrkalfedfrkalfedfrkalfedfrkalfedfrkalf

edfrpuedfrpuedfrpuedfrpuedfrpu
          * virOda

PÉÊAiÀÄ ªÀÄÄA¨sÁUÀzÀ°è zsÀj¸ÀÄªÀ
§¼É
MUÀlÄ

1. ¥Àæw¸Àà¢üðAiÀiÁUÀÄ 2. JzÀÄj¸ÀÄ

¥ÀæwªÀiÁvÀÄ
«gÉÆÃ¢ü¸ÀÄ
JzÀÄgÀÄUÀqÉ
JzÀÄgÀ°è
wgÀÄUÉÃlÄ

ªÀÄÄAUÉÆÃ¥À
ªÀÄÄAUÉÆÃ¦

¥ÀæwgÉÆÃ¢ü̧ ÀÄ
¥Àæw¸Àà¢üð
¥Àæw¸Àà¢üð ; JzÀÄgÁ½
JzÀÄj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

JzÀÄgÀÄ §zÀÄgÀÄ ;
ªÀÄÄSÁªÀÄÄT

JzÀÄgÀÄUÉÆ¼ÀÄî
1 . JzÀÄ g À Ä U ÉÆ¼ À Ä î ª À Å z À Ä ;
¸ÁéUÀw¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ªÀÄzÀÄªÉ ¢£À
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ
ºÉÆÃUÀ®Ä ªÀg À£ À P Àq ÉA i À Ä
ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ ªÀzsÀÄ«£À ªÀÄ£ÉUÉ
§AzÁUÀ CªÀgÀ£ÀÄß  ZÀ¥ÀàgÀzÀ
¨ÁV®°è ¤AvÀÄ ¸ÁéUÀw¸ÀÄwÛzÀÝ
¨ÁåjUÀ¼À ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
¥ÀæwzsÀé¤
ºÀuÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À PÀÆzÀ®Ä ;
ªÀÄÄAUÀÄgÀÄ¼ÀÄ
JzÀÄj¸ÀÄ ; «gÉÆÃ¢ü¸ÀÄ
JzÀÄj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
JzÀÄj¸ÀÄ«PÉ
«gÉÆÃzsÀ

The first of the bangles
worn around the wrist

Riddle

1. Compete against
2. Oppose

Defiant reply

Oppose

Front ; Facade

In front

Counter attack ; hitting back

Short temper

Short tempered person

Oppose

Opponent

Opponent ; rival

Opposing ; confronting

Face to Face

Welcome

1. Welcoming 2. A Beary
custom of welcoming the
ladies from the groom’s
side when they enter the
bride’s house for the first
time

Echo

Forelock

Face it ; oppose it

Facing it

Facing it

Opposition

Jzïgï §¯É Jzï¥ÀÅð



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 98

JzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzÉÆªÀÅ
  * PÉÊªÀÅ
  * AiÀÄzÀ
  * ¸ÁªÀÄvÀðå
JzÀÄgÀÄ ¥ÉgÉÆªÀÅ

JzÀÄªÁðzÀ (£Á)
JzÀÄªÁð¢ (£Á)
JzÉÆªÀÅ (£Á)

JzÉÆæÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmïªÀÄ°èUÉ
J£ÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥À®Uï
J£ÀYõï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥À®Uï¥Á(¨Á)mï
J£ÀY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®UÀ¯ï
J¤ (Qæ)
J¤
  (£ÉÆÃ) E¤
  * E£óïß
J¤Pï (Qæ)
J¤PïqÉÆ(gÉÆ)
J¤PÀ¯ï (£Á)
J¤¥Á(¨Á)mï (Qæ)
J£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£É
  * eÉÆÃr
  * eÉÆÃqÀÄ
J£É¦gÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£É¥ÁæªÀÅ
J£É¯ï (£Á)

J¤Ñ¤û¯ïè (Qæ)
J£ïß (Qæ)
J£ïßqÉÆ(gÉÆ)
J£ïß¥Á(¨Á)mï (Qæ)
J£Àß (£Á)
J£Àß¯ï (£Á)

edaedaedaedaeda
          * edovu
  * kYvu
  * yada
  * sAmartya

eduru perovueduru perovueduru perovueduru perovueduru perovu

edurvAdaedurvAdaedurvAdaedurvAdaedurvAda

edurvAdiedurvAdiedurvAdiedurvAdiedurvAdi

edovuedovuedovuedovuedovu

edrOliedrOliedrOliedrOliedrOli
  *     kAqfmallig[

enaZfenaZfenaZfenaZfenaZf
          * palagf

enaZfpA(bA)qfenaZfpA(bA)qfenaZfpA(bA)qfenaZfpA(bA)qfenaZfpA(bA)qf
          *     palagfpA(bA)qf

enaZalfenaZalfenaZalfenaZalfenaZalf
  * palagalf

enienienienieni

enienienienieni
  * ini
  * in'nf

enikfenikfenikfenikfenikf

enikfwo(ro)enikfwo(ro)enikfwo(ro)enikfwo(ro)enikfwo(ro)

enikkalfenikkalfenikkalfenikkalfenikkalf

enipA(bA)qfenipA(bA)qfenipA(bA)qfenipA(bA)qfenipA(bA)qf

en[en[en[en[en[
          * in[
  * jOwi
  * jOwu

en[pirAvuen[pirAvuen[pirAvuen[pirAvuen[pirAvu
  * in[prAvu

enelfenelfenelfenelfenelf

encin'illfencin'illfencin'illfencin'illfencin'illf

ennfennfennfennfennf

ennfwo(ro)ennfwo(ro)ennfwo(ro)ennfwo(ro)ennfwo(ro)

ennfpA(bA)qfennfpA(bA)qfennfpA(bA)qfennfpA(bA)qfennfpA(bA)qf

ennaennaennaennaenna

ennalfennalfennalfennalfennalf

¸ÁªÀÄxÀðå

»AzÉ ªÀÄÄAzÉ

¥ÀæwªÁzÀ
¥ÀæwªÁ¢
1. ¸ÁzsÀåvÉ 2. ¸ÁªÀÄxÀðå

PÁqÀÄ ªÀÄ°èUÉ

¥À¼ÀUÀÄ

¥À¼ÀV¸ÀÄ

¥À¼ÀUÀÄ«PÉ

JzÉÝÃ¼ÀÄ ; K¼ÀÄ
E£ÀÄß

1. JzÉÝÃ¼ÀÄ 2. K¼ÀÄ
K¼ÀÄªÀÅzÀÄ
K¼ÀÄ«PÉ
JzÉÝÃ½¸ÀÄ ; K½¸ÀÄ
eÉÆÃr

eÉÆÃr ¥ÁjªÁ¼À

KtÂ®Ä ; IÄvÀÄ«£À ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ
¨É¼É
JzÀÄÝ¤®Äè
JtÂ¸ÀÄ
JtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
JtÂPÉ ªÀiÁr¸ÀÄ ; ¯ÉPÀÌªÀiÁr¸ÀÄ
JtÂPÉ
¯ÉPÀÌªÀiÁqÀÄ«PÉ

Capacity ; ability

Literally, ‘Front and back’,
pros and cons

Counter-argument

The respondent ; defendant

1. Possibility 2. Capacity ;
Ability

Wild jasmine ; Jasminum
Angustifolium

To tame ; domesticate ; be
tamed ; become an expert

Tame ; domesticate

Taming

Wake up ; get up

Next

1. Awake 2. Get up

1. Waking up 2. Getting up

1. Waking up 2. Getting up

Make one rise ; get one up

Pair

Pair of doves

First crop of the season

Stand up

Count

Counting

Get things counted

Counting

Counting

JzÀ J£Àß¯ï
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J£Éß (£Á)
J£ÉßPÀ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÉÄð
  * ªÀiÁ£ÉûgÀ
J£ÉßPÀÄ° (£Á)
J¥ÀgÀ ?
J¥Àà ?
  (£ÉÆÃ) JAqï
J¥ÀàvÀÄÛUÀÄA
J¥ÀàªÀiÁ ?
J¥ÉàAUÉÆPÀð
J¥Éà¥ÉÇàÃ®ÄA
J¥ÉÇàA / J¥ÉÇàÃ®ÄA
J¦æPÉÆÃmï (£Á)
J§UÀ (£Á)
J¨ÉÃ !
J¨ÉÆ¤ ªÀÄgÀ (£Á)
J§Äâ¸ï¨Ámï (Qæ)
J§Äâ¸ï¨ÁmÉÆæ
JªÀÄÄ ¥ÀQÌ (£Á)
JªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°
  * EªÉÄ
  * PÀ£ï¥ÉÇ¯É
  * PÀ¤ßªÉÄ
JªÀiÁäqï (£Á)
JAiÀiï (Qæ)
JAiÀiï ¥À¤ûß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£É¥À¤ûß
  * ªÀÄÄ®Äè¥À¤ûß
JgïAeÉ ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉAfvÉÆð ¥ÀÇ
JgïA§Ä (£Á)
JgïA§Ä ¥ÀgÀPïgÉÆ
JgÀAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgÀªÀÅ
  * gÉAPÉ
JgÀAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄgï
  * EgÀAmÉ
  * AiÀÄgïmÉ

enneenneenneenneenne

ennekarpuennekarpuennekarpuennekarpuennekarpu
  * karme
  * mAn'era

ennekuliennekuliennekuliennekuliennekuli

epara ?epara ?epara ?epara ?epara ?

eppa ?eppa ?eppa ?eppa ?eppa ?
  * eNwf

eppattugumeppattugumeppattugumeppattugumeppattugum

eppamA ?eppamA ?eppamA ?eppamA ?eppamA ?

eppeZgorkaeppeZgorkaeppeZgorkaeppeZgorkaeppeZgorka

eppeppOlumeppeppOlumeppeppOlumeppeppOlumeppeppOlum

eppom / eppOlumeppom / eppOlumeppom / eppOlumeppom / eppOlumeppom / eppOlum

eprikOqfeprikOqfeprikOqfeprikOqfeprikOqf

ebagaebagaebagaebagaebaga

ebE !ebE !ebE !ebE !ebE !

eboni maraeboni maraeboni maraeboni maraeboni mara

ebbusfbAqfebbusfbAqfebbusfbAqfebbusfbAqfebbusfbAqf

ebbusf bAqroebbusf bAqroebbusf bAqroebbusf bAqroebbusf bAqro

emu pakkiemu pakkiemu pakkiemu pakkiemu pakki

em[em[em[em[em[
  * Ali
  * im[
  * kanfpol[
  * kannim[

emmAwfemmAwfemmAwfemmAwfemmAwf

eyfeyfeyfeyfeyf

eyf pan'nieyf pan'nieyf pan'nieyf pan'nieyf pan'ni
          *     kan[pan'ni
  * mullupan'ni

erfzje pUerfzje pUerfzje pUerfzje pUerfzje pU
  *     rezjirto pU

erfmbuerfmbuerfmbuerfmbuerfmbu

erfmbu parakfroerfmbu parakfroerfmbu parakfroerfmbu parakfroerfmbu parakfro

eriZk[eriZk[eriZk[eriZk[eriZk[
          * eravu
  * reZk[

eraNq[eraNq[eraNq[eraNq[eraNq[
          * amarf
  * iraNq[
  * yarfq[

JuÉÚ
£À¸ÀÄUÀ¥ÀÅöà

JuÉÚ̧ Áß£À
J°èUÉ ? ; AiÀiÁªÀPÀqÉ ?
AiÀiÁªÁUÀ ? JAzÀÄ ?

JA¢UÀÆ
JAzÉÆÃ ?
AiÀiÁªÁUÀ¯ÁzÀgÉÆªÉÄä
JAzÉA¢UÀÆ
AiÀiÁªÁUÀ®Æ
J¦æPÉÆÃmï ©Ãd
¥ÉzÀÝ
MAzÀÄ C¸ÀºÀåzÀ GzÁÎgÀ
J¨ÉÆ¤ ªÀÄgÀ
ºÀÄjzÀÄA©¸ÀÄ
ºÀÄjzÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ
JªÀÄÄ ¥ÀQë
PÀuÉÚªÉ ; gÉ¥Éà

wæPÉÆÃuÁPÁgÀzÀ ªÀiÁqÀÄ
©qÀÄ (¨Át)
ªÀÄÄ¼ÀÄîºÀA¢

gÉAeÉ ºÀÆ

EgÀÄªÉ
eÉÆÃªÀÄÄ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
gÉPÉÌ

CªÀ½ dªÀ½

Oil

Light black ; slight dark

Oil bath

Where to ?

When ?

Forever

Sometimes

Occassionally ; once in a way

Forever

Always

Apricot

Idiot

An expression of disapproval

Ebony tree

Encourage

Encouraging

Emu

Eyelid

Gable

Shoot (arrow)

Porcupine

Spanish cherry flower

Ant

Temporary numbness

Wing

Twins

J£Éß JgÀAmÉ
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JgÀAzï (Qæ)
JgÀAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
JgÀAzïqÉÆ(gÉÆ)
JgÀAzÀ¯ï (£Á)
JgÀPï (Qæ)

JgÀPÀ (£Á)
JgÀPÀ ªÀÄÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
JgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

JgÀYõï (Qæ)

JgÀY¯ï (£Á)

JgÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dAqÉÆÃ¢
JgÀnÖ ªÀÄzïgÀ (£Á)

JgÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¥ÀÅð
JgÀ¨Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃr
  * AiÀÄgÀ¨Á¬Ä
JgÀªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgÀAPÉ
  * gÉAPÉ
Jj (£Á)
  (£ÉÆÃ) JjªÀÅ
  * JjZÀ¯ï
  * PÁgÀ
Jj (Qæ)
JjZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jj
Jj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
JjAiÀÄ¯ï (£Á)
JjªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jj
JgÉ (£Á)

erandferandferandferandferandf

erandfpA(bA)qferandfpA(bA)qferandfpA(bA)qferandfpA(bA)qferandfpA(bA)qf

erandfwo(ro)erandfwo(ro)erandfwo(ro)erandfwo(ro)erandfwo(ro)

erandalferandalferandalferandalferandalf

erakferakferakferakferakf

erakaerakaerakaerakaeraka

eraka muqquwo(ro)eraka muqquwo(ro)eraka muqquwo(ro)eraka muqquwo(ro)eraka muqquwo(ro)

erakuwo(ro)erakuwo(ro)erakuwo(ro)erakuwo(ro)erakuwo(ro)

eraZferaZferaZferaZferaZf

eraZalferaZalferaZalferaZalferaZalf

eraqqieraqqieraqqieraqqieraqqi
          * jaNwOdi

eraqqi madfraeraqqi madfraeraqqi madfraeraqqi madfraeraqqi madfra

erapuerapuerapuerapuerapu
  * erpu

erabAyierabAyierabAyierabAyierabAyi
          * pEwi
  * yarabAyi

eravueravueravueravueravu
          * eraZk[
  * reZk[

erierierierieri
          * erivu
  * ericalf
  * kAra

erierierierieri

ericalfericalfericalfericalfericalf
          * eri

eripA(bA)qferipA(bA)qferipA(bA)qferipA(bA)qferipA(bA)qf

eriyalferiyalferiyalferiyalferiyalf

erivuerivuerivuerivuerivu
          * eri

er[er[er[er[er[

«£ÀAw¸ÀÄ ; MvÁÛ¬Ä¸ÀÄ
«£ÀAw¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
«£ÀAw¸ÀÄªÀÅzÀÄ
«£ÀAw¸ÀÄ«PÉ
1. AiÀiÁa¸ÀÄ 2. ¨ÉÃqÀÄ
3. CªÀwÃtðUÉÆ½¸ÀÄ
1. E½vÀ 2. ºÀ¹ªÀÅ
ºÀ¹«®èzÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ©PÉë ¨ÉÃqÀÄªÀÅzÀÄ
2. CªÀvÀgÀtUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. DºÁgÀ ¸ÉÃgÀÄ 2. ºÉÆgÀqÀÄ
3. CªÀwÃtðªÁUÀÄ

1. DºÁgÀ ¸ÉÃgÀÄ«PÉ
2. ºÉÆgÀqÀÄ«PÉ
3. CªÀwÃtðªÁUÀÄ«PÉ
zÀÄ¥ÀàlÄÖ ; EªÀÄär

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ ¸À¸Àå;
eÉÃµÀ× ªÀÄzsÀÄ
¨ÉÃqÀÄªÀªÀ

JgÉ¨Á¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

gÉPÉÌ

SÁgÀ

©¸ÁqÀÄ
SÁgÀ

J¸ÉAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
J¸ÉvÀ
SÁgÀ

1. JgÉºÀÄ¼À 2. ºÉÆmÉÖºÀÄ¼À
3. UÁ¼ÀPÉÌ ¹QÌ¸ÀÄªÀ «ÄÃ¤£À
DºÁgÀ

Request ; compel

Make one request for

Requesting

Requesting

1. Beg 2. Reguest for
3. Reveal

1. Low tide 2. Hunger

Loss of desire to eat

1. Begging 2. Revealing
(the holy words)

1. Feel like eating, having
appetite 2. Getting ready to
go 3. Reveal

1. Inclination to eat
2. Starting to do something
3. Revealing

Twice ; double

A type of medicinal plant ;
Glycyrrhiza

A mendicant ; a beggar

Fringescale sardinella fish;
Sardinella fimbriata

Wing

Hot and spicy

Throw away

Hot and spicy

Make someone throw

Throwing

Hot and spicy

1. Earth worm 2. Round
worm 3. Bait

JgÀAzï JgÉ
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JPïð (Qæ)
JaðPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®Pï
  * PÀgÀÄ
  * UÀ§ð¦AqÀ
  * AiÀÄaðPÀmÉÖ
Jzïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃ£À
J¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgÀ¥ÀÅ
JªÉÄð (£Á)
J¯ïªÀÄ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) GUÀÄgÀÄ¨ÉZÀÑ(¥ÀÄà)
  * J®A¨ÉZÀÑ
J¯ï«Ä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃf
  * d¸ïì / d¹ì
J¯ïgÁA (£Á)
J®A PÁZÀ¯ï (£Á)
J®A ¨ÉAiÀiïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ ¨ÉAiÀiïè
J®AzÀ ¥À® vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊ£Á¥ÀÅ vÀAiÀiï
J®A¨ÉZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïªÀÄ£É
J®Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄ®Pï
J®PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄ®PÀ¯ï

J®PÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÉÄÃzï
  * GªÀÄä¸ïì
J®Uï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J®Yõï
J®UïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) J®YõïqÉÆ(gÉÆ)
J®UÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®Y¯ï
J®Yõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J®Uï
J®YõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) J®UïqÉÆ(gÉÆ)

erkferkferkferkferkf

ercikaqq[ercikaqq[ercikaqq[ercikaqq[ercikaqq[
          * alakf
  * karu
  * garbapiNwa
  * yarcikaqq[

erdferdferdferdferdf
          * gOna gOna gOna gOna gOna

erpuerpuerpuerpuerpu
          * erapu erapu erapu erapu erapu

erm[erm[erm[erm[erm[

elfman[elfman[elfman[elfman[elfman[
  * ugurubecca(ppu)
  * elambecca

elfminfelfminfelfminfelfminfelfminf
  * kIji
  * jassf / jassi

elfrAmelfrAmelfrAmelfrAmelfrAm

elam kAcalfelam kAcalfelam kAcalfelam kAcalfelam kAcalf

elam beylfelam beylfelam beylfelam beylfelam beylf
  * pU beylf

elanda pala tayfelanda pala tayfelanda pala tayfelanda pala tayfelanda pala tayf
  * pYnApu tayf

elambeccaelambeccaelambeccaelambeccaelambecca
  * elfman[

elakfelakfelakfelakfelakf
  * yalakf

elakalfelakalfelakalfelakalfelakalf
  * yalakalf

elakkaelakkaelakkaelakkaelakka
  * umEdf
  * ummassf

elagfelagfelagfelagfelagf
  * elaZf

elagfwo(ro)elagfwo(ro)elagfwo(ro)elagfwo(ro)elagfwo(ro)
  * elaZfwo(ro)

elagalfelagalfelagalfelagalfelagalf
  *     elaZalf

elaZfelaZfelaZfelaZfelaZf
          * elagf

elaZfwo(ro)elaZfwo(ro)elaZfwo(ro)elaZfwo(ro)elaZfwo(ro)
          *     elagfwo(ro)

¤ÃgÀÄ vÀÄA©PÉÆ¼ÀÄî
¨sÀÆæt

1. JvÀÄÛ 2. PÉÆÃt

¨ÉÃqÀÄªÀªÀ

JªÉÄä
vÀÄ¸ÀÄ ¨ÉZÀÑVgÀÄªÀ (GUÀÄgÀÄ ©¹)

C®Ä«Ä¤AiÀÄA

C®gÁA
£À¸ÀÄ dégÀ
J¼É ©¹®Ä

JvÀÄÛ £Á°UÉ VqÀ

vÀÄ¸ÀÄ ¨ÉZÀÑVgÀÄªÀ (GUÀÄgÀÄ ©¹)

CAlÄ ©r¸ÀÄ ; QvÀÄÛ vÉUÉ

CAlÄ ©r¸ÀÄ«PÉ ; QvÀÄÛ
vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ

ºÀÄgÀÄ¥ÀÅ ; GªÉÄÃzÀÄ

CAnzÀ°èAzÀ K¼ÀÄ

CAlÄ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

CAlÄ ©qÀÄ«PÉ

CAnzÀ°èAzÀ K¼ÀÄ

CAlÄ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

 Fill up water

Foetus

1. Bison 2. He-buffalo

A mendicant ; a beggar

She-buffalo

Tepid

Aluminium

Alarm

Slight fever

Mild benign sunlight

Elephantopus scaber

Tepid

Unglue ; remove things
which are stuck together

Unsticking ; ungluing ;
removing things stuck
together

Zeal ; enthusiasm

Scrape out

Ungluing

Ungluing

Scrape out

Ungluing

JPïð J®YõïqÉÆ(gÉÆ)
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elaZalfelaZalfelaZalfelaZalfelaZalf
  *     elagalf

elam[elam[elam[elam[elam[
          * yaltf

elasaraelasaraelasaraelasaraelasara
  * urmAlf
  * elsara
  * lEsf

elApaelApaelApaelApaelApa

elAbaelAbaelAbaelAbaelAba
  *     kuzzaba

elAmaelAmaelAmaelAmaelAma
  *     kuzzima

elielielielieli

eli jiNk[eli jiNk[eli jiNk[eli jiNk[eli jiNk[

elikattarielikattarielikattarielikattarielikattari
          * pantf

eligUwueligUwueligUwueligUwueligUwu

elicellfelicellfelicellfelicellfelicellf

elitoNwuelitoNwuelitoNwuelitoNwuelitoNwu

elipayarfelipayarfelipayarfelipayarfelipayarf
  * abaw[
  * abar[
  * avar[

elipAsAnaelipAsAnaelipAsAnaelipAsAnaelipAsAna

elibAnaelibAnaelibAnaelibAnaelibAna

elumbuelumbuelumbuelumbuelumbu
  * ellf
  * mullu

el[el[el[el[el[

el[ pacc[el[ pacc[el[ pacc[el[ pacc[el[ pacc[

el[ mUtaZael[ mUtaZael[ mUtaZael[ mUtaZael[ mUtaZa
  * el[mUt[

el[kalli tYel[kalli tYel[kalli tYel[kalli tYel[kalli tY

el[kOsuel[kOsuel[kOsuel[kOsuel[kOsu
          * kyAbEjf
  * muqq[kOsu

CAlÄ ©qÀÄ«PÉ

J¼ÀvÀÄ

¹ÛçÃAiÀÄgÀ vÀ¯ÉªÀ¸ÀÛç ; gÀÄªÀiÁ®Ä

aPÀÌ¥Àà (vÀAzÉAiÀÄ vÀªÀÄä, aPÀÌªÀÄä£À
UÀAqÀ)

aPÀÌ¥Àà (vÀAzÉAiÀÄ vÀªÀÄä, aPÀÌªÀÄä£À
UÀAqÀ)

aPÀÌªÀÄä (vÁ¬ÄAiÀÄ vÀAV,
aPÀÌ¥Àà£À ºÉAqÀw)
E°
ªÉÄÊªÉÄÃ¯É ZÀÄPÉÌUÀ½zÀÄÝ fAPÉVAvÀ
¸ÀtÚ UÁvÀæzÀ gÁwæ ¸ÀAZÁj ¥ÁætÂ
E°UÀvÀÛj

E°¨ÉÆÃ£ÀÄ
¸ÀtÚ £ÀÄ¹
E° wAzÀ J¼À¤ÃgÀÄ

CªÀgÉPÁ¼ÀÄ

E° ¥ÁµÁt
¥ÀmÁQ gÁPÉmï
J®Ä§Ä ; ªÀÄÆ¼É

J¯É
J¯É ºÀ¹gÀÄ
MqÀºÀÄnÖzÀªÀgÀÄ (CtÚ-vÀªÀÄä,
CPÀÌ-vÀAV)
J¯ÉPÀ½î VqÀ

J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ

Ungluing

Tender

Scarf

Uncle (father ’s younger
brother, mother’s younger
sister’s husband)

Uncle (father ’s younger
brother, mother’s younger
sister’s husband)

Aunt (younger sister of
one’s mother, uncle’s wife)

Mouse

Mouse deer

Mouse-catching device

Mouse-trap

Minute insect or fly

Mouse-eaten tender
coconut

Country bean ; Lablab
purpureus

Rat poison

Rocket-as-cracker

Bone

Leaf

Leaf green

Siblings (Brothers,
Sisters)

Plant of thorny leaves ;
Euphorbia nivulia

Cabbage

J®Y¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®UÀ¯ï
J®ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄ¯ïÛ
J®¸ÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÀiÁð¯ï
  * J®ìgÀ
  * ¯ÉÃ¸ï
J¯Á¥À (£Á)

J¯Á§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAk§

J¯ÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂªÀÄ
J° (£Á)
J° fAPÉ (£Á)

J°PÀvÀÛj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAvï
J°UÀÆqÀÄ (£Á)
J°ZÉ¯ïè (£Á)
J°vÉÆAqÀÄ (£Á)

J°¥ÀAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§qÉ
  * C§gÉ
  * CªÀgÉ
J°¥Á¸Á£À (£Á)
J°¨Á£À (£Á)
J®ÄA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïè
  * ªÀÄÄ®Äè
J¯É (£Á)
J¯É ¥ÀZÉÑ (£Á)
J¯É ªÀÄÆvÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ÉªÀÄÆvÉ
J¯ÉPÀ°è vÉÊ (£Á)

J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁå¨ÉÃeï
  * ªÀÄÄmÉÖPÉÆÃ¸ÀÄ

J®Y¯ï J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ
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el[kqrA manastitiel[kqrA manastitiel[kqrA manastitiel[kqrA manastitiel[kqrA manastiti

el[Zael[Zael[Zael[Zael[Za

el[wappael[wappael[wappael[wappael[wappa

el[naZgfel[naZgfel[naZgfel[naZgfel[naZgf

el[mUteel[mUteel[mUteel[mUteel[mUte
          * el[ mUtaZa

el{nuel{nuel{nuel{nuel{nu

el{luel{luel{luel{luel{lu

el{vnuel{vnuel{vnuel{vnuel{vnu

el{vluel{vluel{vluel{vluel{vlu

eltfeltfeltfeltfeltf

eltfkaNwaeltfkaNwaeltfkaNwaeltfkaNwaeltfkaNwa
          * pyArA

eltfkAraeltfkAraeltfkAraeltfkAraeltfkAra
          * adIbf
  * lEkaka

eltfkArtieltfkArtieltfkArtieltfkArtieltfkArti
          * l{kaki

eltf kuttueltf kuttueltf kuttueltf kuttueltf kuttu
          * evutu kuttu

eltfpErfeltfpErfeltfpErfeltfpErfeltfpErf

eltfSYlieltfSYlieltfSYlieltfSYlieltfSYli

eltarieltarieltarieltarieltari
          * Elakki
  * yaltari

eltari mAl[eltari mAl[eltari mAl[eltari mAl[eltari mAl[
          *     yaltari mAl[

eltillAtoeltillAtoeltillAtoeltillAtoeltillAto

eltillAtOnueltillAtOnueltillAtOnueltillAtOnueltillAtOnu
          * ummi
  * nirakxari

eltill AttOlueltill AttOlueltill AttOlueltill AttOlueltill AttOlu

eldfeldfeldfeldfeldf

eldfwo(ro)eldfwo(ro)eldfwo(ro)eldfwo(ro)eldfwo(ro)

eldfpA(bA)qfeldfpA(bA)qfeldfpA(bA)qfeldfpA(bA)qfeldfpA(bA)qf

J¯ÉPÁÖç ªÀÄ£ÉÆÃzsÀªÀÄð (ºÉtÄÚ
ªÀÄPÀÌ¼À°è vÁ¬ÄAiÀÄ ªÉÄÃ°£À
C¸ÀªÀiÁzsÁ£À ºÁUÀÆ vÀAzÉAiÀÄ
¦æÃwAiÀÄ §AiÀÄPÉ)
1. QjAiÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀgÀÄ
2. J¯ÉUÀ¼ÀÄ
¨Á¼ÉJ¯ÉAiÀÄ°è ªÀiÁrzÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¹»wAr
J¯É £ÀAUÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

MqÀºÀÄnÖzÀªÀgÀÄ (CtÚ-vÀªÀÄä,
CPÀÌ-vÀAV)
vÀªÀÄä
vÀAV
vÀªÀÄä
vÀAV
§gÀºÀ
PÀArPÉ

§gÀºÀUÁgÀ ; ¯ÉÃRPÀ

§gÀºÀUÁwð

§gÀªÀtÂUÉ

PÁªÀå£ÁªÀÄ
§gÀªÀtÂUÉAiÀÄ ±ÉÊ°
K®QÌ

K®QÌ ªÀiÁ¯É

°¦¬Ä®èzÀ
¤gÀPÀëj ; C£ÀPÀëgÀ¸ÀÜ

C£ÀPÀëgÀ¸ÉÛ
§gÉAiÀÄÄ
§gÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
§gÉ¬Ä¸ÀÄ

Electra complex (Dislike
of mother and desire for
father’s love among
daughters)

1. Younger brothers
2. Leaves

A kind of sweet dish,
prepared on plantain leaf

Large tooth flounder fish ;
Pseudorhombus arsius

Siblings (Brothers, Sisters)

Younger brother

Younger sister

Younger brother

Younger sister

Writing

Paragraph

Writer

A woman writer

Writing

Pen name ; Nom de plume

Style of writing

Cardamom

A garland of cardamom

Without script

Non-literate ; illiterate

Non-literate female

Write

Writing

Make one write

J¯ÉPÁÖç ªÀÄ£À¹Ûw (£Á)

J¯ÉY (£Á)

J¯ÉqÀ¥Àà (£Á)

J¯É£ÀAUï (£Á)

J¯ÉªÀÄÆvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯É ªÀÄÆvÀY
J¯ÉÃ£ÀÄ (£Á)
J¯ÉÃ®Ä (£Á)
J¯ÉÃªÀÅß (£Á)
J¯ÉÃªÀÅöè (£Á)
J¯ïÛ (£Á)
J¯ïÛPÀAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁågÁ
J¯ïÛPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¢Ã¨ï
  * ¯ÉÃPÀPÀ
J¯ïÛPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÃPÀQ
J¯ïÛPÀÄvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JªÀÅvÀÄ PÀÄvÀÄÛ
J¯ïÛ¥ÉÃgï
J¯ïÛ±ÉÊ° (£Á)
J®Ûj (£Á)
  (£ÉÆÃ) K®QÌ
  * AiÀÄ®Ûj
J®Ûj ªÀiÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄ®Ûj ªÀiÁ¯É
J°Û̄ ÁèvÉÆ
J°Û̄ ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G«Ää
  * ¤gÀPÀëj
J°Û̄ ÁèvÉÆÛÃ®Ä (£Á)
J¯ïÝ (Qæ)
J¯ïÝqÉÆ(gÉÆ)
J¯ïÝ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

J¯ÉPÁÖç ªÀÄ£À¹Ûw J¯ïÝ¥Á(¨Á)mï
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eldalfeldalfeldalfeldalfeldalf

elpaelpaelpaelpaelpa
  * sulaba

ellfellfellfellfellf

ellfellfellfellfellf

ellfgUwuellfgUwuellfgUwuellfgUwuellfgUwu
          *     astikUja
  * astikUwf
  * mullugUwu

ellfwattar[ellfwattar[ellfwattar[ellfwattar[ellfwattar[
          *     ellOlo

ellfwo/roellfwo/roellfwo/roellfwo/roellfwo/ro

ellfpowiellfpowiellfpowiellfpowiellfpowi

ellaellaellaellaella
          * samasta

ellamAs[ellamAs[ellamAs[ellamAs[ellamAs[

ellAttoellAttoellAttoellAttoellAtto

ellArfgumellArfgumellArfgumellArfgumellArfgum

ellArumellArumellArumellArumellArum

elluNw[elluNw[elluNw[elluNw[elluNw[

ell[nn[ell[nn[ell[nn[ell[nn[ell[nn[
  *     n'all[nn[

ellOmfellOmfellOmfellOmfellOmf

ellOloellOloellOloellOloellOlo
  * ellfwattar[

elvoelvoelvoelvoelvo

elsara
  * urmAlf
  * elasara
  * lEsf

evuwillAtoevuwillAtoevuwillAtoevuwillAtoevuwillAto

evuw[ ?evuw[ ?evuw[ ?evuw[ ?evuw[ ?
          * ezz[
  * Ow[

evuweZgumevuweZgumevuweZgumevuweZgumevuweZgum

evuwegf ?evuwegf ?evuwegf ?evuwegf ?evuwegf ?

evuwEm illAtoevuwEm illAtoevuwEm illAtoevuwEm illAtoevuwEm illAto

§gÉAiÀÄÄ«PÉ
¸ÀÄ®¨sÀ

1. J¼ÀÄî 2. J®Ä§Ä ; ªÀÄÆ¼É
CUÉ
C¹Ü¥ÀAdgÀ

J½î£ÀµÀÄÖ

CUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÆ¼ÉUÉÆ§âgÀ
J®è ; ¸ÀªÀÄ¸ÀÛ

J¼ÀîªÀiÁªÁ¸Éå

J®èzÀgÀ
J®èjUÀÆ
J®ègÀÆ
J¼ÀÄîAqÉ

J¼ÉîuÉÚ

J®èªÀÇ
J½î£ÀµÀÄÖ

J¥ÀàvÀÄÛ
¹ÛçÃAiÀÄgÀ vÀ¯ÉªÀ¸ÀÛç ; gÀÄªÀiÁ®Ä

J°è®èzÀ
J°è ?

J°èAiÀiÁzÀgÀÆ
J°èUÉ ?
J®Æè E®èzÀ

Writing

Easy

1. Sesame seed 2. Bone

Dig

Skeleton

Very little quantity (equal to
sesame seed)

Digging

Bonemeal manure

All

The new moon day of the
Hindu month of Margasira

Of all

To all

All persons

A ball-shaped sweet made
by sesame seeds and
jaggery

Gingili oil

Everything

Very little quantity (equal to
the size or weight of
sesame seed)

Seventy

Scarf

That which exists no where

Where ?

In whichever place

Where to ?

That which exists no where

J®Ý¯ï (£Á)
J®à (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ®§
J¯ïè (£Á)
J¯ïè (Qæ)
J¯ïèUÀÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¹ÛPÀÆd
  * C¹ÛPÀÆqï
  * ªÀÄÄ®ÄèUÀÆqÀÄ
J¯ïèqÀvÀÛgÉ
  (£ÉÆÃ) J¯ÉÆèÃ¯ÉÆ
J¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
J¯ïè¥ÉÇr (£Á)
J®è
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄ¸ÀÛ
J®èªÀiÁ¸É (£Á)

J¯ÁèvÉÆÛ
J¯ÁègïUÀÄA
J¯ÁègÀÄA
J®ÄèAqÉ (£Á)

J¯Éè£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯Éè£Éß
J¯ÉÆèÃªÀiï
J¯ÉÆèÃ¯ÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïèqÀvÀÛgÉ

J¯ÉÆé (£Á)
J®ìgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GªÀiÁð¯ï
  * J®¸ÀgÀ
  * ¯ÉÃ¸ï
JªÀÅr¯ÁèvÉÆ
JªÀÅqÉ ?
  (£ÉÆÃ) JAkÉ
  * NqÉ
JªÀÅqÉAUÀÄA
JªÀÅqÉUï ?
JªÀÅqÉÃA E¯ÁèvÉÆ

J®Ý̄ ï JªÀÅqÉÃA E¯ÁèvÉÆ
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evuwt[evuwt[evuwt[evuwt[evuwt[

evutu kuttuevutu kuttuevutu kuttuevutu kuttuevutu kuttu
          * eltf kuttu

evwuNwuevwuNwuevwuNwuevwuNwuevwuNwu
          * Onwu

esfrfesfrfesfrfesfrfesfrf
          * pisfrf
  * sirk[

esarfesarfesarfesarfesarf

esa(sA)raesa(sA)raesa(sA)raesa(sA)raesa(sA)ra

esara tappuwoesara tappuwoesara tappuwoesara tappuwoesara tappuwo
          *     yasara tappuro
  * habarf tappuwo

esarewkalfesarewkalfesarewkalfesarewkalfesarewkalf

esartfesartfesartfesartfesartf

esArtAkfesArtAkfesArtAkfesArtAkfesArtAkf
          * ontf
  * vantf

esalfesalfesalfesalfesalf

esalfpuliesalfpuliesalfpuliesalfpuliesalfpuli

esalappaesalappaesalappaesalappaesalappa

esArm[esArm[esArm[esArm[esArm[
  * eccarik[

es[es[es[es[es[
  * dAqi
  * yas[
  * rAga

es[ iwroes[ iwroes[ iwroes[ iwroes[ iwro

esovuesovuesovuesovuesovu
  * iSA

J°èAzÀ ?
§gÀªÀtÂUÉ

J°èzÉ ?

ZÀªÀÄðPÉÌ ¹QÌºÁQPÉÆAqÀÄ
QjQj ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÀÆPÀë÷ä
vÀÄtÄPÀÄ ; ¹UÀÄgÀÄ
1. JZÀÑgÀ 2. «ÄÃ¤£À ºÉÆmÉÖ-
AiÉÆ¼ÀV£À ªÉÆmÉÖUÀ¼À aÃ® CxÀªÁ
PÉÆÃ±À
1. JZÀÑgÀ 2. eÁUÀÈw

¥ÀæeÉÕ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; JZÀÑgÀ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ;
ªÀÄÆbÉð ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ

CjªÀ½PÉ
(¤zÉæ¬ÄAzÀ) JZÀÑgÀ
¤zÉÝ¬ÄAzÀ J©â¸ÀÄ

1. J¸À¼ÀÄ ; ºÀÆ«£À zÀ¼À
2. QÃ¼À¯ÁUÀÄªÀ £ÁgÀÄ
3. ¸ÉÆ¼É

GAqÉºÀÄ½ ; J¸À®ÄºÀÄ½

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ wAr
JZÀÑjPÉ

ºÁr£À jÃw ; gÁUÀ

gÁUÀ ¸ÀAAiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ
gÁwæAiÀÄ PÀqÁØAiÀÄ £ÀªÀiÁjhÄ£À
¸ÀªÀÄAiÀÄ

From where ?

Writing

Where is it?

An irritating small piece of
any material struck on the
skin ; a splinter

1. Consciousness ; awaken
2. An egg sac inside the
stomach of a fish

1. Conscious state
2. Awareness

Loss of senses or
consciousness ; fainting

Anaesthesia

Waking up from sleep

Wake up a person from
sleep

1. Petal ; flower petal
2. Fibre ready to be
removed 3. Inner sub-
division of fruits like orange,
jackfruit etc

Malabar gambage ;
Garcinia cambogia

A kind of rice dish

Warning

Tune of a song

Set a tune for a lyric

Compulsory Namaz time at
night

JªÀÅqÉÛ ?
JªÀÅvÀÄ PÀÄvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïÛPÀÄvÀÄÛ
JªÀÅöØAqÀÄ ?
  (£ÉÆÃ) NAqÀÄ ?
J¸ïgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸ïgï
  * ¹PÉð
J¸Àgï (£Á)

J¸À(¸Á)gÀ (£Á)

J¸À(s¸Á)gÀ vÀ¥ÀÅöàqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄ¸ÀgÀ vÀ¥ÀÅöàgÉÆ
  * ºÀ§gï vÀ¥ÀÅöàqÉÆ
J¸ÀgÉqÀÌ¯ï (£Á)
J¸Àvïð (£Á)
J¸ÀvÁðPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M£ïÛ
  * ªÀAvï
J¸À¯ï (£Á)

J¸À¯ï¥ÀÅ° (£Á)

J¸À®¥Àà (£Á)
J¸ÁgÉä (£Á)
  (£ÉÆÃ) JZÀÑjPÉ
J¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁn
  * AiÀÄ¸É
  * gÁUÀ
J¸É EqÉÆæ
J¸ÉÆªÀÅ (£Á)
   (£ÉÆÃ) E±Á

JªÀÅqÉÛ J¸ÉÆªÀÅ
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EEEEE

EZgarikfEZgarikfEZgarikfEZgarikfEZgarikf

Ezgarikfwo(ro)Ezgarikfwo(ro)Ezgarikfwo(ro)Ezgarikfwo(ro)Ezgarikfwo(ro)

EndfEndfEndfEndfEndf

EkfdamfEkfdamfEkfdamfEkfdamfEkfdamf

EkfpOkuEkfpOkuEkfpOkuEkfpOkuEkfpOku

EkfpOkillAtoEkfpOkillAtoEkfpOkillAtoEkfpOkillAtoEkfpOkillAto

EkaEkaEkaEkaEka
          * ubbasa
  * n'Evasa
  * n'Esa
  * yAka

Eka balikuwoEka balikuwoEka balikuwoEka balikuwoEka balikuwo
          *     yAka balikuro

EkAkiEkAkiEkAkiEkAkiEkAki
          *     ortan[(m[)

EgalfEgalfEgalfEgalfEgalf

EZfEZfEZfEZfEZf

EzalfEzalfEzalfEzalfEzalf

EjeNqfEjeNqfEjeNqfEjeNqfEjeNqf
  * n'awuvarti

EqfmuqqalfEqfmuqqalfEqfmuqqalfEqfmuqqalfEqfmuqqalf
  *     garSan[
  * tANqibUlwo

EwfEwfEwfEwfEwf

PÀgÉ ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ ; PÀgÉAiÀÄÄªÀ
GzÁÎgÀ

GªÀÄä½¸ÀÄ
GªÀÄä½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ZÁ, PÁ¦ü-EvÁå¢ ¥Á¤ÃAiÀÄ-
UÀ¼À£ÀÄß ºÀzÀUÉÆ½¸À®Ä MAzÀÄ
¯ÉÆÃlzÀ°èzÀÝ ¥Á¤ÃAiÀÄªÀ£ÀÄß
E£ÉÆßAzÀÄ ¯ÉÆÃlPÉÌ
¸ÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
MAzÉÃ ¸ÀªÀ£É
UÉÆvÀÄÛUÀÄj ; GzÉÝÃ±À
UÉÆvÀÄÛUÀÄj E®èzÀ
G§â¸À ; C¸ÀÛªÀÄ

G§â¸À¢AzÀ £ÀgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

KPÁQ ; MAn ¥ÀÅgÀÄµÀ

1. (C¯ÁèºÀ£À) C£ÀÄUÀæºÀ 2. s̈ÁUÀå
KUÀÄ
KUÀÄ«PÉ
ªÀÄzsÀåªÀwð ; ¥Àæw¤¢ü

WÀµÀðuÉ

vËgÁvï, dó§Ægï, EAfÃ¯ï,
RÄgïD£ï U À æ Ax À U À ¼ À® è z É
CzÀQÌAvÀ®Æ »A¢£À £Á®ÄÌ
¥À æ ªÁ¢UÀ½UÉ C¯Á èºÀ¤AzÀ
CªÀwÃtðUÉÆ½¸À®àlÖ ªÀZÀ£À
¸ÀªÀÄÆºÀUÀ¼ÀÄ

An expression to call or
address a person (who is
not one’s superior)

To express grief or cry fitfully

Breathe heavily in distress
or extreme grief

Pouring the drinks like tea,
coffee, etc from one jug to
another jug in order to
season the same

Without stop ; continuously

Aim ; purpose

Aimless ; purposeless

Wheezing ; asthma ;
panting for breath

Suffer from asthma

Be alone ; lonely man

1. Grace (of Allah) 2. Fortune

To cope with

To cope with

Agent ; middle man

Clash

The Holy verses of Allah
revealed in addition to a
Torah, Zaboor, Bible and
Quran to four prophets

K

KAUÀjPï (Qæ)
KAUÀjPïqÉÆ(gÉÆ)

KAzï (Qæ)

KPïzÀªÀiï
KPï¥ÉÇÃPÀÄ (£Á)
KPï¥ÉÇÃQ¯ÁèvÉÆ
KPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G§â¸À
  * £óÉÃªÀ¸À
  * £óÉÃ¸À
  * AiÀiÁPÀ
KPÀ §°PÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁPÀ §°PÀÄgÉÆ
KPÁQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MvÀð£É(ªÉÄ)
KUÀ¯ï (£Á)
KYõï (Qæ)
KY¯ï
KeÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄªÀwð
KmïªÀÄÄlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ±Àð£É
  * vÁAn§Æ¯ÉÆØ
Kqï (£Á)

K   E

K Kqï
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EtfEtfEtfEtfEtf

Etfwo(ro)Etfwo(ro)Etfwo(ro)Etfwo(ro)Etfwo(ro)

EtaEtaEtaEtaEta

Eta erakaEta erakaEta erakaEta erakaEta eraka

EtalfEtalfEtalfEtalfEtalf

EtewkfEtewkfEtewkfEtewkfEtewkf

Etewkuwo(ro)Etewkuwo(ro)Etewkuwo(ro)Etewkuwo(ro)Etewkuwo(ro)

Edf ?Edf ?Edf ?Edf ?Edf ?

Edflf ?Edflf ?Edflf ?Edflf ?Edflf ?

EniEniEniEniEni

EprilfEprilfEprilfEprilfEprilf

EmArfEmArfEmArfEmArfEmArf
  * yEmArf

EmAralfEmAralfEmAralfEmAralfEmAralf
  * yEmAralf

Em[Em[Em[Em[Em[
          * Am[
  * yAm[

EywsfEywsfEywsfEywsfEywsf

ErfErfErfErfErf

ErfpErfErfpErfErfpErfErfpErfErfpErf

EraEraEraEraEra
          * yAra

EralfEralfEralfEralfEralf
  * mUkkalf

Eri mInfEri mInfEri mInfEri mInfEri mInf

Erc[Erc[Erc[Erc[Erc[

ErtfErtfErtfErtfErtf
  * ErbAqf

ErpAwfErpAwfErpAwfErpAwfErpAwf
  * aqan[

ErpAwAkfErpAwAkfErpAwAkfErpAwAkfErpAwAkf

ErbAqfErbAqfErbAqfErbAqfErbAqf
  * Ertf

ElfElfElfElfElf

1. Kj¸ÀÄ ; ªÉÄÃ¯ÉvÀÄÛ
2. ªÀ»¸ÀÄ
1. ªÀ»¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
2. ªÉÄÃ¯ÉvÀÄÛªÀÅzÀÄ
¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ G§âgÀ
¨sÀgÀvÀ - E½vÀ

1. ºÉaÑ¸ÀÄ«PÉ 2. ªÉÄÃ¯ÉvÀÄÛ«PÉ
ªÀ»¹PÉÆ¼ÀÄî
ªÀ»¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
AiÀiÁªÀÅzÀÄ ?
AiÀiÁªÀÅzÀgÀ°è ?
KtÂ
K¦æ¯ï wAUÀ¼ÀÄ
KªÀiÁgÀÄ

KªÀiÁgÀÄ«PÉ

DªÉÄ

KAiÀiïØ÷ì

1. ªÉÄÃ¯ÉÃgÀÄ ; ºÀvÀÄÛ 2. KgÀÄ
KgÀÄ¥ÉÃgÀÄ
ºÉZÀÄÑ ; eÁ¹Û ; vÀÄA¨Á

«¥ÀjÃvÀªÁUÀÄ«PÉ

Kj «ÄÃ£ÀÄ

KjPÉ
JvÀÛj¸ÀÄ

K¥ÁðqÀÄ

K¥ÁðqÀÄªÀiÁqÀÄ
JvÀÛj¸ÀÄ

K¼ÀÄ(CAPÉ)

1. Raise ; lift one up
2. Assume

1. Taking over 2. Raising

High tide of the sea

High tide and low tide of the
sea

1. Raising 2. Lifting

To take over the charge

Taking charge

Which one ?

In which ?

Ladder

Month of April

Get cheated

Getting cheated

Tortoise ; turtle

Acquired Immuno -
Deficiency Syndrome -
(AIDS)

1. Climb up 2. Rise

Ups and downs

Many ; More

Go out of control ; go to
extreme

Picnic seabream fish ;
Acanthopagrus berda

Rising

Heighten

Arrangement

Arrange for

Heighten

Seven

Kvï (Qæ)

KvïqÉÆ(gÉÆ)

KvÀ (£Á)
KvÀ JgÀPÀ (£Á)

KvÀ¯ï (£Á)
KvÉqï (Qæ)
KvÉqÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
Kzï ?
Kzï¯ï ?
K¤ (£Á)
K¦ǣ ï (£Á)
KªÀiÁgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) AiÉÄÃªÀiÁgï
KªÀiÁgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÉÄÃªÀiÁgÀ¯ï
KªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÉÄ
  * AiÀiÁªÉÄ
KAiÀiïØ÷ì (£Á)

Kgï (Qæ)
Kgï¥ÉÃgï (£Á)
KgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁgÀ
KgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆPÀÌ¯ï
Kj «ÄÃ£ï (£Á)

KZÉð (£Á)
Kvïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) K¨Áðmï
K¥Áðqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cl£É
K¥ÁðqÁPï (Qæ)
K¨Áðmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Kvïð
K¯ï (£Á)

Kvï K¯ï
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ElfElfElfElfElf

Elfwo(ro)Elfwo(ro)Elfwo(ro)Elfwo(ro)Elfwo(ro)

Elfn'UruElfn'UruElfn'UruElfn'UruElfn'Uru

ElamElamElamElamElam
          * lilAmu
  * lilAvu
  * vArf
  * harAjf

ElakkiElakkiElakkiElakkiElakki
  * eltari
  * yaltari

Elan[Elan[Elan[Elan[Elan[

ElAmattoElAmattoElAmattoElAmattoElAmatto

EligyAvuwo(ro)EligyAvuwo(ro)EligyAvuwo(ro)EligyAvuwo(ro)EligyAvuwo(ro)

Elig[Elig[Elig[Elig[Elig[

ElElfElElfElElfElElfElElf

Elg[Elg[Elg[Elg[Elg[

Elc[Elc[Elc[Elc[Elc[

EsfEsfEsfEsfEsf

Esfwo(ro)Esfwo(ro)Esfwo(ro)Esfwo(ro)Esfwo(ro)

Esig[Esig[Esig[Esig[Esig[

PÀgÀUÀÄ
PÀgÀUÀÄªÀÅzÀÄ
K¼ÀÄ£ÀÆgÀÄ
ºÀgÁdÄ ; K®A

K®QÌ

K¼À£É
K¼À£ÉAiÀÄ
C©üªÀÈ¢ÞAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
K½UÉ
vÀ¯Á K¼ÀgÀAvÉ
K½UÉ ; C©üªÀÈ¢Þ
C©üªÀÈ¢Þ ; K½UÉ
(¦±ÁaAiÀÄ) UÁ½ ¸ÉÆÃAPÀÄ
C¸ÀªÀiÁzsÁ£À¢AzÀ ¹mÁÖUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÃ¹UÉ

Melt

Melting

Seven hundred

Auction

Cardamom

Seventh

Seventh

Improving

Improvement

Group of seven each

Development

Development

Evil touch

Getting angry due to
impatience

Filth

K¯ï (Qæ)
K¯ïqÉÆ(gÉÆ)
K¯ï£óÀÆgÀÄ (£Á)
K®A (£Á)
  (£ÉÆÃ) °¯ÁªÀÄÄ
  * °¯ÁªÀÅ
  * ªÁgï
  * ºÀgÁeï
K®QÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®Ûj
  * AiÀÄ®Ûj
K®£É
K¯ÁªÀÄvÉÆÛ
K°UÁåªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
K°UÉ (£Á)
K¯ÉÃ¯ï
K¯ÉÎ (£Á)
K¯ÉÑ (£Á)
K¸ï (Qæ)
K¸ïqÉÆ(gÉÆ)

K¹UÉ (£Á)

K¯ï K¹UÉ
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oZki bal[oZki bal[oZki bal[oZki bal[oZki bal[
          * bAjubandi
  * raqqewe(re) paqqi

oNqioNqioNqioNqioNqi
          * ott[

oNqitanaoNqitanaoNqitanaoNqitanaoNqitana

oNq[oNq[oNq[oNq[oNq[
          * oqqaga
  * vaqqaga

ontig[ontig[ontig[ontig[ontig[
          * vantig[

ondalfondalfondalfondalfondalf
  * vondalf

ondAnik[ondAnik[ondAnik[ondAnik[ondAnik[
  * vondAnik[

ondin'illfondin'illfondin'illfondin'illfondin'illf
          *     vondin'illf

onduonduonduonduondu
          * taZZf
  * vondu

ondupA(bA)qfondupA(bA)qfondupA(bA)qfondupA(bA)qfondupA(bA)qf
          *     vondupA(bA)qf

ondelagaondelagaondelagaondelagaondelaga
  * timire
  * muttalf
  * brAhmi
  * vandelaga

ombuombuombuombuombu

okkan[okkan[okkan[okkan[okkan[

okkannaokkannaokkannaokkannaokkanna

okkalfokkalfokkalfokkalfokkalf

okkalim[okkalim[okkalim[okkalim[okkalim[
  * kraSi
  * benni
  * sAgOli

MAzÀÄ «zsÀzÀ §¼É ;
vÉÆÃ¼À¥ÀnÖ

MAn ; M§â£É

MAnvÀ£À
MAmÉ

ªÀAwUÉ

ªÀÄÆ¯É ¸ÉÃgÀÄ«PÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉ

1. ¸ÀjzÀÄ ¤®Äè 2. MAzÉqÉ
¸ÀAUÀæºÀªÁUÀÄ
1. vÀ¼À¸ÉÃgÀÄ 2. ªÀÄÆ¯É ¸ÉÃgÀÄ

MAzÀÄ PÀqÉUÉ ¸ÉÃj¸ÀÄ ;
MvÀÛj¸ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ
VqÀ; MAzÉ®UÀ VqÀ ; ¨Áæ»ä

zÉÃºÀPÉÌ M¥ÀÅöà
MPÀÌuÉ ; ±ÉÊ°

MPÀÌtÚ
1. M¥ÀÅöà«PÉ 2. MPÀÄÌ«PÉ

PÀÈ¶ ; ¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ ; ªÀåªÀ¸ÁAiÀÄ;
¸ÁUÀÄªÀ½

One type of bangle worn
around biceps

A person who is lonely ;
alone ; single

Loneliness

Camel

Subscription

Consigned to a corner

Coordination

Stand aside

1. Settle at the bottom
2. Settle at the corner

Gather things in one place ;
put everything on one side

A medicinal plant ; Indian
pennywort ; Hydrocotyle
asiatica

That which suits one’s body

Style of expression or
writing

One-eyed man

1. Agreeing to something
2. Scraching

Agriculture ; cultivation

MAQ §¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁdÄ§A¢
  * gÀmÉÖqÉ(gÉ) ¥ÀnÖ
MAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) MvÉÛ
MAnvÀ£À (£Á)
MAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MlÖUÀ
  * ªÀlÖUÀ
MAwUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀAwUÉ
MAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇAzÀ¯ï
MAzÁ¤PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇAzÁ¤PÉ
MA¢¤û¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇA¢¤û¯ïè
MAzÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀAYõï
  * ªÉÇAzÀÄ
MAzÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇAzÀÄ¥Á(¨Á)mï
MAzÉ®UÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) w«ÄgÉ
  * ªÀÄÄvÀÛ¯ï
  * ¨Áæ»ä
  * ªÀAzÉ®UÀ
MA§Ä (Qæ)
MPÀÌ£É (£Á)

MPÀÌ£Àß (£Á)
MPÀÌ¯ï (£Á)

MPÀÌ°ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀæ²
  * ¨É¤ß
  * ¸ÁUÉÆÃ°

M   o

MAQ §¯É MPÀÌ°ªÉÄ
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okkAokkAokkAokkAokkA

okkAtookkAtookkAtookkAtookkAto

okkuokkuokkuokkuokku

okkuokkuokkuokkuokku

okkuwo(ro)okkuwo(ro)okkuwo(ro)okkuwo(ro)okkuwo(ro)

okkupA(bA)qfokkupA(bA)qfokkupA(bA)qfokkupA(bA)qfokkupA(bA)qf

okk[okk[okk[okk[okk[
          * oqqugu

okkeYokkeYokkeYokkeYokkeY

okkolf pONwookkolf pONwookkolf pONwookkolf pONwookkolf pONwo

okkolin'naZaokkolin'naZaokkolin'naZaokkolin'naZaokkolin'naZa
          *     biwArftaZa

okkoluokkoluokkoluokkoluokkolu

ogaqfogaqfogaqfogaqfogaqf
          * edfrf masal[
  * maNw[masal[

ogarfogarfogarfogarfogarf
          * cavarf

oggaqqfoggaqqfoggaqqfoggaqqfoggaqqf

oggaran[oggaran[oggaran[oggaran[oggaran[
  *     ullimolovu
  * tumikalf

oggaran[ coppuoggaran[ coppuoggaran[ coppuoggaran[ coppuoggaran[ coppu
  * karicoppu
  * karibEvu
  * bEcoppu

oggiballioggiballioggiballioggiballioggiballi
          *     mUkuballi

occfoccfoccfoccfoccf

occfwo(ro)occfwo(ro)occfwo(ro)occfwo(ro)occfwo(ro)

occaoccaoccaoccaocca
          * Sabda Sabda Sabda Sabda Sabda
          *     saddf
  * sVtf

occiman[occiman[occiman[occiman[occiman[

ojInaojInaojInaojInaojIna
  * riJkf

ºËzÁ ?
ºÉÆAzÀzÀ ; M¥ÀàzÉ
ºËzÀÄ
1. M¥ÀÅöà ; M¦àUÉ ¤ÃqÀÄ
2. PÉzÀgÀÄ ; PÉzÀPÀÄ
1. MPÀÄÌªÀÅzÀÄ 2. M¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ
M¦à¸ÀÄ ; M¥ÀÅöàªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. MnÖUÉ 2. ªÉÆvÀÛ

MAzÀÄ PÉÊ
MPÀÌ®Ä ºÉÆÃUÀÄ«PÉ
¨ÁrUÉAiÀÄªÀgÀÄ

1. ¨ÁrUÉVgÀÄ«PÉ 2. ªÁ¸ÀzÀ
DgÀA s̈À
MUÀlÄ

MUÀgÀÄ ; MUÀgÀÄ gÀÄa

MUÀÎlÄÖ
MUÀÎgÀuÉ

PÀj ¨ÉÃ«£À ¸ÉÆ¥ÀÅöà

ºÉÆÃjAiÀÄ ªÀÄÆV£À §½î

1. zÉÆÃtÂ ºÁ¬Ä¸ÀÄ
2. ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄ
1. zÉÆÃtÂ ºÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀzÀÄÝ

¸ÁuÉ »rAiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀÄgÀzÀ vÀÄAqÀÄ
DºÁgÀ

Is it so ?

Uncongenial

Yes

1. Agree ; give one’s consent
2. Scracth ; disturb the soil

1. Threashing 2. Agreeing

Make one agree

1. Together 2. Total

‘One hand’, single handly

Vacating a house

Tenants

1. Rented house 2. House
warming

Riddle

Astringency

Unity

Seasoning of cooked
vegetables

Curry leaves

Rope strung into the nose
of the ox

1. Row a boat 2. Sharpen

1. Rowing a boat
2. Sharpening

Sound

A piece of wood used as
whetstone

Food

MPÁÌ ?
MPÁÌvÉÆ
MPÀÄÌ (£Á)
MPÀÄÌ (Qæ)

MPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
MPÀÄÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
MPÉÌ
  (£ÉÆÃ) MlÄÖUÀÄ
MPÉÌöÊ (£Á)
MPÉÆÌ¯ï ¥ÉÇÃAqÉÆ
MPÉÆÌ°£óÀßY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©qÁgïvÀY
MPÉÆÌ®Ä (£Á)

MUÀmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jzïgï ªÀÄ¸À¯É
  * ªÀÄAqÉªÀÄ¸À¯É
MUÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀgï
MUÀÎmïÖ (£Á)
MUÀÎgÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) G°èªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * vÀÄ«ÄPÀ¯ï
MUÀÎgÀ£É ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjZÉÆ¥ÀÅöà
  * PÀj¨ÉÃªÀÅ
  * ¨ÉÃZÉÆ¥ÀÅöà
MVÎ§°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆPÀÄ§°è
MZïÑ (Qæ)

MZïÑqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

MZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±À§Ý
  * ¸ÀzïÝ
  * ¸Ëvï
MaÑªÀÄ£É (£Á)

MfÃ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) jeóïÌ

MPÁÌ MfÃ£À
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ojjfojjfojjfojjfojjf
          * ujjf
  * urdu
  * tikkf

ojjahftuojjahftuojjahftuojjahftuojjahftu

oqqfoqqfoqqfoqqfoqqf

oqqfpA(bA)qfoqqfpA(bA)qfoqqfpA(bA)qfoqqfpA(bA)qfoqqfpA(bA)qf
          *     aNqfpA(bA)qf
  * pattfpA(bA)qf

oqqagaoqqagaoqqagaoqqagaoqqaga
          * oNq[
  * vaqqaga

oqqaga pakkioqqaga pakkioqqaga pakkioqqaga pakkioqqaga pakki
  * usqra pakki

oqqalfoqqalfoqqalfoqqalfoqqalf
  *     zaZZipOvalf

oqqAkfoqqAkfoqqAkfoqqAkfoqqAkf
          * kUqicErkf

oqqAkalfoqqAkalfoqqAkalfoqqAkalfoqqAkalf

oqqAkuwo(ro)oqqAkuwo(ro)oqqAkuwo(ro)oqqAkuwo(ro)oqqAkuwo(ro)

oqqqAyooqqqAyooqqqAyooqqqAyooqqqAyo

oqqAr[oqqAr[oqqAr[oqqAr[oqqAr[

oqqAlfmArfoqqAlfmArfoqqAlfmArfoqqAlfmArfoqqAlfmArf

oqqAvalfoqqAvalfoqqAvalfoqqAvalfoqqAvalf

oqqukUwuoqqukUwuoqqukUwuoqqukUwuoqqukUwu

oqquguoqquguoqquguoqquguoqqugu
          * okke

oqqutIrpuoqqutIrpuoqqutIrpuoqqutIrpuoqqutIrpu
  * ottutIrpu

oqqudanioqqudanioqqudanioqqudanioqqudani

oqq[oqq[oqq[oqq[oqq[
          * voqq[

oqq[ Akfoqq[ Akfoqq[ Akfoqq[ Akfoqq[ Akf

oqq[ Akfwo(ro)oqq[ Akfwo(ro)oqq[ Akfwo(ro)oqq[ Akfwo(ro)oqq[ Akfwo(ro)

oqq[ mukkAlfoqq[ mukkAlfoqq[ mukkAlfoqq[ mukkAlfoqq[ mukkAlf

oqq[kalaoqq[kalaoqq[kalaoqq[kalaoqq[kala

oqrAsioqrAsioqrAsioqrAsioqrAsi
          * oqqAr[

GdÄÓ ; wPÀÄÌ

£ÀªÀiÁjhÄ£À DgÀA¨sÀzÀ ¥ÀoÀt

1. CAn¸ÀÄ 2. ¥ÁvÉæ dfÓ ºÉÆÃUÀÄ
3. PÀtÄÚ UÀÄ½©Ã¼ÀÄ
CAn¸ÀÄ

MAmÉ

GµÀÖç ¥ÀQë

dUÀÄÎªÀÅzÀÄ

1. MlÄÖUÀÆr¸ÀÄ 2. MlÄÖ ̧ ÉÃj¸ÀÄ

MmÁÖV¸ÀÄ«PÉ ; MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄ«PÉ
MlÄÖ ¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆæÃrüÃPÀÈvÀ
1. MmÁÖgÉ 2. ºÉÃUÁzÀgÀÆ
d£À¸ÁªÀiÁ£ÀågÀÄ
KQÃPÀgÀt
MmÁÖUÀÄ
1. MnÖUÉ 2. ªÉÆvÀÛ

MlÄÖ ¸ÉÃj ªÀiÁrzÀ wÃ¥ÀÅð

KPÁ©ü¥ÁæAiÀÄ ; MPÉÆÌgÀ®Ä
vÀÆvÀÄ

vÀÆvÀÄ ªÀiÁqÀÄ
vÀÆvÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀqÀÄªÉ vÀÆwgÀÄªÀ »A¢£À
PÁ®zÀ £Átå
vÀÆvÀÄ ¥ÁvÉæ CxÀªÁ ªÀÄrPÉ
ºÉÃUÁzÀgÀÆ ; MmÁÖgÉ

Rub ; scrub

Introductory recitation in
the Namaz

1. Paste 2. Denting a vessel
3. Depression around eyes

Stick ; paste

Camel

Ostrich

Denting ; sinking

1. Collect together 2. Add
together

Unification

1. Collecting 2. Gathering

Collected

1. In total 2. However

Common people

Unification

Join together

1. Together 2. Total

A collective decision

Unanimous opinion

Hole

Drill a hole

Drilling a hole

A coin of olden days with
a hole in it

Vessel or pot with a hole

However

MeïÓ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GeïÓ
  * GzÀÄð
  * wPïÌ
MdÓºïvÀÄ (£Á)

MmïÖ (Qæ)

MmïÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CAmï¥Á(¨Á)mï
  * ¥ÀvïÛ¥Á(¨Á)mï
MlÖUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAmÉ
  * ªÀlÖUÀ
MlÖUÀ ¥ÀQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÖç ¥ÀQÌ
MlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) kAYÂ¥ÉÇÃªÀ¯ï
MmÁÖPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆnZÉÃPïð
MmÁÖPÀ¯ï (£Á)
MmÁÖPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
MmÁÖAiÉÆ
MmÁÖgÉ
MmÁÖ¯ïªÀiÁgï (£Á)
MmÁÖªÀ¯ï (£Á)
MlÄÖPÀÆqÀÄ (Qæ)
MlÄÖUÀÄ
  (£ÉÆÃ) MPÉÌ
MlÄÖwÃ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) MvÀÄÛwÃ¥ÀÅð
MlÄÖzÀ¤ (£Á)
MmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇmÉÖ
MmÉÖ DPï (Qæ)
MmÉÖ DPïqÉÆ(gÉÆ)
MmÉÖ ªÀÄÄPÁÌ¯ï (£Á)

MmÉÖPÀ® (£Á)
MmÁæ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MmÁÖgÉ

MeïÓ MmÁæ¹
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owfmbu piwc[pOl[owfmbu piwc[pOl[owfmbu piwc[pOl[owfmbu piwc[pOl[owfmbu piwc[pOl[
          *     uwfmbu piwc[pOl[

owaowaowaowaowa

owambawikeowambawikeowambawikeowambawikeowambawike

owakfowakfowakfowakfowakf

owakfowakfowakfowakfowakf

owakfwo(ro)owakfwo(ro)owakfwo(ro)owakfwo(ro)owakfwo(ro)
          *     vawakuwo(ro)

owakalfowakalfowakalfowakalfowakalf
  * vawakalf

owanAqaowanAqaowanAqaowanAqaowanAqa
          *     kUqukali
  * sAvAsa

owaneowaneowaneowaneowane
          * appamE

owaparen'Onuowaparen'Onuowaparen'Onuowaparen'Onuowaparen'Onu

owaparan'Oluowaparan'Oluowaparan'Oluowaparan'Oluowaparan'Olu

owaparapuowaparapuowaparapuowaparapuowaparapu
          *     kUweparapu
  * vawaparpu

owapA(bA)qfowapA(bA)qfowapA(bA)qfowapA(bA)qfowapA(bA)qf

owamastaowamastaowamastaowamastaowamasta
          * oweya
  * dani
  * yajamAna

owalfowalfowalfowalfowalf
          * tawi tawi tawi tawi tawi

owavuowavuowavuowavuowavu

owi(w[)owi(w[)owi(w[)owi(w[)owi(w[)

owikfowikfowikfowikfowikf

owikalfowikalfowikalfowikalfowikalf

owikuwo(ro)owikuwo(ro)owikuwo(ro)owikuwo(ro)owikuwo(ro)

owuowuowuowuowu
  * uwu
  * uwumbu

owetanaowetanaowetanaowetanaowetana
          *          yajamAnike

oweyaoweyaoweyaoweyaoweya
  * owamasta

oweyioweyioweyioweyioweyi

1. GqÀ »rzÀAvÉ 2. UÀnÖ »rvÀ

MqÉAiÀÄÄ
MqÀA§rPÉ
1. MqÀPÀÄ 2. ªÀÄ£À¸ÁÛ¥À
MqÉzÀÄºÁPÀÄ
MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄjzÀÄ ºÁPÀÄ«PÉ ; MqÉzÀÄ
ºÁPÀÄ«PÉ
MqÀ£Ál

DUÀ¯É ; vÀPÀëtªÉÃ ; PÀÆqÀ¯É

MqÀºÀÄnÖzÀªÀ£ÀÄ
MqÀºÀÄnÖzÀªÀ¼ÀÄ
MqÀºÀÄnÖzÀªÀgÀÄ

MqÉ¬Ä¸ÀÄ ; ªÀÄÄjzÀÄ ºÁQ¸ÀÄ
ªÀiÁ°ÃPÀ ; AiÀÄdªÀiÁ£À ;
MqÉAiÀÄ

zÉÃºÀ

1. £ÀÆå£ÀvÉ 2. PÉÃqÀÄ

ªÀÄÄj
ªÀÄÄjzÀÄºÁPÀÄ
ªÀÄÄjzÀÄ ºÁPÀÄ«PÉ
ªÀÄÄjzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
GqÀ (¥ÁætÂ)

AiÀÄdªÀiÁ¤PÉ

ªÀiÁ°ÃPÀ ; AiÀÄdªÀiÁ£À ;
MqÉAiÀÄ
MqÉzÀÄ ºÁPÀÄ

1. As if caught by iguana
2. Strong hold

Break

Agreement ; covenant

1. Defect 2. Hostility

Break

Breaking

Breaking

Friendship ; company

Forthwith ; immediately

Brother

Sister

Siblings

Get something broken

Owner ; chief ; lord ;
master

Human body

1. Deficiency 2. Defect ;
flaw

Break

Breakup

Breaking

Breaking up

Common iguana

Ownership ; proprietorship

Owner ; chief ; lord ;
master

Break

MqïA§Ä ¦qÉÑ¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) GqïA§Ä ¦qÉÑ¥ÉÇÃ̄ É
MqÀ (Qæ)
MqÀA§rPÉ (£Á)
MqÀPï (£Á)
MqÀPï (Qæ)
MqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
MqÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀqÀPÀ¯ï
MqÀ£Ál (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄPÀ°
  * ¸ÁªÁ¸À
MqÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÀàªÉÄÃ
MqÀ¥ÀgÀ£óÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
MqÀ¥ÀgÀ£óÉÆÃ®Ä (£Á)
MqÀ¥ÀgÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆqÉ¥ÀgÀ¥ÀÅ
  * ªÀqÀ¥À¥ÀÅð
MqÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
MqÀªÀÄ¸ÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÉAiÀÄ
  * zÀ¤
  * AiÀÄdªÀiÁ£À
MqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀr
MqÀªÀÅ (£Á)

Mr(qÉ) (Qæ)
MrPï (Qæ)
MrPÀ¯ï (£Á)
MrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
MqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÀÄ
  * GqÀÄA§Ä
MqÉvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄdªÀiÁ¤PÉ
MqÉAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀªÀÄ¸ÀÛ
MqÉ¬Ä (Qæ)

MqïA§Ä ¦qÉÑ¥ÉÇÃ¯É MqÉ¬Ä
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owoluowoluowoluowoluowolu

owkaowkaowkaowkaowka

owkattoowkattoowkattoowkattoowkatto
          * pOkalto
  * vawkatto

owkatto kAlaowkatto kAlaowkatto kAlaowkatto kAlaowkatto kAla
  *     antikAla
  * antyakAla
  * kawegAla
  * pONwokAla
  * pOkAla

owwatan'niowwatan'niowwatan'niowwatan'niowwatan'ni

owwAqigeowwAqigeowwAqigeowwAqigeowwAqige
          * galAqe
  * gulmAlf

owwAraowwAraowwAraowwAraowwAra

owwiowwiowwiowwiowwi

owwuowwuowwuowwuowwu
          * vowwu

owwu keqquwo(ro)owwu keqquwo(ro)owwu keqquwo(ro)owwu keqquwo(ro)owwu keqquwo(ro)

owwumuriowwumuriowwumuriowwumuriowwumuri

owwuroowwuroowwuroowwuroowwuro

owt[ mInfowt[ mInfowt[ mInfowt[ mInfowt[ mInf

ottfottfottfottfottf

ottfbaNwoottfbaNwoottfbaNwoottfbaNwoottfbaNwo

ottakxaraottakxaraottakxaraottakxaraottakxara

ottawaottawaottawaottawaottawa

ottar[ottar[ottar[ottar[ottar[
          * vattar[

ottar[ beyfottar[ beyfottar[ beyfottar[ beyfottar[ beyf

ottalfottalfottalfottalfottalf
          * amartalf
  * amkalf

ottAyaottAyaottAyaottAyaottAya
  * Agraha

ottAs[ottAs[ottAs[ottAs[ottAs[

otticellfotticellfotticellfotticellfotticellf

¸ÉgÀUÀ£ÀÄß ©lÄÖ ¹ÃgÉAiÀÄ G½zÀ
¨sÁUÀ

CAvÀå
CªÀ¸Á£ÀzÀ ; PÉÆ£ÉAiÀÄzÀÄÝ

CAvÀåPÁ® ; PÉÆ£ÉUÁ®

ºÀjAiÀÄÄªÀ ¤ÃgÀÄ
UÀ¯ÁmÉ

zÀµÀÖ¥ÀÅµÀÖ
£Á®ÌgÀ UÀÄA¥ÀÅ
PÀmÁ¬Ä¹ G½zÀ ¨sÀvÀÛzÀ
¸À¹AiÀÄ Cr¨sÁUÀ
¸ÀtÚ CuÉPÀlÄÖ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÀgÀUÀ¸À
¤ÃgÀÄ ºÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
MqÀvÉ «ÄÃ£ÀÄ

1. PÀÆqÀÄ 2. MvÀÄÛ
ºÉÆA¢§gÀÄªÀÅzÀÄ
MvÀÛPÀëgÀ

MvÀÛqÀ
CZÀÄÑPÀlÄÖ ; NgÀt

NgÀtUÉÆ½¸ÀÄ

MvÀÄÛ«PÉ

DUÀæºÀ ; MvÁÛAiÀÄ

MvÁÛ¸É
MwÛ ºÉÃ¼ÀÄ

Part of the saree which
does not come over the
shoulder

Last

Last ;  final

Last days of one’s life ;
when one’s death is near

Flowing water

Commotion

Strong by built

Group of four

Stubble of paddy grass
after harvest

Building a small dam across

A type of saw

Water flowing

Flap-gilled dragonet fish ;
Eleutherochir opercularis

1. Join 2. Press

Adjusting

Letter representing a
double consonant

Pressure

Orderliness ; set in order

Keep in order ; arrange
things well

Pressing

Insistence ; persuasion

Support ; assistance

Emphasize

MqÉÆ®Ä (£Á)

MqÀÌ (£Á)
MqÀÌvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆÃPÀ¯ÉÆÛ
  * ªÀqÀÌvÉÆÛ
MqÀÌvÉÆÛ PÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAwPÁ®
  * CAvÀåPÁ®
  * PÀqÉUÁ®
  * ¥ÉÆÃAqÉÆPÁ®
  * ¥ÉÆÃPÁ®
MqÀØvÀ¤ßó (£Á)
MqÁØnUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯ÁmÉ
  * UÀÄ¯Áä¯ï
MqÁØgÀ (£Á)
MrØ (£Á)
MqÀÄØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇqÀÄØ
MqÀÄØ PÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
MqÀÄØ ªÀÄÄj (£Á)
MqÀÄØgÉÆ (Qæ)
MqÉÛ «ÄÃ£ï (£Á)

MvïÛ (Qæ)
MvïÛ§AqÉÆ
MvÀÛPÀëgÀ (£Á)

MvÀÛqÀ (£Á)
MvÀÛgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀvÀÛgÉ
MvÀÛgÉ ¨ÉAiÀiï (Qæ)

MvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄvÀð¯ï
  * CªÀÄÌ¯ï
MvÁÛAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DUÀæºÀ
MvÁÛ̧ É (£Á)
MwÛZÉ¯ïè (Qæ)

MwÛZÉ¯ïèMqÉÆ®Ä
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ottin'ikkfottin'ikkfottin'ikkfottin'ikkfottin'ikkf

ottibeyfottibeyfottibeyfottibeyfottibeyf

ottuottuottuottuottu
      * amfkf
  * amartf

ottuwaga(va)ottuwaga(va)ottuwaga(va)ottuwaga(va)ottuwaga(va)

ottutIrpuottutIrpuottutIrpuottutIrpuottutIrpu
  * oqqutIrpu

ottupA(bA)qfottupA(bA)qfottupA(bA)qfottupA(bA)qfottupA(bA)qf

ottubaNwoottubaNwoottubaNwoottubaNwoottubaNwo

ottuluottuluottuluottuluottulu
      * pakkattf

ottuvariottuvariottuvariottuvariottuvari

ott[ott[ott[ott[ott[
      * oNqi

ott[ urkuwo mAl[ott[ urkuwo mAl[ott[ urkuwo mAl[ott[ urkuwo mAl[ott[ urkuwo mAl[

ott[ o(va)lliott[ o(va)lliott[ o(va)lliott[ o(va)lliott[ o(va)lli

ott[kAlaott[kAlaott[kAlaott[kAlaott[kAla

ott[ker[ kambulaott[ker[ kambulaott[ker[ kambulaott[ker[ kambulaott[ker[ kambula

ottewaottewaottewaottewaottewa
  * kukkarf

ott[beyiott[beyiott[beyiott[beyiott[beyi
          * panaya beyf

ott[muNwuott[muNwuott[muNwuott[muNwuott[muNwu

ott[mUlik[ott[mUlik[ott[mUlik[ott[mUlik[ott[mUlik[

ottottAyiqqfottottAyiqqfottottAyiqqfottottAyiqqfottottAyiqqf

ottottuottottuottottuottottuottottu
  * irkf

ottorm[ottorm[ottorm[ottorm[ottorm[

odfkfodfkfodfkfodfkfodfkf
  * oyilf

odakkaodakkaodakkaodakkaodakka

odagfodagfodagfodagfodagf
          * vadagf

odagfwo(ro)odagfwo(ro)odagfwo(ro)odagfwo(ro)odagfwo(ro)

1. PÁzÀÄ ¤®Äè 2. ºÀwÛgÀ ºÀwÛgÀ
¤®Äè
MwÛqÀÄ
MvÀÄÛ

¥ÀPÀÌzÀ ªÀÄ£É
MlÄÖ ¸ÉÃj ªÀiÁrzÀ wÃ¥ÀÅð

MwÛ¹PÉÆ¼ÀÄî ; ªÀiÁ°Ã¸ÀÄ
ªÀiÁr¹PÉÆ¼ÀÄî
ºÉÆA¢PÉAiÀiÁUÀÄªÀ ; vÀPÀÌ
¥ÀPÀÌzÀ°è

MvÀÄÛªÀj
MAn ; M§â£É

MAzÉÃ vÁAiÀÄvÀ EgÀÄªÀ PÀwÛ£À
D s̈ÀgÀt
¨Áåj ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ §ÄSÁðPÉÌ
¥ÀAiÀiÁðAiÀÄªÁV §¼À¸ÀÄwÛzÀÝ §mÉÖ

MAnUÁ°£ÀªÀ£ÀÄ
MAzÉÃ ¥ÀxÀ EgÀÄªÀ PÀA§¼À
¥Éæ±Àgï PÀÄPÀÌgï

MvÉÛEqÀÄ

ªÉÃ¶Ö ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÀAZÉ
MAzÉÃ §UÉAiÀÄ ªÀÄÆ°PÉ¬ÄAzÀ
ªÀÄzÀÄÝªÀiÁqÀÄªÀ PÀæªÀÄ
MvÉÆÛvÁÛV
MvÉÆÛvÀÄÛ ; zÀlÖ

s̈ÁªÉÊPÀå
¤Ãj£À ¸É¼ÉvÀ

ªÀzsÀð£É
ªÀÈ¢Þ¸ÀÄ ; ªÀÈ¢ÞAiÀiÁUÀÄ

ªÀ¢üð¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. To stand in wait 2. Stand
very close to someone

Keep pressing

Press ; compress

Neighbouring house

Collective decision

Make one press ; make one
massage the body

That which fits in ; proper

Beside ; by the side ;
nearby

Encroachment

A person who is lonely ;
alone ; single

A kind of necklace

A veil used by Beary
women as an alternative for
Burkha

Person with one leg

Single track buffalo race

Pressure cooker

To pledge or pawn
something

One type of lungi

Preparing  medicine with
single herb

Closely ; without gap

Closely ; without gap

United with affection

Water current

Increase

Thrive ; prosper

Thriving ;  prospering

MwÛ¤ûPïÌ (Qæ)

MwÛ̈ ÉAiÀiï (Qæ)
MvÀÄÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CªÀiïPï
  * CªÀÄvïð
MvÀÄÛqÀUÀ(ªÀ) (£Á)
MvÀÄÛwÃ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) MlÄÖwÃ¥ÀÅð
MvÀÄÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

MvÀÄÛ§AqÉÆ
MvÀÄÛ®Ä
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÀÌvïÛ
MvÀÄÛªÀj (£Á)
MvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAn
MvÉÛ GPÀÄðqÉÆ ªÀiÁ¯É (£Á)

MvÉÛ M(ªÀ)°è (£Á)

MvÉÛPÁ® (£Á)
MvÉÛPÉgÉ PÀA§Ä® (£Á)
MvÉÛqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄPÀÌgï
MvÉÛ̈ É¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥À£ÀAiÀÄ ¨ÉAiÀiï
MvÉÛªÀÄÄAqÀÄ (£Á)
MvÉÛªÀÄÆ°PÉ (£Á)

MvÉÆÛvÁÛ¬ÄmïÖ
MvÉÆÛvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPïð
MvÉÆÛªÉÄð (£Á)
MzïPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¬Ä¯ï
MzÀPÀÌ (£Á)
MzÀUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀzÀUï
MzÀUïqÉÆ(gÉÆ)

MzÀUïqÉÆ(gÉÆ)MwÛ¤ûPïÌ
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odagalfodagalfodagalfodagalfodagalf
          * vadagalf

odawfodawfodawfodawfodawf
      * osawf
  * n'ijji

odarkalfodarkalfodarkalfodarkalfodarkalf

odarpuodarpuodarpuodarpuodarpu
          * vadarpu

odal[odal[odal[odal[odal[
      * jollu
  * doll[
  * vadal[

odoluodoluodoluodoluodolu
      * cedelf
  * pudalf
  * vodolu

oddAqaoddAqaoddAqaoddAqaoddAqa

onakfonakfonakfonakfonakf
  * vanakf

onakfonakfonakfonakfonakf
      * vanakf

onakf ca(ce)m[onakf ca(ce)m[onakf ca(ce)m[onakf ca(ce)m[onakf ca(ce)m[

onakf pulluonakf pulluonakf pulluonakf pulluonakf pullu

onakf mInfonakf mInfonakf mInfonakf mInfonakf mInf

onakf mundriZ[onakf mundriZ[onakf mundriZ[onakf mundriZ[onakf mundriZ[

onakfpA(bA)qfonakfpA(bA)qfonakfpA(bA)qfonakfpA(bA)qfonakfpA(bA)qf

onakaqq[onakaqq[onakaqq[onakaqq[onakaqq[
          * onak[la

onakalfonakalfonakalfonakalfonakalf
  * vanakalf vanakalf vanakalf vanakalf vanakalf

onakuwo(ro)onakuwo(ro)onakuwo(ro)onakuwo(ro)onakuwo(ro)

onak[qqfonak[qqfonak[qqfonak[qqfonak[qqf

onak[laonak[laonak[laonak[laonak[la
          * onakaqq[

onaZfonaZfonaZfonaZfonaZf
          *     barfNwf

onaZfwo(ro)onaZfwo(ro)onaZfwo(ro)onaZfwo(ro)onaZfwo(ro)
  * brfNwfwo(ro)

onaZalfonaZalfonaZalfonaZalfonaZalf
          * barfNwalf

ªÀÈ¢ÞAiÀiÁUÀÄ«PÉ

M¸ÀqÀÄ

HvÀ
1. ¨ÁvÀÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉ 2. ZÀªÀÄð
¨ÉÆPÉÌ K¼ÀÄ«PÉ

eÉÆ®Äè gÀ¸À

UÉzÀÝ®Ä

MzÁÝl

MtVzÀ

MtV¸ÀÄ

Mt PÉªÀÄÄä
Mt ºÀÄ®Äè
Mt«ÄÃ£ÀÄ
Mt zÁæPÉë
MtV¸ÀÄ
¸ÀtPÀ®

MtV¸ÀÄ«PÉ

MtV¸ÀÄªÀÅzÀÄ
MtVzÀ
¸ÀtPÀ®

MtUÀÄ

MtUÀÄªÀÅzÀÄ

MtUÀÄ«PÉ

Prosperity

Gum

Swelling ; tumidity

1. Light swelling in the body
2. Inflammation and boils
on the skin

Saliva

Termite

Struggle to come out of a
fix or trouble

Dried up

Dry up

Dry cough

Dried grass

Dry fish

Raisin

Make something dry

Very lean person ;
emaciated person

Drying

Drying

Desiccated

Very lean person ;
emaciated person

Dry

Drying

Getting dried up

MzÀUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀzÀUÀ¯ï
MzÀqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¸Àqï
  * ¤ûfÓ
MzÀPÀð¯ï (£Á)
MzÀ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀzÀ¥ÀÅð

MzÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆ®Äè
  * zÉÆ¯Éè
  * ªÀzÀ¯É
MzÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉzÉ¯ï
  * ¥ÀÅzÀ¯ï
  * ªÉÇzÉÆ®Ä
MzÁÝl (£Á)

M£ÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ£ÀPï
M£ÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀ£ÀPï
M£ÀPï ZÀ(ZÉ)ªÉÄ (£Á)
M£ÀPï ¥ÀÅ®Äè (£Á)
M£ÀPï «ÄÃ£ï (£Á)
M£ÀPï ªÀÄÄA¢æYõÉ (£Á)
M£ÀPï¥Á(¨Á)mï
M£ÀPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£ÀPÉ®
M£ÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ£ÀPÀ¯ï
M£ÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
M£ÀPÉmïÖ
M£ÀPÉ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£ÀPÀmÉÖ
M£ÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §gïAqï
M£ÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §gïAqïqÉÆ(gÉÆ)
M£ÀY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gïAqÀ¯ï

MzÀUÀ¯ï M£ÀY¯ï
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onionionionioni

onikfonikfonikfonikfonikf

onikkalfonikkalfonikkalfonikkalfonikkalf

onipA(bA)qfonipA(bA)qfonipA(bA)qfonipA(bA)qfonipA(bA)qf
          * olipA(bA)qf

onimar[onimar[onimar[onimar[onimar[
          * olimar[
  * mar[Avalf

oncikalioncikalioncikalioncikalioncikali
          * vozcikali

ontfontfontfontfontf
          * esArtAkf
  * vantf

ontfwo(ro)ontfwo(ro)ontfwo(ro)ontfwo(ro)ontfwo(ro)
          *     vantfwo(ro)

onnionnionnionnionni
  * vonni

on'naneon'naneon'naneon'naneon'nane

on'nar[on'nar[on'nar[on'nar[on'nar[
  *     on'numpAdi

on'nar[ keqqfon'nar[ keqqfon'nar[ keqqfon'nar[ keqqfon'nar[ keqqf

on'nAkfon'nAkfon'nAkfon'nAkfon'nAkf

on'nAmattoon'nAmattoon'nAmattoon'nAmattoon'nAmatto

on'nAvuon'nAvuon'nAvuon'nAvuon'nAvu

on'nAvuwo(ro)on'nAvuwo(ro)on'nAvuwo(ro)on'nAvuwo(ro)on'nAvuwo(ro)

on'niwIon'niwIon'niwIon'niwIon'niwI

on'nuon'nuon'nuon'nuon'nu

on'numpAdion'numpAdion'numpAdion'numpAdion'numpAdi
  *     on'nar[

on'nEkAlfon'nEkAlfon'nEkAlfon'nEkAlfon'nEkAlf

on'nEmukkAlfon'nEmukkAlfon'nEmukkAlfon'nEmukkAlfon'nEmukkAlf

on'non'nuon'non'nuon'non'nuon'non'nuon'non'nu

oppaoppaoppaoppaoppa

oppandaoppandaoppandaoppandaoppanda

oppaiwwooppaiwwooppaiwwooppaiwwooppaiwwo

oppan[oppan[oppan[oppan[oppan[

CqÀUÀÄ
ªÀÄgÉAiÀiÁUÀÄ ; CqÀUÀÄ
CqÀUÀÄ«PÉ
1. CqÀV¸ÀÄ ; ªÀÄgÉAiÀiÁV¸ÀÄ
2. ªÀÄgÉªÀiÁqÀÄ
ªÀÄgÉAiÀiÁVgÀÄ«PÉ

PÀuÁÚªÀÄÄZÁÑ¯É Dl ;
PÀtÄÚªÀÄÄZÁÑ¯É DqÀÄ
¤zÉÝ¬ÄAzÀ J©â¸ÀÄ

¤zÉÝ¬ÄAzÀ J©â¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ®é¸ÀÛç

MAzÀ£É
MAzÀÆªÀgÉ

J¼ÉzÀ PÀÆqÀ¯ÉÃ ¸ÀÄ®¨sÀªÁV
©ZÀÑ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀ UÀAlÄ

MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄ; ¸ÉÃj¸ÀÄ
MAzÀ£ÉAiÀÄ
MAzÁUÀÄ
MAzÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ErAiÀiÁV MAzÀÄ ; CRAqÀ
MAzÀÄ
MAzÀÆªÀgÉ

MAzÀÆ PÁ®Ä
MAzÀÆ ªÀÄÄPÁÌ®Ä
MAzÉÆAzÀÄ
¯ÉÃ¥À
M¥ÀàAzÀ
vÁª À Ä æ  Cx ÀªÁ ¨ É½ îA i À Ä
D¨sÀgÀtUÀ½UÉ a£ÀßzÀ ¯ÉÃ¥À
ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÁåjUÀ¼À ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è
ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À £ÀÈvÀågÀÆ¥ÀPÀ ºÁqÀÄ

Hide

Hide

Hiding

1. Hide something or
somebody 2. Coverup

Hiding

Hide-and-seek game ;
Hide and seek

Wake up a person from
sleep

Waking someone up from
sleep

Veil

First

One and a half

Knot which can be easily
loosened by pulling it’s one
end

Join together ; unify

First

Become one

Coming together ; uniting

Whole one

One

One and a half

One and a quarter

One and three-quarters

One each

Smear ; to polish

Agreement

Gold coating on silver or
copper ornaments

A dance performance by
girls in Beary marriages

M¤ (Qæ)
M¤Pï (Qæ)
M¤PÀÌ¯ï (£Á)
M¤¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M°¥Á(¨Á)mï
M¤ªÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M°ªÀÄgÉ
  * ªÀÄgÉDªÀ¯ï
M¤ÑPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇAaPÀ°
M£ïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J¸ÀvÁðPï
  * ªÀAvï
M£ïÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀAvïqÉÆ(gÉÆ)
M¤ß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇ¤ß
M£óÀß£É
M£óÀßgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£óÀÄßA¥Á¢
M£óÀßgÉ PÉmïÖ (£Á)

M£óÁßPï (Qæ)
M£óÁßªÀÄvÉÆÛ
M£óÁßªÀÅ (Qæ)
M£óÁßªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
M¤ßûrÃ
M£óÀÄß (£Á)
M£óÀÄßA¥Á¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£ÀßógÉ
M£óÉßÃPÁ¯ï (£Á)
M£óÉßÃªÀÄÄPÁÌ¯ï (£Á)
M£óÉÆß£óÀÄß
M¥Àà (£Á)
M¥ÀàAzÀ (£Á)
M¥ÀàEqÉÆØ (Qæ)

M¥Àà£É (£Á)

M¤ M¥Àà£É
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oppan[ kaqilfoppan[ kaqilfoppan[ kaqilfoppan[ kaqilfoppan[ kaqilf

oppan[ ten[oppan[ ten[oppan[ ten[oppan[ ten[oppan[ ten[

oppalfoppalfoppalfoppalfoppalf

oppasAl[oppasAl[oppasAl[oppasAl[oppasAl[

oppAqfoppAqfoppAqfoppAqfoppAqf
          * vayisf
  * vahisf

oppig[oppig[oppig[oppig[oppig[
  * anuvAda
  * ijAJa
  * sammada

oppuoppuoppuoppuoppu
          * ruju

oppuoppuoppuoppuoppu

oppuwo(ro)oppuwo(ro)oppuwo(ro)oppuwo(ro)oppuwo(ro)
          *     okkuwo(ro)
  * sammadikkuwo(ro)

obAobAobAobAobA

oborf yAq[oborf yAq[oborf yAq[oborf yAq[oborf yAq[

oboruoboruoboruoboruoboru

oboru kottuwooboru kottuwooboru kottuwooboru kottuwooboru kottuwo

oyfoyfoyfoyfoyf

oyfkayfoyfkayfoyfkayfoyfkayfoyfkayf

oyatfoyatfoyatfoyatfoyatf
          * uddAkf
  * vayatf

oyatalfoyatalfoyatalfoyatalfoyatalf
      * vayatalf

The cot on which bride is
seated and traditional song
sung in Bearys wedding

A platform found in olden
Beary houses for the use of
‘Oppane’ songs during
weddings

1. Agreeing to something
2. Remove watery subst-
ance with a cloth

Hyperbole ; overstatement

Handover

Consent ; permission

Signature

1. Agree ; give one’s consent
2. Dry up using a cloth

Agreeing to ; abide by

Contagious disease

A kind of fish caught during
the first rains in paddy fields

Water flowing into the field
at the outset of the first
rains

Cutting down the fish that
comes out to the paddy
fields during the first rain

1. Oar 2. Coracle 3. Dry leaf
of sugar cane 4. Long stick

Fight ; fisticuff

Lift something up

Lifting

M¥Àà£É PÀn¯ï (£Á)

M¥Àà£É vÉ£É (£Á)

M¥Àà¯ï (£Á)

M¥Àà¸Á¯É (£Á)
M¥Áàmï
  (£ÉÆÃ) ªÀ¬Ä¸ï
  * ªÀ»¸ï
M¦àUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄªÁzÀ
  * EeÁdû
  * ¸ÀªÀÄäzÀ
M¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀÄdÄ
M¥ÀÅöà (Qæ)

M¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) MPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  * ¸ÀªÀÄä¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ
M¨Á (£Á)
M¨ÉÆgï AiÀiÁmÉ (£Á)

M¨ÉÆgÀÄ (£Á)

M¨ÉÆgÀÄ PÉÆvÀÄÛqÉÆ

MAiÀiï (£Á)

MAiÀiï PÀAiÀiï (£Á)
MAiÀÄvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GzÁÝPï
  * ªÀAiÀÄvï
MAiÀÄvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀAiÀÄvÀ¯ï

¨ÁåjUÀ¼À ªÀÄzÀÄªÉ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀÆj¹ ºÁqÀ®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ªÀÄAZÀ
¨ÁåjUÀ¼À ºÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄ£ÉUÀ¼À°è
ªÀÄzÀÄªÉ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è M¥Àà£É
ºÁrUÁV §¼À¸ÀÄwÛzÀÝ ªÉÃ¢PÉ

1. M¥ÀÅöà«PÉ 2. §mÉÖ¬ÄAzÀ
C¢Ý ¥À¸É vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ

GvÉàÃPÉë ªÀiÁvÀÄ
ªÀ»¸ÀÄ

M¦àUÉ ; C£ÀÄªÀÄw

¸À» ; gÀÄdÄ

1. M¥ÀÅöà ; M¦àUÉ ¤ÃqÀÄ
2. §mÉÖ¬ÄAzÀ C¢Ý ¥À¸É vÉUÉAiÀÄÄ
M¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; ¸ÀªÀÄäw¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁAPÁæ«ÄPÀ gÉÆÃUÀ
ªÉÆzÀ® ªÀÄ¼ÉAiÀÄ ¤Ãj£À°è UÀzÉÝUÉ
§AzÀÄ ¹UÀÄªÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
«ÄÃ£ÀÄ
ªÉÆzÀ® ªÀÄ¼ÉUÉ UÀzÉÝUÉ ¤ÃgÀÄ
ºÀjzÀÄ §gÀÄ«PÉ

ªÉÆzÀ® ªÀÄ¼ÉUÉ UÀzÉÝAiÀÄ°è ¹UÀÄªÀ
«ÄÃ£ÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀrAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. zÉÆÃtÂAiÀÄ ºÀÄlÄÖ
2. ºÀjUÉÆÃ®Ä 3. PÀ©â£À Mt
J¯É 4. GzÀÝzÀ ¨ÉvÀÛ
ºÉÆAiÀiï PÀAiÀiï ; dUÀ¼À
JvÀÄÛ (ªÉÄÃ®PÉÌ JvÀÄÛ)

JvÀÄÛ«PÉ

M¥Àà£É PÀn¯ï MAiÀÄvÀ¯ï
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MAiÀÄw ¦r MgÀUï

oyati piwioyati piwioyati piwioyati piwioyati piwi
  * ewtfpiwi

oyapuraoyapuraoyapuraoyapuraoyapura
          *     vayapura

oyaraoyaraoyaraoyaraoyara
          * vayara

oyarapEwioyarapEwioyarapEwioyarapEwioyarapEwi

oyAraoyAraoyAraoyAraoyAra

oyilfoyilfoyilfoyilfoyilf
          * odfkf

oyivAqfoyivAqfoyivAqfoyivAqfoyivAqf
          * vayivAqf

oyyAraoyyAraoyyAraoyyAraoyyAra
          * n'yAna
  * maZZan[
  * myAla
  * yAkara
  * syAl[

orfZkuorfZkuorfZkuorfZkuorfZku

orfgalig[orfgalig[orfgalig[orfgalig[orfgalig[

orfguorfguorfguorfguorfgu

orfZforfZforfZforfZforfZf
  * tayArAvu

OrfceltfOrfceltfOrfceltfOrfceltfOrfceltf

orfpa(pA/ba/bA))qaorfpa(pA/ba/bA))qaorfpa(pA/ba/bA))qaorfpa(pA/ba/bA))qaorfpa(pA/ba/bA))qa
          * orka

oraoraoraoraora
          * kAma

orakforakforakforakforakf
          * varakf

orakforakforakforakforakf
          *     oraZfpA(bA)qf
  * varakfpA(bA)qf

orakfpEwiorakfpEwiorakfpEwiorakfpEwiorakfpEwi

orakfkannforakfkannforakfkannforakfkannforakfkannf
          *     varakfkannf

orakfwo(ro)orakfwo(ro)orakfwo(ro)orakfwo(ro)orakfwo(ro)
          *     varfkkuwo(ro)

orakalforakalforakalforakalforakalf
          * varakalf

oragforagforagforagforagf
  * cAyi
  * voragf

Hold something up

1. Shed 2. Hut made of
coconut leaves

Height

Fear of height ; Aerophobia

1. Hue and cry 2. Height

Current of water

Business dealing ;
transaction

Coquetry ; vanity

Narrow lane

One moment

Be tasty ; be palatable

Get ready

Singular

For once

Sexual excitement ; lust

Sleep

Make one sleep

Fear of sleep ; Hypnophobia

Sleepy eye

Make one sleep

Get one sleep

To lean on something

MAiÀÄw ¦r
  (£ÉÆÃ) JqïÛ¦r
MAiÀÄ¥ÀÅgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀAiÀÄ¥ÀÅgÀ
MAiÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀAiÀÄgÀ
MAiÀÄgÀ¥ÉÃr (£Á)
MAiÀiÁgÀ (£Á)
M¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzïPï
M¬ÄªÁmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¬ÄªÁmï
MAiÀiÁågÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁå£À
  * ªÀÄAY£É
  * ªÀiÁå®
  * AiÀiÁPÀgÀ
  * ¸Áå¯É
MgïAPÀÄ (£Á)
MgïUÀ°UÉ (£Á)
MgïUÀÄ (Qæ)
MgïYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀiÁgÁªÀÅ
MgïZÉ¯ïÛ (£Á)
Mgï¥À(¥Á/§/¨Á)l (£Á)
  (£ÉÆÃ) MPÀð
MgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÄ
MgÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀPï
MgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀYõï¥Á(¨Á)mï
  * ªÀgÀPï¥Á(¨Á)mï
MgÀPï ¥ÉÃr (£Á)
MgÀPïPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀPïPÀ£ïß
MgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
MgÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀPÀ¯ï
MgÀUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¬Ä
  * ªÉÇgÀUï

JwÛ»r

1. PÉÆnÖUÉ 2. vÉAV£À UÀjAiÀÄ
UÀÄr¸À®Ä
JvÀÛgÀ

JvÀÛgÀzÀ ¨sÀAiÀÄ
1. UËfUÀzÀÝ® 2. ºÉZÀÄÑ JvÀÛgÀ
¤Ãj£À ¸É¼ÉvÀ

ªÀ»ªÁlÄ

ªÉÊAiÀiÁågÀ

¸À¥ÀÇgÀ NtÂ
MAzÀÄ UÀ½UÉ
gÀÄa »r¸ÀÄ
¹zÀÝªÁUÀÄ

KPÀªÀZÀ£À
MAzÀÄ ¸À®

PÁªÀÄ

¤zÉÝ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄ

¤zÉæAiÀÄ ¨sÀAiÀÄ
¤zÉÝUÀtÄÚ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄ«PÉ

MgÀUÀÄ
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Leaning

Sleep

Make one sleep

Sleeping

Rough ; hard ; coarse

1. Definite 2. Engagement
ceremony 3. Be sure

Fix ; decide

1. Settle 2. Convince

Hair on the body

1. Crooning of a plough
man 2. Grinding stone

Pounding pot with hammer

Spring ; source of water

Rub against something

Bacteria

Bacteriology

One person

Not a single person

A little bit

One

A peculiar type ; one type

One kind of

In case

One moment

MgÀUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁAiÀÄ¯ï
  * ªÉÇgÀUÀ¯ï
MgÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀYõï
MgÀYõï¥Á(¨Á)mï
  (£ÉÆÃ) MgÀPï
  * ªÀgÀPï
MgÀY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀY¯ï
MgÀmï (£Á)
MgÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀ¥ÀÅ(¥ÀÅöà)
MgÀ¥ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤UÀAmÁPï
  * ¤ZÀÑ¬ÄPï
  * ªÀgÀ¥ÁPï
MgÀ¥Áàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀ¥Áàmï
MgÀªÉÄÃ±À (£Á)
MgÀ¯ï (£Á)

MgÀ¯ïªÀÄÄnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÄÛPÀ¯ïè
MgÀªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¸Àgï
  * ªÉÇ¸Àgï
  * ¸É¯É
MgÀ¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀ¸ï
MgÁtÄ fÃ«Ä (£Á)
MgÁtÄ fÃ«Ä ±Á¸ÀÛç (£Á)
MgÁ¯ï (£Á)
MgÁ®ÄA
  (£ÉÆÃ) MvÀðgÀÆA
MjvÀÛgÉ
  (£ÉÆÃ) MvÉð¯ïè
MgÀÄ (£Á)
MgÀÄ £ÀûªÀÄÆ£À
MgÀÄ £ÀûªÀÄÆAvÉ
MgÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄ
MgÀÄUÀ°UÉ

MgÀVPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

¤¢æ̧ ÀÄ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄ

¤¢æ̧ ÀÄ«PÉ

MgÀlÄ
1. ¤±ÀÑAiÀÄ 2. «ªÁºÀ ¤±ÀÑAiÀÄ
3. RArvÀ
¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ

1. ¤±ÀÑAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄ ; ¹ÜgÀUÉÆ½¸ÀÄªÀAvÉ
ªÀiÁqÀÄ 2. ªÀÄ£ÀªÀjPÉ ªÀiÁr¸ÀÄ
ªÉÄÊªÉÄÃ°£À gÉÆÃªÀÄ
1. GgÀ¯ï ; G¼ÀÄªÁUÀ gÉÊvÀ£À
D¯Á¥À£É 2. MgÀ¼ÀÄ PÀ®Äè
MgÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄwÛUÉ

M¸ÀgÀÄ ; MgÀvÉ ; ¤Ãj£À
ªÀÄÆ®

MgÉ¸ÀÄ ; wPÀÄÌ

KPÁtÄ fÃ«
KPÁtÄ fÃ«±Á¸ÀÛç
M¨ÁâvÀ
M§âgÀÆ

¸Àé®à ; MA¢µÀÄÖ

MAzÀÄ
MAxÀgÁ ; MAzÀÄ vÀgÀºÀ
MAzÀÄ vÀgÀºÀzÀ
MAzÀÄªÉÃ¼É
MAzÀÄPÀët

oragalforagalforagalforagalforagalf
          * cAyalf
  * voragalf

oraZforaZforaZforaZforaZf
          * varaZf

oraZfpA(bA)qforaZfpA(bA)qforaZfpA(bA)qforaZfpA(bA)qforaZfpA(bA)qf
  *     orakf
  * varakf

oraZalforaZalforaZalforaZalforaZalf
          * varaZalf varaZalf varaZalf varaZalf varaZalf

oraqforaqforaqforaqforaqf

orapuorapuorapuorapuorapu
          *          varapu(ppu)

orapAkforapAkforapAkforapAkforapAkf
  *     nigaNqAkf
  * niccayikf
  * varapAkf

orappAqforappAqforappAqforappAqforappAqf
          *     varappAqf

oramESaoramESaoramESaoramESaoramESa

oralforalforalforalforalf

oralfmuqqioralfmuqqioralfmuqqioralfmuqqioralfmuqqi
          *     kuttukallf

oravuoravuoravuoravuoravu
  * osarf
  * vosarf
  * sel[

orasforasforasforasforasf
      * varasf

orANu jImiorANu jImiorANu jImiorANu jImiorANu jImi

orANu jImi SastraorANu jImi SastraorANu jImi SastraorANu jImi SastraorANu jImi Sastra

orAlforAlforAlforAlforAlf

orAlumorAlumorAlumorAlumorAlum
  * ortarUm

orittar[orittar[orittar[orittar[orittar[
  * ortellf

oruoruoruoruoru

oru n'amUnaoru n'amUnaoru n'amUnaoru n'amUnaoru n'amUna

oru n'amUnt[oru n'amUnt[oru n'amUnt[oru n'amUnt[oru n'amUnt[

oru samayaoru samayaoru samayaoru samayaoru samaya

oruglig[oruglig[oruglig[oruglig[oruglig[

MgÀUÀ¯ï MgÀÄUÀ°UÉ
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MgÀÄ¦r (£Á)

MgÀÄ¨Á¬Ä (£Á)
MgÀÄªÀPïÛ(ºïÛ)
MgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÉ
MgÉPÀ¯ïè (£Á)

MgÉdªÀiÁ£ÀÛ£À (£Á)
MgÉ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀgÀ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
MgÉÃ
MgÉÃNl (£Á)
  / MgÉÃªÁl
MgÉÃMgÀÄ
MgÉÃPÀ¤PÉ
  (£ÉÆÃ) MgÉÃ¥ÉÇÃ¯É
MgÉÃ¦r
MgÉÃ¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) MgÉÃPÀ¤PÉ
MgÉÃªÉÆÃvÀÄ
MgÉÆÃPÀð
  (£ÉÆÃ) MPÉÆðPÀð
  * ZÉ¯É¥Àà
MPÀð (£Á)
MPÀðr (£Á)
MPÀð®ÆA
MPÉÆðªÀiï
MPÉÆðPÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÉÆÃPÀð
  * ZÉ¯É¥Àà
MYð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀiÁgÁªÀ¯ï
MZÉð¤ß PÀÄvÀÄÛ (£Á)
MvÀð (£Á)
MvÀð£À (£Á)
MvÀð£É(ªÉÄ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) KPÁQ

orupiwiorupiwiorupiwiorupiwiorupiwi

orubAyiorubAyiorubAyiorubAyiorubAyi

oruvaktf(htf)oruvaktf(htf)oruvaktf(htf)oruvaktf(htf)oruvaktf(htf)

or[or[or[or[or[
          * var[

or[kallfor[kallfor[kallfor[kallfor[kallf

or[jamAntanaor[jamAntanaor[jamAntanaor[jamAntanaor[jamAntana

or[sfwo(ro)or[sfwo(ro)or[sfwo(ro)or[sfwo(ro)or[sfwo(ro)
          * varfsfwo(ro)

or{or{or{or{or{

or{Oqaor{Oqaor{Oqaor{Oqaor{Oqa
  / or{vAqa  / or{vAqa  / or{vAqa  / or{vAqa  / or{vAqa

or{oruor{oruor{oruor{oruor{oru

orEkanik[orEkanik[orEkanik[orEkanik[orEkanik[
  * or{pOl[

or{piwior{piwior{piwior{piwior{piwi

or{pOl[or{pOl[or{pOl[or{pOl[or{pOl[
  * or{kanik[

or{mOtuor{mOtuor{mOtuor{mOtuor{mOtu

orOrkaorOrkaorOrkaorOrkaorOrka
          * orkorka
  * cel[ppa

orkaorkaorkaorkaorka

orkawiorkawiorkawiorkawiorkawi

orkalUmorkalUmorkalUmorkalUmorkalUm

orkomforkomforkomforkomforkomf

orkorkaorkorkaorkorkaorkorkaorkorka
          * orOrka
  * cel[ppa

orZalforZalforZalforZalforZalf
          * tayArAvalf

orc[nni kuttuorc[nni kuttuorc[nni kuttuorc[nni kuttuorc[nni kuttu

ortaortaortaortaorta

ortanaortanaortanaortanaortana

ortan[(m[)ortan[(m[)ortan[(m[)ortan[(m[)ortan[(m[)
          * EkAki

MAzÀÄ »r C¼ÀvÉ

MAzÀÄ vÀÄvÀÄÛ
1. MAzÀÄ ªÉÃ¼É 2. MAzÀÄ ºÉÆvÀÄÛ
PÀªÀZÀ ; MgÉ

MgÉPÀ®Äè ; MgÉUÀ®Äè ; PÀwÛ
ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ºÀjvÀUÉÆ½¸À®Ä
§¼À¸ÀÄwÛzÀÝ PÀ®Äè ; a£Àß ªÀÄvÀÄÛ
¨É½îUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjÃQë¸À®Ä wQÌ
£ÉÆÃqÀÄªÀ PÀ®Äè ; ¤PÀµÀ
KPÀ¸ÁéªÀÄåvÉ
MgÀ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

MAzÉÃ
MAzÉÃ Nl ; PÁ°ÌÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

MAzÉÃ MAzÀÄ
MAzÉÃ jÃw

MAzÉÃ »rvÀ ; ºÀl
MAzÉÃ jÃw

MAzÉÃ PÀqÉ
MªÉÆäªÉÄä

1. MªÉÄä 2. MAzÀÄ ¸À®
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ MAzÀÄ ºÉÆÃ¼ÀÄ
MªÉÄäAiÀÄÆ
MªÉÄäAiÀÄÆ
MªÉÆäªÉÄä

¹zÀÝªÁUÀÄ«PÉ

MAzÀÄ §¢AiÀÄ vÀ¯É¹rvÀ
M§â
KPÁAvÀ
KPÁQ ; M§â£É

A measurement of grain
equal to a fistful

One morsel

1. In case 2. One time

Cover

Whetstone ; a touch stone

Monopoly

Rubbing

Only one

Take flight from the spot
immediately

Only one

Same type

Stubbornness

Same type

Same place

Sometimes ; occasionally

1. Once 2. For once

Half part of Coconut

Not even once

Not even once

Sometimes ; occasionally

Getting ready

Partial Headache

A man

Lonely place

One who is alone (Male) ;
lonely man

MgÀÄ¦r MvÀð£É(ªÉÄ)
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MvÀðgïUÀÄA
MvÀðgÀÆA
  (£ÉÆÃ) MgÁ®ÄA
MvÁðªÉÄ (£Á)
Mwð (£Á)
MwðAiÉÄÃ
MvÉð¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) MjvÀÛgÉ
MvÉÆðUÉÆvÀð
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ
MzÀð¤ (£Á)
MªÀÄðvïÛ
MªÉÄð (£Á)
MªÉÄð¥Áàqï (£Á)

M¯ïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M®ÄUÀÄ
M®PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ®PÉ
M®ªÀiÁqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAvÀgïªÀiÁqï
M®ªÉÄqÉÆ §°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ®ªÉÄgÉÆ §°è
M®¸ÀAZï (£Á)
M° (£Á)

M° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) G°
M°A¦Pï (£Á)
M°A§£É
M°A¨ÁªÀÄvÉÆÛ
M°A¨ÉÆ (£Á)
M°Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) G°Pï
M°PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G°PÀ¯ï
M°PÁvÀzï
  (£ÉÆÃ) G°PÁvÀÛzï
M°PÀÄgÀÄªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯ÉPÀÄgÀÄªÉ
  * ªÁ¯ÉPÀÄjAiÀÄ

ortarfgumortarfgumortarfgumortarfgumortarfgum

ortarUmortarUmortarUmortarUmortarUm
  * orAlum

ortAm[ortAm[ortAm[ortAm[ortAm[

ortiortiortiortiorti

ortiy{ortiy{ortiy{ortiy{ortiy{

ort[llfort[llfort[llfort[llfort[llf
  *     orittar[

ortogortaortogortaortogortaortogortaortogorta
          *     paraspara

ordaniordaniordaniordaniordani

ormattformattformattformattformattf

orm[orm[orm[orm[orm[

orm[ppAwform[ppAwform[ppAwform[ppAwform[ppAwf

olfkfolfkfolfkfolfkfolfkf
  *     olugu

olak[olak[olak[olak[olak[
          * valak[

olamAwfolamAwfolamAwfolamAwfolamAwf
          *     antarfmAwf

olam[wo balliolam[wo balliolam[wo balliolam[wo balliolam[wo balli
  * valamero balli

olasazcfolasazcfolasazcfolasazcfolasazcf

oliolioliolioli

oliolioliolioli
  * uli

olimpicolimpicolimpicolimpicolimpic

olimban[olimban[olimban[olimban[olimban[

olimbAmattoolimbAmattoolimbAmattoolimbAmattoolimbAmatto

oliMbooliMbooliMbooliMbooliMbo

olikfolikfolikfolikfolikf
          * ulikf

olikalfolikalfolikalfolikalfolikalf
  * ulikalf

olikAtadfolikAtadfolikAtadfolikAtadfolikAtadf
  *     ulikAttadf

olikuruv[olikuruv[olikuruv[olikuruv[olikuruv[
          *     Ol[kuruv[
  * vAl[kuriya

AiÀiÁgÉÆ§âjUÀÆ
M§âgÀÆ

KPÁAVvÀ£À
M§â¼ÀÄ
KPÁAV ªÀÄ»¼É ; M§â¼ÉÃ
¸Àé®à ; MA¢µÀÄÖ

M§â¤UÉÆ§â ; ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ

KPÀzsÀé¤
¦æÃw, «±Áé¸À¢AzÀ
M®ÄªÉÄ
¦æÃw «±Áé¸ÀzÀ MUÀÆÎqÀÄ«PÉ

ºÀjAiÀÄÄ

M£ÀPÉ

M¼À bÁªÀtÂ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À£ÀÄß UÀÆlPÉÌ PÀlÄÖªÀ
ºÀUÀÎ
M¼À¸ÀAZÀÄ
1. vÁ¼ÉUÀj ; vÉAV£À UÀj ; ¸ÉÆÃUÉ
2. ±À§Ý ; zsÀé¤
G½AiÀÄÄ

M°A¦Pï
MA§vÀÛ£É
MA§vÀÛ£ÉAiÀÄ
MA§vÀÄÛ
G½¸ÀÄ

G½¸ÀÄ«PÉ

G½¸ÀzÀ

N¯É §ÄnÖ

To no one

Not a single person

Loneliness

A woman

A lonely woman

A little bit

Supportive of one another;
Mutual

Single voice

With love and affection

Affection

Coming together with love
and trust

Flow

Large wooden pestle used
for pounding paddy, etc.

Inner ceiling of the roof

A rope used to tie cattle to
the stump

A conspiracy

1. Palm leaf ; coconut leaf
2. Sound

Retain ; save

Olympics

Ninth

Ninth

Nine

Save

Saving

Not saved by

Palm-leaf basket

MvÀðgïUÀÄA M°PÀÄgÀÄªÉ
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M°¥Á(¨Á)mï (Qæ)

M°¥Á(¨Á)l¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G°¥Á(¨Á)l¯ï
M°§Ä (£Á)
M°ªÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¤ªÀÄgÉ
  * ªÀÄgÉDªÀ¯ï
M°AiÀiÁvÀÛzï
  (£ÉÆÃ) G°AiÀiÁvÀÛzï
M®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®Ä
M®ÄA§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C®ÄA§Ä
  * C¯ïÝ
  * NA§Ä
M®ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
M®ÄUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇ®Î¯ï
M®ÄUÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇ®ÄUÀÄ
M®ÄUÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M¯ïPï
  * ªÉÇ®ÄÎ¥Á(¨Á)mï
M®ÄUÀÄqÉÆ(gÉÆ)

M®Ä¨ÉÆ (£Á)
M®Ñzï
  (£ÉÆÃ) G°ZÀzï
  * G®Ñzï
M®Õzï
  (£ÉÆÃ) G°PÉ
  * G®Õzï
M¯ÉÆÕ
  (£ÉÆÃ) G¯ÉÆÕ
M¯ÉÆÑ
  (£ÉÆÃ) G¯ÉÆÑ
M°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ°è

M¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¯Éè

olipA(bA)qfolipA(bA)qfolipA(bA)qfolipA(bA)qfolipA(bA)qf

olipA(bA)qalfolipA(bA)qalfolipA(bA)qalfolipA(bA)qalfolipA(bA)qalf
          *     ulipA(bA)qalf

olibuolibuolibuolibuolibu

olimar[olimar[olimar[olimar[olimar[
          * onimar[
  * mar[Avalf

oliyAttadfoliyAttadfoliyAttadfoliyAttadfoliyAttadf
  * uliyAttadf

oluoluoluoluolu
  * ulu

olumbuolumbuolumbuolumbuolumbu
  * alumbu
  * aldf
  * Ombu

olukuwo(ro)olukuwo(ro)olukuwo(ro)olukuwo(ro)olukuwo(ro)

olugalfolugalfolugalfolugalfolugalf
          * volgalf

oluguoluguoluguoluguolugu
          * volugu

olugupA(bA)qfolugupA(bA)qfolugupA(bA)qfolugupA(bA)qfolugupA(bA)qf
          *     olfkf
  * volgupA(bA)qf

oluguwo(ro)oluguwo(ro)oluguwo(ro)oluguwo(ro)oluguwo(ro)

olubooluboolubooluboolubo

olcadfolcadfolcadfolcadfolcadf
  *     ulicadf
  * ulcadf

olzadfolzadfolzadfolzadfolzadf
          *     ulik[
  * ulzadf

olzoolzoolzoolzoolzo
  * ulzo

olcoolcoolcoolcoolco
  * ulco

olliolliolliolliolli
          * valli

oll[oll[oll[oll[oll[
          * vall[

1. G½¸ÀÄ 2. ªÀÄgÉªÀiÁqÀÄ
3. CqÀV¸ÀÄ ; ªÀÄgÉAiÀiÁV¸ÀÄ

G½¸ÀÄ«PÉ

1. ªÀZÀð¸ÀÄì 2. ¥ÀæPÁ±À
ªÀÄgÉAiÀiÁVgÀÄ«PÉ

G½AiÀÄzÀ

£ÀªÀiÁfUÁV ªÀiÁqÀÄªÀ CAUÁAUÀ
±ÀÄ¢ÝÃPÀgÀt
¤ÃgÀ°è ªÀÄÄ¼ÀÄV¹ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

ºÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀjAiÀÄÄ«PÉ

ºÀjAiÀÄÄ

ºÀj¬Ä¸ÀÄ

1. ºÀjAiÀÄÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ
2. ºÀjAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ
PÉÆgÀPÀ®Ä
G½¹zÀ

G½zÀzÀÄÝ

G½zÀ ; ¨ÁQAiÀiÁzÀ

G½¸À¯ÁzÀzÀÄÝ

1. ¨Áåj ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ §ÄPÁðPÉÌ
¥ÀAiÀiÁðAiÀÄªÁV ªÉÄÊªÀÄÄaÑ-
PÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝ §mÉÖ 2. ºÉÆ¢PÉ
M¼Éî ; ¤ÃgÀÄ ºÁªÀÅ

1. To save 2. Coverup
3. Hide something or some-
body

Saving

1. Charisma 2. Brightness

Hiding

That which is not saved

Ablution

Soak in water and wash ;
rinse

Get Flowing

Flowing

Flow

Make something flow

1. Flowing 2. That which is
flowing

Creek

What is saved

Remaining ; what remains

Remaining

That has been saved

1. Long cloth used by Beary
ladies as Burkha to cover
the body 2. Cover

Water snake

M¯ÉèM°¥Á(¨Á)mï
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M¯ÉèqÉÆ PÉÆr (£Á)

M¸ï§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¸ï§Ä
M¸ïªÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¸ïªÁ¸ï
M¸ïªÁ¸ï DPïqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀ̧ ïªÁ¸ï DPïqÉÆ
M¸Àqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀqï
  * ¤ófÓ
M¸Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀªÀÅ
  * ªÉÇ¸Àgï
  * ¸É¯É
M¹AiÀÄåvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¹AiÀÄåvï
M¸Áì (£Á)

oll[wo kowioll[wo kowioll[wo kowioll[wo kowioll[wo kowi

osfbuosfbuosfbuosfbuosfbu
          * vasfbu

osfvAsfosfvAsfosfvAsfosfvAsfosfvAsf
          *     vasfvAsf

osfvAsf AkfwoosfvAsf AkfwoosfvAsf AkfwoosfvAsf AkfwoosfvAsf Akfwo
          *     vasfvAsf Akfwo

osawfosawfosawfosawfosawf
          *     odawf
  * n'ijji

osarfosarfosarfosarfosarf
  * oravu
  * vosarf
  * sel[

osiyyatfosiyyatfosiyyatfosiyyatfosiyyatf
          *     vasiyyatf

ossAossAossAossAossA

MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ ;
§A¢PÁ¬Ä VqÀ
ªÀÄÄR¨sÁªÀ

ZÀAZÀ®vÉ

ZÀAZÀ®UÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; UÉÆAzÀ®
GAlÄªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀ¸ÀqÀÄ

M¸ÀgÀÄ ; MgÀvÉ ; ¤Ãj£À
ªÀÄÆ®

¸Á«UÉ ªÀÄÄ£Àß ºÉÃ½PÉÆ¼ÀÄîªÀ
C©üÃµÉÖ ; ªÀÄgÀt ±Á¸À£À
ªÀÄÄAf ªÀiÁqÀÄªÀªÀ

A medicinal plant ;
Memecylon Amplexicaule

Facial expression

Confusion

Confusing

Gum

Spring ; source of water

The last wish of a dying
person ; Will

Professional circumcisor

M¯ÉèqÉÆ PÉÆr M¸Áì
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N

NAqÀÄ ?
  (£ÉÆÃ) JªÀÅöØAqÀÄ ?
NAqÉÆ
NAw (£Á)
NA§¯ï
NA§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C®ÄA§Ä
  * C¯ïÝ
  * M®ÄA§Ä
NPÀÄ° (£Á)

NYõï (Qæ)

NYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) HYÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ©ÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¨ÉÃgïqÉÆ(gÉÆ)
Nd¸ïì (£Á)
NeóÉÆÃ£ï ¥ÀgÉ (£Á)
Nl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁl
Nl¯ï ¥ÁZÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) Nr PÀ°PÀ¯ï
NlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇÃlÄ
NlÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Nqï¥Á(¨Á)mï
  * ¥Á¬ÄPïÌ
NlÄ¥ÁgÉ «ÄÃ£ï (£Á)

NmÉPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀPïð¥ÀÅ°

OOOOO

ONwu ?ONwu ?ONwu ?ONwu ?ONwu ?
          * evwuNwu

OnwoOnwoOnwoOnwoOnwo

OntiOntiOntiOntiOnti

OmbalfOmbalfOmbalfOmbalfOmbalf

OmbuOmbuOmbuOmbuOmbu
          * alumbu
  * aldf
  * olumbu

OkuliOkuliOkuliOkuliOkuli

OZfOZfOZfOZfOZf

OZfwo(ro)OZfwo(ro)OZfwo(ro)OZfwo(ro)OZfwo(ro)
          *     UZuwo(ro)
  * bIyfwo(ro)
  * bIsfwo(ro)
  * bErfwo(ro)

OjassfOjassfOjassfOjassfOjassf

OJOnf par[OJOnf par[OJOnf par[OJOnf par[OJOnf par[

OqaOqaOqaOqaOqa
  * vAqa

Oqalf pAcalfOqalf pAcalfOqalf pAcalfOqalf pAcalfOqalf pAcalf
          *     Owi kalikalf

OquOquOquOquOqu
          * vOqu

OquOquOquOquOqu
          * OwfpA(bA)qf
  * pAyikkf

OqupAr[ mInfOqupAr[ mInfOqupAr[ mInfOqupAr[ mInfOqupAr[ mInf

Oq[kAyiOq[kAyiOq[kAyiOq[kAyiOq[kAyi
  *     karkfpuli

ºËzÉÃ JA§ÄzÀ£ÀÄß ºÁUÀÆ
zÀÆgÀzÀ°ègÀÄªÀªÀgÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ GzÁÎgÀ
J°èzÉ ?

EªÀ£À
NwPÁåvÀ
¤Ãj£À°è §mÉÖ CzÀÄÝ«PÉ
¤ÃgÀ°è ªÀÄÄ¼ÀÄV¹ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

NPÀÄ½

1. PÁzÀÄ PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄî
2. ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä PÉÊJvÀÄÛ
ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä PÉÊ JvÀÄÛªÀÅzÀÄ

Nd¸ÀÄì
NeÉÆÃ£ï ¥ÀzÀgÀ
Nl

NqÁl

NlÄ ; ªÀÄvÀ

Nr¸ÀÄ

NlÄ¥ÁgÉ «ÄÃ£ÀÄ

NmÉPÁ¬Ä

An interjection word ;
Calling out somebody or
answering somebody

Where is it ?

His

Chameleon

Soaking and rinsing cloth

Soak in water wash ; rinse

Coloured water used in
Hindu festival that is
sprayed playfully

1. Wait 2. Get ready to
strike

Getting ready to strike ;
raising hand to beat

Radiance

Ozone layer

Running

Running about

Vote

Chase away

Bigeye trevally fish ;
Caranx sexfasciatus

Garcinia Cambogia

N   O

N NmÉPÁ¬Ä
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NmÉqÀÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉkõÉðqÀÄà
Nmïì (£Á)
Nqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NlÄ
  * ¥Á¬ÄPï
NqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
NqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¤
  * ¥Áw
  * ªÁqÀ
NqÀvÀÛUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¤AiÀÄUÀ
  * ¥ÁwgÀUÀ
  * ªÁqÀvÀÛUÀ
NqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¤PÁgÀ
  * ¥ÁwPÁgÀ
  * ªÁqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
NqÀ¯ï (£Á)
NqÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁqÁj
Nr PÀ°
  (£ÉÆÃ) ¥ÁkÂ PÀ°
Nr PÀ°PïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÁkÂ PÀ°PïgÉÆ
Nr PÀ°PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Nl¯ï ¥ÁZÀ¯ï
NqÀÄ (£Á)

NqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¬Ä
NqÀÄ PÀ¸ÁAiÀÄ (£Á)

NqÀÄ ¥ÀvïÛgï (£Á)

NqÀÄ ¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°
NqÀÄ¥Áé¯É (£Á)

NqÀÄ§wÛ (£Á)

Oq[wpuOq[wpuOq[wpuOq[wpuOq[wpu
          * terz[wpu

OqsfOqsfOqsfOqsfOqsf

OwfpA(bA)qfOwfpA(bA)qfOwfpA(bA)qfOwfpA(bA)qfOwfpA(bA)qf
          * Oqu
  * pAyikf

Owfwo(ro)Owfwo(ro)Owfwo(ro)Owfwo(ro)Owfwo(ro)
          *     pAyiwo(ro)

OwaOwaOwaOwaOwa
          * tOni
  * pAti
  * vAwa

OwattagaOwattagaOwattagaOwattagaOwattaga
          *     tOniyaga
  * pAtiraga
  * vAwattaga

OwattOnuOwattOnuOwattOnuOwattOnuOwattOnu
          *     tOnikAra
  * pAtikAra
  * vawattOnu

OwalfOwalfOwalfOwalfOwalf

OwAriOwAriOwAriOwAriOwAri
          * vAwAri

Owi kaliOwi kaliOwi kaliOwi kaliOwi kali
          *     pAzi kali

Owi kalikfwoOwi kalikfwoOwi kalikfwoOwi kalikfwoOwi kalikfwo
          *     pAzi kalikfro

Owi kalikalfOwi kalikalfOwi kalikalfOwi kalikalfOwi kalikalf
          *     Oqalf pAcalf

OwuOwuOwuOwuOwu

OwuOwuOwuOwuOwu
          * pAyi

Owu kaSAyaOwu kaSAyaOwu kaSAyaOwu kaSAyaOwu kaSAya

Owu pattfrfOwu pattfrfOwu pattfrfOwu pattfrfOwu pattfrf

Owu puliOwu puliOwu puliOwu puliOwu puli
  * puli

OwupvAl[OwupvAl[OwupvAl[OwupvAl[OwupvAl[

OwubattiOwubattiOwubattiOwubattiOwubatti

Election

Oats

Chase away

Running

Boat

Boat house

Boatman

Running

A potter

Run around

Running around

Running about

1. Thick skin of a fruit or nut
or vegetable 2. Earthen pan
3. Tiles

Run

A local medicinal drink

A rice rotti made on earthen
pan

Tamarind

One kind of dosa prepared
in earthen vessel

A kind of fish

ZÀÄ£ÁªÀuÉ

Nmïì ; ¹ÃªÉÄ vÉÆÃPÉ UÉÆÃ¢ü
Nr¸ÀÄ

NqÀÄªÀÅzÀÄ

zÉÆÃtÂ

zÉÆÃtÂ ªÀÄ£É

CA©UÀ

Nl
PÀÄA¨ÁgÀ

NqÁqÀÄ

NqÁqÀÄªÀÅzÀÄ

NqÁl

1. ºÀtÄÚ ©Ãd CxÀªÁ vÀgÀPÁjAiÀÄ
zÀ¥Àà ¹¥Éà 2. ªÀÄtÂÚ£À PÁªÀ°
3. ºÉAZÀÄ
NqÀÄ

ªÀÄtÂÚ£À PÁªÀ°AiÀÄ°è ªÀiÁrzÀ
PÀµÁAiÀÄ
ªÀÄtÂÚ£À Nr£À°è ̈ ÉÃ¬Ä¹zÀ gÉÆnÖ

ºÀÄt¸É ºÀÄ½

Nr£À°è ªÀiÁqÀÄªÀ zÉÆÃ¸É

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

NmÉqÀÄà NqÀÄ§wÛ
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NqÀÄgÀUÀ(ªÀ) (£Á)
NqÉ ?
  (£ÉÆÃ) JAkÉ
  * JªÀÅqÉ ?
NvÀÄ (£Á)
NvÀÄPÁgÀ (£Á)
NvÀÄ¥À°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄzÀgÀ¸À
NvÉ¯ïÛ (£Á)
NzïqÉÆ(gÉÆ)
N¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * NºÀj
  * »¸É
N¢ ¨ÉAiÀÄÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸ÁPÀ¯ï
N¢ ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) CA¸ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
N¢¨Á£Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄPÀZÉÆÑÃqÀ
N¢AiÀiÁPï (Qæ)
N¢AiÀiÁPÀ¯ï (£Á)

N¢AiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

NzÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬ÄPïÌ
N£ÀA (£Á)
N¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ°è
N£ÀÄ
  (£ÉÆÃ) ªÉÇÃ£ÀÄ
N£ÀÄUÀÄ
N¨ÉÃ¯É (£Á)

NªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄªÀÄ
  * ªÁªÀÄ
NªÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤
  * ¦¸ÀðvÉÆÛ
  * ¥ÀÅvÀÄÛ

Owfraga(va)Owfraga(va)Owfraga(va)Owfraga(va)Owfraga(va)

Ow[ Ow[ Ow[ Ow[ Ow[ ?
  * ezz[
  * evuw[

OtuOtuOtuOtuOtu

OtukAraOtukAraOtukAraOtukAraOtukAra

OtupalliOtupalliOtupalliOtupalliOtupalli
  * madarasa

OteltfOteltfOteltfOteltfOteltf

Odfwo(ro)Odfwo(ro)Odfwo(ro)Odfwo(ro)Odfwo(ro)

OdiOdiOdiOdiOdi
          * amsa
  * Ohari
  * his[

Odi beykalfOdi beykalfOdi beykalfOdi beykalfOdi beykalf
          *     amsAkalf

Odi beykuwo(ro)Odi beykuwo(ro)Odi beykuwo(ro)Odi beykuwo(ro)Odi beykuwo(ro)
          *     amsAkfwo(ro)

OdibAnyaOdibAnyaOdibAnyaOdibAnyaOdibAnya
          *     kuqukaccOwa

OdiyAkfOdiyAkfOdiyAkfOdiyAkfOdiyAkf

OdiyAkalfOdiyAkalfOdiyAkalfOdiyAkalfOdiyAkalf

OdiyAkuwo(ro)OdiyAkuwo(ro)OdiyAkuwo(ro)OdiyAkuwo(ro)OdiyAkuwo(ro)

OduOduOduOduOdu
          * bAyikkf

OnamOnamOnamOnamOnam

OniOniOniOniOni
  * galli

OnuOnuOnuOnuOnu
  * vOnu

OnuguOnuguOnuguOnuguOnugu

ObEleObEleObEleObEleObEle

OmaOmaOmaOmaOma
  * ayama
  * vAma

OmanaOmanaOmanaOmanaOmana
          * kani

  * pirsatto

  * puttu

ºÉAa£À ªÀÄ£É
J°è ?

NzÀÄ«PÉ
NzÀÄªÀªÀ£ÀÄ
ªÀÄzÀgÀ¸À ; E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ
±Á¯É
NzÀÄ §gÀºÀ
NzÀÄªÀÅzÀÄ
CA±À ; ¥Á®Ä ; ¨sÁUÀ

¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄ«PÉ

¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¥Á®ÄUÁjPÉ ªÁå¥ÁgÀ

1. ¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄ 2. ºÀAaPÉÆqÀÄ
1. ¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄ«PÉ
2. ºÀAZÀÄ«PÉ
1. ¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. ºÀAZÀÄªÀÅzÀÄ
NzÀÄ

NtA
NtÂ

CªÀ£ÀÄ ; EªÀ£ÀÄ

EªÀ¤UÉ
£Án ªÀiÁqÀÄªÁUÀ ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ
ºÁqÀÄªÀ ºÁqÀÄ ; N¨ÉÃ¯É

NªÀÄ

ªÀÄÄ¢Ý£À ; Cw¦æÃwAiÀÄ

Tiled house

Where ?

Reading

Reader

Islamic religious school

Reading and writing

Reading

Share ; part

Sharing ; dividing

Sharing ; dividing

Partnership business

1. Share ; divide 2. Distribute

1. Sharing ; dividing
2. Distribution

1. Sharing ; dividing
2. Distributing

Read

A festival of Kerala

Lane

He

To him

Chorus singing of women
labourers while transplanting
paddy seedling

Bishop’s weed (carum
copticum)

Dearest ; loving

NqÀÄgÀUÀ(ªÀ) NªÀÄ£À
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NªÀÄ£À ¥ÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸ÀðvÉÆÛ ¥ÉÃgï
Ngï
  (£ÉÆÃ) CY
  * CªÉÇgï
Ngï (Qæ)
NgÉ
  (£ÉÆÃ) ªÁgÉ
NgÉ£ÉÆÃl
  (£ÉÆÃ) ªÁgÉ£ÉÆÃl
NgÉÆvÀð (£Á)
NgÉÆÃ
NgÉÆÃgÀÄ
NPïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NªÉÄð DPï
  * £Éû£À¥ÁPï
NPïðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £Éû£ÀPïqÉÆ(gÉÆ)
  * £Éû£À¥ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
NPÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éû£À¥ÁPÀ¯ï
NPÁðvÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¤ûjPÁvÉÆÛ
  * ©AiÀiÁåjPÁvÉÆÛ
NqÉÆð
  (£ÉÆÃ) CY¯ÉÆ
NªÉÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ójAiÀiÁ£À
  * £Éû£À¥ÀÅ
NªÉÄð DPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NPïð
  * £óÉ£À¥ÁPï
NªÉÄðPÉÌÃqï (£Á)

N®Y (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁ®Y
N°UÉ (£Á)

N®Ä
  (£ÉÆÃ) ªÉÇÃ®Ä
N¯É (£Á)

Omana pErfOmana pErfOmana pErfOmana pErfOmana pErf
          *     pirsatto pErf

OrfOrfOrfOrfOrf
  * aZa
  * avorf

OrfOrfOrfOrfOrf

Or[Or[Or[Or[Or[
  * vAr[

Or[nOqaOr[nOqaOr[nOqaOr[nOqaOr[nOqa
          * vAr[nOqa

OrortaOrortaOrortaOrortaOrorta

OrOOrOOrOOrOOrO

OrOruOrOruOrOruOrOruOrOru

OrkfOrkfOrkfOrkfOrkf
          * Orm[ Akf
  * n'enapAkf

Orkfwo(ro)Orkfwo(ro)Orkfwo(ro)Orkfwo(ro)Orkfwo(ro)
          *     n'enakfwo(ro)
  * n'enapAkfwo(ro)

OrkalOrkalOrkalOrkalOrkal
          *     n'enapAkalf

OrkAtoOrkAtoOrkAtoOrkAtoOrkAto
          * n'irikAtto
  * biyyArikAtto

OrwoOrwoOrwoOrwoOrwo
  * aZalo

Orm[Orm[Orm[Orm[Orm[
          * n'riyAna
  * n'enapu

Orm[ AkfOrm[ AkfOrm[ AkfOrm[ AkfOrm[ Akf
          * Orkf
  * n'enapAkf

Orm[kkEwfOrm[kkEwfOrm[kkEwfOrm[kkEwfOrm[kkEwf

OlaZaOlaZaOlaZaOlaZaOlaZa
  * vAlaZa

Olig[Olig[Olig[Olig[Olig[

OluOluOluOluOlu
          * vOlu

Ol[Ol[Ol[Ol[Ol[

ªÀÄÄ¢Ý£À ºÉ¸ÀgÀÄ

CªÀgÀÄ

QjQj ªÀiÁqÀÄ
NgÉ

ªÁgÉ£ÉÆÃl

M¨ÉÆâ§â
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ
MAzÉÆAzÀÄ
£É£À¦¸ÀÄ ; eÁÕ¦¸ÀÄ

£É£À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

£É£À¦¸ÀÄ«PÉ

H»¸ÀzÀ

CªÀgÀzÀÄÝ

£É£À¥ÀÅ ; eÁÕ¥ÀPÀ

£É£À¦¸ÀÄ ; eÁÕ¦¸ÀÄ

£É£À¥ÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀÄgÉªÀÅ

PÀgÀlPÉÌ PÉÆÃ®Ä ¹QÌ¹zÀ ¸ËlÄ

1. vÀgÀPÁj VqÀUÀ¼À ¸Á®Ä
2. ºÉÆÃ½UÉ
EªÀ¼ÀÄ ; CªÀ¼ÀÄ

1. vÉAV£À CxÀªÁ PÀAV£À ̧ ÉÆÃUÉ;
vÉAV£À N¯É ; vÉAV£À ªÀÄqÀ®Ä
2. Q«AiÀÄ D¨sÀgÀt ; Q«AiÀÄ
N¯É 3. EªÀ¼À

Pet name

They

Irritate

Curvy ; not straight

Leer

One by one (person)

Each

One by one

Remind

Remembering

Recollection

Unexpected

Their’s

Remebrance ; memory

Remind

Not able to recollect ;
forgetfulness

A ladle made of coconut
shell

1. Row of vegetable plants
2. A sweet dish

She

1. Leaf of coconut or
arecanut ; Coconut frond
2. An ear ornament 3. Her

NªÀÄ£À ¥ÉÃgï N¯É
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N¯É ZÀPÀÌgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁ¯É ZÀPÀÌgÉ
N¯É ªÀÄ£ÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁ¯É ªÀÄ£ÀAUï
N¯ÉZÉvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉvÉÛ
N¯ÉZÉvÉÛgÀUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉvÉÛqÀUÀ
  * ZÉvÉÛ¥ÉÇgÉ
N¯ÉPÀÄgÀÄªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M°PÀÄgÀÄªÉ
  * ªÁ¯ÉPÀÄjAiÀÄ
N¯ÉPÉÆqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀvÀæ
   * ªÁ¯ÉPÉÆqÉ
N¯ÉvÉÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀPïvÉÃ¯ï
  * ªÁ¯ÉvÉÛÃ¯ï
N¯ÉªÀÄqÀZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄqÀ¯ï ªÀÄqÉAiÀÄ¯ï
N¯ÉÆ
  (£ÉÆÃ) N¯É
N¯ÉÆØ
N¸Á£À (£Á)
N¸ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ§gï
  * ¥ÀgÀ
  * ¸ÀéAiÀÄ
NºÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * N¢
  * »¸É
NºÉÆÃ !

Ol[ cakkar[Ol[ cakkar[Ol[ cakkar[Ol[ cakkar[Ol[ cakkar[
          * vAl[ cakkar[

Ol[ manaZgfOl[ manaZgfOl[ manaZgfOl[ manaZgfOl[ manaZgf
          * vAl[ manaZgf

Ol[cett[Ol[cett[Ol[cett[Ol[cett[Ol[cett[
          * cett[

Ol[cett[ragaOl[cett[ragaOl[cett[ragaOl[cett[ragaOl[cett[raga
          *     cett[waga
  * cett[por[

Ol[kuruv[Ol[kuruv[Ol[kuruv[Ol[kuruv[Ol[kuruv[
          *     olikuruv[
  * vAl[kuriya

Ol[kow[Ol[kow[Ol[kow[Ol[kow[Ol[kow[
          * tatra
  * vAl[kow[

Ol[tElfOl[tElfOl[tElfOl[tElfOl[tElf
          *     arakftElf
  * vAl[ttElf

Ol[mawacalfOl[mawacalfOl[mawacalfOl[mawacalfOl[mawacalf
  * mawalf maweyalf

OloOloOloOloOlo
  * Ol[

OlwoOlwoOlwoOlwoOlwo

OsAnaOsAnaOsAnaOsAnaOsAna

OsuOsuOsuOsuOsu
          * habarf
  * para
  * svaya

OhariOhariOhariOhariOhari
          * amsa
  * Odi
  * hise

OhO !OhO !OhO !OhO !OhO !

ªÁ¯É ¨É®è ; vÁ¼É ¨É®è

ªÁ¯É ªÀÄtAUï «ÄÃ£ÀÄ

vÉAV£À ¸ÉÆÃUÉAiÀÄ vÀnÖ

N¯É UÀjAiÀÄ UÀÄr¸À®Ä ; vÀnÖ
PÀnÖzÀ UÀÄr¸À®Ä

N¯É §ÄnÖ

vÁ¼ÉUÀjAiÀÄ PÉÆqÉ ; vÁ¼É
¸ÉÆÃUÉAiÀÄ PÉÆqÉ

®Që÷äÃ ZÉÃ¼ÀÄ ; ±ÀvÀ¥À¢

ªÀÄqÀ®Ä ºÉuÉAiÀÄÄ«PÉ

EªÀ¼À ; CªÀ¼À

EªÀ¼ÀzÀÄÝ ; CªÀ¼ÀzÀÄÝ
PÉæöÊ¸ÀÛgÀ ¥ÁæxÀð£É
¥ÀæeÉÕ

¥Á®Ä

MAzÀÄ D±ÀÑAiÀÄðzÀ GzÁÎgÀ

Palm jaggery

Tardoore fish ;
Opisthopterus tardoore

A screen of woven
coconut frond

A hut made by coconut
leaves

Palm-leaf basket

Parasol made of palm
leaves

Centipede

Weaving of coconut leaves

Her

Of her

Christian’s prayer

Consciousness ; sense ;
awareness

Share

An expression of wonder ;
exclamatory shout

NºÉÆÃN¯É ZÀPÀÌgÉ
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kaZkan[kaZkan[kaZkan[kaZkan[kaZkan[
          * kami
  * kVzi

kaZkan[ iwfkaZkan[ iwfkaZkan[ iwfkaZkan[ iwfkaZkan[ iwf
          * kVziwf
  * kVtiwf

kaZkan[ k[wakaZkan[ k[wakaZkan[ k[wakaZkan[ k[wakaZkan[ k[wa
          * kavuzi k[wa

kaZkan[ bUlukaZkan[ bUlukaZkan[ bUlukaZkan[ bUlukaZkan[ bUlu

kaZkan[ bUlwokaZkan[ bUlwokaZkan[ bUlwokaZkan[ bUlwokaZkan[ bUlwo
          * kamiyuro
  * kavuzi bUlwo

kaZgfkaZgfkaZgfkaZgfkaZgf
      * awak[ mara
  * kVZZf

kaZgfwolikaZgfwolikaZgfwolikaZgfwolikaZgfwoli

kaZgAlfkaZgAlfkaZgAlfkaZgAlfkaZgAlf

kaZgAlAvukaZgAlAvukaZgAlAvukaZgAlAvukaZgAlAvu

kazcaqqikazcaqqikazcaqqikazcaqqikazcaqqi

kazcavAla pUkazcavAla pUkazcavAla pUkazcavAla pUkazcavAla pU

kazcikazcikazcikazcikazci

kazci marakazci marakazci marakazci marakazci mara

kazcikAyikazcikAyikazcikAyikazcikAyikazcikAyi
      * kazcipuli

kazcikArakazcikArakazcikArakazcikArakazcikAra

kazcikAratto paqqfkazcikAratto paqqfkazcikAratto paqqfkazcikAratto paqqfkazcikAratto paqqf

kazcipulikazcipulikazcipulikazcipulikazcipuli
          * kazcikAyi

kazcipY(bY)lfkazcipY(bY)lfkazcipY(bY)lfkazcipY(bY)lfkazcipY(bY)lf
          * kYpakka
  * kYpErf

kazcirewakazcirewakazcirewakazcirewakazcirewa

kazcilimb[kazcilimb[kazcilimb[kazcilimb[kazcilimb[

kazcisimbikazcisimbikazcisimbikazcisimbikazcisimbi

PÀAPÀ£É
  (£ÉÆÃ) PÀ«Ä
  * PËkÂ
PÀAPÀ£É Eqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PËkÂqï
  * PËwqï
PÀAPÀ£É PÉqÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÅkÂ PÉqÀ
PÀAPÀ£É §Æ®Ä (Qæ)
PÀAPÀ£É §Æ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÀ«ÄAiÀÄÄgÉÆ
  * PÀªÀÅkÂ §Æ¯ÉÆØ
PÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀPÉ ªÀÄgÀ
  * PËAYõï
PÀAUïqÉÆ° (£Á)
PÀAUÁ¯ï (£Á)

PÀAUÁ¯ÁªÀÅ (Qæ)

PÀAZÀnÖ (£Á)
PÀAZÀªÁ® ¥ÀÇ (£Á)
PÀAa (£Á)
PÀAa ªÀÄgÀ (£Á)
PÀAaPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAa¥ÀÅ°
PÀAaPÁgÀ (£Á)
PÀAaPÁgÀvÉÆÛ ¥ÀmïÖ (£Á)
PÀAa¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAaPÁ¬Ä
PÀAa¥ÉÊ(¨ÉÊ)¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¥ÀPÀÌ
  * PÉÊ¥ÉÃgï
PÀAagÉqÀ (£Á)
PÀAa°A¨É (£Á)
PÀAa¹A© (£Á)

Invert ; face down

Keep or put upside down

Lie face down ; lie prone

Fall face down

Lying face down ; lying
prone

Arecanut tree

Arecanut leaf

1. Weakning
2. Helplessness

Become weak ;become
helpless

A sieve(vessel)

Mountain ebony

Bronze

A wild tree

Bitter orange ; Citrus
aurantium

Hornet

Hornet’s nest

Bitter orange ; Citrus
aurantium

Bitter gourd

Bronze vessel

A type of lemon

Monkey jack fruit

PÀªÀÅa ; ªÀÄÄR PÉ¼ÀUÁV

PÀªÀÅa ºÁPÀÄ

PÀªÀÅa ªÀÄ®UÀÄ

PÀªÀÅa ©Ã¼ÀÄ
PÀªÀÅa ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

CrPÉ ªÀÄgÀ

PÀAV£À ¸ÉÆÃUÉ
1. PÀAUÁ®Ä 2. C¸ÀºÁAiÀÄPÀvÉ

PÀAUÁ¯ÁUÀÄ

gÀAzsÀæUÀ½gÀÄªÀ ¸ÉÆÃ¸ÀÄªÀ ¥ÁvÉæ
PÉA¥ÀÅ ªÀÄAzÁgÀ ºÀÆ
PÀAZÀÄ
PÁqÀÄ PÀA§¼À ªÀÄgÀ
PÉÊºÀÄ½ ; PÀAZÀÄ½ ; ºÉÃgÀ¼ÉPÁ¬Ä

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ PÀqÀfÃjUÉ
PÀqÀfÃjUÉ UÀÆqÀÄ
PÀAaPÁ¬Ä ; PÉÊºÀÄ½ ; PÀAZÀÄ½;
ºÉÃgÀ¼ÉPÁ¬Ä
ºÁUÀ® PÁ¬Ä

PÀAa£À ¥ÁvÉæ
PÀAaÃ¼É
®PÀÄZÀ ºÀtÄÚ

PÀ   ka

PÀAPÀ£É PÀAa¹A©



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 130

kazjarfkazjarfkazjarfkazjarfkazjarf

kazjarikazjarikazjarikazjarikazjari

kazjAvukazjAvukazjAvukazjAvukazjAvu
      * gAzjA

kazjAvu tayfkazjAvu tayfkazjAvu tayfkazjAvu tayfkazjAvu tayf

kazjillarsfkazjillarsfkazjillarsfkazjillarsfkazjillarsf

kazjUsfkazjUsfkazjUsfkazjUsfkazjUsf

kazzikazzikazzikazzikazzi

kazzitunikazzitunikazzitunikazzitunikazzituni

kaNqa pUc[kaNqa pUc[kaNqa pUc[kaNqa pUc[kaNqa pUc[
          * gaNqa pUc[
  * gAmpUc[

kaNqakakaNqakakaNqakakaNqakakaNqaka
  * Apattf
  * balAka(ha)tf

kaNqikaNqikaNqikaNqikaNqi

kaNqi bUlfwo(ro)kaNqi bUlfwo(ro)kaNqi bUlfwo(ro)kaNqi bUlfwo(ro)kaNqi bUlfwo(ro)

kaNqUsukaNqUsukaNqUsukaNqUsukaNqUsu

kaNwfpiwikaNwfpiwikaNwfpiwikaNwfpiwikaNwfpiwi

kaNwfpiwikalfkaNwfpiwikalfkaNwfpiwikalfkaNwfpiwikalfkaNwfpiwikalf

kaNwfpiwitakaNwfpiwitakaNwfpiwitakaNwfpiwitakaNwfpiwita

kaNwakaNwakaNwakaNwakaNwa

kaNwa kOrfwokaNwa kOrfwokaNwa kOrfwokaNwa kOrfwokaNwa kOrfwo

kaNwa panikaNwa panikaNwa panikaNwa panikaNwa pani

kaNwa sorakaNwa sorakaNwa sorakaNwa sorakaNwa sora

kaNwakaNwakaNwakaNwakaNwakaNwakaNwakaNwakaNwakaNwa

kaNwakalakaNwakalakaNwakalakaNwakalakaNwakala

kaNwatto jAlfkaNwatto jAlfkaNwatto jAlfkaNwatto jAlfkaNwatto jAlf

kaNwanekaNwanekaNwanekaNwanekaNwane

kaNwane Akuwo(ro)kaNwane Akuwo(ro)kaNwane Akuwo(ro)kaNwane Akuwo(ro)kaNwane Akuwo(ro)

kaNwamAlakaNwamAlakaNwamAlakaNwamAlakaNwamAla

kaNwalfkaNwalfkaNwalfkaNwalfkaNwalf
          * molh[piNwalf

PÀAdgï (£Á)
PÀAdj (£Á)
PÀAeÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAeÁ
PÀAeÁªÀÅ vÀAiÀiï (£Á)
PÀAf®ȩ̀ ïð (£Á)

PÀAdÆ¸ï (£Á)
PÀAkÂ (£Á)
PÀAkÂvÀÄ¤ (£Á)

PÀAl ¥ÀÇZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAl ¥ÀÇZÉ
  * UÁA¥ÀÇZÉ
PÀAlPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¥ÀvïÛ
  * §¯ÁPÀ(ºÀ)vï
PÀAn (£Á)
PÀAn §Æ¯ïqÉÆ(gÉÆ)
PÀAlÆ¸ÀÄ (£Á)
PÀAqï¦r (Qæ)
PÀAqï¦rPÀ¯ï (£Á)

PÀAqï¦rvÀ (£Á)
PÀAqÀ (£Á)

PÀAqÀ PÉÆÃgïqÉÆ

PÀAqÀ ¥À¤ (£Á)
PÀAqÀ ¸ÉÆgÀ (£Á)
PÀAqÀPÀAqÀ (£Á)

PÀAqÀPÀ® (£Á)
PÀAqÀvÉÆÛ eÁ¯ï (£Á)

PÀAqÀ£É (£Á)
PÀAqÀ£É DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀAqÀªÀiÁ® (£Á)
PÀAqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ¯Éí¦AqÀ¯ï

Dagger ; two-edged sword

A small drum ; tambourine

An intoxicating herb ;
marijuana ; hemp

Hemp

A special prayer (Duwa)
praising Allah

Miser ; niggard

Rice porridge or gruel

Starched cloth (for
stiffness)

Tomcat

Danger ; difficulty ;
disturbance

Neckchain or menet

Quarrel

Foul-smelling fart

Find out ; discover

Discovering

Discovery

1. Wetland 2. Field
3. Piece of something ; part

To plough and make the
field ready for planting
operation

Farming ; agricultural work

Farming ; agricultural work

Shredded ; reduced to
small pieces

Wetland ; corn land

Temporarily created yard
for agricultural works

Condemn

Condemming

Scrofula

Bamboo bush

PÀAdgÀ ; E¨Áâ¬Ä EgÀÄªÀ PÀwÛ
¸ÀtÚ vÀªÀÄmÉAiÀÄAvÀºÀ ªÁzÀå
UÁAeÁ

§AV VqÀ
C¯ÁèºÀ£À UÀÄtUÁ£ÀzÀ MAzÀÄ
«²µÀÖ ¥ÁæxÀð£É (zÀÄD)
f¥ÀÅt ; ¯ÉÆÃ©ü
UÀAf C£Àß
UÀAf§mÉÖ (UÀAf G¥ÀAiÉÆÃV¹
UÀnÖAiÀiÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁrzÀ §mÉÖ)
UÀAqÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

D¥ÀvÀÄÛ ; PÀAlPÀ

¸ÀgÀ
dUÀ¼À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
zÀÄªÁð¸À£ÉAiÀÄ ºÀÆ¸ÀÄ
PÀAqÀÄ »r ; C£ÉéÃ¶¸ÀÄ
C£ÉéÃµÀuÉ ªÀiÁqÀÄ«PÉ ;
PÀAqÀÄ»rAiÀÄÄ«PÉ
C£ÉéÃµÀuÉ
1. UÀzÉÝ 2. ºÉÆ® 3. vÀÄAqÀÄ ;
s̈ÁUÀ
GvÀÄÛ ºÀzÀªÀiÁr UÀzÉÝAiÀÄ£ÀÄß
£ÁnUÉ ¹zÀÞ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ ; UÀzÉÝ PÉ®¸À
¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ ; UÀzÉÝ PÉ®¸À
ZÀÆgÀÄZÀÆgÀÄ

ºÉÆ®UÀzÉÝ
¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ PÉ®¸ÀPÁÌV vÁvÁÌ°PÀ-
ªÁV ¤«Äð¹zÀ CAUÀ¼À
RAqÀ£É
RAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀAoÀªÀiÁ® gÉÆÃUÀ ; UÀ¼ÀUÀAqÀ
©¢j£À ªÉÄ¼É

PÀAdgï PÀAqÀ¯ï
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PÀAqÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ¯ÁPï
PÀAqÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁUÁPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀAqÁ¥À(§)mÉÖ
PÀAr (£Á)

PÀAr ¨Á¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q°¨Á¢¯ï
PÀArvÀ (£Á)
PÀArªÀÄgÀ (£Á)
PÀAqÀÄ (£Á)
PÀAqÉ (£Á)

PÀAqÉ PÁ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀAqÉ vÀ¤gÉÆ

PÀAqÉ ¥Àvïð§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ®¹ÃPï
PÀAqÉ ªÀÄjqÉÆ

PÀAqÉ£ÉóÆA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ®¹ÃPï
PÀAqÉÆ PÀAqÀªïqÉ
PÀAqÉÆ PÉÃmÉÆ
PÀAqÉÆPÀAqÀAPÉ®è

PÀAqÉæ PÀÄnÖ (£Á)
PÀAvï (£Á)

PÀAvï (Qæ)
PÀAvÁæmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄwÛUÉ
PÀAvÁæmïPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
PÀAvÁælgï (£Á)
PÀAwæ (£Á)
PÀAwæ £Áû¬Ä (£Á)
PÀAzï (£Á)

kaNwAkfkaNwAkfkaNwAkfkaNwAkfkaNwAkf
      * pUlAkf

kaNwAkuwo(ro)kaNwAkuwo(ro)kaNwAkuwo(ro)kaNwAkuwo(ro)kaNwAkuwo(ro)
          * bagAkfwo(ro)

kaNwApa(ba)qq[kaNwApa(ba)qq[kaNwApa(ba)qq[kaNwApa(ba)qq[kaNwApa(ba)qq[

kaNwikaNwikaNwikaNwikaNwi

kaNwibAyilukaNwibAyilukaNwibAyilukaNwibAyilukaNwibAyilu
      * kilibAdilf

kaNwitakaNwitakaNwitakaNwitakaNwita

kaNwimarakaNwimarakaNwimarakaNwimarakaNwimara

kaNwukaNwukaNwukaNwukaNwu

kaNw[kaNw[kaNw[kaNw[kaNw[

kaNw[ kAyiwo(ro)kaNw[ kAyiwo(ro)kaNw[ kAyiwo(ro)kaNw[ kAyiwo(ro)kaNw[ kAyiwo(ro)

kaNw[ tanirokaNw[ tanirokaNw[ tanirokaNw[ tanirokaNw[ taniro

kaNw[ partfbaNwokaNw[ partfbaNwokaNw[ partfbaNwokaNw[ partfbaNwokaNw[ partfbaNwo
  * mUlasIkf

kaNw[ mariwokaNw[ mariwokaNw[ mariwokaNw[ mariwokaNw[ mariwo

kaNw[n'ombalakaNw[n'ombalakaNw[n'ombalakaNw[n'ombalakaNw[n'ombala
          * mUlasIkf

kaNwo kaNwavfw[kaNwo kaNwavfw[kaNwo kaNwavfw[kaNwo kaNwavfw[kaNwo kaNwavfw[

kaNwo kEqokaNwo kEqokaNwo kEqokaNwo kEqokaNwo kEqo

kaNwokaNwaZkellakaNwokaNwaZkellakaNwokaNwaZkellakaNwokaNwaZkellakaNwokaNwaZkella

kaNdr[ kuqqikaNdr[ kuqqikaNdr[ kuqqikaNdr[ kuqqikaNdr[ kuqqi

kantfkantfkantfkantfkantf

kantfkantfkantfkantfkantf

kantrAqfkantrAqfkantrAqfkantrAqfkantrAqf
  * guttig[

kantrAqfkA(gA)rakantrAqfkA(gA)rakantrAqfkA(gA)rakantrAqfkA(gA)rakantrAqfkA(gA)ra

kantrAqarfkantrAqarfkantrAqarfkantrAqarfkantrAqarf

kantrikantrikantrikantrikantri

kantri n'Ayikantri n'Ayikantri n'Ayikantri n'Ayikantri n'Ayi

kandfkandfkandfkandfkandf

1. Cut 2. Cut into pieces

1. Dividing 2. Cutting

Too much

1. Window 2. A measure
of weight

Shutters of a window

Surely

A log of wood

1. Thief 2. Lazy fellow

1. Bulbous root 2. Base
3. The lower end of the
intestine

Extreme hunger

Literally, ‘Cooling of
stomach’, satisfying hunger

Piles

Roots of plants or trees
coming up above the
ground

Piles

Wherever seen

What is seen and heard

Literally, whoever one has
seen or met ; everyone

Bastard (a word of abuse)

1. Instalment ; term
2. Sunset 3. Clitoris

Prick

Contract

Contractor

Contractor

Of lower quality

Stray dog

1. Rhysome 2. Sprouting
of plantain tree, etc

1. vÀÄAqÀj¸ÀÄ 2. vÀÄAqÀÄªÀiÁqÀÄ

1. «¨sÁUÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÀÄAqÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¹PÁÌ§mÉÖ
1. QnQ 2. RAr

QlQ ¨ÁV®Ä

RArvÀ ; ¤²ÑvÀ
ªÀÄgÀzÀ ¢«Ää
1. PÀ¼Àî 2. ªÉÄÊUÀ¼Àî
1. UÉqÉØ 2. §ÄqÀ 3. PÀgÀÄ½£À
PÉ¼À vÀÄ¢

ZÉ£ÁßV ºÀ¹ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆmÉÖ vÀtÂAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; ºÀ¹ªÀÅ
EAUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÆ®ªÁå¢ü

ªÀÄgÀzÀ ¨ÉÃgÀÄ §ÄqÀ ¸ÀªÉÄÃvÀ
ªÉÄÃ¯É §gÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆ®ªÁå¢ü

PÀAqÀ PÀAqÀ°è
PÀAqÀzÀÄÝ PÉÃ½zÀÄÝ
PÀAqÀ PÀAqÀªÀjUÉ®è

PÀAqÀªÀgÀ ªÀÄUÀÄ (¨ÉÊUÀÄ¼À)
1. PÀAvÀÄ ; CªÀ¢ü 2. C¸ÀÛªÀiÁ£À
3. ZÀAzÀæ£Ár ; ¨sÀÈUÁAPÀÄgÀ
ZÀÄZÀÄÑ
UÀÄwÛUÉ

UÀÄwÛUÉzÁgÀ
UÀÄwÛUÉzÁgÀ
PÀAwæ ; PÉ¼ÀªÀÄlÖzÀ
©Ã¢ £Á¬Ä
1. UÉqÉ Ø 2. ¨Á¼É, PÉ¸ÀÄªÀÅ
EvÁå¢UÀ¼À ªÉÆ¼ÀPÉ

PÀAqÁPï PÀAzï
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PÀAzÀÄ §tÚ
PÀAzÀPÀ

VqÀzÀ PÁAqÀzÀ°è ªÉÆ¼ÀPÉ-
AiÉÆqÉAiÀÄÄªÀ aUÀÄgÀÄ
PÀAzÁAiÀÄ

C¯ÉªÀiÁjUÀ¼ÀÄ
¯ÁnÃ£ÀÄ ; ¯ÁAzÀæ ; ¢Ã¥À

GgÀÆ¸ï ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ «²µÀÖ
Hl
PÀAzÉÆr §½î

GjªÀÄAqÀ® ºÁªÀÅ

1. ¢PÀÆìa 2. PÉÊªÁgÀ, PÉÆÃ£À-
ªÀiÁ¥ÀPÀ EvÁå¢ EqÀÄªÀ qÀ©â
¸ÀA¸ÉÜ ; PÀA¥É¤
ªÉÊzÀå£À ¸ÀºÁAiÀÄPÀ£ÁV OµÀ¢ü
PÉÆqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
DªÀgÀt UÉÆÃqÉ

UÀtPÀAiÀÄAvÀæ
UÀtPÀAiÀÄAvÀæ «eÁÕ£À
PÀA§ ; ¸ÀÛA¨sÀ

ªÀÄ®èUÀA§ ; PÀA§ªÉÃgÀÄªÀ
UÁæ«ÄÃt Dl
¥ÀmÉÖ ®ÄAV ; ZËPÀUÀ½gÀÄªÀ ®ÄAV

»A¢£À PÁ®zÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¹ÃgÉ
1. vÀAw ¸ÀAzÉÃ±À 2. PÀ©âtzÀ
¸À¯ÁPÉ
PÀA© JtÂ¸ÀÄ ; eÉÊ®Ä ¸ÉÃgÀÄ
PÀA§¼À
PÀA§¼ÀzÀ PÉÆÃt

Brown colour

Trench ; moat

Direct sprout from the stem

Revenue

Nomads

Lantern ; lamp

A traditional Uroos feast

Indian ivy ; Rhaphidophora
pertusa

Viper

1. Compass 2. Compass
box

Company

Compounder(of medicine)

Compound wall

Computer

Computer science

Pillar

A play of climbing a pole

A type of Dhothi or cloth
(with square design) worn
around the waist

A type of saree worn in
olden days

1. Telegram 2. An iron rod

Go to jail

Buffalo race in Tulunadu

Race buffaloes

PÀAzï gÀAUï (£Á)
PÀAzÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤
PÀAzÀ¯ï (£Á)

PÀAzÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉ«£ÀÄå
PÀAzÁj (£Á)
PÀA¢Ã¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯Ál£ï
  * ¯ÁnÃ£ï
PÀAzÀÆj (£Á)

PÀAzÉÆr §ÆgÀÄ (£Á)

PÀAzÉÆÃr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAqÀ® ¥ÁA§Ä
PÀA¥Á¸ï (£Á)

PÀA¥É¤ (£Á)
PÀA¥ÉÇÃAqÀgï (£Á)

PÀA¥ËAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀgÉ
  * §gÉ
PÀA¥ÀÇålgï (£Á)
PÀA¥ÀÇålgï «eÁÕ£À (£Á)
PÀA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAzÀ
  * vÀÆ£À
PÀA§PÀ° (£Á)

PÀA¨Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®PÀ® ªÀÄÄAqÀÄ
  * ZËPÀÄ° ªÀÄÄAqÀÄ
PÀA¨ÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§âgÉ
PÀA© (£Á)

PÀA©J£ïß (Qæ)
PÀA§Ä® (£Á)
PÀA§Ä¯ÉÆÛ Jzïð (£Á)

kandf raZgfkandf raZgfkandf raZgfkandf raZgfkandf raZgf

kandakakandakakandakakandakakandaka
  * kani

kandalfkandalfkandalfkandalfkandalf

kandAyakandAyakandAyakandAyakandAya
  * revinyu

kandArikandArikandArikandArikandAri

kandIlfkandIlfkandIlfkandIlfkandIlf
      * lAqanf
  * lAtInf

kandUrikandUrikandUrikandUrikandUri

kandowi bUrukandowi bUrukandowi bUrukandowi bUrukandowi bUru

kandOwikandOwikandOwikandOwikandOwi
  * maNwala pAmbu

kampAsfkampAsfkampAsfkampAsfkampAsf

kampenikampenikampenikampenikampeni

kampONwarfkampONwarfkampONwarfkampONwarfkampONwarf

kampVNwukampVNwukampVNwukampVNwukampVNwu
      * dar[
  * bar[

kampyUqarfkampyUqarfkampyUqarfkampyUqarfkampyUqarf

kampyUqarf vijzAnakampyUqarf vijzAnakampyUqarf vijzAnakampyUqarf vijzAnakampyUqarf vijzAna

kambakambakambakambakamba
      * kunda
  * tUna

kambakalikambakalikambakalikambakalikambakali

kambAyikambAyikambAyikambAyikambAyi
          * kalakala muNwu
  * cVkuli muNwu

kambAr[kambAr[kambAr[kambAr[kambAr[
  * kabbar[

kambikambikambikambikambi

kambiennfkambiennfkambiennfkambiennfkambiennf

kambulakambulakambulakambulakambula

kambulto erdfkambulto erdfkambulto erdfkambulto erdfkambulto erdf

PÀAzï gÀAUï PÀA§Ä¯ÉÆÛ Jzïð
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PÀA§¼ÀzÀ UÀzÉÝ

PÀA§½
PÀÄj

PÀA§½ ºÀÄ¼ÀÄ
PÀC¨Á ; PÁ¨Á ; ªÀÄPÁÌzÀ°ègÀÄªÀ
ªÀÄÄ¹ èªÀÄgÀ CvÀ åAvÀ ¥À«vÀ æ
¥ÁæxÀð£Á®AiÀÄ ; ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ
DgÁzsÀ£Á C©üªÀÄÄTÃ PÉÃAzÀæ
GUÀÄÎ«PÉ
PÀ¢AiÀÄÄ
PÀ¢AiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÉÆzÀ®Ä
vÉÆzÀ®ÄªÀÅzÀÄ
PÀ¢AiÀÄÄªÀ ºÀA§®

ªÀÄrØ ; ªÉÄt¹£À UÀnÖ ¥ÀzÁxÀð
PÀ¼ÀîvÀ£À
±ËZÁ®AiÀÄ ; PÀPÀÌ¸ÀÄ
PÀPÉÌ ªÀÄgÀ

PÁqÀ PÉÆAqÉ ªÀÄgÀ
ªÁådå
PÀPÉë
1. PÀQëUÁgÀ 2. UÀæºÀ ºÁUÀÆ
G¥ÀUÀæºÀUÀ¼ÀÄ ¸ÀÄvÀÄÛªÀ ªÀiÁUÀð
RUÉÆÃ¼À
PÀUÀÎ° ªÀÄgÀ
UÀ°ÃdÄ
E¹àÃmÁlzÀ°è J¯É PÀ®¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀZÉÆÃgÀ VqÀ

PÀZÉÃj

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
PÀZÁÑ
ºÀ¹ vÀgÀPÁj vÀÄAqÀÄUÀ¼À «Ä±Àæt

A field in which buffalo race
takes place

Blanket

Sheep

Caterpillar

Islamic holy centre in
Mecca ; the centre or
direction of prayers

Stammering

Steal

Stealing

Stammer

Stammering

Kleptomania ; an irresistible
urge to steal things

Sticky ; paste like gravy

Stealing

Toilet

Indian laburnum tree ;
Cassia fistula

A kind of tree

Dispute ; litigation

Orbit

1. Client (of lawyers)
2. Orbit

Celestial sphere

Black catechu tree

Dirt ; filth

Shuffling of playing cards

White turmeric plant ;
Curcuma zedoaria

Office

A type of fried dish

Raw

Salad ; a mixture of
uncooked vegetables

kambulto kaNwakambulto kaNwakambulto kaNwakambulto kaNwakambulto kaNwa

kambolikambolikambolikambolikamboli

kamboli Awfkamboli Awfkamboli Awfkamboli Awfkamboli Awf
  * kuri

kamboli pulukamboli pulukamboli pulukamboli pulukamboli pulu

kaabAkaabAkaabAkaabAkaabA

kakkfkakkfkakkfkakkfkakkf

kakkfkakkfkakkfkakkfkakkf

kakkfwo(ro)kakkfwo(ro)kakkfwo(ro)kakkfwo(ro)kakkfwo(ro)

kakkfbalikakkfbalikakkfbalikakkfbalikakkfbali

kakkfbalikfwo(ro)kakkfbalikfwo(ro)kakkfbalikfwo(ro)kakkfbalikfwo(ro)kakkfbalikfwo(ro)

kakkfrAs[kakkfrAs[kakkfrAs[kakkfrAs[kakkfrAs[

kakkakakkakakkakakkakakka

kakkalfkakkalfkakkalfkakkalfkakkalf

kakkUsfkakkUsfkakkUsfkakkUsfkakkUsf

kakk[ marakakk[ marakakk[ marakakk[ marakakk[ mara

kakk[kAyi marakakk[kAyi marakakk[kAyi marakakk[kAyi marakakk[kAyi mara

kakxikakxikakxikakxikakxi

kakxigArakakxigArakakxigArakakxigArakakxigAra

kakxekakxekakxekakxekakxe

kagOlakagOlakagOlakagOlakagOla

kaggali marakaggali marakaggali marakaggali marakaggali mara

kacfwA(rA)kacfwA(rA)kacfwA(rA)kacfwA(rA)kacfwA(rA)

kacakkuwo(ro)kacakkuwo(ro)kacakkuwo(ro)kacakkuwo(ro)kacakkuwo(ro)

kacUra tayfkacUra tayfkacUra tayfkacUra tayfkacUra tayf

kacErikacErikacErikacErikacEri
          * ApIsf
  * daptarakAn[

kacOrikacOrikacOrikacOrikacOri

kaccakaccakaccakaccakacca

kaccambarfkaccambarfkaccambarfkaccambarfkaccambarf
  * paciwi

PÀA§Ä¯ÉÆÛ PÀAqÀ (£Á)

PÀA¨ÉÆ° (£Á)
PÀA¨ÉÆ° Dqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄj
PÀA¨ÉÆ° ¥ÀÅ®Ä (£Á)
PÀC¨Á (£Á)

PÀPïÌ (£Á)
PÀPïÌ (Qæ)
PÀPïÌqÉÆ(gÉÆ)
PÀPïÌ§° (Qæ)
PÀPïÌ§°PïqÉÆ(gÉÆ)
PÀPïÌgÁ¸É (£Á)

PÀPÀÌ (£Á)
PÀPÀÌ¯ï (£Á)
PÀPÀÆÌ¸ï (£Á)
PÀPÉÌ ªÀÄgÀ (£Á)

PÀPÉÌPÁ¬Ä ªÀÄgÀ (£Á)
PÀQë (£Á)
PÀQëUÁgÀ (£Á)
PÀPÉë (£Á)

PÀUÉÆÃ® (£Á)
PÀUÀÎ° ªÀÄgÀ (£Á)
PÀZïqÁ(gÁ) (£Á)
PÀZÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
PÀZÀÆgÀ vÀAiÀiï (£Á)

PÀZÉÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¦Ã¸ï
  * zÀ¥ÀÛgÀPÁ£É
PÀZÉÆÃj (£Á)
PÀZÀÑ (£Á)
PÀZÀÑA§gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àar

PÀA§Ä¯ÉÆÛ PÀAqÀ PÀZÀÑA§gï
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PÀaÑPÀqÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉ®PÀqÉè
  * ©vïÛPÀqÉè
PÀZÀÆÑgÀ vÀAiÀiï (£Á)

PÀZÉÑPÉmïÖ (Qæ)

PÀZÉÑPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

PÀZÉÆÑÃqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¤AiÀÄ
  * ¨Á£Àå
PÀZÉÆÑÃqÀPÁÌgÀ (£Á)

PÀdA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆdA§Ä
PÀdA§Ä JqÀÄÌqÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆdA§Ä JqÀÄÌgÉÆ

PÀd£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁA§¯ï
PÀd¯ï (£Á)
PÀd®UÉÆd® (£Á)
PÀeÁAa (£Á)
PÀeÁ£É (£Á)
PÀeÁ£ÁÝj (£Á)
PÀeÁAiÀÄ (£Á)
PÀdÄgÀ «ÄÃ£ï (£Á)
PÀeÉ (£Á)
PÀeÉ Cj (£Á)
PÀfÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀAUï
PÀkÕ¤ßó ¥ÀÅ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀUÀð vÀAiÀiï
PÀmï¯Éj (£Á)
PÀmïªÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÉÆÖÃ£À
PÀmï¸ÁA¨Ágï (£Á)
PÀlPÀmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Afgï

kaccikawal[kaccikawal[kaccikawal[kaccikawal[kaccikawal[
  * n'elakawl[
  * bittfkawl[

kaccUra tayfkaccUra tayfkaccUra tayfkaccUra tayfkaccUra tayf

kacc[keqqfkacc[keqqfkacc[keqqfkacc[keqqfkacc[keqqf

kacc[keqquwo(ro)kacc[keqquwo(ro)kacc[keqquwo(ro)kacc[keqquwo(ro)kacc[keqquwo(ro)

kaccOwakaccOwakaccOwakaccOwakaccOwa
  * bAniya
  * bAnya

kaccOwakkArakaccOwakkArakaccOwakkArakaccOwakkArakaccOwakkAra

kajambukajambukajambukajambukajambu
  * kojambu

kajambu ewkuwokajambu ewkuwokajambu ewkuwokajambu ewkuwokajambu ewkuwo
  * kojambu ewkuro

kajanekajanekajanekajanekajane
      * cAmbalf

kajalfkajalfkajalfkajalfkajalf

kajalagojalakajalagojalakajalagojalakajalagojalakajalagojala

kajAzcikajAzcikajAzcikajAzcikajAzci

kajAnekajAnekajAnekajAnekajAne

kajAndArikajAndArikajAndArikajAndArikajAndAri

kajAyakajAyakajAyakajAyakajAya

kajura mInfkajura mInfkajura mInfkajura mInfkajura mInf

kaj[kaj[kaj[kaj[kaj[

kaj[ arikaj[ arikaj[ arikaj[ arikaj[ ari

kajjikajjikajjikajjikajji
  * caraZgf

kazzanni pullukazzanni pullukazzanni pullukazzanni pullukazzanni pullu
  * garga tayf

kaqfl[rikaqfl[rikaqfl[rikaqfl[rikaqfl[ri

kaqfvAnakaqfvAnakaqfvAnakaqfvAnakaqfvAna
  * kaqqOna

kaqfsAmbArfkaqfsAmbArfkaqfsAmbArfkaqfsAmbArfkaqfsAmbArf

kaqakaq[kaqakaq[kaqakaq[kaqakaq[kaqakaq[
          * pizjirf

£É®UÀqÀ¯É ; ±ÉÃAUÁ

PÀZÀÆÑgÀ VqÀ

1. PÀZÉÑ PÀlÄÖ 2. ¹zÀÞ£ÁUÀÄ

1. PÀZÉÑ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
2. ¹zÀÞ£ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÁå¥ÁgÀ

1. ªÁå¥Áj 2. ²æÃªÀÄAvÀ

£ÀªÀeÁvÀ ªÀÄUÀÄ«£À vÀ¯ÉPÀÆzÀ®Ä

£ÀªÀeÁvÀ ²±ÀÄ«£À vÀ¯ÉUÀÆzÀ®£ÀÄß
ªÉÆzÀ® ¸À® vÉUÉAiÀÄÄªÀ
¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ DZÀgÀuÉ
¥ÀæªÁºÀzÀ §½PÀ £À¢ §¢AiÀÄ°è
G½AiÀÄÄªÀ PÀ¸ÀPÀrØUÀ¼ÀÄ
T£ÀßvÉ
UÀf©f
PÉÆÃ±Á¢üPÁj ; ReÁAf
ReÁ£É
ReÁ£Á¢üPÁj
PÀeÁÓAiÀÄ
PÀdÄgÉ «ÄÃ£ÀÄ
vËqÀÄ
vËqÀÄ EgÀÄªÀ CQÌ
PÀfÓ

UÀUÀð VqÀ ; UÀgÀÄUÀzÀ VqÀ

QgÁ¤
PÀlÖqÀ

MAzÀÄ «zsÀzÀ CQÌAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ PÀlPÀmÉ

Groundnut ; Arachis
hypogaea

Aromatic Ginger plant ;
Kaempferia galanga

1. Wear lungi in a specific
style 2. Get ready

1. The style of wearing a
typical big lungi 2. Getting
ready for a job or work

Business

1. Businessman 2. Rich
person

Hair of a newborn baby

A ritual hair cut of the infant
for the first time

Flotsam and jetsam ; rubbish
floating on water after flood

Mental depression

Messy condition

Treasurer

Treasury

Treasury Officer

A sweet dish

Bhalki fish

Husk ; bran

Brown rice ; rice with bran

Scabies

Eclipta alba

Cutlery

Building

A variety of rice

Witness box in a judicial
court

PÀaÑPÀqÀ¯É PÀlPÀmÉ
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PÀmÁgÀ (£Á)
PÀmÁj (£Á)
PÀmÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¬Ä¯ï
PÀn£À (£Á)
PÀn¦n (£Á)
  (£ÉÆÃ) QnQn
PÀn¯ï (£Á)
PÀn¯ïvÁ® (£Á)

PÀnªÁvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAmï £ÉÆA§®
PÀlÄPÀ gÉÆÃ»¤ vÀAiÀiï (£Á)
PÀmïÖ¤mïÖ (£Á)

PÀmïÖªÀÄ¸ïÛ
PÀlÖ PÀqÉqÉÆ(gÉÆ)
PÀlÖAPÁ¦ (£Á)
PÀlÖAPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¸ÁÌ¬Ä
  * ¥ÀA¥À®
  * ¨ÉÆ¯ïPÀgÉ
PÀlÖAZÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Àß
  * PÀ£ÀßZÁAiÀÄ
  * PÁ°ZÁAiÀÄ
PÀlÖ¥ÀÅ¤ (£Á)

PÀlÖ¥ÁàgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆð¥ÁzÉ
PÀlÖ¯É (£Á)

PÀmÁÖ¤ (£Á)

PÀnÖ (£Á)

PÀmÉÖ (£Á)

PÀmÉÖ PÀÄ¯Áàvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÉÖ¥ÀÅgÁt

kaqArakaqArakaqArakaqArakaqAra

kaqArikaqArikaqArikaqArikaqAri

kaqAvukaqAvukaqAvukaqAvukaqAvu
          * koyilf

kaqinakaqinakaqinakaqinakaqina

kaqipiqikaqipiqikaqipiqikaqipiqikaqipiqi
      * kiqikiqi

kaqilfkaqilfkaqilfkaqilfkaqilf

kaqilftAlakaqilftAlakaqilftAlakaqilftAlakaqilftAla

kaqivAtakaqivAtakaqivAtakaqivAtakaqivAta
          * geNqf nombala

kaquka rOhini tayfkaquka rOhini tayfkaquka rOhini tayfkaquka rOhini tayfkaquka rOhini tayf

kaqqfniqqfkaqqfniqqfkaqqfniqqfkaqqfniqqfkaqqfniqqf

kaqqfmastfkaqqfmastfkaqqfmastfkaqqfmastfkaqqfmastf

kaqqa kaw[wo(ro)kaqqa kaw[wo(ro)kaqqa kaw[wo(ro)kaqqa kaw[wo(ro)kaqqa kaw[wo(ro)

kaqqaZkApikaqqaZkApikaqqaZkApikaqqaZkApikaqqaZkApi

kaqqaZkAyikaqqaZkAyikaqqaZkAyikaqqaZkAyikaqqaZkAyi
      * kaskAyi
  * pampala
  * bolfkar[

kaqqazcAyakaqqazcAyakaqqazcAyakaqqazcAyakaqqazcAya
      * kanna
  * kannacAya
  * kAlicAya

kaqqapunikaqqapunikaqqapunikaqqapunikaqqapuni

kaqqappArakaqqappArakaqqappArakaqqappArakaqqappAra
          * kartopAd[

kaqqal[kaqqal[kaqqal[kaqqal[kaqqal[

kaqqAnikaqqAnikaqqAnikaqqAnikaqqAni

kaqqikaqqikaqqikaqqikaqqi

kaqq[kaqq[kaqq[kaqq[kaqq[

kaqq[ kulpAqfkaqq[ kulpAqfkaqq[ kulpAqfkaqq[ kulpAqfkaqq[ kulpAqf
  * kaqq[purANa

zÉÆqÀØ¥ÁvÉæ
PÀoÁj
PÀmÁªÀÅ ; PÉÆAiÀÄÄè

PÀpt
QjQj

ªÀÄAZÀ
¨ÁåjUÀ¼À°è «ªÁºÀzÀ £ÀAvÀgÀ
ªÀz s ÀÆ ªÀgÀgÀ£ÀÄ ß ªÀz s ÀÄ«£À
ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è ªÀÄAZÀzÀ°è PÀÆj¹
¸ÀvÀÌj¸ÀÄªÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
UÀAlÄ £ÉÆÃªÀÅ

PÀlÄPÀ gÉÆÃ»¤ VqÀ
²¸ÀÄÛ ; PÀlÄÖ¤lÄÖ

UÀnÖ ªÀÄÄmÁÖzÀ
PÀlÖPÀqÉAiÀÄ
ºÁ®Ä ¨ÉgÉ¸ÀzÀ PÁ¦ü
CzsÀð ºÀuÁÚzÀzÀÄÝ ; ºÀuÁÚUÀÄªÀ
ºÀAvÀzÀ°ègÀÄªÀ ; zÉÆÃgÉUÁ¬Ä

ºÁ®Ä ¨ÉgÉ¸ÀzÀ ZÀºÁ

PÀlÖºÀÄtÂ ; §zÀÄ ; UÀzÉÝUÀ¼À
§¢AiÀÄ ¸ÀtÚ zÁj
PÀj§AqÉ

1. PÀlÖ¼É 2. ¨ÁV°£À ZËPÀlÄÖ

PÉÆgÀ¼À°è zsÀj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ jÃwAiÀÄ
D¨sÀgÀt
1. UÀnÖ ; ºÉAmÉ 2. ®PÀë¢éÃ¥ÀzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹» wAr
1. CuÉPÀlÄÖ 2. ¢§â 3. MqÀÄØ

UÉÆqÀÄØ ºÀgÀmÉ

A big broad-rimmed vessel

Knife ; dagger

Harvest

Hard ; tough

Irritation

Cot

A custom among Bearys of
treating bride and bride-
groom with variety of food
in bride’s house

Lumbago

A plant ; Picrorhiza kurroa

Strict discipline or code of
behaviour

Strongly built

Of the very end

Coffee decoction

Half ripe ; yet to ripen fully

Black tea

A path at the sides of fields

Black granite

1. Traditional rule
2. Door-frame

A golden necklace with a
locket

1. Lump 2. A sweet dish
from Lakshadweep

1. Dam 2. Barrage
3. Embankment

Gossip

PÀmÁgÀ PÀmÉÖ PÀÄ¯Áàvï
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PÀmÉÖgÀÄA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯Éà
PÀmÉÖ¥ÀÅgÁt (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÉÖ PÀÄ¯Áàvï
PÀmÉÆÖÃ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmïªÁ£À
PÀmÉè (£Á)
PÀmÉè «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁlè «ÄÃ£ï
PÀqïAf¯ï (£Á)

PÀqïAf¯ï ªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
PÀqïAf¯ï ªÉÆÃ®Ä (£Á)
PÀqïUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀÄ
  * zÁ¹ªÉÄ
PÀqïUïgÉ£Éß (£Á)
PÀqïaqÉÆØ (Qæ)

PÀqïa¯ï (£Á)

PÀqï¥À (£Á)
PÀqï¦PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄ
  * PÀÆqï¥Á(¨Á)mï
PÀqÀ (£Á)

PÀqÀ / PÀqÀPï (Qæ)
PÀqÀA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀªÀÄ(ªÉÄ)
PÀqÀA§® (£Á)

PÀqÀJqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀPÉmïÖ
PÀqÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÁAmï
PÀqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀqÀPÀqÁȩ̀ ï (£Á)

PÀqÀPÀ¯ï (£Á)
PÀqÀPÁgÀ (£Á)

kaqq[rumbukaqq[rumbukaqq[rumbukaqq[rumbukaqq[rumbu
  * kulp[

kaqq[purANakaqq[purANakaqq[purANakaqq[purANakaqq[purANa
  * kaqq[ kulpAqf

kaqqOnakaqqOnakaqqOnakaqqOnakaqqOna
      * kaqfvAna

kaql[kaql[kaql[kaql[kaql[

kaql[ mInfkaql[ mInfkaql[ mInfkaql[ mInfkaql[ mInf
  * kAqla mInf

kawfzjilfkawfzjilfkawfzjilfkawfzjilfkawfzjilf

kawfzjilf mOnukawfzjilf mOnukawfzjilf mOnukawfzjilf mOnukawfzjilf mOnu

kawfzjilf mOlukawfzjilf mOlukawfzjilf mOlukawfzjilf mOlukawfzjilf mOlu

kawfgfkawfgfkawfgfkawfgfkawfgf
  * kawu
  * dAsim[

kawfgfrenn[kawfgfrenn[kawfgfrenn[kawfgfrenn[kawfgfrenn[

kawfciwwokawfciwwokawfciwwokawfciwwokawfciwwo

kawfcilfkawfcilfkawfcilfkawfcilfkawfcilf

kawfpakawfpakawfpakawfpakawfpa

kawfpikkfkawfpikkfkawfpikkfkawfpikkfkawfpikkf
  * kUqu
  * kUwfpA(bA)qf

kawakawakawakawakawa

kawa / kawakfkawa / kawakfkawa / kawakfkawa / kawakfkawa / kawakf

kawambakawambakawambakawambakawamba
  * kawama(m[)

kawambalakawambalakawambalakawambalakawambala

kawaewakawaewakawaewakawaewakawaewa
  * kawakeqqf

kawakfkawakfkawakfkawakfkawakf
      * dANqf

kawakfwo(ro)kawakfwo(ro)kawakfwo(ro)kawakfwo(ro)kawakfwo(ro)

kawakawlAsfkawakawlAsfkawakawlAsfkawakawlAsfkawakawlAsf

kawakalfkawakalfkawakalfkawakalfkawakalf

kawakArakawakArakawakArakawakArakawakAra

PÀnÖgÀÄªÉ

UÉÆqÀÄØ ºÀgÀmÉ

PÀlÖqÀ

ªÁådå
PÁlè «ÄÃ£ÀÄ

1. ZÉÆaÑ®Ä 2. eÁ£ÀÄªÁgÀÄ
PÀlÄÖªÀ UÀÆl
ZÉÆaÑ®Ä ªÀÄUÀ
ZÉÆaÑ®Ä ªÀÄUÀ¼ÀÄ
¸Á¹ªÉ

¸Á¹ªÉ JuÉÚ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼ÀÄ PÀgÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄgÀzÀ PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸À

1. ºÀjvÀ 2. PÉÆÃ¥À
eÉÆÃr¸ÀÄ ; ¹QÌ¸ÀÄ ; PÀÆr¸ÀÄ ;
¸ÉÃj¸ÀÄ

1. ̧ Á® 2. zÁnºÉÆÃUÀ®Ä EgÀÄªÀ
¸ÀtÚ zÁj
zÁlÄ
PÀqÀªÉ

PÀlÄÖ ºÁªÀÅ

¸Á® ¸ÉÆÃ®

zÁlÄ

zÁlÄªÀÅzÀÄ
¸Á®¥ÀvÀæ

zÁlÄ«PÉ
¸Á®UÁgÀ

Black ant

Gossip

Building

Law-suit

Bengal carp fish

1. The first-born 2. Peg to
tie cattles

First son

First daughter

Mustard seed

Mustard oil

Cattle giving birth to the
young ones

Intricate wooden carving ;
a lathe

1. Sharp 2. Anger

Join together ; fix ; gather

1. Loan 2. A small passage

Pass

Stag

One kind of poisonous
snake

Loan and other
encumbrances

Walk across ; pass

To cross

Loan paper ; documents
pertaining to loan

Crossing

Debtor

PÀmÉÖgÀÄA§Ä PÀqÀPÁgÀ
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PÀqÀPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀJqÀ
PÀqÀPïÌ (£Á)

PÀqÀUÀ (£Á)
PÀqÀZÀ¯ï ¥ÉÇUÉZÀ¯ï (£Á)
PÀqÀvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥óÉÊó¯ï
PÀqÀ¥À
PÀqÀ¥ÀPÀ¯ïè (£Á)
PÀqÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀqÀ¥Áqï (£Á)
PÀqÀ¥ÁgÉ (£Á)
PÀqÀ¦¯ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀiïß ZÀPÉÌ
  * ¥ÉeÉPÁ¬Ä
PÀqÀ¥ÀàgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¯ïPÀgÉ
  * PÀqÀ®Uïð
  * Q£ÉÃj
  * ©ÃZï
PÀqÀªÀÄ(ªÉÄ) (£Á)
PÀqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ºÀgï
PÀqÀ¯ï PÀzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¯ï UÀgÀÄ
PÀqÀ¯ï PÁPÉ (£Á)
PÀqÀ¯ï PÀÄzÀÄgÉ (£Á)

PÀqÀ¯ï PÉÆZÉÑ (£Á)
PÀqÀ¯ï UÀgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¯ï PÀzÀÄ
PÀqÀ¯ï wÃ (£Á)
PÀqÀ¯ï £ÁûªÀÅ (£Á)
PÀqÀ¯ï ¥À¤ßó (£Á)
PÀqÀ¯ï ¥ÁA§Ä (£Á)
PÀqÀ¯ï ¥ÀÇZÉ (£Á)
PÀqÀ¯ï ¹AºÀ (£Á)

PÀqÀ¯ïPÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¥ÀàgÀ

kawakeqqfkawakeqqfkawakeqqfkawakeqqfkawakeqqf
  * kawaewa

kawakkfkawakkfkawakkfkawakkfkawakkf

kawagakawagakawagakawagakawaga

kawkawkawkawkawaaaaacalf pogecalfcalf pogecalfcalf pogecalfcalf pogecalfcalf pogecalf

kawatakawatakawatakawatakawata
  * PYlf

kawapakawapakawapakawapakawapa

kawapakallfkawapakallfkawapakallfkawapakallfkawapakallf

kawapA(bA)qfkawapA(bA)qfkawapA(bA)qfkawapA(bA)qfkawapA(bA)qf

kawapAwfkawapAwfkawapAwfkawapAwfkawapAwf

kawapAr[kawapAr[kawapAr[kawapAr[kawapAr[

kawapilAvukawapilAvukawapilAvukawapilAvukawapilAvu
  * aynf cakk[
  * pejekAyi

kawapparakawapparakawapparakawapparakawappara
  * kawalfkar[
  * kawalargf
  * kinEri
  * bIcf

kawama(m[)kawama(m[)kawama(m[)kawama(m[)kawama(m[)

kawalfkawalfkawalfkawalfkawalf
  * baharf

kawalf kadukawalf kadukawalf kadukawalf kadukawalf kadu
  * kawalf garu

kawalf kAkekawalf kAkekawalf kAkekawalf kAkekawalf kAke

kawalf kudur[kawalf kudur[kawalf kudur[kawalf kudur[kawalf kudur[

kawalf kocc[kawalf kocc[kawalf kocc[kawalf kocc[kawalf kocc[

kawalf garukawalf garukawalf garukawalf garukawalf garu
  * kawalf kadu

kawalf tIkawalf tIkawalf tIkawalf tIkawalf tI

kawalf n'Avukawalf n'Avukawalf n'Avukawalf n'Avukawalf n'Avu

kawalf pan'nikawalf pan'nikawalf pan'nikawalf pan'nikawalf pan'ni

kawalf pAmbukawalf pAmbukawalf pAmbukawalf pAmbukawalf pAmbu

kawalf pUc[kawalf pUc[kawalf pUc[kawalf pUc[kawalf pUc[

kawalf simhakawalf simhakawalf simhakawalf simhakawalf simha

kawalfkar[kawalfkar[kawalfkar[kawalfkar[kawalfkar[
  * kawappara

¸Á® ¸ÉÆÃ®

1. ¤zÁðQëtå 2. PÀqÀÄ ; PÀlÄ

PÀqÀUÀ
Gj ¸É¼ÉvÀ
PÀqÀvÀ

ªÉÄÃ°AzÀ (vÀ¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ°AzÀ)
PÀqÀ¥ÀzÀ PÀ®Äè
zÁn¸ÀÄ
§zÀÞvÉ
¸ÀªÀÄÄzÀæ wÃgÀzÀ PÀ°è£À UÀÄqÉØ
ºÉ§â®¹£À ºÀtÄÚ

PÀqÀ® wÃgÀ ; PÀqÀ® vÀr ;
¸ÀªÀÄÄzÀæ zÀqÀ

1. PÀvÀðªÀå 2. PÀqÀªÉ
PÀqÀ®Ä ; ¸ÀªÀÄÄzÀæ

PÀqÀ® ºÀzÀÄÝ

PÀqÀ® PÁUÉ
PÀqÀ®ÄÎzÀÄgÉ «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ ¥ÀQë
PÀqÀ® ºÀzÀÄÝ

§qÀ¨ÁVß
PÀqÀ® £Á°UÉ
PÀqÀ® ºÀA¢
PÀqÀ® ºÁªÀÅ
PÀqÀ® ¨ÉPÀÄÌ
PÀqÀ® ¹AºÀ

PÀqÀ® wÃgÀ ; ¸ÀªÀÄÄzÀæ zÀqÀ ;
PÀqÀ® vÀr

Loan and other
encumbrances

1. Bluntness 2. Strong ;
Hard ; Severe

Bracelet

Burning sensation

File ; document

Above (Ex: above the head)

A black stone

Help one to cross

Commitment

Rock on the sea shore

Wild jack fruit

Seashore ; beach

1. Duty 2. Stag

Sea

Erne

Sea Crow

Sea horses fish ;
Hippocampus kuda

A sea bird

Erne

Sea fire

Cuttlefish-bone

Porpoise

Sea snake

Sea-cat

Sea lion ; A massive arctic
carnivore ; Walrus

Sea-shore ; beach

PÀqÀPÉmïÖ PÀqÀ¯ïPÀgÉ
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PÀqÀ¯ïPÀ®è (£Á)
PÀqÀ®Uïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¥ÀàgÀ
  * PÀqÀ¯ïPÀgÉ
  * Q£ÉÃj
  * ©ÃZï
PÀqÀ¯ÁªÀÄtÂPÀ vÀAiÀiï (£Á)
PÀqÀ®Ä§âgÀ (£Á)
PÀqÀ¯ÉqÀAf (£Á)
PÀqÀ¯ÉÆqÀÄ (£Á)
PÀqÀªÀÅ (£Á)

PÀqÀ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀqÀ¸ï
PÀqÁPÀr (£Á)

PÀqÁ¤ (£Á)

PÀqÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀ¥À£À
PÀqÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉAiÀÄ
  * PÉÆ¥ÀàgÀ
PÀqÁ¸ï (£Á)

PÀr (£Á)

PÀr (Qæ)
  / PÀrPï
PÀrPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀrPÀ¯ï (£Á)
PÀrPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀr¥ÀÅ
PÀreÁ£ï (£Á)
PÀrkõÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀrªÁ£À
PÀr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀr¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀrPÉ
PÀrªÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀreÁ£ï

kawalfkallakawalfkallakawalfkallakawalfkallakawalfkalla

kawalargfkawalargfkawalargfkawalargfkawalargf
  * kawappara
  * kawalfkar[
  * kinEri
  * bIcf

kawalAmaNika tayfkawalAmaNika tayfkawalAmaNika tayfkawalAmaNika tayfkawalAmaNika tayf

kawalubbarakawalubbarakawalubbarakawalubbarakawalubbara

kawalewazjikawalewazjikawalewazjikawalewazjikawalewazji

kawalowukawalowukawalowukawalowukawalowu

kawavukawavukawavukawavukawavu

kawasfkawasfkawasfkawasfkawasf
  * gawasf

kawAkawikawAkawikawAkawikawAkawikawAkawi

kawAnikawAnikawAnikawAnikawAni

kawAyakawAyakawAyakawAyakawAya
          * kowapana

kawAyikawAyikawAyikawAyikawAyi
  * kaweya
  * koppara

kawAsfkawAsfkawAsfkawAsfkawAsf

kawikawikawikawikawi

kawikawikawikawikawi
  / kawikf  / kawikf  / kawikf  / kawikf  / kawikf

kawikfwo(ro)kawikfwo(ro)kawikfwo(ro)kawikfwo(ro)kawikfwo(ro)

kawikalfkawikalfkawikalfkawikalfkawikalf

kawik[kawik[kawik[kawik[kawik[
  * kawipu

kawijAnfkawijAnfkawijAnfkawijAnfkawijAnf

kawizAnfkawizAnfkawizAnfkawizAnfkawizAnf
  * kawivAna

kawipA(bA)qfkawipA(bA)qfkawipA(bA)qfkawipA(bA)qfkawipA(bA)qf

kawipukawipukawipukawipukawipu
  * kawik[

kawivAnakawivAnakawivAnakawivAnakawivAna
  * kawijAnf

PÀqÀ®Î¼Àî
PÀqÀ® wÃgÀ ; PÀqÀ® vÀr ;
¸ÀªÀÄÄzÀæ zÀqÀ

¥ÉÇlè VqÀ
PÀqÀ®Ä§âgÀ
¸ÀªÀÄÄzÀæ Kr
PÀqÀ® GqÀ
£À¢AiÀÄ£ÀÄß zÁlÄªÀ ¸ÀÜ¼À

zÀ£ÀzÀ ¨É¼ÉzÀ ºÉtÄÚ PÀgÀÄ

RqÁRr ; ²¸ÀÄÛ§zÀÞ

Jw Û£ À UÁrAi ÀÄ ZÀ P À æ ª À£ ÀÄ ß
s̈ÀzÀæUÉÆ½¸À®Ä ºÁPÀÄªÀ zÀ¥ÀàªÁzÀ
ªÉÆ¼É
PÉÆqÀ¥Á£À ; PÉÆqÀ

PÀqÁ¬Ä

ºÀzÀUÉÆ½¹zÀ ZÀªÀÄð

1. vÀÄAqÀÄ 2. zÁnºÉÆÃUÀ®Ä
EgÀÄªÀ ¸ÀtÚ zÁj
PÀZÀÄÑ

1. vÀÄj¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. PÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
1. vÀÄj¸ÀÄ«PÉ 2. PÀZÀÄÑ«PÉ
vÀÄjPÉ ; wÃmÉ

PÀrªÁt
PÀrªÁt

PÀaŅ̃ ÀÄ
vÀÄjPÉ ; wÃmÉ

PÀrªÁt

Pirate

Seashore ; beach

Wild castor

High tide in sea

Lobster

Sea monitor

The point for river-crossing;
ferry

A grown up female calf of
the cow

Straight forward ; the one
who calls a spade a spade

Thick nail used to fix the
wheel of bullock cart

A pitcher ; a water-carrying
pot

Cauldron

Tanned skin made into
leather

1. Piece 2. A small passage

Bite

1. Itching 2. Biting

1. Itching 2. Biting

Itching

Bridle ; restraint

Bridle ; restraint

Make one bite

Itching ; irritation

Bridle ; restraint

PÀqÀ¯ïPÀ®è PÀrªÁ£À
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PÀqÀÄ (£Á)

PÀqÀÄA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ar
  * ¦AqÉ
PÀqÀÄEqÉÆØ

PÀqÀÄ£óÁªÀÅ (£Á)

PÀqÀÄªÀ (£Á)
PÀqÀÄªÁ¬Ä (£Á)
PÀqÀÄªÉÇ®
  (£ÉÆÃ) PÀqïÎqÀvÀÛgÉ

PÀqÉ (£Á)
PÀqÉPÀ£ïß (£Á)
PÀqÉPÁ¯ï (£Á)
PÀqÉPÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉªÉÆzÉÆ®Ä

PÀqÉPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAvï
PÀqÉUÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAwPÁ®
  * CAvÀåPÁ®
  * MqÀÌvÉÆÛ PÁ®
  * ¥ÉÆÃAqÉÆPÁ®
  * ¥ÉÆÃPÁ®
PÀqÉUÀÄ° (£Á)

PÀqÉZÀ¯ï (£Á)
PÀqÉ§°è (£Á)

PÀqÉªÉÆzÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉPÉÆr

kawukawukawukawukawu

kawumbukawumbukawumbukawumbukawumbu
  * piNwi
  * piNw[

kawuiwwokawuiwwokawuiwwokawuiwwokawuiwwo

kawun'Avukawun'Avukawun'Avukawun'Avukawun'Avu

kawuvakawuvakawuvakawuvakawuva

kawuvAyikawuvAyikawuvAyikawuvAyikawuvAyi

kawuvolakawuvolakawuvolakawuvolakawuvola
  * kawgfwattar[

kaw[kaw[kaw[kaw[kaw[

kaw[kannfkaw[kannfkaw[kannfkaw[kannfkaw[kannf

kaw[kAlfkaw[kAlfkaw[kAlfkaw[kAlfkaw[kAlf

kaw[kowikaw[kowikaw[kowikaw[kowikaw[kowi
  * kaw[modolu

kaw[kOlukaw[kOlukaw[kOlukaw[kOlukaw[kOlu
  * mantf

kaw[gAlakaw[gAlakaw[gAlakaw[gAlakaw[gAla
  * antikAla
  * antyakAla
  * owkatto kAla
  * pONwokAla
  * pOkAla

kaw[gulikaw[gulikaw[gulikaw[gulikaw[guli

kaw[calfkaw[calfkaw[calfkaw[calfkaw[calf

kaw[ballikaw[ballikaw[ballikaw[ballikaw[balli

kaw[modolukaw[modolukaw[modolukaw[modolukaw[modolu
      * kaw[kowi

1. PÀpt 2. wÃPÀë÷Ú 3. ¸Á¹ªÉ
4. «ÄÃ£ÀÄUÀ¼À£ÀÄß »rAiÀÄ°PÁÌV
CªÀÅUÀ¼À ¥ÀæeÉÕ vÀ¦à¸À®Ä ºÀ¼ÀîzÀ
CxÀªÁ vÉÆÃr£À ¤ÃjUÉ ̈ ÉgÉ¸ÀÄªÀ
¸À¸Àåd£Àå «µÀ

PÀqÀÄ§Ä

«ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄ®Ä £À¢ CxÀªÁ
vÉÆÃrUÉ PÁ¬ÄAiÉÆAzÀ£ÀÄ ß
CgÉzÀÄºÁQ «ÄÃ£ÀÄUÀ½UÉ ¥ÀæeÉÕ
vÀ¦à¹ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
Gj£Á°UÉ ; ªÁZÁ½

PÀqÀÄªÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ
PÀqÀÄªÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ
¸Á¹ªÉAiÀÄµÀÄÖ ; C®à ¸Àé®à

1. PÉÆ£É 2. §ÄqÀ 3. »rPÉ
PÀqÉUÀtÄÚ
»ªÀÄär
vÀ¯É§ÄqÀ ; vÀÄ¢§ÄqÀ

PÀqÉUÉÆÃ®Ä

CAvÀåPÁ® ; PÉÆ£ÉUÁ®

KvÀ ¤ÃgÁªÀjAiÀÄ°è KvÀzÀ ºÀUÀÎ
»rzÀÄ ºÁgÀÄªÀ UÀÄAr

¸ÉqÉAiÀÄÄ«PÉ ; £ÀgÀ¸É¼ÉvÀ
KvÀzÀ ¨É£ÀÄß vÉÆ¯ÉAiÀÄ£ÀÄß PÉ¼ÀPÉÌ
dUÀÎ®Ä vÀÆUÀÄ ºÁPÀÄªÀ ºÀUÀÎ
vÀ¯É§ÄqÀ ; vÀÄ¢§ÄqÀ

1. Hard 2. Intense 3. Mustard
seed 4. An anesthetic
poison of a particular seed
put into a pond or a rivulet
to catch fish by rendering
them unconscious

A steam - baked rice dish

Catching fish by making
them unconscious by
putting the paste of a wild
nut

Person with acerbic tongue;
talkative person

Barracuda fish

Barracuda fish

As small a size as of
mustard seed ; A very small
quantity or size

1. End 2. Base 3. Handle

Corner of the eye

Heel

Head or tail ; literally,’top
and bottom’(understanding
nothing or something)

Churning stick

Last days of one’s life ;
when one’s death is near

A pit prepared into which
the person, holding a rope
jumps to lift water for
irrigating the fields

Spasm

The rope used in lift
irrigation

Head or tail ; literally,’Top
and bottom’ (knowledge of
something or nothing)

PÀqÀÄ PÀqÉªÉÆzÉÆ®Ä
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PÀqÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
PÀqÉAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¥ÀàgÀ
PÀqÉAiÀÄ¯ï (£Á)
PÀqÉgÉ PÉÆrvÉÆÃ¯ÉÆ
PÀqÉÃPï
PÀqÀÌ (£Á)

PÀqÀÌPÁ¬Ä (£Á)
PÀqÀÌªÀiÁ¯É (£Á)
PÀqïÎqÀvÀÛgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀÄªÉÇ®

PÀqÀÎ (£Á)
PÀrÑ (£Á)
PÀrÑw£óïß (Qæ)
PÀqÁØAiÀÄ (£Á)
PÀrØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀrØ
PÀrØVÃqÉÆð
PÀqÀà (£Á)

PÀqÀàPÀwÛ (£Á)
PÀqÀàPÀ¯ïè
  (£ÉÆÃ) ZÉvïÛPÀ¯ïè
  * ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ¯ïè
  * ªÀÄÄgÀPÀ¯ïè
PÀqÁȩ̀ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯Áȩ̀ ï
PÀqÁè¸ï ¥ÀÇ (£Á)
PÀqÉè (£Á)
PÀqÉè ¥ÁAiÀÄì (£Á)

PÀqÉè «ÄmÁ¬Ä (£Á)
PÀqÉè£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgï¸ÀArqÉ£Éß
  * £Éû®PÀqÉèqÉ£Éß
PÀqÉèªÀÄ¤ß (£Á)

PÀqÀì¯É (£Á)

kaw[yfwo(ro)kaw[yfwo(ro)kaw[yfwo(ro)kaw[yfwo(ro)kaw[yfwo(ro)

kaweyakaweyakaweyakaweyakaweya
  * koppara

kaweyalfkaweyalfkaweyalfkaweyalfkaweyalf

kawere kowitOlokawere kowitOlokawere kowitOlokawere kowitOlokawere kowitOlo

kawEkfkawEkfkawEkfkawEkfkawEkf

kawkakawkakawkakawkakawka

kawkakAyikawkakAyikawkakAyikawkakAyikawkakAyi

kawkamAl[kawkamAl[kawkamAl[kawkamAl[kawkamAl[

kawgfwattar[kawgfwattar[kawgfwattar[kawgfwattar[kawgfwattar[
  * kawuvola

kawgakawgakawgakawgakawga

kawcikawcikawcikawcikawci

kawcitin'nfkawcitin'nfkawcitin'nfkawcitin'nfkawcitin'nf

kawwAyakawwAyakawwAyakawwAyakawwAya

kawwikawwikawwikawwikawwi
  * gawwi

kawwigIrdokawwigIrdokawwigIrdokawwigIrdokawwigIrdo

kawpakawpakawpakawpakawpa

kawpakattikawpakattikawpakattikawpakattikawpakatti

kawpakallfkawpakallfkawpakallfkawpakallfkawpakallf
  * cettfkallf
  * cOpukallf
  * murakallf

kawlAsfkawlAsfkawlAsfkawlAsfkawlAsf
  * kallAsf

kawlAsf pUkawlAsf pUkawlAsf pUkawlAsf pUkawlAsf pU

kawl[kawl[kawl[kawl[kawl[

kawl[ pAysakawl[ pAysakawl[ pAysakawl[ pAysakawl[ pAysa

kawl[ miqAyikawl[ miqAyikawl[ miqAyikawl[ miqAyikawl[ miqAyi

kawl[nn[kawl[nn[kawl[nn[kawl[nn[kawl[nn[
  * korfsaNwiwenn[
  * n'elakawl[wenn[

kawl[mannikawl[mannikawl[mannikawl[mannikawl[manni

kawsal[kawsal[kawsal[kawsal[kawsal[

£ÉÆÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; ¸É¼ÉvÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀqÁ¬Ä

¸ÁßAiÀÄÄ ¸É¼ÉvÀ
DªÀÄÆ¯ÁUÀæ
PÉÆlÖ PÉÆ£ÉUÉ ; PÀlÖ PÀqÉUÉ
1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢ü
PÁ¬Ä 2. ¸ÉÆAl ¥ÀnÖ
PÀqÀÌPÁ¬Ä
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀgÀ
¸Á¹ªÉAiÀÄµÀÄÖ ; C®à ¸Àé®à

1. PÀwÛ ; PÀoÁj 2. RqÀÎ
PÀgÀÄ
PÀaÑ w£ÀÄß
PÀqÁØAiÀÄ
PÀrØ

PÀrØ VÃgÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÀjvÀ 2. UÀnÖvÀ£À
3. ªÉÆAqÀÄvÀ£À 4. PÉÆÃ¥À
zÀ¥Àà C®V£À PÀwÛ
PÉA¥ÀÅ PÀ®Äè ; ªÀÄÄgÀPÀ®Äè ;
PÉwÛzÀ PÀ®Äè

1. PÁUÀzÀ 2. ¥ÀvÀæ

PÁUÀzÀzÀ ºÀÆ
PÀqÀ¯É
PÀqÀ¯É ¥ÁAiÀÄ¸À

PÀqÉè «ÄoÁ¬Ä
£É®UÀqÀ¯É JuÉÚ

PÀqÉè ¨ÉÃ¼É¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
vÀÄ¼ÀÄ£ÁqÀ zÉÊªÀzÀ ¥ÁwæAiÀÄ RqÀÎ

Spasm ; Aching

Cauldron

Aching of muscle

From top to bottom (entirely)

At the very end

1. Gallnut 2. Ornament tied
around waist

Chebulic mirobalm

One kind of necklace

As small a size as of
mustard seed ; a very small
quantity or size

1. Dagger 2. Sword

Calf

Take a bite

Compulsory

Small stick ;  a slate pencil;
match stick

Striking the match-stick

1. Sharp 2. Hardness
3. Unyielding 4. Angry

knife with a wide blade

Laterite stone ; dressed
stone

1. Paper 2. Letter

Paper flower

Bengal gram

A kind of sweet porridge
made with Bengal gram

A sweet

Groundnut oil

A sweet dish made of
chickpea

Sword of the Daiva of
Tulunadu

PÀqÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ) PÀqÀì¯É
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kaNakaNakaNakaNakaNa

kaNi(ni)l[kaNi(ni)l[kaNi(ni)l[kaNi(ni)l[kaNi(ni)l[
  * kanla

kaNNf(nf) keqqfkaNNf(nf) keqqfkaNNf(nf) keqqfkaNNf(nf) keqqfkaNNf(nf) keqqf

kaNNf keqqfrokaNNf keqqfrokaNNf keqqfrokaNNf keqqfrokaNNf keqqfro

kaNNf(nnf)marci n'OkukaNNf(nnf)marci n'OkukaNNf(nnf)marci n'OkukaNNf(nnf)marci n'OkukaNNf(nnf)marci n'Oku
  * kokkarci n'Oku

kaNmuccukaNmuccukaNmuccukaNmuccukaNmuccu

kataakataakataakataakataa

katakfkatakfkatakfkatakfkatakf

katakkalikatakkalikatakkalikatakkalikatakkali

katAcitrakatAcitrakatAcitrakatAcitrakatAcitra

katA nAyakakatA nAyakakatA nAyakakatA nAyakakatA nAyaka

katA nAyakikatA nAyakikatA nAyakikatA nAyakikatA nAyaki

katAprasaZgakatAprasaZgakatAprasaZgakatAprasaZgakatAprasaZga

katAsArakatAsArakatAsArakatAsArakatAsAra

katIbfkatIbfkatIbfkatIbfkatIbf

kat[ bUkukat[ bUkukat[ bUkukat[ bUkukat[ bUku

kattfkattfkattfkattfkattf
  * kawlAsf
  * kallAsf

kattfkattfkattfkattfkattf

kattfpA(bA)qfkattfpA(bA)qfkattfpA(bA)qfkattfpA(bA)qfkattfpA(bA)qf
  * kattikkf

kattalfkattalfkattalfkattalfkattalf
  * uriyalf
  * pog[calf

kattalf pog[calfkattalf pog[calfkattalf pog[calfkattalf pog[calfkattalf pog[calf

kattAnfkattAnfkattAnfkattAnfkattAnf

kattAnakattAnakattAnakattAnakattAna

kattAbfkattAbfkattAbfkattAbfkattAbf

kattAl[ tayfkattAl[ tayfkattAl[ tayfkattAl[ tayfkattAl[ tayf

kattAvukattAvukattAvukattAvukattAvu
  * manipuro balli

kattikattikattikattikatti
  * kawga

PÀt ; ¸ÀtÚZÀÆgÀÄ
PÀtÂ¯É ; J¼É ©¢gÀÄ

eÁzÀÆ «zÉå
PÀtÂÚUÉ PÁtÂ¸ÀzÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÉPÀÌj¹ £ÉÆÃqÀÄ

PÀtÄÚ ªÀÄÄZÀÄÑ
¥À«vÀæ RÄgÁ¤£À ¥ÀÇtð¥ÀoÀt

PÀxÀPï £ÀÈvÀå
PÉÃgÀ¼ÀzÀ PÀxÀPÀÌ½ £ÀÈvÀå
PÀxÁ avÀæ
PÀxÁ £ÁAiÀÄPÀ
PÀxÁ £ÁAiÀÄQ
E¸Áè«Ä£À ZÁjwæPÀ PÀxÁ£ÀPÀUÀ¼À£ÀÄß
UÀzÀå ¥ÀzÀåUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ªÀtÂð¹
ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀxÉAiÀÄ ¸ÁgÁA±À
1. ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ zsÀªÀÄðUÀÄgÀÄ
2. EªÀiÁA
PÀxÉ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
¥ÀvÀæ

GjAiÀÄÄ
1. ºÉÆwÛ¸ÀÄ 2. Gj¸ÀÄ

GjAiÀÄÄ«PÉ

wÃªÀæ GjAiÀÄÄ«PÉ
PÁå£ïªÁ¸ï
£Áj£À §mÉÖ
±ÀÄPÀæªÁgÀ ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ°è PÀÄvÀÄ§
(G¥ÀzÉÃ±À) ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
PÀvÁÛ¼É VqÀ
ºÀÄj ºÀUÀÎ

PÀwÛ ; PÀoÁj

PÀt (£Á)
PÀtÂ(¤)¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Àè
PÀuïÚ(£ï) PÉmïÖ (£Á)
PÀuïÚ PÉmïÖgÉÆ (Qæ)
PÀuïÚ(£ïß)ªÀÄað £óÉÆÃPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆPÀÌað £óÉÆÃPÀÄ
PÀtÄäZÀÄÑ (Qæ)
PÀvÀC (£Á)

PÀvÀPï (£Á)
PÀvÀPÀÌ° (£Á)
PÀvÁ avÀæ (£Á)
PÀvÁ £ÁAiÀÄPÀ (£Á)
PÀvÁ £ÁAiÀÄQ (£Á)
PÀvÁ¥Àæ¸ÀAUÀ (£Á)

PÀvÁ¸ÁgÀ (£Á)
PÀwÃ¨ï (£Á)

PÀvÉ §ÆPÀÄ (£Á)
PÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÁè¸ï
  * PÀ¯Áè¸ï
PÀvïÛ (Qæ)
PÀvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀwÛPïÌ
PÀvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GjAiÀÄ¯ï
  * ¥ÉÇUÉZÀ¯ï
PÀvÀÛ¯ï ¥ÉÇUÉZÀ¯ï (£Á)
PÀvÁÛ£ï (£Á)
PÀvÁÛ£À (£Á)
PÀvÁÛ¨ï (£Á)

PÀvÁÛ̄ É vÀAiÀiï (£Á)
PÀvÁÛªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¤¥ÀÅgÉÆ §°è
PÀwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀÎ

Bit ; very small piece

Bamboo shoot

Magic

Eyes going blank

Glower at ; look daggers at

Close one’s eyes

One complete reading of
the Holy Qur’an

Kathak dance

Kathakkali dance of Kerala

Feature story

Hero of the story

Heroine of the story

Explaining the incidents of
Islamic history through
prose and poetry

Summary of a story

Religious head of a
Mosque ; Imam

Story-book

Letter

Burn

1. Light 2. Kindle

Burning

Burning sensation

Canvas

Linen cloth

One who preaches (Kuthuba)
on Friday in mosque

Aloe barbadensis

Coir rope

Sword ; dagger

PÀt PÀwÛ
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PÀwÛ PÀÆmïqÉÆ(gÉÆ)

PÀwÛPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀvïÛ¥Á(¨Á)mï
PÀwÛqÀUïð (£Á)
PÀwÛ¥ÉÇÃAiÉÆ
PÀwÛªÀÄ¤ ªÀiÁ¯É (£Á)
PÀwÛqÉÆ(gÉÆ) ¦r (£Á)
PÀwÛqÉÆ(gÉÆ) ¨Á¬Ä (£Á)
PÀwÛqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄAqÀ (£Á)
PÀvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÅzÉ
PÀvÉÛ ZÁQæ (£Á)

PÀvÉÛ ¥ÉÇgïPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÉAiÀiï ¥ÉÇgïPÀÄqÉÆ
PÀvÉÛ¦° (£Á)
PÀvÉÛj (£Á)
PÀvÉÛj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÛjPï
PÀvÉÛj ¨ÉAiÀiï (Qæ)
PÀvÉÛjPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÛj
PÀvÀß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ£Àßvï

PÀzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïUï
PÀzïPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¢PÉ ¥ÀÅ®Äè
  * UÀjPÉ ¥ÀÄ®Äè
PÀzïYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ®Pï
PÀzïgï (£Á)
PÀzÀA§ ªÀÄgÀ (£Á)

PÀzÀgï (£Á)

PÀzÀ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C£ÀYõï
  * ¥ÀAzï

katti kUqfwo(ro)katti kUqfwo(ro)katti kUqfwo(ro)katti kUqfwo(ro)katti kUqfwo(ro)

kattikkfkattikkfkattikkfkattikkfkattikkf
  * kattfpA(bA)qf

kattiwargfkattiwargfkattiwargfkattiwargfkattiwargf

kattipOyokattipOyokattipOyokattipOyokattipOyo

kattimani mAl[kattimani mAl[kattimani mAl[kattimani mAl[kattimani mAl[

kattiwo(ro) piwikattiwo(ro) piwikattiwo(ro) piwikattiwo(ro) piwikattiwo(ro) piwi

kattiwo(ro) bAyikattiwo(ro) bAyikattiwo(ro) bAyikattiwo(ro) bAyikattiwo(ro) bAyi

kattiwo(ro) muNwakattiwo(ro) muNwakattiwo(ro) muNwakattiwo(ro) muNwakattiwo(ro) muNwa

katt[katt[katt[katt[katt[
  * kavud[

katt[ cAkrikatt[ cAkrikatt[ cAkrikatt[ cAkrikatt[ cAkri

katt[ porfkuwokatt[ porfkuwokatt[ porfkuwokatt[ porfkuwokatt[ porfkuwo
      * keyf porfkuwo

katt[pilikatt[pilikatt[pilikatt[pilikatt[pili

katterikatterikatterikatterikatteri

katterikatterikatterikatterikatteri
  * katterikf

katteri beyfkatteri beyfkatteri beyfkatteri beyfkatteri beyf

katterikfkatterikfkatterikfkatterikfkatterikf
  * katteri

katnakatnakatnakatnakatna
  * sunnatf

kadfkadfkadfkadfkadf
  * kalfgf

kadfkakadfkakadfkakadfkakadfka
  * kadik[ pullu
  * garik[ pullu

kadfZfkadfZfkadfZfkadfZfkadfZf
  * kalakf

kadfrfkadfrfkadfrfkadfrfkadfrf

kadamba marakadamba marakadamba marakadamba marakadamba mara

kadarfkadarfkadarfkadarfkadarf

kadalfkadalfkadalfkadalfkadalf
  * anaZf
  * pandf

1. PÀwÛ ªÀÄ¸ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. ºÀUÉ
¸Á¢ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÉÆwÛ¸ÀÄ 2. Gj¸ÀÄ

PÀwÛAiÀÄ CAZÀÄ
GjzÀÄ ºÉÆÃzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
PÀwÛAiÀÄ »r
PÀwÛAiÀÄ C®UÀÄ
PÀwÛAiÀÄ vÀÄ¢
PÀvÉÛ

PÀvÉÛ ZÁPÀj ; ©qÀÄ«gÀzÀ zÀÄrvÀ

PÉÆAiÀÄÝ ¥ÉÊj£À PÀlÖ£ÀÄß ºÉÆgÀÄªÀÅzÀÄ

PÀvÉÛQgÀÄ§
PÀvÀÛj
PÀvÀÛj¸ÀÄ

PÀvÀÛj EqÀÄ ; ªÉÆÃ¸À ªÀiÁqÀÄ
PÀvÀÛj¸ÀÄ

ªÀÄÄAf ; E¸ÁèA «¢üAiÀÄAvÉ
UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ²±ÀßzÀ ªÀÄÄAzÉÆUÀ-
®£ÀÄß PÀvÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

UÀjPÉ ºÀÄ®Äè

PÀzÀqÀÄ

zÉÃªÀ ¤zsÁðgÀ
PÀzÀA§ ªÀÄgÀ

RzÀgÀÄ ; zÉÆqÀØ¹ÛPÉ

1. C¯ÁèqÀÄ ; C®ÄUÁqÀÄ
2. ZÀ°¸ÀÄ ; PÀzÀ®Ä

1. Sharpening the knife
2. Showing enmity

1. Light 2. Kindle

Edge of a knife or sword

Which is burnt

A type of necklace

Handle of a sword ; hilt

Edge of a sword

Tip of a sword

Donkey ; ass

Working like a donkey ;
hard work

Carrying bundle of harves-
ted paddy stalks

Hyena

Scissors

Cut by scissors

Cheat

Cut

Circumcision

Wash

Dhub grass ; Cynodon
dactylon

Stir

Will of the Almighty

The cadamba tree ;
Anthocephalus cadamba

A show of one’s high status
or sense of importance

1. Shake 2. Move

PÀwÛ PÀÆmïqÉÆ(gÉÆ) PÀzÀ¯ï
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PÀzÀ® §zÀ® (£Á)
PÀzÀ° ¨Á¯É (£Á)
PÀzÀªÀÅ (£Á)

PÀzÀªÀÅUÁgÀ (£Á)
PÀ¢PÉ (£Á)

PÀ¢PÉ ¥ÀÅ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀzïPÀ
PÀ¢AiÀÄ «ÄÃ£ï (£Á)
PÀ¢gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀ¯ï
PÀ¢gÀ ªÀÄgÀ (£Á)
PÀ¢ÃªÀÄ (£Á)
PÀ¢ÃªÀÄÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦gÁPï
PÀzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀgÀÄ
PÀzÉ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) eÁgï
PÀzÀÝgï (£Á)

PÀ£ï £óÉÆgÉAiÀÄ¯ï (£Á)

PÀ£ï £óÉÆgÉAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ïPÁ¥ÀÅ (£Á)

PÀ£ïPÁ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ïDªÀiï
  * eÁ£ïªÁgï
  * ¥ÉÊgï
PÀ£ïPÉmïÖ (£Á)

PÀ£ïUÀÄ° (£Á)
PÀ£ïaªÉÄä ¥ÁqÉÆð

PÀ£ïvÀ¤óß £óÉÆgÉAiÀÄ¯ï

PÀ£ïvÀ¥Áàmï (Qæ)

kadala badalakadala badalakadala badalakadala badalakadala badala

kadali bAl[kadali bAl[kadali bAl[kadali bAl[kadali bAl[

kadavukadavukadavukadavukadavu

kadavugArakadavugArakadavugArakadavugArakadavugAra

kadik[kadik[kadik[kadik[kadik[

kadik[ pullukadik[ pullukadik[ pullukadik[ pullukadik[ pullu
  * kadfka

kadiya mInfkadiya mInfkadiya mInfkadiya mInfkadiya mInf

kadirfkadirfkadirfkadirfkadirf
  * koralf

kadira marakadira marakadira marakadira marakadira mara

kadImakadImakadImakadImakadIma

kadImukadImukadImukadImukadImu
          * pirAkf

kadukadukadukadukadu
  * garu

kadelfkadelfkadelfkadelfkadelf
  * jArf

kaddarfkaddarfkaddarfkaddarfkaddarf

kanf n'oreyalfkanf n'oreyalfkanf n'oreyalfkanf n'oreyalfkanf n'oreyalf

kanf n'oreyuwo(ro)kanf n'oreyuwo(ro)kanf n'oreyuwo(ro)kanf n'oreyuwo(ro)kanf n'oreyuwo(ro)

kanfkApukanfkApukanfkApukanfkApukanfkApu

kanfkAlikanfkAlikanfkAlikanfkAlikanfkAli
      * anfAmf
  * jAnfvArf
  * pYrf

kanfkeqqfkanfkeqqfkanfkeqqfkanfkeqqfkanfkeqqf

kanfgulikanfgulikanfgulikanfgulikanfguli

kanfcimm[ pArwokanfcimm[ pArwokanfcimm[ pArwokanfcimm[ pArwokanfcimm[ pArwo

kanftan'ni n'oreyalfkanftan'ni n'oreyalfkanftan'ni n'oreyalfkanftan'ni n'oreyalfkanftan'ni n'oreyalf

kanftappAqfkanftappAqfkanftappAqfkanftappAqfkanftappAqf

UÀ°©°
PÀzÀ½ ¨Á¼ÉºÀtÄÚ
¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀUÀ¼À°è ¸À°è¸ÀÄªÀ ¸ÉÃªÉ

À̧ªÀiÁgÀA s̈ÀUÀ¼À°è ̧ ÉÃªÉ ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
PÀtd ¤«Äð¸À®Ä G¥ÀAiÉÆÃ-
V¸ÀÄªÀ ©¢j£À vÀnÖ
UÀjPÉ ºÀÄ®Äè

zÉÆqÀØ ªÀiÁ® «ÄÃ£ÀÄ
¨sÀvÀÛzÀ vÉ£É ; zsÁ£ÀåzÀ vÉ£É

PÀUÀÎ°
R¢ÃªÀÄ
¥ÀÅgÁvÀ£À

gÀtºÀzÀÄÝ

¸Àr¯ÁUÀÄ ; eÁgÀÄ

SÁ¢ ; RzÀÝgï ; ºÀwÛ §mÉÖ

PÀtÄÛA§Ä«PÉ

PÀtÄÛA§ÄªÀÅzÀÄ ; ̈ sÁªÀ£ÉUÀ½AzÁV
PÀtÂÚÃgÀÄ vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

PÀuÁÎªÀ®Ä

eÁ£ÀÄªÁgÀÄ

1. PÀtÌlÄÖ 2. ªÉÆÃ¸À
3. ªÀiÁAiÀiÁeÁ®
PÀtÂÚ£À UÀÄ½
PÀtÄÚ PÀvÀÛ¯É §AzÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÄÚ vÀÄA© §gÀÄ«PÉ

PÀtÄÚ vÀ¦à¸ÀÄ

Confusion ; disorder

A type of banana

Volunteery service in
functions

Volunteer in functions

Cornbin made of woven
bamboo splinters

Dhub grass ; Cynodon
dactylon

A type of fish ; Mullet

Spike of paddy ; an ear of
grain ; ear of corn

Acacia catechu

Untrustworthy

Ancient

Vulture

Loosen ; to slip

Cotton cloth ; hand-spun
and woven ; khadi

Seeing something with
great happiness or
satisfaction

Filling of eyes ; eyes filling
up with tears because of
emotions

Protect by keeping an eye
on

Cattle

1. Magic 2. Fraud
3. Hypnotism

Eye cavity

Eyes going blank because
of stress or illness

Eyes filling up with tears
because of emotions

Escape from the eyes

PÀzÀ® §zÀ® PÀ£ïvÀ¥Áàmï
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PÀ£ïvÉ°¦PïÌgÉÆ

PÀ£ïvÉÆgÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïß «ÄÃPï
PÀ£ï¦Ã° (£Á)
PÀ£ï¦Ã¯É (£Á)

PÀ£ï¥ÉÇ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°
  * EªÉÄ
  * JªÉÄ
  * PÀ¤ßªÉÄ
PÀ£ïªÁ «ÄÃ£ï (£Á)
PÀ£ï¸À£Éß (£Á)
PÀ£À (£Á)

PÀ£ÀA (£Á)
PÀ£ÀAPÁ¯ï (£Á)

PÀ£ÀAPÉÊ (£Á)

PÀ£ÀAaqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÁégÉ PÀ¯ïèPÉmïÖqÉÆ
PÀ£ÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉPÀÌ
PÀ£ÀPï £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
PÀ£ÀPï «ÄÃjAiÉÆ

PÀ£ÀPï ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÀ£ÀPïPÀÆlÄ (Qæ)
PÀ£ÀPïUÁgÀ (£Á)
PÀ£ÀPïUÉqï (Qæ)

PÀ£ÀPïqÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
PÀ£ÀPï§ÆPÀÄ (£Á)
PÀ£ÀPÀ ¥Àæ¸ÀªÀ vÀAiÀiï (£Á)
PÀ£ÀPÁA§gÀ ¥ÀÇ (£Á)
PÀ£ÀPÁPï (Qæ)
PÀ£ÀPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ¯ïPÁ¯ï

kanftelipikkfrokanftelipikkfrokanftelipikkfrokanftelipikkfrokanftelipikkfro

kanftorakanftorakanftorakanftorakanftora
  * kannf mIkf

kanfpIlikanfpIlikanfpIlikanfpIlikanfpIli

kanfpIl[kanfpIl[kanfpIl[kanfpIl[kanfpIl[

kanfpol[kanfpol[kanfpol[kanfpol[kanfpol[
          * Ali
  * im[
  * em[
  * kannim[

kanfvA mInfkanfvA mInfkanfvA mInfkanfvA mInfkanfvA mInf

kanfsann[kanfsann[kanfsann[kanfsann[kanfsann[

kanakanakanakanakana

kanamkanamkanamkanamkanam

kanaZkAlfkanaZkAlfkanaZkAlfkanaZkAlfkanaZkAlf

kanaZkYkanaZkYkanaZkYkanaZkYkanaZkY

kanazciwo(ro)kanazciwo(ro)kanazciwo(ro)kanazciwo(ro)kanazciwo(ro)
  * cvAr[ kallfkeqqfwo

kanakfkanakfkanakfkanakfkanakf
  * lekka

kanakf n'Okuwokanakf n'Okuwokanakf n'Okuwokanakf n'Okuwokanakf n'Okuwo
  * kani n'Okuwo

kanakf mIriyokanakf mIriyokanakf mIriyokanakf mIriyokanakf mIriyo

kanakf SAstrakanakf SAstrakanakf SAstrakanakf SAstrakanakf SAstra

kanakfkUqukanakfkUqukanakfkUqukanakfkUqukanakfkUqu

kanakfgArakanakfgArakanakfgArakanakfgArakanakfgAra

kanakfgewfkanakfgewfkanakfgewfkanakfgewfkanakfgewf

kanakfwOnukanakfwOnukanakfwOnukanakfwOnukanakfwOnu

kanakfbUkukanakfbUkukanakfbUkukanakfbUkukanakfbUku

kanaka prasava tayfkanaka prasava tayfkanaka prasava tayfkanaka prasava tayfkanaka prasava tayf

kanakAmbara pUkanakAmbara pUkanakAmbara pUkanakAmbara pUkanakAmbara pU

kanakAkfkanakAkfkanakAkfkanakAkfkanakAkf

kanakAlfkanakAlfkanakAlfkanakAlfkanakAlf
  * kOlfkAlf

PÀuÉÛgÉ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÄÚ vÉgÉ

PÀtÄÚ gÉ¥ÉàAiÀÄ CAZÀÄ
PÀtÂÚ¤AzÀ ºÉÆgÀ§gÀÄªÀ QÃªÀÅ
gÀÆ¥ÀzÀ PÉÆ¼É
PÀuÉÚªÉ ; JªÉ ; gÉ¥Éà

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÀtÄÚ ¸À£Éß
1. gÀªÀPÉ PÀt 2. vÀÄAqÀÄ
3. ¨sÁgÀ
s̈ÁgÀ
PÀtPÁ®Ä ; ªÉÆtPÁ®Ä ªÀÄvÀÄÛ
¥ÁzÀzÀ £ÀqÀÄ«£À ¨sÁUÀ
ªÉÆtPÉÊ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¸ÀÛzÀ £ÀqÀÄ«£À
s̈ÁUÀ
gÀPÀÛ ºÉ¥ÀÅöàUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

¯ÉPÀÌ

¨sÀ«µÀå £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

¯ÉPÀÌPÉÌ «ÄÃjzÀ

¯ÉPÀÌ ±Á¸ÀÛç
¯ÉPÁÌZÁgÀ ªÀiÁqÀÄ
¯ÉQÌUÀ
1. ¯ÉPÀÌPÉÌ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄî
2. ¥ÀjUÀtÂ¸ÀÄ
¨sÀ«µÀå ºÉÃ¼ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
¯ÉPÀÌ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
PÀ£ÀPÀ ¥Àæ¸ÀªÀ VqÀ
PÀ£ÀPÁA§gÀ ºÀÆ
¯ÉPÀÌ ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀzÀ ªÀÄAr ªÀÄvÀÄÛ
¥ÁzÀzÀ £ÀqÀÄ s̈ÁUÀ ; ªÀÄÄAUÁ®Ä

Literally to open one’s eyes ;
to make one understand

Open the eyes

Eyelash

Rheum ; sleep ; eye
discharge

Eyelid

A kind of fish

Signal given by winking

1. Blouse piece 2. A piece
3. Weight

Weight

Leg ; The part between
knee and foot

Forearm

Blood-clotting

Count ; account

Foretelling

Beyond the limit or one’s
calculation

Accounts book

Calculate

Accountant

1. Take into account
2. Consider

Fortune-teller ; astrologer

Áccounts book

Swarna ketaki plant

Crossandra

Count

Part of the human body
between foot and knee ;
Foreleg

PÀ£ïvÉ°¦PïÌgÉÆ PÀ£ÀPÁ¯ï
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PÀ£ÀQ¯ÁèvÀvÀÛgÉ
PÀ£ÀQ¯ÁèvÉÆ
PÀ£ÀPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ¯ïPÉÊ

PÀ£Àgï (£Á)

PÀ£À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAqÀ
  * ¤û¥ÀÅð
PÀ£ÁPï (£Á)
PÀ¤
  (£ÉÆÃ) NªÀÄ£À
  * ¦¸ÀðvÉÆÛ
  * ¥ÀÅvÀÄÛ
PÀ¤ (£Á)

PÀ¤ (Qæ)

PÀ¤ £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀPï £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
PÀ¤PÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄvï(gï) PÀvÀÛ̄ ï
PÀ¤QqÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅvÀÄÛPÀÄAkÂ
PÀ¤PÉÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀ¤PÉÆæ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §gÀmÉÆæ

PÀ¤ZÉ®ÄèqÉÆ(gÉÆ)

PÀ¤d (£Á)
PÀ¤d ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÀ¤¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®ZÀÄqÀ¯ï
PÀ¤ªÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅvÀÄÛªÉÆÃ®Ä
  * ¥ÀÇªÉÆÃ®Ä

kanakillAtattar[kanakillAtattar[kanakillAtattar[kanakillAtattar[kanakillAtattar[

kanakillAtokanakillAtokanakillAtokanakillAtokanakillAto

kanakYkanakYkanakYkanakYkanakY
  * kOlfkY

kanarfkanarfkanarfkanarfkanarf

kanalfkanalfkanalfkanalfkanalf
  * geNwa
  * n'irpu

kanAkfkanAkfkanAkfkanAkfkanAkf

kanikanikanikanikani
  * Omana
  * pirsatto
  * puttu

kanikanikanikanikani

kanikanikanikanikani

kani n'Okuwokani n'Okuwokani n'Okuwokani n'Okuwokani n'Okuwo
  * kanakf n'Okuwo

kanikarakanikarakanikarakanikarakanikara
  * beyatf(rf) kattalf

kanikiwAvukanikiwAvukanikiwAvukanikiwAvukanikiwAvu
  * puttukuzzi

kanikEkuwo(ro)kanikEkuwo(ro)kanikEkuwo(ro)kanikEkuwo(ro)kanikEkuwo(ro)

kanikrokanikrokanikrokanikrokanikro
  * baraqro

kanicelluwo(ro)kanicelluwo(ro)kanicelluwo(ro)kanicelluwo(ro)kanicelluwo(ro)

kanijakanijakanijakanijakanija

kanija SAstrakanija SAstrakanija SAstrakanija SAstrakanija SAstra

kanippukanippukanippukanippukanippu
  * kalacuwalf

kanimOlukanimOlukanimOlukanimOlukanimOlu
  * puttumOlu
  * pUmOlu

CUÀtÂvÀ
¯ÉPÀÌ«®èzÀ
PÀt PÉÊ ; ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀzÀ
ªÉÆtPÉÊ ªÀÄvÀÄ Û ªÀÄtÂPÀnÖ£À
£ÀqÀÄ«£À ¨sÁUÀ; ªÀÄÄAzÉÆÃ¼ÀÄ ;
ªÀÄÄAUÉÊ
1. MUÀgÀÄ ; MUÀgÀÄ gÀÄa 2. JuÉÚ
GjzÁUÀ GAmÁUÀÄªÀ  ªÁ¸À£É
3. ¸ÉÆ£É

¨ÉAQAiÀÄ PÉAqÀ

qÉÃgÉAiÀÄ ºÉÆ¢PÉ
ªÀÄÄ¢Ý£À ; Cw¦æÃwAiÀÄ

1. UÀtÂ 2. eÁvÀPÀ 3. vÉÆÃqÀÄ
4. PÀAzÀPÀ

ºÉÆ¸À ªÀÄqÀPÉ ¨ÉÃ¬Ä¹ ºÀzÀ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¨sÀ«µÀå£ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

PÀ¤PÀgÀ ; PÀgÀÄuÉ

¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀÄ

¨sÀ«µÀå PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄtÂ Ú£À ºÉÆ¸À ¥ÁvÉ æAiÀÄ£ÀÄß
º À z À ª À iÁq À®Ä M¯ ÉA i À Ä° è
¸ÀÄqÀÄªÀÅzÀÄ
¨sÀ«µÀå ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

R¤d
R¤d ±Á¸ÀÛç
ªÉÆzÀ® §¼ÀPÉUÉ ªÀÄÄ£Àß ªÀÄtÂÚ£À
ºÀ¹ ¥ÁvÉæUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÄqÀÄªÀ QæAiÉÄ
¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀ¼ÀÄ ; ªÀÄÄ¢Ý£À
ªÀÄUÀ¼ÀÄ

Countless

Accountless

Part of the human body
between elbow and wrist ;
Forearm

1. Astringent taste 2. A foul
smell of burning oil
3. Gummy juice oozing from
mango and other fruits after
they are plucked from the
tree

Glowing charcoal ; cinder

Cover of a tent

Dearest ; loving

1. Mine 2. Foretell ing
(Astrology) 3. Rivulet
4. Trench ; moat

Burning to season a new
earthen vessel

Foretelling

Sympathy ; compassion

Very dear child

Astrological consultation

Burning new earthen pots
to season them

Reading of horoscope ;
fortune-telling

Mineral

Mineralogy

Process of burning earthen
vessels before their first use

Very dear daughter ;
beloved daughter

PÀ£ÀQ¯ÁèvÀvÀÛgÉ PÀ¤ªÉÆÃ®Ä
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PÀ¤AiÀÄ (£Á)

PÀ¤(tÂ)¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Àè
PÀ¤¸ÀÖ (£Á)
PÀ¤Ã¤PÉ (£Á)
PÀ£ÀÆzï (£Á)
PÀ£É (Qæ)
PÀ£É¥À¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) JAiÀiï ¥À¤ûß
  * ªÀÄÄ®Äè¥À¤ûß
PÀ£É¥À®UÉ (£Á)

PÀ£ÉªÀÄÄ®Äè (£Á)
PÀ£ÀÛA¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀìA¥ÀÅ
PÀ£ÀÛ¤ßóû (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ßÃgï
PÀ£ÀÛ¥ÀÅöà (£Á)
PÀ£ÉÆÛgÀ (Qæ)
PÀ£ÉÆÛgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ÉÆÛgÀ¥ÁmÉÆæ

PÀ£ïß(uïÚ) (£Á)
PÀ£ïß PÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ïß PÀÆgïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀÆYõïqÉÆ(gÉÆ)
PÀ£ïß aªÀÄä¯ï (£Á)
PÀ£ïß aªÀÄÄä (Qæ)
PÀ£ïß aªÉÄä§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀÄßlðqÀPÀÄqÉÆ
PÀ£ïß ZÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ïß vÀÄrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀ£ïß vÀÆYõïqÉÆ(gÉÆ)
PÀ£ïß vÉ°AiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ïß vÉÃqïqÉÆ(gÉÆ)

kaniyakaniyakaniyakaniyakaniya

kani(Ni)l[kani(Ni)l[kani(Ni)l[kani(Ni)l[kani(Ni)l[
  * kanla

kanisqakanisqakanisqakanisqakanisqa

kanInikekanInikekanInikekanInikekanInike

kanUdfkanUdfkanUdfkanUdfkanUdf

kan[kan[kan[kan[kan[

kan[pan'nikan[pan'nikan[pan'nikan[pan'nikan[pan'ni
  * eyf pan'ni
  * mullupan'ni

kan[palag[kan[palag[kan[palag[kan[palag[kan[palag[

kan[mullukan[mullukan[mullukan[mullukan[mullu

kantampukantampukantampukantampukantampu
      * kansampu

kantan'nikantan'nikantan'nikantan'nikantan'ni
  * kannIrf

kantappukantappukantappukantappukantappu

kantorakantorakantorakantorakantora

kantorakuwo(ro)kantorakuwo(ro)kantorakuwo(ro)kantorakuwo(ro)kantorakuwo(ro)

kantorapAqrokantorapAqrokantorapAqrokantorapAqrokantorapAqro

kannf(NNf)kannf(NNf)kannf(NNf)kannf(NNf)kannf(NNf)

kannf kuttuwo(ro)kannf kuttuwo(ro)kannf kuttuwo(ro)kannf kuttuwo(ro)kannf kuttuwo(ro)

kannf kUrfwo(ro)kannf kUrfwo(ro)kannf kUrfwo(ro)kannf kUrfwo(ro)kannf kUrfwo(ro)
  * tUZfwo(ro)

kannf cimmalfkannf cimmalfkannf cimmalfkannf cimmalfkannf cimmalf

kannf cimmukannf cimmukannf cimmukannf cimmukannf cimmu

kannf cimmebaNwokannf cimmebaNwokannf cimmebaNwokannf cimmebaNwokannf cimmebaNwo
  * kannurqawakuwo

kannf cokuwo(ro)kannf cokuwo(ro)kannf cokuwo(ro)kannf cokuwo(ro)kannf cokuwo(ro)

kannf tuwikuwo(ro)kannf tuwikuwo(ro)kannf tuwikuwo(ro)kannf tuwikuwo(ro)kannf tuwikuwo(ro)

kannf tUZfwo(ro)kannf tUZfwo(ro)kannf tUZfwo(ro)kannf tUZfwo(ro)kannf tUZfwo(ro)

kannf teliyuwo(ro)kannf teliyuwo(ro)kannf teliyuwo(ro)kannf teliyuwo(ro)kannf teliyuwo(ro)

kannf tEwfwo(ro)kannf tEwfwo(ro)kannf tEwfwo(ro)kannf tEwfwo(ro)kannf tEwfwo(ro)

PÀtÂºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀUÀðzÀªÀ£ÀÄ

PÀtÂ¯É ; J¼É ©¢gÀÄ

PÀ¤µÀÖ
PÀuÁÚ°
PÀÈvÀWÀß
PÀ¼ÉVqÀ
ªÀÄÄ¼ÀÄîºÀA¢

PÀt ºÀ®UÉ ; PÀA§¼ÀzÀ NlzÀ°è
PÉÆÃtUÀ¼À£ÀÄß Nr¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
¤®ÄèªÀ ºÀ®UÉ
ªÀÄÄ½îgÀÄªÀ ¸À¸Àå
PÀtÄÚ vÀA¥ÀÅ

PÀtÂÚÃgÀÄ

PÀtÄÚvÀ¥ÀÅöà
PÀtÄÚ vÉgÉAiÀÄÄ
1. PÀtÄÚ vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. eÁÕ£ÉÆÃzÀAiÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀuÉÛgÉ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÄÚ
1. PÀtÄÚ PÀÄPÀÄÌªÀÅzÀÄ 2. ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ
¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÆPÀr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÄÚ ªÀÄÄZÀÄÑ«PÉ
PÀtÄÚ ªÀÄÄZÀÄÑ
PÀtÄÚ PÀvÀÛ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÄÚ PÉA¥ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ; PÉÆÃ¥À
§gÀÄªÀÅzÀÄ
PÀtÄÚ CzÀÄgÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÆPÀr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀtÄÚ w½AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
¸ÀàµÀÖªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
£ÉÆÃqÀ®Ä vÀªÀQ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

A member of a community
of fortune-tellers

Bamboo shoot

Least

Pupil of the eye

Ungrateful person

Weed

Porcupine

A plank used in buffalo race
for the racer to stand on

Plant with thorns

Cool eyes

Tears

Mistake by oversight

Open one’s eyes

1. Opening of eyes
2. Be enlightened

Literally to open the eyes ;
To make one understand

Eye

1. To be dazzled by bright
light 2. To envy

Dozing

Closing of eyes

Close the eyes

Severe giddiness ; swoon

Eyes going red with anger;
get angry

Throbbing of the eye

Dozing

Literally,’clearing the eyes’:
come to know of things

Anxious to see

PÀ¤AiÀÄ PÀ£ïß vÉÃqïqÉÆ(gÉÆ)
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PÀ£ïß vÉÆgÀPïqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ïß zÀæ¹Ö (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆgÉ
PÀ£ïß £óÉÆA§® (£Á)
PÀ£ïß £óÉÆgÀkõÉÆå

PÀ£ïß ¥ÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ¥Á É̄
PÀ£ïß §¯ÉPÉmïÖgÉÆ
PÀ£ïß ¨Á¸É (£Á)
PÀ£ïß §Æ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÉßÃgÀ¯ï
PÀ£ïß ¨ÉAiÀiï (Qæ)
PÀ£ïß ¨ÉAiÀiïPÀÄqÉÆ

PÀ£ïß ªÀÄAk°PÀÄgÉÆ

PÀ£ïß ªÀÄAiÀiï (£Á)
PÀ£ïß ªÀÄAiÀÄªÀÄAiÀÄ
PÀ£ïß ªÀÄj (Qæ)
PÀ£ïß ªÀÄjPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀ£ïß ªÀÄjPÀ¯ï (£Á)
PÀ£ïß «Ä¤«Ä¤ (£Á)
PÀ£ïß «ÄÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïvÉÆgÀ
PÀ£ïß ªÀÄÄaÑ PÀ° (£Á)
PÀ£ïß ªÀÄÄZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ïß ªÀÄÆ¯É (£Á)
PÀ£ïßPÉmïÖ (£Á)
PÀ£ïßUï ªÀÄtÂÚqÉÆØ

PÀ£ïßUï ¦rPÁvÉÆ
PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) PÀÄAkÂ (£Á)
PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) UÀÄ° (£Á)
PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ¥Á¥É (£Á)

kannf torakfwo(ro)kannf torakfwo(ro)kannf torakfwo(ro)kannf torakfwo(ro)kannf torakfwo(ro)

kannf drasqikannf drasqikannf drasqikannf drasqikannf drasqi
  * mor[

kannf n'ombalakannf n'ombalakannf n'ombalakannf n'ombalakannf n'ombala

kannf n'orazyokannf n'orazyokannf n'orazyokannf n'orazyokannf n'orazyo

kannf par[kannf par[kannf par[kannf par[kannf par[
  * kannfwo(ro) pAl[

kannf bal[keqqfrokannf bal[keqqfrokannf bal[keqqfrokannf bal[keqqfrokannf bal[keqqfro

kannf bAs[kannf bAs[kannf bAs[kannf bAs[kannf bAs[

kannf bUlalfkannf bUlalfkannf bUlalfkannf bUlalfkannf bUlalf
  * kannEralf

kannf beyfkannf beyfkannf beyfkannf beyfkannf beyf

kannf bYkfwokannf bYkfwokannf bYkfwokannf bYkfwokannf bYkfwo

kannf mazzalikurokannf mazzalikurokannf mazzalikurokannf mazzalikurokannf mazzalikuro

kannf mayfkannf mayfkannf mayfkannf mayfkannf mayf

kannf mayamayakannf mayamayakannf mayamayakannf mayamayakannf mayamaya

kannfmarikannfmarikannfmarikannfmarikannfmari

kannf marikfwo(ro)kannf marikfwo(ro)kannf marikfwo(ro)kannf marikfwo(ro)kannf marikfwo(ro)

kannfmarikalfkannfmarikalfkannfmarikalfkannfmarikalfkannfmarikalf

kannf miniminikannf miniminikannf miniminikannf miniminikannf minimini

kannf mIkfkannf mIkfkannf mIkfkannf mIkfkannf mIkf
  * kanftora

kannf mucci kalikannf mucci kalikannf mucci kalikannf mucci kalikannf mucci kali

kannf muccuwo(ro)kannf muccuwo(ro)kannf muccuwo(ro)kannf muccuwo(ro)kannf muccuwo(ro)

kannf mUl[kannf mUl[kannf mUl[kannf mUl[kannf mUl[

kannfkeqqfkannfkeqqfkannfkeqqfkannfkeqqfkannfkeqqf

kannfgf maNNiwwokannfgf maNNiwwokannfgf maNNiwwokannfgf maNNiwwokannfgf maNNiwwo

kannfgf piwikAtokannfgf piwikAtokannfgf piwikAtokannfgf piwikAtokannfgf piwikAto

kannfwo(ro) kuzzikannfwo(ro) kuzzikannfwo(ro) kuzzikannfwo(ro) kuzzikannfwo(ro) kuzzi

kannfwo(ro) gulikannfwo(ro) gulikannfwo(ro) gulikannfwo(ro) gulikannfwo(ro) guli

kannfwo(ro) pAp[kannfwo(ro) pAp[kannfwo(ro) pAp[kannfwo(ro) pAp[kannfwo(ro) pAp[

1. PÀtÄÚ vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. JZÀÑgÀUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ;
eÁÕ£ÉÆÃzÀAiÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀtÄÚ zÀÈ¶Ö (PÉlÖ zÀÈ¶Ö JA§
£ÀA©PÉ)
PÀtÄÚ £ÉÆÃªÀÅ
PÀtÄÛA©zÀ

PÀtÂÚ£À ¥ÉÇgÉ

PÀtÄÚ §¯É PÀnÖzÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀtÚ ¨sÁµÉ
zÀÈ¶Ö vÁUÀÄ«PÉ

PÀtÂÚqÀÄ ; ¤UÁªÀ»¸ÀÄ
¤UÁªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; PÀtÂÚqÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÄÚ ºÀ¼À¢AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ

PÁrUÉ
PÀtÄÚ ªÀÄ¸ÀÄPÁUÀÄ«PÉ
¨ÉzÀj¸ÀÄ
¨ÉzÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉzÀj¸ÀÄ«PÉ
PÀtÄÚ «ÄlÄQ¸ÀÄ«PÉ
PÀtÄÚ vÉgÉ

PÀtÄÚ ªÀÄÄZÁÑ¯É Dl
1. PÀtÄÚ ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
2. ¸ÁAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÀtÂÚ£À ªÀÄÆ¯É
PÀtÄÚPÀlÄÖ ; EAzÀæeÁ®
PÀtÂÚUÉ ªÀÄuÉÚgÀZÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÉÆÃ¸À
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÂÚUÉ »r¸ÀzÀÄÝ
PÀtÚUÉÆA¨É ; PÀtÂÚ£À ¥Á¥É
PÀtÂÚ£À UÀÄ½
PÀtÚUÉÆA¨É ; PÀtÂÚ£À ¥Á¥É

1. Opening eyes
2. Awakened ; getting
enlightened

Evil eye (A belief that it is
inauspicious)

Pain in the eyes

Literally ‘eyes full’ ; Seeing
something to one’s satis-
faction

Cataract

Feeling a sense of haziness

Sign made with eyes

A belief that one is affected
by evil eye

Keep an eye on ; observe

Watching ; keeping a close
watch

Eyes going yellow, mostly
due to jaundice

Collyrium

Eyes getting hazy

Glower at ; threaten

Glowering at ; threatening

Threatening

Blinking of eyes

Open the eyes

Game of Hide and Seek

1. Closing the eyes
2. Dying

The corner of the eye

Magic ; illusion

Throwing soil on the eyes,
meaning cheating, mislea-
ding, defrauding

Dislike ; not altrative to eyes

Eye-ball

Eye-cavity

Eye-ball

PÀ£ïß vÉÆgÀPïqÉÆ(gÉÆ) PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ¥Á¥É
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PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ¥Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïß ¥ÀgÉ
PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ¨É®Äà (£Á)
PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄr (£Á)
PÀ£ïß¯ï ZÉÆÃgÉ E¯ÁèvÉÆ

PÀ£Àß (£Á)
PÀ£Àß EqÉÆØ

PÀ£ÀßA ¥ÉÇnÖ (£Á)
PÀ£ÀßAzÁf (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Àß®vÉ
  * PÀ£Àß®ªÀÅ

PÀ£ÀßPÀvÉÛj (£Á)

PÀ£ÀßPÀ®è (£Á)
PÀ£ÀßZÀªÀÄä£ï (£Á)

PÀ£ÀßZÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlÖAZÁAiÀÄ
  * PÀ£Àß
  * PÁ°ZÁAiÀÄ
PÀ£ÀßqÀ (£Á)
PÀ£Àßr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Áßn
PÀ£Àßr (Qæ)
PÀ£ÀßrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ÀßqÁØªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
PÀ£Àß®vÉ (£Á)

PÀ£Àß®ªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀßAzÁf

PÀ£Àß¸Áér «ÄÃ£ï (£Á)

PÀ£Áßn (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Àßr

kannfwo(ro) pAl[kannfwo(ro) pAl[kannfwo(ro) pAl[kannfwo(ro) pAl[kannfwo(ro) pAl[
  * kannf par[

kannfwo(ro) belpukannfwo(ro) belpukannfwo(ro) belpukannfwo(ro) belpukannfwo(ro) belpu

kannfwo(ro) muwikannfwo(ro) muwikannfwo(ro) muwikannfwo(ro) muwikannfwo(ro) muwi

kannflf ckannflf ckannflf ckannflf ckannflf cOOOOOr[ illAtor[ illAtor[ illAtor[ illAtor[ illAto

kannakannakannakannakanna

kanna iwwokanna iwwokanna iwwokanna iwwokanna iwwo

kannam poqqikannam poqqikannam poqqikannam poqqikannam poqqi

kannandAjikannandAjikannandAjikannandAjikannandAji
  * kannalat[
  * kannalavu

kannakatterikannakatterikannakatterikannakatterikannakatteri

kannakallakannakallakannakallakannakallakannakalla

kannacammanfkannacammanfkannacammanfkannacammanfkannacammanf

kannacAyakannacAyakannacAyakannacAyakannacAya
  * kaqqazcAya
  * kanna
  * kAlicAya

kannawakannawakannawakannawakannawa

kannawikannawikannawikannawikannawi
  * kannAqi

kannawikannawikannawikannawikannawi

kannawikuwo(ro)kannawikuwo(ro)kannawikuwo(ro)kannawikuwo(ro)kannawikuwo(ro)

kannawwAvuwo(ro)kannawwAvuwo(ro)kannawwAvuwo(ro)kannawwAvuwo(ro)kannawwAvuwo(ro)

kannalat[kannalat[kannalat[kannalat[kannalat[

kannalavukannalavukannalavukannalavukannalavu
  * kannandAji

kannasvAwi mInfkannasvAwi mInfkannasvAwi mInfkannasvAwi mInfkannasvAwi mInf

kannAqikannAqikannAqikannAqikannAqi
  * kannawi

PÀtÂÚ£À ¥ÉÇgÉ

PÀtÄÚ ¥Á¥ÉAiÀÄ ºÉÆgÁªÀgÀt
gÉ¥ÉàAiÀÄ PÀÆzÀ®Ä
PÀtÚ°è gÀPÀÛ E®èzÀ ; ¤µÀÌgÀÄuÉ

1. PÀ£Àß 2. ºÁ°®èzÀ ZÀºÁ
PÀ£ÀßºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸À¸Àå
PÀtÚAzÁf£À C¼ÀvÉ ; PÀtÚ¼ÀvÉ

PÀ£ÀßUÀvÀÛj

PÀ£Àß ºÁPÀÄªÀªÀ ; PÀ£ÀßUÀ¼Àî
ZÉªÀÄä£ï «ÄÃ£ÀÄ

ºÁ®Ä ¨ÉgÉ¸ÀzÀ ZÀºÁ

PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉ
1. PÀ£Àßr 2. zÀ¥Àðt 3. PÀ£ÀßqÀPÀ

PÀtÄÚ ºÉÆqÉ ; PÀtÄÚ «ÄlÄQ¸ÀÄ
PÀtÄÚ ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄA¥ÀjUÉ eÁgÀÄªÀÅzÀÄ
PÀtÚAzÁf£À C¼ÀvÉ ; PÀtÚ¼ÀvÉ

PÀtÚ¼ÀvÉ

ªÉÄÊPÀtÄÚ ¸Áér «ÄÃ£ÀÄ

1. PÀ£ÀßqÀPÀ 2. zÀ¥Àðt 3. PÀ£Àßr

Cataract

Iris

Eyelash

Merciless ; one with no
compassion

1. Burglary 2. Black tea

Making a hole in the wall to
steal ; burgle

A type of plant

Approximate distance
measured by one’s eye
sight ; an approximate
measurement made with
one’s eye sight

An instrument used by a
burglar for making hole in
a wall

Burglar

Bigeye scad fish ; Selar
crumenophthalmus

Black tea

Kannada Language

1. Glass 2. Mirror 3. Pair of
spectacles

Wink

Winking ; inviting with eye
sign

Sliding into sleep

An approximate measure-
ment made with one’s eye-
sight

Approximate distance
measured by one’s eye-
sight

Indian pellona ; Pellona
ditchela

1. Pair of spectacles
2. Mirror 3. Glass

PÀ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ¥Á¯É PÀ£Áßn
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PÀ£Áß¸ï (£Á)
PÀ¤ß (£Á)

PÀ¤ßqï (Qæ)

PÀ¤ßqïqÉÆ(gÉÆ)

PÀ¤ß¥ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgïk¥À®
PÀ¤ß¥É£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Áå¥É£ïß
PÀ¤ßªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) FAzïgÉÆ ªÀÄgÀ
  * FZÀ¯ï ªÀÄgÀ
PÀ¤ßªÀiÁYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄrªÀiÁYõÉ
PÀ¤ß(£Éß)ªÀiÁqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dû£Á£À
PÀ¤ßªÀÄÆ¯É (£Á)

PÀ¤ßªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°
  * EªÉÄ
  * JªÉÄ
  * PÀ£ï¥ÉÇ¯É
PÀ¤ßÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀÛ¤ßó
PÀ£ÀÄß(tÄÚ)j (£Á)
PÀ£ÀÄßlðqÀPÀÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïß aªÉÄä§AqÉÆ
PÀ£ÉßvÁÛvÉÆ
PÀ£ÉßÃû (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅvÉÛÃ
PÀ£ÉßÃgï (Qæ)
PÀ£ÉßÃgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïß §Æ®¯ï
PÀ£ÉÆßvÀÄÛ (Qæ)
PÀ£ÉÆßvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)

PÀ£ÉÆßÃPï (£Á)

PÀ£ÉÆßÃf (£Á)

kannAsfkannAsfkannAsfkannAsfkannAsf

kannikannikannikannikanni

kanniwfkanniwfkanniwfkanniwfkanniwf

kanniwfwo(ro)kanniwfwo(ro)kanniwfwo(ro)kanniwfwo(ro)kanniwfwo(ro)

kannipAyakannipAyakannipAyakannipAyakannipAya
      * karfzapala

kannipennfkannipennfkannipennfkannipennfkannipennf
  * kanyApennf

kannimarakannimarakannimarakannimarakannimara
      * Indfro mara
  * Icalf mara

kannimAZ[kannimAZ[kannimAZ[kannimAZ[kannimAZ[
  * muwimAZ[

kanni(nne)mAwakanni(nne)mAwakanni(nne)mAwakanni(nne)mAwakanni(nne)mAwa
  * JanAna

kannimUl[kannimUl[kannimUl[kannimUl[kannimUl[

kannim[kannim[kannim[kannim[kannim[
  * Ali
  * im[
  * em[
  * kanfpol[

kannIrfkannIrfkannIrfkannIrfkannIrf
  * kantan'ni

kannu(NNu)rikannu(NNu)rikannu(NNu)rikannu(NNu)rikannu(NNu)ri

kannurqawakurokannurqawakurokannurqawakurokannurqawakurokannurqawakuro
  * kannf cimm[baNwo

kannettAtokannettAtokannettAtokannettAtokannettAto

kannEkannEkannEkannEkannE
  * puttE

kannErfkannErfkannErfkannErfkannErf

kannEralfkannEralfkannEralfkannEralfkannEralf
      * kannf bUlalf

kannottukannottukannottukannottukannottu

kannottuwo(ro)kannottuwo(ro)kannottuwo(ro)kannottuwo(ro)kannottuwo(ro)

kannOkfkannOkfkannOkfkannOkfkannOkf

kannOjikannOjikannOjikannOjikannOji

zÉéÃµÀ ¸Á¢ü¸ÀÄªÀ ¦±Áa
1. ¸À¥ÀÇgÀ £ÀÆ®Ä 2. £ÁgÀÄ
3. aUÀÄj£À vÀÄ¢
PÀtÄÚºÁPÀÄ

1. PÀtÂÚqÀÄªÀÅzÀÄ 2. zÀÈ¶Ö
ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄAlÄ £ÉÃgÀ¼É ºÀtÄÚ ;
PÀÄAmÁ® ºÀtÄÚ
PÀ£Éå

FZÀ®Ä ªÀÄgÀ ; ¨ÉÊ£É ªÀÄgÀ

ªÀiÁ«£À «Är ; J¼ÉªÀiÁ«£À
PÁ¬Ä
CAvÀB¥ÀÅgÀ

Cr¥ÁAiÀÄ ºÁPÀÄªÁUÀ £ÉÊgÀÄvÀå
ªÀÄÆ¯ÉAiÀÄ UÀÄgÀÄvÀÄ
PÀuÉÚªÉ ; JªÉ ; gÉ¥Éà

PÀtÂÚÃgÀÄ

PÀtÄÚj
PÀtÄÚ PÀvÀÛ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

PÀtÂÚUÉlÄPÀzÀµÀÄÖ zÀÆgÀ
‘ªÀÄÄzÁÝzÀ’ JA§ ¸ÀA¨ÉÆÃzsÀ£É

zÀÈ¶Ö vÁUÀÄ
zÀÈ¶Ö vÁUÀÄ«PÉ

PÀtì£Éß ªÀiÁqÀÄ
PÀtì£Éß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÈvÀgÀ ªÀÄ£ÉUÉ ¤ÃqÀÄªÀ
¸ÁAvÀé£À ¸ÀAzÀ±Àð£À
ªÀAZÀPÀ

Avenging devil

1. A thin thread 2. Fibre
3. Tip of a plant shoot

Have an eye on ; show
desire for

1. Look at something
longingly 2. Evil eye

A type of wild fruit ;
Gomphia angustifolia

A virgin

A wild date tree ; Phoenix
sylvestris

Tender mango

Harem ; seraglio ; zenana

South - west side of
foundation

Eyelid

Tears

Burning of eyes

Severe giddiness ; swoon

Beyond what one can see

Addressing a child with affe-
ction, ‘Darling’, ‘Dear’ etc

Affected by evil eye

A belief that one is affected
by evil eye

Wink at

To wink at ; to suggest
with a wink

Visiting the house of
deceased

A cheat

PÀ£Áß¸ï PÀ£ÉÆßÃf
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PÀ£ÉÆßÃqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀ£Àä¤ (£Á)

PÀ£ÀägÉ (£Á)
PÀ£ÁäAiÀÄ (£Á)
PÀ£ÀÆä¯É (£Á)
PÀ£ÀåvÀé (£Á)
PÀ£Áå¥É£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ß¥É£ïß
PÀ£ÁåªÀÄjAiÀÄA (£Á)
PÀ£ÉåªÀÄ (£Á)
PÀ£ÉåªÀÄ vÉÆgÀPÀ¯ï (£Á)
PÀ£Àè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀtÂ(¤)¯É
PÀ£Àé «ÄÃ£ï (£Á)
PÀ£ÀìA¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀÛA¥ÀÅ
PÀ£Àì£Éß (£Á)
PÀ¥ï (£Á)

PÀ¥À (£Á)
PÀ¥ÀPÉmïÖ

PÀ¥ÀPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

PÀ¥ÀPÉlÖ¯ï (£Á)

PÀ¥Àl (£Á)
PÀ¥ÀlAiÀiÁ¸À (£Á)
PÀ¥Àn (£Á)

PÀ¥À£ï (£Á)
PÀ¥À£ï ZÉAiÉÆØ (Qæ)

PÀ¥Ámï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯Áägï
PÀ¥Ávï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAa
  * ¸ÀAa

kannOwfpA(bA)qfkannOwfpA(bA)qfkannOwfpA(bA)qfkannOwfpA(bA)qfkannOwfpA(bA)qf

kanmanikanmanikanmanikanmanikanmani

kanmarekanmarekanmarekanmarekanmare

kanmAyakanmAyakanmAyakanmAyakanmAya

kanmUl[kanmUl[kanmUl[kanmUl[kanmUl[

kaZyatvakaZyatvakaZyatvakaZyatvakaZyatva

kanyApennfkanyApennfkanyApennfkanyApennfkanyApennf
      * kannipennf

kaZyAmariyamkaZyAmariyamkaZyAmariyamkaZyAmariyamkaZyAmariyam

kanyemakanyemakanyemakanyemakanyema

kanyemA torakalfkanyemA torakalfkanyemA torakalfkanyemA torakalfkanyemA torakalf

kanlakanlakanlakanlakanla
  * kaNi(ni)l[

kanva mInfkanva mInfkanva mInfkanva mInfkanva mInf

kansampukansampukansampukansampukansampu
  * kantampu

kansann[kansann[kansann[kansann[kansann[

kapfkapfkapfkapfkapf

kapakapakapakapakapa

kapakeqqfkapakeqqfkapakeqqfkapakeqqfkapakeqqf

kapakeqqfwo(ro)kapakeqqfwo(ro)kapakeqqfwo(ro)kapakeqqfwo(ro)kapakeqqfwo(ro)

kapakeqqalfkapakeqqalfkapakeqqalfkapakeqqalfkapakeqqalf

kapaqakapaqakapaqakapaqakapaqa

kapaqayAsakapaqayAsakapaqayAsakapaqayAsakapaqayAsa

kapaqikapaqikapaqikapaqikapaqi

kapanfkapanfkapanfkapanfkapanf

kapanf ceywokapanf ceywokapanf ceywokapanf ceywokapanf ceywo

kapAqfkapAqfkapAqfkapAqfkapAqf
  * almArf

kapAtfkapAtfkapAtfkapAtfkapAtf
  * tazci
  * sazci

PÀtÄÚ ºÁ¬Ä¸ÀÄ
PÀtätÂ

PÁuÉAiÀiÁUÀÄ«PÉ ; PÀtägÉ
DUÉÆÃZÀgÀ
PÀtÂÚ£À M¼ÀªÀÄÆ¯É
PÀ£ÀåvÀé
PÀ£Éå

PÀ£Éå ªÀÄjAiÀÄªÀÄä
PÀ£Áå¥ÉÇgÉ
¤µÉÃPÀ ¥Àæ¸ÀÛ
PÀtÂ¯É ; J¼É ©¢gÀÄ

PÀté «ÄÃ£ÀÄ
PÀtÄÚ vÀA¥ÀÅ

PÀtÄÚ ¸À£Éß
1. ¸ÀtÚ̄ ÉÆÃl 2. ¥ÁjvÉÆÃµÀPÀ

PÀ¥sÀ
PÀ¥sÀUÀlÄÖ

PÀ¥sÀUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

PÀ¥sÀUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

PÀ¥Àl ; ªÉÆÃ¸À
PÀ¥Àl ªÉÃµÀ
1. PÀ¥Àn 2. ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ ;
ªÉÆÃ¸ÀUÁwð
zÀ¥sÀ£À §mÉÖ
ª À Ä Ä¹ èA ª À Ä È v À z É Ãº Àª À £ À Ä ß
CAwªÀÄªÁV ©½ §mÉÖ¬ÄAzÀ
ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ

PÀ¥ÁlÄ ; C¯ÉäÃgÁ

¸ÀtÚ aÃ®

See ; take a look at

Pupil of the eye ; loving ;
apple of one’s eyes

Disappearance

Invisible

Inner corner of the eye

Virginity

A virgin

Virgin Mary

Hymen ; vaginal membrane

First night for a bride

Bamboo shoot

Cuttle fish

Cool eyes

Gesture with eyes

1. Cup 2. Cup given as
prize

Phlegm

Phlegm accumulate in the
throat

Phlegm accumulating in
the throat

Accumulation of phlegm in
the throat

Fraud

Fraudulent guise

1. Hypocrite 2. Cheat

Shroud

Covering the dead body
with a shroud of white cloth
before burial, according to
Muslim custom

Shelf ; almirah ; cupboard

Small bag

PÀ£ÉÆßÃqï¥Á(¨Á)mï PÀ¥Ávï
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PÀ¥Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£Éß
  * PÉ¥Á®
  * PÉ¥Éà
  * UÉ§Äâ
PÀ¥Á°PïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÄÛ̈ ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¦ZÉÆÑqÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  * ©vÉÆÛqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀ¥ÁÛ£À (£Á)
PÀ¥Àà (£Á)
PÀ¥ÁàgÀ (£Á)

PÀ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁmÉ
  * ¯ÁmÉ
PÀ¥ÀÅöà (£Á)

PÀ¥ÀÅöàgÉÆ (Qæ)

PÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ§¯É
PÀ¥Éà ¨ÉÆAqÁ¸ï (£Á)
PÀ¥ÉàPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃ¯ÉPÀ£ïß
PÀ¥ÉàPÀÄgÀÄ (£Á)
PÀ¥ÉàZÀ(ZÉ)ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¬ÄZÀ(ZÉ)ªÉÄ
PÀ¥Éà¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
PÀ¥Éà¹ÃPï (£Á)

PÀ¥ÉÇà®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) dºÀeóï
PÀ¥ÉÇà®Ä PÀ®è (£Á)
PÀ¥ÉÇà®Ä ¥ÀqÉ (£Á)

PÀ¥ÉÇà®Ä ¹¥Á¬Ä (£Á)
PÀ¥óÁgÀ (£Á)
PÀ¦û¯ï (£Á)
PÀ¦û®vïÛ (£Á)
PÀ¨ïeóï (Qæ)

kapAlakapAlakapAlakapAlakapAla
  * kenne
  * kepAla
  * kepp[
  * gebbu

kapAlikkfwo(ro)kapAlikkfwo(ro)kapAlikkfwo(ro)kapAlikkfwo(ro)kapAlikkfwo(ro)
  * kuttubAqfwo(ro)
  * piccowakkuwo(ro)
  * bittowakfwo(ro)

kaptAnakaptAnakaptAnakaptAnakaptAna

kappakappakappakappakappa

kappArakappArakappArakappArakappAra

kappikappikappikappikappi
  * rAq[
  * lAq[

kappukappukappukappukappu

kappurokappurokappurokappurokappuro

kapp[kapp[kapp[kapp[kapp[
  * tabal[

kapp[ boNwAsfkapp[ boNwAsfkapp[ boNwAsfkapp[ boNwAsfkapp[ boNwAsf

kapp[kannfkapp[kannfkapp[kannfkapp[kannfkapp[kannf
  * bOl[kannf

kapp[kurukapp[kurukapp[kurukapp[kurukapp[kuru

kapp[ca(c[)m[kapp[ca(c[)m[kapp[ca(c[)m[kapp[ca(c[)m[kapp[ca(c[)m[
  * n'Ayica(c[)m[

kapp[punnukapp[punnukapp[punnukapp[punnukapp[punnu

kapp[sIkfkapp[sIkfkapp[sIkfkapp[sIkfkapp[sIkf

kappolukappolukappolukappolukappolu
  * jahaJf

kappolu kallakappolu kallakappolu kallakappolu kallakappolu kalla

kappolu paw[kappolu paw[kappolu paw[kappolu paw[kappolu paw[

kappolu sipAyikappolu sipAyikappolu sipAyikappolu sipAyikappolu sipAyi

kaPArakaPArakaPArakaPArakaPAra

kaPilfkaPilfkaPilfkaPilfkaPilf

kaPilattfkaPilattfkaPilattfkaPilattfkaPilattf

kabfJfkabfJfkabfJfkabfJfkabfJf

PÉ£Éß

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À ©Ãd
MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ
¤«ðÃAiÀÄðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

£ÁªÉAiÀÄ £ÁAiÀÄPÀ
PÀ¥Àà
C¯ÁèºÀ£À C¹ÛvÀézÀ°è «±Áé¸À-
«®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ
gÁmÉ

ºÀtÄÚUÀ¼À£ÀÄß QÃ¼À®Ä GzÀÝ£ÉAiÀÄ
PÉÆÃ°£À vÀÄ¢UÉ ¹QÌ¹zÀ PÉÆPÉÌ
§PÀ§PÀ £ÀÄAUÀÄªÀÅzÀÄ

PÀ¥Éà

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
zÉÆqÀØ PÀtÄÚUÀ¼ÀÄ ; ¨ÉÆUÀ¸É
PÀtÄÚ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¨ÉÆPÉÌ
£Á¬ÄPÉªÀÄÄä

PÀ¥Éà ºÀÄtÄÚ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À°è PÁtÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ gÉÆÃUÀ
ºÀqÀUÀÄ ; £ÁªÉ

ºÀqÀUÀÄUÀ¼Àî
£ËPÁzÀ¼À

£ËPÁ ¸ÉÃ£É AiÉÆÃzsÀ
¥ÁæAiÀÄ²ÑvÀÛ
¥ÁæAiÉÆÃdPÀ
¥ÁæAiÉÆÃdPÀvÀé
ªÀ±À¥Àr¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

Cheek

Castration of cattle

Captain of a ship

Tribute

Non-belief in the existence
of Allah

Pulley

Cross hook tied to a long
stick for plucking fruits etc

Swallowing greedily ;
hogging food

Frog

Cuttle fish

Big eyes (a sign of beauty)

A kind of boil

Whooping cough

A sore in the palm or foot

A disease in cattle

Ship

A pirate

Naval wing in the armed
forces

Soldier in the navy

Atonement ; expiation

Sponsor

Sponsorship

Seizing ; to put in legal
possession

PÀ¥Á® PÀ¨ïeóï
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PÀ¨ïdû (£Á)

PÀ¨ïeóÁPï (Qæ)

PÀ¨ïeóÁPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀ¨ïeóÁPÀ¯ï (£Á)
PÀ§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¨É
PÀ§r (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÀÆqÀÄ PÀ°
PÀ§gï (£Á)
PÀ§gïzÁgï (£Á)
PÀ§gÁPï (Qæ)
PÀ§°¸ï (Qæ)
PÀ¨Á¨ï (£Á)
PÀ©Ãgï (£Á)
PÀ©Ã® (£Á)
PÀ§ÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃj
PÀ§ÄgÀÄ fûAiÀiÁgÀvï (£Á)
PÀ§ÄgÀÄ¸ÁÛ£ï (Qæ)
PÀ§Æ¯ï (£Á)
  (£ÉÆ) CAVÃPÁgÀ
PÀ§Æ¯ÁPï (Qæ)
PÀ§Æ¯ÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀ§Æ¯Áw (£Á)
PÀ¨É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§
PÀ¨ÉPÉÆÃ®Ä (£Á)
PÀ§âgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA¨ÁgÉ
PÀ¨ÉâvÉgÀÄ (£Á)
PÀªÀÄgï (£Á)
PÀªÀÄgï §A¢ (£Á)

PÀªÀÄj (£Á)
PÀªÀiÁ£ï (£Á)
PÀªÀiÁ£ï ¥ÀAzÀ¯ï (£Á)

kabfJakabfJakabfJakabfJakabfJa

kabfJakfkabfJakfkabfJakfkabfJakfkabfJakf

kabfJakfwo(ro)kabfJakfwo(ro)kabfJakfwo(ro)kabfJakfwo(ro)kabfJakfwo(ro)

kabfJAkalfkabfJAkalfkabfJAkalfkabfJAkalfkabfJAkalf

kabakabakabakabakaba
  * kab[

kabawikabawikabawikabawikabawi
  * wUwu kali

kabarfkabarfkabarfkabarfkabarf

kabarfdArfkabarfdArfkabarfdArfkabarfdArfkabarfdArf

kabarAkfkabarAkfkabarAkfkabarAkfkabarAkf

kabalisfkabalisfkabalisfkabalisfkabalisf

kabAbfkabAbfkabAbfkabAbfkabAbf

kabIrfkabIrfkabIrfkabIrfkabIrf

kabIlakabIlakabIlakabIlakabIla

kaburukaburukaburukaburukaburu
  * gOri

kaburu JiyAratfkaburu JiyAratfkaburu JiyAratfkaburu JiyAratfkaburu JiyAratf

kabarustAnfkabarustAnfkabarustAnfkabarustAnfkabarustAnf

kabUlfkabUlfkabUlfkabUlfkabUlf
  * aZgIkAra

kabUlAkfkabUlAkfkabUlAkfkabUlAkfkabUlAkf

kabUlAkfpA(bA)qfkabUlAkfpA(bA)qfkabUlAkfpA(bA)qfkabUlAkfpA(bA)qfkabUlAkfpA(bA)qf

kabUlAtikabUlAtikabUlAtikabUlAtikabUlAti

kab[kab[kab[kab[kab[
  * kaba

kab[kOlukab[kOlukab[kOlukab[kOlukab[kOlu

kabbar[kabbar[kabbar[kabbar[kabbar[
  * kambAr[

kabb[terukabb[terukabb[terukabb[terukabb[teru

kamarfkamarfkamarfkamarfkamarf

kamarf bandikamarf bandikamarf bandikamarf bandikamarf bandi

kamarikamarikamarikamarikamari

kamAnfkamAnfkamAnfkamAnfkamAnf

kamAnf pandalfkamAnf pandalfkamAnf pandalfkamAnf pandalfkamAnf pandalf

PÉÆÃ½ ªÀiÁA¸À «Ä²ævÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ C£Àß ; CgÉÃ©AiÀÄ£ï
©jAiÀiÁ¤
¸Áé¢üÃ£À¥Àr¸ÀÄ

ªÀ±À¥Àr¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¸Áé¢üÃ£À ¥Àr¸ÀÄ«PÉ
PÀªÀuÉ

PÀ§rØ Dl

¸ÀÄ¢Ý
JZÀÑjPÉ
¸ÀÄ¢Ý ªÀÄÄnÖ¸ÀÄ
1. PÀ§½¸ÀÄ 2. ®¥ÀmÁ¬Ä¸ÀÄ
ºÀÄjzÀ ªÀiÁA¸À ¥ÀzÁxÀð ; PÀ¨Á§Ä
±ÉæÃµÀ×
ªÀÄÆ® ¤ªÁ¹ ªÀUÀð
¸ÀªÀiÁ¢ü

UÉÆÃj ¸ÀAzÀ±Àð£À
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ ¸Àä±Á£À
CAVÃPÁgÀ ; M¥ÀÅöà«PÉ

M¥ÀÅöà ; CAVÃPÀj¸ÀÄ
M¥ÀÅöàªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
¸ÀªÀÄäw ¥ÀvÀæ
PÀªÀuÉ

PÀªÀ°gÀÄªÀ PÉÆÃ®Ä
»A¢£À PÁ®zÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¹ÃgÉ
PÀªÀ®ÄzÁj
1. ZÀAzÀæ 2. ¸ÀÄlÖªÁ¸À£É
¸ÉÆAlzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt

D¼ÀzÀ ºÉÆAqÀ
PÀªÀiÁ£ÀÄ
«ÄÃ£ÀÄ MtV¹qÀÄªÀ vÁvÁÌ°PÀ
ZÀ¥ÀàgÀ

A type of chicken rice ;
Arabian biriyani

Seize ; appropriate ; take
possession of

Confiscating

Take possession of

Catapult

Game of Kabaddi

News

Caution

Inform

1. Devour 2. To embezzle

Grilled meat ; Kabab

Great ; superior

Tribal group

Tomb

Visiting tomb

Muslim graveyard

Acceptance

Accept

Convince

Letter of consent

Catapult

Forked stick

A type of saree worn in
olden days

Fork of a road

1. Moon 2. Burnt smell

Ornamental belt worn
around the waist

Deep hollow ; deep pit

Arch

A temporary shed made
for storing dry fish

PÀ¨ïdû PÀªÀiÁ£ï ¥ÀAzÀ¯ï
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PÀªÀiÁ¬Ä (£Á)
PÀªÀiÁ¯ï (£Á)

PÀ«Ä
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É
  * PËkÂ
PÀ«ÄPÀÄÌqÉÆ
PÀ«ÄanÖqï (Qæ)
PÀ«Än (£Á)
PÀ«ÄAiÀÄÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É §Æ¯ÉÆØ
  * PÀªÀÅkÂ §Æ¯ÉÆØ
PÀ«Ä±À£ï (£Á)

PÀ«ÄÃ¸ï (£Á)

PÀªÀÄäl (£Á)
PÀªÀÄän (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀiÁägÀ
  * ZÉA§ÄnÖ
PÀªÀÄä£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀªÀÄ¸ï
PÀªÀÄä£É §AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) UÀªÀÄ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
PÀªÀÄä£É §gÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀªÀÄ¸À¯ï
PÀªÀiÁägÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄän
PÀ«Ää
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÉÆÃr
PÀAiÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÆÃqÁPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀAiÀÄªÉÄ (£Á)
PÀAiÀÄgï (£Á)
PÀAiÀÄgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛ
PÀAiÀÄgÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛgÉÆ
PÀAiÀiÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀiÁªÀÄ
  * ºÀAiÀiÁªÀÄ
PÀAiÀiÁgÀ (£Á)

kamAyikamAyikamAyikamAyikamAyi

kamAlfkamAlfkamAlfkamAlfkamAlf

kamikamikamikamikami
  * kaZkan[
  * kVzi

kamikkuwokamikkuwokamikkuwokamikkuwokamikkuwo

kamiciqqiwfkamiciqqiwfkamiciqqiwfkamiciqqiwfkamiciqqiwf

kamiqikamiqikamiqikamiqikamiqi

kamiyurokamiyurokamiyurokamiyurokamiyuro
  * kaZkan[ bUlwo
  * kavuzi bUlwo

kamiSanfkamiSanfkamiSanfkamiSanfkamiSanf

kamIsfkamIsfkamIsfkamIsfkamIsf

kammaqakammaqakammaqakammaqakammaqa

kammaqikammaqikammaqikammaqikammaqi
  * kammAra
  * cembuqqi

kamman[kamman[kamman[kamman[kamman[
  * gamasf

kamman[ baNwokamman[ baNwokamman[ baNwokamman[ baNwokamman[ baNwo
  * gamasfwo(ro)

kamman[ baralfkamman[ baralfkamman[ baralfkamman[ baralfkamman[ baralf
  * gamasalf

kammArakammArakammArakammArakammAra
  * kammaqi

kammikammikammikammikammi
  * korOwi

kayattuwo(ro)kayattuwo(ro)kayattuwo(ro)kayattuwo(ro)kayattuwo(ro)
  * lOwAkfwo(ro)

kayamekayamekayamekayamekayame

kayarfkayarfkayarfkayarfkayarf

kayarfkayarfkayarfkayarfkayarf
  * pattf

kayaruwokayaruwokayaruwokayaruwokayaruwo
  * pattfro

kayAmakayAmakayAmakayAmakayAma
  * ayAma
  * hayAma

kayArakayArakayArakayArakayAra

UÀ½PÉ ; ¸ÀA¥ÁzÀ£É
1. CzÀÄãvÀ 2. ¸ÀÄAzÀgÀ
3. ZÀªÀÄvÁÌgÀ
PÀªÀÅa ; ªÀÄÄR PÉ¼ÀUÁV

PÀªÀÅa ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
PÀªÀÅa ºÁQqÀÄ
¸À«Äw
PÀªÀÅa ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄzsÀåªÀwðUÉ ¹UÀÄªÀ ºÀt

ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼ÀÄ zsÀj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ªÉÄÃ®AV
PÀªÀÄäl ; PÁAiÀiÁðUÁgÀ
PÀªÀiÁägÀ ; PÀ©ât CxÀªÁ
vÁªÀÄæzÀ PÉ®¸ÀUÁgÀ

¥ÀjªÀÄ¼À

¥ÀjªÀÄ¼À ©ÃgÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀjªÀÄ¼À §gÀÄ«PÉ

PÀªÀiÁägÀ ; PÀ©ât CxÀªÁ vÁªÀÄæzÀ
PÉ®¸ÀUÁgÀ
¸Àé®à ; PÀrªÉÄ

ªÁºÀ£ÀUÀ½UÉ ¸ÁªÀiÁVæ vÀÄA§Ä-
ªÀÅzÀÄ ; ¯ÉÆÃqÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¨sÀvÀÛzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀ½
ºÀÄjºÀUÀÎ
ºÀvÀÄÛ (KgÀÄ)

ºÀvÀÄÛªÀÅzÀÄ

UÀ¯ÁmÉ ; UÀzÀÝ®

1. C¼ÀÄ 2. D¨sÀðl

Earning

1. Amazing 2. Beautiful
3. Wonder

Invert ; face down

Putting upside down

Put upside down

Committee

Lying face down ; lying
prone

Commission of a mediator
or facilitator

An upper garment worn by
women

Workshop

Blacksmith ; coppersmith

Fragrance

Spreading fragrance

Spreading fragrance

Blacksmith ; coppersmith

Little ; less

Loading

A species of paddy

Coir rope

Climb

Ascending ; climbing

Clamour ; commotion

1. Cry 2. Uproar

PÀªÀiÁ¬Ä PÀAiÀiÁgÀ
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PÀAiÀiÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QAiÀiÁ¯ï
  * ºÀAiÀiÁ¯ï
PÀAiÀiÁ¯ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QAiÀiÁ¯ÁPï
  * ºÀAiÀiÁ¯ÁPï
PÀAiÀiÁ° (£Á)
PÀ¬ÄAkõÉÆPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ÉÆÕPÁ®
PÀ¬ÄAkõÉÆPÉÆ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ÉÆÕªÀ±Àð
PÀAiÀÄå
  (£ÉÆÃ) DªÀÅ¯Éè
PÀ¬Äå¯ï
PÀAiÀiïè (£Á)
PÀgïAUÉÆÃ®Ä (£Á)

PÀgïA§Ä (£Á)

PÀgïA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) QgÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
PÀgïk¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ß¥ÁAiÀÄ
PÀgïªÀÄÄUÉÎ (£Á)

PÀgï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀ¯ï
PÀgï¯ï PÀÄvÀÄÛgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï PÀvÀÄÛgÉÆ
PÀgï¯ïqÉÆ §°è (£Á)
PÀgï¯ïªÁvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀ¯ïªÁvÀ
PÀgï¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®¯É
PÀgÀAmï (Qæ)
PÀgÀAl¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjAiÀÄ¯ï
PÀgÀAqÉ (£Á)
PÀgÀAqÉ vÀAiÀiï (£Á)
PÀgÀAqÉ ¥ÀÅ° (£Á)

kayAlfkayAlfkayAlfkayAlfkayAlf
  * kiyAlf
  * hayAlf

kayAlAkfkayAlAkfkayAlAkfkayAlAkfkayAlAkf
          * kiyAlAkf
  * hayAlAkf

kayAlikayAlikayAlikayAlikayAli

kayizzokAlakayizzokAlakayizzokAlakayizzokAlakayizzokAla
  * kalzokAla

kayizzokollakayizzokollakayizzokollakayizzokollakayizzokolla
  * kalzovarSa

kayyakayyakayyakayyakayya
  * Avull[

kayyilfkayyilfkayyilfkayyilfkayyilf

kaylfkaylfkaylfkaylfkaylf

karfZgOlukarfZgOlukarfZgOlukarfZgOlukarfZgOlu

karfmbukarfmbukarfmbukarfmbukarfmbu

karfmbuwo(ro)karfmbuwo(ro)karfmbuwo(ro)karfmbuwo(ro)karfmbuwo(ro)
  * kirAvuwo(ro)

karfzapalakarfzapalakarfzapalakarfzapalakarfzapala
  * kannipAya

karfmugg[karfmugg[karfmugg[karfmugg[karfmugg[

karflfkarflfkarflfkarflfkarflf
  * kowalf

karflf kutturokarflf kutturokarflf kutturokarflf kutturokarflf kutturo
      * bayarf katturo

karflfwo ballikarflfwo ballikarflfwo ballikarflfwo ballikarflfwo balli

karflfvAtakarflfvAtakarflfvAtakarflfvAtakarflfvAta
  * kowalfvAta

karfl[karfl[karfl[karfl[karfl[
  * kalal[

karaNqfkaraNqfkaraNqfkaraNqfkaraNqf

karaNqalfkaraNqalfkaraNqalfkaraNqalfkaraNqalf
  * kariyalf

karaNw[karaNw[karaNw[karaNw[karaNw[

karaNw[ tayfkaraNw[ tayfkaraNw[ tayfkaraNw[ tayfkaraNw[ tayf

karaNw[ pulikaraNw[ pulikaraNw[ pulikaraNw[ pulikaraNw[ puli

1. eÁUÀævÉ 2. AiÉÆÃZÀ£É
3. JZÀÑgÀ ; ±ÀæzÉÞ

eÁUÀævÉ ªÀ»¸ÀÄ ; ±ÀæzÉÞ ªÀ»¸ÀÄ

1. RAiÀiÁ° 2. ZÀl
UÀvÀPÁ®

PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð ; ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð

¸ÁzsÀå«®è

PÉÊAiÀÄ°è
¸ËlÄ
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
eÁ£À¥ÀzÀ PÀÄtÂvÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÁqÀÄ
1. PÀ§Äâ 2. QjQj ªÀiÁvÀÄ

UÉÆtUÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀiÁw£À°è
QjQj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄAlÄ £ÉÃgÀ¼É ºÀtÄÚ ;
PÀÄAmÁ® ºÀtÄÚ
E£ÀÆß ©jAiÀÄzÀ ºÀÆ ; ºÀÆ«£À
( P À ¥ À Å ö à -¤Ã° bÁA i É ÄA i À Ä Ä
ªÀiÁ¸À¢gÀÄªÀ) J¼É ªÉÆUÀÄÎ
PÀgÀÄ¼ÀÄ

PÀ¤PÀgÀ ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

PÀgÀÄ¼À §½î ; gÀPÀÛ ̧ ÀA§AzÀzÀ ̈ É¸ÀÄUÉ
PÀgÀÄ¼ÀÄªÁvÀ

zÉÃºÀzÀ ̧ ÀA¢üUÀ¼À°è §gÀÄªÀ UÀAw

¹ÃzÀÄ ºÉÆÃUÀÄ
¹ÃzÀÄ ºÉÆÃUÀÄ«PÉ

PÀgÀrUÉ
ªÀÄÆqÀÄUÀnÖ£À VqÀ
PÀgÀªÀA¢UÉ PÁ¬Ä ; PÀªÀ½ PÁ¬Ä

1. Caution 2. Thoughts
3. Taking care ; be aware
of what is going on

Take care ; do things
diligently

1. Habit 2. Addiction

The past ; bygone days

Last year ; previous year

No ; not possible

In hand

Scoop ; ladle

A kind of folk dance and
song of Tulunadu

1. Sugarcane 2. Irritating
talk

Muttering or murmuring ;
talking Irritatingly

A type of wild fruit ;
Gomphia angustifolia

Flower yet to bloom ;
a very tender bud

Intestine

Sympathising ; show of pity

Blood relation; consanguinity

Colic

Swelling in the groin or
under armpit

Get charred

Getting charred

Small container with lid

Sphaeranthus indicus

The fruit or berries of the
shrub ; Carissa carandas

PÀAiÀiÁ¯ï PÀgÀAqÉ ¥ÀÅ°
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PÀgÀPï (Qæ)
PÀgÀPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀgÀPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) QjQj
PÀgÀPÀgÉ (£Á)
PÀgÀPÀÄqÉÆ ¥ÉÊ (£Á)
PÀgÀPïÌ (Qæ)
PÀgÀUï (Qæ)
PÀgÀUï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀgÀUÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀgÀZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃ®¯ï
  * §Ä®Äà
PÀgÀeÁ£À (£Á)
PÀgÀqï (£Á)
PÀgÀr (£Á)
PÀgÀ«ÃgÀ ¥ÀÇ (£Á)
PÀgÁA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÁA¥ÀÅ
  * ºÀgÁA¥ÀÅ
PÀgÁCvï (£Á)

PÀgÁmÉ (£Á)
PÀgÁ¨ï

PÀgÁªÀÄvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ólÖAzÀæ
PÀgÁgï (£Á)
PÀgÁgïPÀqÁè(¯Áè)¸ï (£Á)
PÀgÁ® (£Á)
PÀj (£Á)

PÀj PÀÄgÀAYõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðªÀÄAUÀ
PÀjA PÀÄ¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðPÉÆÃV¯É
PÀjAPÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðPÉÆr
PÀjAUÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðPÀ¯ïè

karakfkarakfkarakfkarakfkarakf

karakfpA(bA)qfkarakfpA(bA)qfkarakfpA(bA)qfkarakfpA(bA)qfkarakfpA(bA)qf

karakarikarakarikarakarikarakarikarakari
  * kirikiri

karakar[karakar[karakar[karakar[karakar[

karakuwo pYkarakuwo pYkarakuwo pYkarakuwo pYkarakuwo pY

karakkfkarakkfkarakkfkarakkfkarakkf

karagfkaragfkaragfkaragfkaragf

karagfpA(bA)qfkaragfpA(bA)qfkaragfpA(bA)qfkaragfpA(bA)qfkaragfpA(bA)qf

karaguwo(ro)karaguwo(ro)karaguwo(ro)karaguwo(ro)karaguwo(ro)

karacalfkaracalfkaracalfkaracalfkaracalf
  * kElalf
  * bulpu

karajAnakarajAnakarajAnakarajAnakarajAna

karawfkarawfkarawfkarawfkarawf

karawikarawikarawikarawikarawi

karavIra pUkaravIra pUkaravIra pUkaravIra pUkaravIra pU

karAmbukarAmbukarAmbukarAmbukarAmbu
  * arAmpu
  * harAmpu

karAatfkarAatfkarAatfkarAatfkarAatf

karAq[karAq[karAq[karAq[karAq[

karAbfkarAbfkarAbfkarAbfkarAbf

karAmattfkarAmattfkarAmattfkarAmattfkarAmattf
  * n'iqqandra

karArfkarArfkarArfkarArfkarArf

karArfkawlA(llA)sfkarArfkawlA(llA)sfkarArfkawlA(llA)sfkarArfkawlA(llA)sfkarArfkawlA(llA)sf

karAlakarAlakarAlakarAlakarAla

karikarikarikarikari

kari kuruZZfkari kuruZZfkari kuruZZfkari kuruZZfkari kuruZZf
      * kartomaZga

karim kuyilfkarim kuyilfkarim kuyilfkarim kuyilfkarim kuyilf
  * kartokOgile

kariZkowikariZkowikariZkowikariZkowikariZkowi
  * kartokowi

kariZgallfkariZgallfkariZgallfkariZgallfkariZgallf
  * kartokallf

1. (ºÁ®Ä)PÀgÉ 2. PÀgÀV¸ÀÄ
PÀgÀV¸ÀÄ
QjQj

¨ÉÃ¸ÀgÀ ; ¨ÉÃeÁgÀÄ
ºÁ®Ä PÉÆqÀÄªÀ zÀ£À
fÃtÂð¸ÀÄ
1. PÀgÀUÀÄ 2. fÃtðªÁUÀÄ
1. PÀgÀV¸ÀÄ 2. fÃtðªÁV¸ÀÄ
1. fÃtðªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÀgÀUÀÄªÀÅzÀÄ 3. QëÃtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
C¼ÀÄ«PÉ

D¨sÀgÀt EqÀÄªÀ ¥ÉnÖUÉ
PÀgÀqÀÄ
PÀgÀr
PÀtV¯É ºÀÆ ; PÀgÀ«ÃgÀ
®ªÀAUÀ

E¸Áè«Ä£À°è ¥ÀÅtåzÁAiÀÄPÀªÀ®èzÀ
PÁAiÀÄð
PÀgÁmÉ
ºÁ¼ÀÄ

¥ÀªÁqÀ

PÀgÁgÀÄ
PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ
PÀgÁ¼À
1. ¸ÁgÀÄ 2. ªÀÄ¹ ; ºÉÆUÉAiÀÄ
ªÀÄ¹ 3. PÀ¥ÀÅöà
PÀ¥ÀÅöà ªÀÄAUÀ

PÀ¥ÀÅöà PÉÆÃV¯É

PÀ¥ÀÅöà ¨ÁªÀÅl

PÀ¥ÀÅöàPÀ®Äè

1. Milk the cattle 2. To melt

Get dissolved ; get melted

Irritation ; palaver

Worried ; sad

Milch cow

Digest food

1. Dissolve 2. Digest

1. Dissolve ; melt 2. Digest

1. Digest 2. Melt 3. To wane

Crying ; weeping

Jewel box

Draft

Bear

Fragrant oleander

Clove

Deeds which are not
rewarded in Islam

A martial art ; Karate

Spoiled ; things that have
gone bad

Miracle

Agreement

Agreement paper

Dark black ; frightful

1. Gravy 2. Charcoal ; soot
3. Black

Black monkey

Black cuckoo

Black flag

Granite

PÀgÀPï PÀjAUÀ¯ïè
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PÀjPÀmÉ (£Á)
PÀjPÀ¸ÀÆÛj (£Á)
PÀjPÉÊ¯ï (£Á)
PÀjZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) MUÀÎgÀ£É ZÉÆ¥ÀÅöà
  * PÀj¨ÉÃªÀÅ
  * ¨ÉÃZÉÆ¥ÀÅöà
PÀjeÁ° ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðeÁ° ªÀÄgÀ
PÀjfÃjUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðfÃjUÉ
  * PÁ®(¯ï)fÃjUÉ
PÀjvÀÄA¨É (£Á)

PÀjvÉÆ®¹ (£Á)
PÀj£óÁªÀÅ (£Á)
PÀj£óÉÆaÑ vÀAiÀiï (£Á)
PÀj¥ÁvÉ (£Á)

PÀj¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°
PÀj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀj¨Á¯É (£Á)

PÀj¨ÉÃªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjZÉÆ¥ÀÅöà
PÀjªÀÄ¤ ªÀiÁ¯É (£Á)
PÀjªÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðªÀÄ£ïß
PÀjªÀÄÄvÀÛY (£Á)
PÀjªÀÄÄ°è vÀAiÀiï (£Á)
PÀjAiÀÄ (£Á)

PÀjAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÀAl¯ï
PÀjÃªÀiï (£Á)
PÀgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®Pï
  * JaðPÀmÉÖ
  * UÀ§ð¦AqÀ
  * AiÀÄaðPÀmÉÖ

karikaq[karikaq[karikaq[karikaq[karikaq[

karikastUrikarikastUrikarikastUrikarikastUrikarikastUri

karikYlfkarikYlfkarikYlfkarikYlfkarikYlf

karicoppukaricoppukaricoppukaricoppukaricoppu
  * oggaran[ coppu
  * karibEvu
  * bEcoppu

karijAli marakarijAli marakarijAli marakarijAli marakarijAli mara
  * kartojAli mara

karijIrig[karijIrig[karijIrig[karijIrig[karijIrig[
  * kartojIrig[
  * kAla(lf)jIrig[

karitumb[karitumb[karitumb[karitumb[karitumb[

karitolasikaritolasikaritolasikaritolasikaritolasi

karin'Avukarin'Avukarin'Avukarin'Avukarin'Avu

karin'occi tayfkarin'occi tayfkarin'occi tayfkarin'occi tayfkarin'occi tayf

karipAt[karipAt[karipAt[karipAt[karipAt[

karipulikaripulikaripulikaripulikaripuli
  * puli

karipA(bA)qfkaripA(bA)qfkaripA(bA)qfkaripA(bA)qfkaripA(bA)qf

karibAl[karibAl[karibAl[karibAl[karibAl[

karibEvukaribEvukaribEvukaribEvukaribEvu
  * karicoppu

karimani mAl[karimani mAl[karimani mAl[karimani mAl[karimani mAl[

karimannfkarimannfkarimannfkarimannfkarimannf
  * kartomannf

karimuttaZakarimuttaZakarimuttaZakarimuttaZakarimuttaZa

karimulli tayfkarimulli tayfkarimulli tayfkarimulli tayfkarimulli tayf

kariyakariyakariyakariyakariya

kariyalfkariyalfkariyalfkariyalfkariyalf
  * karaNqalf

karImfkarImfkarImfkarImfkarImf

karukarukarukarukaru
  * alakf
  * ercikaqq[
  * garbapiNwa
  * yarcikaqq[

1. ºÉÆUÉAiÀÄ ªÀÄ¹ 2. ªÀÄ¹
PÀjPÀ¸ÀÆÛj
¥À®å §r¸ÀÄªÀ ¸ËlÄ
PÀj¨ÉÃ«£À ¸ÉÆ¥ÀÅöà

PÀjeÁ° ªÀÄgÀ ; ±À«ÄÃ ªÀÈPÀë

PÀj fÃjUÉ ; PÁ¼À fÃjUÉ

PÀjvÀÄA¨É

PÀj vÀÄ¼À¹
PÉlÖ£Á®UÉ
PÀj£ÉQÌ VqÀ
MzÉÝ EzÀÝ PÁgÀt¢AzÀ
§mÉÖAiÀÄ¯ÁèUÀÄªÀ PÀ¥ÀÅöà ZÀÄQÌ
ºÀÄt¸É ºÀÄ½

¹ÃzÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. ¥À®åPÉÌ §¼À¸ÀÄªÀ ¨Á¼É PÁ¬Ä
2. MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

PÀj¨ÉÃ«£À ¸ÉÆ¥ÀÅöà

PÀjªÀÄtÂ ¸ÀgÀ
PÀ¥ÀÅöàªÀÄtÄÚ

vÀÄAUÉ ºÀÄ®Äè
QjUÀÄ¼Àî VqÀ
1. ªÀ®AiÀÄ 2. PÀ¥ÀÅöà §tÚzÀªÀ

¹ÃzÀÄ ºÉÆÃUÀÄ«PÉ

GzÁj
¨sÀÆæt

1. Soot 2. Charcoal

Fragrant accasia

Ladle used for serving curry

Curry leaves

Acacia arabica ; Babool

Black cummin seed ;
Nigella sativa

Malabar catmint ;
Anisomeles malabarica

Black basil

Evil tongue

Justicia gendarussa plant

Black dots formed on
clothes due to wetness

Tamarind

Get charred

1. Unripe banana used to
make a side dish 2. A kind
of fish

Curry leaves

Necklace with black beads

Black soil

Cyperus rotundus grass

Indian nightshade

1. Area 2. Dark coloured
person

Getting charred

Generous

Foetus

PÀjPÀmÉ PÀgÀÄ
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PÀgÀÄ Jqï¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
PÀgÀÄJqÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÀðJqÀÌ¯ï
PÀgÀÄJqÁàmï (Qæ)
PÀgÀÄPÉÆ®è̄ ï (£Á)
PÀgÀÄ£ÁªÀÄ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¥óÀðPÁÌgÀ
PÀgÀÄ£É(uÉ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¥óÀð
PÀgÀÄ¥ÉÇÃAqÉÆ
PÀgÀÄ¥ÉÇÃªÀ¯ï (£Á)
PÀgÀÄªÀ¬Ä (£Á)
PÀgÀÄ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÀgÉ (£Á)
PÀgÉ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÃ¯ï
  * §Ä°àqï
PÀgÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «zÀÄåvï
PÀgÉPÁvï (£Á)
PÀgÉPÁÌ¬Ä (£Á)
PÀgÉUÀÄPÁðgÀ (£Á)
PÀgÉ¤ì (£Á)

PÀgÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÉÃ¯ïqÉÆ(gÉÆ)
  * §Ä°àqïgÉÆ
PÀgÉ¬Ä (Qæ)
PÀPïð (£Á)

PÀPïð (Qæ)
PÀPïðqÉÆ
PÀPïð¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀPïð¥ÀÅ° (£Á)
PÀPÀðmÉÖ ªÀÄÄ®Äè (£Á)
PÀPÀðqÀ wAY¯ï (£Á)
PÀPÀð¯ï (£Á)

PÀPÀð±À (£Á)

karu ewfpAqfwo(ro)karu ewfpAqfwo(ro)karu ewfpAqfwo(ro)karu ewfpAqfwo(ro)karu ewfpAqfwo(ro)

karuewkalfkaruewkalfkaruewkalfkaruewkalfkaruewkalf
  * karpaewkalf

karuewpAqfkaruewpAqfkaruewpAqfkaruewpAqfkaruewpAqf

karukollalfkarukollalfkarukollalfkarukollalfkarukollalf

karunAmayikarunAmayikarunAmayikarunAmayikarunAmayi
  * kirPakkAra

karune(Ne)karune(Ne)karune(Ne)karune(Ne)karune(Ne)
  * kirPa

karupONwokarupONwokarupONwokarupONwokarupONwo

karupOvalfkarupOvalfkarupOvalfkarupOvalfkarupOvalf

karuvayikaruvayikaruvayikaruvayikaruvayi

karuSAstrakaruSAstrakaruSAstrakaruSAstrakaruSAstra

kar[kar[kar[kar[kar[

kar[kar[kar[kar[kar[
  * kElf
  * bulpidf

kareNqfkareNqfkareNqfkareNqfkareNqf
  * vidyutf

kar[kAtfkar[kAtfkar[kAtfkar[kAtfkar[kAtf

kar[kkAyikar[kkAyikar[kkAyikar[kkAyikar[kkAyi

kar[gurkArakar[gurkArakar[gurkArakar[gurkArakar[gurkAra

karensikarensikarensikarensikarensi

kar[yfwo(ro)kar[yfwo(ro)kar[yfwo(ro)kar[yfwo(ro)kar[yfwo(ro)
  * kElfwo(ro)
  * bulpiwfro

kareyikareyikareyikareyikareyi

karkfkarkfkarkfkarkfkarkf

karkfkarkfkarkfkarkfkarkf

karkfwokarkfwokarkfwokarkfwokarkfwo

karkfpAqf/pAqfkarkfpAqf/pAqfkarkfpAqf/pAqfkarkfpAqf/pAqfkarkfpAqf/pAqf

karkfpulikarkfpulikarkfpulikarkfpulikarkfpuli

karkaqq[ mullukarkaqq[ mullukarkaqq[ mullukarkaqq[ mullukarkaqq[ mullu

karkawa tiZZalfkarkawa tiZZalfkarkawa tiZZalfkarkawa tiZZalfkarkawa tiZZalf

karkalfkarkalfkarkalfkarkalfkarkalf

karkaSakarkaSakarkaSakarkaSakarkaSa

UÀ¨sÀð vÉUÉ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀ¨sÀð¥ÁvÀ

UÀ¨sÀð¥ÁvÀ ªÀiÁr¸ÀÄ
¨sÀÆæt ºÀvÉå
PÀgÀÄuÁªÀÄ¬Ä

PÀgÀÄuÉ ; zÀAiÉÄ

UÀ s̈Àð¥ÁvÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
UÀ s̈Àð¸ÁæªÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¨sÀÆæt ±Á¸ÀÛç
1. CAZÀÄ 2. zÀqÀ 3. ¥ÀæzÉÃ±À
C¼ÀÄ

«zÀÄåvï

PÀqÀ®wÃgÀzÀ vÀAUÁ½
C¼À¯É PÁ¬Ä
¥ÁæzÉÃ²PÀ ªÀÄÄRå¸ÀÜ
1. AiÀiÁªÀÅzÉÃ gÀÆ¥ÀzÀ ºÀt
2. ªÉÆ¨ÉÊ¯ï §¼ÀPÉUÉ ¤ÃqÀÄªÀ
±ÀÄ®Ì
C¼ÀÄªÀÅzÀÄ

C¼ÀÄ
J¼À¤Ãj£À PÀgÀl

1. PÀ¥ÁàUÀÄ 2. ¹ÃzÀÄºÉÆÃUÀÄ
PÀ¥ÁàUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀgÀn ºÉÆÃUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
G¥ÀàV
ºÀjvÀªÁzÀ ªÀÄÄ¼ÀÄî
PÀPÁðlPÀ ªÀiÁ¸À
1. PÀ¥ÁàUÀÄ«PÉ 2. ¹ÃzÀÄ
ºÉÆÃUÀÄ«PÉ
PÀPÀð±À ; MgÀmÁzÀ zsÀé¤

Abort

Forced abortion

Get aborted

Abortion

Merciful

Compassion

Abortion

Miscarriage

One type of fish

Embryology

1. Edge 2. Shore 3. Area

Weep ; cry

Electric current

Sea breeze

Myrobalam chebulic

Area chief

1. Currency 2. Cellphone-
currency

Weeping ; crying

Weep

Tender shell of a tender
coconut

1. Blacken 2. Charring

Blackening

Get charred

Garcinia Cambogia

Sharp thorn

A Hindu month of Karkataka

1. Blackening 2. Charring

Rough voice; rasping sound

PÀgÀÄ Jqï¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ) PÀPÀð±À
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PÀUÀð¯ï PÁ¬Ä (£Á)
PÀUÀÄðqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjAiÀÄ
PÀUÀÄðr (£Á)

PÀað (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ÉÆªÀÅ
PÀkÂð¥ÉÆÃ (Qæ)
PÀkõÉÆðªÀÄ£À (£Á)
PÀtð (£Á)
PÀvïð (£Á)

PÀvÀðzï (£Á)
PÀvÀðªÀå (£Á)
PÀvÁðPï (Qæ)
PÀvÁðªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÀZÉÆÑÃ£ÀÄ
  * ¸Àæ²ÖPÀvÀð
PÀvÀÄðªÀÄä (£Á)

PÀvÉÆð
PÀvÉÆðKj «ÄÃ£ï (£Á)

PÀvÉÆðPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjAUÀ¯ïè
PÀvÉÆðPÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆð¥ÉÊ¸À
  * PÀ®è¥À£À
  * PÀ®è¥ÉÊ¸À
PÀvÉÆðPÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjAPÉÆr
PÀvÉÆðPÉÆÃV¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjA PÀÄ¬Ä¯ï
PÀvÉÆðUÀgÀÄqÀ (£Á)

PÀvÉÆðUÀÄªÉÄä «ÄÃ£ï (£Á)

PÀvÉÆðagÁªÀÅ «ÄÃ£ï (£Á)

PÀvÉÆðZÀÄQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆð§ÄmÉÖ
  * PÀvÉÆð¨ÉÆlÄÖ

kargalf kAyikargalf kAyikargalf kAyikargalf kAyikargalf kAyi

karguwakarguwakarguwakarguwakarguwa
  * kariya

karguwikarguwikarguwikarguwikarguwi

karcikarcikarcikarcikarci
  * celovu

karzipOkarzipOkarzipOkarzipOkarzipO

karzomanakarzomanakarzomanakarzomanakarzomana

karNakarNakarNakarNakarNa

kartfkartfkartfkartfkartf

kartadfkartadfkartadfkartadfkartadf

kartavyakartavyakartavyakartavyakartavya

kartAkfkartAkfkartAkfkartAkfkartAkf

kartAvukartAvukartAvukartAvukartAvu
      * pawaccOnu
  * sraSqikarta

kartummakartummakartummakartummakartumma

kartokartokartokartokarto

kartoEri mInfkartoEri mInfkartoEri mInfkartoEri mInfkartoEri mInf

kartokallfkartokallfkartokallfkartokallfkartokallf
      * kariZgallf

kartokAsfkartokAsfkartokAsfkartokAsfkartokAsf
      * kartopYsa
  * kallapana
  * kallapYsa

kartokowikartokowikartokowikartokowikartokowi
  * kariZkowi

kartokOgilekartokOgilekartokOgilekartokOgilekartokOgile
  * karim kuyilf

kartogaruwakartogaruwakartogaruwakartogaruwakartogaruwa

kartogumm[ mInfkartogumm[ mInfkartogumm[ mInfkartogumm[ mInfkartogumm[ mInf

kartocirAvu mInfkartocirAvu mInfkartocirAvu mInfkartocirAvu mInfkartocirAvu mInf

kartocukkikartocukkikartocukkikartocukkikartocukki
  * kartobuqq[
  * kartoboqqu

PÀªÀÄgÁQë ºÀtÄÚ
PÀgÀæV£À ªÀåQÛ ; PÀ¥ÁàzÀ UÀAqÀÄ

PÀ¥ÀÅöà ºÉtÄÚ

RZÀÄð ; ªÉZÀÑ

¹ÃzÀÄ ºÉÆÃUÀÄ
¸ÀÄlÖªÁ¸À£É
PÀtð
1. zÀÈqsÀvÉ 2. ¤zsÁðgÀ
3. ªÀÄ£ÀB±ÀQÛ
PÀ¥ÀàV£À ; PÀ¥ÁàzÀzÀÄÝ
PÀvÀðªÀå
¤zsÀðj¸ÀÄ
¸ÀÈ¶ÖPÀvÀð

PÀ¥ÀÅöà¹ÛçÃ

PÀ¥ÀàV£À
PÀ¥ÀÅöà Kj «ÄÃ£ÀÄ

PÀ¥ÀÅöàPÀ®Äè

PÀ¥ÀÅöàºÀt ; PÁ¼ÀzsÀ£À

PÀ¥ÀÅöà ¨ÁªÀÅl

PÀ¥ÀÅöà PÉÆÃV¯É

PÀ¥ÀÅöà UÀgÀÄqÀ

PÀ¥ÀÅöàUÀÄªÉÄä «ÄÃ£ÀÄ

PÀ¥ÀÅöàvÁmÉ «ÄÃ£ÀÄ

1. PÀ¥ÀÅöà PÀ¯É ; PÀ¥ÀÅöàZÀÄPÉÌ
2. C¥ÀªÁzÀ

Star apple ; Carambola fruit

Dark-coloured person ; a
man who is dark in colour

A woman who is dark in
colour

Expenditure

Get charred

Burnt smell

Diagonal

1. Determination 2. Will
power 3. Mind power

Blackened

Duty

Determine

Creator

A woman who is dark in
colour

Dark

Blue sea chub fish ;
Kyphosus cinerascens

Granite

Black money

Black flag

Black cuckoo

Common pariah kite ;
Milvus migrans

Painted frog fish ;
Antennarius pictus

Silky shark fish ;
Carcharhinus falciformis

Black dot ; black mark ;
stigma

PÀUÀð¯ï PÁ¬Ä PÀvÉÆðZÀÄQÌ
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PÀvÉÆðeÁ° ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjeÁ° ªÀÄgÀ
PÀvÉÆðfÃjUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjfÃjUÉ
  * PÁ®(¯ï)fÃjUÉ
PÀvÉÆðzÀÆ¥À (£Á)
PÀvÉÆð¥ÀQÌ «ÄÃ£ï (£Á)

PÀvÉÆð¥À®UÉ (£Á)
PÀvÉÆð¥À¤ßû «ÄÃ£ï (£Á)

PÀvÉÆð¥ÁzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlÖ¥ÁàgÀ
PÀvÉÆð¥ÉÊ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðPÁ¸ï
PÀvÉÆð¨ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀiÁ¸É
PÀvÉÆð§ÄmÉÖ (£Á)

PÀvÉÆð¨ÉÆlÄÖ (£Á)

PÀvÉÆðªÀÄAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀj PÀÄgÀAYõï
PÀvÉÆðªÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjªÀÄ£ïß
PÀvÉÆðªÀiÁAf (£Á)

PÀvÉÆðAiÀiÁmÉ (£Á)

PÀzïð (Qæ)
PÀzïðqÉÆ(gÉÆ)
PÀzÀð¯ï (£Á)
PÀ¢ðPÀÆl¯ï (£Á)
PÀ¢ðPÀÆnAiÀÄzï
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃ£ÀÆAlÄ
PÀ£Àð PÀÄvÀÛ
PÀ£Àð¯ï (£Á)
PÀ£ÁðlPÀ (£Á)
PÀ¤ðPÁgÀ ¥ÀÇ (£Á)
PÀ¥Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀªÀÄ¯ï

kartojAli marakartojAli marakartojAli marakartojAli marakartojAli mara
  * karijAli mara

kartojIrig[kartojIrig[kartojIrig[kartojIrig[kartojIrig[
  * karijIrig[
  * kAla(lf)jIrig[

kartodUpakartodUpakartodUpakartodUpakartodUpa

kartopakki mInfkartopakki mInfkartopakki mInfkartopakki mInfkartopakki mInf

kartopalag[kartopalag[kartopalag[kartopalag[kartopalag[

kartopan'ni mInfkartopan'ni mInfkartopan'ni mInfkartopan'ni mInfkartopan'ni mInf

kartopAd[kartopAd[kartopAd[kartopAd[kartopAd[
  * kaqqappAra

kartopYsakartopYsakartopYsakartopYsakartopYsa
  * kartokAsf

kartobAvukartobAvukartobAvukartobAvukartobAvu
  * amAs[

kartobuqq[kartobuqq[kartobuqq[kartobuqq[kartobuqq[

kartoboqqukartoboqqukartoboqqukartoboqqukartoboqqu

karto maZgakarto maZgakarto maZgakarto maZgakarto maZga
  * kari kuruZZf

kartomannfkartomannfkartomannfkartomannfkartomannf
  * karimannf

kartomAzjikartomAzjikartomAzjikartomAzjikartomAzji

kartoyAq[kartoyAq[kartoyAq[kartoyAq[kartoyAq[

kardfkardfkardfkardfkardf

kardfwo(ro)kardfwo(ro)kardfwo(ro)kardfwo(ro)kardfwo(ro)

kardalfkardalfkardalfkardalfkardalf

kardikUqalfkardikUqalfkardikUqalfkardikUqalfkardikUqalf

kardikUqiyadfkardikUqiyadfkardikUqiyadfkardikUqiyadfkardikUqiyadf
  * bEnUNqu

karna kuttakarna kuttakarna kuttakarna kuttakarna kutta

karnalfkarnalfkarnalfkarnalfkarnalf

karnAqakakarnAqakakarnAqakakarnAqakakarnAqaka

karnikAra pUkarnikAra pUkarnikAra pUkarnikAra pUkarnikAra pU

karpakarpakarpakarpakarpa
  * hamalf

PÀjeÁ° ªÀÄgÀ

PÀj fÃjUÉ ; PÁ¼À fÃjUÉ

gÁ¼ÀzÀ zsÀÆ¥À
PÀ¥ÀÅöà¥ÀQë «ÄÃ£ÀÄ

PÀjºÀ®UÉ
PÀ¥ÀÅöàºÀA¢ «ÄÃ£ÀÄ

PÀj§AqÉ

PÀ¥ÀÅöàºÀt ; PÁ¼ÀzsÀ£À

CªÀÄªÁ¸Éå

1. PÀ¥ÀÅöàZÀÄPÉÌ 2. PÀ¼ÀAPÀ ;
C¥ÀªÁzÀ
1. PÀ¥ÀÅöàZÀÄPÉÌ 2. PÀ¼ÀAPÀ ;
C¥ÀªÁzÀ
PÀ¥ÀÅöà ªÀÄAUÀ

PÀ¥ÀÅöàªÀÄtÄÚ

PÀ¥ÀÅöà ªÀiÁAf «ÄÃ£ÀÄ

PÀ¥ÀÅöà vÉÃqÉ «ÄÃ£ÀÄ

¤zsÀðj¸ÀÄ
zÀÈqsÀªÁV ¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¤zsÀðj¸ÀÄ«PÉ
GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀ
GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀªÁV ;
¨ÉÃPÉAvÀ¯ÉÃ
vÀ¯ÉPÉ¼ÀUÁV
zÀ¼À¥Àw
PÀ£ÁðlPÀ gÁdå
¨ÉlÖzÁªÀgÉ ºÀÆ
UÀ¨sÀð

Acacia arabica  ; Babool
tree

Black cummin seed ;
Nigella sativa

Black dammar

White tongue jack fish ;
Uraspis helvola

Blackboard

Redtoothed trigger fish ;
Odonus niger

Black rock

Black money

New Moon day

1. Blackmark ; black dot
2. Stigma

1. Blackmark ; black dot
2. Stigma

Black monkey

Black soil

Black pomfret fish ;
Parastromateus niger

Thinspine sea catfish ;
Arius tenuispinis

Decide

Decide firmly

Deciding

Intentionally ; purposefully

Intentionally

Upside down

Commander

Karnataka State

Indian laburnum

Embryo ; pregnancy

PÀvÉÆðeÁ° ªÀÄgÀ PÀ¥Àð
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PÀ¥Àð Jqï¥ÁmïqÉÆ

PÀ¥ÀðPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÀÅðAa
PÀ¥ÀðvÀqÀÌ (£Á)

PÀ¥ÀðvÉÆÛ PÉvÉÛ (£Á)
PÀ¥Àð¥ÉÇPÀÄðqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÀÅðAZÁåªÀÅgÉÆ
PÀ¥Àð§AqÉÆ
PÀ¥Àð¸ÀAPÀl (£Á)
PÀ¥ÁðªÀ¯ï (£Á)
PÀ¥ÁðªÀ¸ÉÛ (£Á)
PÀ¥ÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
PÀ¥Áð±ÀAiÀÄ (£Á)
PÀ¥ÀÅð (£Á)
PÀ¥ÀÅðAa (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÀðPÁwð
PÀ¥ÀÅðAZÁåªÀÅgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Àð¥ÉÇPÀÄðqÉÆ
PÀ¥ÀÇðgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ï¥ÀÅgÀ
PÀ¥ÉðqÀÌ¯ï (£Á)
PÀ¥ÀÇðå (£Á)
PÀ§ð¯Á (£Á)

PÀ§ð¸ï ¥À¬Ä (£Á)
PÀ§Æðd (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ©ðd
PÀªÀÄð (£Á)
PÀªÀÄð CzïðqÉÆ(gÉÆ)
PÀªÀÄð¥À® (£Á)
PÀªÀÄð§Æ«Ä (£Á)

PÀªÀÄðAiÉÆÃUÀ (£Á)
PÀªÀÄðgÀ (£Á)
PÀªÉÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) J£ÉßPÀ¥ÀÅð
  * ªÀiÁ£ÉûgÀ

karpa ewfpAqfwokarpa ewfpAqfwokarpa ewfpAqfwokarpa ewfpAqfwokarpa ewfpAqfwo

karpakArtikarpakArtikarpakArtikarpakArtikarpakArti
  * karpuzci

karpatawkakarpatawkakarpatawkakarpatawkakarpatawka

karpatto kett[karpatto kett[karpatto kett[karpatto kett[karpatto kett[

karpaporkuwokarpaporkuwokarpaporkuwokarpaporkuwokarpaporkuwo
  * karpuzcyAvuro

karpabaNwokarpabaNwokarpabaNwokarpabaNwokarpabaNwo

karpasaZkaqakarpasaZkaqakarpasaZkaqakarpasaZkaqakarpasaZkaqa

karpAvalfkarpAvalfkarpAvalfkarpAvalfkarpAvalf

karpAvast[karpAvast[karpAvast[karpAvast[karpAvast[

karpAvuwo(ro)karpAvuwo(ro)karpAvuwo(ro)karpAvuwo(ro)karpAvuwo(ro)

karpASayakarpASayakarpASayakarpASayakarpASaya

karpukarpukarpukarpukarpu

karpuzcikarpuzcikarpuzcikarpuzcikarpuzci
  * karpakArti

karpuzcyAvurokarpuzcyAvurokarpuzcyAvurokarpuzcyAvurokarpuzcyAvuro
  * karpaporkuwo

karpUrakarpUrakarpUrakarpUrakarpUra
  * kalfpura

karpewkalfkarpewkalfkarpewkalfkarpewkalfkarpewkalf

krpyUkrpyUkrpyUkrpyUkrpyU

karbalAkarbalAkarbalAkarbalAkarbalA

karbasf payikarbasf payikarbasf payikarbasf payikarbasf payi

karbUjakarbUjakarbUjakarbUjakarbUja
  * garbija

karmakarmakarmakarmakarma

karma ardfwo(ro)karma ardfwo(ro)karma ardfwo(ro)karma ardfwo(ro)karma ardfwo(ro)

karmapalakarmapalakarmapalakarmapalakarmapala

karmabUmikarmabUmikarmabUmikarmabUmikarmabUmi

karmayOgakarmayOgakarmayOgakarmayOgakarmayOga

karmarakarmarakarmarakarmarakarmara

karm[karm[karm[karm[karm[
  * enn[karpu
  * mAn'era

Abortion ; abort

Pregnant woman

Contraceptive ; an artificial
prevention of pregnency

Cinnamon

Conceiving ; to become
pregnant

Conceiving

Pregnancy problems

1. Conception 2. Darkening

Pregnancy

Conceiving

Womb

Dark or black colour

Pregnant woman

Conceiving ; to become
pregnant

Camphor

Abortion

Curfew

The battle field in Iraq
where Imam Hussain
(grandson of Prophet
Muhammad) was martyred

A cow of superior breed

Musk melon

Work ; religious rites

Wages of sin

Result of one’s action

Field of activity ; field of
work

Practice of Karma or duty

Vatica laccifera

Light black ; slightly dark

UÀ¨sÀð E½¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; UÀ¨sÀð¥ÁvÀ
ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀ©üðtÂ

UÀ¨sÀð ¤gÉÆÃzsÀPÀ

zÁ°Ñ¤ß
§¹gÁUÀÄ«PÉ

UÀ¨sÀð zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀ¨sÀð ¸ÀAPÀl
1. UÀ¨sÀðzsÁgÀuÉ 2. PÀ¥ÁàUÀÄ«PÉ
UÀ s̈ÁðªÀ¸ÉÜ
UÀ s̈ÀðzsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀ s̈Áð±ÀAiÀÄ
PÀ¥ÀÅöà§tÚ
UÀ©üðtÂ

§¹gÁUÀÄ«PÉ

PÀ¥ÀÇðgÀ

UÀ s̈Àð¥ÁvÀ
PÀ¥sÀÇðå
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ªÉÆªÀÄäUÀ
EªÀ iÁA ºÀÄ ¸ É Ê £ï g Àª À g À Ä
ºÀÄvÁvÀägÁzÀ EgÁPï£À°ègÀÄªÀ
gÀuÁAUÀtzÀ ºÉ¸ÀgÀÄ
MAzÀÄ GvÀÛªÀÄ vÀ½AiÀÄ ºÀ¸ÀÄ
PÀ§Æðd

QæAiÉÄ ; zsÁ«ÄðPÀ «¢ü
¥Á¥ÀzÀ ¥sÀ® C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀªÀÄð¥sÀ®
PÁAiÀÄðPÉëÃvÀæ

PÀªÀÄðAiÉÆÃUÀ
PÀªÀÄðgÀ ; ©¼ÉÃ¨ÉÆÃªÀÅ
£À¸ÀÄUÀ¥ÀÅöà

PÀ¥Àð Jqï¥ÁmïqÉÆ PÀªÉÄð
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PÀ°ð «ÄÃ£ï (£Á)

PÀªÉðÃ® vÀAiÀiï (£Á)
PÀgÁæ¸Àvï (£Á)
PÀ±Àð£À (£Á)
PÀ¸Éð «ÄÃ£ï (£Á)
PÀ¯ïPÀgÀqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑ
  * ¥ÀZÉÑPÀ¯ïè
  * ªÀÄgÀPÀvÀ
PÀ¯ïkõÁAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ÉÆÕªÀ±Àð
  * QÃ¯ÁAqï
  * ¥ÉÇÃAiÀiÁAqï
  * ¥ÉÇÃAiÉÆªÀ±Àð
PÀ¯ïkõÉÆ
PÀ¯ïkõÉÆPÀÄj
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃAiÉÆPÀÄj
  * ¥ÉÇÃAiÉÆ§(¨Á)l
PÀ¯ïUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀzï
PÀ¯ï¥ÀÅgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÀÇðgÀ
PÀ® (£Á)

PÀ®APï
PÀ®APï vÀ¤ßû (£Á)
PÀ®APÀ (£Á)
PÀ®A© (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÁÛAiÀÄ

PÀ®A§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ®qÉAiÀiÁPï
PÀ®Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ¸ïÌ
PÀ®PÀ¯ï (£Á)
PÀ®PÀ® ªÀÄÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA¨Á¬Ä
  * ZËPÀÄ° ªÀÄÄAqÀÄ
PÀ®UÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®qÉ¬Ä
  * ¥É£ÀPï

karli mInfkarli mInfkarli mInfkarli mInfkarli mInf

karvEla tayfkarvEla tayfkarvEla tayfkarvEla tayfkarvEla tayf

karrAsatfkarrAsatfkarrAsatfkarrAsatfkarrAsatf

karSaZakarSaZakarSaZakarSaZakarSaZa

kars[ mInfkars[ mInfkars[ mInfkars[ mInfkars[ mInf

kalfkarawfkalfkarawfkalfkarawfkalfkarawfkalfkarawf
      * pacc[
  * pacc[kallf
  * marakata

kalfzANwfkalfzANwfkalfzANwfkalfzANwfkalfzANwf
  * kalzovarSa
  * kIlANwf
  * pOyANwf
  * pOyovarSa

kalfzokalfzokalfzokalfzokalfzo

kalfzokurikalfzokurikalfzokurikalfzokurikalfzokuri
  * pOyokuri
  * pOyoba(bA)qa

kalfgfkalfgfkalfgfkalfgfkalfgf
  * kadf

kalfpurakalfpurakalfpurakalfpurakalfpura
      * karpUra

kalakalakalakalakala

kalaZkfkalaZkfkalaZkfkalaZkfkalaZkf

kalaZkf tan'nikalaZkf tan'nikalaZkf tan'nikalaZkf tan'nikalaZkf tan'ni

kalaZkakalaZkakalaZkakalaZkakalaZka

kalambikalambikalambikalambikalambi
      * pattAya

kalambukalambukalambukalambukalambu
  * laweyAkf

kalakfkalakfkalakfkalakfkalakf
  * kaskf

kalakalfkalakalfkalakalfkalakalfkalakalf

kalakala muNwukalakala muNwukalakala muNwukalakala muNwukalakala muNwu
  * kambAyi
  * cVkuli muNwu

kalagakalagakalagakalagakalaga
  * laweyi
  * penakf

Dorab wolf-herring fish ;
Chirocentrus dorab

Leucas aspera

Note book

Valour

One type of fish

Emerald

Last year ; previous year

1. Previous 2. Deducted

Last time ; on a previous
occasion

Wash

Camphor

1. Earthen pot 2. Bowl
3. Square 4. Bed for
seedlings

Slush ; mire

Muddy water

Stigma

Wooden cot with facility to
store things ; a large box
used also as a cot

Quarrel

1. Mix things 2. Stir

Mixing

A type of Dhothi or cloth
with square design worn
around the waist

Quarrel

PÀ°ð «ÄÃ£ÀÄ

PÀjeÁ° VqÀ ; vÀÄA¨É VqÀ
n¥ÀàtÂ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
±ËAiÀÄð
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄgÀPÀvÀ

PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð ; ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð

1. PÀ¼ÉzÀ ; »A¢£À 2. PÀ¼ÉAiÀÄ®àlÖ
PÀ¼ÉzÀ ¸À® ; ºÉÆÃzÀ ¸À®

vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

PÀ¥ÀÇðgÀ

1. ªÀÄtÂÚ£À ªÀÄrPÉ 2. ¥ÁvÉæ
3. ZËPÀ½ 4. ©Ãd ºÁPÀÄªÀ ¥Áw

PÉ¸ÀgÀÄ «Ä²ævÀ
ªÀÄtÄÚ «Ä²ævÀ ¤ÃgÀÄ
PÀ¼ÀAPÀ
¸ÁªÀiÁ£ÀÄ EqÀ§ºÀÄzÁzÀ ªÀÄgÀzÀ
ªÀÄAZÀ ; ªÀÄAZÀªÁV §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀÄgÀzÀ zÉÆqÀØ ¥ÉnÖUÉ
dUÀ¼ÀªÁqÀÄ

1. «Ä±Àæ ªÀiÁqÀÄ ; PÀ®¸ÀÄ ;
¨ÉgÀPÉUÉÆ½¸ÀÄ 2. PÀzÀqÀÄ
«Ä±ÀæªÀiÁqÀÄ«PÉ
¥ÀmÉÖ ®ÄAV ; ZËPÀUÀ½gÀÄªÀ
®ÄAV

PÀ®ºÀ ; dUÀ¼À

PÀ°ð «ÄÃ£ï PÀ®UÀ
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PÀ®Yõï (Qæ)
PÀ®Y¯ï (£Á)
PÀ®ZÀÄqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤¥ÀÅöà
PÀ®vïÛ (£Á)
PÀ®¦jAiÀÄ¯ï (£Á)
PÀ®¦jAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀ®§vïÛ (£Á)

PÀ®¨ÉgÀPÉ (£Á)
PÀ®ªÀiï (£Á)
PÀ®AiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂPÀÄqÉÌ
PÀ®gïPÉÆr §°è (£Á)

PÀ®j (£Á)

PÀ®¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgï¯É
PÀ®±À (£Á)

PÀ®¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ®¹

PÀ®¸ÉgÉÆ PÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ®¹gÉÆ PÉÆÃ®Ä
  * VÃ¸ïgÉÆ PÉÆÃ®Ä
PÀ¯ÁPÁgÀ (£Á)
PÀ¯Ádvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆgÀ¯ï
PÀ¯Ádvï PÀÄ¸ÀÄð (£Á)

PÀ¯Á§vï (£Á)

PÀ¯ÁªÀiï (£Á)

PÀ¯Á¬Ä (£Á)
PÀ¯Á¬ÄPÁgÀ (£Á)

kalaZfkalaZfkalaZfkalaZfkalaZf

kalaZalfkalaZalfkalaZalfkalaZalfkalaZalf

kalacuwalfkalacuwalfkalacuwalfkalacuwalfkalacuwalf
  * kanippu

kalattfkalattfkalattfkalattfkalattf

kalapiriyalfkalapiriyalfkalapiriyalfkalapiriyalfkalapiriyalf

kalapiriyuwo(ro)kalapiriyuwo(ro)kalapiriyuwo(ro)kalapiriyuwo(ro)kalapiriyuwo(ro)

kalabattfkalabattfkalabattfkalabattfkalabattf

kalaberak[kalaberak[kalaberak[kalaberak[kalaberak[

kalamfkalamfkalamfkalamfkalamf

kalayakalayakalayakalayakalaya
  * kuzzikuwk[

kalarfkowi ballikalarfkowi ballikalarfkowi ballikalarfkowi ballikalarfkowi balli

kalarikalarikalarikalarikalari

kalal[kalal[kalal[kalal[kalal[
  * karfl[

kalaSakalaSakalaSakalaSakalaSa

kalasekalasekalasekalasekalase
  * galasi

kalasero kOlukalasero kOlukalasero kOlukalasero kOlukalasero kOlu
          * galasiro kOlu
  * gIsfro kOlu

kalAkArakalAkArakalAkArakalAkArakalAkAra

kalAjatfkalAjatfkalAjatfkalAjatfkalAjatf
  * tUralf

kalAjatf kursukalAjatf kursukalAjatf kursukalAjatf kursukalAjatf kursu

kalAbatfkalAbatfkalAbatfkalAbatfkalAbatf

kalAmfkalAmfkalAmfkalAmfkalAmf

kalAyikalAyikalAyikalAyikalAyi

kalAyikArakalAyikArakalAyikArakalAyikArakalAyikAra

PÀgÀUÀÄ
PÀgÀUÀÄ«PÉ
ªÉÆzÀ® §¼ÀPÉUÉ ªÀÄÄ£Àß ªÀÄtÂÚ£À
ºÀ¹ ¥ÁvÉæUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÄqÀÄªÀ QæAiÉÄ
¤®ÄªÀAV
¸À¨sÁ «¸Àdð£É
¸À¨sÉ «¸Àdð£ÉUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

OµÀzsÀ CgÉAiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
MgÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄAqÀÄ

PÀ®¨ÉgÀPÉ
1. ¥É£ÀÄß 2. «¨sÁUÀ
ªÀÄtÂÚ£À aPÀÌ¥ÁvÉæ

UÀfÓUÉ §½î

PÉÃgÀ¼ÀzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ AiÀÄÄzÀÞ
PÀ¯É
zÉÃºÀzÀ ¸ÀA¢üUÀ¼À°è §gÀÄªÀ
UÉÆÃ½AiÀiÁPÁgÀzÀ HvÀ
PÀ®±À

ºÀ¢£Á®ÄÌ ¸ÉÃj£À C¼ÀvÉ ;
PÀ¼À¹UÉ

zsÁ£ÀåªÀ£ÀÄß PÀ¼À¹UÉ ºÁQ C¼ÀvÉ
¸ÀjªÀiÁqÀ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ PÉÆÃ®Ä

PÀ¯Á«zÀ
ªÀÄ®«¸Àdð£É

C±ÀPÀÛgÀÄ ªÀÄ® «¸Àdð£ÉUÁV
§¼À¸ÀÄªÀ PÀÄað
a£Àß CxÀªÁ ¨É½î¬ÄAzÀ
DªÀÈvÀªÁzÀ gÉÃ±Éä£ÀÆ®Ä
zÉÃªÀªÀZÀ£À

PÀ¯Á¬Ä
PÀ¯Á¬Ä ºÁPÀÄªÀªÀ ; PÀ¯Á¬ÄUÁgÀ

Dissolve

Dissolving

Process of burning earthen
vessels before their first use

Long robe

Dissolution of meeting

Formal ending or dissolution
of a meeting

Tool used to mix medicine;
small grinding stone to
prepare medicine, with
mortar and pestle

Adulteration

1. Pen 2. Section

A small earthen pot

Nicker creeper ;
Caesalpinia bonducella

A type of martial art popular
in Kerala

Swelling in the groin or
under armpit

An ornamental pinnacle of
a temple tower

A native measure of volume
of grain equal to fourteen
sers ; a wooden vessel to
measure that quantity

Rod used to level the grain
while measuring in kalase

Artist

Defecation

A stool for sick persons to
defecate in

Silken thread covered with
gold or silver strands

Revelation ; the Word of
God

Tinning

Tinker

PÀ®Yõï PÀ¯Á¬ÄPÁgÀ
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PÀ¯Á¸ï

PÀ¯Á¸Á¯É (£Á)
PÀ¯Á¸ÁªÀÅ (Qæ)
PÀ¯Á¹ (£Á)
PÀ° (£Á)
PÀ° (Qæ)
PÀ°Af PÁ¬Ä (£Á)

PÀ°Pï (Qæ)
PÀ°PïqÉÆÃ(gÉÆÃ)£ÀÄ (£Á)
PÀ°PÀ° (Qæ)
PÀ°PÁ¬Ä (£Á)

PÀ°PÁgÀ (£Á)
PÀ°PÁwð (£Á)
PÀ°PÀÄzÀÄgÉ (£Á)

PÀ°PÀÆl (£Á)
PÀ°PÀÆlÄ (£Á)

PÀ°PÉÆnÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀgÀr
PÀ°d (£Á)
PÀ°vÉÆÃPï (£Á)
PÀ°£óÉÆÃPÀÄqÉÆ (Qæ)
PÀ°¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀ°¥Á(¨Á)mïqÉÆ(gÉÆ)

PÀ°¦gÁAzï (£Á)
PÀ°§¸ïÛ (£Á)
PÀ°ªÀÄ (£Á)

PÀ°ªÀÄuïÚ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÉªÀÄuïÚ
PÀ°ªÉÄÊzÁ£ï (£Á)

PÀ°AiÀÄ (£Á)
PÀ°AiÀÄ¯ï (£Á)

kalAsfkalAsfkalAsfkalAsfkalAsf

kalAsAl[kalAsAl[kalAsAl[kalAsAl[kalAsAl[

kalAsAvukalAsAvukalAsAvukalAsAvukalAsAvu

kalAsikalAsikalAsikalAsikalAsi

kalikalikalikalikali

kalikalikalikalikali

kalizji kAyikalizji kAyikalizji kAyikalizji kAyikalizji kAyi

kalikfkalikfkalikfkalikfkalikf

kalikfwO(rO)nukalikfwO(rO)nukalikfwO(rO)nukalikfwO(rO)nukalikfwO(rO)nu

kalikalikalikalikalikalikalikalikalikali

kalikAyikalikAyikalikAyikalikAyikalikAyi

kalikArakalikArakalikArakalikArakalikAra

kalikArtikalikArtikalikArtikalikArtikalikArti

kalikudur[kalikudur[kalikudur[kalikudur[kalikudur[

kalikUqakalikUqakalikUqakalikUqakalikUqa

kalikUqukalikUqukalikUqukalikUqukalikUqu

kalikoqqilfkalikoqqilfkalikoqqilfkalikoqqilfkalikoqqilf
  * garawi

kalijakalijakalijakalijakalija

kalitOkfkalitOkfkalitOkfkalitOkfkalitOkf

kalin'Okuwokalin'Okuwokalin'Okuwokalin'Okuwokalin'Okuwo

kalipA(bA)qfkalipA(bA)qfkalipA(bA)qfkalipA(bA)qfkalipA(bA)qf

kalipA(bA)qfwo(ro)kalipA(bA)qfwo(ro)kalipA(bA)qfwo(ro)kalipA(bA)qfwo(ro)kalipA(bA)qfwo(ro)

kalipirAndfkalipirAndfkalipirAndfkalipirAndfkalipirAndf

kalibastfkalibastfkalibastfkalibastfkalibastf

kalimakalimakalimakalimakalima

kalimaNNfkalimaNNfkalimaNNfkalimaNNfkalimaNNf
  * AvemaNNf

kali mYdAnfkali mYdAnfkali mYdAnfkali mYdAnfkali mYdAnf

kaliyakaliyakaliyakaliyakaliya

kaliyalfkaliyalfkaliyalfkaliyalfkaliyalf

1. ¸ÀvÀÛ 2. ªÀÄÄVzÀ

®°vÀ PÀ¯Á ±Á¯É
£Á±ÀªÁUÀÄ ; ¸ÁAiÀÄÄ
ºÀqÀV£À°è zÀÄrAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ
1. Dl ; QæÃqÉ 2. vÀªÀiÁµÉ
1. DqÀÄ 2. PÀ¼ÉAiÀÄÄ
UÀfÓUÉ PÁ¬Ä

DlªÁqÀÄ
DlUÁgÀ
vÀAvÀæºÀÆqÀÄ
DlUÁ¬Ä ; DlUÁgÀ
£ÀqÉ¹zÀAvÉ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ PÁ¬Ä
DlUÁgÀ
DlUÁwð
ªÀÄPÀÌ¼À DlzÀ PÀÄzÀÄgÉ

QæÃqÁvÀAqÀ
QæÃqÁPÀÆl

ªÁåAiÀiÁªÀÄ ±Á¯É

¦vÀÛPÉÆÃ±À
DlzÀ PÉÆÃ«
vÀªÀiÁµÉ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
Dr¸ÀÄ ; DlªÁr¸ÀÄ
1. DlªÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÀvÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
DlzÀ ºÀÄZÀÄÑ
DnPÉ
zÉÃªÀ£ÉÆ§â£É ªÀÄvÀÄ Û ºÀdævï
ª À Ä Äº À ª À Ä ä z À g À Ä  C¯Á è º À £ À
¥ÀæªÁ¢AiÉÄA§ zÀÈqsÀªÀZÀ£À
DªÉªÀÄtÄÚ

DlzÀ ªÉÄÊzÁ£À ; QæÃqÁAUÀt ;
DqÀÄA¨ÉÆ®
zÉÆqÀØ ªÀiÁ® «ÄÃ£ÀÄ
ªÀåªÀPÀ®£À ; PÀ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

1. Dead 2. Finished ; that
which has ended

Fine Arts school

Destroy ; die

The person working in a ship

1. Game ; Sports 2. Fun

1. Play a game 2. Deduct

Nicker nuts ; Molucca beans;
Caesalpinia Bonducella

Play a game

Player

Play foul trick

Pawn

Male player

Female player

Wooden horse for
children’s play

Team of players

Competition in sports or
game

Gymnasium

Liver

Toy gun

Watching the fun

Make one play

1. Make one play 2. To vex
someone ; to annoy

Craze for games

Toys

Islamic belief that God is One
and Hazrath Muhammad is
His Prophet

Potter’s clay ; sticky mud

Playground ; stadium

A type big mullet fish

Subtraction ; deduction

PÀ¯Á¸ï PÀ°AiÀÄ¯ï
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PÀ°AiÀiÁPï (Qæ)
PÀ°AiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀ°¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀ°AiÀÄÄUÀ (£Á)
PÀ°Ã¥Àû (£Á)
PÀ°Ã¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ£Éß
  * PÉÆQÌ
  * UÉÆUÀÄÎ
PÀ°Ã¯ï (£Á)
PÀ¯É (£Á)

PÀ¯ÉPÀÖgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) f¯Áè¢PÁj
PÀ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
PÀ¯ïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¨Á¬Ä
  * ¨ÉÆ¨Éâ
PÀ®Ì (£Á)

PÀ®ÌAr (£Á)
PÀ®Ìj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïèªÀÄ¹
PÀ¯ÉÆÕPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¬ÄAkõÉÆPÁ®
PÀ¯ÉÆÕªÀ±Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¬ÄAkõÉÆPÉÆ®è
  * ¥ÉÆÃAiÉÆªÀ±Àð
PÀ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PËvÀÄ
  * ZÀAUï
PÀ¯ïÛ GzÀÝ§Æ®ÄqÉÆ
PÀ¯ïÛUï §AqÉÆ

PÀ¯ïÛUï §Æ£ÉÆ

PÀ¯ïÛqÉÆ(gÉÆ) UÀÄ° (£Á)
PÀ¯ïÛqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÅÛqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀnÖ
PÀ®ÛqÀØ EqÉÆØ

kaliyAkfkaliyAkfkaliyAkfkaliyAkfkaliyAkf

kaliyAkuwo(ro)kaliyAkuwo(ro)kaliyAkuwo(ro)kaliyAkuwo(ro)kaliyAkuwo(ro)

kaliyiwo(ro)kaliyiwo(ro)kaliyiwo(ro)kaliyiwo(ro)kaliyiwo(ro)

kaliyugakaliyugakaliyugakaliyugakaliyuga

kalIPakalIPakalIPakalIPakalIPa

kalIbfkalIbfkalIbfkalIbfkalIbf
  * kunn[
  * kokki
  * goggu

kalIlfkalIlfkalIlfkalIlfkalIlf

kal[kal[kal[kal[kal[

kalekqarfkalekqarfkalekqarfkalekqarfkalekqarf
  * jillAdikAri

kalovukalovukalovukalovukalovu

kalkfkalkfkalkfkalkfkalkf
  * arabAyi
  * bobb[

kalkakalkakalkakalkakalka

kalkaNwikalkaNwikalkaNwikalkaNwikalkaNwi

kalkarikalkarikalkarikalkarikalkari
  * kallfmasi

kalzokAlakalzokAlakalzokAlakalzokAlakalzokAla
  * kayizzokAla

kalzovarSakalzovarSakalzovarSakalzovarSakalzovarSa
  * kayizzokolla
  * pOyovarSa

kaltfkaltfkaltfkaltfkaltf
  * kVtu
  * caZgf

kaltf uddabUluwokaltf uddabUluwokaltf uddabUluwokaltf uddabUluwokaltf uddabUluwo

kaltfgf baNwokaltfgf baNwokaltfgf baNwokaltfgf baNwokaltfgf baNwo

kaltfgf bUZokaltfgf bUZokaltfgf bUZokaltfgf bUZokaltfgf bUZo

kaltfwo(ro) gulikaltfwo(ro) gulikaltfwo(ro) gulikaltfwo(ro) gulikaltfwo(ro) guli

kaltfwo(ro) paqqikaltfwo(ro) paqqikaltfwo(ro) paqqikaltfwo(ro) paqqikaltfwo(ro) paqqi
  * kavtuwo(ro) paqqi

kaltawwa iwwokaltawwa iwwokaltawwa iwwokaltawwa iwwokaltawwa iwwo

vÀªÀiÁµÉ ªÀiÁqÀÄ
vÀªÀiÁµÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀåªÀPÀ®£À ; PÀ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÀ°AiÀÄÄUÀ
R°Ã¥sÀ ; ªÀÄÄ¹èA gÁd
²±Àß ; vÀÄuÉÚ

¤PÀl
1. PÉÆ¼ÉAiÀÄ PÀ¯É 2. UÁAiÀÄzÀ PÀ¯É
3. ®°vÀ PÀ¯É 4. vÉÃd¸ÀÄì
f¯Áè¢üPÁj

¸ÀÄ¼ÀÄî
¨ÉÆ¨Éâ

1. PÀµÁAiÀÄ 2. DAiÀÄÄªÉðÃzÀ
¥ÉÃ¸ïÖ

PÀ®Äè ¸ÀPÀÌgÉ
PÀ°èzÀÝ®Ä

UÀvÀPÁ®

PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð ; ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð

PÀÄwÛUÉ ; PÉÆgÀ¼ÀÄ

QëÃtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄwÛUÉUÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ ; C¥ÁAiÀÄPÉÌ
¹PÀÄÌªÀÅzÀÄ
PÀÄwÛUÉUÉ ©zÀÝzÀÄÝ ; C£ÀUÀvÀå
ºÉÆgÉAiÀiÁzÀ
PÀwÛ£À UÀÄ½ ; PÀAoÀ PÀÄºÀgÀ
1. PÉÆgÀ¼À ¥ÀnÖ 2. CAVAiÀÄ
PÁ®gï
PÀvÀÄÛ CqÀØ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¸ÀªÀÄäw ¸ÀÆa¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Make fun of

Mock at ; make fun of

Subtraction ; deducting

Age of Kali ; Era of Kali

Khalifa ; Muslim king

Penis

Very close ; intimate

1. Stain 2. Scar 3. Art
4. Radiance

District Collector ; Deputy
Commisioner

Lie

Shout

1. A medicinal syrup or
concoction 2. Ayurvedic
edible paste

Sugar candy

Coal

The past ; bygone days

Last year ; previous year

Neck

Waning ; weakening

Literally, coming up to the
neck (Getting into trouble)

Unnecessary burden or
trouble

Shaft of the neck ; Larynx

1. Collar strap 2. Collar of
a shirt

Literally, slanting the neck
(show disagreement)

PÀ°AiÀiÁPï PÀ®ÛqÀØ EqÉÆØ
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PÀ®Û¥Àà (£Á)

PÀ®ÛPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)

PÀ®ÄÛzÁÝPÀÄqÉÆ (Qæ)

PÀ¯Áßgï (£Á)
PÀ®à£É (£Á)
PÀ¯ÁàvÉ (£Á)
PÀ®Äâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£À¸ïì
PÀ®Äâ vÀlÄÖgÉÆ
PÀ®ä±À (£Á)
PÀ¯ïè (£Á)

PÀ¯ïè G¯ïkÂmïÖ EqÉÆØ

PÀ¯ïèPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓAUÀ¯ïè
  * PÀ¯Áèl
  * ¥ÉÇPÀÄÌPÀ°
PÀ¯ïèPÀÄnÖ (£Á)
PÀ¯ïèPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

PÀ¯ïèPÉmïÖ¥Á(¨Á)mï
PÀ¯ïèPÉlÖ¯ï (£Á)
PÀ¯ïèPÉnÖAiÉÆ (£Á)
PÀ¯ïèkAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ÉèqÀAf
PÀ¯ïè¥ÀÇ (£Á)

PÀ¯ïè¨Á¯É (£Á)
PÀ¯ïèªÀÄ£À¸ïì (£Á)

PÀ¯ïèªÀÄ£ïß (£Á)
PÀ¯ïèªÀÄ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®Ìj

kaltappakaltappakaltappakaltappakaltappa

kaltarkuwo(ro)kaltarkuwo(ro)kaltarkuwo(ro)kaltarkuwo(ro)kaltarkuwo(ro)

kaltuddAkuwokaltuddAkuwokaltuddAkuwokaltuddAkuwokaltuddAkuwo

kalnArfkalnArfkalnArfkalnArfkalnArf

kalpan[kalpan[kalpan[kalpan[kalpan[

kalpAt[kalpAt[kalpAt[kalpAt[kalpAt[

kalbukalbukalbukalbukalbu
  * manassf

kalbu taqqurokalbu taqqurokalbu taqqurokalbu taqqurokalbu taqquro

kalmaSakalmaSakalmaSakalmaSakalmaSa

kallfkallfkallfkallfkallf

kallf ulfziqqf iwwokallf ulfziqqf iwwokallf ulfziqqf iwwokallf ulfziqqf iwwokallf ulfziqqf iwwo

kallfkalikallfkalikallfkalikallfkalikallfkali
      * ajjaZgallf
  * kallaqa
  * pokkukali

kallfkuqqikallfkuqqikallfkuqqikallfkuqqikallfkuqqi

kallfkeqqfwo(ro)kallfkeqqfwo(ro)kallfkeqqfwo(ro)kallfkeqqfwo(ro)kallfkeqqfwo(ro)

kallfkeqqfpA(bA)qfkallfkeqqfpA(bA)qfkallfkeqqfpA(bA)qfkallfkeqqfpA(bA)qfkallfkeqqfpA(bA)qf

kallfkeqqalfkallfkeqqalfkallfkeqqalfkallfkeqqalfkallfkeqqalf

kallfkeqqiyokallfkeqqiyokallfkeqqiyokallfkeqqiyokallfkeqqiyo

kallfzaNwfkallfzaNwfkallfzaNwfkallfzaNwfkallfzaNwf
  * kallewazji

kallf pUkallf pUkallf pUkallf pUkallf pU

kallfbAl[kallfbAl[kallfbAl[kallfbAl[kallfbAl[

kallfmanassfkallfmanassfkallfmanassfkallfmanassfkallfmanassf

kallfmannfkallfmannfkallfmannfkallfmannfkallfmannf

kallfmasikallfmasikallfmasikallfmasikallfmasi
  * kalkari

¥ÁvÉæAiÀÄ ªÉÄÃ¯ÁãUÀ ªÀÄvÀÄÛ
PÉ¼À¨sÁUÀzÀ°è ¨ÉAQ ºÁQ
¨ÉÃ¬Ä¹zÀ CQÌ wAr
PÀÄwÛUÉ PÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ ; zÉÆæÃºÀ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
PÀvÀÄÛ ZÁZÀÄªÀÅzÀÄ ; D¸ÀQÛ¬ÄAzÀ
PÀÄwÛUÉ ZÁa PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

PÀ¯ÁßgÀÄ
1. PÀ®à£É 2. PÀ°è£À PÉÆÃgÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄ£À¸ÀÄì

ºÀÈzÀAiÀÄ¸Àà²ð
PÀ®ä±À
1. PÀ¼ÀÄî ; ±ÀgÁ§Ä ; ªÀÄzÀå ;
ºÉAqÀ 2. PÀ®Äè
C¤µÀÖ ¤ªÁgÀuÉUÁV ªÀåQÛAiÀÄ
vÀ¯ÉAiÀÄ ¸ÀÄvÀÛ PÀ®Äè ¤ªÁ½¹
J¸ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¸ÀtÚ ¸ÀtÚ PÀ®ÄèUÀ½AzÀ DqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl

PÀ®Äè PÀrAiÀÄÄªÁvÀ ; PÀ®Äè PÀÄnUÀ
1. ºÉ¥ÀÅöàUÀlÄÖªÀÅzÀÄ 2. zÀqÀÄØ-
UÀlÄÖªÀÅzÀÄ 3. UÉÆÃqÉUÉ PÀ®Äè
PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
WÀ¤ÃPÀj¸ÀÄ
WÀ¤ÃPÀgÀt
WÀ¤ÃPÀÈvÀ
PÀ®Äè Kr

1. PÀ®Äè ºÁªÀ¸É 2. ²¯Á ¥ÀÅµÀà

PÀ®Äè ¨Á¼É
PÀpt ºÀÈzÀAiÀÄ

PÀ®Äè ¨ÉgÉ¹gÀÄªÀ ªÀÄtÄÚ
PÀ°èzÀÝ®Ä

A rice dish prepared with
fire at the top and bottom
of the vessel

Literally, ‘throat-slitting’ ;
cheating ; betraying

Crane one’s neck ; eagerly
hearing by craning one’s
neck

Asbestos

1. Imagination 2. Quarry

A kind of fish

Mind

Heart-touching

Dirt

1. Toddy ; Liquor ; Arrack
2. Stone

A ritual of waving a piece
of stone around the head of
a person to ward off evil

A folk game playing with
pebbles

Stone-cutter(by profession)

1. Coagulating 2. Hardening
3. Placing stones to build a
wall

Freezing into a solid state

Solidity

Solidified

Black crab

1. Lichens on rock or stone;
Didymocarpus pedicellatus
2. Rose lichens

A variety of banana

Ruthlessness ;
Heartlessness

Pebble-mixed soil

Coal

PÀ®Û¥Àà PÀ¯ïèªÀÄ¹
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PÀ¯ïèªÀÄÄmÉÖ (£Á)
PÀ¯ïèAiÀiÁmÉ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAkÉ̄ ÉÃmÉ «ÄÃ£ï
PÀ¯ïè«eÁÕ£À (£Á)
PÀ¯ïè±Á¸À£À (£Á)
PÀ®è (£Á)

PÀ®è ¸À¨ÉÆ§Ä (£Á)
PÀ®èAUÁ¬Ä «ÄÃ£ï (£Á)

PÀ®èAUÀqÀ¯É vÀAiÀiï (£Á)

PÀ®èJ¯ïÛ (£Á)
PÀ®èM¥ÀÅöà (£Á)

PÀ®èPÀqÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®è¨Á£Àå
PÀ®èPÀuïÚ (£Á)
PÀ®èPÀ¥Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆf §AiÀÄgï
PÀ®èPÀ° (£Á)
PÀ®èPÁZÀ¯ï (£Á)

PÀ®èQÃ¸É (£Á)
PÀ®èPÀÆvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èzÀ¤
PÀ®èPÉ¤ (£Á)
PÀ®èZÀ(ZÉ)ªÉÄ (£Á)
PÀ®èZÀgÀPï (£Á)
PÀ®èZÁ« (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èvÁPÉÆ®Ä
PÀ®èaj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®èaj
PÀ®èZïÑ (£Á)
PÀ®èqÀ¥ïà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆvÀvÉÆð PÀ¯ïè
PÀ®èvÀ£À (£Á)
PÀ®èvÁPÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èZÁ«
PÀ®èvÉgÀÄ (£Á)

kallfmuqq[kallfmuqq[kallfmuqq[kallfmuqq[kallfmuqq[

kallfyAq[ mInfkallfyAq[ mInfkallfyAq[ mInfkallfyAq[ mInfkallfyAq[ mInf
  * mazz[lEq[ mInf

kallfvijzAnakallfvijzAnakallfvijzAnakallfvijzAnakallfvijzAna

kallfSasanakallfSasanakallfSasanakallfSasanakallfSasana

kallakallakallakallakalla

kalla sabobukalla sabobukalla sabobukalla sabobukalla sabobu

kallaZgAyi mInfkallaZgAyi mInfkallaZgAyi mInfkallaZgAyi mInfkallaZgAyi mInf

kallaZgawal[ tayfkallaZgawal[ tayfkallaZgawal[ tayfkallaZgawal[ tayfkallaZgawal[ tayf

kallaeltfkallaeltfkallaeltfkallaeltfkallaeltf

kallaoppukallaoppukallaoppukallaoppukallaoppu

kallakawapukallakawapukallakawapukallakawapukallakawapu
  * kallabAnya

kallakaNNfkallakaNNfkallakaNNfkallakaNNfkallakaNNf

kallakarpakallakarpakallakarpakallakarpakallakarpa
  * kUji bayarf

kallakalikallakalikallakalikallakalikallakali

kallakAcalfkallakAcalfkallakAcalfkallakAcalfkallakAcalf

kallakIs[kallakIs[kallakIs[kallakIs[kallakIs[

kallakUtfkallakUtfkallakUtfkallakUtfkallakUtf
  * kalladani

kallakenikallakenikallakenikallakenikallakeni

kallaca(ce)mekallaca(ce)mekallaca(ce)mekallaca(ce)mekallaca(ce)me

kallacarakfkallacarakfkallacarakfkallacarakfkallacarakf

kallacAvikallacAvikallacAvikallacAvikallacAvi
  * kallatAkolu

kallacirikallacirikallacirikallacirikallaciri
  * bellaciri

kallaccfkallaccfkallaccfkallaccfkallaccf

kallawappfkallawappfkallawappfkallawappfkallawappf
  * mUtarto kallf

kallatanakallatanakallatanakallatanakallatana

kalla tAkolukalla tAkolukalla tAkolukalla tAkolukalla tAkolu
  * kallacAvi

kalla terukalla terukalla terukalla terukalla teru

M¼ÀUÉ PÀ°è£ÀAvÁV PÉnÖgÀÄªÀ ªÉÆmÉÖ
ªÀÄAd¯ï vÉÃqÉ «ÄÃ£ÀÄ

²¯Á «eÁÕ£À
²¯Á ±Á¸À£À
1. PÀ¼Àî 2. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ a¥ÀÅöà
«ÄÃ£ÀÄ
PÀÄAlÄ£ÉªÀ
PÀ®èAPÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

PÀ®èAUÀqÀ¯É VqÀ

¥sÉÇÃdðj
SÉÆÃmÁ ¸À» CxÀªÁ ºÉ¨ÉâlÄÖ

PÀ¼ÀîªÁå¥ÁgÀ ; PÁ¼À¸ÀAvÉ

PÀ¼ÀîUÀtÄÚ
ºÀÄ¹ UÀ¨sÀð

PÀ¥Àl Dl ; ªÉÆÃ¸ÀzÀ Dl
ºÀÄ¹dégÀ

PÀ¼Àî eÉÃ§Ä ; gÀºÀ¸Àå eÉÃ§Ä
PÀÈvÀPÀ zÀ¤

PÀÄn¯ÉÆÃ¥ÁAiÀÄ
PÀ¼ÀîPÉªÀÄÄä
PÀ¼Àî¸ÀgÀPÀÄ
PÀ¼Àî ©ÃUÀzÀ PÉÊ ; PÀ¼Àî ZÁ«

ºÀÄ¹ £ÀUÉ

PÀ®èZÀÄÑ ªÀÄÄzÀæt
ªÀÄÆvÀæPÉÆÃ±ÀzÀ PÀ®Äè

PÀ¼ÀîvÀ£À
PÀ¼Àî ©ÃUÀzÀ PÉÊ ; PÀ¼Àî ZÁ«

UÀÄ¥ÀÛªÀiÁUÀð ; PÀ¼ÀîzÁj

Petrified egg

Gunther’s cat fish ;
Horabagrus brachysoma

Petrology

Epigraph

1. Thief 2. One type of
shell-fish

A lame excuse

Stripped sweetlips fish ;
plectorhinchus diagrammus

Flannel weed ; Sida
cordifolia

Forgery

Fake signature or thumb
impression

Black market

Peeping eyes

Pseudo-pregnancy

Cheating game

False fever ; pretended
illness

Secret pocket

Artificial sound ; false
sound

cheating tactics

False cough

Smuggled goods

Duplicate key

False smile ; an insincere
smile

Cyclostyled printing

Bladder stone

Theft

Duplicate key

Secret route or secret path

PÀ¯ïèªÀÄÄmÉÖ PÀ®èvÉgÀÄ
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PÀ®èvÀÛgÀ (£Á)

PÀ®èwÛ (£Á)
PÀ®èzÀ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èPÀÆvï
PÀ®è£ÉÆÃlÄ (£Á)

PÀ®è£óÉÆÃl (£Á)
PÀ®è¥À£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÆðPÁ¸ï
  * PÀvÉÆð¥ÉÊ¸À
  * PÀ®è¥ÉÊ¸À
PÀ®è¥À¤ (£Á)
PÀ®è¥ÉÊ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®è¥À£À
PÀ®è§nÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®ègÁPï
PÀ®è¨Á£Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èPÀqÀ¥ÀÅ
PÀ®è¨Á¬Ä¯ï (£Á)
PÀ®èªÀÄÄmÉÖ (£Á)
PÀ®ègÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®è§nÖ
PÀ®ègÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°PïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°ªÀÄÄj
  * ¨ÉAzïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
  * ºÀªÀiÁªÀiï
PÀ®è¸Àð (£Á)
PÀ®è¯ÁA§Ä (£Á)

PÀ®è° (£Á)
PÀ®èªÉÇÃlÄ (£Á)
PÀ®è¸ÁQë (£Á)
PÀ®è¸ÁUÀ£É (£Á)
PÀ®è¸ÉÆgÀ (£Á)
PÀ¯Áèl (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓAUÀ¯ïè
  * PÀ¯ïèPÀ°
  * ¥ÉÇPÀÄÌPÀ°
PÀ¯Áè¬Ä (£Á)

kallattarakallattarakallattarakallattarakallattara

kallattikallattikallattikallattikallatti

kalladanikalladanikalladanikalladanikalladani
  * kallakUtf

kallanOqukallanOqukallanOqukallanOqukallanOqu

kallan'Oqakallan'Oqakallan'Oqakallan'Oqakallan'Oqa

kallapanakallapanakallapanakallapanakallapana
      * kartokAsf
  * kartopYsa
  * kallapYsa

kallapanikallapanikallapanikallapanikallapani

kallapYsakallapYsakallapYsakallapYsakallapYsa
  * kallapana

kallabaqqikallabaqqikallabaqqikallabaqqikallabaqqi
  * kallarAkf

kallabAnyakallabAnyakallabAnyakallabAnyakallabAnya
  * kallakawapu

kallabAyilfkallabAyilfkallabAyilfkallabAyilfkallabAyilf

kallamuqq[kallamuqq[kallamuqq[kallamuqq[kallamuqq[

kallarAkfkallarAkfkallarAkfkallarAkfkallarAkf
  * kallabaqqi

kallar[kallar[kallar[kallar[kallar[
  * kulikfro koqqig[
  * kulikoqqig[
  * kulimuri
  * bendfro koqqig[
  * hamAmf

kallarsakallarsakallarsakallarsakallarsa

kallalAmbukallalAmbukallalAmbukallalAmbukallalAmbu

kallalikallalikallalikallalikallali

kallavOqukallavOqukallavOqukallavOqukallavOqu

kallasAkxikallasAkxikallasAkxikallasAkxikallasAkxi

kallasAgan[kallasAgan[kallasAgan[kallasAgan[kallasAgan[

kallasorakallasorakallasorakallasorakallasora

kallaqakallaqakallaqakallaqakallaqa
  * ajjaZgallf
  * kallfkali
  * pokkukali

kallAyikallAyikallAyikallAyikallAyi

PÀ¼Áîl

PÀ½î
PÀÈvÀPÀ zÀ¤

PÀ¼Àî £ÉÆÃlÄ

PÀ¼Àî£ÉÆÃl
PÀ¥ÀÅöàºÀt ; PÁ¼ÀzsÀ£À

1. ºÀÄ¹dégÀ 2. ªÉÆÃ¸ÀzÀ PÉ®¸À
PÀ¥ÀÅöàºÀt ; PÁ¼ÀzsÀ£À

PÀ¼Àî¨sÀnÖ

PÀ¼ÀîªÁå¥ÁgÀ ; PÁ¼À¸ÀAvÉ

PÀ¼Àî̈ ÁV®Ä
DºÁgÀªÁV §¼À¸À®àqÀÄªÀ AiÀÄPÀÈvÀÄÛ
PÀ¼Àî¨sÀnÖ

¸Áß£ÀUÀÈºÀ ; §ZÀÑ®Ä ªÀÄ£É

ºÀÄ¹ªÀÄÄ¤¸ÀÄ
£É®zÉÆ¼ÀUÉ ¨É¼ÉªÀ MAzÀÄ
«zsÀzÀ Ct¨É
©¢j£À ºÁVgÀÄªÀ MAzÀÄ ¸À¸Àå
PÀ¼Àî NlÄ
PÀ¼Àî ¸ÁQë
PÀ¼Àî ¸ÁUÁtÂPÉ
PÀ¼ÀîPÉ®¸À
¸ÀtÚ ¸ÀtÚ PÀ®ÄèUÀ½AzÀ DqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

Acting or behaving like a
thief

Female thief

Artificial sound ; false
sound

Fake note ; counterfeit
currency

Stealthy look

Black money

False fever ; cheating work

Black money

Hooch

Black market

Secret door

Edible liver

Hooch

Bathroom

False show of anger

A type of mushroom

A bamboo like plant

Fake vote

False witness

Smuggling

Fraudulent work

A folk game played with
pebbles

One type of fish

PÀ®èvÀÛgÀ PÀ¯Áè¬Ä
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PÀ¯Áè¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÁȩ̀ ï
PÀ°è (£Á)

PÀ°ègïA§Ä (£Á)
PÀ®Äè¥ÀÅöà (£Á)
PÀ®Äè¸ÀÄâ (£Á)
PÀ®ÆègÀÄ «ÄÃ£ï (£Á)

PÀ¯Éè (£Á)

PÀ¯ÉèqÀAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïèkAqï
PÀ¯ÉèjkÂ £ÉÆÃPÀÄ

PÀ¯Éè̄ ïÛ (£Á)
PÀ¯ÉÆèvÀÄÛ (£Á)
PÀ¯Áí (£Á)

PÀ¯ÁíC (£Á)
PÀªïqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÅr
  * PËr
PÀªï¯ÉÆmïÖgÉÆ
PÀªï°UÉ (£Á)
PÀªï¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°
PÀªÀZÀ (£Á)
PÀªÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®PÉÆÃmÉ
PÀªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÁPÉ
PÀªÀ¯ÉqÀÄPÀÄÌgÉÆ
PÀªÁAiÀÄvï (£Á)
PÀ« (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁmÉ¯ïÛPÁgÀ

kallAsfkallAsfkallAsfkallAsfkallAsf
      * kawlAsf

kallikallikallikallikalli

kallirfmbukallirfmbukallirfmbukallirfmbukallirfmbu

kalluppukalluppukalluppukalluppukalluppu

kallusbukallusbukallusbukallusbukallusbu

kallUru mInfkallUru mInfkallUru mInfkallUru mInfkallUru mInf

kall[kall[kall[kall[kall[

kallewazjikallewazjikallewazjikallewazjikallewazji
  * kallfzaNwf

kallerizi ZOkukallerizi ZOkukallerizi ZOkukallerizi ZOkukallerizi ZOku

kalleltfkalleltfkalleltfkalleltfkalleltf

kallottukallottukallottukallottukallottu

kalhAkalhAkalhAkalhAkalhA

kalhAakalhAakalhAakalhAakalhAa

kavfw[kavfw[kavfw[kavfw[kavfw[
  * kavuwi
  * kVwi

kavfloqqfrokavfloqqfrokavfloqqfrokavfloqqfrokavfloqqfro

kavflig[kavflig[kavflig[kavflig[kavflig[

kavfl[kavfl[kavfl[kavfl[kavfl[
  * kOli

kavacakavacakavacakavacakavaca

kavarfkavarfkavarfkavarfkavarf
  * lakOq[

kavalfkavalfkavalfkavalfkavalf
  * SAk[

kavalewukkurokavalewukkurokavalewukkurokavalewukkurokavalewukkuro

kavAyattfkavAyattfkavAyattfkavAyattfkavAyattf

kavikavikavikavikavi
  * pAqeltfkAra

1. PÁUÀzÀ 2. ¥ÀvÀæ

1. PÀ½î VqÀ 2. ºÀ®¹£À J¼ÉPÁ¬Ä
3. ºÀ®¹£À ªÉÆUÀÄÎ 4. PÀ½î
5. ºÀtÄ Ú PÁ¬Ä PÉÆAiÀÄ å®Ä
GzÀÝ£ÉAiÀÄ PÉÆÃ°£À vÀÄ¢UÉ PÀlÄÖªÀ
aÃ®

©ÃqÀÄ PÀ©ât
PÀ®Äè¥ÀÅöà
PÀ¼ÀÄî̧ ÀÄ§Ä ; D¼ÀªÁzÀ G¸ÀÄ§Ä
PÀ®ÆègÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

1. CQÌ ªÀÄÄr PÀlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
ºÀÄjºÀUÀÎzÀ ̧ ÀÄgÀÄ½ 2. ¦vÀÜPÉÆÃ±À
PÀ®Äè Kr

PÀ®Äè J¸ÉzÀÄ £ÉÆÃqÀÄ ;
¥ÀæAiÀÄwß¹ £ÉÆÃqÀÄ

²¯Á§gÀºÀ
PÀ¯ÉÆèvÀÄÛ
1. ¤ªÀð»¸À¯ÁUÀzÀ £ÀªÀiÁgÀhiï
2. ¤ªÀð»¸À¯ÁUÀzÀ G¥ÀªÁ¸À

zÉÃªÀ ¤zsÁðgÀ
PÀªÀqÉ

PÉ£ÉßAiÀÄ°è UÀÄ½ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
vÁªÀÄæzÀ ºÀAqÉ
«Ã¼ÀåzÉ¯ÉAiÀÄ E¥ÀàvÉÊzÀgÀ MAzÀÄ
PÀlÄÖ ; PÀªÀ½UÉ
PÀªÀZÀ
®PÉÆÃmÉ

±ÁSÉ

PÀªÀ¯ÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÀ¸ÀgÀvÀÄÛ ; PÀªÁAiÀÄvÀÄÛ
PÀ«

1. Paper 2. Letter

1. Cactus plant 2. Young
Jackfruit 3. Bud of Jackfruit
4. Female thief 5. A bag or
pouch tied to a long stick for
plucking and collecting
fruits

Pig iron

Crystal salt ; rock salt

Deeper quick sand

Saddle grunt fish ;
Pomadasys maculatus

1. Hay rope for makiing
rice bundle (mudi) 2. Liver

Black crab

Literally, try throwing a
stone ; see how things go ;
an experimental try

Stone inscription

Wart under the foot

1. Missed compulsory
Namaz 2. Fast which is
missed in Ramzan

God’s decision or will

Cowrie

Dimple on the cheek

Large copper vessel

A bundle of twenty five betel
leaves

Armour ; cover

Cover ; envelope

Branch

Branching

Parade

Poet

PÀ¯Áè¸ï PÀ«
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PÀ«vÉ (£Á)
PÀ«wæ (£Á)
PÀ«vÀé (£Á)
PÀªÀÅAwqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÅkÂqï
PÀªÀÅkÂ PÉqÀ
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É PÉqÀ
PÀªÀÅkÂ §Æ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É §Æ¯ÉÆØ
  * PÀ«ÄAiÀÄÄgÉÆ
PÀªÀÅkÂqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÅAwqï
PÀªÀÅr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PËr
PÀªÀÅzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÛ
PÀªÀÅ®Ä (£Á)
PÀªÁé° (£Á)
PÀ¸ïPÀ¸ï (£Á)
PÀ¸ÀAmï (£Á)
PÀ¸À¨Á (£Á)
PÀ¸À§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤
  * ¸ÀÄPÀÄ®Ä
  * ¸ÉÆgÀ
PÀ¸Àgï (£Á)

PÀ¸ÀgÀvï (£Á)

PÀ¸ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®Ì
PÀ¸Á¬Ä (£Á)
PÀ¸Á¬ÄPÁ£É (£Á)
PÀ¸Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¸ÀÄð
PÀ¹ (£Á)
PÀ¹PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
PÀ¸ÀÆw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÃ¸ï
PÀ¸ÉÆªÀÅ (£Á)

kavfl[kavfl[kavfl[kavfl[kavfl[
  * kOli

kavacakavacakavacakavacakavaca

kavarfkavarfkavarfkavarfkavarf
  * lakOq[

kavalfkavalfkavalfkavalfkavalf
  * SAk[

kavalewukkurokavalewukkurokavalewukkurokavalewukkurokavalewukkuro

kavAyattfkavAyattfkavAyattfkavAyattfkavAyattf

kavikavikavikavikavi
  * pAqeltfkAra

kavit[kavit[kavit[kavit[kavit[

kavitrikavitrikavitrikavitrikavitri

kavitvakavitvakavitvakavitvakavitva

kavuntiwfkavuntiwfkavuntiwfkavuntiwfkavuntiwf
  * kavuziwf

kavuzi k[wakavuzi k[wakavuzi k[wakavuzi k[wakavuzi k[wa
  * kaZkan[ k[wa

kavuzi bUlwokavuzi bUlwokavuzi bUlwokavuzi bUlwokavuzi bUlwo
  * kaZkan[ bUlwo
  * kamiyuro

kavuziwfkavuziwfkavuziwfkavuziwfkavuziwf
  * kavuntiwf

kavuwikavuwikavuwikavuwikavuwi
  * kVwi

kavud[kavud[kavud[kavud[kavud[
  * katt[

kavulukavulukavulukavulukavulu

kavvalikavvalikavvalikavvalikavvali

kasfkasfkasfkasfkasfkasfkasfkasfkasfkasf

kasaNqfkasaNqfkasaNqfkasaNqfkasaNqf

kasabAkasabAkasabAkasabAkasabA

kasabukasabukasabukasabukasabu
  * pani
  * sukulu
  * sora

kasarfkasarfkasarfkasarfkasarf

kasaratfkasaratfkasaratfkasaratfkasaratf

kasAyakasAyakasAyakasAyakasAya

PÀªÀ£À
PÀªÀ¬Äwæ
PÀ«vÀé
PÀªÀÅaqÀÄ

PÀªÀÅa ªÀÄ®UÀÄ

PÀªÀÅa ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

PÀªÀÅaqÀÄ

PÀªÀqÉ

PÀvÉÛ

1. zÀªÀqÉ 2. C©ü¥ÁæAiÀÄ
PÀªÁé°
UÀ¸ÀUÀ¸É
PÀªÀÄlÄ ªÁ¸À£É
ºÉÆÃ§½AiÀÄ PÉÃAzÀæ ¸ÀÜ¼À
PÀ¸À§Ä ; ªÀÈwÛ ; GzÉÆåÃUÀ

1. PÉÆgÀvÉ 2. £ÀÆå£ÀvÉ
3. ºÀuÁÚUÀzÀ ¹Üw
PÀ¸ÀgÀvÀÄÛ

PÀµÁAiÀÄ

PÀlÄPÀ
PÀ¸Á¬ÄSÁ£É
PÀÄað

PÀ¹
PÀ¹ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
PÀ¸ÀÆw

a£Àß CxÀªÁ ¨É½îAiÀÄ £ÀÆ°£À
PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸À

Poetry ; poem

A female poet

Poetic quality

Put upside down

Lie face down

Lying face down ; lying
prone

Put upside down

Cowrie

Donkey ; ass

1. Jaw 2. Opinion

A variety of song

Poppy seed

Rancid smell

Headquarters of a Hobli

Job ; career ; profession

1. Deficiency 2. Defect
3. Unripe ; raw

1. Exercise ; gymnastics
2. Planning to do something

A medicinal syrup

Butcher

Slaughterhouse ; abattoir

Chair

Grafting

Grafting

Embroidery ; knitting

Embroidery work with
golden or silver thread

PÀ«vÉ PÀ¸ÉÆªÀÅ
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PÀ¸ÉÆªÀÅgÉÆ vÀÄ¤ (£Á)

PÀ¸ÉÆªÀÅgÉÆ ¥ÀmïÖvÀÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q£ïPÁ¥ÀÅ vÀÄ¤
PÀ¸ïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ®Pï
PÀ¸ÁÌ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlÖAPÁ¬Ä
  * ¥ÀA¥À®
  * ¨ÉÆ¯ïPÀgÉ
PÀ¸ÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀ¯ï
  * vÀPï°Ã¥óï
  * §AY
  * ªÀÄÄ¹Ì¯ï
PÀ¸ÀÖ £À¸ÀÖ (£Á)
PÀ¸ÀÖ¥Áàqï (£Á)
PÀ¸ÀÆÛj (£Á)
PÀ¸ÀÆÛj vÀAiÀiï (£Á)
PÀ¸ÀÆÛj ªÀÄAk¯ï (£Á)
PÀ¸ÀÆÛj ªÀÄ°èUÉ (£Á)
PÀ¸ÀÆÛj «ÄUÀð (£Á)
PÀ¸ïä EqÉÆæ
  (£ÉÆÃ) D£É EqÉÆØ
  * ¸ÀvÀå EqÉÆØ
PÀ¸Àä® (£Á)
PÀ¸ïæ ¤û¸ÁÌgÀ (£Á)

PÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¯ï
  * PÁ®A¸À
  * PÁªÉÇÃ¢
PÁAPÀjPï (Qæ)
PÁAQæÃmï (£Á)

PÁAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁa
PÁAUÀgÀÄ (£Á)

kasovuro tunikasovuro tunikasovuro tunikasovuro tunikasovuro tuni

kasovuro paqqftunikasovuro paqqftunikasovuro paqqftunikasovuro paqqftunikasovuro paqqftuni
  * kinfkApu tuni

kaskfkaskfkaskfkaskfkaskf
  * kalakf

kaskAyikaskAyikaskAyikaskAyikaskAyi
  * kaqqaZkAyi
  * pampala
  * bolfkar[

kasqakasqakasqakasqakasqa
  * adalf
  * takflIPf
  * baZZa
  * muskilf

kasqa nasqakasqa nasqakasqa nasqakasqa nasqakasqa nasqa

kasqappAwfkasqappAwfkasqappAwfkasqappAwfkasqappAwf

kastUrikastUrikastUrikastUrikastUri

kastUri tayfkastUri tayfkastUri tayfkastUri tayfkastUri tayf

kastUri mazzalfkastUri mazzalfkastUri mazzalfkastUri mazzalfkastUri mazzalf

kastUri mallig[kastUri mallig[kastUri mallig[kastUri mallig[kastUri mallig[

kastUri mirgakastUri mirgakastUri mirgakastUri mirgakastUri mirga

kasmf iwrokasmf iwrokasmf iwrokasmf iwrokasmf iwro
  * An[ iwwo
  * satya iwwo

kasmalakasmalakasmalakasmalakasmala

kasrf n'iskArakasrf n'iskArakasrf n'iskArakasrf n'iskArakasrf n'iskAra

kAkAkAkAkA
      * kAlf
  * kAlamsa
  * kAvOdi

kAZkarikfkAZkarikfkAZkarikfkAZkarikfkAZkarikf

kAZkrIqfkAZkrIqfkAZkrIqfkAZkrIqfkAZkrIqf

kAZgfkAZgfkAZgfkAZgfkAZgf
  * kAci

kAZgarukAZgarukAZgarukAZgarukAZgaru

dj ¹ÃgÉ

dj EgÀÄªÀ gÉÃ±Éä ¹ÃgÉ

«Ä±Àæ ªÀiÁqÀÄ ; PÀ®¸ÀÄ ;
¨ÉgÀPÉUÉÆ½¸ÀÄ
CzsÀð ªÀiÁVzÀ ¥sÀ® ;
zÉÆÃgÉUÁ¬Ä

PÀµÀÖ ; ¸ÀAPÀµÀÖ ; vÉÆAzÀgÉ

PÀµÀÖ £ÀµÀÖ
¸ÀAPÀµÀÖ
PÀ¸ÀÆÛj ; MAzÀÄ ¸ÀÄUÀAzsÀ ªÀ¸ÀÄÛ
PÀ¸ÀÆÛj VqÀ
PÀ¸ÀÆÛj CgÀ¹£À VqÀ
PÀ¸ÀÆÛj ªÀÄ°èUÉ
PÀ¸ÀÆÛj ªÀÄÈUÀ
DuÉ¬ÄqÀÄªÀÅzÀÄ ; ¥ÀæªÀiÁt
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

PÀ±Àä®
¢ÃWÀð ¥ÀæAiÀiÁtzÀ°è £ÀªÀiÁjhÄ£À
ºÀAvÀ (gÀPÀCvï)UÀ¼À£ÀÄß PÀrvÀ-
UÉÆ½¹ ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ(GzÁ:
£Á®ÄÌ gÀPÀCvï §zÀ®Ä JgÀqÀÄ
gÀPÀCvÁÛV ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ)
PÁ®Ä ¨sÁUÀ

PÁåPÀj¸ÀÄ
PÁAQ æÃlÄ; d°è , ªÀÄgÀ¼ÀÄ ,
¹ªÉÄAlÄUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãj£À°è PÀ®¹
ªÀiÁrzÀ, PÀlÖqÀ ¤ªÀiÁðtPÉÌ
§¼À¸ÀÄªÀ «Ä±Àæt
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ GqÀÄªÀ ©½ ¥ÀAZÉ

PÁAUÀgÀÆ ; D Ȩ́ÖçÃ°AiÀÄzÀ MAzÀÄ ¥ÁætÂ

Saree with gold or silver
embroideried border

Silk saree with gold or silver
thread

Mix things up

Yet to ripen fully

Problem ; difficulty ;
trouble

Dificulties and loss

Difficulties

Musk

Fragrant Acacia

Cochin turmeric

A kind of fragrant flower

Musk deer

Swear by ; oath-taking

Filth ; Dirt

Reducing the stages
(rakats) of Namaz (Ex:
Instead four rakats to two
rakats) while on travel

A quarter

Retch ; forcibly spitting out

Mixture of concrete

White lungi worn by ladies

Kangaroo

PÀ¸ÉÆªÀÅgÉÆ vÀÄ¤ PÁAUÀgÀÄ
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PÁAUÉæ¸ï ¥ÀÅ®Äè (£Á)
PÁAZÉ¸Á¯É (£Á)
PÁAdvÉÆð ªÀÄgÀ (£Á)
PÁAlå (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAnYõÉ
PÁAqï (Qæ)
PÁAqÀzï
PÁAqÉ
PÁAqÉ¬Ä «ÄÃ£ï (£Á)

PÁAqÉÆ PÁ£ÉÑ (£Á)
PÁAqÉÆ®Ä (£Á)
PÁAvÀ (£Á)
PÁAvÀPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ
  * ¸ÀÆfPÀ¯ïè
PÁAvÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁAiÀÄÄ°è
PÁAvÀ¥ÉnÖ (£Á)
PÁAvÀ±ÀQÛ (£Á)

PÁAvÀ¸ÀÆa (£Á)
PÁA¥Àj (£Á)

PÁA¥ÉÇÃ¸ïÖ (£Á)
PÁPï (Qæ)

PÁPïqÉÆ(gÉÆ)

PÁPïqÉÆÃ(gÉÆÃ)£ÀÄ (£Á)
PÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÁPÀ (£Á)

PÁPÀA© (£Á)
PÁPÀ¥ÀgÀAqÉ (£Á)

PÁPÀ¯ï (£Á)
PÁPÀ¯ïUÀæAw (£Á)
PÁQ (£Á)
PÁPÉ (£Á)

kAZgresf pullukAZgresf pullukAZgresf pullukAZgresf pullukAZgresf pullu

kAzc[sAl[kAzc[sAl[kAzc[sAl[kAzc[sAl[kAzc[sAl[

kAzjarto marakAzjarto marakAzjarto marakAzjarto marakAzjarto mara

kANqyakANqyakANqyakANqyakANqya
  * gANqiZ[

kANwfkANwfkANwfkANwfkANwf

kANwadfkANwadfkANwadfkANwadfkANwadf

kANw[kANw[kANw[kANw[kANw[

kANweyi mInfkANweyi mInfkANweyi mInfkANweyi mInfkANweyi mInf

kANwo kAnc[kANwo kAnc[kANwo kAnc[kANwo kAnc[kANwo kAnc[

kANwolukANwolukANwolukANwolukANwolu

kAntakAntakAntakAntakAnta

kAntakallfkAntakallfkAntakallfkAntakallfkAntakallf
  * ayaskAnta
  * sUjikallf

kAntaZakAntaZakAntaZakAntaZakAntaZa
  * n'Ayulli

kAntapeqqikAntapeqqikAntapeqqikAntapeqqikAntapeqqi

kAntaSaktikAntaSaktikAntaSaktikAntaSaktikAntaSakti

kAntasUcikAntasUcikAntasUcikAntasUcikAntasUci

kAmpArikAmpArikAmpArikAmpArikAmpAri

kAmpOsqfkAmpOsqfkAmpOsqfkAmpOsqfkAmpOsqf

kAkfkAkfkAkfkAkfkAkf

kAkfwo(ro)kAkfwo(ro)kAkfwo(ro)kAkfwo(ro)kAkfwo(ro)

kAkfwO(rO)nukAkfwO(rO)nukAkfwO(rO)nukAkfwO(rO)nukAkfwO(rO)nu

kAkfpA(bA)qfkAkfpA(bA)qfkAkfpA(bA)qfkAkfpA(bA)qfkAkfpA(bA)qf

kAkakAkakAkakAkakAka

kAkambikAkambikAkambikAkambikAkambi

kAkaparaNw[kAkaparaNw[kAkaparaNw[kAkaparaNw[kAkaparaNw[

kAkalfkAkalfkAkalfkAkalfkAkalf

kAkalfgrantikAkalfgrantikAkalfgrantikAkalfgrantikAkalfgranti

kAkikAkikAkikAkikAki

kAk[kAk[kAk[kAk[kAk[

PÁAUÉæ̧ ï ºÀÄ®Äè
ªÀ¸ÀÄÛ ¸ÀAUÀæºÁ®AiÀÄ
PÁ¸ÀgÀPÀ£À ªÀÄgÀ
©¢j£À zÉÆqÀØ §ÄnÖ

1. vÉÆÃZÀÄvÀÛzÉ 2. PÁtÄvÀÛzÉ
PÁtÄªÀÅzÀÄ
PÁtÄªÉ
PÁAqÉÊ «ÄÃ£ÀÄ

ªÉÄÃ¯ÉÆßÃl
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ
CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ

£Á¬Ä FgÀÄ½î ; FgÀÄ½î eÁwUÉ
¸ÉÃjzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÀqÉØ
£Á«PÀgÀ ¢PÀÆìa
ZÀÄA§PÀ ±ÀQÛ ; CAiÀÄ¸ÁÌAwÃAiÀÄ
±ÀQÛ
¢PÀÆìa
PÀÄëzÀæ ªÀåQÛ ; PÀÄë®èPÀ ªÀåQÛ

¸ÁªÀAiÀÄªÀ UÉÆ§âgÀ
1. ¸ÀAgÀQë¸ÀÄ 2. PÁAiÀÄÄ
3. gÀQë¸ÀÄ 4. PÁ¥ÁqÀÄ
1. PÁAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. PÁ¥ÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
gÀQë¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. PÁAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ 2. PÁ¥ÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
PÁAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. CtÚ 2. ªÀiÁªÀ ; ¸ÉÆÃzÀgÀ
ªÀiÁªÀ
PÀ©â£À ºÁ°£À ¥ÁPÀ ; PÁPÀA©
DºÁgÀªÁV §¼À¸ÀÄªÀ ¦vÀÜPÉÆÃ±ÀzÀ
MAzÀÄ ¨sÁUÀ
PÁAiÀÄÄ«PÉ
xÉÊgÁAiÀiïØ UÀæAy
SÁQ ; SÁQ §mÉÖ
PÁUÉ

A kind of weed

Museum

Strychine tree ; Vomit Nut

Big bamboo basket

1. Occur 2. Visible

Which is seen ; visible

Will see

Hound neeedle fish ;
Tylosurus crocodilus

Prima facie

A kind of fish

Magnet

Magnet

Indian squill

Mariner’s compass

Magnetic force

Magnetic Compass

A contemptible man ; an
insignificant man

Organic fertilizer

1. Protect 2. Wait
3. Preserve 4. Save

1. Waiting 2. Protecting ;
Saving

1. Saviour 2. Protector

Make one wait

1. Brother 2. Father-in-law ;
maternal uncle

Molasses

A part of liver used as food

Waiting

Thyroid gland

Khaki cloth

Crow

PÁAUÉæ¸ï ¥ÀÅ®Äè PÁPÉ
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PÁPÉAqÁ¬Ä¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÉgÁ¬Ä¸ïì
PÁPÉPÀgïA§Ä (£Á)

PÁPÉPÀÄ° (£Á)
PÁPÉPÉÆ°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀAfPÀÄÌgÀÄ
PÁPÉZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

PÁPÉvÁ°ÃAiÀÄ (£Á)
PÁPÉvÉÆÃAmÉ (£Á)
PÁPÉ¥À® (£Á)
PÁPÉ¥ÉÇ£ïß (£Á)
PÁPÉ§AUÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§æPÀ
PÁPÉ§Ä¢Ý (£Á)
PÁPÉªÀiÁj ¥ÉÇzÉÆ®Ä (£Á)
PÁPÉ«ÄÃ£ï (£Á)
PÁPÉgÁ¬Ä¸ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÉAqÁ¬Ä¸ï
PÁPÉÆAqÉ (£Á)

PÁPÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀgÉ
  * ªÀÄÄPÁÌ¯ï
PÁUÀAmÉ (£Á)
PÁZÀ (£Á)
PÁZÀzï
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgïZÉzï
PÁZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤
PÁa (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁAUï
PÁaPÉmïÖ (Qæ)
PÁavÀAiÀiï (£Á)
PÁa¥ÀÅ° (£Á)
PÁa¥ÀÅ®Äè (£Á)
PÁaªÀÄgÀ (£Á)
PÁeÁt ¥ÀQÌ (£Á)

kAk[NwAyisfkAk[NwAyisfkAk[NwAyisfkAk[NwAyisfkAk[NwAyisf
  * kAk[rAyissf

kAk[karfmbukAk[karfmbukAk[karfmbukAk[karfmbukAk[karfmbu

kAk[kulikAk[kulikAk[kulikAk[kulikAk[kuli

kAke[kollikAke[kollikAke[kollikAke[kollikAke[kolli
      * nazjikkuru

kAk[coppukAk[coppukAk[coppukAk[coppukAk[coppu

kAk[tAlIyakAk[tAlIyakAk[tAlIyakAk[tAlIyakAk[tAlIya

kAk[tONq[kAk[tONq[kAk[tONq[kAk[tONq[kAk[tONq[

kAk[palakAk[palakAk[palakAk[palakAk[pala

kAk[ponnfkAk[ponnfkAk[ponnfkAk[ponnfkAk[ponnf

kAk[baZgArfkAk[baZgArfkAk[baZgArfkAk[baZgArfkAk[baZgArf
  * abraka

kAk[buddikAk[buddikAk[buddikAk[buddikAk[buddi

kAk[mAri podolukAk[mAri podolukAk[mAri podolukAk[mAri podolukAk[mAri podolu

kAk[mInfkAk[mInfkAk[mInfkAk[mInfkAk[mInf

kAk[rAyissfkAk[rAyissfkAk[rAyissfkAk[rAyissfkAk[rAyissf
  * kAk[NwAyisf

kAkoNw[kAkoNw[kAkoNw[kAkoNw[kAkoNw[

kAkor[kAkor[kAkor[kAkor[kAkor[
  * kAvar[
  * mukkAlf

kAgaNq[kAgaNq[kAgaNq[kAgaNq[kAgaNq[

kAcakAcakAcakAcakAca

kAcadfkAcadfkAcadfkAcadfkAcadf
  * porfcedf

kAcalfkAcalfkAcalfkAcalfkAcalf
  * pani

kAcikAcikAcikAcikAci
  * kAZgf

kAcikeqqfkAcikeqqfkAcikeqqfkAcikeqqfkAcikeqqf

kAcitayfkAcitayfkAcitayfkAcitayfkAcitayf

kAcipulikAcipulikAcipulikAcipulikAcipuli

kAcipullukAcipullukAcipullukAcipullukAcipullu

kAcimarakAcimarakAcimarakAcimarakAcimara

kAjANa pakkikAjANa pakkikAjANa pakkikAjANa pakkikAjANa pakki

PÁUÉAiÀÄ DAiÀÄ¸ÀÄì ;
¢ÃWÁðAiÀÄÄµÀå
w£Àß¯ÁUÀzÀ PÁqÀÄPÀ§Äâ

PÁUÉ¸Áß£À (¥ÀæAiÉÆÃd£ÀPÉÌ ̈ ÁgÀzÀÄÝ)
PÁUÉªÀiÁj VqÀ

PÁUÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
vÀgÀPÁj ¸ÉÆ¥ÀÅöà
PÁPÀvÁ½ÃAiÀÄ
PÁUÉ ªÀÄAzÀ° §½î
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ PÁqÀÄ ºÀtÄÚ
PÁUÉ§AUÁgÀ ; C¨sÀæPÀ
PÁUÉ§AUÁgÀ ; C¨sÀæPÀ

PÁUÉ§Ä¢Ý ; ZÀAZÀ® §Ä¢Þ
PÁUÉªÀiÁj ¥ÉÇzÉ
PÀPÉÌ «ÄÃ£ÀÄ
PÁUÉAiÀÄ DAiÀÄ¸ÀÄì ;
¢ÃWÁðAiÀÄÄµÀå
PÁ®ÄPÀÄqÉÛ (C¼ÀvÉ)

ªÀÄÄPÁÌ®Ä

PÁ®ÄUÀAmÉ
M¼À ZÀrØ
ºÀÄjzÀzÀÄÝ

dégÀ

ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ GqÀÄªÀ ©½
¥ÀAZÉ
©VzÀÄ PÀlÄÖ
PÁa VqÀ
PÁaºÀÄ½
PÁa ºÀÄ®Äè
PÁa ªÀÄgÀ
PÁeÁt ºÀQÌ

Long life

Wild sugarcane which is
not edible

Crow bath (useless act)

A kind of medicinal plant

A kind of vegetable leaves

Coincidence

A variety of creeper

A type of wild fruit

Mica

Mica

Fickle mind

A shrub ; Ananecia Cacculus

Rat fish ; Chimaera sp

Long life

A quarter measure of liquid;
a measuring unit

Three-quarter’s ; quarter
less one

Quarter of an hour

Undergarment

Fried dish

Fever

White lungi worn by ladies

Tie something tight

Solanum Indicum

Solanum nigrum

Lemon grass

Cutch tree ; Acacia catechu

Racket-tailed drongo ;
Dicrurus paradiseus

PÁPÉAqÁ¬Ä¸ï PÁeÁt ¥ÀQÌ
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PÁfû (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ°AiÀiÁgï
PÁkgÉÆqÀÄ (£Á)

PÁmï (£Á)
PÁmï (Qæ)
PÁmïPÀAa¥ÉÊ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmïPÉÊ¥ÀPÀÌ
PÁmïPÀqïÎ (£Á)
PÁmïPÀ¸ÀÆÛj (£Á)
PÁmïPÁPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqïPÁPÉ
PÁmïPÉÊ¥ÀPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmïPÀAa¥ÉÊ¯ï
PÁmïPÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqïPÉÆÃ°
PÁmïPÁå£É (£Á)
PÁmïeÁf PÁ¬Ä (£Á)
PÁmïeÁzïgï PÁ¬Ä (£Á)
PÁmïw¥Àà° (£Á)
PÁmïvÉÆUÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqïvÉÆUÀj
PÁmïvÀAiÀiï (£Á)
PÁmïzÁ°Ñ¤ (£Á)
PÁmï£óÁ¬Ä (£Á)
PÁmï¥ÀAiÀÄgï (£Á)
PÁmï¥ÉÇUÉZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
PÁmï§eÉ ªÀÄgÀ (£Á)
PÁmï¨Á¯É (£Á)
PÁmï¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAqÀ¨ÉgÀ¯ï
PÁmï¨É®Äè°è (£Á)
PÁmïªÀÄAk¯ï (£Á)
PÁmïªÀÄ£ÀPïÌ vÀAiÀiï (£Á)

PÁmïªÀÄ°èUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzÉÆæÃ°
PÁmï«ÄUÀð (£Á)
PÁmïªÀÄÄPÀÄð ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) f«Ää ªÀÄgÀ

kAJikAJikAJikAJikAJi
  * kAliyArf

kAzarOwukAzarOwukAzarOwukAzarOwukAzarOwu

kAqfkAqfkAqfkAqfkAqf

kAqfkAqfkAqfkAqfkAqf

kAqfkazcipYlfkAqfkazcipYlfkAqfkazcipYlfkAqfkazcipYlfkAqfkazcipYlf
  * kAqfkYpakka

kAqfkawgfkAqfkawgfkAqfkawgfkAqfkawgfkAqfkawgf

kAqfkastUrikAqfkastUrikAqfkastUrikAqfkastUrikAqfkastUri

kAqfkAk[kAqfkAk[kAqfkAk[kAqfkAk[kAqfkAk[
  * kAwfkAk[

kAqfkYpakkakAqfkYpakkakAqfkYpakkakAqfkYpakkakAqfkYpakka
  * kAqfkazcipYlf

kAqfkOlikAqfkOlikAqfkOlikAqfkOlikAqfkOli
  * kAwfkOli

kAqfkyAn[kAqfkyAn[kAqfkyAn[kAqfkyAn[kAqfkyAn[

kAqfjAji kAyikAqfjAji kAyikAqfjAji kAyikAqfjAji kAyikAqfjAji kAyi

kAqfjAdfrf kAyikAqfjAdfrf kAyikAqfjAdfrf kAyikAqfjAdfrf kAyikAqfjAdfrf kAyi

kAqftippalikAqftippalikAqftippalikAqftippalikAqftippali

kAqftogarikAqftogarikAqftogarikAqftogarikAqftogari
  * kAwftogari

kAqftayfkAqftayfkAqftayfkAqftayfkAqftayf

kAqfdAlcinikAqfdAlcinikAqfdAlcinikAqfdAlcinikAqfdAlcini

kAqfn'AyikAqfn'AyikAqfn'AyikAqfn'AyikAqfn'Ayi

kAqfpayarfkAqfpayarfkAqfpayarfkAqfpayarfkAqfpayarf

kAqfpog[coppukAqfpog[coppukAqfpog[coppukAqfpog[coppukAqfpog[coppu

kAqfbaj[ marakAqfbaj[ marakAqfbaj[ marakAqfbaj[ marakAqfbaj[ mara

kAqfbAl[kAqfbAl[kAqfbAl[kAqfbAl[kAqfbAl[

kAqfberalfkAqfberalfkAqfberalfkAqfberalfkAqfberalf
  * cuNwaberalf

kAqfbellullikAqfbellullikAqfbellullikAqfbellullikAqfbellulli

kAqfmazzalfkAqfmazzalfkAqfmazzalfkAqfmazzalfkAqfmazzalf

kAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayf

kAqfmallig[kAqfmallig[kAqfmallig[kAqfmallig[kAqfmallig[
  * edrOli

kAqfmirgakAqfmirgakAqfmirgakAqfmirgakAqfmirga

kAqfmurku marakAqfmurku marakAqfmurku marakAqfmurku marakAqfmurku mara
  * jimmi mara

E¸Áè«Ä£À zsÁ«ÄðPÀ £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±À

PÁ¸ÀgÀUÉÆÃqÀ£ÀÄß »AzÉ ̈ ÁåjUÀ¼ÀÄ
PÀgÉAiÀÄÄwÛzÀÝ ºÉ¸ÀgÀÄ
PÁqÀÄ eÁw
vÉÆÃj¸ÀÄ ;  ¥ÀæzÀ²ð¸ÀÄ
PÁqÀÄ ºÁUÀ® PÁ¬Ä

PÁqÀÄ ¸Á¹ªÉ
PÁqÀÄPÀ¸ÀÆÛj
PÁqÀÄ PÁUÉ

PÁqÀÄ ºÁUÀ® PÁ¬Ä

PÁqÀÄPÉÆÃ½

PÁqÀÄ ¸ÀÄªÀtð UÀqÉØ
PÁqÀÄ eÁf(eÁ¬Ä) PÁ¬Ä
PÁqÀÄ eÁ¬Ä (eÁf) PÁ¬Ä
£É® »¥Àà°
PÁqÀÄvÉÆUÀj VqÀ

PÀ¼ÉVqÀ
PÁqÀÄzÁ°Ñ¤
©Ã¢ £Á¬Ä
PÁqÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄPÁ¼ÀÄ
PÁqÀÄ ºÉÆUÉ¸ÉÆ¥ÀÅöà
PÁqÀÄ §eÉ ªÀÄgÀ
PÁqÀÄ¨Á¼É
vÉÆÃ¨ÉðgÀ¼ÀÄ

PÁqÀÄ ¨É¼ÀÄî½î
PÁqÀÄ Cj²t
PÁqÀÄ ºÀgÀ¼ÀÄ VqÀ

PÁqÀÄ ªÀÄ°èUÉ

PÁqÀÄªÀÄÈUÀ
f«Ää ªÀÄgÀ

Islamic judge on religious
matters

Old name used by Bearys
for Kasaragod

Wild

Show ; display

Trichosanthes cucumerina

Cleome Viscosa

Musk Mallow

Jungle crow ; Corvus
macrorhynchos

Trichosanthes cucumerina

Jungle fowl

Wild yam

Wild nutmeg

Wild nutmeg

Lippia nodiflora

Papilionaceae

A weed

Wild cinnamon

Stray dog ; street mongrel

Wild green pea

Wild tobacco bush

Indian nettle tree

Wild plantain

Forefinger

Indian Squill

Zeboary ; Curcuma zedoris

Purjing nut ; Jatropha
curcas

Jasminum Angustifoliun

Wild animal

Zanthoxylum rhetsa

PÁfû PÁmïªÀÄÄPÀÄð ªÀÄgÀ
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PÁmïªÀÄÄYõÉð (£Á)
PÁl (£Á)

PÁlPÀrØ (£Á)
PÁlPÀ°¥ÀÅ (£Á)
PÁmÁZÁgÀ (£Á)

PÁmÁªÀÄÄPÀÄð (£Á)
PÁn (£Á)

PÁlè «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÉè «ÄÃ£ï
PÁqï (£Á)
PÁqï vÀAiÀiï (£Á)
PÁqï ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÁqïFvÀ¥À® (£Á)
PÁqïJ®Ûj (£Á)
PÁqïNªÀÄ (£Á)

PÁqïPÁPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmïPÁPÉ
PÁqïPÁ¦ vÀAiÀiï (£Á)
PÁqïPÀÄzÀÄgÉ (£Á)
PÁqïPÀÄj (£Á)
PÁqïPÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmïPÉÆÃ°
PÁqïUÀÄqÉØ (£Á)
PÁqïZÉÆA¨Á¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃ¸ÀA¦UÉ
PÁqïwÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©Ãj
PÁqï¥Á¥À (£Á)
PÁqï¥ÀÇZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀÄ
PÁqï¥ÉÇÃvÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁn
PÁqï§zÀ (£Á)
PÁqï§Ä®Äà
PÁqï¨Áå¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmï¨Áå¯É

kAqfbaj[ marakAqfbaj[ marakAqfbaj[ marakAqfbaj[ marakAqfbaj[ mara

kAqfbAl[kAqfbAl[kAqfbAl[kAqfbAl[kAqfbAl[

kAqfberalfkAqfberalfkAqfberalfkAqfberalfkAqfberalf
  * cuNwaberalf

kAqfbellullikAqfbellullikAqfbellullikAqfbellullikAqfbellulli

kAqfmazzalfkAqfmazzalfkAqfmazzalfkAqfmazzalfkAqfmazzalf

kAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayfkAqfmanakkf tayf

kAqfmallig[kAqfmallig[kAqfmallig[kAqfmallig[kAqfmallig[
  * edrOli

kAqfmirgakAqfmirgakAqfmirgakAqfmirgakAqfmirga

kAqfmurku marakAqfmurku marakAqfmurku marakAqfmurku marakAqfmurku mara
  * jimmi mara

kAqfmurZ[kAqfmurZ[kAqfmurZ[kAqfmurZ[kAqfmurZ[

kAqakAqakAqakAqakAqa

kAqakawwikAqakawwikAqakawwikAqakawwikAqakawwi

kAqakalipukAqakalipukAqakalipukAqakalipukAqakalipu

kAqAcArakAqAcArakAqAcArakAqAcArakAqAcAra

kAqAmurkukAqAmurkukAqAmurkukAqAmurkukAqAmurku

kAqikAqikAqikAqikAqi

kAqla mInfkAqla mInfkAqla mInfkAqla mInfkAqla mInf
      * kaql[ mInf

kAwfkAwfkAwfkAwfkAwf

kAwf tayfkAwf tayfkAwf tayfkAwf tayfkAwf tayf

kAwf SAstrakAwf SAstrakAwf SAstrakAwf SAstrakAwf SAstra

kAwfItapalakAwfItapalakAwfItapalakAwfItapalakAwfItapala

kAwfeltarikAwfeltarikAwfeltarikAwfeltarikAwfeltari

kAwfOmakAwfOmakAwfOmakAwfOmakAwfOma

kAwfkAk[kAwfkAk[kAwfkAk[kAwfkAk[kAwfkAk[
  * kAqfkAk[

kAwfkApi tayfkAwfkApi tayfkAwfkApi tayfkAwfkApi tayfkAwfkApi tayf

kAwfkudur[kAwfkudur[kAwfkudur[kAwfkudur[kAwfkudur[

kAwfkurikAwfkurikAwfkurikAwfkurikAwfkuri

kAwfkOlikAwfkOlikAwfkOlikAwfkOlikAwfkOli
  * kAqfkOli

kAwfguww[kAwfguww[kAwfguww[kAwfguww[kAwfguww[

PÁqÀÄ £ÀÄUÉÎ
1. PÀ¸À 2. avÉ

PÀ¸ÀPÀrØ
«Ä±Àæ vÁådå
PÁmÁZÁgÀ

PÁqÀÄ ºÀgÀ¼ÀÄ
1. PÁqÀÄPÉÆÃt 2. PÁqÉªÉÄä

PÁlè «ÄÃ£ÀÄ

PÁqÀÄ
PÁqÀÄ VqÀ
CgÀtå ±Á¸ÀÛç
PÁqÀÄ RdÆðgÀ
PÁqÀÄ K®QÌ
PÁqÀÄ NªÀÄ

PÁqÀÄ PÁUÉ

PÁqÀÄPÁ¦ü VqÀ
PÁqÀÄ PÀÄzÀÄgÉ
PÁqÀÄ PÀÄj
PÁqÀÄ PÉÆÃ½

PÁqÀÄUÀÄqÀØ
PÁqÀÄ ¸ÀA¦UÉ

PÁrÎZÀÄÑ ; PÁ½ÎZÀÄÑ ; PÁr£À
¨ÉAQ
PÁqÀÄ¥Á¥À
PÁqÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

PÁqÀÄPÉÆÃt

PÁqÀÄ ¨ÁzÁ«Ä
CgÀtågÉÆÃzÀ£À
PÁqÀÄvÉÆUÀj VqÀ

A wild variety of drumstick

1. Garbage ; waste
2. Funeral pyre

Garbage

Mixed waste

Doing things without
seriousness or sincerity

Wild castor

1. Male bison 2. Female
bison

Bengal carp fish

Forest

Wild plant

Forestry

Wild date palm

Wild cardamom

A wild variety of bishop’s
weed

Jungle crow ; Corvus
macrorhynchos

Wild coffee plant

Wild horse

A wild sheep

Jungle fowl

Forest hills

Wild magnolia

Wild fire

Loris

Wild cat

Male bison

Wild almonds

Helpless cry

Papilionaceae

PÁmïªÀÄÄYõÉð PÁqï¨Áå¯É
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PÁqïªÀiÁYõÉ (£Á)
PÁqïªÉÄÃqï (£Á)
PÁqÀ (£Á)
PÁqÀvÀ¤ßû (£Á)

PÁqÀvÉÆÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃmÉ
PÁqÀvÁÛ¸ï ªÀÄgÀ (£Á)
PÁqÀwÛ ªÀÄgÀ (£Á)
PÁqÉªÉÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁn
PÁqÉ¯ïè (£Á)
PÁvï (£Á)
PÁvï ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÁvïPÀÄvÀÄÛ (£Á)

PÁvïUÉÆÃ¥ÀÅgÀ (£Á)
PÁvïzÉAiÀiï (Qæ)
PÁvï¥À®PÀ (£Á)
PÁvï©¸ÀAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GmÁ£Éð
  * UÁ§Ä
  * UÉÃ©¸ÀAiÀÄ
  * UÉÃ¸ÀÄ¢Ý
PÁvï©ÃZÀ¯ï (£Á)

PÁvï©ÃZÀ¯ï ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÁvïªÀÄ¯É (£Á)

PÁvïªÀiÁ¥ÀPÀ (£Á)
PÁvï¸ÀªÁj (£Á)
PÁvÀA (£Á)
PÁvÀqÀYõïgÉÆ
PÁvÀr (Qæ)
PÁvÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤UÀAmï
PÁwqï (Qæ)

PÁw¨ï (£Á)

kAwfmAZ[kAwfmAZ[kAwfmAZ[kAwfmAZ[kAwfmAZ[

kAwfmEwfkAwfmEwfkAwfmEwfkAwfmEwfkAwfmEwf

kAwakAwakAwakAwakAwa

kAwatan'nikAwatan'nikAwatan'nikAwatan'nikAwatan'ni

kAwatOsfkAwatOsfkAwatOsfkAwatOsfkAwatOsf
  * tOqe

kAwattAsf marakAwattAsf marakAwattAsf marakAwattAsf marakAwattAsf mara

kAwatti marakAwatti marakAwatti marakAwatti marakAwatti mara

kAwerm[kAwerm[kAwerm[kAwerm[kAwerm[
  * kAqi

kAw[llfkAw[llfkAw[llfkAw[llfkAw[llf

kAtfkAtfkAtfkAtfkAtf

kAtf SAstrakAtf SAstrakAtf SAstrakAtf SAstrakAtf SAstra

kAtfkuttukAtfkuttukAtfkuttukAtfkuttukAtfkuttu

kAtfgOpurakAtfgOpurakAtfgOpurakAtfgOpurakAtfgOpura

kAtfdeyfkAtfdeyfkAtfdeyfkAtfdeyfkAtfdeyf

kAtfpalakakAtfpalakakAtfpalakakAtfpalakakAtfpalaka

kAtfbisayakAtfbisayakAtfbisayakAtfbisayakAtfbisaya
  * uqArn[
  * gAbu
  * gEbisaya
  * gEsuddi

kAtfbIcalfkAtfbIcalfkAtfbIcalfkAtfbIcalfkAtfbIcalf

kAtfbIcalf SAstrakAtfbIcalf SAstrakAtfbIcalf SAstrakAtfbIcalf SAstrakAtfbIcalf SAstra

kAtfmal[kAtfmal[kAtfmal[kAtfmal[kAtfmal[

kAtfmApakakAtfmApakakAtfmApakakAtfmApakakAtfmApaka

kAtfsavArikAtfsavArikAtfsavArikAtfsavArikAtfsavAri

kAtamkAtamkAtamkAtamkAtam

kAtawaZfrokAtawaZfrokAtawaZfrokAtawaZfrokAtawaZfro

kAtawikAtawikAtawikAtawikAtawi

kAtarikAtarikAtarikAtarikAtari
  * nigaNqf

kAtiwfkAtiwfkAtiwfkAtiwfkAtiwf

kAtibfkAtibfkAtibfkAtibfkAtibf

PÁqÀÄ ªÀiÁªÀÅ
PÁqÀÄªÉÄÃqÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ aPÀÌPÉÆÃ½
ªÀÄ¼É §gÀÄªÁUÀ ºÉÆ¼ÉAiÀÄ°è
§gÀÄªÀ PÉA¥ÀÅ ¤ÃgÀÄ
§AzÀÆQ£À ªÀÄzÀÄÝ ; PÁqÀvÀÆ¸ÀÄ

PÁqÀÄ C±ÀévÀÜ ªÀÄgÀ
Mt ¸ÀA¦UÉ ªÀÄgÀ
PÁqÉªÉÄä

PÁqÀÄ J¼ÀÄî
UÁ½
¥ÀªÀ£À ±Á¸ÀÛç
UÁ½UÀÄzÀÄÝ ; ªÀåxÀð ¥ÀæAiÀÄvÀß

UÁ½UÉÆÃ¥ÀÅgÀ
PÁzÀÄ PÀÆgÀÄ
UÁ½ªÀiÁvÀÄ ; UÁ½¸ÀÄ¢Þ ; ªÀzÀAw
UÁ½ªÀiÁvÀÄ ; UÁ½¸ÀÄ¢Þ ; ªÀzÀAw

UÁ½ ¸ÉÆÃAPÀÄ ; ¨sÀÆvÀzÀ
¥Àæ̈ sÁªÀzÀ PÀ®à£É
ªÁAiÀÄÄ ZÀ®£À ±Á¸ÀÛç
UÁ½ªÀÄ¼É

ªÁAiÀÄÄ¨sÁgÀ ªÀiÁ¥ÀPÀ
ªÁAiÀÄÄ «ºÁgÀ
1. GAUÀÄgÀ 2. CAvÀå
G¹gÀÄ ¤®ÄèªÀÅzÀÄ
UÁ½ ºÉÆqÉ
SÁvÀj

1. UÁ½ vÀÄA©¸ÀÄ
2. ¥ÉÇæÃvÁì»¸ÀÄ
1. NzÀÄªÀªÀ£ÀÄ 2. §gÀºÀUÁgÀ ;
¸Á»w

Wild mango

Forest and hills

A variety of chicken

Muddy water flowing in river
during rainy season

Cartridge

A wild variety of peepal tree

Mountain ebony

Female bison

Wild sesame

Air ; breeze

Meteorology

Literally ‘Beating wind’ ;
useless effort

Castle in the air

Wait for

Gossip ; rumour ; grapevine

Gossip ; rumour ; grapevine

Belief that wind brings evil

Aerodynamics

Heavy rain accompanied
with wind ; stormy

Barometer

Stroll ; walk in the open

1. Ring 2. End

Stopping of breath

Pump air ; blow air into

Guarantee

1. Blow air ; inflate
2. Encourage

1. Reader 2. Writer ;
Literateur

PÁqïªÀiÁYõÉ PÁw¨ï
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PÁvÉ (£Á)

PÁvÉUÁgÀ (£Á)
PÁvÉÃªÁgï (£Á)
PÁzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅ
  * ZÉ¬Ä
  * ZÉªÀÅqï
PÁzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥É£ÀYõï
PÁzï wgïA§Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁzï£ÀÄ¯ïè
PÁzï ªÀÄÆ¯ïqÉÆ(gÉÆ)

PÁzïHzÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅHzÀÄ
PÁzïPÀÄvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅPÀÄvÀÄÛ
PÁzïPÀÄvÀÄÛqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅPÀÄvÀÄÛgÉÆ
PÁzïPÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅPÉÆqÀÄ
PÁzïPÉÆqÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅPÉÆqÀÄÌgÉÆ
PÁzïqÉÆ(gÉÆ) M° (£Á)

PÁzïqÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅgÉÆ PÀAqÉ
  * ZÉ¬ÄAqÀ PÀAqÉ
PÁzïqÉÆ(gÉÆ) PÉÆÃ° (£Á)
PÁzïqÉÆ UÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅgÉÆ UÀÄ°
PÁzïqÉÆ vÀmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅgÉÆ vÀmïÖ
PÁzïqÉÆ(gÉÆ) ¥Á¯É (£Á)

PÁzïqÉÆ ªÉÆÃzÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅgÉÆ ªÉÆÃAzÀgÀ
PÁzïqÉÆ ªÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅgÉÆ ªÁ¯É
PÁzïzÀÆgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅzÀÆgÀ

kAt[kAt[kAt[kAt[kAt[

kAt[gArakAt[gArakAt[gArakAt[gArakAt[gAra

kAt{vArfkAt{vArfkAt{vArfkAt{vArfkAt{vArf

kAdfkAdfkAdfkAdfkAdf
  * kAvu
  * ceyi
  * cevuwf

kAdfkAdfkAdfkAdfkAdf
  * penaZZf

kAdf tirfmbukAdf tirfmbukAdf tirfmbukAdf tirfmbukAdf tirfmbu
  * kAdfnullf

kAdf mUlfwo(ro)kAdf mUlfwo(ro)kAdf mUlfwo(ro)kAdf mUlfwo(ro)kAdf mUlfwo(ro)

kAdfUdukAdfUdukAdfUdukAdfUdukAdfUdu
  * kAvuUdu

kAdfkuttukAdfkuttukAdfkuttukAdfkuttukAdfkuttu
  * kAvukuttu

kAdfkuttuwokAdfkuttuwokAdfkuttuwokAdfkuttuwokAdfkuttuwo
  * kAvukutturo

kAdfkowukAdfkowukAdfkowukAdfkowukAdfkowu
  * kAvukowu

kAdfkowkuwokAdfkowkuwokAdfkowkuwokAdfkowkuwokAdfkowkuwo
  * kAvukowkuro

kAdfwo(ro) olikAdfwo(ro) olikAdfwo(ro) olikAdfwo(ro) olikAdfwo(ro) oli

kAdfwo kaNw[kAdfwo kaNw[kAdfwo kaNw[kAdfwo kaNw[kAdfwo kaNw[
  * kAvuro kaNw[
  * ceyiNwa kaNw[

kAdfwo(ro) kOlikAdfwo(ro) kOlikAdfwo(ro) kOlikAdfwo(ro) kOlikAdfwo(ro) kOli

kAdfwo gulikAdfwo gulikAdfwo gulikAdfwo gulikAdfwo guli
  * kAvuro guli

kAdfwo taqqfkAdfwo taqqfkAdfwo taqqfkAdfwo taqqfkAdfwo taqqf
          * kAvuro taqqf

kAdfwo(ro) pAl[kAdfwo(ro) pAl[kAdfwo(ro) pAl[kAdfwo(ro) pAl[kAdfwo(ro) pAl[

kAdfwo mOdarakAdfwo mOdarakAdfwo mOdarakAdfwo mOdarakAdfwo mOdara
  * kAvuro mOndara

kAdfwo vAl[kAdfwo vAl[kAdfwo vAl[kAdfwo vAl[kAdfwo vAl[
  * kAvuro vAl[

kAdfdUrakAdfdUrakAdfdUrakAdfdUrakAdfdUra
  * kAvudUra

1. ¯ÉPÀÌzÀ «¨sÁUÀ 2. SÁvÉ

SÁvÉzÁgÀ
SÁvÉÃªÁgÀÄ
Q«

ºÉÆÃgÁqÀÄ ; dUÀ¼ÁqÀÄ

Q« »AqÀÄ ; ²Që¸ÀÄ

Q«AiÀÄ D¨sÀgÀtPÁÌV ªÀiÁrzÀ
vÀÆvÀÄ ªÀÄÄaÑPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
ZÁrºÉÃ¼ÀÄ

Q« £ÉÆÃªÀÅ

Q«ZÀÄaÑ D s̈ÀgÀt vÉÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

D°¸ÀÄ ; Q«UÉÆqÀÄ

D°¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; Q«UÉÆlÄÖ
PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt

Q«AiÀÄ §ÄqÀ

PÁzÀÄªÀ PÉÆÃ½
Q«AiÀÄ UÀÄ½

Q«AiÀÄ ºÁ¼É

D¨sÀgÀt ZÀÄZÀÄÑªÀ Q«AiÀÄ
PÉ¼ÀV£À ¨sÁUÀ

Q«UÉ ºÁPÀÄªÀ GAUÀÄgÀ gÀÆ¥ÀzÀ
D¨sÀgÀt
Q«AiÀÄ N¯É

Q« PÉÃ½¸À¢gÀÄªÀÅzÀÄ

1. Accounts Section
2. Account

Account holder

Account-wise

Ear

Fight ; quarrel

Pinch the ear as
punishment

Closing of the hole pierced
for wearing ornament

Slander ; carry tales

Ear ache

Perforate the auricle to
wear ear-ring or ear-stud

Listen to

Listening to seriously

A type of ear ornament ;
ear-ring

Lower part of the ear

Fighting cock

Ear canal

Ear lobe

The lower ear plate into
which ornaments are
pricked and placed

Ear-ring

Ear ornament

Partially deaf

PÁvÉ PÁzïzÀÆgÀ
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PÁzï£ÀÄ¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁzï wgïA§Ä
PÁzï¦vÀÛ̄ É (£Á)

PÁzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÁzïgÉÆÃqÀÄ (£Á)
PÁzÀA§j (£Á)
PÁ¢ (£Á)
PÁ¢ªÀiï (£Á)
PÁzÀÆzÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÁ£ï (Qæ)
PÁ£ïzÁ£ï (£Á)

PÁ£À¯ï (£Á)
PÁ£ÁAmÉ
PÁ£ÁvÀzï (£Á)
PÁ£Á¥ÁqÀ (£Á)

PÁ£ÁªÀiÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ£ÉÃªÀiÁgï
PÁ¤PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¥óÁ
PÁ£ÀÄA¥ÉÇÃ¯É
PÁ£ÀÆ£ï ¨Á¬Ä (£Á)

PÁ£ÀÆ£ÀÄ (£Á)
PÁ£ÀÆ£ÀÄ ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÁ£É «ÄÃ£ï (£Á)

PÁ£É±Áäj (£Á)
PÁ£ÉÃªÀiÁgï
  (£ÉÆÃ) PÁ£ÁªÀiÁgï
PÁ£ÉÆUÀÄ
PÁ£ÉÆQmïÖ (Qæ)
PÁ£ÀÑ¯ï (£Á)
PÁ¤ÑªÉÄ (£Á)
PÁ£ÉÑ (£Á)

kAdfnullfkAdfnullfkAdfnullfkAdfnullfkAdfnullf
  * kAdf tirfmbu

kAdfpittal[kAdfpittal[kAdfpittal[kAdfpittal[kAdfpittal[

kAdfpA(bA)qfkAdfpA(bA)qfkAdfpA(bA)qfkAdfpA(bA)qfkAdfpA(bA)qf

kAdfrOwukAdfrOwukAdfrOwukAdfrOwukAdfrOwu

kAdambarikAdambarikAdambarikAdambarikAdambari

kAdikAdikAdikAdikAdi

kAdimfkAdimfkAdimfkAdimfkAdimf

kAdUduwo(ro)kAdUduwo(ro)kAdUduwo(ro)kAdUduwo(ro)kAdUduwo(ro)

kAnfkAnfkAnfkAnfkAnf

kAnfdAnfkAnfdAnfkAnfdAnfkAnfdAnfkAnfdAnf

kAnalfkAnalfkAnalfkAnalfkAnalf

kAnANq[kAnANq[kAnANq[kAnANq[kAnANq[

kAnAtadfkAnAtadfkAnAtadfkAnAtadfkAnAtadf

kAnApAwakAnApAwakAnApAwakAnApAwakAnApAwa

kAnAmArfkAnAmArfkAnAmArfkAnAmArfkAnAmArf
  * kAnEmArf

kAnik[kAnik[kAnik[kAnik[kAnik[
  * tOPA

kAnumpOl[kAnumpOl[kAnumpOl[kAnumpOl[kAnumpOl[

kAnUnf bAyikAnUnf bAyikAnUnf bAyikAnUnf bAyikAnUnf bAyi

kAnUnukAnUnukAnUnukAnUnukAnUnu

kAnUnf SAstrakAnUnf SAstrakAnUnf SAstrakAnUnf SAstrakAnUnf SAstra

kAne mInfkAne mInfkAne mInfkAne mInfkAne mInf

kAneSmArikAneSmArikAneSmArikAneSmArikAneSmAri

kAnEmArfkAnEmArfkAnEmArfkAnEmArfkAnEmArf
  * kAnAmArf

kAnogukAnogukAnogukAnogukAnogu

kAnokiqqfkAnokiqqfkAnokiqqfkAnokiqqfkAnokiqqf

kAncalfkAncalfkAncalfkAncalfkAncalf

kAncim[kAncim[kAncim[kAncim[kAncim[

kAnc[kAnc[kAnc[kAnc[kAnc[

Q« »AqÀÄ ; ²Që¸ÀÄ

1. »vÁÛ¼É Q« 2. ZÁrPÉÃ¼ÀÄªÀ
¸Àé s̈ÁªÀ

ºÉÆÃgÁr¸ÀÄ ; dUÀ¼ÀªÁr¸ÀÄ
Q« vÀªÀÄmÉ
PÁzÀA§j
SÁ¢ ; RzÀÝgï
¸ÉÃªÀPÀ
Q«AiÀÄÆzÀÄªÀÅzÀÄ

PÁtÄ
1. ªÀÄ£ÉvÀ£À 2. ªÀA±À

UÉÆÃZÀj¸ÀÄ«PÉ
PÁtzÉ
PÁtzÀ
§gÉzÀzÀÝ£ÀÄß PÀAoÀ¥Ál
ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀtägÉ

PÁtÂPÉ

PÁtÄªÀ ºÁUÉ
J®èzÀPÀÆÌ ªÁzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀåQÛ

PÁ£ÀÆ£ÀÄ
PÁ£ÀÆ£ÀÄ ±Á¸ÀÛç
PÁuÉ «ÄÃ£ÀÄ

d£ÀUÀtw
PÀtägÉ

£ÉÆÃqÀ®Ä
£ÉÆÃqÀ°PÉÌ ¹UÀÄ
zÀÈ±Àå
£ÉÆÃl
ªÀÄÄ£ÉÆßÃl (PÁuÉÌ)

Pinch the ear as punish-
ment

1. Gullible 2. Credulous
person ; inclined to believe
whatever is heard

Make others fight

Ear-drum

Novel

Hand-made cotton cloth

Servant

Say malicious things
against somebody but not
in the open

See

1. Of eminent family one
hails from 2. Lineage

Visibility

Not seeing

Unseen

Saying written matters
byheart

That which is not visible ;
that which has vanished

Tribute ; gift

As visible

A person who argues about
everything

Law

Law ; law code

Silver silago fish ; Sillago
sihama

Census

That which is not visible

To look at

Be available for seeing

Scene

Sight

Vision

PÁzï£ÀÄ¯ïè PÁ£ÉÑ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 178

PÁ¥ÁªÀÅ (£Á)
PÁ¦ (£Á)
PÁ¦ vÀAiÀiï (£Á)
PÁ¦qÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇr (£Á)
PÁ¥ÀÅ (£Á)
PÁ¥ÀÅ ¨ÉAiÀiïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÁ¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ«Ä
  * UÀ«
  * UÀÄºÉ
PÁ¦ûgï (£Á)

PÁ¦û® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁgïªÁ£ï
PÁ©¯ï (£Á)
PÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀ
PÁªÀÄPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®årÑ
  * ¥ÀÅ¯Áål
PÁªÀÄPÀ¯É (£Á)

PÁªÀÄPÀ¸ÀÆÛj (£Á)
PÁªÀÄPÀÆmï (£Á)
PÁªÀÄ£À©¯ïè  (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓA©¯ïè
  * ªÀÄ¯É©¯ïè
PÁªÀÄ¦gÁAzï (£Á)

PÁªÀÄ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÁªÀiÁa PÀ° (£Á)
PÁªÀiÁ¯É (£Á)
PÁ«Ä¤ (£Á)
PÁ«Ä¯ï (£Á)
PÁªÀÄÄPÀ (£Á)
PÁªÀÄÄQ (£Á)
PÁªÉÆÃzÉæÃPÀ (£Á)

kApAvukApAvukApAvukApAvukApAvu

kApikApikApikApikApi

kApi tayfkApi tayfkApi tayfkApi tayfkApi tayf

kApiwo(ro) powikApiwo(ro) powikApiwo(ro) powikApiwo(ro) powikApiwo(ro) powi

kApukApukApukApukApu

kApu beyfkuwo(ro)kApu beyfkuwo(ro)kApu beyfkuwo(ro)kApu beyfkuwo(ro)kApu beyfkuwo(ro)

kAPfkAPfkAPfkAPfkAPf
  * gami
  * gavi
  * guhe

kAphirfkAphirfkAphirfkAphirfkAphirf

kAPilakAPilakAPilakAPilakAPila
  * kArfvAnf

kAbilfkAbilfkAbilfkAbilfkAbilf

kAmakAmakAmakAmakAma
  * ora

kAmakalikAmakalikAmakalikAmakalikAmakali
  * pulyawci
  * pulyAqa

kAmakal[kAmakal[kAmakal[kAmakal[kAmakal[

kAmakastUrikAmakastUrikAmakastUrikAmakastUrikAmakastUri

kAmakUqfkAmakUqfkAmakUqfkAmakUqfkAmakUqf

kAmanabillfkAmanabillfkAmanabillfkAmanabillfkAmanabillf
  * ajjambillf
  * mal[billf

kAmapirAndfkAmapirAndfkAmapirAndfkAmapirAndfkAmapirAndf

kAmaSAstrakAmaSAstrakAmaSAstrakAmaSAstrakAmaSAstra

kAmAci kalikAmAci kalikAmAci kalikAmAci kalikAmAci kali

kAmAl[kAmAl[kAmAl[kAmAl[kAmAl[

kAminikAminikAminikAminikAmini

kAmilfkAmilfkAmilfkAmilfkAmilf

kAmukakAmukakAmukakAmukakAmuka

kAmukikAmukikAmukikAmukikAmuki

kAmOdrEkakAmOdrEkakAmOdrEkakAmOdrEkakAmOdrEka

PÁ®Ä ¥ÁªÀÅ
1. PÁ¦ü 2. ¥Àæw ; £ÀPÀ®Ä
PÁ¦ü VqÀ
PÁ¦ü ºÀÄr
PÁªÀ®Ä ; gÀPÀëuÉ
UÀzÉÝAiÀÄ PÀÈ¶UÉ zÀÈ¶Ö vÁUÀ¨Á-
gÀzÉA§ C¥ÉÃPÉë¬ÄAzÀ MAzÀÄ
PÉÆÃ°UÉ PÀ¥ÀÅöà §mÉÖAiÀÄ vÀÄAqÀÄ
EvÁå¢ ¹QÌ¹ UÀzÉ Ý ªÀÄz s É å
HgÀÄªÀÅzÀÄ ; PÁ¥ÀÄ
UÀÄºÉ

E¸Áè«ÄÃ £ÀA©PÉAiÀÄ£ÀÄß
¤µÉÃ¢ü¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
MAmÉUÀ¼À ¸Á®Ä

CºÀð
PÁªÀÄ

PÁªÀÄPÉÃ½

PÁªÀÄPÀ¯É

PÁªÀÄPÀ¸ÀÆÛj
ªÉÃ±ÁåUÀÈºÀ
PÁªÀÄ£À ©®Äè

PÁªÀÄzÀ ºÀÄZÀÄÑ

PÁªÀÄ±Á¸ÀÛç ; PÉÆÃPÀ±Á¸ÀÛç
PÁªÀÄzÁl
PÁªÀiÁ¯É
PÁ«Ä¤
1. ¥Àj¥ÀÇtð 2. ¥Àj±ÀÄzÀÞ
PÁªÀÄÄPÀ
PÁªÀÄÄQ
PÁªÉÆÃzÉæÃPÀ

Quarter of a measurement

1. Coffee 2. Copy

Coffee plant

Coffee powder

Guard ; protection

A scarecrow like thing
prepared with a pole and a
cloth piece kept at the
middle of the field (against
evil eye)

Cave

The one who negates
Islamic faith

Caravan

Eligible

Sexual excitement ; lust

Sexual act

Art of love-making ;
Sexology

Sweet Basil

Brothel

Rainbow

Obsession with sex ;
being over-sexy

Erotology ; Sexology

Love making

Jaundice

Woman as a sexual partner

1. Complete 2. Perfect

Lustful man

Lustful woman

Sexual excitement

PÁ¥ÁªÀÅ PÁªÉÆÃzÉæÃPÀ
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PÁAiÀÄ (£Á)

PÁAiÀÄA (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁ¬ÄªÀiï
PÁAiÀÄA ZÉÆj§°è (£Á)
PÁAiÀÄvÀÛ¥Àà (£Á)
PÁAiÀÄªÀiÁäPïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) zÁ¬ÄªÀiÁPÀÄgÉÆ
PÁAiÀÄgïPïqÉÆ PÀ¯ïè (£Á)
PÁAiÀÄgÀ (Qæ)
PÁAiÀÄgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÁAiÀÄ¯ï (£Á)

PÁ¬Ä (£Á)
PÁ¬Ä (Qæ)

PÁ¬ÄPï (Qæ)

PÁ¬ÄPÀqÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆeÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÉÄ¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
PÁ¬ÄPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀgÀPÁj
  * ¥ÀZÉÑPÀj
PÁ¬ÄZÀÑ¥Àà (£Á)
PÁ¬ÄzÉ (£Á)

PÁ¬Ä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¬Ä£ïÛ
PÁ¬Ä£ïvÀ¤ßû ©ÃvïgÉÆ

PÁ¬Ä£ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¬Ä£ï
PÁ¬Ä£ÉÆÛ ¥ÀqÀ (£Á)

PÁ¬Ä£ÉÆÛ ¥À£À (£Á)

PÁ¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÁ¬Ä¨Á¯É (£Á)
PÁ¬ÄªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

kAyakAyakAyakAyakAya

kAyamkAyamkAyamkAyamkAyam
  * dAyimf

kAyam coriballikAyam coriballikAyam coriballikAyam coriballikAyam coriballi

kAyattappakAyattappakAyattappakAyattappakAyattappa

kAyammAkfwokAyammAkfwokAyammAkfwokAyammAkfwokAyammAkfwo
      * dAyimAkuro

kAyarfkfwo kallfkAyarfkfwo kallfkAyarfkfwo kallfkAyarfkfwo kallfkAyarfkfwo kallf

kAyarakAyarakAyarakAyarakAyara

kAyarakuwo(ro)kAyarakuwo(ro)kAyarakuwo(ro)kAyarakuwo(ro)kAyarakuwo(ro)

kAyalfkAyalfkAyalfkAyalfkAyalf

kAyikAyikAyikAyikAyi

kAyikAyikAyikAyikAyi

kAyikfkAyikfkAyikfkAyikfkAyikf

kAyikaweyiwo(ro)kAyikaweyiwo(ro)kAyikaweyiwo(ro)kAyikaweyiwo(ro)kAyikaweyiwo(ro)
  * koj[yiwo(ro)
  * medikkuwo(ro)

kAyikarikAyikarikAyikarikAyikarikAyikari
      * tarakAri
  * pacc[kari

kAyiccappakAyiccappakAyiccappakAyiccappakAyiccappa

kAyid[kAyid[kAyid[kAyid[kAyid[

kAyinfkAyinfkAyinfkAyinfkAyinf
  * kAyintf

kAyinftan'ni bItfrokAyinftan'ni bItfrokAyinftan'ni bItfrokAyinftan'ni bItfrokAyinftan'ni bItfro

kAyintfkAyintfkAyintfkAyintfkAyintf
  * kAyinf

kAyinto pawakAyinto pawakAyinto pawakAyinto pawakAyinto pawa

kAyinto panakAyinto panakAyinto panakAyinto panakAyinto pana

kAyipA(bA)qfkAyipA(bA)qfkAyipA(bA)qfkAyipA(bA)qfkAyipA(bA)qf

kAyibAl[kAyibAl[kAyibAl[kAyibAl[kAyibAl[

kAyimolovukAyimolovukAyimolovukAyimolovukAyimolovu

1. D¼À 2. CgÉzÀ ªÀÄ¸Á¯É

SÁAiÀÄA

vÀÄgÀa §½î
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
SÁAiÀÄAUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

CgÉAiÀÄÄªÀ PÀ®Äè
SÁgÀ CgÉ ; ªÀÄ¸Á¯É CgÉ
ªÀÄ¸Á¯É CgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. ©¹AiÀiÁUÀÄ«PÉ
2. ©VAiÀiÁUÀÄ«PÉ
PÁ¬Ä ; ºÀuÁÚUÀzÀÄÝ
1. ºÀÄj ; JuÉÚAiÀÄ°è PÁ¬Ä¸ÀÄ
2. ©¹ªÀiÁqÀÄ
1. ©¹ªÀiÁqÀÄ 2. ºÀÄjAiÀÄÄ
3. ©VAiÀÄÄ
ªÉÄ®ÄPÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

vÀgÀPÁj

PÁ¬Ä¹zÀ wAr
1. PÁ¬ÄzÉ 2. ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ ;
PÀlÖ¼É
¤SÁ ; ªÀÄÄ¹èA «ªÁºÀ «¢ü

¤PÁºÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß
¸Áß£À ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¤SÁ ; ªÀÄÄ¹èA «ªÁºÀ «¢ü

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀÄ ¤SÁ («ªÁºÀ)zÀ
¸ÀÜ¼ÀzÀ°è ºÁ¸ÀÄªÀ §mÉÖ

¤SÁºÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ¤SÁB
(«ªÁºÀ) £ÉgÀªÉÃj¹zÀªÀjUÉ
PÉÆqÀÄªÀ UËgÀªÀ ¸ÀA¨sÁªÀ£É
(©¹AiÀiÁUÀ®Ä) PÁ¬Ä¸ÀÄ
ºÀuÁÚUÀzÀ ¨Á¼ÉPÁ¬Ä
PÁ¬Ä ªÉÄt¸ÀÄ

1. That which is deep
2. Ground masala

Permanent

Nettle creeper

A type of dish

Making permanent ; make
the appointment permanent

Grinding stone or slab

Grind masala

Grinding Masala

1. Getting hot 2. Getting
tight and stiff

Unripe fruit

1. Fry 2. Heat up

1. Heat 2. Fry 3. Tie
something tight and firm

Ruminating ; mastricating

Vegetable

Fried eatable

1. Law 2. Custom ;
traditional practice

Wedding ritual in Islam
(Nikha)

Bathing of bride before
Nikah

Wedding ritual in Islam
(Nikha)

A sheet of cloth spread
where the Nikha (marriage)
takes place among Muslims

A honorarium paid to the
Moulavies who perform the
Nikha (Marriage)

Heat

Unripe banana

Green chilli

PÁAiÀÄ PÁ¬ÄªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
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kAyil[kAyil[kAyil[kAyil[kAyil[
  * sIkf

kAyisfkAyisfkAyisfkAyisfkAyisf

kAykalfkAykalfkAykalfkAykalfkAykalf

kAyfkuwo(ro)kAyfkuwo(ro)kAyfkuwo(ro)kAyfkuwo(ro)kAyfkuwo(ro)

kAycaqqikAycaqqikAycaqqikAycaqqikAycaqqi

kAyc[kAyc[kAyc[kAyc[kAyc[
  * kAnc[

kArfkArfkArfkArfkArf

kArfkArfkArfkArfkArf

kArfkeqqfwo(ro)kArfkeqqfwo(ro)kArfkeqqfwo(ro)kArfkeqqfwo(ro)kArfkeqqfwo(ro)
  * kAriwro

kArfwo(ro)kArfwo(ro)kArfwo(ro)kArfwo(ro)kArfwo(ro)

kArfbArfkArfbArfkArfbArfkArfbArfkArfbArf

kArfvAnfkArfvAnfkArfvAnfkArfvAnfkArfvAnf
  * kAPila

kArakArakArakArakAra

kArazjikArazjikArazjikArazjikArazji

kArAkawwikArAkawwikArAkawwikArAkawwikArAkawwi

kArakallfkArakallfkArakallfkArakallfkArakallf

kArakUnakArakUnakArakUnakArakUnakArakUna

kArak[(kk[)kArak[(kk[)kArak[(kk[)kArak[(kk[)kArak[(kk[)

kAraceqqikAraceqqikAraceqqikAraceqqikAraceqqi

kArattappakArattappakArattappakArattappakArattappa

kAranakAranakAranakAranakArana
  * sabUbu

kAranikakAranikakAranikakAranikakAranika

kAralfkAralfkAralfkAralfkAralf

kAralf tUralfkAralf tUralfkAralf tUralfkAralf tUralfkAralf tUralf

kArikArikArikArikAri

kAriwfkAriwfkAriwfkAriwfkAriwf

1. PÁ¬Ä¯É ; gÉÆÃUÀ
2. C£ÁgÉÆÃUÀå
ªÁåªÀºÁjPÀ ¨ÉÃrPÉ
1. ©¹ªÀiÁqÀÄ«PÉ 2. ºÀÄjAiÀÄÄ«PÉ
3. ©VAiÀÄÄ«PÉ
1. ºÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; JuÉÚAiÀÄ°è
PÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ©¹ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
3. ©VAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄªÀ ¥ÁvÉæ
zÀÈ¶Ö±ÀQÛ

1. PÁªÉÆðÃqÀ 2. ªÉÆÃmÁgï
PÁgÀÄ
ªÁAwªÀiÁqÀÄ
PÁªÉÆðÃqÀ ªÀÄÄ¸ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

ªÁAw ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
PÁgÀÄ¨ÁgÀÄ

MAmÉUÀ¼À ¸Á®Ä

1. SÁgÀ 2. ¸ÉÆÃqÁ ºÀÄr

PÁgÀAf
SÁgÀPÀrØ
«µÀPÀ®Äè

PÁgÀPÀÆ£À
Mt RdÆðgÀ
SÁg Àz À ¥ ÀzÁx ÀðU À ¼ À £ À Ä ß
vÀAiÀiÁj¸À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄqÀPÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ SÁgÀzÀ wAr

PÁgÀt

¥ÀªÁqÀ
ªÁAw
ªÁAw¨sÉÃ¢
ºÀQÌAiÀÄ UÀÆqÀÄ
PÁªÉÆðÃqÀ PÀ«AiÀÄÄ

1. Disease 2. Illness

Demand

1. Heating 2.  Frying
3. Tightening

1. Frying 2. Heating
3. Tightening

Baking or cooking pot

Power of the eye

1. Cloudy 2. Motor car

Vomit

Cloudy

Vomiting

Activities relating to one’s
power and business

Caravan

1. Hot and spicy 2. Baking
soda ; Sodium bicarbonate

A fountain

A kind of fried dish

Poisonous stone (also
stone which is supposed to
absorb poison)

Clerk

Dry dates

Earthen pot for preparing
spicy dishes

A type of hot and spicy
fried dish

Reason

Miracle

Vomit

Cholera

Bird’s nest

Covering of black cloud

PÁ¬Ä¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃPï
PÁ¬Ä¸ï (£Á)
PÁAiÀÄÌ¯ï (£Á)

PÁAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)

PÁAiÀÄÑnÖ (£Á)
PÁAiÉÄÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ£ÉÑ
PÁgï (£Á)

PÁgï (Qæ)
PÁgïPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÁjqÉÆæ
PÁgïqÉÆ(gÉÆ)
PÁgï¨Ágï (£Á)

PÁgïªÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¦û®
PÁgÀ (£Á)

PÁgÀAf (£Á)
PÁgÀPÀrØ (£Á)
PÁgÀPÀ¯ïè (£Á)

PÁgÀPÀÆ£À (£Á)
PÁgÀPÉ(PÉÌ) (£Á)
PÁgÀZÉnÖ (£Á)

PÁgÀvÀÛ¥Àà (£Á)

PÁgÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À§Æ§Ä
PÁgÀ¤PÀ (£Á)
PÁgÀ¯ï (£Á)
PÁgÀ¯ï vÀÆgÀ¯ï (£Á)
PÁj (£Á)
PÁjqï (Qæ)

PÁ¬Ä¯É PÁjqï
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kAriwrokAriwrokAriwrokAriwrokAriwro
  * kArfkeqqfwo(ro)

kAripfkAripfkAripfkAripfkAripf

kArIkArIkArIkArIkArI

kAr[ tayfkAr[ tayfkAr[ tayfkAr[ tayfkAr[ tayf

kAr[marakAr[marakAr[marakAr[marakAr[mara

kAr[mullukAr[mullukAr[mullukAr[mullukAr[mullu

kArkAn[kArkAn[kArkAn[kArkAn[kArkAn[

kArwfkArwfkArwfkArwfkArwf

kArnIsfkArnIsfkArnIsfkArnIsfkArnIsf

kArmikakArmikakArmikakArmikakArmika
  * panikAra
  * sortOnu

kArmOwakArmOwakArmOwakArmOwakArmOwa

kAryakAryakAryakAryakArya
  * sukulu
  * sora

kAryak[wwokAryak[wwokAryak[wwokAryak[wwokAryak[wwo

kAryakramakAryakramakAryakramakAryakramakAryakrama

kAryac[ltfkAryac[ltfkAryac[ltfkAryac[ltfkAryac[ltf

kAryapaqqfkAryapaqqfkAryapaqqfkAryapaqqfkAryapaqqf

kAryasUcikAryasUcikAryasUcikAryasUcikAryasUci

kAryan'awapAqalfkAryan'awapAqalfkAryan'awapAqalfkAryan'awapAqalfkAryan'awapAqalf

kAryastakAryastakAryastakAryastakAryasta

kAryAZgakAryAZgakAryAZgakAryAZgakAryAZga

kAryAlayakAryAlayakAryAlayakAryAlayakAryAlaya

kAlfkAlfkAlfkAlfkAlf

kAlfkalakAlfkalakAlfkalakAlfkalakAlfkala

kAlfkeqqfkAlfkeqqfkAlfkeqqfkAlfkeqqfkAlfkeqqf

kAlfkeqquwo(ro)kAlfkeqquwo(ro)kAlfkeqquwo(ro)kAlfkeqquwo(ro)kAlfkeqquwo(ro)

kAlfkonakAlfkonakAlfkonakAlfkonakAlfkona

PÁªÉÆðÃqÀ ªÀÄÄ¸ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄAUÁgÀÄ ¨É¼É
RÄgïD£ï NzÀÄUÀ
PÁgÉ VqÀ
EAUÀ¼ÁgÀzÀ ªÀÄgÀ
ªÀÄÄ½î£À VqÀ ; PÁQVqÀ ;
PÁgÉªÀÄÄ¼ÀÄî
PÁSÁð£É
PÁqÀÄð
UÉÆÃqÉAiÀÄ CAa£À MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ C®APÁgÀ
PÁ«ÄðPÀ ; PÉ®¸ÀzÀªÀ£ÀÄ

PÁªÉÆðÃqÀ
PÁAiÀÄð ; PÉ®¸À

PÉ®¸À PÉqÀÄªÀÅzÀÄ
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ
¥Àæ¸ÁÛªÀ£É
PÁAiÀÄð ¤«ÄvÀÛ
¸À¨sÁ PÁAiÀÄð¸ÀÆa
PÁAiÀÄð¤ªÀðºÀuÉ
¥Àæ§AzsÀPÀ
PÁAiÀiÁðAUÀ ; DqÀ½vÀ
ªÀåªÀºÁgÀ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ±ÁSÉ
PÁAiÀiÁð®AiÀÄ
1. PÁ®Ä ̈ sÁUÀ 2. PÁ®Ä ; vÉÆqÉ
ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ PÉ¼ÀV£À ¨sÁUÀUÀ¼À-
£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ zÉÃºÀ s̈ÁUÀ 3. PÀÄað
ªÀÄÄAvÁzÀ ¦ÃoÉÆÃ¥ÀPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß
¤°è¸ÀÄªÀ ¨sÁUÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
CqÀØ§gÀÄ
£ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÁUÀ PÁ°UÉ CqÀØ
§gÀÄªÀÅzÀÄ
PÁ®ÄÎt

Cloudy

Kharif crop

One who recites Quran

Carray (a plant)

Dalil (a tree)

A thorny plant ; Rubiaceae

Factory

Card

Cornice ; a wall decoration

Labourer ; male worker

Thick dark rainy cloud

Work

Work going bad

Programme

Introduction of a matter

On one’s duty

Agenda

Performance

Manager

Executive

Office

1. One-quarter 2. Leg ;
Lower limb of the body
3. Stand of chair, stool, etc

A type of ornament

Interrupt

Obstruction to one’s
walking

Belief that someone
stepping into the house is
auspicious

PÁjqÉÆæ
  (£ÉÆÃ) PÁgïPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
PÁj¥ï (£Á)
PÁjÃ (£Á)
PÁgÉ vÀAiÀiï (£Á)
PÁgÉªÀÄgÀ (£Á)
PÁgÉªÀÄÄ®Äè (£Á)

PÁPÁð£É (£Á)
PÁqïð (£Á)
PÁ¤ðÃ¸ï (£Á)

PÁ«ÄðPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤PÁgÀ
  * ¸ÉÆvÉÆðÃ£ÀÄ
PÁªÉÆðÃqÀ (£Á)
PÁAiÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄPÀÄ®Ä
  * ¸ÉÆgÀ
PÁAiÀÄðPÉqÉÆØ
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ (£Á)
PÁAiÀÄðZÉ¯ïÛ (£Á)
PÁAiÀÄð¥ÀmïÖ (£Á)
PÁAiÀÄð¸ÀÆa (£Á)
PÁAiÀÄð£ÀûqÀ¥Ál¯ï (£Á)
PÁAiÀÄð¸ÀÛ (£Á)
PÁAiÀiÁðAUÀ (£Á)

PÁAiÀiÁð®AiÀÄ (£Á)
PÁ¯ï (£Á)

PÁ¯ïPÀ® (£Á)
PÁ¯ïPÉmïÖ (Qæ)
PÁ¯ïPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

PÁ¯ïPÉÆ£À (£Á)

PÁjqÉÆæ PÁ¯ïPÉÆ£À
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ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À ªÀÄ£ÉUÉ ªÉÆzÀ® ̈ Áj
¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄªÁUÀ ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ£À
PÁ°UÉ ºÁ®£ÀÄß ¸ÀÄjzÀ §½PÀ
D ºÁ°£À VArUÉ ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ
PÁtÂPÉ gÀÆ¥ÀzÀ°è D¨sÀgÀt
ºÁPÀÄªÀ ¨Áåj ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ

1. PÁ°UÉ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ±ÀgÀuÁUÀÄªÀÅzÀÄ

PÁ°£À ZÉÊ£ÀÄ
PÁ¯ÉÆgÀ¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
PÁ®ÄeÁgÀÄ ; CqÀØzÁj »r
¥ÁzÀzÀ Cr
D±ÀæAiÀÄ PÉÆÃj §gÀÄªÀÅzÀÄ
PÁ°£À UÀAlÄ
PÁ°£À ªÀiÁA¸À RAqÀ
PÁ®ÄAUÀÄgÀ
PÁ®ÄzÁj
PÁ¯ÉÆgÀ¸ÀÄ
¥ÀzÁwzÀ¼À
PÁ®Ä »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. PÁ¯É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. PÁ®Ä
¸É¼ÉvÀ
PÁ°£À §¼É
PÁ°£À ¨ÉgÀ¼ÀÄ
PÁ®Ä PÀzÀ®ÄªÀÅ¢®è ; EµÀÖ-
ªÁzÀÄzÀ£ÀÄß CxÀªÁ EµÀÖªÁzÀ-
ªÀgÀ£ÀÄß £ÉÆÃrzÀ £ÀAvÀgÀ CzÀ£ÀÄß
Cx ÀªÁ CªÀ g À £ À Ä ß  ©lÄ Ö
§gÀ¯ÁUÀ°®è JA§ CxÀð
ªÉÆtPÁ®Ä ; PÁ®Ä ªÀÄvÀÄÛ
vÉÆqÉAiÀÄ ¸ÀA¢ü¨sÁUÀ
ªÉÆtPÁ°ÑÃ®
PÉæöÊ¸ÀÛgÀ ¥ÀæPÁgÀ AiÉÄÃ¸ÀÄ Qæ¸ÀÛ£ÀÄ
²®Ä¨ÉUÉÃj¸À®àlÖ ¸ÀÜ¼À
1. IÄvÀÄ 2. PÁ®
PÁ®Ä ¨sÁUÀ

A custom of Bearys, when
the bride-groom enter’s the
bride’s house for the first
time, bride’s relatives pour
milk on his feet and the
groom put a piece of jewel
into the milk-pot

1. Fall at somebody’s foot
(out of veneration)
2. Surrender

Leg chain (Ornament)

Door mat

To slip ; to go astray

Sole of the foot

Seek shelter ; seek asylum

Leg joint ; ankle

Leg muscle

Toe-ring

Foot path

Door mat

Infantry

To touch one’s feet to
express veneration

1. Dragging someone’s feet
2. To have spasm in the leg

Ring worn around the leg

Toe

Legs refusing to move after
seeing some attractive
thing, scenary or person ;
stand transfixed

Knee joint between thigh
and leg

Knee cap

Calvery

1. Season 2. Time

One-quarter

PÁ¯ïUï ¥Á¯ï©ÃvïqÉÆ

PÁ¯ïUï §Æ¯ÉÆØ

PÁ¯ïZÉÊ£ï (£Á)
PÁ¯ïZËlÄ (£Á)
PÁ¯ïeÁgï (Qæ)
PÁ¯ïqÀ(gÀ)r (£Á)
PÁ¯ïqÀr §AqÉÆ
PÁ¯ïqÉÆ(gÉÆ) UÉAmï (£Á)
PÁ¯ïqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇmÉÖ (£Á)
PÁ¯ïqÉÆ ªÉÆÃzÀ(AzÀ)gÀ (£Á)
PÁ¯ïvÉgÀÄ (£Á)
PÁ¯ï¥ÀqÀ (£Á)
PÁ¯ï¥ÀqÉ (£Á)
PÁ¯ï¦rPÀÄqÉÆ

PÁ¯ï§°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÁ¯ï§¯É (£Á)
PÁ¯ï¨ÉgÀ¯ï (£Á)
PÁ¯ïªÀÄj¯Éè (£Á)

PÁ¯ïªÀÄÄlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄlÄÖ
PÁ¯ïªÀÄÄmÉÆÖgÉ (£Á)
PÁ¯ïªÀj (£Á)

PÁ® (£Á)
PÁ®A¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ
  * PÁ¯ï
  * PÁªÉÇÃ¢

kAlfgfkAlfgfkAlfgfkAlfgfkAlfgf     pAlfbItfwopAlfbItfwopAlfbItfwopAlfbItfwopAlfbItfwo

kAlfgf bUlwokAlfgf bUlwokAlfgf bUlwokAlfgf bUlwokAlfgf bUlwo

kAlfcYnfkAlfcYnfkAlfcYnfkAlfcYnfkAlfcYnf

kAlfcVqukAlfcVqukAlfcVqukAlfcVqukAlfcVqu

kAlfjArfkAlfjArfkAlfjArfkAlfjArfkAlfjArf

kAlfwa(ra)wikAlfwa(ra)wikAlfwa(ra)wikAlfwa(ra)wikAlfwa(ra)wi

kAlfwawi baNwokAlfwawi baNwokAlfwawi baNwokAlfwawi baNwokAlfwawi baNwo

kAlfwo(ro) geNqfkAlfwo(ro) geNqfkAlfwo(ro) geNqfkAlfwo(ro) geNqfkAlfwo(ro) geNqf

kAlfwo(ro) poqq[kAlfwo(ro) poqq[kAlfwo(ro) poqq[kAlfwo(ro) poqq[kAlfwo(ro) poqq[

kAlfwo mOda(nda)rakAlfwo mOda(nda)rakAlfwo mOda(nda)rakAlfwo mOda(nda)rakAlfwo mOda(nda)ra

kAlfterukAlfterukAlfterukAlfterukAlfteru

kAlfpawakAlfpawakAlfpawakAlfpawakAlfpawa

kAlfpaw[kAlfpaw[kAlfpaw[kAlfpaw[kAlfpaw[

kAlfpiwikuwokAlfpiwikuwokAlfpiwikuwokAlfpiwikuwokAlfpiwikuwo

kAlfbalikuwo(ro)kAlfbalikuwo(ro)kAlfbalikuwo(ro)kAlfbalikuwo(ro)kAlfbalikuwo(ro)

kAlfbal[kAlfbal[kAlfbal[kAlfbal[kAlfbal[

kAlfberalfkAlfberalfkAlfberalfkAlfberalfkAlfberalf

kAlfmarill[kAlfmarill[kAlfmarill[kAlfmarill[kAlfmarill[

kAlfmuqqukAlfmuqqukAlfmuqqukAlfmuqqukAlfmuqqu
  * muqqu

kAlfmuqqor[kAlfmuqqor[kAlfmuqqor[kAlfmuqqor[kAlfmuqqor[

kAlfvarikAlfvarikAlfvarikAlfvarikAlfvari

kAlakAlakAlakAlakAla

kAlamsakAlamsakAlamsakAlamsakAlamsa
  * kA
  * kAlf
  * kAvOdi

PÁ¯ïUï ¥Á¯ï©ÃvïqÉÆ PÁ®A¸À
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PÁ®UÀt£É
PÁ®PÁ®PÉÌ
PÉÃqÀÄUÁ®
PÁ®UÀw
PÁ®ZÀPÀæ
PÁ¼Àf
PÀj fÃjUÉ ; PÁ¼À fÃjUÉ

PÁ®zÉÆÃµÀ
ªÀ¸ÁºÀvÀÄ ; d£À¥ÀæzÉÃ±À
PÁ® ¤AiÀÄªÀÄ

CAPÀt

PÁ®ªÀiÁ£À
PÁ®AiÉÆÃUÀ

PÁ¯ÁAvÀgÀ
PÁ¯Á£ÀÄ¸ÁgÀ
PÁ¯ÁªÀ¢ü

PÁ¯ÁªÀ¸ÉÜ
1. SÁ° 2. §jzÁzÀzÀÄÝ
3. ±ÀÆ£Àå 4. eÁ£ÀÄªÁgÀÄ
PÁ½AUÀ ¸À¥Àð
SÁ°PÉÊ ; §jUÉÊ ; K£ÀÆ E®èzÀ

ºÁ®Ä ¨ÉgÉ¸ÀzÀ ZÀºÁ

±Á±ÀévÀ
PÁ°¥ÉÇÃ° ; QÃ¼ÀÄzÀeÉðAiÀÄ ªÀåQÛ
«eÉÃvÀ
ªÀÄÄV¸ÀÄ ; SÁ°ªÀiÁqÀÄ
E¸Áè«Ä£À zsÁ«ÄðPÀ £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±À

±ÀÄzÀÞ
PÁ®ÄªÉ

Reckoning time

From time to time

Bad time

Flow of time

Wheel of time

Concern

Black cummin seed ;
Nigella sativa

Bad time

Colony ; inhabited area

What time brings ; what one
cannot avoid

Column

Measurement of time

Favourable or auspicious
time

In due couse of time

As the time goes

Duration ; period of time ;
fixed time

What time brings

1. Empty 2. Blank 3. void
4. Cattle

King cobra

Empty hand ; having
nothing

Black tea

Permanent

Loafer ; low-class person

Winner

Finish ; Empty

Islamic judge on religious
matters

Pure ; immaculate

Canal

PÁ®PÀ£ÀPï (£Á)
PÁ®PÁ®vïÛUï
PÁ®PÉÌÃqï (£Á)
PÁ®UÀw (£Á)
PÁ®ZÀPÀæ (£Á)
PÁ®f (£Á)
PÁ®(¯ï)fÃjUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀjfÃjUÉ
  * PÀvÉÆðfÃjUÉ
PÁ®zÉÆÃ¸À (£Á)
PÁ®¤ (£Á)
PÁ®¤AiÀÄªÀÄ (£Á)

PÁ®ªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAPÀ£À
PÁ®ªÀiÁ£À (£Á)
PÁ®AiÉÆÃUÀ (£Á)

PÁ¯ÁAvÀgÀ (£Á)
PÁ¯Á£ÀÄ¸ÁgÀ
PÁ¯ÁªÀ¢ (£Á)

PÁ¯ÁªÀ¸ÉÛ (£Á)
PÁ° (£Á)

PÁ°AUÀ ¥ÁA§Ä (£Á)
PÁ°PÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀÄAPÉÊ
PÁ°ZÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlÖAZÁAiÀÄ
  * PÀ£Àß
  * PÀ£ÀßZÁAiÀÄ
PÁ°zï (£Á)
PÁ°¥ÉÇÃ° (£Á)
PÁ°¨ï (£Á)
PÁ°AiÀiÁPï (Qæ)
PÁ°AiÀiÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁfû
PÁ°¸ï (£Á)
PÁ®ÄªÉ (£Á)

kAlakanakfkAlakanakfkAlakanakfkAlakanakfkAlakanakf

kAkAlattfgfkAkAlattfgfkAkAlattfgfkAkAlattfgfkAkAlattfgf

kAlakkEwfkAlakkEwfkAlakkEwfkAlakkEwfkAlakkEwf

kAlagatikAlagatikAlagatikAlagatikAlagati

kAlacakrakAlacakrakAlacakrakAlacakrakAlacakra

kAlajikAlajikAlajikAlajikAlaji

kAla(lf)jIrig[kAla(lf)jIrig[kAla(lf)jIrig[kAla(lf)jIrig[kAla(lf)jIrig[
      * karijIrig[
  * kartojIrig[

kAladOsakAladOsakAladOsakAladOsakAladOsa

kAlanikAlanikAlanikAlanikAlani

kAlaniyamakAlaniyamakAlaniyamakAlaniyamakAlaniyama

kAlamfkAlamfkAlamfkAlamfkAlamf
  * aZkana

kAlamAnakAlamAnakAlamAnakAlamAnakAlamAna

kAlayOgakAlayOgakAlayOgakAlayOgakAlayOga

kAlAntarakAlAntarakAlAntarakAlAntarakAlAntara

kAlAZusArakAlAZusArakAlAZusArakAlAZusArakAlAZusAra

kAlAvadikAlAvadikAlAvadikAlAvadikAlAvadi

kAlAvst[kAlAvst[kAlAvst[kAlAvst[kAlAvst[

kAlikAlikAlikAlikAli

kAliZga pAmbukAliZga pAmbukAliZga pAmbukAliZga pAmbukAliZga pAmbu

kAlikYkAlikYkAlikYkAlikYkAlikY
  * beruZkY

kAlicAyakAlicAyakAlicAyakAlicAyakAlicAya
  * kaqqazcAya
  * kanna
  * kannacAya

kAlidfkAlidfkAlidfkAlidfkAlidf

kAlipOlikAlipOlikAlipOlikAlipOlikAlipOli

kAlibfkAlibfkAlibfkAlibfkAlibf

kAliyAkfkAliyAkfkAliyAkfkAliyAkfkAliyAkf

kAliyArfkAliyArfkAliyArfkAliyArfkAliyArf
  * kAJi

kAlisfkAlisfkAlisfkAlisfkAlisf

kAluvekAluvekAluvekAluvekAluve

PÁ®PÀ£ÀPïÌ PÁ®ÄªÉ
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PÁ®ÆgÀÄ (Qæ)
PÁ¯ÉgÁ (£Á)
PÁ¯ÉÃeï (£Á)
PÁ¯ÉÃvïqÉÆ(gÉÆ)
PÁ¯ÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁédû
PÁ®ÌwÛ (£Á)
PÁ¯ÉÑAqï (£Á)
PÁ¯ÉÑAqï PÀ° (£Á)
PÁ®Ør (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ®ær
PÁ¯ÉÆØ ¸ÀgÀ¥ÉÇ° (£Á)

PÁ®Û̄ É (£Á)

PÁ¯ÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ§»
  * ¸ÀÄ¨ÉÊ
PÁ®ßqÀÛ (£Á)
PÁ®à¤PÀ
PÁ®â° (£Á)
PÁ¯ÉâgÀ¯ï (£Á)
PÁ®ær (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ®Ør
PÁªÀAa (£Á)
PÁªÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÉÆgÉ
  * ªÀÄÄPÁÌ¯ï
PÁªÀgÉ M£óÀÄß (£Á)
PÁªÀ¯ï (£Á)
PÁªÀ¯ï £óÁ¬Ä (£Á)
PÁªÀ¯ïPÁgÀ (£Á)
PÁªÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀªÀ
PÁªÀ° ¥ÀvïÛgï (£Á)

PÁªÀ°qÀ¥Àà (£Á)

kAlUrukAlUrukAlUrukAlUrukAlUru

kAlerAkAlerAkAlerAkAlerAkAlerA

kAlEjfkAlEjfkAlEjfkAlEjfkAlEjf

kAlEtfwo(ro)kAlEtfwo(ro)kAlEtfwo(ro)kAlEtfwo(ro)kAlEtfwo(ro)

kAlor[kAlor[kAlor[kAlor[kAlor[
  * mvAJa

kAlkattikAlkattikAlkattikAlkattikAlkatti

kAlceNwfkAlceNwfkAlceNwfkAlceNwfkAlceNwf

kAlceNwf kalikAlceNwf kalikAlceNwf kalikAlceNwf kalikAlceNwf kali

kAlwawikAlwawikAlwawikAlwawikAlwawi
  * kAlrawi

kAlwo sarapolikAlwo sarapolikAlwo sarapolikAlwo sarapolikAlwo sarapoli

kAltal[kAltal[kAltal[kAltal[kAltal[

kAlt[kAlt[kAlt[kAlt[kAlt[
  * subahi
  * subY

kAlnawtakAlnawtakAlnawtakAlnawtakAlnawta

kAlpanikakAlpanikakAlpanikakAlpanikakAlpanika

kAlbalikAlbalikAlbalikAlbalikAlbali

kAlberalfkAlberalfkAlberalfkAlberalfkAlberalf

kAlrawikAlrawikAlrawikAlrawikAlrawi
      * kAlwawi

kAvazcikAvazcikAvazcikAvazcikAvazci

kAvar[kAvar[kAvar[kAvar[kAvar[
  * kAkor[
  * mukkAlf

kAvar[ on'nukAvar[ on'nukAvar[ on'nukAvar[ on'nukAvar[ on'nu

kAvalfkAvalfkAvalfkAvalfkAvalf

kAvalf n'AyikAvalf n'AyikAvalf n'AyikAvalf n'AyikAvalf n'Ayi

kAvalfkArakAvalfkArakAvalfkArakAvalfkArakAvalfkAra

kAvalikAvalikAvalikAvalikAvali
  * tava

kAvali pattfrfkAvali pattfrfkAvali pattfrfkAvali pattfrfkAvali pattfrf

kAvaliwappakAvaliwappakAvaliwappakAvaliwappakAvaliwappa

PÁ®ÆgÀÄ ; £É¯É¤®Äè
PÁ®gÁ
PÁ¯ÉÃdÄ
PÁ¯ÉvÀÄÛªÀÅzÀÄ ; ªÀå©üZÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÁ®Ä aÃ®

PÉlÄÖ ºÉÆÃzÀ ªÉÆmÉÖ
PÁ¯ÉÑAqÀÄ
PÁ¯ÉÑAqÁl
¥ÁzÀzÀr

PÁ°£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt

vÉAV£À CxÀªÁ PÀAV£À ªÀÄgÀ-
ªÉÃgÀÄªÀªÀgÀÄ KgÀ®Ä C£ÀÄPÀÆ®-
ªÁUÀÄªÀAvÉ PÁ®ÄUÀ½UÉ §¼À¸ÀÄªÀ
ºÀUÀÎzÀ PÀÄtÂPÉ
¨É½UÉÎ

PÁ®Ä £ÀrUÉ
PÁ®à¤PÀ
PÁ¯Éì¼ÉvÀ
PÁ®¨ÉgÀ¼ÀÄ
¥ÁzÀzÀr

ªÀÄfÓUÉ ºÀÄ®Äè
ªÀÄÄPÁÌ®Ä ; PÁ®A±À PÀrªÉÄ

ªÀÄÄPÁÌ®Ä ¨sÁUÀ
PÁªÀ®Ä
PÁªÀ®Ä £Á¬Ä
PÁªÀ®ÄUÁgÀ
PÁªÀ°

PÁªÀ°UÉ »lÄÖ ºÁQ PÉÊAiÀÄ°è vÀnÖ
ªÀiÁqÀÄªÀ gÉÆnÖÖ

PÁªÀ°AiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ wAr

Settle down

Cholera

College

Profligate

Socks ; stockings

Rotten egg

Football

Football game

Sole of the foot

One type of ornamental
chain worn at the ankle

The rope used by a person
to climb coconut or areca-
nut tree

Morning

Walking

Imaginary

Spasm in the legs

Fingers on the feet

Sole of the foot

Lemon grass

Three-quarter ; quarter less

Three quarters of a thing

Guard

Watch dog

Watchman

A heating pan  ; Tava

A roti prepared by spread-
ing dough with hand on hot
pan

A rice dish made in a pan

PÁ®ÆgÀÄ PÁªÀ°qÀ¥Àà
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PÁ« (£Á)

PÁªÀÅ (£Á)

PÁªÀÅHzÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁzïHzÀÄ
PÁªÀÅPÀÄvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïPÀÄvÀÄÛ
PÁªÀÅPÀÄvÀÄÛgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÁzïPÀÄvÀÄÛqÉÆ
PÁªÀÅPÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁzïPÉÆqÀÄ
PÁªÀÅPÉÆqÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

PÁªÀÅgÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïqÉÆ PÀAqÉ
  * ZÉ¬ÄAqÉÆ PÀAqÉ
PÁªÀÅgÉÆ UÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïqÉÆ UÀÄ°
PÁªÀÅgÉÆ vÀmïÖ  (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïqÉÆ vÀmïÖ
PÁªÀÅgÉÆ ªÉÆÃAzÀgÀ (£Á)
 (£ÉÆÃ) PÁzïqÉÆ ªÉÆÃzÀgÀ
PÁªÀÅgÉÆ ªÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïqÉÆ ªÁ¯É
PÁªÀÅzÀÆgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïzÀÆgÀ
PÁªÉ (£Á)
PÁªÉÇ° ¥ÀvïÛgï (£Á)

PÁªÉÇÃ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ®A¸À
PÁªÀå (£Á)
PÁªÀå£ÁlPÀ (£Á)
PÁªÀå¥ÉÃgï
PÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£À
  * ¥ÉÊ¸À

kAvikAvikAvikAvikAvi

kAvukAvukAvukAvukAvu

kAvuUdukAvuUdukAvuUdukAvuUdukAvuUdu
  * kAdfUdu

kAvukuttukAvukuttukAvukuttukAvukuttukAvukuttu
  * kAdfkuttu

kAvukutturokAvukutturokAvukutturokAvukutturokAvukutturo
  * kAdfkuttuwo

kAvukowukAvukowukAvukowukAvukowukAvukowu
  * kAdfkowu

kAvukowkuwo(ro)kAvukowkuwo(ro)kAvukowkuwo(ro)kAvukowkuwo(ro)kAvukowkuwo(ro)

kAdfro kaNw[kAdfro kaNw[kAdfro kaNw[kAdfro kaNw[kAdfro kaNw[
  * kAvuwo kaNw[
  * ceyiNwo kaNw[

kAvuro gulikAvuro gulikAvuro gulikAvuro gulikAvuro guli
  * kAdfwo guli

kAvuro taqqfkAvuro taqqfkAvuro taqqfkAvuro taqqfkAvuro taqqf
  * kAdfwo taqqf

kAvuro mOndarakAvuro mOndarakAvuro mOndarakAvuro mOndarakAvuro mOndara
  * kAdfwo mOdara

kAvuro vAl[kAvuro vAl[kAvuro vAl[kAvuro vAl[kAvuro vAl[
  * kAdfwo vAl[

kAvudUrakAvudUrakAvudUrakAvudUrakAvudUra
  * kAdfdUra

kAv[kAv[kAv[kAv[kAv[

kAvoli pattfrfkAvoli pattfrfkAvoli pattfrfkAvoli pattfrfkAvoli pattfrf

kAvOdikAvOdikAvOdikAvOdikAvOdi
  * kAlamsa

kAvyakAvyakAvyakAvyakAvya

kAvyanAqakakAvyanAqakakAvyanAqakakAvyanAqakakAvyanAqaka

kAvyapErfkAvyapErfkAvyapErfkAvyapErfkAvyapErf

kAsfkAsfkAsfkAsfkAsf
  * pana
  * pYsa

1. PÁ« §tÚ 2. PÁ« §mÉÖ
3. PÁ« §tÚzÀ ºÀÄr
1. ©¹ 2. ±ÁR 3. PÁªÀÅ ; ªÀÄj
ªÀiÁqÀ®Ä ªÉÆmÉÖUÀ¼À ªÉÄÃ¯É PÀÄ½vÀÄ
¥ÀQëUÀ¼ÀÄ PÉÆqÀÄªÀ zÉÃºÀzÀ ±ÁR
4. Q«
ZÁrºÉÃ¼ÀÄ

Q« £ÉÆÃªÀÅ

Q«ZÀÄaÑ D¨sÀgÀt vÉÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

D°¸ÀÄ ; Q«UÉÆqÀÄ

1. D°¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; Q«UÉÆlÄÖ
PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¥ÀQëUÀ¼ÀÄ ªÉÆmÉÖAiÀÄ
ªÉÄÃ¯É PÀÄ½vÀÄ ªÀÄjªÀiÁqÀ®Ä
±ÁRªÀ£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀ QæAiÉÄ ; PÁªÀÅ
PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
Q«AiÀÄ §ÄqÀ

Q«AiÀÄ UÀÄ½

Q«AiÀÄ ºÁ¼É

Q«UÉ ºÁPÀÄªÀ GAUÀÄgÀ gÀÆ¥ÀzÀ
D¨sÀgÀt
Q«AiÀÄ N¯É

Q« PÉÃ½¸À¢gÀÄªÀÅzÀÄ

PÁªÉ
»lÄÖ vÀnÖ PÁªÀ°AiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀ
gÉÆnÖ
PÁ®Ä ¨sÁUÀ

PÁªÀå
PÁªÀå£ÁlPÀ
PÁªÀå£ÁªÀÄ
ºÀt ; zÀÄqÀÄØ

Red ochre colour 2. Red
ochre cloth 3. Red oxide

1. Warmth 2. Heat
3. Incubation 4. Ear

Slander ; carry tales

Ear ache

Perforate the auricle to
wear ear-ring or ear-stud

Listen to

1. Listening to seriously
2. Incubation

Base of the ear

Ear canal

Ear lobe

Ear ring

Ear ornament

Partially deaf

Red oxide

A roti prepared by tapping
rice dough on a heated pan

A quarter

Poetry

Poetic drama

Pen-name

Money

PÁ« PÁ¸ï
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PÁ¸ï¥ÉÊ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊ¸ÀPÁ¸ï
PÁ¸À (£Á)
PÁ¸ÀV (£Á)
PÁ¸ÀªÀÄzÀð vÀAiÀiï (£Á)
PÁ¸Á (£Á)
PÁ¹ (£Á)
PÁ¹A (£Á)
PÁ¹PÀ£ÀV¯É (£Á)
PÁ¹¥ÀmïÖ (£Á)
PÁ¹§AUÁgï (£Á)
PÁ¹ºÀ®é (£Á)

QAPÁ¥ÀÅ (£Á)

QAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) VAr
QZïr (£Á)
QaÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §(¨É)AiÀÄgÀÄj
  * ªÀÄZÀÑgÀ
  * ºÀ¸Àzï
QZÉÑ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) avÉÛ°
  * ZÀÄAqÉ°
  * ¦mÉÖ°
QnQn (£Á)

QmïÖ (Qæ)
QmïÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

QmïÖ¥Á(¨Á)mïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉqïÛqÉÆ(gÉÆ)
QlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q°A©
QnÖ§Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥Éqï
QnÖAiÉÆ®Äè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) aAYõï
QmÉÆå¯ÉÆØ

kAsfpYsakAsfpYsakAsfpYsakAsfpYsakAsfpYsa
  * pYsakAsf

kAsakAsakAsakAsakAsa

kAsagikAsagikAsagikAsagikAsagi

kAsamarda tayfkAsamarda tayfkAsamarda tayfkAsamarda tayfkAsamarda tayf

kAsAkAsAkAsAkAsAkAsA

kAsikAsikAsikAsikAsi

kAsimkAsimkAsimkAsimkAsim

kAsikanagil[kAsikanagil[kAsikanagil[kAsikanagil[kAsikanagil[

kAsipaqqfkAsipaqqfkAsipaqqfkAsipaqqfkAsipaqqf

kAsibaZgArfkAsibaZgArfkAsibaZgArfkAsibaZgArfkAsibaZgArf

kAsihalvakAsihalvakAsihalvakAsihalvakAsihalva

kiZkApukiZkApukiZkApukiZkApukiZkApu

kiNwikiNwikiNwikiNwikiNwi
  * giNwi

kicfwikicfwikicfwikicfwikicfwi

kiccikiccikiccikiccikicci
  * ba(be)yaruri
  * maccara
  * hasadf

kicc[likicc[likicc[likicc[likicc[li
  * citteli
  * cuNweli
  * piqqeli

kiqikiqikiqikiqikiqikiqikiqikiqikiqikiqi

kiqqfkiqqfkiqqfkiqqfkiqqf

kiqqfpA(bA)qfkiqqfpA(bA)qfkiqqfpA(bA)qfkiqqfpA(bA)qfkiqqfpA(bA)qf

kiqqfpA(bA)qfro)kiqqfpA(bA)qfro)kiqqfpA(bA)qfro)kiqqfpA(bA)qfro)kiqqfpA(bA)qfro)
  * pewtfwo(ro)

kiqqakiqqakiqqakiqqakiqqa
  * kilimbi

kiqqibUlukiqqibUlukiqqibUlukiqqibUlukiqqibUlu
  * pewf

kiqqiyollukiqqiyollukiqqiyollukiqqiyollukiqqiyollu
  * ciZZf

kiqyolwokiqyolwokiqyolwokiqyolwokiqyolwo

ºÀtPÁ¸ÀÄ

¦AUÁtÂ CxÀªÁ UÁf£À §lÖ®Ä
SÁ¸ÀV ; ªÉÊAiÀÄQÛPÀ
PÁ¸ÀªÀÄzÀð VqÀ
SÁ¸Á
ªÀgÀzÀQëuÉ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï gÀªÀgÀ ¥ÀÅvÀæ
¸Àä±Á£À ªÀÄ°èUÉ ; PÁ¹ PÀtV¯É
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ gÉÃ±Éä ¹ÃgÉ
a£Àß ¸À»vÀ ªÀgÀzÀQëuÉ
PÀÄA§¼À PÁ¬Ä ºÀ®é

a£ÀßzÀ J¼É ¸ÉÃj¹ £ÉÃAiÀÄÝ
¹ÃgÉ
VAr

Qar
C¸ÀÆAiÉÄ ; ªÀÄvÀìgÀ

¸ÀtÚ E°

1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ DnPÉ
2. vÀgÀ¯É 3. QjQj
¹PÀÄÌ
1. zÉÆgÀQ¸ÀÄ 2. ¹QÌ¹ºÁPÀÄ

¹QÌ¹ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

Q®Ä§Ä

¹QÌ ©Ã¼ÀÄ

¹QÌPÉÆ¼ÀÄî

¹QÌPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

Finance

China-clay bowl

Personal ; private

Cassia sophera

Personal

Dowry

Son of Prophet Muhammad

Periwinkle

A type of silk saree

Dowry along with gold

A sweet dish made of
pumpkin

Saree woven with gold
thread

A jug with a narrow snout

A rice dish

Jealousy ; envy

Small Rat ; mouse

1. A type of jingling toy
2. Nuisance 3. Irritation

Meet

1. Make available
2. To fix

Fixing

Verdigris

Get caught

Get into a fix ; be in a
quandary

Getting into a fix ; get into
a tangle

PÁ¸ï¥ÉÊ¸À QmÉÆå¯ÉÆØ
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Qnè (£Á)
QqÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊzÀ¯ï
QqÁªÀÅ ¥À®PÀ (£Á)
Qr (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃqÉÆ(gÉÆ) «Ä£óïß
QqïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) VqïÌ
  * UÀÄrØ
  * §Æa
Qrß (£Á)
QvÀC (£Á)
QvÁ¥Àw (£Á)
QvÁ§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÆPÀÄ
QzïªÀÄvï (£Á)
Q£ïPÁ¥ÀÅ vÀÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ̧ ÉÆªÀÅgÉÆ ¥ÀmïÖvÀÄ¤
Q£ÁªÀÅ (£Á)
Q£ÁªÀÅPÁgÀ (£Á)
Q£ÁªÀÅPÉmïÖ (£Á)
Q¤Q¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QnQn
Q£ÉÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¥ÀàgÀ
  * PÀqÀ¯ïPÀgÉ
  * PÀqÀ®Uïð
  * ©ÃZï
Q£ïß (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Q¯ïè
  * aPïÌ
  * £óÀÄ®Äè
Q£Àß (£Á)
Q£ÀßvÀÛ¥Àà (£Á)
Q£Àßj (£Á)
Q£Àß¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q®è¯ï
  * aPÀÌ¯ï
  * £óÀÄ®è¯ï
Q£ÁßgÀ (£Á)
Q£Àé (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¬ÄÃ¸ïÖ

kiqlikiqlikiqlikiqlikiqli

kiwAvukiwAvukiwAvukiwAvukiwAvu
  * pYdalf

kiwAvu palakakiwAvu palakakiwAvu palakakiwAvu palakakiwAvu palaka

kiwikiwikiwikiwikiwi
  * tIwo(ro) min'nf

kiwkfkiwkfkiwkfkiwkfkiwkf
  * giwkf
  * guwwi
  * bUci

kiwZikiwZikiwZikiwZikiwZi

kitaakitaakitaakitaakitaa

kitApatikitApatikitApatikitApatikitApati

kitAbukitAbukitAbukitAbukitAbu
  * bUku

kidfmatfkidfmatfkidfmatfkidfmatfkidfmatf

kinfkApu tunikinfkApu tunikinfkApu tunikinfkApu tunikinfkApu tuni
  * kasovuro paqqftuni

kiZAvukiZAvukiZAvukiZAvukiZAvu

kinAvukArakinAvukArakinAvukArakinAvukArakinAvukAra

kinAvukeqqfkinAvukeqqfkinAvukeqqfkinAvukeqqfkinAvukeqqf

kinikinikinikinikinikinikinikinikinikini
  * kiqikiqi

kinErikinErikinErikinErikinEri
  * kawappara
  * kawalfkar[
  * kawalargf
  * bIcf

kinnfkinnfkinnfkinnfkinnf
  * killf
  * cikkf
  * n'ullu

kinnakinnakinnakinnakinna

kinnattappakinnattappakinnattappakinnattappakinnattappa

kinnarikinnarikinnarikinnarikinnari

kinnalfkinnalfkinnalfkinnalfkinnalf
  * killalf
  * cikkalf
  * n'ullalf

kinnArakinnArakinnArakinnArakinnAra

kinvakinvakinvakinvakinva
  * yIsqf

Qnè ; PÉl¯ï
ªÀÄUÀÄ

¨Á® s̈ÁµÉ
¨ÉAQAiÀÄ Qr

¨ÉuÉ ; ©gÀqÉ

Qrß
CPÀëgÁ®APÁgÀ PÀ¯É
QvÁ¥Àw
¥ÀÅ¸ÀÛPÀ

¸ÉÃªÉ
dj EgÀÄªÀ gÉÃ±Éä ¹ÃgÉ

PÀ£À¸ÀÄ
PÀ£À¸ÀÄUÁgÀ
PÀ£À¸ÀÄPÀlÄÖ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ DnPÉ

PÀqÀ® wÃgÀ ; PÀqÀ® vÀr ;
¸ÀªÀÄÄzÀæ zÀqÀ

aªÀÅlÄ

aPÀÌ §lÖ®Ä ; aPÀÌ¥ÁvÉæ
ºÀ¨ÉAiÀÄ°è ̈ ÉÃ¬Ä¹zÀ wAr ; Erè
Q£Àßj
aªÀÅlÄ«PÉ

®¯Éè
Qté ; ªÀÄzÀå vÀAiÀiÁj¸À®Ä G¥À-
AiÉÆÃV¸ÀÄªÀ MAzÀÄ ªÀiÁzÀPÀ ªÀ¸ÀÄÛ

Kettle

Child ; infant

Baby language

Spark of fire

A cork ; a stopper

Kidney

Calligraphy

Trouble ; meddling

Book

Service

Silk saree with gold or silver
thread

Dream

A dreamer

Dream about

A type of jingling toy ; rattle

Sea-shore ; beach

Pinch

Small bowl

A dish cooked in steam (Idli)

A musical instrument

Pinching

Coquettish talk

Yeast

Qnè Q£Àé
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Q¥óÁAiÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£Àà
  * £À¥Éû
  * ¥óÁ¬ÄzÀ
  * ªÀÄÄ£Á¥Éû
  * ¯Á§
Q¥óÁ ªÀÄAYÂ® (£Á)

Q¨Áè (£Á)

Q«ÄAiÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀ¸À±Á¸ÀÛç
Q«Ägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ§Ä®Ä
  * ZÉUïè
  * ZÉªÀ®
QªÀÄävï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯É
QAiÀiÁ¸ï (£Á)
QAiÀiÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀiÁ¯ï
  * ºÀAiÀiÁ¯ï
QAiÀiÁ¯ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀiÁ¯ÁPï
  * ºÀAiÀiÁ¯ÁPï
QgïA©¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄr¯ï
  * PÀÄ¥Éà¯ï
  * UÀÄrÑ¯ï
QgÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÁÕgï
QgÁCvï (£Á)

QgÁ¤ (£Á)
QgÁAiÀÄ (£Á)
QgÁ¯ï¨ÉÆÃV ªÀÄgÀ (£Á)

QgÁªÁPÀ¯ï (£Á)
QgÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgïA§Ä

kiPAyatfkiPAyatfkiPAyatfkiPAyatfkiPAyatf
  * anpa
  * naP[
  * Payida
  * munAP[
  * lAba

kiPA maZZilakiPA maZZilakiPA maZZilakiPA maZZilakiPA maZZila

kiblAkiblAkiblAkiblAkiblA

kimiyAkimiyAkimiyAkimiyAkimiyA
      * rasaSAstra

kimirfkimirfkimirfkimirfkimirf
  * kebulu
  * ceglf
  * cevala

kimmatfkimmatfkimmatfkimmatfkimmatf
  * bel[

kiyasfkiyasfkiyasfkiyasfkiyasf

kiyAlfkiyAlfkiyAlfkiyAlfkiyAlf
      * kayAlf
  * hayAlf

kiyAlAkf
  * kayAlAkf
  * hayAlAkf

kirfmbilfkirfmbilfkirfmbilfkirfmbilfkirfmbilf
  * kuwilf
  * kuppelf
  * guwcilf

kiranakiranakiranakiranakirana
  * belzArf

kirAatfkirAatfkirAatfkirAatfkirAatf

kirAnikirAnikirAnikirAnikirAni

kirAyakirAyakirAyakirAyakirAya

kirAlfbOgi marakirAlfbOgi marakirAlfbOgi marakirAlfbOgi marakirAlfbOgi mara

kirAvAkalfkirAvAkalfkirAvAkalfkirAvAkalfkirAvAkalf

kirAvukirAvukirAvukirAvukirAvu
  * karfmbu

¯Á¨sÀ ; ¥ÀæAiÉÆÃd£À ; ¥Àæw¥sÀ®

º ÉtÄ Ú  v À £ À ß  CAv À¹ ÛVAv À
PÉ¼ÀV£ÀªÀ£À£ÀÄß «ªÁºÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
(GzÁ : ̧ ÀévÀAvÀæ ¹ÛçÃ UÀÄ¯ÁªÀÄ£À£ÀÄß
ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ)
E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀAvÉ ¥ÁæxÀð£É-
AiÀÄ°è (£ÀªÀiÁgÀhiï£À°è) C©ü-
ªÀÄÄTÃPÀj¸À¨ÉÃPÁzÀ ªÀÄPÁÌzÀ
PÁ¨Á
gÀ¸ÁAiÀÄ£À ±Á¸ÀÛç

«ÄÃ¤£À Q«gÀÄ

¨É¯É

HºÉ
1. eÁUÀævÉ 2. AiÉÆÃZÀ£É
3. JZÀÑgÀ

±ÀæzÉÞ ªÀ»¸ÀÄ

UÀÄr¸À®Ä

QgÀt

¥ÀoÀt ; RÄgïD£ï ¥ÀoÀt

1. ¢£À¹ 2. ¨Á®UÀæºÀ gÉÆÃUÀ
1. ¨ÁrUÉ 2. PÀÆ°
QgÁ®Ä¨ÉÆÃV ªÀÄgÀ

QjQj ªÀiÁqÀÄ«PÉ
QjQj ªÀiÁvÀÄ

Profit ; benefit

A woman of higher status
marrying a man of lower
status (Eg: Independent
female marrying a slave)

The direction of the Kaaba
of Mecca to which Muslims
face while praying (Namaz)

Chemistry

Gills of a fish

Price

Guess

1. Caution 2. Thoughts
3. Taking care ; be aware
of what is going on

Take care ; do things
diligently

Hut

Ray of light

Recitation ; recitation of
Quran

1. Grocery 2. Rickets

1. Rent 2. Wages

The Iron-wood of Malabar;
Hopea parviflora

Irritating

Irritating talk

Q¥óÁAiÀÄvï QgÁªÀÅ
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kirAvuwo(ro)kirAvuwo(ro)kirAvuwo(ro)kirAvuwo(ro)kirAvuwo(ro)
          * karfmbuwo(ro)

kirikirikirikirikirikirikirikirikirikiri
  * karakari

kirigiwakirigiwakirigiwakirigiwakirigiwa
  * kirIqa
  * tAjf

kiriponn[ marakiriponn[ marakiriponn[ marakiriponn[ marakiriponn[ mara

kirimallik[kirimallik[kirimallik[kirimallik[kirimallik[

kiriyAta tayfkiriyAta tayfkiriyAta tayfkiriyAta tayfkiriyAta tayf

kirIqakirIqakirIqakirIqakirIqa
  * kirigiwa

kircfkircfkircfkircfkircf
  * arabAyiwf

kirPakirPakirPakirPakirPa
  * meharbAni
  * rahfmatf

kirPakkArakirPakkArakirPakkArakirPakkArakirPakkAra
  * karunAmayi

kirPillAtokirPillAtokirPillAtokirPillAtokirPillAto
  * murvattillAto

kirmikirmikirmikirmikirmi
  * krimi

kirmikIqakirmikIqakirmikIqakirmikIqakirmikIqa
  * krimikIqa

kilfpitrikilfpitrikilfpitrikilfpitrikilfpitri
  * sIntiri

kilfrf nebikilfrf nebikilfrf nebikilfrf nebikilfrf nebi

kIlacIr[kIlacIr[kIlacIr[kIlacIr[kIlacIr[

kilAwikilAwikilAwikilAwikilAwi

kilAPatfkilAPatfkilAPatfkilAPatfkilAPatf

kilikilikilikilikili
  * gili

kili kompONwokili kompONwokili kompONwokili kompONwokili kompONwo

UÉÆtUÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀiÁw£À°è QjQj
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
QjQj

QjÃl ; ªÀÄPÀÄl

QjºÉÆ£Éß ªÀÄgÀ
PÉÆgÀ¹V£À VqÀ
QjAiÀiÁvÀ VqÀ
QjÃl ; ªÀÄPÀÄl

QgÀÄZÀÄ

PÀgÀÄuÉ ; zÀAiÉÄ ; PÀÈ¥É

PÀgÀÄuÁªÀÄ¬Ä

PÀ¤PÀgÀ«®èzÀ

Qæ«Ä

Qæ«Ä QÃl

PÀÄvÀAvÀæ §Ä¢Ý

¥ÀæªÁ¢ Q¯ïgï
Q®QÃgÉ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄÆ°PÉ
1. Q¯Ár 2. vÀAmÉPÉÆÃgÀ

R°Ã¥sÀvÀ£À ; ªÀÄÄ¹èA CgÀ¸ÀgÀ D½éPÉ
V½

«ªÁºÀzÀAzÀÄ ªÀzsÀÄ«£À ªÀÄ£É
¬ÄAzÀ ¤SÁPÉÌ ªÀgÀ£À ªÀÄ£ÉUÉ
ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ MA¢µÀÄÖ CgÀ¹£À,
¨É¼ÀÛQÌ EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß MAzÀÄ ©½
ªÀ¸ÀÛçzÀ°è PÀnÖ CzÀ£ÀÄß gÉÃ±Éä §mÉÖ
ºÉÆ¢¹zÀ ºÀjªÁtzÀ°è ElÄÖ
¹» wAr, ̈ Á¼ÉºÀtÄÚUÀ¼À ̧ ÀªÉÄÃvÀ
ªÀgÀ£À ªÀÄ£ÉUÉ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåwÛzÀÝ
¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ

Muttering or murmuring ;
talking irritatingly

Irritation ; palaver

Crown ; diadem

A variety of wood

Holarrhena Antidysenterica

A variety of plant ; Cluiretta

Crown ; diadem

Scream

Compassion ; grace ;
mercy

Merciful

Merciless

Worm ; insect

Insects and pests

Scheming mind ;
Conspiring mind

Prophet Kilr

One kind of medical plant

1. Naughty 2. Mischievous
fellow

Muslim king’s rule

Parrot

A Beary custom of carrying
turmeric and white-raw rice,
besides sweets, plantains,
etc. covered with white
cloth and draped in silk
from bride’s house to the
bridegroom’s residence
while going for Nikah

QgÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀgïA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
QjQj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÀPÀj
QjVqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QjÃl
  * vÁeï
Qj¥ÉÇ£Éß ªÀÄgÀ (£Á)
QjªÀÄ°èPÉ (£Á)
QjAiÀiÁvÀ vÀAiÀiï (£Á)
QjÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) QjVqÀ
QZïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¨Á¬Äqï
Q¥óÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄºÀ¨Áð¤
  * gÀºïªÀÄvï
Q¥óÀðPÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÀÄ£ÁªÀÄ¬Ä
Q¦óð¯ÁèvÉÆ
  (£ÉÆ) ªÀÄÄªÀðwÛ¯ÁèvÉÆ
Q«Äð (£Á)
  (£ÉÆÃ) Qæ«Ä
Q«ÄðQÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) Qæ«ÄQÃl
Q¯ï¦wæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃAwj
Q¯ïgï £É© (£Á)
Q®aÃgÉ (£Á)
Q¯Ár (£Á)

Q¯Á¥Àûvï (£Á)
Q° (£Á)
  (£ÉÆÃ) V°
Q° PÉÆA¥ÉÆÃAqÉÆ

QgÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ) Q° PÉÆA¥ÉÆÃAqÉÆ
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Q°A© (£Á)
  (£ÉÆÃ) QlÖ
Q°PÀÆqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) V°UÀÆqÀÄ
Q°¨Á¢¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAr ¨Á¬Ä¯ï
Q°¨Á¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAr
  * vÁPÀ¨ÉÊ¯ï
Q°Ã¥ÀÅ (£Á)
Q¯ÉÆÃUÁæA (£Á)
Q¯ÉÆÃ«ÄÃlgï (£Á)
Q¯ÉÆÃ°Ãlgï (£Á)
Q¯ÉÆÃªÁmï (£Á)
Q¯ÉÆÃ¸ÉÊPÀ¯ï (£Á)
Q¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Q£ïß
  * aPïÌ
  * £óÀÄ®Äè
Q¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) Q£ïßqÉÆ(gÉÆ)
  * aPïÌqÉÆ(gÉÆ)
Q®èZÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£À¯É
Q®èvïÛ (£Á)
Q®è̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q£Àß¯ï
  * aPÀÌ¯ï
  * £óÀÄ®è¯ï
Q¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃmÉ
Q«¥À® (£Á)
Q¸É (£Á)
Q¸ÉPÀwÛ (£Á)
Q¸ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAvï
Q¸ïÛ§A¢ (£Á)

Q¸ïä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûªÀÄÆ£É
  * §UÉ
Q¸ïäªÁgï

kirmikIqakirmikIqakirmikIqakirmikIqakirmikIqa
  * krimikIqa

kilfpitrikilfpitrikilfpitrikilfpitrikilfpitri
  * sIntiri

kilfrf nebikilfrf nebikilfrf nebikilfrf nebikilfrf nebi

kIlacIr[kIlacIr[kIlacIr[kIlacIr[kIlacIr[

kilAwikilAwikilAwikilAwikilAwi

kilAPatfkilAPatfkilAPatfkilAPatfkilAPatf

kilikilikilikilikili
  * gili

kili kompONwokili kompONwokili kompONwokili kompONwokili kompONwo

kilimbikilimbikilimbikilimbikilimbi
  * kiqqa

kilikUwfkilikUwfkilikUwfkilikUwfkilikUwf
  * giligUwu

kilibAdilfkilibAdilfkilibAdilfkilibAdilfkilibAdilf
  * kaNwi bAyilf

kilibAyilfkilibAyilfkilibAyilfkilibAyilfkilibAyilf
  * kaNwi
  * tAkabYlf

kilIpukilIpukilIpukilIpukilIpu

kilOgrAmkilOgrAmkilOgrAmkilOgrAmkilOgrAm

kilOmIqarfkilOmIqarfkilOmIqarfkilOmIqarfkilOmIqarf

kilOlIqarfkilOlIqarfkilOlIqarfkilOlIqarfkilOlIqarf

kilOvAqfkilOvAqfkilOvAqfkilOvAqfkilOvAqf

kilOsYkalfkilOsYkalfkilOsYkalfkilOsYkalfkilOsYkalf

killfkillfkillfkillfkillf
  * kinnf
  * cikkf
  * n'ullu

killfwo(ro)killfwo(ro)killfwo(ro)killfwo(ro)killfwo(ro)
  * kinnfwo(ro)
  * cikkfwo(ro)

killacaqqikillacaqqikillacaqqikillacaqqikillacaqqi

Q®Ä§Ä

V½UÀÆqÀÄ

QlQ ¨ÁV®Ä

QnQ

Qè¥ï
Q¯ÉÆÃUÁæA
Q¯ÉÆÃ«ÄÃlgï
Q¯ÉÆÃ°Ãlgï
Q¯ÉÆÃªÁåmï
Q¯ÉÆÃ¸ÉÊPÀ¯ï
aªÀÅlÄ

aªÀÅlÄªÀÅzÀÄ

¨Át¯É

GqÀÄUÉÆgÉ
aªÀÅlÄ«PÉ

PÉÆÃmÉ

Q« ºÀtÄÚ
1. PÉÆAqÁlzÀ ªÀiÁvÀÄ 2. PÀxÉ
eÉÃ§Ä PÀwÛ
PÀAvÀÄ

PÀAzÁAiÀÄ ¥ÁªÀwAiÀÄ PÀAvÀÄ

1. §UÉ ; «zsÀ 2. ¥ÀæPÁgÀ

¥ÀæPÁgÀzÀAvÉ

Verdigris

Nest of a parrot

Shutters of a window

Window

Clip

Kilogram

Kilometer

Kilolitre

Kilowatt

Kilocycle

Pinch

Pinching

Frying pan

Gift

Pinching

Fort ; fortress

Kiwi fruit

1. Affectionate talk 2. Story

Pocket knife

Instalment

Payment of revenue in
Instalment

1. Type ; variety 2. Form

According to the pattern

Q°A© Q¸ïäªÁgï
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Q¸Àävï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * CzÀæ̧ ÀÖ
  * eÉÆÃUÀ
  * £Éû¹Ã§Ä
  * ¨ÁUÀå
  * AiÉÆÃUÀ
QÃ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) E°
QÃAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃvï
  * ZÀÆgï
  * ¥ÀÇ®Ä
QÃAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃgï
  * aÃgï
  * ¥Àj
QÃAzïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) QÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  * aÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÀjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
QÃAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃgÀ¯ï
  * aÃgÀ¯ï
  * ¥ÀjPÀÌ¯ï
QÃPï (Qæ)

QÃPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E°PÀ¯ï
QÃf (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ï«Ä£ï
  * d¸ïì / d¹ì
QÃl (£Á)
QÃl «eÁÕ£À (£Á)
QÃlPÉÆÃ¸À (£Á)
QÃl¯É (£Á)
QÃvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃAzï
QÃvï QÃvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ®Ä ¥ÀÇ®Ä
QÃvÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Ej
  * Fgï
QÃ¤ (£Á)

kismatfkismatfkismatfkismatfkismatf
  * amsa
  * adrasqa
  * jOga
  * n'esIbu
  * bAgya
  * yOga

kIkIkIkIkI
  * ili

kIndfkIndfkIndfkIndfkIndf
  * kItf
  * cUrf
  * pUlu

kIndfkIndfkIndfkIndfkIndf
  * kIrf
  * cIrf
  * pari

kIndfwo(ro)kIndfwo(ro)kIndfwo(ro)kIndfwo(ro)kIndfwo(ro)
  * kIrfwo(ro)
  * cIrfwo(ro)
  * parikuwo(ro)

kIndalfkIndalfkIndalfkIndalfkIndalf
  * kIralf
  * cIralf
  * parikkalf

kIkfkIkfkIkfkIkfkIkf

kIkalfkIkalfkIkalfkIkalfkIkalf
  * ilikalf

kIjikIjikIjikIjikIji
  * elfminf
  * jassf / jassi

kIqakIqakIqakIqakIqa

kIqa vijzAnakIqa vijzAnakIqa vijzAnakIqa vijzAnakIqa vijzAna

kIqakOsakIqakOsakIqakOsakIqakOsakIqakOsa

kIqal[kIqal[kIqal[kIqal[kIqal[

kItfkItfkItfkItfkItf
  * kIndf

kItf kItfkItf kItfkItf kItfkItf kItfkItf kItf
  * pUlu pUlu

kItAkfkItAkfkItAkfkItAkfkItAkf
  * iri
  * Irf

kInikInikInikInikIni

CzÀÈµÀÖ

E½AiÀÄÄ

vÀÄAqÀÄ ; ZÀÆgÀÄ

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄ

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀjAiÀÄÄ«PÉ

1. PÉ¼ÀV½¸ÀÄ 2. UÀAlÄ ©ZÀÄÑ

E½¸ÀÄ«PÉ

C®Æ«Ä¤AiÀÄA

QÃl
QÃl «eÁÕ£À
QÃlzÀ PÉÆÃ±À
QÃl¯É
vÀÄAqÀÄ ; ZÀÆgÀÄ

vÀÄAqÀÄ vÀÄAqÀÄ

¹Ã¼ÀÄ

ºÀ®ÄèUÀ¼À PÉÆ¼É

Fate ; good fortune

Get down

Piece of anything

Tear off

Tearing

Tearing

1. Bring down 2. Untie the
knot

Putting something down ;
bringing down

Aluminium

Worm ; insect

Entomology

Cocoon

Teasing ; irritating

Piece of anything

Pieces

Slit

Dental plaque

Q¸Àävï QÃ¤
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QÃ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) E°¥Á(¨Á)mï
QÃ§AiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ¯ÉÆ§(¨É)AiÀÄgï
QÃ¨ÉÆÃqïð (£Á)

QÃªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊªÀÄ
QÃªÀÄvï (£Á)
QÃAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E°AiÀÄ¯ï
QÃgï (£Á)
QÃgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃAzï
  * aÃgï
  * ¥Àj
QÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) QÃAzïqÉÆ(gÉÆ)
  * aÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÀjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
QÃgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃAzÀ¯ï
  * aÃgÀ¯ï
  * ¥ÀjPÀÌ¯ï
QÃgÁAVÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgïnÖ
  * EjAn
QÃjPÉnÖ
QÃvÀð£É (£Á)
QÃwð (£Á)
QÃ¯ï (£Á)
QÃ¯ïvÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
QÃ¯ïzÀeÉð (£Á)
QÃ¯ï§Ä¢Ý (£Á)
QÃ¯ï§Æ®¯ï
QÃ¯ïªÉÄÃ¯ï £ÉÆÃPÀÄqÉÆ

QÃ®UÀ(ªÀ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ®ÛUÀ(ªÀ)
QÃ®qÀPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊQÃ¯ÁPï
QÃ®¢PÁj (£Á)

kIpA(bA)qfkIpA(bA)qfkIpA(bA)qfkIpA(bA)qfkIpA(bA)qf
  * ilipA(bA)qf

kIbayarfkIbayarfkIbayarfkIbayarfkIbayarf
  * kIloba(b[)yarf

kIbOrwfkIbOrwfkIbOrwfkIbOrwfkIbOrwf

kImakImakImakImakIma
  * kYma

kImatfkImatfkImatfkImatfkImatf

kIyalfkIyalfkIyalfkIyalfkIyalf
  * iliyalf

kIrfkIrfkIrfkIrfkIrf

kIrfkIrfkIrfkIrfkIrf
  * kIndf
  * cIrf
  * pari

kIrfwo(ro)kIrfwo(ro)kIrfwo(ro)kIrfwo(ro)kIrfwo(ro)
  * kIndfwo(ro)
  * cIrfwo(ro)
  * parikuwo(ro)

kIralfkIralfkIralfkIralfkIralf
  * kIndalf
  * cIralf
  * parikkalf

kIrAZgIrikIrAZgIrikIrAZgIrikIrAZgIrikIrAZgIri
  * irfqqi
  * iriNqi

kIrikeqqikIrikeqqikIrikeqqikIrikeqqikIrikeqqi

kIrtan[kIrtan[kIrtan[kIrtan[kIrtan[

kIrtikIrtikIrtikIrtikIrti

kIlfkIlfkIlfkIlfkIlf

kIlftappuwo(ro)kIlftappuwo(ro)kIlftappuwo(ro)kIlftappuwo(ro)kIlftappuwo(ro)

kIlfdarj[kIlfdarj[kIlfdarj[kIlfdarj[kIlfdarj[

kIlfbuddikIlfbuddikIlfbuddikIlfbuddikIlfbuddi

kIlfbUlalfkIlfbUlalfkIlfbUlalfkIlfbUlalfkIlfbUlalf

kIlfmElf nOkuwokIlfmElf nOkuwokIlfmElf nOkuwokIlfmElf nOkuwokIlfmElf nOkuwo

kIlaga(va)kIlaga(va)kIlaga(va)kIlaga(va)kIlaga(va)
  * kIltaga(va)

kIlawakkfkIlawakkfkIlawakkfkIlawakkfkIlawakkf
  * kYkIlAkf

kIladikArikIladikArikIladikArikIladikArikIladikAri

PÉ¼ÀV½¸ÀÄ

Q¨ÉÆâmÉÖ

UÀtPÀAiÀÄAvÀæ ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À
QÃ¨ÉÆÃqÀÄð
¸ÀtÚUÉ ºÉaÑzÀ ªÀiÁA¸À

1. UËgÀªÀ 2. ªÀiË®å
E½AiÀÄÄ«PÉ

ºÁ°¤AzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ ¥ÁAiÀÄ¸À
ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄ

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀjAiÀÄÄ«PÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀ
«ÄqÀvÉ

MAzÉÃ ¸ÀªÀ£É
QÃvÀð£É
QÃwð ; ¥Àæ¹¢Þ
1. PÉ¼ÀUÉ 2. a®PÀ
QÃ®Ä vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ
QÃ¼ÀÝeÉð
C®à §Ä¢Ý
PÉ¼ÀUÉ ©Ã¼ÀÄ«PÉ
PÉ¼ÀUÉ ªÉÄÃ¯É £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ ;
UÀ°©°UÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
PÉ¼ÀV£À ªÀÄ£É

C¢üÃ£ÀPÉÌ M¼À¥Àr¸ÀÄ

C¢üÃ£À C¢üPÁj

Cause somebody to get
down

Lower abdomen

Keyboard of computer etc

Minced meat

1. Respect 2. Value

Getting down

A sweet porridge

Tear off

Tearing away

Tearing

Cricket (an insect)

Incessant ; continuosly

Hymn in praise of god

Fame

1. Under ; down 2. Bolt

Dislocation of joint

Low class

Mean attitude

Falling down

Looking up and down ;
confused

Lower house

Subdue ; take control over

Subordinate officer

QÃ¥Á(¨Á)mï QÃ®¢PÁj
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QÃ®jªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ¯Éä
QÃ¯ÁAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïkõÁAqï
  * ¥ÉÇÃAiÀiÁAqï
  * ¥ÉÇÃAiÉÆªÀ±Àð
QÃ°ªÉÄ (£Á)
QÃ°° (Qæ)
QÃ°°vÀ (£Á)
QÃ¯É£Éß (£Á)
QÃ¯ÉÆ§(¨É)AiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ§AiÀÄgï
QÃ°Ñj (£Á)
QÃ®ÄÑAqÀÄ (£Á)
QÃ®ÛUÀ(ªÀ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ®UÀ(ªÀ)
QÃ®ÛgÀ
QÃ®älÖvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) £ÀPÁj
QÃ¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ®jªÉÄ
QÃ¸ÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) VÃ¸ÀÄ°
QÃ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ§Ä
QÃ¸ÉPÀ®è (£Á)
QÃ¸ÉUÀrAiÀiÁ¯ï (£Á)
PÀÄAPÀÄªÀÄ (£Á)
PÀÄAPÀÄªÀÄ vÀAiÀiï (£Á)
PÀÄAPÀÄªÀÄ gÀAUï (£Á)
PÀÄAZÀ «ÄÃ£ï (£Á)
PÀÄAd (£Á)
PÀÄAf (£Á)

PÀÄAfPÉÆqÀÄ (Qæ)

PÀÄAfPÉÆqÀÄPÀÄgÉÆ

PÀÄAfªÀÄÄ®Äè (£Á)

kIlarim[kIlarim[kIlarim[kIlarim[kIlarim[
  * kIlm[

kIlANwfkIlANwfkIlANwfkIlANwfkIlANwf
  * kalfzANwf
  * pOyANwf
  * pOyovarSa

kIlim[kIlim[kIlim[kIlim[kIlim[

kIlilikIlilikIlilikIlilikIlili

kIlilitakIlilitakIlilitakIlilitakIlilita

kIlenn[kIlenn[kIlenn[kIlenn[kIlenn[

kIloba(b[)yarfkIloba(b[)yarfkIloba(b[)yarfkIloba(b[)yarfkIloba(b[)yarf
  * kIbayarf

kIlcirikIlcirikIlcirikIlcirikIlciri

kIlcuNwukIlcuNwukIlcuNwukIlcuNwukIlcuNwu

kIltaga(va)kIltaga(va)kIltaga(va)kIltaga(va)kIltaga(va)
  * kIlaga(va)

kIltarakIltarakIltarakIltarakIltara

kIlmaqqattokIlmaqqattokIlmaqqattokIlmaqqattokIlmaqqatto
  * nakAri

kIlm[kIlm[kIlm[kIlm[kIlm[
  * kIlarim[

kIsulikIsulikIsulikIsulikIsuli
  * gIsuli

kIs[kIs[kIs[kIs[kIs[
  * jObu

kIs[kallakIs[kallakIs[kallakIs[kallakIs[kalla

kIs[gawiyAlfkIs[gawiyAlfkIs[gawiyAlfkIs[gawiyAlfkIs[gawiyAlf

kuZkumakuZkumakuZkumakuZkumakuZkuma

kuZkuma tayfkuZkuma tayfkuZkuma tayfkuZkuma tayfkuZkuma tayf

kuZkuma raZgfkuZkuma raZgfkuZkuma raZgfkuZkuma raZgfkuZkuma raZgf

kuzca mInfkuzca mInfkuzca mInfkuzca mInfkuzca mInf

kuzjakuzjakuzjakuzjakuzja

kuzjikuzjikuzjikuzjikuzji

kuzjikowukuzjikowukuzjikowukuzjikowukuzjikowu

kuzjikowukurokuzjikowukurokuzjikowukurokuzjikowukurokuzjikowukuro

kuzjimullukuzjimullukuzjimullukuzjimullukuzjimullu

QÃ¼ÀjªÉÄ

PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð ; ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð

PÉ¼ÀgÉ¥Éà
PÉ¼ÀV½
CªÀgÉÆÃºÀt
QÃ¯ÉuÉÚ
Q¨ÉÆâmÉÖ

PÉ¼ÀV£À vÀÄn
PÉ¼ÀV£À vÀÄn
PÉ¼ÀV£À ªÀÄ£É

QÃ¼ÁzÀ ; PÉ¼ÀªÀÄlÖzÀ
PÉ¼ÀzÀeÉðAiÀÄ

QÃ¼ÀjªÉÄ

QÃ¸ÀÄ½ ; VÃ¸ÀÄ½

Q¸É ; eÉÃ§Ä

eÉÃ§ÄUÀ¼Àî
Q¸É UÀrAiÀiÁgÀ
PÀÄAPÀÄªÀÄ
PÀÄAPÀÄªÀÄ VqÀ
PÀÄAPÀÄªÀÄ ªÀtð
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÀÄgÀÄZÀ®ÄUÁr£À ¥ÀæzÉÃ±À
ºÉUÀ®Ä ; s̈ÀÄd ; ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀPÉÌ
vÉÆÃ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¸ÀÄªÀ ¸ÀA¢£À
ªÉÄÃ¯ÁãUÀ
ºÉUÀ®Ä PÉÆqÀÄ

ºÉUÀ®ÄPÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ;
£ÉgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉUÀ¯É®Ä§Ä

Inferiority complex

Last year ; previous year

Lower eyelid

Get down

Descending

Lubricant

Lower abdomen

Lower lip

Lower lip

Lower house

Lowly

Of low quality

Inferiority complex

A plane ; carpenter’s tool
for shaving off the surface

Pocket

Pick pocket

Pocket watch

Vermilion powder

Saffron plant

Saffron colour

One type of fish

Hillock

Shoulder ; upper part of the
joint joining the arm to the
main body

Shouldering ; taking
responsibility ; help

Literally ‘to offer one’s
shoulder’ ; to help ; be of
assistance to

Shoulder blade

QÃ®jªÉÄ PÀÄAfªÀÄÄ®Äè
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PÀÄAk§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯Á¥À
  * J¯Á§
PÀÄAkÂ (£Á)
PÀÄAkÂ ¥ÉÇÃPÉÆgÀÄ (£Á)

PÀÄAkÂ ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄAkÂEqÉÆæ
PÀÄAkÂPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄnÖPÀ®
  * PÀÄqÉÌ
PÀÄAkÂPÀwÛ (£Á)
PÀÄAkÂPÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉjAiÀiÁPÀ
  * ZÉgÁPÀ
  * ZÉgÉPÁPÀ
PÀÄAkÂPÀÄnÖ (£Á)
PÀÄAkÂPÀÄqÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®AiÀÄ
PÀÄAkÂZÀnÖ (£Á)
PÀÄAkÂqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂ¨ÉAiÀiï
PÀÄAkÂ£óÁªÀÅ (£Á)
PÀÄAkÂ̈ ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂqï
PÀÄAkÂªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ÁªÀÄ
PÀÄAl (£Á)

PÀÄAlwÛqï (Qæ)
PÀÄAl¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
PÀÄAl¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃAl¯ï
PÀÄAmÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆAPÁl
  * ¸ÉÆÃAlÄè
PÀÄAmÁ® (£Á)

PÀÄAn (£Á)

kuzzabakuzzabakuzzabakuzzabakuzzaba
  * elApa
  * elAba

kuzzikuzzikuzzikuzzikuzzi

kuzzi pOkorukuzzi pOkorukuzzi pOkorukuzzi pOkorukuzzi pOkoru

kuzzi beykuwo(ro)kuzzi beykuwo(ro)kuzzi beykuwo(ro)kuzzi beykuwo(ro)kuzzi beykuwo(ro)

kuzziiwrokuzziiwrokuzziiwrokuzziiwrokuzziiwro

kuzzikalakuzzikalakuzzikalakuzzikalakuzzikala
  * kuqqikala
  * kuwk[

kuzzikattikuzzikattikuzzikattikuzzikattikuzzikatti

kuzzikAkakuzzikAkakuzzikAkakuzzikAkakuzzikAka
  * ceriyAka
  * cerAka
  * cer[kAka

kuzzikuqqikuzzikuqqikuzzikuqqikuzzikuqqikuzzikuqqi

kuzzikuwk[kuzzikuwk[kuzzikuwk[kuzzikuwk[kuzzikuwk[
  * kalaya

kazzicaqqikazzicaqqikazzicaqqikazzicaqqikazzicaqqi

kuzziwfkuzziwfkuzziwfkuzziwfkuzziwf
  * kuzzibeyf

kuzzin'Avukuzzin'Avukuzzin'Avukuzzin'Avukuzzin'Avu

kuzzibeyfkuzzibeyfkuzzibeyfkuzzibeyfkuzzibeyf
  * kuzziwf

kuzzimakuzzimakuzzimakuzzimakuzzima
  * elAma

kuNqakuNqakuNqakuNqakuNqa

kuNqattiwfkuNqattiwfkuNqattiwfkuNqattiwfkuNqattiwf

kuNqapunnukuNqapunnukuNqapunnukuNqapunnukuNqapunnu

kuNqalfkuNqalfkuNqalfkuNqalfkuNqalf
  * mONqalf

kuNqAqakuNqAqakuNqAqakuNqAqakuNqAqa
  * woZkAqa
  * sONqlu

kuNqAlakuNqAlakuNqAlakuNqAlakuNqAla

kuNqikuNqikuNqikuNqikuNqi

aPÀÌ¥Àà (vÀAzÉAiÀÄ vÀªÀÄä, aPÀÌªÀÄä£À
UÀAqÀ)

ªÀÄj ; ªÀÄUÀÄ
G¼Á î®z À gÁt Â C§ â P À Ì ¼ À
¸ÉÃ£ÉAiÀÄ°èzÀÄÝ ¥ÉÇÃZÀÄðVÃ¸ÀgÀ
«gÀÄzÀÞ ºÉÆÃgÁrzÀ «ÃgÀ ̧ ÉÃ£Á¤

ªÀÄj¬ÄqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄj¬ÄqÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄrPÉ ; ªÀÄtÂÚ£À ¸ÀtÚ ªÀÄqÀPÉ

¸ÀtÚ PÀwÛ
QjAiÀÄ CtÚ ; CtÚA¢gÀ°è
aPÀÌªÀ£ÀÄ

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄj
ªÀÄtÂÚ£À aPÀÌ¥ÁvÉæ

aPÀÌ ªÀÄqÀPÉ
ªÀÄjºÁPÀÄ

QgÀÄ£Á®UÉ
ªÀÄjºÁPÀÄ

aPÀÌªÀÄä (vÁ¬ÄAiÀÄ vÀAV, aPÀÌ¥Àà£À
ºÉAqÀw)
1. PÀÄ¼Àî 2. UÀÆl 3. PÀÄAl

UÀÆlPÉÌ ºÁPÀÄ
zÀÄµÀÖªÀÈt
PÀÄAlÄ«PÉ

PÀÄAmÁl

PÀÄAmÁ® VqÀ

1. PÀÄ½î 2. PÀÄAn

Uncle ; younger brother of
one’s father ; husband of
mother’s younger sister

Baby ; child

The commander in the
army of Abbakka Rani of
Ullala who fought bravely
against Portuguese

Begetting ; littering

Begetting ; littering

Small vessel ; small
earthen pot

A small knife

Youngest among elder
brothers

Children

A small earthen pot

Small earthen pot

Beget ; litter

Uvula

Beget ; litter

Aunt (younger sister of
one’s mother, wife of uncle)

1. A midget 2. Peg
3. Lame person

Fix to a peg

Ulcer

Limping

A play in which a person
hops around to catch
others on one leg

A type of plant ; Gomphia
angustifolia

1. A midget girl 2. Lame
woman

PÀÄAk§ PÀÄAn
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PÀÄAlÄ (£Á)
PÀÄAlÄ (Qæ)
PÀÄAlÄPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃAlÄPÉÊ''
PÀÄAlÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄAlÄ ªÀiÁa¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄaÑ ªÀiÁa¯ï
  * PÀÄwÛ ªÀiÁa¯ï
PÀÄAlÄ©¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) f©°
  * mÉÆAPÀ PÀ°
  * qÉÆAPÀ PÀ°

PÀÄAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢«Ää
PÀÄAqÀPÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAqÉPÉÆÃ°
  * ¨ÉÃ°PÉÆÃ°
PÀÄAqÀZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¤¯ï
PÀÄAqÀ® (£Á)
PÀÄAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀA¢
  * ZÀ£Éßû
PÀÄAr¨Á¬Ä E¯ÁèvÉÆ
PÀÄAr£óÀÄ®Äè (Qæ)
PÀÄArgÀr¯ï ¨ÉAiÀiï (Qæ)

PÀÄArgÉÆ PÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀA¢PÉmïÖ
PÀÄArgÉÆmÉÖ (£Á)
PÀÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¢
  * UÀÄAr
  * UÀÄ°
PÀÄAqÀÄAPÀÄ° PÀ°
PÀÄAqÀÄPÀ° (£Á)

PÀÄAqÉPÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAqÀPÉÆÃ°
PÀÄAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA§
  * vÀÆ£À

kuNqukuNqukuNqukuNqukuNqu

kuNqukuNqukuNqukuNqukuNqu

kuNqukYkuNqukYkuNqukYkuNqukYkuNqukY
  * mONqukY

kuNquwo(ro)kuNquwo(ro)kuNquwo(ro)kuNquwo(ro)kuNquwo(ro)

kuNqu mAcilfkuNqu mAcilfkuNqu mAcilfkuNqu mAcilfkuNqu mAcilf
  * kucci mAcilf
  * kutti mAcilf

kuNqubill[kuNqubill[kuNqubill[kuNqubill[kuNqubill[
  * jibili
  * qoZka kali
  * woZka kali

kuNq[kuNq[kuNq[kuNq[kuNq[
      * dimmi

kuNwakOlikuNwakOlikuNwakOlikuNwakOlikuNwakOli
  * kuNw[kOli
  * bElikOli

kuNwaccakuNwaccakuNwaccakuNwaccakuNwacca
  * canilf

kuNwalakuNwalakuNwalakuNwalakuNwala

kuNwikuNwikuNwikuNwikuNwi
  * candi
  * can'n[

kuNwibAyi illAtokuNwibAyi illAtokuNwibAyi illAtokuNwibAyi illAtokuNwibAyi illAto

kuNwin'ullukuNwin'ullukuNwin'ullukuNwin'ullukuNwin'ullu

kuNwirawilf beyfkuNwirawilf beyfkuNwirawilf beyfkuNwirawilf beyfkuNwirawilf beyf

kuNwiro kaqq[kuNwiro kaqq[kuNwiro kaqq[kuNwiro kaqq[kuNwiro kaqq[
  * candikeqqf

kuNwiroqq[kuNwiroqq[kuNwiroqq[kuNwiroqq[kuNwiroqq[

kuNwukuNwukuNwukuNwukuNwu
  * kudi
  * guNwi
  * guli

kuNwuZkuli kalikuNwuZkuli kalikuNwuZkuli kalikuNwuZkuli kalikuNwuZkuli kali

kuNwukalikuNwukalikuNwukalikuNwukalikuNwukali

kuNw[kOlikuNw[kOlikuNw[kOlikuNw[kOlikuNw[kOli
  * kuNwakOli

kundakundakundakundakunda
  * kamba
  * tUna

VqÀØ
PÀÄAlÄ
ªÉÆÃlÄPÉÊ

PÀÄAn £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÀÄ¢ ¸ÀªÉzÀ »r¸ÀÆr ; VqÀØ
»r¸ÀÆr

PÀÄAmÁ ©¯Éè Dl

PÉÆgÀqÀÄ ; ªÀÄgÀzÀ ¢«Ää

¥ÉÇzÉPÉÆÃ½

C½®Ä

PÀÄAqÀ® ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt
PÀÄAqÉ ; ¤vÀA§ ; dWÀ£À

AiÀiÁªÀÅzÀÄ/K£ÀÄ JAzÀÄ CjAiÀÄzÀ
QgÀÄPÀÄ¼À PÉÆqÀÄ
PÀÄArAiÀÄr EqÀÄ ; wgÀ¸ÀÌj¸ÀÄ

¥ÀÈµÀ× ¨sÁUÀ

UÀÄzÀzÁégÀ
UÀÄ½ ; ºÉÆAqÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl
UÀÄ½UÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁr CzÀ£ÀÄß
ºÀÄqÀÄPÀÄªÀ UÁæ«ÄÃt ªÀÄPÀÌ¼À Dl
¥ÉÇzÉPÉÆÃ½

PÀA§ ; ¸ÀÛA¨sÀ

Short-statured person

Limp

Hand shorter than normal

Limp

Worn-out broomstick

A game that children play
in which a flat piece of
stone is kicked around in
the squares drawn on the
ground

A log of wood

A shrub fowl

Squirrel

An ear-ring

Buttocks

Not knowing the fact

Harrass

Literally, ‘Keep under the
bum’ ; reject ; ignore

Bum

Anus

Pit

One type of folk game

A folk game of the children
tracing pits

A shrub fowl

Pillar

PÀÄAlÄ PÀÄAzÀ
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PÀÄA¢j (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄUÀÄðAf
  * UÀÄ¯ïUÀAf
  * ªÀÄAeÉÆnÖ
PÀÄAzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄÄâ
  * PÉÆgÉÆªÀÅ
PÀÄA¢æPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃgÀÄ®â
PÀÄA¢æPÀ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃgÀÄ®â ªÀÄgÀ
PÀÄA§mïÖ / PÀÄA¨ÁAiÉÆ
PÀÄA¨ÁªÀ¯ï (£Á)
PÀÄA¨ÁªÀÅ (Qæ)
  / PÀÄA©PïÌ
PÀÄA©qï (Qæ)
PÀÄA§Ä
PÀÄA§Ä°YõÉ (£Á)
PÀÄAAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAiÀÄå
PÀÄPÀÌgï (£Á)
PÀÄQÌ§°è (£Á)

PÀÄPÀÄÌ¸ÀgÀ (£Á)

PÀÄUÁæªÀÄ (£Á)
PÀÄZïÑ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÄÛ
PÀÄZÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÛ¯ï
PÀÄaÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¤ßû
PÀÄaÑ (Qæ)
PÀÄaÑ ªÀiÁa¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAlÄ ªÀiÁa¯ï
  * PÀÄwÛ ªÀiÁa¯ï
PÀÄaÑPÁqï (£Á)
PÀÄaÑqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄaÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqïPÀ®
  * CqÀÄàPÁ(UÁ)gÉ

kundirikundirikundirikundirikundiri
  * gurguzji
  * gulfgazji
  * mazjoqqi

kundukundukundukundukundu
  * aybu
  * korovu

kundrikakundrikakundrikakundrikakundrika
  * sErulba

kundrika marakundrika marakundrika marakundrika marakundrika mara
  * sErulba mara

kumbaqqf / kumbAyokumbaqqf / kumbAyokumbaqqf / kumbAyokumbaqqf / kumbAyokumbaqqf / kumbAyo

kumbAvalfkumbAvalfkumbAvalfkumbAvalfkumbAvalf

kumbAvukumbAvukumbAvukumbAvukumbAvu
  / kumbikkf  / kumbikkf  / kumbikkf  / kumbikkf  / kumbikkf

kumbiwfkumbiwfkumbiwfkumbiwfkumbiwf

kumbukumbukumbukumbukumbu

kumbuliZ[kumbuliZ[kumbuliZ[kumbuliZ[kumbuliZ[

kumyakumyakumyakumyakumya
  * kuyya

kukkarfkukkarfkukkarfkukkarfkukkarf

kukkiballikukkiballikukkiballikukkiballikukkiballi

kukkusarakukkusarakukkusarakukkusarakukkusara

kugrAmakugrAmakugrAmakugrAmakugrAma

kuccfkuccfkuccfkuccfkuccf
  * kuttu

kuccalfkuccalfkuccalfkuccalfkuccalf
  * kuttalf

kuccikuccikuccikuccikucci
  * mun'ni

kuccikuccikuccikuccikucci

kucci mAcilfkucci mAcilfkucci mAcilfkucci mAcilfkucci mAcilf
  * kuNqu mAcilf
  * kutti mAcilf

kuccikAwfkuccikAwfkuccikAwfkuccikAwfkuccikAwf

kucciwo(ro)kucciwo(ro)kucciwo(ro)kucciwo(ro)kucciwo(ro)

kuccilfkuccilfkuccilfkuccilfkuccilf
  * awfkala
  * awpukA(gA)r[

UÀÄ®UÀAf

1. £ÀÆå£ÀvÉ 2. PÉÆgÀvÉ

UÀÄUÀÄÎ¼À ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¯ÉÆÃ¨Á£À
UÀÄUÀÄÎ¼À ªÀÄgÀ

PÀÄA¨ÁzÀ ; ²y®UÉÆAqÀ
PÀÄA¨ÁUÀÄ«PÉ
PÀÄA¨ÁUÀÄ ; ²y®ªÁUÀÄ

vÀ¯É¨ÁV £ÀªÀÄ¸ÀÌj¸ÀÄ
²y®
§ÆzÀÄ UÀÄA§¼À
¸ÀtPÀ®

¥ÉæµÀgï PÀÄPÀÌgï
PÀÄQÌ§½î

ªÀiÁ«£À «ÄrAiÀÄ DPÁgÀzÀ
¥ÀzÀPÀUÀ¼ÀÄ¼Àî PÀAoÁ¨sÀgÀt
PÀÄUÁæªÀÄ
ZÀÄZÀÄÑ

ZÀÄZÀÄÑ«PÉ

§mÉÖAiÀÄ ¸ÉgÀV£À vÀÄ¢

PÀÄ½vÀÄPÉÆ (ªÀÄPÀÌ½UÉ DzÉÃ±À)
vÀÄ¢ ¸ÀªÉzÀ »r¸ÀÆr ; VqÀØ
»r¸ÀÆr

PÀÄgÀÄZÀ®Ä PÁqÀÄ
vÀÄjPÉAiÀÄ C£ÀÄ¨sÀªÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

CqÀÄUÉ ªÀÄ£É

Wild liquorice ; seed of
Abrus precatorius

1. Defect 2. Deficiency

A kind of incense ; a type
of Frankincense

Indian bdellium-tree ;
Commiphora wightii

Decayed ; Wasted

Decay ; Deterioration

Get decayed

Bow down one’s head to

Deterioration

Ash gourd

Lean

Pressure cooker

A wild creeper ; Passiflora
foetida

A type of necklace

A god-foresaken village

Pierce ; prick

Pricking ; piercing

End part of the saree

Sit (Ordering children)

Worn-out broomstick

Shrubby forest

Feeling of itching and
irritation

Kitchen

PÀÄA¢j PÀÄaÑ¯ï
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PÀÄaÑ®è (£Á)
PÀÄZÀÄÑPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ¯ÉPÀ£ïß
  * ªÉÆ¯ÉvÉÆlÄÖ
PÀÄZÀÄÑªÀÄmÉÖ (£Á)

PÀÄZÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅZÉÑ
PÀÄZÉÑ¤¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄf¯ï (£Á)

PÀÄf° (£Á)

PÀÄdÄA§ (£Á)
PÀÄdÄªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄeÉÓ
PÀÄnÃgÀ (£Á)
PÀÄlÄA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄA§
  * ¸ÀA¸ÁgÀ
PÀÄlÄA§PÁÌgï (£Á)
PÀÄlÄA§vÀÛY (£Á)
PÀÄlÄPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄÖ
  * amïÌ
  * vÉÆlÄÖ
PÀÄlÖ (£Á)

PÀÄmÁÖqï (£Á)
PÀÄnÖ (£Á)

PÀÄnÖ CrPïqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄnÖ «ÄÃ¸É (£Á)
PÀÄnÖPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂPÀ®

kuccillakuccillakuccillakuccillakuccilla

kuccukakuccukakuccukakuccukakuccuka
  * mol[kannf
  * mol[toqqu

kaccumuqq[kaccumuqq[kaccumuqq[kaccumuqq[kaccumuqq[

kucc[kucc[kucc[kucc[kucc[
  * pucc[

kucc[nipAqfwo(ro)kucc[nipAqfwo(ro)kucc[nipAqfwo(ro)kucc[nipAqfwo(ro)kucc[nipAqfwo(ro)

kujilfkujilfkujilfkujilfkujilf

kujilikujilikujilikujilikujili

kujumbakujumbakujumbakujumbakujumba

kujuv[kujuv[kujuv[kujuv[kujuv[
  * gujj[

kuqIrakuqIrakuqIrakuqIrakuqIra

kuqumbakuqumbakuqumbakuqumbakuqumba
  * kuwumba
  * samsAra

kuqumbakkArfkuqumbakkArfkuqumbakkArfkuqumbakkArfkuqumbakkArf

kuqumbattaZakuqumbattaZakuqumbattaZakuqumbattaZakuqumbattaZa

kuqukukuqukukuqukukuqukukuquku
  * kuqqu
  * ciqkf
  * toqqu

kuqqakuqqakuqqakuqqakuqqa

kuqqAwfkuqqAwfkuqqAwfkuqqAwfkuqqAwf

kuqqikuqqikuqqikuqqikuqqi

kuqqi awikfwo(ro)kuqqi awikfwo(ro)kuqqi awikfwo(ro)kuqqi awikfwo(ro)kuqqi awikfwo(ro)

kuqqi mIs[kuqqi mIs[kuqqi mIs[kuqqi mIs[kuqqi mIs[

kuqqikalakuqqikalakuqqikalakuqqikalakuqqikala
  * kuzzikala

¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
ªÉÆ¯ÉvÉÆlÄÖ

¸ÀÄtÚ §½AiÀÄÄªÀ §æ±ï

vÀ¯ÉUÀÆzÀ°£À MAzÀÄ ±ÉÊ°

ºÉÃ½zÀÝ£ÉßÃ ºÉÃ½ gÉÃV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÉÃA¢ vÉUÉAiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄtÂÚ£À
ªÀÄqÀPÉ
£ÀUÀ, £Átå, EvÁå¢ ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß
eÉÆÃ¥Á£ÀªÁVqÀ®Ä §¼À¸ÀÄwÛzÀÝ
ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæ
ºÉqÀØ ; ªÀÄÆRð
J¼É ºÀ®¹£À PÁ¬Ä

PÀÄnÃgÀ
PÀÄlÄA§

PÀÄlÄA§zÀªÀgÀÄ
PÀÄlÄA§zÀªÀgÀÄ
vÉÆlÄÖ ; ºÀ¤ ; UÀÄlÄPÀÄ

1. ªÀÄgÀPÉÆgÉAiÀÄÄªÀ ºÀÄ¼À
2. Dr£À UÀAqÀÄ ªÀÄj
Dr£À UÀAqÀÄ ªÀÄj
1. ªÀÄj ; ªÀÄUÀÄ 2. QÃ®Ä
3. VqÀØ 4. PÀqÉAiÀÄÄªÀ PÀ°è£À »r
5. PÀÄnÖ zÉÆuÉÚ DlPÉÌ §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀÄgÀzÀ ¸ÀtÚ vÀÄAqÀÄ

PÀlÖqÀPÉÌ Cr¥ÁAiÀÄ ºÁPÀÄªÀ
ªÉÆzÀ®Ä zsÁ«ÄðPÀ «¢üAiÀÄAvÉ
UÀÆl ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¸ÀtÚ «ÄÃ¸É
PÀÄrPÉ ; ªÀÄtÂÚ£À ¸ÀtÚ ªÀÄqÀPÉ

A clan among Bearys

Nipple

Brush used for white-
washing a surface

A hair style ; plait of hair

Irritating a person by repea-
tedly accusing him

An earthen pot used in
toddy-tapping

A earthen container to
preserve precious materials

An idiot ; a dim-wit

Tender jackfruit

Hermitage

Family

Members of a family

Members of a family

Droplet

1. Wood-worm 2. Male
young goat ; billy goat

A young-male goat

1. Young one of an animal ;
baby 2. Bolt 3. Short
4. Handle of grinding stone
4. A small piece of wood or
peg used to play a game
(kutti donne)

A ritual of driving a stump
while laying foundation
stone for a building

Small moustache

Small vessel ; small
earthen pot

PÀÄaÑ®è PÀÄnÖPÀ®
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PÀÄnÖZÁvÀ (£Á)
PÀÄnÖZÉÆÃgÀÄ (£Á)

PÀÄnÖqÉÆØ

PÀÄnÖvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆnÖvïÛ
PÀÄnÖvïÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆnÖvïÛqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄnÖzÉÆ£Éß PÀ° (£Á)

PÀÄlÄÖ (Qæ)
PÀÄlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄPÀÄ
PÀÄlÄÖEvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆlÄÖEvïÛ
PÀÄlÄÖPÀÄlÄÖ
  (£ÉÆÃ) vÉÆlÄÖvÉÆlÄÖ
  * ¨ÉÆlÖ¨ÉÆlÖ
PÀÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄlÄÖvÀ¤ßû (£Á)
PÀÄmÉÖ (£Á)

PÀÄmÉÖ UÉÆ§âgÀ (£Á)

PÀÄmÉÖ ZÉÆjqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄmÉÖ ¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄqïPÀÄ (Qæ)

PÀÄqïZÉ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄrAiÀÄ
PÀÄqïkõÁ£À (£Á)
PÀÄqïa¯ï PÁqï (£Á)

kuqqicAtakuqqicAtakuqqicAtakuqqicAtakuqqicAta

kuqqicOrukuqqicOrukuqqicOrukuqqicOrukuqqicOru

kuqqiwwokuqqiwwokuqqiwwokuqqiwwokuqqiwwo

kuqqittfkuqqittfkuqqittfkuqqittfkuqqittf
  * tottittf

kuqqittfwo(ro)kuqqittfwo(ro)kuqqittfwo(ro)kuqqittfwo(ro)kuqqittfwo(ro)
          * toqqittfwo(ro)

kuqqidonne kalikuqqidonne kalikuqqidonne kalikuqqidonne kalikuqqidonne kali

kuqqukuqqukuqqukuqqukuqqu

kuqqukuqqukuqqukuqqukuqqu
  * kuquku

kuqquittfkuqquittfkuqquittfkuqquittfkuqquittf
  * toqqfittf

kuqqukuqqukuqqukuqqukuqqukuqqukuqqukuqqukuqqukuqqu
  * toqqutoqqu
  * boqqaboqqa

kuqquwo(ro)kuqquwo(ro)kuqquwo(ro)kuqquwo(ro)kuqquwo(ro)

kuqqutan'nikuqqutan'nikuqqutan'nikuqqutan'nikuqqutan'ni

kuqq[kuqq[kuqq[kuqq[kuqq[

kuqq[ gobbarakuqq[ gobbarakuqq[ gobbarakuqq[ gobbarakuqq[ gobbara

kuqq[ coriwo(ro)kuqq[ coriwo(ro)kuqq[ coriwo(ro)kuqq[ coriwo(ro)kuqq[ coriwo(ro)

kuqq[ piwikfwo(ro)kuqq[ piwikfwo(ro)kuqq[ piwikfwo(ro)kuqq[ piwikfwo(ro)kuqq[ piwikfwo(ro)

kuwfkukuwfkukuwfkukuwfkukuwfku

kuwfcelakuwfcelakuwfcelakuwfcelakuwfcela
  * kuwiya

kuwfzAnakuwfzAnakuwfzAnakuwfzAnakuwfzAna

kuwfcilf kAwfkuwfcilf kAwfkuwfcilf kAwfkuwfcilf kAwfkuwfcilf kAwf

PÉÃgÀ¼ÀzÀ MAzÀÄ ¨sÀÆvÀ
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CqÀÄUÉ Dl DqÀÄvÁÛ
vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ C£Àß
DqÀÄ PÀÄj ªÀÄÄAvÁzÀ ¥ÁætÂUÀ¼ÀÄ
ªÀÄjºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
vÉÆnÖPÀÄÌ

vÉÆnÖPÀÄÌªÀÅzÀÄ

PÀÄnÖ zÉÆuÉÚ Dl

PÀÄlÄÖ
vÉÆlÄÖ ; ºÀ¤ ; UÀÄlÄPÀÄ

vÉÆnÖPÀÄÌ

ºÀ¤ ºÀ¤

®WÀÄªÁV ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¤ÃgÀ ºÀ¤
1. PÀÄmÉÖ ºÀÄ¼ÀÄ 2. ºÀÄ¼ÀÄ PÉÆgÉzÀ
ªÀÄgÀ vÀÆvÁV GzÀÄgÀÄªÀ ºÀÄr
3. «ÄÃ¤£À UÉÆ§âgÀ

PÉÆ¼ÉvÀÄ MtV ºÀÄrAiÀiÁzÀ
UÉÆ§âgÀ ; «ÄÃ£ÀÄ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ-
ªÀÅUÀ¼À£ÀÄ ß ºÁQ PÉÆ¼É¬Ä¹
ªÀiÁrzÀ UÉÆ§âgÀ

ºÀÄ¼À »rzÀ ªÀÄgÀzÀ ¦ÃoÉÆÃ¥À-
PÀgÀtUÀ½AzÀ ºÀÄr GzÀÄgÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄgÀzÀ ¦ÃoÉÆÃ¥ÀPÀgÀtUÀ½UÉ ºÀÄ¼ÀÄ
»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¹QÌ¹ºÁPÀÄ

PÀÄqÀÄPÀ

PÀÄrAiÀÄÄªÀ ¯ÉÆÃl
¸ÀtÚ ¥ÉÇzÉUÀ½gÀÄªÀ PÁqÀÄ

Name of a Bhuta of Kerala

Rice cooked by children
while playing game

Animals littering

Drip

Dripping

A folk game of striking a
peg with a stick

Hit ; ram

Droplet

Drip

Drop by drop

Beat someone mildly and
playfully

Drop of water

1. Wood-eating worm
2. Powder coming from
worm-eaten wood 3. Fish
manure

Dried up and powedered
manure prepared by dump-
ing fish and other waste
material in a pit and allowing
them to decompose ;
compost

Powder-like thing coming
out of worm-eaten wooden
furniture

Worms eating into wooden
furniture

Get someone entangled in
a crisis or difficutly

Drunkard

Drinking cup

Small shrubby forest

PÀÄnÖZÁvÀ PÀÄqïa¯ï PÁqï
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PÀÄqïa¯ï PÉmïÖgÉÆ

PÀÄr (Qæ)
PÀÄrPÀÆqïqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄrPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£ïßgÉqÀ
PÀÄr¥Á(¨Á)mï
PÀÄr¥ÀÅ (£Á)
PÀÄrAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqïZÉ®
PÀÄr¬Ä¥ÀÅð (£Á)

PÀÄr¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QgïA©¯ï
  * PÀÄ¥Éà¯ï
  * UÀÄrÑ¯ï
PÀÄqÀÄA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄA§
  * ¸ÀA¸ÁgÀ
PÀÄqÀÄA© (£Á)
PÀÄqÀÄA©aÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁqÀað
PÀÄqÀÄUÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄgÉ
PÀÄqÀÄY¯ï (£Á)
PÀÄqÀÄYÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAiÀÄAYõï
  * PÀéAiÀÄPïÌ
PÀÄqÀÄYÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀÄqÀÄ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wqÀÄà

PÀÄqÀÄªÀ (£Á)
PÀÄqÀÌ (£Á)
PÀÄqÀÄÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄ®Ä
  * PÀÄ£ÉÌ

kuwfcilf keqqfrokuwfcilf keqqfrokuwfcilf keqqfrokuwfcilf keqqfrokuwfcilf keqqfro

kuwikuwikuwikuwikuwi

kuwikUwfwo(ro)kuwikUwfwo(ro)kuwikUwfwo(ro)kuwikUwfwo(ro)kuwikUwfwo(ro)

kuwik[kuwik[kuwik[kuwik[kuwik[
  * mannfrea

kuwipA(bA)qfkuwipA(bA)qfkuwipA(bA)qfkuwipA(bA)qfkuwipA(bA)qf

kuwipukuwipukuwipukuwipukuwipu

kuwiyakuwiyakuwiyakuwiyakuwiya
  * kuwfc[la

kuwiyirpukuwiyirpukuwiyirpukuwiyirpukuwiyirpu

kuwilfkuwilfkuwilfkuwilfkuwilf
  * kirfmbilf
  * kuppelf
  * guwcilf

kuwumbakuwumbakuwumbakuwumbakuwumba
  * kuqumba
  * samsAra

kuwumbikuwumbikuwumbikuwumbikuwumbi

kuwumbiccikuwumbiccikuwumbiccikuwumbiccikuwumbicci
  * vAwarci

kuwugukuwugukuwugukuwugukuwugu
  * mudur[

kuwuZalfkuwuZalfkuwuZalfkuwuZalfkuwuZalf

kuwuZukuwuZukuwuZukuwuZukuwuZu
      * koyaZZf
  * kvayakkf

kuwuZuwo(ro)kuwuZuwo(ro)kuwuZuwo(ro)kuwuZuwo(ro)kuwuZuwo(ro)

kuwupukuwupukuwupukuwupukuwupu
  * tiwpu

kuwuvakuwuvakuwuvakuwuvakuwuva

kuwkakuwkakuwkakuwkakuwka

kuwkukuwkukuwkukuwkukuwku
  * urulu
  * kunk[

UÉÆÃqÉ PÀlÄÖªÁUÀ PÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß
CxÀªÁ EnÖUÉUÀ¼À£ÀÄß CUÀ®
QjzÁzÀ s̈ÁUÀ CrUÉ §gÀÄªÀAvÉ
¤°è¹ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
PÀÄrAiÀÄÄ
£É¯É¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄtÂÚ£À PÀÄrPÉ

PÀÄr¸ÀÄ
¥Á¤ÃAiÀÄ
PÀÄqÀÄPÀ

»A¢£À PÁ®zÀ°è ºÉZÀÄ ÑªÀj
ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ̈ ÉÃgÉAiÀÄªÀjUÉ ̈ ÁrUÉ
gÀ»vÀªÁV ªÁ¸ÀÛªÀåPÉÌ PÉÆqÀÄwÛzÀÝ
¥ÀzÀÞw
UÀÄr¸À®Ä

PÀÄlÄA§

PÀÄA¨ÁgÀ
PÀÄA¨ÁgÀ ªÀÄ»¼É

ºÀÄgÀÄ½ PÁ¼ÀÄ

¹QÌ ºÁQPÉÆ¼ÀÄî«PÉ
¹QÌºÁQPÉÆ¼ÀÄî ; vÉÆqÀQUÉ
UÀÄjAiÀiÁUÀÄ

¹QÌºÁQPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

J¸ÀgÀÄ vÀmÉÖ ; ©¼À®£ÀÄß ºÉuÉzÀÄ
ªÀ iÁrzÀ C£À ß §¹AiÀÄÄ®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

zÉÆqÀØ vÀgÀr£ÀªÀ£ÀÄ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt
ºÀUÀÎzÀ PÀÄtÂPÉ

Laying the narrow portion of
bricks or stones while
building the walls

Drink

Establish in a place

Earthen pot

Make one drink

A drink

Drunkard

A custom in olden days of
giving houses to someone
to stay without charging any
rent

Hut

Family

A potter

A potter woman

Horse gram

Getting entangled

Get into a fix

Entangling ; getting into
trouble

A plate-like strainer made
of wicker work used to
separate water from rice
gruel

Person with big testicles

An ear ornament

Noose ; loop

PÀÄqïa¯ï PÉmïÖgÉÆ PÀÄqÀÄÌ
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PÀÄqÀÄÌ (Qæ)
PÀÄqÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂPÀ®
PÀÄqÀÛ¯É (£Á)
PÀÄrâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAYõÁr¥ÀQÌ
  * PÀÄ©ð
  * UÀÄ©ð
PÀÄqÀè (£Á)

PÀÄvï¨Á (£Á)

PÀÄvï©Ã (£Á)
PÀÄvÀAvÀæ (£Á)
PÀÄvÀÄ¨ïPÁ£À (£Á)
PÀÄvÀÄ©AiÀÄvï (£Á)

PÀÄvÀÆºÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PËzÀÄUÀ
PÀÄvÀÖZÉÆÃgÀÄ (£Á)
PÀÄvÀÖ¥ÉqÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄvÀÖçvÉÛÃqï (£Á)

PÀÄvÀÛ (£Á)

PÀÄvÀÛ ¤ûPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄvÀÛAUÉÆÃ®Ä (£Á)

PÀÄvÀÛPÀAqÀ
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉQÃ¯ï
PÀÄvÀÛPÉÃzÀUÉ (£Á)

PÀÄvÀÛl (£Á)
  (£ÉÆÃ) dAUÀ
PÀÄvÀÛ£É (£Á)
PÀÄvÀÛªÀÄÄr (£Á)
PÀÄvÀÛ(wÛ)j (£Á)

kuwkukuwkukuwkukuwkukuwku

kuwk[kuwk[kuwk[kuwk[kuwk[
  * kuzzikala

kuwtal[kuwtal[kuwtal[kuwtal[kuwtal[

kuwbikuwbikuwbikuwbikuwbi
  * aZZAwipakki
  * kurbi
  * gurbi

kuwlakuwlakuwlakuwlakuwla

kutfbAkutfbAkutfbAkutfbAkutfbA

kutfbIkutfbIkutfbIkutfbIkutfbI

kutantrakutantrakutantrakutantrakutantra

kutubfkAnakutubfkAnakutubfkAnakutubfkAnakutubfkAna

kutubiyatfkutubiyatfkutubiyatfkutubiyatfkutubiyatf

kutUhalakutUhalakutUhalakutUhalakutUhala
  * kVduga

kutqacOrukutqacOrukutqacOrukutqacOrukutqacOru

kutqapewtuwo(ro)kutqapewtuwo(ro)kutqapewtuwo(ro)kutqapewtuwo(ro)kutqapewtuwo(ro)

kutqrattEwfkutqrattEwfkutqrattEwfkutqrattEwfkutqrattEwf

kuttakuttakuttakuttakutta

kutta n'ikkuwo(ro)kutta n'ikkuwo(ro)kutta n'ikkuwo(ro)kutta n'ikkuwo(ro)kutta n'ikkuwo(ro)

kuttaZgOlukuttaZgOlukuttaZgOlukuttaZgOlukuttaZgOlu

kuttakaNwakuttakaNwakuttakaNwakuttakaNwakuttakaNwa
  * tal[kIlf

kuttakEdag[kuttakEdag[kuttakEdag[kuttakEdag[kuttakEdag[

kuttaqakuttaqakuttaqakuttaqakuttaqa
  * jaZga

kuttaZ[kuttaZ[kuttaZ[kuttaZ[kuttaZ[

kuttamuwikuttamuwikuttamuwikuttamuwikuttamuwi

kutta(tti)rikutta(tti)rikutta(tti)rikutta(tti)rikutta(tti)ri

¹QÌ¹ ºÁPÀÄ
PÀÄrPÉ ; ªÀÄtÂÚ£À ¸ÀtÚ ªÀÄqÀPÉ

¨sÀÆ«ÄAiÀÄ C¢üPÁgÀ ¥ÀvÀæ
UÀÄ§âaÑ

vÀÄ¼ÀÄªÀgÀÄ ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀ£ÀÄß
PÀgÉAiÀÄÄªÀ ºÉ¸ÀgÀÄ
±ÀÄPÀæªÁgÀzÀ ¥ÁæxÀð£Á ¥ÀæªÀZÀ£À

UÀæAxÀ¥Á®PÀ
PÀÄvÀAvÀæ
UÀæAxÁ®AiÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ E¸Áè«ÄÃ
¥ÁæxÀð£Á DZÀgÀuÉ
PÀÄvÀÆºÀ®

ºÀAV£À C£Àß
vÀ¦àUÉ UÀÄjªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄPÀÌ¼À «²µÀÖ ªÀvÀð£ÉAiÀÄ£ÀÄß
UÀªÀÄ¤¹ gÉÆÃUÀ §gÀ§ºÀÄzÉAzÀÄ
£ÀA§ÄªÀÅzÀÄ
1. £ÉlÖUÉ 2. PÉlÖzÀÄÝ 3. ¥Á¥À
4. C¥ÀgÁzsÀ
£ÉlÖUÉ ¤®ÄèªÀÅzÀÄ
1. ªÀiÁqÀ£ÀÄß DzsÀj¸ÀÄªÀ PÀA§
2. VqÀUÀ½UÉ DzsÁgÀªÁV £ÉqÀÄªÀ
PÉÆÃ®Ä
vÀ¯ÉPÉ¼ÀUÉ

vÀ¯ÉAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt

M¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À ClÖ

®A§ªÁzÀ
¤«ÄjzÀ PÀÆzÀ®Ä
1. «ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄ®Ä G¥À-
AiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À 2. PÉÆÃ½
ªÀÄjUÀ¼À£ÀÄß PÀÆr ºÁPÀ®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

Get one into trouble

Small vessel ; small
earthen pot

Title deed of land property

Sparrow ; Passer
domesticus

Mangaluru town refered to
in Tulu

Friday preaching or sermon
at the mosque

Librarian

Cunning

Library

A Muslim praying ritual

Eagerness ; curiosity

Food one is obliged to

Accusing

Belief that children may
have disease when they
behave oddly

1. Straight ;  stiff 2. Bad
3. Sin 4. Crime

Standing straight or erect

1. Pole supporting the roof
2. Pole supporting a plant

Upside down

A kind of ornament or jewel
to adorn the head

A small garret above the fire
place ; A loft in the kitchen

Perpendicular

Raised hair

1. Basket to catch fish
2. A basket used to gather
chicks in

PÀÄqÀÄÌ PÀÄvÀÛ(wÛ)j
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PÀÄvÀÛ¯ï (£Á)

PÀÄvÁÛPï (Qæ)

PÀÄwÛ (£Á)

PÀÄwÛ ¥À¯ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

PÀÄwÛ ¥ÀªÀÅ¦PïÌ (Qæ)

PÀÄwÛ ªÀiÁa¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAlÄ ªÀiÁa¯ï
  * PÀÄaÑ ªÀiÁa¯ï
PÀÄwÛPÁqï (£Á)
PÀÄwÛPÉÆqÀÄ (Qæ)
PÀÄwÛPÉÆÃ®Ä (£Á)

PÀÄwÛvÀAiÀiï (£Á)

PÀÄwÛ¥ÀÇeÉ (£Á)

PÀÄwÛ̈ ÉAiÀiï (Qæ)
PÀÄwÛjPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄzÀÄPÀ£É zÉ¬Ä
PÀÄvÀÄÛ (£Á)
PÀÄvÀÄÛ (Qæ)

PÀÄvÀÄÛ PÀqïZÀ¯ï (£Á)
PÀÄvÀÄÛPÀ¯ïè (£Á)

PÀÄvÀÄÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

PÀÄvÀÄÛ̈ ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Á°PïÌqÉÆ(gÉÆ)
  * ¦ZÉÆÑqÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  * ©vÉÆÛqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄvÀÄÛ¨É®Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ¯ï¨É®Pï
  * £Éû®¨É®Pï
  * ¨É®Ñ

kuttalfkuttalfkuttalfkuttalfkuttalf

kuttAkfkuttAkfkuttAkfkuttAkfkuttAkf

kuttikuttikuttikuttikutti

kutti palfpA(bA)qfkutti palfpA(bA)qfkutti palfpA(bA)qfkutti palfpA(bA)qfkutti palfpA(bA)qf

kutti pavupikkfkutti pavupikkfkutti pavupikkfkutti pavupikkfkutti pavupikkf

kutti mAcilfkutti mAcilfkutti mAcilfkutti mAcilfkutti mAcilf
  * kuNqu mAcilf
  * kucci mAcilf

kuttikAwfkuttikAwfkuttikAwfkuttikAwfkuttikAwf

kuttikowukuttikowukuttikowukuttikowukuttikowu

kuttikOlukuttikOlukuttikOlukuttikOlukuttikOlu

kuttitayfkuttitayfkuttitayfkuttitayfkuttitayf

kuttipUj[kuttipUj[kuttipUj[kuttipUj[kuttipUj[

kuttibayfkuttibayfkuttibayfkuttibayfkuttibayf

kuttirikfkuttirikfkuttirikfkuttirikfkuttirikf
  * kudukan[ deyi

kuttukuttukuttukuttukuttu

kuttukuttukuttukuttukuttu

kuttu kawfcalfkuttu kawfcalfkuttu kawfcalfkuttu kawfcalfkuttu kawfcalf

kuttukallfkuttukallfkuttukallfkuttukallfkuttukallf

kuttupA(bA)qfkuttupA(bA)qfkuttupA(bA)qfkuttupA(bA)qfkuttupA(bA)qf

kuttubAqfwo(ro)kuttubAqfwo(ro)kuttubAqfwo(ro)kuttubAqfwo(ro)kuttubAqfwo(ro)
  * kapAlikkfwo(ro)
  * piccowakkuwo(ro)
  * bittowakfwo(ro)

kuttubelakkfkuttubelakkfkuttubelakkfkuttubelakkfkuttubelakkf
  * kOlfbelakf
  * n'elabelakf
  * belca

1. ¹rvÀ 2. UÀÄzÀÄÝ«PÉ
3. ZÀÄZÀÄÑ«PÉ
1. PÉlÖzÀÝ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄ 2. £ÉlÖUÉ
¤°è¸ÀÄ
1. PÀrzÀ £ÀAvÀgÀ G½AiÀÄÄªÀ
ªÀÄgÀzÀ §ÄqÀ 2. zÀæªÀ C¼ÀvÉAiÀÄ
MAzÀÄ ªÀiÁ£À (MAzÀÄ PÀÄwÛ JuÉÚ)
MwÛ ºÀuÁÚUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

MwÛ ºÀuÁÚUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

vÀÄ¢ ¸ÀªÉzÀ »r¸ÀÆr ; VqÀØ
»r¸ÀÆr

VqÀ UÀAmÉUÀ¼ÀÄ
ZÁrºÉÃ¼ÀÄ
CqÀØ vÉÆ¯É¬ÄAzÀ ¨É£ÀÄß vÉÆ¯ÉUÉ
DzsÁgÀªÁV ¤°è¹zÀ PÉÆÃ®Ä
PÀrzÀ ªÀÄgÀzÀ §ÄqÀzÀ°è aUÀÄgÀÄªÀ
VqÀ
PÀlÖqÀ Cr¥ÁAiÀÄ ºÁPÀÄªÁV£À
¥ÀÇeÉ
ZÀÄaÑ EqÀÄ
PÀÄPÀÌgÀÄUÁ®°è PÀÆgÀÄ

£ÉÆÃªÀÅ
1. rQÌ ºÉÆqÉAiÀÄÄ 2. UÀÄzÀÄÝ
3. w«AiÀÄÄ 4. ZÀÄZÀÄÑ 5. HgÀÄ

¸É¼ÉvÀ
PÀÄA¨ÁgÀgÀÄ ªÀÄqÀPÉUÉ DPÁgÀ
PÉÆqÀ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ PÀ®Äè;
MgÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄwÛUÉ
1. ZÀÄaÑ¸ÀÄ 2. UÀÄ¢Ý¸ÀÄ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À ©Ãd
MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ
¤«ðÃAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

PÁ®Ä¢Ã¥À

1. Aching 2. Hitting
3. Pricking ; piercing

1. Do bad things
2. Straighten

1. Stump of a tree 2. A
measuring unit of liquid

Force something to ripe by
pressing it

Force something to ripe
by pressing it

Worn-out broomstick

Plants and shrubs

Instigate

Beam-supporting pole

Plant sprouting at the base
of a tree which is cut

Ritual while laying the
foundation of a building

Pierce

Sit on one’s knee

Ache

1. Dash 2. Blow of a  fist
punch 3. Stab 4. Pierce ;
prick 5. Drive

Spasm

A stone used by potters to
give shape to pots ;
Pounding pot with hammer

1. Get injected 2. Make one
to beat someone

Castration of cattle

A lamp with a raised stand

PÀÄvÀÛ¯ï PÀÄvÀÄÛ¨É®Pï
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PÀÄwæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅwÛj
  * ¥ÀÅ£ÀÄAUÀÄ ¥ÀÇZÉ
PÀÄzïgÀvï (£Á)
PÀÄzï¹ ºÀ¢Ã¸ï (£Á)

PÀÄ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAqÀÄ
  * UÀÄAr
  * UÀÄ°
PÀÄ¢PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄPÀð
PÀÄ¢PÉ ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

PÀÄ¢PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄ¥Á(¨Á)mï
PÀÄzÀÄA§Ä¯ï ¥ÀQÌ (£Á)
PÀÄzÀÄPÀ£É (£Á)
PÀÄzÀÄPÀ£É zÉ¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄwÛjPï
PÀÄzÀÄ£É (£Á)
PÀÄzÀÄgÀÄ (£Á)
PÀÄzÀÄgÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀÄzÀÄgÉ (£Á)

PÀÄzÀÄgÉ ¥ÀAvÀ (£Á)
PÀÄzÀÄgÉ ¥ÀÅ®Ä (£Á)

PÀÄzÀÄgÉ «ÄÃ£ï (£Á)

PÀÄzÀÄgÉ ¹ÃPï (£Á)

PÀÄzÀÄgÉPÁgÀ (£Á)
PÀÄzÀÄgÉUÁr (£Á)

PÀÄzÀÄgÉ¥ÀqÉ (£Á)
PÀÄzÀÄÝ
PÀÄzÉæ£ÀûAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÉÄåqÀAf
  * ¥ÉÇAiÉÄå£ÀûAqï
PÀÄzÉæªÀÄ¸Á¯É (£Á)

kutrikutrikutrikutrikutri
  * puttiri
  * punuZgu pUc[

kudfratfkudfratfkudfratfkudfratfkudfratf

kudfsi hadIsfkudfsi hadIsfkudfsi hadIsfkudfsi hadIsfkudfsi hadIsf

kudikudikudikudikudi
  * kuNwu
  * guNwi
  * guli

kudik[kudik[kudik[kudik[kudik[
  * kurka

kudik[ coppukudik[ coppukudik[ coppukudik[ coppukudik[ coppu

kudikkfkudikkfkudikkfkudikkfkudikkf
  * payapA(bA)qf

kudumbulf pakkikudumbulf pakkikudumbulf pakkikudumbulf pakkikudumbulf pakki

kudukan[kudukan[kudukan[kudukan[kudukan[

kudukan[ deyikudukan[ deyikudukan[ deyikudukan[ deyikudukan[ deyi
  * kuttirikf

kudun[kudun[kudun[kudun[kudun[

kudurukudurukudurukudurukuduru

kudurupA(bA)qfkudurupA(bA)qfkudurupA(bA)qfkudurupA(bA)qfkudurupA(bA)qf

kudur[kudur[kudur[kudur[kudur[

kudur[ pantakudur[ pantakudur[ pantakudur[ pantakudur[ panta

kudur[ pulukudur[ pulukudur[ pulukudur[ pulukudur[ pulu

kudur[ mInfkudur[ mInfkudur[ mInfkudur[ mInfkudur[ mInf

kudur[ sIkfkudur[ sIkfkudur[ sIkfkudur[ sIkfkudur[ sIkf

kudur[kArakudur[kArakudur[kArakudur[kArakudur[kAra

kudur[gAwikudur[gAwikudur[gAwikudur[gAwikudur[gAwi

kudur[paw[kudur[paw[kudur[paw[kudur[paw[kudur[paw[

kuddukuddukuddukuddukuddu

kudr[n'aNwfkudr[n'aNwfkudr[n'aNwfkudr[n'aNwfkudr[n'aNwf
  * poyy[wazji
  * poyy[n'aNwf

kudr[masAl[kudr[masAl[kudr[masAl[kudr[masAl[kudr[masAl[

¥ÀÅ£ÀÄUÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

1. ¥ÀªÁqÀ 2. CzÀÄãvÀ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ (C¯ÁèºÀÄ
ºÉÃ½zÀ£ÉAzÀÄ) ºÉÃ½zÀ ªÀZÀ£À
UÀÄ½ ; ºÉÆAqÀ

£Àj

£ÀjAiÉÄ¯É VqÀ

PÀÄ¢¸ÀÄ

¯ÁªÀQÌ ; ¥ÀÅgÀ¯É ºÀQÌ
PÀÄPÀÌgÀÄ UÁ®Ä
PÀÄPÀÌgÀÄUÁ®°è PÀÆgÀÄ

PÁqÀÄ§zÀ£É
¸ÀÄvÀÛ ¤ÃjgÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±À
PÀÄzÀÄgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. PÀÄzÀÄgÉ 2. PÉÆÃ«AiÀÄ CxÀªÁ
PÉÆqÉAiÀÄ MvÀÄÛ UÀÄAr
PÀÄzÀÄgÉ ¥ÀAzÀå
vÉAV£À VqÀUÀ½UÉ §gÀÄªÀ
MAzÀÄ «zsÀzÀ ºÀÄ¼ÀÄ
PÀÄzÀÄgÉ «ÄÃ£ÀÄ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ §gÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ gÉÆÃUÀ
PÀÄzÀÄgÉ ¸ÀªÁgÀ
PÀÄzÀÄgÉUÁr ; ¸ÁgÉÆÃlÄ

C±ÀézÀ¼À
RÄzÀÄÝ ; ¸ÀéAiÀÄA
ªÀÄgÀ¼ÀÄ Kr

PÀÄzÀÄgÉ w£ÀÄßªÀ ºÀÄ®Äè

Civet cat

1. Miracle 2. Wonder

Hadees in which the Prophet
refers to the words of Allah

Pit

Fox

A species of plant ;
Desmodium triquetrum

Get boiled

Quail

On one’s knee

Sit on one’s knee

Wild brinjal or egg-plant

An islet

To be achieved

1. Horse 2. Trigger of a gun
or an umbrella

Horse race

A kind of insect which
blights coconut plants

Short-nosed tripod fish ;
Triacanthus biaculeatus

A kind of animal disease

Horseman

Horse-drawn cart or
carriage ; coach

Cavalry

Personally

Sand crab

A perennial fodder plant for
horses ; Lucerni Grass

PÀÄwæ PÀÄzÉæªÀÄ¸Á¯É
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PÀÄ¤ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ£ÀÄYÄ
  * §AYõï
  * §UïÎ
PÀÄ¤¥ÀÅ (£Á)

PÀÄ£ÀÄYÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¤
PÀÄ£ÀÆvï (£Á)

PÀÄ£ÉÆÃeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤¢
PÀÄ£ÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄ®Ä
  * PÀÄqÀÄÌ
PÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄqÉØ
PÀÄ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ°Ã¨ï
  * PÉÆQÌ
  * UÉÆUÀÄÎ
PÀÄ¥ÁAiÀÄ (£Á)

PÀÄ¥ÀÅ®Ä (£Á)

PÀÄ¥Àà°
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÄÌ°
PÀÄ¥Àà°Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÄÌ°Pï
PÀÄ¥Àà°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÄÌ°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄ¦à (£Á)
PÀÄ¦à§lYõÉ (£Á)
PÀÄ¦à§¯É (£Á)
PÀÄ¦àgÉÆ a«Ä¤ (£Á)
PÀÄ¦àgÉÆÃqÀÄ (£Á)
PÀÄ¥ÀÅöà®Ä ªÀÄ£ïß (£Á)
PÀÄ¥Éà (£Á)
PÀÄ¥Éà vÀAiÀiï (£Á)

PÀÄ¥Éà ¸ÉÊAvÀ (£Á)

kunikunikunikunikuni
  * kunuZu
  * baZZf
  * baggf

kunipukunipukunipukunipukunipu

kunuZukunuZukunuZukunuZukunuZu
  * kuni

kunUtfkunUtfkunUtfkunUtfkunUtf

kunOjfkunOjfkunOjfkunOjfkunOjf
  * nidi

kunk[kunk[kunk[kunk[kunk[
  * urulu
  * kuwku

kunnfkunnfkunnfkunnfkunnf
  * guww[

kunn[kunn[kunn[kunn[kunn[
  * kalIbf
  * kokki
  * goggu

kupAyakupAyakupAyakupAyakupAya

kupulukupulukupulukupulukupulu

kuppalikuppalikuppalikuppalikuppali
  * mukkuli

kuppalikfkuppalikfkuppalikfkuppalikfkuppalikf
  * mukkulikf

kuppalikuwo(ro)kuppalikuwo(ro)kuppalikuwo(ro)kuppalikuwo(ro)kuppalikuwo(ro)
  * mukkulikuwo(ro)

kuppikuppikuppikuppikuppi

kuppibaqaZ[kuppibaqaZ[kuppibaqaZ[kuppibaqaZ[kuppibaqaZ[

kuppibal[kuppibal[kuppibal[kuppibal[kuppibal[

kuppiro ciminikuppiro ciminikuppiro ciminikuppiro ciminikuppiro cimini

kuppirOwukuppirOwukuppirOwukuppirOwukuppirOwu

kuppulf mannfkuppulf mannfkuppulf mannfkuppulf mannfkuppulf mannf

kupp[kupp[kupp[kupp[kupp[

kupp[ tayfkupp[ tayfkupp[ tayfkupp[ tayfkupp[ tayf

kupp[ sYntakupp[ sYntakupp[ sYntakupp[ sYntakupp[ sYnta

§UÀÄÎ ; ¨ÁUÀÄ

PÁ°UÉ vÉÆr¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
§UÀÄÎ ; ¨ÁUÀÄ

ªÀÄÄAeÁªÀzÀ £ÀªÀiÁjhÄ£À°è
¥Àp¸ÀÄªÀ ¥ÁæxÀð£É (zÀÄD)
¤¢ü ; ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ

ºÀUÀÎzÀ PÀÄtÂPÉ

UÀÄqÉØ

²±Àß ; vÀÄuÉÚ

GzÀÝ PÉÊgÀªÀPÉ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
PÀÄ¥Àà¸À
PÉA§ÆvÀ ºÀQÌ

¨Á¬ÄvÀÄA¨Á

ªÀÄÄPÀÌ½¸ÀÄ

ªÀÄÄPÀÌ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. UÁdÄ 2. UÁf£À ¨Ál°
UÁf£À §lÖ®Ä
UÁf£À §¼É
UÁf£À ¢Ã¥À
PÀÄ¦à ZÀÆgÀÄ
JgÉºÀÄ¼ÀÄ UÉÆ§âgÀ
w¥Éà ; ªÀÄtÂÚ£À gÁ²
PÀÄ¦àVqÀ

MAzÀÄ PÁ®à¤PÀ ¨sÀÆvÀ

Bend ; stoop

An ornament worn around
the leg

Bend ; stoop

A prayer recited during the
morning Namaz

Fund ; treasure-trove

Loop ; noose

Hillock

Penis

Full-arm blouse

Greater coucal ; Crow
pheasant ; Centropus
senegalensis

Mouthful

Gargle

Gargling

1. Glass 2. Glass bottle

Glass plate

Glass bangle

Glass lamp

Glass piece

Earthworm manure

Garbage ; heap of soil

Indian acalypha ;
Acalypha indica

An imaginery ghost

PÀÄ¤ PÀÄ¥Éà ¸ÉÊAvÀ
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PÀÄ¥Éà¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QgïA©¯ï
  * PÀÄr¯ï
  * UÀÄrÑ¯ï
PÀÄ¥Éà̧ ÉÊvÁ£ï ¥ÀgÀAPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀÆ° ¥ÁAzÀÄgÉÆ
PÀÄ¥ÀÅûªïé (£Á)

PÀÄ¦æûAiÀÄvï (£Á)

PÀÄ§â (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄA§eï
  * UÀÄªÀÄäl
PÀÄªÀiÁAiÀÄ (£Á)
PÀÄªÀiÁAiÀÄ PÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÀÆgÉÆæPÀ¯ïè
PÀÄªÀiÁAiÀÄ PÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÀÆgÉÆæUÁgÉ
PÀÄªÀiÁj ªÀiÁ¯É (£Á)
PÀÄ«ÄªÀÄÆj (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁvÀ
  * £óÁgÀ¯ï
PÀÄ«Ä¯ï vÀAiÀiï (£Á)
PÀÄªÉÄÃgï (£Á)

PÀÄªÀÄäPïÌ (£Á)
PÀÄ¬ÄPÀ vÀAiÀiï (£Á)

PÀÄ¬ÄPïÌ (Qæ)
PÀÄ¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃV¯É
PÀÄAiÀÄå
  (£ÉÆÃ) PÀÄAAiÀÄ
PÀÄgïD£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅûgïPÁ£ï
PÀÄgïD£ï UÀæAvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸Á§Ä
PÀÄgïPÀÄ (Qæ)
PÀÄgïPÀÄ ¨ÉAiÀiïPÀÄgÉÆ

PÀÄgïa¯ï (£Á)

kuppelfkuppelfkuppelfkuppelfkuppelf
  * kirfmbilf
  * kuwilf
  * guwcilf

kupp[sYtAnf paraZkuwokupp[sYtAnf paraZkuwokupp[sYtAnf paraZkuwokupp[sYtAnf paraZkuwokupp[sYtAnf paraZkuwo
  * kUli pAnduro

kuPuvvfkuPuvvfkuPuvvfkuPuvvfkuPuvvf

kuPriyatfkuPriyatfkuPriyatfkuPriyatfkuPriyatf

kubbakubbakubbakubbakubba
  * gumbajf
  * gummaqa

kumAyakumAyakumAyakumAyakumAya

kumAya kallfkumAya kallfkumAya kallfkumAya kallfkumAya kallf
  * n'Urrokallf

kumAya keqqfkumAya keqqfkumAya keqqfkumAya keqqfkumAya keqqf
  * n'UrrogAr[

kumAri mAl[kumAri mAl[kumAri mAl[kumAri mAl[kumAri mAl[

kumimUrikumimUrikumimUrikumimUrikumimUri
  * nAta
  * n'Aralf

kumilf tayfkumilf tayfkumilf tayfkumilf tayfkumilf tayf

kumErfkumErfkumErfkumErfkumErf

kummakkfkummakkfkummakkfkummakkfkummakkf

kuyika tayfkuyika tayfkuyika tayfkuyika tayfkuyika tayf

kuyikkfkuyikkfkuyikkfkuyikkfkuyikkf

kuyilfkuyilfkuyilfkuyilfkuyilf
  * kOgil[

kuyyakuyyakuyyakuyyakuyya
  * kumya

kurfAnfkurfAnfkurfAnfkurfAnfkurfAnf
  * PurfkAnf

kurfAnf grantakurfAnf grantakurfAnf grantakurfAnf grantakurfAnf granta
  * musAbu

kurfkukurfkukurfkukurfkukurfku

kurfku beyfkurokurfku beyfkurokurfku beyfkurokurfku beyfkurokurfku beyfkuro

kurfcilfkurfcilfkurfcilfkurfcilfkurfcilf

UÀÄr¸À®Ä

¦±Áa ¥ÀgÀZÀÄªÀÅzÀÄ (PÁ®à¤PÀ)

£ÉAl¹ÛPÉAiÀÄ ºÉÆAzÁtÂPÉ

E¸Áè«ÄÃ £ÀA©PÉ E®è¢gÀÄ«PÉ

UÀÄªÀÄäl ; ©r¹zÀ PÉÆqÉAiÀiÁ-
PÁgÀzÀ ¤ªÀiÁðt

UÉÆÃqÉUÉ §½AiÀÄÄªÀ ¸ÀÄtÚ
¸ÀÄtÚzÀ PÀ®Äè

¸ÀÄtÚzÀ UÁgÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
zÀÄ£ÁðvÀ ; zÀÄªÁð¸À£É

QÃªÀ¤ß VqÀ
¨ÉlÖzÀ E½eÁj£À PÁqÀÄ PÀrzÀÄ
PÀÈ¶ ¨sÀÆ«ÄAiÀiÁV ¥ÀjªÀwð¹zÀ
¥ÀæzÉÃ±À
MvÁÛ¸É ; ¥ÀæZÉÆÃzÀ£É
PÀÄ¸ÀÄA¨É VqÀ

1. PÀÄ¢AiÀÄÄ 2. vÀÆvÀÄªÀiÁqÀÄ
PÉÆÃV¯É

¸ÀtPÀ®

¥À«vÀæ RÄgïD£ï UÀæAxÀ

UÀæAxÀ ; ¥À«vÀæ PÀÄgÁ£ï UÀæAxÀ

PÀÄ¢¹ E½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
P ÉÆÃ½A i À Ä£ À Ä ß ªÉÆmÉ Ö U À½UÉ
PÁªÀÅPÉÆqÀ®Ä PÀÆj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄgÀÄZÀ®Ä

Hut

Scratch believed to have
been made by a ghost

Adjustment of matrimonial
relationship

Having no faith in Islamic
belief

Dome ; An open umbrella
shaped structure

Lime powder

Lime stone

Lime plaster

One kind of necklace

Bad smell ; rotten smell

Gmelina asiatica

The slope of a forest
cleared for the purpose of
cultivation

Abetment ; instigation

Bastars saffron ;
Carthamus tinctorius

1. Boil 2. Make hole

Koel ; cuckoo ; nightingale

Lean

Holy Qur’an

Book of Holy Quran

Boil and reduce

Placing hen for hatching

Bush ; shrub

PÀÄ¥Éà¯ï PÀÄgïa¯ï
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PÀÄgïa¯ï vÀ¬ÄY (£Á)
PÀÄgïaÃ¯É (£Á)
PÀÄgïlÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAqï/¥ÀgÀqï
PÀÄgïlÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAqïgÉÆ
PÀÄgï¥Ávï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯ï¥Ávï
PÀÄgï¥Ávï PÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯ï¥Ávï PÀmÉÖ
PÀÄgï§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄjªÉÄÃ¬ÄPïgÀªÀÅß
PÀÄgï¨Á¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®Ä»AiÀÄåvï
PÀÄgï¯É (£Á)
PÀÄgÁ¥Àvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄqÀÄ £ÀA©PÉ
PÀÄgÁ¸É (£Á)
PÀÄj (£Á)

PÀÄjPïÌ (Qæ)
PÀÄj¥À£À (£Á)
PÀÄj§°è (£Á)

PÀÄjªÉÄÃ¬ÄPïgÀªÀÅöß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgï§
PÀÄjAiÀÄ (£Á)
PÀÄjAiÀÄ ªÀÄqÉAiÀiïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄªÉ ªÀÄqÉ¬ÄgÉÆ
PÀÄgÀÄ (£Á)

PÀÄgÀÄAmï (£Á)

PÀÄgÀÄAlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¬Ä

kurfcilf tayiZakurfcilf tayiZakurfcilf tayiZakurfcilf tayiZakurfcilf tayiZa

kurfcIl[kurfcIl[kurfcIl[kurfcIl[kurfcIl[

kurfqukurfqukurfqukurfqukurfqu
  * paraNwf/parawf

kurfqurokurfqurokurfqurokurfqurokurfquro
      * paraNwfro

kurfpAtfkurfpAtfkurfpAtfkurfpAtfkurfpAtf
  * kulfpAtf

kurfpAtf kaqq[kurfpAtf kaqq[kurfpAtf kaqq[kurfpAtf kaqq[kurfpAtf kaqq[
  * kulfpAqf kaqq[

kurfbakurfbakurfbakurfbakurfba
  * kurimEyikfravnu

kurfbAnikurfbAnikurfbAnikurfbAnikurfbAni
  * uluhiyyatf

kurfl[kurfl[kurfl[kurfl[kurfl[

kurApatfkurApatfkurApatfkurApatfkurApatf
  * kuruwu nambik[

kurAs[kurAs[kurAs[kurAs[kurAs[

kurikurikurikurikuri

kurikkfkurikkfkurikkfkurikkfkurikkf

kuripanakuripanakuripanakuripanakuripana

kuriballikuriballikuriballikuriballikuriballi

kurimEyikfravnukurimEyikfravnukurimEyikfravnukurimEyikfravnukurimEyikfravnu
  * kurfba

kuriyakuriyakuriyakuriyakuriya

kuriya maweyiwokuriya maweyiwokuriya maweyiwokuriya maweyiwokuriya maweyiwo
  * kuruv[ maweyiro

kurukurukurukurukuru

kuruNqfkuruNqfkuruNqfkuruNqfkuruNqf

kuruNqukuruNqukuruNqukuruNqukuruNqu
  * tOyi

PÀÄgÀÄZÀ®Ä VqÀUÀ¼ÀÄ
aPÀÌ PÉÊ aÃ®
vÀqÀPÁqÀÄ

vÀqÀPÁqÀÄªÀÅzÀÄ

1. C¥ÀºÁ¸Àå 2. ¤AzÀ£É
3. ºÀgÀmÉ
ºÀgÀmÉ PÀmÉÖ

PÀÄgÀÄ§ ; PÀÄj ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄªÀªÀ

§QæÃzï ºÀ§âzÀ ¥ÁætÂ §°

¨Á¼ÉAiÀÄ J¼ÉAiÀÄ VqÀ
CAzsÀ«±Áé¸À

zÀÄgÁ¸É
1. PÀÄj 2. ¸À® ; ¨Áj 3. aÃn
ªÀåªÀºÁgÀ 4. ¤²ÑvÁxÀð
ªÀÄzÀÄªÉ ¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ
aÃn PÀAw£À ºÀt
PÀÄj§½î

PÀÄj ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄªÀªÀ

1. VqÀØ 2. §ÄnÖ
§ÄnÖ ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. ©Ãd 2. ZÀªÀÄðzÀ ªÉÄÃ°£À
PÀÄgÀ
1. CQÌ CxÀªÁ EvÀgÀ ¢ézÀ¼À
zsÁ£ÀåUÀ¼À ¸ÀtÚ ªÀÄÄr 2. PÉ¸ÀgÀÄ
UÀzÉÝAiÀÄ°è ©Ãd ©vÀÄÛªÀ ªÉÆzÀ®Ä
¤ÃgÀÄ ̧ ÀjAiÀiÁV ºÀjzÀÄ ºÉÆÃUÀ°
PÁÌV aPÀÌ PÁ®ÄªÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ zÀÄAqÀV£À PÀ®Äèè

¨Á åjU À¼ À° è ªÀ Äz À Äª À Ä U À ¼ À Ä
¥ÀæxÀªÀÄªÁV UÀAqÀ£À ªÀÄ£ÉUÉ
ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ DPÉAiÉÆA¢UÉ
ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝ ºÉAUÀ¸ÀÄ

Shrubs

Small hand bag

Grope

Groping

1. Ridicule ; derision
2. Abuse 3. Gossip

Platform for gossips

Shepherd

Animal sacrifice on Bakrid

Young plant of banana

Blind belief ; superstition

Avarice

1. Sheep 2. Times 3. Chit
fund 4. Betrothal

Marriage engagement

Instalment of chit fund

A creeper said to be the
antidote for snake venom

Shepherd

1. Short 2. Basket

Basket weaving

1. Seed 2. Excrescence
on the body ; a boil

1. A small bundle of rice or
other grains by wrapping
them up in hay 2. A round
stone used to make narrow
canals in wet fields and to
enable water to flow freely
before sowing

The lady who acompanies
the bride when she goes to
her husband’s house for the
first time, which is a
custom among Bearys

PÀÄgïa¯ï vÀ¬ÄY PÀÄgÀÄAlÄ
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PÀÄgÀÄAlÄ PÉmïÖ (Qæ)
PÀÄgÀÄAlÄ ¥ÁA§Ä (£Á)
PÀÄgÀÄAqÉÆÃ¯É (£Á)
PÀÄgÀÄAzÉÆÃr ¸Áér (£Á)

PÀÄgÀÄA©¯ï (£Á)

PÀÄgÀÄPÀÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀjUÀj
  * vÀjvÀj
PÀÄgÀÄqÀ (£Á)
PÀÄgÀÄqÀPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄªÁ¬Ä
  * PÀÄqÀð¬Ä
  * §AqÀÄ
PÀÄgÀÄr (£Á)
PÀÄgÀÄr ¥ÀÇ (£Á)
PÀÄgÀÄqÀÄ (£Á)
PÀÄgÀÄqÀÄ zÀ¨Áðgï (£Á)

PÀÄgÀÄqÀÄ £ÀA©PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÁ¥Àvï
PÀÄgÀÄqÀÄ ªÀÄuïÚ(£ïß) (£Á)

PÀÄgÀÄªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯ÉÆèªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
PÀÄgÀÄªÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄqÀPÉÌ
PÀÄgÀÄªÉ (£Á)
PÀÄgÀÄªÉ ªÀÄqÉ¬ÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀÄjAiÀÄ ªÀÄqÉ¬ÄqÉÆ
PÀÄgÀÆeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀvÉ
  * ¹Ã®
PÀÄgÉ (£Á)
PÀÄgÉÊ² (£Á)

PÀÄPÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¢PÉ

kuruNqu keqqfkuruNqu keqqfkuruNqu keqqfkuruNqu keqqfkuruNqu keqqf

kuruNqu pAmbukuruNqu pAmbukuruNqu pAmbukuruNqu pAmbukuruNqu pAmbu

kuruNwOl[kuruNwOl[kuruNwOl[kuruNwOl[kuruNwOl[

kurundOwi svAwikurundOwi svAwikurundOwi svAwikurundOwi svAwikurundOwi svAwi

kurumbilfkurumbilfkurumbilfkurumbilfkurumbilf

kurukurukurukurukurukurukurukurukurukuru
  * garigari
  * taritari

kuruwakuruwakuruwakuruwakuruwa

kuruwakk[kuruwakk[kuruwakk[kuruwakk[kuruwakk[
  * kuruvAyi
  * kurwayi
  * baNwu

kuruwikuruwikuruwikuruwikuruwi

kuruwi pUkuruwi pUkuruwi pUkuruwi pUkuruwi pU

kuruwukuruwukuruwukuruwukuruwu

kuruwu darbArfkuruwu darbArfkuruwu darbArfkuruwu darbArfkuruwu darbArf

kuruwu nambik[kuruwu nambik[kuruwu nambik[kuruwu nambik[kuruwu nambik[
  * kurApatf

kuruwu maNNf(nnf)kuruwu maNNf(nnf)kuruwu maNNf(nnf)kuruwu maNNf(nnf)kuruwu maNNf(nnf)

kurumolovukurumolovukurumolovukurumolovukurumolovu
  * n'allomolovu

kuruvAyikuruvAyikuruvAyikuruvAyikuruvAyi
  * kuruwakk[

kuruv[kuruv[kuruv[kuruv[kuruv[

kuruv[ maweyirokuruv[ maweyirokuruv[ maweyirokuruv[ maweyirokuruv[ maweyiro
  * kuriya maweyiwo

kurUjfkurUjfkurUjfkurUjfkurUjf
  * n'awat[
  * sIla

kur[kur[kur[kur[kur[

kurYSikurYSikurYSikurYSikurYSi

kurkakurkakurkakurkakurka
  * kudike

ªÀÄÄzÀÄqÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÁªÀÅ
PÀ®èAUÀqÀ¯É VqÀ
PÀÄgÀÄAzÉÆÃr ¸Áér «ÄÃ£ÀÄ

1. UÀÄAUÀÄgÀÄ vÀ¯ÉPÀÆzÀ®Ä
2. ¸ÀÄPÀÄÌUÀnÖ PÉzÀjzÀ PÀÆzÀ®Ä
3. ¨sÀvÀÛzÀ UÀzÉÝAiÀÄ°è §gÀÄªÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ PÀ¼ÉºÀÄ®Äè
UÀjUÀj

PÀÄgÀÄqÀ
vÉAV£À aUÀÄgÀÄ w£ÀÄßªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ QÃl

PÀÄgÀÄr
PÀÄgÀÄr ºÀÆ
CAzsÀvÀé
CAzsÁzÀ¨ÁðgÀÄ

CAzsÀ «±Áé¸À

PÀÄgÀÄqÀÄªÀÄj JA§ ºÀÄ¼ÀÄ
fÃtÂð¹ ºÁQzÀ £ÀAf£À ªÀÄtÄÚ

PÀj ªÉÄt¸ÀÄ ; PÁ¼ÀÄ ªÉÄt¸ÀÄ

vÉAV£À aUÀÄgÀÄ w£ÀÄßªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ QÃl
§ÄnÖ
§ÄnÖ ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

²Ã® ; £ÀqÀvÉ

zÀÄgÁ¸É
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ªÀA±À

£Àj

To wither or shrivel

A type of snake

A kind of plant

Chacunda gizzard shad fish;
anodontostoma chacunda

1. Curly hair 2. Matted hair
3. A kind of weed growing
in paddy field

Crispy

A blind person

A black beetle eating into
coconut sprout

A blind woman

A kind of flower

Blindness

Blind ruling ; rule of the
ignorant

Blind belief ; superstition

Soil or earth impregnated
with the poison of a worm
known as ‘Kurudumari’

Pepper

A black beetle eating into
coconut sprout

Basket

Basket weaving

Character ; moral
behaviour

Avarice

The lineage of Prophet
Mohammed

Fox

PÀÄgÀÄAlÄ PÉmïÖ PÀÄPÀð
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PÀÄQð¯ï (£Á)

PÀÄPÀÄð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÅ

PÀÄPÀÄðgÀÄ wÃ£ï (£Á)
PÀÄUïð (Qæ)
PÀÄYÄð (Qæ)
PÀÄað (£Á)

PÀÄeÁðvï (£Á)

PÀÄmïð§Ä¢Ý (£Á)
PÀÄmïðªÁzÀ (£Á)
PÀÄqÀð¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄqÀPÉÌ
  * PÀÄgÀÄªÁ¬Ä
  * §AqÀÄ
PÀÄvÀðPÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
PÀÄvÀðPÉÃqï (£Á)
PÀÄvÀð¤ßû (£Á)

PÀÄvÀð¤ßû ZÉÆ®ÄÛgÉÆ

PÀÄvÁð (£Á)
PÀÄvÉð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸ÀºÀå
PÀÄvÉð¯ï PÉlÖ¯ï (Qæ)
PÀÄvÉð® (£Á)
PÀÄzÁðPï (Qæ)
PÀÄzÁðPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄ¢ð (£Á)

PÀÄzÀÄð (£Á)

kurkilfkurkilfkurkilfkurkilfkurkilf

kurkukurkukurkukurkukurku
  * kAvu

kurkuru tInfkurkuru tInfkurkuru tInfkurkuru tInfkurkuru tInf

kurgfkurgfkurgfkurgfkurgf

kurZukurZukurZukurZukurZu

kurcikurcikurcikurcikurci

kurjAtfkurjAtfkurjAtfkurjAtfkurjAtf

kurqfbuddikurqfbuddikurqfbuddikurqfbuddikurqfbuddi

kurqfvAdakurqfvAdakurqfvAdakurqfvAdakurqfvAda

kurwayikurwayikurwayikurwayikurwayi
  * kuruwakk[
  * kuruvAyi
  * baNwu

kurtakeqqOnukurtakeqqOnukurtakeqqOnukurtakeqqOnukurtakeqqOnu

kurtakEwfkurtakEwfkurtakEwfkurtakEwfkurtakEwf

kurtan'nikurtan'nikurtan'nikurtan'nikurtan'ni

kurtan'ni colturokurtan'ni colturokurtan'ni colturokurtan'ni colturokurtan'ni colturo

kurtAkurtAkurtAkurtAkurtA

kurtelfkurtelfkurtelfkurtelfkurtelf
  * asahya

kurtelf keqqalfkurtelf keqqalfkurtelf keqqalfkurtelf keqqalfkurtelf keqqalf

kurtelakurtelakurtelakurtelakurtela

kurdAkfkurdAkfkurdAkfkurdAkfkurdAkf

kurdAkuwo(ro)kurdAkuwo(ro)kurdAkuwo(ro)kurdAkuwo(ro)kurdAkuwo(ro)

kurdikurdikurdikurdikurdi

kurdfkurdfkurdfkurdfkurdf

vÀgÀUÉ¯É ̧ ÀAUÀæ»¸À®Ä G¥ÀAiÉÆÃ-
V¸ÀÄªÀ §ÄnÖ
PÁªÀÅ ; ªÀÄj ªÀiÁqÀ®Ä ªÉÆmÉÖUÀ¼À
ªÉÄÃ¯É PÀÄ½vÀÄ ¥ÀQëUÀ¼ÀÄ PÉÆqÀÄªÀ
zÉÃºÀzÀ ±ÁR
PÀÄgÀÄPÀÄgÀÄ wAr
¸ÀtÚUÁUÀÄ
¸ÀtÚUÁUÀÄ ; PÀÄ§Ó£ÁUÀÄ
PÀÄað «ÄÃ£ÀÄ

1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
2. »A¢£À PÁ®zÀ a£ÀßzÀ £Átå
PÉlÖ §Ä¢Þ
«vÀAqÀ ªÁzÀ
vÉAV£À aUÀÄgÀÄ w£ÀÄßªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ QÃl

¤ÃwUÉlÖªÀ ; PÉlÖ ªÀåQÛ
PÉlÖvÀ£À
CgÀ¹£À ¤ÃgÀÄ

ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÉÆzÀ® ̧ À® ªÀgÀ£À
ªÀÄ£É ¥ÀæªÉÃ±À ªÀiÁqÀÄªÁUÀ vÉÃzÀ
CgÀ¹£À, ¸ÀÄtÚzÀ ¤ÃgÀÄ ºÁQzÀ
§lÖ®£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À vÀ¯É ̧ ÀÄvÀÛ
¤ªÁ½¹ ZÉ®ÄèwÛzÀÝ ̈ ÁåjUÀ¼À°èzÀÝ
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ. UÀ©üðtÂ ºÉAUÀ¹UÀÆ
EzÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀ¯ÁUÀÄwÛvÀÄÛ

¤®ÄªÀAV
PÉÆ¼ÀPÀÄ ; C¸ÀºÀå ; UÀ°ÃdÄ

C¸ÀºÀåªÁV ªÀwð¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆ¼ÀPÀ
VqÀØ ªÀiÁqÀÄ
VqÀØ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
CgÀ¹£À ¤ÃgÀ£ÀÄß vÀ¯ÉUÉ ¤ªÁ½¹
ZÉ®ÄèªÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ

VqÀØ

Big basket used to collect
dry leaves

Incubation

Fried snacks

Become small

Become small

Shortnose pony fish ;
Leiognathus brevirostris

1. A jewel 2. Gold coin of
olden days

Bad character

Perverse argument

A black beetle eating into
coconut sprout

Immoral person ; bad guy

Wickedness

Water mixed with turmeric
powder

When the bride enters the
groom’s house for the first
time, a mixture of turmeric,
lime and water is taken in
a plate and waved around
the bride’s head before
spilling it. The same was
done to the pregnant
woman too, among Bearys

Gown worn by men

Dirty ; disgusting

Disgusting behaviour

Dirty fellow

Shorten

Shortening

A ritual of waving turmeric
water around the head to
ward off evil

Short in size

PÀÄQð¯ï PÀÄzÀÄð
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PÀÄzÀÄðgÉÆ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀÌj ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ZÉgÉªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ZÉÆÃ¥ÀÅªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
PÀÄ¤ðÃ¸ï (£Á)

PÀÄ©ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAYõÁr¥ÀQÌ
  * PÀÄrâ
  * UÀÄ©ð
PÀÄ®ðj (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®ðQÌ
  * GjAiÀÄQÌ
PÀÄ°ð¥ÀQÌ (£Á)
PÀÄ°ð«ÄÃ£ï (£Á)

PÀÄ¸ïð ¥ÀqÉ (£Á)
PÀÄ¸ïð ªÀiÁ¯É (£Á)
PÀÄ¸ÀÄð (£Á)
PÀÄ¯ïPÀmÉÖ (£Á)
PÀÄ¯ï¥Ávï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgï¥Ávï
PÀÄ¯ï¥Ávï PÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgï¥Ávï PÀmÉÖ
PÀÄ® (£Á)
PÀÄ®A¨ï (£Á)
PÀÄ®zÉÃªÉgï (£Á)
PÀÄ®¥ÉÃgï (£Á)
PÀÄ®ªÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) VgÁQ
PÀÄ®¸ÉÆgÀ (£Á)
PÀÄ¯Á (£Á)

PÀÄ¯Á« (£Á)

PÀÄ¯Á¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄ¸ÀÄ®Ä
  * ¸Àr¯ï
PÀÄ¯Á¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÄqÀÄUÀqÉ
  * ªÉÊªÀÅ

kurduro molovukurduro molovukurduro molovukurduro molovukurduro molovu
  * upkari molovu
  * ceremolovu
  * cOpumolovu

kurnIsfkurnIsfkurnIsfkurnIsfkurnIsf

kurbikurbikurbikurbikurbi
  * aZZAwipakki
  * kuwbi
  * gurbi

kurlarikurlarikurlarikurlarikurlari
  * urlakki
  * uriyakki

kurlipakkikurlipakkikurlipakkikurlipakkikurlipakki

kurlimInfkurlimInfkurlimInfkurlimInfkurlimInf

kursf paw[kursf paw[kursf paw[kursf paw[kursf paw[

kursf mAl[kursf mAl[kursf mAl[kursf mAl[kursf mAl[

kursukursukursukursukursu

kulfkaqq[kulfkaqq[kulfkaqq[kulfkaqq[kulfkaqq[

kulfpAtfkulfpAtfkulfpAtfkulfpAtfkulfpAtf
  * kurfpAtf

kulfpAqf kaqq[kulfpAqf kaqq[kulfpAqf kaqq[kulfpAqf kaqq[kulfpAqf kaqq[
  * kurfpAtf kaqq[

kulakulakulakulakula

kulambfkulambfkulambfkulambfkulambf

kuladEverfkuladEverfkuladEverfkuladEverfkuladEverf

kulapErfkulapErfkulapErfkulapErfkulapErf

kulavArfkulavArfkulavArfkulavArfkulavArf
  * girAki

kulasorakulasorakulasorakulasorakulasora

kulAkulAkulAkulAkulA

kulAvikulAvikulAvikulAvikulAvi

kulAsfkulAsfkulAsfkulAsfkulAsf
  * nusulu
  * sawilf

kulAs[kulAs[kulAs[kulAs[kulAs[
  * buwugaw[
  * vYvu

PÉA¥ÀÅ ªÉÄt¸ÀÄ ; ¸ÁªÀiÁ£Àå
ªÉÄt¸ÀÄ ; VqÀØ ªÉÄt¸ÀÄ

ªÀAzÀ£É ; £ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ

UÀÄ§âaÑ

ªÀÄAqÀQÌ

PÀÄgÀÄ½ ºÀQÌ
PÀÄ°ð «ÄÃ£ÀÄ

²®Ä¨É AiÀÄÄzÀÞ
²®Ä¨É EgÀÄªÀ PÀAoÀ¸ÀgÀ
1. PÀÄað 2. PÉæöÊ¸ÀÛgÀ ¥À«vÀæ ²®Ä¨É
±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀ DnPÉ
1. C¥ÀºÁ¸Àå 2. ¤AzÀ£É
3. ºÀgÀmÉ
ºÀgÀmÉ PÀmÉÖ

PÀÄ®
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ DAiÀÄÄªÉðÃ¢Pï vÉÊ®
PÀÄ®zÉÃªÀgÀÄ
PÀÄ®£ÁªÀÄ
VgÁQ

PÀÄ® PÀ¸ÀÄ§Ä
E¸Áè«Ä£À «¢üAiÀÄAvÉ ªÀÄ»¼É
UÀAqÀ¤AzÀ «ZÉÒÃzÀ£À ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. ¥ÀÅlÖ ªÀÄUÀÄ«£À CAV
2. ªÀÄUÀÄ«£À vÀ¯ÉUÉ PÀlÄÖªÀ mÉÆÃ¦
¸Àr®Ä

©qÀÄUÀqÉ

Red chilli ; common chilli

Thanks ! Hello ! Gesture of
reverence or respect

Sparrow ; Passer
domesticus

Puffed rice

One type of small bird

Somali sandperch fish ;
Parapercis somaliensis

Crusades

A necklace with Holy Cross

1. Chair 2. Holy Cross

Rattle

1. Ridicule ; derision
2. Abuse 3. Gossip

Platform for gossips

Clan ; lineage

A type of Ayurvedic oil

The family god

The family name

Customer ; client ;
consumer

Hereditary profession

A woman getting divorce
from her husband as per
Islamic law

1. Baby dress 2. Baby cap

Loose

Release ; get acquitted

PÀÄzÀÄðgÉÆ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ PÀÄ¯Á¸É
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PÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¸ÀÄ¯ï
PÀÄ° (Qæ)
PÀÄ° ªÀÄÄmïÖqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄ°PïgÉÆ PÉÆnÖUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®ègÉ
  * PÀÄ°PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°ªÀÄÄj
  * ¨ÉAzïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
  * ºÀªÀiÁªÀiï
PÀÄ°PÀ¯ï (£Á)
PÀÄ°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄ°PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯ÉÌ
  * ªÀÄAqÉ
PÀÄ°PÉÆUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄ°PÉÆnÖUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°PïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
PÀÄ°¥Á(¨Á)mï (£Á)
PÀÄ°ªÀÄgÉ (£Á)
PÀÄ°ªÀÄÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°PïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
PÀÄ°AiÀÄ (£Á)

PÀÄ°AiÀÄªÉÄ (£Á)

PÀÄ°gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ÀÄà
  * ¸ÀA¥ÀÅ
PÀÄ®ÄYÄ (Qæ)
PÀÄ®Ä¥ÀgÉ (£Á)

PÀÄ®ÄªÉÄ (£Á)
PÀÄ®ÄÌ (Qæ)
PÀÄ®ÄÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀÄ®ÄÌgÉÆ (Qæ)
PÀÄ¯ÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°PÉ
PÀÄ®ÛPÀAkÂ (£Á)

kulikulikulikulikuli
  * gusulf

kulikulikulikulikuli

kuli muqqfwo(ro)kuli muqqfwo(ro)kuli muqqfwo(ro)kuli muqqfwo(ro)kuli muqqfwo(ro)

kulikfro koqqig[kulikfro koqqig[kulikfro koqqig[kulikfro koqqig[kulikfro koqqig[
          * kallar[
  * kulikoqqig[
  * kulimuri
  * bendfro koqqig[
          * hamAmf

kulikalfkulikalfkulikalfkulikalfkulikalf

kulikuwo(ro)kulikuwo(ro)kulikuwo(ro)kulikuwo(ro)kulikuwo(ro)

kulik[kulik[kulik[kulik[kulik[
  * kulk[
  * maNw[

kulikogAvuwo(ro)kulikogAvuwo(ro)kulikogAvuwo(ro)kulikogAvuwo(ro)kulikogAvuwo(ro)

kulikoqqig[kulikoqqig[kulikoqqig[kulikoqqig[kulikoqqig[
  * kulikfro koqqig[

kulipA(bA)qfkulipA(bA)qfkulipA(bA)qfkulipA(bA)qfkulipA(bA)qf

kulimar[kulimar[kulimar[kulimar[kulimar[

kulimurikulimurikulimurikulimurikulimuri
  * kulikfro koqqig[

kuliyakuliyakuliyakuliyakuliya

kuliyam[kuliyam[kuliyam[kuliyam[kuliyam[

kulirfkulirfkulirfkulirfkulirf
  * tanpu
  * sampu

kuluZukuluZukuluZukuluZukuluZu

kulupar[kulupar[kulupar[kulupar[kulupar[

kulum[kulum[kulum[kulum[kulum[

kulkukulkukulkukulkukulku

kulkupA(bA)qfkulkupA(bA)qfkulkupA(bA)qfkulkupA(bA)qfkulkupA(bA)qf

kulkurokulkurokulkurokulkurokulkuro

kulk[kulk[kulk[kulk[kulk[
  * kulik[

kultakzzikultakzzikultakzzikultakzzikultakzzi

¸Áß£À

¸Áß£À ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄÄlÄÖ ¤®Äè«PÉ
¸Áß£ÀUÀÈºÀ ; §ZÀÑ®Ä ªÀÄ£É

¸Áß£À ªÀiÁqÀÄ«PÉ
¸Áß£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
UÀÄqÁt ; zÉÆqÀØ ºÀAqÉ

ªÀÄÄmÁÖUÀÄ«PÉ
¸Áß£ÀUÀÈºÀ ; §ZÀÑ®Ä ªÀÄ£É

¸Áß£À ªÀiÁr¸ÀÄ
vÁvÁÌ°PÀ §ZÀÑ®Ä
¸Áß£ÀUÀÈºÀ ; §ZÀÑ®Ä ªÀÄ£É

1. MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
2. UÀÄ½UÀ §ÆvÀ
ªÀÄÄnÖ£À ¸ÀÆvÀPÀ

vÀA¥ÀÅ

1. PÀA¦¸ÀÄ 2. PÀÄ®ÄPÀÄ
PÀÄ®Ä¥ÀgÉ ; ªÀÄ£ÀÄµÀå ZÀªÀÄðzÀ
ªÉÄÃ¯É gÉÆÃªÀÄzÀ §ÄqÀzÀ°è K¼ÀÄªÀ
PÀ¥ÀÅöà ªÀÄZÉÑ gÀÆ¥ÀzÀ aPÀÌ UÀqÉØ
PÀÄ®ÄªÉÄ
1. PÀÄ®ÄPÀÄ 2. ºÀ¸ÀÛªÉÄÊxÀÄ£À ªÀiÁqÀÄ
C¯ÁèqÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
C®ÄUÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀÄqÁt ; zÉÆqÀØ ºÀAqÉ

»A¢£À ¢£ÀzÀ C£ÀßPÉÌ ¤ÃgÀÄ ºÁQ
ªÀiÁqÀÄªÀ UÀAf

Bath

Bathe ; take bath

Menopause

Bathroom

Bathing ; taking bath

Bathing ; taking bath

Big vessel

Menstruating

Bathroom

Give bath

Temporary bathroom

Bathroom

1. A kind of fish 2. A spirit
worshipped by the Tuluvas

Pollution associated with
menstruation

Cool

1. Shake 2. Stir

Small black mole like lump
on the skin

Furnace

1. Shake 2. Masturbate

Shake

Shaking

Big vessel ; a vessel to
preserve water

Rice prepared on the
previous day and preserved
in water for use next day

PÀÄ° PÀÄ®ÛPÀAkÂ
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PÀÄ¯Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÉÖgÀÄA§Ä
PÀÄ®è (£Á)

PÀÄ®èvï (£Á)

PÀÄªÀévïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁPÀvïÛ
  * ºÀPÀðvïÛ
  * »ªÀÄävïÛ
PÀÄ±À° (£Á)
PÀÄ²Ì (£Á)

PÀÄ¸ïPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¯ïÌ
PÀÄ¸ïPÀÄ¸ÀÄ ¥À®PÀ (£Á)
PÀÄ¸ïjÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAmÉ
  * ¦¸ÀAvï
PÀÄ¸Á¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀªÀiÁ¸É
PÀÄ¸ÀÄAmÉ (£Á)
PÀÄ¸ÀÄYÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) G¯ïÌ
  * PÀÄ¸ïPÀÄ
PÀÄ¸ÀÄYÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) G¯ïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÀÄ¸ÀÄj (£Á)
PÀÄ¸ÀÆgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆÃ±À(¸À)
PÀÄ¸ÀÌ (£Á)
PÀÄ¸ÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆlÖ
PÀÄ¹Û (£Á)
PÀÄ¸ÀÄæ¢ (£Á)
PÀÆAd¯ï (£Á)

PÀÆAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÆAf

kulp[kulp[kulp[kulp[kulp[
  * kaqq[rumbu

kullakullakullakullakulla

kullatfkullatfkullatfkullatfkullatf

kuvvattfkuvvattfkuvvattfkuvvattfkuvvattf
  * tAkattf
  * harkattf
  * himmattf

kuSalikuSalikuSalikuSalikuSali

kuSkikuSkikuSkikuSkikuSki

kuskukuskukuskukuskukusku
  * ulkf

kusfkusu palakakusfkusu palakakusfkusu palakakusfkusu palakakusfkusu palaka

kusfrtikusfrtikusfrtikusfrtikusfrti
  * taNq[
  * pisantf

kusAlfkusAlfkusAlfkusAlfkusAlf
  * tamAs[

kusuNq[kusuNq[kusuNq[kusuNq[kusuNq[

kusuZukusuZukusuZukusuZukusuZu
  * ulkf
  * kusfku

kusuZuwo(ro)kusuZuwo(ro)kusuZuwo(ro)kusuZuwo(ro)kusuZuwo(ro)
  * ulfkuwo(ro)

kusurikusurikusurikusurikusuri

kusUrfkusUrfkusUrfkusUrfkusUrf
  * dOSa(sa)

kuskakuskakuskakuskakuska

kusqakusqakusqakusqakusqa
  * koqqa

kustikustikustikustikusti

kusrudikusrudikusrudikusrudikusrudi

kUzjalfkUzjalfkUzjalfkUzjalfkUzjalf

kUzjikUzjikUzjikUzjikUzji
  * gUzji

PÀnÖgÀÄªÉ

1. PÀÄ¼Àî 2. vÉgÉ¢lÖ

£ÀªÀiÁf£À ªÀÄÄ£Àß CAUÀ ±ÀÄ¢Þ
(G®Æ) ªÀiÁqÀ®Ä ̈ ÉÃPÁzÀ PÀ¤µÀÖ
¤Ãj£À C¼ÀvÉ
1. ±ÀQÛ 2. ¸ÁªÀÄxÀðå 3. vÁPÀvÀÄÛ

¥ÀjtÂvÀ
ªÀÄ¼É DzsÀj¹ ¨É¼É ¨É¼ÉªÀ s̈ÀÆ«Ä

G¼ÀÄPÀÄ

UÀÄ¸ÀÄ UÀÄ¸ÀÄ ªÀiÁvÀÄ
vÀÄAmÁl ; vÀAmÉ ; vÀÄAlvÀ£À;
ZÉÃµÉÖ

vÀªÀiÁµÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ
G¼ÀÄPÀÄ

G¼ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸À
vÀ¥ÀÅöà ; zÉÆÃµÀ

ªÀiÁA¸À gÀ»vÀ ©jAiÀiÁ¤ C£Àß
PÀÄµÀÖgÉÆÃUÀ

PÀÄ¹Û
PÀÄºÀPÀ
ºÀjAiÀÄÄªÀ ¤Ãj¤AzÀ «ÄÃ£ÀÄ
»rAiÀÄ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ
©¢j¤AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ UÀÆqÀÄ
ºÀ®¸ÀÄ, C£Á£Á¸ÀÄ EvÁå¢
ºÀtÄÚUÀ¼À ªÀÄzsÀåzÀ ̈ sÁUÀ/ eÉÆAqÀÄ

Black ant

1. Dwarf ; a short person
2. Open

A minimum measure of
water for ablution

1. Strength 2. Ability
3. Capacity

Skilled person

Agricultural land dependent
on rainfall

Sprain

Whispering ; mutterings

Mischief ; naughtiness

Fun

A type of medicinal plant

Sprain

Spraining

Craftsmanship

Fault

Biriyani rice without meat

Leprosy

Wrestling

Deception

A bamboo cage used to
catch fish from water
flowing down the river

Inner central joint or rib of
fruits like jackfruit, ananas,
etc

PÀÄ¯Éà PÀÆAf
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PÀÆAeÉÆ®Ä (£Á)

PÀÆAqÉ¯ï (£Á)
PÀÆAw PÉÆqÀÄ (Qæ)

PÀÆAvÀÄ (Qæ)
PÀÆAwæÃ¸ï (£Á)
PÀÆAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆAqÁ¸ï
PÀÆA¨É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇA¨É
PÀÆPï (£Á)
PÀÆPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀÆQ©° (Qæ)
PÀÆPÀÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¬ÄqÉÆ PÀÄAkÂ
PÀÆPÀÄ°qï (Qæ)

PÀÆPÀÄè (£Á)
PÀÆf§AiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èPÀ¥Àð
PÀÆeÉ (£Á)

PÀÆmïPÀÄlÄ(qÀÄ)A§ (£Á)
PÀÆmïeÁgïqÉÆ

PÀÆmïqÉÆ(gÉÆ)

PÀÆmï£ÀûqÀ¥ÀÅ (£Á)

PÀÆmï¥ÉÃgï (£Á)
PÀÆmï¨ÉAiÀiïÌqÉÆ(gÉÆ)
PÀÆl (£Á)
PÀÆlPÁÌgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AzÀÄY
PÀÆlPÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AzÀÄ
  * ¸ÀªÀÄäA¢
PÀÆlPÁÌwð (£Á)
PÀÆlZÉÆÃgÀÄ (£Á)

kUzjolukUzjolukUzjolukUzjolukUzjolu

kUNw[lfkUNw[lfkUNw[lfkUNw[lfkUNw[lf

kUnti kowukUnti kowukUnti kowukUnti kowukUnti kowu

kUntukUntukUntukUntukUntu

kUntrIsfkUntrIsfkUntrIsfkUntrIsfkUntrIsf

kUndalfkUndalfkUndalfkUndalfkUndalf
  * boNwAsf

kUmb[kUmb[kUmb[kUmb[kUmb[
  * pUmb[

kUkfkUkfkUkfkUkfkUkf

kUkfwo(ro)kUkfwo(ro)kUkfwo(ro)kUkfwo(ro)kUkfwo(ro)

kUkibilikUkibilikUkibilikUkibilikUkibili

kUkurukUkurukUkurukUkurukUkuru
  * n'Ayiwo kuzzi

kUkuliwfkUkuliwfkUkuliwfkUkuliwfkUkuliwf

kUklukUklukUklukUklukUklu

kUjibayarfkUjibayarfkUjibayarfkUjibayarfkUjibayarf
  * kallakarpa

kUjekUjekUjekUjekUje

kUqfkuqu(wu)mbakUqfkuqu(wu)mbakUqfkuqu(wu)mbakUqfkuqu(wu)mbakUqfkuqu(wu)mba

kUqfjArfwokUqfjArfwokUqfjArfwokUqfjArfwokUqfjArfwo

kUqfwo(ro)kUqfwo(ro)kUqfwo(ro)kUqfwo(ro)kUqfwo(ro)

kUqfn'awapukUqfn'awapukUqfn'awapukUqfn'awapukUqfn'awapu

kuqfpErfkuqfpErfkuqfpErfkuqfpErfkuqfpErf

kUqfbeykwo( ro)kUqfbeykwo( ro)kUqfbeykwo( ro)kUqfbeykwo( ro)kUqfbeykwo( ro)

kUqakUqakUqakUqakUqa

kuqakkArfkuqakkArfkuqakkArfkuqakkArfkuqakkArf
  * banduZa

kUqakkArakUqakkArakUqakkArakUqakkArakUqakkAra
  * bandu
  * sammandi

kUqakkArtikUqakkArtikUqakkArtikUqakkArtikUqakkArti

kUqacOrukUqacOrukUqacOrukUqacOrukUqacOru

©¢gÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀUÀÎ¢AzÀ ªÀiÁrzÀ
«ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
PÀtdzÀ ºÀÄ¼À
ZÀÄaÑ PÉÆqÀÄ

¨ÉgÀ½¤AzÀ vÉÆÃqÀÄ
PÀÄvÀAwæ
¨ÉÆAqÁ¸ï «ÄÃ£ÀÄ

¨Á¼ÉAiÀÄ ºÀÆ ªÉÆUÀÄÎ

PÀÆUÀÄ
¥ÀQë PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÆV PÀgÉ
£Á¬ÄªÀÄj

PÀÆ JAzÀÄ PÀÆV PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÀÆ PÀÆ JAzÀÄ PÀÆUÀÄ«PÉ
ºÀÄ¹ UÀ¨sÀð

1. PÀÆeÉ «ÄÃ£ÀÄ 2. ºÀÆf

C«¨sÀPÀÛ PÀÄlÄA§
¸ÉÆAlzÀ QÃ®Ä eÁgÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¸ÉÃ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ
3. ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
eÉÆvÉUÀÆr £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
eÉÆvÉUÀÆr PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
¸ÀºÀ¨Á¼Éé
G¥À£ÁªÀÄ
¸ÀA§AzsÀ«j¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀÄA¥ÀÅ ; ¸ÀªÀÄÆºÀ
¸ÀA§A¢üPÀgÀÄ ; §AzsÀÄUÀ¼ÀÄ

¸ÀA§A¢üPÀ ; §AzsÀÄ (¥ÀÄgÀÄµÀ)

¸ÀA§A¢üPÀ¼ÀÄ
OvÀt ; ¨sÉÆÃd£ÀPÀÆl

A tool made up of bamboo
and rope to catch fishes

Wasp

Tell something bad about
a person with another one

Scoop out

A cunning person

Squid fish

The flower bud of plantain

Shout

Bird’s cry

Call loudly

Pup

Calling somebody by
making the sound ‘koo’

Bawling

Pseudo-pregnancy

1. A kind of fish 2. Small
earthen jug

Joint family

Slip or dislocation of waist
bone or hip joint

1. Gathering 2. Consuming
3. Sharpening

Walk or work together ;
co-exist

Surname

Maintain a relationship

Group

Relatives

Male relative

Female relative

Banquet

PÀÆAeÉÆ®Ä PÀÆlZÉÆÃgÀÄ
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PÀÆlvÀPÀð (£Á)
PÀÆl¦r (Qæ)
PÀÆlgï (£Á)

PÀÆl¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃPÀð¯ï

PÀÆmÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀPïUÉqï
PÀÆmÁPÀ¯ï (£Á)

PÀÆmÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÀÆmÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆqÁl
PÀÆmÁ¯ÉÆÃZÀ£É (£Á)
PÀÆnPÉÆqÀÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

PÀÆnZÉÃPïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MmÁÖPï
PÀÆn¦r (£Á)
PÀÆn¨É¬Ä (Qæ)
PÀÆlÄ (£Á)

PÀÆlÄ (Qæ)

PÀÆlÄPÀZÉÆÑÃqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¢¨Á£Àå
PÀÆlÄPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀ£Ál
  * ¸ÁªÁ¸À
PÀÆlÄPÁgÀ (£Á)
PÀÆlÄPÁwð (£Á)
PÀÆlÄPÀÄlÄA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆqÀÄPÀÄlÄA§
PÀÆlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃrPïÌqÉÆ(gÉÆ)
PÀÆlÄ¥ÀzÀ (£Á)

kUqatarkakUqatarkakUqatarkakUqatarkakUqatarka

kUqapiwikUqapiwikUqapiwikUqapiwikUqapiwi

kUqarfkUqarfkUqarfkUqarfkUqarf

kUqalfkUqalfkUqalfkUqalfkUqalf
  * cErkalf

kUqAkfkUqAkfkUqAkfkUqAkfkUqAkf
  * kanakfgewf

kUqAkalfkUqAkalfkUqAkalfkUqAkalfkUqAkalf

kUqAkuwo(ro)kUqAkuwo(ro)kUqAkuwo(ro)kUqAkuwo(ro)kUqAkuwo(ro)

kUqAqakUqAqakUqAqakUqAqakUqAqa
  * kUwAta

kUqAlOcan[kUqAlOcan[kUqAlOcan[kUqAlOcan[kUqAlOcan[

kUqikowukkuwo(ro)kUqikowukkuwo(ro)kUqikowukkuwo(ro)kUqikowukkuwo(ro)kUqikowukkuwo(ro)

kUqicErkfkUqicErkfkUqicErkfkUqicErkfkUqicErkf
  * oqqAkf

kUqipiwikUqipiwikUqipiwikUqipiwikUqipiwi

kUqibeyikUqibeyikUqibeyikUqibeyikUqibeyi

kUqukUqukUqukUqukUqu

kUqfkUqfkUqfkUqfkUqf

kUqukaccOwakUqukaccOwakUqukaccOwakUqukaccOwakUqukaccOwa
  * OdibAnya

kUqukalikUqukalikUqukalikUqukalikUqukali
  * owanAqa
  * sAvAsa

kuqukArakuqukArakuqukArakuqukArakuqukAra

kuqukArtikuqukArtikuqukArtikuqukArtikuqukArti

kUqukuqumbakUqukuqumbakUqukuqumbakUqukuqumbakUqukuqumba
  * kUqukuqumba

kUquwo(ro)kUquwo(ro)kUquwo(ro)kUquwo(ro)kUquwo(ro)
  * jOwikkfwo(ro)

kUqupadakUqupadakUqupadakUqupadakUqupada

PÀÆl vÀPÀð
¸ÀºÀªÁ¸À ªÀiÁqÀÄ
UÀÄA¦£À°ègÀÄªÀªÀgÀÄ

1. ¸ÉÃj¸ÀÄ«PÉ 2. PÀÆr¸ÀÄ«PÉ

¥ÀjUÀtÂ¸ÀÄ

1. UÀªÀÄ¤¸ÀÄ«PÉ 2. ºÀwÛgÀ
¸ÉÃj¸ÀÄ«PÉ
1. £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
2. ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄªÀÅzÀÄ 3. ̧ ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀºÀªÁ¸À

PÀÆr D¯ÉÆÃa¸ÀÄ«PÉ
1. ¸ÉÃj¹ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
2. E£ÉÆß§âgÀ §UÉÎ £ÀPÁgÁvÀäPÀªÁV
¸ÉÃj¹ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
1. MlÄÖ ¸ÉÃj¸ÀÄ 2. MlÄÖUÀÆr¸ÀÄ

¸ÉÃj¹ »r
1. ¸ÉÃj¹qÀÄ 2. ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄ
1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÀzÁxÀð
2. ̧ ÀªÀÄÆºÀ 3. MqÀ£Ál 4.¸ÀAWÀ
1. MlÄÖ ¸ÉÃj¸ÀÄ 2. PÀÆr¸ÀÄ ;
eÉÆÃr¸ÀÄ 3. ¸ÉÃ«¸ÀÄ
4. ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄ
¥Á®ÄUÁjPÉ ªÁå¥ÁgÀ

MqÀ£Ál

eÉÆvÉUÁgÀ ; MqÀ£Ár
eÉÆvÉUÁwð
C«¨sÀPÀÛ PÀÄlÄA§

1. eÉÆÃr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
JgÀqÀÄ CxÀªÁ ºÉZÀÄÑ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ
¸ÉÃj DVgÀÄªÀ MAzÀÄ ¥ÀzÀ ;
¸ÀA¢ü ¥ÀzÀ

Group discussion

Have companionship

Those who are part of a
group

1. Admission ; Joining ;
Including 2. Adding ;
Putting things together

Consider

1. Take care 2. Get
someone close

1. Looking after 2. Caring ;
fostering 3. Gathering

Association ; Companion-
ship

Collective thinking

1. Adding something before
giving 2. Telling something
negative about others

1. Add together 2. Collect
together

Hold together

1. Collect 2. sharpen

1. A side dish 2. Group
3. Company 4. Association

1. Gather 2. Add ; join
together 3. Consume
4. Sharpen

Partnership business

Friendship ; company

Male companion

Female companion

An undivided family ;
joint family

1. Joining 2. Adding

A compound word

PÀÆlvÀPÀð PÀÆlÄ¥ÀzÀ



213 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

PÀÆlÄ¥ÉÃr (£Á)

PÀÆlÄªÁzÀå (£Á)

PÀÆmÉ (£Á)
PÀÆmÉÆUÀÄ (£Á)

PÀÆlÖgï (£Á)
PÀÆqïPÉmïÖ (£Á)

PÀÆqïPÉmïÖ (Qæ)
PÀÆqïqÉÆ(gÉÆ)

PÀÆqï¥Á(¨Á)mï

PÀÆqÀ¯ï (£Á)
PÀÆqÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆmÁl
PÀÆqÁ¬Ä (£Á)
PÀÆrAiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁV
PÀÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÆqÀÄ
PÀÆqÀÄ (Qæ)

PÀÆqÀÄPÀÄlÄA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄPÀÄlÄA§
PÀÆqÀÄPÉÊ (£Á)
PÀÆqÀÄUÉgÉ (£Á)
PÀÆqÀÄvÉgÀÄ (£Á)
PÀÆqÀÄ¥ÉÇ¯É (£Á)
PÀÆqÉ (£Á)
PÀÆqÉ¥ÀgÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀ¥ÀgÀ¥ÀÅ
  * ªÀqÀ¥À¥ÀÅð
PÀÆqÉÆå / PÀÆrAiÉÆ
PÀÆvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ¤
PÀÆvï §Æ¯ïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) zÀ¤ §Æ(ªÀÄÆ)®ÄqÉÆ
PÀÆvÀÄaÑ (£Á)

kUqupEwikUqupEwikUqupEwikUqupEwikUqupEwi

kUquvAdyakUquvAdyakUquvAdyakUquvAdyakUquvAdya

kUq[kUq[kUq[kUq[kUq[

kUqogukUqogukUqogukUqogukUqogu

kUqqarfkUqqarfkUqqarfkUqqarfkUqqarf

kUwfkeqqfkUwfkeqqfkUwfkeqqfkUwfkeqqfkUwfkeqqf

kUwfkeqqfkUwfkeqqfkUwfkeqqfkUwfkeqqfkUwfkeqqf

kUwfwo(ro)kUwfwo(ro)kUwfwo(ro)kUwfwo(ro)kUwfwo(ro)

kUwfpA(bA)qfkUwfpA(bA)qfkUwfpA(bA)qfkUwfpA(bA)qfkUwfpA(bA)qf

kUwalfkUwalfkUwalfkUwalfkUwalf

kUwAqakUwAqakUwAqakUwAqakUwAqa
  * kUqAqa

kuwAyikuwAyikuwAyikuwAyikuwAyi

kUwiyOnukUwiyOnukUwiyOnukUwiyOnukUwiyOnu
  * bAgi

kUwukUwukUwukUwukUwu
  * gUwu

kUwukUwukUwukUwukUwu

kUwukuqumbakUwukuqumbakUwukuqumbakUwukuqumbakUwukuqumba
  * kUqukuqumba

kUwukYkUwukYkUwukYkUwukYkUwukY

kUwuger[kUwuger[kUwuger[kUwuger[kUwuger[

kuwuterukuwuterukuwuterukuwuterukuwuteru

kUwupol[kUwupol[kUwupol[kUwupol[kUwupol[

kUw[kUw[kUw[kUw[kUw[

kow[parapukow[parapukow[parapukow[parapukow[parapu
  * owaparapu
  * vawaparpu

kUwyo / kUwiyokUwyo / kUwiyokUwyo / kUwiyokUwyo / kUwiyokUwyo / kUwiyo

kUtfkUtfkUtfkUtfkUtf
  * dani

kUtf bUlfwokUtf bUlfwokUtf bUlfwokUtf bUlfwokUtf bUlfwo
  * dani bU(mU)luwo

kUtuccikUtuccikUtuccikUtuccikUtucci

UÀÄA¦£À ¨sÀAiÀÄ

¥ÀPÀÌ ªÁzÀå

PÁUÀzÀzÀ vÉÆmÉÖ
C£ÀßzÉÆA¢UÉ §r¸À¯ÁUÀÄªÀ
¸ÁgÀÄ, ¥À®å EvÁå¢
PÀÄlÄA©PÀgÀÄ
MlÄÖ ¸ÉÃgÀÄªÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ

UÀÆqÀÄPÀlÄÖ
1. PÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¸ÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ
3. ¨ÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. ¸ÉÃj¸ÀÄ ; eÉÆÃr¸ÀÄ ; ¹QÌ¸ÀÄ ;
PÀÆr¸ÀÄ 2. UÀÆqÀÄ ¸ÉÃj¸ÀÄ
1. PÀÆqÀÄ«PÉ 2. ¸ÉÃgÀÄ«PÉ
¸ÀºÀªÁ¸À

zsÁ£Àå ±ÉÃRj¸ÀÄªÀ ¥ÉnÖUÉ
¨sÁV

UÀÆqÀÄ

1. ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ 2. ¸ÉÃgÀÄ ;
dvÉUÀÆqÀÄ
C«¨sÀPÀÛ PÀÄlÄA§

¥ÀgÀ¸ÀàgÀ £ÉgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀtÚUÉgÉ ; ±À§Þ «¨sÀf¸ÀÄªÀ aºÉß
PÀÆqÀÄgÀ¸ÉÛ
G¥À£À¢
¸ÀAUÀqÀ
MqÀºÀÄnÖzÀªÀgÀÄ

¸ÀAAiÀÄÄPÀÛ ; ¸ÉÃjzÀ
PÀÆUÀÄ ; zsÀé¤

²Ãv À CxÀªÁ E£Áåª À Åz ÉÃ
PÁgÀt¢AzÀ zsÀé¤ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄvÀAwæ ºÉAUÀ¸ÀÄ

Fear of crowds ;
Demophobia

An instrument of accom-
paniment in music

Small paper bag

A side-dish for rice

Members of the family

1. A convention of coming
together

To build a nest

1. Joining 2. Gathering
3. Mixing

1. Gather ; join together ;
fix 2. Get back to the nest

1. Union 2. Gathering

Association ;
companionship

A box to collect grain

Participator

Nest

1. Participate 2. Join

An undivided family ;
joint family

Helping each other

Hyphen

Cross roads

Tributary stream or river

With

Siblings

Joint ; composite

Call ; cry ; voice

Obstruction in voice mainly
by cold

A cunning woman

PÀÆlÄ¥ÉÃr PÀÆvÀÄaÑ
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PÀÆzïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀÆ£À (£Á)
PÀÆ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¯É
PÀÆ£ÀÄ (£Á)
PÀÆ¥ÀÅ (£Á)

PÀÆgï (£Á)
PÀÆgïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀ®gÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * §ZïÑqÉÆ(gÉÆ)
PÀÆgÀAqÉ ¥ÀUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇgÀAqÀ ¥ÀUÉ
  * ¨ÁjÃ¥ÀUÉ
PÀÆgÀ¯ï (£Á)
PÀÆj (£Á)

PÀÆjPÀÄnÖ (£Á)
PÀÆgÀÄ (Qæ)
PÀÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAvÉ
  * ¥ÁvÉ
PÀÆPÀÄðqÉÆ
PÀÆUÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÆPÉð
PÀÆaðªÉÄ (£Á)

PÀÆªÉÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸Àð
PÀÆAiÀiÁð® (£Á)
PÀÆ®APÀ±À (£Á)
PÀÆ° (£Á)

PÀÆ° ¥ÁAzÀÄgÉÆ

PÀÆ°PÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀªÀiÁ°
  * ºÀªÀiÁä¯ï
PÀÆ°£óÀAUï (£Á)

kUdfwo(ro)kUdfwo(ro)kUdfwo(ro)kUdfwo(ro)kUdfwo(ro)
  * kUkfwo(ro)

kUZakUZakUZakUZakUZa

kUnikUnikUnikUnikUni
  * kol[

kUZukUZukUZukUZukUZu

kUpukUpukUpukUpukUpu

kUrfkUrfkUrfkUrfkUrf

kUrfwo(ro)kUrfwo(ro)kUrfwo(ro)kUrfwo(ro)kUrfwo(ro)
  * talaruwo(ro)
  * baccfwo(ro)

kUraNw[ pag[kUraNw[ pag[kUraNw[ pag[kUraNw[ pag[kUraNw[ pag[
  * pUraNwa pag[
  * bArIpag[

kUralfkUralfkUralfkUralfkUralf

kUrikUrikUrikUrikUri

kUrikuqqikUrikuqqikUrikuqqikUrikuqqikUrikuqqi

kUrukUrukUrukUrukUru

kUr[kUr[kUr[kUr[kUr[
  * pAnt[
  * pAt[

kUrkuwokUrkuwokUrkuwokUrkuwokUrkuwo

kUrg[kUrg[kUrg[kUrg[kUrg[
  * gUrk[

kUrcim[kUrcim[kUrcim[kUrcim[kUrcim[

kUrm[kUrm[kUrm[kUrm[kUrm[
  * pirsa

kUryAlakUryAlakUryAlakUryAlakUryAla

kUlaZkaSakUlaZkaSakUlaZkaSakUlaZkaSakUlaZkaSa

kUlikUlikUlikUlikUli

kUli pAndurokUli pAndurokUli pAndurokUli pAndurokUli pAnduro

kUlikArakUlikArakUlikArakUlikArakUlikAra
  * hamAli
  * hammAlf

kUlin'aZgfkUlin'aZgfkUlin'aZgfkUlin'aZgfkUlin'aZgf

(ºÀÄAd) PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ

UÀÆ£ÀÄ ; UÀÆ£ÀÄ ¨É¤ß£ÀªÀ£ÀÄ
PÉÆ¯É

UÀÆ£ÀÄ ¨É£ÀÄß
1. ̧ ÀgÀPÁj CgÀtå 2. ªÀÄgÀUÀ½AzÀ
PÀÆrzÀ MAzÀÄ ¤¢ðµÀÖ eÁUÀ
1. ¥Á®ÄUÁjPÉ 2. ºÀjvÀ
¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄªÀÅzÀÄ ; §¼À®ÄªÀÅzÀÄ

wÃªÀæ zÉéÃµÀ

¤vÁæt¢AzÀ PÀÄ½wgÀÄ«PÉ
«ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄ°PÁÌV ©¢j£À
PÀrØUÀ½AzÀ ªÀiÁrzÀ ̧ ÀÛA s̈ÁPÁgÀzÀ
MAzÀÄ gÀZÀ£É
UÉÃ° ; ¤AzÉ
¤vÁæt¢AzÀ PÀÆgÀÄ
fgÀ¼É ; ºÁvÉ

ºÀÄtÂÚ£À°è QÃªÀÅ vÀÄA© G§ÄâªÀÅzÀÄ
UÉÆgÀPÉ

1. ¸ÀÆPÀë÷ä ªÀÄwvÀé 2. ZÀÄgÀÄPÀÄvÀ£À

M®ªÀÅ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÀÆ®APÀµÀ
1. PÀÆ° 2. C¯ÁèºÀ£ÉqÉAiÀÄ
¥Àæw¥sÀ®
¦±Áa ¥ÀgÀZÀÄªÀÅzÀÄ (PÁ®à¤PÀ)

PÀÆ°UÉ zÀÄrAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ

PÀÆ° £ÀAUÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

Cock’s crow

Hunch-backed man

Murder

Hunch back

1. Government forest 2. A
specific area containing trees

1. Partnership 2. Sharp

Getting tired ; getting
exhausted ; fatigued

Utmost enmity

Sitting exhausted

A contraption made of
bamboo sticks for catching
fish

Insult ; abuse

Sit exhausted

Cockroach ; fly ; insect

A purulent boil

Snore

1. A sharp mind or intellect
2. Smartness

Love ; affection

A kind of fish

Thorough

1. Wages 2. Benefit from
Allah

Scratch believed to have
been made by a ghost

A labourer

Indian spiny turbot fish ;
Psettodes erumei

PÀÆzïqÉÆ(gÉÆ) PÀÆ°£óÀAUï
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PÀÆ°¥À¤ (£Á)
PÀÆ°¥ÁgÀ (£Á)
PÀÆªÉ (£Á)

PÀÆªÉ ¥ÉÇr (£Á)
PÉAUÀ£ïß (£Á)
PÉAa«ÄÃ¸É (£Á)
PÉA¥ÀÅ (£Á)
PÉA¨ÉÃj «ÄÃ£ï (£Á)

PÉPïÌjYÉ (£Á)
  / PÉQæYõÉ
PÉd£ï (£Á)
PÉdgï (Qæ)
PÉd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀd¯ï
  * UÉd¯ï
PÉmï¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀ¥Á(ªÁ)qï
PÉmïÖ (£Á)

PÉmïÖ (Qæ)
PÉmïÖPÀvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmïÖªÀÄ¸À¯É
PÉmïÖ¥Á(¨Á)mï (£Á)
PÉmïÖªÀÄ¸À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmïÖPÀvÉ
PÉmïÖªÀiÁgÁ¥ÀÅ (£Á)
PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
PÉlÖzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉqÀPï
PÉlÖ¯ï (£Á)

PÉlÖ°PÁvï (£Á)
PÉnÖPÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á°ÑPÉÆqÀÄ
PÉnÖPÉÆqÉÆÛ
PÉnÖUÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉnÖAiÉÆÃ

kUlipanikUlipanikUlipanikUlipanikUlipani

kUlipArakUlipArakUlipArakUlipArakUlipAra

kUv[kUv[kUv[kUv[kUv[

kUv[ powikUv[ powikUv[ powikUv[ powikUv[ powi

keZgannfkeZgannfkeZgannfkeZgannfkeZgannf

kezcimIs[kezcimIs[kezcimIs[kezcimIs[kezcimIs[

kempukempukempukempukempu

kembEri mInfkembEri mInfkembEri mInfkembEri mInfkembEri mInf

kekkfriZ[kekkfriZ[kekkfriZ[kekkfriZ[kekkfriZ[
  / kekriZ[  / kekriZ[  / kekriZ[  / kekriZ[  / kekriZ[

kejaZfkejaZfkejaZfkejaZfkejaZf

kejarfkejarfkejarfkejarfkejarf

kejalfkejalfkejalfkejalfkejalf
  * gajalf
  * gejalf

keqfpAwfkeqfpAwfkeqfpAwfkeqfpAwfkeqfpAwf
  * ewapA(vA)wf

keqqfkeqqfkeqqfkeqqfkeqqf

keqqfkeqqfkeqqfkeqqfkeqqf

keqqfkat[keqqfkat[keqqfkat[keqqfkat[keqqfkat[
  * keqqfmasal[

keqqfpA(bA)qfkeqqfpA(bA)qfkeqqfpA(bA)qfkeqqfpA(bA)qfkeqqfpA(bA)qf

keqqfmasal[keqqfmasal[keqqfmasal[keqqfmasal[keqqfmasal[
  * keqqfkat[

keqqfmArApukeqqfmArApukeqqfmArApukeqqfmArApukeqqfmArApu

keqqfwo(ro)keqqfwo(ro)keqqfwo(ro)keqqfwo(ro)keqqfwo(ro)

keqqadfkeqqadfkeqqadfkeqqadfkeqqadf
  * bewakf

keqqalfkeqqalfkeqqalfkeqqalfkeqqalf

kettalikAtfkettalikAtfkettalikAtfkettalikAtfkettalikAtf

keqqikowukeqqikowukeqqikowukeqqikowukeqqikowu
  * bAlcikowu

keqqikowtokeqqikowtokeqqikowtokeqqikowtokeqqikowto

keqqigakeqqigakeqqigakeqqigakeqqiga
  * keqqiyO

PÀÆ° PÉ®¸À
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
1. £ËPÉAiÀÄ ºÁ¬Ä Kj¸ÀÄªÀ PÀA§
2. PÀÆªÉ VqÀ
PÀÆªÉ »lÄÖ
PÉAUÀtÄÚ
PÉA¥ÀÅ «ÄÃ¸É
PÉA¥ÀÅ ¨ÉÆPÉÌ (MAzÀÄ gÉÆÃUÀ)
PÉA¨ÉÃj «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄÄ¼ÀÄî ¸ËvÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÉÆ¼É «ÄÃ£ÀÄ
G®âtªÁUÀÄ
ºÀÄtÂÚ£À°è QÃªÀÅ vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

1. ªÀåªÀºÁgÀ 2. PÉ®¸ÀPÁAiÀÄð

1. PÀlÖ¼É 2. UÀAlÄ 3. ºÉÆgÉ
4. ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ ; ¥ÀzÀÞw

PÀlÄÖ
PÀlÄÖPÀxÉ

PÀnÖ¸ÀÄ
PÀlÄÖPÀxÉ

UÀAlÄ ªÀÄÆmÉ
PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
ºÁ¼ÀÄ ; PÉlÖzÀÄÝ

1. ¤ªÀiÁðt ªÀiÁqÀÄ«PÉ
2. PÀlÄÖ«PÉ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
ºÉtÚ£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁrPÉÆqÀÄ

1. PÀnÖPÉÆlÖ 2. ªÀj¹PÉÆlÖ
1. PÀnÖPÉÆ¼ÀÄî 2. «ªÁºÀªÁUÀÄ

Labour

A kind of fish

1. Mast of a ship
2. Curcuma angustifolia

Arrowroot

Red eye

Red moustache

Red boil (a disease)

Mangrove red snapper
fish ; Lutjanus argentima-
culatus

Cucumber

A kind of river fish

Get serious ; aggravate

Ulcerate ; wound with puss

1. Dealings 2. Work

1. Convention 2. Knot
3. Burden 4. Tradition ;
custom

Tie

Fiction ; fable ; imaginary
story ; cock-and-bull story

Build

Fiction ; fable ; imaginary
story ; cock-and-bull story

Luggage

Building

Bad ; spoiled

1. Constructing 2. Tying-
things together

An ear ornament

Give a girl in marriage

1. Packed 2. Married

1. Tie 2. Get marry

PÀÆ°¥À¤ PÉnÖUÀ
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PÉnÖvÀAqÀzï
PÉnÖvÀ£óÉÆß §ÄwÛ
PÉnÖvÀÆYÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §°è JqïvÉÆÃ¯ÉÆØ
PÉnÖ¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CVð¦r
PÉnÖ¨ÉZÉÆÑ
PÉnÖ¨ÉAiÀiï (Qæ)
PÉnÖAiÉÆ
PÉnÖAiÉÆÃ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉnÖUÀ
PÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉqÀPÁ¯ï
PÉqï (Qæ)

PÉqÀAd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀA§Ä
  * ©gÀÄªÉÇ°
PÉqÀ¥ÀÅ ªÀÄÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀåqÀªÀÄÄj
PÉqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉzÀÄ
PÉqÀØ¸À (£Á)

PÉqïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Dgï¥Á(¨Á)mï
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ°
PÉvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉvïÛ
PÉvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉvïÛ¥Á(¨Á)mï
PÉvÀÛ£É (Qæ)
PÉvÀÛ£É PÀ¯É (£Á)
PÉvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉvÀÛ¯ï
PÉvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉPÉÌ
  * ZÉ¥Éà
PÉvÉÛ®ªÀAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÉÖ®ªÀAUÀ

keqqitaNwadfkeqqitaNwadfkeqqitaNwadfkeqqitaNwadfkeqqitaNwadf

keqqitan'no buttikeqqitan'no buttikeqqitan'no buttikeqqitan'no buttikeqqitan'no butti

keqqitUZuwo(ro)keqqitUZuwo(ro)keqqitUZuwo(ro)keqqitUZuwo(ro)keqqitUZuwo(ro)
  * balli ewftOlwo

keqqipiwikeqqipiwikeqqipiwikeqqipiwikeqqipiwi
      * argipiwi

keqqibeccokeqqibeccokeqqibeccokeqqibeccokeqqibecco

keqqibeyfkeqqibeyfkeqqibeyfkeqqibeyfkeqqibeyf

keqqiyokeqqiyokeqqiyokeqqiyokeqqiyo

keqqiyOkeqqiyOkeqqiyOkeqqiyOkeqqiyO
  * keqqiga

keqqOnukeqqOnukeqqOnukeqqOnukeqqOnu
  * bewakAlf

kewfkewfkewfkewfkewf

kewazjalfkewazjalfkewazjalfkewazjalfkewazjalf
  * korambu
  * biruvoli

kewapu murikewapu murikewapu murikewapu murikewapu muri
  * kyawamuri

kewukewukewukewukewu
  * kedu

kewwasakewwasakewwasakewwasakewwasa

kewtfkewtfkewtfkewtfkewtf
  * ArfpA(bA)qf
  * poli

kettfkettfkettfkettfkettf
  * cettf

kettfpA(bA)qfkettfpA(bA)qfkettfpA(bA)qfkettfpA(bA)qfkettfpA(bA)qf
  * cettfpA(bA)qf

kettan[kettan[kettan[kettan[kettan[

kettan[ kal[kettan[ kal[kettan[ kal[kettan[ kal[kettan[ kal[

kettalfkettalfkettalfkettalfkettalf
  * cettalf

kett[kett[kett[kett[kett[
  * cekk[
  * cepp[

kett[lavaZgakett[lavaZgakett[lavaZgakett[lavaZgakett[lavaZga
  * paqq[lavaZga

PÀnÖ PÉÆqÀÄªÀAxÀzÀÄÝ
PÀnÖPÉÆlÖ §ÄwÛ
£ÉÃtÄ ºÁQPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

D°AV¸ÀÄ ; vÀ©â»r

1. PÀnÖºÁQzÀ 2. PÀÆrºÁQzÀ
1. PÀnÖ ºÁPÀÄ 2. PÀÆrqÀÄ
1. PÀnÖzÀ 2. «ªÁºÀªÁzÀ
1. PÀnÖPÉÆ¼ÀÄî 2. «ªÁºÀªÁUÀÄ

PÉlÖªÀ£ÀÄ

1. £ÀAzÀÄ 2. ºÁ¼ÁUÀÄ

UÉÆgÀ¨É ; ªÀÄ¼É¬ÄAzÀ gÀQë¸À®Ä
vÀ¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É zsÀj¸ÀÄªÀ J¯É-
UÀ½AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ ¸ÁzsÀ£À
ªÀÄ®UÀÄªÀ PÉÆÃuÉ

ZÀªÀÄðzÀ ªÉÄÃ¯ÁUÀÄªÀ UÀÄ¼Éî

ªÀÄPÀgÀ ªÀiÁ¸ÀzÀ E¥ÀàvÉÛÃ¼À£ÉAiÀÄ
¢£À¢AzÀ ªÉÆzÀ¯ÉÆÎAzÀÄ ªÀÄÆgÀÄ
¢£ÀUÀ¼ÀªÀgÉUÉ DZÀj¸À®àqÀÄªÀ
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ ºÀ§â
£ÀA¢¸ÀÄ ; Dj¸ÀÄ

PÉvÀÄÛ (ªÀÄgÀ, PÀ®Äè, J¼À¤ÃgÀÄ
EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß PÉvÀÄÛªÀÅzÀÄ)
PÉwÛ¸ÀÄ

PÉvÀÛ£É
PÉvÀÛ£É PÀ¯É
PÉvÀÄÛ«PÉ

ªÀÄgÀzÀ vÉÆUÀmÉ ; ªÀÄgÀzÀ PÉvÉÛ ;
ªÀÄgÀzÀ PÉwÛzÀ vÀÄAqÀÄ

zÁ°Ñ¤ß ; ®ªÀAUÀPÉvÉÛ

Packed

Packed tiffin

Suicide by hanging

Embrace ; hug

1. Tied 2. Tethered

1. Tie 2. Tether

1. Tied 2. Married

1. Tie 2. Get married

Bad man

1. Extinguish 2. Get
something spoiled

A shield made of leaves,
worn on head and back to
protect one from rain

Bedroom

A wart on the skin

A folk festival of Tulunad
celebrated for three days
from the twenty seventh
day of ‘Makara’ month

Extinguish ; snuff out

Chip off (wood, stone,
tender coconut, etc)

Get etched

Etching or carving

Etching or engraving art

Etching

Bark of a tree ; cut-piece
of wood

Cinnamon

PÉnÖvÀAqÀzï PÉvÉÛ®ªÀAUÀ
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PÉzÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃPï
  * PÀå®Pï
PÉzÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉzÀgï
PÉ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀw
PÉ¢PÉÃqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀwUÉÃqï
PÉzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉqÀÄ
PÉzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¯É
PÉ£ÀPï (Qæ)
PÉ¤ (£Á)

PÉ¤Pï (Qæ)
PÉ¤¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉ¤AiÀÄ (£Á)

PÉ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁqÉ
PÉ£ÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
PÉ£ïÛPÁgÉ (£Á)
PÉ£ïÛqÉÆ(gÉÆ) PÀmÉÖ (£Á)
PÉ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Á®
  * PÉ¥Á®
  * PÉ¥Éà
  * UÉ§Äâ
PÉ£ÉßUÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¥Á®UÀÄ°
  * UÀ®èZÀÄ°
  * UÉ§ÄâUÀÄ°
PÉ¥ÀmÉ
PÉ¥Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£Éß
PÉ¥Á®UÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£ÉßUÀÄ°
PÉ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) QªÀÅqÀ
  * UÉªÀÅqÀ
  * ZÉªÀÅqÀ

kedakfkedakfkedakfkedakfkedakf
  * kEkf
  * kyalakf

kedarfkedarfkedarfkedarfkedarf
  * gedarf

kedikedikedikedikedi
  * gati

kedikEwfkedikEwfkedikEwfkedikEwfkedikEwf
  * gatikEwf

kedukedukedukedukedu
  * kewu

ked[ked[ked[ked[ked[
  * Al[

kenakfkenakfkenakfkenakfkenakf

kenikenikenikenikeni

kenikfkenikfkenikfkenikfkenikf

kenipA(bA)qfkenipA(bA)qfkenipA(bA)qfkenipA(bA)qfkenipA(bA)qf

keniyakeniyakeniyakeniyakeniya

ken[ken[ken[ken[ken[
  * pAw[

keneyfwo(ro)keneyfwo(ro)keneyfwo(ro)keneyfwo(ro)keneyfwo(ro)

kentfkAr[kentfkAr[kentfkAr[kentfkAr[kentfkAr[

kentfwo(ro) kaqq[kentfwo(ro) kaqq[kentfwo(ro) kaqq[kentfwo(ro) kaqq[kentfwo(ro) kaqq[

kenn[kenn[kenn[kenn[kenn[
  * kapAla
  * kepAla
  * kepp[
  * gebbu

kennegulikennegulikennegulikennegulikenneguli
  * kepAlaguli
  * gallaculi
  * gebbuguli

kepaq[kepaq[kepaq[kepaq[kepaq[

kepAlakepAlakepAlakepAlakepAla
  * kenn[

kepAlagulikepAlagulikepAlagulikepAlagulikepAlaguli
  * kenn[guli

keppakeppakeppakeppakeppa
  * kivuwa
  * gevuwa
  * cevuwa

ªÀÄÆqÀt ¢PÀÄÌ ; ¥ÀÇªÀð ¢PÀÄÌ

GzÉæÃPÀUÉÆ¼ÀÄî

UÀw

UÀwUÉÃqÀÄ

ZÀªÀÄðzÀ ªÉÄÃ¯ÁUÀÄªÀ UÀÄ¼Éî

ºÀnÖ ; PÉÆnÖUÉ

PÉtPÀÄ
1. G¥ÁAiÀÄ ; PÀÄvÀAvÀæ 2. ªÀÄÈUÀ
»rAiÀÄ®Ä ªÀiÁqÀÄªÀ G¥ÁAiÀÄ
1. vÀAvÀæªÀiÁqÀÄ 2. ¹QÌ¹ ºÁPÀÄ
¹QÌ¹ ºÁPÀÄ
PÀÄvÀAwæ ; ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ

ºÁ®Ä ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À PÉ£É

PÉ£ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨Á« PÀmÉÖ
¨Á« PÀmÉÖ
PÉ£Éß

PÉ£ÉßAiÀÄ UÀÄ½

PÉ¥ÀàmÉ ¨ÁªÀÅ ; ªÀÄAUÀ£À ¨ÁªÀÅ
PÉ£Éß

PÉ£ÉßAiÀÄ UÀÄ½

QªÀÅqÀ

East

Excite

Condition ; state

In bad condition

A wart on the skin

Cowshed

To taunt

1. Plan ; trap 2. Tactics to
trap animals

1. Plan 2. Trap

Trap

A conspiring person ;
a cheat

Cream of milk, etc

Neighing

Wall around the well

Encircling wall around a well

Cheek

Dimple

Mumps

Cheek

Dimple

Deaf

PÉzÀPï PÉ¥Àà
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keppaNw[ kaNw[keppaNw[ kaNw[keppaNw[ kaNw[keppaNw[ kaNw[keppaNw[ kaNw[
  * kepp[wo kaNw[

keppamuppakeppamuppakeppamuppakeppamuppakeppamuppa

keppikeppikeppikeppikeppi

kepp[kepp[kepp[kepp[kepp[
  * kenn[

kepp[gulikepp[gulikepp[gulikepp[gulikepp[guli
  * kenn[guli

kepp[wo kaNw[kepp[wo kaNw[kepp[wo kaNw[kepp[wo kaNw[kepp[wo kaNw[
  * keppaNwe kaNw[

keburukeburukeburukeburukeburu

keburugArakeburugArakeburugArakeburugArakeburugAra

keburugArtikeburugArtikeburugArtikeburugArtikeburugArti

kebulukebulukebulukebulukebulu
  * kimirf
  * ceglf
  * cevala

kebb[ korfZgfkebb[ korfZgfkebb[ korfZgfkebb[ korfZgfkebb[ korfZgf

kemarakemarakemarakemarakemara

kemmarakemmarakemmarakemmarakemmara

keyf awikuwo(ro)keyf awikuwo(ro)keyf awikuwo(ro)keyf awikuwo(ro)keyf awikuwo(ro)

keyf koywokeyf koywokeyf koywokeyf koywokeyf koywo

keyf koyyalfkeyf koyyalfkeyf koyyalfkeyf koyyalfkeyf koyyalf
  * mUrcapani

keyf pAyAvuwo(ro)keyf pAyAvuwo(ro)keyf pAyAvuwo(ro)keyf pAyAvuwo(ro)keyf pAyAvuwo(ro)

keyf porfkuwokeyf porfkuwokeyf porfkuwokeyf porfkuwokeyf porfkuwo
  * katt[ porfkuwo

keyfwo(ro) keqqfkeyfwo(ro) keqqfkeyfwo(ro) keqqfkeyfwo(ro) keqqfkeyfwo(ro) keqqf

keyikeyikeyikeyikeyi

kerfndelfkerfndelfkerfndelfkerfndelfkerfndelf
  * gendelf
  * cendelf
  * cerfndelf

keranakeranakeranakeranakerana
  * grAna

PÉ£Éß ¥ÀæzÉÃ±À

CgÀÄ¼ÀÄ ªÀÄgÀÄ¼ÀÄ
QªÀÅr
PÉ£Éß

PÉ£ÉßAiÀÄ UÀÄ½

PÉ£Éß ¥ÀæzÉÃ±À

GzÀÞlvÀ£À ; CºÀAPÁgÀ
CºÀAPÁj ¥ÀÄgÀÄµÀ
CºÀAPÁj ºÉtÄÚ

«ÄÃ¤£À Q«gÀÄ

PÉ¨Éâ PÉÆPÀÌgÉ

PÁåªÀÄgÀ
¸Áé«ÄªÀÄgÀ ; PÀ®èjUÉ
vÉ£ÉAiÀÄ s̈ÀvÀÛªÀ£ÀÄß GzÀÄj¸À°PÁÌV
¥ÉÊgÀ£ÀÄß »rzÀÄ (CzÀPÉÌAzÉÃ
v ÀA i À iÁj¸ À ¯Áz À ) v Àr P É U É
§rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨sÀvÀÛzÀ PÀmÁªÀÅ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÉÊgÀÄ PÉÆAiÀÄÄå«PÉ

¨sÀvÀÛzÀ vÉ£É vÀÄA© VqÀªÀÅ
¨ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆAiÀÄÝ ¥ÉÊj£À PÀlÖ£ÀÄß ºÉÆgÀÄªÀÅzÀÄ

PÀmÁªÀÅ ªÀiÁrzÀ vÉ£É ºÉÆvÀÛ ̈ sÀvÀÛzÀ
VqÀ PÀlÄÖ
§vÀÛzÀ VqÀ
PÉZÀÑ®Ä

UÀæºÀt

Area of the cheek

Dotage ; senility

Deaf (Female)

Cheek

Dimple

Area of the cheek

Impertinence ; arrogance

Egotistic male

Egotistic woman ;
conceited woman

Gills of a fish

Rose flamingo bird ;
Phoenicopterus roseus

Camera

Black wood

To thrash the paddy plant
against a frame (specially
made for such purpose)

Harvesting paddy

Harvesting

Paddy plants bending with
the weight of corn

Carrying bundle of harve-
sted paddy stalks

A bundle of unthrashed
paddy plants

Paddy plant

Udder

Eclipse

PÉ¥ÀàAqÉ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¥ÉàqÉÆ PÀAqÉ
PÉ¥ÀàªÀÄÄ¥Àà (£Á)
PÉ¦à (£Á)
PÉ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£Éß
PÉ¥ÉàUÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£ÉßUÀÄ°
PÉ¥ÉàqÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¥ÀàAqÉ PÀAqÉ
PÉ§ÄgÀÄ (£Á)
PÉ§ÄgÀÄUÁgÀ (£Á)
PÉ§ÄgÀÄUÁwð (£Á)

PÉ§Ä®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q«Ägï
  * ZÉUïè
  * ZÉªÀ®
PÉ¨Éâ PÉÆgïAUï (£Á)

PÉªÀÄgÀ (£Á)
PÉªÀÄägÀ (£Á)
PÉAiÀiï CrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉAiÀiï PÉÆAiÉÆØ (Qæ)
PÉAiÀiï PÉÆAiÀÄå¯ï
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆZÀð¥À¤
PÉAiÀiï ¥ÁAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

PÉAiÀiï ¥ÉÇgïPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀvÉÛ ¥ÉÇgïPÀÄqÉÆ
PÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ) PÉmïÖ (£Á)

PÉ¬Ä (£Á)
PÉgïAzÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAzÉ¯ï
  * ZÉAzÉ¯ï
  * ZÉgïAzÉ¯ï
PÉgÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁæ£À

PÉ¥ÀàAqÉ PÀAqÉ PÉgÀ£À
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ker[ker[ker[ker[ker[

keresfkeresfkeresfkeresfkeresf
  * coraNwf

kerpukerpukerpukerpukerpu

kelaZgfkelaZgfkelaZgfkelaZgfkelaZgf
  * kelaZf
  * kEZf

kelaNwarfkelaNwarfkelaNwarfkelaNwarfkelaNwarf
  * tArIkfpaqqi

kelaZfkelaZfkelaZfkelaZfkelaZf
  * kelaZgf

kelavakelavakelavakelavakelava
  * toNwa
  * bayasa

kel[kel[kel[kel[kel[

keltikeltikeltikeltikelti
  * toNwi

kellfkellfkellfkellfkellf

kelsikelsikelsikelsikelsi
  * muwi ewkfrOnu
  * hajAma

kesarfkesarfkesarfkesarfkesarf
  * cErf
  * rAwi

kesarfkaNwakesarfkaNwakesarfkaNwakesarfkaNwakesarfkaNwa
  * cErfwo(ro) kaNwa

kesarfkallf iwwokesarfkallf iwwokesarfkallf iwwokesarfkallf iwwokesarfkallf iwwo
  * awikalliwwo

kEkEkEkEkE

kEZkannfkEZkannfkEZkannfkEZkannfkEZkannf

kEndrakEndrakEndrakEndrakEndra

kEndra sarkArakEndra sarkArakEndra sarkArakEndra sarkArakEndra sarkAra

kEndrikkfkEndrikkfkEndrikkfkEndrikkfkEndrikkf
  * n'''''awkAkf

kEndrIkratakEndrIkratakEndrIkratakEndrIkratakEndrIkrata
  * n'awkAyadf

kEndrIkaranakEndrIkaranakEndrIkaranakEndrIkaranakEndrIkarana

PÉgÉ
PÉgÉAiÀÄÄ

©¢j£À KtÂ
UÉt¸ÀÄ

PÁå¯ÉAqÀgï

UÉt¸ÀÄ

ªÀÄÄzÀÄPÀ ; ªÀÈzÀÞ

1. ¥ÀQëUÀ¼À PÀÆUÀÄ 2. UÉÆÃvÀæ

ªÀÄÄzÀÄQ ; ªÀÈzÉÞ

1. GUÀÄj£À ̧ ÀÄvÀÛ vÀÄA§ÄªÀ PÉÆ¼É
2. Q«AiÀÄ UÀÄUÉÎ
PËëjPÀ

PÉ¸ÀgÀÄ

PÉ¸ÀgÀÄ UÀzÉÝ

PÀlÖqÀzÀ vÀ¼À¥ÁAiÀÄzÀ PÀ®Äè ºÁPÀÄªÀ
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ

1. PÉÃ¼ÀÄ 2. D°¸ÀÄ
1. PÉAUÀtÚ ºÀQÌ 2. PÀtÂÚ£À
GjAiÀÄÆvÀ
PÉÃAzÀæ
P ÉÃAzÀ æ ¸ÀgÀPÁgÀ ; ¸ÀªÀÄUÀ æ
gÁµÀÖçªÀ£ÀÄß D¼ÀÄªÀ ¸ÀgÀPÁgÀ
PÉÃA¢æÃPÀj¸ÀÄ

PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ

PÉÃA¢æÃPÀgÀt

Tank ; pond

Scratch

Ladder made of bamboo

Sweet potato

Calendar

Sweet potato

Old man

1. Bird’s call or cry
2. Lineage

Old woman

1. Dirt on the edge of nails
2. Ear wax

Barber

Mud ; slush

Slushy field

The ceremony for laying
the foundation-stone to a
building

1. Ask 2. Listen

1. A species of reddish bird
found in bushes 2. Sore eyes

Centre

Central government

Focus ; centralise

Focussed ; centralised

Centralization

PÉgÉ (£Á)
PÉgÉ¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆgÀAqï
PÉ¥ÀÅð (£Á)
PÉ®AUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®Yõï
  * PÉÃYõï
PÉ®AqÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃPï¥ÀnÖ
PÉ®Yõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®AUï
PÉ®ªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAqÀ
  * §AiÀÄ¸À
PÉ¯É (£Á)

PÉ°Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAr
PÉ¯ïè (£Á)

PÉ°ì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr JqïÌgÉÆÃ£ÀÄ
  * ºÀeÁªÀÄ
PÉ¸Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃgï
  * gÁr
PÉ¸ÀgïPÀAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃgïqÉÆ(gÉÆ) PÀAqÀ
PÉ¸ÀgïPÀ¯ïè EqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) CrPÀ°èqÉÆØ

PÉÃ (Qæ)
PÉÃAPÀ£ïß (£Á)

PÉÃAzÀæ (£Á)
PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ

PÉÃA¢æPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÁÌPï
PÉÃA¢æÃPÀævÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÁÌAiÀÄzï
PÉÃA¢æÃPÀgÀ£À (£Á)

PÉgÉ PÉÃA¢æÃPÀgÀ£À
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PÉÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÃ
PÉÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉzÀPï
  * PÀå®Pï
PÉÃPÀ£ïPÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
  * UÉÆÃAPÀÄgÀÄ PÀ¥Éà
  * UÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
  * qÉÆÃAPÀgï PÀ¥Éà
PÉÃPÀ¯ï (£Á)
PÉÃPÀ¯ï ¦rPÀ¯ï

PÉÃPÁªÀiÁgï
PÉÃPÀÄ
PÉÃYõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®AUï
  * PÉ®Yõï
PÉÃmï PÉÃ° (£Á)
PÉÃqï (£Á)
PÉÃqïUÁ® (£Á)
PÉÃqïvÉÃYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉqÀPïvÉÃYõÉ
PÉÃr (£Á)
PÉÃvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤«Ävïð
  * £óÉÆgÀPï
  * £óÉÆgÉ¬Ä
PÉÃzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃeÁgï
  * AiÀÄvÉ
PÉÃzÀ Q¥Àð (£Á)
PÉÃzÀUÉ (£Á)
PÉÃzÀgï(¯ï) «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÃ¢PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃeÁgÁPï
PÉÃ¥Ámï (Qæ)
PÉÃ¥ÀÅ (£Á)
PÉÃ§¯ï (£Á)
PÉÃªÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁUïvÉð
  * eÉÆÃPÉ

kEkfkEkfkEkfkEkfkEkf
  * kE

kEkfkEkfkEkfkEkfkEkf
  * kedakf
  * kyalakf

kEkanfkapp[kEkanfkapp[kEkanfkapp[kEkanfkapp[kEkanfkapp[
  * kOmp[kapp[
  * gOZkuru kapp[
  * gOmp[kapp[
  * wOZkarf kapp[

kEkalfkEkalfkEkalfkEkalfkEkalf

kEkalf piwikalfkEkalf piwikalfkEkalf piwikalfkEkalf piwikalfkEkalf piwikalf

kEkAmArfkEkAmArfkEkAmArfkEkAmArfkEkAmArf

kEkukEkukEkukEkukEku

kEZfkEZfkEZfkEZfkEZf
  * kelaZgf
  * kelaZf

kEqf kElikEqf kElikEqf kElikEqf kElikEqf kEli

kEwfkEwfkEwfkEwfkEwf

kEwfgAlakEwfgAlakEwfgAlakEwfgAlakEwfgAla

kEwftEZ[kEwftEZ[kEwftEZ[kEwftEZ[kEwftEZ[
  * bewakftEZ[

kEwikEwikEwikEwikEwi

kEttfkEttfkEttfkEttfkEttf
  * nimirtf
  * n'orakf
  * n'oreyi

kEdakEdakEdakEdakEda
  * bEjArf
  * yat[

kEda kirpakEda kirpakEda kirpakEda kirpakEda kirpa

kEdag[kEdag[kEdag[kEdag[kEdag[

kEdarf(lf) mInfkEdarf(lf) mInfkEdarf(lf) mInfkEdarf(lf) mInfkEdarf(lf) mInf

kEdikkfkEdikkfkEdikkfkEdikkfkEdikkf
  * bEjArAkf

kEpAqfkEpAqfkEpAqfkEpAqfkEpAqf

kEpukEpukEpukEpukEpu

kEbalfkEbalfkEbalfkEbalfkEbalf

kEmokEmokEmokEmokEmo
  * jAgfrt[
  * jOk[

PÉÃ¼ÀÄ

ªÀÄÆqÀÄ ¢PÀÄÌ ; ¥ÀÇªÀð ¢PÀÄÌ

zÉÆqÀØ PÀ¥Éà

1. PÉÃ¼ÀÄ«PÉ 2. ¨ÉÃrPÉ
ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ ;
¤AiÀÄAvÀæt
PÉÃ¼ÀzÉ
PÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ
UÉt¸ÀÄ

¤AiÀÄAvÀæt
1. ºÁ¼ÀÄ 2. PÉÃqÀÄ 3. ºÁ¤
PÉÃqÀÄUÁ®
PÉlÄÖºÉÆÃzÀ vÉAV£À PÁ¬Ä

PÉÃr
vÀÄA©¸ÀÄ

¨ÉÃzÀ ; ¨ÉÃ¸ÀgÀ ; zÀÄBR ; ªÀåxÉ

PÀgÀÄuÉ
PÉÃzÀUÉ ºÀÆªÀÅ
PÉÃzÁgï «ÄÃ£ÀÄ
1. ¥À±ÁÑvÁÛ¥À ¥ÀqÀÄ 2. zÀÄBT¸ÀÄ

PÉÃ½¸ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹rªÀÄzÀÄÝ
PÉÃ§¯ï
eÁUÀævÉ ; eÉÆÃ¥Á£À

Ask

East

A big frog ; toad

1. Hearing 2. Demand

Literally,’telling and asking’;
control ; supervision

Without consulting

May listen ; may ask

Sweet potato

Control

1. Bad 2. Harm  3. Loss

Bad times

A coconut which has
gone bad

Goonda ; villain ; rowdy

Load ; fill

Sadness

Mercy

Screwpine flower

Bullet tuna fish; Auxis rochei

1. Repent 2. Feel sad

Make one listen

A small fire cracker

Cable

Careful

PÉÃPï PÉÃªÉÆ
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PÉÃgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛ
PÉÃgÀA¨ÉÆÃqïð (£Á)
PÉÃgÀªÀÄgÀ (£Á)

PÉÃj (£Á)

PÉÃjPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛ¥Á(¨Á)mï
PÉÃVð® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃj
  * Vr
  * ¥ÀQÌ¸À¯É
PÉÃ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀgÉ
  * §Ä°àqï
PÉÃ¯ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀgÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  * §Ä°àqïgÉÆ
PÉÃ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÀZÀ¯ï
  * §Ä®Äà
PÉÃ° (£Á)

PÉÃ¯ÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃPÀ¯ï
PÉÃ¯ÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£À«
PÉÃ¸ï (£Á)
PÉÃ¸ÀgÀ (£Á)
PÉÃ¸Àj (£Á)
PÉÃ¸Àj¨Ávï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃgÀ
PÉÃ¸Àj ¨Áå¯É (£Á)
PÉÃ¸ÁPÀÄqÉÆ
PÉÊ (£Á)

PÉÊAvÀÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊvÀÄ¤
PÉÊEqï (Qæ)

PÉÊJ¯ïÛ (£Á)

kErfkErfkErfkErfkErf
  * pattf

kErambOrwfkErambOrwfkErambOrwfkErambOrwfkErambOrwf

kEramarakEramarakEramarakEramarakEramara

kErikErikErikErikEri

kErikkfkErikkfkErikkfkErikkfkErikkf
  * pattfpA(bA)qf

kErgilakErgilakErgilakErgilakErgila
          * kEri
  * giwi
  * pakkisal[

kElfkElfkElfkElfkElf
  * kar[
  * bulpiwf

kElfwo(ro)kElfwo(ro)kElfwo(ro)kElfwo(ro)kElfwo(ro)
  * kar[yfwo(ro)
  * bulpiwfro

kElalfkElalfkElalfkElalfkElalf
  * karacalf
  * bulpu

kElikElikElikElikEli

kElk[kElk[kElk[kElk[kElk[
  * kEkalf

kElc[kElc[kElc[kElc[kElc[
  * manavi

kEsfkEsfkEsfkEsfkEsf

kEsarakEsarakEsarakEsarakEsara

kEsarikEsarikEsarikEsarikEsari

kEsaribAqfkEsaribAqfkEsaribAqfkEsaribAqfkEsaribAqf
  * sIra

kEsari byAl[kEsari byAl[kEsari byAl[kEsari byAl[kEsari byAl[

kEsAkuwokEsAkuwokEsAkuwokEsAkuwokEsAkuwo

kYkYkYkYkY

kYntunikYntunikYntunikYntunikYntuni
  * kYtuni

kYiwfkYiwfkYiwfkYiwfkYiwf

kYeltfkYeltfkYeltfkYeltfkYeltf

ªÉÄÃ¯É ºÀvÀÄÛ

PÉÃgÀA ¨ÉÆÃqÀÄð
PÀjUÉÃ¼ÀÄ ªÀÄgÀ

1. VqÀÄUÀ 2. ªÀ¸Àw ¥ÀæzÉÃ±À

ºÀwÛ̧ ÀÄ

VqÀÄUÀ

C¼ÀÄ

C¼ÀÄªÀÅzÀÄ

C¼ÀÄ«PÉ

1. ¥Àæ¹¢Þ 2. ªÀÄ¹Ã¢UÉ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ
§UÉÎ ªÀiÁ»w ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉÃrPÉ

ªÀÄ£À« ; ¤ªÉÃzÀ£É

ªÁådå
¥ÀÅµÀà PÉÃ¸ÀgÀ
PÉÃ¸Àj
PÉÃ¸Àj¨Ávï

PÉÃ¸Àj ¨ÉÃ¼É
zÁªÉ ºÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ
1. PÉÊ 2. PÉÊªÁqÀ 3. ºÉÆ¼ÉAiÀÄ
PÀªÀ®Ä
CqÀÄUÉ ªÀÄ£ÉAiÀÄ PÉÊªÀ¸ÀÛç

1. ºÀ¸ÀÛPÉëÃ¥À ªÀiÁqÀÄ 2. PÉÊºÁPÀÄ

PÉÊ§gÀºÀ

Climb

Carrom board

Marking nut tree ;
Semicarpus anacardium

1. Eagle 2. Residential
area ; inhabited area

Make one climb

Eagle

Weep ; cry

Weeping ; crying

Crying ; weeping

1. Fame 2. Informing mos-
que about the marriage

Demand

An appeal ; requisition

Litigation

Filament of flowers

Saffron

A kind of sweet dish

Chickling pea

Filing a law suit

1. Hand 2. Influence
3. Branching of a river

Kitchen cloth

1. Interfere 2. Literally, Put
one’s hand into something

Handwriting

PÉÃgï PÉÊJ¯ïÛ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 222

kYor[kYor[kYor[kYor[kYor[
  * gVsu

kYkfkYkfkYkfkYkfkYkf

kYkf kYkYkf kYkYkf kYkYkf kYkYkf kY

kYkawakYkawakYkawakYkawakYkawa

kYkawagakYkawagakYkawagakYkawagakYkawaga

kYkawattalfkYkawattalfkYkawattalfkYkawattalfkYkawattalf

kYkawikfrokYkawikfrokYkawikfrokYkawikfrokYkawikfro

kYkawflAsfkYkawflAsfkYkawflAsfkYkawflAsfkYkawflAsf
  * kYkallAsf

kYkaZakfkYkaZakfkYkaZakfkYkaZakfkYkaZakf

kYkanakillAtadfkYkanakillAtadfkYkanakillAtadfkYkanakillAtadfkYkanakillAtadf

kYkalgfkYkalgfkYkalgfkYkalgfkYkalgf
  * kYn'enakf

kYkallAsfkYkallAsfkYkallAsfkYkallAsfkYkallAsf
  * kYkawflAsf

kYkAqibilikYkAqibilikYkAqibilikYkAqibilikYkAqibili
  * kYmAwf
  * mAwibili

kYkAquwo(ro)kYkAquwo(ro)kYkAquwo(ro)kYkAquwo(ro)kYkAquwo(ro)

kYkAnik[kYkAnik[kYkAnik[kYkAnik[kYkAnik[
  * kYkUli
  * ruSuvattf
  * lazca

kYkAlfkYkAlfkYkAlfkYkAlfkYkAlf

kYkAlf keqqfrokYkAlf keqqfrokYkAlf keqqfrokYkAlf keqqfrokYkAlf keqqfro

kYkAlf piwikfwo(ro)kYkAlf piwikfwo(ro)kYkAlf piwikfwo(ro)kYkAlf piwikfwo(ro)kYkAlf piwikfwo(ro)

kYkAlf bUlwokYkAlf bUlwokYkAlf bUlwokYkAlf bUlwokYkAlf bUlwo

kYkAlf mariwokYkAlf mariwokYkAlf mariwokYkAlf mariwokYkAlf mariwo

kYkAlf marill[kYkAlf marill[kYkAlf marill[kYkAlf marill[kYkAlf marill[

kYkAlawikfwo(ro)kYkAlawikfwo(ro)kYkAlawikfwo(ro)kYkAlawikfwo(ro)kYkAlawikfwo(ro)

kYkAsfkYkAsfkYkAsfkYkAsfkYkAsf

PÉÊUÀªÀ¸ÀÄ

1. PÀ¼ÉAiÀÄÄ 2. PÀ»AiÀiÁUÀÄ

PÉÊUÉ PÉÊ
PÉÊ¸Á® ; vÀvÁÌ®PÉÌ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆAqÀ
¸Á®
PÀqÀUÀ
PÉÊ§zÀ¯Á¬Ä¸ÀÄªÀ ªÁå¥ÁgÀ
PÉÊvÀÄj¸ÀÄªÀÅzÀÄ (ºÀt §gÀÄvÀÛzÉA§
£ÀA©PÉ)
M¥ÀàAzÀ ¥ÀvÀæ

¯ÉPÁÌZÁgÀ ; ¯ÉPÀÌ ¥ÀvÀæ
¯ÉPÁÌZÁgÀ«®èzÀ
PÉÊ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

M¥ÀàAzÀ ¥ÀvÀæ

PÉÊ©Ã¹ PÀgÉ

¤®ÄèªÀAvÉ PÉÊ vÉÆÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
®AZÀ

PÉÊPÁ®Ä
CqÀØ§gÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊPÁ®Ä »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
¨ÉÃqÀÄªÀÅzÀÄ

CAUÁAUÀ ±ÀQÛUÀÄAzÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊ PÁ®Ä C¯ÁèqÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊPÁ®Ä C®ÄUÁqÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄ ;
K£ÀÆ ªÀiÁqÀ®Æ vÉÆÃZÀÄªÀÅ¢®è
PÉÊPÁ®Ä §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; PÉÆ£É
PÀëtzÀ°è CªÀ¸ÀgÀ ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

vÁvÁÌ°PÀ Rað£À ºÀt

Hand gloves

1. Deduct 2. Feel bitter
about

Hand to hand

Minor or small-time
borrowing

Armlet

Exchange business

Itching of the palm ; a belief
that it augurs wealth

Letter of Agreement

Account

Without account

Wash one’s hand

Letter of Agreement

Beckon by hand signal

Hand signal to stop

Bribe

Hands and legs

Obstructing

Requesting ; begging ;
literally touching some-
body’s hands or feet to beg
for something

Limbs growing weak

Movement of hands and legs

Hand and legs not moving ;
not knowing what to do

Literally,‘Striking of limbs :
hurrying at the last moment;
frantic activity

Small amount of money for
small expenses

PÉÊMgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UË¸ÀÄ
PÉÊPï (Qæ)

PÉÊPï PÉÊ (£Á)
PÉÊPÀqÀ (£Á)

PÉÊPÀqÀUÀ (£Á)
PÉÊPÀqÀvÀÛ¯ï (£Á)
PÉÊPÀrPïgÉÆ

PÉÊPÀqÁè¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀ¯Áè¸ï
PÉÊPÀ£ÀPï (£Á)
PÉÊPÀ£ÀQ¯ÁèvÀzï
PÉÊPÀ¯ïÎ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ£Éû£ÀPï
PÉÊPÀ¯Áè¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀqÁȩ̀ ï
PÉÊPÁn©° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊªÀiÁqï
  * ªÀiÁr©°
PÉÊPÁlÄqÉÆ(gÉÆ)
PÉÊPÁ¤PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀÆ°
  * gÀÄ±ÀÄªÀvïÛ
  * ®AZÀ
PÉÊPÁ¯ï (£Á)
PÉÊPÁ¯ï PÉmïÖgÉÆ
PÉÊPÁ¯ï ¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊPÁ¯ï §Æ¯ÉÆØ
PÉÊPÁ¯ï ªÀÄjqÉÆ
PÉÊPÁ¯ï ªÀÄj¯Éè

PÉÊPÁ®rPïqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊPÁ¸ï (£Á)

PÉÊMgÉ PÉÊPÁ¸ï
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kYkIlfkYkIlfkYkIlfkYkIlfkYkIlf
  * adIna

kYkIlfkAlfmElAvuwokYkIlfkAlfmElAvuwokYkIlfkAlfmElAvuwokYkIlfkAlfmElAvuwokYkIlfkAlfmElAvuwo

kYkIlAkfkYkIlAkfkYkIlAkfkYkIlAkfkYkIlAkf
  * kIlawakkf

kYkIlAvuwo(ro)kYkIlAvuwo(ro)kYkIlAvuwo(ro)kYkIlAvuwo(ro)kYkIlAvuwo(ro)

kYkuzzikYkuzzikYkuzzikYkuzzikYkuzzi

kYkuwokYkuwokYkuwokYkuwokYkuwo

kYkuriyakYkuriyakYkuriyakYkuriyakYkuriya

kYkuruv[kYkuruv[kYkuruv[kYkuruv[kYkuruv[

kYkurdukYkurdukYkurdukYkurdukYkurdu

kYkusurikYkusurikYkusurikYkusurikYkusuri

kYkUlikYkUlikYkUlikYkUlikYkUli
  * kYkAnik[
  * ruSuvattf
  * lazca

kYkekkfkYkekkfkYkekkfkYkekkfkYkekkf

kYkeqqfwo(ro)kYkeqqfwo(ro)kYkeqqfwo(ro)kYkeqqfwo(ro)kYkeqqfwo(ro)

kYkewfkYkewfkYkewfkYkewfkYkewf

kYkY awikYkY awikYkY awikYkY awikYkY awi

kYkoqqukYkoqqukYkoqqukYkoqqukYkoqqu
  * tAlikoqqu

kYkoqqu kalikYkoqqu kalikYkoqqu kalikYkoqqu kalikYkoqqu kali

kYkoqqu pAqfkYkoqqu pAqfkYkoqqu pAqfkYkoqqu pAqfkYkoqqu pAqf

kYkowfkuwo(ro)kYkowfkuwo(ro)kYkowfkuwo(ro)kYkowfkuwo(ro)kYkowfkuwo(ro)

kYkowarikYkowarikYkowarikYkowarikYkowari

kYkowukYkowukYkowukYkowukYkowu

kYkow[yikYkow[yikYkow[yikYkow[yikYkow[yi

kYkoweyiwo(ro)kYkoweyiwo(ro)kYkoweyiwo(ro)kYkoweyiwo(ro)kYkoweyiwo(ro)

C¢üÃ£À

UÁ§jAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
C¢üÃ£ÀPÉÌ M¼À¥Àr¸ÀÄ

PÉÊPÉ¼ÀUÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ ; C¢üÃ£ÀPÉÌ
§gÀÄªÀÅzÀÄ

PÉÊUÀÆ¸ÀÄ ; ̧ ÀzÁ JwÛPÉÆArgÀ®Ä
ºÀoÀ ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄUÀÄ
1. ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 2. PÀ»AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊ§ÄnÖ
PÉÊ§ÄnÖ
¯ÉÆÃ s̈À

PÀgÀPÀÄ±À®
®AZÀ

PÉÊUÉ JlÄPÀÄ

£ÀªÀiÁf£À°è JgÀqÀÆ PÉÊUÀ¼À£ÀÄß
eÉÆÃr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊUÉÆ¼ÀÄî

PÉÊvÀ¦à ºÉÆÃzÀÄzÀPÉÌ ¥ÀjvÀ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ZÀ¥Áà¼É vÀlÄÖ

ZÀ¥Áà¼É Dl
ZÀ¥Áà¼É ºÁqÀÄ
1. ªÀAa¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÉÊPÀÄ®ÄPÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊ PÉÆqÀ° ; ¸ÀtÚ PÉÆqÀ°
1. vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄî 2. ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀÄ
3. PÉÊPÀÄ®ÄPÀÄ
1. PÉÊ©qÀÄ 2. PÉÊZÉ®Äè

PÉÊZÉ®ÄèªÀÅzÀÄ ; ¥ÀæAiÀÄvÀß ©qÀÄªÀÅzÀÄ

Subordination ; under
someone

Panicking

Subdue ; take control

Coming under ; coming
under the authority or
possession of somebody

Infant ; An infant crying to
be carried always

1. Doing 2. Bitterness

A small basket

A small basket

Greed ; avarice ; miser-
liness ; stinginess

Handicraft

Bribe

That which one’s hand
can reach ; accessible

Holding the hands while
performing Namaz

Undertake a work or
assignment

Repenting for losing some-
thing ; crying over spilt milk

Clap ; applaud

Clapping game

Song accompanied by clap

1. Deceive 2. Hand-shaking

A small hatchet

1. Escape 2. Cheat
3. Hand-shake

1. Shake off one’s hand
2. Give up (throw up one’s
hands in show of helpless-
ness)

Give up one’s attempt

PÉÊQÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¢Ã£À
PÉÊQÃ¯ïPÁ¯ïªÉÄÃ¯ÁªÀÅqÉÆ
PÉÊQÃ¯ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃ®qÀPïÌ
PÉÊQÃ¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊPÀÄAkÂ (£Á)

PÉÊPÀÄqÉÆ (Qæ)
PÉÊPÀÄjAiÀÄ (£Á)
PÉÊPÀÄgÀÄªÉ (£Á)
PÉÊPÀÄzÀÄð (£Á)

PÉÊPÀÄ¸ÀÄj (£Á)
PÉÊPÀÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÁ¤PÉ
  * gÀÄ±ÀÄªÀvïÛ
  * ®AZÀ
PÉÊPÉPïÌ (Qæ)

PÉÊPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊPÉqï (Qæ)

PÉÊPÉÊ Cr (Qæ)

PÉÊPÉÆlÄÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁ°PÉÆlÄÖ
PÉÊPÉÆlÄÖ PÀ° (£Á)
PÉÊPÉÆlÄÖ ¥Ámï (£Á)
PÉÊPÉÆqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊPÉÆqÀj (£Á)
PÉÊPÉÆqÀÄ (Qæ)

PÉÊPÉÆqÉ¬Ä (Qæ)

PÉÊPÉÆqÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊQÃ¯ï PÉÊPÉÆqÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
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PÉÊUÀÄt

PÉÊPÉÆÃ¼À
PÉÊUÁr
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ ¤SÁ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
vÀAzÉAiÀÄ ̧ ÁÜ£ÀzÀ°è ¤AvÀÄ «ªÁºÀ
ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
PÉÊUÁjPÉ
¸À» ; ºÉ¨ÉâlÄÖ

1. PÉÊUÀAlÄ ; ¨ÉgÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
ºÀ¸ÀÛªÀ£ÀÄß ¸ÉÃj¸ÀÄªÀ UÀAlÄ
2. ¸ÀtÚ UÀAlÄ
ºÀ¸ÀÛgÉÃSÉ

ªÀiÁqÀÄ«PÉ
PÉÊZÀ¼ÀPÀ
PÉÊZÀ¼ÀPÀ
¸ÀtÚ ¥ÀÅlÖ RZÀÄð ; PÉÊRZÀÄð
¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À §ÄqÀzÀ J®Ä§Ä

ºÀ¸ÀÛ ; PÀgÀ ; ªÀÄtÂPÀnÖ¤AzÀ ̈ ÉgÀ¼À
vÀÄ¢ªÀgÉV£À ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀ ̈ sÁUÀ

PÉÊvÀ¥ÀÄà
PÉÊvÀ¦à¤AzÀ
vÁ¼É CxÀªÁ vÉAV£À ªÀÄgÀ KgÀ®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ºÀUÀÎ
PÁ®Ä ¸ÉÃvÀÄªÉ zÁlÄªÁUÀ
»rzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä DzsÁgÀ«j¹zÀ
PÉÆÃ®Ä/ºÀUÀÎ
JuÉÚ¢Ã¥À ; PÉÊ¨É¼ÀPÀÄ
CqÀÄUÉ ªÀÄ£ÉAiÀÄ PÉÊªÀ¸ÀÛç

PÉÊ ºÉÆ°UÉ
PÉÊvÉÆÃl
aPÀÌ vÉÆÃqÀÄ
1. ªÀÄÄPÁÛAiÀÄ 2. zÀ¸ÀÛVj ; §AzsÀ£À

A belief that a doctor or
physician is endowed with
a pair of hands specially
capable of curing patients

Handcuffs

Hand-drawn cart

One who offers the bride in
Nikha of Muslims marriage

Industry

Signature ; thumb
impression

1. Joint between palm and
finger 2. Small pack

Lines on the palm, believed
to reveal one’s character,
past and future

Doing

Dexterity ; sleight of hand

Dexterity ; sleight of hand

Petty expense

The bone-base of the
fingers

Hand ; human body-part
between wrist and finger
tips

A mistake ; slip of the pen

By mistake

A loop of rope used to climb
palm or arecanut trees

Supporting stick or rope of
foot bridge

Oil lamp ; hand lamp

Kitchen Cloth

Hand stich

Kitchen garden

Small channel or rivulet

1. End 2. Arrest

PÉÊPÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¥À°vÀ
  * PÉÊ¥À°¥ÀÅ

PÉÊPÉÆÃ® (£Á)
PÉÊUÁr (£Á)
PÉÊUÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¤ÃûmÉÆæÃ£ÀÄ

PÉÊUÁjPÉ (£Á)
PÉÊUÀÄvÀÄð (£Á)

PÉÊUÉAmï (£Á)

PÉÊUÉgÉ (£Á)

PÉÊZÀ¯ï (£Á)
PÉÊZÀ®PÀ (£Á)
PÉÊZÀ¯ÁPï (£Á)
PÉÊZÉ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
PÉÊqÉÆUÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊgÉÆUÉAmï
PÉÊvÀmïÖ (£Á)

PÉÊvÀ¥ÀÄà (£Á)
PÉÊvÀ¥ÀÅöà®Ä
PÉÊvÀ¯É (£Á)

PÉÊvÁAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¸ÁAUï

PÉÊwj (£Á)
PÉÊvÀÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊAvÀÄ¤
PÉÊvÀÄ£ÀóÄß (£Á)
PÉÊvÉÆÃl (£Á)
PÉÊvÉÆÃqÀÄ (£Á)
PÉÊzï (£Á)

kYkonakYkonakYkonakYkonakYkona
  * kYpalita
  * kYpalipu

kYkOlakYkOlakYkOlakYkOlakYkOla

kYgAwikYgAwikYgAwikYgAwikYgAwi

kYgArakYgArakYgArakYgArakYgAra
  * kYn'IqrOnu

kYgArik[kYgArik[kYgArik[kYgArik[kYgArik[

kYgurtukYgurtukYgurtukYgurtukYgurtu

kYgeNqfkYgeNqfkYgeNqfkYgeNqfkYgeNqf

kYger[kYger[kYger[kYger[kYger[

kYcalfkYcalfkYcalfkYcalfkYcalf

kYcalakakYcalakakYcalakakYcalakakYcalaka

kYcalAkfkYcalAkfkYcalAkfkYcalAkfkYcalAkf

kYcelovukYcelovukYcelovukYcelovukYcelovu

kYwogeNqfkYwogeNqfkYwogeNqfkYwogeNqfkYwogeNqf
  * kYrogeNqf

kYtaqqfkYtaqqfkYtaqqfkYtaqqfkYtaqqf

kYtappukYtappukYtappukYtappukYtappu

kYtappulukYtappulukYtappulukYtappulukYtappulu

kYtal[kYtal[kYtal[kYtal[kYtal[

kYtAZgfkYtAZgfkYtAZgfkYtAZgfkYtAZgf
  * kYsAZgf

kYtirikYtirikYtirikYtirikYtiri

kYtunikYtunikYtunikYtunikYtuni
  * kYntuni

kYtun'nukYtun'nukYtun'nukYtun'nukYtun'nu

kYtOqakYtOqakYtOqakYtOqakYtOqa

kYtOwukYtOwukYtOwukYtOwukYtOwu

kYdfkYdfkYdfkYdfkYdf

PÉÊPÉÆ£À PÉÊzï
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¸ÉgÉªÀÄ£É

1. ªÀÄÄV¹©qÀÄ 2. ¤°è¸ÀÄ
3. §A¢ü¸ÀÄ
PÉÊ¢
PÉlÖ ºÉAUÀ¸ÀÄ
PÉÊ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ

1. PÉÊZÁZÀÄ 2. «ªÁºÀ (¤PÁºï)
ªÀiÁrPÉÆqÀÄ 3. ©üPÉë ¨ÉÃqÀÄ

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ ¤SÁ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
vÀAzÉ CxÀªÁ vÀAzÉAiÀÄ ̧ ÁÜ£ÀzÀ°è
¤AvÀÄ «ªÁºÀ ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
PÉÊ vÀÄA¨Á ; ¸ÁPÀµÀÄÖ
ºÀ¸ÀÛ ¸ÁªÀÄÄ¢æPÉ
ºÁUÀ® PÁ¬Ä

PÉÊUÀÄt

CAUÀ¼ÀzÀ°è ºÀgÀrzÀ §vÀÛªÀ£ÀÄß
MAzÉqÉ ¸ÉÃj¹ gÁ² ºÁPÀ®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ GzÀÝzÀ PÉÆÃ®Ä
eÉÆÃr¹zÀ CqÀØ ºÀ®UÉ
PÉÊEgÀÄªÀ VAr

1. PÉÊ»r 2. PÁ¥ÁqÀÄ
PÉÊ»rAiÀÄÄ«PÉ
PÉÊ»r¸ÀÄ
PÉÊ¦üAiÀÄvÀÄÛ ; ¤gÀÆ¥ÀuÉ
zÁR¯É; ºÀ¼ÉAiÀÄ zÁR¯ÉUÀ¼ÀÄ
CAUÀ¼ÀzÀ°è ºÀgÀrzÀ §vÀÛªÀ£ÀÄß
MAzÉqÉ ¸ÉÃj¹ gÁ² ºÁPÀ®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ GzÀÝzÀ PÉÆÃ®Ä
eÉÆÃr¹zÀ CqÀØ ºÀ®UÉ
PÀ»
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀtÚ
ºÉÆ¼É «ÄÃ£ÀÄ
PÀ» ¸ÉÆÃgÉPÁ¬Ä

Prison ; jail

1. Finish 2. Stop 3. Arrest

Prisoner

A bad woman

Wash one’s hand

1. Extend the hand
2. Offering the bride in
nikha (marriage) 3. Beg

One who offers the bride in
Nikha in Muslim marriage

Handful ; adequate

Palmistry

Bitter gourd

A belief that a doctor or
physician is endowed with
a pair of hands specially
capable of curing patients

An handled plank used to
collect the spread paddy on
the yard

Jug ; a small vessel with
narrow snout

1. Hold hand 2. Protect

Holding hand

Get someone to hold hand

Testimony ; old documents

An contrivance used to
spread or putting together
paddy or any grain in the
open yard

Bitterness

One type of small sweet
water fish

Bitter bottle-gourd

PÉÊzïPÁ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉAiÀiïè
PÉÊzÁPï (Qæ)

PÉÊ¢ (£Á)
PÉÊ£É (£Á)
PÉÊ£Éû£ÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀ¯ïÎ
PÉÊ¤ûÃmï (Qæ)

PÉÊ¤ûÃmÉÆæÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊUÁgÀ

PÉÊ£óÉÆgÉÆÃr
PÉÊ£óÉÆÃl (£Á)
PÉÊ¥ÀPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAa¥ÉÊ(¨ÉÊ)¯ï
  * PÉÊ¥ÉÃgï
PÉÊ¥À°vÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÉÆ£À
  * PÉÊ¥ÉÇ°¥ÀÅ

PÉÊ¥À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¥ÀÄ®Ä

PÉÊ¥ÁmÉ (£Á)

PÉÊ¦r (Qæ)
PÉÊ¦rPÀ¯ï (£Á)
PÉÊ¦r¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÊ¦AiÀÄvïÛ (£Á)

PÉÊ¥ÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¥À¯É

PÉÊ¥É (£Á)
PÉÊ¥ÉZÀUïð (£Á)

PÉÊ¥ÉZÉÆgÉ (£Á)

kYdfkAn[kYdfkAn[kYdfkAn[kYdfkAn[kYdfkAn[
  * jeylf

kYdAkfkYdAkfkYdAkfkYdAkfkYdAkf

kYdikYdikYdikYdikYdi

kYn[kYn[kYn[kYn[kYn[

kYn'enakfkYn'enakfkYn'enakfkYn'enakfkYn'enakf
  * kYkalgf

kYn'IqfkYn'IqfkYn'IqfkYn'IqfkYn'Iqf

kYn'IqrOnukYn'IqrOnukYn'IqrOnukYn'IqrOnukYn'IqrOnu
  * kYgAra

kYn'orOwikYn'orOwikYn'orOwikYn'orOwikYn'orOwi

kYn'OqakYn'OqakYn'OqakYn'OqakYn'Oqa

kYpakkakYpakkakYpakkakYpakkakYpakka
  * kazcipY(bY)lf
  * kYpErf

kYpalitakYpalitakYpalitakYpalitakYpalita
  * kYkona
  * kYpolipu

kYpalekYpalekYpalekYpalekYpale
  * kYpulu

kYpAq[kYpAq[kYpAq[kYpAq[kYpAq[

kYpiwikYpiwikYpiwikYpiwikYpiwi

kYpiwikalfkYpiwikalfkYpiwikalfkYpiwikalfkYpiwikalf

kYpiwipA(bA)qfkYpiwipA(bA)qfkYpiwipA(bA)qfkYpiwipA(bA)qfkYpiwipA(bA)qf

kYpiyattfkYpiyattfkYpiyattfkYpiyattfkYpiyattf

kYpulukYpulukYpulukYpulukYpulu
  * kYpale

kYp[kYp[kYp[kYp[kYp[

kYp[cargfkYp[cargfkYp[cargfkYp[cargfkYp[cargf

kYp[cor[kYp[cor[kYp[cor[kYp[cor[kYp[cor[

PÉÊzïPÁ£É PÉÊ¥ÉZÉÆgÉ
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PÉÊ¥É¦ÃgÉ (£Á)
PÉÊ¥ÉÃvï (£Á)
PÉÊ¥ÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAa¥ÉÊ(¨ÉÊ)¯ï
  * PÉÊ¥ÀPÀÌ
PÉÊ¥ÉÇ°¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ¥À°vÀ

PÉÊ§zÀ¯ï (£Á)
PÉÊ§zÀ¯ÁPï (Qæ)
PÉÊ§¯É (£Á)
PÉÊ¨ÁAiÉÄà (£Á)
PÉÊ¨Á¸É (£Á)
PÉÊ©¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊªÀÄgïAzï
  * PÉÊªÀiÁ¸ï
PÉÊ§ÄqÀÄ (Qæ)
PÉÊ¨ÉZÁÑPï (Qæ)
PÉÊ¨ÉZÁÑPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊ¨ÉgÀ¯ï (£Á)
PÉÊ¨ÉÃgï (Qæ)
PÉÊ¨ÉÃªÀÅ (£Á)
PÉÊ¨ÉÃªÀÅqÉ£Éß (£Á)
PÉÊªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃªÀÄ
PÉÊªÀÄUÀÎ (£Á)
PÉÊªÀÄqÀPï (Qæ)

PÉÊªÀÄqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉÊªÀÄgïAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ©¸À
  * PÉÊªÀiÁ¸ï
PÉÊªÀÄgÀ (£Á)
PÉÊªÀÄj (Qæ)

PÉÊªÀÄjPÀÌ¯ï (£Á)
PÉÊªÀÄ®vïðqÉÆ(gÉÆ)

kYp[pIr[kYp[pIr[kYp[pIr[kYp[pIr[kYp[pIr[

kYpEtfkYpEtfkYpEtfkYpEtfkYpEtf

kYpErfkYpErfkYpErfkYpErfkYpErf
          * kazcipY(bY)lf
  * kYpakka

kYpolipukYpolipukYpolipukYpolipukYpolipu
  * kYpalita

kYbadalfkYbadalfkYbadalfkYbadalfkYbadalf

kYbadalAkfkYbadalAkfkYbadalAkfkYbadalAkfkYbadalAkf

kYbal[kYbal[kYbal[kYbal[kYbal[

kYbAyp[kYbAyp[kYbAyp[kYbAyp[kYbAyp[

kYbAs[kYbAs[kYbAs[kYbAs[kYbAs[

kYbisakYbisakYbisakYbisakYbisa
  * kYmarfndf
  * kYmAsf

kYbuwukYbuwukYbuwukYbuwukYbuwu

kYbeccAkfkYbeccAkfkYbeccAkfkYbeccAkfkYbeccAkf

kYbeccAkuwo(ro)kYbeccAkuwo(ro)kYbeccAkuwo(ro)kYbeccAkuwo(ro)kYbeccAkuwo(ro)

kYberalfkYberalfkYberalfkYberalfkYberalf

kYbErfkYbErfkYbErfkYbErfkYbErf

kYbEvukYbEvukYbEvukYbEvukYbEvu

kYbEvuwenn[kYbEvuwenn[kYbEvuwenn[kYbEvuwenn[kYbEvuwenn[

kYmakYmakYmakYmakYma
  * kIma

kYmaggakYmaggakYmaggakYmaggakYmagga

kYmawakfkYmawakfkYmawakfkYmawakfkYmawakf

kYmawakuwo(ro)kYmawakuwo(ro)kYmawakuwo(ro)kYmawakuwo(ro)kYmawakuwo(ro)

kYmarfndfkYmarfndfkYmarfndfkYmarfndfkYmarfndf
  * kYbisa
  * kYmAsf

kYmarakYmarakYmarakYmarakYmara

kYmarikYmarikYmarikYmarikYmari

kYmarikkalfkYmarikkalfkYmarikkalfkYmarikkalfkYmarikkalf

kYmalartfwo(ro)kYmalartfwo(ro)kYmalartfwo(ro)kYmalartfwo(ro)kYmalartfwo(ro)

PÀ» »ÃgÉPÁ¬Ä
ªÁådå ; zÀÆgÀÄ
ºÁUÀ® PÁ¬Ä

PÉÊUÀÄt

PÉÊ§zÀ¯ÁªÀuÉ
PÉÊ§zÀ¯Á¬Ä¸ÀÄ
PÉÊ§¼É
vÁvÁÌ°PÀ ¸Á®
PÉÊ¸À£Éß ; PÉÊ¨sÁµÉ
ªÀ²ÃPÀgÀt ªÀÄzÀÄÝ

PÉÊ©qÀÄ
PÉÊ ©¹ªÀiÁqÀÄ ; ®AZÀ PÉÆqÀÄ
PÉÊ ©¹ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ; ®AZÀ
PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÊ¨ÉgÀ¼ÀÄ
ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä PÉÊAiÉÄvÀÄÛ
PÀ»¨ÉÃªÀÅ
PÀ» ¨ÉÃ«£À JuÉÚ
¸ÀtÚUÉ ºÉaÑzÀ ªÀiÁA¸À

PÉÊªÀÄUÀÎ
1. ¨sÀQëÃ¸ï PÉÆqÀÄ 2. ®AZÀ
PÉÆqÀÄ
ªÀÄzÀÄªÉ ºÁUÀÆ E¤ßvÀgÀ zsÁ«ÄðPÀ
¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀUÀ¼À°è ªÀiË®«UÀ½UÉ
UËgÀªÀ ̧ ÀA s̈ÁªÀ£É ¤ÃqÀÄªÀ QæAiÉÄ
ªÀ²ÃPÀgÀt ªÀÄzÀÄÝ

PÉÊªÀÄgÀ ; PÉÊPÀA§
s¸ÀtÚ CªÀ¢üUÉ ¸Á®¤ÃqÀÄ

s¸ÀtÚ CªÀ¢üUÉ ¸Á® ¤ÃqÀÄ«PÉ
PÉÊZÉ®ÄèªÀÅzÀÄ ; ¥ÀæAiÀÄvÀß ©qÀÄªÀÅzÀÄ

Bitter ridge-gourd

Dispute ; complaint

Bitter-gourd

A belief that a doctor or
physician is endowed with
a pair of hands specially
capable of curing patients

Exchange

Exchange

Bangle

Short-term loan

Gesture of the hand

Mesmerising medicine

Leave ; drop

Bribe

Literally,warming the hand;
offering bribe

Fingers of the hand

Raise one’s hand to beat

Neem

Neem oil

Minced meat

Handloom

1. Give tips to 2. Bribe

Giving honorarium to the
Moulavies during Nikha
and other religious rituals

Mesmerising medicine

Hand post

Lend money for a short
period

Short-term lending

Give up an attempt

PÉÊ¥É¦ÃgÉ PÉÊªÀÄ®vïðqÉÆ(gÉÆ)
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PÉÊªÀiÁqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÁn©°
  * ªÀiÁr©°
PÉÊªÀiÁgÉÆØ
PÉÊªÀiÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊ©¸À
PÉÊ«ÄÃgï

PÉÊªÀÄÄlÄÖ (£Á)

PÉÊªÀÄÄ®Äè (£Á)

PÉÊªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÉAmï
  * vÀA§Ä
PÉÊAiÀiÁgÀ
  (£ÉÆÃ) PÉÊAiÉÆÃqÉ
PÉÊ¬Äqï (Qæ)
PÉÊAiÉÄqïÛ PÉÆqÀÄ (Qæ)
PÉÊAiÉÄÃvï (Qæ)
PÉÊAiÉÆÃqÉ
  (£ÉÆÃ) PÉÊAiÀiÁgÉ
PÉÊgÁvï (£Á)
PÉÊjAiÀÄvï (£Á)
PÉÊgÉÃPÉ (£Á)

PÉÊgÉÆUÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊqÉÆUÉAmï
PÉÊ¯ï (£Á)
PÉÊ¯ïgÉÆ PÀ£É (£Á)
PÉÊ¯ÁQUÀ (Qæ)

PÉÊ¯ÁªÀ(ªÁ)vÉÆÛ

PÉÊ¯ÁªÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
PÉÊªÀgÉ (£Á)
PÉÊªÀ±À (£Á)
PÉÊªÁqÀ (£Á)

PÉÊªÁgÀ (£Á)

kYmAwfkYmAwfkYmAwfkYmAwfkYmAwf
  * kYkAqibili
  * mAwibili

kYmArwokYmArwokYmArwokYmArwokYmArwo

kYmAsfkYmAsfkYmAsfkYmAsfkYmAsf
  * kYbisa

kYmIrfkYmIrfkYmIrfkYmIrfkYmIrf

kYmuqqukYmuqqukYmuqqukYmuqqukYmuqqu

kYmullukYmullukYmullukYmullukYmullu

kYm[kYm[kYm[kYm[kYm[
  * qeNqf
  * tambu

kYyArakYyArakYyArakYyArakYyAra
  * kYyOw[

kYyiwfkYyiwfkYyiwfkYyiwfkYyiwf

kYyewtf kowukYyewtf kowukYyewtf kowukYyewtf kowukYyewtf kowu

kYyEtfkYyEtfkYyEtfkYyEtfkYyEtf

kYyOw[kYyOw[kYyOw[kYyOw[kYyOw[
  * kYyar[

kYrAtfkYrAtfkYrAtfkYrAtfkYrAtf

kYriyatfkYriyatfkYriyatfkYriyatfkYriyatf

kYrEk[kYrEk[kYrEk[kYrEk[kYrEk[

kYrogeNqfkYrogeNqfkYrogeNqfkYrogeNqfkYrogeNqf
  * kYwogeNqf

kYlfkYlfkYlfkYlfkYlf

kYlfro kan[kYlfro kan[kYlfro kan[kYlfro kan[kYlfro kan[

kYlAkigakYlAkigakYlAkigakYlAkigakYlAkiga

kYlAva(vA)ttokYlAva(vA)ttokYlAva(vA)ttokYlAva(vA)ttokYlAva(vA)tto

kYlAvattOnukYlAvattOnukYlAvattOnukYlAvattOnukYlAvattOnu

kYvar[kYvar[kYvar[kYvar[kYvar[

kYvaSakYvaSakYvaSakYvaSakYvaSa

kYvAwakYvAwakYvAwakYvAwakYvAwa

kYvArakYvArakYvArakYvArakYvAra

PÉÊ©Ã¹ PÀgÉ

PÉÊ§zÀ°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀ²ÃPÀgÀt ªÀÄzÀÄÝ

PÉÊ «ÄÃgÀÄ

ªÉÆtPÉÊ ; PÀt PÉÊAiÀÄ£ÀÄß vÉÆÃ½UÉ
eÉÆÃr¸ÀÄªÀ ¸ÀA¢ü¨sÁUÀ
UÉÆÃgÉ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀÈ¶
G¥ÀPÀgÀt
qÉÃgÉ

PÉÊAiÀiÁgÉ ; ¸ÀéAvÀ PÉÊ¬ÄAzÀ

PÉÊºÁPÀÄ ; ºÀ¸ÀÛPÉëÃ¥À ªÀiÁqÀÄ
PÉÊ JwÛPÉÆqÀÄ
¹éÃPÀj¸ÀÄ
PÉÊAiÀiÁgÉ ; ¸ÀéAvÀ PÉÊ¬ÄAzÀ

zÁ£À
PÉëÃªÀÄ ; ¸ÀÄR
ºÀ¸ÀÛgÉÃSÉ

¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À §ÄqÀzÀ J®Ä§Ä

¸ËlÄ
¸Ën£À »r
¥ÀgÀªÁV¹PÉÆ¼ÀÄî

PÉÊ¯ÁUÀzÀ

PÉÊ¯ÁUÀzÀªÀ£ÀÄ
PÉÊUÀªÀ¸ÀÄ
PÉÊªÀ±À
PÉÊªÁqÀ ; PÉÊZÀ¼ÀPÀ

PÉÊªÁgÀ

Beckon by hand signal

Changing hands

Mesmerising medicine

Out of control ; lose
control of things

Elbow ; part joining the fore
arm and upper part of arm

Rake (a type of agricultural
instrument)

Tent

With one’s own hand

Interfere ; meddle with

Donate generously

Accept

With one’s own hand

Alms

Be healthy ; well-being

Lines on the palm believed
to reveal the nature of the
person, his past and future

The bone-base of the
fingers

Ladle

Handle of the ladle

Make somebody in favour
of oneself

Something one is unable
to do

Useless fellow

Hand gloves

Taking possession

Manipulate ; sleight of
hand ; dexterity

Compass

PÉÊªÀiÁqï PÉÊªÁgÀ
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PÉÊªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzÀ
  * JzÉÆªÀÅ
  * AiÀÄzÀ
  * ¸ÁªÀÄvÀðå
PÉÊ¸Àr¯ï (£Á)
PÉÊ¸Àgï (£Á)
PÉÊ¸Àgï E®è (£Á)
PÉÊ¸ÁAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊvÁAUï

PÉÊ¸Á¯É (£Á)
PÉÊ¸ÉnÖ (£Á)

PÉÊ¸ÉgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊzï
PÉÊ¸ÉÆgÀ (£Á)
PÉÆAPÀtÂ (£Á)

PÉÆAPÀÄ
PÉÆAPÉlÄÖgÉÆ
PÉÆAUÀmÉÖ (£Á)

PÉÆAUÀ£Áqï (£Á)
PÉÆAY£É (£Á)

PÉÆAd¯ï (£Á)
PÉÆAdÄ (Qæ)
PÉÆAk (£Á)

PÉÆAk£À (£Á)

PÉÆAk£À PÁmï (Qæ)

PÉÆAkÂgÉÆ
PÉÆAqï£ÀûqÀvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀ¥Á(¨Á)mï
PÉÆAqÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆA¥ÉÇ

kYvukYvukYvukYvukYvu
  * eda
  * edovu
  * yada
  * sAmartya

kYsawilfkYsawilfkYsawilfkYsawilfkYsawilf

kYsarfkYsarfkYsarfkYsarfkYsarf

kYsarf illakYsarf illakYsarf illakYsarf illakYsarf illa

kYsAZgfkYsAZgfkYsAZgfkYsAZgfkYsAZgf
  * kYtAZgf

kYsAl[kYsAl[kYsAl[kYsAl[kYsAl[

kYseqqikYseqqikYseqqikYseqqikYseqqi

kYser[kYser[kYser[kYser[kYser[
  * kYdf

kYsorakYsorakYsorakYsorakYsora

koZkaNikoZkaNikoZkaNikoZkaNikoZkaNi

koZkukoZkukoZkukoZkukoZku

koZkeqqurokoZkeqqurokoZkeqqurokoZkeqqurokoZkeqquro

koZgaqq[koZgaqq[koZgaqq[koZgaqq[koZgaqq[

koZganAwfkoZganAwfkoZganAwfkoZganAwfkoZganAwf

koZZan[koZZan[koZZan[koZZan[koZZan[

kozjalfkozjalfkozjalfkozjalfkozjalf

kozjukozjukozjukozjukozju

kozzakozzakozzakozzakozza

kozzanakozzanakozzanakozzanakozzana

kozzana kAqfkozzana kAqfkozzana kAqfkozzana kAqfkozzana kAqf

kozirokozirokozirokozirokoziro

kon'wfnawattfkon'wfnawattfkon'wfnawattfkon'wfnawattfkon'wfnawattf
  * n'awapA(bA)qf

koNwAkfkoNwAkfkoNwAkfkoNwAkfkoNwAkf
  * kompo

¸ÁªÀÄxÀðå

PÉÊ¸Àr®Ä ; zÀÄAzÀÄ ªÉZÀÑ
ZÀPÀæªÀwð
¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
PÁ®Ä ¸ÉÃvÀÄªÉ zÁlÄªÁUÀ
»rzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä DzsÁgÀ«j¹zÀ
PÉÆÃ®Ä/ºÀUÀÎ
aPÀÌ ºÀeÁgÀ
¨sÀvÀÛ¢AzÀ ºÉÆlÖ£ÀÄß ¥ÀævÉåÃQ¸À®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ »r¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ
ªÀÈvÁÛPÁgÀzÀ ¥ÁvÉæ
PÉÊ¸ÉgÉ ; §AzsÀ£À

PÉÊPÉ®¸À
1. PÉÆAPÀtÂ ¨sÁµÉ 2. PÉÆAPÀtÂ
¨sÁ¶UÀgÀÄ

PÉÆAPÀÄ
C£ÀÄPÀj¹ UÉÃ°ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ̧ ÉÆAlzÀ £ÀÆ°UÉ
PÀlÄÖªÀ vÁAiÀÄvÀ

vÀ«Ä¼ÀÄ£ÁqÀÄ
ªÉÊAiÀiÁgÀ

¸ÀgÀ¸À
¸ÀgÀ¸ÀªÁqÀÄ
C¸ÀàµÀÖ ªÀiÁvÀÄ ; vÉÆzÀ®Ä ªÀiÁvÀÄ

1. CtPÀ ; ªÀåAUÀå 2. PÉÆAqÁl

1. CtQ À̧Ä 2. PÉÆAqÁl vÉÆÃgÀÄ

vÉÆzÀ®ÄªÀÅzÀÄ
¤ªÀð»¸ÀÄ ; £ÀqÉ¸ÀÄ

1. PÉÆAqÉÆAiÀÄÄå 2. vÀ®Ä¦¸ÀÄ

Capacity ; ability

Spendthrift ; prodigal

Emperor

A clan among Bearys

Supporting stick or rope of
foot-bridge while crossing

Small verandah

A round wooden plate to
winnow grain to seperate
grain from the chaff

Arrest

Hand work

1. Konkani language
2. Konkani speaking
community

Irony ; sarcasm

Mocking imitation

A periapt or amulet tied to
the waist thread of male
children

Tamilnad

Coquetry ; a woman’s way
to impress or excite men

Amorous talk

Talk amorously

Unclear speech ; lisping ;
stammer

1. Mockery 2. Adoring
someone who is young

1. Tease 2. Adore someone
who is young

Stammering ; stuttering

Manage ; conduct

1. Take away 2. To have
something delivered

PÉÊªÀÅ PÉÆAqÁPï
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PÉÆAqÁl (£Á)

PÉÆAqÁmÁPï (Qæ)
PÉÆAqÁqï (£Á)
PÉÆAr (£Á)
PÉÆAqÀÄ

PÉÆAqÀÄ¥ÉÇÃ (Qæ)
PÉÆAqÀÄ¨Á (Qæ)
PÉÆAqÉ (£Á)
PÉÆAqÉ aÃ¥ÀÅ (£Á)
PÉÆAqÉ vÉÆ¦à (£Á)
PÉÆAqÉ ªÀÄgÀ (£Á)
PÉÆAqÉ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆAqÉ¥ÀÇ
PÉÆAw (£Á)

PÉÆA¥É (£Á)

PÉÆA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀÄå
  * ªÀÄÄ¸À°
  * ªÉÆUÉÆgÀÄ
PÉÆA§ ªÀÄgÀ (£Á)
PÉÆA§vÉÃ¯ï (£Á)
PÉÆA§vÉÆÛ PÉÆr (£Á)
PÉÆA§¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GAUÀÄl
  * ¥É¨ÉðgÀ¯ï
PÉÆA§«ÄÃ¸É (£Á)
PÉÆA¨ÁzÀå (£Á)
PÉÆA¨Á¯É (£Á)
PÉÆA§Ä (£Á)

PÉÆA§Ä agÀªÀÅ (£Á)

PÉÆPÉÃ£ï (£Á)
PÉÆPÀÌaÑ (£Á)
PÉÆPÀÌ¥ÁAiÀÄA (£Á)

koNwAqakoNwAqakoNwAqakoNwAqakoNwAqa

koNwAqAkfkoNwAqAkfkoNwAqAkfkoNwAqAkfkoNwAqAkf

koNwAwfkoNwAwfkoNwAwfkoNwAwfkoNwAwf

koNwikoNwikoNwikoNwikoNwi

koNwukoNwukoNwukoNwukoNwu

koNwupOkoNwupOkoNwupOkoNwupOkoNwupO

koNwubAkoNwubAkoNwubAkoNwubAkoNwubA

koNw[koNw[koNw[koNw[koNw[

koNw[ cIpukoNw[ cIpukoNw[ cIpukoNw[ cIpukoNw[ cIpu

koNw[ toppikoNw[ toppikoNw[ toppikoNw[ toppikoNw[ toppi

koNw[ marakoNw[ marakoNw[ marakoNw[ marakoNw[ mara

koNw[pUkoNw[pUkoNw[pUkoNw[pUkoNw[pU
  * goNw[pU

kontikontikontikontikonti

komp[komp[komp[komp[komp[

kombakombakombakombakomba
  * ceyya
  * musali
  * mogoru

komba marakomba marakomba marakomba marakomba mara

kombatElfkombatElfkombatElfkombatElfkombatElf

kombatto kowikombatto kowikombatto kowikombatto kowikombatto kowi

kombaberalfkombaberalfkombaberalfkombaberalfkombaberalf
  * uZguqa
  * perberalf

kombamIs[kombamIs[kombamIs[kombamIs[kombamIs[

kombAdyakombAdyakombAdyakombAdyakombAdya

kombAl[kombAl[kombAl[kombAl[kombAl[

kombukombukombukombukombu

kombu ciravukombu ciravukombu ciravukombu ciravukombu ciravu

kokEnfkokEnfkokEnfkokEnfkokEnf

kokkaccikokkaccikokkaccikokkaccikokkacci

kokkapAyamkokkapAyamkokkapAyamkokkapAyamkokkapAyam

PÉÆAqÁl ; ªÀÄÄzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄzÁÝqÀÄ
DZÀj¸ÀÄ
PÉÆAr
‘ªÀÄÆ®PÀ’ JA§ÄzÀ£ÀÄß ̧ ÀÆa¸ÀÄªÀ
¥ÀævÀåAiÀÄ
vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄ
vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ¨Á
PÀÄqÉÛ
UÉÆAqÉ ¨ÁZÀtÂUÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ mÉÆ¦à
PÀPÉÌªÀÄgÀ
UÉÆAqÉ ºÀÆªÀÅ ; ZÉAqÀÄ ºÀÆªÀÅ

PÉÆAw «ÄÃ£ÀÄ

1. PÀÄUÁæªÀÄ 2. PÀ¸ÀzÀ gÁ²

ªÉÆ®

ºÀqÀV£À ºÁ¬Ä ºÁj¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀ
ZÉÃ¼ÀÄ
vÀÄvÀÛ vÀÄ¢
ºÉ¨ÉâgÀ¼ÀÄ

ºÀÄj «ÄÃ¸É
PÉÆA§Ä ªÁzÀå
aPÀÌªÀÄUÀÄ
1. ¥ÁætÂUÀ¼À PÉÆA§Ä 2. CgÀ¹£À
vÀÄAqÀÄ 3. £ÀÄUÉÎPÁ¬Ä PÉÆÃqÀÄ
4. UÀªÀð 5. PÀºÀ¼É
PÉÆA§Ä vÁmÉ «ÄÃ£ÀÄ

PÉÆPÉÃ£ï
dUÀ¼ÀUÀAn ; UÀAiÀiÁå½
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÁqÀÄºÀtÄÚ

Praising ; adoring someone
who is young

To fondle

Celebrate

Link

A suffix indicating ‘through’

Take away

Bring ; fetch

A measure of liquid

A variety of comb

A type of cap

Cassia fistula

Marigold flower

Jumping half beak fish ;
Hemiramphus archipelagicus

1. A god-foresaken village
2. Debris

Rabbit

Mast of a ship

Scorpion

At the top

Thumb

Thick and stiff moustache

A horn ; a wind instrument

A small child ; young child

1. Animal’s horn 2. Turmeric
3. A vegetable 4. Pride
5. Trumpet

Scalloped hammerhead
fish ; Sphyrna lewini

Cocaine (drug)

A shrew ; virago

A type of wild fruit

PÉÆAqÁl PÉÆPÀÌ¥ÁAiÀÄA
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PÉÆPÀÌgï «ÄÃ£ï (£Á)

PÉÆPÀÌjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉÆPÀÌgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgïAUï
PÉÆPÀÌað £óÉÆÃPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀuïÚ ªÀÄað£ÉÆÃPÀÄ
PÉÆQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ°Ã¨ï
  * PÀÄ£Éß
  * UÉÆUÀÄÎ
PÉÆPÀÄÌ (£Á)
PÉÆPÉÌ (£Á)
PÉÆPÉÌ¥ÀAiÀÄ(®) (£Á)
PÉÆPÉÌ¥À®PÀ (£Á)
PÉÆPÉÌ¥ÀÅ®Ä (£Á)
PÉÆPÉÌªÀÄ¤¸À (£Á)

PÉÆPÉÆÌ (£Á)

PÉÆPÉÆÌÃ PÀ° (£Á)
PÉÆY£ïa (£Á)
PÉÆY¤AiÀÄ (£Á)
PÉÆZïÑ (Qæ)
PÉÆZÀÑ¯ï (£Á)
PÉÆZïÑqÉÆ(gÉÆ)

PÉÆaÑ§¯É (£Á)

PÉÆaÑªÀÄgÀ (£Á)

PÉÆZÉÑ ¥ÀQÌ (£Á)
PÉÆdAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆzÀ£ÉÆ
  * UÉÆzÀAmï
PÉÆdAvïgÉÆ

PÉÆdA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀdA§Ä

kokkarf mInfkokkarf mInfkokkarf mInfkokkarf mInfkokkarf mInf

kokkarikuwo(ro)kokkarikuwo(ro)kokkarikuwo(ro)kokkarikuwo(ro)kokkarikuwo(ro)

kokkar[kokkar[kokkar[kokkar[kokkar[
  * korfZgf

kokkarci n'Okukokkarci n'Okukokkarci n'Okukokkarci n'Okukokkarci n'Oku
  * kaNNf marcinOku

kokkikokkikokkikokkikokki
  * kalIbf
  * kunn[
  * goggu

kokkukokkukokkukokkukokku

kokk[kokk[kokk[kokk[kokk[

kokk[pAya(la)kokk[pAya(la)kokk[pAya(la)kokk[pAya(la)kokk[pAya(la)

kokk[ palakakokk[ palakakokk[ palakakokk[ palakakokk[ palaka

kokk[pulukokk[pulukokk[pulukokk[pulukokk[pulu

kokk[manisakokk[manisakokk[manisakokk[manisakokk[manisa

kokkokokkokokkokokkokokko

kokkO kalikokkO kalikokkO kalikokkO kalikokkO kali

koZanfcikoZanfcikoZanfcikoZanfcikoZanfci

koZaniyakoZaniyakoZaniyakoZaniyakoZaniya

koccfkoccfkoccfkoccfkoccf

koccalfkoccalfkoccalfkoccalfkoccalf

koccfwo(ro)koccfwo(ro)koccfwo(ro)koccfwo(ro)koccfwo(ro)

koccibal[koccibal[koccibal[koccibal[koccibal[

koccimarakoccimarakoccimarakoccimarakoccimara

kocc[ pakkikocc[ pakkikocc[ pakkikocc[ pakkikocc[ pakki

kojaNqikojaNqikojaNqikojaNqikojaNqi
  * kodano
  * godaNqf

kojantfrokojantfrokojantfrokojantfrokojantfro

kojambukojambukojambukojambukojambu
  * kajambu

PÉÆPÀÌgï «ÄÃ£ÀÄ

1. gÉÆÃªÀiÁAZÀ£ÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ (PÉÆÃ½)

PÉÆPÀÌgÉ

PÉPÀÌj¹ £ÉÆÃqÀÄ

²±Àß ; vÀÄuÉÚ

¥ÀQëAiÀÄ PÉÆPÀÄÌ
PÉÆPÉÌ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÁqÀÄ ºÀtÄÚ
ªÀåAUÀå ªÀiÁvÀÄ ; PÉÆAPÀÄ £ÀÄr
PÉÆPÉÌºÀÄ¼ÀÄ
PÉÆAPÀÄ ªÀÄ£À¹ì£ÀªÀ

1. PÉÆÃ½AiÀÄ PÀÆUÀÄ 2. PÉÆPÉÆÌ
VqÀ
PÉÆPÉÆÌÃ Dl
PÉÆAPÀtÂ ºÉAUÀ¸ÀÄ
PÉÆAPÀtÂ UÀAqÀ¸ÀÄ
1. PÉÆZÀÄÑ 2. §qÁ¬Ä PÉÆZÀÄÑ
PÉÆaÑPÉÆ¼ÀÄî«PÉ
1. §qÁ¬Ä PÉÆaÑPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
2. PÉÆZÀÄÑªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸ÀzÀ
a£ÀßzÀ §¼É
ªÀiÁA¸À PÉÆZÀÄÑªÁUÀ CrVlÄÖ-
PÉÆ¼Àî®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ vÀÄAqÀÄ
§PÀ ¥ÀQë
1. »¥Éà 2. dVzÀ ¹¥Éà

C¸ÀÛªÀå¸ÀÛ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
PÉzÀPÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀªÀeÁvÀ ªÀÄUÀÄ«£À vÀ¯ÉPÀÆzÀ®Ä

Longnose trevally fish ;
Carangoides chrysophrys

1. Get goose-bumps  or
horripilation 2. (Cock’s)
crow

Crane

Glower at ; look daggers at

Penis

Beak of a bird

Hook

A wild fruit

Sarcastic talk ; insinuation

Hook worm

A man with perverse mind
or attitude

1. Cock’s crow 2. Cocoa
plant

Kho-kho game

A Konkani woman

A Konkani male

1. Chop ; mince 2. Boast

Boasting

1. Boasting 2. Chopping

A kind of gold bangle with
intricate designs

A log of wood on which
meat is cut or chopped

Stork

1.  Fibrous remnants of
fruits etc 2. Chewed up peel
or anything to be spit out

Disorder ; to stir up

Hair on a newborn baby’s
head

PÉÆPÀÌgï «ÄÃ£ï PÉÆdA§Ä
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PÉÆdA§Ä JqÀÄÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀdA§Ä JqÀÄÌqÉÆ

PÉÆeÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÁ¬ÄPÀqÉ¬ÄqÉÆ
  * ªÉÄ¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆnUÉ(YÉ) (£Á)
PÉÆmÉÃ¸À£ï (£Á)
PÉÆlÖ (£Á)

PÉÆlÖvÉÃYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃAlÄvÉÃYõÉ
  * ¥ÉÇlÄÖvÉÃYõÉ
PÉÆlÖPÀ£ïß (£Á)
PÉÆlÖqÀPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆlÖ¬Ä
  * UÉÆÃAlqÀPÉ
PÉÆlÖ¦qÀÑzï
PÉÆlÖ¥ÉÃ£ï (£Á)
PÉÆlÖ¨Á¬Ä (£Á)

PÉÆlÖ̈ Á¬ÄgÉÆ ¥À®PÀ (£Á)
PÉÆlÖ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆlÖqÀPÉ
  * UÉÆÃAlqÀPÉ
PÉÆmÁÖgÀ (£Á)
PÉÆnÖ (£Á)
PÉÆnÖUÉ (Qæ)

PÉÆlÄÖ (£Á)
PÉÆlÄÖ (Qæ)

PÉÆlÄÖ ¦PÁÌ¸ï (£Á)
PÉÆlÄÖUÁgÀ (£Á)
PÉÆlÄÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAPÉÆmÉÖ
  * ©Ãk

kojambu ewkurokojambu ewkurokojambu ewkurokojambu ewkurokojambu ewkuro
  * kajambu ewkuwo

koj[yiwo(ro)koj[yiwo(ro)koj[yiwo(ro)koj[yiwo(ro)koj[yiwo(ro)
          * kAyikaweyiwo
  * medikkuwo(ro)

koqig[(Z[)koqig[(Z[)koqig[(Z[)koqig[(Z[)koqig[(Z[)

koqEsaZfkoqEsaZfkoqEsaZfkoqEsaZfkoqEsaZf

koqqakoqqakoqqakoqqakoqqa

koqqatEZ[koqqatEZ[koqqatEZ[koqqatEZ[koqqatEZ[
  * gONqutEZ[
  * poqqutEZ[

koqqakannfkoqqakannfkoqqakannfkoqqakannfkoqqakannf

koqqawak[koqqawak[koqqawak[koqqawak[koqqawak[
  * koqqayi
  * gONqawak[

koqqapiwcadfkoqqapiwcadfkoqqapiwcadfkoqqapiwcadfkoqqapiwcadf

koqqapEZfkoqqapEZfkoqqapEZfkoqqapEZfkoqqapEZf

koqqabAyikoqqabAyikoqqabAyikoqqabAyikoqqabAyi

koqqabAyiro palakakoqqabAyiro palakakoqqabAyiro palakakoqqabAyiro palakakoqqabAyiro palaka

koqqayikoqqayikoqqayikoqqayikoqqayi
  * koqqawak[
  * gONqawak[

koqqArakoqqArakoqqArakoqqArakoqqAra

koqqikoqqikoqqikoqqikoqqi

koqqig[koqqig[koqqig[koqqig[koqqig[

koqqukoqqukoqqukoqqukoqqu

koqqukoqqukoqqukoqqukoqqu

koqqu pikkAsfkoqqu pikkAsfkoqqu pikkAsfkoqqu pikkAsfkoqqu pikkAsf

koqqugArakoqqugArakoqqugArakoqqugArakoqqugAra

koqqupA(bA)qfkoqqupA(bA)qfkoqqupA(bA)qfkoqqupA(bA)qfkoqqupA(bA)qf

koqq[koqq[koqq[koqq[koqq[
  * paraZkoqq[
  * bIza

£ÀªÀeÁvÀ ²±ÀÄ«£À vÀ¯ÉUÀÆzÀ®£ÀÄß
ª ÉÆz À® ¸ À® v É U ÉA i À Ä Ä ª À
¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ DZÀgÀuÉ
ªÉÄ®ÄPÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

£ÀqÀÄªÀÄ£É
zÀgÀ¥ÀnÖ
1. PÀÄµÀÖgÉÆÃUÀ 2. PÉ®ªÀÅ «²µÀÖ
d£ÁAUÀzÀªÀgÀ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ
ªÀÄ£É CxÀªÁ UÀÄr¸À®ÄUÀ½gÀÄªÀ
ªÀoÁgÀ
UÉÆÃlÄ vÉAV£ÀPÁ¬Ä ; ¤Ãj®èzÀ
vÉAV£ÀPÁ¬Ä ; Mt vÉAV£ÀPÁ¬Ä

zÀÈ¶Ö vÁUÀÄªÀ PÀtÄÚ ; PÉlÖ PÀtÄÚ
UÉÆÃlrPÉ

PÀÄµÀÖ »rzÀ ; ºÁ¼ÁzÀ
zÉÆqÀØ ºÉÃ£ÀÄ
±À¤ »rzÀ ̈ Á¬Ä ; PÉlÖ ªÀiÁvÀÄ
DqÀÄªÀ ¨Á¬Ä
C¥À±ÀPÀÄ£ÀzÀ £ÀÄr
UÉÆÃlrPÉ

1. CgÀªÀÄ£É 2. zÁ¸ÁÛ£ÀÄ PÉÆÃuÉ
UÀÄr¸À®Ä
¨Á¼ÉJ¯É CxÀªÁ ºÀ®¹£À J¯É-
UÀ¼À vÉÆmÉÖAiÀÄ°è ºÁQ D«AiÀÄ°è
¨ÉÃ¬Ä¹ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ w¤¸ÀÄ
2. eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À PÉÆnÖUÉ
UÀÄzÀÝ° ; ºÁgÉ
1. ºÉÆr ; §r 2. ¨Áj¸ÀÄ
3. C¥Àà½¸ÀÄ
ºÁgÉ ¦PÁÌ¸ÀÄ
ªÁzÀå ¨Áj¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
¨Áj¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
UÉÃgÀÄ©Ãd

A ritual hair-cut of the infant
for the first time

Ruminating

Drawing room

Quotation

1. Leprosy 2. An area of
traditional houses of certain
communities

Waterless coconut ;
A dried up coconut

Evil eye

Dry arecanut

Spoilt

Big louse

Evil mouth

Ominous or inauspicious talk

Dry arecanut

1. Palace 2. Warehouse

Hut

1. A steam-baked dish
wrapped in plantain leaves
or jackfruit leaves 2. Cattle-
shed

Spade

1. Beat up 2. Beat
3. Knock down

Spade and pick-axe

A drummer

Make one beat the drum

Cashew nut

PÉÆdA§Ä JqÀÄÌgÉÆ PÉÆmÉÖ
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PÉÆmÉÖ CUÀæ (£Á)

PÉÆmÉÖqÀ¥Àà (£Á)

PÉÆmÉÖ¥À® (£Á)
PÉÆmÉÖ¥ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖªÀiÁYÉ
  * ¥ÀgÀªÀiÁYõÉ
  * ¥ÁAiÀÄªÀiï
PÉÆmÉÖ¥Àà (£Á)

PÉÆmÉÖªÀiÁYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖ¥À®
  * PÉÆmÉÖ¥ÁAiÀÄ
PÉÆmÉÖªÀiÁYõÉqÉÆ gÁPï (£Á)

PÉÆmÉÖªÀÄÄ®Äè vÀAiÀiï (£Á)

PÉÆlÄè (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ
  * ªÀÄÄj
PÉÆqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆqÀAzÉ «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆqÀUï (£Á)
PÉÆqÀUÀ (£Á)

PÉÆqÀZÀ¯ï (£Á)

PÉÆqÀZÀ¯ï ¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀk ¥À¤
  * ZÀ°¥À¤ ¹ÃPï
PÉÆqÀa vÀAiÀiï (£Á)

PÉÆqÀk ¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀZÀ¯ï ¥À¤
PÉÆqÀ¥À£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÁAiÀÄ
PÉÆqÀ¥ÀÅöà° (£Á)

PÉÆqÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃqÁj
PÉÆqÀjAiÀÄ¥Àà (£Á)

koqqe agrakoqqe agrakoqqe agrakoqqe agrakoqqe agra

koqq[wappakoqq[wappakoqq[wappakoqq[wappakoqq[wappa

koqq[palakoqq[palakoqq[palakoqq[palakoqq[pala

koqq[pAyakoqq[pAyakoqq[pAyakoqq[pAyakoqq[pAya
  * koqq[mAZ[
  * paramAZ[
  * pAyamf

koqq[ppakoqq[ppakoqq[ppakoqq[ppakoqq[ppa

koqq[mAZ[koqq[mAZ[koqq[mAZ[koqq[mAZ[koqq[mAZ[
  * koqq[pala
  * koqq[pAya

koqqemAZ[wo rAkfkoqqemAZ[wo rAkfkoqqemAZ[wo rAkfkoqqemAZ[wo rAkfkoqqemAZ[wo rAkf

koqq[mullu tayfkoqq[mullu tayfkoqq[mullu tayfkoqq[mullu tayfkoqq[mullu tayf

koqlukoqlukoqlukoqlukoqlu
  * ar[
  * muri

kowfpA(bA)qfkowfpA(bA)qfkowfpA(bA)qfkowfpA(bA)qfkowfpA(bA)qf

kowand[ mInfkowand[ mInfkowand[ mInfkowand[ mInfkowand[ mInf

kowagfkowagfkowagfkowagfkowagf

kowagakowagakowagakowagakowaga

kowacalfkowacalfkowacalfkowacalfkowacalf

kowacalf panikowacalf panikowacalf panikowacalf panikowacalf pani
  * kowaza pani
  * calipani sIkf

kowaci tayfkowaci tayfkowaci tayfkowaci tayfkowaci tayf

kowaza panikowaza panikowaza panikowaza panikowaza pani
  * kowacalf pani

kowapanakowapanakowapanakowapanakowapana
  * kawAya

kowappulikowappulikowappulikowappulikowappuli

kowarikowarikowarikowarikowari
  * kOwAri

kowariyappakowariyappakowariyappakowariyappakowariyappa

£Á®UÉAiÀÄ°è K¼ÀÄªÀ zÉÆgÀUÁzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÀzÀgÀ
GAqÉAiÀiÁPÁgÀzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
UÀnÖ ¹» wAr
UÉÃgÀÄ ºÀtÄÚ
UÉÃgÀÄ ºÀtÄÚ

CQÌ¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ wAr
UÉÃgÀÄ ºÀtÄÚ

UÉÃgÀÄºÀtÂÚ¤AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ
¸ÁgÁ¬Ä
PÉÆmÉÖ ªÀÄÄ½î£À VqÀ ; ¥Á¥Àð°
VqÀ
PÉÆÃuÉ

PÉÆr¸ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÉÆqÀUÀÄ f¯Éè
PÉÆqÀUÀÄ f¯ÉèAiÀÄ ¤ªÁ¹

1. £ÀqÀÄPÀ 2. dégÀ¢AzÀ
PÀA¦¸ÀÄ«PÉ 3. PÉÆqÀºÀÄ«PÉ
ZÀ½dégÀ ; ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ gÉÆÃUÀ

PÉÆqÀa VqÀ

ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ gÉÆÃUÀ ; ZÀ½dégÀ

PÉÆqÀ¥Á£À ; PÉÆqÀ

¹ÃªÉÄ ºÀÄt¸É

PÉÆqÀ°

CQÌ¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ wAr

A rough kind of whitish
coating on the tongue

A ball-like sweet dish

Cashew fruit

Cashew fruit

A rice dish

Cashew fruit

Liquor made from cashew
fruit

A thorny plant ; Seed jujube;
Ziziphus xylopyrus

Room

Let one give

A kind of fish

Kodagu district ; Coorg

One who belongs to
Kodagu district

1. Shaking 2. Shivering with
fever 3. Shaking off

Malaria fever

A prickly shrub ;
Zezyphus xylopyrus

Malaria fever

Pitcher ; A water-carrying
pot

Tamarind Pithecellobium
dulce

Axe

One kind of rice dish

PÉÆmÉÖ CUÀæ PÉÆqÀjAiÀÄ¥Àà
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PÉÆqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgï¯ï
PÉÆqÀ¯ï©ÃPÀ (£Á)
PÉÆqÀ¯ïªÁvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgï¯ïªÁvÀ
PÉÆqÀªÀ (£Á)

PÉÆr (£Á)

PÉÆr Kgï¥Á(¨Á)mÉÆæ

PÉÆrKvÀ¯ï (£Á)
PÉÆrPï (Qæ)
PÉÆrPïqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆrPÀ£ïß (£Á)
PÉÆrPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr¥ÀÅ
PÉÆrPÁ¯ï (£Á)
PÉÆrPÁ¯ïè a¯ïè (Qæ)

PÉÆrPÁ¯ïè ¤¯ïè (Qæ)

PÉÆraPïÌ (Qæ)

PÉÆr£óÀÄ®Äè (Qæ)

PÉÆr£ÀÄû®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆr£óÉÆÃl (£Á)
PÉÆr¥À§ð (£Á)
PÉÆr¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆrPÀ¯ï
PÉÆr¥ÉÆlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉUï¯ïPÀ¯ï
PÉÆr¥ÉÆlÄÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉUï¯ïPï
PÉÆr¥ÉÆlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉUï¯ïqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆr§°Pï (Qæ)
PÉÆr¨ÉgÀ¯ï (£Á)
PÉÆrªÀÄgïAzï (£Á)

kowalfkowalfkowalfkowalfkowalf
  * karflf

kowalfbIkakowalfbIkakowalfbIkakowalfbIkakowalfbIka

kowalfvAtakowalfvAtakowalfvAtakowalfvAtakowalfvAta
  * karflfvAta

kowavakowavakowavakowavakowava

kowikowikowikowikowi

kowi ErpA(bA)qrokowi ErpA(bA)qrokowi ErpA(bA)qrokowi ErpA(bA)qrokowi ErpA(bA)qro

kowiEtalfkowiEtalfkowiEtalfkowiEtalfkowiEtalf

kowikfkowikfkowikfkowikfkowikf

kowikfwo(ro)kowikfwo(ro)kowikfwo(ro)kowikfwo(ro)kowikfwo(ro)

kowikannfkowikannfkowikannfkowikannfkowikannf

kowikalfkowikalfkowikalfkowikalfkowikalf
  * kowipu

kowikAlfkowikAlfkowikAlfkowikAlfkowikAlf

kowikAllf cillfkowikAllf cillfkowikAllf cillfkowikAllf cillfkowikAllf cillf

kowikAllf nillfkowikAllf nillfkowikAllf nillfkowikAllf nillfkowikAllf nillf

kowicikkfkowicikkfkowicikkfkowicikkfkowicikkf

kowin'ullukowin'ullukowin'ullukowin'ullukowin'ullu

kowin'ulluwo(rO)kowin'ulluwo(rO)kowin'ulluwo(rO)kowin'ulluwo(rO)kowin'ulluwo(rO)

kowin'Oqakowin'Oqakowin'Oqakowin'Oqakowin'Oqa

kowiparbakowiparbakowiparbakowiparbakowiparba

kowipukowipukowipukowipukowipu
  * kowikalf

kowipoqqalfkowipoqqalfkowipoqqalfkowipoqqalfkowipoqqalf
  * tegflfkalf

kowipoqqukowipoqqukowipoqqukowipoqqukowipoqqu
  * tegflfkf

kowipoqquwo(ro)kowipoqquwo(ro)kowipoqquwo(ro)kowipoqquwo(ro)kowipoqquwo(ro)
  * tegflfwo(ro)

kowibalikfkowibalikfkowibalikfkowibalikfkowibalikf

kowiberalfkowiberalfkowiberalfkowiberalfkowiberalf

kowimarfndfkowimarfndfkowimarfndfkowimarfndfkowimarfndf

PÀgÀÄ¼ÀÄ

PÀgÀÄ½£À HvÀ
PÀgÀÄ¼ÀÄªÁvÀ

PÉÆqÀªÀ ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄPÉÌ ̧ ÉÃjzÀªÀ£ÀÄ

1. aUÀÄgÀÄ 2. ¥ÀvÁPÉ ; ¨ÁªÀÅl
3. vÀÄ¢
GvÀ ì ª À  ¸ À ª À iÁ g ÀA¨ s À U À ¼ À
¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À°è zÀéeÁgÉÆÃºÀt
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
zÀéeÁgÉÆÃºÀt
ªÉÆ¼ÀPÉ §gÀÄ ; aUÀÄgÀÄ
ªÉÆ¼ÀPÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄ¢UÀtÄÚ
aUÀÄgÀÄ«PÉ

vÀÄ¢UÁ®Ä
vÀÄ¢UÁ®°è MzÀÄÝ ¸Àj¸ÀÄ ;
wgÀ¸ÀÌj¸ÀÄ
1. vÀÄ¢UÁ®°è ¤®Äè 2. DvÀÄgÀ
¥ÀqÀÄ
aUÀÄgÀ£ÀÄß aªÀÅlÄ

aUÀÄgÀ£ÀÄß aªÀÅlÄ

vÀÄ¢ aªÀÅlÄªÀÅzÀÄ
vÀÄ¢ PÀtÚ £ÉÆÃl
¢Ã¥ÁªÀ½ ºÀ§â
aUÀÄgÀÄ«PÉ

aUÀÄgÀÄ«PÉ

aUÀÄgÀÄ

aUÀÄgÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
aUÀÄgÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀvÁPÉ Kj¸ÀÄ
vÀÄ¢ ¨ÉgÀ¼ÀÄ
VqÀªÀÄÆ°PÉ ªÀÄzÀÄÝ

Intestine

Ramex

Colic

Coorgi ; one who belongs
to Kodava community

1. Sprout 2. Banner ; flag
3. Tip

Hoisting the flag to mark
the commencement of a
festival

Flag-hoisting

Sprout

Sprouting

The edge of the eye

Sprouting

Tip toe

Kick aside ; discard

1. Stand on the tip of the
toe 2. Show eagarness for

Pluck the sprout or shoot
of a plant

Pluck the sprout or shoot
of a plant

pinch the top off

A side glance

Deepavali Festival

Sprouting

Sprouting of a leaf

Shoot of a leaf

Sprouting of a leaf

Hoist the flag

Finger tip

Herbal medicine

PÉÆqÀ¯ï PÉÆrªÀÄgïAzï
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PÉÆrªÀÄgÀ (£Á)

PÉÆr«Ä£óïß (£Á)
PÉÆrAiÉÄ¯É (£Á)
PÉÆr¯ï
PÉÆrÃ¯ï
PÉÆqÀÄ (Qæ)
PÉÆqÀÄAUÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥óÁ£ï
PÉÆqÀÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆqÀÄUÉ (£Á)
PÉÆqÉ (£Á)
PÉÆqÉ C¯ÁA§Ä (£Á)
PÉÆqÉAiÀÄ¯ï (£Á)
PÉÆqÉ¬Ä (Qæ)
PÉÆqÉgÉÆ PÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÉgÉÆ ¦r
PÉÆqÉgÉÆ PÀÄzÀÄgÉ (£Á)
PÉÆqÉgÉÆ ¦r (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÉgÉÆ PÁ¯ï
PÉÆqÉÌPÉÆ°è (£Á)
PÉÆqÀÌ¯ï (£Á)
PÉÆqÉØ¬Ä «ÄÃ£ï (£Á)

PÉÆqÀåPÀ£Àß «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆqÀå£ï «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆvïÛgÉÆ

PÉÆvÀÛA§j (£Á)
PÉÆvÀÛA§j ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
PÉÆvÀÛ°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄlPÀ£É
PÉÆvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀPÀëvÀæ
  * £ÀÄdÆªÀÄÄ
  * ¤û¸ÀÌvÀæ
PÉÆvÀÄÛ (Qæ)

kowimarakowimarakowimarakowimarakowimara

kowimin'nfkowimin'nfkowimin'nfkowimin'nfkowimin'nf

kowiyel[kowiyel[kowiyel[kowiyel[kowiyel[

kowilfkowilfkowilfkowilfkowilf

kowIlfkowIlfkowIlfkowIlfkowIlf

kowukowukowukowukowu

kowuZgAtfkowuZgAtfkowuZgAtfkowuZgAtfkowuZgAtf
  * tuPAnf

kowukuwo(ro)kowukuwo(ro)kowukuwo(ro)kowukuwo(ro)kowukuwo(ro)

kowug[kowug[kowug[kowug[kowug[

kow[kow[kow[kow[kow[

kow[ alAmbukow[ alAmbukow[ alAmbukow[ alAmbukow[ alAmbu

koweyalfkoweyalfkoweyalfkoweyalfkoweyalf

koweyikoweyikoweyikoweyikoweyi

kow[ro kAlfkow[ro kAlfkow[ro kAlfkow[ro kAlfkow[ro kAlf
  * kow[ro piwi

kow[ro kudur[kow[ro kudur[kow[ro kudur[kow[ro kudur[kow[ro kudur[

kow[ro piwikow[ro piwikow[ro piwikow[ro piwikow[ro piwi
  * kow[ro kAlf

kowk[kollikowk[kollikowk[kollikowk[kollikowk[kolli

kowkalfkowkalfkowkalfkowkalfkowkalf

kowweyi mInfkowweyi mInfkowweyi mInfkowweyi mInfkowweyi mInf

kowyakanna mInfkowyakanna mInfkowyakanna mInfkowyakanna mInfkowyakanna mInf

kowyanf mInfkowyanf mInfkowyanf mInfkowyanf mInfkowyanf mInf

kottfpA(bA)qfkottfpA(bA)qfkottfpA(bA)qfkottfpA(bA)qfkottfpA(bA)qf

kottfrokottfrokottfrokottfrokottfro

kottambarikottambarikottambarikottambarikottambari

kottambari coppukottambari coppukottambari coppukottambari coppukottambari coppu

kottalig[kottalig[kottalig[kottalig[kottalig[
  * maqakan[

kottukottukottukottukottu
  * nakxatra
  * nujUmu
  * n'iskatra

kottukottukottukottukottu

zÉÊªÀ, zÉÃªÀ¸ÁÜ£ÀUÀ¼À ªÀÄÄAzÉ
¥ÀæwµÁÖ¦¹zÀ zsÀéd ¸ÀÛA¨sÀ

PÉÆÃ°äAZÀÄ
aUÀÄgÉ¯É
vÀÄ¢AiÀÄ°è
vÀÄvÀÛ vÀÄ¢AiÀÄ°è
PÉÆqÀÄ
©gÀÄUÁ½

PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆqÀÄUÉ
bÀwæ ; PÉÆqÉ
PÉÆqÉ Ct¨É
PÉÆqÀªÀÅ«PÉ
PÉÆqÀªÀÅ
PÉÆqÉAiÀÄ »r

PÉÆqÉAiÀÄ PÀÄzÀÄgÉ
PÉÆqÉAiÀÄ »r

PÉÆqÀÄ-PÉÆ¼ÀÄî«PÉ
PÉÆqÀÄ«PÉ
PÉÆqÁØ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ aPÀÌ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÀr¸ÀÄ
1. PÀrAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. dA§
PÉÆZÀÄÑªÀÅzÀÄ
PÉÆvÀÛA§j
PÉÆvÀÛA§j ¸ÉÆ¥ÀÅöà
vÉAV£À ªÀÄqÀ°£À zÀAlÄ ;
vÉAV£À PÉÆvÀÛ°UÉ
£ÀPÀëvÀæ

1. PÀrAiÀÄÄ 2. §qÁ¬Ä PÉÆZÀÄÑ
3. PÉÆQÌ¤AzÀ PÀÄPÀÄÌ

The flag-post erected in
front of a temple or Bhuta
shrine

Forked lightening

Young leaf

At the top

At the topmost point

Give

Tempest ; storm

Giving

Contribution

Umbrella

Umbrella mushroom

Tossing about

Shake off

Handle of an umbrella

Trigger of umbrella

Handle of an umbrella

Give-and-take

Giving

Tigertooth croaker fish ;
Otolithes ruber

A kind of small fish

A variety of fish

Get something cut

1. Cutting 2. Boasting ;
Bragging

Coriander

Coriander leaves

The stalk of coconut leaf

Star

1. Cut 2. Boast 3. The
bird pecking at something

PÉÆrªÀÄgÀ PÉÆvÀÄÛ
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PÉÆvÀÄÛ §Æ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¯ÉÌ §Æ®¯ï
  * ¤û¸ÀÌvÀæ §Æ®¯ï
PÉÆvÀÄÛPÀwÛ (£Á)
PÉÆvÀÄÛUÁgÀ (£Á)
PÉÆvÀÄÛ¥À¤ (£Á)
PÉÆzÀAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀAr
PÉÆzÀ£ÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆdAn
  * UÉÆÃzÀAmï
PÉÆ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ¢
PÉÆ¢ DªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆ¢ JqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

PÉÆ¢EqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¢§Æ¯ÉÆØ

PÉÆ¢Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¬ÄPï
PÉÆ¢PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAiÀÄÌ¯ï
PÉÆ¢§gï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆ¢§Æ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¢EqÉÆØ

PÉÆ¢¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) D¸É¨ÉAiÀiï
PÉÆzÀÄ (£Á)
PÉÆzÀÄ ¥ÀgÀzÉ (£Á)
PÉÆzÀÄA§Ä (£Á)

PÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄt
PÉÆ£ÀPÁl¯ï
PÉÆ£ÀPÁgÀ (£Á)

kottu bUlalfkottu bUlalfkottu bUlalfkottu bUlalfkottu bUlalf
  * ulk[ bUlalf
  * n'iskatra bUlalf

kottukattikottukattikottukattikottukattikottukatti

kottugArakottugArakottugArakottugArakottugAra

kottupanikottupanikottupanikottupanikottupani

kodaNqikodaNqikodaNqikodaNqikodaNqi
  * koraNwi

kodanokodanokodanokodanokodano
  * kojaNqi
  * gOdaNqf

kodikodikodikodikodi
  * pUdi

kodi Avuwo(ro)kodi Avuwo(ro)kodi Avuwo(ro)kodi Avuwo(ro)kodi Avuwo(ro)

kodi ewfkuwo(ro)kodi ewfkuwo(ro)kodi ewfkuwo(ro)kodi ewfkuwo(ro)kodi ewfkuwo(ro)

kodiiwwokodiiwwokodiiwwokodiiwwokodiiwwo
  * kodibUlwo

kodikfkodikfkodikfkodikfkodikf
  * koyikf

kodikalfkodikalfkodikalfkodikalfkodikalf
  * koykalf

kodibarfpA(bA)qfkodibarfpA(bA)qfkodibarfpA(bA)qfkodibarfpA(bA)qfkodibarfpA(bA)qf

kodibUlwokodibUlwokodibUlwokodibUlwokodibUlwo
  * kodiiwwo

kodibeyfkodibeyfkodibeyfkodibeyfkodibeyf
  * As[beyf

kodukodukodukodukodu

kodu parad[kodu parad[kodu parad[kodu parad[kodu parad[

kodumbukodumbukodumbukodumbukodumbu

konakonakonakonakona
  * guNa

konakAqalfkonakAqalfkonakAqalfkonakAqalfkonakAqalf

konakArakonakArakonakArakonakArakonakAra

G¯ÁÌ¥ÁvÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀwÛ
§qÁ¬ÄPÉÆÃgÀ
PÉvÀÛ£É PÉ®¸À
ªÀÄgÀzÀ ¸ÀÄwÛUÉ

1. »¥Éà 2. dVzÀ ¹¥Éà

§AiÀÄPÉ ; D¸É

D¸É DUÀÄªÀÅzÀÄ
vÁ£ÀÄ w£ÀÄßªÀÅzÀ£ÀÄß E£ÉÆß§â
£ÉÆÃrzÉÝÃ vÀ£Àß ºÉÆmÉÖ £ÉÆÃ«UÉ
PÁgÀt JA§ £ÀA©PÉ¬ÄAzÀ
CzÀ£ÀÄß ¤ªÁj¸À®Ä ªÀiÁqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ
DZÀgÀuÉ
ºÉÆmÉÖ£ÉÆÃªÁzÀgÉ CzÀPÉÌ vÁ£ÀÄ
w£ÀÄßªÀÅzÀ£ÀÄß £ÉÆÃrzÀªÀ£ÀÄ PÁgÀt
JA§ £ÀA©PÉ

D¸É¥ÀqÀÄ ; §AiÀÄ¸ÀÄ

D¸É ¥ÀqÀÄ«PÉ

D¸É §gÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ºÉÆmÉÖ£ÉÆÃªÁzÀgÉ CzÀPÉÌ vÁ£ÀÄ
w£ÀÄßªÀÅzÀ£ÀÄß £ÉÆÃrzÀªÀ£ÀÄ PÁgÀt
JA§ £ÀA©PÉ

D¸É¥ÀqÀÄ

¸ÉÆ¼Éî
¸ÉÆ¼Éî ¥ÀgÀzÉ
vÉAV£À ºÀÆ«£À UÉÆAZÀ®£ÀÄß
DªÀj¹gÀÄªÀ Mt ºÁ¼É
1. UÀÄt 2. gÉÆÃUÀªÁ¹

M¼ÉîAiÀÄvÀ£À vÉÆÃ¥Àðr¸ÀÄ«PÉ
UÀÄtªÀAvÀ

Meteor shoot

A type of sabre

Boastful person

Sculpture or carvings

A wooden hammer or
mallet

1.  Fibrous remnants of
fruits, etc 2. Chewed up peel
or anything to be spat out

Acute desire

Feel an acute desire for

A ritual to cure the stomach
ache believed to be the
result of the evil-eye that
watched him or her eating

A belief that watching
longingly at somebody
eating may bring stomach
ache to the eater

Desire for

Craving

Make one desire for

A belief that watching
longingly at somebody
eating may bring stomach
ache to the eater

Desire ; hanker for

Mosquito

Mosquito-net

The cymbiform sheath of a
bunch of coconut flowers

1. Quality 2. Cure for illness

Showing goodness

Man of good character

PÉÆvÀÄÛ §Æ®¯ï PÉÆ£ÀPÁgÀ
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PÉÆ£ÀPÉÃqï (£Á)
PÉÆ£ÀZÉAiÉÄä (£Á)
PÉÆ£À¥Áqï (£Á)
PÉÆ£ÀªÀÄlÖ (£Á)
PÉÆ£ÀªÀÄ£À E¯ÁèvÉÆ
PÉÆ£Éß ªÀÄgÀ (£Á)
PÉÆ¥Àà (£Á)
PÉÆ¥ÀàgÀ (£Á)

PÉÆ¥ÀàjUÉ (£Á)

PÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
PÉÆ¥ÀÅöà ¨Á¯ï¸ÀgÀ (£Á)
PÉÆ¥ÀÅöà ¸ÀgÀ¥ÉÇ° (£Á)

PÉÆ¥Éà DPÀÄqÉÆ
PÉÆ¨É (£Á)

PÉÆ¨É KgÉÆæ

PÉÆ¨ÉÆ®Ä (£Á)
PÉÆªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ©ð
PÉÆAiÀiï(¬Ä) (Qæ)
PÉÆAiÀiï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆAiÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAiÀÄPïÌ
  * PÉÆ®
  * PÉÆ®Pï
PÉÆAiÀÄAYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄYÄ
  * PÀéAiÀÄPïÌ
PÉÆAiÀÄPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁéPÉ
PÉÆAiÀÄPÉÆAiÀÄ ¨ÉÃPÀÄðqÉÆ
PÉÆAiÀÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAiÀÄ
PÉÆ¬ÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¢Pï
PÉÆ¬ÄPÀwÛ (£Á)

konakEwfkonakEwfkonakEwfkonakEwfkonakEwf

konaceymekonaceymekonaceymekonaceymekonaceyme

konapAwfkonapAwfkonapAwfkonapAwfkonapAwf

konamaqqakonamaqqakonamaqqakonamaqqakonamaqqa

konamana illAtokonamana illAtokonamana illAtokonamana illAtokonamana illAto

konn[ marakonn[ marakonn[ marakonn[ marakonn[ mara

koppakoppakoppakoppakoppa

kopparakopparakopparakopparakoppara

kopparig[kopparig[kopparig[kopparig[kopparig[

koppukoppukoppukoppukoppu

koppu bAlfsarakoppu bAlfsarakoppu bAlfsarakoppu bAlfsarakoppu bAlfsara

koppu sarapolikoppu sarapolikoppu sarapolikoppu sarapolikoppu sarapoli

kopp[ Akuwokopp[ Akuwokopp[ Akuwokopp[ Akuwokopp[ Akuwo

kob[kob[kob[kob[kob[

kob[ Errokob[ Errokob[ Errokob[ Errokob[ Erro

kobolukobolukobolukobolukobolu

kommakommakommakommakomma
  * carbi

koyf(yi)koyf(yi)koyf(yi)koyf(yi)koyf(yi)

koyfpA(bA)qfkoyfpA(bA)qfkoyfpA(bA)qfkoyfpA(bA)qfkoyfpA(bA)qf

koyakoyakoyakoyakoya
  * koyakkf
  * kola
  * kolakf

koyaZZfkoyaZZfkoyaZZfkoyaZZfkoyaZZf
  * kuwuZu
  * kvayakkf

koyak[koyak[koyak[koyak[koyak[
  * kvAk[

koyakoya bErkuwokoyakoya bErkuwokoyakoya bErkuwokoyakoya bErkuwokoyakoya bErkuwo

koyakkfkoyakkfkoyakkfkoyakkfkoyakkf
  * koya

koyikfkoyikfkoyikfkoyikfkoyikf
  * kodikf

koyikattikoyikattikoyikattikoyikattikoyikatti

1. ºÁ¤ 2. CªÀUÀÄt
QæAiÀiÁ «±ÉÃµÀt
¸ÀzÀÄÎt
UÀÄtªÀÄlÖ
gÀÄa ªÁ¸À£É K£ÀÆ E®èzÀ
PÀPÉÌ ªÀÄgÀ
PÉÃj
1. PÀqÁ¬Ä 2. ¤¢ü 3. PÉÆ§âj

zÉÆqÀØ vÁªÀÄæzÀ ¥ÁvÉæ ; ¤¢ü ¥ÁvÉæ

Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ N¯É
MAzÀÄ ¸ÀtÚ ¸ÀgÀ¥À½ ¸À»vÀ
Q«AiÀÄ D¨sÀgÀt
ªÉÆÃ¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄvÀÛ vÀÄ¢ ; vÁ¼É CxÀªÁ
PÀAV£À ªÀÄgÀzÀ vÀÄ¢
vÉAUÀÄ CxÀªÁ vÁ¼É ªÀÄgÀUÀ¼À
vÀÄ¢ KgÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀiÁr£À ªÉÄÃ®â¢
PÉÆ§Äâ

1. PÉÆAiÀÄÄå 2. QÃ¼ÀÄ
PÉÆ¬Äå¸ÀÄ ; PÀvÀÛj¸ÀÄ
»ZÀÄQ «Ä±ÀæªÀiÁqÀÄ

¹QÌ ºÁQPÉÆ¼ÀÄî ; vÉÆqÀQUÉ
UÀÄjAiÀiÁUÀÄ

vÉÆAqÉ PÁ¬Ä

CwAiÀiÁV ¨ÉªÀgÀÄªÀÅzÀÄ
»ZÀÄQ «Ä±Àæ ªÀiÁqÀÄ

D¸É¥ÀqÀÄ ; §AiÀÄ¸ÀÄ

PÉÆAiÀÄå®Ä §¼À̧ ÀÄªÀ PÀwÛ (PÀÄqÀÄUÉÆÃ®Ä)

1. Trouble 2. Defect

Adverb

Good character

Quality

Tasteless and odourless

Cassia fistula tree

Area

1. Cauldron 2. Treasure-
trove 3. The dried kernel of
coconut (Copra)

A large copper boiler ;
treasure bowl

An ear-ornament

A traditional ear-ornament

An ear-ornament with a
small chain attached to it

Cheating

Top part of coconut or
arecanut tree

Climbing the top of the
palm or coconut tree

The roof-top of a house

Fat

1. Reap 2. Pluck

Get something cut

Squeeze to mix

Get into a fix

Tindora ; Coccinia grandis

Perspire heavily

Squeeze and mix

Desire for

Sickle

PÉÆ£ÀPÉÃqï PÉÆ¬ÄPÀwÛ
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PÉÆ¬ÄvÀ¯É §¯Áågï (£Á)

PÉÆ¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÁªÀÅ
PÉÆAiÉÄPÀÌ ¨ÉZÀÑ
PÉÆAiÀÄÌ¯ï
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¢PÀ¯ï
PÉÆAiÀÄå¯ï (£Á)
PÉÆgïAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆPÀÌgÉ
PÉÆgïPÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆ) UÀÄ¯ïA§Ä
  * vËPÀaÑ
PÉÆgï¸ÀArqÉ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉè£Éß
  * £Éû®PÀqÉèqÉ£Éß
PÉÆgÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀPï
PÉÆgÀAYõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAUÀ
PÉÆgÀAYõÁPï (Qæ)
(£ÉÆÃ) ªÀÄAUÁPï
PÉÆgÀAYõÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆgÀAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆgÀAmï
PÉÆgÀAmïPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄAlÄPÉmïÖ
PÉÆgÀAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆzÀAn
PÉÆgÀA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉqÀAd¯ï
  * ©gÀÄªÉÇ°

PÉÆgÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Uï¯ï
PÉÆgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀ
PÉÆgÀPïqÉÆ(gÉÆ)

PÉÆgÀPÀ¯ï (£Á)

PÉÆgÀPïÌ (Qæ)

koyital[ balyArfkoyital[ balyArfkoyital[ balyArfkoyital[ balyArfkoyital[ balyArf

koyilfkoyilfkoyilfkoyilfkoyilf
  * kaqAvu

koyekka beccakoyekka beccakoyekka beccakoyekka beccakoyekka becca

koykalfkoykalfkoykalfkoykalfkoykalf
  * kodikalf

koyyalfkoyyalfkoyyalfkoyyalfkoyyalf

korfZgfkorfZgfkorfZgfkorfZgfkorfZgf
  * kokkar[

korfkuzzikorfkuzzikorfkuzzikorfkuzzikorfkuzzi
  * gulfmbu
  * tVkacci

korfsaNwiwenn[korfsaNwiwenn[korfsaNwiwenn[korfsaNwiwenn[korfsaNwiwenn[
  * kawlenn[
  * n'elakawlewenn[

korakorakorakorakora
  * korakf

koraZZfkoraZZfkoraZZfkoraZZfkoraZZf
  * maZga

koraZZAkfkoraZZAkfkoraZZAkfkoraZZAkfkoraZZAkf
  * maZgAkf

koraZZAvuwo(ro)koraZZAvuwo(ro)koraZZAvuwo(ro)koraZZAvuwo(ro)koraZZAvuwo(ro)
  * maZgAvuwo(ro)

koraNqfkoraNqfkoraNqfkoraNqfkoraNqf
  * goraNqf

koraNqfkeqqfkoraNqfkeqqfkoraNqfkeqqfkoraNqfkeqqfkoraNqfkeqqf
  * curuNqukeqqf

koraNwikoraNwikoraNwikoraNwikoraNwi
  * kodaNqi

korambukorambukorambukorambukorambu
  * kewazjalf
  * biruvoli

korakfkorakfkorakfkorakfkorakf
  * bagflf

korakfkorakfkorakfkorakfkorakf
  * kora

korakfwo(ro)korakfwo(ro)korakfwo(ro)korakfwo(ro)korakfwo(ro)

korakalfkorakalfkorakalfkorakalfkorakalf

korakkfkorakkfkorakkfkorakkfkorakkf

PÉÆ¬ÄvÀ¯É §¯Áågï «ÄÃ£ÀÄ

PÀmÁªÀÅ ; PÉÆAiÀÄÄè

vÀÄA¨Á ©¹
D¸É ¥ÀqÀÄ«PÉ

QÃ¼ÀÄ«PÉ
PÉÆPÀÌgÉ

UÀAf ¸ÉÃ«¸À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ CUÀ®
¨Á¬ÄAiÀÄ UÀÄ½¬ÄgÀÄªÀ ¥ÁvÉæ

£É®UÀqÀ¯É JuÉÚ

PÀ«Ää ªÀiÁqÀÄ ; PÀrvÀUÉÆ½¸ÀÄ

ªÀÄAUÀ ; PÉÆÃw

ªÀÄgÀÄ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ

ªÀÄÆRð£ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

UÉÆgÀmÉ ; ªÀiÁ«£À NmÉ

1. ¸ÀÄgÀÄn ºÉÆÃUÀÄ
2. ªÀÄÄzÀÄr ºÉÆÃUÀÄ
ªÀÄgÀzÀ ¸ÀÄwÛUÉ

UÉÆgÀ¨É ; ªÀÄ¼É¬ÄAzÀ gÀQë¸À®Ä
vÀ¯É ªÀÄvÀÄÛ ¨É¤ß£À ªÉÄÃ¯É zsÀj¸ÀÄªÀ
J¯ÉUÀ½AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ ¸ÁzsÀ£À

¨ÉÆUÀ¼ÀÄ

PÀrvÀUÉÆ½¸ÀÄ ; PÀ«ÄäªÀiÁqÀÄ

PÀ«Ää ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
¨ÉÆUÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
1. PÀrªÉÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ 2. £Á¬Ä
¨ÉÆUÀ¼ÀÄ«PÉ
1. ¨ÉÆUÀ¼ÀÄ 2. PÀ«ÄäªÀiÁqÀÄ

Large spotted numb fish ;
Narcine indica

Harvest

Very hot

Craving

Plucking

Crane

A broad-mouth vessel in
which rice porridge is  taken

Groundnut oil

Reduce ; lessen

Monkey

To fool

Become a fool

Seeds like mango, etc

1. Shrivel 2. Shrink

A wooden hammer or
mallet

A shield made of leaves,
worn to cover head and
back to protect onself from
rain

Bark

Reduce ; lessen

1. Reducing ; lessening
2. Barking

1. Reduction ; alleviate
2. Barking of a dog

1. Bark 2. Reduce

PÉÆ¬ÄvÀ¯É §¯Áågï PÉÆgÀPïÌ
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PÉÆgÀUï (Qæ)
PÉÆgÀUÀ¯ï
PÉÆgÀUÉÆÃgÀÄ (£Á)
PÉÆZÁðPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÉÆrAiÀiÁPï
PÉÆgÀqï (£Á)
PÉÆgÀ£ï «ÄÃ£ï (£Á)

PÉÆgÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆgÀ¥ïà (£Á)
PÉÆgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¢gï
PÉÆgÀ°qÉÆØ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÉ £óÉÆgÀPÀÄÌqÉÆ

PÉÆjk¯ï vÀAiÀiï (£Á)

PÉÆjAiÀÄ (£Á)
  * PÉÆZÀð
  * vÉ¯ïè
PÉÆgÉ (£Á)
PÉÆgÉ (Qæ)
PÉÆgÉ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆgÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆgÉÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÉÄä
  * ¸ÀÄªÀiÁgï
PÉÆgÉÆÃr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ«Ää
PÉÆgÉÆrAiÀiÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆZÁðPï
PÉÆgÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄÄâ
  * PÀÄAzÀÄ
PÉÆZÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆjAiÀÄ
PÉÆZÀð¯ï (£Á)
PÉÆ£Éð «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆ¯ï¸À «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆ® (£Á)

koragfkoragfkoragfkoragfkoragf

koragalfkoragalfkoragalfkoragalfkoragalf

koragOrukoragOrukoragOrukoragOrukoragOru

korcAkfkorcAkfkorcAkfkorcAkfkorcAkf
  * korowiyAkf

korawfkorawfkorawfkorawfkorawf

koranf mInfkoranf mInfkoranf mInfkoranf mInfkoranf mInf

korapA(bA)qfkorapA(bA)qfkorapA(bA)qfkorapA(bA)qfkorapA(bA)qf

korappfkorappfkorappfkorappfkorappf

koralfkoralfkoralfkoralfkoralf
  * kadirf

koraliwwokoraliwwokoraliwwokoraliwwokoraliwwo
  * por[ n'orakkuwo

korizalf tayfkorizalf tayfkorizalf tayfkorizalf tayfkorizalf tayf

koriyakoriyakoriyakoriyakoriya
  * korca
  * tellf

kor[kor[kor[kor[kor[

kor[kor[kor[kor[kor[

kor[pA(bA)qfkor[pA(bA)qfkor[pA(bA)qfkor[pA(bA)qfkor[pA(bA)qf

koreyiwo(ro)koreyiwo(ro)koreyiwo(ro)koreyiwo(ro)koreyiwo(ro)

korEkorEkorEkorEkorE
  * camm[
  * sumArf

korOwikorOwikorOwikorOwikorOwi
  * kammi

korowiyAkfkorowiyAkfkorowiyAkfkorowiyAkfkorowiyAkf
  * korcAkf

korovukorovukorovukorovukorovu
  * aybu
  * kundu

korcakorcakorcakorcakorca
  * koriya

korcalfkorcalfkorcalfkorcalfkorcalf

korne mInfkorne mInfkorne mInfkorne mInfkorne mInf

kolfsa mInfkolfsa mInfkolfsa mInfkolfsa mInfkolfsa mInf

kolakolakolakolakola

PÉÆgÀUÀÄ
PÉÆgÀUÀÄ«PÉ
PÉÆgÀUÀgÀÄ
PÀ«ÄäªÀiÁqÀÄ

PÉÆgÀqÀÄ ; ªÀÄgÀzÀ ¢«Ää
PÉÆgÀ£ï «ÄÃ£ÀÄ

PÀ«Ää ªÀiÁr¸ÀÄ
¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ ªÉÆgÉvÀ ; s̈ÉÆÃUÀðgÉvÀ
¨sÀvÀÛzÀ vÉ£É ; zsÁ£ÀåzÀ vÉ£É

¨ sÀvÀ ÛzÀ ¨É¼ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀmÁªÀÅ
ªÀiÁqÀÄªÀ ªÉÆzÀ®Ä vÉ£ÉAiÀÄ£ÀÄß
vÀAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ̈ ÁV® ªÉÄÃ®â¢UÉ
PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
ªÀdæ ¤Ã° VqÀ

PÉ®ªÀÅ ; ¸Àé®à ; PÀ«Ää

PÉÆ¼É
PÉÆgÉAiÀÄÄ
PÀ«Ää ªÀiÁr¸ÀÄ
PÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÀ®ªÀÅ

¸Àé®à ; PÀrªÉÄ

PÀ«ÄäªÀiÁqÀÄ

1. PÉÆgÀvÉ 2. £ÀÆå£ÀvÉ

PÉ®ªÀÅ ; ¸Àé®à ; PÀ«Ää

PÀrªÉÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÉgÉ ; ºÀ¼Àî ; PÉÆ¼À

Languish ; pine away

Languishing

Koragas

Reduce ; lessen

A log of wood

Half-mourning croaker fish ;
Paranibea semiluctuosa

Let one reduce or lessen

Roaring of the sea

Spike of paddy ; an ear of
grain ; ear of corn

A ritual of bringing the first
spike of corn before harvest
and tying it to the door-
frame

A type of flowering plant ;
Tephrosia purpurea

Some; little ;  a few

Dirt

Drill

Let one reduce or lessen

Drilling

Much ; many ; a lot

Little ; less

Reduce ; lessen

1. Deficiency 2. Defect

Some; little ;  a few

Reduction

A kind of fish

A kind of fish

Tank

PÉÆgÀUï PÉÆ®
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PÉÆ® (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAiÀÄ
  * PÉÆ®Pï
PÉÆ®A© (£Á)
PÉÆ®A¨É (£Á)
PÉÆ®Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ®
PÉÆ®PÉ (£Á)

PÉÆ®Yõï (Qæ)
PÉÆ®Y¯ï (£Á)
PÉÆ®¯ï (£Á)
PÉÆ°PÉ (£Á)

PÉÆ°AiÀÄ «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆ¯É (£Á)

PÉÆ¯É EqÉÆØ (Qæ)

PÉÆ¯ÉAf (£Á)
PÉÆ¯ÉPÀAiÀÄgï (£Á)

PÉÆ¯ÉUÀqÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¯É¥ÁvÀQ
PÉÆ¯Éeï «ÄÃ£ï (£Á)

PÉÆ¯É¥ÁvÀQ  (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¯ÉUÀqÀÌ
PÉÆ®Ñ¯ï (£Á)

PÉÆ®ÄÛ (Qæ)
PÉÆ®Äà (£Á)
PÉÆ®å «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆ®è (£Á)
PÉÆ®èPÉÆmïè (£Á)
PÉÆ®èZÀUïð «ÄÃ£ï (£Á)

PÉÆ®èvïÛUÉÆPÀð
  (£ÉÆÃ) DAqïUÉÆPÀð

kolakolakolakolakola
  * koya
  * kolakf

kolambikolambikolambikolambikolambi

kolamb[kolamb[kolamb[kolamb[kolamb[

kolakfkolakfkolakfkolakfkolakf
  * kola

kolak[kolak[kolak[kolak[kolak[

kolaZfkolaZfkolaZfkolaZfkolaZf

kolaZalfkolaZalfkolaZalfkolaZalfkolaZalf

kolalfkolalfkolalfkolalfkolalf

kolik[kolik[kolik[kolik[kolik[

koliya mInfkoliya mInfkoliya mInfkoliya mInfkoliya mInf

kol[kol[kol[kol[kol[

kole iwwokole iwwokole iwwokole iwwokole iwwo

kolezjikolezjikolezjikolezjikolezji

kol[kayarfkol[kayarfkol[kayarfkol[kayarfkol[kayarf

kol[gawkakol[gawkakol[gawkakol[gawkakol[gawka
  * kol[pAtaki

kolejf mInfkolejf mInfkolejf mInfkolejf mInfkolejf mInf

kol[pAtakikol[pAtakikol[pAtakikol[pAtakikol[pAtaki
  * kol[gawka

kolcalfkolcalfkolcalfkolcalfkolcalf

koltukoltukoltukoltukoltu

kolpukolpukolpukolpukolpu

kolya mInfkolya mInfkolya mInfkolya mInfkolya mInf

kollakollakollakollakolla

kollakoqlfkollakoqlfkollakoqlfkollakoqlfkollakoqlf

kollacargf mInfkollacargf mInfkollacargf mInfkollacargf mInfkollacargf mInf

kollattfgorkakollattfgorkakollattfgorkakollattfgorkakollattfgorka
  * Anwfgorka

»ZÀÄQ «Ä±ÀæªÀiÁqÀÄ

zÉÆqÀØ UÁvÀæzÀ ¦ÃPÀzÁ¤
eËUÀÄ UÀzÉÝ
»ZÀÄQ «Ä±ÀæªÀiÁqÀÄ

PÉÆ¼ÀPÉ ¨É¼É ; §vÀÛzÀ ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ
¨É¼É
UÉÊgÀÄ ºÁdgÁUÀÄ
UÉÊgÀÄ ºÁdgÁw
PÉÆ¼À®Ä
1. a®PÀ 2. PÀÄtÂPÉ 3. UÉÆt¸ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
1. PÉÆ¯É 2. ¥ÉæÃvÀ ; ¦±Áa
3. UÉÆ£É ; ¨Á¼ÉUÉÆ£É
4. UÉÆAZÀ®Ä
(¨Á¼ÉVqÀ) UÉÆ£É ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀtÚ UÀzÉÝ
£ÉÃtÄUÀA§zÀ°è §¼À¸ÀÄªÀ ºÀUÀÎ

PÉÆ¯ÉUÁgÀ ; PÉÆ¯É¥ÁvÀQ

PÉÆ¯Éf «ÄÃ£ÀÄ

PÉÆ¯ÉUÁgÀ ; PÉÆ¯É¥ÁvÀQ

vÉAV£ÀPÁ¬Ä CxÀªÁ CrPÉAiÀÄ
UÉÆAZÀ®Ä
1. ¹QÌ¸ÀÄ ; £ÉÃvÁr¸ÀÄ 2. ºÀZÀÄÑ
G¼ÀÄPÀÄ ; ¸ÁßAiÀÄÄ ¸É¼ÉvÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
1. PÀªÀiÁägÀ 2. ªÀµÀð
PÀªÀiÁägÀ£À CAUÀr
PÉÆ®èvÀÛgÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

ªÀµÀðPÉÆÌªÉÄä

Squeeze to mix

Spittoon

A marshy field

Squeeze and mix

Third crop of paddy

Absent

Absence

Flute

1. Hook 2. Loop 3.. Hook
of a chain

A kind of fish

1. Murder 2. Ghost ; devil
2. Bunch of banana
3. Bunch

Shooting inflorescence of
(banana plant)

Small paddy field

A piece of rope for hanging
criminals ; Halter

Killer ; assassin ; murderer

Barramundi fish ; Lates
calcarifer

Killer ; assassin ; murderer

A coconut or arecanut
bunch

1. Fix ; hang 2. Light

Sprain ; spasm

A kind of fish

1. Blacksmith 2. Year

Blacksmith’s shop or shed

Wide banded hardy head
silverside fish ; Atherino-
morus lacunosus

Once in a year

PÉÆ® PÉÆ®èvïÛUÉÆPÀð
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PÉÆ¯Áè¬Ä (£Á)

PÉÆ°è (£Á)

PÉÆ®Äè (Qæ)
PÉÆ®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆ®Äè¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÉÆ¯ÉèCr (Qæ)
PÉÆªï®Ä (£Á)
PÉÆªÀÅ®ÄqÉÆ ¦AqÉ (£Á)
PÉÆ¸Àgï (Qæ)

PÉÆ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAzÉÆÃ®
PÉÆ¸ÁßPÉÆ°è (£Á)
PÉÆÃAV (£Á)
PÉÆÃAa (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃa
  * ZÁ¬ÄPÀÄ¸ÀÄð
  * ZÁjPÀ¸Á¯É
PÉÆÃAf (£Á)

PÉÆÃAn £ÀûqÀPÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃAn £ÀûqÀPÀ¯ï
PÉÆÃAlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃr
  * ªÀÄÆ¯É
PÉÆÃAvÀÆæ¸ÀÄ (£Á)
PÉÆÃAzÀ¯É (£Á)
PÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃPÀ£ïPÀ¥Éà
  * UÉÆÃAPÀÄgÀÄ PÀ¥Éà
  * UÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
  * qÉÆÃAPÀgï PÀ¥Éà
PÉÆÃPÀÄ (Qæ)

PÉÆÃV¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¬Ä¯ï
PÉÆÃZÀ¯ï (£Á)
PÉÆÃa (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃAa

kollAyikollAyikollAyikollAyikollAyi

kollikollikollikollikolli

kollukollukollukollukollu

kolluwo(ro)kolluwo(ro)kolluwo(ro)kolluwo(ro)kolluwo(ro)

kollupA(bA)qfkollupA(bA)qfkollupA(bA)qfkollupA(bA)qfkollupA(bA)qf

koll[awikoll[awikoll[awikoll[awikoll[awi

kovflukovflukovflukovflukovflu

kovuluwo piNw[kovuluwo piNw[kovuluwo piNw[kovuluwo piNw[kovuluwo piNw[

kosarfkosarfkosarfkosarfkosarf

kosikosikosikosikosi
  * sandOla

kosnakollikosnakollikosnakollikosnakollikosnakolli

kOZgikOZgikOZgikOZgikOZgi

kOzcikOzcikOzcikOzcikOzci
  * kOci
  * cAyikursu
  * cArikasAl[

kOzjikOzjikOzjikOzjikOzji

kONqi n'awakalfkONqi n'awakalfkONqi n'awakalfkONqi n'awakalfkONqi n'awakalf
  * mONqi n'awakalf

kONqukONqukONqukONqukONqu
  * kOwi
  * mUl[

kOntrUsukOntrUsukOntrUsukOntrUsukOntrUsu

kOndal[kOndal[kOndal[kOndal[kOndal[

kOmpekapp[kOmpekapp[kOmpekapp[kOmpekapp[kOmpekapp[
  * kEkanfkapp[
  * gOZkuru kapp[
  * gOmpekapp[
  * wOZkarf kapp[

kOkukOkukOkukOkukOku

kOgilekOgilekOgilekOgilekOgile
  * kuyilf

kOcalfkOcalfkOcalfkOcalfkOcalf

kOcikOcikOcikOcikOci
  * kOzci

1. zÉÆÃtÂ ¤°è¸ÀÄªÀ eÁUÀ
2. ®AUÀgÀÄ
1. ̧ ÀªÀÄÄzÀæPÉÆ°è 2. ̈ ÉAQAiÀÄ PÉÆ½î
3. ¨ÉAQ PÉAqÀ
1. PÉÆ®Äè 2. vÁUÀÄ
1. PÉÆ®ÄèªÀÅzÀÄ 2. vÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆ°è¸ÀÄ
¸ÀÄ°UÉ ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄgïªÁ¬Ä; a¥ÀÅöà «ÄÃ£ÀÄ
a¥ÀÅöà «ÄÃ¤£À PÀqÀÄ§Ä
ºÉtUÁqÀÄ ; PÉÆ¸ÀgÁqÀÄ

¸ÀAvÉÆÃµÀ

G¥ÀzÀæªÀPÁj
PÉÆAPÀÄ £ÀÄrAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ
DgÁªÀÄ PÀÄað

avÁÛgÀªÀÅ¼Àî ¦AUÁtÂAiÀÄ VAr

PÀÄAn £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆ¯É

ªÀåAUÀå ªÀiÁvÀÄ
§mÉÖAiÀÄ MAzÀÄ ªÀÄÆ¯É
zÉÆqÀØ PÀ¥Éà

1. ¥ÉÇÃtÂ¸ÀÄ 2. ¸ÀÆfUÉ £ÀÆ®Ä
vÀÆj¸ÀÄ
PÉÆÃV¯É

£ÁgÀÄ PÀ¼ÉzÀ ¸Ét©£À PÉÆÃ®Ä
DgÁªÀÄ PÀÄað

1. Place where boats
land 2. Anchor

1. Bay 2. Burning wood
3. Cinder

1. Kill 2. Touch

1. Killing 2. Touching

Get someone killed

Plunder

Clam

A dish made of clam

Struggle to get extricate
from someones hold ; Try
to escape from one’s hold

Happiness

Trouble-maker

A person given to sarcasm

An easy-chair

Porcelain cup with art work
on it

Limp ; walk with a limp

Corner

Sarcasm; ridicule; insinuation

Corner of cloth

A big frog ; Toad

1. To string together
2. Thread the needle

Koel ; cuckoo ; nightingale

Waste of jute

An easy-chair

PÉÆ¯Áè¬Ä PÉÆÃa
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PÉÆÃd (£Á)
  (£ÉÆÃ) EeïqÁ
  * UÁAqÀÄ
  * UÉÃAqÀPï
  * ZÀPÀÌ
  * ²PÀAr
PÉÆÃeÁ (£Á)

PÉÆÃl (£Á)
PÉÆÃl¯É (£Á)
PÉÆÃmÁ £ÉÆÃlÄ (£Á)
PÉÆÃn (£Á)

PÉÆÃn¥Àw (£Á)

PÉÆÃn§¯É (£Á)

PÉÆÃlÄ (£Á)
PÉÆÃlÄ§ÆlÄ (£Á)

PÉÆÃmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¯Éè
PÉÆÃmÉ¨Á¬Ä¯ï (£Á)
PÉÆÃqï (£Á)
PÉÆÃqÀAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃªÀiÁ°
PÉÆÃqÀ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃmïð
PÉÆÃqÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀj
PÉÆÃr (£Á)

PÉÆÃrªÀiÁ¯É (£Á)
PÉÆÃqÀÄ (£Á)

PÉÆÃqÀÄ§¯É (£Á)
PÉÆÃvÁ (£Á)
PÉÆÃvÀÄ¦r (Qæ)
PÉÆÃ£À (£Á)

kOjakOjakOjakOjakOja
  * ijfwA
  * gANwu
  * gENwakf
  * cakka
  * SIkaNwi

kOjAkOjAkOjAkOjAkOjA

kOqakOqakOqakOqakOqa

kOqal[kOqal[kOqal[kOqal[kOqal[

kOqA nOqukOqA nOqukOqA nOqukOqA nOqukOqA nOqu

kOqikOqikOqikOqikOqi

kOqipatikOqipatikOqipatikOqipatikOqipati

kOqibal[kOqibal[kOqibal[kOqibal[kOqibal[

kOqukOqukOqukOqukOqu

kOqubUqukOqubUqukOqubUqukOqubUqukOqubUqu

kOq[kOq[kOq[kOq[kOq[
  * kill[

kOq[bAyilfkOq[bAyilfkOq[bAyilfkOq[bAyilfkOq[bAyilf

kOwfkOwfkOwfkOwfkOwf

kOwaZgikOwaZgikOwaZgikOwaZgikOwaZgi
  * kOmAli

kOwadikOwadikOwadikOwadikOwadi
  * kOrqf

kOwArikOwArikOwArikOwArikOwAri
  * kowari

kOwikOwikOwikOwikOwi

kOwimAl[kOwimAl[kOwimAl[kOwimAl[kOwimAl[

kOwukOwukOwukOwukOwu

kOwubal[kOwubal[kOwubal[kOwubal[kOwubal[

kOtAkOtAkOtAkOtAkOtA

kOtupiwikOtupiwikOtupiwikOtupiwikOtupiwi

kOnakOnakOnakOnakOna

vÀÈwÃAiÀÄ °AV ; ²RAr ;
»dqÁ ; ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT

1. ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀ 2. ²AiÀiÁ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ ªÀUÀð
(SÉÆÃeÁ)
¤UÀ¢¥Àr¹zÀ CA±À
¹ÃvÁ¼É ¹qÀÄ§Ä
SÉÆÃmÁ £ÉÆÃlÄ
1. MAzÀÄ PÉÆÃn 2. zÁ¸ÁÛ£ÀÄ
¸ÀÜ¼À
PÉÆÃmÁå¢üÃ±À

zÉÆqÀØ «ÄÃ£ÀÄUÀ¼À£ÀÄß »rAiÀÄÄªÀ
§¯É
PÉÆÃlÄ
PÉÆÃlÄ §ÆlÄ

PÉÆÃmÉ

PÉÆÃmÉ¨ÁV®Ä
¸ÀAPÉÃvÀ
PÉÆÃqÀAV ; «zÀÆµÀPÀ

£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ

PÉÆqÀ°

1. ªÀÄÆ¯É 2. PÉÆÃr (PÉgÉUÀ¼À
ºÉZÀÄÑªÀj ¤ÃgÀÄ ºÀjAiÀÄ®Ä EgÀÄªÀ
zÁj)
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
1. PÉÆÃqÀÄ 2. UÀÄqÀØzÀ MAzÀÄ
ªÀÄÆ¯É
PÉÆÃqÀÄ§¼É
PÀrvÀ ; SÉÆÃvÁ
eÉÆÃvÀÄ ©Ã¼ÀÄ
PÉÆÃ£À

The Third gender ;
Eunuch

1. A Muslim saint 2. A
category of Shia Muslim
(Khoja)

Quota

Chickenpox

Fake currency note

1. One Crore 2. Godown ;
warehouse

A person who has a wealth
of crores of rupees ; A very
rich person

A very large fish-net

Coat ; jacket

Coat and boot (sign of
fashion and swagger)

Fort ; fortress

Main entrance of the fort

Symbol ; code

Harlequin ; buffoon

Law court

Axe

1. Corner 2. An outlet of a
tank

A type of necklace

1. Horn of an animal
2. A corner of a hill

A snack

Reduction ; slash ; loss

Hang on one’s neck

Angle

PÉÆÃd PÉÆÃ£À
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PÉÆÃ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ
  * ªÀÄÄj
PÉÆÃ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸Àð
  * GUÉð
  * ZÉÆr
PÉÆÃ¦ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸ÀðPÁÌgÀ

PÉÆÃ¥ÀÅ (£Á)
PÉÆÃªÀÄn (£Á)
PÉÆÃªÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®AUÉÆÃn
PÉÆÃªÀiÁ (£Á)

PÉÆÃªÀiÁnUÉ (£Á)
PÉÆÃªÀiÁ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃqÀAV
PÉÆÃAiÀÄ (£Á)

PÉÆÃAiÀÄZÀ(ZÉ)ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀëAiÀÄ
  * n ©
PÉÆÃ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°
PÉÆÃgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃgÀÄ
PÉÆÃgÀ (£Á)

PÉÆÃgÀPÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Á£ïPÀÄAkÂ
PÉÆÃgÀªÀiï (£Á)

PÉÆÃgÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqïPÁégÉ
  * CrPÀ®
  * CqÉÆì°
PÉÆÃjªÀÄ®è (£Á)
PÉÆÃjgÉÆnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°gÉÆnÖ
PÉÆÃgÉ PÉ®AUï (£Á)

kOn[kOn[kOn[kOn[kOn[
  * ar[
  * muri

kOpakOpakOpakOpakOpa
  * arsa
  * urg[
  * cowi

kOpikOpikOpikOpikOpi
  * arsakkAra

kOpukOpukOpukOpukOpu

kOmaqikOmaqikOmaqikOmaqikOmaqi

kOmanakOmanakOmanakOmanakOmana
  * laZgOqi

kOmAkOmAkOmAkOmAkOmA

kOmAqig[kOmAqig[kOmAqig[kOmAqig[kOmAqig[

kOmAlikOmAlikOmAlikOmAlikOmAli
  * kOwaZgi

kOyakOyakOyakOyakOya

kOyaca(ce)m[kOyaca(ce)m[kOyaca(ce)m[kOyaca(ce)m[kOyaca(ce)m[
  * kxaya
  * qi bi

kOyikOyikOyikOyikOyi
  * kOli

kOrfkOrfkOrfkOrfkOrf
  * gOru

kOrakOrakOrakOrakOra

kOrakuzzikOrakuzzikOrakuzzikOrakuzzikOrakuzzi
  * sAnfkuzzi

kOramfkOramfkOramfkOramfkOramf

kOrAyikOrAyikOrAyikOrAyikOrAyi
  * awfkvAr[
  * awikala
  * awsoli

kOrimallakOrimallakOrimallakOrimallakOrimalla

kOriroqqikOriroqqikOriroqqikOriroqqikOriroqqi
  * kOliroqqi

kOr[ kelaZgfkOr[ kelaZgfkOr[ kelaZgfkOr[ kelaZgfkOr[ kelaZgf

PÉÆÃuÉ

¹lÄÖ ; PÉÆÃ¥À ; ªÀÄÄ¤¸ÀÄ

PÉÆÃ¦µÀÖ

¯ÉÆÃl
MAzÀÄ ªÁå¥Áj ªÀUÀðzÀ ºÉ¸ÀgÀÄ
®AUÉÆÃn ; PË¦Ã£À

1. C®à«gÁªÀÄ 2. PÉÆÃªÀÄ ;
¥ÀæeÁÕ»Ã£ÀvÉ
ªÉÊAiÀiÁågÀ
PÉÆÃqÀAV ; «zÀÆµÀPÀ

1. ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀ 2. PÉÃgÀ¼ÀzÀ
MAzÀÄ ªÀÄÄ¹èA ªÀUÀð
PÀëAiÀÄgÉÆÃUÀ

PÉÆÃ½

¨ÁZÀÄ

1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÁvÉæ
2. zÀqÁgÀ; PÀfÓAiÀÄAvÀºÀ PÁ¬Ä¯É
3. zÉÆgÀUÀÄ §mÉÖ
¥ÀzÁxÀð ºÁPÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¸ÀtÚ ¦AUÁtÂ ¥ÁvÉæ
PÉÆÃgÀA ; ̧ À¨sÉAiÀÄ ̧ ÀzÀ¸ÀågÀ PÀ¤µÀ×
«Äw
UÀAf §¹AiÀÄÄªÀ ¥ÁvÉæ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÁªÀÅ
PÉÆÃj gÉÆnÖ

PÉÆgÀ£Áj UÀqÉØ

Room

Anger

One who is prone to be
angry ; a man of quick or
short temper

Cup

A business community

Loin-cloth

1. Comma 2. State of
Coma ; unconsciousness

Coquetry

Harlequin ; Buffoon

1. Muslim saint 2. A Muslim
community in Kerala

Tuberculosis

Fowl

Grab

1. A type of vessel
2. Measles 3. Coarse
cotton cloth

A small porcelain vessel in
which curry, etc, are served

Quorum

A vessel to collect porridge
from cooked rice

A type of snake

A very thin rice roti

Cyperus rotundus root

PÉÆÃ£É PÉÆÃgÉ PÉ®AUï
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PÉÆÃgÉ «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆÃgÉPÁ¬Ä (£Á)
PÉÆÃgÀÝ§Äâ (£Á)

PÉÆÃmïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃqÀ¢
PÉÆÃvÀÄð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃPÀÄ
PÉÆÃ¯ï ªÀÄÆmïgÉÆ

PÉÆÃ¯ïPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀPÁ¯ï

PÉÆÃ¯ïPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀPÉÊ

PÉÆÃ¯ï¨É®Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÄÛ¨É®Pï
  * £Éû®¨É®Pï
  * ¨É®Ñ
PÉÆÃ¯ï¨ÉÆAqÁ¸ï (£Á)
PÉÆÃ¯ïªÉÄÃ¹Ûç (£Á)
PÉÆÃ® (£Á)

PÉÆÃ® PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

PÉÆÃ° (£Á)

PÉÆÃ° PÁZÀ(ZÉ)zï (£Á)
PÉÆÃ° PÀÆPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
PÉÆÃ° ZÉÆ®ÄÛqÉÆ(gÉÆ)

PÉÆÃ°PÀj (£Á)
PÉÆÃ°ZÉÆÃgÀÄ (£Á)

kOr[ mInfkOr[ mInfkOr[ mInfkOr[ mInfkOr[ mInf

kOr[kAyikOr[kAyikOr[kAyikOr[kAyikOr[kAyi

kOrdabbukOrdabbukOrdabbukOrdabbukOrdabbu

kOrqfkOrqfkOrqfkOrqfkOrqf
      * kOwadi

kOrtukOrtukOrtukOrtukOrtu
  * kOku

kOlf mUqfrokOlf mUqfrokOlf mUqfrokOlf mUqfrokOlf mUqfro

kOlfkAlfkOlfkAlfkOlfkAlfkOlfkAlfkOlfkAlf
  * kanakAlf

kOlfkYkOlfkYkOlfkYkOlfkYkOlfkY
  * kanakY

kOlfbelakfkOlfbelakfkOlfbelakfkOlfbelakfkOlfbelakf
  * kuttubelakf
  * n'elabelakf
  * belca

kOlfboNwAsfkOlfboNwAsfkOlfboNwAsfkOlfboNwAsfkOlfboNwAsf

kOlfmEstrikOlfmEstrikOlfmEstrikOlfmEstrikOlfmEstri

kOlakOlakOlakOlakOla

kOla keqqfwo(ro)kOla keqqfwo(ro)kOla keqqfwo(ro)kOla keqqfwo(ro)kOla keqqfwo(ro)

kOlikOlikOlikOlikOli

kOli kAca(ce)dfkOli kAca(ce)dfkOli kAca(ce)dfkOli kAca(ce)dfkOli kAca(ce)df

kOli kUkuwo(ro)kOli kUkuwo(ro)kOli kUkuwo(ro)kOli kUkuwo(ro)kOli kUkuwo(ro)

kOli coltuwo(ro)kOli coltuwo(ro)kOli coltuwo(ro)kOli coltuwo(ro)kOli coltuwo(ro)

kOlikarikOlikarikOlikarikOlikarikOlikari

kOlicOrukOlicOrukOlicOrukOlicOrukOlicOru

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÀPÉÌVqÀ
PÉÆÃgÀÝ§Äâ ; vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ
zÉÊªÀ
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ

¥ÉÇÃtÂ¸ÀÄ

GjAiÀÄÄªÀ M¯ÉUÉ PÀnÖUÉ
¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀzÀ ªÀÄAr ªÀÄvÀÄÛ
ªÀÄtÂUÀAn£ÀªÀgÉV£À ¨sÁUÀ ;
ªÀÄÄAUÁ®Ä ; PÀtPÁ®Ä
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀzÀ ªÉÆtPÉÊ ªÀÄvÀÄÛ
ª À Ät Â P Àn Ö £ À  £ À q À Ä ¨ sÁ U À ;
ªÀÄÄAzÉÆÃ¼ÀÄ ; ªÀÄÄAUÉÊ
PÁ®Ä¢Ã¥À

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¸ÀéAiÀÄA WÉÆÃ¶vÀ G¸ÀÄÛªÁj
1. DPÁgÀ 2. ¨sÀÆvÀ PÉÆÃ®
3. PÉÆÃ¼À

1. ¨sÀÆvÀ PÉÆÃ®zÀ GqÀÄUÉ
zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¸ÀjºÉÆAzÀzÀ
GqÀÄUÉ-vÉÆqÀÄUÉ zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. PÉÆÃ½ 2. PÀªÀ½UÉ ; «Ã¼Àå-
zÉ¯ÉAiÀÄ E¥ÀàvÉÊzÀgÀ MAzÀÄ PÀlÄÖ
ºÀÄjzÀ PÉÆÃ½
PÉÆÃ½ PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÁåjUÀ¼À°è ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ£ÀÄ ªÀÄzÀÄªÉ
¢£À ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À ªÀÄ£ÉUÉ ¥ÀæªÉÃ²-
¸ÀÄªÁUÀ ZÀ¥À àgÀzÀ°è MAzÀÄ
PÉÆÃ½AiÀÄ£ÀÄß DvÀ£À vÀ¯ÉAiÀÄ ̧ ÀÄvÀÛ
¤ªÁ½¹ J¸ÉAiÀÄÄwÛzÀÝ MAzÀÄ
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
PÉÆÃ½ ¸ÁgÀÄ
ªÀÄzÀÄªÉ ªÀÄÄ£Áß ¢£ÀzÀ OvÀt
PÀÆl

One type of fish

Pudding pipe tree

One kind of spirit (Bhuta)
of Tulunadu

Law court

To string together

Putting firewood into the
oven

Part of the human body
between foot and knee ;
Foreleg

Part of the human body
between elbow and wrist ;
Forearm

A lamp with a stand

One type of fish

Self-proclaimed supervisor

1. Shape 2. Bhuta kola or
ritual propitiation 3. Hand-
cuffs

1. Bhuta impersonator
putting on the ritual dress
2. Dress oneself with un-
suitable attire or carelessly
or improperly

1. Fowl 2. A bundle of
twenty five betel leaves

Fried chicken

Cock’s crow

A Beary custom of throwing
a fowl after waving it around
the groom’s head when he
comes to the bride’s house
for the first time

Chicken curry

Dinner previous to the
wedding day

PÉÆÃgÉ «ÄÃ£ï PÉÆÃ°ZÉÆÃgÀÄ
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PÉÆÃ°dÄlÄÖ vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁåAPÀ£ï ¥ÀÇ vÀAiÀiï
PÉÆÃ°qÉað (£Á)
PÉÆÃ°qÉÆ PÀÄAkÂ (£Á)
PÉÆÃ°qÉÆ PÉmïÖ (£Á)
PÉÆÃ°qÉÆ PÉÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°qÉÆ ¥ÀÇ
  * PÉÆÃ°gÉÆ dÄlÄÖ
PÉÆÃ°qÉÆ(gÉÆ) UÀÆqÀÄ (£Á)
PÉÆÃ°qÉÆ ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°qÉÆ PÉÆlÄÖ
PÉÆÃ°wÃl (£Á)
PÉÆÃ°¦Ã (£Á)
PÉÆÃ°¥ÉÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ°¥ÉÃ£ï
PÉÆÃ°AiÀÄ (£Á)
PÉÆÃ°gÉÆnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃjgÉÆnÖ
PÉÆÃ°gÉÆ dÄlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°qÉÆ PÉÆlÄÖ
PÉÆÃ®Ä (£Á)

PÉÆÃ®Ä PÉÆvÀÄÛgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
PÉÆÃ®Ä ªÀÄ°èUÉ (£Á)
PÉÆÃ®Ä° (£Á)
PÉÆÃ¯É§¸ÀªÀ (£Á)

PÉÆÃ®Ì° (£Á)

PÉÆÃ°Ûj (£Á)
PÉÆÃ¯ï¨ÉÊUÉ «ÄÃ£ï (£Á)
PÉÆÃ°ä£óïß (£Á)
PÉÆÃªÀ (£Á)
PÉÆÃªÉªÀÄÄ®Äè vÀAiÀiï (£Á)
PÉÆÃ±À (£Á)
PÉÆÃ¹¸ï (£Á)
PÉÆÃ¸ÀÄ PÀ£ïß (£Á)

kOlijuqqu tayfkOlijuqqu tayfkOlijuqqu tayfkOlijuqqu tayfkOlijuqqu tayf
  * kyAZkanf pU tayf

kOliwercikOliwercikOliwercikOliwercikOliwerci

kOliwo kuzzikOliwo kuzzikOliwo kuzzikOliwo kuzzikOliwo kuzzi

kOliwo keqqfkOliwo keqqfkOliwo keqqfkOliwo keqqfkOliwo keqqf

kOliwo koqqukOliwo koqqukOliwo koqqukOliwo koqqukOliwo koqqu
  * kOliwo pU
  * kOliro juqqu

kOliwo(ro) gUwfkOliwo(ro) gUwfkOliwo(ro) gUwfkOliwo(ro) gUwfkOliwo(ro) gUwf

kOliwo(ro) pUkOliwo(ro) pUkOliwo(ro) pUkOliwo(ro) pUkOliwo(ro) pU
  * kOliwo koqqu

kOlitIqakOlitIqakOlitIqakOlitIqakOlitIqa

kOlipIkOlipIkOlipIkOlipIkOlipI

kOlipEnfkOlipEnfkOlipEnfkOlipEnfkOlipEnf
  * calipEnf

kOliyakOliyakOliyakOliyakOliya

kOliroqqikOliroqqikOliroqqikOliroqqikOliroqqi
  * kOriroqqi

kOliro juqqukOliro juqqukOliro juqqukOliro juqqukOliro juqqu
  * kOliwo koqqu

kOlukOlukOlukOlukOlu

kOlu kotturOnukOlu kotturOnukOlu kotturOnukOlu kotturOnukOlu kotturOnu

kOlu mallig[kOlu mallig[kOlu mallig[kOlu mallig[kOlu mallig[

kOlulikOlulikOlulikOlulikOluli

kOl[basavakOl[basavakOl[basavakOl[basavakOl[basava

kOlkalikOlkalikOlkalikOlkalikOlkali

kOltirikOltirikOltirikOltirikOltiri

kOlfbYg[ mInfkOlfbYg[ mInfkOlfbYg[ mInfkOlfbYg[ mInfkOlfbYg[ mInf

kOlmin'nfkOlmin'nfkOlmin'nfkOlmin'nfkOlmin'nf

kOvakOvakOvakOvakOva

kOvemullu tayfkOvemullu tayfkOvemullu tayfkOvemullu tayfkOvemullu tayf

kOSakOSakOSakOSakOSa

kOsisfkOsisfkOsisfkOsisfkOsisf

kOsu kannfkOsu kannfkOsu kannfkOsu kannfkOsu kannf

¥ÀÅµÀÌgÀ ªÀÄÆ® VqÀ

PÉÆÃ½ ªÀiÁA¸À
PÉÆÃ½ ªÀÄj
PÉÆÃ½ CAPÀ
PÉÆÃ½ dÄlÄÖ

PÉÆÃ½ UÀÆqÀÄ
PÉÆÃ½ dÄlÄÖ

PÉÆÃ½ ªÀÄ®
PÉÆÃ½ ªÀÄ®
PÉÆÃ½ ºÉÃ£ÀÄ

PÉæöÊ¸ÀÛ ªÀÄwÃAiÀÄ
PÉÆÃj gÉÆnÖ

PÉÆÃ½ dÄlÄÖ

1. PÉÆÃ®Ä 2. ¨ÉvÀÛ 3. ¸ËzÉ
4. ªÀÄÆgÀÄ Cr C¼ÀvÉ (UÀd)

PÀnÖUÉ PÀrAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ
PÉÆÃ®Ä ªÀÄ°èUÉ
PÉÆÃ®Ä½ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ G½
¸À£ÉßUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ DlªÁr¸ÀÄªÀ
JvÀÄ Û ; ºÉÃ½zÀ Ý P É Ì® è vÀ¯É-
ºÁPÀÄªÀªÀ£ÀÄ

PÉÆÃ¯Ál

PÉÆÃ®Ä §wÛ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÉÆÃ°äAZÀÄ
ºÁ°£À PÉÆÃªÀ
PÉÆ¼ÀªÀ½PÉ VqÀ
1. PÉÆÃ±À 2. ReÁ£É
¥ÀæAiÀÄvÀß
ªÉÄ¼ÉîUÀtÄÚ

Garden plant ; a common
costus speciosus

Chicken meat

Chick

Cock fight

Cockscomb

Fowl’s nest

Cockscomb

Chicken faeces

Chicken faeces

A kind of louse breeding
on fowl

A Christian

A very thin rice roti

Cockscomb

1. Stick 2. Cane 3. Firewood
4. One yard (Three feet
measurement)

Wood cutter

A variety of jasmine

A scrape chisel

A bull that acts as per
master’s order ; one who
shakes his head for
everything

A folk dance in which the
dancers use coloured sticks

Lamp wick

One type of fish

Forked lightning

Milk coagulated by boiling

Barleria longiflora

1. Cell 2. Treasury

Effort ; attempt

Squint eye

PÉÆÃ°dÄlÄÖ vÀAiÀiï PÉÆÃ¸ÀÄ PÀ£ïß
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PÉÆÃ¸ÀÖPÀ (£Á)
PÉÆÃ»£ÀÆgï ªÀdæ (£Á)
PËAYõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀPÉ ªÀÄgÀ
  * PÀAUï
PËkÂ
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É
  * PÀ«Ä
PËkÂqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É Eqï
  * PËwqï
PËqÀPÀÌ° (£Á)
PËr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªïqÉ
PËwqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀAPÀ£É Eqï
PËvÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïÛ
  * ZÀAUï
PËvÀÄgÉÆ ¥ÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïÛgÉÆ ¥ÀnÖ
PËzÀÄUÀ (£Á)

PË£ÀÄ PÀÄvÀÛ
PË¤ì¯ï (£Á)
PË¥óï (£Á)
PËªÀÄÄ (£Á)
PËªÀÄÄªÁzÀ (£Á)
PË°UÉ (£Á)

PË®Ä (£Á)

PË®Ä ¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
PË±À®å (£Á)
PË¸Àgï
  (£ÉÆÃ) zÁgÁ®
PÀåqÀ (Qæ)
PÀåqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
PÀåqÀPÀ¯ï (£Á)

kOsqakakOsqakakOsqakakOsqakakOsqaka

kOhiZUrf vajrakOhiZUrf vajrakOhiZUrf vajrakOhiZUrf vajrakOhiZUrf vajra

kVZZfkVZZfkVZZfkVZZfkVZZf
  * awak[ mara
  * kaZgf

kVzikVzikVzikVzikVzi
  * kaZkan[
  * kami

kVziwfkVziwfkVziwfkVziwfkVziwf
  * kaZkan[ iwf
  * kVtiwf

kVwakkalikVwakkalikVwakkalikVwakkalikVwakkali

kVwikVwikVwikVwikVwi
  * kavfw[

kVtiwfkVtiwfkVtiwfkVtiwfkVtiwf
  * kaZkan[ iwf

kVtukVtukVtukVtukVtu
  * kaltf
  * caZgf

kVturo paqqikVturo paqqikVturo paqqikVturo paqqikVturo paqqi
  * kaltfro paqqi

kVdugakVdugakVdugakVdugakVduga

kVnu kuttakVnu kuttakVnu kuttakVnu kuttakVnu kutta

kVZsilfkVZsilfkVZsilfkVZsilfkVZsilf

kVPfkVPfkVPfkVPfkVPf

kVmukVmukVmukVmukVmu

kVmuvAdakVmuvAdakVmuvAdakVmuvAdakVmuvAda

kVlig[kVlig[kVlig[kVlig[kVlig[

kVlukVlukVlukVlukVlu

kVlu punnukVlu punnukVlu punnukVlu punnukVlu punnu

kVSalyakVSalyakVSalyakVSalyakVSalya

kVsarfkVsarfkVsarfkVsarfkVsarf
  * dArAla

kyawakyawakyawakyawakyawa

kyawakfwo(ro)kyawakfwo(ro)kyawakfwo(ro)kyawakfwo(ro)kyawakfwo(ro)

kyawakalfkyawakalfkyawakalfkyawakalfkyawakalf

PÉÆÃµÀÖPÀ
PÉÆÃ»£ÀÆgÀÄ ªÀdæ
CrPÉ ªÀÄgÀ

PÀªÀÅa ; ªÀÄÄR PÉ¼ÀUÁV

PÀªÀÅa ºÁPÀÄ

ªÀAZÀ£É
PÀªÀqÉ

PÀªÀÅa ºÁPÀÄ

PÀÄwÛUÉ ; PÉÆgÀ¼ÀÄ

1. PÉÆgÀ¼À ¥ÀnÖ 2. CAVAiÀÄ
PÁ®gï
1. PËvÀÄPÀ 2. PÀÄvÀÆºÀ®

CrªÀÄÄRªÁV
PË¤ì¯ï
ºÉzÀjPÉ ; ¨sÀAiÀÄ
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ ; ªÀUÀð
PÉÆÃªÀÄÄªÁzÀ
1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zÉÆqÀØ ¥ÁvÉæ
2. ¤ÃgÀÄ vÀÄA§ÄªÀ ZÉA§Ä
3. «Ã¼ÀåzÉ¯ÉAiÀÄ PÀlÄÖ
1. E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ ¤®ÄªÀÅ
2. zÀªÀqÉUÉ ºÀwÛgÀ«gÀÄªÀ PÉ£ÉßAiÀÄ
M¼À¨sÁUÀ
PÉ£ÉßAiÀÄ M¼ÀV£À ºÀÄtÄÚ
PË±À®å
¸ÀªÀÄÈ¢Þ ; zsÁgÁ¼À

ªÀÄ®UÀÄ
ªÀÄ®UÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ®UÀÄ«PÉ

Table

Kohinoor diamond

Arecanut tree

Invert ; face down

Keep or put upside down

Hypocrisy

Cowrie

Keep or put upside down

Neck

1. Collar strap 2. Collar of
a shirt

1. Wonder 2. Eagerness ;
curiosity

Face down

Council

Fear

Community ; caste

Communalism

1. A big vessel 2. A vessel
used to fill water 3. Bundle
of betel leaves

1. Islamic religious stand
2. Inner side of the cheek
near the jaw

Ulcer inside cheek

Skill

Plenitude ; prosperity

Lie down

Lying down

Lying down

PÉÆÃ¸ÀÖPÀ PÀåqÀPÀ¯ï
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PÀåqÀPÉ (£Á)
PÀåqÀvï (Qæ)
PÀåqÀvÀ (£Á)
PÀåqÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
PÀåqÀªÀÄÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉqÀ¥ÀÅ ªÀÄÄj
PÀå£À (£Á)
PÀå®Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉzÀPï
  * PÉÃPï
PÁåAPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAUÀ£ïß
PÁåA¥ï (£Á)
PÁåPÀ (£Á)
PÁåzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄvÉ
PÁåzÀUÉ ¥ÀÇ (£Á)
PÁå£ÉgÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁå£É PÉ®AUï
PÁå£Àìgï (£Á)
PÁå§gÉ (£Á)
PÁå¨ÉÃeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ
  * ªÀÄÄmÉÖPÉÆÃ¸ÀÄ
PÁågÉmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀdj
  * ZÉÆÃ¥ÀÅ ªÀÄÆ®AV
PÁåªÉÃeï «ÄÃ£ï (£Á)

PÁå¸Émï (£Á)
PÀÆå (£Á)
PÀæªÀÄ (£Á)
PÀæªÀÄPÁAZÉ (£Á)
PÀæªÀÄPÉÌÃqï (£Á)
PÀæªÀÄ±Á¸ÀÛç (£Á)
PÀæªÉÄÃ£À (£Á)
PÀæ±Àß¥ÁA§Ä (£Á)
PÀæ±Àß«ÄUÀð (£Á)
PÀæ±Áß¸ÀÖ«Ä (£Á)
PÀæ¸Àj (£Á)

kyawakekyawakekyawakekyawakekyawake

kyawakekyawakekyawakekyawakekyawake

kyawatakyawatakyawatakyawatakyawata

kyawapA(bA)qfkyawapA(bA)qfkyawapA(bA)qfkyawapA(bA)qfkyawapA(bA)qf

kyawamurikyawamurikyawamurikyawamurikyawamuri
  * kewapu muri

kyanakyanakyanakyanakyana

kelakfkelakfkelakfkelakfkelakf
  * kedakf
  * kEkf

kyAZkannfkyAZkannfkyAZkannfkyAZkannfkyAZkannf
  *  ceZgannf

kyAmpfkyAmpfkyAmpfkyAmpfkyAmpf

kyAkakyAkakyAkakyAkakyAka

kyAdakyAdakyAdakyAdakyAda
  * yat[

kyAdage pUkyAdage pUkyAdage pUkyAdage pUkyAdage pU

kyAn[ro kaNw[kyAn[ro kaNw[kyAn[ro kaNw[kyAn[ro kaNw[kyAn[ro kaNw[
  * cyAn[ kelaZgf

kyAZsarfkyAZsarfkyAZsarfkyAZsarfkyAZsarf

kyAbar[kyAbar[kyAbar[kyAbar[kyAbar[

kyAbEjfkyAbEjfkyAbEjfkyAbEjfkyAbEjf
  * el[kOsu
  * muqq[kOsu

kyAreqfkyAreqfkyAreqfkyAreqfkyAreqf
      * gajari
  * cOpu mUlaZgi

kyAvEjf mInfkyAvEjf mInfkyAvEjf mInfkyAvEjf mInfkyAvEjf mInf

kyAseqfkyAseqfkyAseqfkyAseqfkyAseqf

kyUkyUkyUkyUkyU

kramakramakramakramakrama

kramakAzc[kramakAzc[kramakAzc[kramakAzc[kramakAzc[

kramakkEwfkramakkEwfkramakkEwfkramakkEwfkramakkEwf

kramaSAstrakramaSAstrakramaSAstrakramaSAstrakramaSAstra

kramEnakramEnakramEnakramEnakramEna

kraSnapAmbukraSnapAmbukraSnapAmbukraSnapAmbukraSnapAmbu

kraSnamirgakraSnamirgakraSnamirgakraSnamirgakraSnamirga

kraSnAsqamikraSnAsqamikraSnAsqamikraSnAsqamikraSnAsqami

krasarikrasarikrasarikrasarikrasari

ºÁ¹UÉ
ªÀÄ®V¸ÀÄ
ªÀÄ®VgÀÄ«PÉ
ªÀÄ®V¸ÀÄ
ªÀÄ®UÀÄªÀ PÉÆÃuÉ

¨Á«
ªÀÄÆqÀt ¢PÀÄÌ ; ¥ÀÇªÀð ¢PÀÄÌ

PÉA¥ÀÅUÀtÄÚ ; PÀtÂÚ£À GjAiÀÄÆvÀ

²©gÀ
SÁAiÀÄA ªÁå¥ÁgÀ
ªÀåxÉ

PÉÃzÀUÉ ºÀÆ
PÉÃ£ÉUÀqÉØ ; ¸ÀÄªÀtð UÀqÉØ

PÁå£Àìgï
PÁå§gÉ £ÀÈvÀå
J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ

PÁågÉÃlÄ ; PÉA¥ÀÅ ªÀÄÆ®AV ;
UÀdÓj

PÁåªÉÃeï «ÄÃ£ÀÄ

zsÀé¤¸ÀÄgÀÄ½
¸ÀgÀ¢ ¸Á®Ä
1. PÀæªÀÄ 2. PÀæªÀÄ§zÀÞ
C£ÀÄPÀæªÀÄtÂPÉ
PÀæªÀÄ vÀ¥ÀÅöà«PÉ
PÀæªÀÄ ±Á¸ÀÛç
PÀæªÉÄÃt
PÀÈµÀÚ¸À¥Àð
PÀÈµÀÚ ªÀÄÈUÀ
PÀÈµÁÚµÀÖ«Ä
ZÀAzÀæ£Ár ; ¨sÀÈUÁAPÀÄgÀ

Bed

Make one to lie down

Lying down or sleeping state

Cause to lie down

Bedroom

Well

East

Sore eye ; red eye
(infected)

Camp

Regular business

Sadness

Screw pine

Telinga potato ; Elephant
yam

Cancer

Cabaret dance

Cabbage

Carrot

Grey sweetlips fish ;
Plectorhinchus schotaf

Cassette

Queue

1. Action 2. Orderly

Index

Things going wrong

Methodology

Gradually

A variety of cobra

Black buck

Krishnashtami

Clitoris

PÀåqÀPÉ PÀæ¸Àj
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PÀæ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MPÀÌ°ªÉÄ
  * ¨É¤ß
  * ¸ÁUÉÆÃ°
PÀæ¹ ¥À¤ (£Á)
PÁæAw (£Á)
PÁæAwPÁj (£Á)
PÁæ¥ï (£Á)
QæPÉmïPÀ° (£Á)
Qæ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q«Äð
Qæ«ÄQÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q«ÄðQÃl
Qæ«Ä£Á±ÀPÀ (£Á)

QæAiÀiÁ¥ÀzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ
QæAiÉÄ (£Á)
Qæ±ÀÑ£ï (£Á)
Qæ̧ ïªÀÄ¸ï (£Á)
Qæ¸ïªÀÄ¸ï ªÀÄgÀ (£Á)
Qæ̧ ÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) F¸Á
QæÃªÀiï (£Á)
PÀÆægÀ (£Á)
PÀÆægÀ «ÄUÀð (£Á)
PÀÆæj (£Á)
PÉÆæÃl£ï (£Á)
PËæAiÀÄð (£Á)
PÀè¨ï (£Á)
PÁȩ̀ ï (£Á)
PÁè¸ïªÀÄÄj (£Á)
PÉÆèÃj£ï
PÉÆèÃgÉÆÃ¥óÁgÀªÀiï (£Á)

PÀéAiÀÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄYõï
  * PÉÆAiÀÄAYï
PÁéAvÁ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁé£óïß PÉÆqÀÄ

krasikrasikrasikrasikrasi
  * okkalim[
  * benni
  * sAgOli

krasi panikrasi panikrasi panikrasi panikrasi pani

krAntikrAntikrAntikrAntikrAnti

krAntikArikrAntikArikrAntikArikrAntikArikrAntikAri

krApfkrApfkrApfkrApfkrApf

krikeqfkalikrikeqfkalikrikeqfkalikrikeqfkalikrikeqfkali

krimikrimikrimikrimikrimi
  * kirmi

krimikIqakrimikIqakrimikIqakrimikIqakrimikIqa
  * kirmikIqa

kriminASakakriminASakakriminASakakriminASakakriminASaka

kriyApadakriyApadakriyApadakriyApadakriyApada
  * ceym[celtf

kriy[kriy[kriy[kriy[kriy[

kriScanfkriScanfkriScanfkriScanfkriScanf

krisfmasfkrisfmasfkrisfmasfkrisfmasfkrisfmasf

krisfmasf marakrisfmasf marakrisfmasf marakrisfmasf marakrisfmasf mara

kristakristakristakristakrista
  * IsA

krImfkrImfkrImfkrImfkrImf

krUrakrUrakrUrakrUrakrUra

krUra mirgakrUra mirgakrUra mirgakrUra mirgakrUra mirga

krUrikrUrikrUrikrUrikrUri

krOqanfkrOqanfkrOqanfkrOqanfkrOqanf

krVryakrVryakrVryakrVryakrVrya

klabfklabfklabfklabfklabf

klAsfklAsfklAsfklAsfklAsf

klAsfmuriklAsfmuriklAsfmuriklAsfmuriklAsfmuri

klOrinfklOrinfklOrinfklOrinfklOrinf

klOrOPAramfklOrOPAramfklOrOPAramfklOrOPAramfklOrOPAramf

kvayakkfkvayakkfkvayakkfkvayakkfkvayakkf
  * kuwuZf
  * koyaZZf

kvAntAkvAntAkvAntAkvAntAkvAntA
  * kvAn'nf kowu

PÀÈ¶ ; ¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ ; ªÀåªÀ¸ÁAiÀÄ ;
¸ÁUÀÄªÀ½

PÀÈ¶ PÉ®¸À
PÁæAw
PÁæAwPÁj
vÀ¯ÉPÀÆzÀ® «£Áå¸À
QæPÉmï Dl
Qæ«Ä

Qæ«Ä QÃl

QÃl£Á±ÀPÀ ; Qæ«Ä £Á±ÀPÀ ;
ºÀÄ¼ÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ®ÄèªÀ ªÀÄzÀÄÝ
QæAiÀiÁ¥ÀzÀ

QæAiÉÄ
PÉæöÊ¸ÀÛ zsÀªÀÄðzÀªÀ£ÀÄ
Qæ¸ïªÀÄ¸ï
Qæ¸ïªÀÄ¸ï ªÀÄgÀ
AiÉÄÃ¸ÀÄ Qæ̧ ÀÛ ; F¸Á ¥ÀæªÁ¢

PÉ£É
PÀÆægÀ
PÀÆægÀ ªÀÄÈUÀ
PÀÆæj
D®APÁjPÀ VqÀ
PËæAiÀÄð
1. PÀÆl 2. PÀè̈ ï
1. vÀgÀUÀw 2. zÀeÉð
vÀgÀUÀw PÉÆÃuÉ
PÉÆèÃj£ï
PÉÆèÃgÉÆÃ¥sÁªÀiïð ; ¥ÀæeÉÕ vÀ¦à̧ ÀÄªÀ
zÁæªÀt
¹QÌ ºÁQPÉÆ¼ÀÄî

vÀAzÀÄ PÉÆqÀÄ

Agriculture ; cultivation

Agricultural work

Revolution

Revolutionary

Hair style

Game of cricket

Worm ; insect

Insects and pests

Insecticide

Verb

Action

A Christian

Christmas

Christmas Tree

Jesus ; Prophet Easa

Cream

Cruelty ; cruel

Wild animal

Cruel person

Croton plant

Cruelty

1. Party 2. Club

1. Class 2. Grade

Class room

Chlorine

Chloroform

Get into a fix

Bring

PÀæ¹ PÁéAvÁ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 248

PÁéPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAiÀÄPÉ
PÁéPÉ CgÀk£À (£Á)

PÁé£óïß PÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁéAvÁ
PÁé¥É (£Á)

PÁégÀUÉ (£Á)
PÁégÉ¥À¯ïè (£Á)

PÁé®A© (£Á)

QéAmÁ¯ï (£Á)
Qé¤Ã£ï (£Á)
PÀëwæAiÀÄ (£Á)

PÀëAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃAiÀÄZÀ(ZÉ)ªÉÄ
  * n ©
PÁëªÀÄ (£Á)
PÁëgÀ (£Á)
Që¥À¤ (£Á)
Që¥À¤ vÀAvÀæeÁÕ£À
QëÃ£À (£Á)
PÉëÃvÀæ (£Á)
PÉëÃªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸Ágï

kvAk[kvAk[kvAk[kvAk[kvAk[
  * koyak[

kvAk[ arazanakvAk[ arazanakvAk[ arazanakvAk[ arazanakvAk[ arazana

kvAn'nf kowukvAn'nf kowukvAn'nf kowukvAn'nf kowukvAn'nf kowu
  * kvAntA

kvAp[kvAp[kvAp[kvAp[kvAp[

kvArag[kvArag[kvArag[kvArag[kvArag[

kvAr[pallfkvAr[pallfkvAr[pallfkvAr[pallfkvAr[pallf

kvAlambikvAlambikvAlambikvAlambikvAlambi

kviNqAlfkviNqAlfkviNqAlfkviNqAlfkviNqAlf

kvinInfkvinInfkvinInfkvinInfkvinInf

kxatriyakxatriyakxatriyakxatriyakxatriya

kxayakxayakxayakxayakxaya
  * kOyaca(ce)m[
  * qi bi

kxAmakxAmakxAmakxAmakxAma

kxArakxArakxArakxArakxAra

kxipanikxipanikxipanikxipanikxipani

kxipani tantrajzAnakxipani tantrajzAnakxipani tantrajzAnakxipani tantrajzAnakxipani tantrajzAna

kxInakxInakxInakxInakxIna

kxEtrakxEtrakxEtrakxEtrakxEtra

kSEmakSEmakSEmakSEmakSEma
  * usArf

vÉÆAqÉ PÁ¬Ä

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ £ÀqÀÄ¥ÀnÖ

vÀAzÀÄ PÉÆqÀÄ

1. «ÄÃ£ÀÄUÀ¼À UÉÆAZÀ®Ä
2. ºÀÄjºÀUÀÎzÀ ¸ÀÆr
CUÀ® ¨Á¬ÄAiÀÄ ¥ÁvÉæ
PÉÆÃgÉ ºÀ®Äè

ºÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄ¹Ã¢UÀ¼À M¼ÀUÉ
E§â¢UÀ¼À°èzÀÝ ¸À¥ÀÇgÀ ºÀeÁgÀ
QéAmÁ®Ä
ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ OµÀ¢ü ; Qé¤Ã£ï
PÀëwæAiÀÄ

PÀëAiÀÄgÉÆÃUÀ

PÁëªÀÄ
PÁëgÀ
Që¥ÀtÂ
Që¥ÀtÂ vÀAvÀæeÁÕ£À
QëÃt
PÉëÃvÀæ
PÉëÃªÀÄ

Tindora ; Coccinia grandis

An ornamental belt worn
round the waist

Bring

1.  Fish strung  together
2. A bundle of coir rope

Vessel with broad rim

Bent and sharp tooth ;
a canine tooth

A narrow corridor inside the
old mosques

Quintal

Quinine

A person belonging to the
second of the four castes
among the Hindus, of
warrior caste

Tuberculosis

Drought

Alkali ; salty acid

Missile

Rocketry

Weak

Area

Welfare

PÁéPÉ PÉëÃªÀÄ
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PÀûvÀgï (£Á)
PÀûvÀ£ÁðPï (£Á)
PÀûzïæ (£Á)
PÀû®AzÀgï (£Á)
PÀû¯ïâ (£Á)
PóÁ£ï §ºÀzÀÆÝgï (£Á)

PóÁ°Pï (£Á)
QûAiÀiÁªÀÄ (£Á)
QûAiÀiÁªÀÄvï (£Á)
QûAiÀiÁªÀÄ£Áßû¯ï (£Á)
QûAiÀiÁªÀÄÄ¯ÉèöÊ¯ï (£Á)

PÀÄûzÁ (£Á)
PÀÄûgÀÆ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀvÁ®¯ï
  * £óÁågÀ ªÀÄÄ®ÄY¯ï
PÉÊûgï (£Á)

KatarfKatarfKatarfKatarfKatarf

KatarnAkfKatarnAkfKatarnAkfKatarnAkfKatarnAkf

kadrfkadrfkadrfkadrfkadrf

KalandarfKalandarfKalandarfKalandarfKalandarf

KalbfKalbfKalbfKalbfKalbf

KAnf bahaddUrfKAnf bahaddUrfKAnf bahaddUrfKAnf bahaddUrfKAnf bahaddUrf

KAlikfKAlikfKAlikfKAlikfKAlikf

KiyAmaKiyAmaKiyAmaKiyAmaKiyAma

KiyAmatfKiyAmatfKiyAmatfKiyAmatfKiyAmatf

KiyAman'nAlfKiyAman'nAlfKiyAman'nAlfKiyAman'nAlfKiyAman'nAlf

KiyAmullYlfKiyAmullYlfKiyAmullYlfKiyAmullYlfKiyAmullYlf

KudAKudAKudAKudAKudA

KurUbfKurUbfKurUbfKurUbfKurUbf
  * n'yAratAlalf
  * n'yAra muluZalf

KYrfKYrfKYrfKYrfKYrf

C¥ÁAiÀÄ
C¥ÁAiÀÄPÁj
C¯ÁèºÀ£À ¤tðAiÀÄ
ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀ
ªÀÄ£À¸ÀÄì
©ænµï ¸ÀgÀPÁgÀ ªÀÄÄ¹èªÀÄjUÉ
PÉÆqÀÄwÛzÀÝ ©gÀÄzÀÄ
¸ÀÈ¶ÖPÀvÀð
CAvÀå¢£À
CAvÀå¢£À
¯ÉÆÃPÁAvÀåzÀ ¢£À
gÀªÀÄeÁ£ï wAUÀ¼À°è PÉÆ£ÉAiÀÄ
¢£ÀUÀ¼À°è vÀqÀgÁwæ ªÀiÁqÀÄªÀ
£ÀªÀiÁgÀhiï
C¯ÁèºÀÄ
¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ

1. M½vÀÄ ; PÉëÃªÀÄ 2. ¥ÀÅtå

Danger

Dangerous

Allah’s decision or verdict

Muslim saint

Mind

An honour given by the
British to Muslims

The Creator

Doomsday

The end of time

The end of the world

A namaz offered during late
night in the month of
Ramzan

Allah

Sunset

1. Good ; well 2. Virtue ;
religious merit, earned by
virtuous life

PÀó   Ka

PÀûvÀgï PÉÊûgï
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UÀAZÀPÀÌgÉ (£Á)

UÀAeÁ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAeÁ°
UÀAfPÀ¸À §°è (£Á)

UÀAf¥ÀÅgÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¤AiÀÄ£ï
UÀAfÃ¥À (£Á)

UÀAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAmï
UÀAl ¥ÀÇZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAl ¥ÀÇZÉ
  * UÁA¥ÀÇZÉ
UÀAlªÀiÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAqÀªÀiÁ®
UÀAmÉ (£Á)
UÀAmÉ ¥ÀÇ (£Á)
UÀAmÉUÀmÉè

UÀAqÀªÀiÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAlªÀiÁ®
UÀAqÁAvÀæ (£Á)
UÀAr (£Á)

UÀAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAzÀ£À
  * ZÀ£óÀß£À
UÀAzÀPÀ (£Á)
UÀAzÀPÀ¸ÀÆÛj (£Á)
UÀAzÀPÁªÀÄè (£Á)
UÀAzÀUÁ° (£Á)

UÀAzÀªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

gazcakkar[gazcakkar[gazcakkar[gazcakkar[gazcakkar[

gazjAligazjAligazjAligazjAligazjAli
  * gAzjAli

gazjikasa balligazjikasa balligazjikasa balligazjikasa balligazjikasa balli

gazjipurAkfgazjipurAkfgazjipurAkfgazjipurAkfgazjipurAkf
  * baniyanf

gazjIpagazjIpagazjIpagazjIpagazjIpa

gaNqfgaNqfgaNqfgaNqfgaNqf
          *     geNqf

gaNqa pUc[gaNqa pUc[gaNqa pUc[gaNqa pUc[gaNqa pUc[
          *     kaNqa pUc[
  * gAmpUc[

gaNqamAlagaNqamAlagaNqamAlagaNqamAlagaNqamAla
          *     gaNwamAla

gaNq[gaNq[gaNq[gaNq[gaNq[

gaNq[ pUgaNq[ pUgaNq[ pUgaNq[ pUgaNq[ pU

gaNq[gaql[gaNq[gaql[gaNq[gaql[gaNq[gaql[gaNq[gaql[

gaNwamAlagaNwamAlagaNwamAlagaNwamAlagaNwamAla
          *     gaNqamAla

gaNwAntragaNwAntragaNwAntragaNwAntragaNwAntra

gaNwigaNwigaNwigaNwigaNwi

gandagandagandagandaganda
          *     candana
  * can'nana

gandakagandakagandakagandakagandaka

gandakastUrigandakastUrigandakastUrigandakastUrigandakastUri

gandakAmlagandakAmlagandakAmlagandakAmlagandakAmla

gandagAligandagAligandagAligandagAligandagAli

gandamolovugandamolovugandamolovugandamolovugandamolovu

1. UÉÆÃd®Ä ̧ ÀAUÀw 2. UÉÆAzÀ®

1. zÀÄAzÀÄ ªÉZÀÑ ªÀiÁqÀÄªÁvÀ
2. «¯Á¸À ¦æAiÀÄ
UÀAfPÀ¸À §½î

M¼ÀCAV (§¤AiÀÄ£ï)

UÀAfÃ¥sÁ PÀ¯É

1. ªÀ¸ÀÄÛ«£À UÀAlÄ ; ºÀUÀÎzÀ UÀAlÄ
2. zÉÃºÀzÀ ¸ÀAzÀÄ
UÀAqÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

UÀAqÀªÀiÁ¯É gÉÆÃUÀ

1. WÀAmÉ 2. UÀAmÉ 3. ¸ÀªÀÄAiÀÄ
UÀAmÉ ºÀÆ
UÀAmÉUÀlȪ É

UÀAqÀªÀiÁ¯É gÉÆÃUÀ

UÀAqÁAvÀgÀ
DªÀgÀt UÉÆÃqÉAiÀÄ JqÉ

²æÃUÀAzsÀ

UÀAzsÀPÀ
UÀAzsÀ PÀ¸ÀÆÛj
UÀAzsÀPÁªÀÄè
UÀAzsÀUÁ½

UÀAzsÀ ªÉÄt¸ÀÄ ; ¨Á® ªÉÄt¸ÀÄ

1. Messy matter
2. Confusion

1. Spendthrift 2. A lover of
pleasure and amusement

A creeper ; Indigofera
linifolia

Baniyan ; undergarment

A tradition of art called
“Ganjeefa”

1. Bundle of things ; pack
2. Joint

Tom cat

Inflammation of thyroid
gland ; scorfula

1. Bell 2. Hour 3. Time

Bell-flower ; Campanula

For hours together ; for
long ; endlessly

Inflammation of thyroid
gland ; Scorfula

Danger

A passage or opening in a
boundary wall

Sandalwood

Sulphur

Scented musk

Sulphuric acid

Basic information ;
intimation ; sign

Piper cubeba ; the tailed
pepper ; Java pepper

UÀ   ga

UÀAZÀPÀÌgÉ UÀAzÀªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
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UÀAzÀ¸Á¯É Cj (£Á)

UÀA©ÃgÀ
UÀUÀÎ°PïÌqÉÆ(gÉÆ)

UÀaÑgÉÆ vÀÄ¤ (£Á)

UÀd (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ®Ä
UÀd¤ (£Á)

UÀdgï (Qæ)
UÀdj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁågÉmï
  * ZÉÆÃ¥ÀÅ ªÀÄÆ®AV
UÀd¯ï
  (£ÉÆÃ) PÉd¯ï
  * UÉd¯ï
UÀd°A¨É (£Á)

UÀf©f (£Á)
UÀeÉmï (£Á)

UÀeÉnAiÀÄgï (£Á)
UÀdÄÓUÀ PÁ¬Ä (£Á)
UÀdû¯ï (£Á)

UÀlPÀ (£Á)
UÀl£É (£Á)

UÀmÁ£ÀÄUÀn (£Á)

UÀmÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀAr
UÀlÖ (£Á)
UÀnÖ
UÀnÖ D¯ï (£Á)
UÀnÖ §¯É (£Á)
UÀnÖ ªÀÄ£À¸ïì (£Á)
UÀnÖ ªÀÄÄmïÖ
UÀnÖvÀ£À (£Á)

gandasAl[ arigandasAl[ arigandasAl[ arigandasAl[ arigandasAl[ ari

gambIragambIragambIragambIragambIra

gaggalikkfwo(ro)gaggalikkfwo(ro)gaggalikkfwo(ro)gaggalikkfwo(ro)gaggalikkfwo(ro)

gacciro tunigacciro tunigacciro tunigacciro tunigacciro tuni

gajagajagajagajagaja
  * kOlu

gajanigajanigajanigajanigajani

gajarfgajarfgajarfgajarfgajarf

gajarigajarigajarigajarigajari
          * kyAreqf
  * cOpu mUlaZgi

gajalfgajalfgajalfgajalfgajalf
          *     kejalf
  * gejalf

gajalimb[gajalimb[gajalimb[gajalimb[gajalimb[

gajibijigajibijigajibijigajibijigajibiji

gajeqfgajeqfgajeqfgajeqfgajeqf

gajeqiyarfgajeqiyarfgajeqiyarfgajeqiyarfgajeqiyarf

gajjuga kAyigajjuga kAyigajjuga kAyigajjuga kAyigajjuga kAyi

gaJalfgaJalfgaJalfgaJalfgaJalf

gaqakagaqakagaqakagaqakagaqaka

gaqan[gaqan[gaqan[gaqan[gaqan[

gaqAnugaqigaqAnugaqigaqAnugaqigaqAnugaqigaqAnugaqi

gaqAragaqAragaqAragaqAragaqAra
          *     caraNwi

gaqqagaqqagaqqagaqqagaqqa

gaqqigaqqigaqqigaqqigaqqi

gaqqi Alfgaqqi Alfgaqqi Alfgaqqi Alfgaqqi Alf

gaqqi bal[gaqqi bal[gaqqi bal[gaqqi bal[gaqqi bal[

gaqqi manassfgaqqi manassfgaqqi manassfgaqqi manassfgaqqi manassf

gaqqi muqqfgaqqi muqqfgaqqi muqqfgaqqi muqqfgaqqi muqqf

gaqqitanagaqqitanagaqqitanagaqqitanagaqqitana

UÀAzsÀ¸Á¯É CQÌ

UÀA©üÃgÀ
PÉÆÃ½AiÀÄÄ ªÉÆmÉÖ EqÀÄªÁUÀ
PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄrPÉUÀ¼ÀÄ EgÀÄªÀ dj ¹ÃgÉ

UÀd (ªÀÄÆgÀr C¼ÀvÉ)

UÀd¤ ; PÀrªÉÄ ¥sÀ®ªÀwÛ£À PÀÈ¶
¨sÀÆ«Ä
UÀfð¸ÀÄ
PÁågÉÃlÄ ; PÉA¥ÀÅ ªÀÄÆ®AV ;
UÀdÓj

ºÀÄtÂÚ£À°è QÃªÀÅ vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

UÀd¤A¨É ; MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
zÉÆqÀØ ¤A¨É
UÀf©f
UÉeÉmï ; ¸ÀgÀPÁgÀzÀ C¢üPÀÈvÀ
¥ÀæPÀluÁ ¥ÀvÀæ
UÉeÉmï ¥ÀæPÀluÉ
UÀdÄUÀzÀ PÁ¬Ä ; UÀdÄÓUÀ
UÀgÀhÄ¯ï ºÁqÀÄ

WÀlPÀ
WÀl£É

WÀmÁ£ÀÄWÀn

ZÀgÀAr

WÀlÖ ; ªÀÄ¯É£ÁqÀÄ ¥ÀæzÉÃ±À
1. UÀnÖ 2. ©V
UÀnÖªÀÄÄmÁÖzÀ ªÀåQÛ
UÀnÖ §¼É
UÀnÖ ªÀÄ£À¸ÀÄì
±ÀQÛAiÀÄÄvÀ
UÀnÖvÀ£À

A kind of small rice with
distinct aroma

Serious

Hen making a cackling
sound while laying egg

Embroidery saree with
multiple folds

One-yard (Three feet
measurement)

Less fertile wetland

Roar

Carrot

Ulcerate ; wound with puss

Giant lemon ; Citrus
medica

Messy situation

Gazette

Gazetteer

Molucca Bean

A form of romantic poetry
and its singing in Urdu

Unit

Incident ; occurrence ; an
event

A very eminent or famous
person

Gutter ; drainage ; sewage

Ghat ; hilly area

1. Strong 2. Tight

Strong, well-built man

Strong bangle

Strong will

Powerful ; strong

Strength ; hardness

UÀAzÀ¸Á¯É Cj UÀnÖvÀ£À
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UÀnÖ¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄQð¦r
  * ªÀÄÄUÉð¦r
UÀnÖAiÀiÁPï
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÀÄPïÌ
UÀnÖAiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÀÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
UÀnÖAiÀiÁAiÀÄzï (£Á)
UÀnÖAiÀiÁªÀ¯ï (£Á)
UÀnÖAiÀiÁªÀÅ (Qæ)
UÀqï¸ÁAiÀÄzï (£Á)
UÀqïzï (£Á)

UÀqï§qï (£Á)

UÀqï¸ï (£Á)
UÀqÀAUï (£Á)
UÀqÀUÀqÀ
UÀqÀ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¸ï
UÀqÁ(qÉ)¬Ä (£Á)

UÀr (£Á)

UÀrPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPïÌ§A¢
  * ¨ÁAzïPÀ¯ïè
UÀrUÀr
  (£ÉÆÃ) CrUÀr
  * C¥Àà¥Àà
  * CPÀðPÀð
UÀr¥Ágï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁqïPÀqÀvÀÛ¯ï
UÀr¥ÁgÁPï (Qæ)
UÀr©r
UÀrAiÀiÁ¯ï (£Á)
UÀqÀÄ (£Á)
UÀqÀÌ
  (£ÉÆÃ) gÀ¥Àà
UÀrØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀrØ

gaqqipiwigaqqipiwigaqqipiwigaqqipiwigaqqipiwi
          *     murkipiwi
  * murg[piwi

gaqqiyAkfgaqqiyAkfgaqqiyAkfgaqqiyAkfgaqqiyAkf
          *     murukkf

gaqqiyAkfwo(ro)gaqqiyAkfwo(ro)gaqqiyAkfwo(ro)gaqqiyAkfwo(ro)gaqqiyAkfwo(ro)
          *     murukkuwo(ro)

gaqqiyAyadfgaqqiyAyadfgaqqiyAyadfgaqqiyAyadfgaqqiyAyadf

gaqqiyAvalfgaqqiyAvalfgaqqiyAvalfgaqqiyAvalfgaqqiyAvalf

gaqqiyAvugaqqiyAvugaqqiyAvugaqqiyAvugaqqiyAvu

gawfsAyadfgawfsAyadfgawfsAyadfgawfsAyadfgawfsAyadf

gawfdfgawfdfgawfdfgawfdfgawfdf

gawfbawfgawfbawfgawfbawfgawfbawfgawfbawf

gawfsfgawfsfgawfsfgawfsfgawfsf

gawaZgfgawaZgfgawaZgfgawaZgfgawaZgf

gawagawagawagawagawagawagawagawagawagawa

gawasfgawasfgawasfgawasfgawasf
          *     kawasf

gawA(we)yigawA(we)yigawA(we)yigawA(we)yigawA(we)yi

gawigawigawigawigawi

gawikallfgawikallfgawikallfgawikallfgawikallf
  * cakkfbandi
  * bAndfkallf

gawigawigawigawigawigawigawigawigawigawi
  * awigawi
  * appappa
  * arkarka

gawipArfgawipArfgawipArfgawipArfgawipArf
          *     nAwfkawattalf

gawipArAkfgawipArAkfgawipArAkfgawipArAkfgawipArAkf

gawibiwigawibiwigawibiwigawibiwigawibiwi

gawiyAlfgawiyAlfgawiyAlfgawiyAlfgawiyAlf

gawugawugawugawugawu

gawkagawkagawkagawkagawka
          *     rappa

gawwigawwigawwigawwigawwi
          *     kawwi

UÀnÖ»r

UÀnÖªÀiÁqÀÄ ; UÀnÖAiÀiÁV¸ÀÄ ;
©VAiÀÄÄ
UÀnÖAiÀiÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
©VAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
UÀnÖAiÀiÁzÀÄzÀÄ
UÀnÖAiÀiÁUÀÄ«PÉ
UÀnÖAiÀiÁUÀÄ
UÀqÀÄ¸ÁzÀzÀÄÝ
UÀqÀzÀÄÝ ; ªÉÊ¨sÀªÀ ; DqÀA§gÀ

1. UÀr©r ; CªÀ¸ÀgÀ
2. UÀqï§qï (L¸ïQæÃA «Ä±Àæt)
UÀnÖ ; PÀpt
ªÀÄzÀåzÀ CAUÀr
UÀqÀUÀqÀ (£ÀqÀÄUÀÄ«PÉAiÀÄ «±ÉÃµÀt)
PÀqÀ¸ÀÄ ; zÀ£ÀzÀ ¥ËæqsÀ ºÀAvÀzÀ
ºÉtÄÚ PÀgÀÄ
¥ÁvÉæ vÉÆ¼ÉAiÀÄ®Ä ¤ÃjqÀÄªÀ
CUÀ®ªÁzÀ ¥ÁvÉæ
1. UÀr 2. vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ CzsÀð
¨sÁUÀ
UÀrPÀ®Äè

DUÁUÀ

UÀrÃ¥ÁgÀÄ

UÀr¥ÁgÀÄ ªÀiÁqÀÄ
UÀr©r
UÀrAiÀiÁgÀ
CªÀ¢ü
vÀPÀët ; ¢rüÃgï

PÀrØ

Hold tightly

Strengthen ; harden ;
tighten

Tightening ; strengthening

Hardened

Hardening ; coagulation

Be strong

Hardened

Pomp ; ostentation ;
impressive show

1. Hurry 2. A type of Ice-
cream

Hard

Liquor shop

An adjective for shivering

Grown female calf of the
cow

A broad vessel to store
water for washing utensils

1. Border 2. One of the
halves of a coconut

Boundary stone ; stone to
mark the boundary

Often ; frequently

Banishment ; exile

Banish ; exile

In a hurry ; in confusion

Clock

Time limit ; a period of time

Immediately ; instantly

Small stick ;  a slate pencil;
match stick

UÀnÖ¦r UÀrØ
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UÀqÉØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAqÉ
UÀtvÀAvÀæ (£Á)
UÀtgÁdå (£Á)
UÀw (£Á)

UÀwUÉÃqï (£Á)

UÀwUÉÆÃvÀæ (£Á)
UÀvïÛ (£Á)
UÀvïÛUÁgÀ (£Á)

UÀzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀAqï
UÀzïÝ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
UÀzÀÝ (£Á)
UÀzÀÝ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) UËf
UÀzÀå (£Á)
UÀ£À C®vÉ (£Á)
UÀ£À¥À® (£Á)
UÀ£ÀªÀÄÆ® (£Á)
UÀ£ÁUÀnÖ (£Á)
UÀ£À (£Á)
UÀ£À§¸ïÛ (£Á)
UÀ£ÁªÀ¯ï (£Á)
UÀ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤
UÀ¤PÉ vÀAiÀiï (£Á)

UÀ¤ÃPÀgÀ£À (£Á)
UÀ¤ÃªÀÄvïÛ (£Á)
UÀ£Àå (£Á)

UÀ¥ï a¥ï (£Á)
UÀ¥ÀUÀ¥À w£ÀóÄßgÉÆ

UÀ¥À®vïÛ

gaww[gaww[gaww[gaww[gaww[
          *     kaNw[

gaNatantragaNatantragaNatantragaNatantragaNatantra

gaNarAjyagaNarAjyagaNarAjyagaNarAjyagaNarAjya

gatigatigatigatigati

gatigEwfgatigEwfgatigEwfgatigEwfgatigEwf

gatigOtragatigOtragatigOtragatigOtragatigOtra

gattfgattfgattfgattfgattf

gattfgAragattfgAragattfgAragattfgAragattfgAra

gad[gad[gad[gad[gad[
          *     daNwf

gaddfpA(bA)qfgaddfpA(bA)qfgaddfpA(bA)qfgaddfpA(bA)qfgaddfpA(bA)qf

gaddagaddagaddagaddagadda

gaddalagaddalagaddalagaddalagaddala
  * gVji

gadyagadyagadyagadyagadya

gana alat[gana alat[gana alat[gana alat[gana alat[

ganapalaganapalaganapalaganapalaganapala

ganamUlaganamUlaganamUlaganamUlaganamUla

ganAgaqqiganAgaqqiganAgaqqiganAgaqqiganAgaqqi

ganaganaganaganagana

ganabastfganabastfganabastfganabastfganabastf

ganAvalfganAvalfganAvalfganAvalfganAvalf

ganiganiganiganigani
  * kani

ganik[ tayfganik[ tayfganik[ tayfganik[ tayfganik[ tayf

ganIkaranaganIkaranaganIkaranaganIkaranaganIkarana

ganImattfganImattfganImattfganImattfganImattf

ganyaganyaganyaganyaganya

gapf cipfgapf cipfgapf cipfgapf cipfgapf cipf

gapagapa tin'nurogapagapa tin'nurogapagapa tin'nurogapagapa tin'nurogapagapa tin'nuro

gapalattfgapalattfgapalattfgapalattfgapalattf

UÉqÉØ

¥ÀæeÁ¥Àæ̈ sÀÄvÀé
UÀtgÁdå
1. UÀw 2. £É¯É

1. UÀwPÉÃqÀÄ 2. UÀw E®è¢gÀÄ«PÉ

UÀwUÉÆÃvÀæ
UÀvÀÄÛ ; pÃ«
UÀvÀÄÛ G¼ÀîªÀ£ÀÄ ; CºÀAPÁj

UÀzÉ

ªÀiÁw¤AzÀ ¨ÉzÀj¸ÀÄ
UÀzÀÝ
UÀzÀÝ®

UÀzÀå
WÀ£À C¼ÀvÉ
WÀ£À¥sÀ®
WÀ£ÀªÀÄÆ®
UÀnÖªÀÄÄlÄÖ
WÀ£À
WÀ£ÀªÀ¸ÀÄÛ
WÀ¤ÃPÀgÀt
UÀtÂ

PÁPÀªÀiÁf VqÀ

WÀ¤ÃPÀgÀt
¸ÀªÀÄgÁfðvÀ ¸ÉÆvÀÄÛ ; UÀ¤ÃªÀÄ
UÀtå ; UËgÀªÁ¤évÀ ªÀåQÛ

UÀ¥ïZÀÄ¥ï ; ¤±Àå§Ý
UÀ§UÀ§ w£ÀÄßªÀÅzÀÄ

MAzÉÃ AiÉÆÃZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß wÃªÀæªÁV
ªÀÄ£À¹ì£À°è vÀÄA©PÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ

A bulbous root

Democracy

Republic

1. State of things ; condition
2. Base

1. In bad condition
2. Helpless and shelterless

Background

Air of superiority ; swagger

Person showing superiority;
an arrogant fellow

Mace

Threaten with words

Chin

Commotion ; noise

Prose

Cubic measure

Volume

Cube root

Strong ; well-built

Solid

Solid material

Solidification

Mine

Black night shade ;
Solanum nigrum

Solidity ; freezing

Wealth gained in war

Renowned person ;
respectable person

Silence

Eating fast and greedily ;
like a glutton or one who is
very hungry

Taking something
seriously into mind

UÀqÉØ UÀ¥À®vïÛ
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UÀ¥Àà (£Á)
UÀ¥Ààlr (Qæ)
UÀ¥Ààr (Qæ)
UÀ¥Áȩ̀ ï (£Á)
UÀ¥óÀÆgï (£Á)
UÀªÀÄPÀ (£Á)
UÀªÀÄQ (£Á)
UÀªÀÄUÀªÀÄ (£Á)
UÀªÀÄUÀªÀiÁªÀÅ (Qæ)
UÀªÀÄ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄä£É
UÀªÀÄ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄä£É §AqÉÆ
UÀªÀÄ¸À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄä£É §gÀ¯ï
UÀªÀiÁgÀ (£Á)

UÀ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¥óï
  * UÀ«
  * UÀÄºÉ
UÀªÀÄävïÛ (£Á)

UÀAiÀiÁå° (£Á)
UÀgïUÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FgïªÁ¯ï
UÀgïUÀ¸ï ¥ÉÇr (£Á)

UÀgïUÀ¸ï «ÄÃ£ï (£Á)

UÀgÀUÀwÛ ªÀÄgÀ (£Á)
UÀgÀUÀgÀ zÀ¤ (£Á)
UÀgÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ°PÉÆnÖ¯ï
UÀgÀªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆqÀÄ
  * ¨ÉZÀÑ
UÀgÀªÀiïªÀÄ¸Á¯É (£Á)

UÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¬Ä
  * ¸ÀÄ¬Ä

gappagappagappagappagappa

gappaqawigappaqawigappaqawigappaqawigappaqawi

gappawigappawigappawigappawigappawi

gaplAsfgaplAsfgaplAsfgaplAsfgaplAsf

gaPUrfgaPUrfgaPUrfgaPUrfgaPUrf

gamakagamakagamakagamakagamaka

gamakigamakigamakigamakigamaki

gamagamagamagamagamagamagamagamagamagama

gamagamAvugamagamAvugamagamAvugamagamAvugamagamAvu

gamasfgamasfgamasfgamasfgamasf
  * kamman[

gamasfwo(ro)gamasfwo(ro)gamasfwo(ro)gamasfwo(ro)gamasfwo(ro)
          *     kamman[ baNwo

gamasalfgamasalfgamasalfgamasalfgamasalf
          *     kamman[ baralf

gamAragamAragamAragamAragamAra

gamigamigamigamigami
  * kAPf
  * gavi
  * guh[

gammattfgammattfgammattfgammattfgammattf

gayyAligayyAligayyAligayyAligayyAli

garfgAsfgarfgAsfgarfgAsfgarfgAsfgarfgAsf
          *     IrfvAlf

garfgasf powigarfgasf powigarfgasf powigarfgasf powigarfgasf powi

garfgasf mInfgarfgasf mInfgarfgasf mInfgarfgasf mInfgarfgasf mInf

garagatti maragaragatti maragaragatti maragaragatti maragaragatti mara

gagara danigagara danigagara danigagara danigagara dani

garawigarawigarawigarawigarawi
          *     kalikoqqilf

garamfgaramfgaramfgaramfgaramf
          *     cUwu
  * becca

garamfmasAl[garamfmasAl[garamfmasAl[garamfmasAl[garamfmasAl[

garigarigarigarigari
          *     tuyi
  * suyi

¤gÁzsÁgÀ ªÀiÁvÀÄ ; ºÀgÀmÉ
ºÀgÀmÉ PÉÆZÀÄÑ ; §ÄgÀÄqÉ ©qÀÄ
ºÀgÀmÉ PÉÆZÀÄÑ ; §ÄgÀÄqÉ ©qÀÄ
1. §qÁ¬Ä 2. ¥ÉÇ¼ÀÄî ªÀiÁvÀÄ
C¥ÁgÀªÁV PÀë«Ä¸ÀÄªÀ C¯ÁèºÀÄ
UÀªÀÄPÀ
UÀªÀÄQ
UÀªÀÄUÀªÀÄ ; ¥ÀjªÀÄ¼À
UÀªÀÄUÀ«Ä¸ÀÄ
¥ÀjªÀÄ¼À

¥ÀjªÀÄ¼À ©ÃgÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀjªÀÄ¼À ©ÃgÀÄ«PÉ

UÀªÀiÁgÀ ; ºÀ½îUÁr£ÀªÀ ;
C¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ
UÀ« ; UÀÄºÉ

1. OvÀtzÀ UÀªÀÄävÀÄÛ 2. ¸ÀA¨sÀæªÀÄ

UÀAiÀiÁå½ ; zsÀÆvÉð
UÀgÀUÀ¸À

UÀgÀUÀ¸À¢AzÀ ªÀÄgÀ PÉÆAiÀÄÄåªÁUÀ
zÉÆgÉAiÀÄÄªÀ ªÀÄgÀzÀ ºÀÄr
UÀgÀUÀ¸À «ÄÃ£ÀÄ

UÀUÀðwÛ ªÀÄgÀ
PÀPÀð±À zsÀé¤
ªÁåAiÀiÁªÀÄ ±Á¯É

1. ©¹ 2. PÉÆÃ¥À

ºÀ®ªÀÅ §UÉAiÀÄ ¸ÁA¨ÁgÀÄ
ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À ºÀÄr
UÀj

Loose talk ; gossip ; prattle

Prattle ; gossip

Prattle ; gossip

1. Boasting 2. Bragging

Allah, the Great Forgiver

Art of reciting poems

One who recites poems

Sweet smell ; fragrance

Sweet-smelling

Fragrance

Spreading fragrance

Spreading fragrance

A rustic ; country bumpkin;
a boor

Cave

1. A grand feast 2. Jolly ;
enjoyment ; celebration

Shrew

Saw

Saw dust

Large-toothed saw-fish ;
Pristis microdon

Sand paper tree

Harsh voice

Gymnasium

1. Hot 2. Anger

A mixture of spices

Feather

UÀ¥Àà UÀj
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UÀj (Qæ)
UÀjPÉ ¥ÀÅ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀzïPÀ
  * PÀ¢PÉ ¥ÀÄ®Äè
UÀjUÀj
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄPÀÄgÀÄ
  * vÀjvÀj
UÀjqÉÆ (Qæ)
UÀjAiÀÄ¯ï (£Á)
UÀjÃ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁªÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
UÀjÃ© (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁªÀvÀÛ£À
  * «Ä¹ÌÃ£ïvÀ£À
  * §qÀ¥ÀvïÛ
UÀgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀzÀÄ
UÀgÀÄqÀ¥ÁvÁ® (£Á)

UÀgÀÄqÀ¥ÁvÁ® ¨ÉÃgï (£Á)

UÀgÀÄqÀ¦® ªÀÄgÀ (£Á)
UÀUÀð vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀkÕ¤ß ¥ÀÅ®Äè
UÀUÀð¥ÀÅ®Äè (£Á)
UÀUÀðj vÀAiÀiï (£Á)

UÀUÁð£À PÀÄvÀÄÛ (Qæ)
UÀUÁð£À aªÉÄä (£Á)

UÀUÁð¬Ä (£Á)

UÀdð£É (£Á)
UÀfð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀvÀå
  * CªÀ±Àå
UÀ£Áð¯ï (£Á)

UÀ§ðPÉÆÃ±À(ş À) (£Á)

gar igar igar igar igar i

garik[ pullugarik[ pullugarik[ pullugarik[ pullugarik[ pullu
  * kadfka
  * kadik[ pullu

garigarigarigarigarigarigarigarigarigari
          *     kurukuru
  * taritari

gariwogariwogariwogariwogariwo

gariyalfgariyalfgariyalfgariyalfgariyalf

garIbfgarIbfgarIbfgarIbfgarIbf
          *     pAvattOnu

garIbigarIbigarIbigarIbigarIbi
          *     pAvattana
  * miskInftana
  * bawapattf

garugarugarugarugaru
  * kadu

garuwapAtAlagaruwapAtAlagaruwapAtAlagaruwapAtAlagaruwapAtAla

garuwapAtAla bErfgaruwapAtAla bErfgaruwapAtAla bErfgaruwapAtAla bErfgaruwapAtAla bErf

garuwapila maragaruwapila maragaruwapila maragaruwapila maragaruwapila mara

garga tayfgarga tayfgarga tayfgarga tayfgarga tayf
  * kazzanni pullu

gargapullugargapullugargapullugargapullugargapullu

gargari tayfgargari tayfgargari tayfgargari tayfgargari tayf

gargAna kuttugargAna kuttugargAna kuttugargAna kuttugargAna kuttu

gargAna cimm[gargAna cimm[gargAna cimm[gargAna cimm[gargAna cimm[

gargAyigargAyigargAyigargAyigargAyi

garjan[garjan[garjan[garjan[garjan[

garjigarjigarjigarjigarji
          *     agatya
  * avaSya

garnAlfgarnAlfgarnAlfgarnAlfgarnAlf

garbakOSa(sa)garbakOSa(sa)garbakOSa(sa)garbakOSa(sa)garbakOSa(sa)

ddÄÓ
UÀjPÉ ºÀÄ®Äè

UÀjUÀj

dfÓ UÁAiÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
dfÓ UÁAiÀÄªÁUÀÄ«PÉ
§qÀªÀ

§qÀvÀ£À

gÀtºÀzÀÄÝ

¥ÁvÁ¼À UÀgÀr ; ¤Ãj£ÉÆ¼ÀUÉ ©zÀÝ
PÉÆqÀ¥Á£À ªÉÆzÀ¯ÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß
ªÉÄÃ®PÉÌvÀÛ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ
PÀ©âtzÀ PÉÆPÉÌUÀ¼ÀÄ¼Àî ¸ÁzsÀ£À
UÀgÀÄqÀ¥ÁvÁ¼À ¨ÉÃgÀÄ ; ¸À¥Áðj
VqÀzÀ ¨ÉÃgÀÄ ; ºÁ«£À «µÀPÉÌ
¥Àæw«µÀªÁV §¼À¸ÀÄªÀ ¨ÉÃgÀÄ
UÀgÀÄqÀ¦® ªÀÄgÀ
UÀgÀÄUÀzÀ VqÀ ; UÀUÀð VqÀ

UÀUÀðºÀÄ®Äè
UÀUÀðj VqÀ

zÀlÖ PÀvÀÛ¯É PÀ«AiÀÄÄ
PÀUÀÎvÀÛ®Ä ; UÁqsÁAzsÀPÁgÀ

ZÉ£ÁßV §°vÀ PÁ¬Ä

WÀdð£É
CUÀvÀå ; CªÀ±Àå ; CªÀ±ÀåPÀvÉ

UÀ£Áð®Ä

UÀ s̈ÀðPÉÆÃ±À

Bruise

Dhub grass ; Cynodon
dactylon

Crispy

Contuse ; bruise

Bruising ; contusion

Poor person

Poverty

Vulture

A grappling hook to catch
and lift up pots, etc fallen
into water ; A grapnel

A herb said to be an
antidote to snake bites ;
Mongoose plant

Hydnocarpus Venenata

Eclipta alba

Bermuda grass

A type of flowering plant ;
Wedelia Calendulacea

Getting really dark (nightfall)

Complete darkness ;
Thick darkness

Unripe fruit ; about-to-ripe
fruit

Roar

Necessity ; need ;
essential

Celebratory crackers used
during festivals

Womb

UÀj UÀ§ðPÉÆÃ±À(ş À)
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UÀ©ðd (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§Æðd
UÀ«Äð (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸Àß
UÀªÀð (£Á)
UÀªÀðPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

UÀ±Àð£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) KmïªÀÄÄlÖ¯ï
UÀ®UÀAqÀ (£Á)
UÀ®UÀ®

UÀ®£Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁAmÉ£Á°
UÀ®¸ï (Qæ)
UÀ®¸À¯ï (£Á)
UÀ®¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®¸É

UÀ®¹AiÉÆÃAlÄ¯ÉÆè
UÀ®¹gÉÆ PÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®¸ÉgÉÆ PÉÆÃ®Ä
  * VÃ¸ïgÉÆ PÉÆÃ®Ä
UÀ®¸ÀÄA¥ÉÇÃ¯ÉÆÛ
UÀ¯ÁmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÁØnUÉ
  * UÀÄ¯Áä¯ï
UÀ¯Á¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÆÃmÉ
UÀ°UÉ (£Á)
UÀ°Ãeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) kgÀAPï
  * ¤fÓÃ¸ï
  * £ÀûgÀPÀ
UÀ¯ïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) «Ä£ïPï
  * «Ä£ïYõï
  * «Ä£óïß
  * ¯ÉAUï
UÀ¯ïè (£Á)
UÀ¯ïè ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¹PÀA§

garbijagarbijagarbijagarbijagarbija
          *     karbUja

garmigarmigarmigarmigarmi
  * usna

garvagarvagarvagarvagarva

garvakeqquwo(ro)garvakeqquwo(ro)garvakeqquwo(ro)garvakeqquwo(ro)garvakeqquwo(ro)

garSan[garSan[garSan[garSan[garSan[
          *     Eqfmuqqalf

galagaNwagalagaNwagalagaNwagalagaNwagalagaNwa

galagalagalagalagalagalagalagalagalagala

galanAlagalanAlagalanAlagalanAlagalanAla
          *     vANq[nAli

galasfgalasfgalasfgalasfgalasf

galasalfgalasalfgalasalfgalasalfgalasalf

galasigalasigalasigalasigalasi
          *     kalas[

gaalasiyONqullogaalasiyONqullogaalasiyONqullogaalasiyONqullogaalasiyONqullo

galasiro kOlugalasiro kOlugalasiro kOlugalasiro kOlugalasiro kOlu
          *     kalas[ro kOlu
  * gIsfro kOlu

galasumpOltogalasumpOltogalasumpOltogalasumpOltogalasumpOlto

galAq[galAq[galAq[galAq[galAq[
          *     owwAqig[
  * gulmAlf

galAsfgalAsfgalAsfgalAsfgalAsf
          *     lOq[

galig[galig[galig[galig[galig[

galIjfgalIjfgalIjfgalIjfgalIjf
          *     zaraZkf
  * nijjIsf
  * n'''''araka

galkfgalkfgalkfgalkfgalkf
          *     minfkf
  * minfZf
  * min'''''nf
  * leZgf

gallfgallfgallfgallfgallf

gallf maragallf maragallf maragallf maragallf mara
          *     pAsikamba

PÀ§Æðd ; PÀgÀ§Æd

GµÀÚ

UÀªÀð
1. PÉÆÃ¥ÀªÀ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ
2. £ÉÆÃªÀ£ÀÄß ¸À»¸ÀÄªÀÅzÀÄ
WÀµÀðuÉ

UÀ¼ÀUÀAqÀ
PÀtÂÚÃgÀÄ ¸ÀÄj¹ C¼ÀÄªÀÅzÀgÀ
«±ÉÃµÀt, C£ÀÄPÀgÀt ¥ÀzÀ
C£Àß£Á¼À

G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄ ; §¼À¸ÀÄ
G¥ÀAiÉÆÃUÀ
ºÀ¢£Á®ÄÌ ¸ÉÃj£À C¼ÀvÉ ;
PÀ¼À¹UÉ

§¼À¸ÀÄwÛgÀÄªÀ
zsÁ£ÀåªÀ£ÀÄß PÀ¼À¹UÉ ºÁQ C¼ÀvÉ
¸ÀjªÀiÁqÀ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ PÉÆÃ®Ä

§¼À¸À®Ä AiÉÆÃUÀåªÁzÀ
UÀ¯ÁmÉ

1. UÁè¸ï 2. ¯ÉÆÃl

PÀët
PÉÆ¼ÀPÀÄ ; UÀ°ÃdÄ

«ÄgÀÄUÀÄ ; «Ä£ÀÄUÀÄ ; «ÄAZÀÄ;
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄ ; ±ÉÆÃ©ü¸ÀÄ

UÀ®Äè
UÀ®ÄèUÀA§

Musk melon

Heat ; warmth

Vanity

1. To control anger
2. To put up with pain

Clash

Goitre

Onomatopoeic expression
for crying tearfully

Gullet

Use

Use ; utility

A native measure of volume
of grain equal to fourteen
sers ; a wooden vessel to
measure that quantity

Being used

Rod used to level the grain
while measuring

Fit for use

Commotion

1. Tumbler 2. Cup

A moment

Dirty

Shine ; flash ; twinkle ;
dazzle

Death by hanging

Gallows

UÀ©ðd UÀ¯ïè ªÀÄgÀ
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UÀ®è (£Á)
UÀ®èZÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£ÉßUÀÄ°
  * PÉ¥Á®UÀÄ°
  * PÉ¥ÉàUÀÄ°
  * UÉ§ÄâUÀÄ°
UÀ®è«ÄÃ¸É (£Á)
UÀ¯Áè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯Éè
  * ªÀÄAqÀ
UÀ°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¤
UÀ¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯Áè
  * ªÀÄAqÀ
UÀ¯ïà (£Á)
UÀªïqï PÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ¨É¯ÁÝPï
UÀªÀ£ï (£Á)
UÀªÀ£Àðgï (£Á)
UÀªÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁmïPÁ(UÁ)gÀ
UÀ« (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¥óï
  * UÀ«Ä
  * UÀÄºÉ
UÀ¹ (£Á)
UÀ¸ïÛ (£Á)
UÁAZÀ° (£Á)
UÁAeÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAeÁªÀÅ
UÁAeÁ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAeÁ°
UÁAnYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁAlå
UÁAqïUÀÄ¢UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ°¥À¤
UÁAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EeïqÁ
  * PÉÆÃd
  * UÉÃAqÀPï
  * ZÀPÀÌ
  * ²PÀAr

gallagallagallagallagalla

gallaculigallaculigallaculigallaculigallaculi
  * kenn[guli
  * kepAlaguli
  * kepp[guli
  * gebbuguli

gallamIs[gallamIs[gallamIs[gallamIs[gallamIs[

gallAgallAgallAgallAgallA
  * gall[
  * maNwa

galligalligalligalligalli
  * Oni

gall[gall[gall[gall[gall[
  * gallA
  * maNwa

galpfgalpfgalpfgalpfgalpf

gavfwf keqqfgavfwf keqqfgavfwf keqqfgavfwf keqqfgavfwf keqqf
  * mogabeldAkf

gavanfgavanfgavanfgavanfgavanf

gavarnarfgavarnarfgavarnarfgavarnarfgavarnarf

gavAyigavAyigavAyigavAyigavAyi
          *     pAqfkA(gA)ra

gavigavigavigavigavi
          *     kAPf
  * gami
  * guh[

gasigasigasigasigasi

gastfgastfgastfgastfgastf

gAzcAligAzcAligAzcAligAzcAligAzcAli

gAzjAgAzjAgAzjAgAzjAgAzjA
  * kazjAvu

gAzjAligAzjAligAzjAligAzjAligAzjAli
  * gazjAli

gANqiZ[gANqiZ[gANqiZ[gANqiZ[gANqiZ[
  * kANqya

gANwfgudig[gANwfgudig[gANwfgudig[gANwfgudig[gANwfgudig[
  * calipani

gANwugANwugANwugANwugANwu
          *     ijfwA
  * kOja
  * gENwakf
  * cakka
  * SIkaNwi

UÀ®è ; PÀzÀ¥ÀÅ ; PÉ£Éß
PÉ£ÉßAiÀÄ UÀÄ½

UÀ¯Áè«ÄÃ¸É
UÀ¯Áè ¥ÉnÖUÉ

UÀ°è ; NtÂ

UÀ¯Áè ¥ÉnÖUÉ

UÀ¯ïá gÁµÀÖç
ªÀÄÄR H¢¹PÉÆ¼ÀÄî

UË£ÀÄ
gÁdå¥Á®
ºÁqÀÄUÁgÀ

UÀ« ; UÀÄºÉ

UÀnÖ ¸ÁgÀÄ
UÀ¸ÀÄÛ
zÀÄªÀðvÀð£É
UÁAeÁ

1. zÀÄAzÀÄ ªÉZÀÑ ªÀiÁqÀÄªÁvÀ
2. «¯Á¸À ¦æAiÀÄ
©¢j£À zÉÆqÀØ §ÄnÖ

ZÀ½dégÀ

²RAr ; »dqÁ ;
ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ; vÀÈwÃAiÀÄ °AV

Cheek

Dimple

A very large moustache

Cash counter

Lane

Cash counter

Gulf country

Pull a long face ; showing
anger or dissatisfaction

Gown

Governor

Singer

Cave

Thick gravy

Watch rounds ; beat

Ill behaviour

An intoxicating herb ;
Marijuana ; Hemp

1. Spendthrift 2. A lover of
pleasure and amusement

Big bamboo basket

Fever attended with
shivering

Eunuch ; the third gender

UÀ®è UÁAqÀÄ
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UÁAvï (£Á)

UÁAzÁj ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) aÃ£À ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * fÃjUÉ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ¢Ã¸Àð¯É ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
UÁA¢ J¯ï¸ÀgÀ (£Á)

UÁA¢ vÉÆ¦à (£Á)
UÁA¥À (£Á)
UÁA¥ÀÇZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAl ¥ÀÇZÉ
  * UÀAl ¥ÀÇZÉ
UÁmï (£Á)
UÁn (£Á)

UÁn ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

UÁnZÀPÀÌgÉ (£Á)
UÁr (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Ar
UÁr£ÀvïÛ (£Á)

UÁt (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPïÌ
UÁtvÉÆ PÉÆnUÉ (£Á)

UÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃgï
UÁzÉ (£Á)
UÁ£ÀvÉÆÛÃ®Ä (£Á)
UÁ§j (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃr
UÁ§Ä (£Á)

UÁAiÀÄ (£Á)
UÁgÉ (£Á)

UÁgÉUÀwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÁ¦

gAntfgAntfgAntfgAntfgAntf

gAndAri molovugAndAri molovugAndAri molovugAndAri molovugAndAri molovu
  * cIna molovu
  * jIrig[ molovu
  * dIrsal[ molovu

gAndi elfsaragAndi elfsaragAndi elfsaragAndi elfsaragAndi elfsara

gAndi toppigAndi toppigAndi toppigAndi toppigAndi toppi

gAmpagAmpagAmpagAmpagAmpa

gAmpUc[gAmpUc[gAmpUc[gAmpUc[gAmpUc[
          *     kaNqa pUc[
  * gaNqa pUc[

gAqfgAqfgAqfgAqfgAqf

gAqigAq igAq igAq igAq i

gAqi molovugAqi molovugAqi molovugAqi molovugAqi molovu

gAqicakkar[gAqicakkar[gAqicakkar[gAqicakkar[gAqicakkar[

gAwigAwigAwigAwigAwi
  * baNwi

gAwinattfgAwinattfgAwinattfgAwinattfgAwinattf

gANagANagANagANagANa
  * cakkf

gANato koqig[gANato koqig[gANato koqig[gANato koqig[gANato koqig[

gAtigAtigAtigAtigAti
  * n'Erf

gAd[gAd[gAd[gAd[gAd[

gAnattOlugAnattOlugAnattOlugAnattOlugAnattOlu

gAbarigAbarigAbarigAbarigAbari
  * pEwi

gAbugAbugAbugAbugAbu

gAyagAyagAyagAyagAya

gAr[gAr[gAr[gAr[gAr[

gAr[gattigAr[gattigAr[gattigAr[gattigAr[gatti
  * qApi

1. ¨ÉÆÃ£ÀÄ 2. ºÀQÌ »rAiÀÄ®Ä
UÀzÉÝUÀ¼À°è EqÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
ºÀUÀÎ ªÀÄvÀÄÛ PÉÆÃ°£À ¸ÁzsÀ£À
UÁAzsÁj ªÉÄt¸ÀÄ ; fÃjUÉ
ªÉÄt¸ÀÄ ; UÀAzsÀ ªÉÄt¸ÀÄ

¨Áåj ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
vÀ¯ÉªÀ¸ÀÛç
UÁA¢ü mÉÆÃ¦
UÁA¥À ; UÀªÀiÁgÀ
UÀAqÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

WÁlÄ
1. WÀlÖzÀ CxÀªÁ ªÀÄ¯É£ÁqÀÄ
¨sÁUÀzÀÄÝ 2. WÁn ªÀÄ£ÀÄµÀå
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ SÁgÀzÀ ªÉÄt¸ÀÄ;
WÁn ªÉÄt¸ÀÄ
WÀlÖzÀ ¨É®è
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÁºÀ£À (JwÛ£ÀUÁr;
gÉÊ®Ä ; PÁgÀÄ ; gÀxÀ ; UÁr)
UÁr ZÀPÀæzÀ QÃ®Ä

UÁt

UÁtzÀ ªÀÄ£É

¤d ; ªÁ¸ÀÛªÀ

UÁzÉ
UÁtVwÛ
UÁ§j

1. UÁ½ªÀiÁvÀÄ ; UÁ½¸ÀÄ¢Þ ;
ªÀzÀAw 2. ¸ÉPÉ
UÁAiÀÄ
1. UÁgÉ 2. ªÉÄzÀÄUÁgÉ

¹ªÉÄAmï ºÀZÀÄÑªÀ G¥ÀPÀgÀt

1. Trap 2. A contrivance to
catch birds in fields

Species of chilly which is
small but very hot

A lace scarf worn by Beary
women

A type of cap ; Gandhi cap

Rustic ; village boor

Tom cat

Pungency

1. Of western ghat area
2. A person who is too smart

A species of chilli grown
across the ghats

Jaggery from the hill area

Any vehicle (cart ; rail ;
car ; chariot ; carriage)

A peg to fix the wheel of a
cart

Oil-mill ; sugarcane press
or mill

Room where oil mill or
sugarcane press is located

Real

Proverb

Female oil-presser

Anxiety ; fear

1. Gossip ; rumour ;
grapevine 2. Suntry

Wound

1. A concrete like mixture
2. Mixture of lime-water,
sand and jaggery

Tool used in plastering
cement

UÁAvï UÁgÉUÀwÛ
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UÁ¯ïªÉÄÃ¯ï (£Á)
UÁ® (£Á)
UÁ®EqÉÆØ
UÁ®vÉÆÛ PÉÆPÉÌ (£Á)
UÁ°Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) eÁ°Pï
UÁ°¥Àl (£Á)
UÁ°¨Á¯É (£Á)
UÁ°ªÀÄÄmÉÖ (£Á)

UÁªÀÅ (£Á)
UÁ¸ï(¹) (£Á)
UÁ¸ÁPï (Qæ)
UÁ¸ÁAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¨ÉqÀPÁAiÉÆ
UÁ¸ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉqÀPÁªÀÅ
UÁ¹AiÀiÁ (£Á)

UÁ¸É (£Á)
VAeï (Qæ)
VAqÁ¯ï (£Á)
VAr (£Á)

VA§® (£Á)
VfVf (£Á)
VmÁgï (£Á)
VmïÖ (Qæ)
VmïÖ¯Éè
  (£ÉÆÃ) zÀPïÌ¯Éè
VmÉÖ (£Á)

VqïVqï (£Á)

Vr
  (£ÉÆÃ) PÉÃj
  * PÉÃVð®
  * ¥ÀQÌ¸À¯É
VrPÀuïÚ (£Á)

gAlfmElfgAlfmElfgAlfmElfgAlfmElfgAlfmElf

gAlagAlagAlagAlagAla

gAlaiwwogAlaiwwogAlaiwwogAlaiwwogAlaiwwo

gAlatto kokk[gAlatto kokk[gAlatto kokk[gAlatto kokk[gAlatto kokk[

gAlikfgAlikfgAlikfgAlikfgAlikf
  * jAlikf

gAlipaqagAlipaqagAlipaqagAlipaqagAlipaqa

gAlibAl[gAlibAl[gAlibAl[gAlibAl[gAlibAl[

gAlimuqq[gAlimuqq[gAlimuqq[gAlimuqq[gAlimuqq[

gAvugAvugAvugAvugAvu

gAsf(si)gAsf(si)gAsf(si)gAsf(si)gAsf(si)

gAsAkfgAsAkfgAsAkfgAsAkfgAsAkf

gAsAyogAsAyogAsAyogAsAyogAsAyo
          *     bewakAyo

gAsAvugAsAvugAsAvugAsAvugAsAvu
  * bewakAvu

gAsiyAgAsiyAgAsiyAgAsiyAgAsiyA

gAs[gAs[gAs[gAs[gAs[

gizjfgizjfgizjfgizjfgizjf

giNwAlfgiNwAlfgiNwAlfgiNwAlfgiNwAlf

giNw ig iNw ig iNw ig iNw ig iNw i

gimbalagimbalagimbalagimbalagimbala

gi j igi j igi j igi j igi j igi j igi j igi j igi j igi j i

giqArfgiqArfgiqArfgiqArfgiqArf

giqqfgiqqfgiqqfgiqqfgiqqf

giqqfll[giqqfll[giqqfll[giqqfll[giqqfll[
          *     dakkfll[

giqq[giqq[giqq[giqq[giqq[

giwfgiwfgiwfgiwfgiwfgiwfgiwfgiwfgiwfgiwf

giwigiwigiwigiwigiwi
          *     kEri
  * kErgila
  * pakkisal[

giwikaNNfgiwikaNNfgiwikaNNfgiwikaNNfgiwikaNNf

vÀ¼ÀªÀÄ¼À
UÁ¼À
UÁ¼ÀºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
UÁ¼ÀzÀ PÉÆPÉÌ
dgÀr »rAiÀÄÄ ; dgÀrAiÀÄ°è
eÁr¸ÀÄ
UÁ½¥Àl
UÁ½¨Á¼É ºÀtÄÚ
ªÀÄjAiÀiÁUÀzÀ ºÁ¼ÀÄªÉÆmÉÖ

¨ÉÃUÉ ; zsÀUÉ
ºÁ¼ÀÄ
ºÁ¼ÀÄªÀiÁqÀÄ
ºÁ¼ÁzÀ

ºÁ¼ÁUÀÄ

PÀÄzÀÄgÉ fÃ¤£À C®APÁjPÀ
ªÀ¸ÀÛç
ºÁ¼ÀÄ
VAdÄ
¸ÀtÚ ¥ÁvÉæ
1. wgÀÄUÀuÉ ªÀÄÄZÀÑ¼À«gÀÄªÀ ¸ÀtÚ
¥ÁvÉæ 2. VAr
®AZÀ ; VA§¼À
¸ÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄªÀ DnPÉ
vÀAwªÁzÀå ; VmÁgï
VlÄÖ
zÀPÀÄÌªÀÅ¢®è

1. ªÀÄÄzÉÝ 2. ¥ÁvÉæUÀ½UÉ ºÁPÀÄªÀ
vÉÃ¥É
UÀqÀUÀqÀ (£ÀqÀÄUÀÄ«PÉ)

VqÀÄUÀ

ºÀzÀÄÝUÀtÄÚ ; PÀÆægÀªÁzÀ zÀÈ¶Ö ;
PÉlÖ£ÉÆÃl

Anxiety

Fish hook

To fish with fish-hook

Hook of the fishhook

Filter ; seive

Kite

A species of plantain

Rotten egg ; a shallow or
unfertile egg

Heat

Spoilt

Spoil

Ruined ; spoiled

Get spoiled

Decorative cloth on the
saddle

Spoilt

Fawn ; cringe

Small vessel

1. A jug with long snout
2. A jug with threaded lid

Bribe

A rattle ; a toy

Guitar

Obtain

An unrealized need or
want

1. A lump 2. Patching and
mending of vessels

A word expressing
vibration or tremor

Eagle

Eagle’s eye ; a keen eye;
evil look

UÁ¯ïªÉÄÃ¯ï VrPÀuïÚ
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VrPÀ° (£Á)
VqïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QqïÌ
  * UÀÄrØ
  * §Æa
Vqïè N¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄqÀkõÉÆ ªÀÄqÀ¯ï
VªÀiï¯Émï (£Á)
VgïVmï (£Á)
VgÀ¤ (£Á)
VgÁQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ®ªÁgï
VgÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥À¸ÁägÀ
  * ¦mïì
  * ªÀÄÆZÉð¹ÃPï
VjgÁd PÉÆÃ° (£Á)
VgÀÄªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛ
VQð (£Á)

VQðCr (Qæ)

V§ðzÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) V®ÄàzÁj
V«ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀªÀiÁ£À
  * CqÉÆªÀÅ
  * ¥À£ÀAiÀÄ
V¯ïaqÉÆæ
V¯Á¥ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®APÀ¤ MgÉ
V¯Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁgÉ

V° (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q°
V° (Qæ)
V°UÀÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q°PÀÆqï
V°¥Á(¨Á)mï (Qæ)

giwikaligiwikaligiwikaligiwikaligiwikali

giwkfgiwkfgiwkfgiwkfgiwkf
          *     kiwkf
  * guwwi
  * bUci

giwlf Ol[giwlf Ol[giwlf Ol[giwlf Ol[giwlf Ol[
          *     mawazo mawalf

gimfl[qfgimfl[qfgimfl[qfgimfl[qfgimfl[qf

girfgiqfgirfgiqfgirfgiqfgirfgiqfgirfgiqf

giranigiranigiranigiranigirani

girAkigirAkigirAkigirAkigirAki
          *     kulavArf

girAvugirAvugirAvugirAvugirAvu
  * apasmAra
  * piqsf
  * mUrc[sIkf

girirAja kOligirirAja kOligirirAja kOligirirAja kOligirirAja kOli

giruvugiruvugiruvugiruvugiruvu
          *     cuttu

girkigirkigirkigirkigirki

girkiawigirkiawigirkiawigirkiawigirkiawi

girbadArigirbadArigirbadArigirbadArigirbadAri
          *     gilpudAri

girvigirvigirvigirvigirvi
          *     awmAna
  * awovu
  * panaya

gilfciwrogilfciwrogilfciwrogilfciwrogilfciwro

gilApfgilApfgilApfgilApfgilApf
          *     talaZkani or[

gilAyigilAyigilAyigilAyigilAyi
  * gAr[

giligiligiligiligili
          *     kili

giligiligiligiligili

giligUwugiligUwugiligUwugiligUwugiligUwu
          *     kilikUwf

gilipA(bA)qfgilipA(bA)qfgilipA(bA)qfgilipA(bA)qfgilipA(bA)qf

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl
¨ÉuÉ ; ©gÀqÉ

JgÀqÀÆ §¢ ºÉuÉAiÀÄ®àlÖ vÉAV£À
N¯É
vÀÆvÀÄ PÉÆgÉªÀ MAzÀÄ ¸ÁzsÀ£À
UÁ½UÉ wgÀÄUÀÄªÀ DnPÉ ; VgïVmÉÖ
VgÀtÂ
VgÁQ

C¥À¸ÁägÀ ; ªÀÄÆZÉð gÉÆÃUÀ

VjgÁd PÉÆÃ½
wgÀÄUÁqÀÄ ; C¯ÉzÁqÀÄ

1. ¯ÁUÀ 2. ZÀPÁæPÁgÀªÁV
¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ
1. VgÀQ ºÉÆqÉAiÀÄÄ 2. ¸ÀÄvÀÄÛ
wgÀÄUÀÄ
UÀæºÀZÁgÀ ; zÀÄgÀzÀÈµÀÖ

CqÀªÀÅ ; MvÉÛ

©aÑºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¢A©£À ªÉÄÃ¯ï ºÉÆ¢PÉ

ªÉÄzÀÄUÁgÉ

V½

©ZÀÄÑ
V½UÀÆqÀÄ

©aÑ¸ÀÄ

One type of rural game

A cork ; a stopper

Coconut leaves woven
together on both sides

Gimlet

A fan-like rotating toy

Mill (oil, rice, flour, etc)

Consumer ; client ;
customer

Fits ; epilepsy

A species of fowl

Wander ; roam

1. Somersault 2. Going or
turning round and round

1. Somersault 2. Turn
round and round

Bad luck ; misfortune

Pledge ; mortgage ; pawn;
hypothecation

Separate something ; untie

Pillow-cover

Mixture of lime-water, sand
and jaggery used as
cement or plaster

Parrot

Remove

Parrot-nest

Get something removed
or untied

VrPÀ° V°¥Á(¨Á)mï
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V°¥Ál (£Á)

V°¥Áàmï (£Á)
V°ªÀiÁYõÉ (£Á)
V°ªÀÄÆPÀÄ (£Á)

V°Ãmï (£Á)
V°Ãmï ¥À®PÀ (Qæ)

V°Ãmï §AUÁgï (£Á)
V®ÄàzÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) V§ðzÁj
VÃZï (Qæ)
VÃdUÀ ¥ÀQÌ (£Á)

VÃmï (£Á)
VÃvÉ (£Á)
VÃ§vï (£Á)

VÃgï (Qæ)
VÃPÉÆðÃ®Ä (£Á)

VÃ§ð¯É (£Á)
VÃ¸ï (Qæ)

VÃ¸ïgÉÆ PÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®¸ÉgÉÆ PÉÆÃ®Ä
  * UÀ®¹gÉÆ PÉÆÃ®Ä
VÃ¸ÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ¸ÀÄ°
UÀÄAUÁqï (£Á)

UÀÄAUÀÄ (£Á)

UÀÄAUÀÄgÀÄ ªÀÄÄr (£Á)
UÀÄAmÉ (£Á)

UÀÄAqïPÀ¯ïè (£Á)
UÀÄAqÀr (Qæ)

gilipAqagilipAqagilipAqagilipAqagilipAqa

gilippAqfgilippAqfgilippAqfgilippAqfgilippAqf

gilimAZ[gilimAZ[gilimAZ[gilimAZ[gilimAZ[

gil imUkugil imUkugil imUkugil imUkugil imUku

gilIqfgilIqfgilIqfgilIqfgilIqf

gilIqf palakagilIqf palakagilIqf palakagilIqf palakagilIqf palaka

gilIqf baZgArfgilIqf baZgArfgilIqf baZgArfgilIqf baZgArfgilIqf baZgArf

gilpudArigilpudArigilpudArigilpudArigilpudAri
          *     girbadAri

gIcfgIcfgIcfgIcfgIcf

gIjaga pakkigIjaga pakkigIjaga pakkigIjaga pakkigIjaga pakki

gIqfgIqfgIqfgIqfgIqf

gIt[gIt[gIt[gIt[gIt[

gIbatfgIbatfgIbatfgIbatfgIbatf

gIrfgIrfgIrfgIrfgIrf

gIrkOlugIrkOlugIrkOlugIrkOlugIrkOlu

gIrbal[gIrbal[gIrbal[gIrbal[gIrbal[

gIsfgIsfgIsfgIsfgIsf

gIsfro kOlugIsfro kOlugIsfro kOlugIsfro kOlugIsfro kOlu
          *     kalas[ro kOlu
  * galasiro kOlu

gIsuligIsuligIsuligIsuligIsuli
  * kIsuli

guZgAwfguZgAwfguZgAwfguZgAwfguZgAwf

guZguguZguguZguguZguguZgu

guZguru muwiguZguru muwiguZguru muwiguZguru muwiguZguru muwi

guNq[guNq[guNq[guNq[guNq[

guNwfkallfguNwfkallfguNwfkallfguNwfkallfguNwfkallf

guNwawiguNwawiguNwawiguNwawiguNwawi

V½¥ÁoÀ

ªÀÄzsÀÄgÀªÁzÀ ºÁqÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀiÁ«£À ºÀtÄÚ
VtÂ ªÀÄÆUÀÄ ; ¨ÁVzÀ ªÀÄÆUÀÄ

V°ÃlÄ ; PÀÈvÀPÀvÉ
§tÚzÀ ªÀiÁvÀÄ ; GvÉàçÃPÉëAiÀÄ
ªÀiÁvÀÄ
V°ÃlÄ a£Àß
UÀæºÀZÁgÀ ; zÀÄgÀzÀÈµÀÖ

VÃZÀÄ
VÃdUÀ£À ºÀQÌ

UÉgÉ
VÃvÉ
ªÀåQÛUÀ¼À C£ÀÄ¥À¹ÜwAiÀÄ°è CªÀgÀ
§UÉÎ PÉlÖzÁV ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ
VÃgÀÄ
KvÀzÀ°è ¤ÃgÉvÀÄÛªÀ ªÀÄjUÉAiÀÄ£ÀÄß
U À¼ÉUÉ ¹Q Ì¸ÀÄªÀ PÉÆÃ®Ä ;
¨ÉuÉPÉÆÃ®Ä

a£ÀßzÀ MAzÀÄ «zsÀzÀ PÉÊ §¼É
¨ÉÆÃ½¸ÀÄ

zsÁ£ÀåªÀ£ÀÄß PÀ¼À¹UÉ ºÁQ C¼ÀvÉ
¸ÀjªÀiÁqÀ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ PÉÆÃ®Ä

QÃ¸ÀÄ°

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÉÆ¼Éî ;
UÀÄAUÁqÀÄ
UÀÄAUÀÄ ; CªÀÄ®Ä ; vÀ£ÀäAiÀÄvÉ

UÀÄAUÀÄgÀÄ PÀÆzÀ®Ä
1. ªÀÄgÀzÀ PÀÄwÛ 2. ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ
MAzÀÄ C¼ÀvÉ
UÀÄAqÀÄ PÀ®Äè
UÀÄAqÀÄ ºÁj À̧Ä ; UÀÄAqÀÄ ºÉÆqÉAiÀÄÄ

Parroting ; repetition without
comprehension ; by heart

Melodious song

A type of mango

Aquiline nose ; hooked
nose

Artificial

Exaggerated and flattering
words

Imitation of gold

Bad luck ; misfortune

Scribble

Baya weaver bird ;
Ploceus philippinus

Line

Lyric

Slander ; talking il l of
others in their absence

Scratch

A wooden peg used to fix
the bucket to the pulling
pole of an indigenous
water-lifting contraption

A type of gold bangle

Shave off hair(head, face,
etc), also cheat

Rod used to level the grain
while measuring

Scraping chisel ; a planer

Gnat

Heady feeling ; Pre-
occupation

Curly hair

1. Stump of wood
2. Measure of land

Round stone

Shoot with a gun

V°¥Ál UÀÄAqÀr
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UÀÄAqÀ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPÉÌqÀ¥Àà
UÀÄAr (£Á)

UÀÄArUï §Æ¯ÉÆØ

UÀÄArUÀÄ° (£Á)
UÀÄArqï (Qæ)
UÀÄArªÀÄgÉ¬Ä (£Á)

UÀÄAqÀÄ (£Á)

UÀÄAqÀÄvÀÆ¹ (£Á)
UÀÄAqÀÄªÀiÁ¯É (£Á)

UÀÄA¥ÀÅ (£Á)
UÀÄA¥ÀÅPÉmïÖ (Qæ)
UÀÄA¥ÀÅUÀÆqÀÄ (Qæ)
UÀÄA¥É (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¥Éà
  * gÁ¹
UÀÄA§eï
  (£ÉÆÃ) PÀÄ§â
UÀÄA¬ÄUÀÄA¬Ä (£Á)

UÀÄUÀÄÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¥ÉÇà¤
  * ¨É¥Àà
UÀÄUÀÄÎgÀÄ (£Á)

UÀÄUÀÄÎ®Ä (£Á)

UÀÄUÉÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¯ïè
UÀÄdgÁw (£Á)
UÀÄfj (£Á)

UÀÄdÄUÀÄdÄ
UÀÄfÓ (£Á)

UÀÄeÉÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄdÄªÉ

guNwappaguNwappaguNwappaguNwappaguNwappa
          *     cakk[wappa

guNwiguNwiguNwiguNwiguNwi

guNwigf bUlwoguNwigf bUlwoguNwigf bUlwoguNwigf bUlwoguNwigf bUlwo

guNwiguliguNwiguliguNwiguliguNwiguliguNwiguli

guNwiwfguNwiwfguNwiwfguNwiwfguNwiwf

guNwimar[yiguNwimar[yiguNwimar[yiguNwimar[yiguNwimar[yi

guNwuguNwuguNwuguNwuguNwu

guNwutUsiguNwutUsiguNwutUsiguNwutUsiguNwutUsi

guNwumAl[guNwumAl[guNwumAl[guNwumAl[guNwumAl[

gumpugumpugumpugumpugumpu

gumpukeqqfgumpukeqqfgumpukeqqfgumpukeqqfgumpukeqqf

gumpugUwugumpugUwugumpugUwugumpugUwugumpugUwu

gump[gump[gump[gump[gump[
          *     gupp[
  * rAsi

gumbajfgumbajfgumbajfgumbajfgumbajf
          *     kubba

gumyigumyigumyigumyigumyigumyigumyigumyigumyigumyi

guggugugguguggugugguguggu
          *     bapponi
  * b[ppa

gugguruguggurugugguruguggurugugguru

guggulugugguluguggulugugguluguggulu

gugg[gugg[gugg[gugg[gugg[
          *     kellf

gujarAtigujarAtigujarAtigujarAtigujarAti

gujirigujirigujirigujirigujiri

gujugujugujugujugujugujugujugujugujuguju

guj j iguj j iguj j iguj j iguj j i

guj j[guj j[guj j[guj j[guj j[
          *     kujuv[

ºÀ®¹£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr

1. UÀÄAr 2. CAVAiÀÄ UÀÄAr
3. ºÀ¼Àî 4. D¼À
UÀÄArUÉ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ ;
¸ÉÆÃ®ÄªÀÅzÀÄ
UÀÄAr, UÀÄ½UÀ¼ÀÄ ; ºÉÆAqÀºÀ¼Àî
UÀÄAqÀÄºÁPÀÄ
ªÀÄgÀ CxÀªÁ ªÀÄtÂÚ¤AzÀ ªÀiÁrzÀ
D¼ÀªÁzÀ ªÀÄjUÉ
1. UÀÄAqÀÄ 2. GgÀÄmÁzÀ ªÀ¸ÀÄÛ
3. PÉÆÃ«AiÀÄ UÀÄAqÀÄ
UÀÄAqÀÄ ¸ÀÆf
UÉÆÃ¯ÁPÁgÀzÀ a£ÀßzÀ UÀÄAqÀÄ-
UÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÇÃtÂ¹ ªÀiÁrzÀ ¸ÀgÀ
UÀÄA¥ÀÅ ; ¸ÀªÀÄÆºÀ
UÀÄA¥ÀÅPÀlÄÖ
UÀÄA¥ÀÅ ¸ÉÃgÀÄ
gÁ²

UÀÄªÀÄäl

¸ÉÆ¼Éî CxÀªÁ £ÀÄ¹ ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ
±À§Ý
¸ÀÄ®¨sÀzÀ°è ªÉÆÃ¸ÀºÉÆÃUÀÄªÀªÀ;
zÀqÀØ ; ºÉqÀØ

zsÁ£ÀåUÀ¼À°è GAmÁUÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ Qæ«Ä
UÀÄUÀÄÎ® ¸À¹

Q«AiÀÄ UÀÄUÉÎ

UÀÄdgÁw£ÀªÀgÀÄ
UÀÄdj ; ºÀ¼É ¸ÁªÀiÁ£ÀÄ ªÀiÁgÀÄªÀ
CAUÀr
UÀÄdÄUÀÄdÄ ±À§Ý
vÁvÁÌ°PÀ DzsÁgÀ PÀA§

ºÀ®¹£À J¼ÉPÁ¬Ä

A type of  jackfruit dish

1. Pit 2. Button 3. Pond
4. Deep

Literally,‘falling into a pit’ :
getting defeated

Pits and dents

Shoot

A trough-like veseel made
of wood or mud

1. Round-shaped 2. Ball
like object 3. A bullet

Ball pin

A necklace made of round-
shaped gold beads

Group

To gather

Gather in a group

Heap

Dome

Buzzing sound of mosquito
and flies

Credulous person ; gullible
person ; an idiot ; a stupid
fellow

A small insect infesting
grains

Indian bdellium tree ;
Commiphora mukul

Ear wax

Person from Gujarat

Shop that sells and buys
old things and scrap

Murmuring sound

A temporary supporting
pole or prop

Tender jackfruit

UÀÄAqÀ¥Àà UÀÄeÉÓ



263 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

UÀÄlÖj (Qæ)
UÀÄlÖjAiÀÄÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) G®èjAiÀÄÄqÉÆ
UÀÄlÄÖ (£Á)
UÀÄlÄÖvÉgÀÄ (£Á)
UÀÄqÁPï (£Á)

UÀÄqÁgÀ (£Á)
UÀÄr (£Á)
UÀÄrPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¢PÁ¯ï

UÀÄr PÉÊUÁjPÉ (£Á)

UÀÄqÀÄUÀÄqÀÄ (£Á)
UÀÄrÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QgïA©¯ï
  * PÀÄr¯ï
  * PÀÄ¥Éà¯ï
UÀÄrØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QqïÌ
  * VqïÌ
  * §Æa
UÀÄqÉØ (£Á)
UÀÄqÉØPÁqï (£Á)
UÀÄqÉØ¯ÁA§Ä (£Á)

UÀÄt (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ£À
UÀÄuÁPÁgÀ (£Á)
UÀÄtÂPÀ¯ï
UÀÄtÂ̧ ï (Qæ)
UÀÄwÛUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAvÁæmï
UÀÄvÀÄÛ (£Á)

UÀÄ¢PÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄrPÁ¯ï

guqqariguqqariguqqariguqqariguqqari

guqqariyiwoguqqariyiwoguqqariyiwoguqqariyiwoguqqariyiwo
          *     ullariyuwo

guqquguqquguqquguqquguqqu

guqquteruguqquteruguqquteruguqquteruguqquteru

guwAkfguwAkfguwAkfguwAkfguwAkf

guwAraguwAraguwAraguwAraguwAra

guwiguwiguwiguwiguwi

guwikAlfguwikAlfguwikAlfguwikAlfguwikAlf
  * gudikAlf

guwi kYgArik[guwi kYgArik[guwi kYgArik[guwi kYgArik[guwi kYgArik[

guwuguwuguwuguwuguwuguwuguwuguwuguwuguwu

guwcilfguwcilfguwcilfguwcilfguwcilf
          *     kirfmbilf
  * kuwilf
  * kuppelf

guwwiguwwiguwwiguwwiguwwi
          *     kiwkf
  * giwkf
  * bUci

guww[guww[guww[guww[guww[

guww[kAwfguww[kAwfguww[kAwfguww[kAwfguww[kAwf

guww[lAmbuguww[lAmbuguww[lAmbuguww[lAmbuguww[lAmbu

guNaguNaguNaguNaguNa
  * kona

guNAkAraguNAkAraguNAkAraguNAkAraguNAkAra

guNikalfguNikalfguNikalfguNikalfguNikalf

guNisfguNisfguNisfguNisfguNisf

guttig[guttig[guttig[guttig[guttig[
  * kantrAqf

guttuguttuguttuguttuguttu

gudikAlfgudikAlfgudikAlfgudikAlfgudikAlf
  * guwikAlf

UÀÄlÄÖ w½zÀÄPÉÆ¼ÀÄî
gÀºÀ¸Àå w½zÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

1. UÀÄlÄÖ 2. gÀºÀ¸Àå
UÀÄ¥ÀÛªÀiÁUÀð
C¦üÃªÀÄÄ ¸ÉÃzÀÄªÀ PÉÆ¼ÀªÉ ;
vÀA¨ÁPÀÄ ºÁUÀÆ EvÀgÀ ªÀiÁzÀPÀ
ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß ̈ ÉgÀ¹ ªÀiÁrzÀ ZÀÆtð
UÀÄqÁgÀ
zÉÊªÀ zÉÃªÀgÀÄUÀ¼À D®AiÀÄ
U À Ä¢UÁ®Ä ; zÀ£ À P À g À ÄU À ¼ À
ªÀÄÄAUÁ®Ä ºÁUÀÆ PÉÆgÀ½UÉ
¸ÉÃj¹ PÀnÖzÀ ºÀUÀÎ
UÀÄr PÉÊUÁjPÉ ; ªÀÄ£ÉAiÀÄ¯ÉèÃ
ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÁzÀ ̧ ÀtÚ ¥ÀæªÀiÁtzÀ
PÉÊUÁjPÉ
ºÉÆUÉ ¸ÉÃªÀ£ÉAiÀÄ a®ÄªÉÄ
UÀÄr¸À®Ä

¨ÉuÉ ; ©gÀqÉ

UÀÄqÀØ
UÀÄqÀØUÁqÀÄ
UÀÄqÀØzÀ°è ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ Ct¨É

1. UÀÄt 2. gÉÆÃUÀªÁ¹

UÀÄuÁPÁgÀ
UÀÄtÂ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀÄtÂ̧ ÀÄ
UÀÄwÛUÉ

vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄ §AlgÀ
CxÀªÁ eÉÊ£ÀgÀ UÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£É
U À Ä¢UÁ®Ä ; zÀ£ À P À g À ÄU À ¼ À
ªÀÄÄAUÁ®Ä ºÁUÀÆ PÉÆgÀ½UÉ
¸ÉÃj¹ PÀnÖzÀ ºÀUÀÎ

Know the secret

Knowing the secret

1. Hidden 2. Secret

Secret route or path

Pipe to smoke opium or
narcotic mixture

Tent

Temple of gods and spirits

Rope tied to the neck and
foreleg of a cattle

Cottage industry ; home
industry

Hubble-bubble (hookah)

Hut

A cork

Hill

Hilly forest

A species of mushroom
that is generally grown in
hilly regions

1. Quality 2. Cure

Multiplication

Multiplying

Multiply

Contract

Ancestral or manor house
particularly in Tulunad

Rope tied to the neck and
foreleg of a cattle

UÀÄlÖj UÀÄ¢PÁ¯ï
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UÀÄ¢UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAzÉ¯ï
  * zÉÆ£Éß
  * §rUÉ
UÀÄ£ÀÄUÀÄ£ÀÄ (£Á)
UÀÄ¥ÀÛZÁgÀ (£Á)
UÀÄ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄA¥É
  * gÁ¹
UÀÄ©â (£Á)
UÀÄ§Æâ̧ ï (£Á)

UÀÄªÀiÁ£ï (£Á)
UÀÄªÀiÁ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀ®¥ÀÅð
  * JPÀ®¥ÀÅð
  * AiÀÄPÀ®¥ÀÅð
  * ±ÀPïÌ
  * ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ
  * ¸ÀA¸ÀAiÀÄ
UÀÄªÀiÁ¸ÀÛ (£Á)
UÀÄªÀiÁ¹ÛPÉ (£Á)
UÀÄªÀÄÄ¯ï ªÀÄgÀ (£Á)
UÀÄªÀÄÄ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇUÉAiÀiÁqï
UÀÄªÀÄäl (£Á)
UÀÄªÉÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÆªÉÄ
  * £ÀwÛAUÀ
  * £ÀvïÛ
UÀÄªÉÄä zÉAiÀiï¥ÁmÉÆæ

UÀÄªÉÄä agÀªÀÅ (£Á)

UÀÄªÉÄä §¯Áågï (£Á)

UÀÄªÉÄä «ÄÃ£ï (£Á)

UÀÄªÉÄäAiÀiÁmÉ (£Á)
UÀÄgÁtÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dÄ£Àßvï
UÀÄj (£Á)

gudig[gudig[gudig[gudig[gudig[
          *     tand[lf
  * donn[
  * bawig[

gunugunugunugunugunugunugunugunugunugunu

guptacAraguptacAraguptacAraguptacAraguptacAra

gupp[gupp[gupp[gupp[gupp[
          *     gump[
  * rAsi

gubbigubbigubbigubbigubbi

gubbUsfgubbUsfgubbUsfgubbUsfgubbUsf

gumAnfgumAnfgumAnfgumAnfgumAnf

gumAnigumAnigumAnigumAnigumAni
          *     ikalarpu
  * ekalarpu
  * yakalarpu
  * Sakkf
  * saZkalApu
  * samsaya

gumAstagumAstagumAstagumAstagumAsta

gumAstik[gumAstik[gumAstik[gumAstik[gumAstik[

gumulf maragumulf maragumulf maragumulf maragumulf mara

gumulugumulugumulugumulugumulu
          *     pog[yAwf

gummaqagummaqagummaqagummaqagummaqa

gumm[gumm[gumm[gumm[gumm[
          *     gUm[
  * nattiZga
  * nattf

gumm[ deyfpAqrogumm[ deyfpAqrogumm[ deyfpAqrogumm[ deyfpAqrogumm[ deyfpAqro

gumm[ ciravugumm[ ciravugumm[ ciravugumm[ ciravugumm[ ciravu

gumm[ balyArfgumm[ balyArfgumm[ balyArfgumm[ balyArfgumm[ balyArf

gumm[ mInfgumm[ mInfgumm[ mInfgumm[ mInfgumm[ mInf

gumm[yAq[gumm[yAq[gumm[yAq[gumm[yAq[gumm[yAq[

gurANigurANigurANigurANigurANi
          *     junnatf

gur igur igur igur igur i

zÀ¥ÀàzÀ ¨ÉvÀÛ ; zÉÆuÉÚ

UÀÄtÄUÀÄtÄ ; ¦¸ÀÄªÀiÁvÀÄ
UÀÄ¥ÀÛZÁgÀ
gÁ²

UÀÄAr
MAzÀÄ «zsÀzÀ ¨Éæqï ;
CgÉÃ©AiÀÄ£ï ¨Éæqï
®PÀë÷å ; UÀªÀÄ£À
¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

UÀÄªÀiÁ¸ÀÛ
UÀÄªÀiÁ¸ÀÛVj
PÀÆ° ªÀÄgÀ ; VªÀ£É ªÀÄgÀ
ºÉÆUÉAiÀiÁqÀÄ

UÀÄA§eï
UÀÆ¨É ; UÀÆUÉ

UÀÆ¨É PÀÆj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

UÀÄªÉÄä vÁmÉ «ÄÃ£ÀÄ

UÀÄªÉÄä §¯Áågï «ÄÃ£ÀÄ

UÀÄªÉÄä «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
UÀÄgÁtÂ

UÀÄj

A cudgel ; long heavy stick

Murmur

A spy

Heap

Button

A type of bread ; Arabian
bread

Attention ; care

Doubt ; suspicion

Clerk

Clerical work

Gmelia arbolea

Smoke rising

Dome

Owl

Acuse falsely ; make one
a scapegoat

Tiger shark fish ;
Galeocerdo cuvier

Bow-mouthed guitar fish ;
Rhina ancylostoma

Pleated toad fish ;
Batrichthys felinus

One type of fish

Shield

Aim

UÀÄ¢UÉ UÀÄj



265 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

UÀÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÁÛzï
UÀÄgÀÄUÀÄgÀÄ ̧ ÀÄ¢Ý
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¸ÀÄUÀÄ¸ÀÄ ¸ÀÄ¢Ý
UÀÄgÀÄvÀÄ (£Á)
UÀÄPÁðgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄdªÀiÁ£À
UÀÄPÁðwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄdªÀiÁ¤Û
UÀÄUÀÄðAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄA¢j
  * UÀÄ¯ïUÀAf
  * ªÀÄAeÉÆnÖ
UÀÄað ªÀÄgÀ (£Á)

UÀÄvÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®§Ä
UÀÄvÀðPÁqïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®¨É¯ïÛ
UÀÄvÁðPï (Qæ)
UÀÄvÁðPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®¨ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
UÀÄvÁðPÀ¯ï (£Á)

UÀÄvÁðvÀð (£Á)

UÀÄvÁðªÀ¯ï (£Á)
UÀÄwð£Áßû¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®§ÄgÁ¯ï
UÀÄ©ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAYõÁr¥ÀQÌ
  * PÀÄrâ
  * PÀÄ©ð
UÀÄ©ðUÀÆqÀÄ (£Á)
UÀÄªÉÄð (£Á)
UÀÄªÉÄð EqÉÆØ (Qæ)
UÀÄ¯ïA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgïPÀÄAkÂ
  * vËPÀaÑ
UÀÄ¯ïUÀAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄA¢j
  * UÀÄUÀÄðAf
  * ªÀÄAeÉÆnÖ

guruguruguruguruguru
          *     ustAdf

guruguru suddiguruguru suddiguruguru suddiguruguru suddiguruguru suddi
  * gusugusu suddi

gurutugurutugurutugurutugurutu

gurkAragurkAragurkAragurkAragurkAra
          *     yajamAna

gurkArtigurkArtigurkArtigurkArtigurkArti
          *     yajamAnti

gurguzjigurguzjigurguzjigurguzjigurguzji
          *     kundiri
  * gulfgazji
  * mazjoqqi

gurci maragurci maragurci maragurci maragurci mara

gurtagurtagurtagurtagurta
          *     polabu

gurtakArwfgurtakArwfgurtakArwfgurtakArwfgurtakArwf
          *     polabeltf

gurtAkfgurtAkfgurtAkfgurtAkfgurtAkf

gurtAkfwo(ro)gurtAkfwo(ro)gurtAkfwo(ro)gurtAkfwo(ro)gurtAkfwo(ro)
          *     polabAkuwo(ro)

gurtAkalfgurtAkalfgurtAkalfgurtAkalfgurtAkalf

gurtArtagurtArtagurtArtagurtArtagurtArta

gurtAvalfgurtAvalfgurtAvalfgurtAvalfgurtAvalf

gurtin'nAlfgurtin'nAlfgurtin'nAlfgurtin'nAlfgurtin'nAlf
          *     polaburAlf

gurb igurb igurb igurb igurb i
          *     aZZAwipakki
  * kuwbi
  * kurbi

gurbigUwugurbigUwugurbigUwugurbigUwugurbigUwu

gurm[gurm[gurm[gurm[gurm[

gurm[ iwwogurm[ iwwogurm[ iwwogurm[ iwwogurm[ iwwo

gulfmbugulfmbugulfmbugulfmbugulfmbu
          *     korfkuzzi
  * tVkacci

gulfgazjigulfgazjigulfgazjigulfgazjigulfgazji
  * kundiri
  * gurguzji
  * mazjoqqi

UÀÄgÀÄ ; ²PÀëPÀ

UÀÄnÖ£À°è ºÀgÀqÀÄªÀ ¸ÀÄ¢Ý

UÀÄgÀÄvÀÄ
ªÀÄÄRå¸ÀÜ

ªÀÄÄRå¸ÀÜ£À ºÉAqÀw ; ªÀÄÄRå¸ÉÜ

UÀÄ®UÀAf

UÀÄað ªÀÄgÀ

¥ÀjZÀAiÀÄ

¥ÀjZÀAiÀÄ ¥ÀvÀæ

¥ÀjZÀAiÀÄ ªÀiÁqÀÄ
¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀjZÀAiÀÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ

UÀÄgÀÄvÀÄ ¥ÀjZÀAiÀÄ ; ¥ÀjZÀAiÀÄ
«ªÀgÀ
¥ÀjZÀAiÀÄªÁUÀÄ«PÉ
¥ÀjavÀ

UÀÄ§âaÑ

UÀÄ§âaÑ UÀÆqÀÄ
PÉÆgÉAiÀÄÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
vÀÆvÀÄ PÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
UÀAf ̧ ÉÃ«¸À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ CUÀ®-
¨Á¬ÄAiÀÄ UÀÄ½¬ÄgÀÄªÀ ¥ÁvÉæ

UÀÄ®UÀAf

Teacher

News going around in
whispers ; grapevine

Identity ; mark

Chief

Wife of a headman

Wild liquorice ; seed of
Abrus precatorius

Comboge tree ; Garcinia
pictoria

Acquaintance

Letter of introduction ;
identity card

Acquaint to ; introduce

Acquaint someone to ;
introduce

Introduction ; introducing a
person or a thing

Profile ; introduction

Acquainting oneself with

A known person

Sparrow

Sparrow nest

Drilling tool

Drilling

A broad-mouth vessel in
which rice porridge is taken

Wild liquorice ; seed of
Abrus precatorius

UÀÄgÀÄ UÀÄ¯ïUÀAf
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UÀÄ¯ïUÀAf ¥ÀQÌ (£Á)

UÀÄ¯ïzÀ¸ïÛ (£Á)
UÀÄ¯Á© ¥ÀÇ (£Á)
UÀÄ¯Á©gÀAUï (£Á)
UÀÄ¯ÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrªÉÄ
  * CrAiÀÄ
  * §qïUÀ
  * §qÀÄªÀ
UÀÄ¯Á¯ï (£Á)

UÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAqÀÄ
  * PÀÄ¢
  * UÀÄAr
UÀÄ°PÁªÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ°AiÀÄ¥ÀàvÉÛqÀ
UÀÄ°UÀ (£Á)

UÀÄ°UÀPÁ® (£Á)

UÀÄ°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁvÉæ
UÀÄ°UÉ PÀ¸ÁAiÀÄ (£Á)

UÀÄ°AiÀÄ¥Àà (£Á)

UÀÄ°AiÀÄ¥ÀàvÉÛqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ°PÁªÀ°
UÀÄ®ÄAPÀ
UÀÄ®ÄAPÁPï (Qæ)
UÀÄ®ÄªÀÄÄ®Ì ¥ÀQÌ (£Á)

UÀÄ®Ì£ï (£Á)

UÀÄ¯ÉÆÌÃ¸ï (£Á)
UÀÄ®ä (£Á)
UÀÄ¯Áä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÁØnUÉ
  * UÀ¯ÁmÉ

gulfgazji pakkigulfgazji pakkigulfgazji pakkigulfgazji pakkigulfgazji pakki

gulfdastfgulfdastfgulfdastfgulfdastfgulfdastf

gulAbi pUgulAbi pUgulAbi pUgulAbi pUgulAbi pU

gulAbiraZgfgulAbiraZgfgulAbiraZgfgulAbiraZgfgulAbiraZgf

gulAmagulAmagulAmagulAmagulAma
          *     awim[
  * awiya
  * bawfga
  * bawuva

gulAlfgulAlfgulAlfgulAlfgulAlf

guliguliguliguliguli
          *     kuNwu
  * kudi
  * guNwi

gulikAvaligulikAvaligulikAvaligulikAvaligulikAvali
          *     guliyappatt[wa

guligaguligaguligaguligaguliga

guligakAlaguligakAlaguligakAlaguligakAlaguligakAla

gulig[gulig[gulig[gulig[gulig[
  * mAtr[

gulig[ kasAyagulig[ kasAyagulig[ kasAyagulig[ kasAyagulig[ kasAya

guliyappaguliyappaguliyappaguliyappaguliyappa

guliyappatt[waguliyappatt[waguliyappatt[waguliyappatt[waguliyappatt[wa
          *     gulikAvali

guluZkaguluZkaguluZkaguluZkaguluZka

guluZkAkfguluZkAkfguluZkAkfguluZkAkfguluZkAkf

gulumulka pakkigulumulka pakkigulumulka pakkigulumulka pakkigulumulka pakki

gulkanfgulkanfgulkanfgulkanfgulkanf

gulkOsfgulkOsfgulkOsfgulkOsfgulkOsf

gulmagulmagulmagulmagulma

gulmAlfgulmAlfgulmAlfgulmAlfgulmAlf
  * owwAqig[
  * galAq[

UÀÄ®UÀAf ºÀQÌ

ºÀÆUÀÄZÀÑ
UÀÄ¯Á© ºÀÆ
UÀÄ¯Á© §tÚ
UÀÄ¯ÁªÀÄ

ºÉÆÃ½ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ ºÀ§âzÀ
¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À°è G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ
PÉA¥ÀÅ §tÚzÀ ºÀÄr ; UÀÄ¯Á®Ä
UÀÄ½ ; ºÉÆAqÀ

UÀÄ½UÀ½gÀÄªÀ PÁªÀ° ; UÀÄ½
PÁªÀ°
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À UÀÄ½UÀ ¨sÀÆvÀ

UÀÄ½UÀ PÁ®

ªÀiÁvÉæ ; UÀÄ½UÉ

gÀÄa gÀ»vÀ ¥Á¤ÃAiÀÄ (MAzÀÄ
ºÉÆÃ°PÉ)
UÀÄ½¬ÄgÀÄªÀ PÁªÀ°AiÀÄ°è
ªÀiÁrzÀ wAr
UÀÄ½UÀ½gÀÄªÀ PÁªÀ° ; UÀÄ½
PÁªÀ°
UÀ§PÀÌ£É £ÀÄAUÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀÄAV©qÀÄ ; ªÀÄÄ¼ÀÄV¸ÀÄ
UÀÄ¼ÀÄªÀÄÄ¼ÀÄPÀ ºÀQÌ

UÀÄ®Ì£ï ; UÀÄ¯Á© J¸À¼ÀÄ, ¸ÀPÀÌgÉ
ªÀÄvÀÄÛ eÉÃ£ÀÄ vÀÄ¥ÀàzÀ «Ä±Àæt

UÀÄèPÉÆÃ¸ï
¦èÃºÀ ; UÀÄ®ä
UÀ¯ÁmÉ

Scarlet minivet ;
Pericrocotus speciosus

Bouquet

Rose

Rose colour

A slave

A crimson powder used in
the Holi festival

Pit

Cooking pan with pits

Guliga ; a spirit worshipped
by Tuluvas

An inauspicious time as
per Hindu belief

Medicinal pill ; tablet

Tasteless juice
(A comparison)

Ball-like rice dish

Cooking pan with pits

Swallowing in a hurry

Swindle ; defalcate

Little grebe ; Tachybaptus
ruficollis

Gulkan ; A sweet prepared
with rose petals, honey
and sugar

Glucose

Spleen

Commotion

UÀÄ¯Áä¯ïUÀÄ¯ïUÀAf ¥ÀQÌ
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UÀÄ¯ÉÆäºÀgï (£Á)
UÀÄ¯ïè (£Á)
UÀÄ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¬ÄjYõÉ
  * §¯ï£ÀûYõÉ
  * §°ÝYõÉ
UÀÄ¯Éè (£Á)
UÀÄ¸ïUÀÄ¸ÁPï (Qæ)
UÀÄ¸ÀÄUÀÄ¸ÀÄ ̧ ÀÄ¢Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄgÀÄUÀÄgÀÄ ¸ÀÄ¢Ý

UÀÄ¸ÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°
UÀÄºÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¥óï
  * UÀ«Ä
  * UÀ«
UÀÄºÀå¸ÁÛ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAUÉvÁ£À
  * ¥ÀgÀÆeï
UÀÆAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆAf

UÀÆAl / UÀÆl (£Á)
UÀÆAqÁ (£Á)
UÀÆqÀ (£Á)
UÀÆqÀAYr (£Á)
UÀÆqÀZÁgÀ (£Á)
UÀÆqÀ¥ÉÃgï (£Á)
UÀÆqÁ¯ÉÆÃZÀ£É (£Á)
UÀÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆqÀÄ
UÀÆqÀÄwj (£Á)
UÀÆ£ÀÄ (£Á)
UÀÆªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄªÉÄä
  * £ÀwÛAUÀ
  * £ÀvïÛ
UÀÆgÀ¯ï (£Á)

UÀÆPÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆUÉð

gulmOharfgulmOharfgulmOharfgulmOharfgulmOharf

gullfgullfgullfgullfgullf

gullagullagullagullagulla
          *     bayiriZ[
  * balfn'aZ[
  * baldiZ[

gull[gull[gull[gull[gull[

gusfgusAkfgusfgusAkfgusfgusAkfgusfgusAkfgusfgusAkf

gusugusu suddigusugusu suddigusugusu suddigusugusu suddigusugusu suddi
  * guruguru suddi

gusulfgusulfgusulfgusulfgusulf
          *     kuli

guh[guh[guh[guh[guh[
          *     kAPf
  * gami
  * gavi

guhyastAnaguhyastAnaguhyastAnaguhyastAnaguhyastAna
  * caZg[tAna
  * parUjf

gUzjigUzjigUzjigUzjigUzji
  * kUzji

gUNqa gUNqa gUNqa gUNqa gUNqa / / / / / gUqagUqagUqagUqagUqa

gUNwAgUNwAgUNwAgUNwAgUNwA

gUwagUwagUwagUwagUwa

gUwaZZawigUwaZZawigUwaZZawigUwaZZawigUwaZZawi

gUwacAragUwacAragUwacAragUwacAragUwacAra

gUwap[rfgUwap[rfgUwap[rfgUwap[rfgUwap[rf

gUwAlOcan[gUwAlOcan[gUwAlOcan[gUwAlOcan[gUwAlOcan[

gUwugUwugUwugUwugUwu
  * kUwu

gUwutirigUwutirigUwutirigUwutirigUwutiri

gUnugUnugUnugUnugUnu

gUm[gUm[gUm[gUm[gUm[
          *     gumm[
  * nattiZga
  * nattf

gUralfgUralfgUralfgUralfgUralf

gUrk[gUrk[gUrk[gUrk[gUrk[
          *     kUrg[

UÀÄ¯ÉÆäºÀgï ºÀÆ
UÀÄ®Äè
§zÀ£É

UÀÄ¼Éî
UÀÄ¸ÀÄ UÀÄ¸ÀÄ ªÀiÁvÁqÀÄ
UÀÄnÖ£À°è ºÀgÀqÀÄªÀ ¸ÀÄ¢Ý

¸Áß£À

UÀ« ; UÀÄºÉ

UÀÄºÁåAUÀ ; UÀÄ¥ÁÛAUÀ

ºÀ®¸ÀÄ, C£Á£Á¸ÀÄ EvÁå¢
ºÀtÄÚUÀ¼À ªÀÄzsÀåzÀ s̈ÁUÀ/eÉÆAqÀÄ

UÀÆl
UÀÆAqÁ
UÀÆqsÀ
UÀÆqÀAUÀr
UÀÆqsÀZÁgÀ ; UÀÄ¥ÀÛZÀgÀ
UÀÆqsÀ£ÁªÀÄ
UÀÆqsÁ¯ÉÆÃZÀ£É
UÀÆqÀÄ

UÀÆqÀÄ¢Ã¥À
§VÎºÉÆÃzÀ ¨É£ÀÄß ; UÀÆ£ÀÄ
UÀÆ¨É ; UÀÆUÉ

UÀÆgÀ®Ä ; zÀ«Ää£À gÉÆÃUÀ ;
C¸ÀÛªÀiÁ
UÉÆgÀPÉ

May-flower

Commotion

Brinjal

Bubble

Whisper ; murmur

News going around in
whispers or in hushed
voice

Bath

Cave

Private parts ; sex organs;
Genitals

Inner central joint or rib of
fruits like jackfruit, ananas,
etc

Peg

Rowdy

Secret

Petty shop

A spy

Secret name

Confidential consultation

Nest

Chandelier

Hunchback

Owl

Wheezing disease ;
asthama

Snore

UÀÄ¯ÉÆäºÀgï UÀÆPÉð
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UÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAmï
UÉAmïPÀ®è (£Á)
UÉAmïw£óïß (Qæ)

UÉAmï£ÉÆA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀnªÁvÀ
UÉAmï¥ÀÅ®Ä (£Á)
UÉAmï§ÆlÄ (£Á)

UÉAmï§Æ®Ä (Qæ)

UÉAmïªÀÄÆmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁgÁ¥ÀÅ
UÉAmïªÉÆUÀ (£Á)
UÉAnqï (Qæ)
UÉAnqï¥Á(¨Á)mï (£Á)
UÉAnqÉÆæ(gÉÆæ)
UÉAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£À¯ï
  * ¤û¥ÀÅð
UÉAqÁ«ÄUÀð (£Á)
UÉAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÉ¯ïè
  * d¬ÄPï
UÉAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
UÉAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉ¯Éä
  * UÉÃ¯ï
  * d¬ÄPÀÌ¯ï
UÉAzÁ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAvÀ°
  * ZÉAzÉAYõï
UÉAzÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉgïAzÉ¯ï
  * ZÉAzÉ¯ï
  * ZÉgïAzÉ¯ï
UÉd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉd¯ï
  * UÀd¯ï
UÉeÉÓ (£Á)
UÉeÉÓ PÀÄ¤¥ÀÅ (£Á)

geNqfgeNqfgeNqfgeNqfgeNqf
          *     gaNqf

geNqfkallageNqfkallageNqfkallageNqfkallageNqfkalla

geNqftin'nfgeNqftin'nfgeNqftin'nfgeNqftin'nfgeNqftin'nf

geNqfnombalageNqfnombalageNqfnombalageNqfnombalageNqfnombala
          *     kaqivAta

geNqfpulugeNqfpulugeNqfpulugeNqfpulugeNqfpulu

geNqfbUqugeNqfbUqugeNqfbUqugeNqfbUqugeNqfbUqu

geNqfbUlugeNqfbUlugeNqfbUlugeNqfbUlugeNqfbUlu

geNqfmUq[geNqfmUq[geNqfmUq[geNqfmUq[geNqfmUq[
          *     mArApu

geNqfmogageNqfmogageNqfmogageNqfmogageNqfmoga

geNqiwfgeNqiwfgeNqiwfgeNqiwfgeNqiwf

geNqiwfpA(bA)qfgeNqiwfpA(bA)qfgeNqiwfpA(bA)qfgeNqiwfpA(bA)qfgeNqiwfpA(bA)qf

geNqiwro(rro)geNqiwro(rro)geNqiwro(rro)geNqiwro(rro)geNqiwro(rro)

geNwageNwageNwageNwageNwa
          *     kanalf
  * n'irpu

geNwAmirgageNwAmirgageNwAmirgageNwAmirgageNwAmirga

gendfgendfgendfgendfgendf
  * gellf
  * jayikf

gendfpA(bA)qfgendfpA(bA)qfgendfpA(bA)qfgendfpA(bA)qfgendfpA(bA)qf

gendalfgendalfgendalfgendalfgendalf
          *     gelm[
  * gElf
  * jayikkalf

gendAligendAligendAligendAligendAli
          *     centali
  * cend[ZZf

gend[lfgend[lfgend[lfgend[lfgend[lf
          *     kerfnd[lf
  * cend[lf
  * cerfnd[lf

gejalfgejalfgejalfgejalfgejalf
          *     kejalf
  * gajalf

gej j[gej j[gej j[gej j[gej j[

gejj[ kunipugejj[ kunipugejj[ kunipugejj[ kunipugejj[ kunipu

1. ªÀ¸ÀÄÛ«£À UÀAlÄ ; ºÀUÀÎzÀ UÀAlÄ
2. zÉÃºÀzÀ ¸ÀAzÀÄ
¤¢ü PÀ¼Àî ; UÀAlÄPÀ¼Àî
UÀAlÄ w£ÀÄß ; E£ÉÆß§âgÀ ̧ ÉÆvÀÛ£ÀÄß
PÀ§½¸ÀÄ
UÀAlÄ £ÉÆÃªÀÅ

«Ã¼ÀåzÉ¯ÉUÉ vÀUÀ®ÄªÀ ºÀÄ¼ÀÄ
PÁ°£À UÀAn£À vÀ£ÀPÀ §gÀÄªÀ
§ÆlÄ
UÀAlÄ ©Ã¼ÀÄ

UÀAlÄ ªÀÄÆmÉ

UÀAlÄªÉÆÃgÉ
UÀAlÄ ºÁPÀÄ
UÀAlÄ ºÁQ¸ÀÄ
UÀAlÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉAQAiÀÄ PÉAqÀ

RqÀÎªÀÄÈUÀ ; WÉÃAqÁªÀÄÈUÀ
d¬Ä¸ÀÄ ; UÉ®Äè

UÉ°ȩ̀ ÀÄ
UÉ®ÄªÀÅ ; «dAiÀÄ

ZÉAzÉAUÀÄ

PÉZÀÑ®Ä

ºÀÄtÂÚ£À°è QÃªÀÅ vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

UÉeÉÓ
UÉeÉÓ EgÀÄªÀ PÁ¯ÉÎeÉÓ

1. Bundle of things ; pack
2. Joint knot

Burglar ; a swindler

To appropriate other’s
money

Lumbago

A pest affecting betel leaf

Gum-boot

Get entangled with ; be a
burden on

Baggage

Sullen face

To tie a knot

To get knotted

Tie a knot

Glowing charcoal ; cinder

Rhinoceros

Win

Make one win

Victory

A variety of tender coconut;
yellow variety of coconut

Udder

Ulcerate ; wound with
puss

Jingle

A kind of ornament for the leg

UÉAmï UÉeÉÓ PÀÄ¤¥ÀÅ
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UÉeÉÓ PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

UÉnÖ (£Á)
UÉmÉÖ (£Á)
UÉzÀgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉzÀgï
UÉ§ârPï (Qæ)
UÉ§Äâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Á®
  * PÉ£Éß
  * PÉ¥Á®
  * PÉ¥Éà
UÉ§ÄâUÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ£ÉßUÀÄ°
  * PÉ¥Á®UÀÄ°
  * PÉ¥ÉàUÀÄ°
  * UÀ®èZÀÄ°
UÉgÀAw (£Á)
UÉgÁªÁPï (£Á)
UÉgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉÃPÉ
UÉ¯Áàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) dAiÀiÁàmï
UÉ¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAzÀ¯ï
  * UÉÃ¯ï
  * d¬ÄPÀÌ¯ï
UÉ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀPïÌ
UÉ¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÉAzï
  * d¬ÄPï
UÉ¯ïèPÀ¹ (£Á)
UÉªÀÅqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¥Àà
  * ZÉªÀÅqÀ
UÉÃAqÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EeïqÁ
  * PÉÆÃd
  * UÁAqÀÄ
  * ZÀPÀÌ
  * ²PÀAr
UÉÃmï (£Á)

gejj[ k[qqfwo(ro)gejj[ k[qqfwo(ro)gejj[ k[qqfwo(ro)gejj[ k[qqfwo(ro)gejj[ k[qqfwo(ro)

geqq igeqq igeqq igeqq igeqq i

geqq[geqq[geqq[geqq[geqq[

gedarfgedarfgedarfgedarfgedarf
  * kedarf

gebbawikfgebbawikfgebbawikfgebbawikfgebbawikf

gebbugebbugebbugebbugebbu
  * kapAla
  * kenn[
  * kepAla
  * kepp[

gebbuguligebbuguligebbuguligebbuguligebbuguli
  * kenn[guli
  * kepAlaguli
  * kepp[guli
  * gallaculi

gerantigerantigerantigerantigeranti

geravAkfgeravAkfgeravAkfgeravAkfgeravAkf

ger[ger[ger[ger[ger[
  * rEk[

gelpAqfgelpAqfgelpAqfgelpAqfgelpAqf
  * jaypAqf

gelm[gelm[gelm[gelm[gelm[
          *     gendalf
  * gelf
  * jayikkalf

gellfgellfgellfgellfgellf
  * takkf

gellfgellfgellfgellfgellf
  * gendf
          *     jayikf

gellfkasigellfkasigellfkasigellfkasigellfkasi

gevuwagevuwagevuwagevuwagevuwa
  * keppa
  * cevuwa

gENwakfgENwakfgENwakfgENwakfgENwakf
          *     ijfwA
  * kOja
  * gANwu
  * cakka
  * SikaNwi

gEqfgEqfgEqfgEqfgEqf

§AiÀÄ¯Ál, £ÀÈvÀå EvÁå¢UÀ¼À°è
ªÉÆzÀ®Ä UÉeÉÓ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ

UÀnÖ ; ºÉAmÉ
ªÀÄÄzÉÝ
GzÉæÃPÀUÉÆ¼ÀÄî

UÀ°©°UÉÆ¼ÀÄî ; vÀ©â¨ÁâUÀÄ
PÉ£Éß

PÉ£ÉßAiÀÄ UÀÄ½

ZÀl
WÉgÁªÉÇ ªÀiÁqÀÄ
gÉÃSÉ ; UÉgÉ

UÉ°ȩ̀ ÀÄ

UÉ®ÄªÀÅ ; «dAiÀÄ

ªÀÄgÀzÀ PÉÆA¨É

d¬Ä¸ÀÄ ; UÉ®Äè

gÉA¨É PÀ¹
QªÀÅqÀ

²RAr ; »dqÁ ;
ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ; vÀÈwÃAiÀÄ °AV

UÉÃlÄ

Ritual tying up of jingles
around the ankle to begin
a dance, drama, etc

Lump

Lump

Excite

Get confused

Cheek

Dimple

Addiction

Lay seige by way of protest

Line

Make one win

Victory

Branch of a tree

Win

Grafting

Deaf

Eunuch ; the  third gender

Gate

UÉeÉÓ PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ) UÉÃmï
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UÉÃtÂ (£Á)
UÉÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁAqï
UÉÃ©¸ÀAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GmÁ£Éð
  * PÁvï¥À®PÀ
  * PÁvï©¸ÀAiÀÄ
  * UÁ§Ä
  * UÉÃ¸ÀÄ¢Ý
UÉÃªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÊªÉÄ
UÉÃgï ªÀÄgÀ (£Á)
UÉÃgÉÃeï (£Á)
UÉÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAzÀ¯ï
  * UÉ¯Éä
  * d¬ÄPÀÌ¯ï
UÉÃ¯ï¸ÉÆÃ®Ä (£Á)

UÉÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀªÀiÁ¸É
  * ªÀÄ¹Ìj
UÉÃ°AiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀªÀiÁ¸ÁåPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄ¹ÌgÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
UÉÃ¸ÀÄ¢Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÃ©¸ÀAiÀÄ
UÉÊ¨ï (£Á)
UÉÊªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÃªÉÄ
UÉÊgï ºÁdgï (£Á)
UÉÊgïPÀZïð (£Á)
UÉÊgÀÄ¯ï §Ä®ÆPï (£Á)
UÉÆAUÀmÉ (£Á)

UÉÆAa¯ï (£Á)
UÉÆAZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆAPÉ
UÉÆAqÉ (£Á)

UÉÆAqÉ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAqÉ¥ÀÇ

gEN igEN igEN igEN igEN i

gEnfgEnfgEnfgEnfgEnf
  * cANwf

gEbisayagEbisayagEbisayagEbisayagEbisaya
          *     uqArfn[
  * kAtfpalaka
  * kAtfbisaya
  * gAbu
  * gEsuddi

gEm[gEm[gEm[gEm[gEm[
          *     gYm[

gErf maragErf maragErf maragErf maragErf mara

gErEjfgErEjfgErEjfgErEjfgErEjf

gElfgElfgElfgElfgElf
  * gendalf
  * gelm[
  * jayikkalf

gElfsOlugElfsOlugElfsOlugElfsOlugElfsOlu

gEligEligEligEligEli
          *     tamAs[
  * maskiri

gEliyAkuwo(ro)gEliyAkuwo(ro)gEliyAkuwo(ro)gEliyAkuwo(ro)gEliyAkuwo(ro)
          *     tamAsyAkuwo(ro)
  * maskirAkuwo(ro)

gEsuddigEsuddigEsuddigEsuddigEsuddi
  * gEbisaya

gYbfgYbfgYbfgYbfgYbf

gYm[gYm[gYm[gYm[gYm[
  * gEm[

gYrf hAjarfgYrf hAjarfgYrf hAjarfgYrf hAjarfgYrf hAjarf

gYrfkarcfgYrfkarcfgYrfkarcfgYrfkarcfgYrfkarcf

gYrulf bulUkfgYrulf bulUkfgYrulf bulUkfgYrulf bulUkfgYrulf bulUkf

goZgaq[goZgaq[goZgaq[goZgaq[goZgaq[

gozcilfgozcilfgozcilfgozcilfgozcilf

gozc[gozc[gozc[gozc[gozc[
  * joZk[

goNw[goNw[goNw[goNw[goNw[

goNw[pUgoNw[pUgoNw[pUgoNw[pUgoNw[pU
          *     koNw[pU

Tenancy

Span ; measurement of
nine inches

Gossip ; rumour

Income

Marking nut tree

Garrage

Victory

Winning or losing (the
result of our action)

Making mockery of ;
making fun of

Rediculing ; mocking at

Gossip ; rumour

Invisible

Income

Absent

Other expenses

Minor girl

A type of ornament to adorn
a male child with

Bunch (of fruits)

Bunch (of fruits)

1. A cluster 2. Tail end
3. Tuft of hair 4. Decorated
edge of a shawl

Marigold flower

UÉÃtÂ
UÉÃtÄ

UÁ½ªÀiÁvÀÄ ; UÁ½¸ÀÄ¢Þ ;
ªÀzÀAw

DzÁAiÀÄ

PÉÃgÀ ªÀÄgÀ
UÁågÉÃdÄ
UÉ®ÄªÀÅ ; «dAiÀÄ

dAiÀiÁ¥ÀdAiÀÄ

UÉÃ° ; vÀªÀiÁµÉ

UÉÃ° ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

UÁ½ªÀiÁvÀÄ ; UÁ½¸ÀÄ¢Þ ;
ªÀzÀAw
CUÉÆÃZÀgÀªÁzÀzÀÄÝ
DzÁAiÀÄ

UÉÊgÀÄ ºÁdgÁw
EvÀgÀ RZÀÄð
C¥Áæ¥ÀÛ ªÀAiÀÄ¹ì£ÀªÀ¼ÀÄ
UÀAqÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ vÉÆr¸ÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ a£ÀßzÀ D¨sÀgÀt
UÉÆAZÀ®Ä
UÉÆAZÀ®Ä

1. UÉÆAqÉ 2. ¨Á®zÀ vÀÄ¢AiÀÄ
UÉÆAqÉ 3. vÀ¯ÉUÀÆzÀ® ±ÀÈAUÁgÀzÀ
«zsÀ 4. ±Á°£À C®APÁgÀ «zsÀ
UÉÆAqÉ ºÀÆªÀÅ ; ZÉAqÀÄ ºÀÆªÀÅ

UÉÃtÂ UÉÆAqÉ¥ÀÇ
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UÉÆAvÁPï (Qæ)
UÉÆAvÁPï¥Á(¨Á)mï

UÉÆAvÁªÀÅ
  (£ÉÆÃ) ¦rAiÀiÁªÀÅ
UÉÆAw£óÉÆßÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦r£óÉÆßÃ£ÀÄ

UÉÆAw¯ÁèvÁÛ̄ ï (£Á)
UÉÆAw¯Éè
  (£ÉÆÃ) ¦r¯Éè
UÉÆAvÀÄ
UÉÆAvÀÄUÀÄj

UÉÆAvÀÄ®Ä
UÉÆAvÀÄ¯ÉÆèÃ£ÀÄ
  (£ÉÆÃ) vÉgïkõÉÆÃ£ÀÄ
UÉÆAvÀÄ¯ÉÆèÃ®Ä
  (£ÉÆÃ) vÉgïkõÉÆÃ®Ä

UÉÆA¨É (£Á)
UÉÆUÀÄÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ°Ã¨ï
  * PÀÄ£Éß
  * PÉÆQÌ
UÉÆrØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DQgï
UÉÆqÀÄØ (£Á)
UÉÆqÀÄØ¥ÉÃr (£Á)
UÉÆzÉÝ ¥À®PÀ (£Á)
UÉÆ£ÀUïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄªÀÄÄðgÁPÀÄqÉÆ
UÉÆ£À¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ°PÉ
UÉÆ£ÉÆÃjAiÀÄ (£Á)

UÉÆ£Éß ¥ÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CaÑ¯ï ¥ÀÅ®Ä
  *  ªÀÄÆPÀmÉÖ ¥ÀÅ®Ä
UÉÆ§âgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Fmï
UÉÆ§âvÉÆð ¥ÀÅ®Ä (£Á)

gontAkfgontAkfgontAkfgontAkfgontAkf

gontAkfpA(bA)qfgontAkfpA(bA)qfgontAkfpA(bA)qfgontAkfpA(bA)qfgontAkfpA(bA)qf

gontAvugontAvugontAvugontAvugontAvu
          *     piwiyAvu

gontin'nOnugontin'nOnugontin'nOnugontin'nOnugontin'nOnu
          *     piwin'nOnu

gontillAtqAlfgontillAtqAlfgontillAtqAlfgontillAtqAlfgontillAtqAlf

gontill[gontill[gontill[gontill[gontill[
  * piwill[

gontugontugontugontugontu

gontugurigontugurigontugurigontugurigontuguri

gontulugontulugontulugontulugontulu

gontullOnugontullOnugontullOnugontullOnugontullOnu
  * terfzOnu

gontullOlugontullOlugontullOlugontullOlugontullOlu
          *     terfzOlu

gomb[gomb[gomb[gomb[gomb[

goggugoggugoggugoggugoggu
          *     kalIbf
  * kunn[
  * kokki

gowwigowwigowwigowwigowwi
          *     Akirf

gowwugowwugowwugowwugowwu

gowwupEwigowwupEwigowwupEwigowwupEwigowwupEwi

godd[ palakagodd[ palakagodd[ palakagodd[ palakagodd[ palaka

gonagfwo(ro)gonagfwo(ro)gonagfwo(ro)gonagfwo(ro)gonagfwo(ro)
          *     murmurAkuwo

gonasfgonasfgonasfgonasfgonasf
  * kolik[

gonOriyagonOriyagonOriyagonOriyagonOriya

gonn[ pulugonn[ pulugonn[ pulugonn[ pulugonn[ pulu
  * accilf pulu
  * mUkaqq[ pulu

gobbaragobbaragobbaragobbaragobbara
  * Iqf

gobbarto pulugobbarto pulugobbarto pulugobbarto pulugobbarto pulu

Let know

1. Let one know 2. Fix

May be known

One who knows things ;
a known person ; an
acquaintance

A stranger

Don’t know

1. Know 2. Identity

Whereabout ; aim or
purpose

As known

1. Knowledgeable man ;
wise man 2. Known man

1. Knowledgeable woman;
wise woman 2. Known
woman

Toy

Penis

A barren woman

A barren animal

False threat

Lisp

Grumbling ; muttering

1. Loop 2. Hook of a chain

A venereal disease ;
gonorrhea

Snail

Fertilizer

Worm in a cowdung heap

w½AiÀÄ¥Àr¸ÀÄ
1. UÉÆvÀÄÛªÀiÁr¸ÀÄ 2. ¤UÀ¢
¥Àr¸ÀÄ
UÉÆvÁÛUÀ§ºÀÄzÀÄ ; w½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ

UÉÆwÛzÀÝªÀ£ÀÄ ; ¥ÀjavÀ£ÀÄ

C¥ÀjavÀ
UÉÆwÛ®è

1. UÉÆvÀÄÛ 2. ¥ÀjZÀAiÀÄ
UÉÆvÀÄÛUÀÄj

w½zÀAvÉ
1. w½zÀªÀ£ÀÄ ; w½ªÀ½PÉ G¼ÀîªÀ£ÀÄ
2. ¥ÀjZÀAiÀÄ¸ÀÜ
1. w½zÀªÀ¼ÀÄ ; w½ªÀ½PÉ G¼ÀîªÀ¼ÀÄ
2. ¥ÀjZÀAiÀÄ¸ÉÜ

UÉÆA¨É ; DnPÉ
²±Àß ; vÀÄuÉÚ

§AeÉ

UÉÆqÀÄØ
UÉÆqÀÄØ ¨ÉzÀjPÉ
vÉÆzÀ®Ä £ÀÄr
UÉÆtUÀÄªÀÅzÀÄ

1. PÀÄtÂPÉ 2. UÉÆt¸ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¯ÉÊAVPÀ
PÁ¬Ä¯É ; UÉÆ£ÉÆÃjAiÀÄ
§¸ÀªÀ£À ºÀÄ¼ÀÄ

UÉÆ§âgÀ

UÉÆ§âgÀzÀ ºÀÄ¼ÀÄ

UÉÆAvÁPï UÉÆ§âvÉÆð ¥ÀÅ®Ä
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UÉÆgÀAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀAmï
UÉÆgÀ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀqï
  * C§qï
UÉÆj¯Áè (£Á)
UÉÆ«Ó (£Á)
UÉÆ«Ó DPïqÉÆ(gÉÆ)
UÉÆÃAPÀÄgÀÄ PÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃPÀ£ïPÀ¥Éà
  * PÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
  * UÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
  * qÉÆÃAPÀgï PÀ¥Éà
UÉÆÃAPÉ «ÄÃ£ï (£Á)

UÉÆÃAUÀmÉ ¥ÀÅ®Ä (£Á)
UÉÆÃAlqÀPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆlÖqÀPÉ
  * PÉÆlÖ¬Ä
UÉÆÃAlÄvÉÃYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆlÖvÉÃYõÉ
  * ¥ÉÇlÄÖvÉÃYõÉ
UÉÆÃAzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAmï
UÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃAPÀÄgÀÄ PÀ¥Éà
UÉÆÃPÀ¯ïè (£Á)

UÉÆÃf (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAmÉ
UÉÆÃlÄ (£Á)
UÉÆÃvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À°Ö
UÉÆÃvÀr (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥À°ÖCr
UÉÆÃvÀæ (£Á)
UÉÆÃzÀ (£Á)
UÉÆÃzÀAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆdAn
  * PÉÆzÀ£ÉÆ
UÉÆÃzÀA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃ¢

goraNqfgoraNqfgoraNqfgoraNqfgoraNqf
  * koraNqf

gorasfgorasfgorasfgorasfgorasf
          *     agawf
  * abawf

gorillAgorillAgorillAgorillAgorillA

govjigovjigovjigovjigovji

govji Akfwo(ro)govji Akfwo(ro)govji Akfwo(ro)govji Akfwo(ro)govji Akfwo(ro)

gOZkuru kapp[gOZkuru kapp[gOZkuru kapp[gOZkuru kapp[gOZkuru kapp[
          *     kEkanfkapp[
  * kOmp[kapp[
  * gOmp[kapp[
  * wOZkarf     kapp[

gOZk[ mInfgOZk[ mInfgOZk[ mInfgOZk[ mInfgOZk[ mInf

gOZgaq[ pulugOZgaq[ pulugOZgaq[ pulugOZgaq[ pulugOZgaq[ pulu

gONqawak[gONqawak[gONqawak[gONqawak[gONqawak[
          *     koqqawak[
  * koqqayi

gONqutEZ[gONqutEZ[gONqutEZ[gONqutEZ[gONqutEZ[
          *     koqqatEZ[
  * poqqutEZ[

gOndugOndugOndugOndugOndu
          *     aNqf

gOmp[kapp[gOmp[kapp[gOmp[kapp[gOmp[kapp[gOmp[kapp[
  * gOZkuru kapp[

gOkallfgOkallfgOkallfgOkallfgOkallf

gOjigOjigOjigOjigOji
          *     taNq[

gOqugOqugOqugOqugOqu

gOtagOtagOtagOtagOta
  * palqi

gOtawigOtawigOtawigOtawigOtawi
          *     palqiawi

gOtragOtragOtragOtragOtra

gOdagOdagOdagOdagOda

gOdaNqfgOdaNqfgOdaNqfgOdaNqfgOdaNqf
          *     kojaNqi
  * kodano

gOdambagOdambagOdambagOdambagOdamba
  * gOdi

UÉÆgÀmÉ ; ªÀiÁ«£À NmÉ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À PÁ°£À UÉÆgÀ¸ÀÄ

UÉÆj¯Áè
UÀzÀgÀÄ«PÉ
UÀzÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zÉÆqÀØ PÀ¥Éà

PÉÆqÀAzÉ «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÄ¼À
UÉÆÃlrPÉ

UÉÆÃlÄ vÉAV£ÀPÁ¬Ä ;
¤Ãj®èzÀ vÉAV£ÀPÁ¬Ä

CAlÄ

zÉÆqÀØ PÀ¥Éà

UÉÆÃªÀÅUÀ½UÉ ªÉÄÊ MgÀ¸À®Ä
UÀÄqÀØUÀ¼À°è ¸ÁÜ¦¹gÀÄªÀ PÀ®Äè
G¸Á§j ; UÉÆÃdÄ

CAZÀÄ¥ÀnÖ
1. UÉÆÃvÀ 2. ¯ÁUÀ ; ¥À°Ö
3. C£ÀÄwÛÃtðvÉ
1. UÉÆÃvÁºÉÆr ; ¯ÁUÀºÉÆr;
¥À°ÖºÉÆr 2. C£ÀÄwÛÃtðªÁUÀÄ
UÉÆÃvÀæ
PÀÄ¹Û DSÁqÀ
1. »¥Éà 2. dVzÀ ¹¥Éà

UÉÆÃ¢

The mango seed ; stone
of mango fruit

Hoof of cattle

Gorilla

Scolding

Scolding ; intimidating

A big frog ; toad

Horse mackerel-Torpedo
scad fish ; Megalaspis
cordyla

A type of Insect

Dry arecanut

Waterless coconut ;
a dried up coconut

Gum

A big frog ; toad

A stone placed for the cattle
to rub their body against

Concern ; involvement in
somebody’s business

Border panel

1. Somersault 2. Tumble
3. Fail

1. Somersault 2. Fail

Lineage

Wrestling arena or ring

1. Fibrous remnants of fruits
etc 2. Chewed up peel or
anything to be spat out

Wheat

UÉÆgÀAmï UÉÆÃzÀA§
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UÉÆÃzÀA§ ¥ÁAiÀÄ¸À (£Á)

UÉÆÃzÀA§ ªÀiÁ¯É (£Á)
UÉÆÃzÀA§ ¥ÀvïÛgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥Áw
UÉÆÃzÀA§ ¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃ¢gÉÆ ¥ÉÇr
UÉÆÃzÀr (£Á)
UÉÆÃzÀ° (£Á)

UÉÆÃzÁªÀÄÄ (£Á)
UÉÆÃ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃzÀA§
UÉÆÃ¢gÉÆ ¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃzÀA§ ¥ÉÇr
UÉÆÃ¢¸ÀgÀ (£Á)

UÉÆÃ£À (£Á)

UÉÆÃ¤ (£Á)
UÉÆÃ¤ ªÀÄgÀ (£Á)
UÉÆÃ¤kõÁgï (£Á)
UÉÆÃ¥ÀÅgÀ (£Á)
UÉÆÃªÀiÁj (£Á)

UÉÆÃªÀiÁ® (£Á)

UÉÆÃgïqÉÆ (Qæ)

UÉÆÃgÀAmÉ ¥ÀÇ (£Á)

UÉÆÃgÀ¯ï (£Á)

UÉÆÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§ÄgÀÄ
UÉÆÃjPÁ¬Ä (£Á)

UÉÆÃgÀÄ (Qæ)
UÉÆÃgÀÄPÀAiÀiïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁ®jPÀAiÀiïè

gOdamba pAyasagOdamba pAyasagOdamba pAyasagOdamba pAyasagOdamba pAyasa

gOdamba mAl[gOdamba mAl[gOdamba mAl[gOdamba mAl[gOdamba mAl[

gOdamba pattfrfgOdamba pattfrfgOdamba pattfrfgOdamba pattfrfgOdamba pattfrf
  * capAti

gOdamba powigOdamba powigOdamba powigOdamba powigOdamba powi
          *     gOdiro powi

gOdawigOdawigOdawigOdawigOdawi

gOdaligOdaligOdaligOdaligOdali

gOdAmugOdAmugOdAmugOdAmugOdAmu

gOdigOdigOdigOdigOdi
  * gOdamba

gOdiro powigOdiro powigOdiro powigOdiro powigOdiro powi
          *     gOdamba powi

gOdisaragOdisaragOdisaragOdisaragOdisara

gOnagOnagOnagOnagOna

gOnigOnigOnigOnigOni

gOni maragOni maragOni maragOni maragOni mara

gOnizArfgOnizArfgOnizArfgOnizArfgOnizArf

gOpuragOpuragOpuragOpuragOpura

gOmArigOmArigOmArigOmArigOmAri

gOmAlagOmAlagOmAlagOmAlagOmAla

gOrfwogOrfwogOrfwogOrfwogOrfwo

gOraNq[ pUgOraNq[ pUgOraNq[ pUgOraNq[ pUgOraNq[ pU

gOralfgOralfgOralfgOralfgOralf

gOr igOr igOr igOr igOr i
          *     kaburu

gOrikAyigOrikAyigOrikAyigOrikAyigOrikAyi

gOrugOrugOrugOrugOru

gOrukaylfgOrukaylfgOrukaylfgOrukaylfgOrukaylf
          *     jAlarikaylf

UÉÆÃ¢ ¥ÁAiÀÄ¸À

UÉÆÃ¢¸ÀgÀ
ZÀ¥Áw

UÉÆÃ¢ºÀÄr

PÁ¯ÉÆgÀ¸ÀÄªÀ ZÁ¥É
UÉÆÃzÀ° ; ¨Á®AiÉÄÃ¸ÀÄªÀ£ÀÄß
ªÀÄ®V¹gÀÄªÀ vÉÆnÖ®Ä
UÉÆÃzÁªÀÄÄ
UÉÆÃ¢

UÉÆÃ¢ºÀÄr

UÉÆÃ¢üAiÀÄ PÁ½£ÀAvÀºÀ PÀÄ¸ÀÄj
PÉ®¸À«gÀÄªÀ a£ÀßzÀ ¸ÀgÀ

PÉÆÃt (PÉ®ªÀÅ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è
JwÛUÀÆ UÉÆÃ£À J£ÀÄßvÁÛgÉ)
¸Ét©£À aÃ®
UÉÆÃtÂ ªÀÄgÀ
UÉÆÃtÂ £ÁgÀÄ
UÉÆÃ¥ÀÅgÀ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ §gÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ gÉÆÃUÀ
UÉÆÃªÀiÁ¼À

1. (¤ÃgÀÄ) ¸ÉÃzÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÉÊ¬ÄAzÀ ¨ÁZÀÄªÀÅzÀÄ
UÉÆÃgÀAmÉ ºÀÆ

¸À®PÀgÀuÉ G¥ÀAiÉÆÃV¹
¨ÁaPÉÆ¼ÀÄî«PÉ
¸ÀªÀiÁ¢ü

UÉÆÃj PÁ¬Ä

1. ¨Áa vÉUÉAiÀÄÄ 2. ¸ÉÃzÀÄ
eÁ®j ¸ËlÄ

A sweet dish made of
wheat-bits

A type of necklace

Chapati

Wheat flour

Door-mat

Crib

Godown ; warehouse

Wheat

Wheat flour

A kind of necklace with
beads resembling wheat
grains

He-buffalo (In some places
bison is also called “Gona”)

Gunny bag

Salvadora persica

Jute fibre

Tower

A cattle disease

Land reserved for cattle
grazing ; reserved pasture

1. Lifting (of water)
2. Grabbing

A red flower ; Lawsonia
spinosa

Grabbing with a tool

Tomb

Guar seeds ; Cyamopsis
tetragonoloba

1. Grab 2. To draw

Skimmer

UÉÆÃzÀA§ ¥ÁAiÀÄ¸À UÉÆÃgÀÄPÀAiÀiïè
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UÉÆÃgÉÆÃZÀ£À (£Á)

UÉÆÃ¥Áð(¨Áð)mï

UÉÆÃ¯ïPÀ¸ÁAiÀÄ (£Á)

UÉÆÃ® (£Á)
UÉÆÃ®¬Ä ZÀUïð (£Á)
UÉÆÃ¯ÁA§ÄrPÉ (£Á)
UÉÆÃ° (£Á)
UÉÆÃ° §eÉ (£Á)
UÉÆÃ° ªÀÄgÀ (£Á)

UÉÆÃ°PÀ° (£Á)

UÉÆÃ°¨Ágï (£Á)
UÉÆÃ®Ä (£Á)

UÉÆÃ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁé¯É
UÉÆÃ®å «ÄÃ£ï (£Á)
UÉÆÃ±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÄPÁð
UÉÆÃ¸ïªÀiÁj (£Á)
UÉÆÃ¸ÀA¦UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqïZÉÆA¨Á¥ÀÅ
UÉÆÃ¸ÀÄ (£Á)
UÉÆÃ¹Ö (£Á)

UËf (£Á)

UËfDPïqÉÆ(gÉÆ)
UËqÀªÀiÁgï (£Á)

UË£ÀÄ (£Á)
UËgÀªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀ§Ä
  * ªÀÄCgÀÆ¥óï
UËgÀªÀ¥À£À (£Á)
UËgÀªÀ ¥Àæ±À¹Û (£Á)

gOrOcanagOrOcanagOrOcanagOrOcanagOrOcana

gOrpA(rbA)qfgOrpA(rbA)qfgOrpA(rbA)qfgOrpA(rbA)qfgOrpA(rbA)qf

gOlfkasAyagOlfkasAyagOlfkasAyagOlfkasAyagOlfkasAya

gOlagOlagOlagOlagOla

gOlayi cargfgOlayi cargfgOlayi cargfgOlayi cargfgOlayi cargf

gOlAmbuwik[gOlAmbuwik[gOlAmbuwik[gOlAmbuwik[gOlAmbuwik[

gOligOligOligOligOli

gOli baj[gOli baj[gOli baj[gOli baj[gOli baj[

gOli maragOli maragOli maragOli maragOli mara

gOlikaligOlikaligOlikaligOlikaligOlikali

gOlibArfgOlibArfgOlibArfgOlibArfgOlibArf

gOlugOlugOlugOlugOlu

gOl[gOl[gOl[gOl[gOl[
          *     gvAl[

gOlya mInfgOlya mInfgOlya mInfgOlya mInfgOlya mInf

gOSagOSagOSagOSagOSa
          *     burkA

gosfmArigosfmArigosfmArigosfmArigosfmAri

gOsampig[gOsampig[gOsampig[gOsampig[gOsampig[
  * kAdfcombApu

gOsugOsugOsugOsugOsu

gOsqigOsqigOsqigOsqigOsqi

gVjigVjigVjigVjigVji

gVjiAkuwo(ro)gVjiAkuwo(ro)gVjiAkuwo(ro)gVjiAkuwo(ro)gVjiAkuwo(ro)

gVwamArfgVwamArfgVwamArfgVwamArfgVwamArf

gVnugVnugVnugVnugVnu

gVravagVravagVravagVravagVrava
          *     adabu
  * maarUPf

gVravapanagVravapanagVravapanagVravapanagVravapana

gVrava praSastigVrava praSastigVrava praSastigVrava praSastigVrava praSasti

MAzÀÄ DAiÀÄªÉðÃ¢Pï OµÀzsÀ

¸À®PÀgÀuÉ G¥ÀAiÉÆÃV¹
¨ÁaPÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
º É ¸ Àj U É ª À iÁ v À æ z À  Dz À g É
¥ÀæAiÉÆÃd£À«®èzÀ PÀµÁAiÀÄ
UÉÆÃ¼À
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ VqÀ
UÉÆÃ°
UÉÆÃ½ §eÉ
UÉÆÃ½ ªÀÄgÀ

UÉÆÃ°AiÀiÁl

UÉÆÃ°¨ÁgÀÄ
UÉÆÃ®Ä

1. mÉÆ¼ÀÄî 2. ¸ÉÆ£Éß

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀtÚ «ÄÃ£ÀÄ
§ÄSÁð ; ªÀÄÄ¸À¯Áä£À ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ
zsÀj¸ÀÄªÀ ªÉÄÊªÀÄÄZÀÄÑªÀ GqÀÄUÉ
²¸ÀÄÛ §zÀÝvÉ¬Ä®èzÀ ªÀåQÛ
PÁqÀÄ¸ÀA¦UÉ

PÀÄzÀÄgÉAiÀÄ ²±Àß
1. UÉÆÃ¶× ; ZÀZÁðPÀÆl
2. UÀªÀÄ£À
1. UËf ; UÀzÀÝ® 2. CzÀÆÝj

¸ÀA¨sÀæ«Ä¸ÀÄ
UËqÀ d£ÁAUÀzÀªÀgÀÄ

¹ÛçÃAiÀÄgÀ ¹®ÄªÀAV
UËgÀªÀ ; «zsÉÃAiÀÄvÉ

UËgÀªÀ zsÀ£À
UËgÀªÀ ¥Àæ±À¹Û

An Ayurvedic medicine ;
Indian yellow

Let one grab with a tool

A medicinal syrup which is
useless or unhelpful

Globe

One kind of sea fish

One type plant

Small glassball

A round fried dish

A kind of tree belonging to
Banyan species

A game played with small
glassballs

Firing

Goal in games like football,
hockey, etc

1. Hollow 2. Zero

A small fish

Burkha

Indisciplined person

Wild magnolia

Penis of a horse

1. Seminar ; Meeting
2. Attention

1. Noise ; Commotion
2. That which is celebrated
grandly

Celebrate

People of Gowda
community

Gown

Respect ; obedience

Honorarium

Honorary award

UÉÆÃgÉÆÃZÀ£À UËgÀªÀ ¥Àæ±À¹Û
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UÉÆ®è ; UË½UÀ d£ÁAUÀzÀªÀgÀÄ

PÉÊUÀªÀ¸ÀÄ

vÀAqÀ
UÁå®£ï
UÁå®j
C¤®

¥ÉmÉÆæªÉÄÃPïì ¢Ã¥À
UÀæAxÀ
UÀæAy
UÀæºÀ
UÁæA

UÀæºÀZÁgÀ

UÀæºÀt

UÁæªÀÄ

UÁæªÀÄ ¥ÀAZÁAiÀÄw
UÁæªÉÆÃzÉÆåÃUÀ
UÁæªÀiÁ ¥sÉÇÃ£ï
UÁæªÀiÁAvÀgÀ
UÁæªÀÄå s̈ÁµÉ

¸ÀA¨sÁ«vÀ ªÀåQÛ
¸ÀA¨sÁ«vÉ

AiÀÄAvÀæUÀ½UÉ ºÀZÀÄÑªÀ CAn£ÀAxÀ
¥ÀzÁxÀð
ºÀ£ÉßgÀqÀÄ qÀd£ï
1. UÁdÄ 2. ¯ÉÆÃl
UÁè¸ï ªÀÄzÁä¯ï «ÄÃ£ÀÄ

UÉÆ§âgÀ VqÀ

1. mÉÆ¼ÀÄî 2. ¸ÉÆ£Éß

A community which tradi-
tionally rears cattle and
sells milk

Hand-gloves

Group ; gang

Gallon

Gallery

Gas

Petromax lamp

Book

Gland

Planet

Gram (a measurement of
weight)

Bad luck ; misfortune ; ill-
fate

Eclipse

Village

Village panchayath

Rural employment

Gramaphone

Rural

Unrefined language gene-
rally spoken in villages

Gentleman ; sensible person

Sensible lady ; cultured
lady

A lubricating paste

Gross (twelve dozens)

1. Glass 2. Cup

Boulenger’s anthias fish ;
Sacura boulengeri

Glericidia ; Sepium

1. Hollow 2. Zero

UË° (£Á)

UË¸ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊMgÉ
UÁåAUï (£Á)
UÁå®£ï (£Á)
UÁå®j (£Á)
UÁå¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¤®
UÁå¸ï¯ÉÊmï (£Á)
UÀæAvÀ (£Á)
UÀæAw (£Á)
UÀæºÀ (£Á)
UÁæA (£Á)

UÁæZÁgÀ (£Á)

UÁæ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉgÀ£À
UÁæªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ°è
UÁæªÀÄ ¥ÀAZÁ¬Äw (£Á)
UÁæªÀÄ¸ÉÆgÀ (£Á)
UÁæªÀiÁ¥ÉÇÃ£ï (£Á)
UÁæªÀiÁAvÀgÀ (£Á)
UÁæªÀÄå¨Á¸É (£Á)

UÁæ¸ÀÛ (£Á)
UÁæ¹Û (£Á)

VæÃ¸ï (£Á)

UÉÆæÃ¸ï (£Á)
UÁȩ̀ ï (£Á)
UÁȩ̀ ïªÀÄzÀä¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

UÉèÃj¹ÃrAiÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) FmïgÉÆ vÀAiÀiï
UÁé¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃ¯É

gVligVligVligVligVli

gVsugVsugVsugVsugVsu
  * kYor[

gyAZgfgyAZgfgyAZgfgyAZgfgyAZgf

gyAlanfgyAlanfgyAlanfgyAlanfgyAlanf

gyAlarigyAlarigyAlarigyAlarigyAlari

gyAsfgyAsfgyAsfgyAsfgyAsf
  * anila

gyAsflYqfgyAsflYqfgyAsflYqfgyAsflYqfgyAsflYqf

grantagrantagrantagrantagranta

grantigrantigrantigrantigranti

grahagrahagrahagrahagraha

grAmgrAmgrAmgrAmgrAm

grAcAragrAcAragrAcAragrAcAragrAcAra

grAnagrAnagrAnagrAnagrAna
          *     kerana

grAmagrAmagrAmagrAmagrAma
  * halli

grAma pazcAyitigrAma pazcAyitigrAma pazcAyitigrAma pazcAyitigrAma pazcAyiti

grAmasoragrAmasoragrAmasoragrAmasoragrAmasora

grAmapOnfgrAmapOnfgrAmapOnfgrAmapOnfgrAmapOnf

grAmAntaragrAmAntaragrAmAntaragrAmAntaragrAmAntara

grAmyabAs[grAmyabAs[grAmyabAs[grAmyabAs[grAmyabAs[

grAstagrAstagrAstagrAstagrAsta

grAstigrAstigrAstigrAstigrAsti

grIsfgrIsfgrIsfgrIsfgrIsf

grOsfgrOsfgrOsfgrOsfgrOsf

glAsfglAsfglAsfglAsfglAsf

glAsfmadmalf mInfglAsfmadmalf mInfglAsfmadmalf mInfglAsfmadmalf mInfglAsfmadmalf mInf

glErisIwiyAglErisIwiyAglErisIwiyAglErisIwiyAglErisIwiyA
  * Iqfro tayf

gvAl[gvAl[gvAl[gvAl[gvAl[
          *     gOl[

UË° UÁé̄ É



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 276

ZÀAUï (£Á)
ZÀAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAPÀ
ZÀAUÀ PÀÄ¦à vÀAiÀiï (£Á)
ZÀAV¯ÁèvÉÆ
  (£ÉÆÃ) £óÁ£ÀE¯ÁèvÉÆ
  * £óÁ£ÀPÉmÉÆÖ
ZÀAV¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ£ÀPÉmÉÆÖÃ£ÀÄ
ZÀAV¯ÁèvÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ£ÀPÉmÉÆÖÃ®Ä
ZÀAUÀÄ° (£Á)

ZÀAUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ£À
ZÀAUÉPÁgÀ (£Á)
ZÀAUÉPÁwð (£Á)
ZÀAUÉaÑ (£Á)
ZÀAUÉvÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄºÀå¸ÁÛ£À
  * ¥ÀgÀÆeï
ZÀAUÁæAw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAPÁæAw
ZÀAY(YõÁ)¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAY(YõÁ)¬Ä
  * zÉÆÃ¸ïÛ
ZÀAY(YõÁ)¬Ä¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAY(YõÁ)¬Ä¥Áqï
  * zÉÆÃ¹Û
ZÀAY¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¬Ä£ï
  * ¸ÀgÀ¥ÉÇ°
ZÀAY¯É ¨É®Pï (£Á)
ZÀAYõÉÊa(w) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAYõÉÊa(w)
ZÀAZÀ PÉÆgïAUÀÄ (£Á)

caZgfcaZgfcaZgfcaZgfcaZgf

caZgacaZgacaZgacaZgacaZga
  * saZka

caZga kuppi tayfcaZga kuppi tayfcaZga kuppi tayfcaZga kuppi tayfcaZga kuppi tayf

caZgillAtocaZgillAtocaZgillAtocaZgillAtocaZgillAto
  * n'AnaillAto
  * n'Anakeqqo

caZgillAtOnucaZgillAtOnucaZgillAtOnucaZgillAtOnucaZgillAtOnu
  * n'AnakeqqOnu

caZgillAtOlucaZgillAtOlucaZgillAtOlucaZgillAtOlucaZgillAtOlu
  * n'AnakeqqOlu

caZgulicaZgulicaZgulicaZgulicaZguli

caZg[caZg[caZg[caZg[caZg[
  * n'Ana

caZg[kAracaZg[kAracaZg[kAracaZg[kAracaZg[kAra

caZg[kAtricaZg[kAtricaZg[kAtricaZg[kAtricaZg[kAtri

caZg[ccicaZg[ccicaZg[ccicaZg[ccicaZg[cci

caZg[tAnacaZg[tAnacaZg[tAnacaZg[tAnacaZg[tAna
  * guhyastAna
  * parUjf

caZgrAnticaZgrAnticaZgrAnticaZgrAnticaZgrAnti
  * saZkrAnti

caZZa(ZA)yicaZZa(ZA)yicaZZa(ZA)yicaZZa(ZA)yicaZZa(ZA)yi
  * ceZZa(ZA)yi
  * dOstf

caZZa(ZA)yipAwfcaZZa(ZA)yipAwfcaZZa(ZA)yipAwfcaZZa(ZA)yipAwfcaZZa(ZA)yipAwf
  * ceZZa(ZA)yipAwf
  * dOsti

caZZal[caZZal[caZZal[caZZal[caZZal[
  * ceyinf
  * sarapoli

caZal[ belakfcaZal[ belakfcaZal[ belakfcaZal[ belakfcaZal[ belakf

caZZYci(ti)caZZYci(ti)caZZYci(ti)caZZYci(ti)caZZYci(ti)
  * ceZZYci(ti)

cazca korfZgfcazca korfZgfcazca korfZgfcazca korfZgfcazca korfZgf

1. ±ÀAR 2. PÀÄwÛUÉ ; PÉÆgÀ¼ÀÄ
¸ÉÃvÀÄªÉ

PÀÄAqÀ° VqÀ
£ÁaPÉ¬Ä®èzÀ

£ÁaPÉUÉlÖªÀ£ÀÄ

£ÁaPÉUÉlÖªÀ¼ÀÄ

ºÀ®¹£À ºÀtÂÚ£À ¥ÁAiÀÄ¸À

£ÁaPÉ

£ÁaPÉAiÀÄªÀ£ÀÄ ; ®eÉÓ ¸Àé¨sÁªÀzÀ
£ÁaPÉAiÀÄªÀ¼ÀÄ
£ÁaPÉ G¼ÀîªÀ¼ÀÄ
UÀÄºÁåAUÀ ; UÀÄ¥ÁÛAUÀ

¸ÀAPÁæAw

UÉ¼ÉAiÀÄ ; ¸ÉßÃ»vÀ

UÉ¼ÉvÀ£À

¸ÀAPÉÆÃ¯É ; ¸ÀgÀ¥À½

vÀÆUÀÄ¢Ã¥À
UÉ¼Àw

ZÀªÀÄZÀzÀ PÉÆQÌ£À PÉÆPÀÌgÉ

1. Conch 2. Neck

Bridge

Clerodendrum inerma plant

Shameless

Shameless man

Shameless woman

A kind of sweet dish made
of jackfruit

Shyness

A man who is shy

A woman who is shy

A woman who is shy

Private parts ; sex organs;
genitals

The summer solstice

Friend

Friendship

Chain

Hanging lamp

A friend (who is a girl)

Spoonbill bird

ZÀ   ca

ZÀAUï ZÀAZÀ PÉÆgïAUÀÄ
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ZÀAZÀ® (£Á)
ZÀAr (£Á)
ZÀArPÀA¨ÉÆ° (£Á)

ZÀArPÉÆÃ° (£Á)

ZÀAr¦Ar (£Á)
ZÀArAiÀiÁPï (Qæ)
ZÀAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAzÀ
  * ZÉÃ¯ï
  * ¥ÁYõï
  * ªÉÆAeï
  * ¸ÉÃ©
ZÀAzÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAzÀ
  * ZÀ£Àßó£À
ZÀAzÀ£ÀªÀ°è E®è (£Á)
ZÀAzÀªÀiÁªÀÄ (£Á)

ZÀAzÀ¸ïì (£Á)
ZÀAzÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀAwUÉ
ZÀAzÁPï (Qæ)

ZÀAzÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

ZÀAzÁ¬ÄmïÖ
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAY¯É
ZÀA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAr
  * ZÀ£óÉß
ZÀA¢PÉÌmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄArgÉÆ PÀmÉÖ
ZÀAzÀæ ªÀÄqÀPÉ (£Á)
ZÀAzÀæPÁAvÀ PÀ¯ïè (£Á)
ZÀAzÀæPÁAw ¥ÀÇ (£Á)
ZÀAzÀæUÀæºÀ (£Á)
ZÀAzÀæ¨Á¯É (£Á)

cazcalacazcalacazcalacazcalacazcala

caNwicaNwicaNwicaNwicaNwi

caNwikambolicaNwikambolicaNwikambolicaNwikambolicaNwikamboli

caNwikOlicaNwikOlicaNwikOlicaNwikOlicaNwikOli

caNwipiNwicaNwipiNwicaNwipiNwicaNwipiNwicaNwipiNwi

caNwiyAkfcaNwiyAkfcaNwiyAkfcaNwiyAkfcaNwiyAkf

candacandacandacandacanda
  * anda
  * celf
  * pAZf
  * mozjf
  * sEbi

candanacandanacandanacandanacandana
  * ganda
  * can'nana

candanavalli illacandanavalli illacandanavalli illacandanavalli illacandanavalli illa

candamAmacandamAmacandamAmacandamAmacandamAma

candassfcandassfcandassfcandassfcandassf

candAcandAcandAcandAcandA
  * vantig[

candAkfcandAkfcandAkfcandAkfcandAkf

candAkfpA(bA)qfcandAkfpA(bA)qfcandAkfpA(bA)qfcandAkfpA(bA)qfcandAkfpA(bA)qf

candAyiqqfcandAyiqqfcandAyiqqfcandAyiqqfcandAyiqqf
  * pAZZal[

candicandicandicandicandi
  * kuNwi
  * can'n[

candikkeqqfcandikkeqqfcandikkeqqfcandikkeqqfcandikkeqqf
  * kuNwiro kaqq[

candra mawak[candra mawak[candra mawak[candra mawak[candra mawak[

candrakAnta kallfcandrakAnta kallfcandrakAnta kallfcandrakAnta kallfcandrakAnta kallf

candrakAnti pUcandrakAnti pUcandrakAnti pUcandrakAnti pUcandrakAnti pU

candragrahacandragrahacandragrahacandragrahacandragraha

candrabAl[candrabAl[candrabAl[candrabAl[candrabAl[

ZÀAZÀ®
MzÉÝ
MzÉÝ PÀA§½ jÃwAiÀÄ ¸ÉÆÃªÀiÁj

MzÉÝ PÉÆÃ½AiÀÄAvÉ ªÀÄÄzÀÄr-
PÉÆArgÀÄªÀªÀ£ÀÄ ; QæAiÀiÁ²Ã®vÉ-
¬Ä®èzÀªÀ£ÀÄ

MzÉÝ ªÀÄÄzÉÝ
MzÉÝªÀiÁqÀÄ
ZÀAzÀ ; ¸ÀÄAzÀgÀ ; ¸ËAzÀAiÀÄð

²æÃUÀAzsÀ

¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
ªÀÄPÀÌ¼À ¨sÁµÉAiÀÄ°è ZÀAzÀæ£À£ÀÄß
¦æÃw¬ÄAzÀ ̧ ÀA¨ÉÆÃ¢ü̧ ÀÄªÀ ¥ÀzÀ

bÀAzÀ¸ÀÄì
ZÀAzÁ ; ªÀAwUÉ

ZÀAzÀ ªÀiÁqÀÄ

ZÀAzÀPÁtÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

ZÉ£ÁßV ; ¸ÀÄAzÀgÀªÁV

PÀÄAqÉ ; ¤vÀA§ ; dWÀ£À

¥ÀÈµÀ× ¨sÁUÀ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ZÀAzÀæPÁAvÀ ²¯É
ZÀAzÀæPÁAw ºÀÆ
ZÀAzÀæUÀæºÀ
ZÀAzÀæ ¨Á¼ÉºÀtÄÚ

Fickle ; not constant

Wet

A lazy person like a wet
blanket

Literally, person who
behaves like a wet hen ; an
inactive person ; a person
who has no initiative

Fully wet

Wet something

Beauty

Sandalwood

An clan among Beary’s

Children addressing or
discribing moon with
affection

Prosody

Subscription

Make something or
someone beautiful

Make something or
someone beautiful

Beautifully

Buttocks

Bum ; buttocks

A kind of fish

Marble

A garden flower

Moon planet

A kind of banana

ZÀAZÀ® ZÀAzÀæ¨Á¯É
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ZÀAzÀæªÀiÁ¯É (£Á)

ZÀA¥ÀÇ ¸Á»vÀå (£Á)

ZÀAZÉ°Û (£Á)
ZÀPï¥ÀvÀæ (£Á)
ZÀPÀªÀÄQ (£Á)

ZÀPïÌ (£Á)
ZÀPïÌ§A¢ (£Á)

ZÀPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EeïqÁ
  * PÉÆÃd
  * UÁAqÀÄ
  * UÉÃAqÀPï
  * ²PÀAr
ZÀPÀÌAzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÁqÀ¯ï
ZÀPÀÌzÉAiÀiï (£Á)

ZÀPÀÌ£À (£Á)

ZÀPÀÌgï (£Á)

ZÀPÀÌgÉ (£Á)
ZÀPÀÌgÉPÀAkÂ (£Á)
ZÀPÀÌgÉZÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §mÉÖZÉÆjYõÉ
ZÀPÀÌgÉZÉÆÃgÀÄ (£Á)

ZÀPÀÌgÉvÀ¤óß (£Á)

ZÀPÀÌgÉ¥À®PÀ (£Á)

ZÀPÀÌgÉ¥Ámï (£Á)

ZÀPÀÌgÉ¥Áé¯É (£Á)

candramAl[candramAl[candramAl[candramAl[candramAl[

campU sAhityacampU sAhityacampU sAhityacampU sAhityacampU sAhitya

canc[ltfcanc[ltfcanc[ltfcanc[ltfcanc[ltf

cakfpatracakfpatracakfpatracakfpatracakfpatra

cakamakicakamakicakamakicakamakicakamaki

cakkfcakkfcakkfcakkfcakkf

cakkfbandicakkfbandicakkfbandicakkfbandicakkfbandi

cakkacakkacakkacakkacakka
  * ijfwA
  * kOja
  * gANwu
  * gENwakf
  * SikaNwi

cakkandacakkandacakkandacakkandacakkanda
  * mElAwalf

cakkadeyfcakkadeyfcakkadeyfcakkadeyfcakkadeyf

cakkanacakkanacakkanacakkanacakkana

cakkarfcakkarfcakkarfcakkarfcakkarf

cakkar[cakkar[cakkar[cakkar[cakkar[

cakkar[kazzicakkar[kazzicakkar[kazzicakkar[kazzicakkar[kazzi

cakkar[cor[cakkar[cor[cakkar[cor[cakkar[cor[cakkar[cor[
  * baqq[coriZ[

cakkar[cOrucakkar[cOrucakkar[cOrucakkar[cOrucakkar[cOru

cakkar[tan'nicakkar[tan'nicakkar[tan'nicakkar[tan'nicakkar[tan'ni

cakkar[palakacakkar[palakacakkar[palakacakkar[palakacakkar[palaka

cakkar[pAqfcakkar[pAqfcakkar[pAqfcakkar[pAqfcakkar[pAqf

cakkar[pvAl[cakkar[pvAl[cakkar[pvAl[cakkar[pvAl[cakkar[pvAl[

ZÀAzÀæªÀiÁ¯É ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
PÀAoÁ¨sÀgÀt
ZÀA¥ÀÆ ̧ Á»vÀå ; UÀzÀå ¥ÀzÀå «Ä±Àæ
¸Á»vÀå

ZÀAZÀ¯É
ZÀPÉÆÃvÀ ºÀtÄÚ
dUÀ¼À ; JgÀqÀÄ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À
£ÀqÀÄ«£À wPÁÌl
UÁt
1. UÀrPÀ®Äè 2. PÉëÃvÀæ ¥Àj«Äw

²RAr ; »dqÁ ;
ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ; vÀÈwÃAiÀÄ °AV

ZÀPÀÌAzÀ ; ®¯Éè

MªÉÄäUÉÃ PÀÆgÀÄ ; PÀÆqÀ¯ÉÃ
PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄî
vÉÆnÖ°UÉ ºÁPÀÄªÀ aPÀÌ ZÁ¥É

1. vÀ¯É¸ÀÄvÀÄÛªÀÅzÀÄ
2. vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄî«PÉ
¨É®è
¹»UÀAf
¹»UÀÄA§¼À

¨É®èzÀ C£Àß

ªÀÄ£ÉUÉ §AzÀ CwyUÀ½UÉ
PÉÆqÀÄªÀ ‘¨É®è ¤ÃgÀÄ’
¹» ªÀiÁvÀÄ ; ªÀÄgÀ¼ÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀ
ªÀiÁvÀÄ
ªÀÄzÀÄªÉ ªÀÄÄAf ªÉÆzÀ¯ÁzÀ
«²µÀÖ ¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À°è ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ
ºÁqÀÄwÛzÀÝ ¥Àæ±ÀA¸Á gÀÆ¥ÀzÀ
eÁ£À¥ÀzÀ ºÁqÀÄ
¨É®èzÀ zÉÆÃ¸É

A kind of necklace

A kind of literature in which
prose and verse mix or
alternate

Fickle-minded woman

Pomelo ; Shaddock

Quarrel ; clash between
two groups

Oil mill

1. Boundary-stone ; stone
to mark the boundary
2. Jurisdiction

Eunuch ; the Third gender

Flirting

Sit abruptly

A very small mat used in
cradle

1. Giddiness 2. Skipping

Jaggery

Sweet porridge

Pumpkin

A sweet dish made with
jaggery

Water offered to the guests
along with jaggery pieces

Sweet talk meant to win
over people

A melodious Beary folk
song sung during marriage
and such other functions

A dish prepared with rice
and jaggery

ZÀAzÀæªÀiÁ¯É ZÀPÀÌgÉ¥Áé¯É
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ZÀPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¢
  * CA¢ªÉÆÃA¢
  * ªÀÄÄqÀÆqÀÄà
  * ªÀÄÆ£ÀÄûªÉÆÃA¢
  * ªÉÆÃA¢
ZÀQÌ (£Á)
ZÀPÀÄÌ° (£Á)

ZÀPÉÌ (£Á)
ZÀPÉÌC¯ÁA§Ä (£Á)
ZÀPÉÌqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÅ(¥ÉÇ)®Äè (£Á)
ZÀPÉÌPÀÄgÀÄ (£Á)
ZÀPÉÌqÀ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄAqÀ¥Àà
ZÀPÉÌqÉÆ(gÉÆ) ZÉÆ¯É (£Á)
ZÀPÉÌqÉÆ(gÉÆ) ZÁågÉ (£Á)

ZÀPÉÌqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¯ÁªÀÅ
ZÀPÉÌqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÆqÉ (£Á)

ZÀPÉÌ¥À® (£Á)
ZÀPÉÌgÉ¯ÉqÀ¥Àà (£Á)

ZÀPÀæ (£Á)
ZÀPÀæZÀÆr (£Á)

ZÀPÀæ§rØ (£Á)
ZÀPÀæªÀiÁ¯É (£Á)
ZÀPÀæªÀwð (£Á)
ZÀPÀæªÁPÀ ¥ÀQÌ (£Á)

ZÀPÀæªÀÇåºÀ (£Á)

ZÀPÀæ¸ÀgÀ (£Á)

ZÀUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀ

cakkalfcakkalfcakkalfcakkalfcakkalf
  * andi
  * andimOndi
  * muwUwpu
  * mUn'umOndi
  * mOndi

cakkicakkicakkicakkicakki

cakkulicakkulicakkulicakkulicakkuli

cakk[cakk[cakk[cakk[cakk[

cakk[alAmbucakk[alAmbucakk[alAmbucakk[alAmbucakk[alAmbu

cakk[wo(ro) pu(po)llucakk[wo(ro) pu(po)llucakk[wo(ro) pu(po)llucakk[wo(ro) pu(po)llucakk[wo(ro) pu(po)llu

cakk[kurucakk[kurucakk[kurucakk[kurucakk[kuru

cakk[wappacakk[wappacakk[wappacakk[wappacakk[wappa
  * guNwappa

cakk[wo(ro) col[cakk[wo(ro) col[cakk[wo(ro) col[cakk[wo(ro) col[cakk[wo(ro) col[

cakk[wo(ro) cyAr[cakk[wo(ro) cyAr[cakk[wo(ro) cyAr[cakk[wo(ro) cyAr[cakk[wo(ro) cyAr[

cakk[wo(ro) maracakk[wo(ro) maracakk[wo(ro) maracakk[wo(ro) maracakk[wo(ro) mara
  * pilAvu

cakk[wo(ro) mUw[cakk[wo(ro) mUw[cakk[wo(ro) mUw[cakk[wo(ro) mUw[cakk[wo(ro) mUw[

cakk[palacakk[palacakk[palacakk[palacakk[pala

cakk[r[l[wappacakk[r[l[wappacakk[r[l[wappacakk[r[l[wappacakk[r[l[wappa

cakracakracakracakracakra

cakracUwicakracUwicakracUwicakracUwicakracUwi

cakrabawwicakrabawwicakrabawwicakrabawwicakrabawwi

cakramAl[cakramAl[cakramAl[cakramAl[cakramAl[

cakravarticakravarticakravarticakravarticakravarti

cakravAka pakkicakravAka pakkicakravAka pakkicakravAka pakkicakravAka pakki

cakravyUhacakravyUhacakravyUhacakravyUhacakravyUha

cakrasaracakrasaracakrasaracakrasaracakrasara

cagacagacagacagacaga
  * cava

ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ; ¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ
¸ÀªÀÄAiÀÄ

»nÖ£À VgÀtÂ
ZÀPÀÄÌ°

ºÀ®¹£À ºÀtÄÚ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Ct¨É
ºÀ®¹£À ¸ÉÆ¼ÉAiÀÄ ¸ÀÄvÀÛ® £ÁgÀÄ
ºÀ®¹£À ºÀtÂÚ£À ©Ãd
ºÀ®¹£À ºÀtÂÚ£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
wAr
ºÀ®¹£À ¸ÉÆ¼É
ºÀ®¹£À ¹¥ÉàAiÀÄ M¼À¨sÁUÀ

ºÀ®¹£À ªÀÄgÀ

º À®¹£ À º Àt Ú £ À Ä ß  ¨ É½ Û U É
CQÌAiÉÆA¢UÉ gÀÄ©â, J¯ÉAiÀÄ°è
ªÀÄqÀa D«AiÀÄ°è ¨ÉÃ¬Ä¹
ªÀiÁrzÀ wAr ; ºÀ®¹£À PÀqÀÄ§Ä
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÁqÀÄ ºÀtÄÚ
ºÀ®¹£À J¯É ¸ÀÄwÛ ªÀiÁrzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
ZÀPÀæ
ªÀÈvÁÛPÁgÀzÀ°è PÀnÖzÀ vÀ¯ÉUÀÆzÀ®Ä

ZÀPÀæ§rØ
ZÀPÀæªÀiÁ¯É
ZÀPÀæªÀwð
ZÀPÀæªÁPÀ ¥ÀQë

ZÀPÀæªÀÇåºÀ

aPÀÌ ZÀPÁæPÁgÀzÀ a£ÀßzÀ vÀUÀqÀÄ-
UÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÇÃtÂ¹ ªÀiÁrzÀ ¸ÀgÀ ;
ZÀPÀæ̧ ÀgÀ
¥ÁætÂ CxÀªÁ ¥ÀQëUÀ¼À ºÉt

Dusk ; at sunset

Flour mill

A fried snack resembling
a spiral ring

Jackfruit

A kind of mushroom

Fibre covering jackfruit tisel

Seed of jackfruit

A type of  jackfruit dish

Jackfruit’s tisel

Inner portion of jackfruit
skin

Jackfruit tree

A pudding made of ripe
jackfruit

A wild fruit

A dish cooked by wrapping
it in jack tree leaves

Wheel

Hair dressing in the shape
of coil

Compound interest

A variety of necklace

Emperor

The ruddy goose or
Brahminy duck

A maze or fix coming out
of which is very dificult

A necklace with wheel
shaped golden ringlets

Dead body of animals or
birds

ZÀPÀÌ¯ï ZÀUÀ
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ZÀUÀqÉ (£Á)
ZÀY£É ªÀÄY£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀY£É ªÀÄY£É
ZÀZËÑPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËPÀ
ZÀmïY (£Á)
ZÀmïªÀ (£Á)
ZÀl (£Á)
ZÀmÁQ (£Á)
ZÀmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©Ã£ïì
ZÀmïÖ PÀÄlÄÖgÉÆ

ZÀmïÖ PÉmïÖgÉÆ
ZÀlÖ (£Á)
ZÀlÖA§qÉ (£Á)
ZÀnÖ (£Á)
ZÀnÖ PÀÄgÀÄªÉ (£Á)
ZÀnÖPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£ïßqÉÆ(gÉÆ) PÀ®
ZÀmÉÖ (£Á)
ZÀmÉÖ GPÀÄðªÀiÁ¯É (£Á)
ZÀmÉÖPÉmïÖ (Qæ)
ZÀmÉÖvÀÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢jÃ¸ï
  * ¢¸ïð
  * ¥ÉÇÃ¸ÁPï
  * °¨Á¸ï
ZÀmÉÖ«ÄÃ£ï (£Á)
ZÀmÉÖªÀÄÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀmÉÖvÀÄ¤
ZÀmÉÖ¸Áér «ÄÃ£ï (£Á)

ZÀnß (£Á)
ZÀqï¥ÀÅ (£Á)
ZÀqÁ(qÉÆ)ªÀÅ (£Á)
ZÀr (£Á)
ZÀqÀÄUÀÄqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§r
  * qÀÆqÀÄ PÀ°

cagaw[cagaw[cagaw[cagaw[cagaw[

caZan[ maZan[caZan[ maZan[caZan[ maZan[caZan[ maZan[caZan[ maZan[
  * taZan[ maZan[

caccVkacaccVkacaccVkacaccVkacaccVka
  * cVka

caqfZacaqfZacaqfZacaqfZacaqfZa

caqfvacaqfvacaqfvacaqfvacaqfva

caqacaqacaqacaqacaqa

caqAkicaqAkicaqAkicaqAkicaqAki

caqqfcaqqfcaqqfcaqqfcaqqf
  * bInsf

caqqf kuqqurocaqqf kuqqurocaqqf kuqqurocaqqf kuqqurocaqqf kuqquro

caqqf keqqfrocaqqf keqqfrocaqqf keqqfrocaqqf keqqfrocaqqf keqqfro

caqqacaqqacaqqacaqqacaqqa

caqqmbaw[caqqmbaw[caqqmbaw[caqqmbaw[caqqmbaw[

caqqicaqqicaqqicaqqicaqqi

caqqi kuruv[caqqi kuruv[caqqi kuruv[caqqi kuruv[caqqi kuruv[

caqqikalacaqqikalacaqqikalacaqqikalacaqqikala
  * mannfwo(ro) kala

caqq[caqq[caqq[caqq[caqq[

caqq[ urkumAl[caqq[ urkumAl[caqq[ urkumAl[caqq[ urkumAl[caqq[ urkumAl[

caqq[keqqfcaqq[keqqfcaqq[keqqfcaqq[keqqfcaqq[keqqf

caqq[tunicaqq[tunicaqq[tunicaqq[tunicaqq[tuni
  * dirIsf
  * dirsf
  * pOsAkf
  * libAsf

caqq[mInfcaqq[mInfcaqq[mInfcaqq[mInfcaqq[mInf

caqq[muNwucaqq[muNwucaqq[muNwucaqq[muNwucaqq[muNwu
  * caqq[tuni

caqq[svAwi mInfcaqq[svAwi mInfcaqq[svAwi mInfcaqq[svAwi mInfcaqq[svAwi mInf

caqnicaqnicaqnicaqnicaqni

cawfpucawfpucawfpucawfpucawfpu

cawA(wo)vucawA(wo)vucawA(wo)vucawA(wo)vucawA(wo)vu

cawicawicawicawicawi

cawuguwucawuguwucawuguwucawuguwucawuguwu
  * kabawi
  * wUwu kali

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀgÀPÁj ¸À¸Àå
ªÉÊAiÀiÁgÀzÀ £Àl£É ; xÀ¼ÀPÀÄ
§¼ÀÄPÀÄ
ZÀZËÑPÀ

¸ËlÄ ; ¸ÀlÄÖUÀ
¸ÀlÄÖUÀ
1. ZÀl 2. VÃ¼ÀÄ
ZÀmÁQ
©Ã£ïì

¸ÀA¥ÀÇtð ¸ÉÆÃ°¸ÀÄªÀÅzÀÄ

QëÃtªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ZÀlÖ
ZÀlÖA§qÉ
ZÀnÖ ; ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæ
§ÄnÖ
ªÀÄqÀPÉ ¥ÁvÉæ ; ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæ

1. ZÀ¥ÀàmÉ 2. CAV
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
vÉ¼ÀîUÁUÀÄ
GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ ; GqÀÄ¥ÀÅ ;
§mÉÖ§gÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ ; GqÀÄ¥ÀÅ ;
§mÉÖ§gÉ
¸Áér «ÄÃ£ÀÄ

ZÀnß
ªÉÆAqÀÄvÀ£À
KgÀÄ £É®
1. ZÁªÀn 2. JqÉ
PÀ§rØ Dl

Cassia tora plant

Seductive action ; coquetry

Square

Ladle

Ladle

1. Habit 2. Craze

Squib ; repartee

Beans

Defeating someone
completely

Shrink ; weaken

Bier

A kind of fried dish

Pot ; earthen pot

A basket

Earthen pot ; earthen
vessel

1. Flat 2. Shirt

One type of necklace

Become thin

Dress ; attire

One type of fish

Dress ; attire

Bloch’s gizzard shad fish ;
Nematalosa nasus

Chutni ; A kind of side dish

Stubbornness

Ascent

1. Whip 2. Gap

Game of Kabaddi

ZÀUÀqÉ ZÀqÀÄUÀÄqÀÄ
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ZÀrØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤PÀÌgï
ZÀvÀæ (£Á)
ZÀzÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËPÀ
ZÀzÀgÀPÀ°è vÀAiÀiï (£Á)

ZÀzÁ¨ÉÃ° PÉ®AYõï (£Á)

ZÀ¢ (£Á)

ZÀ¢Pï (Qæ)
ZÀ¢PïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃ¸ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
ZÀ¢PÁgÀ (£Á)

ZÀ¢PÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃ¸ÁPÀ¯ï
ZÀ¢¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ZÀ¢¦r (Qæ)
ZÀ¢AiÀÄ (£Á)

ZÀ¢AiÀÄwÛ (£Á)
ZÀ¢AiÉÄ® (£Á)

ZÀ¤ (£Á)
ZÀ¤UÀæºÀ (£Á)
ZÀ¤¦rPïqÉÆ(gÉÆ)
ZÀ¤¦jqÉÆ(gÉÆ)

ZÀ¤¦rZÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£Ë¯É
ZÀ¤AiÀiÁ¬ÄZÉÑ (£Á)
ZÀ¤AiÀiÁ¸É(AiÉÄì) (£Á)
ZÀ¤¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAqÀZÀÑ
ZÀ£ÀßAV (£Á)
ZÀ£ÀßªÀÄ¸Á¯É (£Á)
ZÀ£óÀß£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAzÀ
  * ZÀAzÀ£À

cawwicawwicawwicawwicawwi
  * nikkarf

catracatracatracatracatra

cadaracadaracadaracadaracadara
  * cVka

cadarakalli tayfcadarakalli tayfcadarakalli tayfcadarakalli tayfcadarakalli tayf

cadAbEli kelaZZfcadAbEli kelaZZfcadAbEli kelaZZfcadAbEli kelaZZfcadAbEli kelaZZf

cadicadicadicadicadi

cadikfcadikfcadikfcadikfcadikf

cadikfwo(ro)cadikfwo(ro)cadikfwo(ro)cadikfwo(ro)cadikfwo(ro)
  * mOsAkfwo(ro)

cadikAracadikAracadikAracadikAracadikAra

cadikkalfcadikkalfcadikkalfcadikkalfcadikkalf
  * mOsAkalf

cadipA(bA)qfcadipA(bA)qfcadipA(bA)qfcadipA(bA)qfcadipA(bA)qf

cadipiwicadipiwicadipiwicadipiwicadipiwi

cadiyacadiyacadiyacadiyacadiya

cadiyatticadiyatticadiyatticadiyatticadiyatti

cadiyelacadiyelacadiyelacadiyelacadiyela

canicanicanicanicani

canigrahacanigrahacanigrahacanigrahacanigraha

canipiwikfwo(ro)canipiwikfwo(ro)canipiwikfwo(ro)canipiwikfwo(ro)canipiwikfwo(ro)

canipiriwo(ro)canipiriwo(ro)canipiriwo(ro)canipiriwo(ro)canipiriwo(ro)

canipiwiccOnucanipiwiccOnucanipiwiccOnucanipiwiccOnucanipiwiccOnu
  * panVl[

caniyAyicc[caniyAyicc[caniyAyicc[caniyAyicc[caniyAyicc[

caniyAs[(yse)caniyAs[(yse)caniyAs[(yse)caniyAs[(yse)caniyAs[(yse)

canilfcanilfcanilfcanilfcanilf
  * kuNwacca

cannaZgicannaZgicannaZgicannaZgicannaZgi

cannamasAl[cannamasAl[cannamasAl[cannamasAl[cannamasAl[

can'nanacan'nanacan'nanacan'nanacan'nana
  * ganda
  * candana

ZÀrØ

bÀvÀæ
ZËPÀ

ZÀzÀgÀ PÀ½î VqÀ

²æÃ¨Áj ¨ÉÃgÀÄ

1. ªÉÆÃ¸À ; ªÀAZÀ£É 2. ºÀl

ªÉÆÃ¸À ªÀiÁqÀÄ
ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

1. ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ 2. ºÀlUÁgÀ

ªÉÆÃ¸ÀUÁjPÉ

ªÉÆÃ¸À ªÀiÁr¸ÀÄ
ºÀl»r
1. ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ ; ªÀAZÀPÀ
2. ºÀoÀªÁ¢
ªÉÆÃ¸ÀUÁwð ; ºÀlUÁwð
1. ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ ; ªÀAZÀPÀ
2. ºÀoÀªÁ¢
±À¤ ; UÀæºÀZÁgÀ ; zÀÄzÉð¸É
±À¤UÀæºÀ
±À¤ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
±À¤ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

±À¤ »rzÀªÀ£ÀÄ ; zÀÄgÁzÀÈµÀÖ±Á°

±À¤ªÁgÀ
±À¤ªÁgÀ
C½®Ä

ZÀ£ÀßAV ¨ÉÃ¼É
PÀqÀ¯É ªÀÄ¸Á¯É
²æÃUÀAzsÀ

Shorts ; knickers

Choultry ; hospice

Square

A type of plant ; Euphorbia
antiquorum

The shrub Asparagus
sarmentosus

1. Cheating ; fraud
2. Stubbornness ; obstinancy

Cheating

Cheating

1. Cheat 2. Adamant
person

Cheating

Get one cheated

Be a adamant

1. Cheat 2. One who is
adamant

Female cheat ; adamant

1. Male cheat 2. A male
who is adamant

Bad luck ; misfortune

Saturn (planet)

Afflicted by misfortune

Overcoming or elimination
of misfortune

An ill-fated man

Saturday

Saturday

Squirrel

A pulse lentil

Chickpea masala

Sandalwood

ZÀrØ ZÀ£óÀß£À
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ZÀ£Àßû£ÀvÉÊ¯É (£Á)
ZÀ£Éßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAr
  * ZÀA¢
ZÀ¥Áw (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃzÀA§ ¥ÀvïÛgï
ZÀ¥ÁwPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉÆÃ®gï
  * ®lÖ¤UÉ
ZÀ¦ØPÀ° (£Á)
ZÀ¥Ààr (£Á)
ZÀ¥ÀàgÀ EmïÖzÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄä£À EmïÖzÉAiÀiï
  * ¥ÀlÖ EmïÖzÉAiÀiï
ZÀ¥ÀàgÀ EmïÖzÉAiÀÄÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄä£À EmïÖzÉAiÀÄÄÌqÉÆ
  * ¥ÀlÖPÉnÖ zÉAiÀÄÄÌqÉÆ
ZÀ¥ÀàjPïÌ (Qæ)
ZÀ¥ÀàjYõÉ (£Á)

ZÀ¥Àà°PïÌ (Qæ)
ZÀ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ¥ÀÅöà
ZÀ¥ÀÅöàr (£Á)
ZÀ¥ÀÅöàr¥À¤ (£Á)
ZÀ¥Éà

ZÀ¥Éà DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¤PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ZÀ¥Éà ZÀªÀÅ°
  (£ÉÆÃ) ¹ÃvÀPÀÄwÛAiÉÆ
ZÀ¥Éà ZÉÆ¥ÀÅöà§°è (£Á)
ZÀ¥ÉàDPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¤¥Á(¨Á)mï
ZÀ¥ÉàPÉÆqÀj (£Á)

ZÀ¥ÉàZÁAiÀÄ (£Á)
ZÀ¥ÉàvÀ¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¤ßÃgï
ZÀ¥Áæ¹ (£Á)
ZÀ¥Áè¸ï (£Á)

can'nana tYl[can'nana tYl[can'nana tYl[can'nana tYl[can'nana tYl[

can'n[can'n[can'n[can'n[can'n[
  * kuNwi
  * candi

capAticapAticapAticapAticapAti
  * gOdamba pattfrf

capAtikOlucapAtikOlucapAtikOlucapAtikOlucapAtikOlu
  * rOlarf
  * laqqanig[

capwikalicapwikalicapwikalicapwikalicapwikali

cappawicappawicappawicappawicappawi

cappara iqqfdeyfcappara iqqfdeyfcappara iqqfdeyfcappara iqqfdeyfcappara iqqfdeyf
  * cammana iqqfdeyf
  * paqqa iqqfdeyf

cappara iqqfdeykuwocappara iqqfdeykuwocappara iqqfdeykuwocappara iqqfdeykuwocappara iqqfdeykuwo
  * cammana iqqfdeykuwo
  * paqqakeqqi deykuwo

capparikkfcapparikkfcapparikkfcapparikkfcapparikkf

cappariZ[cappariZ[cappariZ[cappariZ[cappariZ[

cappalikkfcappalikkfcappalikkfcappalikkfcappalikkf

cappucappucappucappucappu
  * coppu

cappuwicappuwicappuwicappuwicappuwi

cappuwipanicappuwipanicappuwipanicappuwipanicappuwipani

capp[capp[capp[capp[capp[

capp[ Akuwo(rocapp[ Akuwo(rocapp[ Akuwo(rocapp[ Akuwo(rocapp[ Akuwo(ro)
  * tanikkuwo(ro)

capp[ cavulicapp[ cavulicapp[ cavulicapp[ cavulicapp[ cavuli
  * sItakuttiyo

capp[ coppuballicapp[ coppuballicapp[ coppuballicapp[ coppuballicapp[ coppuballi

capp[Akfcapp[Akfcapp[Akfcapp[Akfcapp[Akf
  * tanipA(bA)qf

capp[kowaricapp[kowaricapp[kowaricapp[kowaricapp[kowari

capp[cAyacapp[cAyacapp[cAyacapp[cAyacapp[cAya

capp[tan'nicapp[tan'nicapp[tan'nicapp[tan'nicapp[tan'ni
  * tannIrf

caprAsicaprAsicaprAsicaprAsicaprAsi

caplAsfcaplAsfcaplAsfcaplAsfcaplAsf

UÀAzsÀzÉuÉÚ
PÀÄAqÉ ; ¤vÀA§ ; dWÀ£À

ZÀ¥Áw

gÉÆÃ®gï ; ®lÖtÂUÉ ; ZÀ¥Áw
vÀlÄÖªÀ ¸ÁzsÀ£À

ªÉÆÃ¸ÀzÁl
ZÀ¥Ààr PÀ®Äè
¥ÀzÁä¸À£ÀzÀAvÉ PÀÆgÀÄ

¥ÀzÁä¸À£À ºÁQ
PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

ZÀ¥Ààj¸ÀÄ
MtVzÀ §½PÀ § É̄AiÀÄ ºÁUÉ PÁtÄªÀ
vÉAV£À ¸ÉÆÃUÉAiÀÄ MAzÀÄ ¨sÁUÀ
ZÀ¥Ààj¸ÀÄ
¸ÉÆ¥ÀÅöà

PÀ¥Àl ; ªÉÆÃ¸À
PÀ¥Àl PÉ®¸À
1. vÀtÚV£À ; ̧ À¥Éà 2. ¹»E®èzÀ ;
¸ÀPÀÌgÉgÀ»vÀ
vÀA¥ÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

wÃgÁ vÀtÚV£À

ªÀÄzsÀÄ£Á²¤
vÀA¥ÁV¸ÀÄ

CzsÀð ZÀAzÁæPÀÈwAiÀÄ C®VgÀÄªÀ
PÉÆqÀ°
¹»¬Ä®èzÀ ZÀºÁ
vÀtÂÚÃgÀÄ

dªÁ£À
1. §qÁ¬Ä 2. ¥ÉÇ¼ÀÄî ªÀiÁvÀÄ

Sandal wood oil

Buttocks

a Chapati (a kind of thin
indian bread)

Rolling pin (to prepare
chapati, etc)

A cheating game

A flat stone

Sit cross-legged ; squat

A mode or pose of sitting
in yoga ; ‘Lotus-posture’

Slurp

The dried part of  coconut
leaf which looks like a net

Slurp

Leaves ; Leaves as
vegetables

Trickery ; cheating

Cheating work

1. Cooled 2. Sweetless ;
sugarless

Process of cooling

Very cold

Gymnema sylvestre

Get cooled

An axe with a semi-circle
blade

Sugarless tea

Cold water

Peon

1. Boast ; brag 2. Idle talk

ZÀ£Àßû£ÀvÉÊ¯É ZÀ¥Áè¸ï
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ZÀ§ÄPÀÄqÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËPÀÄqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄgÀ
ZÀªÀÄ(ªÉÄ)Pï (Qæ)
ZÀªÀÄ(ªÉÄ)PïqÉÆ(gÉÆ)

ZÀªÀÄ(ªÉÄ)PÀ¯ï (£Á)
ZÀªÀÄZÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄÑ
ZÀªÀÄ(ªÉÄ)ZÉÆ
ZÀªÀÄkõÉÆ
ZÀªÀÄn (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀA§Æj
ZÀªÀÄvÁÌgÀ (£Á)
ZÀªÀÄAiÀÄ (£Á)
ZÀªÀÄ(ªÉÄ)¥Ámï (Qæ)
ZÀªÀÄj «ÄUÀð (£Á)
ZÀªÀÄwð ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉA§gÀwÛ ¥ÀÇ
  * zÁ¸ÀªÁ® ¥ÀÇ
ZÀ(ZÉ)ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÉÄ
ZÀªÉÄPï (Qæ)
ZÀªÉÄAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¤AiÀÄ¯ï
ZÀªÉÄ¬Ä (Qæ)
ZÀªÀiïÌ (Qæ)
ZÀªÀÄÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄZÀ
ZÀªÀÄä£À (£Á)

ZÀªÀÄä£À EmïÖzÉAiÀiï
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÀàgÀ EmïÖzÉAiÀiï
  * ¥ÀlÖ EmïÖzÉAiÀiï
ZÀªÀÄä£À EmïÖzÉAiÀÄÄÌqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÀàgÀ EmïÖzÉAiÀÄÄÌqÉÆ
ZÀªÉÄä
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÉÄä
  * ¥À¯É
  * ¨Áj
  * ªÀÄ¸ïÛ
ZÀªÉÄävÉÆÛ

cabukuwo(ro) maracabukuwo(ro) maracabukuwo(ro) maracabukuwo(ro) maracabukuwo(ro) mara
  * cVkuwo(ro) mara

cama(me)kfcama(me)kfcama(me)kfcama(me)kfcama(me)kf

cama(me)kfwo(ro)cama(me)kfwo(ro)cama(me)kfwo(ro)cama(me)kfwo(ro)cama(me)kfwo(ro)

cama(me)kalfcama(me)kalfcama(me)kalfcama(me)kalfcama(me)kalf

camacacamacacamacacamacacamaca
  * camca

cama(m[)cocama(m[)cocama(m[)cocama(m[)cocama(m[)co

camazocamazocamazocamazocamazo

camaqicamaqicamaqicamaqicamaqi
  * tambUri

camatkAraamatkAraamatkAraamatkAraamatkAra

camayacamayacamayacamayacamaya

cama(m[)pAqfcama(m[)pAqfcama(m[)pAqfcama(m[)pAqfcama(m[)pAqf

camari mirgacamari mirgacamari mirgacamari mirgacamari mirga

camarti pUcamarti pUcamarti pUcamarti pUcamarti pU
  * cembaratti pU
  * dAsavAla pU

ca(c[)m[ca(c[)m[ca(c[)m[ca(c[)m[ca(c[)m[
  * com[

cam[kfcam[kfcam[kfcam[kfcam[kf

cam[yalfcam[yalfcam[yalfcam[yalfcam[yalf
  * aniyalf

cam[yicam[yicam[yicam[yicam[yi

camkfcamkfcamkfcamkfcamkf

camcacamcacamcacamcacamca
  * camaca

cammanacammanacammanacammanacammana

cammana iqqfdeyfcammana iqqfdeyfcammana iqqfdeyfcammana iqqfdeyfcammana iqqfdeyf
  * cappara iqqfdeyf
  * paqqa iqqfdeyf

cammana iqqfdeykuwocammana iqqfdeykuwocammana iqqfdeykuwocammana iqqfdeykuwocammana iqqfdeykuwo
  * cappara iqqfdeykuwo

camm[camm[camm[camm[camm[
  * comm[
  * pal[
  * bAri
  * mastf

camm[ttocamm[ttocamm[ttocamm[ttocamm[tto

UÁ½ ªÀÄgÀ

1. ¹AUÀj¸ÀÄ 2. PÉªÀÄÄä
1. ±ÀÈAUÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÉªÀÄÄäªÀÅzÀÄ
1. ±ÀÈAUÀj¸ÀÄ«PÉ 2. PÉªÀÄÄä«PÉ
ZÀªÀÄZÀ

1. PÉ«ÄäzÀ 2. C®APÀj¹zÀ
C®APÀÈvÀ ; C®APÁgÀUÉÆAqÀ
vÀA§Æj

ZÀªÀÄvÁÌgÀ
C®APÁgÀ ; GqÀÄ¥ÀÅ
¨ÉÃgÉAiÀÄªÀgÀ£ÀÄß ¹AUÀj¸ÀÄ
ZÀªÀÄjÃ ªÀÄÈUÀ
zÁ¸ÀªÁ¼À ºÀÆ

PÉªÀÄÄä

1. PÉªÀÄÄä 2. C®APÀj¸ÀÄ
¸ÀéAiÀÄA C®APÀj¸ÀÄ«PÉ ;
±ÀÈAUÁgÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ
¸ÀéAiÀÄA C®APÁgÀUÉÆ¼ÀÄî
PÉªÀÄÄä
ZÀªÀÄZÀ

1. OvÀt 2. ¸À£Áä£À 3. Hl
ªÀiÁqÀ®Ä EgÀÄªÀ ¸ÀAPÉÆÃZÀ
¥ÀzÁä¸À£ÀzÀAvÉ PÀÆgÀÄ

¥ÀzÁä̧ À£À ºÁQ PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

ºÉZÀÄÑ ; ºÀ®ªÀÅ

§ºÀÄvÉÃPÀ

Casuarina tree ; iron wood
tree

1. Beautify ; adorn 2. Cough

1. Beautifying 2. Coughing

1. Adornment 2. Coughing

Spoon

1. Coughed 2. Adorned

Adorned

Four-stringed musical
instrument ; Tambura

Magic ; trick

Dress

Dress up or adorn someone

Yak

Hibiscus flower ; China
rose ; Show flower

Cough

1. Cough 2. Decorate

Self-adornment ;
decoration

Adorn oneself

Cough

Spoon

1. Banquet 2. Felicitation
3. Shyness to eat

Sit cross-legged ; squat

A mode or pose of sitting
in yoga ; Lotus-posture

More ; many

Mostly

ZÀ§ÄPÀÄqÉÆ ªÀÄgÀ ZÀªÉÄävÉÆÛ
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ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀ(ªÉ)Pï
  * ZËPï
ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀ(ªÉ)PÀ¯ï
  * ZËPÀ¯ï
ZÀgïA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ®Ñ¯ï
ZÀgÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀfÓ
ZÀgÀAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀn
ZÀgÀAn PÉÊ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAqÀÄ PÉÊ¯ï
ZÀgÀAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀmÁgÀ
ZÀgÀAr UÀÄ°
ZÀgÀ (Qæ)
ZÀgÀPï (£Á)
ZÀgÀPï (Qæ)
ZÀgÀPÀ (£Á)
ZÀgÀn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀAn
ZÀgÀªÀÄ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) F°UÉ ªÀÄ£É
ZÀgÀ¸ÉÆvÀÄÛ (£Á)
ZÀj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÁgï
ZÀjPï (Qæ)
ZÀjUÉ (£Á)
ZÀjqÉÆ(gÉÆ)
ZÀjvÉæ (£Á)
ZÀjvÉæPÁgÀ (£Á)
ZÀj¥Á(¨Á)mï
ZÀjAiÀÄ¯ï (£Á)
ZÀgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀUïð
ZÀQð (£Á)

ZÀUïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀÄ

caya(y[)kfcaya(y[)kfcaya(y[)kfcaya(y[)kfcaya(y[)kf
  * cava(v[)kf
  * cVkf

caya(y[)kalfcaya(y[)kalfcaya(y[)kalfcaya(y[)kalfcaya(y[)kalf
  * cava(v[)kalf
  * cVkalf

carfmbucarfmbucarfmbucarfmbucarfmbu
  * kolcalf

caraZgfcaraZgfcaraZgfcaraZgfcaraZgf
  * kajji

caraNqicaraNqicaraNqicaraNqicaraNqi
  * caraqi

caraNqi kYlfcaraNqi kYlfcaraNqi kYlfcaraNqi kYlfcaraNqi kYlf
  * toNwu kYlf

caraNwicaraNwicaraNwicaraNwicaraNwi
  * gaqAra

caraNwi gulicaraNwi gulicaraNwi gulicaraNwi gulicaraNwi guli

caracaracaracaracara

carakfcarakfcarakfcarakfcarakf

carakfcarakfcarakfcarakfcarakf

carakacarakacarakacarakacaraka

caraqicaraqicaraqicaraqicaraqi
  * caraNqi

caraman[caraman[caraman[caraman[caraman[
  * Ilig[ man[

carasottucarasottucarasottucarasottucarasottu

caricaricaricaricari
  * cArf

carikfcarikfcarikfcarikfcarikf

carig[carig[carig[carig[carig[

cariwo(ro)cariwo(ro)cariwo(ro)cariwo(ro)cariwo(ro)

caritr[caritr[caritr[caritr[caritr[

caritr[kAracaritr[kAracaritr[kAracaritr[kAracaritr[kAra

caripA(bA)qfcaripA(bA)qfcaripA(bA)qfcaripA(bA)qfcaripA(bA)qf

cariyalfcariyalfcariyalfcariyalfcariyalf

carucarucarucarucaru
  * cargf

carkicarkicarkicarkicarki

cargfcargfcargfcargfcargf
  * caru

CVAiÀÄÄ ; dVAiÀÄÄ

CVAiÀÄÄ«PÉ ; dVAiÀÄÄ«PÉ

vÉAV£ÀPÁ¬Ä CxÀªÁ CrPÉAiÀÄ
UÉÆAZÀ®Ä
PÀfÓ

vÉAV£À PÀgÀl

PÀgÀlzÀ ¸ËlÄ

ZÀgÀAr

ZÀgÀAr UÀÄ½
vÀÄj
¸ÀgÀPÀÄ
vÀÄjAiÀÄÄ
ZÀgÀPÀ
vÉAV£À PÀgÀl

F½UÉ ªÀÄuÉ ; PÉgÉªÀÄuÉ ;
ºÉgÉªÀÄuÉ
ZÀgÁ¹Û
1. ¨ÁUÀÄ 2. ¸ÀjAiÀÄÄ

1. ¨ÁV¸ÀÄ 2. ¸Àj¸ÀÄ
1. ¥ÁvÉæ 2. vÁªÀÄæzÀ ¥ÁvÉæ
1. ªÁ®ÄªÀÅzÀÄ 2. ¸ÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
EwºÁ¸À
EwºÁ¸ÀPÁgÀ
¸ÀjAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. ¸ÀjAiÀÄÄ«PÉ 2. ¨ÁUÀÄ«PÉ
aPÀÌ «ÄÃ£ÀÄ

1. JuÉÚ vÉUÉAiÀÄÄªÀ AiÀÄAvÀæ
2. ¯ÉÃvï 3. PÀvÀÛj¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
aPÀÌ «ÄÃ£ÀÄ

Chew

Chewing ; masticating

A bunch of coconut or
arecanut

Scabies

Coconut shell

Spoon made of coconut
shell

Drainage ; sewage ; gutter

Manhole

Scrape

Goods

Scrape

Spinning wheel

Coconut shell

A scraper ; scraping device

Movable property

1. Slant 2. Move aside ;
slide

1. Bend 2. Push aside

1. Vessel 2. Copper vessel

1. Slanting 2. Sliding

History

Historian

Get one move aside

1. Moving aside 2. Bending

A very small fish

1. Oil press 2. Lathe
3. Cutting instrument

A very small fish

ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)Pï ZÀUïð
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ZÀUïð ªÀÄwÛ (£Á)
ZÀZïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) EAUÉæÃf
  * EUÀfð
ZÀZÁðPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËPÁ¹
ZÀZÉð (£Á)
ZÀZÉðPÀÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀZÉð¯ÉÃ¸ï
ZÀZÉð¯ÉÃ¸ï (£Á)
ZÀ¥ÀðmïÖ (£Á)

ZÀ©ð (£Á)

ZÀªÀÄð£É C°PÁvï (£Á)
ZÀªÀÄÄðj (£Á)

ZÀAiÉÄð (£Á)
ZÀ¯Éð ¥ÀQÌ (£Á)

ZÀ® (£Á)
ZÀ®PÁ(UÁ)gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀlPÁ(UÁ)gÀ
ZÀ®PÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉPÉmïÖ
  * ºÀlPÉmïÖ
ZÀ®£À±ÀQÛ (£Á)
ZÀ®£À «eÁÕ£À (£Á)
ZÀ®£É (£Á)
ZÀ®AiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) aÃAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ZÀ®ªÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) DAzÉÆÃ®£À
ZÀ¯ÁªÀuÉ (£Á)
ZÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ªÀÄ
ZÀ°PÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ªÀÄPÁvï
ZÀ°PÁ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

ZÀ°PÉmïÖ (£Á)

cargf matticargf matticargf matticargf matticargf matti

carcfcarcfcarcfcarcfcarcf
  * iZgrEji
  * igarji

carcAkalfcarcAkalfcarcAkalfcarcAkalfcarcAkalf
  * cVkAsi

carc[carc[carc[carc[carc[

carc[kUqqucarc[kUqqucarc[kUqqucarc[kUqqucarc[kUqqu
  * carc[l{sf

carc[lEsfarc[lEsfarc[lEsfarc[lEsfarc[lEsf

carpaqqfcarpaqqfcarpaqqfcarpaqqfcarpaqqf

carbicarbicarbicarbicarbi

carman[ alikAtfcarman[ alikAtfcarman[ alikAtfcarman[ alikAtfcarman[ alikAtf

carumuricarumuricarumuricarumuricarumuri

cary[cary[cary[cary[cary[

carl[ pakkicarl[ pakkicarl[ pakkicarl[ pakkicarl[ pakki

calacalacalacalacala

calakA(gA)racalakA(gA)racalakA(gA)racalakA(gA)racalakA(gA)ra
  * haqakA(gA)ra

calakeqqfcalakeqqfcalakeqqfcalakeqqfcalakeqqf
  * paw[keqqf
  * haqakeqqf

calanaSakticalanaSakticalanaSakticalanaSakticalanaSakti

calana vijzAnacalana vijzAnacalana vijzAnacalana vijzAnacalana vijzAna

calan[calan[calan[calan[calan[

calaykuwo(ro)calaykuwo(ro)calaykuwo(ro)calaykuwo(ro)calaykuwo(ro)
  * cIyAvuwo(ro)

calavalicalavalicalavalicalavalicalavali
  * AndOlana

calAvaN[calAvaN[calAvaN[calAvaN[calAvaN[

calicalicalicalicali
  * sima

calikAtfcalikAtfcalikAtfcalikAtfcalikAtf
  * simakAtf

calikAyiwo(ro)calikAyiwo(ro)calikAyiwo(ro)calikAyiwo(ro)calikAyiwo(ro)

calikeqqfcalikeqqfcalikeqqfcalikeqqfcalikeqqf

aPÀÌ §ÆvÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ
ZÀZïð ; PÉæöÊ¸ÀÛgÀ ¥ÁæxÀð£Á
ªÀÄA¢gÀ

ZËPÁ¹

ZÀZÉð ; ªÁzÀ
ZÀZÁðPÀÆl

ZÀZÁðUÉÆÃ¶×
1. QjQj ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ ªÀåQÛ
2. QëÃtÂ¹zÀ ¸ÀtPÀ®Ä ªÀåQÛ
1. PÉÆ©â£À ¥ÀzÀgÀ ; PÉÆ§Äâ
2. CºÀAPÁgÀ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
ZÀªÀÄÄðj ; ¥ÀÅjUÉ FgÀÄ½î,
mÉÆªÉÄmÉÆ ̧ ÉÃj¹ ªÀiÁrzÀ wAr
ZÀAiÉÄð ; £ÀqÀvÉ
ZÀ¯Éð ºÀQÌ ; ¸ÀgÀ¼É ¥ÀQë

1. ºÀl ; ZÀ® 2. QÃªÀÅ
bÀ®UÁgÀ ; ºÀoÀªÁ¢

ºÀoÀ »rAiÀÄÄ

ZÀ®£ÉAiÀÄ ±ÀQÛ
ZÀ®£À «eÁÕ£À
ZÀ®£É
QÃªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

DAzÉÆÃ®£À ; ZÀ¼ÀªÀ½

ZÀ¯ÁªÀuÉ
ZÀ½

ZÀ½UÁ½

ZÀ½ PÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¹A§¼ÀzÀAvÉ ªÀÄ®«¸Àdð£É

Small sardine fish

Church

Bargain ; haggling over

Debate ; discussion

A forum for discussion

Seminar

1. Irritating person
2. Lean and weak

1. Layer of fat 2. Ego

A type of ear ornament

A dish made of parched
rice

Manners ; conduct

A kind of bird ; Gadwall ;
Anas strepera

1. Obstinacy 2. Pus

Person with determination;
an obstinate person

Stubborn ; being adamant

Dynamics

Kinetics

Movement

Forming pus

Agitation ; a political or
cultural movement

Circulation

Cold ; chill

Cold breeze ; cold wind

Warming one’s body by
the fire-side

Diarrhoea

ZÀ°PÉmïÖZÀUïð ªÀÄwÛ
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ZÀ°UÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAkÂPÁ®
ZÀ°¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAqïUÀÄ¢UÉ
ZÀ°¥À¤ ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀZÀ¯ï ¥À¤
  * PÉÆqÀk ¥À¤
ZÀ°¦rPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÀ°¥ÉÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ°¥ÉÃ£ï
ZÀ°Ì (£Á)
ZÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄmÉÖ
ZÀ®èAPÁ¬Ä (£Á)

ZÀ¯Áè¦°è (£Á)
ZÀ°è (£Á)

ZÀ¯Éè¥À® (£Á)

ZÀ¯Éè¦¯Éè (£Á)
ZÀªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀUÀ
ZÀªÀ(ªÉ)Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)Pï
  * ZËPï
ZÀªÀ(ªÉ)PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)PÀ¯ï
  * ZËPÀ¯ï
ZÀªÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MUÀgï
ZÀªÀPïðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZËPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
ZÀªÀ® (£Á)

ZÀªÀ°PÁ¬Ä (£Á)
ZÀ¸Àä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£Áßn
ZÀºÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DPïwð

caligAlacaligAlacaligAlacaligAlacaligAla
  * mazzikAla

calipanicalipanicalipanicalipanicalipani
  * gANwfgudig[

calipani sIkfcalipani sIkfcalipani sIkfcalipani sIkfcalipani sIkf
  * kowacalf pani
  * kowaza pani

calipiwikuwo(ro)calipiwikuwo(ro)calipiwikuwo(ro)calipiwikuwo(ro)calipiwikuwo(ro)

calipEnfcalipEnfcalipEnfcalipEnfcalipEnf
  * kOlipEnf

calkicalkicalkicalkicalki

callfcallfcallfcallfcallf
  * kuqq[

callaZkAyicallaZkAyicallaZkAyicallaZkAyicallaZkAyi

callApiliicallApiliicallApiliicallApiliicallApilii

callicallicallicallicalli

call[palacall[palacall[palacall[palacall[pala

call[pill[call[pill[call[pill[call[pill[call[pill[

cavacavacavacavacava
  * caga

cava(v[)kfcava(v[)kfcava(v[)kfcava(v[)kfcava(v[)kf
  * caya(y[)kf
  * cVkf

cava(v[)kalfcava(v[)kalfcava(v[)kalfcava(v[)kalfcava(v[)kalf
  * caya(y[)kalf
  * cVkalf

cavarfcavarfcavarfcavarfcavarf
  * ogarf

cavarkfwo(ro)cavarkfwo(ro)cavarkfwo(ro)cavarkfwo(ro)cavarkfwo(ro)
  * cVrkuwo(ro)

cavalacavalacavalacavalacavala

cavalikAyicavalikAyicavalikAyicavalikAyicavalikAyi

casmacasmacasmacasmacasma
  * kannAqi

cahar[cahar[cahar[cahar[cahar[
  * Akfrti

ZÀ½UÁ®

ZÀ½dégÀ

ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ dégÀ ; ZÀ½dégÀ

ZÀ½ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÉÆÃ½ ºÉÃ£ÀÄ

ªÀÄtÂUÀ¼À §¼É
«ÄÃ¤£À UÉÆ§âgÀ

CwÛ PÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆÃ®ÄªÀ
¯ÉÆÃ¼É¬ÄAzÀ DªÀÈvÀÛªÁzÀ ©Ãd-
ªÀÅ¼Àî MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀtÄÚ
ZÉ¯Áè¦°è
1. vÀgÀPÁjUÀ¼À ºÀ¹ vÀÄAqÀÄUÀ¼ÀÄ
2. ¸À¯Áqï 3. ªÀÄjªÀÄPÀÌ¼ÀÄ

ZÀ¼ÉîºÀtÄÚ ; ZÀ¼ÀîAl

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄjUÀ¼ÀÄ
¥ÁætÂ CxÀªÁ ¥ÀQëUÀ¼À ºÉt

CVAiÀÄÄ ; dVAiÀÄÄ

CVAiÀÄÄ«PÉ ; dVAiÀÄÄ«PÉ

MUÀgÀÄ ; MUÀgÀÄ gÀÄa

MUÀgÀÄ gÀÄa §gÀÄªÀÅzÀÄ

ZÁªÀÄgÀ

ZÀªÀ½ PÁ¬Ä
PÀ£ÀßqÀPÀ

DPÀÈw

Winter

Fever accompanied with
shivering

Malaria fever

Feel unconfortably cold

A kind of louse breeding
on fowls

Bangle of beads

Fish manure

One type of fruit

Scattered

1. Raw pieces of vegetables
2. Salad 3. Great grand
children

Cordia dichotoma ;
Clammy cherry

Children ; progeny

Dead body of animals or
birds

Chew

Chewing ; masticating

Astringency

A taste of astringency

Fan made of yak hair ; fly-
whisk; symbol of eminence

Cluster beans

A pair of spectacles

Form ; shape

ZÀ°UÁ® ZÀºÀgÉ
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ZÁAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÃ£ï

ZÁAqÁ® (£Á)
ZÁAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄgï
  * ¤û¯ÁªÀÅ
  * ªÀiÁzÀ
ZÁA§¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀd£É
ZÁPï (£Á)

ZÁQj (£Á)
ZÁY£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£ÀY
ZÁZÀÆ vÀ¥ÁàAmï

ZÁmï
  (£ÉÆÃ) ZÁªÀmïÖ
ZÁmïUïZÁmï ªÀÄAYÂ® (£Á)

ZÁmï¥Ámï (£Á)
ZÁn (£Á)
ZÁlÄ° (£Á)
ZÁqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁqï
ZÁr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¸Ázï
ZÁrPÉÆÃgÀ (£Á)
ZÁvï (Qæ)
ZÁvï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ZÁvÀ¯ï (£Á)
ZÁvÀÄ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄPÀÄð
ZÁvÀÄ¨ÁðAiÀÄ (£Á)
ZÁvÉÆ¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁAiÀÄ¥ÉÇr
ZÁzÀgï (£Á)

cANwfcANwfcANwfcANwfcANwf
  * gEnf

cANwAlacANwAlacANwAlacANwAlacANwAla

cAndfcAndfcAndfcAndfcAndf
  * kamarf
  * n'ilavu
  * mAda

cAmbalfcAmbalfcAmbalfcAmbalfcAmbalf
  * kajan[

cAkfcAkfcAkfcAkfcAkf

cAkir icAkir icAkir icAkir icAkir i

cAZanacAZanacAZanacAZanacAZana
  * cAnaZa

cAcU tappANqfcAcU tappANqfcAcU tappANqfcAcU tappANqfcAcU tappANqf

cAqfcAqfcAqfcAqfcAqf
  * cAvaqqf

cAqfgfcAqf maZZilacAqfgfcAqf maZZilacAqfgfcAqf maZZilacAqfgfcAqf maZZilacAqfgfcAqf maZZila

cAqfpAqfcAqfpAqfcAqfpAqfcAqfpAqfcAqfpAqf

cAqicAqicAqicAqicAqi

cAqulicAqulicAqulicAqulicAquli

cAwfcAwfcAwfcAwfcAwf
  * tAwf

cAwicAwicAwicAwicAwi
  * pasAdf

cAwikOracAwikOracAwikOracAwikOracAwikOra

cAtfcAtfcAtfcAtfcAtf

cAtfpA(bA)qfcAtfpA(bA)qfcAtfpA(bA)qfcAtfpA(bA)qfcAtfpA(bA)qf

cAtalfcAtalfcAtalfcAtalfcAtalf

cAturpucAturpucAturpucAturpucAturpu
  * curku

cAturbAyacAturbAyacAturbAyacAturbAyacAturbAya

cAtopowicAtopowicAtopowicAtopowicAtopowi
  * cAyapowi

cAdarfcAdarfcAdarfcAdarfcAdarf

UÉÃtÄ

ZÁAqÁ® ; MAzÀÄ ¨ÉÊUÀ¼ÀÄ
ZÀAzÀæ

¥ÀæªÁºÀzÀ §½PÀ £À¢ §¢AiÀÄ°è
G½AiÀÄÄªÀ PÀ¸ÀPÀrØUÀ¼ÀÄ
1. ZÁPÀÄ 2. UÉÆÃtÂaÃ®
3. ºÉÆlÄÖPÁ¬Ä
ZÁPÀj
¸ÉUÀtÂ

ZÁZÀÆ vÀ¥ÀàzÉ

ºÉÆÃUÀ° ©qÀÄ ; ¸ÁAiÀÄ°
©qÀÄ
MAzÀÄ ªÀÄ£ÉvÀ£ÀzÀ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ
¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄgÀÄ E£ÉÆßAzÀÄ
ªÀÄ£ÉvÀ£ÀzÀ ̧ ÀºÉÆÃzÀj ̧ ÀºÉÆÃzÀgÀ-
gÀ£ÀÄß ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ¸Àå¥ÀzÀå
ZÁn
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ G½
ºÁAiÀÄÄ

ZÁr

ZÁrPÉÆÃgÀ
ªÀÄÄZÀÄÑ (¨ÁV®£ÀÄß ªÀÄÄZÀÄÑ)
ªÀÄÄaÑ¸ÀÄ (¨ÁV®Ä)
ªÀÄÄZÀÄÑ«PÉ (¨ÁV®Ä)
ZÀÄgÀÄPÀÄvÀ£À

QæAiÀiÁ²Ã®vÉ
ZÁºÀÄr ; ZÀºÁ ºÀÄr

ºÉÆ¢PÉ ªÀ̧ ÀÛç ; ZÁzÀgÀ; ªÀÄÄ¹èA ̧ ÀAvÀgÀ
UÉÆÃjAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ ºÉÆ¢ À̧ÄªÀ ªÀ̧ ÀÛç

The span between thumb
and ring-finger when
stretched ; measurement
of nine inches

A word of abuse

Moon

Flotsam and jetsam ;
rubbish collected after flood

1. Knife 2. Gunny/Jute
bag 3. Hollow nuts

Service ; employment

Cow dung

Without missing anything ;
fully

Let it go ! Damn it !

Marriage of brother and
sister of one family with
sister and brother of
another family

Limerick

Whip

Slanted chisel

Gore at

Backbiting ; tale-bearing

Backbiter ; tale-bearer

Close (ex: close the door)

Close (door)

Closing the door

Smartness ; being very
active

Being active

Tea dust ; tea powder

Covering sheet ; Cover use
on the muslim saint’s tomb

ZÁAqï ZÁzÀgï
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ZÁ£ÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁY£À
ZÁ£ÀY ¥ÀÅ®Ä (£Á)
ZÁ£ÀÆ®Ä §¯É (£Á)
ZÁ£É (£Á)

ZÁ£ÉPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Á£ÉPÀ¯ïè
ZÁ£ÉvÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ZÀÑvÀ¯É
  * ¨ÉÆPÀÌvÀ¯É
  * ¨ÉÆÃªÀÄðAqÉ
  * ¸Á£ÉvÀ¯É
ZÁ£É¦rPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÁ£ÉªÀÄAqÉ (£Á)
ZÁ¥ÀÅ (£Á)

ZÁ¥É (£Á)
ZÁªÀÄÄPï ¨É°AiÉÆ (£Á)
ZÁAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
ZÁAiÀÄ (£Á)
ZÁAiÀÄ vÀAiÀiï (£Á)
ZÁAiÀÄZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
ZÁAiÀÄ¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁvÉÆ¥ÉÇr
ZÁAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀUÀ¯ï
  * ªÀgÀUÀ¯ï
ZÁ¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀUï
  * ªÉÇgÀUï
ZÁ¬Ä PÉÆgÀAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°qÀAr
ZÁ¬ÄPï (Qæ)

ZÁ¬ÄPÀÄ¸ÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃAa / PÉÆÃa
  * ZÁjPÀ¸Á¯É
ZÁ¬Ä¥ÀAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°¥À®

cAnaZacAnaZacAnaZacAnaZacAnaZa
  * cAZana

cAnaZa puluAnaZa puluAnaZa puluAnaZa puluAnaZa pulu

cAnUlu bal[cAnUlu bal[cAnUlu bal[cAnUlu bal[cAnUlu bal[

cAn[cAn[cAn[cAn[cAn[

cAn[kallfcAn[kallfcAn[kallfcAn[kallfcAn[kallf
  * sAn[kallf

cAn[tal[cAn[tal[cAn[tal[cAn[tal[cAn[tal[
  * baccatal[
  * bokkatal[
  * bOrmaNw[
  * sAn[tal[

cAn[piwikuwo(ro)cAn[piwikuwo(ro)cAn[piwikuwo(ro)cAn[piwikuwo(ro)cAn[piwikuwo(ro)

cAn[maNw[cAn[maNw[cAn[maNw[cAn[maNw[cAn[maNw[

cApucApucApucApucApu

cAp[cAp[cAp[cAp[cAp[

cAmukf beliyocAmukf beliyocAmukf beliyocAmukf beliyocAmukf beliyo

cAyfwo(ro)cAyfwo(ro)cAyfwo(ro)cAyfwo(ro)cAyfwo(ro)

cAyacAyacAyacAyacAya

cAya tayfcAya tayfcAya tayfcAya tayfcAya tayf

cAyacoppucAyacoppucAyacoppucAyacoppucAyacoppu

cAyapowicAyapowicAyapowicAyapowicAyapowi
  * cAtopowi

cAyalfcAyalfcAyalfcAyalfcAyalf
  * oragalf
  * varagalf

cAyicAyicAyicAyicAyi
  * oragf
  * voragf

cAyi koraNqicAyi koraNqicAyi koraNqicAyi koraNqicAyi koraNqi
  * tAliwaNwi

cAyikfcAyikfcAyikfcAyikfcAyikf

cAyikursucAyikursucAyikursucAyikursucAyikursu
  * kOzci / kOci
  * cArikasAl[

cayipayacayipayacayipayacayipayacayipaya
  * tAlipala

¸ÉUÀtÂ

¸ÉUÀtÂAiÀÄ ºÀÄ¼ÀÄ
£ÀÆ°£ÀAwgÀÄªÀ PÉÊ§¼É
1. ¨ÉÆÃ¼ÀÄ 2. ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
3. ¸ÁuÉ

¸ÁuÉPÀ®Äè

¨ÉÆÃ¼ÀÄ vÀ¯É

ºÀjvÀUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉÆÃ¼ÀÄ vÀ¯É
1. CZÀÄÑ ªÀÄÄzÉæ 2. «ÄÃ£ÀÄ zÁ¸ÁÛ£ÀÄ
ªÀiÁqÀÄªÀ PÉÆÃuÉ
«ÄÃ£ÀÄ zÁ¸ÁÛ¤qÀÄªÀ eÁUÀ
¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
MgÀUÀÄªÀÅzÀÄ
ZÀºÁ
ZÁ VqÀ
ZÀºÁ VqÀzÀ J¯É
ZÁºÀÄr ; ZÀºÁ ºÀÄr

MgÀVPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

MgÀUÀÄ

vÁ¼É ºÀtÂÚ£À UÉÆgÀlÄ

NgÀtªÁVqÀÄ

DgÁªÀÄ PÀÄað

vÁ¼É ºÀtÄÚ

Cow dung

Worm in the cowdung

A thread-like bangle

1. Baldness 2. Sharpening
3. Grind-stone ; whetstone;
an instrument to sharpen
knives, etc

Whetstone

Bald head

Sharpening

Bald head

1. Print impression 2. A
storage to preserve fish

Stocking place of fish

An clan among Bearys

Lean on

Tea

Tea plant

Tea leaf

Tea dust ; tea powder

Leaning

To Lean on

Palm seed

Keep in order ; arrange
things well

An easy-chair

Palm fruit

ZÁ£ÀY ZÁ¬Ä¥ÀAiÀÄ
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ZÁ¬ÄªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°ªÀÄgÀ
ZÁgï (£Á)
ZÁgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀj
ZÁgÀAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃgÀAmÉ / ZÉÃgÀmÉ
ZÁgÀ¯ï (£Á)
ZÁjPÀ¸Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¬ÄPÀÄ¸ÀÄð
ZÁgÉ (£Á)

ZÁdðgï (£Á)

ZÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À¥ÀÅöà
  * ¸Á¯ï
ZÁ¯ï£ÀûnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Á¯ï£ÀûnÖ
ZÁ¯ïªÀÄgÀ (£Á)
ZÁ®UÉÃ¤ (£Á)
ZÁ¯ÁPï (£Á)
ZÁ¯ÁQ (£Á)
ZÁ°AiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃPÁgÀ
  * ªÀÄUÀÎvÉÆÛÃ£ÀÄ
ZÁ®Ä (£Á)

ZÁ¯É¸ÀgÀ (£Á)
ZÁ°Û (£Á)

ZÁ®å (£Á)
ZÁ®åwÛ (£Á)
ZÁªÀmïÖ
  (£ÉÆÃ) ZÁmï
ZÁªÀr (£Á)

ZÁ« (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁPÉÆÃ®Ä
  * «Ä¥ÁÛºï

cAyi maracAyi maracAyi maracAyi maracAyi mara
  * tAli mara

cArfcArfcArfcArfcArf

carfcarfcarfcarfcarf
  * cari

cAraNq[cAraNq[cAraNq[cAraNq[cAraNq[
  * cEraNq[ / cEraq[

cAralfcAralfcAralfcAralfcAralf

cArikasAl[cArikasAl[cArikasAl[cArikasAl[cArikasAl[
  * cAyikursu

cAr[cAr[cAr[cAr[cAr[

cArjarfcArjarfcArjarfcArjarfcArjarf

cAlfcAlfcAlfcAlfcAlf
  * sappu
  * sAlf

cAlfn'aqqicAlfn'aqqicAlfn'aqqicAlfn'aqqicAlfn'aqqi
  * sAlfn'aqqi

cAlf maracAlf maracAlf maracAlf maracAlf mara

cAlagEnicAlagEnicAlagEnicAlagEnicAlagEni

cAlAkfcAlAkfcAlAkfcAlAkfcAlAkf

cAlAkicAlAkicAlAkicAlAkicAlAki

cAliyacAliyacAliyacAliyacAliya
  * n'EkAra
  * maggattOnu

cAlucAlucAlucAlucAlu

cal[saracal[saracal[saracal[saracal[sara

cAlticAlticAlticAlticAlti

cAlyacAlyacAlyacAlyacAlya

cAlyatticAlyatticAlyatticAlyatticAlyatti

cAvaqqfcAvaqqfcAvaqqfcAvaqqfcAvaqqf
  * cAqf

cAvawicAvawicAvawicAvawicAvawi

cAvicAvicAvicAvicAvi
  * tAkOlu
  * miptAhf

vÁ¼É ªÀÄgÀ

1. ¸ÁgÀÄ 2. ¸ÁA¨ÁgÀÄ
1. ¸ÀjAiÀÄÄ 2. ¨ÁUÀÄ

¸ÀºÀ¸Àæ ¥À¢

¸ÀjAiÀÄÄ«PÉ
DgÁªÀÄ PÀÄað

1. NgÉ 2. ºÀ®¹£À ºÀtÂÚ£À gÀZÉÑ

ZÁdðgï , «zÀÄåvï PÉÆÃ±ÀPÉÌ
«zÀÄåvï vÀÄA§ÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
¸Á®Ä

¸Á¯ÁV ¨sÀvÀÛzÀ ¸À¹ £ÉqÀÄ«PÉ

¸Á®Ä ªÀÄgÀ
ZÁ®UÉÃtÂ ; ªÁ¶ðPÀ UÉÃtÂ
ZÀÄgÀÄPÀÄvÀ£À
ZÁ¯ÁQ ªÀåQÛ
£ÉÃPÁgÀ

1. ZÀÄgÀÄQ£À ªÀåQÛ 2. DgÀA¨sÀ
3. PÀÄºÀQ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀgÀ
ZÁ°Û ; §¼ÀPÉAiÀÄ°è EgÀÄªÀAxÀzÀÄÝ;
¥ÀæZÀ°vÀ ; gÀÆrüAiÀÄ°è EgÀÄªÀAxÀzÀÄÝ
1. £ÉÃPÁgÀ 2. eÉÃqÀ
£ÉÃPÁwð
ºÉÆÃUÀ° ©qÀÄ ; ¸ÁAiÀÄ°
©qÀÄ
ZÁªÀr

©ÃUÀzÀ PÉÊ ; QÃ°UÉÊ

Palm tree

1. Curry 2. Gravy

1. Slide 2. Slant

Centipede

Sliding something aside

An easy-chair

1. Slanted ; bent 2. Fibre
of jackfruit

Electric charger

Line ; row

Planting paddy seedlings
in rows

Trees lining up in a venue

Annual lease

Activeness ; smartness

One who is smart

Weaver

1. Active ; over-smart
2. Start 3. A cheat  ; a fraud ;
One who mocks at people

A type of ornament

That which is current or
available ; in practice

1. Weaver 2. Spider

Female weaver

Let it go

A hall ; main hall of the
house where guests are
recieved

Key

ZÁ¬ÄªÀÄgÀ ZÁ«
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ZÁªÀÅ (£Á)
ZÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ZÁªÀÅ̈ ÁªÀÅ E¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

aAQ¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aPï¤¨ÉgÀ¯ï
  * a¤óß¨ÉgÀ¯ï
  * ZÉgÉ¨ÉgÀ¯ï
  * ZÉPÀð¨ÉgÀ¯ï
aAVj (£Á)
aAVèPÀ (£Á)

aAYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QnÖAiÉÆ®Äè
aAvÀ£É (£Á)
aAvÁªÀÄ¤ (£Á)

aAvÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wgÁ¸ï
  * vÁæ̧ ï
aAvÁ¯ï ªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) wgÁ¸ï ªÀÄÄ®Äè
  * vÁæ̧ ï ªÀÄÄ®Äè
aA¢ (£Á)
aPï¤¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAQ¨ÉgÀ¯ï
aPï° (£Á)
aQvÉì (£Á)
aQ¤ (£Á)

aPÉÆÃj (£Á)

aPïÌ (£Á)
aPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Q£ïß
  * Q¯ïè
  * £óÀÄ®Äè
aPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q£Àß¯ï
  * Q®è¯ï
  * £ÀÄû®è¯ï

cavucavucavucavucavu

cavuwo(ro)cavuwo(ro)cavuwo(ro)cavuwo(ro)cavuwo(ro)

cAvubAvu illAtOnucAvubAvu illAtOnucAvubAvu illAtOnucAvubAvu illAtOnucAvubAvu illAtOnu

ciZkiberalfciZkiberalfciZkiberalfciZkiberalfciZkiberalf
  * cikfniberalf
  * cin'niberalf
  * cer[beralf
  * cerkaberalf

ciZgir iciZgir iciZgir iciZgir iciZgir i

ciZglikaciZglikaciZglikaciZglikaciZglika

ciZZfciZZfciZZfciZZfciZZf
  * kiqqiyollu

cintan[cintan[cintan[cintan[cintan[

cintAmanicintAmanicintAmanicintAmanicintAmani

cintAlfcintAlfcintAlfcintAlfcintAlf
  * tirAsf
  * trAsf

cintAlf mullucintAlf mullucintAlf mullucintAlf mullucintAlf mullu
  * tirAsf mullu
  * trAsf mullu

cindicindicindicindicindi

cikfniberalfcikfniberalfcikfniberalfcikfniberalfcikfniberalf
  * ciZkiberalf

cikflicikflicikflicikflicikfli

cikits[cikits[cikits[cikits[cikits[

cikinicikinicikinicikinicikini

cikOricikOricikOricikOricikOri

cikkfcikkfcikkfcikkfcikkf

cikkfcikkfcikkfcikkfcikkf
  * kinnf
  * killf
  * n'ullu

cikkalfcikkalfcikkalfcikkalfcikkalf
  * kinnalf
  * killalf
  * n'ullalf

1. ̧ ÁªÀÅ ; ªÀÄgÀt 2. GvÀÛgÀQæAiÉÄ
¸ÁAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
§AzsÀÄªÁVzÀÄÝ ¸ÀA§AzsÀ¢AzÀ
zÀÆgÀ«gÀÄªÀªÀ£ÀÄ
QgÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀÄAUÀ ;
¹AUÀ°ÃPÀ
¹QÌPÉÆ¼ÀÄî

aAvÀ£É
1. aAvÁªÀÄtÂ ºÉÃ¼ÀÄªÀ N¯ÉUÀ¼À
¥ÀÅ¸ÀÛPÀ ; PÀtÂ ºÉÃ¼À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
N¯ÉUÀ¼À ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 2. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¢ªÀå gÀvÀß
vÁæ̧ ÀÄ ; vÀPÀÌr

vÀPÀÌrAiÀÄ ªÀÄÄ¼ÀÄî

aA¢
QgÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀÄ

PÀZÀUÀÄ½
aQvÉì
1. ¥ÀÅmÁtÂ ; aPÀÌ ªÀÄUÀÄ
2. ¸ÀtÚ UÁvÀæzÀ ªÀ¸ÀÄÛ
PÁ¦ü ºÀÄrUÉ ¸ÉÃj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ PÁ¬ÄAiÀÄ ºÀÄr
1. ¹PÀÄÌ 2. ¸ÀtÚzÀÄ
aªÀÅlÄ

aªÀÅlÄ«PÉ

1. Death 2. Funeral

Dying

A person who maintains a
distance from his relatives

Small finger

One type of sea fish

A kind of monkey

Get into a fix ; be in a
quandary

Thought

1. A book of omens
2. A fabulous gem

Weighing scale

Needle of the weighing
balance or scale

Rags

Small finger

Tickling

Treatment

1. Small baby 2. Any small
sized thing

Chicori powder which is
added to coffee powder

1. Tangle 2. Small

Pinch

Pinching

ZÁªÀÅ aPÀÌ̄ ï
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aPÁÌ¸ï (£Á)
aPÀÄÌ (£Á)
aPÉÌmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¹PïÌUÉmïÖ
aPÉÌlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¹PÉÌlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
aPÉÌqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¹PÉÌqï
aUïl (£Á)
  (£ÉÆÃ) amïPÀ
aUïgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr
aaÑ (£Á)
amïPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) aUïl
amïQ (£Á)

anQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) aªÀiïn
amïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄPÀÄ
  * PÀÄlÄÖ
  * vÉÆlÄÖ
amïÖ ¦r (Qæ)
amÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÁ¸ï
  * ¥ÀgÁ¸Àvï
amÉÖvÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CArvÀr
avÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁl
avïÛ (£Á)

avïÛ¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) avÀÄÛ°ð
avÁÛPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

avÀÄÛ°ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) avïÛ¥ÀÅ°
avÉÛ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) QZÉÑ°
  * ZÀÄAqÉ°
  * ¦mÉÖ°

cikkAsfcikkAsfcikkAsfcikkAsfcikkAsf

cikkucikkucikkucikkucikku

cikk[qqfcikk[qqfcikk[qqfcikk[qqfcikk[qqf
  * sikkfgeqqf

cikk[qquwo(ro)cikk[qquwo(ro)cikk[qquwo(ro)cikk[qquwo(ro)cikk[qquwo(ro)
  * sikk[qquwo(ro)

cikk[wfcikk[wfcikk[wfcikk[wfcikk[wf
  * sikk[wf

cigfqacigfqacigfqacigfqacigfqa
  * ciqfka

cigfrfcigfrfcigfrfcigfrfcigfrf
  * kowi

cicciciccicicciciccicicci

ciqfkaciqfkaciqfkaciqfkaciqfka
  * cigfqa

ciqfkiciqfkiciqfkiciqfkiciqfki

ciqikiciqikiciqikiciqikiciqiki
  * cimfqi

ciqkfciqkfciqkfciqkfciqkf
  * kuquku
  * kuqqu
  * toqqu

ciqqfpiwiciqqfpiwiciqqfpiwiciqqfpiwiciqqfpiwi

ciqq[ciqq[ciqq[ciqq[ciqq[
  * parAsf
  * parAsatf

ciqq[tawiciqq[tawiciqq[tawiciqq[tawiciqq[tawi
  * aNwitawi

cit[cit[cit[cit[cit[
  * kAqa

cittfcittfcittfcittfcittf

cittfpulicittfpulicittfpulicittfpulicittfpuli
  * citturli

cittAkuwo(ro)cittAkuwo(ro)cittAkuwo(ro)cittAkuwo(ro)cittAkuwo(ro)

citturlicitturlicitturlicitturlicitturli
  * cittfpuli

citt[licitt[licitt[licitt[licitt[li
  * kicc[li
  * cuNw[li
  * piqq[li

aPÁÌ¸ÀÄ
aPÀÄÌ ; ¸À¥ÉÇÃl
¹PÀÄÌUÀlÄÖ

¹PÀÄÌUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

¹PÀÄÌ ©r¸ÀÄ

aUÀl (¸ÉÆ¼ÉîAiÀÄAvÀºÀ ¸ÀtÚ QÃl)

aUÀÄgÀÄ

ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄ® ªÀÄÆvÀæ
aUÀl (¸ÉÆ¼ÉîAiÀÄAvÀºÀ ̧ ÀtÚ QÃl)

anPÉ

(£À±Àå ªÉÆzÀ¯ÁzÀÄªÀÅUÀ¼À) anPÉ

vÉÆlÄÖ ; ºÀ¤ ; UÀÄlÄPÀÄ

alÄÖ »rAiÀÄÄ
amÉÖ ; ¥ÀvÀAUÀ

¸ÀjAiÀiÁzÀ ̈ É¼ÀªÀtÂUÉ E®èzÀ zÉÃºÀ

avÉ

avÀÄÛ §gÀºÀ

QvÀÛ¼É ºÀtÄÚ

§gÉAiÀÄÄªÁUÀ avÀÄÛ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

QvÀÛ¼É ºÀtÄÚ

¸ÀtÚ E°

A coin of small denomination

Sapodilla ; Sapota

Get tangle

Get tangled

Untie the tangle

A small insect

Sprout

Children’s excreta and urine

A small insect

A snap with midfinger and
thumb

A pinch (as of snuff, etc)

Droplet ; one gulp of any
liquid

Get irritated

Butterfly

A body showing retarded
growth

Funeral pyre

Smudged writing ;
Overwriting

Orange fruit

Overwriting ; make mistakes
in writing and correct them

Orange fruit

Small rat ; mouse

aPÁÌ¸ï avÉÛ°
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avÀæ (£Á)
avÀæPÀ¯É (£Á)
avÀæPÁgÀ (£Á)
avÀæªÀÄÆ® vÀAiÀiï (£Á)

avÉæ¯ïÛ (£Á)
a£ÀPÉÆÃ®Ä (£Á)
a£À¥ÀÅ°ð ¥ÀQÌ (£Á)
a£Éß (£Á)

a£ÉßqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁvÉæ (£Á)

a¤ßûPÀwÛ (£Á)
a¤ßû¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAQ¨ÉgÀ¯ï
a¥ïàr
a¥ïàr aÃgï (£Á)

a¥Ààqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§Æðd
  * UÀ©ðd
a¦à (£Á)
a¦à¥À¤ßû (£Á)
aªÀiïn (£Á)

aªÀiïn PÀ° (£Á)

a«Ä£ï vÀ¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) a«Ä¤qÉ£Éß
  * ªÀÄ£Éß£Éß
a«Ä¤ (£Á)

a«Ä¤qÉ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) a«Ä£ï vÀ¤ßó
aªÉÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) Emïð
aªÉÄä Eqï (Qæ)
aªÉÄäUÀÄ¦à ¥ÀQÌ (£Á)

citracitracitracitracitra

citrakal[citrakal[citrakal[citrakal[citrakal[

citrakAracitrakAracitrakAracitrakAracitrakAra

citramUla tayfcitramUla tayfcitramUla tayfcitramUla tayfcitramUla tayf

citreltfcitreltfcitreltfcitreltfcitreltf

cinakOlucinakOlucinakOlucinakOlucinakOlu

cinapurli pakkicinapurli pakkicinapurli pakkicinapurli pakkicinapurli pakki

cinn[cinn[cinn[cinn[cinn[

cinn[wo(ro) mAtr[cinn[wo(ro) mAtr[cinn[wo(ro) mAtr[cinn[wo(ro) mAtr[cinn[wo(ro) mAtr[

cin'nikatticin'nikatticin'nikatticin'nikatticin'nikatti

cin'niberalfcin'niberalfcin'niberalfcin'niberalfcin'niberalf
  * ciZkiberalf

cippfwicippfwicippfwicippfwicippfwi

cippfwi cIrfcippfwi cIrfcippfwi cIrfcippfwi cIrfcippfwi cIrf

cippawfcippawfcippawfcippawfcippawf
  * karbUja
  * garbija

cippicippicippicippicippi

cippipan'nicippipan'nicippipan'nicippipan'nicippipan'ni

cimfqicimfqicimfqicimfqicimfqi

cimfqi kalicimfqi kalicimfqi kalicimfqi kalicimfqi kali

ciminf tan'niciminf tan'niciminf tan'niciminf tan'niciminf tan'ni
  * ciminiwenn[
  * mannenn[

ciminiciminiciminiciminicimini

ciminiwenn[ciminiwenn[ciminiwenn[ciminiwenn[ciminiwenn[
  * ciminf tan'ni

cimm[cimm[cimm[cimm[cimm[
  * irqf

cimm[ iwfcimm[ iwfcimm[ iwfcimm[ iwfcimm[ iwf

cimm[guppi pakkicimm[guppi pakkicimm[guppi pakkicimm[guppi pakkicimm[guppi pakki

avÀæ
avÀæPÀ¯É
avÀæ PÀ¯Á«zÀ
avÀæ ªÀÄÆ® VqÀ

avÀæ°¦
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÁzÀå
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀQÌ
1. aºÉß ; ®PÀët 2. ªÀÄPÀÌ¼À gÉÆÃUÀ

ªÀÄPÀÌ½UÉ PÉÆqÀÄªÀ DAiÀÄÄªÉðÃzÀ
ªÀiÁvÉæ
¸ÀtÚzÁzÀ £ÁdÆQ£À PÀwÛ
QgÀÄ¨ÉgÀ¼ÀÄ

aPÀÌ
aA¢ aA¢

PÀgÀ§Æd ºÀtÄÚ

a¥ÀÅöà
a¥ÀÅöà ºÀA¢
1. aªÀÄnUÉ ; EPÀÄÌ¼À 2. (£À±Àå
ªÉÆzÀ¯ÁzÀÄªÀÅUÀ¼À) anPÉ

PÉÊ¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À£ÀÄß a«ÄnAiÀiÁPÁgÀ-
ªÁV ªÀ iÁr P À®Ä è U À ¼ À £ À Ä ß
£É®¢AzÀ ºÉPÀÄÌªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
PÀ¯Áèl
¹ÃªÉÄ JuÉÚ

1. a«ÄtÂ ¢Ã¥À 2. ºÉÆUÉ
£À½UÉ
¹ÃªÉÄ JuÉÚ

PÀvÀÛ̄ É

PÀvÀÛ¯É PÀ«AiÀÄÄ
PÀvÀÛ® UÀÄ¦à ºÀQÌ

Picture

Art of drawing and painting

Artist

Ceylon leadwort plant ;
Plumbago roses

Pictograph

A wind instrument

A kind of bird

1. Symbol ; sign 2. Infant
disease

An Ayurvedic tablet for
babies

A small knife

Small finger

Small

That which is torn to pieces
or reduced to rags

Musk melon

Shell

A type of wild pig ; armadillo

1. A pair of tongs or twee-
zers 2. A pinch (as of snuff,
etc)

A kind of game in which the
pebbles are picked up from
the ground by twisting the
fingers like pincers

Kerosene oil

1. A small kerosene oil
lamp 2. Chimney

Kerosene oil

Darkness

Darkening

Night heron bird

avÀæ aªÉÄäUÀÄ¦à ¥ÀQÌ
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aªÉÄäqÉÆ(gÉÆ) UÀ«Ä (£Á)
agÀvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°è£Àj
  * ¥ÀÅ°è¦°
agÁvÀ vÀAiÀiï (£Á)

agÁªÀÅ (£Á)
aj (£Á)
aj (Qæ)
ajPï (Qæ)
ajPÀ¯ï (£Á)
ajPÀ° (£Á)

ajPÉ (£Á)
ajaj (£Á)

aj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
aj¦j (£Á)
agÉÆÃn (£Á)
a¥ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) aÃgï
  * Fgï
a¯ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¯ï
  * EZÀð¯ï
  * ¹ªÀðgï
a°A© (£Á)

a®Ì (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ¯ï
a¯ïè (£Á)

a¯ïè (Qæ)
a®ègÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAUÀÄr
  * ZÀÄlÖ
aÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®
aÃ (Qæ)
aÃAUÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆAUÀmÉÖ
  * ªÀÄÆPÀmÉÖ

cimm[wo(ro) gamicimm[wo(ro) gamicimm[wo(ro) gamicimm[wo(ro) gamicimm[wo(ro) gami

cirat[cirat[cirat[cirat[cirat[
  * pullinari
  * pullipili

cirAta tayfcirAta tayfcirAta tayfcirAta tayfcirAta tayf

cirAvucirAvucirAvucirAvucirAvu

ciriciriciriciriciri

ciriciriciriciriciri

cirikfcirikfcirikfcirikfcirikf

cirikalfcirikalfcirikalfcirikalfcirikalf

cirikalicirikalicirikalicirikalicirikali

cirik[cirik[cirik[cirik[cirik[

ciriciriciriciriciriciriciriciriciriciri

ciripA(bA)qfciripA(bA)qfciripA(bA)qfciripA(bA)qfciripA(bA)qf

cir ipir ic ir ipir ic ir ipir ic ir ipir ic ir ipir i

cirOqicirOqicirOqicirOqicirOqi

c irpfcirpfcirpfcirpfcirpf
  * cIrf
  * Irf

cirlfcirlfcirlfcirlfcirlf
  * aralf
  * ircalf
  * sirvarf

cilimbicilimbicilimbicilimbicilimbi

cilkacilkacilkacilkacilka
  * tAlf

cillfcillfcillfcillfcillf

cillfcillfcillfcillfcillf

cillar[cillar[cillar[cillar[cillar[
  * cuZguwi
  * cuqqa

c Ic Ic Ic Ic I
  * cala

c Ic Ic Ic Ic I

cIZgaqq[cIZgaqq[cIZgaqq[cIZgaqq[cIZgaqq[
  * mUZgaqq[
  * mUkaqq[

UÁqsÀ PÀvÀÛ®Ä ; PÀvÀÛ¯ÉAiÀÄ UÀ«
agÀvÉ

ajAiÀiÁvÀ VqÀ

§¯ÁågÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
1. vÀÄn 2. £ÀUÀÄªÀÅ
£ÀUÀÄ
£ÀUÀÄ
£ÀUÀÄ«PÉ
£ÀUÉAiÀiÁl ; ¸ÀA¨sÀæªÀÄ ; ¸ÀqÀUÀgÀ

£ÀUÀÄ
1. ºÀgÀmÉ 2. QgÀÄPÀÄ¼À

£ÀV¸ÀÄ
QjQj
agÉÆÃn; MAzÀÄ vÀgÀzÀ ¹» wAr
ºÉÃ¤£À ªÀÄj CxÀªÁ CzÀgÀ ªÉÆmÉÖ

EjZÀ®Ä ; ªÀÄ¼É §gÀÄªÁUÀ
ºÁgÀÄªÀ ºÀ¤UÀ¼ÀÄ

1. ¤ÃgÀÄ M¸ÀgÀÄªÀ ¸ÀÜ¼À
2. ºÀÄPÀÌzÀ PÉÆ¼ÀªÉ
a®PÀ

1. UÁdÄ 2. UÁf£À ZÀÆgÀÄ
3. PÉÆÃ« ªÀÄzÀÄÝ
gÀ¨sÀ¸À¢AzÀ vÀ¼ÀÄî
a®ègÉ ºÀt

QÃªÀÅ

PÉÆ¼ÉAiÀÄÄ
¹A§¼À

Thick darkness ; dark cave

Leopard ; cheetah

A kind of plant ; Swertia
chirayita

Shark fish

1. Lip 2. Smile

Smile

Smile

Laughing

Laughter ; pleasurable
excitement

Smile ; laughter

1. Gossip ; babbling
2. Irritation

Make one laugh

Babble

A kind of sweet dish

Young louse or egg of
louse

Spalshing of rain-water due
to wind action

1. Spring (of water)
2. Pipe of hukka

Bolt

1. Glass 2. Glass pieces
3. Gun powder

Push with force

Smaller denomination of a
currency ; small coins

Pus

Rot

Mucus of the nose

aªÉÄäqÉÆ(gÉÆ) UÀ«Ä aÃAUÀmÉÖ
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aÃAvÉ¯ï ªÀÄÆj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃAvÉ¯ï ªÀÄ£À
aÃAzï (Qæ)

aÃAzÀ¯ï (£Á)

aÃA¥ÀÅ®Ä (£Á)
aÃPï (£Á)
aÃPÉÆmÉ (£Á)
aÃZÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) aÃAiÀÄ¯ï
aÃkõÉÆ
aÃmï (£Á)
aÃmïPÀ° (£Á)
aÃn (£Á)
aÃ£À ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAzÁj ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * fÃjUÉ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ¢Ã¸Àð¯É ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
aÃ£ÀZÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q®èZÀnÖ
  * §£À¯É
aÃ£À¥ÁªÀÅ (£Á)

aÃ¥ÀÅ (£Á)

aÃªÀÄÄmÉÖ (£Á)
aÃAiÀÄ¯ï
  (£ÉÆÃ) aÃZÀ¯ï
aÃAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®AiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
aÃ¬Ä (Qæ)
aÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) a¥ïð
  * Fgï
aÃgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃAzï
  * QÃgï
  * ¥Àj
aÃgï aÃgï (£Á)

cIntelf mUricIntelf mUricIntelf mUricIntelf mUricIntelf mUri
  * sIntelf mana

cIndfcIndfcIndfcIndfcIndf

cIndalfcIndalfcIndalfcIndalfcIndalf

cImpulucImpulucImpulucImpulucImpulu

cIkfcIkfcIkfcIkfcIkf

cIkoq[cIkoq[cIkoq[cIkoq[cIkoq[

cIcalfcIcalfcIcalfcIcalfcIcalf
  * cIyalf

cIzocIzocIzocIzocIzo

cIqfcIqfcIqfcIqfcIqf

ciqfkaliciqfkaliciqfkaliciqfkaliciqfkali

cIq icIq icIq icIq icIq i

cIna molovucIna molovucIna molovucIna molovucIna molovu
  * gAndAri molovu
  * jIrig[ molovu
  * dIrsal[ molovu

cInacaqqicInacaqqicInacaqqicInacaqqicInacaqqi
  * killacaqqi
  * banal[

cInapAvucInapAvucInapAvucInapAvucInapAvu

cIpucIpucIpucIpucIpu

cImuqq[cImuqq[cImuqq[cImuqq[cImuqq[

cIyalfcIyalfcIyalfcIyalfcIyalf
  * cIcalf

cIyAvuwo(ro)cIyAvuwo(ro)cIyAvuwo(ro)cIyAvuwo(ro)cIyAvuwo(ro)
  * calaykuwo(ro)

cIyicIyicIyicIyicIyi

cIrfcIrfcIrfcIrfcIrf
  * cirpf
  * Irf

cIrfcIrfcIrfcIrfcIrf
  * kIndf
  * kIrf
  * pari

cIrf cIrfcIrf cIrfcIrf cIrfcIrf cIrfcIrf cIrf

PÉlÖ ªÁ¸À£É ; ºÀ¼À¹zÀ ªÁ¸À£É ;
PÉÆ¼ÉvÀ ªÁ¸À£É
¹A§¼À eÁr¸ÀÄ

¹A§¼À vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸À¥ÀÇgÀ ºÀÄ¼ÀÄ
ºÀ°èAiÀÄ PÀÆUÀÄ«PÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ̧ ÀtÚ ºÉÆ¼É «ÄÃ£ÀÄ
PÉÆ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

PÉÆ¼ÉvÀ
aÃn
E¹àÃmï Dl
aÃn ªÀåªÀºÁgÀ
UÀAzsÀ ªÉÄt¸ÀÄ ; UÁAzsÁj
ªÉÄt¸ÀÄ ; fÃjUÉ ªÉÄt¸ÀÄ

¨Át¯É

UÀArÃgÀ

1. ¨ÁZÀtÂUÉ 2. ¨Á¼É ºÀtÂÚ£À
a¥ÀÅöà
PÉÆ¼ÉvÀ ªÉÆmÉÖ
PÉÆ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

QÃªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

PÉÆ¼ÉAiÀÄÄ
ºÉÃ¤£À ªÀÄj CxÀªÁ ªÉÆmÉÖ

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄ

¹Ã¼ÀÄ ¹Ã¼ÀÄ ; aA¢

A rotten smell ; bad smell;
particularly of stale food

Take out the snot or mucus
from one’s nose using
fingers

Removing snot or mucus of
the nose

One type of thin worm

The sound of house-lizard

A variety of small river fish

Decaying of organic matter

Rotten

Slip of paper

Card game

Chit fund

Species of chilli which is
small but very hot

A vessel used for cooking

Telinga potato ; Amorphop-
hallus campanulatus

1. Comb 2. Bunch of
banana

Rotten Egg

Decaying of organic matter

Forming pus

Rot ; decay

Young louse or egg of
louse

Tear off

Torn to pieces ; torn to
smithereens

aÃAvÉ¯ï ªÀÄÆj aÃgï aÃgï
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aÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) QÃAzïqÉÆ(gÉÆ)
  * QÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÀjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
aÃgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃAzÀ¯ï
  * QÃgÀ¯ï
  * ¥ÀjPÀÌ¯ï
aÃgÉZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
aÃgÉqÉÆ PÀ® (£Á)

aÃ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÁPï
ZÀÄAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dPÁw
  * ¸ÀÄAPÀ
ZÀÄAUÀPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GPÀÌqÀ
  * dPÁwPÀmÉÖ
  * ¸ÀÄAPÀvÉÆÛPÀmÉÖ
ZÀÄAUÀPÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄAPÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
ZÀÄAUÀÄr (£Á)
  (£ÉÆÃ) a®ègÉ
  * ZÀÄlÖ
ZÀÄAVæ «ÄÃ£ï (£Á)

ZÀÄAqÀ¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁmï¨ÉgÀ¯ï
ZÀÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) aj
ZÀÄAqÉ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) QZÉÑ°
  * avÉÛ°
  * ¦mÉÖ°
ZÀÄAzÀ¯ï
ZÀÄAzÀÄ (Qæ)

ZÀÄPÁÌ¤ (£Á)
ZÀÄPÀÄÌ (£Á)
ZÀÄPÀÄÌPÉmïÖ (Qæ)
ZÀÄn
ZÀÄn ̈ ÉAiÀiïè (£Á)

cIndfwo(ro)cIndfwo(ro)cIndfwo(ro)cIndfwo(ro)cIndfwo(ro)
  * kIndfwo(ro)
  * kIrfwo(ro)
  * parikuwo(ro)

cIralfcIralfcIralfcIralfcIralf
  * kIndalf
  * kIralf
  * parikkalf

cIr[coppucIr[coppucIr[coppucIr[coppucIr[coppu

cIr[wo kalacIr[wo kalacIr[wo kalacIr[wo kalacIr[wo kala

cIl[cIl[cIl[cIl[cIl[
  * qAkf

cuZgacuZgacuZgacuZgacuZga
  * jakAti
  * suZka

cuZgakaqq[cuZgakaqq[cuZgakaqq[cuZgakaqq[cuZgakaqq[
  * ukkawa
  * jakAtikaqq[
  * suZkattokaqq[

cuZgakkAracuZgakkAracuZgakkAracuZgakkAracuZgakkAra
  * suZkattOnu

cuZguwicuZguwicuZguwicuZguwicuZguwi
  * cillar[
  * cuqqa

cuZgri mInfcuZgri mInfcuZgri mInfcuZgri mInfcuZgri mInf

cuNwaberalfcuNwaberalfcuNwaberalfcuNwaberalfcuNwaberalf
  * kAqfberalf

cuNwfcuNwfcuNwfcuNwfcuNwf
  * ciri

cuNwel icuNwel icuNwel icuNwel icuNwel i
  * kicceli
  * citteli
  * piqqeli

cundalfcundalfcundalfcundalfcundalf

cunducunducunducunducundu

cukkAnicukkAnicukkAnicukkAnicukkAni

cukkucukkucukkucukkucukku

cukkukeqqfcukkukeqqfcukkukeqqfcukkukeqqfcukkukeqqf

cuq icuq icuq icuq icuq i

cuqi beylfcuqi beylfcuqi beylfcuqi beylfcuqi beylf

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀjAiÀÄÄ«PÉ

QÃgÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà ; ºÀjªÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà
ºÀjªÉ (QÃgÉ) ¸ÉÆ¦à£À PÀt

aÃ®

¸ÀÄAPÀ

¸ÀÄAPÀzÀ PÀmÉÖ

¸ÀÄAPÀ ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ ;
¸ÀÄAQUÀ
a®ègÉ

aAVæ «ÄÃ£ÀÄ

vÉÆÃgÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀÄ

vÀÄn

¸ÀtÚ E°

¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ (GzÁ: zÁgÀ ̧ ÀÄvÀÄÛ«PÉ)
¸ÀÄvÀÄÛ (GzÁ: zÁgÀªÀ£ÀÄß
¸ÀÄvÀÄÛªÀÅzÀÄ)
ZÀÄPÁÌtÂ
Mt±ÀÄAp
MtV ¸ÀÄPÀÄÌUÀlÄÖ
1. SÁgÀ 2. wÃªÀæ
wÃªÀæ ©¹®Ä

Tearing

Tearing

Amaranthus leaves

A small yard where
Amaranthus is grown

Bag

Tax ; toll

Toll-gate

Toll collector

Smaller denomination of a
currency ; small coins

Turkey fish ; Parapterois
macrura

Forefinger

Lip

Small mouse

Wind

Wind

Rudder

Dry ginger

Shrink ; shrivel

1. Hot and spicy 2. Severe

Very hot

aÃgïqÉÆ(gÉÆ) ZÀÄn ¨ÉAiÀiïè
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ZÀÄlÄPÀÄ (£Á)
ZÀÄlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAUÀÄr
ZÀÄmÁÖ (£Á)

ZÀÄlÄÖ ̈ ÉAiÀiïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÀÄqÉÆØ(qÉÆæ)
ZÀÄvÀÛ̄ ï (£Á)

ZÀÄvÀÛ®ªÀÅ (£Á)
ZÀÄwÛUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÉÛ
  * ªÀÄÄnÖ
  * ¸ÀÄvÉÛ
ZÀÄwÛqï (Qæ)
ZÀÄwÛqÉÆØ
ZÀÄvÀÄÛ (£Á)
ZÀÄvÀÄÛ (Qæ)

ZÀÄvÀÄÛPÀqÁȩ̀ ï
ZÀÄvÀÄÛPÀ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ) gÁmÉ
ZÀÄvÀÄÛPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁUÁgÀ
ZÀÄvÀÄÛUÉgÉ (£Á)
ZÀÄvÀÄÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ZÀÄvÀÄÛ¥Áqï
  (£ÉÆÃ) Deï¨Áeï
  * ZÀÄvÀÄÛªÀÄÄvÀÄÛ
ZÀÄvÀÄÛ¥ÉÃgï (£Á)
ZÀÄvÀÄÛ§AqÉÆ
ZÀÄvÀÄÛ̈ ÉÃ° (£Á)
ZÀÄvÀÄÛªÀÄzï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛPÉmïÖ
  * ¥ÁUÁgÀ
ZÀÄvÀÄÛªÀÄÄvÀÄÛ
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛ¥Áqï
ZÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ) gÁmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛPÀ¦à
ZÀÄvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄwÛUÉ

cuqukucuqukucuqukucuqukucuquku

cuqqacuqqacuqqacuqqacuqqa
  * cuZguwi

cuqqAcuqqAcuqqAcuqqAcuqqA

cuqqu beyfkuwo(ro)cuqqu beyfkuwo(ro)cuqqu beyfkuwo(ro)cuqqu beyfkuwo(ro)cuqqu beyfkuwo(ro)

cuwwo(wro)cuwwo(wro)cuwwo(wro)cuwwo(wro)cuwwo(wro)

cuttalfcuttalfcuttalfcuttalfcuttalf

cuttalavucuttalavucuttalavucuttalavucuttalavu

cuttig[cuttig[cuttig[cuttig[cuttig[
  * cutt[
  * muqqi
  * sutt[

cuttiwfcuttiwfcuttiwfcuttiwfcuttiwf

cuttiwwocuttiwwocuttiwwocuttiwwocuttiwwo

cuttucuttucuttucuttucuttu

cuttucuttucuttucuttucuttu

cuttukawlAsfcuttukawlAsfcuttukawlAsfcuttukawlAsfcuttukawlAsf

cuttukappicuttukappicuttukappicuttukappicuttukappi
  * cuttuwo(ro) rAq[

cuttukeqqfcuttukeqqfcuttukeqqfcuttukeqqfcuttukeqqf
  * pAgAra

cuttuger[cuttuger[cuttuger[cuttuger[cuttuger[

cuttupA(bA)qfcuttupA(bA)qfcuttupA(bA)qfcuttupA(bA)qfcuttupA(bA)qf

cuttupAwfcuttupAwfcuttupAwfcuttupAwfcuttupAwf
  * AjfbAjf
  * cuttumuttu

cuttupErfcuttupErfcuttupErfcuttupErfcuttupErf

cuttubaNwocuttubaNwocuttubaNwocuttubaNwocuttubaNwo

cuttubElicuttubElicuttubElicuttubElicuttubEli

cuttumadflfcuttumadflfcuttumadflfcuttumadflfcuttumadflf
  * cuttukeqqf
  * pAgAra

cuttumuttucuttumuttucuttumuttucuttumuttucuttumuttu
  * cuttupAwf

cuttuwo(ro) rAq[cuttuwo(ro) rAq[cuttuwo(ro) rAq[cuttuwo(ro) rAq[cuttuwo(ro) rAq[
  * cuttukappi

cutt[cutt[cutt[cutt[cutt[
  * cuttig[

1. ZÀÄlÄPÀÄ 2. ZÀÄlÄPÀÄ PÁªÀå
a®ègÉ

ZÀÄmÁÖ (ºÉÆUÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà)

§gÉ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄqÀÄªÀÅzÀÄ
1. C¯ÉzÁl 2. wgÀÄUÁl
3. ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ

¸ÀÄvÀÛ¼ÀvÉ
¸ÀÄwÛUÉ

1. ¸ÀÄvÀÄÛºÁPÀÄ 2. ªÀÄÄwÛUÉ ºÁPÀÄ
¸ÀÄvÀÄÛªÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄvÀÄÛ
1. wgÀÄUÁqÀÄ ; C¯ÉzÁqÀÄ
2. ¸ÀÄvÀÄÛ
¸ÀÄvÉÆÛÃ¯É
¸ÀÄvÀÄÛgÁmÉ

DªÀgÀt UÉÆÃqÉ

DªÀgÀt UÉgÉ
C¯ÉzÁr¸ÀÄ
¸ÀÄvÀÛ®Æ ; ¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ ; CPÀÌ¥ÀPÀÌ

¸ÀªÀð£ÁªÀÄ
¸ÀÄvÀÄÛ §gÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄvÀÛ¨ÉÃ°
DªÀgÀt UÉÆÃqÉ

¸ÀÄvÀÛ®Æ ; ¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ ; CPÀÌ¥ÀPÀÌ

¸ÀÄvÀÄÛgÁmÉ

¸ÀÄwÛUÉ

1. Short 2. Limerick

Smaller denomination of
currency ; small coins

A roll of tobacco leaves for
smoking

Branding

Burning

1. Wandering 2. Going
round aimlessly 3. Coiling
something around

Circumference

Hammer

1. Encircle 2. Besiege

Surrounding

A round

1. Wander ; roam 2. Coil

Circular

Capstan

Compound

Bracket

Make one wander

Nearby ; around the place

Pronoun

Perambulating

Fence round an area

Compound wall

Nearby ; around the place

Capstan

Hammer

ZÀÄlÄPÀÄ ZÀÄvÉÛ
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ZÀÄvÉÆÛÃ¯É (£Á)
ZÀÄgÀÄAlÄ / ZÀÄgÀÄlÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄYÄ
  * ªÀÄÄzÀÄqï
ZÀÄgÀÄAl¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÀÄAl¯ï
ZÀÄgÀÄAlÄ PÉmïÖqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÀÄAlÄ PÉmïÖgÉÆ
ZÀÄgÀÄAlÄPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀAmïPÉmïÖ
ZÀÄgÀÄAlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÀÄAlÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÀÄgÀÄPÀ¯ï (£Á)
ZÀÄgÀÄPÀÄ
ZÀÄgÀÄY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄqÀ¯ï
ZÀÄgÀÄYÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄAlÄ/ZÀÄgÀÄlÄ
ZÀÄgÀÄl¯ï (£Á)
ZÀÄgÀÄlÄ (£Á)

ZÀÄgÀÄlÄ (Qæ)
ZÀÄgÀÄlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄqïqÉÆ(gÉÆ)
ZÀÄgÀÄ¤ (£Á)

ZÀÄgÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄgÀÄ°
ZÀÄPÀð (£Á)
ZÀÄQðvïÛ
ZÀÄPÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁvÀÄ¥ÀÅð
ZÀÄPÀÄð (Qæ)
ZÀÄYÄð (Qæ)
ZÀÄ¢ðUÉÃqï (£Á)
ZÀÄ°ð ¥ÀvÉÆæqÉ (£Á)

ZÀÄ®Äð PÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
ZÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ°
ZÀÄ°PÁvï (£Á)

cuttOl[cuttOl[cuttOl[cuttOl[cuttOl[

curuNqu / curuqucuruNqu / curuqucuruNqu / curuqucuruNqu / curuqucuruNqu / curuqu
  * curuZu
  * muduwf

curuNqalfcuruNqalfcuruNqalfcuruNqalfcuruNqalf
  * muruNqalf

curuNqu keqqfwocuruNqu keqqfwocuruNqu keqqfwocuruNqu keqqfwocuruNqu keqqfwo
  * muruNqu keqqfro

curuNqukeqqfcuruNqukeqqfcuruNqukeqqfcuruNqukeqqfcuruNqukeqqf
  * koraNqfkeqqf

curuNquwo(ro)curuNquwo(ro)curuNquwo(ro)curuNquwo(ro)curuNquwo(ro)
  * muruNquwo(ro)

curukalfcurukalfcurukalfcurukalfcurukalf

curukucurukucurukucurukucuruku

curuZalfcuruZalfcuruZalfcuruZalfcuruZalf
  * muduwalf

curuZucuruZucuruZucuruZucuruZu
  * curuNqu/curuqu

curuqalfcuruqalfcuruqalfcuruqalfcuruqalf

curuqucuruqucuruqucuruqucuruqu

curuqucuruqucuruqucuruqucuruqu

curuquwo(ro)curuquwo(ro)curuquwo(ro)curuquwo(ro)curuquwo(ro)
  * muduwfwo(ro)

curunicurunicurunicurunicuruni

curulicurulicurulicurulicuruli
  * suruli

curkacurkacurkacurkacurka

curkittfcurkittfcurkittfcurkittfcurkittf

curkucurkucurkucurkucurku
  * cAturpu

curkucurkucurkucurkucurku

curZucurZucurZucurZucurZu

curdigEwfcurdigEwfcurdigEwfcurdigEwfcurdigEwf

curli patrow[curli patrow[curli patrow[curli patrow[curli patrow[

curlu keqquwo(ro)curlu keqquwo(ro)curlu keqquwo(ro)curlu keqquwo(ro)curlu keqquwo(ro)

cul icul icul icul icul i
  * suli

culikAtfculikAtfculikAtfculikAtfculikAtf

¸ÀÄvÉÆÛÃ¯É
1. ªÀÄÄzÀÄqÀÄ 2. ¸ÀÄgÀÄnPÉÆ¼ÀÄî

ªÀÄÄgÀÄlÄ«PÉ

ªÀÄÄgÀÄnPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ;
¸ÀÄwÛPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
1. ¸ÀÄgÀÄn ºÉÆÃUÀÄ
2. ªÀÄÄzÀÄr ºÉÆÃUÀÄ
ªÀÄÄgÀÄlÄªÀÅzÀÄ

¸ÀAQë¥ÀÛUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
ZÀÄgÀÄPÀÄ
ªÀÄÄzÀÄqÀÄ«PÉ ;
¸ÀÄgÀÄlÄUÀlÄÖ«PÉ
1. ªÀÄÄzÀÄqÀÄ 2. ¸ÀÄgÀÄnPÉÆ¼ÀÄî

¸ÀÄgÀÄ½ ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ
ZÀÄgÀÄlÄ (ºÉÆUÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà PÀrØ)

¸ÀÄgÀÄlÄ
¸ÀÄgÀÄlÄUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁ®zÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
D s̈ÀgÀt
¸ÀÄgÀÄ½

¸ÁgÁA±À ; ¸ÀAPÉëÃ¥À
¸ÀAQë¥ÀÛªÁV
ZÀÄgÀÄPÀÄvÀ£À

¸ÀAPÉëÃ¦¸ÀÄ
PÀÄUÀÄÎ
¸ÀAPÀl ; vÀ¼ÀªÀÄ¼À
PÉ¸ÀÄ«£À J¯É¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ
CQÌ wAr
¸ÀÄgÀÄ½AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÈvÁÛPÁgÀ, ¸ÀÄgÀÄ½ ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ

¸ÀÄ½UÁ½

Circular

1. Shrink ; wither 2. Shrivel

Shrinking ; withering

Shrinking

1. Shrivel 2. Shrink

Shrinking

Abbreviation

Active ; smart

Shrinking ; shrivelling ;
withering

1. Shrink ; wither 2. Shrivel

Rolling ; coiling

Roll of tobacco leaves for
smoking

Roll ; coil

Shrivelling ; withering

An old type of ornament

Coil

Summary

Abbreviated

Smartness ; being very
active

Abridge ; paraphrase

Shrink

Unpleasantness

A kind of rice dish using
colocasia leaves

Coiling

Whirl

Whirlwind

ZÀÄvÉÆÛÃ¯É ZÀÄ°PÁvï
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ZÀÄ°UÀÄAr (£Á)
ZÀÄ°è (£Á)

ZÀÆmÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆmÉªÀÄ£ïß

ZÀÆn
ZÀÆmÉ (£Á)

ZÀÆmÉªÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆmÁ£ï
ZÀÆqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ¨ÉAiÀiï
ZÀÆqïZÁégÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉZÀÑZÁégÉ
ZÀÆqïªÁvÀ (£Á)
ZÀÆqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¦gÁAzÀ
  * CgÉªÀÄ®ð
  * GaÑ¦gÁAzÀ
ZÀÆqÁªÀÄ¤ (£Á)

ZÀÆr (£Á)

ZÀÆrPÉmïÖ (£Á)
ZÀÆrPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

ZÀÆrzÁgÀ (£Á)
ZÀÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀgÀªÀiï
  * ¨ÉZÀÑ
ZÀÆ¥ÀÅ
  (£ÉÆÃ) PÀÆgï
  * ªÀÄÆZÀð
ZÀÆ§ÄqÀÄ (Qæ)
ZÀÆgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃAzï
  * QÃvï
  * ¥ÀÇ®Ä

culiguNwiculiguNwiculiguNwiculiguNwiculiguNwi

cull icull icull icull icull i

cUqAnfcUqAnfcUqAnfcUqAnfcUqAnf
  * cUq[mannf

cUqicUqicUqicUqicUqi

cUq[cUq[cUq[cUq[cUq[

cUq[mannfcUq[mannfcUq[mannfcUq[mannfcUq[mannf
  * cUtAnf

cUwfcUwfcUwfcUwfcUwf
  * pUbeyf

cUwfcvAr[cUwfcvAr[cUwfcvAr[cUwfcvAr[cUwfcvAr[
  * beccacvAr[

cUwfvAtacUwfvAtacUwfvAtacUwfvAtacUwfvAta

cUwacUwacUwacUwacUwa
  * ar[pirAnda
  * ar[marla
  * uccipirAnda

cUwAmanicUwAmanicUwAmanicUwAmanicUwAmani

cUwicUwicUwicUwicUwi

cUwikeqqfcUwikeqqfcUwikeqqfcUwikeqqfcUwikeqqf

cUwikeqqfwo(ro)cUwikeqqfwo(ro)cUwikeqqfwo(ro)cUwikeqqfwo(ro)cUwikeqqfwo(ro)

cUwidAracUwidAracUwidAracUwidAracUwidAra

cUwucUwucUwucUwucUwu
  * garamf
  * becca

cUpucUpucUpucUpucUpu
  * kUrf
  * mUrca

cUbuwucUbuwucUbuwucUbuwucUbuwu

curfcurfcurfcurfcurf
  * kIndf
  * kItf
  * pUlu

£À¢ ¤Ãj£À°è ̧ ÀÄ½¬ÄgÀÄªÀ ºÉÆAqÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀÄÄ½î£À VqÀ ;
PÀj ZÀÄ½î
¸ÀÄqÀÄªÀÄtÄÚ

ZÀÆn
1. ¸ÀÆmÉ ; vÉAV£À ¸ÉÆÃUÉ¬ÄAzÀ
ªÀiÁrzÀ zÉÆA¢ 2. UÀAiÀiÁå½
ºÉAUÀ¸ÀÄ
¸ÀÄqÀÄªÀÄtÄÚ

ºÀÆ ªÀÄÄrAiÀÄÄ

©¹gÀPÀÛ

ªÁvÀzÀ ºÀÄtÄÚ
CgÉºÀÄZÀÑ

ZÀÆqÁªÀÄtÂ ; vÀ¯ÉAiÀÄ°è zsÀj¸ÀÄªÀ
gÀvÀßzÀ D¨sÀgÀt
1. vÀ¯ÉPÀÆzÀ°£À ̧ ÀÆr 2. £ÀÆgÀÄ
«Ã¼ÀåzÉ¯ÉAiÀÄ PÀlÄÖ (£Á®ÄÌ
PÀªÀ½UÉ) 3. ¨ÉÊºÀÄ°è£À MAzÀÄ
»rPÀlÄÖ

vÀ¯ÉPÀÆzÀ® ¸ÀÆrPÀlÄÖ
MtVzÀ §vÀÛzÀ ̧ À¹ EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß
¸ÀÆr PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
ZÀÆrzÁgÀ
1. ©¹ 2. PÉÆÃ¥À

ºÀjvÀ

bÀÆ ©qÀÄªÀÅzÀÄ
ZÀÆgÀÄ

Whirlpool in the river

A thorny bush

Burning soil and waste
matter to be used as
fertilizer

Active ; smart

1. A roll of leaves burnt as
a torch 2. A shrew

Burning soil and waste ma-
tter to be used as fertilizer

Decorate flowers on hair

Young blood ; easily
excitable

Rheumatic sore

A semi-crack person ;
eccentric

Crest jewel

1. Hair of one’s head tied
into a bundle 2. A bundle
of hundred betel leaves
3. A bunch of dried paddy
plants

Hair tied into a bun

To tie the bundle of hay,
etc

A type of ladies attire

1. Hot ; Warm 2. Anger

Sharp

To unleash against

Piece of anything

ZÀÄ°UÀÄAr ZÀÆgï
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ZÀÆgÀ¯ï PÀ¸Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉvÀÛvÉÆÛ PÀÄ¸ÀÄð
ZÀÆgÀ¯ï §nÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉvÀÛvÉÆÛ §nÖ
ZÀÆgÀ¯ï §°è (£Á)

ZÀÆj ªÀÄÄ®Äè (£Á)

ZÀÆ£Àð (£Á)

ZÀÆ® (£Á)

ZÀÆ¸À£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÉÆÃ±À£É
ZÉAUÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁåAPÀ£ïß
ZÉAUÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃAzÉÆPÉÆr
ZÉAY(YõÁ)¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAY(YõÁ)¬Ä
  * zÉÆÃ¸ïÛ
ZÉAY(YõÁ)¬Ä¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAY(YõÁ)¬Ä¥Áqï
  * zÉÆÃ¹Û
ZÉAYõÉÊa(w) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAYõÉÊa(w)
ZÉAqï (£Á)

ZÉAqï ¥ÀÇ (£Á)
ZÉAqï¥ÀÅ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAr¨ÉÊ¯ï
ZÉAqï¥ÀÅ° (£Á)
ZÉAqïqÉÆ(gÉÆ) PÀAqÀ (£Á)

ZÉAr¨ÉÊ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAqï¥ÀÅ¯ï
ZÉAqÉ (£Á)

ZÉAqÉqÉÆ(gÉÆ) §¯Éè (£Á)
ZÉAqÉqÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)

cUralf kasAl[cUralf kasAl[cUralf kasAl[cUralf kasAl[cUralf kasAl[
  * bettatto kursu

cUralf baqqicUralf baqqicUralf baqqicUralf baqqicUralf baqqi
  * bettatto baqqi

cUralf ballicUralf ballicUralf ballicUralf ballicUralf balli

cUri mullucUri mullucUri mullucUri mullucUri mullu

cUrnacUrnacUrnacUrnacUrna

cUlacUlacUlacUlacUla

cusan[cusan[cusan[cusan[cusan[
  * SOSan[

ceZgannfceZgannfceZgannfceZgannfceZgannf
  * kyAZkannf

ceZgowiceZgowiceZgowiceZgowiceZgowi
  * cOndokowi

ceZZa(ZA)yiceZZa(ZA)yiceZZa(ZA)yiceZZa(ZA)yiceZZa(ZA)yi
  * caZZa(ZA)yi
  * dOstf

ceZZa(ZA)yipAwfceZZa(ZA)yipAwfceZZa(ZA)yipAwfceZZa(ZA)yipAwfceZZa(ZA)yipAwf
  * caZZa(ZA)yipAwf
  * dOsti

ceZZYci(ti)ceZZYci(ti)ceZZYci(ti)ceZZYci(ti)ceZZYci(ti)
  * caZZYci(ti)

ceNwfceNwfceNwfceNwfceNwf

ceNwf pUceNwf pUceNwf pUceNwf pUceNwf pU

ceNwfpulfceNwfpulfceNwfpulfceNwfpulfceNwfpulf
  * ceNwibYlf

ceNwfpuliceNwfpuliceNwfpuliceNwfpuliceNwfpuli

ceNwfwo(ro) kaNwaceNwfwo(ro) kaNwaceNwfwo(ro) kaNwaceNwfwo(ro) kaNwaceNwfwo(ro) kaNwa

ceNwibYlfceNwibYlfceNwibYlfceNwibYlfceNwibYlf
  * ceNwfpulf

ceNw[ceNw[ceNw[ceNw[ceNw[

ceNw[wo(ro) ball[ceNw[wo(ro) ball[ceNw[wo(ro) ball[ceNw[wo(ro) ball[ceNw[wo(ro) ball[

ceNw[wo maraceNw[wo maraceNw[wo maraceNw[wo maraceNw[wo mara

¨ÉvÀÛzÀ PÀÄað

¨ÉvÀÛzÀ §ÄnÖ

§ÄnÖ EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸À®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ¨ÉvÀÛ
¸ÀÆj ªÀÄÄ¼ÀÄî ; ZÀÆj ªÀÄÄ¼ÀÄî

ZÀÆtð

1. ±ÀÆ® 2. vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ
¹¥Éà vÉUÉAiÀÄÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

±ÉÆÃµÀuÉ

PÉAUÀtÄÚ ; PÀtÂÚ£À GjAiÀÄÆvÀ

PÉA¥ÀÅ ¥ÀvÁPÉ

UÉ¼ÉAiÀÄ ; ¸ÉßÃ»vÀ

UÉ¼ÉvÀ£À

UÉ¼Àw

ZÉAqÀÄ ; zÀÄAqÀV£À ªÀ¸ÀÄÛ

ZÉAqÀÄ ºÀÆ
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ «Är ;
vÉAV£À »ÃZÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÄ½ PÁ¬Ä
eÁvÉæAiÀÄ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ ZÉAqÁlzÀ
UÀzÉÝ
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ «Är ;
vÉAV£À »ÃZÀÄ
ZÉAqÉ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
ZÀªÀÄðªÁzÀå
§½îAiÀÄ ¥ÉÆzÉ
ZÉAqÉ ªÀÄgÀ

Cane chair

Cane basket

Cane with which to make
basket, etc

A throny bush ; Zizyphus
ocnophia

An Ayurvedic medicinal
powder

1. Spear 2. An instrument
for peeling the husk of a
coconut

Exploitation

Sore eye ; red eye
(infected)

Red flag

Friend

Friendship

A friend (girl)

1. Ball 2. Anything round
or globular

Marigold

Coconut at early stage of
its development

A kind of sour nut

Field used as football gro-
und during temple festivals

Coconut at early stage of
development

A kind of drum (musical
instrument)

A thorny bush

Suicide tree ; Cerbera
odollam

ZÀÆgÀ¯ï PÀ¸Á¯É ZÉAqÉqÉÆ ªÀÄgÀ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 300

centalicentalicentalicentalicentali
  * gendAli
  * cendeZZf

centeZgfcenteZgfcenteZgfcenteZgfcenteZgf
  * cen'neZgf

cendeZZfcendeZZfcendeZZfcendeZZfcendeZZf
  * gendAli
  * centali

cendelfcendelfcendelfcendelfcendelf
  * kerfndelf
  * gendelf
  * cerfndelf

cendelf ilikalfcendelf ilikalfcendelf ilikalfcendelf ilikalfcendelf ilikalf
  * cerfndelf ilikalf

cembaratti pUcembaratti pUcembaratti pUcembaratti pUcembaratti pU
  * camarti pU
  * dAsavAla pU

cembucembucembucembucembu
  * combu

cembuqqicembuqqicembuqqicembuqqicembuqqi
  * kammaqi
  * kammAra

cembeltfcembeltfcembeltfcembeltfcembeltf
  * combeltf

cembOwu
  * combOwu

cembOl[ paqqicembOl[ paqqicembOl[ paqqicembOl[ paqqicembOl[ paqqi

cekkfcekkfcekkfcekkfcekkf

cekk[cekk[cekk[cekk[cekk[
  * kett[
  * cepp[

ceg[riceg[riceg[riceg[riceg[ri
  * ceppu

ceglfceglfceglfceglfceglf
  * kimirf
  * kebulu
  * cevala

ceqqappuraceqqappuraceqqappuraceqqappuraceqqappura
  * oyapura
  * vayapura

cew icew icew icew icew i

ZÉAvÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAzÁ°
  * ZÉAzÉAYõï
ZÉAvÉAUï
  (£ÉÆÃ) ZÉ£ÉßûAUï
ZÉAzÉAYõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAzÁ°
  * ZÉAvÀ°
ZÉAzÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉgïAzÉ¯ï
  * UÉAzÉ¯ï
  * ZÉgïAzÉ¯ï
ZÉAzÉ¯ï E°PÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) ZÉgïAzÉ̄ ï E°PÀ̄ ï
ZÉA§gÀwÛ ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄwð ¥ÀÇ
  * zÁ¸ÀªÁ® ¥ÀÇ
ZÉA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA§Ä
ZÉA§ÄnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄän
  * PÀªÀiÁägÀ
ZÉA¨É¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA¨É¯ïÛ
ZÉA¨ÉÆÃqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA¨ÉÆÃqÀÄ
ZÉA¨ÉÆÃ¯É ¥ÀnÖ (£Á)

ZÉPïÌ (£Á)

ZÉPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉvÉÛ
  * ZÉ¥Éà
ZÉUÉj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¥ÀÅöà
ZÉUïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q«Ägï
  * PÉ§Ä®Ä
  * ZÉªÀ®
ZÉlÖ¥ÀÅöàgÀ (£Á)
  * MAiÀÄ¥ÀÅgÀ
  * ªÀAiÀÄ¥ÀÅgÀ
ZÉr (£Á)

ZÉAzÉAUÀÄ

CxÁðvï ; CAzÀgÉ

ZÉAzÉAUÀÄ

PÉZÀÑ®Ä

PÉZÀÑ®°è ºÁ®Ä vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

zÁ¸ÀªÁ¼À ºÀÆ

1. ZÉA§Ä ; vÀA©UÉ 2. vÁªÀÄæ

PÀªÀiÁägÀ ; PÀ©ât CxÀªÁ vÁªÀÄæzÀ
PÉ®¸ÀUÁgÀ

vÁªÀÄæ ±Á¸À£À

vÁªÀÄæzÀ ºÁ¼É

GzÀÝzÀ vÁªÀÄæ ±Á¸À£À

1. UÁt 2. C¸ÀºÀå ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
3. ¨ÁåAPï ZÉPï

ªÀÄgÀzÀ vÉÆUÀmÉ ; ªÀÄgÀzÀ PÉvÉÛ ;
ªÀÄgÀzÀ PÉwÛzÀ vÀÄAqÀÄ

vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ ̧ ÀÄ°zÀ ¹¥ÉàAiÀÄ
£ÁgÀÄ
«ÄÃ¤£À Q«gÀÄ

vÉAV£À UÀjAiÀÄ UÀÄr¸À®Ä

PÉlÖ ªÁ¸À£É ; zÀÄªÁð¸À£É

A variety of tender coconut;
yellow variety of coconut

That means

A variety of tender coconut;
Yellow variety of coconut

Udder

Udder full of milk

Hibiscus flower

1. Vessel with a small
mouth 2. Copper

Blacksmith ; Coppersmith

Copper inscription

Copper sheets

Long copper inscription
sheet

1. Oil-press or mill
2. Sound denoting show
disgust 3. Bank cheque

Bark of a tree ; Cut piece
of wood

The fibrous outer covering
of coconut

Gills of a fish

Hut made of coconut
leaves

Very bad smell

ZÉAvÀ° ZÉr
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ZÉrPÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ) (£Á)
ZÉr£óÁgïqÉÆ(gÉÆ) (£Á)
ZÉrªÀÄ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) drªÀÄ¯É
ZÉr¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Er
ZÉr¯ï PÀ¥Éà (£Á)
ZÉr®r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ErªÀÄÄlÄÖ
ZÉr®rPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ErªÀÄÄlÄÖgÉÆ
ZÉrªÁvÀ ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉrªÁvÀ ¹ÃPï
ZÉvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉvïÛ
ZÉvïÛPÀ¯ïè
  (£ÉÆÃ) PÀqÀàPÀ¯ïè
  * ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ¯ïè
  * ªÀÄÄgÀPÀ¯ïè
ZÉvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉvïÛ¥Á(¨Á)mï
ZÉvÀÛ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉvÀÛ̄ ï
ZÉvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯ÉZÉvÉÛ
ZÉvÉÛqÀUÀ (£Á)

ZÉvÉÛ¥ÉÇgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯ÉZÉvÉÛgÀUÀ
ZÉzÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÉÆ®Ä
  * ¥ÀÅzÀ¯ï
  * ªÉÇzÉÆ®Ä
ZÉ¤PïÌqÉÆ(gÉÆ)

ZÉ£É (£Á)
ZÉ£ÉßªÀÄ£É (£Á)

ZÉ£óïß PÉÆqÀÄPÀÄÌgÉÆ
ZÉ£óïß £ÀûqÀPÀÄÌgÉÆ

cewikuttuwo(ro)cewikuttuwo(ro)cewikuttuwo(ro)cewikuttuwo(ro)cewikuttuwo(ro)

cewin'Arfwo(ro)cewin'Arfwo(ro)cewin'Arfwo(ro)cewin'Arfwo(ro)cewin'Arfwo(ro)

cewimal[cewimal[cewimal[cewimal[cewimal[
  * jawimal[

cewilfcewilfcewilfcewilfcewilf
  * iwi

cewilf kapp[cewilf kapp[cewilf kapp[cewilf kapp[cewilf kapp[

cewilawicewilawicewilawicewilawicewilawi
  * iwimuqqu

cewilawikuwocewilawikuwocewilawikuwocewilawikuwocewilawikuwo
  * iwimuqquro

cewivAta sIkfcewivAta sIkfcewivAta sIkfcewivAta sIkfcewivAta sIkf
  * sewivAta sIkf

cettfcettfcettfcettfcettf
  * kettf

cettfkallf
  * kawpakallf
  * cOpukallf
  * murakallf

cettfpA(bA)qfcettfpA(bA)qfcettfpA(bA)qfcettfpA(bA)qfcettfpA(bA)qf
  * kettfpA(bA)qf

cettalfcettalfcettalfcettalfcettalf
  * kettalf

cett[cett[cett[cett[cett[
  * Ol[cett[

cett[waga

cett[por[
  * Ol[cett[raga

cedelf
  * odolu
  * pudalf
  * vodolu

cenikkfwo(ro)cenikkfwo(ro)cenikkfwo(ro)cenikkfwo(ro)cenikkfwo(ro)

cen[cen[cen[cen[cen[

cenn[man[cenn[man[cenn[man[cenn[man[cenn[man[

cen'nf kowukkurocen'nf kowukkurocen'nf kowukkurocen'nf kowukkurocen'nf kowukkuro

cen'nf n'awakkurocen'nf n'awakkurocen'nf n'awakkurocen'nf n'awakkurocen'nf n'awakkuro

¹£ÀÄUÀÄ ªÁ¸À£É
¹£ÀÄUÀÄ ªÁ¸À£É
«¥ÀjÃvÀ ªÀÄ¼É ; drªÀÄ¼É

¹r®Ä ; UÀÄqÀÄUÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ PÀ¥Éà
¹r® §rvÀ

¹r®Ä §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ §gÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ PÁ¬Ä¯É
PÉvÀÄÛ (ªÀÄgÀ, PÀ®Äè, J¼À¤ÃgÀÄ
EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß PÉvÀÄÛªÀÅzÀÄ)
PÉA¥ÀÅ PÀ®Äè ; ªÀÄÄgÀPÀ®Äè ;
PÉwÛzÀ PÀ®Äè

PÉwÛ̧ ÀÄ

PÉvÀÄÛ«PÉ

ºÉuÉzÀ vÉAV£À ¸ÉÆÃUÉAiÀÄ vÀnÖ

N¯É UÀjAiÀÄ UÀÄr¸À®Ä ; vÀnÖ
PÀnÖzÀ UÀÄr¸À®Ä
N¯É UÀjAiÀÄ UÀÄr¸À®Ä ; vÀnÖ
PÀnÖzÀ UÀÄr¸À®Ä
UÉzÀÝ®Ä

ºÁ®Ä vÀÄA© ªÉÆ¯É
£ÉÆÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À UÀ¨sÀð
ClÄÖ UÀÄ½ªÀÄ£É ; ZÉ£ÉßªÀÄuÉ
(vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ «²µÀÖ
DlzÀ ªÀÄuÉ)

ºÉÃ½ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÉÃ½ £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. C¥À¥ÀæZÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Bad smell

Bad smell

Heavy rain ; incessant
rain

Thunder

A type of frog

Striking of lightning

Striking of lightning or
thunderbolt

A kind of cattle disease

Chip (wood, stone, tender
coconut, etc)

Laterite stone ; dressed
stone

Get etched

Etching

A screen of woven
coconut frond

Hut built and roofed with
coconut leaves

Hut built and roofed with
coconut leaves

Termite

Breast pain due to
excessive milk

Pregnancy of cattle

A wooden board with two
row of seven cavities each
and used as indoor games
in Tulunad

Give someone ideas

1.Telling everyone 2.Making
a bad propoganda

ZÉrPÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ) ZÉ£óïß £ÀûqÀPÀÄÌgÉÆ
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ZÉ£óÀßvÀÛgÉ
ZÉ£óÁß¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ®
ZÉ¤ß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦jAiÀÄ
  * ¥ÀÇZÉ¤ß
ZÉ¤ßPÀÄvÀÄÛ (£Á)
ZÉ£óÉßAUï
  (£ÉÆÃ) ZÉAvÉAUï
ZÉ£óÉß(£ÉóÆß)¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ£óÉß(£ÉóÆß)¥ÉÇÃ¯É
ZÉ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉUÉj
ZÉ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉPÉÌ
ZÉªÀÄwUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉªÀÄwUÉ
  * ¸ÁåªÀÄAwUÉ
ZÉªÀÄäAzÁgÉ ªÀÄgÀ (£Á)

ZÉªÀÄäuïÚ (£Á)
ZÉªÀÄägÀ (£Á)
ZÉªÀÄÄäj Dqï (£Á)

ZÉAiÀiï (Qæ)
ZÉAiÀiïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) fÃ¬ÄPïÌ
  * «ÄAeï
ZÉAiÀiïPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) «ÄAeïqÉÆ(gÉÆ)
ZÉAiÀiïPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄAd¯ï
ZÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

ZÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) DPïqÉÆ(gÉÆ)
ZÉ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzï
  * PÁªÀÅ
  * ZÉªÀÅqï
ZÉ¬ÄAqÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzïqÉÆ(gÉÆ) PÀAqÉ
  * PÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ) PÀAqÉ

cen'nattar[cen'nattar[cen'nattar[cen'nattar[cen'nattar[

cen'nAyicen'nAyicen'nAyicen'nAyicen'nAyi
  * tOla

cennicennicennicennicenni
  * piriya
  * pUcenni

cen'nikuttucen'nikuttucen'nikuttucen'nikuttucen'nikuttu

cen'neZgfcen'neZgfcen'neZgfcen'neZgfcen'neZgf
  * centeZgf

cen'ne(n'no)pOl[cen'ne(n'no)pOl[cen'ne(n'no)pOl[cen'ne(n'no)pOl[cen'ne(n'no)pOl[
  * con'ne(n'no)pOl[

ceppuceppuceppuceppuceppu
  * ceg[ri

cepp[cepp[cepp[cepp[cepp[
  * cekk[

cematig[cematig[cematig[cematig[cematig[
  * sematig[
  * syAmantig[

cemmandAr[ maracemmandAr[ maracemmandAr[ maracemmandAr[ maracemmandAr[ mara

cemmaNNfcemmaNNfcemmaNNfcemmaNNfcemmaNNf

cemmaracemmaracemmaracemmaracemmara

cemmuri Awfcemmuri Awfcemmuri Awfcemmuri Awfcemmuri Awf

ceyfceyfceyfceyfceyf

ceyfkfceyfkfceyfkfceyfkfceyfkf
  * jIyikkf
  * mizjf

cyfkfwo(ro)cyfkfwo(ro)cyfkfwo(ro)cyfkfwo(ro)cyfkfwo(ro)
  * mizjfwo(ro)

ceyfkalfceyfkalfceyfkalfceyfkalfceyfkalf
  * mizjalf

ceyfpA(bA)qfceyfpA(bA)qfceyfpA(bA)qfceyfpA(bA)qfceyfpA(bA)qf

ceyfwo(ro)ceyfwo(ro)ceyfwo(ro)ceyfwo(ro)ceyfwo(ro)
  * Akfwo(ro)

ceyiceyiceyiceyiceyi
  * kAdf
  * kAvu
  * cevuwf

ceyiNwo kaNw[ceyiNwo kaNw[ceyiNwo kaNw[ceyiNwo kaNw[ceyiNwo kaNw[
  * kAdfwo(ro) kaNw[
  * kAvuwo(ro) kaNw[

ºÉÃ½zÀµÀÄÖ
vÉÆÃ¼À

ºÀuÉAiÀÄ JgÀqÀÆ PÉÆ£ÉUÀ¼À°ègÀÄªÀ
¸ÀÆPÀë÷ä s̈ÁUÀ

¥Á±Àðé vÀ¯É £ÉÆÃªÀÅ
CxÁðvï ; CAzÀgÉ

1. ºÉÃ½zÀAvÉ 2. ºÉÃ½zÀ ºÁUÉ

vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ ̧ ÀÄ°zÀ ¹¥ÉàAiÀÄ
£ÁgÀÄ
ªÀÄgÀzÀ vÉÆUÀmÉ ; ªÀÄgÀzÀ PÉvÉÛ ;
ªÀÄgÀzÀ PÉwÛzÀ vÀÄAqÀÄ
¸ÉÃªÀAwUÉ

PÉA¥ÀÅ ªÀÄAzÁgÀ ªÀÄgÀ

PÉA¥ÀÅ ªÀÄtÄÚ
ªÀÄºÁUÀ¤ ªÀÄgÀ
GzÀÝ Q«AiÀÄ zÉÆqÀØ DqÀÄ

1. §zÀÄPÀÄ 2. ªÀiÁqÀÄ
fÃ«¸ÀÄ ; §zÀÄPÀÄ

fÃ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; §zÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

fÃ«¸ÀÄ«PÉ ; §zÀÄPÀÄ«PÉ

1. ªÀiÁr¸ÀÄ 2. §zÀÄQ¸ÀÄ

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Q«

Q«AiÀÄ §ÄqÀ

As told

Wolf

Soft part on either end of
the forehead ; temple of
one’s head

Partial headache

That means

1. As said ; as pointed out
2. Accordingly

The fibrous outer covering
of coconut

Bark of a tree ; cut-piece
of wood

Chrysanthemum

Purple bauhinia tree ;
Bauhinia variegata

Red soil

Mahogany tree

A variety of goat with
elongated ears

1. Live 2. Make ; do

Live

Living

Living

1. Get somebody to do
2. Save one’s life; give life to

Making ; doing

Ear

Base of the ear

ZÉ£óÀßvÀÛgÉ ZÉ¬ÄAqÉÆ PÀAqÉ
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ZÉ¬ÄvÉÆ¦à (£Á)

ZÉ¬Ä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAY¯É
  * ¸ÀgÀ¥ÉÇ°
ZÉAiÉÄä (£Á)
ZÉAiÉÄäZÉ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QæAiÀiÁ¥ÀzÀ
ZÉAiÀÄå (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆA§
  * ªÀÄÄ¸À°
  * ªÉÆUÉÆgÀÄ
ZÉ¬ÄåPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) DPï¥Á(¨Á)mï
  * ZÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï
ZÉgïAzÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉgïAzÉ¯ï
  * ZÉAzÉ¯ï
ZÉgïAzÉ¯ï E°PÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) ZÉAzÉ¯ï E°PÀ¯ï
ZÉgïY£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉjAiÀÄzï
ZÉgïvÉÃPï (£Á)
ZÉgïzÁPï (Qæ)
ZÉgï¤Ãgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆvÀgÀ
ZÉgï£óÁgÀYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgÀÄ¥ÀÅ°
  * £óÁgÀYõÉ
  * °A¨É
  * °A¨É¥ÀÅ°
ZÉgïªÀÄ¸À¯É (£Á)
ZÉgÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAkÂPÁPÀ
  * ZÉjAiÀiÁPÀ
  * ZÉgÉPÁPÀ
ZÉj ¥À® (£Á)
ZÉjUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀPÀ®
  * AiÀÄqÀPÀ®
ZÉjAiÀÄzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgïY£É
ZÉjAiÀiÁPï (Qæ)

ceyitoppiceyitoppiceyitoppiceyitoppiceyitoppi

ceyinfceyinfceyinfceyinfceyinf
  * caZZal[
  * sarapoli

ceym[ceym[ceym[ceym[ceym[

ceym[celtfceym[celtfceym[celtfceym[celtfceym[celtf
  * kriyApada

ceyyaceyyaceyyaceyyaceyya
  * komba
  * musali
  * mogoru

ceyyikfceyyikfceyyikfceyyikfceyyikf
  * AkfpA(bA)qf
  * ceyfpA(bA)qf

cerfndelfcerfndelfcerfndelfcerfndelfcerfndelf
  * kerfndelf
  * cendelf

cerfndelf ilikalf
  * cendelf ilikalf

cerfZanecerfZanecerfZanecerfZanecerfZane
  * ceriyadf

cerftEkfcerftEkfcerftEkfcerftEkfcerftEkf

cerfdAkfcerfdAkfcerfdAkfcerfdAkfcerfdAkf

cerfnIrfcerfnIrfcerfnIrfcerfnIrfcerfnIrf
  * mUtara

cerfn'AraZ[cerfn'AraZ[cerfn'AraZ[cerfn'AraZ[cerfn'AraZ[
  * cerupuli
  * n'AraZ[
  * limb[
  * limb[puli

cerfmasal[cerfmasal[cerfmasal[cerfmasal[cerfmasal[

cerAkacerAkacerAkacerAkacerAka
  * kuzzikAka
  * ceriyAka
  * cer[kAka

ceri palaceri palaceri palaceri palaceri pala

cer igecer igecer igecer igecer ige
  * ewakala
  * yawakala

ceriyadfceriyadfceriyadfceriyadfceriyadf
  * cerfZan[

ceriyAkfceriyAkfceriyAkfceriyAkfceriyAkf

ªÀÄAUÀ mÉÆÃ¦ ; Q« ªÀÄÄZÀÄÑªÀ
mÉÆÃ¦
¸ÀAPÉÆÃ¯É ; ¸ÀgÀ¥À½

ªÀiÁqÀÄ«PÉ ; QæAiÉÄ
QæAiÀiÁ¥ÀzÀ

ªÉÆ®

ªÀiÁr¸ÀÄ

PÉZÀÑ®Ä

PÉZÀÑ®°è ºÁ®Ä vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

aPÀÌzÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÉÃUÀzÀ ªÀÄgÀ
¸ÀtÚzÁV¸ÀÄ
ªÀÄÆvÀæ

°A¨É ; ¤A¨É

¸ÀtÚ PÀxÉ
QjAiÀÄ CtÚ ; CtÚA¢gÀ°è
aPÀÌªÀ£ÀÄ

ZÉj ºÀtÄÚ
¥ÁvÉæ ¥ÀgÀr

aPÀÌzÀÄ

¸ÀtÚzÀÄ ªÀiÁqÀÄ

Monkey cap

Chain

Doing ; action

Verb

Rabbit

Get somebody to do a
work

Udder

Udder filling with milk

Small

A variety of teak wood

Make something small

Urine

Lemon

Small story

Youngest among elder
brothers

Cherry

Utensils ; vessels

Small

Curtail ; reduce the size

ZÉ¬ÄvÉÆ¦à ZÉjAiÀiÁPï
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ZÉjAiÀiÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgÁPÀ
  * ZÉgÉPÁPÀ
ZÉjAiÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉjUÉ

ZÉjAiÉÆ (£Á)

ZÉjAiÉÆvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®àvÀ£À
ZÉjAiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
ZÉgÀÄaÃgÉ (£Á)
ZÉgÀÄ¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgï£óÁgÀYõÉ
ZÉgÉ ¥É£Áðû¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FzÀÄ¯ï ¦ûvïæ

ZÉgÉPÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgÁPÀ
ZÉgÉ£ÁûªÀÅ (£Á)
ZÉgÉ¥ÀAiÀÄgï (£Á)
ZÉgÉ§AiÀÄ¸ï (£Á)
ZÉgÉ¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAQ¨ÉgÀ¯ï
  * aPï¤¨ÉgÀ¯ï
  * a¤ßû¨ÉgÀ¯ï
  * ZÉPÀð¨ÉgÀ¯ï
ZÉgÉªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀÌj ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * PÀÄzÀÄðgÉÆ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ZÉÆÃ¥ÀÅªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
ZÉPÀð (£Á)
ZÉPÀð¨ÉgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgÉ¨ÉgÀ¯ï
ZÉzïð
ZÉ¥Àð (£Á)
ZÉ¥ÀðPÁgÀ (£Á)
ZÉ¥ÀðPÁwð (£Á)
ZÉ¥ÀðPÁ® (£Á)
ZÉ¥ÀðvÀÛgÀ (£Á)
ZÉ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¥ÀÇ¸ÀÄ

ceriyAkaceriyAkaceriyAkaceriyAkaceriyAka
  * cerAka
  * cerekAka

ceriy[ceriy[ceriy[ceriy[ceriy[
  * terig[

ceriyoceriyoceriyoceriyoceriyo

ceriyotanaceriyotanaceriyotanaceriyotanaceriyotana
  * alpatana

ceriyOnuceriyOnuceriyOnuceriyOnuceriyOnu

ceru cIreceru cIreceru cIreceru cIreceru cIre

cerupulicerupulicerupulicerupulicerupuli
  * cerfn'AraZ[

cer[ pern'Alfcer[ pern'Alfcer[ pern'Alfcer[ pern'Alfcer[ pern'Alf
  * Idulf Pitrf

cer[kAkacer[kAkacer[kAkacer[kAkacer[kAka
  * cerAka

cer[n'Avucer[n'Avucer[n'Avucer[n'Avucer[n'Avu

cer[payarfcer[payarfcer[payarfcer[payarfcer[payarf

cer[bayasfcer[bayasfcer[bayasfcer[bayasfcer[bayasf

cer[beralfcer[beralfcer[beralfcer[beralfcer[beralf
  * ciZkiberalf
  * cikfniberalf
  * cin'niberalf
  * cerkaberalf

cer[molovucer[molovucer[molovucer[molovucer[molovu
  * upkari molovu
  * kurduro molovu
  * cOpumolovu

cerkacerkacerkacerkacerka

cerkaberalfcerkaberalfcerkaberalfcerkaberalfcerkaberalf
  * cer[beralf

cerdfcerdfcerdfcerdfcerdf

cerpacerpacerpacerpacerpa

cerpakAracerpakAracerpakAracerpakAracerpakAra

cerpakArticerpakArticerpakArticerpakArticerpakArti

cerpakAlacerpakAlacerpakAlacerpakAlacerpakAla

cerpattaracerpattaracerpattaracerpattaracerpattara

cerpucerpucerpucerpucerpu
  * pApUsu

QjAiÀÄ CtÚ ; CtÚA¢gÀ°è
aPÀÌªÀ£ÀÄ

¹A© ; ºÉÆgÉ ºÉÆgÀÄªÁUÀ
vÀ¯ÉUÉ EqÀÄªÀ ¸ÀÄvÀÄÛ §mÉÖ

aPÀÌ ; aPÀÌzÀÄ ; ¸ÀtÚ ; VqÀØ

¸ÀtÚvÀ£À

aPÀÌªÀ£ÀÄ
QgÀÄPÀ¸Á¯É ¸ÉÆ¥ÀÅöà
°A¨É ; ¤A¨É

gÀªÀÄgÀhiÁ£ï wAUÀ¼À PÉÆ£ÉUÉ
§gÀÄªÀ FzÀÄ¯ï ¦üvÀgï ºÀ§â

QjAiÀÄ CtÚ ; CtÚA¢gÀ°è
aPÀÌªÀ£ÀÄ
QgÀÄ£Á®UÉ
ºÉ¸ÀgÀÄ PÁ¼ÀÄ
¸ÀtÚ ¥ÁæAiÀÄ
QgÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀÄ

PÉA¥ÀÅ ªÉÄt¸ÀÄ ; ¸ÁªÀiÁ£Àå
ªÉÄt¸ÀÄ ; VqÀØ ªÉÄt¸ÀÄ

ºÀÄqÀÄUÀ
QgÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀÄ

aPÀÌ ; ¸ÀtÚzÀÄ
¨Á®åPÁ®
AiÀÄÄªÀPÀ
AiÀÄÄªÀw
AiÀiËªÀé£À PÁ®
¨Á®å
¥ÁzÀgÀPÉë ; ZÀ¥Àà°

Youngest among elder
brothers

A coil of cloth placed under
vessel or on the head to
carry load

Short ; small ; lean and
weak

Meanness

Younger one

Amaranthus leaves

Lemon

Id-ul fitr festival which is
celebrated at the end of
Ramzan month

Youngest among elder
brothers

Tonsil

Green gram ; Vigna radiata

Young age

Small finger

Red chilli ; common chilli

Boy

Small finger

Small

Young age ; childhood

Young man

Young girl

Young age ; youth

Childhood

Chappal ; sandals ;
slipper

ZÉjAiÀiÁPÀ ZÉ¥ÀÅð
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ZÉ¥ÀÅðPÀÄwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃa
ZÉªÉÄð (£Á)
ZÉ¯ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

ZÉ¯É¥Àà
  (£ÉÆÃ) MgÉÆÃPÀð
  * MPÉÆðPÀð
ZÉ¯É
  (£ÉÆÃ) PÉÆjAiÀÄ
ZÉ¯ÉÆªÁPï (Qæ)
ZÉ¯ÉÆªÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ZÉ¯ÉÆªÁPÀ¯ï (£Á)
ZÉ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀað
ZÉ¯ÉÆªÀÅUÉÃqï (£Á)

ZÉ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ¯ïÛ
ZÉ¯ïÛPÉmïÖ (£Á)
ZÉ¯ïÛUÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¸ÉUÉmÉÆÖÃ£ÀÄ
ZÉ¯ïÛUÉÃqï (£Á)
ZÉ°Û¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¹¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ

ZÉ®à®PÀ (£Á)
ZÉ®ÄävÀÄÛ (£Á)
ZÉ¯ïè (£Á)

ZÉ¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ®Äè
ZÉ¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ®ÄèqÉ
ZÉ¯ïè¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ®Äè¥Á(¨Á)mï
ZÉ®è̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ®è¯ï
ZÉ¯Áè¦°è (£Á)
ZÉ®ÄèA¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ®ÄèA¥ÉÇÃ¯É

cerpukutticerpukutticerpukutticerpukutticerpukutti
  * mOci

cerm[cerm[cerm[cerm[cerm[

celfpA(bA)qfcelfpA(bA)qfcelfpA(bA)qfcelfpA(bA)qfcelfpA(bA)qf

cel[ppacel[ppacel[ppacel[ppacel[ppa
  * orOrka
  * orkorka

cel[cel[cel[cel[cel[
  * koriya

celovAkfcelovAkfcelovAkfcelovAkfcelovAkf

celovAkfpA(bA)qfcelovAkfpA(bA)qfcelovAkfpA(bA)qfcelovAkfpA(bA)qfcelovAkfpA(bA)qf

celovAkalfcelovAkalfcelovAkalfcelovAkalfcelovAkalf

celovucelovucelovucelovucelovu
  * karci

celovugEwfcelovugEwfcelovugEwfcelovugEwfcelovugEwf

celtfceltfceltfceltfceltf
  * coltf

celtfkeqqfceltfkeqqfceltfkeqqfceltfkeqqfceltfkeqqf

celtfgeqqOnuceltfgeqqOnuceltfgeqqOnuceltfgeqqOnuceltfgeqqOnu
  * bAs[geqqOnu

celtfgEwfceltfgEwfceltfgEwfceltfgEwfceltfgEwf

celtillAtOnuceltillAtOnuceltillAtOnuceltillAtOnuceltillAtOnu
  * bAsillAttOnu

celpalakacelpalakacelpalakacelpalakacelpalaka

celmuttucelmuttucelmuttucelmuttucelmuttu

cellfcellfcellfcellfcellf

cellfcellfcellfcellfcellf
  * collu

cellfwo(ro)cellfwo(ro)cellfwo(ro)cellfwo(ro)cellfwo(ro)
  * colluwe

cellfpA(bA)qfcellfpA(bA)qfcellfpA(bA)qfcellfpA(bA)qfcellfpA(bA)qf
  * collupA(bA)qf

cellalfcellalfcellalfcellalfcellalf
  * collalf

cellApillicellApillicellApillicellApillicellApilli

cellumpOl[cellumpOl[cellumpOl[cellumpOl[cellumpOl[
  * collumpOl[

ZÀªÀiÁägÀ ; ªÉÆÃa

QjvÀ£À
1. ²¥sÁgÀ¸ÀÄ ªÀiÁqÀÄ 2. ºÉÃ½¸ÀÄ

MªÉÆäªÉÄä

PÉ®ªÀÅ

RZÀÄð ªÀiÁqÀÄ
RZÀÄð ªÀiÁr¸ÀÄ
ªÀå¬Ä¸ÀÄ«PÉ
RZÀÄð ; ªÉZÀÑ

zÀÄªÀðåAiÀÄ ; C¥ÀªÀåAiÀÄ

1. ºÉÃ½PÉ 2. ªÀZÀ£À

£ÀÄrUÀlÄÖ
¤ÃwUÉlÖªÀ£ÀÄ

PÉlÖ £ÀqÀvÉ
£ÀÄrzÀAvÉ £ÀqÉAiÀÄzÀªÀ£ÀÄ ;
ºÉÃ½zÀÝ£ÀÄß PÉÃ¼ÀzÀªÀ£ÀÄ

DqÀÄªÀiÁvÀÄ
£ÀÄrªÀÄÄvÀÄÛ ; GvÀÛªÀÄ ªÀiÁvÀÄ
1. ¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß ¨Á¢ü¸ÀÄªÀ QÃl
2. £ÀÄ¹
ºÉÃ¼ÀÄ

ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ºÉÃ½¸ÀÄ 2. ²¥sÁgÀ¸ÀÄì ªÀiÁr¸ÀÄ

ºÉÃ¼ÀÄ«PÉ

ZÉ¯Áè¦°è ; ZÉzÀj ºÉÆÃVgÀÄ«PÉ
ºÉÃ¼ÀÄªÀ ºÁUÉ

Cobbler

Being young

1. Recommend 2. Make
one tell

Sometimes ; ocasionally

A few

Spend

Make one spend

Spending

Expenditure

Squander money ; spend
money wastefully

1. Statement 2. Saying

Proverb

Characterless person

Characterless behaviour

One who doesn’t keep his
words ; one who doesn’t
act as he says

Dialect

Proverb ; adage

1. Pest 2. Small fly

Say ; tell someone

Telling ; saying

1. Have someone told
2. Recommend

Telling

Scattering

As said

ZÉ¥ÀÅðPÀÄwÛ ZÉ®ÄèA¥ÉÇÃ¯É
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ZÉ¯Éè̄ ïÛ (£Á)
ZÉªÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q«Ägï
  * PÉ§Ä®Ä
  * ZÉUïè
ZÉªÀÅqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzï
  * PÁªÀÅ
  * ZÉ¬Ä
ZÉªÀÅqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¥Àà
  * UÉªÀÅqÀ
ZÉ¸ï PÀ° (£Á)
ZÉÃAvÀj ªÀÄ£À (£Á)
ZÉÃA§gï (£Á)
ZÉÃA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃA§Ä
  * vÁ¯ï
ZÉÃA§ÄgÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃA§ÄqÉÆ PÀAqÉ
ZÉÃPÀ¯ï / ZÉÃUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇªÀ
  * ¥ÀÇªÀAPÉÆÃ°
ZÉÃa (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁa
ZÉÃrªÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÃrªÀÄ£ïß
ZÉÃzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À±ÀÖ
  * ®ÄPÁì£ï
ZÉÃ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPï¨Ágï
  * EwÛ̈ Á
  * ¸ÀÄ¢Ý
ZÉÃzÀå (£Á)
ZÉÃ£ï (£Á)

ZÉÃ£À¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃ£À¥Àà
ZÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¸Àgï
  * gÁr
ZÉÃgï (Qæ)

celleltfcelleltfcelleltfcelleltfcelleltf

cevalacevalacevalacevalacevala
  * kimirf
  * kebulu
  * ceglf

cevuwfcevuwfcevuwfcevuwfcevuwf
  * kAdf
  * kAvu
  * ceyi

cevuwacevuwacevuwacevuwacevuwa
  * keppa
  * gevuwa

cesf kalicesf kalicesf kalicesf kalicesf kali

cEntari manacEntari manacEntari manacEntari manacEntari mana

cEmbarfcEmbarfcEmbarfcEmbarfcEmbarf

cEmbucEmbucEmbucEmbucEmbu
  * cOmbu
  * tAlf

cEmburo kaNw[cEmburo kaNw[cEmburo kaNw[cEmburo kaNw[cEmburo kaNw[
  * cOmbuwo kaNw[

cEkalf / cEgalfcEkalf / cEgalfcEkalf / cEgalfcEkalf / cEgalfcEkalf / cEgalf
  * pUva
  * pUvaZkOli

cEcicEcicEcicEcicEci
  * tAci

cEwimannfcEwimannfcEwimannfcEwimannfcEwimannf
  * jEwimannf

cEdacEdacEdacEdacEda
  * naSqa
  * luksAnf

cEdicEd icEd icEd icEd i
  * akfbArf
  * ittibA
  * suddi

cEdyacEdyacEdyacEdyacEdya

cEnfcEnfcEnfcEnfcEnf

cEnappacEnappacEnappacEnappacEnappa
  * sEnappa

cErfcErfcErfcErfcErf
  * kesarf
  * rAwi

cErfErfErfErfErf

GPÀÛ ¯ÉÃR£À
«ÄÃ¤£À Q«gÀÄ

Q«

QªÀÅqÀ

ZÀzÀÄgÀAUÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ C¸ÀºÀå ªÁ¸À£É
ZÉÃA§gï ; ªÀÄºÁªÀÄAqÀ½
PÉ¸ÀÄªÀÅ

PÉ¸ÀÄ«£À UÀqÉØ

ºÀÄAd

ªÀÄ®UÀÄ (¨Á® ¨sÁµÉ)

eÉÃr ªÀÄtÄÚ

£ÀµÀÖ

ªÁvÉð ; ¸ÀÄ¢Ý

¨sÁdå
PÀ©ât vÀÄAqÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ G½

±Áå£À¨sÉÆÃUÀ

PÉ¸ÀgÀÄ

1. PÉÃgÀÄ 2. ¸ÉÃgÀÄ

Dictation

Gills of a fish

Ear

Deaf

Chess game

A bad smell

Chamber ; council

Arum colocasia

Colocasia root

Cock

Sleep (Instruction to a
child)

Pipe clay

Loss

News

Divisible

Chisel with which to cut
iron

Former revenue official in
the village

Mud ; slush

1. Winnow 2. Join

ZÉ¯Éè̄ ïÛ ZÉÃgï
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ZÉÃgïUÀÄAr (£Á)
ZÉÃgïUÀÄ¦à ¥ÀQÌ (£Á)

ZÉÃgïqÉÆ(gÉÆ)

ZÉÃgïqÉÆ(gÉÆ) PÀAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ¸ÀgïPÀAqÀ
ZÉÃgïªÀÄ£ïß (£Á)
ZÉÃgÀAmÉ / ZÉÃgÀmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁgÀAmÉ
ZÉÃgÀ¯ï (£Á)
ZÉÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÁgï
ZÉÃgÉ (£Á)
ZÉÃgÉqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄgÀ (£Á)
ZÉÃPïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄ
  * ¸ÉÃgï¥Á(¨Á)mï
ZÉÃPÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆl¯ï

ZÉÃZÉð (£Á)

ZÉÃqÉÆð
ZÉÃ¯ï (£Á)

ZÉÃ® (£Á)
ZÉÃ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¤
ZÉÃ¯ÉªÀÄwÛ (£Á)

ZÉÃ¸ÉÖ (£Á)
ZÉÊ«ÄÃ£ï (£Á)

ZÉÊvÀ£Àå (£Á)
ZÉÊvÀ£Àå ±Á¸ÀÛç (£Á)

ZÉÊ¯É (£Á)
ZÉÆAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆlÖ
  * ªÉÆÃAl

cErfguNwicErfguNwicErfguNwicErfguNwicErfguNwi

cErfguppi pakkicErfguppi pakkicErfguppi pakkicErfguppi pakkicErfguppi pakki

cErfwo(ro)cErfwo(ro)cErfwo(ro)cErfwo(ro)cErfwo(ro)

cErfwo(ro) kaNwacErfwo(ro) kaNwacErfwo(ro) kaNwacErfwo(ro) kaNwacErfwo(ro) kaNwa
  * kesarfkaNwa

cErfmannfcErfmannfcErfmannfcErfmannfcErfmannf

cEraNq[ / cEraq[cEraNq[ / cEraq[cEraNq[ / cEraq[cEraNq[ / cEraq[cEraNq[ / cEraq[
  * cAraNq[

cEralfcEralfcEralfcEralfcEralf

cEricEricEricEricEri
  * zArf

cEr[cEr[cEr[cEr[cEr[

cEr[wo(ro) maracEr[wo(ro) maracEr[wo(ro) maracEr[wo(ro) maracEr[wo(ro) mara

cErkfcErkfcErkfcErkfcErkf
  * kUqf
  * sErfpA(bA)qf

cErkalfcErkalfcErkalfcErkalfcErkalf
  * kUqalf

cErc[cErc[cErc[cErc[cErc[

cErwocErwocErwocErwocErwo

cElfcElfcElfcElfcElf

cElacElacElacElacEla

cEl[cEl[cEl[cEl[cEl[

cEl[matticEl[matticEl[matticEl[matticEl[matti

cEsq[cEsq[cEsq[cEsq[cEsq[

cYmInfcYmInfcYmInfcYmInfcYmInf

cYtanyacYtanyacYtanyacYtanyacYtanya

cYtanya SAstracYtanya SAstracYtanya SAstracYtanya SAstracYtanya SAstra

cYl[cYl[cYl[cYl[cYl[

coZgacoZgacoZgacoZgacoZga
  * coqqa
  * mONqa

D¼ÀªÁzÀ PÉ¸ÀgÀÄ UÀÄAr
PÉ¸ÀgÀÄ UÀÄ¦à ºÀQÌ

PÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ (¨sÀvÀÛ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ-
ªÀÅUÀ½AzÀ PÀ¸À ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀÅzÀÄ)
PÉ¸ÀgÀÄ UÀzÉÝ

PÉ¸ÀgÀÄ ªÀÄtÄÚ
¸ÀºÀ¸Àæ ¥À¢

1. PÉÃgÀÄ«PÉ 2. PÀÆqÀÄ«PÉ
£ÁgÀÄ

PÉÃgÉ ºÁªÀÅ
ZÉÃgÉ ªÀÄgÀ
¸ÉÃj¸ÀÄ

1. ¸ÉÃj¸ÀÄ«PÉ 2. PÀÆr¸ÀÄ«PÉ

1. MAzÁUÀÄ«PÉ 2. ºÉÆAzÁtÂPÉ
3. ¸ÀA¨sÉÆÃUÀ
1. ¸ÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ 2. PÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ
1. ZÀAzÀ ; ¸ÀÄAzÀgÀ 2. gÀÆ¥À
3. ªÀvÀð£É 4. ZÉÃ¼ÀÄ
»A¨Á®PÀ
¹ÃgÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ §ÆvÁ¬Ä
«ÄÃ£ÀÄ
ZÉÃµÉÖ
ZÉÊ«ÄÃ£ÀÄ

ZÉÊvÀ£Àå
§®QæAiÀiÁ ±Á¸ÀÛç ; ªÀ¸ÀÄÛUÀw
±Á¸ÀÛç
ZÀPÀævÁ¼À ; PÉÊvÁ¼À
PÀÄAlÄ PÁ°£ÀªÀ£ÀÄ ; ºÉ¼ÀªÀ

Swamp

Chestnut bittern ;
Lxobrychus cinnamomeus

Winnowing

Slushy field

Mud ; slush

Centipede

1. Winnowing 2. Joining

Fibre

Rat snake

Marking nut tree

Admit ; join ; add

1. Admission ; joining ;
including 2. Adding ;
putting things together

1. Union 2. Adjustment
3. Sexual intercourse

1. Joining 2. Winnowing

1. Beauty  2. Shape
3. Behaviour 4. Scorpion

Follower

Saree

One type of sardine

Gesture

Green job fish ; Aprion
virescens

Vigour ; soul ; liveliness

Dynamics

Á pair of cymbals

A lame man ; a cripple

ZÉÃgïUÀÄAr ZÉÆAUÀ
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ZÉÆAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆnÖ
  * ªÉÆÃAn
ZÉÆAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆmÉÖ
  * kõÉÆmÉÖ
  * ®AUÀØ
ZÉÆAr¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄA©PÉÊ
  * ¸ÉÆAr¯ï
ZÉÆAzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAzÉ
ZÉÆA§£Àß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃ¥ÀÅgÀAUï
ZÉÆA¨Á¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀA¦UÉ
ZÉÆA¨Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA§ÄgÉÆ PÀÄ°PÉ
ZÉÆA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉA§Ä
ZÉÆA§Ä ZÉjUÉ (£Á)

ZÉÆA§ÄqÉÆ(gÉÆ) PÀ® (£Á)
ZÉÆA§ÄgÉÆ PÀÄ°PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA¨Á®
ZÉÆA¨É¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉA¨É¯ïÛ
ZÉÆA¨ÉÆÃqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉA¨ÉÆÃqÀÄ
ZÉÆPÀmÉ

ZÉÆPÀÌl ¥ÁqÉÆð
ZÉÆQÌ¥À® (£Á)
ZÉÆQÌ¥ÁAiÀÄ (£Á)
ZÉÆQÌ¥ÀÇ (£Á)
ZÉÆQÌªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁwªÀÄgÀ
  * vÉQÌªÀÄgÀ
ZÉÆlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAUÀ
  * ªÉÆÃAl
ZÉÆnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAn

coNqicoNqicoNqicoNqicoNqi
  * coqqi
  * mONqi

coNqecoNqecoNqecoNqecoNqe
  * coqq[
  * zoqq[
  * laZgwa

coNwilfcoNwilfcoNwilfcoNwilfcoNwilf
  * tumbikY
  * soNwilf

cond[cond[cond[cond[cond[
  * tond[

combannacombannacombannacombannacombanna
  * cOpuraZgf

combApucombApucombApucombApucombApu
  * sampig[

combAlacombAlacombAlacombAlacombAla
  * comburo kulik[

combucombucombucombucombu
  * cembu

combu cerig[combu cerig[combu cerig[combu cerig[combu cerig[

combuwo(ro) kalacombuwo(ro) kalacombuwo(ro) kalacombuwo(ro) kalacombuwo(ro) kala

comburo kulik[comburo kulik[comburo kulik[comburo kulik[comburo kulik[
  * combAla

combeltfcombeltfcombeltfcombeltfcombeltf
  * cembeltf

combOwucombOwucombOwucombOwucombOwu
  * cembOwu

cokaq[cokaq[cokaq[cokaq[cokaq[

cokkaqa pArwocokkaqa pArwocokkaqa pArwocokkaqa pArwocokkaqa pArwo

cokkipalacokkipalacokkipalacokkipalacokkipala

cokkipAyacokkipAyacokkipAyacokkipAyacokkipAya

cokkipUcokkipUcokkipUcokkipUcokkipU

cokkimara
  * jAtimara
  * tekkimara

coqqacoqqacoqqacoqqacoqqa
  * coZga
  * mONqa

coqqicoqqicoqqicoqqicoqqi
  * coNqi

PÀÄAlÄ PÁ°£ÀªÀ¼ÀÄ ; ºÉ¼À«

CAUÀ«PÀ® ªÀåQÛ

¸ÉÆAr®Ä

qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖAiÀÄ ªÀåQÛ

PÉA§tÚ

¸ÀA¦UÉ ºÀÆ

vÁªÀÄæzÀ ºÀAqÉ

1. ZÉA§Ä ; vÀA©UÉ 2. vÁªÀÄæ

vÁªÀÄæzÀ ¥ÁvÉæ ¥ÀgÀr ;
ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀV£À ¥ÁvÉæUÀ¼ÀÄ
vÁªÀÄæzÀ ¥ÁvÉæ
vÁªÀÄæzÀ ºÀAqÉ

vÁªÀÄæ ±Á¸À£À

vÁªÀÄæzÀ ºÁ¼É

PÉA¥ÁVgÀÄªÀÅzÀÄ

PÉA¥ÀÅ PÉA¥ÁV PÁtÄªÀÅzÀÄ
PÉÃ¥À® ºÀtÄÚ
PÉÃ¥À® ºÀtÄÚ
PÉÃ¥À® ºÀÆ
vÉÃUÀzÀ ªÀÄgÀ

PÀÄAlÄ PÁ°£ÀªÀ£ÀÄ ; ºÉ¼ÀªÀ

PÀÄAlÄ PÁ°£ÀªÀ¼ÀÄ ; ºÉ¼À«

A lame woman or girl

Handicapped person

Trunk of an elephant

A person with a big belly

Red colour

Champak flower ;
Magnolia champaca

Cauldron

1. Vessel with a small
mouth 2. Copper

Copper utensils ;
household utensils

Copper vessel

Copper couldron

Copper inscription

Copper sheets

Looking reddish ; of ruddy
complexion

Looking reddish

Ixora fruit

Ixora fruit

Ixora flower

Teak wood tree

A lame man ; a cripple

A lame woman or girl

ZÉÆAn ZÉÆnÖ
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ZÉÆnÖUÀgÀÄqÀ ¥ÀQÌ (£Á)

ZÉÆnÖ£ÉóÆÃPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆAn£ÉóÆÃPÀÄ
ZÉÆlÄÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆAlÄ
ZÉÆlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆAlÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAmÉ
  * ®AUÀØ
ZÉÆmÉÖ PÉÊ (£Á)
ZÉÆmÉÖPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆmÉÖPÁ¯ï
  * vÉÆvÉÛPÁ¯ï
ZÉÆmÉÖ¥À® (£Á)

ZÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸Àð
  * GUÉð
  * PÉÆÃ¥À
ZÉÆrPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C¸ÁðPï
ZÉÆqÉè (£Á)

ZÉÆvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆmÉÖ
ZÉÆvÉÛPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀvÉÆÛ PÉÊ
  * vÉÆvÉÛPÉÊ
  * ¦ZÀÑPÉÊ
ZÉÆ£ÀYõï (£Á)

ZÉÆ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£Àgï
ZÉÆ£óÉß(£óÉÆß)¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) ZÉ£óÉß(£óÉÆß)¥ÉÇÃ¯É
ZÉÆ¦àqïgÉÆ (£Á)

ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

ZÉÆ¥ÀÅöàqÉÆ ªÀiÁa¯ï (£Á)

coqqi garuwa pakkicoqqi garuwa pakkicoqqi garuwa pakkicoqqi garuwa pakkicoqqi garuwa pakki

coqqin'Okucoqqin'Okucoqqin'Okucoqqin'Okucoqqin'Oku
  * soNqin'Oku

coqqucoqqucoqqucoqqucoqqu
  * soNqu

coqquwo(ro)coqquwo(ro)coqquwo(ro)coqquwo(ro)coqquwo(ro)
  * soNquwo(ro)

coqq[coqq[coqq[coqq[coqq[
  * coNq[
  * laZgwa

coqq[ kYcoqq[ kYcoqq[ kYcoqq[ kYcoqq[ kY

coqq[kAlfcoqq[kAlfcoqq[kAlfcoqq[kAlfcoqq[kAlf
  * zoqq[kAlf
  * tott[kAlf

coqq[palacoqq[palacoqq[palacoqq[palacoqq[pala

cowicowicowicowicowi
  * arsa
  * urg[
  * kOpa

cowikfcowikfcowikfcowikfcowikf
  * arsAkf

cowl[cowl[cowl[cowl[cowl[

cott[cott[cott[cott[cott[
  * coqq[

cott[kYcott[kYcott[kYcott[kYcott[kY
  * ewatto kY
  * tott[kY
  * piccakY

conaZfconaZfconaZfconaZfconaZf

con[con[con[con[con[
  * anarf

con'n[(n'no)pOl[con'n[(n'no)pOl[con'n[(n'no)pOl[con'n[(n'no)pOl[con'n[(n'no)pOl[
  * cen'n[(n'no)pOl[

coppiwfrocoppiwfrocoppiwfrocoppiwfrocoppiwfro

coppucoppucoppucoppucoppu

coppuwo mAcilfcoppuwo mAcilfcoppuwo mAcilfcoppuwo mAcilfcoppuwo mAcilf

ZÉÆnÖ UÀgÀÄqÀ ¥ÀQë

¨ÉgÀ½¤AzÀ ºÉÆqÉzÀÄ £ÉÆÃqÀÄ;
¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄ
¨ÉgÀ½¤AzÀ ºÉÆqÉAiÀÄÄ

¨ÉgÀ½¤AzÀ a«Ää¸ÀÄªÀÅzÀÄ

CAUÀ«PÀ® ªÀåQÛ

¸ÉÆlÖ PÉÊ
ZÉÆmÉÖPÁ®Ä ; H£ÀPÁ®Ä

ZÉÆmÉÖºÀtÄÚ ; ªÀÄ¯É£Ár£À°è ¹UÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ̧ ÀtÚ PÁqÀÄ ºÀtÄÚ
¹lÄÖ ; PÉÆÃ¥À ; ªÀÄÄ¤¸ÀÄ

PÉÆÃ¦¸ÀÄ

vÀgÀ¯ÉUÁgÀ ; CAnPÉÆAqÀÄ
¸ÀvÁ¬Ä¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
CAUÀ«PÀ® ªÀåQÛ

JqÀUÉÊ

¹¥Éà vÉUÉzÀ CrPÉAiÀÄ ºÉÆgÀªÉÄÊ

¸ÉÆ£É

1. ºÉÃ½zÀAvÉ 2. ºÉÃ½zÀ ºÁUÉ

¸ÉÆ¦à¤AzÀ ¸ÀªÀj ºÉÆqÉzÀÄ
ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄAvÀæ«¢ü
1. ¸ÉÆ¥ÀÅöà 2. ºÉÆUÉ¸ÉÆ¥ÀÅöà

¸ÉÆ¦à£À ¥ÉÇgÀPÉ

Crested hawk-eagle bird ;
Nisaetus cirrhatus

Literally,‘strike with finger’;
attempt

Strike with finger

Flicking with finger

Handicapped person

Deformed hand

Lame leg

A small wild fruit mostly
grown in hilly areas

Anger

Get angry

The one who pesters
others ; a nuisance

Handicapped person

Left hand

The outer layer of arecanut
after it is skinned out

Fluid or sap of a plant or of
unripe fruit

1. As it is said ; as pointed
out 2. Accordingly

Ritual of beating a person
with leaves to exorcise evil

1. Green leaves ; foliage ;
leaves as vegetables
2. Tobacco leaf

A broom of leaves

ZÉÆnÖUÀgÀÄqÀ ¥ÀQÌ ZÉÆ¥ÀÅöàqÉÆ ªÀiÁa¯ï
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ZÉÆ¥ÀÅöà¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆPÀÄqÉÆ ¥ÉÇr
ZÉÆ¥ÀÅöàªÀÄgÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁnªÀÄgÀAzï
ZÉÆªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ(ZÉ)ªÉÄ
ZÉÆªÀÄä£ïß (£Á)
ZÉÆªÀÄÄä¤AiÀÄ ¥ÀQÌ (£Á)

ZÉÆªÉÄä
  (£ÉÆÃ) ZÀªÉÄä
  * ¥À¯É
  * ¨Áj
  * ªÀÄ¸ïÛ
ZÉÆgïZÀ¯ï (£Á)
ZÉÆgÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛ
ZÉÆgÀAY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆgÉ
ZÉÆgÀAqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgÉ¸ï
ZÉÆgÀAqïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgÉ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆgÀAqÀ¯ï (£Á)
ZÉÆgÀPïÌqÉÆ
ZÉÆj (Qæ)
ZÉÆjPï (Qæ)
ZÉÆjqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆjªÀÄ¯É (£Á)
ZÉÆjAiÀÄ (£Á)
ZÉÆjAiÀÄ¯ï (£Á)
ZÉÆgÉ (£Á)

ZÉÆgÉ DPïqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆgÉ PÉmïÖgÉÆ
ZÉÆgÉqÉÆ ªÀÄ¤ß (£Á)

ZÉÆ¯É (£Á)

ZÉÆ¯ïÛ(®ÄÛ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ïÛ

coppupowicoppupowicoppupowicoppupowicoppupowi
  * mUkuwo powi

coppu marandfcoppu marandfcoppu marandfcoppu marandfcoppu marandf
  * nAqi marandf

com[com[com[com[com[
  * ca(c[)m[

commannfcommannfcommannfcommannfcommannf

communiya pakkicommuniya pakkicommuniya pakkicommuniya pakkicommuniya pakki

comm[comm[comm[comm[comm[
  * camm[
  * pal[
  * bAri
  * mastf

corfcalfcorfcalfcorfcalfcorfcalfcorfcalf

coracoracoracoracora
  * cuttu

coraZZacoraZZacoraZZacoraZZacoraZZa
  * cor[

coraNwfcoraNwfcoraNwfcoraNwfcoraNwf
  * peresf

coraNwfrocoraNwfrocoraNwfrocoraNwfrocoraNwfro
  * peresfwo(ro)

coraNwalfcoraNwalfcoraNwalfcoraNwalfcoraNwalf

corakkfwocorakkfwocorakkfwocorakkfwocorakkfwo

coricoricoricoricori

corikfcorikfcorikfcorikfcorikf

coriwo(ro)coriwo(ro)coriwo(ro)coriwo(ro)coriwo(ro)

corimal[corimal[corimal[corimal[corimal[

coriyacoriyacoriyacoriyacoriya

coriyalfcoriyalfcoriyalfcoriyalfcoriyalf

cor[cor[cor[cor[cor[

cor[ Akfwo(ro)cor[ Akfwo(ro)cor[ Akfwo(ro)cor[ Akfwo(ro)cor[ Akfwo(ro)

cor[ keqqfrocor[ keqqfrocor[ keqqfrocor[ keqqfrocor[ keqqfro

cor[wo mannicor[wo mannicor[wo mannicor[wo mannicor[wo manni

col[col[col[col[col[

coltf(ltu)coltf(ltu)coltf(ltu)coltf(ltu)coltf(ltu)
  * celtf

£À±Àå

VqÀªÀÄÆ°PÉUÀ¼À OµÀzsÀ ;
£ÁnªÀÄzÀÄÝ
PÉªÀÄÄä

PÉA¥ÀÅªÀÄtÄÚ
PÉªÀÄÄä¤AiÀÄ ºÀQÌ

ºÉZÀÄÑ ; ºÀ®ªÀÅ ; ¸ÁPÀµÀÄÖ

¸ÀÄj¸ÀÄ«PÉ
¸ÀÄvÀÄÛ

ş ÉÆÃgÉPÁ¬Ä

PÉgÉAiÀÄÄ

PÉgÉzÀÄ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÉgÉAiÀÄÄ«PÉ
ºÀQÌ «PÁgÀªÁV PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ªÉÄÊ PÉgÉAiÀÄÄ 2. ¸ÀÄj¸ÀÄ
¸ÀÄj¸ÀÄ
1. ̧ ÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. PÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄjªÀÄ¼É
PÀfÓ »qÀÄPÀ
1. ¸ÀÄj¸ÀÄ«PÉ 2. PÉgÉvÀ
1. QjQj ; vÀ¯ÉºÀgÀmÉ
2. ¸ÉÆÃgÉPÁ¬Ä
QjQj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
QjQj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÉÆÃgÉPÁ¬Ä UÀnÖ ¥ÁAiÀÄ¸À

(ºÀ®¹£À) ¸ÉÆ¼É

1. ºÉÃ½PÉ 2. ªÀZÀ£À

Snuff

Herbal medicine

Cough

Red soil

Waxbill bird ; Estrilda
astrild

More ; many

Pouring

Coil ; round

Bottle-gourd

Scratch ; scrape

Scraping things out

Scratching ; scraping

Bird’s hoarse call

1. Scratch 2. Pour

Shed

1. Pouring 2. Scratching

Heavy showers ; downpour

Person having scabies

1. Pouring 2. Scratching

1. Irritation ; impudent talk
2. Bottle-gourd

Irritate ; be a nuisance

Irritate ; be a nuisance

A sweet dish made of
bottle-gourd

Kernel of jackfruit ; one
tissle of jackfruit, etc

1. Statement 2. Saying

ZÉÆ¥ÀÅöà¥ÉÇr ZÉÆ¯ïÛ(®ÄÛ)
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ZÉÆ®è̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ®è̄ ï
ZÉÆ®Äè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ïè
ZÉÆ®ÄèA¥ÉÇÃ¯É
  (£ÉÆÃ) ZÉ®ÄèA¥ÉÇÃ¯É
ZÉÆ®ÄèqÉ
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆ®Äè¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ïè¥Á(¨Á)mï
ZÉÆ¯Éè
ZÉÆ¯ÉÆèwÃgÁvÉÆ
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ÉÆèwÃgÁvÉÆ
ZÉÆªÀÅöÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËlÄ
  * ¥Àr
ZÉÆªÀÅöÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZËlÄ
ZÉÆªÀÅöÖPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËlÄPÀ¯ïè
ZÉÆªÀÅöÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZËlÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆªÀÅöÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZËlÄ¥Á(¨Á)mï
ZÉÆªÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZËvÉ
  * §®èjPÀ

ZÉÆªÀà UÀæºÀ (£Á)
ZÉÆªÁéAiÉÄì(¸É) (£Á)
ZÉÆÃAzÀzï
ZÉÆÃAzÉgïA§Ä (£Á)
ZÉÆÃAzÉÆPÀ¯ïè (£Á)
ZÉÆÃAzÉÆPÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAUÉÆr
ZÉÆÃA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃA§Ä
  * vÁ¯ï
ZÉÆÃA§ÄqÉÆ C¥Àà (£Á)
ZÉÆÃA§ÄqÉÆ PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃA§ÄgÉÆ PÀAqÉ

collalfcollalfcollalfcollalfcollalf
  * cellalf

collucollucollucollucollu
  * cellf

collumpOl[collumpOl[collumpOl[collumpOl[collumpOl[
  * cellumpOl[

colluw[colluw[colluw[colluw[colluw[
  * cellfwo(ro)

collupA(bA)qfcollupA(bA)qfcollupA(bA)qfcollupA(bA)qfcollupA(bA)qf
  * cellfpA(bA)qf

coll[coll[coll[coll[coll[

collotIrAtocollotIrAtocollotIrAtocollotIrAtocollotIrAto
  * cellotIrAto

covqucovqucovqucovqucovqu
  * cVqu
  * pawi

covqucovqucovqucovqucovqu
  * cVqu

covqukallfcovqukallfcovqukallfcovqukallfcovqukallf
  * cVqukallf

covquwo(ro)covquwo(ro)covquwo(ro)covquwo(ro)covquwo(ro)
  * cVquwo(ro)

covqupA(bA)qf
  * cVqupA(bA)qf

covt[covt[covt[covt[covt[
  * cVt[
  * ballarika

covva grahacovva grahacovva grahacovva grahacovva graha

covvAys[(s[)covvAys[(s[)covvAys[(s[)covvAys[(s[)covvAys[(s[)

cOndadfcOndadfcOndadfcOndadfcOndadf

cOnd[rfmbucOnd[rfmbucOnd[rfmbucOnd[rfmbucOnd[rfmbu

cOndokallfcOndokallfcOndokallfcOndokallfcOndokallf

cOndokowicOndokowicOndokowicOndokowicOndokowi
  * ceZgowi

cOmbucOmbucOmbucOmbucOmbu
  * cEmbu
  * tAlf

cOmbuwo appacOmbuwo appacOmbuwo appacOmbuwo appacOmbuwo appa

cOmbuwo kaNw[cOmbuwo kaNw[cOmbuwo kaNw[cOmbuwo kaNw[cOmbuwo kaNw[
  * cEmburo kaNw[

ºÉÃ¼ÀÄ«PÉ

ºÉÃ¼ÀÄ

ºÉÃ¼ÀÄªÀ ºÁUÉ

ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ºÉÃ½¸ÀÄ 2. ²¥sÁgÀ¸ÀÄì
ªÀiÁr¸ÀÄ
¸À¥ÀÇgÀ ; vÉ¼Àî£É
CªÁZÀå ; ºÉÃ¼À¯ÁUÀzÀ

ªÉÄnÖ®Ä

MzÉAiÀÄÄ

ªÉÄnÖ®Ä PÀ®Äè

MzÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

MzÉ¸ÀÄ

§¼À îjPÁ ; ¸ËvÉ (PÀgÁªÀ½
PÀ£ÁðlPÀzÀ°è EzÀ£ÀÄß ¸ËvÉ
JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÁzÀgÀÆ ¨ÉÃgÉ
¨sÁUÀUÀ¼À°è ¸ËvÉPÁ¬Ä JAzÀgÉ
ªÀÄÄ¼ÀÄî̧ ËvÉ JA§ CxÀðªÀÇ EzÉ)
ªÀÄAUÀ¼À UÀæºÀ
ªÀÄAUÀ¼ÀªÁgÀ
PÉA¥ÁzÀ
PÉA¥ÀÅ EgÀÄªÉ
PÉA¥ÀÅ gÀvÀß ; UÉÆÃªÉÄÃ¢üPÀ
PÉA¥ÀÅ ¥ÀvÁPÉ

PÉ¸ÀÄªÀÅ

PÉ¸ÀÄ«£À wAr
PÉ¸ÀÄ«£À UÀqÉØ

Telling

Tell ; say

As said

Telling ; saying

1. Have someone told
2. Recommend

Lean ; weak

Indecent words ; obscene
words

Step

Kick

Stepping stone

Kicking

Get someone kicked

Madras cucumber

The planet of Mars

Tuesday

Reddish

Red ant; fire ant

Ruby

Red flag

Arum Colocasia

A dish made of Colocasia

Colocasia root

ZÉÆ®è̄ ï ZÉÆÃA§ÄqÉÆ PÀAqÉ
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ZÉÆÃPï PÉmïÖgÉÆ
ZÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆÃzÀå (£Á)
ZÉÆÃ£À (£Á)

ZÉÆÃ¥À°è ¥ÀÇ (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅ (£Á)
ZÉÆÃ¥ÀÅ £Éû®PÀÄA§Ǟ ïYÉ (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ£ÀV¯É ¥ÀÆ (£Á)
ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ£ïß (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ¯ïè
  (£ÉÆÃ) PÀqÀàPÀ¯ïè
  * ZÉvïÛPÀ¯ïè
  * ªÀÄÄgÀPÀ¯ïè
ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ¯ïè «ÄÃ£ï (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅUÉÆÃgÀAmÉ (£Á)
ZÉÆÃ¥ÀÅZÀ£óÀß£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀPï ZÀ£óÀß£À
ZÉÆÃ¥ÀÅZÀÄAqÀÄ (£Á)
ZÉÆÃ¥ÀÅZÉÆPÀÌmÉ (£Á)
ZÉÆÃ¥ÀÅvÀ¯É PÀzÀÄ/UÀgÀÄ (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅ£ÉgÀÄAf vÀAiÀiï (£Á)
ZÉÆÃ¥ÀÅ¥ÀÄ° vÀAiÀiï (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅ§AUÀqÀ §°è (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅ§¸À¯É (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅªÀÄAzÁgÀ ¥ÀÆ (£Á)

ZÉÆÃ¥ÀÅ ªÀÄÆ®AV (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀdj
  * PÁågÉmï
ZÉÆÃ¥ÀÅªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀÌj ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * PÀÄzÀÄðgÉÆ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ZÉgÉªÉÆ¯ÉÆªÀÅ

cOkf keqqfrocOkf keqqfrocOkf keqqfrocOkf keqqfrocOkf keqqfro

cOkuwo(ro)cOkuwo(ro)cOkuwo(ro)cOkuwo(ro)cOkuwo(ro)

cOdyacOdyacOdyacOdyacOdya

cOnacOnacOnacOnacOna

cOpalli pUcOpalli pUcOpalli pUcOpalli pUcOpalli pU

cOpucOpucOpucOpucOpu

cOpu ncOpu ncOpu ncOpu ncOpu n'''''elakumbulfZ[elakumbulfZ[elakumbulfZ[elakumbulfZ[elakumbulfZ[

cOpukanagil[ pUcOpukanagil[ pUcOpukanagil[ pUcOpukanagil[ pUcOpukanagil[ pU

cOpukannfcOpukannfcOpukannfcOpukannfcOpukannf

cOpukallfcOpukallfcOpukallfcOpukallfcOpukallf
  * kawpakallf
  * cettfkallf
  * murakallf

cOpukallf mInfcOpukallf mInfcOpukallf mInfcOpukallf mInfcOpukallf mInf

cOpugOraNq[cOpugOraNq[cOpugOraNq[cOpugOraNq[cOpugOraNq[

cOpucan'nanacOpucan'nanacOpucan'nanacOpucan'nanacOpucan'nana
  * arakf can'nana

cOpucuNwucOpucuNwucOpucuNwucOpucuNwucOpucuNwu

cOpucokkaq[cOpucokkaq[cOpucokkaq[cOpucokkaq[cOpucokkaq[

cOputal[ kadu/garucOputal[ kadu/garucOputal[ kadu/garucOputal[ kadu/garucOputal[ kadu/garu

copuneruzji tayfcopuneruzji tayfcopuneruzji tayfcopuneruzji tayfcopuneruzji tayf

cOpupuli tayfcOpupuli tayfcOpupuli tayfcOpupuli tayfcOpupuli tayf

cOpubaZgawa ballicOpubaZgawa ballicOpubaZgawa ballicOpubaZgawa ballicOpubaZgawa balli

cOpubasal[cOpubasal[cOpubasal[cOpubasal[cOpubasal[

cOpumandAra pUcOpumandAra pUcOpumandAra pUcOpumandAra pUcOpumandAra pU

cOpu mUlaZgicOpu mUlaZgicOpu mUlaZgicOpu mUlaZgicOpu mUlaZgi
  * gajari
  * kyAreqf

cOpu molovucOpu molovucOpu molovucOpu molovucOpu molovu
  * upkari molovu
  * kurduro molovu
  * cer[molovu

ªÀÄgÀ ¥sÀ®»Ã£ÀªÁV ̧ ÉÆgÀUÀÄªÀÅzÀÄ
PÉA¥ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ¥Àæ±Éß 2. D±ÀÑAiÀÄð
¹AºÀ ªÀiÁ¸À ; ̧ ËgÀªÀiÁ£À ªÀµÀðzÀ
LzÀ£ÉAiÀÄ wAUÀ¼ÀÄ
PÉ£ÉßöÊ¢¯É ºÀÆ

PÉA¥ÀÅ
PÉA¥ÀÅ £É®UÀÄA§¼À

PÉA¥ÀÅ PÀtV¯É ºÀÆ
PÉA¥ÀÅPÀtÄÚ

PÉA¥ÀÅ PÀ®Äè ; ªÀÄÄgÀPÀ®Äè ;
PÉwÛzÀ PÀ®Äè

PÉA¥ÀÅPÀ®Äè «ÄÃ£ÀÄ

PÉA¥ÀÅ UÉÆÃgÀAmÉ ºÀÆ
gÀPÀÛ ZÀAzÀ£À

ZÉAzÀÄn
PÀqÀÄ PÉA¥ÀÅ
PÉªÀÄäAqÉ gÀtºÀzÀÄÝ ¥ÀQë

PÉ£ÉßV®Ä ¸À¸Àå
PÉA¥ÀÅ ºÀÄ° VqÀ

PÉA¥ÀÅ §AUÀqÀ §½î

PÉA¥ÀÅ §¸À¼É

PÉA¥ÀÅ ªÀÄAzÁgÀ ºÀÆ

PÁågÉÃlÄ ; PÉA¥ÀÅ ªÀÄÆ®AV ;
UÀdÓj

PÉA¥ÀÅ ªÉÄt¸ÀÄ ; ¸ÁªÀiÁ£Àå
ªÉÄt¸ÀÄ ; VqÀØ ªÉÄt¸ÀÄ

Dying tree

Reddening

1. Question 2. Wonder

Fifth month in Tulu
calender

Indian red-flowered water
lily ; Nymphaearubra

Red

A water plant ; Polygonum
glabrum

Red oleander flower

Madras eye ; red-eye due
to infection

Laterite stone ; dressed
stone

Redcoat fish ;
Sargocentron rubrum

Red species of Barleria

Red sandalwood

Red lips

Dark or deep red

King vulture bird ;
Sarcoramphus papa

A flowering plant; Indigofera

A small shrub ;
Phyllatithiis rhamnoides

A creeping plant ;
Ipomoea biloba

Malabar spinach ;
Basella rubra

Mountain abony flower ;
Bauhinia variegata

Carrot

Red chilli ; common chilli

ZÉÆÃPï PÉmïÖgÉÆ ZÉÆÃ¥ÀÅªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
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cOpuraZgfcOpuraZgfcOpuraZgfcOpuraZgfcOpuraZgf
  * combanna

cOmu piwikkurocOmu piwikkurocOmu piwikkurocOmu piwikkurocOmu piwikkuro

cOrfkaricOrfkaricOrfkaricOrfkaricOrfkari

cOrfgf bUlfwocOrfgf bUlfwocOrfgf bUlfwocOrfgf bUlfwocOrfgf bUlfwo

cOrfwo(ro)cOrfwo(ro)cOrfwo(ro)cOrfwo(ro)cOrfwo(ro)

cOrakannacOrakannacOrakannacOrakannacOrakanna
  * cOr[ kannfrOnu

cOralfcOralfcOralfcOralfcOralf

cOrAkfwavnucOrAkfwavnucOrAkfwavnucOrAkfwavnucOrAkfwavnu
  * pakAti /pakvAnf

cOrucOrucOrucOrucOru

cOrucOrucOrucOrucOru

cOru bArkuwo(ro)cOru bArkuwo(ro)cOru bArkuwo(ro)cOru bArkuwo(ro)cOru bArkuwo(ro)

cOruw[wacOruw[wacOruw[wacOruw[wacOruw[wa
  * cOrrokala

cOrusadakacOrusadakacOrusadakacOrusadakacOrusadaka

cOr[ kannfrOnucOr[ kannfrOnucOr[ kannfrOnucOr[ kannfrOnucOr[ kannfrOnu
  * cOrakanna

cOrrewacOrrewacOrrewacOrrewacOrrewa

cOrrokalacOrrokalacOrrokalacOrrokalacOrrokala
  * cOruw[wa

cOlicOlicOlicOlicOli

cV cVcV cVcV cVcV cVcV cV

cVkfcVkfcVkfcVkfcVkf
  * caya(y[)kf
  * cava(v[)kf

cVkacVkacVkacVkacVka

cVkaqqfcVkaqqfcVkaqqfcVkaqqfcVkaqqf

cVkalfcVkalfcVkalfcVkalfcVkalf
  * caya(y[)kalf
  * cava(v[)kalf

cVkAbAr[cVkAbAr[cVkAbAr[cVkAbAr[cVkAbAr[

cVkAsicVkAsicVkAsicVkAsicVkAsi
  * carcAkalf

cVkicVkicVkicVkicVki

Red colour

Cramping of muscle

1. Rice and curry
2. Cooking

Indebted to someone for
food recieved

Leaking

Red-eyed person

Leakage

Cook

Rice

Leak

Remove or decant water
from cooked rice

Bowl of rice

Giving food to the needy

Red-eyed person

Tiffin box

Bowl of rice

Blouse

A mixture of snacks

Chew

1. Square 2. A junction

1. Limit 2. Frame

Chewing ; masticating

A rural board game

Bargain

1. Guard’s house 2. Green
room of Yakshagana

ZÉÆÃ¥ÀÅgÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA§£Àß
ZÉÆÃªÀÄÄ ¦rPÀÄÌgÉÆ
ZÉÆÃgïPÀj (£Á)

ZÉÆÃgïUï §Æ¯ïqÉÆ

ZÉÆÃgïqÉÆ(gÉÆ)
ZÉÆÃgÀPÀ£Àß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgÉ PÀ£ïßgÉÆÃ£ÀÄ
ZÉÆÃgÀ¯ï (£Á)
ZÉÆÃgÁPïqÀªÀÅß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÁw / ¥ÀPÁé£ï
ZÉÆÃgÀÄ (£Á)
ZÉÆÃgÀÄ (Qæ)
ZÉÆÃgÀÄ ̈ ÁPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)

ZÉÆÃgÀÄqÉqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgÉÆæPÀ®
ZÉÆÃgÀÄ¸ÀzÀPÀ (£Á)
ZÉÆÃgÉ PÀ£ïßgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgÀPÀ£Àß
ZÉÆÃgÉæqÀ (£Á)
ZÉÆÃgÉÆæPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgÀÄqÉqÀ
ZÉÆÃ° (£Á)
ZË ZË (£Á)

ZËPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)Pï
  * ZÀªÀ(ªÉ)Pï
ZËPÀ (£Á)
ZËPÀmïÖ (£Á)
ZËPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAiÀÄ(AiÉÄ)PÀ¯ï
  * ZÀªÀ(ªÉ)PÀ¯ï
ZËPÁ¨ÁgÉ (£Á)
ZËPÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀZÁðPÀ¯ï
ZËQ (£Á)

PÉA§tÚ

ªÀiÁA¸À RAqÀ ©VvÀ
1. C£Àß ¸ÁgÀÄ 2. CqÀÄUÉ

C£ÀßzÀ IÄtPÉÌ M¼ÀUÁUÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ
PÉA¥ÀÅ PÀtÂÚ£ÀªÀ£ÀÄ

¸ÉÆÃgÀÄ«PÉ
CqÀÄUÉAiÀÄªÀ£ÀÄ

C£Àß
¸ÉÆÃgÀÄ
C£Àß §¹AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

C£ÀßzÀ ¥ÁvÉæ

C£ÀßzÁ£À
PÉA¥ÀÅ PÀtÂÚ£ÀªÀ£ÀÄ

§ÄwÛ ¥ÁvÉæ
C£ÀßzÀ ¥ÁvÉæ

PÀÄ¥Àà¸À
ºÀ®ªÀÅ §UÉAiÀÄ PÀjzÀ wArUÀ¼À
«Ä±Àæt
CVAiÀÄÄ ; dVAiÀÄÄ

1. ZËPÀ 2. ¸ÀA¢ü ¸ÀÜ¼À
1. «Äw 2. ZËPÀlÄÖ
CVAiÀÄÄ«PÉ ; dVAiÀÄÄ«PÉ

ZËPÁ¨ÁgÉ Dl
ZËPÁ¹

1. PÁªÀ®Ä ªÀÄ£É 2. AiÀÄPÀëUÁ£ÀzÀ
ªÉÃµÀzÀ PÉÆÃuÉ

ZÉÆÃ¥ÀÅgÀAUï ZËQ
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cVkidAracVkidAracVkidAracVkidAracVkidAra

cVkuro maracVkuro maracVkuro maracVkuro maracVkuro mara
  * cabakuwo mara

cVkuli muNwucVkuli muNwucVkuli muNwucVkuli muNwucVkuli muNwu
  * kambAyi
  * kalakala muNwu

cVqfpawicVqfpawicVqfpawicVqfpawicVqfpawi

cVqawicVqawicVqawicVqawicVqawi
  * ejj[

cVqfcVqfcVqfcVqfcVqf
  * covqu
  * pawi

cVqucVqucVqucVqucVqu
  * covqu

cVqfkallfcVqfkallfcVqfkallfcVqfkallfcVqfkallf
  * covqukallf

cVquwo(ro)cVquwo(ro)cVquwo(ro)cVquwo(ro)cVquwo(ro)
  * covquwo(ro)

cVqupA(bA)qfcVqupA(bA)qfcVqupA(bA)qfcVqupA(bA)qfcVqupA(bA)qf
  * covqupA(bA)qf

cVticVticVticVticVti

cVt[cVt[cVt[cVt[cVt[
  * covt[
  * ballarika

cVracVracVracVracVra

cVricVricVricVricVri

cVrkuwo(ro)cVrkuwo(ro)cVrkuwo(ro)cVrkuwo(ro)cVrkuwo(ro)
  * cavarkfwo(ro)

cyAn[ kelaZgfcyAn[ kelaZgfcyAn[ kelaZgfcyAn[ kelaZgfcyAn[ kelaZgf
  * kyAn[ro kaNw[

cyAl[cyAl[cyAl[cyAl[cyAl[

cvAr[cvAr[cvAr[cvAr[cvAr[

cvAr[ kalicvAr[ kalicvAr[ kalicvAr[ kalicvAr[ kali

cvAr[ kallfkeqqalfcvAr[ kallfkeqqalfcvAr[ kallfkeqqalfcvAr[ kallfkeqqalfcvAr[ kallfkeqqalf

cvAr[kArrocvAr[kArrocvAr[kArrocvAr[kArrocvAr[kArro

cvAr[ kuzzicvAr[ kuzzicvAr[ kuzzicvAr[ kuzzicvAr[ kuzzi

cvAr[ can'nanacvAr[ can'nanacvAr[ can'nanacvAr[ can'nanacvAr[ can'nana

cvAr[ tullicvAr[ tullicvAr[ tullicvAr[ tullicvAr[ tulli

A guard

Casuarina tree

A type of dhothi or cloth
with square design

Step

Footstep

Step

Kick

Stepping stone

Kicking

Get someone kicked

A Hindu festival

Madras cucumber

Shaving ; hair cut

Additional hair used while
braiding women’s hair

An astringent taste

Telinga potato ; Elephant
yam

Saree

Blood

Bloodshed

Blood clotting

Vomiting blood

Newly born baby

Red sandalwood

A drop of blood

ZËQzÁgÀ (£Á)
ZËPÀÄgÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ§ÄPÀÄqÉÆ ªÀÄgÀ
ZËPÀÄ° ªÀÄÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA¨Á¬Ä
  * PÀ®PÀ® ªÀÄÄAqÀÄ
ZËmï¥Àr (£Á)
ZËlr (£Á)
  (£ÉÆÃ) JeÉÓ
ZËlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÀÅöÖ
  * ¥Àr
ZËlÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÀÅöÖ
ZËlÄPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÀÅöÖPÀ¯ïè
ZËlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÀÅöÖqÉÆ(gÉÆ)
ZËlÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÀÅöÖ¥Á(¨Á)mï
ZËw (£Á)
ZËvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÉÛ
  * §®èjPÀ

ZËgÀ (£Á)
ZËj (£Á)

ZËPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀPïðqÉÆ(gÉÆ)
ZÁå£É PÉ®AUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁå£ÉgÉÆ PÀAqÉ
ZÁå¯É (£Á)
ZÁégÉ (£Á)
ZÁégÉ PÀ° (£Á)
ZÁégÉ PÀ¯ïèPÉlÖ¯ï (£Á)
ZÁégÉ PÁgÉÆæ
ZÁégÉ PÀÄAkÂ (£Á)
ZÁégÉ ZÀ£Àßó£À (£Á)
ZÁégÉ vÀÄ°è (£Á)

PÁªÀ®ÄUÁgÀ
UÁ½ ªÀÄgÀ

¥ÀmÉÖ ®ÄAV ; ZËPÀUÀ½gÀÄªÀ
®ÄAV

ªÉÄnÖ®Ä
ºÉeÉÓ

ªÉÄnÖ®Ä

MzÉAiÀÄÄ

ªÉÄnÖ®Ä PÀ®Äè

MzÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

MzÉ¸ÀÄ

UÀuÉÃ±À ZÀvÀÄyð
§¼ÀîjPÁ ; ªÀÄzÁæ̧ ï (PÀgÁªÀ½
PÀ£ÁðlPÀzÀ°è EzÀ£ÀÄß ¸ËvÉ
JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÁzÀgÀÆ ¨ÉÃgÉ
¨sÁUÀUÀ¼À°è ¸ËvÉPÁ¬Ä JAzÀgÉ
ªÀÄÄ¼ÀÄî̧ ËvÉ JA§ CxÀðªÀÇ EzÉ)
PËëgÀ
ZËj

MUÀgÀÄ gÀÄa §gÀÄªÀÅzÀÄ

PÉÃ£ÉUÀqÉØ ; ¸ÀÄªÀtð UÀqÉØ

¹ÃgÉ
gÀPÀÛ
gÀPÀÛzÉÆÃPÀÄ½
gÀPÀÛ ºÉ¥ÀÅöàUÀlÄÖ«PÉ
gÀPÀÛ PÁgÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀªÀeÁvÀ ²±ÀÄ
gÀPÀÛ ZÀAzÀ£À
gÀPÀÛzÀ ºÀ¤

ZËQzÁgÀ ZÁégÉ vÀÄ°è
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ZÁégÉ vÀÆgÀ¯ï (£Á)
ZÁégÉ ¥ÀAiÀÄPÀ¯ï (£Á)
ZÁégÉ ¥ÉÇÃAqÉÆ
ZÁégÉ ªÁvÀ (£Á)
ZÁégÉ «eÁÕ£À (£Á)
ZÁégÉ ¸ÀAZÁgÀ (£Á)
ZÁégÉ ¸ÀAªÀÄAzÀ (£Á)
ZÁégÉqÉÆ PÀmÉÖ (£Á)

cvAr[ tUralfcvAr[ tUralfcvAr[ tUralfcvAr[ tUralfcvAr[ tUralf

cvAr[ payakalfcvAr[ payakalfcvAr[ payakalfcvAr[ payakalfcvAr[ payakalf

cvAr[ pONwocvAr[ pONwocvAr[ pONwocvAr[ pONwocvAr[ pONwo

cvAr[ vAtacvAr[ vAtacvAr[ vAtacvAr[ vAtacvAr[ vAta

cvAr[ vijzAnacvAr[ vijzAnacvAr[ vijzAnacvAr[ vijzAnacvAr[ vijzAna

cvAr[ sazcAracvAr[ sazcAracvAr[ sazcAracvAr[ sazcAracvAr[ sazcAra

cvAr[ sammandacvAr[ sammandacvAr[ sammandacvAr[ sammandacvAr[ sammanda

cvAr[wo kaqq[cvAr[wo kaqq[cvAr[wo kaqq[cvAr[wo kaqq[cvAr[wo kaqq[

gÀPÀÛ ¨sÉÃ¢ ; DªÀÄ±ÀAPÉ
(PÉÆÃ¥À¢AzÀ) gÀPÀÛ PÀÄ¢AiÀÄÄ«PÉ
gÀPÀÛ ¸ÁæªÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
gÀPÀÛªÁvÀ
gÀPÀÛ «eÁÕ£À
gÀPÀÛ ¸ÀAZÁgÀ
gÀPÀÛ ¸ÀA§AzsÀ
gÀPÀÛzÀ ªÀÄÄzÉÝ

Dysentery

Boiling blood (with anger)

Bleeding

Blood-related rheumatism

Haematology

Blood circulation

Blood relation

Clotted blood

ZÁégÉ vÀÆgÀ¯ï ZÁégÉqÉÆ PÀmÉÖ
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dAUï (£Á)

dAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÛl

dAVÃPÀÄ¹Û (£Á)
dAdAqï
  (£ÉÆÃ) FgÀAqï
dAn (£Á)
dAqïªÉÆUÀ (£Á)

dAqï
dAqï (£Á)
dAqïPÀÄj
dAqï¥À(§)(¨Á)l
  (£ÉÆÃ) EgÀnÖ
dAqÀ£É
dAqÁªÀÄvÉÆÛ
dAqÀÆA§ÄmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)

dAqÉÆÃ¢
  (£ÉÆÃ) JgÀnÖ
dAw (£Á)
dAvÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄ
  * ¥ÀÅ®Ä
dA£ÉÃûgÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀiï£óÉÃgÉÆ¯ï
dA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄmïÖ
dA§Ä° (£Á)

dA§Æ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆUÀ¯É
dA§Æ¸ÀªÁj (£Á)

¨sÀÄd ¸ÀA¢ü ; ºÉUÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ
vÉÆÃ½£À ¸ÀA¢ü ¨sÁUÀ
M¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À ClÖ

dAVÃ PÀÄ¹Û
JgÀqÉgÀqÀÄ

¸ÀAAiÀÄÄPÀÛ ; dAn
zÀéAzÀé ªÀÄÄR

¸Àé®à
JgÀqÀÄ
JgÀqÀÄ ¸À®
JgÀqÀÄ ¸À®

JgÀqÀ£ÉAiÀÄ
JgÀqÀ£ÉAiÀÄ ; ¢éwÃAiÀÄ
JgÀqÀÆ ©lÖªÀ£ÀÄ ; ªÀiÁ£À
ªÀÄAiÀiÁðzÉ E®èzÀªÀ£ÀÄ
zÀÄ¥ÀàlÄÖ ; EªÀÄär

bÁªÀtÂUÉ §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ vÉÆ¯É
dAvÀÄ ; ºÀÄ¼À

dA£ÉÃgÀ¼É

dA¨sÀ ; UÀvÀÄÛ

1. zÉÆqÀØaÃ® 2. zÉÆUÀ¯É

eÉÆÃ®ÄªÀAxÀzÀÄÝ ; zÉÆUÀ¯É

dA§Æ ¸ÀªÁj

jaZgfjaZgfjaZgfjaZgfjaZgf

jaZgajaZgajaZgajaZgajaZga
  * kuttaqa

jaZgIkustijaZgIkustijaZgIkustijaZgIkustijaZgIkusti

jazjaNwfjazjaNwfjazjaNwfjazjaNwfjazjaNwf
  * IraNwf

jaNqijaNqijaNqijaNqijaNqi

jaNwfmogajaNwfmogajaNwfmogajaNwfmogajaNwfmoga

jaNwfjaNwfjaNwfjaNwfjaNwf

jaNwfjaNwfjaNwfjaNwfjaNwf

jaNwfkurijaNwfkurijaNwfkurijaNwfkurijaNwfkuri

jaNwfpa(ba)(bA)qajaNwfpa(ba)(bA)qajaNwfpa(ba)(bA)qajaNwfpa(ba)(bA)qajaNwfpa(ba)(bA)qa
  * iraqqi

jaNwanejaNwanejaNwanejaNwanejaNwane

jaNwAmattojaNwAmattojaNwAmattojaNwAmattojaNwAmatto

jaNwUmbuqqOnujaNwUmbuqqOnujaNwUmbuqqOnujaNwUmbuqqOnujaNwUmbuqqOnu

jaNwOdijaNwOdijaNwOdijaNwOdijaNwOdi
  * eraqqi

jantijantijantijantijanti

jantujantujantujantujantu
  * pudu
  * pulu

jamn'Eral[
  * jamfn'Erolf

jambajambajambajambajamba
  * maqqf

jambulijambulijambulijambulijambuli

jambUsfjambUsfjambUsfjambUsfjambUsf
  * dogal[

jambUsavArijambUsavArijambUsavArijambUsavArijambUsavAri

Joining part of shoulder
and upper end of arm

A small garret above the
fire place ; a loft in the
kitchen

Great wrestling contest

Group of two each

Combined or joint

Janus-faced ; person having
two opposing characters

Little

Two

Twice

Twice

Second

Second

A shameless person

Twice ; double

Wooden beam

Pest ; worm

Rose apple ; Eugenia
jambos

Pride ; insolence ;
swagger

1. Large bag 2. Loose
(dress)

Loose and hanging ;
oversized dress

A Dasara procession on
elephant at Mysore

d   ja

dAUï dA§Æ¸ÀªÁj
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dPï¤ (£Á)
dPÀA (£Á)
dPÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAUÀ
  * ¸ÀÄAPÀ
dPÁwPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GPÀÌqÀ
  * ZÀÄAUÀPÀmÉÖ
  * ¸ÀÄAPÀvÉÆÛPÀmÉÖ
dPÀÌr (Qæ)

dPÀÌrPïqÉÆ(gÉÆ)

dPÉä ºÀAiÀiÁvï §°è (£Á)

dUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃAPÀ¯ï
dUÉ§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃAPïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¸ÉÃAYõïqÉÆ(gÉÆ)
dUïÎ (Qæ)

dUïÎ «ÄÃ£ï (£Á)
deïÓ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) d¥ÀÅöà
deóÁC (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àæw¥À®
deóÁPÀ¯ÁíºÀÄ PóÉÊgï (£Á)

dmï¥Àmï
dlPÁ (£Á)
dmÁ¥Àn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®mÁ¥Àn
dnÖ (£Á)
d(eÉ)qïZÀ¯ï (£Á)
dqïkÂ§Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉûqïAkÂ§Æ®Ä
  * £ÉûrÑ§Æ®Ä
  * £Éûað§Æ®Ä
dqÀ (£Á)

dqÀ§¸ïÛ (£Á)

AiÀÄQëtÂ
dRA
¸ÀÄAPÀ

¸ÀÄAPÀzÀ PÀmÉÖ

1. CzsÀðzÀ°è ºÀoÁvï ¤AvÀÄ©qÀÄ
2. pPÁtÂ ºÀÆqÀÄ
pPÁtÂ ºÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ

UÀAqÀÄ PÁ½AUÀ §½î

KzÀÄ¹gÀÄ

KzÀÄ¹gÀÄ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

dUÀÄÎ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀtÚ «ÄÃ£ÀÄ
ddÄÓ

¥Àæw¥sÀ®

C¯ÁíºÀÄ M½vÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ°

¨ÉÃUÀ£É
PÀÄzÀÄgÉUÁr
ªÁUÁézÀ ; dUÀ¼À ; dmÁ¥Àn

PÀÄ¹Û¥ÀlÄ
UÀzÀj¸ÀÄ«PÉ
¨ÉaÑ©Ã¼ÀÄ

¸ÉÆÃªÀiÁjvÀ£À ; D®¸Àå

dqÀªÀ¸ÀÄÛ

jakfnijakfnijakfnijakfnijakfni

jakamjakamjakamjakamjakam

jakAtijakAtijakAtijakAtijakAti
  * cuZga
  * suZka

jakAtikaqq[jakAtikaqq[jakAtikaqq[jakAtikaqq[jakAtikaqq[
  * ukkawa
  * cuZgakaqq[
  * suZkattokaqq[

jakkawijakkawijakkawijakkawijakkawi

jakkawikfwo(ro)jakkawikfwo(ro)jakkawikfwo(ro)jakkawikfwo(ro)jakkawikfwo(ro)

jakm[ hayAtf ballijakm[ hayAtf ballijakm[ hayAtf ballijakm[ hayAtf ballijakm[ hayAtf balli

jag[jag[jag[jag[jag[
  * sEZkalf

jag[baNwojag[baNwojag[baNwojag[baNwojag[baNwo
  * sEZkfwo(ro)
  * sEZZfwo(ro)

jaggfaggfaggfaggfaggf

jaggf mInfjaggf mInfjaggf mInfjaggf mInfjaggf mInf

jajjfjaj jfjaj jfjaj jfjaj jf
  * jappu

jaJAajaJAajaJAajaJAajaJAa
  * pratipala

jaJAkalhAhu KYrfjaJAkalhAhu KYrfjaJAkalhAhu KYrfjaJAkalhAhu KYrfjaJAkalhAhu KYrf

jaqfpaqfjaqfpaqfjaqfpaqfjaqfpaqfjaqfpaqf

jaqakAjaqakAjaqakAjaqakAjaqakA

jaqApaqijaqApaqijaqApaqijaqApaqijaqApaqi
  * laqApaqi

jaqqijaqqijaqqijaqqijaqqi

ja(je)wfcalfja(je)wfcalfja(je)wfcalfja(je)wfcalfja(je)wfcalf

jawfzibUlujawfzibUlujawfzibUlujawfzibUlujawfzibUlu
  * n'ewfzzibUlu
  * n'ewcibUlu
  * n'ercibUlu

jawaawaawaawaawa

jawabastfjawabastfjawabastfjawabastfjawabastf

Magic

Damage

Toll ; tax

Toll gate

1. Stop in the middle
2. Halt in a place ; camp

Halting and camping in a
place

A creeper ; Kalanchoe
laciniata

Heavy breath ; panting

Heavy breathing ; panting
for breath

Bend under the pressure
of weight ; sag

A kind of small fish

To crush ; contuse

Consequence or rewards
of one’s action

May Allah bring good upon
you

Quickly

Horse carriage

Quarrel ; argument ; fistcuff

Wrestler

Scolding ; intimidation

Be startled ; be taken
aback

Laziness ; not inclined to
be active

Inert substance

dPï¤ dqÀ§¸ïÛ
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dr (Qæ)
drªÀÄ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉrªÀÄ¯É
dqÉ (£Á)
dqÉ JqïPïqÉÆ(gÉÆ)
dqÉEqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅZÉÑ£ÉÃAiÉÆØ
dqÉ©¯Éè (£Á)
dqÉ¯Ár (£Á)
dqïÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁåAiÀiÁ¢Ã±À
dqïØPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÀqïØPÉmïÖ
drÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯Á¸ï
dzÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀzÀæ
dzÀæ ¦rZÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §»Ã¯ï
d£ÀUÀtw (£Á)
d£À¥ÀzÀ (£Á)
d£ÀªÀj (£Á)
d£ÁAUÀ (£Á)
d£ÁAUÀ ¹Ûw CzÀåAiÀÄ£À (£Á)
d£ÁAUÀ ¹Ûw ±Á¸ÀÛç (£Á)
d£Ádû (£Á)

d£Ádû £ÀªÀiÁeóï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAiÀÄåvï ¤û¸ÁÌgÀ
d£ÁzÉÃ±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¯ÁzÉÃ±À
d£Á¨ï
d£Á§vï PÀÄ° (£Á)

d¤ªÁgÀ (£Á)

d£Àßvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆUÀð
d£ÀßvÀÄ¯ï §Q (£Á)

jawijawijawijawijawi

jawimal[jawimal[jawimal[jawimal[jawimal[
  * cewimal[

jaw[jaw[jaw[jaw[jaw[

jaw[ ewfkfwo(ro)jaw[ ewfkfwo(ro)jaw[ ewfkfwo(ro)jaw[ ewfkfwo(ro)jaw[ ewfkfwo(ro)

jaweiwwojaweiwwojaweiwwojaweiwwojaweiwwo
  * pucc[nEywo

jaw[bill[jaw[bill[jaw[bill[jaw[bill[jaw[bill[

jaw[lAwijaw[lAwijaw[lAwijaw[lAwijaw[lAwi

jawjfjawjfjawjfjawjfjawjf
  * nyAyAdISa

jawwfkeqqfjawwfkeqqfjawwfkeqqfjawwfkeqqfjawwfkeqqf
  * dawwfkeqqf

jawtijawtijawtijawtijawti
  * talAsf

jadrajadrajadrajadrajadra
  * dadra

jadra piwiccOnujadra piwiccOnujadra piwiccOnujadra piwiccOnujadra piwiccOnu
  * bahIlf

janagaNatijanagaNatijanagaNatijanagaNatijanagaNati

janapadajanapadajanapadajanapadajanapada

janavarijanavarijanavarijanavarijanavari

janAZgajanAZgajanAZgajanAZgajanAZga

janAZga stiti adyayanajanAZga stiti adyayanajanAZga stiti adyayanajanAZga stiti adyayanajanAZga stiti adyayana

janAZga stiti SastrajanAZga stiti SastrajanAZga stiti SastrajanAZga stiti SastrajanAZga stiti Sastra

janAJajanAJajanAJajanAJajanAJa

janAJa namAJfjanAJa namAJfjanAJa namAJfjanAJa namAJfjanAJa namAJf
  * mayyatf n'iskAra

janAdESajanAdESajanAdESajanAdESajanAdESa
  * AlAdESa

janAbfjanAbfjanAbfjanAbfjanAbf

janAbatf kulijanAbatf kulijanAbatf kulijanAbatf kulijanAbatf kuli

janivArajanivArajanivArajanivArajanivAra

jannatfjannatfjannatfjannatfjannatf
  * sorga

jannatulf bakijannatulf bakijannatulf bakijannatulf bakijannatulf baki

Browbeat ; intimidate

Incessant rain ; heavy rain

1. Braid 2. Hood of a snake

Snake opening its hood

To plait the hair

Braidal ornament

Fillet

The judge

Skin becoming coarse and
hard ; callus

Search ; to find out

Poverty ; indigence

Unlucky fellow ; utterly
poor

Census

Folk

Month of January

Community ; ethnic group

Demography

Ethnology

1. Dead body 2.  Funeral
procession

Funeral Namaz

Popular mandate

Respectable ; honourable

A bath after sexual
intercourse

The sacred thread worn by
certain communities across
the shoulder ; Holy thread

Heaven ; paradise

A famous burial ground at
Madeena

UÀzÀgÀÄ
¤gÀAvÀgÀ ªÀÄ¼É ; drªÀÄ¼É

1. dqÉ 2. ºÁ«£À ºÉqÉ
ºÉqÉ ©ZÀÄÑªÀÅzÀÄ
vÀ¯ÉUÀÆzÀ®Ä ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

dqÉUÉ ºÁPÀÄªÀ D¨sÀgÀt
PÀÆzÀ°UÉ PÀlÄÖªÀ PÀ¥ÀÅöà ¯Ár
£ÁåAiÀiÁ¢üÃ±À

dqÀÄØUÀlÄÖ ; ZÀªÀÄð
UÀqÀÄ¸ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀvÉÛ ; ±ÉÆÃzsÀ£É ; ºÀÄqÀÄPÁl

zÁjzÀæ÷å ; §qÀvÀ£À

£ÀvÀzÀÈµÀÖ ; zÀjzÀæ ªÀåQÛ

d£ÀUÀtw
d£À¥ÀzÀ
d£ÀªÀj wAUÀ¼ÀÄ
d£ÁAUÀ
d£ÁAUÀ ¹Üw CzsÀåAiÀÄ£À
d£ÁAUÀ ¹Üw ±Á¸ÀÛç
1. ¥ÁyðªÀ ±ÀjÃgÀ 2. ¥ÁyðªÀ
±ÀjÃgÀzÀ CAwªÀÄ AiÀiÁvÉæ
¥ÁyðªÀ ±ÀjÃgÀzÀ §½
ªÀiÁqÀÄªÀ £ÀªÀiÁgÀhiï
d£ÁzÉÃ±À

UËgÀªÁ¤évÀ
¸ÀA¨sÉÆÃUÁ£ÀAvÀgÀzÀ ¸Áß£À

AiÀÄeÉÆÕÃ¥À«ÃvÀ ; d¤ªÁgÀ

¸ÀéUÀð

ªÀÄ¢Ã£ÁzÀ°ègÀÄªÀ ¥Àæ¹zÀÞ ¸Àä±Á£À

dr d£ÀßvÀÄ¯ï §Q
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d£ÁßvÀÄ¯ï ¦gïzË¸ï (£Á)

d£Àä (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀÄä
  * d®ä
d£Àä§Æ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀÄä§Æ«Ä
  * d®ä§Æ«Ä
d£ÀäºÀPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀÄäºÀPïÌ
  * d®äºÀPïÌ
d£Áä¸ÀÖ«Ä (£Á)
d¥À (Qæ)

d¦Pï (Qæ)
d¦Û (£Á)
d¥ÀÅöà (Qæ)
  (£ÉÆÃ) eÉÆ¥ÀÄà
d¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
d§gïzÀ¸ïÛ (£Á)
d§zÀð¹Û (£Á)
d§¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄqÉØ
d§¯ïvËgï (£Á)

d§®Ä£ÀÆßgï (£Á)

d§®ÄgÀæºïªÀÄvï (£Á)

d¨Á§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÁ§Ä
d¨Á§Ä ZÉ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) dªÁ§Ä ZÉ¯ÉÆØ
  * §zÀ¯ï ZÉ¯ÉÆØ
d¨Á§ÄzÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÁ§ÄzÁgÀ

jannAtulf pirfdVsfjannAtulf pirfdVsfjannAtulf pirfdVsfjannAtulf pirfdVsfjannAtulf pirfdVsf

janmajanmajanmajanmajanma
  * jamma
  * jalma

janmabUmijanmabUmijanmabUmijanmabUmijanmabUmi
  * jammabUmi
  * jalmabUmi

janmahakkfjanmahakkfjanmahakkfjanmahakkfjanmahakkf
  * jammahakkf
  * jalmahakkf

janmAsqamijanmAsqamijanmAsqamijanmAsqamijanmAsqami

japajapajapajapajapa

japikfjapikfjapikfjapikfjapikf

japtijaptijaptijaptijapti

jappujappujappujappujappu
  * joppu

jappuwo(ro)jappuwo(ro)jappuwo(ro)jappuwo(ro)jappuwo(ro)

jabarfdastfjabarfdastfjabarfdastfjabarfdastfjabarfdastf

jabardastijabardastijabardastijabardastijabardasti

jabalfjabalfjabalfjabalfjabalf
  * guww[

jabalftVrfabalftVrfabalftVrfabalftVrfabalftVrf

jabalunnUrfjabalunnUrfjabalunnUrfjabalunnUrfjabalunnUrf

jabalurrahfmatfjabalurrahfmatfjabalurrahfmatfjabalurrahfmatfjabalurrahfmatf

jabAbfjabAbfjabAbfjabAbfjabAbf
  * javAbu

jabAbu celwojabAbu celwojabAbu celwojabAbu celwojabAbu celwo
  * javAbu celwo
  * badalf celwo

jabAbudArajabAbudArajabAbudArajabAbudArajabAbudAra
  * javAbudAra

A garden in heaven called
‘Firdouse’

Birth

Motherland

Birth right

Birthday of Lord Krishna

Chanting of hymns or
God’s name

Chant

Confiscation

1. Blow of the fist ; fisticuff
2. To crush ; contuse

Give blow with fist

Pressure ; force ; duress

By force ; under duress

Hill

A hill on the way to Madina
from Mecca in which a cave
is situated where Prophet
Muhammad was hiding
during Hijira travel

A hill near Mecca where
cave Hira is situated in
which Quran was revealed
to the Prophet Muhammad

A hill near Arafa where
Prophet Muhammad
delivered his last message

Answer ; reply

Answering back defiantly

A responsible person

¦gïzË¸ï JA§ ¸ÀéUÉÆðÃzÁå£À

d£Àä

d£Àä ¨sÀÆ«Ä

d£Àä¹zÀÞ ºÀPÀÄÌ

PÀÈµÀÚ d£Áä¸ÀÖ«Ä
d¥À

d¦¸ÀÄ
d¦Û
1. UÀÄzÀÄÝ 2. ddÄÓ

ddÄÓªÀÅzÀÄ
MvÁÛAiÀÄ ; §®ªÀAvÀ
§®ªÀAvÀ
¨ÉlÖ

»fgÁ AiÀiÁvÉæAiÀÄ°è ¥ÀæªÁ¢
ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ CqÀV PÀÄ½vÀ
UÀÄºÉ¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄPÁÌ-ªÀÄ¢Ã£Á
zÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¨ÉlÖ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀjUÉ RÄgÁ£ï
¥ÀæxÀªÀÄªÁV CªÀvÀj¹zÀ ‘»gÁ’
UÀÄºÉ¬ÄgÀÄªÀ, ªÀÄPÁÌzÀ ̧ À«ÄÃ¥À-
zÀ°ègÀÄªÀ ¨ÉlÖ
¥À æªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ vÀ£Àß
§zÀÄQ£À PÉÆ£ÉAiÀÄ G¥ÀzÉÃ±À
¤ÃrzÀ  ªÀÄPÁÌzÀ ‘CgÀ¥sÁ’ JA§
¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ §½¬ÄgÀÄªÀ ¨ÉlÖ
GvÀÛgÀ

JzÀÄgÀÄvÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆuÉUÁgÀ

d£ÁßvÀÄ¯ï ¦gïzË¸ï d¨Á§ÄzÁgÀ
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d¨Á§ÄzÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÁ§ÄzÁj
d§â (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆ®è
  * zÀrAiÀÄ
  * ¨ÉÆqÀØ
d§Äâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆdÄÓ
dªÀiïPÁ£É (£Á)
dªÀiï£óÉÃgÉÆ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) dA£ÉÃûgÀ¯É
dªÀiÁCvï (£Á)
dªÀiÁPÀZïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°Ã§A¢
dªÀiÁvïPÁ£É (£Á)

dªÀiÁzÁgÀ (£Á)
dªÀiÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) d§£É
dªÀiÁ§A¢ (£Á)

d«ÄAiÀÄvï (£Á)
d«ÄÃ£ï (£Á)
d«ÄÃ£ÁÝgÀ (£Á)
d«ÄÃ¯ï (£Á)
dªÉÄ (£Á)
dªÀiïä ¤û¸ÁÌgÀ

dªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Àä
  * d®ä
dªÀÄä§Æ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Àä§Æ«Ä
  * d®ä§Æ«Ä
dªÀÄäºÀPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£ÀäºÀPïÌ
  * d®äºÀPïÌ
dªÀiÁä (£Á)

d«Ää (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉ«Ää

jabAbudArijabAbudArijabAbudArijabAbudArijabAbudAri
  * javAbudAri

jabbajabbajabbajabbajabba
  * wolla
  * dawiya
  * bowwa

jabbujabbujabbujabbujabbu
  * bojju

jamfkAn[jamfkAn[jamfkAn[jamfkAn[jamfkAn[

jamfn'Erolfjamfn'Erolfjamfn'Erolfjamfn'Erolfjamfn'Erolf
  * jamn'Eral[

jamAatfjamAatfjamAatfjamAatfjamAatf

jamAkarcfjamAkarcfjamAkarcfjamAkarcfjamAkarcf
  * tAlIbandi

jamAtfkAn[jamAtfkAn[jamAtfkAn[jamAtfkAn[jamAtfkAn[

jamAdArajamAdArajamAdArajamAdArajamAdAra

jamAnfjamAnfjamAnfjamAnfjamAnf
  * jaban[

jamAbandijamAbandijamAbandijamAbandijamAbandi

jamiyatfjamiyatfjamiyatfjamiyatfjamiyatf

jamInfjamInfjamInfjamInfjamInf

jamIndArajamIndArajamIndArajamIndArajamIndAra

jamIlfjamIlfjamIlfjamIlfjamIlf

jam[jam[jam[jam[jam[

jammf n'iskArajammf n'iskArajammf n'iskArajammf n'iskArajammf n'iskAra

jammajammajammajammajamma
  * janma
  * jalma

jammabUmijammabUmijammabUmijammabUmijammabUmi
  * janmabUmi
  * jalmabUmi

jammahakkfjammahakkfjammahakkfjammahakkfjammahakkf
  * janmahakkf
  * jalmahakkf

jammAjammAjammAjammAjammA

jammijammijammijammijammi
  * jemmi

ºÉÆuÉUÁjPÉ

zsÀrAiÀÄ

¨ÉÆdÄÓ

dªÀÄSÁ£É
dA§Ä £ÉÃgÀ¼É

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MPÀÆÌl
dªÀiÁ RZÀÄð

ªÀÄ¹Ã¢ DqÀ½vÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ
PÉÆoÀr
¥ÉÇ°Ã¸À¢üPÁj
¤ÃgÀÄ vÀÄA©qÀÄªÀ MAzÀÄ «²µÀÖ
VAr ; PÉl¯ï
PÀAzÁAiÀÄ ªÀ¸ÀÆ° ªÀåªÀ¸ÉÜ

PÀÆl
d«ÄÃ£ÀÄ ; £É® ; ¨sÀÆ«Ä
d«ÄÃ£ÁÝgÀ
¸ËAzÀAiÀÄð
¸ÉÃ¥ÀðqÉ
¢ÃWÀð ¥ÀæAiÀiÁtzÀ°è JgÀqÀÄ
ºÉÆwÛ£À £ÀªÀiÁgÀhÄ£ÀÄß MAzÉÃ ̧ À®
¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ
d£Àä

d£Àä ¨sÀÆ«Ä

d£Àä¹zÀÞ ºÀPÀÄÌ

¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄ ªÀÄÆ®zÀ ªÀÄ£ÉvÀ£ÀzÀ
ºÀPÀÄÌ
d«ÄÃ£ÁÝgÀ

Responsibility

Heavily built person

Obesity ; excessively fat

Carpet

Rose apple ; Eugenia
jambos

Congregation of Muslims

Statement of income -
expenditure

Meeting hall of the mosque
management committee

Police officer

A kettle

A system of revenue
collection

Union

Land ; ground

Landlord

Beauty

The addition made to

Performing two Namazes
together while travelling

Birth

Motherland

Birth-right

Inherited property (rights
over that property)

Landlord

d¨Á§ÄzÁj d«Ää
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dªÀÄæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dÄªÀÄæ
dªÀÄævÀÄ¯ï CPÁ§ (£Á)

dªÀÄævÀÄ¯ï G¸ÁÛ (£Á)

dªÀÄævÀÄ¯ï H¯Á (£Á)

d§£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀiÁ£ï
dAiÀÄ (£Á)

d¬ÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÉAzï
  * UÉ¯ïè
d¬ÄPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAzÀ¯ï
  * UÉ¯Éä
  * UÉÃ¯ï
dAiÀiÁàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÉ¯Áàmï
dgÀvÁj (£Á)

dgÀ¸ï (£Á)
dgÁzÀ (£Á)

dj (£Á)

dj (Qæ)
dj vÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÉÄð vÉÊ
djPïÌqÉÆ(gÉÆ)

dj¥Á(¨Á)mïqÉÆ(gÉÆ)

djAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ErAiÀÄ¯ï
dgÀÆgÀÄ (£Á)
dkÂð§Æ®Ä (Qæ)
dzÁð (£Á)

jamrajamrajamrajamrajamra
  * jumra

jamratulf akAbajamratulf akAbajamratulf akAbajamratulf akAbajamratulf akAba

jamratulf ustAjamratulf ustAjamratulf ustAjamratulf ustAjamratulf ustA

jamratulf UlAjamratulf UlAjamratulf UlAjamratulf UlAjamratulf UlA

jaban[jaban[jaban[jaban[jaban[
  * jamAnf

jayajayajayajayajaya

jayikfjayikfjayikfjayikfjayikf
  * gendf
  * gellf

jayikkalfjayikkalfjayikkalfjayikkalfjayikkalf
  * gendalf
  * gelm[
  * gElf

jaypAqfjaypAqfjaypAqfjaypAqfjaypAqf
  * gelpAqf

jaratArijaratArijaratArijaratArijaratAri

jarasfjarasfjarasfjarasfjarasf

jarAdajarAdajarAdajarAdajarAda

jar ijar ijar ijar ijar i

jar ijar ijar ijar ijar i

jari tYjari tYjari tYjari tYjari tY
  * carm[ tY

jarikkfwo(ro)jarikkfwo(ro)jarikkfwo(ro)jarikkfwo(ro)jarikkfwo(ro)

jaripA(bA)qfwo(ro)jaripA(bA)qfwo(ro)jaripA(bA)qfwo(ro)jaripA(bA)qfwo(ro)jaripA(bA)qfwo(ro)

jariyalfjariyalfjariyalfjariyalfjariyalf
  * iwiyalf

jarUrujarUrujarUrujarUrujarUru

jarzibUlujarzibUlujarzibUlujarzibUlujarzibUlu

jardAjardAjardAjardAjardA

«Ä£ÁzÀ°è PÀ¯Éȩ̀ ÉAiÀÄÄªÀ ̧ ÁAPÉÃwPÀ
¨Á«
ºÀeï ¸ÀAzÀ¨sÀð «Ä£Á JA§°è
¸ÉÊvÁ£À¤UÉ PÀ¯Éè¸ÉAiÀÄÄªÀ PÉÆ£ÉAiÀÄ
¨Á«
ºÀeï ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è «Ä£ÁzÀ°è
PÀ¯Éè¸ÉAiÀÄÄªÀ ªÀÄzsÀåzÀ ¨Á«
ºÀeï ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è «Ä£ÁzÀ°è
PÀ¯Éȩ̀ ÉAiÀÄÄªÀ ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ ¨Á«
¤ÃgÀÄ vÀÄA©qÀÄªÀ MAzÀÄ «²µÀÖ
VAr ; PÉl¯ï
1. dAiÀÄ 2. MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
¨sÀvÀÛzÀ vÀ½
d¬Ä¸ÀÄ ; UÉ®Äè

UÉ®ÄªÀÅ ; «dAiÀÄ

UÉ°ȩ̀ ÀÄ

dgÀvÁj ; PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸ÀUÀ½AzÀ
C®APÀÈvÀªÁzÀ gÉÃµÉä §mÉÖ
§rAiÀÄÄªÀ UÀAmÉ
UÀÄ©âAiÀÄ ªÀUÀðPÉÌ ¸ÉÃjzÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ ¸ÀtÚ ¥ÀQë
¹ÃgÉAiÀÄ a£Àß, ¨É½î EvÁå¢UÀ¼À
dj
djzÀÄ ©Ã¼ÀÄ
dj VqÀ

djzÀÄ ©Ã½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

djzÀÄ ©Ã½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

djAiÀÄÄ«PÉ ; ¨sÀÆPÀÄ¹vÀ

vÀÄvÀÄð
djzÀÄ ©Ã¼ÀÄ
1. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹» C£Àß
2. ¥Á£ï ªÀÄ¸Á®

Stoning well at Mina

The last stoning well at
Mina during Haj

The middle stoning-well at
Mina during Haj

The first stoning-well at
Mina during Haj

A kettle

1. Victory 2. A species of
paddy

Win

Victory

Make one win

Silk cloth embroidered with
golden or silver lace

A big bell

Locust bird

Silver or gold lace of saree

Land slide

Fern plant

Slide down or pulldown the
wall, earth, etc

Make something to slide
down or come down

Land slide

Urgency

To collapse

1. A sweet dish 2. Pan
masala ; an addictive
chewing item

dªÀÄæ dzÁð
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d§Äð (£Á)
d¹ð ¥ÉÊ (£Á)
d®d£ÀPÀ (£Á)
d®¥ÁvÀ (£Á)
d®¸ÀA¢ (£Á)
d¯Á° (£Á)

d¯Á°§Ä¯Á° (£Á)

d¯Á±ÀAiÀÄ (£Á)
d°Ý
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃUÀ
d®ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Àä
d®ä§Æ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Àä§Æ«Ä
  * dªÀÄä§Æ«Ä
d®äºÀPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£ÀäºÀPïÌ
  * dªÀÄäºÀPïÌ
d®è (£Á)
d°è (£Á)

d¯ïì (£Á)

d¯Áì (£Á)

dªÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) eË°
dªÁ£À (£Á)
dªÁ§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) d¨Á§Ä
dªÁ§Ä ZÉ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) d¨Á§Ä ZÉ¯ÉÆØ
  * §zÀ¯ï ZÉ¯ÉÆØ
dªÁ§ÄzÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d¨Á§ÄzÁgÀ
dªÁ§ÄzÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) d¨Á§ÄzÁj

jarbujarbujarbujarbujarbu

jarsi pYjarsi pYjarsi pYjarsi pYjarsi pY

jalajanakajalajanakajalajanakajalajanakajalajanaka

jalapAtajalapAtajalapAtajalapAtajalapAta

jalasandijalasandijalasandijalasandijalasandi

jalAlijalAlijalAlijalAlijalAli

jalAlibulAlijalAlibulAlijalAlibulAlijalAlibulAlijalAlibulAli

jalASayajalASayajalASayajalASayajalASaya

jaldijaldijaldijaldijaldi
  * bEga

jalmajalmajalmajalmajalma
  * janma

jalmabUmijalmabUmijalmabUmijalmabUmijalmabUmi
  * janmabUmi
  * jammabUmi

jalmahakkfjalmahakkfjalmahakkfjalmahakkfjalmahakkf
  * janmahakkf
  * jammahakkf

jallajallajallajallajalla

jallijallijallijallijalli

jalsfjalsfjalsfjalsfjalsf

jalsAjalsAjalsAjalsAjalsA

javalijavalijavalijavalijavali
  * jVli

javAnajavAnajavAnajavAnajavAna

javAbujavAbujavAbujavAbujavAbu
  * jabAbu

javAbu celwojavAbu celwojavAbu celwojavAbu celwojavAbu celwo
  * jabAbu celwo
  * badalf celwo

javAbudArajavAbudArajavAbudArajavAbudArajavAbudAra
  * jabAbudAra

javAbudArijavAbudArijavAbudArijavAbudArijavAbudAri
  * jabAbudAri

Insolence

Jersey cow

Hydrogen

Waterfall

Strait

A masquerade used at the
Moharam, Dasara festivals,
etc

A masquerade used at the
Moharam festival

A reservoir

Quick

Birth

Motherland

Birth right

Paddle of a boat

1. Crushed stone 2. A type
of flower decoration to the
hair

1. Grandeur ; obstentation
2. Pomp

A meeting to celebrate an
occasion

Textiles ; garments

Peon

Answer ; reply

Answering back in defiance

A responsible person

Responsibility

zÀ¥Àð
d¹ð zÀ£À
d®d£ÀPÀ
d®¥ÁvÀ
JgÀqÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæUÀ¼ÀÄ ¸ÉÃgÀÄªÀ ¸ÀÜ¼À
ªÉÆºÀgÀA, zÀ¸ÀgÁ ªÀÄÄAvÁzÀ
ºÀ§âUÀ¼À ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ºÁPÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄ£ÀgÀAd£Á
ªÉÃµÀ
ªÉÆºÀgÀA ºÀ§âzÀ°è ºÁPÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ªÀÄ£ÀgÀAd£Á ªÉÃµÀ
d¯Á±ÀAiÀÄ
¨ÉÃUÀ

d£Àä

d£Àä ¨sÀÆ«Ä

d£Àä¹zÀÞ ºÀPÀÄÌ

zÉÆÃtÂ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ºÀÄlÄÖ
1. d°è PÀ®Äè 2. dqÉUÉ ºÀÆ
ªÀÄÄr¸ÀÄªÀ «£Áå¸À

1. DqÀA§gÀ ; ªÉÊ¨sÀªÀ ; CzÀÆÝj
2. ¸ÀA¨sÀæªÀÄ
¸ÀAvÉÆÃµÀzÀ ¸À¨sÉ

dªÀ½

¸ÉÃªÀPÀ
GvÀÛgÀ

JzÀÄgÀÄvÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆuÉUÁgÀ

ºÉÆuÉUÁjPÉ

d§Äð dªÁ§ÄzÁj
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dªÁ»j (£Á)
dªÉ (£Á)
d¸ïì / d¹ì (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ï«Ä£ï
  * QÃf
d¸ïìgÉqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©¯ÁgÉæqÀ
dºÀeóï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÉÇà®Ä
dºÀ£ÀßªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Ágï
  * £ÀûgÀUÀ
dºÉÆÃªÀ (£Á)
eÁAVÃgï (£Á)

eÁArÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦vÀÛ PÁªÀiÁ¯É
  * ªÀÄAk¯ï ¦vÀÛ
  * ªÀÄAk¯ï ¹ÃPï
eÁPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁwPÁ¬Ä
  * eÁzïgï PÁ¬Ä
  * eÁ¬ÄPÁ¬Ä
eÁQÃmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁPÉ
eÁUïvÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃªÉÆ
  * eÉÆÃPÉ
eÁUÀAmÉ (£Á)
eÁUÀgÀ (£Á)
eÁVÃgï (£Á)

eÁVÃgïzÁgï (£Á)

eÁUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÀÌ
eÁUÉªÀÄgÀ (£Á)
eÁfªÀÄ°èUÉ (£Á)
eÁqï (£Á)
eÁr (£Á)
eÁqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªïqÉ

javAhirijavAhirijavAhirijavAhirijavAhiri

jav[jav[jav[jav[jav[

jassf / jassijassf / jassijassf / jassijassf / jassijassf / jassi
  * elfminf
  * kIji

jassfrewajassfrewajassfrewajassfrewajassfrewa
  * bilArrewa

jahaJfjahaJfjahaJfjahaJfjahaJf
  * kappolu

jahannam
  * nArf
  * n'araga

jahOvajahOvajahOvajahOvajahOva

jAZgIrfjAZgIrfjAZgIrfjAZgIrfjAZgIrf

jANwIsfjANwIsfjANwIsfjANwIsfjANwIsf
  * pitta kAmAl[
  * mazzalf pitta
  * mazzalf sIkf

jAkAyijAkAyijAkAyijAkAyijAkAyi
  * jAtikAyi
  * jAdfrf kAyi
  * jAyikAyi

jAkIqfjAkIqfjAkIqfjAkIqfjAkIqf
  * rAke

jAgfrt[jAgfrt[jAgfrt[jAgfrt[jAgfrt[
  * kEmo
  * jOk[

jAgaNq[jAgaNq[jAgaNq[jAgaNq[jAgaNq[

jAgarajAgarajAgarajAgarajAgara

jAgIrfjAgIrfjAgIrfjAgIrfjAgIrf

jAgIrfdArfjAgIrfdArfjAgIrfdArfjAgIrfdArfjAgIrfdArf

jAg[jAg[jAg[jAg[jAg[
  * pakka

jAg[marajAg[marajAg[marajAg[marajAg[mara

jAjimallig[jAjimallig[jAjimallig[jAjimallig[jAjimallig[

jAwfjAwfjAwfjAwfjAwf

jAwijAwijAwijAwijAwi

jAw[jAw[jAw[jAw[jAw[
  * davfw[

Ornament with gems

A type of grain

Aluminium

Aluminium vessel or utensil

Ship

Hell

The Hebrew God

A sweet dish

Jaundice

Nutmeg ; mace (a spice)

Blouse

Careful

Gong

Keeping awake all night

Land grants as a gift from
rulers

Owner of the land granted
as gift

1. Place 2. Land

Woman tongue tree

A type of Jasmine flower

Clue

Earthen jug

Jaw

gÀvÀß RavÀ MqÀªÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zsÁ£Àå ; dªÉ
C®Æ«Ä¤AiÀÄA

C®Ä«Ä¤AiÀÄA ¥ÁvÉæ

ºÀqÀUÀÄ ; £ÁªÉ

£ÀgÀPÀ

AiÀÄºÀÆ¢UÀ¼À zÉÃªÀ
dºÀAVÃgï ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¹» wAr
ºÀ¼À¢gÉÆÃUÀ ; PÁªÀiÁ¯É ;
CgÀ¹£À ªÀÄArUÉ gÉÆÃUÀ

eÁ¬ÄPÁ¬Ä

gÀ«PÉ

eÁUÀævÉ ; eÉÆÃ¥Á£À

eÁUÀmÉ
eÁUÀgÀuÉ
dºÀVÃgÀÄ

eÁVÃgÀÄzÁgÀ

1. ¸ÀÜ¼À 2. ¨sÀÆ«Ä

eÁUÉªÀÄgÀ
eÁf ªÀÄ°èUÉ
eÁqÀÄ ; ¸ÀÄ½ªÀÅ
eÁr
zÀªÀqÉ

dªÁ»j eÁqÉ
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eÁqÉ¥À¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀqÉ¥À¯ïè
eÁqÉgÀ¹Ã¢ (£Á)
eÁt (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆA§
  * gÀÆ«Ä
eÁvÀPÀ (£Á)
eÁvÁ (£Á)

eÁw (£Á)
eÁwPÉmïÖ (£Á)
eÁwPÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
eÁwPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁPÁ¬Ä
eÁw¤Ãw (£Á)

eÁw¦gÁAzÀ (£Á)
eÁw§ÄmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)

eÁw§æµÀÖ (£Á)
eÁwªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆQÌªÀÄgÀ
  * vÉQÌªÀÄgÀ
eÁw¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
eÁvÉæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DAiÀÄ£À
eÁzïgï PÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁPÁ¬Ä
eÁzÀÄ (£Á)
eÁzÀÄUÁgÀ (£Á)
eÁ£ïªÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ïDªÀiï
  * PÀ£ïPÁ°
  * ¥ÉÊgï
eÁ£À¥ÀzÀ (£Á)
eÁ£À¥ÀzÀ ¥Ámï (£Á)
eÁªÀiï (£Á)
eÁªÀÄ (£Á)

jAw[pallfjAw[pallfjAw[pallfjAw[pallfjAw[pallf
  * davaw[pallf

jAw[rasIdijAw[rasIdijAw[rasIdijAw[rasIdijAw[rasIdi

jANajANajANajANajANa
  * bomba
  * rUmi

jAtakajAtakajAtakajAtakajAtaka

jAtAjAtAjAtAjAtAjAtA

jAtijAtijAtijAtijAti

jAtikeqqfjAtikeqqfjAtikeqqfjAtikeqqfjAtikeqqf

jAtikeqqOnujAtikeqqOnujAtikeqqOnujAtikeqqOnujAtikeqqOnu

jAtikAyijAtikAyijAtikAyijAtikAyijAtikAyi
  * jAkAyi

jAtinItijAtinItijAtinItijAtinItijAtinIti

jAtipirAndajAtipirAndajAtipirAndajAtipirAndajAtipirAnda

jAtibuqqOnujAtibuqqOnujAtibuqqOnujAtibuqqOnujAtibuqqOnu

jAtibrasqajAtibrasqajAtibrasqajAtibrasqajAtibrasqa

jAtimarajAtimarajAtimarajAtimarajAtimara
  * cokkimara
  * tekkimara

jAtillAtOnujAtillAtOnujAtillAtOnujAtillAtOnujAtillAtOnu

jAtr[jAtr[jAtr[jAtr[jAtr[
  * Ayana

jAdfrf kAyijAdfrf kAyijAdfrf kAyijAdfrf kAyijAdfrf kAyi
  * jAkAyi

jAdujAdujAdujAdujAdu

jAdugArajAdugArajAdugArajAdugArajAdugAra

jAnfvArfjAnfvArfjAnfvArfjAnfvArfjAnfvArf
  * anfAmf
  * kanfkAli
  * pYrf

jAnapadajAnapadajAnapadajAnapadajAnapada

jAnapada pAqfjAnapada pAqfjAnapada pAqfjAnapada pAqfjAnapada pAqf

jAmfjAmfjAmfjAmfjAmf

jAmajAmajAmajAmajAma

zÀªÀqÉ ºÀ®Äè

CAwªÀÄ gÀ²Ã¢
ZÁuÁPÀë ; §Ä¢ÝªÀAvÀ ; eÁt

eÁvÀPÀ
eÁvÁ

1. eÁw 2. ªÀUÀð 3. ¥ÀAUÀqÀ
eÁwAiÀÄ £ÀqÀªÀ½PÉ
eÁwUÉlÖªÀ£ÀÄ
eÁ¬ÄPÁ¬Ä

eÁw ¤Ãw

¥ÀPÁÌ ºÀÄZÀÑ
eÁw¨sÀæµÀÖ ; eÁw ©lÖªÀ£ÀÄ

eÁw s̈ÀæµÀÖ
vÉÃUÀzÀ ªÀÄgÀ

eÁw»Ã£À
GvÀìªÀ ; eÁvÉæ

eÁ¬ÄPÁ¬Ä

eÁzÀÄ
eÁzÀÄUÁgÀ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄ

eÁ£À¥ÀzÀ
eÁ£À¥ÀzÀ ºÁqÀÄ
eÁªÀiï ; ºÀtÂÚ£À ¯ÉÃºÀå
1. ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ zÀ¥sÀ£À ¸ÀAzÀ¨sÀð
¸ÀªÀiÁ¢ü §½ ªÀÄÆgÀÄ CxÀªÁ
K¼ÀÄ¢£ÀUÀ¼À ¤gÀAvÀgÀ RÄgÁ£ï
¥ÀoÀt 2. ¥ÀPÁÌ

Jaw-tooth

Final receipt

Clever man ; intelligent
person ; shrewd man

Horoscope

Procession with a specific
motto

1. Caste 2. Class 2. Sect

Caste system ; caste rules

Outcaste

Nutmeg ; mace (a spice)

Caste rules ; rules enjoyed
upon by one’s religion

Insane person

One who has abandoned
his caste

Outcaste

Teak wood tree

One who has no caste

Festival ; temple fair

Nutmeg

Magic

Magician

Cattle

Folklore

Folk song

Jam ; jam of fruits, etc

1. Continous recitation of
Quran for three or seven
days near the site of burial
of Muslims 2. Real

eÁqÉ¥À¯ïè eÁªÀÄ
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eÁªÀÄPÀ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÀAPÀ®è
  * ¥ÀZÉÑPÀ®è
eÁªÀÄPÀ®èwÛ (£Á)
eÁªÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁªÀÅªÀiÁ£À
eÁ«Äw (£Á)
eÁ«ÄAiÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ
eÁ«ÄÃ£ï (£Á)
eÁªÀÄÆ£ï (£Á)
eÁAiÀÄªÀiÁ£À (£Á)
eÁ¬ÄPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁPÁ¬Ä
eÁ¬Äeóï (£Á)

eÁ¬Ä£Á¬Ä (£Á)
eÁ¬Ä¥ÀvÉæ (£Á)

eÁgï (Qæ)

eÁgïUÀÄAr (£Á)
eÁgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
eÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀUÁð
  * ªÀÄÄPÁªÀÄÄ
eÁgÀAUÉ¯ï (£Á)
eÁgÀ¯ï (£Á)
eÁj §Æ®Ä (Qæ)
eÁjUÉ ¥ÀÅ° (£Á)

eÁjAiÀiÁPï (Qæ)
eÁjAiÀiÁPÀ¯ï (£Á)
eÁjAiÉÆ¯ÉÆØ
eÁeÉðmï (£Á)
eÁ§ðAr (£Á)
eÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAY£À
  * ªÀÄÄvÀÖ
eÁ¯ï ªÀÄÆ®AVZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

jAmakallajAmakallajAmakallajAmakallajAmakalla
  * apamkalla
  * pacc[kalla

jAmakallattijAmakallattijAmakallattijAmakallattijAmakallatti

jAmanajAmanajAmanajAmanajAmana
  * jAvumAna

jAmitijAmitijAmitijAmitijAmiti

jAmiyAjAmiyAjAmiyAjAmiyAjAmiyA
  * viSvavidyAnilaya

jAmInfjAmInfjAmInfjAmInfjAmInf

jAmUnfjAmUnfjAmUnfjAmUnfjAmUnf

jAyamAnajAyamAnajAyamAnajAyamAnajAyamAna

jAyikAyijAyikAyijAyikAyijAyikAyijAyikAyi
  * jAkAyi

jAyiJfjAyiJfjAyiJfjAyiJfjAyiJf

jAyinAyijAyinAyijAyinAyijAyinAyijAyinAyi

jAyipatr[jAyipatr[jAyipatr[jAyipatr[jAyipatr[

jArfjArfjArfjArfjArf

jArfguNwijArfguNwijArfguNwijArfguNwijArfguNwi

jArfpA(bA)qfjArfpA(bA)qfjArfpA(bA)qfjArfpA(bA)qfjArfpA(bA)qf

jArajArajArajArajAra
  * dargA
  * mukAmu

jAraZgelfjAraZgelfjAraZgelfjAraZgelfjAraZgelf

jAralfjAralfjAralfjAralfjAralf

jAri bUlujAri bUlujAri bUlujAri bUlujAri bUlu

jArig[ pulijArig[ pulijArig[ pulijArig[ pulijArig[ puli

jAriyAkfjAriyAkfjAriyAkfjAriyAkfjAriyAkf

jAriyAkalfjAriyAkalfjAriyAkalfjAriyAkalfjAriyAkalf

jAriyolwojAriyolwojAriyolwojAriyolwojAriyolwo

jArjeqfjArjeqfjArjeqfjArjeqfjArjeqf

jArbaNwijArbaNwijArbaNwijArbaNwijArbaNwi

jAlfjAlfjAlfjAlfjAlf
  * aZZana
  * mutqa

jAlf mUlaZgicoppujAlf mUlaZgicoppujAlf mUlaZgicoppujAlf mUlaZgicoppujAlf mUlaZgicoppu

¥ÀPÁÌ PÀ¼Àî

¥ÀPÁÌ PÀ½î
gÁwæ ºÉÆvÀÄÛ ; gÁwæ ¸ÀªÀÄAiÀÄ

gÉÃSÁ UÀtÂvÀ ; eÁå«Äw
«±Àé«zÁå¤®AiÀÄ

eÁ«ÄÃ£ÀÄ
eÁªÀÄÆ£ÀÄ
¸Àé s̈ÁªÀ
eÁ¬ÄPÁ¬Ä

E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ°è C£ÀÄªÀÄw¸À®àlÖ
PÁAiÀÄð
¸ÀtÚ gÉÆÃªÀÄzÀ £Á¬Ä
eÁ¬Ä PÁ¬ÄAiÀÄ Mt ¹¥Éà
CxÀªÁ ºÀÆ
1. eÁgÀÄ 2. ¥ÀgÁjAiÀiÁUÀÄ
3. vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄî
eÁgÀÄªÀ UÀÄAr
eÁgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü ;
zÀUÁð

E½eÁgÀÄ
eÁgÀÄ«PÉ
eÁj ©Ã¼ÀÄ
eÁjUÉ ºÀÄ½

eÁjUÉÆ½¸ÀÄ
C£ÀÄµÁ×£ÀUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
vÉ¼ÀÄªÁzÀ gÉÃ±Éä §mÉÖ ; eÁeÉðmï
eÁgÀÄ§Ar
CAUÀt ; CAUÀ¼À

eÁ¯ï ªÀÄÆ®AV ¸ÉÆ¥ÀÅöà

A professional thief ;
a hardcore thief ;

A professional thief (lady)

Night time ; during night

Geometry

University

Bail

A sweet dish

A person’s nature or ways

Nutmeg ; mace (a spice)

Permissible as per Islam

Dog with short hairs

Dried outer covering or
flower of nutmeg

1. Slip 2. Escape

A slippery slope or pit

Make one slip

Tomb of Muslim saint

Slope ; incline

Sliding ; skidding

Slip and fall

Mysore gambage tree ;
Garcinia morello

Enforce ; execute an order

Execution

Escaping

Georgette cloth

A slide

Yard ; courtyard

Lettuce

eÁªÀÄPÀ®è eÁ¯ï ªÀÄÆ®AVZÉÆ¥ÀÅöà
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eÁ® (£Á)
eÁ®jPÀAiÀiïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃgÀÄPÀAiÀiïè
eÁ®jªÀÄgÀ (£Á)
eÁ° (£Á)

eÁ°Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÁ°Pï
eÁ°PïqÉÆ(gÉÆ)
eÁ°PÉmïÖ (£Á)
eÁ°PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §¯ÉPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
eÁ°ªÀÄgÀ (£Á)

eÁªÀPÀ¯ïè (£Á)

eÁªÀÅ (£Á)
eÁªÀÅA¥ÉÇÃ®Ä (£Á)
eÁªÀÅPÀÄgÀÄqÀÄ (£Á)
eÁªÀÅUÀÄ eÁªÀÅ (£Á)
eÁªÀÅªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁªÀÄ£À
eÁªÉÇÃeÁªÀÅ (£Á)
eÁ¸ÀÆ¸ï (£Á)
eÁ¸ÀÆ¹ (£Á)
eÁ¹Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) KgÀ
  * ZÀªÉÄä
  * ZÉÆªÉÄä
  * AiÀiÁgÀ
eÁ»gï (£Á)
eÁ»¯ï (£Á)

eÁ»°AiÀÄvïÛ (£Á)
eÁ»Ãgï (£Á)
eÁ»ÃgÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¹ÛºÁgï
eÁ»ÃgÀÄ£ÁªÉÄ (£Á)
fAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ£ï

jAlajAlajAlajAlajAla

jAlarikaylfjAlarikaylfjAlarikaylfjAlarikaylfjAlarikaylf
  * gOrukaylf

jAlarimarajAlarimarajAlarimarajAlarimarajAlarimara

jAlijAl ijAl ijAl ijAl i

jAlikfjAlikfjAlikfjAlikfjAlikf
  * gAlikf

jAlikfwo(ro)jAlikfwo(ro)jAlikfwo(ro)jAlikfwo(ro)jAlikfwo(ro)

jAlikeqqfjAlikeqqfjAlikeqqfjAlikeqqfjAlikeqqf

jAlikeqqfwo(ro)jAlikeqqfwo(ro)jAlikeqqfwo(ro)jAlikeqqfwo(ro)jAlikeqqfwo(ro)
  * bal[keqqfwo(ro)

jAlimarajAlimarajAlimarajAlimarajAlimara

jAvakallfjAvakallfjAvakallfjAvakallfjAvakallf

jAvujAvujAvujAvujAvu

jAvumpOlujAvumpOlujAvumpOlujAvumpOlujAvumpOlu

jAvukuruwujAvukuruwujAvukuruwujAvukuruwujAvukuruwu

jAvugu jAvujAvugu jAvujAvugu jAvujAvugu jAvujAvugu jAvu

jAvumAnajAvumAnajAvumAnajAvumAnajAvumAna
  * jAmana

jAvOjAvujAvOjAvujAvOjAvujAvOjAvujAvOjAvu

jAsUsfjAsUsfjAsUsfjAsUsfjAsUsf

jAsUsijAsUsijAsUsijAsUsijAsUsi

jAstijAstijAstijAstijAsti
  * Era
  * camm[
  * comm[
  * yAra

jAhirfjAhirfjAhirfjAhirfjAhirf

jAhilfjAhilfjAhilfjAhilfjAhilf

jAhiliyattfjAhiliyattfjAhiliyattfjAhiliyattfjAhiliyattf

jAhIrfjAhIrfjAhIrfjAhIrfjAhIrf

jAhIrAtfjAhIrAtfjAhIrAtfjAhIrAtfjAhIrAtf
  * istihArf

jAhIrunAm[jAhIrunAm[jAhIrunAm[jAhIrunAm[jAhIrunAm[

jiZk[j iZk[j iZk[j iZk[j iZk[
  * mAnf

Network

Skimmer

Lac tree

1. Mesh 2. Cloth to decorate
cattle 3. Net

Filter ; seive

Filtering ; seiving

Mole on snake’s hood

Becoming hazy

A thorny tree ; Ocimum
gratissimum

A road-side stone platform
for resting the head-load

Night

Day and night

Night blindness

Dead of night

During night ; night time

Dead of night

A spy

Spying

More ; many

Making public

1. Uncivilized person
2. Ignorant person

Ignorance

Publishing ; announcement

Advertisement

Advertisement letter

Deer

eÁ®
eÁ®j ¸ËlÄ

eÁ®j ªÀÄgÀ
1. eÁ®j 2. ¥ÁætÂAiÀÄ ªÉÄÃ¯É
C®APÁgÀPÁÌV ºÁPÀÄªÀ §mÉÖ
3. §¯É
dgÀr »rAiÀÄÄ ; dgÀrAiÀÄ°è
eÁr¸ÀÄ
UÁ°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ«£À ºÉqÉAiÀÄ ªÀÄZÉÑ
PÀtÄÚ §¯ÉPÀlÄÖªÀÅzÀÄ

eÁ°ªÀÄgÀ

ªÀiÁUÀðzÀ §¢ ºÉÆgÉ E½¸À®Ä
£ÉgÀªÁUÀÄªÀAvÉ £ÉlÖ PÀ®Äè
gÁwæ
gÁwæ ºÀUÀ®Ä
gÁwæ PÀÄgÀÄqÀÄ
gÁvÉÆÃ gÁwæ
gÁwæ ¸ÀªÀÄAiÀÄ ; gÁwæ ºÉÆvÀÄÛ

gÁvÉÆÃ gÁwæ
UÀÆqsÀZÁgÀ
UÀÆqsÀZÀAiÉÄð
eÁ¹Û ; ºÉZÀÄÑ

§»gÀAUÀ
1. C£ÁUÀjPÀ 2. CeÁÕ¤

CeÁÕ£À
¥ÀæPÀluÉ ; WÉÆÃµÀuÉ
eÁ»ÃgÁvÀÄ

¥ÀæPÀluÁ ¥ÀvÀæ
fAPÉ

eÁ® fAPÉ
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fUÀÎ

fqïØ
fqïØ PÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
fqÉØ (£Á)
fqÉØ ¥ÀÇ (£Á)

fzïÝ (£Á)

fzÁÝfzïÝ (£Á)
f£ï (£Á)

f£À¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) f£ïì
f£ïß (£Á)

f£ÁßvÉÆ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃ¸ïvÉÆ¦à
f£ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) f£À¹
f©° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAlÄ©¯Éè
  * mÉÆAPÀ PÀ°
  * qÉÆAPÀ PÀ°

f¨Éâ (£Á)
fªÀiÁC (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉlÖ¯ï
  * ¸ÀA¨ÉÆÃUÀ
fªÀiÁß¹ÖPïì (£Á)
f«Ää ªÀÄgÀ
  (£ÉÆÃ) PÁmïªÀÄÄPÀÄð ªÀÄgÀ
fgÁ¥É (£Á)
f¯ïzï (£Á)
f¯ÉÃ© (£Á)
f¯Áè¢PÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ÉPÀÖgï
f¯Éè (£Á)
f¸ïä (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÀ¯ï
  * vÀr
  * ªÉÄÃ¯ï

j iggaj iggaj iggaj iggaj igga

j iwwfj iwwfj iwwfj iwwfj iwwf

jiwwf keqquwo(ro)jiwwf keqquwo(ro)jiwwf keqquwo(ro)jiwwf keqquwo(ro)jiwwf keqquwo(ro)

j iww[j iww[j iww[j iww[j iww[

jiww[ pUjiww[ pUjiww[ pUjiww[ pUjiww[ pU

j iddfj iddfj iddfj iddfj iddf

jiddAjiddfjiddAjiddfjiddAjiddfjiddAjiddfjiddAjiddf

j infj infj infj infj inf

jinasij inasij inasij inasij inasi
  * jinsf

j innfj innfj innfj innfj innf

jinnAtoppij innAtoppij innAtoppij innAtoppij innAtoppi
  * pEsftoppi

j insfj insfj insfj insfj insf
  * jinasi

j ibil ij ibil ij ibil ij ibil ij ibil i
  * kuNqubill[
  * qoZka kali
  * woZka kali

j ibb[j ibb[j ibb[j ibb[j ibb[

jimAajimAajimAajimAajimAa
  * beqqalf
  * sambOga

jimnAsqiksfjimnAsqiksfjimnAsqiksfjimnAsqiksfjimnAsqiksf

jimmi marajimmi marajimmi marajimmi marajimmi mara
  * kAqfmurku mara

j irAp[j irAp[j irAp[j irAp[j irAp[

j ilfdfjilfdfjilfdfjilfdfjilfdf

j i lEbij i lEbij i lEbij i lEbij i lEbi

j illAdikArij illAdikArij illAdikArij illAdikArij illAdikAri
  * kalekqarf

jill[j ill[j ill[j ill[j ill[

j ismfjismfjismfjismfjismf
  * uwalf
  * tawi
  * mElf

Word suggestive of sudden
brightness

Greasy

Coagulation of oil

Tool to prepare beaten rice

A kind of flower

1. Obduracy 2. Contest

Severe competition

Gin ; a conrivance to clean
cotton

Grocery

An invisible spirit as per
Islamic mythology

A kind of cap

Grocery

A game that children play
in which a flat piece of
stone is kicked around in
the squares drawn on the
ground

Frock

Sexual intercourse

Gymanstics

Zanthoxylum rhetsa

Giraffe

Binding of a book

A kind of sweet dish

District Collector ; Deputy
Commisioner

District

Body

MªÉÄä¯É ¥ÀæPÁ²¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
CAlÄ CAmÁzÀ
JuÉÚ UÀnÖAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
CªÀ®QÌ PÀÄlÄÖªÀ ¸ÁzsÀ£À
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÆ ; MgÀ¼ÀÄ
ºÀÆ
1. fzÀÄÝ ; ºÀl 2. ¥ÉÊ¥ÉÇÃn ;
¸ÀàzsÉð
wÃªÀæ ¥ÉÊ¥ÉÇn
ºÀwÛ ©Ãd ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ
AiÀÄAvÀæ
¢£À¹

E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ £ÀA©PÉAiÀÄ
MAzÀÄ CUÉÆÃZÀgÀ ªÀUÀð
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ mÉÆ¦à

¢£À¹

PÀÄAmÉ ©¯Éè Dl

J¼ÉAiÀÄ ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À CAV
¸ÀA¨sÉÆÃUÀ

fªÀiÁß¹ÖPïì ; CAUÀ¸ÁzsÀ£É
f«Ää ªÀÄgÀ

fgÁ¥sÉ
¥ÀÅ¸ÀÛPÀzÀ ¨ÉÊArAUï
f¯ÉÃ©
f¯Áè¢üPÁj

f¯Éè
±ÀjÃgÀ ; zÉÃºÀ

fUÀÎ f¸ïä
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fºÁzï (£Á)
fÃUÀÄeÉÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢ÃUÀÄeÉÓ
  * ¢ÃZÀPÉÌ
fÃnUÉ (£Á)
fÃvÀ (£Á)
fÃvÀPÉÆÃ° (£Á)
fÃ£ï (£Á)

fÃ£ïì¥ÁåAmï (£Á)
fÃ¥ÀÅ (£Á)
fÃ§æ (£Á)
fÃªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¬Ägï
  * fÃAiÀÄ
  * gÉÆÃºÀÄ
fÃªÀÄ vÀAvÀæeÁÕ£À (£Á)
fÃªÀÄ §°PïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄ §°PïgÉÆ
fÃªÀÄAvÀ ZÀUÀ (£Á)

fÃªÀÄPÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÀÄèd£ÀPÀ
fÃªÀÄPÀÆl (£Á)
fÃªÀÄPÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄPÉÆqÀÄ
fÃªÀÄPÉÆÃ±À (£Á)

fÃªÀÄw£ïßû (Qæ)
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄw£óïß
fÃªÀÄvïÛUï §AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄvïÛUï §AqÉÆ
fÃªÀÄvÉÆÛ UÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄvÉÆÛ UÉAmï
fÃªÀÄzÁ£À (£Á)

fÃªÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) fûAzÀV
  * ¨Á°ÑªÉÄ
  * ¨Á¯Éä

j ihAdfjihAdfjihAdfjihAdfjihAdf

jIguj j[jIguj j[jIguj j[jIguj j[jIguj j[
  * dIgujj[
  * dIcakk[

jIqig[jIq ig[jIq ig[jIq ig[jIq ig[

jItajItajItajItajIta

jItakOlijItakOlijItakOlijItakOlijItakOli

jInfjInfjInfjInfjInf

jInsfpyANqfjInsfpyANqfjInsfpyANqfjInsfpyANqfjInsfpyANqf

jIpujIpujIpujIpujIpu

jIbrajIbrajIbrajIbrajIbra

jImajImajImajImajIma
  * uyirf
  * jIya
  * rOhu

jIma tantrajzAnajIma tantrajzAnajIma tantrajzAnajIma tantrajzAnajIma tantrajzAna

jIma balikfwojIma balikfwojIma balikfwojIma balikfwojIma balikfwo
  * jIya balikfro

jImanta cagajImanta cagajImanta cagajImanta cagajImanta caga

jImakAtfjImakAtfjImakAtfjImakAtfjImakAtf
  * Amlajanaka

jImakUqajImakUqajImakUqajImakUqajImakUqa

jImakowujImakowujImakowujImakowujImakowu
  * jIyakowu

jImakOSajImakOSajImakOSajImakOSajImakOSa

jImatin'nfjImatin'nfjImatin'nfjImatin'nfjImatin'nf
  * jIyatin'nf

jImattfgf baNwojImattfgf baNwojImattfgf baNwojImattfgf baNwojImattfgf baNwo
  * jIyattfgf baNwo

jImatto geNqfjImatto geNqfjImatto geNqfjImatto geNqfjImatto geNqf
  * jIyatto geNqf

jImadAnajImadAnajImadAnajImadAnajImadAna

jImanajImanajImanajImanajImana
  * Jindagi
  * bAlcim[
  * bAlm[

Fight for justice

Bread fruit ; Artocarpus
incisa

A big torch

Slavery ; bonded labour

A variety of fowl

1. Saddle 2. Gene

Jeans pant

Jeep

Zebra

Life

Biotechnology

1. Death-rattle
2. Hurrying unnecessarily

Considered as dead even
though alive ; the one who
has no qualities which can
be attributed to the living

Oxygen

Creatures

Give one’s life to

Cell (in the body of a living
creature)

Torture mentally

A grim personal crisis ; a
dilemma hard to resolve

A very dear thing ; literally
‘as dear as one’s life’

Save one’s life through
pardon

Life

£ÁåAiÀÄPÁÌV ºÉÆÃgÁl
¢Ã« ºÀ®¸ÀÄ

zÉÆqÀØ zÉÆA¢ ; zÉÆqÀØ ¢ÃªÀnUÉ
UÀÄ¯ÁªÀÄVj ; fÃvÀ
fÃvÀ PÉÆÃ½
1. PÀÄzÀÄgÉ ªÉÄÃ¯É PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼Àî®Ä
ºÁPÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À 2. ªÀA±ÀªÁ»¤
fÃ£ïì ¥ÁåAmï
fÃ¥ÀÅ
fÃ¨Áæ
fÃªÀ ; ¥Áæt

eÉÊ«PÀ vÀAvÀæeÁÕ£À
1. fÃªÀ J¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. CªÀ¸Àj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
fÃªÀAvÀ ±ÀªÀ

DªÀÄèd£ÀPÀ

fÃªÀ¸ÀAPÀÄ®
¥Áæt PÉÆqÀÄ

fÃªÀPÉÆÃ±À

ªÀiÁ£À¹PÀªÁV »A¹¸ÀÄ ; fÃªÀ
w£ÀÄß
¥Áæt ¸ÀAPÀlªÁUÀÄ ; ¥ÁætPÉÌ
§gÀÄ
fÃªÀzÀ UÀAlÄ ; Cw¦æAiÀÄ ªÀ¸ÀÄÛ

fÃªÀzÁ£À

§zÀÄPÀÄ ; fÃªÀ£À ; ¨Á¼Éé

fºÁzï fÃªÀÄ£À
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fÃªÀÄ£ÀPÀ¯É (£Á)
fÃªÀÄ£ÀvÉgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄF¸Àvï
  * ªÀiÁ¹AiÀÄvï
fÃªÀÄ£À£ÉÆÃl (£Á)
fÃªÀÄ£ÁA±À (£Á)
fÃªÀÄ£Á¢Y (£Á)
fÃªÀÄgÀ¸À ±Á¸ÀÛç (£Á)
fÃªÀÄgÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃAiÀÄgÁ¹
fÃªÀÄ¯ÉÆÃPÀ (£Á)
fÃªÀÄ±Á¸ÀÛç (£Á)
fÃªÀÄ¸ÀvÀé (£Á)
  (£ÉÆÃ) «l«Ä£ï
fÃªÀiÁ£À (£Á)
fÃªÀiÁ£ÀvÉÆÛÃ¯ÉÆ

fÃ«Ä (£Á)
fÃ«ÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) «ÄAeïqÉÆ(gÉÆ)
fÃAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¬Ägï
  * fÃªÀÄ
  * gÉÆÃºÀÄ
fÃAiÀÄ w£óÀÄßqÉÆ(gÉÆ)

fÃAiÀÄ §°PïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ §°PïqÉÆ
fÃAiÀÄ §®ÄÛqÉÆ(gÉÆ)

fÃAiÀÄPÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄPÀ¯É
fÃAiÀÄQ¥Àð (£Á)
  / fÃªÀÄQ¥Àð
fÃAiÀÄPÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄPÉÆqÀÄ
fÃAiÀÄw£ïß (Qæ)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄw£ïß
fÃAiÀÄvïÛUï §AqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄvïÛUï §AqÉÆ

jImanakal[jImanakal[jImanakal[jImanakal[jImanakal[

jImanaterujImanaterujImanaterujImanaterujImanateru
  * maIsatf
  * mAsiyatf

jImananOqajImananOqajImananOqajImananOqajImananOqa

jImanAmSajImanAmSajImanAmSajImanAmSajImanAmSa

jImanAdiZajImanAdiZajImanAdiZajImanAdiZajImanAdiZa

jImarasa SAstrajImarasa SAstrajImarasa SAstrajImarasa SAstrajImarasa SAstra

jImarAsijImarAsijImarAsijImarAsijImarAsi
  * jIyarAsi

jImalOkajImalOkajImalOkajImalOkajImalOka

jImaSAstrajImaSAstrajImaSAstrajImaSAstrajImaSAstra

jImasatvajImasatvajImasatvajImasatvajImasatva
  * viqaminf

jImAnajImAnajImAnajImAnajImAna

jImAnattOlojImAnattOlojImAnattOlojImAnattOlojImAnattOlo

jImijImijImijImijImi

jImikkuwo(ro)jImikkuwo(ro)jImikkuwo(ro)jImikkuwo(ro)jImikkuwo(ro)
  * mizjfwo(ro)

jIyajIyajIyajIyajIya
  * uyirf
  * jIma
  * rOhu

jIya tin'nuwo(ro)jIya tin'nuwo(ro)jIya tin'nuwo(ro)jIya tin'nuwo(ro)jIya tin'nuwo(ro)

jIya balikfrojIya balikfrojIya balikfrojIya balikfrojIya balikfro
  * jIma balikfwo

jIya baltuwo(ro)jIya baltuwo(ro)jIya baltuwo(ro)jIya baltuwo(ro)jIya baltuwo(ro)

jIyakal[jIyakal[jIyakal[jIyakal[jIyakal[
  * jImakal[

jIyakirpajIyakirpajIyakirpajIyakirpajIyakirpa
  / jImakirpa  / jImakirpa  / jImakirpa  / jImakirpa  / jImakirpa

jIyakowujIyakowujIyakowujIyakowujIyakowu
  * jImakowu

jIyatinnfjIyatinnfjIyatinnfjIyatinnfjIyatinnf
  * jImatinnf

jIyattfgf baNwojIyattfgf baNwojIyattfgf baNwojIyattfgf baNwojIyattfgf baNwo
  * jImattfgf baNwo

Art of living

Livelihood

Vision of life

Alimony

Living creatures

Bio-Chemistry

Living things

Animal world

Biology

Vitamin

Lifetime

Throughout lifetime

Creature

Living

Life

Literally eating one’s life ;
giving someone intolerable
harassment

1. Death-rattle
2. Hurrying unnecessarily

Do nothing other than look
after one’s body

Glow of life

Kindness towards creatures

Give one’s life to

Torture mentally

A grim personal crisis ; a
dilemma hard to resolve

fÃªÀ£À PÀ¯É
§zÀÄPÀÄªÀ zÁj ; fÃªÀ£ÁzsÁgÀ

fÃªÀ£À zÀÈ¶Ö
fÃªÀ£ÁA±À
fÃªÀZÀgÀUÀ¼ÀÄ
fÃªÀ gÀ¸ÁAiÀÄ£À ±Á¸ÀÛç
fÃªÀgÁ²

fÃªÀdUÀvÀÄÛ
fÃªÀ «eÁÕ£À ; fÃªÀ ±Á¸ÀÛç
fÃªÀ¸ÀvÀé

fÃªÀªÀiÁ£À
DfÃªÀ ¥ÀAiÀÄðAvÀ ; §zÀÄQ£À
GzÀÝPÀÆÌ
fÃ«
§zÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

fÃªÀ ; ¥Áæt

fÃªÀ »AqÀÄªÀÅzÀÄ

1. fÃªÀ J¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. CªÀ¸Àj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
±ÀjÃgÀªÀ£ÀÄ ß ¸ÁPÀÄªÀ ÅzÀÄ ;
¸ÉÆÃªÀ iÁjvÀ£À¢AzÀ zÉÃºÀ
¨É¼É¸ÀÄªÀÅzÀÄ
fÃªÀPÀ¼É

fÃªÀzÀAiÉÄ

¥Áæt PÉÆqÀÄ

ªÀiÁ£À¹PÀªÁV »A¹¸ÀÄ ; fÃªÀ
w£ÀÄß
¥Áæt ¸ÀAPÀlªÁUÀÄ ; ¥ÁætPÉÌ
§gÀÄ

fÃªÀÄ£ÀPÀ¯É fÃAiÀÄvïÛUï §AqÉÆ
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fÃAiÀÄvÉÆÛ UÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄvÉÆÛ UÉAmï
fÃAiÀÄvÉÆÛ fÃAiÀÄ (£Á)

fÃAiÀÄgÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄgÁ¹
fÃAiÀÄ¸ÀAPÀl (£Á)
fÃ¬ÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiïPï
  * «ÄAeï
fÃAiÉÄqï (Qæ)
fÃAiÉÄqÀÌ¯ï (£Á)
  / fÃAiÉÄqÉÆÛ®¯ï
fÃgÀ (£Á)
fÃgÀUÀ (£Á)
fÃjUÉ (£Á)
fÃjUÉ ¨Á¯É (£Á)
fÃjUÉ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAzÁj ªÉÆ É̄ÆªÀÅ
  * aÃ£À ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * ¢Ã¸Àð¯É ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
fÃjUÉ ¸ÀtÚ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃ¸Áð¯É
fÃgÀÄAqÉ (£Á)
fÃ£Àð (£Á)
fÃ£ÁðªÀ¯ï (£Á)
fÃ£ÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
fÃ¸Áð¯É (£Á)
  * fÃjUÉ ¸ÀtÚ
dÄUÁj
dÄdÄ©
dÄlÄÖ (£Á)
dÄlÄÖ ¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

dÄ£ÀÆ¨ï(£Á)

dÄ£Àßvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄgÁtÂ
dÄ§âªÀÄPÀÌ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤û¸ÁÌgÀ PÀÄ¥ÁàAiÀÄ

jIyatto geNqfjIyatto geNqfjIyatto geNqfjIyatto geNqfjIyatto geNqf
  * jImatto geNqf

jIyatto jIyajIyatto jIyajIyatto jIyajIyatto jIyajIyatto jIya

jIyarAsijIyarAsijIyarAsijIyarAsijIyarAsi
  * jImarAsi

jIyasaZkaqajIyasaZkaqajIyasaZkaqajIyasaZkaqajIyasaZkaqa

jIyikkfjIyikkfjIyikkfjIyikkfjIyikkf
  * ceyfkf
  * mizjf

jIyewfIyewfIyewfIyewfIyewf

jIyewkalfjIyewkalfjIyewkalfjIyewkalfjIyewkalf
  / jIyewtolalf  / jIyewtolalf  / jIyewtolalf  / jIyewtolalf  / jIyewtolalf

jIrajIrajIrajIrajIra

jIragajIragajIragajIragajIraga

jIr ig[jIr ig[jIr ig[jIr ig[jIr ig[

jIrig[ bAl[jIrig[ bAl[jIrig[ bAl[jIrig[ bAl[jIrig[ bAl[

jIrag[ molovujIrag[ molovujIrag[ molovujIrag[ molovujIrag[ molovu
  * gAndAri molovu
  * cIna molovu
  * dIrsal[ molovu

jIrige sannajIrige sannajIrige sannajIrige sannajIrige sanna
  * jIrsAl[

jIruNw[jIruNw[jIruNw[jIruNw[jIruNw[

jIrnajIrnajIrnajIrnajIrna

jIrnAvalfjIrnAvalfjIrnAvalfjIrnAvalfjIrnAvalf

jIrnAvuwo(ro)jIrnAvuwo(ro)jIrnAvuwo(ro)jIrnAvuwo(ro)jIrnAvuwo(ro)

jIrsAl[jIrsAl[jIrsAl[jIrsAl[jIrsAl[
  * jIrig[ saNNa

jugArijugArijugArijugArijugAri

ju jubiju jubiju jubiju jubiju jubi

juqqujuqqujuqqujuqqujuqqu

juqqu piwikfwo(ro)juqqu piwikfwo(ro)juqqu piwikfwo(ro)juqqu piwikfwo(ro)juqqu piwikfwo(ro)

junUbfjunUbfjunUbfjunUbfjunUbf

junnatfjunnatfjunnatfjunnatfjunnatf
  * gurANi

jubbamakkan[jubbamakkan[jubbamakkan[jubbamakkan[jubbamakkan[
  * n'iskAra kuppAya

A very dear thing ; literally
‘as dear as one’s life’

Literally ‘Life of life’ ; very
dear ; close to one’s heart

Living things

Fatigue weariness

Live

Commit suicide

Suicide

Cumin seed

Cumin seed

Cumin seed

A kind of banana

Species of chilli which is
small but very hot

A species of rice

Beetle

Digestion

Metabolism

Digesting

A variety of rice

Gambling

Little ; small

Pony-tail ; pigtail ; tuft

1. Hold someone under control
2. Controlling someone fully

1. Ritually impure person
after sexual intercourse or
ejaculation 2. Deeds of sin

Shield

Dress used by women
while peforming namaz

Cw¦æAiÀÄ ªÀ¸ÀÄÛ

fÃªÀzÀ fÃªÀ ; Cw¦æAiÀÄ

fÃªÀgÁ²

§¼À°PÉ ¸ÀÄ¸ÀÄÛ
fÃ«¸ÀÄ ; §zÀÄPÀÄ

DvÀäºÀvÉå ªÀiÁqÀÄ
DvÀäºÀvÉå

fÃjUÉ
fÃjUÉ
fÃjUÉ
fÃjUÉ ¨Á¼É
UÀAzsÀ ªÉÄt¸ÀÄ ; UÁAzsÁj
ªÉÄt¸ÀÄ ; fÃjUÉ ªÉÄt¸ÀÄ

fÃjUÉ ¸ÀtÚ CQÌ

fÃgÀÄAqÉ
fÃtð
¥ÀZÀ£ÀªÁUÀÄ«PÉ
fÃtðªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
fÃjUÉ ¸ÀtÚ CQÌ

dÆdÄ
C®à ; ¸ÀtÚ
dÄlÄÖ
1. dÄlÄÖ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. ¤AiÀÄAwæ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. ¸ÀA¨sÉÆÃUÀ CxÀªÁ ¸ÀÍ®£ÀzÀ
ªÀiÁ°£ÀåªÀÅ¼ÀîªÀgÀÄ 2. ¥Á¥ÀPÀÈvÀåUÀ¼ÀÄ

UÀÄgÁtÂ

ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ £ÀªÀiÁf£À GqÀÄ¥ÀÅ

fÃAiÀÄvÉÆÛ UÉAmï dÄ§âªÀÄPÀÌ£É
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dÄ¨Áâ (£Á)
dÄªÀiÁ ¤ó¸ÁÌgÀ (£Á)

dÄªÀiÁ ªÀÄ¹Ózï (£Á)

dÄªÀiÁC (£Á)
dÄªÀiÁ¢ (£Á)

dÄªÀiÁ¢¯ï CªÀé¯ï (£Á)

dÄªÀiÁ¢¯ï DPÀû(Qó)gï (£Á)

dÄ«ÄÌ (£Á)

dÄªÀÄæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀÄæ

dÄªÀÄè
dÄ¯Á§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃ¢
dÄ¯Á¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ¸ï
dÄ¯ÉÊ (£Á)
dÄ¯ïä (£Á)
dÄ¯Áä£ï (£Á)
dÆeóï (£Á)
  / dÆzï
dÆzÀ (£Á)
dÆ£ï (£Á)
dÆj (£Á)
dÆ¯ï£óÁ¬Ä (£Á)

dÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£Á¯ï
eÉnÖ (£Á)

eÉr (Qæ)
eÉrAiÀÄ¯ï (£Á)
eÉr¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

jubbAjubbAjubbAjubbAjubbA

jumA n'iskArajumA n'iskArajumA n'iskArajumA n'iskArajumA n'iskAra

jumA masjidfjumA masjidfjumA masjidfjumA masjidfjumA masjidf

jumAajumAajumAajumAajumAa

jumAdijumAdijumAdijumAdijumAdi

jumAdilf avvalfjumAdilf avvalfjumAdilf avvalfjumAdilf avvalfjumAdilf avvalf

jumAdilf AKa(Ki)rfjumAdilf AKa(Ki)rfjumAdilf AKa(Ki)rfjumAdilf AKa(Ki)rfjumAdilf AKa(Ki)rf

jumkijumkijumkijumkijumki

jumrajumrajumrajumrajumra
  * jamra

jumlajumlajumlajumlajumla

julAbujulAbujulAbujulAbujulAbu
  * bedi

julAsfjulAsfjulAsfjulAsfjulAsf
  * jOsf

julYjulYjulYjulYjulY

julmfjulmfjulmfjulmfjulmf

julmAnfjulmAnfjulmAnfjulmAnfjulmAnf

jUJfjUJfjUJfjUJfjUJf
  / jUdf  / jUdf  / jUdf  / jUdf  / jUdf

jUdajUdajUdajUdajUda

jUnfjUnfjUnfjUnfjUnf

jUr ijU r ijU r ijU r ijU r i

jUlfn'AyijUlfn'AyijUlfn'AyijUlfn'AyijUlfn'Ayi

jUl ijUl ijUl ijUl ijUl i
  * panAlf

jeqq ijeqq ijeqq ijeqq ijeqq i

jew ijew ijew ijew ijew i

jewiyalfjewiyalfjewiyalfjewiyalfjewiyalf

jewiyiwo(ro)jewiyiwo(ro)jewiyiwo(ro)jewiyiwo(ro)jewiyiwo(ro)

Long shirt

Mass prayer in mosque on
Friday

Mosque where Friday
namaz is offered

Congregation

One kind of spirit (Bhuta)
of Tulunadu

Fifth month of Islamic
calender (Hijiri era)

Sixth month of Islamic
calender (Hijiri era)

An ear ornament

Stoning well at Mina near
Mecca for the ritual perfor-
mence by the Haj pilgrims

Total ; total amount

Loose motion ; diarrhea

Excitement ; enthusiasm

Month of July

1. Atrocity 2. Compulsion

Fine levied as punishment

One division of Quran

Jew

Month of June

Judicial committee ; Jury

One species of dog

Funnel

1. Place where boats are
anchored 2. A structure of
stone to protect harbour

Shout at ; scold

Shouting at ; scolding

1. Threatening 2. Scolding

¤®ÄªÀAV
ªÀÄ¹Ã¢Ai ÀÄ° è £Ég ÀªÉÃgÀÄªÀ
±ÀÄPÀæªÁgÀzÀ ̧ ÁªÀÄÆ»PÀ £ÀªÀiÁgÀhiï
±ÀÄPÀæªÁgÀzÀ £ÀªÀiÁdÄ ªÀiÁqÀÄªÀ
ªÀÄ¹Ã¢
PÀÆqÀÄ«PÉ
dÄªÀiÁ¢ ; vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À
MAzÀÄ zÉÊªÀ
E¸ÁèA PÁå¯ÉAqÀj£À (»dj
±ÀPÉAiÀÄ) LzÀ£ÉAiÀÄ wAUÀ¼ÀÄ
E¸ÁèA PÁå¯ÉAqÀj£À (»dj
±ÀPÉAiÀÄ) DgÀ£ÉAiÀÄ wAUÀ¼ÀÄ
dÄªÀÄÄQ ; Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
D¨sÀgÀt
ªÀÄPÁÌ ̧ À«ÄÃ¥ÀzÀ «Ä£Á JA§°è
ºÀeï AiÀiÁwæPÀgÀÄ PÀ¯Éè¸ÉAiÀÄÄªÀ
¸ÁAPÉÃwPÀ ¨Á«
dÄªÀiÁè ; MlÄÖ ; ªÉÆvÀÛ
dÄ¯Á§Ä ; ¨sÉÃ¢ ; Cw¸ÁgÀ

GvÁìºÀ ; ºÀÄªÀÄä¸ÀÄì

dÄ¯ÉÊ wAUÀ¼ÀÄ
1. zËdð£Àå 2. §¯ÁvÁÌgÀ
dÄ¯Áä£É
RÄgÁ¤£À MAzÀÄ ¨sÁUÀ

AiÉÄºÀÆ¢
dÆ£ï wAUÀ¼ÀÄ
£ÁåAiÀÄ ¸À«Äw
dÆ®Ä£Á¬Ä ; ªÉÄÊªÉÄÃ¼É GzÀÝ
PÀÆzÀ®ÄUÀ½gÀÄªÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
£Á¬Ä
D°PÉ ; £À½PÉ

1. zÉÆÃtÂUÀ¼À ¤¯ÁÝt
2. §AzÀj£À MqÀÄØ

C§âj¸ÀÄ ; UÀzÀj¸ÀÄ
C§âj¸ÀÄ«PÉ ; UÀzÀj¸ÀÄ«PÉ
1. ̈ ÉzÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ̈ ÉÊAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

dÄ¨Áâ eÉr¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
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eÉ«Ää (£Á)
  (£ÉÆÃ) d«Ää
eÉAiÀiïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊzïPÁ£É
  * §A¢ÃPÁ£É
eÉÃrªÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃrªÀÄ£ïß
eÉÊ£À (£Á)

eÉÊ£ÀaÑ(w) (£Á)
eÉÊ«ÄPÀ
eÉÆAPÀÄ° (£Á)
eÉÆAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆAa¯ï
  * UÉÆAZÉ
eÉÆA¥ÀÅ (£Á)
eÉÆvÉ (£Á)
eÉÆ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀ¯É
  * zÉÆ¯Éè
  * ªÀzÀ¯É
eÉÆ¥ÀÅöà (Qæ)
  (£ÉÆÃ) d¥ÀÄà
eÉÆÃAPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀÆYÄ
  * £ÉÃû̄ ï
eÉÆÃPÀgï (£Á)
eÉÆÃPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀªÀiÁ¸É
eÉÆÃPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃªÉÆ
  * eÁUïvÉð
eÉÆÃUÀ (£Á)

eÉÆÃV¥À® (£Á)
eÉÆÃeÉÆÃ
eÉÆÃqÀ (£Á)

eÉÆÃr (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£É
  * J£É
  * eÉÆÃqÀÄ

jemmijemmijemmijemmijemmi
  * jammi

jeylfjeylfjeylfjeylfjeylf
  * kYdfkAn[
  * bandIkAn[

jEwimannfjEwimannfjEwimannfjEwimannfjEwimannf
  * cEwimannf

jYnajYnajYnajYnajYna

jYnacci(ti)jYnacci(ti)jYnacci(ti)jYnacci(ti)jYnacci(ti)

jYmikajYmikajYmikajYmikajYmika

joZkulijoZkulijoZkulijoZkulijoZkuli

joZk[joZk[joZk[joZk[joZk[
  * gozcilf
  * gozc[

jompujompujompujompujompu

jotejotejotejotejote

jollujollujollujollujollu
  * odal[
  * doll[
  * vadal[

joppujoppujoppujoppujoppu
  * jappu

jOZkujOZkujOZkujOZkujOZku
  * tUZu
  * n'Elf

jOkarfjOkarfjOkarfjOkarfjOkarf

jOkujOkujOkujOkujOku
  * tamAs[

jOk[jOk[jOk[jOk[jOk[
  * kEmo
  * jAgfrt[

jOgajOgajOgajOgajOga

jOgipalajOgipalajOgipalajOgipalajOgipala

jOjOjOjOjOjOjOjOjOjO

jOwajOwajOwajOwajOwa

jOwijOwijOwijOwijOwi
  * in[
  * en[
  * jOwu

d«ÄÃ£ÁÝgÀ

¸ÉgÉªÀÄ£É ; eÉÊ®Ä

eÉÃr ªÀÄtÄÚ

eÉÊ£À ªÀåQÛ

eÉÊ£À ºÉAUÀ¸ÀÄ
eÉÊ«PÀ
UÉÆAZÀ®Ä
UÉÆAZÀ®Ä

ªÀÄA¥ÀgÀÄ
1. eÉÆvÉ 2. eÉÆÃr
eÉÆ®Äè gÀ¸À

1. ddÄÓ 2. UÀÄzÀÄÝ

vÀÆUÁqÀÄ

ºÁ¸ÀåUÁgÀ
«£ÉÆÃzÀ

eÉÆÃ¥Á£À ; eÁUÀÈvÉ

1. CzÀÈµÀÖ ; ¨sÁUÀå 2. AiÉÆÃUÀ
3. eÉÆÃUÀ d®¥ÁvÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÉÇzÉ ºÀtÄÚ
eÉÆÃUÀÄ¼À ºÁr£À D¯Á¥À
¤¢ðµÀÖ UÀAqÀÄ ºÉtÄÚ ªÉÊªÁ»PÀ
¨ÁAzsÀªÀåPÉÌ M¼À¥ÀqÀÄªÀ AiÉÆÃUÀ

eÉÆÃr ; eÉÆvÉ

Landlord

Jail ; prison

Pipe clay

Man belonging to Jain
community

A Jain (woman)

Biological

Bunch

Bunch (of fruits)

Dozing ; not fully conscious

1. Company 2. Pair

Saliva

1. To crush ; contuse
2. Blow of the fist ; fistcuff

Keep hanging ; dangling

Joker ; a buffoon

Joke ; fun

Be careful

1. Luck ; fate 2.  Fortune
3. Jog Falls

A small shrubby fruit

Refrain of a lullaby

Chances of matrimonial
relationship between certain
boys and girls

Pair

eÉ«Ää eÉÆÃr
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jOwikkfjOwikkfjOwikkfjOwikkfjOwikkf
  * kUqu

jOwikkfwo(ro)jOwikkfwo(ro)jOwikkfwo(ro)jOwikkfwo(ro)jOwikkfwo(ro)
  * kUquwo(ro)

jOwujOwujOwujOwujOwu
  * jOwi

jOwupA(bA)qfjOwupA(bA)qfjOwupA(bA)qfjOwupA(bA)qfjOwupA(bA)qf
  * kUwupA(bA)qf

jOwurku mAl[jOwurku mAl[jOwurku mAl[jOwurku mAl[jOwurku mAl[

jOwollijOwollijOwollijOwollijOwolli

jOnajOnajOnajOnajOna
  * puslarf

jOpAnajOpAnajOpAnajOpAnajOpAna

jOpuwijOpuwijOpuwijOpuwijOpuwi

jObAlajObAlajObAlajObAlajObAla
  * jOli
  * jOlig[

jObujObujObujObujObu
  * kIs[

jOyijOyijOyijOyijOyi

jOyisajOyisajOyisajOyisajOyisa
  * balim[kkAra

jOrAkfjOrAkfjOrAkfjOrAkfjOrAkf

jOrAkalfjOrAkalfjOrAkalfjOrAkalfjOrAkalf

jOrAvalfjOrAvalfjOrAvalfjOrAvalfjOrAvalf

jOrujOrujOrujOrujOru

jOlajOlajOlajOlajOla

jOl ijOl ijOl ijOl ijOl i
  * jObAla
  * jOlig[

jOli kokkare pakkijOli kokkare pakkijOli kokkare pakkijOli kokkare pakkijOli kokkare pakki

jOlig[jOlig[jOlig[jOlig[jOlig[
  * jObAla
  * jOli

jOlujOlujOlujOlujOlu
  * n'Elf

jOlwojOlwojOlwojOlwojOlwo

eÉÆÃr¸ÀÄ

eÉÆÃr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

eÉÆÃr ; eÉÆvÉ

eÉÆÃr¸ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
E§âgÀÄ ¨Áåj ¹ÛçÃAiÀÄgÀÄ KPÀ
PÁ®zÀ°è §ÄPÁð gÀÆ¥ÀzÀ°è
§¼À¸ÀÄwÛzÀÝ ªÀ¸ÀÛç
¨ÁåjUÀ¼À°è «ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀ
ªÀÈwÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ MAzÀÄ ªÀUÀð
eÉÆÃ¥Á£À
¸ÀtÚ UÀÄr¸À®Ä ; eÉÆÃ¥Àr
1. §mÉÖAiÀÄ vÉÆnÖ®Ä
2. eÉÆÃ½UÉ

eÉÃ§Ä ; Q¸É

UÀÄªÀÄä ; ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ºÉzÀj¸À®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
eÉÆåÃw¶

eÉÆÃgÀÄªÀiÁqÀÄ
eÉÆÃgÀÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
eÉÆÃgÁUÀÄ«PÉ
1. wÃªÀæ 2. ªÉÃUÀ 3. PÉÆÃ¦µÀÖ

©½ eÉÆÃ¼À
1. §mÉÖAiÀÄ vÉÆnÖ®Ä
2. eÉÆÃ½UÉ

eÉÆÃ½UÉ PÉÆPÀÌgÉ ¥ÀQë ; ºÉZÀÑ¯Éð
¥ÀQë
1. §mÉÖAiÀÄ vÉÆnÖ®Ä
2. eÉÆÃ½UÉ

eÉÆÃ®Ä ; £ÉÃvÁqÀÄ

¸Àr¯ÁVgÀÄªÀÅzÀÄ

Join together

Joining

Pair

Join someone or
something together

A type of necklace

A cloth used as Burkha
simultaneously by two
Beary women

A group of fishermen in
Beary community

Careful

A small hut

1. A cloth cradle 2. A bag
hanging on the shoulder

Pocket

Bogey man ; words to
frighten children with

Astrologer ; fortune teller

Scold ; rebuke

Scolding

Aggravating ; increasing

1. Fast 2. Speed
3. Inclined to be angry

Maize ; Great Millet

1. A cloth cradle
2. A hanging bag

Pelican bird

1. A cloth cradle 2. A bag
hanging on the shoulder

Hang ; dangle

Loose

eÉÆÃrPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄ
eÉÆÃrPïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄqÉÆ(gÉÆ)
eÉÆÃqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃr
eÉÆÃqÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆqï¥Á(¨Á)mï
eÉÆÃqÀÄPÀÄð ªÀiÁ¯É (£Á)
eÉÆÃqÉÆ°è (£Á)

eÉÆÃ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¸Àègï
eÉÆÃ¥Á£À
eÉÆÃ¥ÀÅr (£Á)
eÉÆÃ¨Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ°
  * eÉÆÃ°UÉ
eÉÆÃ§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃ¸É
eÉÆÃ¬Ä (£Á)

eÉÆÃ¬Ä¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°ªÉÄPÁÌgÀ
eÉÆÃgÁPï (Qæ)
eÉÆÃgÁPÀ¯ï (£Á)
eÉÆÃgÁªÀ¯ï (£Á)
eÉÆÃgÀÄ

eÉÆÃ® (£Á)
eÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ¨Á®
  * eÉÆÃ°UÉ
eÉÆÃ° PÉÆPÀÌgÉ ¥ÀQÌ (£Á)

eÉÆÃ°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ¨Á®
  * eÉÆÃ°
eÉÆÃ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃ¯ï
eÉÆÃ¯ÉÆØ

eÉÆÃrPïÌ eÉÆÃ¯ÉÆØ
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eÉÆÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) dÄ¯Á¸ï
eÉÆÃ¸ï PÉÆqÀÄPÀÄÌgÉÆ
eË° (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀ°
eÁÕw (£Á)

eÁÕ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¯ïä
eÁÕ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¯ïäPÁ(UÁ)gÀ

jOsfjOsfjOsfjOsfjOsf
  * julAsf

jOsf kowukkurojOsf kowukkurojOsf kowukkurojOsf kowukkurojOsf kowukkuro

jVlijVlijVlijVlijVli
  * javali

jzAtijzAtijzAtijzAtijzAti

jzAnajzAnajzAnajzAnajzAna
  * ilmf

jzAnajzAnajzAnajzAnajzAna
  * ilmfkA(gA)ra

GvÁìºÀ ; ºÀÄªÀÄä¸ÀÄì

ºÀÄjzÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ
dªÀ½

MAzÉÃ ªÀÄÆ®ªÀÅ¼Àî ̈ sÁµÁ ªÀUÀðPÉÌ
¸ÉÃjzÀ ¥ÀzÀ
eÁÕ£À

eÁÕ¤

Excitement ; enthusiasm

Encouraging

Textile ; garments

Common words used in
different languages

Knowledge

Scholar

eÉÆÃ¸ï eÁÕ¤
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dûPÁvï (£Á)

dû£Á£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ß(£Éß)ªÀiÁqÀ
dû§ºï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
  * dûÄ¨Á
  * zÀ¨ïºÀ
dû¨Á¤AiÀÄ (£Á)

dûªÀiï dûªÀiï (£Á)

dûªÀiÁ£À (£Á)
dû¯ïdû¯ï (£Á)

dû¯ïeóÁ¯ï (£Á)

eóÁ¤ (£Á)

eóÁ¥ïgÁ£ï (£Á)
eóÁ°ªÀiï (£Á)
fûAzÀV (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ£À
  * ¨Á°ÑªÉÄ
  * ¨Á¯Éä
fûAzÁ¨Ázï (£Á)
fûPïæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢ìPïæ
fûPïæ ºÀ¯ÁÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢ìPïæ ºÀ¯ÁÌ
fû£Á (£Á)
fûAiÀiÁgÀvï (£Á)
fûÃ£Àvï (£Á)

JakAtfJakAtfJakAtfJakAtfJakAtf

JanAnaJanAnaJanAnaJanAnaJanAna
  * kanni(nn[)mAwa

JabahfJabahfJabahfJabahfJabahf
  * arkuwo(ro)
  * JubA
  * dabfha

JabAniyaJabAniyaJabAniyaJabAniyaJabAniya

Jamf JamfJamf JamfJamf JamfJamf JamfJamf Jamf

JamAnaJamAnaJamAnaJamAnaJamAna

JalfJalfJalfJalfJalfJalfJalfJalfJalfJalf

jhalfjhAlfjhalfjhAlfjhalfjhAlfjhalfjhAlfjhalfjhAlf

JaniJaniJaniJaniJani

JApfrAnfJApfrAnfJApfrAnfJApfrAnfJApfrAnf

JAlimfJAlimfJAlimfJAlimfJAlimf

JindagiJindagiJindagiJindagiJindagi
  * jImana
  * bAlcim[
  * bAlm[

JindAbAdfJindAbAdfJindAbAdfJindAbAdfJindAbAdf

jhikrfjhikrfjhikrfjhikrfjhikrf
  * dsikrf

Jikrf halkAJikrf halkAJikrf halkAJikrf halkAJikrf halkA
  * dsikrf halkA

jhinAjhinAjhinAjhinAjhinA

JiyaratfJiyaratfJiyaratfJiyaratfJiyaratf

JInatfJInatfJInatfJInatfJInatf

dûPÁvï ; ªÀÄÄ¸À¯Áä£ÀgÀ
PÀqÁØAiÀÄ zÁ£À
CAvÀB¥ÀÅgÀ

E¸ÁèA£À zsÁ«ÄðPÀ «¢üAiÀÄAvÉ
ªÀiÁA¸ÀPÁÌV ¥ÁætÂAiÀÄ PÀvÀÄÛ
PÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ

²PÉë PÉÆqÀÄªÀ C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ
¸ÀÈ¶ÖUÀ¼ÀÄ (ªÀÄ®PïUÀ¼ÀÄ)
ªÀÄPÁÌzÀ°ègÀÄªÀ JAzÀÆ §vÀÛzÀ
MAzÀÄ ¨Á«AiÀÄ°è zÉÆgÉAiÀÄÄªÀ
¥À«vÀæ d®
AiÀÄÄUÀ
1. ¸ÀA¨sÀæªÀÄzÀ UÀzÀÝ® ; ¸ÀA¨sÀæªÀÄ
¸ÀqÀUÀgÀ 2. ¸ÀAZÀ®£À

E¸ÁèA £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ CAvÀå
PÁ®zÀ ¨sÀÆ PÀA¥À£À

ªÀå©üZÁj

PÀÄAPÀÄªÀÄ PÉÃ¸Àj
PÀÆæj
§zÀÄPÀÄ ; fÃªÀ£À ; ¨Á¼Éé

‘UÉ®ÄªÁUÀ°’ JA§ WÉÆÃµÀuÉ
d¥À

E¸Áè«ÄÃ CzsÁåvÀä PÀÆl

ªÀå©üZÁgÀ
¸ÀªÀiÁ¢ü ¸ÀAzÀ±Àð£À
¸ËAzÀAiÀÄð

Zakath ; Compulsory alms
to be given by Muslims

Harem ; seraglio

Custom of slaughtering
animals for meat as per
Islamic prescription

Angels employed to punish
the sinners

Holy water in a well at
Mecca which never dries
up

An era

1. Noisy celebration of joy;
pleasurable excitement
2. Thrill ; excitement

Earthquake at the end of
the world as per Islamic
belief

Adulterer ; man of loose
sexual morals

Saffron

A cruel person

Life

Victory slogan

Chanting of hymns or God’s
name

Islamic spiritual assembly

Adultery

Visiting a tomb

Beauty

dû   Ja

dûPÁvï fûÃ£Àvï
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dûÄ¨Á (£Á)
  (£ÉÆÃ) dû§ºï

eÉûAqï CªÀ¸ÀÛ (£Á)

eÉÊû£À§ ©Ã© (£Á)

eÉÊûvÀÆ£ï (£Á)
eÉÊûvÀÆ£ï J£Éß(£Á)
  (£ÉÆÃ) D°ªï J£Éß
eóËeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¥ÀÄ¯É
eóËdvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wjAiÉÆ
  * ¥ÉAk(kÉ)¬Ä

JubAJubAJubAJubAJubA
  * Jabahf

Jenwf avastaJenwf avastaJenwf avastaJenwf avastaJenwf avasta

JYnaba bIbiJYnaba bIbiJYnaba bIbiJYnaba bIbiJYnaba bIbi

jhYtUnfjhYtUnfjhYtUnfjhYtUnfjhYtUnf

JYtUnf enn[JYtUnf enn[JYtUnf enn[JYtUnf enn[JYtUnf enn[
  * Alivf enn[

JVjfJVjfJVjfJVjfJVjf
  * mApul[

JVjatfJVjatfJVjatfJVjatfJVjatf
          * tiriyo
  * pezza(z[)yi

E¸Á è«Ä£ À° è  ª À iÁA¸ À PÁ ÌV
¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ®ÄèªÀ «¢ü

¥Á¹ð ¥À«vÀæ UÀæAxÀ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï gÀªÀgÀ ¥Àwß

D°ªï ªÀÄgÀ
D°ªï JuÉÚ

UÀAqÀ

ºÉAqÀw

Custom of slaughtering
animals for meat as per
Islamic prescription

Parsi Holy book ; Zend
Avesta

One of the wives of Prophet
Muhammad

Olive tree

Olive oil

Husband

Wife

dûÄ¨Á eóËdvï
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kAYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £Àû¸ÉDªÀÅ
kAY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû̧ ÉDªÀ¯ï
kAYÂ¥ÉÇÃªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MlÖ¯ï
kAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀAf
  * zÉAf
kAqïgÉÆ NqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀAfgÉÆ NqÀÄ
kPïÌ (Qæ)
kPïÌqÉÆ(gÉÆ)
kPÀÌ¯ï (£Á)
kY
  (£ÉÆÃ) kªÉÆä
  * £ÀûY
kY¯É
  (£ÉÆÃ) £ÀûY¯É
kmïÖ (Qæ)
  * £ÉûmïÖ
klÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉûlÖ¯ï
  * £ÉûrÑ§Æ®¯ï
  * £Éûað§Æ®¯ï
knÖPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉûnÖPïÌ
  * £Éûað§Æ¯Áàmï
kqïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀPï
kqïPÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀPÀ¯ï
kqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
k¥ÀàmÉ (£Á)
k¥Éà (£Á)

zaZZfzaZZfzaZZfzaZZfzaZZf
  * n'aseAvu

zaZZalfzaZZalfzaZZalfzaZZalfzaZZalf
  * n'aseAvalf

zaZZipOvalfzaZZipOvalfzaZZipOvalfzaZZipOvalfzaZZipOvalf
  * oqqalf

zaNwfzaNwfzaNwfzaNwfzaNwf
  * ewazji
  * dezji

zaNwfro OwuzaNwfro OwuzaNwfro OwuzaNwfro OwuzaNwfro Owu
  * ewazjiro Owu

zakkfzakkfzakkfzakkfzakkf

zakkfwo(ro)zakkfwo(ro)zakkfwo(ro)zakkfwo(ro)zakkfwo(ro)

zakkalfzakkalfzakkalfzakkalfzakkalf

zaZazaZazaZazaZazaZa
  * zammo
  * n'aZa

zaZal[zaZal[zaZal[zaZal[zaZal[
  * n'aZal[

zaqqfzaqqfzaqqfzaqqfzaqqf
  * n'eqqf

zaqqalfzaqqalfzaqqalfzaqqalfzaqqalf
  * n'eqqalf
  * n'ewcibUlalf
  * n'ercibUlalf

zaqqikkfzaqqikkfzaqqikkfzaqqikkfzaqqikkf
  * n'eqqikkf
  * n'ercibUlpAqf

zawfkfzawfkfzawfkfzawfkfzawfkf
  * berakf

zawfkalfzawfkalfzawfkalfzawfkalfzawfkalf
  * berakalf

zawfkuwo(ro)zawfkuwo(ro)zawfkuwo(ro)zawfkuwo(ro)zawfkuwo(ro)
  * berakuwo(ro)

zappaq[zappaq[zappaq[zappaq[zappaq[

zapp[zapp[zapp[zapp[zapp[

1. ªÉÄvÀÛUÁUÀÄ 2. PÀÄUÀÄÎ

ªÉÄvÀÛUÁUÀÄ«PÉ

PÀÄUÀÄÎªÀÅzÀÄ ; ªÉÄvÀÛUÁUÀÄ«PÉ

Kr

Kr a¥ÀÅöà

MwÛ »rAiÀÄÄ
CªÀÄÄPÀÄªÀÅzÀÄ
CªÀÄÄPÀÄ«PÉ
£ÁªÀÅ

£ÀªÀÄä

¨ÉaÑ ©Ã¼ÀÄ

¨ÉaÑ ©Ã¼ÀÄ«PÉ

¨ÉaÑ ©Ã½¸ÀÄ

£ÀqÀÄUÀÄ

£ÀqÀÄUÀÄ«PÉ

£ÀqÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ

ZÀ¥ÀàmÉ
£ÀdÄÓUÀÄdÄÓ

1. Soften 2. Shrink

Softening

Shrinking ; softening

Crab

Shell of a crab

Press ; crush down

Pressing

Pressing

We

Ours

Startle

Getting startled

Get one startled

Shake ; shiver

Shaking ; shivering

Shaking ; shivering

Flatten

Crushed or squashed out
of shape

k   za

kAYõï k¥Éà
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kªÀiïPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°
kªÉÆä (£Á)
  (£ÉÆÃ) kY
  * £ÀûY
k¬Ä k¬Ä ¥À®PÀ (£Á)
k¬ÄAPï DªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
kgïYõï (Qæ)

kgïYï¥Á(¨Á)mï

kgÀ (Qæ)
kgÀAPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ°Ãeï
  * £ÀûgÀPÀ
  * ¤ûfÓÃ¸ï
kgÀAPï / kgÀPï (Qæ)
kgÀAmï (Qæ)
kgÀAl¯ï (£Á)
kgÀAlÄqÉÆ(gÉÆ)

kgÀA¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀA§Ä
kgÀA§Ä ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀA§Ä ¹ÃPï
kgÀPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAmïªÁ®PÁ¬Ä
  * kõÉÆgÉPÁ¬Ä
  * ªÀÄrPÁ¬Ä
kgÀPÀÌ (£Á)

kgÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀYõï
kgÀkmïÖ (£Á)
kPïð (Qæ)
kPÀð (£Á)
kPÀð k¥ÀàmÉ (£Á)
kPÀð¯ï (£Á)
kPÁðªÀÅ (Qæ)
kªÀÅAqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆªÀÅAqÀÄ

zamfkuzamfkuzamfkuzamfkuzamfku
  * puli

zammozammozammozammozammo
  * zaZa
  * n'aZa

zayi zayi palakazayi zayi palakazayi zayi palakazayi zayi palakazayi zayi palaka

zayiZkf Avuwo(ro)zayiZkf Avuwo(ro)zayiZkf Avuwo(ro)zayiZkf Avuwo(ro)zayiZkf Avuwo(ro)

zarfZfzarfZfzarfZfzarfZfzarfZf

zarfZfpA(bA)qfzarfZfpA(bA)qfzarfZfpA(bA)qfzarfZfpA(bA)qfzarfZfpA(bA)qf

zarazarazarazarazara

zaraZkfzaraZkfzaraZkfzaraZkfzaraZkf
  * galIjf
  * n'araka
  * n'ijjIsf

zaraZkf / zarakfzaraZkf / zarakfzaraZkf / zarakfzaraZkf / zarakfzaraZkf / zarakf

zaraNqfzaraNqfzaraNqfzaraNqfzaraNqf

zaraNqalfzaraNqalfzaraNqalfzaraNqalfzaraNqalf

zaraNquwo(ro)zaraNquwo(ro)zaraNquwo(ro)zaraNquwo(ro)zaraNquwo(ro)

zarambfzarambfzarambfzarambfzarambf
  * n'arambu

zarambu sIkfzarambu sIkfzarambu sIkfzarambu sIkfzarambu sIkf
  * n'arambu sIkf

zarakAyizarakAyizarakAyizarakAyizarakAyi
  * aNqfvAlakAyi
  * zor[kAyi
  * mawikAyi

zarakkazarakkazarakkazarakkazarakka

zaraZfzaraZfzaraZfzaraZfzaraZf
  * n'araZf

zarzaqqfzarzaqqfzarzaqqfzarzaqqfzarzaqqf

zarkfzarkfzarkfzarkfzarkf

zarkazarkazarkazarkazarka

zarka zappaq[zarka zappaq[zarka zappaq[zarka zappaq[zarka zappaq[

zarkalfzarkalfzarkalfzarkalfzarkalf

zarkAvuzarkAvuzarkAvuzarkAvuzarkAvu

zavuNwuzavuNwuzavuNwuzavuNwuzavuNwu
  * zovuNwu

»AqÀÄ

£ÁªÀÅ

ºÉÃ½zÀÝ£ÉßÃ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄzÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀdÄÓUÀÄeÁÓUÀÄ

£ÀdÄÓUÀÄeÁÓV¸ÀÄ

£ÀÄj
PÉÆ¼ÀPÀÄ ; UÀ°ÃdÄ

PÉÊ ¨ÉgÀ½¤AzÀ ddÄÓ ; £ÀÄjAiÀÄÄ
ºÀ®ÄèPÀrAiÀÄÄ
ºÀ®Äè PÀrAiÀÄÄ«PÉ
ºÀ®ÄèPÀrAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

£ÀgÀ

£ÀgÀgÉÆÃUÀ

CAlÄªÁ¼À PÁ¬Ä ;
£ÉÆgÉPÁ¬Ä

¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁUÀzÀ PÉ®¸À

£ÀgÀ¼ÀÄ

vÀ¯ÉºÀgÀmÉ
£ÀÄjAiÀÄÄ
C¥ÀàaÑAiÀiÁzÀzÀÄÝ
¥ÀÇwð C¥ÀàaÑ
¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ½AzÀ £ÀÄjAiÀÄÄ«PÉ
C¥ÀàaÑAiÀiÁUÀÄ
Q«ZÀÄ

Squeeze ; wring

We

Repeating the same talk

Softening

Crush or squash out of
shape

Crush or squash out of
shape

Crush with fingers

Dirty

Crush with fingers

Gnaw one’s teeth

Gnawing teeth

Grind one’s teeth in pain or
anger ; gnaw one’s teeth

Nerve

Neurosis

Soapnut ; Sapindus
emarginatus

Work that is not done
properly

Groan in pain or fever

Impudent talk ; nonsense

Crush

Crushed

Fully flattened

Crushing with fingers

Get crushed or flattened

Squeeze out ; wring

kªÀiïPÀÄ kªÀÅAqÀÄ
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kõÁ£ï
  (£ÉÆÃ) £óÁ£ï
kõÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£ï¸Á¥óï
  * £ÁåAiÀÄ
kõÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃj
kõÁgÁ¸ï (£Á)
kõÁgÁ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÁAiÉÄì
kõÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯É
kõÉj (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éûj
kõÉÆAqÀªÀiÁgï (£Á)
kõÉÆnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆnÖ
  * £óÉnÖ
kÉÆnÖ Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆnÖ Jqï
  * £óÉnÖ Jqï
kõÉÆmÉÖ  (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAmÉ
  * ZÉÆmÉÖ
  * ®AUÀØ
kõÉÆmÉÖPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆmÉÖPÁ¯ï
  * vÉÆvÉÛPÁ¯ï
kõÉÆ£Àß (£Á)
kõÉÆ¤ß (£Á)
kõÉÆj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆgÀ
kõÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆgÉ
kõÉÆgÉPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAmïªÁ®PÁ¬Ä
  * kgÀPÁ¬Ä
  * ªÀÄrPÁ¬Ä
kÉÆgÉ§AqÉÆ (£Á)
kõÉÆªÀÅAqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kªÀÅAqÀÄ

zAnfzAnfzAnfzAnfzAnf
  * n'Anf

zAyazAyazAyazAyazAya
  * infsAPf
  * nyAya

zArfzArfzArfzArfzArf
  * cEri

zArAsfzArAsfzArAsfzArAsfzArAsf

zArAs[zArAs[zArAs[zArAs[zArAs[
  * n'yArAys[

zAl[zAl[zAl[zAl[zAl[
  * nAl[

zerizerizerizerizeri
  * n'eri

zoNwamArfzoNwamArfzoNwamArfzoNwamArfzoNwamArf

zoqqizoqqizoqqizoqqizoqqi
  * noqqi
  * n'eqqi

zoqqi ewfzoqqi ewfzoqqi ewfzoqqi ewfzoqqi ewf
  * noqqi ewf
  * n'eqqi ewf

zoqq[zoqq[zoqq[zoqq[zoqq[
  * coNq[
  * coqq[
  * laZgwa

zoqq[kAlfzoqq[kAlfzoqq[kAlfzoqq[kAlfzoqq[kAlf
  * coqq[kAlf
  * tott[kAlf

zonnazonnazonnazonnazonna

zonnizonnizonnizonnizonni

zorizorizorizorizori
  * n'ora

zor[zor[zor[zor[zor[
  * n'or[

zor[kAyizor[kAyizor[kAyizor[kAyizor[kAyi
  * aNqfvAlakAyi
  * zarakAyi
  * mawikAyi

zor[baNwozor[baNwozor[baNwozor[baNwozor[baNwo

zovuNwuzovuNwuzovuNwuzovuNwuzovuNwu
  * zavuNwu

£Á£ÀÄ

£ÁåAiÀÄ

£ÁgÀÄ

¸ÀjUÉ
gÀ«ªÁgÀ

£Á¯É

£ÉjUÉ ; ªÀÄrPÉ

ºÀtÄÚ ºÀtÄÚ ªÀÄÄzÀÄPÀgÀÄ
®nPÉ

£ÉnPÉ ºÉÆqÉ

ZÉÆmÉÖ ; CAUÀ«PÀ® ªÀåQÛ

ZÉÆmÉÖPÁ®Ä ; H£ÀPÁ®Ä

ºÀtÄÚ ºÀtÄÚ ªÀÄÄzÀÄPÀ
ºÀtÄÚ ºÀtÄÚ ªÀÄÄzÀÄQ
vÀÄA©¸ÀÄ ; vÀÄA§Ä

£ÉÆgÉ

CAlÄªÁ¼À PÁ¬Ä ;
£ÉÆgÉPÁ¬Ä

£ÉÆgÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ
Q«ZÀÄ ; »¸ÀÄPÀÄ

I ; myself ; me

Justice

Fibre

Metallic string ; wire

Sunday

Irrigating canal

Fold ; wrinkles

Very old men

Cracking knuckles ;
cracking of finger joints

Crack the knuckles

Lame ; handicapped
person

Lame leg

Very old man

Very old woman

Fill

Foam ; froth

Soapnut ; Sapindus
emarginatus

Foaming

Squeeze into a lump ;
crush

kõÁ£ï kõÉÆªÀÅAqÀÄè
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kõÉÆ«è (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆÃ°
  * ¯ÉÆÃ¯É
kõÉÆÃgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ°è
kõÉÆÃ¯ï¸ÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÆÃ¯É¸ÀgÀ
kõÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆ«è
  * ¯ÉÆÃ¯É
kõÁå£óÀÆ®Ä (£Á)

zovlizovlizovlizovlizovli
  * zOli
  * lOl[

zOrazOrazOrazOrazOra
  * kalli

zOlfsarazOlfsarazOlfsarazOlfsarazOlfsara
  * lOl[sara

zOlizOlizOlizOlizOli
  * zovli
  * lOl[

zyAn'UluzyAn'UluzyAn'UluzyAn'UluzyAn'Ulu

¯ÉÆÃ¼É

»ÃZÀÄPÁ¬Ä

¯ÉÆÃ¼É¸ÀgÀ

¯ÉÆÃ¼É (gÀ¸À)

U ÉÆÃq É P ÀlÄ Ö ªÁU À ®A§
¸ÀªÀÄvÀlÖ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
£ÀÆ®Ä

Gelatinous substance

Very small immature fruit

Aloevera

Gelatinous substance

Thread used to check the
vertical level while building
a wall

kõÉÆ«è kõÁå£óÀÆ®Ä
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lAPÀ¸Á¯É (£Á)
lPÁj (£Á)
lPÀÌ (£Á)
l¥Á¯Á¦Ã¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAa(ZÉ)PÀmÉÖ
  * ¥ÉÇÃ¸ÁÖ¦Ã¸ï
l¥Áà¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAa(ZÉ)
  * ¥ÉÇÃ¸ïÖ
l¥Á¯ï ¥À¤ (£Á)
l¥Á¯ï ¥ÉÃzÉ (£Á)
lAiÀÄgï (£Á)
lgÁªÀÅ (£Á)
lQð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄQð
lQðPÉÆÃ° (£Á)
lQðvÉÆ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃ¸ïvÉÆ¦à
l¥Àð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀgï¥Á¯ï
l°ð£ï (£Á)
l°ð£ï ¥Áé¯É (£Á)
l¸Éì (£Á)
mÁAQ (£Á)
mÁAUÁ (£Á)

mÁAmÁA (£Á)
  (£ÉÆÃ) lÄªÀÄÌ
  * qÀAUÀÄgÀ
mÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aÃ¯É
mÁPïnÃPï

mÁPÀ(PÉ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ£ï

qaZkasAl[qaZkasAl[qaZkasAl[qaZkasAl[qaZkasAl[

qakAriqakAriqakAriqakAriqakAri

qakkaqakkaqakkaqakkaqakka

qapAlApIsfqapAlApIsfqapAlApIsfqapAlApIsfqapAlApIsf
  * azci(c[)kaqq[
  * pOsqApIsf

qappAlfqappAlfqappAlfqappAlfqappAlf
  * azci(c[)
  * pOsqf

qapAlf paniqapAlf paniqapAlf paniqapAlf paniqapAlf pani

qapAlf pEd[qapAlf pEd[qapAlf pEd[qapAlf pEd[qapAlf pEd[

qayarfqayarfqayarfqayarfqayarf

qarAvuqarAvuqarAvuqarAvuqarAvu

qarkiqarkiqarkiqarkiqarki
  * turki

qarkikOliqarkikOliqarkikOliqarkikOliqarkikOli

qarkitoppiqarkitoppiqarkitoppiqarkitoppiqarkitoppi
  * pEsftoppi

qarpalfqarpalfqarpalfqarpalfqarpalf
  * tarfpAlf

qarlinfqarlinfqarlinfqarlinfqarlinf

qarlinf pvAl[qarlinf pvAl[qarlinf pvAl[qarlinf pvAl[qarlinf pvAl[

qass[qass[qass[qass[qass[

qAZkiqAZkiqAZkiqAZkiqAZki

qAZgAqAZgAqAZgAqAZgAqAZgA

qAmqAmqAmqAmqAmqAmqAmqAmqAmqAm
  * qumka
  * waZgura

qAkfqAkfqAkfqAkfqAkf
  * cil[

qAkfqIkfqAkfqIkfqAkfqIkfqAkfqIkfqAkfqIkf

qAkaqAkaqAkaqAkaqAka(k[)k[)k[)k[)k[)
  * tAnf

lAPÀ¸Á¯É
ªÉÆÃ¸À ; ªÀAZÀ£É
ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ
l¥Áà®Ä PÀbÉÃj

CAZÉ ; l¥Á®Ä

CAZÉ ¸ÉÃªÉ
CAZÉ ¥ÉÃzÉ
ªÁºÀ£ÀzÀ ZÀPÀæ
oÀgÁªÀÅ
vÀÄQð gÁµÀÖç ; lQð gÁµÀÖç

lQð PÉÆÃ½
PÉA¥ÀÅ §tÚzÀ §PÉmÁPÁgÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ
vÀÄ¢AiÀÄ°è UÉÆAqÉ EgÀÄªÀ mÉÆÃ¦
l¥Áð®Ä

l°ð£ï §mÉÖ
vÉ¼Àî£ÉAiÀÄ ¤ÃgÀÄ zÉÆÃ¸É
oÀ¸Éì
mÁåAPï
PÀÄzÀÄgÉUÁr

qÀAUÀÄgÀ

aÃ®

ªÀåªÀ¹ÜvÀ ; ²¸ÀÄÛ§zÀÞ

§mÉÖAiÀÄ CnÖ ; §mÉÖAiÀÄ ¸ÀÄgÀÄ½

Mint house

Cheating ; fraud

A cheat ; fraudulent person

Post office

Post

Postal service

Postman

Tyre of a vehicle

Resolution

Turkey (Nation)

Turkey fowl

A red coloured, bucket
shaped cap with a tassel

Tarpaulin

Terrylene cloth

A variety of thin dosa

Stamp paper

Tank

Horse-drawn cart ; horse
carriage

Tom-tom ; Proclamation
using a drum-like purcus-
sion instrument

Bag

Good turn-out ; well
groomed person

Bundle of cloth ; roll of cloth

l   qa

lAPÀ¸Á¯É mÁPÀ(PÉ)
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mÁ¤Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÉÆÃ¤Pï
mÁ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÖÃ±À£ï
mÁ¦ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁgÉUÀwÛ
mÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁgï
nAPÀ£À (£Á)
nAZÀgï (£Á)

nPÁ¤ (£Á)
nPÉmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wPÉmï
nQÌ (£Á)
nQÌUÀÄ©â (£Á)
nnÖ§ (£Á)
n£ï (£Á)
n¦£ï (£Á)
n¥Àà¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrAiÉÄ¯ïÛ
n © (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃAiÀÄZÀ(ZÉ)ªÉÄ
  * PÀëAiÀÄ
nÃPÉ (£Á)
nÃZÀgï (£Á)
nÃ¥Á¬Ä (£Á)
nÃ« (£Á)
lÄªÀÄÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÁAmÁA
lÄªÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄªÁé¯ï
mÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊªÉÄ
  * vÀA§Ä
mÉA¥ÉÇ (£Á)

mÉgÉÃ¸ï (£Á)
mÉgÉÃ¸ïqÀUÀ(ªÀ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÉ¸ÉÆæ CUÀ(ªÀ)
  * ¨Á¥ÀÅðqÉÆ CUÀ(ªÀ)

qAnikfqAnikfqAnikfqAnikfqAnikf
  * qOnikf

qAn[qAn[qAn[qAn[qAn[
  * sqESanf

qApiqApiqApiqApiqApi
  * gAr[gatti

qArfqArfqArfqArfqArf
  * tArf

qiZkanaqiZkanaqiZkanaqiZkanaqiZkana

qizcarfqizcarfqizcarfqizcarfqizcarf

qikAniqikAniqikAniqikAniqikAni

qikeqfqikeqfqikeqfqikeqfqikeqf
  * tikeqf

qikkiqikkiqikkiqikkiqikki

qikkigubbiqikkigubbiqikkigubbiqikkigubbiqikkigubbi

qiqqibaqiqqibaqiqqibaqiqqibaqiqqiba

qinfqinfqinfqinfqinf

qipinfqipinfqipinfqipinfqipinf

qippaniqippaniqippaniqippaniqippani
  * awiyeltf

qi biqi biqi biqi biqi bi
  * kOyaca(ce)m[
  * kxaya

qIk[qIk[qIk[qIk[qIk[

qIcarfqIcarfqIcarfqIcarfqIcarf

qIpAyiqIpAyiqIpAyiqIpAyiqIpAyi

qIviqIviqIviqIviqIvi

qumkaqumkaqumkaqumkaqumka
  * qAmqAm

quvAlfquvAlfquvAlfquvAlfquvAlf
  * tuvvAlf

qeNqfqeNqfqeNqfqeNqfqeNqf
  * kYm[
  * tambu

qempoqempoqempoqempoqempo

qerEsfqerEsfqerEsfqerEsfqerEsf

qerEsfwaga(va)qerEsfwaga(va)qerEsfwaga(va)qerEsfwaga(va)qerEsfwaga(va)
  * teresro aga(va)
  * bArpuwo aga(va)

mÁ¤Pï

¥ÉÇÃ°¸ï oÁuÉ

¹ªÉÄAmï ºÀZÀÄÑªÀ G¥ÀPÀgÀt ;
UÁgÉUÀwÛ
vÁgÀÄ

©½UÁgÀ
nAZÀgï ; OµÀ¢üÃAiÀÄ zÁæªÀt

pPÁtÂ
nPÉÃlÄ

1. Q«AiÀÄ D s̈ÀgÀt 2. ̧ ÀtÚ ̈ ÉÆlÄÖ
MvÀÄÛ UÀÄAr
nnÖ s̈À ¥ÀQë
1. vÀªÀgÀ 2. qÀ©â
G¥ÁºÁgÀ
n¥ÀàtÂ

PÀëAiÀÄgÉÆÃUÀ

nÃPÉ
²PÀëQ
nÃ¥Á¬Ä
zÀÆgÀzÀ±Àð£À G¥ÀPÀgÀt
qÀAUÀÄgÀ

lªÉ¯ï ; PÀgÀªÀ¸ÀÛç

qÉÃgÉ

1. mÉA¥ÉÇ ªÁºÀ£À 2. ®AiÀÄ

vÁgÀ¹
vÁgÀ¹ ªÀÄ£É

Tonic

Police station

Tool used in plastering
cement

Tar

Borax

Tincture ; solution of
medicine in alcohol

Camp

Ticket

1.Ear ornament 2.Small dot

Press-button

Lark

1. Tin 2. container

Tiffin

Note

Tuberculosis

Criticism

A woman teacher

Teapoy

Television set

Tom tom ; proclamation
using a drum

A towel ; handkerchief

Tent

1. Tempo (a vehicle)
2. Tempo (of a song, etc)

Terrace

Terrace house

mÁ¤Pï mÉgÉÃ¸ïqÀUÀ(ªÀ)
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mÉ°UÁæA (£Á)
mÉ°UÁæ¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA©
mÉ°¥ÉÇÃ£ï (£Á)
mÉÃ¥ï gÉPÁqÀðgï (£Á)
mÉÃ¥ÀÅ

mÉÃªÀ¤ (£Á)
mÉÊ (£Á)
mÉÊ¥ï gÉÊlgï (£Á)
mÉÊ¥ÀÅ (£Á)
mÉÆAPÀ PÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAlÄ©¯Éè
  * f©°
  * qÉÆAPÀ PÀ°

mÉÆ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ¦à
mÉÆªÉÄmÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀA§mÉÖ
mÉÆ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁé¯É
  * §qÀA§mïÖ
  * §£Á§mïÖ
mÉÆÃ¤Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÁ¤Pï
mÉÆÃ¯ï (£Á)
mÉÆÃ¯ï UÉÃmï (£Á)
mÁåPïì (£Á)
mÁåQì (£Á)
lÆå¨ï ¯ÉÊmï (£Á)
læ̧ ïÖ (£Á)
mÉÆæÃd£ï ¥ÀQÌ (£Á)

qeligrAmfqeligrAmfqeligrAmfqeligrAmfqeligrAmf

qeligrAPfqeligrAPfqeligrAPfqeligrAPfqeligrAPf
  * kambi

qelipOnfqelipOnfqelipOnfqelipOnfqelipOnf

qEpf rekArwarfqEpf rekArwarfqEpf rekArwarfqEpf rekArwarfqEpf rekArwarf

qEpuqEpuqEpuqEpuqEpu

qEvaniqEvaniqEvaniqEvaniqEvani

qYqYqYqYqY

qYpf rYqarfqYpf rYqarfqYpf rYqarfqYpf rYqarfqYpf rYqarf

qYpuqYpuqYpuqYpuqYpu

qoZka kaliqoZka kaliqoZka kaliqoZka kaliqoZka kali
  * kuNqubill[
  * jibili
  * woZka kali

qoppiqoppiqoppiqoppiqoppi
  * toppi

qomeqoqomeqoqomeqoqomeqoqomeqo
  * tambaqq[

qolluqolluqolluqolluqollu
  * gvAl[
  * bawambaqqf
  * banAbaqqf

qOnikfqOnikfqOnikfqOnikfqOnikf
  * qAnikf

qOlfqOlfqOlfqOlfqOlf

qOlf gEqfqOlf gEqfqOlf gEqfqOlf gEqfqOlf gEqf

qyAksfqyAksfqyAksfqyAksfqyAksf

qyAksiqyAksiqyAksiqyAksiqyAksi

qyUbf lYqfqyUbf lYqfqyUbf lYqfqyUbf lYqfqyUbf lYqf

qrasqfqrasqfqrasqfqrasqfqrasqf

qrOjanf pakkiqrOjanf pakkiqrOjanf pakkiqrOjanf pakkiqrOjanf pakki

mÉ°UÁæA ; vÀAw
vÀAw ¸ÀAzÉÃ±À

zÀÆgÀªÁtÂ
mÉÃ¥ï gÉPÁqÀðgï
1. C¼ÀvÉAiÀÄ mÉÃ¥ÀÅ
2. CAn¸ÀÄªÀ mÉÃ¥ÀÅ
oÉÃªÀtÂ
PÀÄwÛUÉAiÀÄ mÉÊ
¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑ AiÀÄAvÀæ
¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑ
PÀÄAmÁ ©¯Éè Dl

mÉÆ¦à

mÉÆªÉÄmÉÆ

UÀnÖ¬Ä®èzÀ ; mÉÆ¼ÀÄî

mÁ¤Pï

s¸ÀÄAPÀ
¸ÀÄAPÀ zÁégÀ
vÉjUÉ
¨ÁrUÉUÉ §¼À¸ÀÄªÀ PÁgÀÄ
lÆå¨ï ¯ÉÊmï
«±Àé¸ÀÜ ªÀÄAqÀ°
mÉÆæÃd£ï ¥ÀQë

Telegram

Telegraph

Telephone

Tape recorder

1. Measuring tape
2. Adhesive tape

Deposit

Necktie

Type writer

Type

A game that children play
in which a flat piece of
stone is kicked around in
the squares drawn on the
ground

Cap

Tomato

Flabby ; soft and lacking
in firmness ; hollowness

Tonic

Toll

Tollgate

Tax

Taxi

Tubelight

A trust

Malabar trogon bird ;
Harpactes fasciatus

mÉ°UÁæA mÉÆæÃd£ï ¥ÀQÌ
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qÀAUÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÁAmÁA
  * lÄªÀÄÌ
qÀA¨ÁZÁgÀ (£Á)
qÀ§¯ï ©Ã£ïì (£Á)
qÀ§â (£Á)
qÀ©â (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ©â
qÀ§Äâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ§Äâ
qÀ§Äâ §ÄqïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÉÆZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ)
qÀ«ÄÃ¸ï
qÁA§gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÁªÀÄgï
qÁPÀÄ (£Á)
qÁPÀÖgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁPïzÁgÀ
qÁUÀÄ (£Á)
qÁ§gïªÉÄ£ï £óÁ¬Ä (£Á)
qÁªÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÁA§gï
qÁ®gï (£Á)
qÁ°á£ï (£Á)
r r n ¥ËqÀgï (£Á)

rAV (£Á)

rPÁªÀÄ° vÉÊ (£Á)
rQÌ (£Á)

rQÌCr (Qæ)

waZgurawaZgurawaZgurawaZgurawaZgura
  * qAmqAm
  * qumka

wambAcArawambAcArawambAcArawambAcArawambAcAra

wabalf bInsfwabalf bInsfwabalf bInsfwabalf bInsfwabalf bInsf

wabbawabbawabbawabbawabba

wabbiwabbiwabbiwabbiwabbi
  * dabbi

wabbuwabbuwabbuwabbuwabbu
  * dabbu

wabbu buwfrowabbu buwfrowabbu buwfrowabbu buwfrowabbu buwfro
  * koccuwo(ro)

wamIsfwamIsfwamIsfwamIsfwamIsf

wAmbarfwAmbarfwAmbarfwAmbarfwAmbarf
  * wAmarf

wAkuwAkuwAkuwAkuwAku

wAkqarfwAkqarfwAkqarfwAkqarfwAkqarf
  * dAkfdAra

wAguwAguwAguwAguwAgu

wAbarfmenf nAyiwAbarfmenf nAyiwAbarfmenf nAyiwAbarfmenf nAyiwAbarfmenf nAyi

wAmarfwAmarfwAmarfwAmarfwAmarf
  * wAmbarf

wAlarfwAlarfwAlarfwAlarfwAlarf

wAlpinfwAlpinfwAlpinfwAlpinfwAlpinf

wi wi qi pVwarfwi wi qi pVwarfwi wi qi pVwarfwi wi qi pVwarfwi wi qi pVwarf

wiZgiwiZgiwiZgiwiZgiwiZgi

wikAmali tYwikAmali tYwikAmali tYwikAmali tYwikAmali tY

wikkiwikkiwikkiwikkiwikki

wikkiawiwikkiawiwikkiawiwikkiawiwikkiawi

qÀAUÀÄgÀ

qsÀA¨ÁZÁgÀ
qÀ§â¯ï ©Ã£ïì ; MAzÀÄ vÀgÀPÁj
n£ï¤AzÀ ªÀiÁrzÀ qÀ©â
n£ï¤AzÀ ªÀiÁrzÀ qÀ©â

§qÁ¬Ä

§qÁ¬Ä PÉÆZÀÄÑªÀÅzÀÄ

PÉlÖ
qÁªÀÄgÀÄ ; zÁªÀÄgÀÄ

qÀPÁ¬ÄvÀ
ªÉÊzÀå

PÁzÀ PÀ©âtzÀ §gÉ
qÁ§gï ªÉÄ£ï vÀ½AiÀÄ £Á¬Ä
qÁªÀÄgÀÄ ; zÁªÀÄgÀÄ

qÁ®gï
qÁ°á£ï ; MAzÀÄ PÀqÀ® ¥ÁætÂ
r r n ; MAzÀÄ QÃl£Á±ÀPÀ

«ÄÃ£ÀÄUÁjPÉAiÀÄ zÉÆqÀØ zÉÆÃtÂUÉ
eÉÆÃr¹zÀ aPÀÌ zÉÆÃtÂ. »rzÀ
«ÄÃ£ÀÄUÀ¼À£ÀÄß zÀqÀPÉÌ PÀ¼ÀÄ»¸À®Ä
EzÀ£ÀÄß G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄvÁÛgÉ
PÁqÀÄ PÀPÉÌ VqÀ
ªÁºÀ£ÀzÀ°è ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À¤ßqÀÄªÀ
¨sÁUÀ ; rQÌ
rQÌ ºÉÆqÉAiÀÄÄ

Tom-tom ; proclamation
using a drum-like purcus-
sion instrument

Show off

Double beans

Box or container made by tin

Box or container made by
tin

Boast

Boasting ; gasconade

Bad

Tar

Dacoit ; bandit

Doctor

Branding with hot iron

Dobermann dog

Tar

Dollar

Dolphin

D.D.T (Dichloro Diphenyl
Trichloroethane)

A small boat tied to a big
fishing boat, which is used
to send the catch of fishes
to the shore

Gardenia gummifera plant

Space at the rear of a car
etc, to keep luggage

To Dash ; to clash ; to
collide

qÀ   wa

qÀAUÀÄgÀ rQÌCr
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rQæ (£Á)

rVæ (£Á)

r¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) r¥ÉÇ
r¨ÉAZÀgï (£Á)
r§Äâ (£Á)
r«qÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯Á§N¢
r¸ÉA§gï (£Á)
r¸ÉÆÌ «ÄÃ£ï (£Á)

qÀÄ§â (£Á)

qÀÆqÀÄPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ§r
qÉÃUÉ ¥ÀQÌ (£Á)

qÉÃgÉ (£Á)
qÉÃ°AiÀÄ ¥sÀÇ (£Á)
qÉÊ£ÀªÀiï (£Á)
qÉÊj (£Á)
qÉÆAPÀ PÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAlÄ©¯Éè
  * f©°
  * mÉÆAPÀ PÀ°

qÉÆAPÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAmÁl
  * ¸ÉÆÃAlÄè
qÉÆAPÀÄ (£Á)
qÉÆAPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÉÆAPÀÄ
qÉÆA§ Dqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÖ
qÉÆA§gÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆA§gÁl

qÉÆUÀÄÎ ¸À¯ÁA (£Á)

wikr iw ikr iw ikr iw ikr iw ikr i

wigriwigriwigriwigriwigri

wippawippawippawippawippa
  * wipo

wibeNcarfwibeNcarfwibeNcarfwibeNcarfwibeNcarf

wibbuwibbuwibbuwibbuwibbu

wiviweNqfwiviweNqfwiviweNqfwiviweNqfwiviweNqf
  * lAbaOdi

wisembarfwisembarfwisembarfwisembarfwisembarf

wisko mInfwisko mInfwisko mInfwisko mInfwisko mInf

wubbawubbawubbawubbawubba

wUwukaliwUwukaliwUwukaliwUwukaliwUwukali
  * kabawi

wEg[ pakkiwEg[ pakkiwEg[ pakkiwEg[ pakkiwEg[ pakki

wEr[wEr[wEr[wEr[wEr[

wEliya pUwEliya pUwEliya pUwEliya pUwEliya pU

wYnamawYnamawYnamawYnamawYnama

wYriwYriwYriwYriwYri

woZka kaliwoZka kaliwoZka kaliwoZka kaliwoZka kali
  * kuNqubill[
  * jibili
  * qoZka kali

woZkAqawoZkAqawoZkAqawoZkAqawoZkAqa
  * kuNqAqa
  * sONqlu

doZkfdoZkfdoZkfdoZkfdoZkf

woZkfwoZkfwoZkfwoZkfwoZkf
  * doZku

womba Awfwomba Awfwomba Awfwomba Awfwomba Awf
  * kuqqa

wombaraqawombaraqawombaraqawombaraqawombaraqa
  * dombarAqa

woggu salAmwoggu salAmwoggu salAmwoggu salAmwoggu salAm

£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ ¤tðAiÀÄ

1. GµÀÚzÀ C¼ÀvÉ 2. ¥ÀzÀ«
3. PÉÆÃ£ÀzÀ C¼ÀvÉ

PÀnÖUÉ, ºÁ®Ä, §¸ï EvÁå¢UÀ¼À
r¥ÉÇ
¸Á®zÀ ¥ÀvÀæ
PÁ¯ï ZÉAqÁlzÀ MzÉvÀ
¯Á s̈ÁA±À

r¸ÉA§gï wAUÀ¼ÀÄ
r¸ÉÆÌ «ÄÃ£ÀÄ

qÀÄ§â ; MAmÉ ªÀÄÄAvÁzÀ
¥ÁætÂUÀ¼À ¨É£Àß ªÉÄÃ°£À G§Äâ
PÀ§r Dl

qÉÃUÉ ºÀQÌ

²©gÀ
qÉÃ°AiÀÄ ºÀÆ
«zÀÄåvï d£ÀPÀ G¥ÀPÀgÀt
1. ¢£ÀZÀj 2. ºÁ°£À qÉÊj
PÀÄAmÁ ©¯Éè Dl

PÀÄAmÁl ; qÉÆAPÁl

qÉÆAPÀÄ
PÀÄAlÄ

UÀAqÀÄ DqÀÄ

qÉÆA§gÁl ; zÉÆA§gÁl

qÉÆUÀÄÎ ¸À¯ÁA

Decree ; judgement of a
law court

1. Measuring of heat
2. Degree 3. Angle
measurement

Depot of firewood, milk,
bus, etc

Debenture

Kicking in football

Dividend

Month of December

Glasseye fish ; Heteropri-
acanthus cruentatus

Hump on the back of
animals like camel, etc

Game of Kabadi

Shikra bird ; Accipiter
badius

Tent

Dahlia flower

Dynamo

1. Diary 2. Milk dairy

A game that children play
in which a flat piece of
stone is kicked around in
the squares drawn on the
ground

A play in which a person
hops around to catch
others on one leg

Curve

Limp

Male goat

Traditional acrobatics ; a
folk art ; a street play of
‘Dombas’

Saluting with exaggerated
bow

rQæ qÉÆUÀÄÎ ¸À¯ÁA



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 346

qÉÆ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) d§â
  * zÀrAiÀÄ
  * ¨ÉÆqÀØ
qÉÆ®Äè ¨ÉAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°AiÉÆ ¨ÉAiÀÄgï
qÉÆÃAPÀgï PÀ¥Éà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃPÀ£ïPÀ¥Éà
  * PÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
  * UÉÆÃAPÀÄgÀÄ PÀ¥Éà
  * UÉÆÃA¥ÉPÀ¥Éà
qÉÆÃAV (£Á)
qÉÆÃ© (£Á)
qÉÆÃ¯Á AiÀÄAvÀæ (£Á)

qÉÆÃ¯ÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÆÃ¯ÁPï
qÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ÉèAQ
qÉÆÃ° vÉÆn¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ¨Á®
  * eÉÆÃ°
  * eÉÆÃ°UÉ
qÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ¸À
  * zÉÆÃ®Ä
qË®Ä (£Á)
qÁæUÀ£ï (£Á)
qÁæUÀ£ï ¥À® (£Á)
qÁæAiÀÄgï (£Á)
qÉÆæÃ£ï (£Á)

wollawollawollawollawolla
  * jabba
  * dawiya
  * bowwa

wollu beyarfwollu beyarfwollu beyarfwollu beyarfwollu beyarf
  * beliyo beyarf

wOZkarf kapp[wOZkarf kapp[wOZkarf kapp[wOZkarf kapp[wOZkarf kapp[
  * kEkanfkapp[
  * kOmp[kapp[
  * gOZkuru kapp[
  * gOmp[kapp[

wOZgiwOZgiwOZgiwOZgiwOZgi

wObiwObiwObiwObiwObi

wOlA yantrawOlA yantrawOlA yantrawOlA yantrawOlA yantra

wOlAkfwOlAkfwOlAkfwOlAkfwOlAkf
  * lOlAkf

wOliwOliwOliwOliwOli
  * palleZki

wOli toqilfwOli toqilfwOli toqilfwOli toqilfwOli toqilf
  * jObAla
  * jOli
  * jOlig[

wOluwOluwOluwOluwOlu
  * tAsa
  * dOlu

wVluwVluwVluwVluwVlu

wrAganfwrAganfwrAganfwrAganfwrAganf

wrAganf palawrAganf palawrAganf palawrAganf palawrAganf pala

wrAyarfwrAyarfwrAyarfwrAyarfwrAyarf

wrOnfwrOnfwrOnfwrOnfwrOnf

qÉÆ¼Àî ; zsÀrAiÀÄ

qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖ

zÉÆqÀØ PÀ¥Éà

ªÉÆÃ¸À
zÉÆÃ© ; ªÀÄrªÁ¼À
JuÉÚ vÉUÉAiÀÄÄªÀ ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁ®zÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ AiÀÄAvÀæ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt

zÉÆÃ° ; ªÉÄÃuÉ ; ¥À®èQÌ

§mÉÖAiÀÄ vÉÆnÖ®Ä

qÉÆÃ®Ä

zÀ¥Àð
gÉPÉÌUÀ¼ÀÄ¼Àî PÁ®à¤PÀ ªÀÄºÁGgÀUÀ
qÁæUÀ£ï ºÀtÄÚ
ªÉÄÃf£À vÀ¼ÀSÁ£É
eÁ£ÉÆÃqÀ ; zÀÆgÀ ¤AiÀÄAwævÀ
UÀUÀ£À £ËPÉ

Big-bellied person ; a
hefty person

Big belly

A big frog ; toad

Fraud ; cheat

Washerman

An olden equipment for
squeezing oil

One type of ear ornament

Palanquin

Cloth cradle

A big drum ; a percussion
instrument

Insolence

Dragon

Dragon fruit

Drawer of a table

A remote controlled aircraft
without pilot

qÉÆ®è qÉÆæÃ£ï
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vÀAUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) G°
vÀAUÀ (£Á)
vÀAUÀ§¸Àä (£Á)
vÀAVÃ¸ï (£Á)
vÀAUÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) G°qÉÆ(gÉÆ)
vÀAYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MAzÀÄ
vÀAYõïgÉÆ(qÉÆ)
vÀAY (£Á)

vÀAa (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Ávï
  * ¸ÀAa
vÀAmÉ (£Á)

vÀAmÉ¯ïªÀiÁj (£Á)

vÀAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀAmï
vÀAqÀPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀmÉÖ
vÀAqÀvÀÛgÀUÉ
vÀAqÁ¯ÉÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£Áß¯É
vÀAqÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¬ÄPÁ£É
vÀAqÉÃ® (£Á)
vÀAw (£Á)
vÀAw PÀvÉÛj (£Á)
vÀAvÀæ (£Á)
vÀAzÁªï «ÄÃ£ï (£Á)

taZgftaZgftaZgftaZgftaZgf
  * uli

taZgataZgataZgataZgataZga

taZgabasmataZgabasmataZgabasmataZgabasmataZgabasma

taZgIsftaZgIsftaZgIsftaZgIsftaZgIsf

taZguwo(ro)taZguwo(ro)taZguwo(ro)taZguwo(ro)taZguwo(ro)
  * uliwo(ro)

taZZftaZZftaZZftaZZftaZZf
  * ondu

taZZfwo(ro)taZZfwo(ro)taZZfwo(ro)taZZfwo(ro)taZZfwo(ro)

taZZataZZataZZataZZataZZa

tazcitazcitazcitazcitazci
  * kapAtf
  * sazci

taNq[taNq[taNq[taNq[taNq[

taNq[lfmAritaNq[lfmAritaNq[lfmAritaNq[lfmAritaNq[lfmAri

taNwftaNwftaNwftaNwftaNwf
  * daNqf

taNwakYtaNwakYtaNwakYtaNwakYtaNwakY
  * raqq[

taNwattarag[taNwattarag[taNwattarag[taNwattarag[taNwattarag[

taNwAlg[taNwAlg[taNwAlg[taNwAlg[taNwAlg[
  * tannAl[

taNwAsftaNwAsftaNwAsftaNwAsftaNwAsf
  * pAyikAn[

taNwElataNwElataNwElataNwElataNwEla

tantitantitantitantitanti

tanti katteritanti katteritanti katteritanti katteritanti katteri

tantratantratantratantratantra

tandAvf mInftandAvf mInftandAvf mInftandAvf mInftandAvf mInf

vÀAUÀÄ ; G½zÀÄPÉÆ¼ÀÄî

±ÀÄzÀÞ a£Àß
a£ÀßzÀ ¨sÀ¸Àä
vÀAVÃ¸ï ; £ÀÄtÚ£ÉAiÀÄ £ÀÆ®Ä
vÀAUÀÄªÀÅzÀÄ

vÀ¼À¸ÉÃgÀÄ

¨ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ
ªÀA±À¸ÀÜgÀÄ
J¯É CrPÉAiÀÄ£ÀÄß ºÁPÀÄªÀ ¸ÀtÚ
aÃ® ; ¸ÀAa

1. vÀAmÉ ; vÀÄAmÁl ; ZÉÃµÉÖ
2. G¸Á§j ; UÉÆÃdÄ

vÀAmÉPÉÆÃgÀ ; vÀAmÉPÉÆÃj

vÀgÀPÁj VqÀzÀ PÁAqÀzÀ ZÀÆgÀÄ

gÀmÉÖ ; vÉÆÃ½£À ªÉÄÃ¯ÁzsÀð

vÀ£ÀßµÀÖPÉÌ ; vÀ¤ßAzÀ vÁ£É ; vÀAvÁ£É
vÀ¤ßAzÀ vÁ£É ; vÀAvÁ£É ;
vÀ£ÀßµÀÖPÉÌ
¥Á¬ÄSÁ£É ; ±ËZÁ®AiÀÄ ;
PÀPÀÌ¸ÀÄ
«ÄÃ£ÀÄ zÉÆÃtÂAiÀÄ ªÀÄÄAzÁ¼ÀÄ
1. ¸ÀjUÉ ; vÀAw 2. ¸ÀAzÉÃ±À
vÀAw PÀvÀÛj¸ÀÄªÀ PÀvÀÛj
vÀAvÀæ
vÀAzÁªï «ÄÃ£ÀÄ

Stay ; stop in a place
temporarily

Pure gold

Gold dust

Fibre thread

Stopping in a place
temporarily ; staying

Settle at the bottom of the
vessel or tank

Bending

The descendants of
Prophet Muhammad

A pouch used to put betel
leaves, arecanut, etc

1. Mischief ; naughtiness
2. Involvement in some-
body’s business

A mischivous man or
woman

Stalk of vegetable plant

Upper arm

Automatically ; on it’s own

Automatically ; on its own

Toilet

Leader of fish boat

1. Wire ; string 2. Message

Pliers

Technic

Silver moony fish;
Monodactylus argenteus

vÀ   ta

vÀAUï vÀAzÁªï «ÄÃ£ï
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vÀAzÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¢UÉ
  * zÉÆ£Éß
  * §rUÉ
vÀAzÉÆ°UÉ ªÀÄgÀ (£Á)
vÀAzÉÆænÖ (£Á)
vÀA§mÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÉÆªÉÄmÉÆ
vÀA§qÀ (£Á)
vÀA§r (Qæ)

vÀA¨ÁPï (£Á)

vÀA©® (£Á)

vÀA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊªÉÄ
  * mÉAmï
vÀA§ÄgÁ£ï (£Á)
vÀA§Æj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄn
vÀA§Æ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄÆ¸À
vÀPïqï ¥ÀÅPÀÄqÀÄ (£Á)
vÀPïr ©dÓ (£Á)
vÀPï¢Ãgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉqÉ¯ïÛ
  * vÀ¯É©¢
  * ©¢
  * ºÀ£É§gÀ
vÀPï°Ã¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀ¯ï
  * PÀ¸ÀÖ
  * §AY
  * ªÀÄÄ¹Ì¯ï
vÀPï¥ÀÅPï (£Á)
vÀPï©Ãgï (£Á)

vÀPïªÁ (£Á)
vÀPï¹Ãgï (£Á)
vÀPÀgÁgï (£Á)
vÀPÁ(PÁÌ)« (£Á)

tandelftandelftandelftandelftandelf
  * gudig[
  * donn[
  * bawig[

tandolig[ maratandolig[ maratandolig[ maratandolig[ maratandolig[ mara

tandroqqitandroqqitandroqqitandroqqitandroqqi

tambaqq[tambaqq[tambaqq[tambaqq[tambaqq[
  * qom[qo

tambawatambawatambawatambawatambawa

tambawitambawitambawitambawitambawi

tambAkftambAkftambAkftambAkftambAkf

tambilatambilatambilatambilatambila

tambutambutambutambutambu
  * kYm[
  * qeNqf

tamburAnftamburAnftamburAnftamburAnftamburAnf

tambUritambUritambUritambUritambUri
  * camaqi

tambUsatambUsatambUsatambUsatambUsa
  * samUsa

takfwf pukuwutakfwf pukuwutakfwf pukuwutakfwf pukuwutakfwf pukuwu

takfwi bijjatakfwi bijjatakfwi bijjatakfwi bijjatakfwi bijja

takfdIrftakfdIrftakfdIrftakfdIrftakfdIrf
  * tal[weltf
  * tal[bidi
  * bidi
  * hanebara

takflIPftakflIPftakflIPftakflIPftakflIPf
  * adalf
  * kasqa
  * baZZa
  * muskilf

takfpukftakfpukftakfpukftakfpukftakfpukf

takfbIrftakfbIrftakfbIrftakfbIrftakfbIrf

takfvAtakfvAtakfvAtakfvAtakfvA

takfsIrftakfsIrftakfsIrftakfsIrftakfsIrf

takarArftakarArftakarArftakarArftakarArf

takA(kkA)vitakA(kkA)vitakA(kkA)vitakA(kkA)vitakA(kkA)vi

GzÀÝzÀ PÉÆÃ®Ä ; zÉÆqÀØ ¨ÉvÀÛ ;
§rUÉ ; zÀ¥ÀàzÀ ¨ÉvÀÛ ; zÉÆuÉÚ

zsÀÆ¥ÀzÀ ªÀÄgÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
mÉÆªÉÄmÉÆ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ZÀªÀÄðªÁzÀå
qÉÃgÉºÁPÀÄ ; £É¯ÉAiÀÄÆgÀÄ

»AzÉ §¼ÀPÉAiÀÄ°èzÀÝ vÁªÀÄæ «Ä²ævÀ
a£ÀßzÀ £Átå
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À ¨sÀÆvÁgÁzÀ£ÉUÉ
¸ÀA§A¢ü¹zÀ MAzÀÄ DZÀgÀuÉ
qÉÃgÉ

MqÉAiÀÄ (C¯ÁíºÀÄ)
vÀA§Æj

¸ÀªÉÆÃ¸À

£ÁlQÃAiÀÄ ªÉÊAiÀiÁgÀ
ªÉÊAiÀiÁgÀ
ºÀuÉ§gÀºÀ ; «¢ü

PÀµÀÖ ; ¸ÀAPÀµÀÖ ; vÉÆAzÀgÉ

ZÀqÀ¥ÀrPÉ ; vÀ¼ÀªÀÄ¼À
‘C¯ÁíºÀÄ CPÀ âgï’ (zÉÃªÀ£ÀÄ
±ÉæÃµÀ×£ÀÄ) JA§ WÉÆÃµÀuÉ
zÉÃªÀ¨sÀAiÀÄ ; ¨sÀQÛ
zÁªÉ
vÀUÁzÉ
vÁvÁÌ°PÀ ¸Á®

Long stick ; big heavy
stick ; cudgel

The white dammar tree

A kind of fish

Tomato

A percussion instrument

Put up a tent ; settle down
in one place

Copper mixed gold coins
of olden age

A ritual pertaining to
‘Bhutaradane’ in Tulunad

Tent

The Lord (Allah)

Four-stringed musical
instrument ; Tambura

A type of snack

A dramatic coquetry

Coquetry

Fate ; destiny

Difficulties ; problem ;
trouble

Nervousness

Chanting “God is great”

Fear of God ; devotion

Dispute ; litigation ; law-suit

Dispute

Short-term loan

vÀAzÉ¯ï vÀPÁ(PÁÌ)«
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vÀPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉ¯ïè
vÀPïÌqïa (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁå®vÉÆÛÃ®Ä
vÀPïÌvÁgï (£Á)

vÀPÀÌ
  (£ÉÆÃ) CºÀð
  * AiÉÆÃUÀå
vÀPÀÌªÀÄmïÖUï
vÀPÀÌj (Qæ)
vÀPÀÌjPïÌqÉÆ(gÉÆ)
vÀPÀÌjPÀÌ¯ï (£Á)
vÀPÁÌgÀ (£Á)
vÀPÁÌªÁvÉÆ

vÀPïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹AºÁ¸À£À
vÀQè (£Á)

vÀUÀqï (£Á)
vÀUÀj (£Á)

vÀUÀgÉ (£Á)

vÀUÀgÉqÉÆ ¦AqÉ (£Á)

vÀUÀPïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £Á±ÁPï
vÀUÀZÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Á±À
vÀUïÎ (Qæ)
vÀUïÎ¥Á(¨Á)mï
vÀY£É ªÀÄY£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀY£É ªÀÄY£É
vÀeï«Ãzï (£Á)

vÀl¸ÀÛ (£Á)
vÀmïÖ (£Á)

takkftakkftakkftakkftakkf
  * gellf

takkfwfcitakkfwfcitakkfwfcitakkfwfcitakkfwfci
  * myAlattOlu

takkftArftakkftArftakkftArftakkftArftakkftArf

takkatakkatakkatakkatakka
  * arha
  * yOgya

takkamaqqfgftakkamaqqfgftakkamaqqfgftakkamaqqfgftakkamaqqfgf

takkaritakkaritakkaritakkaritakkari

takkarikkfwo(ro)takkarikkfwo(ro)takkarikkfwo(ro)takkarikkfwo(ro)takkarikkfwo(ro)

takkarikkalftakkarikkalftakkarikkalftakkarikkalftakkarikkalf

takkAratakkAratakkAratakkAratakkAra

takkAvAtotakkAvAtotakkAvAtotakkAvAtotakkAvAto

taktftaktftaktftaktftaktf
  * simhAsana

taklitaklitaklitaklitakli

tagawftagawftagawftagawftagawf

tagaritagaritagaritagaritagari

tagar[tagar[tagar[tagar[tagar[

tagarewo piNw[tagarewo piNw[tagarewo piNw[tagarewo piNw[tagarewo piNw[

tagarkftagarkftagarkftagarkftagarkf
  * nASAkf

tagarfcatagarfcatagarfcatagarfcatagarfca
  * nASa

taggftaggftaggftaggftaggf

taggfpA(bA)qftaggfpA(bA)qftaggfpA(bA)qftaggfpA(bA)qftaggfpA(bA)qf

taZan[ maZan[taZan[ maZan[taZan[ maZan[taZan[ maZan[taZan[ maZan[
  * caZan[ maZan[

tajfvIdftajfvIdftajfvIdftajfvIdftajfvIdf

taqastataqastataqastataqastataqasta

taqqftaqqftaqqftaqqftaqqf

ªÀÄgÀzÀ PÉÆA¨É

ªÉÊAiÀiÁåj

1. UÉ®Äè, gÉA¨É EvÁå¢
2. «ªÀgÀuÉ ; PÀÆ®APÀµÀ

CºÀð ; ¸ÀÆPÀÛ ; AiÉÆÃUÀå

vÀPÀÌªÀÄnÖUÉ
¸ÀvÀÌj¸ÀÄ
¸ÀvÀÌj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀvÀÌj¸ÀÄ«PÉ
¸ÀvÁÌgÀ ; CwxÀå
C£ÀÄavÀ ; vÀPÀÄÌzÀ®èzÀ

¹AºÁ¸À£À

vÀPÀ°

vÀUÀqÀÄ
ªÀÄÄZÀÑ¼À CxÀªÁ vÀmÉÖAiÀ iÁV
§¼À¸ÀÄªÀ CUÀ®zÀ §lÖ¯ÁPÁgÀzÀ
¥ÁvÉæ ; ºÀjªÁt
vÀUÀgÀ ¸ÉÆ¥ÀÅöà (¸ÉÆ¥ÀÅöà vÀgÀPÁj)

vÀUÀgÀ ¸À¸ÀåzÉ¯É¬ÄAzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ
PÀqÀÄ§Ä
£Á±ÀªÀiÁqÀÄ

£Á±À

vÀUÀÄÎ
vÀVÎ¸ÀÄ
ªÉÊAiÀiÁgÀzÀ £Àl£É ; xÀ¼ÀÄPÀÄ
§¼ÀÄPÀÄ
PÀÄgÁ£ï ¥ÀoÀt PÀæªÀÄ

vÀl¸ÀÜ
PÀ¥Án£À M¼À «¨sÁUÀ

Branch of a tree

Coquettish woman

1. Details of branches of
tree 2. Explanation ; entire;
Thorough

Eligible ; appropriate ;
proper ; suitable

To some extent

Treat someone well

Show hospitality ; entertain

Hospitality

Hospitality

Improper ; that which is
inappropriate

Throne

Hand-spinning device ;
Spindle

Metal sheet

A plate-like broad vessel

Indian valerian (vegetable
plant)

A breakfast dish prepared
with indian valerian

Destroy

Destruction

Bend

Diminish ; bend

Showiness ; coquetry

Particular way of reciting
the Quran

Neutral

Shelf

vÀPïÌ vÀmïÖ
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vÀmïÖ (Qæ)

vÀmïÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

vÀmïÖªÀÄÄmïÖ (£Á)
vÀlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃvïð
  * ¨ÉÊgÁ¸ï
  * ¸É¯Éè
vÀlÖAmï
  (£ÉÆÃ) ¢PÀÌ
  * ¥ÉlÖ£óï
vÀlÖ¯ï (£Á)

vÀlÖ¯ï ªÀÄÄlÖ¯ï (£Á)
vÀmÁÖ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DZÁj
  * D¸Áj
vÀmÁÖgÉ PÉÆlÄè (£Á)
vÀmÁÖgÉ §®Äà (£Á)
vÀnÖ (£Á)

vÀnÖ PÀÄgÀÄªÉ (£Á)

vÀnÖÃgÁAiÀÄ (£Á)
vÀmÉÖ (£Á)
vÀqï¥É (£Á)

vÀqÀªÉÄ (£Á)

vÀqÀªÀ¯ï (£Á)

vÀqÀªÀÅ (Qæ)
vÀqÁUÀ (£Á)
vÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) GqÀ¯ï
  * f¸ïä
  * ªÉÄÃ¯ï

taqqftaqqftaqqftaqqftaqqf

taqqfpA(bA)qftaqqfpA(bA)qftaqqfpA(bA)qftaqqfpA(bA)qftaqqfpA(bA)qf

taqqfmuqqftaqqfmuqqftaqqfmuqqftaqqfmuqqftaqqfmuqqf

taqqataqqataqqataqqataqqa
  * tOrtf
  * bYrAsf
  * sell[

taqqaNqftaqqaNqftaqqaNqftaqqaNqftaqqaNqf
  * dikka
  * peqqan'f

taqqalftaqqalftaqqalftaqqalftaqqalf

taqqalf muqqalftaqqalf muqqalftaqqalf muqqalftaqqalf muqqalftaqqalf muqqalf

taqqAnftaqqAnftaqqAnftaqqAnftaqqAnf
  * AcAri
  * AsAri

taqqAr[ koqlutaqqAr[ koqlutaqqAr[ koqlutaqqAr[ koqlutaqqAr[ koqlu

taqqAr[ balputaqqAr[ balputaqqAr[ balputaqqAr[ balputaqqAr[ balpu

taqqitaqqitaqqitaqqitaqqi

taqqi kuruv[taqqi kuruv[taqqi kuruv[taqqi kuruv[taqqi kuruv[

taqqIrAyataqqIrAyataqqIrAyataqqIrAyataqqIrAya

taqq[taqq[taqq[taqq[taqq[

tawfp[tawfp[tawfp[tawfp[tawfp[

tawam[tawam[tawam[tawam[tawam[

tawavalftawavalftawavalftawavalftawavalf

tawavutawavutawavutawavutawavu

tawAgatawAgatawAgatawAgatawAga

tawitawitawitawitawi
  * uwalf
  * jismf
  * mElf

1. vÁUÀÄ 2. ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß JwÛPÉÆ¼ÀÄî
3. vÀlÄÖ
1. vÁV¸ÀÄ 2.  ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß
JwÛPÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
3. ¸Àà±Àð ªÀiÁr¸ÀÄ
CrØ DvÀAPÀ
lªÉ¯ï ; PÉÊMgÉ¸ÀÄªÀ §mÉÖ ;
¨ÉÊgÁ¸ÀÄ

xÀlÖ£É

1. vÀlÄÖ«PÉ 2. ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß
JwÛPÉÆ¼ÀÄî«PÉ
PÀ®ºÀ ; WÀµÀðuÉ
a£ÀßzÀ CxÀªÁ ªÀÄgÀzÀ PÉ®¸ÀUÁgÀ

a£ÀßzÀ PÉ®¸ÀUÁgÀgÀ PÉÆoÀr
DZÁjUÀ¼À ªÀoÁgÀ
1. vÀnÖ ; vÀrPÉ 2. ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ
ºÉÆgÀ PÀªÀZÀ
vÁ¼ÉUÀj §ÄnÖ

vÀnÖÃgÁAiÀÄ (ªÉÃµÀzÀ ¨ÉÆA¨É)
vÀmÉÖ
UÉgÀ¸É ; ªÉÆgÀ ; CQÌ PÉÃgÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À
zÁlÄ ªÉÄlÄÖ ; ¨ÉÃ°AiÀÄ ªÀÄzsÀå-
¨sÁUÀzÀ°è ªÀÄ£ÀÄµÀågÀÄ zÁn-
ºÉÆÃUÀ®Ä C£ÀÄPÀÆ®ªÁUÀÄªÀAvÉ
DzÀgÉ eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À ¥ÀæªÉÃ±ÀPÉÌ
CªÀPÁ±ÀªÁUÀzÀAvÉ CqÀØPÉÆÃ°-
¤AzÀ ¤«Äð¸À®àlÖ gÀZÀ£É
1. ¸ÀªÀgÀÄ«PÉ 2. vÀqÀªÀÅ«PÉ

¸ÀªÀgÀÄ ; vÀqÀªÀÅ
vÀmÁPÀ ; d¯Á±ÀAiÀÄ
zÉÃºÀ ; ±ÀjÃgÀ

1. Touch 2. Hold a child on
to the waist 3. Tap

1. Touch 2. Let one carry
the child 3. Get oneself
touched

Hindrance ; obstruction

Towel ; napkin

Immediately ; forthwith

1. Knocking ; tapping
2. Carrying the child

Quarrel

Goldsmith ; carpenter

Goldsmith’s shop

Premises of goldsmiths

1. A screen made of
bamboo or reeds 2. Bind

Basket made of palm
leaves

A giant folk puppet

Plate

Sieve for cleaning grains ;
winnowing bamboo tray

A narrow gate or passage
with wooden poles fixed
horizontally in the fence to
enable people to cross it,
which forming a barrier to
cattle

1. Applying ointment, etc
2. Caressing

Smear ; caress

Reservoir ; pond

Body

vÀmïÖ vÀr
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vÀr ªÀÄÄj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆj Jqï
vÀr ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆj JqÀÄÌgÉÆ
vÀr «eÁÕ£À (£Á)
vÀrPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀqïPÉ
vÀrPÉ §¯É (£Á)
vÀrPÉmïÖ (£Á)

vÀrPïÌqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

vÀrªÀÄgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
vÀrAiÀÄ (£Á)

vÀrgÁ¸É (£Á)
vÀrgÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ

vÀr¯ï §AqÉÆ

vÀqÉ (Qæ)
vÀqÉ¦rPÀ¯ï (£Á)
vÀqÉAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀqÀÌ¯ï
  * vÀ®vÀ¯ï
vÀqÉ¬Ä (Qæ)
vÀqÉAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)
vÀqïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀqïÛ
  * vÀ¯ïÛ
vÀqÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀqÉAiÀÄ¯ï
  * vÀ®vÀ¯ï
vÀqïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ïÛ
vÀvÁÌ® (£Á)
vÀvÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯ÉPÉÆqÉ
  * ªÁ¯ÉPÉÆqÉ
vÀvÀé (£Á)

tawi muritawi muritawi muritawi muritawi muri
      * mUri ewf

tawi murikuwotawi murikuwotawi murikuwotawi murikuwotawi murikuwo
  * mUri ewkuro

tawi vijzAnatawi vijzAnatawi vijzAnatawi vijzAnatawi vijzAna

tawik[tawik[tawik[tawik[tawik[
  * dawfk[

tawik[ bal[tawik[ bal[tawik[ bal[tawik[ bal[tawik[ bal[

tawikeqqftawikeqqftawikeqqftawikeqqftawikeqqf

tawikkfwo(ro)tawikkfwo(ro)tawikkfwo(ro)tawikkfwo(ro)tawikkfwo(ro)

tawimarakfwo(ro)tawimarakfwo(ro)tawimarakfwo(ro)tawimarakfwo(ro)tawimarakfwo(ro)

tawiyatawiyatawiyatawiyatawiya

tawirAs[tawirAs[tawirAs[tawirAs[tawirAs[

tawiro pOZwotawiro pOZwotawiro pOZwotawiro pOZwotawiro pOZwo

tawilf baNwotawilf baNwotawilf baNwotawilf baNwotawilf baNwo

taw[taw[taw[taw[taw[

taw[piwikalftaw[piwikalftaw[piwikalftaw[piwikalftaw[piwikalf

taw[yalftaw[yalftaw[yalftaw[yalftaw[yalf
  * tawkalf
  * talatalf

taw[yitaw[yitaw[yitaw[yitaw[yi

taw[yuwo(ro)taw[yuwo(ro)taw[yuwo(ro)taw[yuwo(ro)taw[yuwo(ro)

tawkftawkftawkftawkftawkf
  * tawtf
  * taltf

tawkalftawkalftawkalftawkalftawkalf
      * taw[yalf
  * talatalf

tawtftawtftawtftawtftawtf
  * taltf

tatkAlatatkAlatatkAlatatkAlatatkAla

tatratatratatratatratatra
  * Olekow[
  * vAlekow[

tatvatatvatatvatatvatatva

ªÉÄÊ ªÀÄÄjAiÀÄÄ

ªÉÄÊ ªÀÄÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

±ÀjÃgÀ «eÁÕ£À
ZÀªÀÄð zÀ¥ÀàªÁUÀÄ«PÉ

MAzÀÄ «zsÀzÀ «ÄÃ£ÀÄ §¯É
ªÉÄÊPÀlÄÖ

vÉÆÃgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÄÊ ªÀÄgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÉÆÃgÀzÀªÀ£ÀÄ ; zÀrAiÀÄ ; zÀ¥Àà
±ÀjÃgÀzÀªÀ£ÀÄ
zÉÃºÀzÀ §AiÀÄPÉ
¹ÛçÃAiÀÄgÀ UÀ¨sÀðzÀ gÀPÀÛ¸ÁæªÀ-
ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ ±ÀQÛ (§ÆvÀ)
ªÉÄÊªÉÄÃ¯É §AzÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ

vÀqÉ
vÀqÉ »rAiÀÄÄ«PÉ
vÀqÉAiÀÄÄ«PÉ

1. ¸À»¸ÀÄ 2. vÀqÉAiÀÄÄ
1. vÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. ¸À»¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÀqÉAiÀÄÄ

vÀqÉAiÀÄÄ«PÉ

vÀqÉAiÀÄÄ

vÁvÁÌ°PÀ
vÁ¼ÉUÀjAiÀÄ PÉÆqÉ

vÀvÀÛ÷é

Flex muscles for relaxation
or getting ready for work

To flex muscles for relaxa-
tion or getting ready for work

Physiology

Rashes on the skin

A type of fishing net

Physique ; shape of the
body

Physically improving ;
grow fat

Forgetting oneself

Fat person ; hefty person

Lust

Bleeding of the womb

A belief that some spirits
take possession of some-
one’s body

Stop ; obstacle

Preventing ; withholding

Preventing

1. Tolerate 2. Bear ; stop

1. Stopping 2. Barring

Prevent

Preventing

Prevent

Temporary

Umbrella made of palm
leaves ; parasol

Principle

vÀr ªÀÄÄj vÀvÀé
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vÀvÀéeÁÕ£À (£Á)
vÀvÀéeÁÕ¤ (£Á)
vÀvÀé±Á¸ÀÛç (£Á)
vÀvÁégÀ (£Á)
vÀ£ïPï
vÀ£ïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀA¥ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
vÀ£ïvÀæ¦Û (£Á)
vÀ£ï¥À®PÀ (£Á)
vÀ£ï¦gÁAzï (£Á)

vÀ£ïªÀÄAiÀiÁðzÉ (£Á)
vÀ£ïgÀPÀëuÉ
  (£ÉÆÃ) ¸ÀégÀPÀëuÉ
vÀ£ïgÁdå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀégÁdå
vÀ£ïªÀAZÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀéªÀAZÀ£É
vÀ£ï«±Áé¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Àé«±Áé¸À
vÀ£ÀPÀ° (£Á)

vÀ£À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉ£À¯ï
vÀ¤Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¤¥Á(¨Á)mï
vÀ¤PÀ¯ï (£Á)

vÀ¤PÉ (£Á)
vÀ¤PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥Éà DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¤¥Á(¨Á)mï (Qæ)

vÀ¤AiÀÄ¯ï (£Á)
vÀ£ÀÄÎgÀÄvÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¹ävÉ
vÀ£ÀÑjvÉæ (£Á)
vÀ£ÀÛ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀéAwPÉ
vÀ£ÀÛgÀ (£Á)

tatvajzAnatatvajzAnatatvajzAnatatvajzAnatatvajzAna

tatvajzAnitatvajzAnitatvajzAnitatvajzAnitatvajzAni

tatvaSAstratatvaSAstratatvaSAstratatvaSAstratatvaSAstra

tatvAratatvAratatvAratatvAratatvAra

tanfkftanfkftanfkftanfkftanfkf

tanfkuwo(ro)tanfkuwo(ro)tanfkuwo(ro)tanfkuwo(ro)tanfkuwo(ro)
  * sampAkfwo(ro)

tanftraptitanftraptitanftraptitanftraptitanftrapti

tanfpalakatanfpalakatanfpalakatanfpalakatanfpalaka

tanfpirAndftanfpirAndftanfpirAndftanfpirAndftanfpirAndf

tanfmaryAd[tanfmaryAd[tanfmaryAd[tanfmaryAd[tanfmaryAd[

tanfrakxan[tanfrakxan[tanfrakxan[tanfrakxan[tanfrakxan[
  * svarakxaN[

tanfrAjyatanfrAjyatanfrAjyatanfrAjyatanfrAjya
  * svarAjya

tanfvazcan[tanfvazcan[tanfvazcan[tanfvazcan[tanfvazcan[
  * svavazcan[

tanfviSvAsatanfviSvAsatanfviSvAsatanfviSvAsatanfviSvAsa
  * svaviSvAsa

tanakalitanakalitanakalitanakalitanakali

tanalftanalftanalftanalftanalf
  * tenalf

tanikftanikftanikftanikftanikf
  * tanipA(bA)qf

tanikalftanikalftanikalftanikalftanikalf

tanik[tanik[tanik[tanik[tanik[

tanikkuwo(ro)tanikkuwo(ro)tanikkuwo(ro)tanikkuwo(ro)tanikkuwo(ro)
  * capp[ Akuwo(ro)

tanippA(bA)qftanippA(bA)qftanippA(bA)qftanippA(bA)qftanippA(bA)qf

taniyalftaniyalftaniyalftaniyalftaniyalf

tangurututangurututangurututangurututangurutu
  * asmit[

tancaritr[tancaritr[tancaritr[tancaritr[tancaritr[

tantanatantanatantanatantanatantana
  * svantik[

tantaratantaratantaratantaratantara

vÀvÀÛ÷éeÁÕ£À
vÀvÀÛ÷éeÁÕ¤
vÀvÀÛ÷é±Á¸ÀÛç
vÀvÁégÀ ; PÉÆgÀvÉ
vÀ£ÀUÉ
vÀA¥ÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

DvÀä vÀÈ¦Û
¸ÀéUÀvÀ
¸Àé ¥ÀæwµÉ×AiÀÄ ºÀÄZÀÄÑ

DvÀä UËgÀªÀ
DvÀägÀPÀëuÉ

¸ÀégÁdå

DvÀäªÀAZÀ£É

DvÀä«±Áé¸À

¤Ãj£À°è ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¸À¸Àå
£ÉgÀ¼ÀÄ ; bÁAiÉÄ

vÀtÂ¬Ä¸ÀÄ ; ©¹ vÀtÂ¸ÀÄ

1. ©¹ vÀtÂ¸ÀÄ«PÉ
2. vÀA¥ÁV¸ÀÄ«PÉ
vÀ¤SÉ
vÀA¥ÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
vÀtÚUÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀtÂ¬Ä¸ÀÄ ; ©¹ vÀtÂ¸ÀÄ
2. vÀA¥ÁV¸ÀÄ
vÀtÂAiÀÄÄ«PÉ
C¹ävÉ

DvÀäZÀjvÉæ
¸ÀéAwPÉ ; vÀ£ÀßvÀ£À

ªÀåQÛvÀé

Philosophy

Philosopher

Philosophy

Shortage

For myself

Cooling

Self-satisfaction

Soliloquy

Megalomania ; false belief
in one’s own greatness

Self-respect

Self-protection

Independent country

Self-deception

Confidence

An aquatic plant ;
Aeschynomene aspera

Shade

Cooling down what is hot

1. Cooling down what is hot
2. Get cooled

Investigation

Cooling

1. Cooling down what is hot
2. Get cooled

Cooling

Identity

Autobiography

Individuality

Personality

vÀvÀéeÁÕ£À vÀ£ÀÛgÀ



353 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

vÀ£Áß¯É
  (£ÉÆÃ) vÀAqÀvÀÛgÀUÉ
  * vÀAqÁ¯ÉÎ
vÀ¤ßû (£Á)
vÀ¤ßû DgÀ¯ï (£Á)
vÀ¤ßûPÀÄr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃ¥Á(¨Á)mï
vÀ¤ßûPÉÆd¯ïqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¤ßûqÉÆ(gÉÆ) ZÀÄ° (£Á)
vÀ¤ßûwÃqÉÆð (Qæ)

vÀ¤ßû¦AqÉ (£Á)

vÀ¤ßû¥ÉÃr (£Á)

vÀ¤ßû«zÀÄåvï (£Á)
vÀ¤ûßÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÉàvÀ¤ßû
vÀ£ÁàPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀA¥ÁPï
vÀ£ÁàªÀ¯ï (£Á)
vÀ£ÀÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°gï
  * ¸ÀA¥ÀÅ
vÀ£ÀÄàPÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀA¥ÀÅPÁvï
vÀ£ÉÆàUÀ¯ïªÉÄ (£Á)
vÀ£ÉÆàÃ¯É (£Á)
vÀ¥À¯É (£Á)
vÀ¥À¸ïì (£Á)
vÀ¥Á¸ï (£Á)
vÀ¥ÀàAUÁ¬Ä (£Á)

vÀ¥ÁàPÀ¯ï (£Á)
vÀ¥Áàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) F¸ï
vÀ¥Áàl¯ï (£Á)
vÀ¥Áà¯ï ¥ÉÃzÉ (£Á)

tannAl[tannAl[tannAl[tannAl[tannAl[
  * taNwattarag[
  * taZwAlg[

tan'nitan'nitan'nitan'nitan'ni

tan'ni Aralftan'ni Aralftan'ni Aralftan'ni Aralftan'ni Aralf

tan'nikuwipA(bA)qftan'nikuwipA(bA)qftan'nikuwipA(bA)qftan'nikuwipA(bA)qftan'nikuwipA(bA)qf
  * sOpA(bA)qf

tan'nikojalfwo(ro)tan'nikojalfwo(ro)tan'nikojalfwo(ro)tan'nikojalfwo(ro)tan'nikojalfwo(ro)

tan'niwo(ro) culitan'niwo(ro) culitan'niwo(ro) culitan'niwo(ro) culitan'niwo(ro) culi

tan'nitIrwotan'nitIrwotan'nitIrwotan'nitIrwotan'nitIrwo

tan'nipiNw[tan'nipiNw[tan'nipiNw[tan'nipiNw[tan'nipiNw[

tan'nipEwitan'nipEwitan'nipEwitan'nipEwitan'nipEwi

tan'nividyutftan'nividyutftan'nividyutftan'nividyutftan'nividyutf

tan'nIrftan'nIrftan'nIrftan'nIrftan'nIrf
  * capp[tan'ni

tanpAkftanpAkftanpAkftanpAkftanpAkf
  * sampAkf

tanpAvalftanpAvalftanpAvalftanpAvalftanpAvalf

tanputanputanputanputanpu
  * kulirf
  * sampu

tanpukAtftanpukAtftanpukAtftanpukAtftanpukAtf
  * sampukAtf

tanpogalfmetanpogalfmetanpogalfmetanpogalfmetanpogalfme

tanpOl[tanpOl[tanpOl[tanpOl[tanpOl[

tapal[tapal[tapal[tapal[tapal[

tapassftapassftapassftapassftapassf

tapAsftapAsftapAsftapAsftapAsf

tappaZgAyitappaZgAyitappaZgAyitappaZgAyitappaZgAyi

tappAkalftappAkalftappAkalftappAkalftappAkalf

tappAqftappAqftappAqftappAqftappAqf
  * Isf

tappAqalftappAqalftappAqalftappAqalftappAqalf

tappAlf pEdetappAlf pEdetappAlf pEdetappAlf pEdetappAlf pEde

vÀAvÁ£É ; vÀ£ÀßµÀÖPÉÌ

¤ÃgÀÄ
¤dð°ÃPÀgÀt
1. ¤ÃgÀÄ PÀÄr¸ÀÄ 2. ¸ÉÆÃ°¸ÀÄ

¤ÃgÀÄ f£ÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
¤Ãj£À ¸ÀÄ½
¤Ãj£À IÄt ªÀÄÄVAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
¸ÀÜ¼ÀzÀ IÄt ªÀÄÄVAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
UÀAfAiÉÆA¢V£À aPÀ Ì aPÀ Ì
PÀqÀÄ§Ä; ¤ÃgÀÄ PÀqÀÄ§Ä
£Á¬Ä PÀrzÀ PÁgÀt¢AzÁUÀÄªÀ
d®zÉéÃµÀ

d®«zÀÄåvï
vÀtÂÚÃgÀÄ

vÀtÚUÁV¸ÀÄ

²ÃvÀ°ÃPÀgÀt
vÀA¥ÀÅ ; ²ÃvÀ®

vÀAUÁ½

DvÀägÀw ; DvÀä¸ÀÄÛw
vÀ£ÀßAvÉ
CUÀ® ¨Á¬ÄAiÀÄ ¥ÁvÉæ
vÀ¥À¸ÀÄì
vÀ¥Á¸ÀuÉ
vÀ¥ÀàAUÁ¬Ä ; vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß
§®ªÀAvÀ¢AzÀ PÉÊ¬ÄAzÀ ¸É¼ÉzÀÄ
¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ Dl
vÀ¥ÀÅöàªÀiÁqÀÄ«PÉ
vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄî

vÀ¦à¸ÀÄ«PÉ
CAZÉ ¥ÉÃzÉ

Automatically ; on it’s own

Water

Dehydration

1. Literally, ‘make one drink
water’ 2. Defeat

Oozing water

Whirlpool

Cessation of the obligation
of the place

A rice dish

Fear of water ; Hydrophobia
(A symptom of rabies
caused by the biting of a
mad dog)

Hydro electric

Cold water

Get cold

Cooling

Cool

Cool breeze

Self-boasting ; narcissism

As oneself

Vessel with a large mouth

Austerity

Checking

A folk game of snatching
coconut from other players

Doing wrong

Escape

Averting ; escaping

Postman

vÀ£Áß¯É vÀ¥Áà¯ï ¥ÉÃzÉ
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vÀ¥ÁàªÀ¯ï (£Á)

vÀ¥ÀÅöà (£Á)
vÀ¥ÀÅöà£ÀûqÀÛ (£Á)
vÀ¥ÀÅöà©AiÀiÁågÀ (£Á)
vÀ¥óï¹Ãgï (£Á)
vÀ¨ïPÀÄ (£Á)

vÀ¨ï°ÃUï (£Á)
vÀ¨ï°ÃUï dªÀiÁvï (£Á)

vÀ§Pï (Qæ)
vÀ§gÀÄæPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃgÉ¤
vÀ§¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Éà
vÀ¨ÁgÀPï (Qæ)
vÀ§Ä®ÄÌ (£Á)

vÀ©ÝÃ¯ï (£Á)
vÀ¨Áè (£Á)
vÀªÀÄmÉ (£Á)
vÀªÀÄvïðqÉÆ(gÉÆ)
vÀªÀiÁ® (£Á)
vÀªÀiÁ¸É (£Á)

vÀªÀiÁ¸É DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

vÀ«Ä¯ï (£Á)
vÀ«ÄÃeóï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÛªÁ¹
  * £ÀqÀªÀr
vÀªÉÄ¯ïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) £óÉÆgïkÂ vÀÄAiÀiïqÉÆ
vÀªÀiÁär (£Á)
vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÊ
vÀAiÀiï d¯ïì (£Á)

tappAvalftappAvalftappAvalftappAvalftappAvalf

tapputapputapputapputappu

tappun'awtatappun'awtatappun'awtatappun'awtatappun'awta

tappubiyyAratappubiyyAratappubiyyAratappubiyyAratappubiyyAra

taPfsIrftaPfsIrftaPfsIrftaPfsIrftaPfsIrf

tabfkutabfkutabfkutabfkutabfku

tabfligftabfligftabfligftabfligftabfligf

tabfligf jamAtftabfligf jamAtftabfligf jamAtftabfligf jamAtftabfligf jamAtf

tabakftabakftabakftabakftabakf

tabarrukftabarrukftabarrukftabarrukftabarrukf
  * sIreni

tabal[tabal[tabal[tabal[tabal[
  * kapp[

tabArakftabArakftabArakftabArakftabArakf

tabulkutabulkutabulkutabulkutabulku

tabdIlftabdIlftabdIlftabdIlftabdIlf

tablAtablAtablAtablAtablA

tamaqetamaqetamaqetamaqetamaqe

tamartfwo(ro)tamartfwo(ro)tamartfwo(ro)tamartfwo(ro)tamartfwo(ro)

tamAlatamAlatamAlatamAlatamAla

tamAs[tamAs[tamAs[tamAs[tamAs[

tamAs[ Akuwo(ro)tamAs[ Akuwo(ro)tamAs[ Akuwo(ro)tamAs[ Akuwo(ro)tamAs[ Akuwo(ro)

tamIlftamIlftamIlftamIlftamIlf

tamIJftamIJftamIJftamIJftamIJf
  * n'awtavAsi
  * nawavawi

tamelfwotamelfwotamelfwotamelfwotamelfwo
  * n'orfzi tuyfwo

tammAwitammAwitammAwitammAwitammAwi

tayftayftayftayftayf
  * tY

tayf jalsftayf jalsftayf jalsftayf jalsftayf jalsf

vÀ¥ÁàUÀÄ«PÉ

vÀ¥ÀÅöà
vÀ¥ÀÅöàºÉeÉÓ
vÀ¥ÀÅöà w½ªÀ½PÉ
ªÁåSÁå£À
¨ÁåjUÀ¼À°è ªÀÄzÀÄªÉUÉ §AzÀªÀgÀÄ
ªÀzsÀÆ-ªÀgÀjUÉ PÁtÂPÉAiÀÄ ºÀt
ºÁPÀ®Ä «ªÁºÀzÀ ZÀ¥ÀàgÀzÀ°è
EqÀÄwÛzÀÝ gÉÃ±ÉäAiÀÄ gÀÄªÀiÁ®Ä
ºÉÆ¢¹zÀ ºÀjªÁt
zsÀªÀÄð ¥ÀæZÁgÀ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°ègÀÄªÀ MAzÀÄ zsÀªÀÄð
¥ÀæZÁgÀPÀ ªÀUÀð
vÀªÀPÀ ¥ÀqÀÄ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀÄ ¥ÁæxÀð£ÉAiÀÄ (zÀÄD)
£ÀAvÀgÀ «vÀj¸ÀÄªÀ wAr
PÀ¥Éà

1. D²ÃªÁðzÀ 2. ¸ÀzÁ±ÀAiÀÄ
MAzÀÄ «zsÀzÀ UÉÆÃ° UÁvÀæzÀ
PÉA¥ÀÅ ºÀtÄÚ
§zÀ¯ÁªÀuÉ
vÀ§¯Á ; ZÀªÀÄð ªÁzÀå
vÀªÀÄmÉ ; MAzÀÄ ZÀªÀÄð ªÁzÀå
zsÀéA¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀÄgÀ
1. vÀªÀiÁµÉ ; «£ÉÆÃzÀ
2. UÉÃ°
1. vÀªÀiÁµÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. UÉÃ° ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ«Ä¼ÀÄ ¨sÁµÉ
£ÀqÀªÀ½PÉ ; ¸À¨sÀåvÉ

vÀÄA© vÀÄ¼ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÉÇÃ°
VqÀ ; ¸À¸Àå

ªÀ£ÀªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ

Making a mistake unknowi-
ngly or inadvertently

Wrong

Wrong step

Misunderstanding

Interpretation

Plate covered with sillk
cloth placed in Beary
marriages for putting
money as gifts to bride or
bridegroom by the relatives

Religious propogation

A group of people who
preach Islam

Show eagerness for

Food distributed by Muslims
after prayer (Duva)

Frog

1. Blessing 2. Good wishes

One type of red coloured
small fruit

Change

Tabla ; a type of drum

A percussion instrument

Ruin and destroy something

A type of tree

1. Making fun of ; joke
2. Making mockery of

1. Rediculing ; mocking
2. Make fun of

Tamil language

Behaviour ; manners

Overflowing

Rogue

Plant

Ceremonial plantation

vÀ¥ÁàªÀ¯ï vÀAiÀiï d¯ïì
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vÀAiÀiï ¸ÀA¥ÀvïÛ (£Á)
vÀAiÀiï «eÁÕ£À (£Á)
vÀAiÀÄA¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ó¸ÁÌgÀPÀ¯É
vÀAiÀÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ®Pï
vÀAiÀÄPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®PÀ¯ï
vÀAiÀÄªÀÄÄäªÀiï (£Á)

vÀAiÀÄgï (£Á)
vÀAiÀÄgï ªÀqÉ (£Á)

vÀAiÀiÁgï (£Á)
vÀAiÀiÁgÁPï (Qæ)
vÀAiÀiÁgÁªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgïÐ
vÀAiÀiÁgÁªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MYð¯ï
vÀAiÀiÁj (£Á)
vÀAiÀiÁàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Cr¥Á(¨Á)mï
vÀgï¥Á¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) l¥Àð¯ï
vÀgï©AiÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀgÀ¨ÉÃw
vÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûªÀÄÆ£É
vÀgÀPï (Qæ)
vÀgÀPÀ¯ï (£Á)
vÀgÀPÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑPÀj
  * PÁ¬ÄPÀj
vÀgÀvÀgÀ
  (£ÉÆÃ) vÀgÁªÀj
  * §UÉ§UÉ
vÀgÀ¥ï
vÀgÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÀgÀ¨ÉÃw (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀgï©AiÀÄvï
vÀgÀ¨ÉÃwzÁgÀ (£Á)

tayf sampattftayf sampattftayf sampattftayf sampattftayf sampattf

tayf vijzAnatayf vijzAnatayf vijzAnatayf vijzAnatayf vijzAna

tayambftayambftayambftayambftayambf
          * n'iskArakal[

tayakftayakftayakftayakftayakf
  * talakf

tayakalftayakalftayakalftayakalftayakalf
  * talakalf

tayammumftayammumftayammumftayammumftayammumf

tayarftayarftayarftayarftayarf

tayarf vaw[tayarf vaw[tayarf vaw[tayarf vaw[tayarf vaw[

tayArftayArftayArftayArftayArf

tayArAkftayArAkftayArAkftayArAkftayArAkf

tayArAvutayArAvutayArAvutayArAvutayArAvu
  * orZf

tayArAvalftayArAvalftayArAvalftayArAvalftayArAvalf
  * orZalf

tayAritayAritayAritayAritayAri

taypAqftaypAqftaypAqftaypAqftaypAqf
  * awipA(bA)qf

tarfpAlftarfpAlftarfpAlftarfpAlftarfpAlf
  * qarpalf

tarfbiyatftarfbiyatftarfbiyatftarfbiyatftarfbiyatf
  * tarabEti

tarataratarataratara
  * n'amUn[

tarakftarakftarakftarakftarakf

tarakalftarakalftarakalftarakalftarakalf

tarakAritarakAritarakAritarakAritarakAri
  * pacc[kari
  * kAyikari

taratarataratarataratarataratarataratara
  * tarAvari
  * bag[bag[

tarapftarapftarapftarapftarapf

tarapA(bA)qftarapA(bA)qftarapA(bA)qftarapA(bA)qftarapA(bA)qf

tarabEtitarabEtitarabEtitarabEtitarabEti
  * tarfbiyatf

tarabEtidAratarabEtidAratarabEtidAratarabEtidAratarabEtidAra

¸À¸Àå ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ
¸À¸Àå «eÁÕ£À
¤AiÀÄ«ÄvÀ £ÀªÀiÁjhÄ¤AzÀ ºÀuÉ
AiÀÄ°è ªÀÄÆqÀÄªÀ ̧ ÀªÉvÀzÀ UÀÄgÀÄvÀÄ
vÉÃAiÀÄÄ

vÉÃAiÀÄÄ«PÉ

¤ÃgÀÄ ¹UÀzÁUÀ £ÀªÀiÁjhÄ£À ±ÀÄ¢Þ
(GgÀhÄÆ) ¤ªÀð»¸ÀÄªÀ «zsÁ£À
ªÉÆ¸ÀgÀÄ
ªÉÆ¸ÀgÀÄ ªÀqÉ

K¥ÁðqÀÄ ; vÀAiÀiÁj
vÀAiÀiÁj ªÀiÁqÀÄ ; ¹zÀÞvÉ ªÀiÁqÀÄ
¹zÀÞªÁUÀÄ

¹zÀÝªÁUÀÄ«PÉ

¹zÀÞvÉ
ºÉÆqÉ¸ÀÄ

l¥Áð®Ä

vÀgÀ¨ÉÃw

vÀgÀºÀ ; jÃw

1. ZÀÄZÀÄÑ ; 2. vÀgÀZÀÄ
ZÀÄZÀÄÑ«PÉ
vÀgÀPÁj

««zsÀ ; £Á£Á«zsÀ ; §UÉ §UÉ

1. PÀqÉ 2. ªÀw¬ÄAzÀ
ZÀÄaŅ̃ ÀÄ
vÀgÀ¨ÉÃw

vÀgÀ¨ÉÃwzÁgÀ

Plant treasure

Botany

A mark on forhead due to
performing regular Namaz

Grind on a stone, etc

Grinding on a stone

Conducting ablution (vazoo)
on non-availability of water

Curd

A dish of Vada soaked in
curd

Preparation

Get things ready

Get ready

Getting ready

Preparation

Get somebody beaten up

Plastic cover ; tarpaulin

Training

Type

1. Prick 2. Scratch

Pricking

Vegetable

Varieties ; different types

1. Through 2. On behalf of

Get someone pricked

Training

Trainer

vÀAiÀiï ¸ÀA¥ÀvïÛ vÀgÀ¨ÉÃwzÁgÀ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 356

vÀgÀ¯É (£Á)
vÀgÀªÁqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ£ïzÁ£ï
vÀgÀªÁqÀæUÀ (£Á)
vÀgÁvÀÄj (£Á)
vÀgÁªÀj
  (£ÉÆÃ) vÀgÀvÀgÀ
vÀgÁ«Ãºï (£Á)

vÀj (£Á)
vÀj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vËgÀÄ
vÀjPï (Qæ)

vÀjPÀ¯ï (£Á)

vÀjvÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄPÀÄgÀÄ
  * UÀjUÀj
vÀj¥ïà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀPÉlÖ¯ï
vÀj§¯É (£Á)
vÀjªÀÄÆPÀÄ (£Á)
vÀjÃPÀvï (£Á)

vÀPÀð (£Á)
vÀPÀðwÛ (£Á)
vÀPÀð±Á¸ÀÛç (£Á)
vÀdÄðªÉÄ (£Á)
vÀdÄðªÉÄPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄªÁzÀPÀ
vÀwðÃ¨ï (£Á)

vÀwðÃ¯ï (Qæ)

vÀ¯ïQÃ£ï (£Á)

vÀ¯ï©AiÀÄvï (£Á)

taral[taral[taral[taral[taral[

taravAwftaravAwftaravAwftaravAwftaravAwf
  * kAnfdAnf

taravAwragataravAwragataravAwragataravAwragataravAwraga

tarAturitarAturitarAturitarAturitarAturi

tarAvaritarAvaritarAvaritarAvaritarAvari
  * taratara

tarAvIhftarAvIhftarAvIhftarAvIhftarAvIhf

taritaritaritaritari

taritaritaritaritari
  * tVru

tarikftarikftarikftarikftarikf

tarikalftarikalftarikalftarikalftarikalf

taritaritaritaritaritaritaritaritaritari
  * kurukuru
  * garigari

tarippftarippftarippftarippftarippf
  * marakeqqalf

taribal[taribal[taribal[taribal[taribal[

tarimUkutarimUkutarimUkutarimUkutarimUku

tarIkatftarIkatftarIkatftarIkatftarIkatf

tarkatarkatarkatarkatarka

tarkattitarkattitarkattitarkattitarkatti

tarkaSAstratarkaSAstratarkaSAstratarkaSAstratarkaSAstra

tarjum[tarjum[tarjum[tarjum[tarjum[

tarjum[kAratarjum[kAratarjum[kAratarjum[kAratarjum[kAra
  * anuvAdaka

tarftIbftarftIbftarftIbftarftIbftarftIbf

tartIlftartIlftartIlftartIlftartIlf

talfkInftalfkInftalfkInftalfkInftalfkInf

talfbiyatftalfbiyatftalfbiyatftalfbiyatftalfbiyatf

vÀAmÉ ; vÀgÀ¯É
ªÀÄ£ÉvÀ£À

vÀgÀªÁqÀÄ ªÀÄ£É ; ªÀÄÆ® ªÀÄ£É
vÀgÁvÀÄj
««zsÀ ; vÀgÀvÀgÀºÀzÀ

gÀAeÁ£ï gÁwæAiÀÄ «±ÉÃµÀ
£ÀªÀiÁgÀhiï
¸ÀtÚPÀt
PÉÆZÀÄÑ

1. ªÀÄgÀUÀnÖzÀAvÁUÀÄ 2. PÉÆZÀÄÑ

1. vÀjAiÀÄÄ«PÉ
2. ªÀÄgÀUÀnÖzÀAvÁUÀÄ«PÉ
UÀjUÀj

ªÀÄgÀUÀlÄÖ«PÉ

§AUÁgÀzÀ MAzÀÄ «zsÀzÀ §¼É
£ÀqÀÄªÀÄÆUÀÄ ; ªÀÄÆV£À ªÀÄzsÀå̈ sÁUÀ
1. ¸ÀÆ¦üÃ ¸ÉÊzÁÞAwPÀ ªÀUÀð
2. ¹zÁÞAvÀ
vÀPÀð
ªÀÄÆvÉð ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀ PÀwÛ
vÀPÀð±Á¸ÀÛç
C£ÀÄªÁzÀ ; ¨sÁµÁAvÀgÀ
s̈ÁµÁAvÀgÀPÁgÀ

C£ÀÄPÀæªÀÄ ; PÀæªÀiÁ£ÀÄUÀvÀ

RÄgÁ£À£ÀÄß ¤zsÁ£ÀªÁV
NzÀÄªÀÅzÀÄ
z À¥ s À £ Àz À £ ÀAv À g À ªÀÄ Ä¹ èA
¸ÀªÀ iÁ¢üAiÀÄ §½ ªÀiÁqÀÄªÀ
zsÁ«ÄðPÀ ¥ÀoÀt
ºÀeïÓ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è ºÀeÁÓeïUÀ¼ÀÄ
“C¯ÁíºÀ£ÉÃ £Á£ÀÄ ºÁdjzÉÝÃ£É”
JAzÀÄ ¥Àp¸ÀÄªÀ ªÀZÀ£À

Mischief ; nuisance

Eminent family ; lineage

The original family house

Hurry ; urgency

Different types ; varieties

Special Namaz during
Ramzan nights

A speck

Cut into pieces

1. Numbness 2. Cut into
small pieces

1. Cutting or grating into
small pieces 2. Numbness

Crispy

Numbness

A type of golden bangle

Bridge of the nose

1. A Sufi ideological group
2. Principle

Logic

Toddy-tapper’s knife

Science of logic

Translation

Translator

In order ; successive ; in
sequence

Reading Quran slowly

A ritual recitation by
Muslims after burial

A ritual of reciting the
presentation of self while
on Haj

vÀgÀ¯É vÀ¯ï©AiÀÄvï
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vÀ¯ï«ÄÃzï (£Á)
vÀ¯ïªÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀÎ
  * ¨Á¯ï
vÀ® (Qæ)
vÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®PÉmïÖ
  * ¥ÀAZÁAUÀ
vÀ®APÀ(PÁ)¤
vÀ®APÀ¤ MgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) V¯Á¥ï
vÀ®APÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAUÁ¯ï
  * CrPÁ¯ï
  * ¥ÁzÀvÀÛr
vÀ®APÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAUÉÊ

vÀ®Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀÄPï
vÀ®PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀÄPÀ¯ï
vÀ®PÀÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

vÀ®PÀÄqÉÆ PÀ¯ïè (£Á)
vÀ®PÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®
vÀ®vÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀqÉAiÀÄ¯ï
  * vÀqÀÌ¯ï
vÀ®¦àPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄ¥Á(¨Á)mï
vÀ®ªÀÄlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrªÀÄlÖ
vÀ®gï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §ZïÑ
vÀ®gÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ZÀÑ̄ ï
vÀ®gÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀÆgïqÉÆ(gÉÆ)
  * §ZïÑqÉÆ(gÉÆ)
vÀ®PÀð¯ï (£Á)

talfmIdftalfmIdftalfmIdftalfmIdftalfmIdf

talfvArftalfvArftalfvArftalfvArftalfvArf
  * kawga
  * bAlf

talatalatalatalatala

talatalatalatalatala
  * talakeqqf
  * pazcAZga

talaZka(kA)nitalaZka(kA)nitalaZka(kA)nitalaZka(kA)nitalaZka(kA)ni

talaZkani or[talaZkani or[talaZkani or[talaZkani or[talaZkani or[
  * gilApu

talaZkAlftalaZkAlftalaZkAlftalaZkAlftalaZkAlf
  * aZgAlf
  * awikAlf
  * pAdattawi

talaZkYtalaZkYtalaZkYtalaZkYtalaZkY
  * aZgY

talakftalakftalakftalakftalakf
  * tayakf

talakalftalakalftalakalftalakalftalakalf
  * tayakalf

talakuwo(ro)talakuwo(ro)talakuwo(ro)talakuwo(ro)talakuwo(ro)

talakuwo kallftalakuwo kallftalakuwo kallftalakuwo kallftalakuwo kallf

talakeqqftalakeqqftalakeqqftalakeqqftalakeqqf
  * tala

talatalftalatalftalatalftalatalftalatalf
  * taw[yalf
  * tawkalf

talappikkftalappikkftalappikkftalappikkftalappikkf
  * payapA(bA)qf

talamaqqatalamaqqatalamaqqatalamaqqatalamaqqa
  * awimaqqa

talarftalarftalarftalarftalarf
  * baccf

talaralftalaralftalaralftalaralftalaralf
  * baccalf

talaruwotalaruwotalaruwotalaruwotalaruwo
  * kUrfwo(ro)
  * baccfwo(ro)

talarkalftalarkalftalarkalftalarkalftalarkalf

²µÀå
RqÀÎ

vÉÃAiÀÄÄ
D¹ÛªÁgÀ

¢A§Ä
¢A©£À ªÉÄÃ¯ï ºÉÆ¢PÉ

¥ÁzÀzÀr ; CAUÁ®Ä ;
CrUÁ®Ä

CAUÉÊ ; ªÀÄtÂPÀnÖ¤AzÀ ¨ÉgÀ¼À
PÉ¼ÀvÀÄ¢ªÀgÉV£À ºÀ¸ÀÛzÀ M¼À¨sÁUÀ

vÉÃAiÀÄÄ

vÉÃAiÀÄÄ«PÉ

vÉÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

vÉÃAiÀÄÄªÀ PÀ®Äè
C¹ÛªÁgÀ

vÀqÉAiÀÄÄ«PÉ

PÀÄ¢¸ÀÄ

vÀ¼ÀªÀÄlÖ

DAiÀiÁ¸À ºÉÆAzÀÄ ; §¼À®Ä

¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄ«PÉ ; DAiÀiÁ¸ÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ;
§¼À®Ä«PÉ
¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄªÀÅzÀÄ ; §¼À®ÄªÀÅzÀÄ

vÀ¯É ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ

Pupil ; disciple

Sword

Grind

Foundation of the building

Pillow

Pillow cover

Sole of the foot

Palm of the hand ; Inner
surface of hand between
wrist and fingers

Grind or chafe on a stone,
etc

Grinding or chafing on a
stone

Grinding something by
holding it in hand

Grinding stone

Foundation of the building

Preventing

Get something boiled

Ground level

Getting tired or fatigued

Tiredness ; fatigue

Getting tired ; getting
exhausted ; fatigued

Giddiness ; reeling of
head

vÀ¯ï«ÄÃzï vÀ®PÀð¯ï
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vÀ®ZÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉwjAiÀÄ¯ï
vÀ¯ÁAvÀgÀ
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉvÀ¯ÁAvÀgÀ
vÀ¯ÁPï (£Á)

vÀ¯ÁPï £ÁªÀiÁ (£Á)

vÀ¯Á¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) drÛ
vÀ¯Á¸ÁPï (Qæ)
vÀ¯Á¸ÁPÀÄgÉÆ(qÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃqÉÆæ
vÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©zÉ
vÀ° ±Á¸ÀÛç (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©zÉ ±Á¸ÀÛç
vÀ°AiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉèÃmï
  * §lÖYõÉ
  * §mÉÖ
vÀ¯É (£Á)

vÀ¯É Dqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÀ¯É ¨Ágï (Qæ)
vÀ¯É ¨ÁgÀ¯ï (£Á)
vÀ¯ÉEqï (Qæ)
vÀ¯ÉEqÉÆØ (£Á)

vÀ¯ÉMAiÀÄvïÛ (Qæ)
vÀ¯ÉPï CrPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃqïqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯ÉPï PÉÊ¨ÉAiÀiïÌqÉÆ

vÀ¯ÉPï ¥ÀvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯ÉPï ¥ÉÇÃAqÉÆ

talarcatalarcatalarcatalarcatalarca
  * tal[tiriyalf

talAntaratalAntaratalAntaratalAntaratalAntara
  * tal[talAntara

talAkftalAkftalAkftalAkftalAkf

talAkf nAmAtalAkf nAmAtalAkf nAmAtalAkf nAmAtalAkf nAmA

talAsftalAsftalAsftalAsftalAsf
  * jawiti

talAsAkftalAsAkftalAsAkftalAsAkftalAsAkf

talAsAkuro(wo)talAsAkuro(wo)talAsAkuro(wo)talAsAkuro(wo)talAsAkuro(wo)
  * tEwro

talitalitalitalitali
  * bid[

tali SAstratali SAstratali SAstratali SAstratali SAstra
  * bid[ Sastra

taliyataliyataliyataliyataliya
  * plEqf
  * baqqaZ[
  * baqq[

tal[tal[tal[tal[tal[

tal[ AwfpA(bA)qftal[ AwfpA(bA)qftal[ AwfpA(bA)qftal[ AwfpA(bA)qftal[ AwfpA(bA)qf

tal[ bArftal[ bArftal[ bArftal[ bArftal[ bArf

tal[ bAralftal[ bAralftal[ bAralftal[ bAralftal[ bAralf

tal[iwftal[iwftal[iwftal[iwftal[iwf

tal[iwwotal[iwwotal[iwwotal[iwwotal[iwwo

tal[oyattftal[oyattftal[oyattftal[oyattftal[oyattf

tal[kf awikfwo(ro)tal[kf awikfwo(ro)tal[kf awikfwo(ro)tal[kf awikfwo(ro)tal[kf awikfwo(ro)
  * mEwfwo(ro)

tal[kf kYbeykfwotal[kf kYbeykfwotal[kf kYbeykfwotal[kf kYbeykfwotal[kf kYbeykfwo

tal[kf pattuwo(ro)tal[kf pattuwo(ro)tal[kf pattuwo(ro)tal[kf pattuwo(ro)tal[kf pattuwo(ro)

tal[kf pONwotal[kf pONwotal[kf pONwotal[kf pONwotal[kf pONwo

vÀ¯É ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ

vÀ¯ÉªÀiÁj¤AzÀ §AzÀ

vÀ¯ÁPï (ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è ¥ÀÅgÀÄµÀ
PÉÆqÀÄªÀ «ªÁºÀ «ZÉÑÃzÀ£À)
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ «ªÁºÀ «ZÉÑÃzÀ£À
PÀgÁgÀÄ
¥ÀvÉÛ ; ±ÉÆÃzsÀ£É ; ºÀÄqÀÄPÁl

±ÉÆÃ¢ü¸ÀÄ ; ¥ÀvÉÛªÀiÁqÀÄ
ºÀÄqÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

¥Àæ̈ sÉÃzÀ ; vÀ½ ; UÀÄA¥ÀÅ

vÀ½ ±Á¸ÀÛç

vÀ½UÉ ; §lÖ®Ä ; ºÀjªÁt

1. vÀ¯É ; PÀÄwÛUÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À
¸ÀA¥ÀÇtð ̈ sÁUÀ 2. vÀÄ¢ 3. vÉAUÀÄ
CxÀªÁ PÀAUÀÄ ªÀÄgÀ ºÀvÀÛ®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ºÀUÀÎzÀ ¸ÀÄvÀÄÛ
vÀ¯É C¯Áèr¸ÀÄ ; M¥ÀÅöà
vÀ¯É ¨ÁZÀÄ
vÀ¯É ¨ÁZÀÄ«PÉ
vÀ¯ÉºÁPÀÄ ; ªÀÄzsÀå¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄ
(ªÀiÁw£À) ªÀÄzsÉå ¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄªÀÅzÀÄ

vÀ¯ÉJvÀÄÛ
vÀ¯ÉUÉ §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. (aAvÉ¬ÄAzÀ) vÀ¯ÉªÉÄÃ¯É
PÉÊAiÀÄ£ÀÄß EqÀÄªÀÅzÀÄ
2. D²ÃªÀð¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. CªÀÄ¯ÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ ; CºÀAPÁgÀ
KgÀÄªÀÅzÀÄ 2. vÀ¯ÉUÉ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ;
ªÀÄ£ÀªÀjPÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; CxÀðªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

Giddiness ; reeling of head

Inheritance

Divorce given by male
among Muslims

Agreement of divorce in
Muslims

Search ; to find out

Search

Searching

Species of plants, animals,
etc

Genetics

Plate

1. Head ; part of the body
above neck 2. Top 3. A loop
of rope used to climb
coconut or arecanut trees

Nod one’s head in agreement

Comb hair

Combing hair

Interfere

Interfering in other’s
conversation

Lift one’s head up

A thump on the head

1. Putting hand on one’s
head (with worry)
2. Blessing

1. Get intoxicated ; beam
with pride 2. To absorb and
understand

Flash to one’s mind ;
understand

vÀ®ZÀð vÀ¯ÉPï ¥ÉÇÃAqÉÆ
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vÀ¯ÉPï §Æ®ÄqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯ÉPÀqÀgÀÄqÉÆ
vÀ¯ÉPÀr (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃqï
vÀ¯ÉPÁmÉÆæ (Qæ)

vÀ¯ÉPÁ¥ÀÅ (£Á)
vÀ¯ÉQÃ¯ï
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÛPÀAqÀ
vÀ¯ÉPÀÄA¨ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯ÉPÀÄwÛ ªÀÄj¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯ÉPÀÄvÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯É£ÉÆA§®
vÀ¯ÉPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀiÁªÀÄvï
  * ¥ÀPïr
  * ªÀÄÄAqÁ¸ï
vÀ¯ÉPÉmïÖ eÁgïqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÁ¸ï eÁgïqÉÆ
vÀ¯ÉPÉqïPïqÉÆ (Qæ)
vÀ¯ÉPÉÆqÀÄ (Qæ)

vÀ¯ÉPÉÆqÀÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯ÉUÁgÀ (£Á)
vÀ¯ÉZÀÄvÀÛ¯ï (£Á)
vÀ¯ÉZÉrqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯É¥ÉÇ®PÀÄÌqÉÆ
vÀ¯ÉZÉÆjqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯ÉZÉÆÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉqÉÆ ¨ÉÆAqÀÄ
  * ªÉÄzÀÄ®Ä
vÀ¯ÉqÉ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀPï¢Ãgï
  * vÀ¯É©¢
  * ©¢
  * ºÀ£É§gÀ
vÀ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) ¨ÉÆAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉZÉÆÃgÀÄ

tal[kf bUluwo(ro)tal[kf bUluwo(ro)tal[kf bUluwo(ro)tal[kf bUluwo(ro)tal[kf bUluwo(ro)

tal[kawaruwotal[kawaruwotal[kawaruwotal[kawaruwotal[kawaruwo

tal[kawital[kawital[kawital[kawital[kawi
  * mEwf

tal[kAqrotal[kAqrotal[kAqrotal[kAqrotal[kAqro

tal[kAputal[kAputal[kAputal[kAputal[kApu

tal[kIlftal[kIlftal[kIlftal[kIlftal[kIlf
  * kuttakaNwa

tal[kumbAvuwo(ro)tal[kumbAvuwo(ro)tal[kumbAvuwo(ro)tal[kumbAvuwo(ro)tal[kumbAvuwo(ro)

tal[kutti mariyiwo(ro)tal[kutti mariyiwo(ro)tal[kutti mariyiwo(ro)tal[kutti mariyiwo(ro)tal[kutti mariyiwo(ro)

tal[kuttutal[kuttutal[kuttutal[kuttutal[kuttu
  * tal[nombala

tal[keqqftal[keqqftal[keqqftal[keqqftal[keqqf
  * amAmatf
  * pakfwi
  * muNwAsf

tal[keqqf jArfwotal[keqqf jArfwotal[keqqf jArfwotal[keqqf jArfwotal[keqqf jArfwo
  * muNwAsf jArfwo

tal[kewfkfwotal[kewfkfwotal[kewfkfwotal[kewfkfwotal[kewfkfwo

tal[kowutal[kowutal[kowutal[kowutal[kowu

tal[kowukuwo(ro)tal[kowukuwo(ro)tal[kowukuwo(ro)tal[kowukuwo(ro)tal[kowukuwo(ro)

tal[gAratal[gAratal[gAratal[gAratal[gAra

tal[cuttalftal[cuttalftal[cuttalftal[cuttalftal[cuttalf

tal[cewiwo(ro)tal[cewiwo(ro)tal[cewiwo(ro)tal[cewiwo(ro)tal[cewiwo(ro)
  * tal[polakkuwo

tal[coriwo(ro)tal[coriwo(ro)tal[coriwo(ro)tal[coriwo(ro)tal[coriwo(ro)

tal[cOrutal[cOrutal[cOrutal[cOrutal[cOru
  * tal[wo boNwu
  * medulu

tal[weltftal[weltftal[weltftal[weltftal[weltf
  * takfdIrf
  * tal[bidi
  * bidi
  * hanebara

tal[wo(ro) boNwutal[wo(ro) boNwutal[wo(ro) boNwutal[wo(ro) boNwutal[wo(ro) boNwu
  * tal[cOru

vÀ¯ÉUÉ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ ;
ºÉÆgÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
CºÀAPÁgÀ¢AzÀ ©ÃUÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ¯ÉUÉ PÀÄlÄÖ

vÀ¯É vÉÆÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
¥ÀævÀåPÀëªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
²gÀ¸ÁÛçt
vÀ¯ÉPÉ¼ÀUÉ

vÀ¯É alÄÖ»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
£É®PÉÌ vÀ¯ÉvÁV¹ ¥À°Ö
ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÀ¯É£ÉÆÃªÀÅ

ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ

ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ eÁgÀÄªÀÅzÀÄ ;
CªÀªÀiÁ£ÀPÉÆÌ¼ÀUÁªÀÅzÀÄ
vÀ¯ÉUÉ ºÀaÑPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
1. vÀ¯ÉPÉÆqÀÄ ; §°¥À±ÀÄªÁUÀÄ
2. ªÀÄ£À¸ÀÄì PÉÆqÀÄ 3. UÀªÀÄ¤¸ÀÄ

1. §°¥À±ÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ 2. ªÀÄ£À¸ÀÄì
PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ 3. UÀªÀÄ¤¸ÀÄªÀÅzÀÄ

§Ä¢ÝªÀAvÀ
vÀ¯ÉwgÀÄUÀÄ«PÉ
vÀ¯É ¹rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

vÀ¯ÉvÀÄj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄzÀÄ¼ÀÄ

ºÀuÉ§gÀºÀ ; «¢ü

ªÉÄzÀÄ¼ÀÄ

Additional burden

Show arrogance

Strike on the head

To make one’s appearance;
show one’s presence

Helmet

Upside down

To get irritated

Somersault

Headache

Turban

Literally lose one’s turban,
meaning getting insulted

Taking something seriously

1. Become a victim 2. Take
interest 3. Show attention
to

1. Be a victim 2. Taking
interest in 3. Show attention
to

Intelligent

Feel giddy

Splitting headache

Scratching one’s head

Brain

Fate ; destiny

Brain

vÀ¯ÉPï §Æ®ÄqÉÆ(gÉÆ) vÀ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) ¨ÉÆAqÀÄ
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vÀ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) PÀqÀ¥À
vÀ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) ZÀÄ° (£Á)

vÀ¯ÉqÉÆÃqÀÄ (£Á)
vÀ¯ÉvÀ¤ßû MqÉAiÀÄÄqÉÆ

vÀ¯ÉvÀ¥Áàmï (Qæ)
vÀ¯ÉvÀ¯ÁAvÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÁAvÀgÀ
vÀ¯ÉvÁvïqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯Éw£óïß (Qæ)
vÀ¯Éw£óïßqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯Éwj (Qæ)

vÀ¯ÉwjqÉÆ
vÀ¯ÉwjAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®PÀð¯ï
  * vÀ®ZÉð
vÀ¯ÉwZÀð¯ï (£Á)
vÀ¯É£óÉÆA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉPÀÄvÀÄÛ
vÀ¯É¥Á¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉªÁ¹
vÀ¯É¥ÀÅAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯É¥ÀÅAiÀÄå¯ï (£Á)

vÀ¯É¥ÉÃgï (£Á)
vÀ¯É¥ÉÇ®PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉZÉrqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯É§rPïqÉÆ(gÉÆ)

vÀ¯É§r¥Ámï (Qæ)
vÀ¯É©¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉqÉ¯ïÛ
  * ©¢
vÀ¯É¨ÉZÀÑ (£Á)
vÀ¯ÉªÀiÁgï (£Á)
vÀ¯ÉªÀÄÆ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀåPÀë
  * gÀ¬ÄÃ¸ï

tal[wo(ro) kawapatal[wo(ro) kawapatal[wo(ro) kawapatal[wo(ro) kawapatal[wo(ro) kawapa

tal[wo(ro) culital[wo(ro) culital[wo(ro) culital[wo(ro) culital[wo(ro) culi

tal[wOwutal[wOwutal[wOwutal[wOwutal[wOwu

tal[tan'ni oweyuwotal[tan'ni oweyuwotal[tan'ni oweyuwotal[tan'ni oweyuwotal[tan'ni oweyuwo

tal[tappAqftal[tappAqftal[tappAqftal[tappAqftal[tappAqf

tal[talAntaratal[talAntaratal[talAntaratal[talAntaratal[talAntara
  * talAntara

tal[tAtfwo(ro)tal[tAtfwo(ro)tal[tAtfwo(ro)tal[tAtfwo(ro)tal[tAtfwo(ro)

tal[tin'nftal[tin'nftal[tin'nftal[tin'nftal[tin'nf

tal[tin'nfwo(ro)tal[tin'nfwo(ro)tal[tin'nfwo(ro)tal[tin'nfwo(ro)tal[tin'nfwo(ro)

tal[tirital[tirital[tirital[tirital[tiri

tal[tiriwotal[tiriwotal[tiriwotal[tiriwotal[tiriwo

tal[tiriyalftal[tiriyalftal[tiriyalftal[tiriyalftal[tiriyalf
  * talarkalf
  * talarc[

tal[tircalftal[tircalftal[tircalftal[tircalftal[tircalf

tal[n'ombalatal[n'ombalatal[n'ombalatal[n'ombalatal[n'ombala
  * tal[kuttu

tal[pAsital[pAsital[pAsital[pAsital[pAsi
  * tal[vAsi

tal[puyfwo(ro)tal[puyfwo(ro)tal[puyfwo(ro)tal[puyfwo(ro)tal[puyfwo(ro)

tal[puyyalftal[puyyalftal[puyyalftal[puyyalftal[puyyalf

tal[pErftal[pErftal[pErftal[pErftal[pErf

tal[polakkuwo(ro)tal[polakkuwo(ro)tal[polakkuwo(ro)tal[polakkuwo(ro)tal[polakkuwo(ro)
  * talecewiwo(ro)

tal[bawikfwo(ro)tal[bawikfwo(ro)tal[bawikfwo(ro)tal[bawikfwo(ro)tal[bawikfwo(ro)

tal[bawipAqftal[bawipAqftal[bawipAqftal[bawipAqftal[bawipAqf

tal[bidital[bidital[bidital[bidital[bidi
  * tal[weltf
  * bidi

tal[beccatal[beccatal[beccatal[beccatal[becca

tal[mArftal[mArftal[mArftal[mArftal[mArf

tal[mUpatal[mUpatal[mUpatal[mUpatal[mUpa
  * adyakxa
  * rayIsf

vÀ¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ°¤AzÀ
ªÀÄ£ÀÄµÀå£À vÀ¯ÉAiÀÄ°è PÀAqÀÄ §gÀÄªÀ
PÀÆzÀ® ¸ÀÄ½
vÀ¯É §ÄgÀÄqÉ
ºÉjUÉAiÀÄ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ªÀiÁ¸ÀÄ
MqÉzÀÄ ¤ÃgÀÄ ºÉÆgÀ §gÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ¯ÉvÀ¦à¸ÀÄ ; vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄî
vÀ¯ÉªÀiÁj¤AzÀ §AzÀzÀÄÝ

vÀ¯ÉvÀVÎ¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
CªÀªÀiÁ¤vÀ£ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ¯Éw£ÀÄß ; vÀ¯ÉPÉÆgÉAiÀÄÄ
vÀ¯É PÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. vÀ¯ÉwgÀÄV¸ÀÄ 2. E£ÉÆß§âgÀ
ªÀÄ£À¸ÀÄì §zÀ¯Á¬Ä¸ÀÄ
vÀ¯ÉwgÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ¯É ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ ; vÀ¯É wgÀÄUÀÄ«PÉ

vÀ¯É¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ
vÀ¯É£ÉÆÃªÀÅ

zÀªÀqÉ¬ÄAzÀ gÀPÀÛ §gÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ gÉÆÃUÀ
vÀ¯É ¸ÀªÀgÀÄªÀÅzÀÄ ;
D²ÃªÀð¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ¯É ¸ÀªÀgÀÄ«PÉ

²gÉÆÃ£ÁªÉÄ ; ²Ã¶ðPÉ
vÀ¯É ¹rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

vÀ¯É ¨ÉÆÃ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

vÀ¯É ¨ÉÆÃ½¹PÉÆ¼ÀÄî
ºÀuÉ§gÀºÀ ; «¢ü

vÀ¯É©¹ ; aAvÉ
vÀ¯ÉªÀiÁgÀÄ
CzsÀåPÀë

Over one’s head

A curl of hair on the head
of a human being

Skull

Fluid coming out before
delivery

Escape

Inheritance

Bow down ; get insulted

Irritate mentally

Mentally irritating

1. Turning someone’s head
2. changing one’s mind

Swirling and reeling of head

Giddiness ;  reeling of head;
swoon

Giddiness

Headache

A disease in which jaws
bleed

Smearing the head ;
blessing

Smearing one’s head ;
blessing

Heading ; title

Splitting headache

Shaving off someone’s
head

Shave off one’s head

Fate ; destiny

Tension

Successive generations

President

vÀ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) PÀqÀ¥À vÀ¯ÉªÀÄÆ¥À
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vÀ¯ÉªÉÆzÉÆ®Ä (£Á)

vÀ¯ÉAiÀÄ¯ï (£Á)
vÀ¯ÉAiÀiÁmï (Qæ)
vÀ¯É¬Ä (Qæ)
vÀ¯É¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯É¯ï PÀvïÛqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯ÉªÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯É¥Á¹
vÀ¯ÉªÉÇÃ¢ (£Á)

vÀ¯É¹AUÁgÀ (£Á)

vÀ¯ÉÃAvÀ¯É
vÀ¯ÉÃqÀÛ̄ É
vÀ¯ÉÃ¯ï (£Á)
vÀ¯ïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁ¯ïÛ
vÀ°äÃzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÁVzïð
vÀ®Æäzï (£Á)
vÀ¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) HAzÀÄ
vÀ¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) HAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÀ¯ïè¥Á(¨Á)mï
  (£ÉÆÃ) HAzÀÄ¥Á(¨Á)mï
vÀ®è̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) HAzÀ¯ï
vÀªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀ°
vÀªÀgÀ (£Á)
vÀªÀgÀ §¸Àä
vÀªÁ¥óï (£Á)

vÀ¸ï© (£Á)

vÀ¸ï¢ÃPï (£Á)

tal[modolutal[modolutal[modolutal[modolutal[modolu

tal[yalftal[yalftal[yalftal[yalftal[yalf

tal[yAqftal[yAqftal[yAqftal[yAqftal[yAqf

tal[yital[yital[yital[yital[yi

tal[yiwo(ro)tal[yiwo(ro)tal[yiwo(ro)tal[yiwo(ro)tal[yiwo(ro)

tal[lf kattfwo(ro)tal[lf kattfwo(ro)tal[lf kattfwo(ro)tal[lf kattfwo(ro)tal[lf kattfwo(ro)

tal[vAsital[vAsital[vAsital[vAsital[vAsi
  * tal[pAsi

tal[vOdital[vOdital[vOdital[vOdital[vOdi

tal[siZgAratal[siZgAratal[siZgAratal[siZgAratal[siZgAra

tal{mtal[tal{mtal[tal{mtal[tal{mtal[tal{mtal[

tal{wtal[tal{wtal[tal{wtal[tal{wtal[tal{wtal[

talElftalElftalElftalElftalElf

taltftaltftaltftaltftaltf
  * tAltf

talmIdftalmIdftalmIdftalmIdftalmIdf
  * Sagirdf

talmUdftalmUdftalmUdftalmUdftalmUdf

tallftallftallftallftallf
  * Undu

tallfwo(ro)tallfwo(ro)tallfwo(ro)tallfwo(ro)tallfwo(ro)
  * Unduwo(ro)

tallfpA(bA)qftallfpA(bA)qftallfpA(bA)qftallfpA(bA)qftallfpA(bA)qf
  * UndupA(bA)qf

tallalftallalftallalftallalftallalf
  * Undalf

tavatavatavatavatava
  * kAvali

tavaratavaratavaratavaratavara

tavara basmatavara basmatavara basmatavara basmatavara basma

tavAPftavAPftavAPftavAPftavAPf

tasfbitasfbitasfbitasfbitasfbi

tasfdIkftasfdIkftasfdIkftasfdIkftasfdIkf

vÀ¯É§ÄqÀ

¸ÀªÉvÀ
vÀ¯ÉAiÀiÁr¸ÀÄ
¸ÀªÉAiÀÄÄ
¸ÀªÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
C£ÁåAiÀÄzÀ ¥sÀ® PÁtÄªÀÅzÀÄ
zÀªÀqÉ¬ÄAzÀ gÀPÀÛ §gÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ gÉÆÃUÀ
vÀ¯ÉªÁgÀÄ ¥Á®Ä ; ªÀåQÛUÀ¼À
¸ÀASÉåUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁzÀ ¥Á®Ä
vÀ¯É ¹AUÁgÀ ; vÀ¯ÉAiÀÄ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
GzÀÝPÀÆÌ
MAzÉqÉ¬ÄAzÀ E£ÉÆßAzÉqÉUÉ
vÀÄ¢AiÀÄ°è ; PÉÆ£ÉAiÀÄ°è
©Ã½¸ÀÄ ; GzÀÄj¸ÀÄ

¸ÀAvÀgÀ ²µÀå

AiÀÄºÀÆzÀågÀ zsÀªÀÄðUÀæAxÀ
vÀ¼ÀÄî ; zÀÆqÀÄ

vÀ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

vÀ½î¸ÀÄ

vÀ¼ÀÄî«PÉ ; zÀÆqÀÄ«PÉ

PÁªÀ°

vÀªÀgÀ ¯ÉÆÃºÀ
vÀªÀgÀzÀ §¸Àä
PÀC¨Á JqÀ¨sÁUÀzÀ°è §gÀÄªÀAvÉ
PÀC¨ÁPÉÌ ¸ÀÄvÀÄÛ §gÀÄªÀÅzÀÄ

E¸Áè«ÄÃ d¥À

1. zsÀÈrÃPÀgÀt 2. zsÁ«ÄðPÀ
¸ÀÜ¼ÀUÀ½UÉ ¸ÀgÀPÁgÀ PÉÆqÀÄªÀ
¥ÀjºÁgÀ

Head and tail of anything(not
able to understand anything)

Wearing out

To nod or shake one’s head

Wear out

Get emaciated or worn out

Receive the fruits of evils

A disease in which the jaws
bleed

Sharing things with every
eligible person

A head ornament

Throught

From one end to the other

At the end ; at the corner

Cause to fall down

Disciple

Sacred book of the Jews

Push

Pushing

Cause to push in

Pushing something away
or aside

Tava ; frying pan

Tin

An oxide of tin

Going round the Kaaba
keeping oneself on the left
side

Chanting hymns or God’s
name in Islam

1. Confirmation
2. Compensation given to
religious places

vÀ¯ÉªÉÆzÉÆ®Ä vÀ¸ï¢ÃPï
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vÀ¸À°è (£Á)
vÀ¸ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀvïÛ

vÀ¹ßÃªÀiï (£Á)

vÀ¹â ¤¸ÁÌgÀ (£Á)

vÀ¹âqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁ¯É
vÀ¹èÃªÀiï (£Á)
vÀºï¹Ã¯ï (£Á)
vÀºÀdÄÓzï (£Á)
vÀºÀ£ÁªÉÄ (£Á)

vÀºÀ¹Ã¯ïzÁgÀ (£Á)
vÀºÀÆgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÀÄzÀÝ
vÁ
vÁAUï (£Á)
vÁAYõï (Qæ)
vÁAY¯ï (£Á)
vÁAmï (Qæ)

vÁAmï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÁAmïªÉÆÃAlÄ (£Á)
vÁAl¯ï
vÁAn§Æ¯ÉÆØ

vÁPÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄªÀévïÛ
  * ºÀPÀðvïÛ
  * »ªÀÄävïÛ
vÁPÀ¨ÉÊ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAr
  * Q°¨Á¬Ä¯ï
vÁQÃvï (£Á)
vÁPÉÆ(PÉÆÃ)®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ«
  * «Ä¥ÁÛºï
vÁUÀ (£Á)

tasallitasallitasallitasallitasalli

tastftastftastftastftastf
  * sattf

tasnImftasnImftasnImftasnImftasnImf

tasbi niskAratasbi niskAratasbi niskAratasbi niskAratasbi niskAra

tasbiwo(ro) mAl[tasbiwo(ro) mAl[tasbiwo(ro) mAl[tasbiwo(ro) mAl[tasbiwo(ro) mAl[

taslImftaslImftaslImftaslImftaslImf

tahfsIlftahfsIlftahfsIlftahfsIlftahfsIlf

tahajjudftahajjudftahajjudftahajjudftahajjudf

tahanAm[tahanAm[tahanAm[tahanAm[tahanAm[

tahasIlfdAratahasIlfdAratahasIlfdAratahasIlfdAratahasIlfdAra

tahUrftahUrftahUrftahUrftahUrf
  * Sudda

tAtAtAtAtA

tAZgftAZgftAZgftAZgftAZgf

tAZZftAZZftAZZftAZZftAZZf

tAZZalftAZZalftAZZalftAZZalftAZZalf

tANqftANqftANqftANqftANqf

tANqfpA(bA)qftANqfpA(bA)qftANqfpA(bA)qftANqfpA(bA)qftANqfpA(bA)qf

tANqfmONqutANqfmONqutANqfmONqutANqfmONqutANqfmONqu

tANqalftANqalftANqalftANqalftANqalf

tANqibUlwotANqibUlwotANqibUlwotANqibUlwotANqibUlwo

tAkattftAkattftAkattftAkattftAkattf
  * kuvvattf
  * harkattf
  * himmattf

tAkabYlftAkabYlftAkabYlftAkabYlftAkabYlf
  * kaNwi
  * kilibAyilf

tAkItftAkItftAkItftAkItftAkItf

tAko(kO)lutAko(kO)lutAko(kO)lutAko(kO)lutAko(kO)lu
  * cAvi
  * miptAhf

tAgatAgatAgatAgatAga

vÀÈ¦Û
1. CUÀ® ̈ Á¬ÄAiÀÄ PÉÊ vÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀ
¥ÁvÉæ 2. CUÀ® ¨Á¬ÄAiÀÄ ªÀÄÆvÀæ
«¸Àfð¸ÀÄªÀ ¥ÁvÉæ
E¸Áè«ÄÃ PÀ®à£ÉAiÀÄ ¸ÀéUÀð
¸ÀgÉÆÃªÀgÀ
vÀ¹â (d¥À) ¸ÀªÉÄÃvÀ ¤ªÀð»¸ÀÄªÀ
LaÒPÀ £ÀªÀiÁgÀhiï

d¥ÀªÀiÁ¯É
¸À¯ÁA ; ªÀAzÀ£É
PÀAzÁAiÀÄ «¨sÁUÀ ; vÁ®ÆPÀÄ
C¥ÀgÀ gÁwæAiÀÄ £ÀªÀiÁgÀhiï
PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ ; °TvÀ M¥ÀàAzÀ

vÀºÀ²Ã¯ÁÝgÀ
±ÀÄzÀÝ ; ¤ªÀÄð®

vÁ
DzsÁgÀ
DzsÀj¸ÀÄ
DzÀj¸ÀÄ«PÉ
vÁUÀÄ

vÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
CAPÀÄqÉÆAPÀÄ
vÁUÀÄ«PÉ
¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ¸ÀAWÀ¶ð¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ±ÀQÛ 2. ¸ÁªÀÄxÀðå ; vÁPÀvÀÄÛ

QnQ

JZÀÑjPÉ ; vÁQÃvÀÄ
©ÃUÀzÀ PÉÊ ; QÃ°UÉÊ

zÁºÀ ; ¨ÁAiÀiÁjPÉ

Content ; satisfaction

1. Wide-mouthed washing
basin 2. Bed pan

A heavenly lake as per
Islamic belief

A special obligatory Namaz
performed with Tasbi
(God’s name)

Rosary

Salute ; thanks

Revenue division ; taluk

Late night Namaz

Agreement letter ; written
agreement

Tahshildar

Pure ; immaculate

Give me

Support

Support

Support

Touch ; come into physical
contact

Make one touch

Curved ; distorted

Get into physical contact

Opposing the other ; mutual
conflict

1. Strength 2. Capacity

Window

Warning

Key

Thirst

vÀ¸À°è vÁUÀ
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vÁUÁªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁ¬ÄPï
  * zÁ¬ÄPïÌ
vÁUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
vÁa (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃa
vÁeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QjVqÀ
  * QjÃl
vÁeÁ (£Á)
vÁfÃªÀiï (£Á)

vÁdÆ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cd¨ï
vÁmï (£Á)
vÁn (£Á)
vÁqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÁqï
vÁqÀ¯ï (£Á)
vÁr (£Á)
vÁrPÁÌgÀ (£Á)
vÁr§rPÀ¯ï (£Á)
vÁvï (Qæ)

vÁvÀ¯ï (£Á)
vÁvÉ

vÁvÉ¥ÀÅvÀÄÛ (£Á)
vÁvÉ¨Á (Qæ)

vÁvÁìgÀ (£Á)
vÁ£ï (£Á)

vÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁÛ£À
vÁ£ÀUÉÃqï (£Á)
vÁ£Áwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§åwð
  * GªÉÄÃzïªÁgÀ
vÁ£ÉÃ (£Á)

tAgAvutAgAvutAgAvutAgAvutAgAvu
  * tAyikf
  * dAyikkf

tAgAvuwo(ro)tAgAvuwo(ro)tAgAvuwo(ro)tAgAvuwo(ro)tAgAvuwo(ro)

tAcitAcitAcitAcitAci
  * cEci

tAjftAjftAjftAjftAjf
  * kirigiwa
  * kirIqa

tAjAtAjAtAjAtAjAtAjA

tAjImftAjImftAjImftAjImftAjImf

tAjUbftAjUbftAjUbftAjUbftAjUbf
      * ajabf

tAqftAqftAqftAqftAqf

tAqitAqitAqitAqitAqi

tAwftAwftAwftAwftAwf
  * cAwf

tAwalftAwalftAwalftAwalftAwalf

tAwitAwitAwitAwitAwi

tAwikkAratAwikkAratAwikkAratAwikkAratAwikkAra

tAwibawikalftAwibawikalftAwibawikalftAwibawikalftAwibawikalf

tAtftAtftAtftAtftAtf

tAtalftAtalftAtalftAtalftAtalf

tAt[tAt[tAt[tAt[tAt[

tAt[puttutAt[puttutAt[puttutAt[puttutAt[puttu

tAt[bAtAt[bAtAt[bAtAt[bAtAt[bA

tAtsAratAtsAratAtsAratAtsAratAtsAra

tAnftAnftAnftAnftAnf

tAnatAnatAnatAnatAna
  * stAna

tAnagEwftAnagEwftAnagEwftAnagEwftAnagEwf

tAnArtitAnArtitAnArtitAnArtitAnArti
  * abyarti
  * umEdfvAra

tAnEtAnEtAnEtAnEtAnE

¨ÁAiÀiÁjPÉAiÀiÁUÀÄ

¨ÁAiÀiÁjPÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ®UÀÄ (¨Á® ¨sÁµÉ)

QjÃl ; ªÀÄPÀÄl

ºÉÆZÀÑ ºÉÆ¸ÀvÀÄ ; ºÀ¹ ; vÁeÁ
¸ÀªÀiÁä£À ; ¸ÀvÁÌgÀ

«¸ÀäAiÀÄ

CUÀ®ªÁzÀ vÀmÉÖ
ZÀ¥Áà¼É
ºÁAiÀÄÄ (eÁ£ÀÄªÁgÀÄ
ºÁAiÀÄÄªÀÅzÀÄ)
ºÁAiÀÄÄ«PÉ
UÀqÀØ
UÀqÀØzÀªÀ£ÀÄ
UÀqÀØ ¨ÉÆÃ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. E½¸ÀÄ ; vÀVÎ¸ÀÄ 2. ©Ã½¸ÀÄ ;
GzÀÄj¸ÀÄ
E½¸ÀÄ«PÉ ; vÀVÎ¸ÀÄ«PÉ
(¨Á®¨sÁµÉAiÀÄ°è) ªÀÄPÀÌ¼À PÉÊ
»rzÀÄ £ÀrUÉ PÀ°¸ÀÄªÁUÀ ºÉÃ¼ÀÄªÀ
¥ÀzÀ
PÉÆAqÁlzÀ ªÀÄÄzÀÄÝ ªÀÄUÀÄ
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¨Á® ¨sÁµÉAiÀÄ°è
£ÀqÉAiÀÄ®Ä PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÁvÁìgÀ
1. vÁ£ÀÄ 2. §mÉÖAiÀÄ CnÖ ;
§mÉÖAiÀÄ ¸ÀÄgÀÄ½
¸ÁÜ£À

vÀ¥ÀÅöà ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è EqÀÄªÀÅzÀÄ
C¨sÀåyð

vÁ£ÉÃ

Feel thirsty

Be thirsty

‘Sleep’ (instruction to a
child)

Crown ; diadem

Fresh ; new

Function in honour of
somebody ; felicitation

Wonder ; a miracle

Tray

Hand-clap

Gore at

Goring at

Beard

A bearded person

Shaving off the beard

1. Let down ; bring down
2. Cause to fall down

Letting down

A word used while teaching
a child to walk

A very affectionate child

Calling upon child to
practice walking

Disdain ; indifference

1. Myself  2. Bundle of cloth;
roll of cloth or coil of cloth

Place ; position

Misplace

Candidate

Oneself

vÁUÁªÀÅ vÁ£ÉÃ
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vÁ£Àûzï
vÁ£óÉÆ
vÁ£óÉÆeÁUÉ (£Á)
vÁ£óÉÆ¥À¤ (£Á)
vÁ£óÉÆ¸ÉÆgÀ (£Á)
vÁ¥ÀvÀæAiÀÄ (£Á)
vÁ¥ÀªÀiÁ¥ÀPÀ (£Á)
vÁ¥À«zÀÄåvï (£Á)
vÁ¦ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÁ¦
  * UÁgÉUÀwÛ
vÁ¥É (£Á)

vÁ©¬ÄÃ£ï (£Á)

vÁ§Ævï (£Á)

vÁ¨ÉÃzÁgï (£Á)
vÁ¨ÉÃzÁj (£Á)
vÁªÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁªÀgÉ
vÁAiÀÄvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GPÀÄð
vÁAiÀÄvïÛ
  (£ÉÆÃ) QÃ¯ï
vÁAiÀÄvïÛ «ÄÃvï £ÉÆÃPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) QÃ̄ ïªÉÄÃ̄ ï £ÉÆÃPÀÄqÉÆ
vÁ¬ÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁUÁªÀÅ
  * zÁ¬ÄPïÌ
vÁ¬ÄPÉÆlÄÖ (£Á)
vÁ¬ÄUÀÄ° (£Á)

vÁ¬Ä£ÀûgÀA§Ä (£Á)
vÁ¬Ä¨ÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ®¨ÉÃgï
vÁAiÉÄ
  (£ÉÆÃ) QÃ¯ï
vÁAiÀÄÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄAr
vÁgï (£Á)

tAn'adftAn'adftAn'adftAn'adftAn'adf

tAn'otAn'otAn'otAn'otAn'o

tAnzojAg[tAnzojAg[tAnzojAg[tAnzojAg[tAnzojAg[

tAn'opanitAn'opanitAn'opanitAn'opanitAn'opani

tAn'osoratAn'osoratAn'osoratAn'osoratAn'osora

tApatrayatApatrayatApatrayatApatrayatApatraya

tApamApakatApamApakatApamApakatApamApakatApamApaka

tApavidyutftApavidyutftApavidyutftApavidyutftApavidyutf

tApitApitApitApitApi
  * qApi
  * gAr[gatti

tAp[tAp[tAp[tAp[tAp[

tAbiyInftAbiyInftAbiyInftAbiyInftAbiyInf

tAbUtftAbUtftAbUtftAbUtftAbUtf

tAbEdArftAbEdArftAbEdArftAbEdArftAbEdArf

tAbEdAritAbEdAritAbEdAritAbEdAritAbEdAri

tAmar[tAmar[tAmar[tAmar[tAmar[
  * tAvar[

tAyatatAyatatAyatatAyatatAyata
  * urku

tayattftayattftayattftayattftayattf
  * kIlf

tAyattf mItf nOkuwotAyattf mItf nOkuwotAyattf mItf nOkuwotAyattf mItf nOkuwotAyattf mItf nOkuwo
  * kIlfmElf nOkuwo

tAyikftAyikftAyikftAyikftAyikf
  * tAgAvu
  * dAyikkf

tAyikoqqutAyikoqqutAyikoqqutAyikoqqutAyikoqqu

tAyigulitAyigulitAyigulitAyigulitAyiguli

tAyin'arambutAyin'arambutAyin'arambutAyin'arambutAyin'arambu

tAyibErftAyibErftAyibErftAyibErftAyibErf
  * mUlabErf

tAy[tAy[tAy[tAy[tAy[
  * kIlf

tAycatAycatAycatAycatAyca
  * guNwi

tArftArftArftArftArf

PÉ¼ÀªÀÄlÖzÀÄÝ
PÉ¼À ; vÀVÎzÀ
vÀUÀÄÎ ¥ÀæzÉÃ±À
PÉ¼ÀzÀeÉðAiÀÄ PÉ®¸À
PÉlÖ PÉ®¸À
vÁ¥ÀvÀæAiÀÄ ; PÀµÀÖUÀ¼ÀÄ
vÁ¥ÀªÀiÁ¥ÀPÀ
GµÀÚ«zÀÄåvï
mÁ¦ ; UÁgÉUÀwÛ

ºÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄ£ÉUÀ¼À°è QnQ ¨ÁV°-
£ÀAvÉ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄwÛzÀÝ ªÀÄAZÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä ¥ÀgÀA¥ÀgÉ

ªÉÆºÀgÀæA ªÉÄgÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è
ºÉÆgÀÄªÀ ¥ÉnÖUÉ
PÉÊPÉ¼ÀV£ÀªÀ£ÀÄ
C¢üÃ£À ¸ÉÃªÉ
vÁªÀgÉ

vÁ¬ÄvÀ

PÉ¼ÀUÉ

PÉ¼ÀUÉ ªÉÄÃ¯É £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ ;
UÀ°©°UÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¨ÁAiÀiÁjPÉAiÀiÁUÀÄ

ªÀÄPÀÌ¼À ZÀ¥Áà¼É vÀlÄÖ«PÉ
¸ÀªÀiÁ¢üUÁV CUÉzÀ UÀÄArAiÀÄ
M¼ÀUÀÄAr
ªÀÄÆ® £ÀgÀ
vÁ¬Ä¨ÉÃgÀÄ ; ªÀÄÆ®¨ÉÃgÀÄ

PÉ¼ÀUÉ

D¼À

1. vÁgÀÄ 2. vÀAw ¸ÀAzÉÃ±À

Lower grade

Low

A lowland

Low-grade work

Bad work ; bad job

Difficulties ; problems

Thermometer

Thermo electricity

A tool with which one
plasters cement

A wall-attached cot

Disciples and followers of
(a faith)

Box carried during
Moharram procession

A work assistant

A subordinate service

Lotus

Amulet ; talisman ; lucky
charm

Under

Literally,’Looking up and
down’ ; be confused

Feel thirsty

Clapping (of children)

Inner pit within the pit dug
for burial

Main nerve

Main root

Under

Deep (of pit, well, etc)

1. Tar 2. Telegraph

vÁ£Àûzï vÁgï
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vÁgïªÀiÁgï (£Á)
vÁgÀ (£Á)

vÁgÀ¹ (£Á)
vÁgÁmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯Á°
vÁgÁªÀiÁgÀ (£Á)
vÁjªÀiÁ¯É (£Á)
vÁjÃPï (£Á)
vÁjÃPï¥ÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®AqÀgï
vÁjÃ¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÁmï
  * ¥ÉÇUÀ¯ÉÑ
  * ¥ÉÇUÀ®à¥ÀÅð
vÁjÃ¥óÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇUÀ¯ï
  * ¥ÉÇÃzï
  * ¹¥óÁgÀvÁÛPï
vÁgÉPÁ¬Ä (£Á)

vÁQðPÀ
vÁ¯ï (£Á)

vÁ¯ï (Qæ)
vÁ¯ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÁ® (£Á)

vÁ® vÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)

vÁ®PÁÌgï (£Á)

vÁ®PÉÌÃqï (£Á)

vÁ®vÀ¥Àà¯ï (£Á)
vÁ®ªÀÄzÉÆÝ° (£Á)

vÁ®ªÉÄÃ® (£Á)
vÁ®¯ï (£Á)

tArfmArftArfmArftArfmArftArfmArftArfmArf

tAratAratAratAratAra

tArasitArasitArasitArasitArasi

tArAqftArAqftArAqftArAqftArAqf
  * lAli

tArAmAratArAmAratArAmAratArAmAratArAmAra

tArimAl[tArimAl[tArimAl[tArimAl[tArimAl[

tArIkftArIkftArIkftArIkftArIkf

tArIkfpaqqitArIkfpaqqitArIkfpaqqitArIkfpaqqitArIkfpaqqi
  * kelaNwarf

tArIPftArIPftArIPftArIPftArIPf
  * pArAqf
  * pogalc[
  * pogalparpu

tArIPAkftArIPAkftArIPAkftArIPAkftArIPAkf
  * pogalf
  * pOdf
  * siPArattAkf

tAr[kAyitAr[kAyitAr[kAyitAr[kAyitAr[kAyi

tArkikatArkikatArkikatArkikatArkika

tAlftAlftAlftAlftAlf

tAlftAlftAlftAlftAlf

tAlfpA(bA)qftAlfpA(bA)qftAlfpA(bA)qftAlfpA(bA)qftAlfpA(bA)qf

tAlatAlatAlatAlatAla

tAla tappuwo(ro)tAla tappuwo(ro)tAla tappuwo(ro)tAla tappuwo(ro)tAla tappuwo(ro)

tAlakkArftAlakkArftAlakkArftAlakkArftAlakkArf

tAlakkEwftAlakkEwftAlakkEwftAlakkEwftAlakkEwf

tAlatappalftAlatappalftAlatappalftAlatappalftAlatappalf

tAlamaddolitAlamaddolitAlamaddolitAlamaddolitAlamaddoli

tAlamElatAlamElatAlamElatAlamElatAlamEla

tAlalftAlalftAlalftAlalftAlalf

CªÀåªÀ¸ÉÜ ; UÉÆAzÀ®
ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁ®zÀ PÀrªÉÄ ªÀiË®åzÀ
£Átå
vÁgÀ¹
eÉÆÃUÀÄ¼À ºÁqÀÄ

¹PÁÌ¥ÀmÉÖ
PÀwÛ£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
vÁjÃPÀÄ ; ¢£ÁAPÀ
PÁå¯ÉAqÀgï

ºÉÆUÀ½PÉ

ºÉÆUÀ¼ÀÄ

vÁgÉÃPÁ¬Ä

vÀPÀð§zÀÞªÁzÀ
1. PÉ¸ÀÄªÀÅ 2. a®PÀ

1. GzÀÄgÀÄ
GzÀÄj¸ÀÄ
1. zÉÆqÀØ vÀmÉÖ 2. ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ
£ÀAvÀgÀ ªÀzsÀÄ«£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¤UÉ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÁA¥Àæ-
zÁ¬ÄPÀ OvÀt 3. CAvÀ¸ÀÄÛ
PÀæªÀÄ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; vÁ¼À
vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ
»A¢£À PÁ®zÀ°è ¨ÁåjUÀ¼À°è
CAvÀ¸ÀÄÛ EzÀÝªÀgÉAzÀÄ
¥ÀjUÀtÂ¸À®àlÖªÀgÀÄ
1. vÁ¼À vÀ¥ÀÅöà«PÉ 2. ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ
ºÉÆAzÁtÂPÉ¬Ä®è¢gÀÄ«PÉ
vÁ¼À vÀ¥ÀÄà«PÉ ; PÀæªÀÄ vÀ¥ÀÄàªÀÅzÀÄ
AiÀÄPÀëUÁ£À vÁ¼À ªÀÄzÀÝ¼É

ºÉÆAzÁtÂPÉ
GzÀÄgÀÄ«PÉ

Disorder ; disarray

A coin of small value of
olden days

Terrace

Lullaby

Too much

A necklace

Date

Calender

Praising

Praise

Beleric myrobalan nut ;
Terminalia belerica

Logical

1. Colocasia Antiquorum
2. A bolt to close the door

Drop

Get something dropped

1. Big plate 2. A feast after
marriage for the bridegroom
and his friends at bride’s
house 3. Status

Disorder

Reputed family of Bearys in
the former days

1. Disorder 2. Disharmony

Disorder ; be out of rhythm

A dialogic form of present-
ation of Yakshagana theme

Adjustment

Dropping of an object

vÁgïªÀiÁgï vÁ®¯ï
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vÁ° (£Á)

vÁ°PÉÆlÄÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÉÆlÄÖ
vÁ°ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

vÁ°qÉ£Éß (£Á)
vÁ°qÉÆ°qÉ¯ïÛ (£Á)
vÁ°£óÉÆÃPÀ¯ï (£Á)
vÁ°£óÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÁ°¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¬Ä¥ÀAiÀÄ
vÁ°¨ï (£Á)
vÁ°¨ÉÆAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) FgÉÆÃ®Ä
vÁ°ªÀÄAqÀ® (£Á)
vÁ°ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¬ÄªÀÄgÀ
vÁ°Ã§A¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dªÀiÁPÀZïð
vÁ°ÃªÀiï (£Á)

vÁ°ÃªÀÄÄPÁ£É (£Á)
vÁ°Ã¸ï ¥ÀvÉæ (£Á)

vÁ®ÆPÀÄ (£Á)
vÁ¯ÉÃ® (£Á)
vÁ¯ÉÃ°PÀÄÌgÉÆ
vÁ°ÑªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ¯Éä
  * ¸ÉÆ§ÄgÀÄ
vÁ¯ïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁvï
vÁ¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°ÑªÉÄ
  * ¸ÉÆ§ÄgÀÄ
vÁªÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁªÀÄgÉ

tAlitAlitAlitAlitAli

talikoqqutalikoqqutalikoqqutalikoqqutalikoqqu
  * kYkoqqu

tAlicopputAlicopputAlicopputAlicopputAlicoppu

tAliwenn[tAliwenn[tAliwenn[tAliwenn[tAliwenn[

tAriwoliweltftAriwoliweltftAriwoliweltftAriwoliweltftAriwoliweltf

tAlin'OkalftAlin'OkalftAlin'OkalftAlin'OkalftAlin'Okalf

tAlin'Okuwo(ro)tAlin'Okuwo(ro)tAlin'Okuwo(ro)tAlin'Okuwo(ro)tAlin'Okuwo(ro)

tAlipalatAlipalatAlipalatAlipalatAlipala
  * cayipaya

tAlibftAlibftAlibftAlibftAlibf

tAliboNwatAliboNwatAliboNwatAliboNwatAliboNwa
  * IrOlu

tAlimaNwalatAlimaNwalatAlimaNwalatAlimaNwalatAlimaNwala

tAlimaratAlimaratAlimaratAlimaratAlimara
  * cAyimara

tAlIbanditAlIbanditAlIbanditAlIbanditAlIbandi
  * jamAkarcf

tAlImftAlImftAlImftAlImftAlImf

tAlImukAn[tAlImukAn[tAlImukAn[tAlImukAn[tAlImukAn[

tAlIsf patr[tAlIsf patr[tAlIsf patr[tAlIsf patr[tAlIsf patr[

tAlUkftAlUkftAlUkftAlUkftAlUkf

tAlElatAlElatAlElatAlElatAlEla

tAlElikkurotAlElikkurotAlElikkurotAlElikkurotAlElikkuro

tAlcim[tAlcim[tAlcim[tAlcim[tAlcim[
  * tAlm[
  * soburu

tAltftAltftAltftAltftAltf
  * tAtf

tAlm[tAlm[tAlm[tAlm[tAlm[
  * tAlcim[
  * soburu

tAvar[tAvar[tAvar[tAvar[tAvar[
  * tAmar[

1. ªÀÄAUÀ¼À¸ÀÆvÀæ ; ªÀiÁAUÀ®å ;
vÁ½ 2. ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÉÆAlzÀ
£ÀÆ°UÉ PÀlÄÖªÀ vÁAiÀÄvÀ

ZÀ¥Áà¼É vÀlÄÖ

¸Áß£ÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä gÀ¸À»Ar ªÉÄÊUÉ
ºÀZÀÑ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¸ÉÆ¥ÀÅöà
vÁ¼ÉJuÉÚ
vÁ¼ÉªÁqÀ ; vÁ¼ÉUÀj ¯ÉÃR£À
vÁ¼É £ÉÆÃqÀÄ«PÉ
vÁ¼É £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
vÁ¼É ºÀtÄÚ

«zÁåyð
vÁ¼ÉªÀÄgÀzÀ J¼ÉPÁ¬Ä

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÁªÀÅ
vÁ¼É ªÀÄgÀ

dªÀiÁ RZÀÄð

1. vÀgÀ¨ÉÃw ; ªÁåAiÀiÁªÀÄ
2. zÉÆuÉÚ CxÀªÁ PÀwÛ PÀ¸ÀgÀvÀÄÛ
vÁ°ÃªÀÄÄ UÀgÀr
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀzsÀ ¸À¸Àå ;
vÁ°Ã¸ï ¥ÀvÉæ
vÁ®ÆPÀÄ
¯Á° ºÁqÀÄ
eÉÆÃUÀÄ¼À ºÁqÀÄªÀÅzÀÄ
vÁ¼Éä

1. ©Ã½¸ÀÄ ; GzÀÄj¸ÀÄ
2. E½¸ÀÄ
vÁ¼Éä

vÁªÀgÉ

1. Symbolic ornament of
union tied by bridegroom
to bride in Hindu marriage
2.A periapt or amulet tied to
the waist of female children

Clap

A kind of leaves, the juice
of which is applied on skin
before bath

Palm oil

Writings on palm-leaves

Comparing ; tallying with

Comparing ; tallying with

Palm fruit

Student

Palm fruit

A kind of snake

Palm tree

Income and expenditure

1. Training 2. A gymanstics
art using sticks or swords

Training place for gymnasts

A medicinal plant ; The east
Himalayan silver fir

Taluk

Lullaby

Singing a lullaby

Patience

1. Cause to fall down
2. Bring down

Patience

Lotus

vÁ° vÁªÀgÉ
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vÁªÀgÉ eÁ®j (£Á)
vÁªÀÅ (£Á)
vÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
vÁªÀÇf (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¸ïð
vÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆÃ®Ä
  * zÉÆÃ®Ä
wAUÀ(Y)¯ÁAiÉÄì(¸É) (£Á)
wAYõï (Qæ)
wAY¯ï (£Á)
wA§mïÖ (£Á)
wPÁ¤ (£Á)
wPÉmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) nPÉmï
wPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GeïÓ
  * GzÀÄð
  * MeïÓ
wPïÌªÀÄÄlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÀÄjPÀ¯ï
wPïÌªÀÄÄPïð (£Á)
wPÀÌ¯ï (£Á)
wUÀqÉ §°è (£Á)

wVj (£Á)
weÉÆÃj (£Á)
wmÉÖ (£Á)
wqïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPïÌAzï¯ï
  * EPÀÌmïÖ
  * EmïÖUÀr
  * ªÀÄÄlÄÖUÀr
wqÀÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄ¥ÀÅ

wwÛj (£Á)
wwÛj ¥ÀQÌ (£Á)
wzïA§ «ÄÃ£ï (£Á)

tAvar[ jAlaritAvar[ jAlaritAvar[ jAlaritAvar[ jAlaritAvar[ jAlari

tAvutAvutAvutAvutAvu

tAvuwo(ro)tAvuwo(ro)tAvuwo(ro)tAvuwo(ro)tAvuwo(ro)

tAvUjitAvUjitAvUjitAvUjitAvUji
  * parsf

tAsatAsatAsatAsatAsa
  * wOlu
  * dOlu

tiZga(Za)lAys[(s[)tiZga(Za)lAys[(s[)tiZga(Za)lAys[(s[)tiZga(Za)lAys[(s[)tiZga(Za)lAys[(s[)

tiZZftiZZftiZZftiZZftiZZf

tiZZalftiZZalftiZZalftiZZalftiZZalf

timbaqqftimbaqqftimbaqqftimbaqqftimbaqqf

tikAnitikAnitikAnitikAnitikAni

tikeqftikeqftikeqftikeqftikeqf
  * qikeqf

tikkftikkftikkftikkftikkf
  * ujjf
  * urdu
  * ojjf

tikkfmuqqutikkfmuqqutikkfmuqqutikkfmuqqutikkfmuqqu
  * n'urikalf

tikkfmurkftikkfmurkftikkfmurkftikkfmurkftikkfmurkf

tikkalftikkalftikkalftikkalftikkalf

tigaw[ ballitigaw[ ballitigaw[ ballitigaw[ ballitigaw[ balli

tigiritigiritigiritigiritigiri

tijOritijOritijOritijOritijOri

tiqq[tiqq[tiqq[tiqq[tiqq[

tiwkftiwkftiwkftiwkftiwkf
  * ekkfndflf
  * ikkaqqf
  * iqqfgawi
  * muqqugawi

tiwputiwputiwputiwputiwpu
  * kuwupu

tittiritittiritittiritittiritittiri

tittiri pakkitittiri pakkitittiri pakkitittiri pakkitittiri pakki

tidfmba mInftidfmba mInftidfmba mInftidfmba mInftidfmba mInf

Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
©½ PÁUÀzÀzÀ MAzÀÄ ºÁ¼É
ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀtzÀ aÃ®

qÉÆÃ®Ä

¸ÉÆÃªÀÄªÁgÀ
vÀÄA©PÉÆArgÀÄ ; zÀmÉÖöÊ¹gÀÄ
1. wAUÀ¼ÀÄ 2. £ÀÆPÀÄ £ÀÄUÀÎ®Ä
wAr¥ÉÇÃvÀ
pPÁtÂ ; D±ÀæAiÀÄ
nPÉÃlÄ

GdÄÓ ; wPÀÄÌ

£ÀÆPÀÄ £ÀÄUÀÎ®Ä

wPÁÌl
wPÀÄÌ«PÉ
wUÀqÉ §½î

PÀÄA¨ÁgÀ£À ZÀPÀæ
ReÁ£É
¢£Éß ; CAUÀ¼ÀzÀ PÀmÉÖ
EPÀÌlÄÖ

J¸ÀgÀÄ vÀmÉÖ ; C£Àß §¹AiÀÄÄªÁUÀ
§¼À¸À®Ä ©¼À®£ÀÄß ºÉuÉzÀÄ
ªÀiÁrzÀ ¸ÁzsÀ£À

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ DlzÀ §ÄUÀj
PËdÄUÀ£À ºÀQÌ
w¢A§ «ÄÃ£ÀÄ

A type of ear ornament

A white sheet of paper

Drowning

Money purse

Drum

Monday

Crowd ; cram

1. Month 2. Rush

Glutton

Camp ; accommodation

Ticket

Rub ; scrub

Rush

Clash

Rubbing

Indian jalap creeper ;
Ipomea turpethum

Potter’s wheel

Treasury

A platform

Very narrow place

A plate-like strainer made of
wicker work used to
separate water from rice
gruel

A spinning play thing ; a top

Partridge (bird)

Indian scad fish ;
Decapterus russelli

vÁªÀgÉ eÁ®j wzïA§ «ÄÃ£ï
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w¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹¢
wzïÝ (Qæ)
wzïÝqÉÆ(gÉÆ)
wzïÝ¥Àr (£Á)
wzïÝ¥Á(¨Á)mï (£Á)
wzÀÝ¯ï (£Á)
w£Éä (£Á)
w£óïß (Qæ)
w£óïß¥Á(¨Á)mï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃvï
w£óïß¥Á(¨Á)mïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) wÃvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
w¥À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) EqÀAd¯ï
w©â (£Á)
wªÀÄ£Á¹ (£Á)
wªÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄvÀÛ¯ï
w«ÄAV® (£Á)
wgïA§¯ï (£Á)
wgïA©qÉÆØ (Qæ)

wgïA§Ä (£Á)

wgïA§Ä (Qæ)
wgïUÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) w¥ÀÅð
wgïUÉÆÃ¸ï(£Á)
wgïkÂ
wgï¨ÉÆÃQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÉªÀiÁj
  * ¥ÀzÉÃð¹
wgï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆAqï
wgï¯ï ¥ÀÅ®Ä (£Á)

wgÀ¸ÁÌgÀ (£Á)

t idit idit idit idit idi
  * sidi

tiddftiddftiddftiddftiddf

tiddfwo(ro)tiddfwo(ro)tiddfwo(ro)tiddfwo(ro)tiddfwo(ro)

tiddfpawitiddfpawitiddfpawitiddfpawitiddfpawi

tiddfpA(bA)qftiddfpA(bA)qftiddfpA(bA)qftiddfpA(bA)qftiddfpA(bA)qf

tiddalftiddalftiddalftiddalftiddalf

tinm[tinm[tinm[tinm[tinm[

tin'nftin'nftin'nftin'nftin'nf

tin'nfpA(bA)qftin'nfpA(bA)qftin'nfpA(bA)qftin'nfpA(bA)qftin'nfpA(bA)qf
  * tItf

tinnfpA(bA)qfwotinnfpA(bA)qfwotinnfpA(bA)qfwotinnfpA(bA)qfwotinnfpA(bA)qfwo
  * tItuwo(ro)

tipal[tipal[tipal[tipal[tipal[
  * iwazjalf

tibbitibbitibbitibbitibbi

timanAsitimanAsitimanAsitimanAsitimanAsi

timar[timar[timar[timar[timar[
  * muttalf

timiNgilatimiNgilatimiNgilatimiNgilatimiNgila

tirfmbalftirfmbalftirfmbalftirfmbalftirfmbalf

tirfmbiwwotirfmbiwwotirfmbiwwotirfmbiwwotirfmbiwwo

tirfmbutirfmbutirfmbutirfmbutirfmbu

tirfmbutirfmbutirfmbutirfmbutirfmbu

tirfgan[tirfgan[tirfgan[tirfgan[tirfgan[
  * tirpu

tirfgOsftirfgOsftirfgOsftirfgOsftirfgOsf

tirfzitirfzitirfzitirfzitirfzi

tirfbOkitirfbOkitirfbOkitirfbOkitirfbOki
  * al[mAri
  * pardEsi

tirflftirflftirflftirflftirflf
  * boNwf

tirflf pulutirflf pulutirflf pulutirflf pulutirflf pulu

tiraskaratiraskaratiraskaratiraskaratiraskara

a£ÀßzÀ PÉ®¸ÀUÁgÀgÀ ̈ ÉAQAiÀÄ w¢

¸Àj¥Àr¸ÀÄ ; wzÀÄÝ
wzÀÄÝªÀÅzÀÄ
wzÀÄÝ¥Àr
¸Àj¥Àr¸ÀÄ
wzÀÄÝ«PÉ
PÉlÖzÀÄ ; PÉqÀÄPÀÄ
w£ÀÄß
w¤ß¸ÀÄ

w¤ß¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀtvÉ

AiÀÄÄ£Á¤ aQvÉì
ºÉÆmÉÖ¨ÁPÀ
MAzÉ®UÀ ; ¨Áæ»ä

w«ÄAV®
»AqÀÄ«PÉ
1. ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À ¸ËAzÀAiÀÄð
ªÀzsÀð£ÉUÁV £ÉÊ¸ÀVðPÀ ̧ ËAzÀAiÀÄð
ªÀzsÀðPÀUÀ¼À£ÀÄß ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
2. »Ar ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ½UÉ ªÀÄzÀÄªÉUÉ ªÉÆzÀ®Ä
ªÉÄÊUÉ ºÀZÀÄÑªÀ ¥Àæ¸ÁzsÀ£À «Ä±Àæt
»AqÀÄ (§mÉÖ »AqÀÄ)
wgÀÄUÀuÉ

wgÀÄªÀÅ
wgÀÄV ; ªÀÄgÀ½
C¯ÉªÀiÁj

wgÀÄ¼ÀÄ

ºÀtÄÚUÀ¼À°è PÀAqÀÄ §gÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ºÀÄ¼À
wgÀ¸ÁÌgÀ

Small furnace used by
goldsmiths

Correct

Correcting

Correction

Correct

Correcting

Bad ; evil

Eat

Feed

Feeding

A small terracotta lamp

Unani treatment

Glutton

Indian pennywort ;
Centella asiatica

Whale

Squeezing ; wringing

1. Applying cosmatics to
the bride to beautify  her
2. Wringing

A herbal lotion applied on
bride’s body

Squeeze ; wring

Screw

Turn

In return

Vagabond

Core

A worm inside the fruits

Rejection ; refutation

w¢ wgÀ¸ÁÌgÀ
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wgÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAvÁ¯ï
  * vÁæ̧ ï
wgÁ¸ï ªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAvÁ¯ï ªÀÄÄ®Äè
  * vÁæ̧ ï ªÀÄÄ®Äè
wj (£Á)
wj (Qæ)
wjPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦jPï
wjPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¦jPïqÉÆ(gÉÆ)
wjPÀ¯ï (£Á)
wjPÉÆ®ÄÛ (Qæ)
wjvÀÄ¤ (£Á)
wj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
wj¥ÀÅ®Ä (£Á)
wjAiÀÄ¯ï (£Á)
wjAiÀiÁªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ®ÄÌj
  * ªÀgÀ¥ÀÅ
wjAiÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eóËeï
  * ¥ÉAk(kõÉ)¬Ä
wjqÉÆ(gÉÆ)
wgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀmÉÖ
wgÀÄ° (£Á)
wgÀÄªÁqï (£Á)
wUïð (Qæ)
wUÀð ªÀÄÄUÀð (£Á)
wUÉÆð¸ï (£Á)
wZÀðr (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzïgÀr
  * Elðr
wZÀð¯ï (£Á)
waðPÁ£ÉÑ (£Á)
wað¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄaðqï
wZÀÄð¥ÀPÁgÀ (£Á)

tirAsftirAsftirAsftirAsftirAsf
  * cintAlf
  * trAsf

tirAsf mullutirAsf mullutirAsf mullutirAsf mullutirAsf mullu
  * cintAlf mullu
  * trAsf mullu

tiritiritiritiritiri

tiritiritiritiritiri

tirikftirikftirikftirikftirikf
  * pirikf

tirikfwo(ro)tirikfwo(ro)tirikfwo(ro)tirikfwo(ro)tirikfwo(ro)
  * pirikfwo(ro)

tirikalftirikalftirikalftirikalftirikalf

tirikoltutirikoltutirikoltutirikoltutirikoltu

tiritunitiritunitiritunitiritunitirituni

tiripA(bA)qftiripA(bA)qftiripA(bA)qftiripA(bA)qftiripA(bA)qf

tiripulutiripulutiripulutiripulutiripulu

tiriyalftiriyalftiriyalftiriyalftiriyalf

tiriyAm[tiriyAm[tiriyAm[tiriyAm[tiriyAm[
  * n'Alkuri
  * varapu

tiriyotiriyotiriyotiriyotiriyo
  * JVjf
  * pezza(z[)yi

tiriwo(ro)tiriwo(ro)tiriwo(ro)tiriwo(ro)tiriwo(ro)

tirutirutirutirutiru
  * kaqq[

tirulitirulitirulitirulitiruli

tiruvAwftiruvAwftiruvAwftiruvAwftiruvAwf

tirgftirgftirgftirgftirgf

tirfga murgatirfga murgatirfga murgatirfga murgatirfga murga

tirgosftirgosftirgosftirgosftirgosf

tircawitircawitircawitircawitircawi
  * edfrawi
  * irqawi

tircalftircalftircalftircalftircalf

tirikAnc[tirikAnc[tirikAnc[tirikAnc[tirikAnc[

tircibeyftircibeyftircibeyftircibeyftircibeyf
  * marciwf

tircupakAratircupakAratircupakAratircupakAratircupakAra

vÁæ¸ÀÄ ; vÀPÀÌr

vÀPÀÌrAiÀÄ ªÀÄÄ¼ÀÄî

1. ¨É¼ÀPÀÄ 2. aUÀÄgÀÄ 3. §wÛ
1. wgÀÄUÀÄ 2. ¸ÀÄvÀÄÛ wgÀÄV¸ÀÄ
wgÀÄV¸ÀÄ

wgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

wgÀÄV¸ÀÄ«PÉ
¢Ã¥À ºÀZÀÄÑ
§wÛ ªÀiÁqÀÄªÀ §mÉÖ
wgÀÄV¸ÀÄ
¢Ã¥ÀzÀ ºÀÄ¼ÀÄ
wgÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
«ªÁºÀ ¤²ÑvÁxÀð

ºÉAqÀw

1. wgÀÄUÁqÀÄªÀ 2. wgÀÄUÀÄªÀ
ªÁºÀ£ÀzÀ ZÀPÀæ ZÀ°¸ÀzÀAvÉ
¤°è¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ vÀÄAqÀÄ
vÀÆvÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ G½ (¸ÁzsÀ£À)
ªÀÄ£ÀªÀjPÉ
»A¢gÀÄUÀÄ
wgÀÄUÀÄ ªÀÄÄgÀÄUÀÄ
wgÀÄªÀÅ gÀ¸ÉÛ
wgÀÄUÉÃlÄ

wgÀÄUÀÄ«PÉ
¥Àæw¥sÀ®£À
wgÀÄV¹qÀÄ

¥ÀævÀÄå¥ÀPÁgÀ

Weighing scale

Needle of the weighing
balance or scale

1. Light 2. Sprout 3. Wick

1. Turn 2. Rotate

Rotate

Rotating

Turning

Light a lamp

Cloth used to make a wick

Turn ; rotate

Moth

Turning

Marriage engagement

Wife

1. Roaming 2. Rotating

Wooden block used to stop
car wheel

A tool to make a hole

Understanding

To turn ; to turn back

Topsy-turvy

Curve on the road

Counter attack ; hitting
back

Rotating

Reflection

Turn

Return favour

wgÁ¸ï wZÀÄð¥ÀPÁgÀ
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wkÂð ¤ûPÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄkÂð ¤ûPÀÄÌgÉÆ
wkÂð¤û¯ïè (Qæ)
wkÂð§Æ®Ä (Qæ)
wkÂð§Æ¯ÉÆØ
w¥Àð¯É EqÉÆØ

w¥Áð¯É (£Á)

w¥ÀÅð (£Á)

w¥Éð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃYõïqÀªÀÅöß
w¯Éð¯ïÛ (£Á)
w¯ïªÀ°PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CjªÉÄ
  * CaðªÉÄ
w®PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁªÀÄ
w¯ÁªÀvï (£Á)
w¯ÁªÀvÀÄÛgÉÆ ¸ÀÄdÆzï (£Á)

wÃ (£Á)
wÃ £ÁûªÀÅ (£Á)
wÃMPÀÄÌgÉÆ (Qæ)
wÃPÀvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
wÃPÀ¥ÉÇà®Ä (£Á)
wÃPÀ° (£Á)

wÃPÁvï (£Á)
wÃPÉqÀvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃ¥ÉÇ°PÀ¯ï
wÃPÉqïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) wÃ¥ÉÇ°
wÃPÉÆqÀÄ (Qæ)
wÃPÉÆgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
wÃPÉÆ®ÄÛqÉÆ(gÉÆ)
wÃPÉÆ°è (£Á)

tirzi n'ikkuwotirzi n'ikkuwotirzi n'ikkuwotirzi n'ikkuwotirzi n'ikkuwo
  * marzi n'ikkuro

tirzin'illftirzin'illftirzin'illftirzin'illftirzin'illf

tirzibUlutirzibUlutirzibUlutirzibUlutirzibUlu

tirzibUlwotirzibUlwotirzibUlwotirzibUlwotirzibUlwo

tirpal[ iwwotirpal[ iwwotirpal[ iwwotirpal[ iwwotirpal[ iwwo

tirpAl[tirpAl[tirpAl[tirpAl[tirpAl[

tirputirputirputirputirpu

tirpetirpetirpetirpetirpe
  * bEZfwavnu

tirleltftirleltftirleltftirleltftirleltf

tilfvalik[tilfvalik[tilfvalik[tilfvalik[tilfvalik[
  * arim[
  * arcim[

tilakatilakatilakatilakatilaka
  * n'Ama

tilAvatftilAvatftilAvatftilAvatftilAvatf

tilAvatturo sujUdftilAvatturo sujUdftilAvatturo sujUdftilAvatturo sujUdftilAvatturo sujUdf

tItItItItI

tI n'AvutI n'AvutI n'AvutI n'AvutI n'Avu

tIokkurotIokkurotIokkurotIokkurotIokkuro

tIkattfpA(bA)qftIkattfpA(bA)qftIkattfpA(bA)qftIkattfpA(bA)qftIkattfpA(bA)qf

tIkappolutIkappolutIkappolutIkappolutIkappolu

tIkalitIkalitIkalitIkalitIkali

tIkAtftIkAtftIkAtftIkAtftIkAtf

tIk[watalftIk[watalftIk[watalftIk[watalftIk[watalf
  * tIpolikalf

tIkewtftIkewtftIkewtftIkewtftIkewtf
  * tIpoli

tIkowutIkowutIkowutIkowutIkowu

tIkorakuwo(ro)tIkorakuwo(ro)tIkorakuwo(ro)tIkorakuwo(ro)tIkorakuwo(ro)

tIkoltuwo(ro)tIkoltuwo(ro)tIkoltuwo(ro)tIkoltuwo(ro)tIkoltuwo(ro)

tIkollitIkollitIkollitIkollitIkolli

wgÀÄV ¤®ÄèªÀÅzÀÄ ;
«gÉÆÃ¢ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ
wgÀÄV ¤®Äè ; «gÉÆÃ¢ü¸ÀÄ
wgÀÄV ©Ã¼ÀÄ ; «gÉÆÃ¢ü¸ÀÄ
wgÀÄV ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
wæ¥sÀ¯Á¢ OµÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß CgÉzÀÄ
vÀ¯ÉUÉ ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
wæ¥sÀ¯Á¢ OµÀ¢ü

1. wgÀÄUÀuÉ 2. vÀ¯ÉAiÀÄ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
©üPÀÄëPÀ

¸ÁgÁA±À ; n¥ÀàtÂ
w½ªÀ½PÉ

ºÀuÉAiÀÄ ªÉÄÃ°qÀÄªÀ ¨ÉÆlÄÖ

¥ÀoÀt
RÄgÁ£ï UÀæAxÀzÀ°è ¸ÀÄdÆzï
(¸ÁµÁÖAUÀ ¥ÀæuÁªÀÄ)UÉ ̧ ÀÆa¹zÀ
PÀqÉUÀ¼À°è ¥ÁgÁAiÀÄt ªÀiÁqÀÄªÁ-
UÀ¯ÉÃ ¸ÀÄdÆzï ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ
Gj£Á®UÉ
¨ÉAQAiÀÄ£ÀÄß MPÀÄÌªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ ºÉÆwÛ̧ ÀÄ
GV ºÀqÀUÀÄ
»A¢£À PÁ®zÀ eÁvÉæUÀ¼À°è
§¼ÀPÉAiÀÄ°èzÀÝ ¨ÉAQAiÀÄ Dl
GjUÁ½
¨ÉAQ £ÀA¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÉAQ £ÀA¢¸ÀÄ

¨ÉAQ PÉÆqÀÄ
¨ÉAQ ªÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ PÉAqÀ

Turning back ; opposing

Turn back ; oppose

Oppose

Turning against someone

Applying a paste of ‘tripala’
as per Ayurvedic system

Paste of ‘tripala’ as per
Ayurvedic system

1. Screw 2. A head
ornament

Beggar

Summary ; note

Knowledge

A dot on the forhead

Chanting

Prostration performed while
reading Quran in specific
contexts

Fire

A tongue of fire

To poke fire

Light the fire

Steamer

A type of fire-play by
acrobatics

Hot breeze or wind

Extinguish the fire

Extinguish the fire

Fire

Raging of fire

Lighting fire

Cinder

wkÂð ¤ûPÀÄÌqÉÆ wÃPÉÆ°è
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wÃPÉÆÃmÉ (£Á)
wÃZÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃqÉqÀ
wÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ã
wÃlPÀÄAqÀÄ (£Á)

wÃlUÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃUÀÄAr
wÃmÉ (£Á)

wÃqÀÄ(gÀÄ)AqÉ (£Á)
wÃqÉqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃZÀnÖ

wÃqÉÆ(gÉÆ) PÀ£À¯ï (£Á)
wÃqÉÆ PÉÆ°è (£Á)
wÃqÉÆ(gÉÆ) «Ä£óïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) Qr
wÃvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) w£óïß¥Á(¨Á)mï
wÃvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) w£ïßû¥Á(¨Á)mïqÉÆ
wÃ£ïªÀÄÆlÄ (£Á)
wÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉ£À¸ï
wÃ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃªÀÅ
wÃ¥ÁgïqÉÆ(gÉÆ)
wÃ¦r (Qæ)
wÃ¦rPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

wÃ¦r¥Á(¨Á)mï (Qæ)
wÃ¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
wÃ¥ÉnÖ (£Á)
wÃ¥ÉÃr (£Á)
wÃ¥ÉÇ(¨ÉÆ)PÉÌ (£Á)
wÃ¥ÉÇj (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃ«Ä£óïß
wÃ¥ÉÇ° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) wÃPÉqïÛ÷

tIkOq[tIkOq[tIkOq[tIkOq[tIkOq[

tIcaqqitIcaqqitIcaqqitIcaqqitIcaqqi
  * tIwewa

tIqatIqatIqatIqatIqa
  * pI

tIqakuNwutIqakuNwutIqakuNwutIqakuNwutIqakuNwu

tIqagulitIqagulitIqagulitIqagulitIqaguli
  * pIguNwi

tIq[tIq[tIq[tIq[tIq[

tIwu(ru)Nw[tIwu(ru)Nw[tIwu(ru)Nw[tIwu(ru)Nw[tIwu(ru)Nw[

tIwewatIwewatIwewatIwewatIwewa
  * tIcaqqi

tIwo(ro) kanalftIwo(ro) kanalftIwo(ro) kanalftIwo(ro) kanalftIwo(ro) kanalf

tIwo kollitIwo kollitIwo kollitIwo kollitIwo kolli

tIwo(ro) min'nftIwo(ro) min'nftIwo(ro) min'nftIwo(ro) min'nftIwo(ro) min'nf
  * kiwi

tItftItftItftItftItf
  * tin'nfpA(bA)qf

tItuwo(ro)tItuwo(ro)tItuwo(ro)tItuwo(ro)tItuwo(ro)
  * tin'nfpA(bA)qfwo

tInfmUqutInfmUqutInfmUqutInfmUqutInfmUqu

tInftInftInftInftInf
  * tenasf

tInitInitInitInitIni
  * mEvu

tIpArfwo(ro)tIpArfwo(ro)tIpArfwo(ro)tIpArfwo(ro)tIpArfwo(ro)

tIpiwitIpiwitIpiwitIpiwitIpiwi

tIpiwikkuwo(ro)tIpiwikkuwo(ro)tIpiwikkuwo(ro)tIpiwikkuwo(ro)tIpiwikkuwo(ro)

tIpiwipA(bA)qftIpiwipA(bA)qftIpiwipA(bA)qftIpiwipA(bA)qftIpiwipA(bA)qf

tIpunnutIpunnutIpunnutIpunnutIpunnu

tIpeqqitIpeqqitIpeqqitIpeqqitIpeqqi

tIpEwitIpEwitIpEwitIpEwitIpEwi

tIpo(bo)kk[tIpo(bo)kk[tIpo(bo)kk[tIpo(bo)kk[tIpo(bo)kk[

tIporitIporitIporitIporitIpori
  * tImin'nf

tIpolitIpolitIpolitIpolitIpoli
  * tIk[wtf

¨ÉAQAiÀÄ PÉÆÃmÉ
CVÎ¶ÖPÉ

ªÀÄ®

ªÀÄ®PÀÆ¥À

ªÀÄ®PÀÆ¥À

vÉªÀ®Ä ; wÃmÉ

¨ÉAQAiÀÄ GAqÉ
CVÎ¶ÖPÉ

¨ÉAQAiÀÄ PÉAqÀ
GjAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ ¸ËzÉ
¨ÉAQAiÀÄ Qr

w¤ß¸ÀÄ

w¤ß¸ÀÄªÀÅzÀÄ

w£Àß¢gÀÄ«PÉ
wAr

ªÉÄÃªÀÅ ; eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À DºÁgÀ

¨ÉAQAiÀÄ gÀhÄ¼À ªÉÄÃ¯ÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ »rAiÀÄÄ
¨ÉAQ ºÀwÛPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ; ¨ÉAQ
»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ ºÉÆwÛ¸ÀÄ ; dUÀ¼À »r¸ÀÄ
¸ÀÄlÖ UÁAiÀÄ
¨ÉAQ¥ÉÇlÖt
¨ÉAQAiÀÄ ¨sÀAiÀÄ
¸ÀÄlÖ UÀÄ¼Éî
¨ÉAQAiÀÄ Qr

¨ÉAQ £ÀA¢¸ÀÄ

Amidst fire

Potsherd ; A pot in which
coal or charcoal is burnt

Excreta

A pit where excreta is
collected

A pit where excreta is
collected

Extreme desire ;
uncontrollable desire

Fire ball

Potsherd (used as a fire
pan) in which coal or
charcoal is burnt

Cinder

Burning firewood

Spark of fire

Feed

Feeding

Not inclined to eat

Snack

Cattle feed ;  fodder

Flareup

Light fire ; catch fire

Lighting fire ; catching fire

Kindle the fire

Burns

Match box

Fear of fire ; pyrophobia

Burns

Spark

Extinguish fire

wÃPÉÆÃmÉ wÃ¥ÉÇ°
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wÃ¥ÉÇ°PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃPÉqÀvÀ¯ï
wÃ¥ÉÇ°AiÀÄ¯ï (£Á)
wÃ§Ar (£Á)
wÃ§AqÉÆ
wÃ¨ÉAiÀiï (Qæ)
wÃ¨É¬Ä¯ï (£Á)
wÃ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
wÃªÀÄAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤AiÀÄgÀ
  * ºÁgÀPÉÆqÀÌ¯ï

wÃªÀÄ¯É (£Á)
wÃ«Ä£óïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃ¥ÉÇj
wÃªÀÄÄ®Äè (£Á)
wÃAiÀÄ (£Á)
wÃAiÀÄwÛ (£Á)

wÃgï (Qæ)
wÃgï¯Éè

wÃgÀ
wÃgÀ¯ï (£Á)

wÃgÀ°¯ÁèªÉÄ
wÃgÁ
  (£ÉÆÃ) C®PÀÌ
  * wÃZÀð
wÃgÁAmÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) wÃgÁzÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
wÃgÁªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸ÀÄPÀ
  * C¸ËPÀå
wÃgÀÄ

wÃgÉÆr (£Á)

wÃPïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CAvÁåPï

tIpolikalftIpolikalftIpolikalftIpolikalftIpolikalf
  * tIk[watalf

tIpoliyalftIpoliyalftIpoliyalftIpoliyalftIpoliyalf

tIbaNwitIbaNwitIbaNwitIbaNwitIbaNwi

tIbaNwotIbaNwotIbaNwotIbaNwotIbaNwo

tIbeyftIbeyftIbeyftIbeyftIbeyf

tIbeyilftIbeyilftIbeyilftIbeyilftIbeyilf

tIbeykuwo(ro)tIbeykuwo(ro)tIbeykuwo(ro)tIbeykuwo(ro)tIbeykuwo(ro)

tImaNwatImaNwatImaNwatImaNwatImaNwa
  * paniyara
  * hArakowkalf

tImal[tImal[tImal[tImal[tImal[

tImin'nftImin'nftImin'nftImin'nftImin'nf
  * tIpori

tImullutImullutImullutImullutImullu

tIyatIyatIyatIyatIya

tIyattitIyattitIyattitIyattitIyatti

tIrftIrftIrftIrftIrf

tIrfll[tIrfll[tIrfll[tIrfll[tIrfll[

tIratIratIratIratIra

tIralftIralftIralftIralftIralf

tIralillAm[tIralillAm[tIralillAm[tIralillAm[tIralillAm[

tIrAtIrAtIrAtIrAtIrA
  * alakka
  * tIrca

tIrANqAvuwo(ro)tIrANqAvuwo(ro)tIrANqAvuwo(ro)tIrANqAvuwo(ro)tIrANqAvuwo(ro)
  * tIrAdAvuwo(ro)

tIrAm[tIrAm[tIrAm[tIrAm[tIrAm[
  * asuka
  * asVkya

tIrutIrutIrutIrutIru

tIrowitIrowitIrowitIrowitIrowi

tIrkftIrkftIrkftIrkftIrkf
  * antyAkf

¨ÉAQ £ÀA¢¸ÀÄ«PÉ

¨ÉAQ £ÀAzÀÄ«PÉ
GV§Ar
Gj §gÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉAQ ºÀZÀÄÑ
¸ÀÄqÀÄ ©¹®Ä ; Gj ©¹®Ä
¨ÉAQ ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
PÉÆÃgÉ, PÉÆÃl¯ÉUÀ¼ÀAvÀºÀ gÉÆÃUÀ
ªÁ¹AiÀiÁzÁUÀ ºÀ®ªÁgÀÄ wAr-
UÀ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¹ gÉÆÃVUÉ w£Àß®Ä
PÉÆqÀÄªÀ MAzÀÄ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ
¥ÀzÀÞw
¨ÉAQAiÀÄ ªÀÄ¼É
¨ÉAQAiÀÄ Qr

PÉÆªÉÄäVqÀ
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ½ ©®èªÀ
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ½ ©®èªÀ ºÉAUÀ¸ÀÄ

1. ¸ÁzsÀåªÁUÀÄ 2. ªÀÄÄVAiÀÄÄ
1. ¸ÁzsÀåªÁUÀzÀÄ 2. ªÀÄÄVAiÀÄzÀÄ
3. ¸ËRå«®è
DUÀzÀÄ ; PÀÆqÀzÀÄ
1. PÉÆ£ÉUÉÆ¼ÀÄî«PÉ ;
ªÀÄÄVAiÀÄÄ«PÉ 2. ¸ÁzsÀåvÉ
CPÀëAiÀÄ ; ªÀÄÄVAiÀÄzÀ
¸ÀA¥ÀÇtð ; MmÁÖgÉ ;
¸ÀÄvÁgÁA

C¸ËRåªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

C¸ËRå

1. ªÀÄÄVAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ 2. ̧ ÁzsÀå«zÉ

«ªÁºÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ªÀÄ¹Ã¢UÉ
PÉÆqÀÄªÀ PÁtÂPÉ
ªÀÄÄV¸ÀÄ ; PÉÆ£ÉUÉÆ½¸ÀÄ

Extinguishing fire

Fire blowing out

Train

Burning sensation

Light the fire

Hot sun

Kindle the fire

A system of giving prescri-
bed food for patient’s re-
covering from measles, etc

Rain of fire

Spark

A medicinal plant

Malayali Billava

A woman of Malayali Billava
caste

1. Be possible 2.  Finish

1. Not possible 2. Will not
be finished 3. Unwell

Cannot ; do not

1. Ending ; finishing
2. Possibility

Inexhaustible

Totally ; least ; at any cost

Suffer from illness

Illness

1. May end 2. May be
possible

Donation given to mosque
on the occasion of wedding

Finish ; conclude

wÃ¥ÉÇ°PÀ¯ï wÃPïð
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wÃPÀð¯ï
  (£ÉÆÃ) CAvÁåPÀ¯ï
wÃPÀð¯ÉèÃ¸ï (£Á)
wÃZÀð

wÃqÉÆð

wÃ¥ÀÅð (£Á)
wÃªÀiÁð£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊ¸À¯ï
wÃªÉð (£Á)
wÃªÉÇ° (£Á)
vÀÄAUÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆAUÀÄ
  * CAmï¥ÀÅ¯Éð
vÀÄA§¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄA§Ä°
vÀÄA© (£Á)
vÀÄA© PÉÊ (£Á)

vÀÄA©¯ÁèvÀÛzï
vÀÄA§Ä° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄA§¯ï
vÀÄA¨É vÉÊ (£Á)

vÀÄPïr (£Á)
vÀÄPÀÄr (£Á)
vÀÄPÀÄÌ ¦rPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄuïÚ¦rPÀ¯ï
vÀÄPÀÄÌ ¦rPÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄuïÚ¦rPÀÄÌgÉÆ
vÀÄPÀÄÌA¥Á¯ï (£Á)
vÀÄnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸Àð
vÀÄr (Qæ)
vÀÄrPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉqÀPÀ¯ï

vÀÄrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

tIrkalftIrkalftIrkalftIrkalftIrkalf
  * antyAkalf

tIrkallEsftIrkallEsftIrkallEsftIrkallEsftIrkallEsf

tIrcatIrcatIrcatIrcatIrca

tIrwotIrwotIrwotIrwotIrwo

tIrputIrputIrputIrputIrpu

tIrmAnatIrmAnatIrmAnatIrmAnatIrmAna
  * pYsalf

tIrv[tIrv[tIrv[tIrv[tIrv[

tIvolitIvolitIvolitIvolitIvoli

tuZgutuZgutuZgutuZgutuZgu
  * tUZgu
  * aNqfpurl[

tumbalftumbalftumbalftumbalftumbalf
  * tumbuli

tumbitumbitumbitumbitumbi

tumbi kYtumbi kYtumbi kYtumbi kYtumbi kY

tumbillAttadftumbillAttadftumbillAttadftumbillAttadftumbillAttadf

tumbulitumbulitumbulitumbulitumbuli
  * tumbalf

tumb[ tYtumb[ tYtumb[ tYtumb[ tYtumb[ tY

tukfwitukfwitukfwitukfwitukfwi

tukuwitukuwitukuwitukuwitukuwi

tukku piwikalftukku piwikalftukku piwikalftukku piwikalftukku piwikalf
  * maNNfpiwikalf

tukku piwikkuwotukku piwikkuwotukku piwikkuwotukku piwikkuwotukku piwikkuwo
  * maNNfpiwikkuro

tukkumpAlftukkumpAlftukkumpAlftukkumpAlftukkumpAlf

tuqqituqqituqqituqqituqqi
  * pirsa

tuwituwituwituwituwi

tuwikalftuwikalftuwikalftuwikalftuwikalf
  * pewakalf

tuwikuwo(ro)tuwikuwo(ro)tuwikuwo(ro)tuwikuwo(ro)tuwikuwo(ro)

ªÀÄÄV¸ÀÄ«PÉ ; PÉÆ£ÉUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ

¸ÀªÀiÁgÉÆÃ¥À ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ
1. RArvÀ 2. ¸ÀÄvÁgÁA
3. ªÀÄÄPÁÛAiÀÄ
1. ªÀÄÄVAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÁzsÀåªÁzÀÄzÀÄ
wÃ¥ÀÅð
wÃªÀiÁð£À

wÃªÉð
¨ÉAQAiÀÄ eÁé¯É
§mÉÖUÉ CAnPÉÆ¼ÀÄîªÀ ºÀÄ°è£À
©Ãd ; CAlÄ ¥ÀÅgÀÄ¯É

¹Ã£ÀÄ

zÀÄA©
1. ̧ ÉÆAr®Ä 2. ºÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄ¹Ã¢,
zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À JzÀÄgÀÄ ¨sÁUÀzÀ
bÁªÀtÂUÉ DzsÁgÀªÁzÀ PÉÊUÀ¼ÀÄ

¸ÀjE®èzÀ
¹Ã£ÀÄ

vÀÄA¨ÉVqÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
¸ÉÊ£ÀåzÀ MAzÀÄ UÀÄA¥ÀÅ
ªÀÄtÄÚ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; vÀÄPÀÄÌ
»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄtÄÚ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; vÀÄPÀÄÌ
»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥Á¤ÃAiÀÄ ©Ãd
vÀÄnÖ

vÀÄrAiÀÄÄ
1. vÀÄrvÀ 2. £ÉÆÃªÀÅAqÁUÀ
¹nÖ¤AzÁUÀÄªÀ £ÀqÀÄPÀ ;
ZÀqÀ¥Àr¸ÀÄ«PÉ
¹lÄÖ CxÀªÁ £ÉÆÃ«¤AzÀ
£ÀqÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ

Finishing ; conclusion

Valedictory function

1. Sure 2. At any cost
3. End

1. Finishing 2. Possible

Judgement

Decision ; verdict

Revenue ; cess

Flame

Minute seeds of grass
which stick to the cloth

Sneeze

Bee

1. Trunk of an elephant
2. A bracket at the top of
pillars in front of temples or
mosques

Improper ; not right

Sneeze

A type of plant ; Leucas
aspera

A snack

An army platoon

Rusting

Rusting

Seeds of sweet basil

Expensive

To throb

1. Throbbing 2. Suffering

Trembling with anger or
pain

wÃPÀð¯ï vÀÄrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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vÀÄrvÀÄr¥ÀÅ (£Á)
vÀÄvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Ä
vÀÄvÀÆÛj (£Á)
vÀÄ¤ (£Á)
vÀÄ¤ MtPÀÄqÉÆ PÀÄgÀÄªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¯ÉAf
vÀÄ¤£óÉÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
vÀÄ¤ªÀÄÄj (£Á)
vÀÄ£óÀß¯ï (£Á)
vÀÄ£óÀÄß (Qæ)
vÀÄ£óÀÄß Eqï (Qæ)
vÀÄ£óÀÄß¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÀÄ£óÀÄßgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀfð
vÀÄ¥ï¤ûÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥ÀÅöàvÀ¤ûß
  * vÀÄ¥ÀÅöà¤ûÃgï
  * ¦ÃPïvÀ¤ûß
vÀÄ¥ÁQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AzÀÆPÀÄ
vÀÄ¥ÀÅqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥ÀÅöàqÉqÀ
vÀÄ¥Àà¯ï (£Á)
vÀÄ¥Áàmï (Qæ)
vÀÄ¥ÀÅöà (Qæ)
vÀÄ¥ÀÅöàqÉqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥ÀÅqÀ
vÀÄ¥ÀÅöàvÀ¤ßû (£Á)
vÀÄ¥ÀÅöà¤ûÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥ï¤ûÃgï
  * ¦ÃPïvÀ¤ûß
vÀÄ¥ÀÅöà¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÀÄ¥Éà (£Á)
vÀÄ¥Éà PÉ®AUï (£Á)
vÀÄ¥óÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆqÀÄAUÁvï
vÀÄ«ÄPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G°èªÉÆ¯ÉÆ«qÀ¯ï
  * MUÀÎgÀ£É

tuwituwiputuwituwiputuwituwiputuwituwiputuwituwipu

tuttftuttftuttftuttftuttf
  * bAyi

tuttUrituttUrituttUrituttUrituttUri

tunitunitunitunituni

tuni oNakuwo kuruv[tuni oNakuwo kuruv[tuni oNakuwo kuruv[tuni oNakuwo kuruv[tuni oNakuwo kuruv[
  * balezji

tunin'Eyfwo(ro)tunin'Eyfwo(ro)tunin'Eyfwo(ro)tunin'Eyfwo(ro)tunin'Eyfwo(ro)

tunimuritunimuritunimuritunimuritunimuri

tun'nalftun'nalftun'nalftun'nalftun'nalf

tun'nutun'nutun'nutun'nutun'nu

tun'nu iwftun'nu iwftun'nu iwftun'nu iwftun'nu iwf

tun'nupA(bA)qftun'nupA(bA)qftun'nupA(bA)qftun'nupA(bA)qftun'nupA(bA)qf

tun'nurOnutun'nurOnutun'nurOnutun'nurOnutun'nurOnu
  * darji

tupfn'Irftupfn'Irftupfn'Irftupfn'Irftupfn'Irf
  * tupputan'ni
  * tuppun'Irf
  * pIkftan'ni

tupAkitupAkitupAkitupAkitupAki
  * bandUku

tuppuwatuppuwatuppuwatuppuwatuppuwa
  * tuppuwewa

tuppalftuppalftuppalftuppalftuppalf

tuppAqftuppAqftuppAqftuppAqftuppAqf

tupputupputupputupputuppu

tuppuwewatuppuwewatuppuwewatuppuwewatuppuwewa
  * tupuwa

tupputan'nitupputan'nitupputan'nitupputan'nitupputan'ni

tuppun'Irftuppun'Irftuppun'Irftuppun'Irftuppun'Irf
  * tupfn'Irf
  * pIkftan'ni

tuppupA(bA)qftuppupA(bA)qftuppupA(bA)qftuppupA(bA)qftuppupA(bA)qf

tupp[tupp[tupp[tupp[tupp[

tupp[ kelaZgftupp[ kelaZgftupp[ kelaZgftupp[ kelaZgftupp[ kelaZgf

tuPAnftuPAnftuPAnftuPAnftuPAnf
  * kowuZgAtf

tumikalftumikalftumikalftumikalftumikalf
  * ullimoloviwalf
  * oggaran[

wÃªÀæ vÀÄrvÀ
vÀÄvÀÄÛ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÁzÀå ; vÀÄvÀÆÛj
1. §mÉÖ 2. ¹ÃgÉ
ªÀÄ¯É£Ár£À°è §mÉÖ MtV¸À®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ §ÄnÖ
§mÉÖ £ÉÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
§mÉÖ §gÉ
ºÉÆ°AiÀÄÄ«PÉ
ºÉÆ°AiÀÄÄ
ºÉÆ°UÉ ºÁPÀÄ
ºÉÆ°¸ÀÄ
zÀfð ; ºÉÆ°AiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ

GUÀÄ¼ÀÄ

PÉÆÃ« ; §AzÀÆPÀÄ

¦ÃPÀzÁ¤

GUÀÄ¼ÀÄ«PÉ
GUÀÄ½¸ÀÄ
GVAiÀÄÄ
¦ÃPÀzÁ¤

GUÀÄ¼ÀÄ
GUÀÄ¼ÀÄ

GUÀÄ¼ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
¨sÀvÀÛzÀ PÀtd
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÉt¸ÀÄ
©gÀÄUÁ½

MUÀÎgÀuÉ

Severe throbbing

A morsel of food

Trumpet

1. Cloth 2. Saree

Cloth drying basket used in
hilly areas

Weaving

Clothes ; dress

Stitching

Stitch

Stitch

Get clothes stitched

Tailor

Saliva

Gun

Spittoon

Spitting

Make one to spit

Spit

Spittoon

Saliva

Saliva

Cause to spit

Granary

A kind of sweet potato

Tempest ; storm

Seasoning of cooked
vegetables

vÀÄrvÀÄr¥ÀÅ vÀÄ«ÄPÀ¯ï
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vÀÄ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀj
  * ¦Ã°
  * ¸ÀÄ¬Ä
vÀÄAiÀÄÌ° (£Á)
vÀÄAiÀÄå¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆAiÀÄ¯ï
vÀÄ¬Äå (Qæ)
vÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁåYõÉ ZÀZÀðzï
  * vÁåYõÉqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÇ
vÀÄgÀÄA©vïÛ ¥ÉÇÃAqÉÆ
vÀÄgÀÄªÉ vÀAiÀiï (£Á)
vÀÄPÀð (£Á)

vÀÄPÀðwÛ (£Á)

vÀÄQð (£Á)
  (£ÉÆÃ) lQð
vÀÄwð (£Á)

vÀÄvÀÄð (£Á)

vÀÄvÀÄðPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄ¸ÀgÀPÉmïÖ
vÀÄvïðPÉlÄÖgÉÆ
  (£ÉÆÃ) CªÀÄ¸ÀgÀ PÉlÄÖqÉÆ
vÀÄ¥ÀÅð (£Á)

vÀÄ¥Ëðmï
vÀÄ¥ËðmÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

vÀÄ¯ÁwAY¯ï (£Á)
vÀÄ¯Á¨ÁgÀ (£Á)

vÀÄ¯Á¬Ä (£Á)
vÀÄ° (Qæ)
vÀÄ°PÀ¯ï (£Á)
vÀÄ°AiÀÄ¯ï (£Á)

tuyituyituyituyituyi
  * gari
  * pIli
  * suyi

tuykalituykalituykalituykalituykali

tuyyalftuyyalftuyyalftuyyalftuyyalf
  * tUyalf

tuyyituyyituyyituyyituyyi

turiturituriturituri
  * tyAZ[ carcadf
  * tyAZ[wo(ro) pU

turumbittf pONwoturumbittf pONwoturumbittf pONwoturumbittf pONwoturumbittf pONwo

turuv[ tayfturuv[ tayfturuv[ tayfturuv[ tayfturuv[ tayf

turkaturkaturkaturkaturka

turkattiturkattiturkattiturkattiturkatti

turkiturkiturkiturkiturki
  * qarki

turtiturtiturtiturtiturti

turtuturtuturtuturtuturtu

turtukeqqfturtukeqqfturtukeqqfturtukeqqfturtukeqqf
  * amasarakeqqf

turtfkeqquroturtfkeqquroturtfkeqquroturtfkeqquroturtfkeqquro
  * amasara keqquwo

turputurputurputurputurpu

turpVqfturpVqfturpVqfturpVqfturpVqf

turpVqAvuwo(ro)turpVqAvuwo(ro)turpVqAvuwo(ro)turpVqAvuwo(ro)turpVqAvuwo(ro)

tulAtiZalftulAtiZalftulAtiZalftulAtiZalftulAtiZalf

tulAbAratulAbAratulAbAratulAbAratulAbAra

tulAyitulAyitulAyitulAyitulAyi

tulitulitulitulituli

tulikalftulikalftulikalftulikalftulikalf

tuliyalftuliyalftuliyalftuliyalftuliyalf

UÀj

vÀÄAiÀiÁål
ZÉ®Äè«PÉ

ZÉ®Äè
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ vÀÄj

gÀ¨sÀ¸ÀªÁV ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄgÀÄªÉ VqÀ
zÀQët PÀ£ÁðlPÀzÀ°ègÀÄªÀ GzÀÄð
¨sÁ¶PÀ ªÀÄÄ¸À¯Áä£ÀgÀÄ

zÀQët PÀ£ÁðlPÀzÀ°ègÀÄªÀ GzÀÄð
¨sÁ¶PÀ ªÀÄÄ¸À¯Áä£À ºÉAUÀ¸ÀÄ

vÀÄQð gÁµÀÖç ; lQð gÁµÀÖç

«±Á® §AiÀÄ°£À £ÀqÀÄ«£À ªÀ¸Àw
¥ÀæzÉÃ±À
1. CªÀ¸ÀgÀ ; UÀr©r 2. vÀÄvÀÄð

CªÀ¸Àj¸ÀÄ

CªÀ¸ÀgÀ ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

E¹àÃmÁlzÀ°è §¼À¸ÀÄªÀ DlzÀ
J¯É ; læA¥ïPÁqïð
¥ÀÇtð ¸ÉÆÃ®Ä
1. gÀºÀ¸Àå §AiÀÄ¯ÁUÀÄ
2. ¢ªÁ½AiÀiÁUÀÄ

vÀÄ¯ÁªÀiÁ¸À
vÀÄ¯Á s̈ÁgÀ

zÉÆÃtÂAiÀÄ ºÀÄlÄÖ
PÀqÉAiÀÄÄ ; gÀÄ§Äâ
PÀqÉAiÀÄÄ«PÉ ; ªÀÄy¸ÀÄ«PÉ
ªÀÄAxÀ£À

Feather

Tension ; disturbance

Spilling ; pouring

Spill

Scrapings of coconut

Moving fast

Indian mallow

Muslims in south Karnataka
whose mother tongue is
Urdu

Female Muslims in south
Karnataka whose mother
tongue is Urdu

Turkey (Nation)

A place of habitation in the
midst of a large open land

1. Urgency ; hurry
2. Emergency

Hurry

Hurrying

Trump card

Utter defeat

1. Exposing a secret
2. Going bankrupt ; become
insolvent

A Hindu month ; Tula

Donating something which
is equal to one’s weight

Paddle ; oar

Churn

Churning

Churning

vÀÄ¬Ä vÀÄ°AiÀÄ¯ï
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vÀÄ®Ä (£Á)
vÀÄ®Ä£Áqï (£Á)
vÀÄ®ÄªÀ (£Á)
vÀÄ®ÄªÀ ZÀPÉÌ (£Á)

vÀÄ®ÄªÀgï (£Á)
vÀÄ®è̄ ï (£Á)
vÀÄ¯ÁènUÉ (£Á)
vÀÄ°è (£Á)
vÀÄ°èPÀ° (Qæ)
vÀÄ®Äè (Qæ)
vÀÄ®Äè¥Á(¨Á)mï
vÀÄªÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆUÀj
  * vÉÆÃgÉ
vÀÄªÀgÀ¨Áå¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆUÀj¨Áå¯É
  * vÉÆÃgÉ¨Áå¯É
vÀÄªÁé¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) lÄªÁ¯ï
vÀÆAUÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄAUÀÄ
  * CAmï¥ÀÅ¯Éð
vÀÆA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁmÉ
  * ¸ÀÆA§Ä
vÀÆPïvÉÆnÖ¯ï (£Á)
vÀÆPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÀÆPï¨É®Pï (£Á)
vÀÆPÀ (£Á)
vÀÆPÀvÉÆÛ PÀ¯ïè (£Á)
vÀÆPÀ¥Á® (£Á)
vÀÆPÀ¯ï (£Á)

vÀÆPÀÄ (Qæ)
vÀÆPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

vÀÆYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïß PÀÆgïqÉÆ
vÀÆYõï¥Á® (£Á)

tulutulutulutulutulu

tulunAwftulunAwftulunAwftulunAwftulunAwf

tuluvatuluvatuluvatuluvatuluva

tuluva cakk[tuluva cakk[tuluva cakk[tuluva cakk[tuluva cakk[

tuluvarftuluvarftuluvarftuluvarftuluvarf

tullalftullalftullalftullalftullalf

tullAqig[tullAqig[tullAqig[tullAqig[tullAqig[

tullitullitullitullitulli

tullikalitullikalitullikalitullikalitullikali

tullutullutullutullutullu

tullupA(bA)qftullupA(bA)qftullupA(bA)qftullupA(bA)qftullupA(bA)qf

tuvaratuvaratuvaratuvaratuvara
  * togari
  * tOr[

tuvarabyAl[tuvarabyAl[tuvarabyAl[tuvarabyAl[tuvarabyAl[
  * togaribyAl[
  * tOr[byAl[

tuvvAlftuvvAlftuvvAlftuvvAlftuvvAlf
  * quvAlf

tUZgutUZgutUZgutUZgutUZgu
  * tuZgu
  * aNqfpurl[

tUmbutUmbutUmbutUmbutUmbu
  * mAq[
  * sUmbu

tUkftoqqilftUkftoqqilftUkftoqqilftUkftoqqilftUkftoqqilf

tUkfpA(bA)qftUkfpA(bA)qftUkfpA(bA)qftUkfpA(bA)qftUkfpA(bA)qf

tUkfbelakftUkfbelakftUkfbelakftUkfbelakftUkfbelakf

tUkatUkatUkatUkatUka

tUkatto kallftUkatto kallftUkatto kallftUkatto kallftUkatto kallf

tUkapAlatUkapAlatUkapAlatUkapAlatUkapAla

tUkalftUkalftUkalftUkalftUkalf

tUkftUkftUkftUkftUkf

tUkuwo(ro)tUkuwo(ro)tUkuwo(ro)tUkuwo(ro)tUkuwo(ro)

tUZfwo(ro)tUZfwo(ro)tUZfwo(ro)tUZfwo(ro)tUZfwo(ro)
  * kannf kUrfwo

tUkfpAlatUkfpAlatUkfpAlatUkfpAlatUkfpAla

vÀÄ¼ÀÄ ¨sÁµÉ
vÀÄ¼ÀÄ£ÁqÀÄ
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£ÀªÀ£ÀÄ
ªÀÄÈzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀ®¹£À ºÀtÄÚ;
vÀÄ¼ÀÄªÀ ºÀ®¹£À ºÀtÄÚ
vÀÄ¼ÀÄªÀgÀÄ
£ÉUÉAiÀÄÄ«PÉ
PÀÄtÂvÀ
ºÀ¤ ¤ÃgÀÄ
PÀÄtÂzÁqÀÄ
£ÉUÉAiÀÄÄ
1. PÀÄtÂ̧ ÀÄ 2. fVAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
vÉÆUÀj

vÉÆUÀj ¨ÉÃ¼É

PÀgÀªÀ¸ÀÛç ; lªÉ¯ï

§mÉÖUÉ CAnPÉÆ¼ÀÄîªÀ ºÀÄ°è£À
©Ãd ; CAlÄ¥ÀÅgÀÄ¯É

vÀÆ§Ä ; ¤ÃgÀÄUÀAr

vÀÆUÀÄAiÀiÁå¯É
vÀÆPÀ ªÀiÁr¸ÀÄ
vÀÆUÀÄ ¢Ã¥À
1. vÀÆPÀ 2. ¤zÉÝ ªÀÄA¥ÀgÀÄ
vÀÆPÀzÀ §lÄÖ
vÀÆPÀ ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÉÃvÀÄªÉ
1. £ÉÃvÁr¸ÀÄ«PÉ
2. vÀÆPÀªÀiÁqÀÄ«PÉ
1. £ÉÃvÁr¸ÀÄ 2. vÀÆPÀªÀiÁqÀÄ
1. vÀÆPÀ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
2. £ÉÃvÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÆPÀr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

vÀÆUÀÄ ¸ÉÃvÀÄªÉ

Tulu language

Tulunadu

Native of Tulunadu

A variety of jackfruit

Tuluvas ; natives of Tulunadu

Jumping ; hopping

Dancing

Drop of water or any liquid

Dance freely ; hop around

Jump

1. Boiling 2. Let one dance

Pigeon pea

Pulse of pigeon pea

Handkerchief ; a towel

Minute seeds of grass
which stick to the cloth

Sluice-gate

Swing

Get weighed

Hanging lamp

1. Weight 2. Drowsiness

Weighing stone

Weigh-bridge

1. Hanging 2. Weighing

1. Hang 2. Weigh

1. Weighing 2. Hanging

Dozing

Hanging bridge

vÀÄ®Ä vÀÆYõï¥Á®
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vÀÆY¯ï (£Á)
vÀÆYÂ ªÀÄjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

vÀÆYÄ (Qæ)

vÀÆkÂ§ÄqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀÆ¬Ä§ÄqÀÄ
vÀÆvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄvÉæ ¥ÉÆÃAqÉÆ
vÀÆ£ï (£Á)
vÀÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA§
  * PÀÄAzÀ
vÀÆ£ÀPÉ®AUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀPÉ®AUï
vÀÆAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄAiÀÄå¯ï
vÀÆ¬Ä§ÄqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀÆkÂ§ÄqÀÄ
vÀÆgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯Ádvï
vÀÆj (£Á)

vÀÆj¹Ã£À (£Á)
vÀÆgÀÄ (Qæ)
vÀÆ¹ (£Á)
vÀÆ¹PÀÄvÀÄÛ (Qæ)
vÉAYõï (£Á)
vÉAYõïqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄqÀ̄ ï (£Á)
vÉAYõïqÉÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁ¯ÉPÉÆr
vÉAYõÉÆÃ¯É (£Á)
vÉAqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃYõï
  * ªÉÄÃYõï
vÉAqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃY¯ï
  * ªÉÄÃY¯ï
vÉAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃYõïqÉÆÃ£ÀÄ
  * ªÉÄÃYõïgÉÆÃ£ÀÄ

tUZalftUZalftUZalftUZalftUZalf

tUZi marikuwo(ro)tUZi marikuwo(ro)tUZi marikuwo(ro)tUZi marikuwo(ro)tUZi marikuwo(ro)

tUZutUZutUZutUZutUZu

tEzibuwutEzibuwutEzibuwutEzibuwutEzibuwu
  * tUyibuwu

tUtalftUtalftUtalftUtalftUtalf
  * bayatr[ pONwo

tUnftUnftUnftUnftUnf

tUnatUnatUnatUnatUna
  * kamba
  * kunda

tUnakelaZgftUnakelaZgftUnakelaZgftUnakelaZgftUnakelaZgf
  * marakelaZgf

tUyalftUyalftUyalftUyalftUyalf
  * tuyyalf

tUyibuwutUyibuwutUyibuwutUyibuwutUyibuwu
  * tUzibuwu

tUralftUralftUralftUralftUralf
  * kalAjatf

tUritUritUritUritUri

tUrisInatUrisInatUrisInatUrisInatUrisIna

tUrutUrutUrutUrutUru

tUsitUsitUsitUsitUsi

tUsikuttutUsikuttutUsikuttutUsikuttutUsikuttu

teZZfteZZfteZZfteZZfteZZf

tEZZfwo(ro) mawalftEZZfwo(ro) mawalftEZZfwo(ro) mawalftEZZfwo(ro) mawalftEZZfwo(ro) mawalf

teZZfwoliteZZfwoliteZZfwoliteZZfwoliteZZfwoli
  * vAl[kowi

tEZZOl[tEZZOl[tEZZOl[tEZZOl[tEZZOl[

teNwfteNwfteNwfteNwfteNwf
  * bEZf
  * mEZf

teNwalfteNwalfteNwalfteNwalfteNwalf
  * bEZalf
  * mEZalf

teNwiteNwiteNwiteNwiteNwi
  * bEZfwOnu
  * mEZfrOnu

1. vÀÆUÀÄ«PÉ 2. vÀÆPÀr¸ÀÄ«PÉ
£ÉÃtÄ ©VzÀÄ DvÀäºÀvÉå
ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
1. vÀÆPÀr¸ÀÄ 2. eÉÆÃ¯ÁqÀÄ ;
vÀÆUÁqÀÄ
ZÉ°è ©qÀÄ

Cw¸ÁgÀ

DzsÁgÀ
PÀA§ ; ¸ÀÛA¨sÀ

ªÀÄgÀUÉt¸ÀÄ

ZÉ®Äè«PÉ

ZÉ°è ©qÀÄ

ªÀÄ®«¸Àdð£É

CwAiÀiÁV ªÀÄ® «¸Àfð¸ÀÄªÁvÀ
(MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)

¹£Á¬Ä ¨ÉlÖ
ªÀÄ®«¸Àfð¸ÀÄ
¸ÀÆf
ZÀÄZÀÄÑªÀÄzÀÄÝ PÉÆqÀÄ
vÉAV£À ªÀÄgÀ
vÉAV£À ¸ÉÆÃUÉ
vÉAV£À N¯É

vÉAV£À ¸ÉÆÃUÉ
¨ÉÃqÀÄ

¨ÉÃqÀÄ«PÉ

©PÀÄëPÀ

1. Hanging 2. Dozing

Suicide by hanging

1. Doze 2. Swing ; dangle

Pour ; spill

Dysentery

Support

Pillar

Tapioca

Pouring ; spilling

Pour ; spill

Defecation

One who defecates too
much and too often (an
abuse)

Mount Sinai

Excrete ; defecate

Needle

Inject medicine

Coconut tree

Coconut leaf

Coconut leaves

Coconut leaf

Beg

Begging ; mendicancy

Beggar ; mendicant

vÀÆY¯ï vÉAr
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vÉPïÌ (£Á)
vÉPïÌ PÉÆr (£Á)
vÉPïÌ-PÉ®Pï (£Á)
vÉPïÌ-¥ÀrkõÁgï (£Á)
vÉPÀÌ (£Á)
vÉPÀÌAPÁvï (£Á)
vÉQÌ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁUïªÁ¤ ªÀÄgÀ
vÉUï¯ï (£Á)
vÉUï¯ïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr¥ÉÆlÄÖ
vÉUï¯ïPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr¥ÉÆlÖ¯ï
vÉUï¯ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr¥ÉÆlÄÖqÉÆ
vÉ£À¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃ£ï
vÉ£É (£Á)
vÉ¥Àà (£Á)

vÉAiÀiï / vÉAiÀiïÌ (Qæ)
vÉAiÀiïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉAiÀÄÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wPÀÌ¯ï
vÉAiÀÄå (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃYõÉqÉÆ PÀÄAkÂ
vÉgïkõÉqïPÀ¯ï
vÉgïkõÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆAvÀÄ¯ÉÆèÃ£ÀÄ
vÉgïkõÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆAvÀÄ¯ÉÆèÃ®Ä
vÉgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥Ágï¥Á(¨Á)mï
vÉgÀAr «ÄÃ£ï (£Á)

vÉgÀAqÉÆ PÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÉÊ¯ïPÀÄ°
vÉgÀAqÉÆ ¥ÉuïÚ (£Á)

tekkftekkftekkftekkftekkf

tekkf kowitekkf kowitekkf kowitekkf kowitekkf kowi

tekkf-kelakftekkf-kelakftekkf-kelakftekkf-kelakftekkf-kelakf

tekkf-pawizArftekkf-pawizArftekkf-pawizArftekkf-pawizArftekkf-pawizArf

tekkatekkatekkatekkatekka

tekkaZkAtftekkaZkAtftekkaZkAtftekkaZkAtftekkaZkAtf

tekki maratekki maratekki maratekki maratekki mara
  * sAgfvAni mara

tegflftegflftegflftegflftegflf

tegflfkftegflfkftegflfkftegflfkftegflfkf
  * kowipoqqu

tegalfkalftegalfkalftegalfkalftegalfkalftegalfkalf
  * kowipoqqalf

tegflfwo(ro)tegflfwo(ro)tegflfwo(ro)tegflfwo(ro)tegflfwo(ro)
  * kowipoqquwo

tenasftenasftenasftenasftenasf
  * tInf

ten[ten[ten[ten[ten[

teppateppateppateppateppa

teyf / teykfteyf / teykfteyf / teykfteyf / teykfteyf / teykf

teyfkuwo(ro)teyfkuwo(ro)teyfkuwo(ro)teyfkuwo(ro)teyfkuwo(ro)

teykalfteykalfteykalfteykalfteykalf
  * tikkalf

teyyateyyateyyateyyateyya
  * tEZ[wo kuzzi

terfzewfkalfterfzewfkalfterfzewfkalfterfzewfkalfterfzewfkalf

terfzOnuterfzOnuterfzOnuterfzOnuterfzOnu
  * gontullOnu

terfzOluterfzOluterfzOluterfzOluterfzOlu
  * gontullOlu

terfpA(bA)qfterfpA(bA)qfterfpA(bA)qfterfpA(bA)qfterfpA(bA)qf
  * pArfpA(bA)qf

tiraNwi mInftiraNwi mInftiraNwi mInftiraNwi mInftiraNwi mInf

teraNwo kuliteraNwo kuliteraNwo kuliteraNwo kuliteraNwo kuli
  * hYlfkuli

teraNwo peNNfteraNwo peNNfteraNwo peNNfteraNwo peNNfteraNwo peNNf

vÉAPÀÄ ¢PÀÄÌ ; zÀQët
zÀQët zsÀÄæªÀ
DUÉßÃAiÀÄ
£ÉÊgÀÄvÀå
vÉAPÀtzÀªÀ£ÀÄ ; zÀQëtzÀªÀ£ÀÄ
vÉAPÀt UÁ½
¸ÁUÀÄªÁ¤ ªÀÄgÀ

J¯ÉAiÀÄ aUÀÄgÀÄ
aUÀÄgÀÄ

aUÀÄgÀÄ«PÉ

aUÀÄgÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
aUÀÄgÀÄªÀÅzÀÄ
wAr ; w¤¸ÀÄ

dUÀ°
1. £À¢AiÀÄ°è vÉÃ®ÄªÀ vÉ¥Àà
2. ¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ°è «ÄÃ¤£À
EgÀÄ«PÉAiÀÄ ¸ÀÄ½ªÀÅ
wPÀÄÌ
wPÀÄÌªÀÅzÀÄ
wPÀÄÌ«PÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀtÚ ºÁªÀÅ

Dj¸ÀÄ«PÉ ; ZÀÄ£Á¬Ä¸ÀÄ«PÉ
w½zÀªÀ£ÀÄ ; w½ªÀ½PÉ G¼ÀîªÀ£ÀÄ

w½zÀªÀ¼ÀÄ ; w½ªÀ½PÉ G¼ÀîªÀ¼ÀÄ

a«Ää¸ÀÄ

vÉÆgÀPÉ «ÄÃ£ÀÄ

IÄvÀÄ¸ÁæªÀ ¤AvÁUÀ ªÀiÁqÀÄªÀ
¸Áß£À
IÄvÀÄªÀÄwAiÀiÁzÀ ºÀÄqÀÄV

South

South Pole

South-east

South-west

Person from the South

Southern wind

Teak wood tree

Shoot of a leaf

Shoot of a leaf ; sprout

Shooting of a leaf

Sprouting ; shooting of a
leaf

Snack

Verandah

1. Coracle 2. Sign of
existence of fish in sea

Scrub

Scrubbing

Scrubbing

A kind of small snake

Election

Knowledgeable man ;
wise man

Knowledgeable woman ;
wise woman

Spring up

Sharpnose stingray fish ;
Himmantura gerrardi

Menstrual bath

A girl who has menstruated
or the one who has reached
puberty

vÉPïÌ vÉgÀAqÉÆ ¥ÉuïÚ
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vÉgÀ¯ÉÆØ

vÉj (Qæ)

vÉjPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Ágï¥Á(¨Á)l¯ï
vÉjUÉ (£Á)

vÉj¥Á(¨Á)l¯ï
vÉj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÉjAiÀiÁªÉÄ (£Á)

vÉgÀÄ (£Á)
vÉgÀÄPÁmï (Qæ)

vÉgÀÄPÁmïgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

vÉgÀÄPÁl¯ï (£Á)
vÉgÀÄvÀ¦àAiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

vÉgÀÄvÀ¥Áàmï (Qæ)
vÉgÀÄvÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §¬ÄvÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
vÉgÀÄ¨É®Ñ (£Á)

vÉgÀÄ°qï (Qæ)
vÉgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉgÉ
vÉgÉ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¯ï
vÉgÉZÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ®¯ï
vÉgÉ¬Ä (Qæ)

vÉgÉ¸ÉÆæ CUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÉgÉÃ¸ïqÀUÀ
  * ¨Á¥ÀÅðqÉÆ(gÉÆ) CUÀ
vÉkðY (£Á)
  (£ÉÆÃ) CkðY
vÉkðªÀÅöè (£Á)
  (£ÉÆÃ) CkðªÀÅ®Ä

teralwoteralwoteralwoteralwoteralwo

teriteriteriteriteri

terikkalfterikkalfterikkalfterikkalfterikkalf
  * pArfpA(bA)qalf

terig[terig[terig[terig[terig[

teripA(bA)qalfteripA(bA)qalfteripA(bA)qalfteripA(bA)qalfteripA(bA)qalf

teripA(bA)qfteripA(bA)qfteripA(bA)qfteripA(bA)qfteripA(bA)qf

teriyAm[teriyAm[teriyAm[teriyAm[teriyAm[

teruteruteruteruteru

terukAqfterukAqfterukAqfterukAqfterukAqf

terukAqfrOnuterukAqfrOnuterukAqfrOnuterukAqfrOnuterukAqfrOnu

terukAqalfterukAqalfterukAqalfterukAqalfterukAqalf

terutappiyOnuterutappiyOnuterutappiyOnuterutappiyOnuterutappiyOnu

terutappAqfterutappAqfterutappAqfterutappAqfterutappAqf

terutappuwo(ro)terutappuwo(ro)terutappuwo(ro)terutappuwo(ro)terutappuwo(ro)
  * bayitappuwo(ro)

terubelcaterubelcaterubelcaterubelcaterubelca

teruliwfteruliwfteruliwfteruliwfteruliwf

ter[ter[ter[ter[ter[
  * ser[

ter[ter[ter[ter[ter[
  * paralf

tereccalftereccalftereccalftereccalftereccalf
  * paralalf

tereyitereyitereyitereyitereyi

teresro agateresro agateresro agateresro agateresro aga
  * qerEsfwaga
  * bArpuwo(ro) aga

terzaZaterzaZaterzaZaterzaZaterzaZa
  * arzaZa

terzavluterzavluterzavluterzavluterzavlu
  * arzavulu

IÄvÀÄªÀÄwAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ

1. w½AiÀÄÄ 2. aªÀÄÄä

aªÀÄÄä«PÉ

1. ¹A© ; ºÉÆgÉ ºÉÆgÀÄªÁUÀ
vÀ¯ÉUÉ EqÀÄªÀ ¸ÀÄvÀÄÛ §mÉÖ
2. vÉjUÉ
ªÀÄ£ÀªÀjPÉ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ªÀÄ£ÀªÀjPÉ ªÀiÁqÀÄ
w½ªÀ½PÉ E®è¢gÀÄ«PÉ ; CeÁÕ£À

zÁj
1. zÁjvÉÆÃgÀÄ 2. ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À
ªÀiÁqÀÄ
zÁj vÉÆÃj¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ ;
ªÀiÁUÀðzÀ±ÀðPÀ
ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À
zÁj vÀ¦àzÀªÀ£ÀÄ

zÁj vÀ¦à¸ÀÄ
zÁj vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ

zÁj¢Ã¥À

©Ã¢¥Á®Ä ªÀiÁqÀÄ
vÉgÉ ; C¯É

ºÉÆgÀ¼ÀÄ

ºÉÆgÀ¼Ál

1. ºÉÆgÀ¼ÁqÀÄ
2. IÄvÀÄªÀÄwAiÀiÁUÀÄ
vÁgÀ¹ ªÀÄ£É

w½zÀªÀgÀÄ ; CjvÀªÀgÀÄ

w½zÀªÀ¼ÀÄ ; CjvÀªÀ¼ÀÄ

Menstruating for the first
time ; menarche

1. Know 2. Spring up ;
squirt

Springing

1. A coil of cloth placed
under vessel or on the head
2. Tax

Convincing

Convince

Lack of knowledge ;
ignorance

Path way

1. Guide 2. Show the right
path

1. Guide 2. One who shows
the right path

Guidance

One who has deviated from
the right path

Mislead

Lose one’s way

Street lamp ; Light that
shows path

Throw out into the street

Wave

Roll over

Roll over ; to wallow

1. Roll over 2. Menarche
(first occurance of menses)

Terrace house

Knowledgeable person

Knowledgeable woman

vÉgÀ¯ÉÆØ vÉkðªÀÅöè
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vÉkõÉðqï (Qæ)
vÉkõÉðqÀÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) NmÉqÀÄà
vÉkõÉÆð
  (£ÉÆÃ) CkõÉÆð
vÉkõÉÆðÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CkðªÀÅ£ÀÄ
vÉ¯ïZÀmïY (£Á)

vÉ¯ïZÀ¯ï (£Á)

vÉ° (£Á)
vÉ° (Qæ)
vÉ°PïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ°PïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÁvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉ°PÀAkÂ (£Á)
vÉ°kõÉÆ (£Á)
vÉ°vÀ¤ßû (£Á)
vÉ°¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÉ°¬ÄPï (Qæ)
vÉ°¬ÄPïqÉÆ(gÉÆ)
vÉ¯ïÎ «ÄÃ£ï (£Á)

vÉ®Äà
vÉ®Äà PÀqÁȩ̀ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉ®Äà PÀ¯Áè¸ï
vÉ¯ïè
vÉ¯ïè ¨ÉZÀÑ
  (£ÉÆÃ) J¯ïªÀÄ£É
vÉ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇvÀ®
  * ¥ÀÇvÉ®è
  * ¥ÀÇ¥Áé¯É
vÉ¯ÁèAiÉÄAUÀÄA
vÉ®ÄèªÀiï
  (£ÉÆÃ) CgÀªÉÄä
vÉÃAPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃUï
vÉÃAPï§AqÉÆ (Qæ)

terzewfterzewfterzewfterzewfterzewf

terzewputerzewputerzewputerzewputerzewpu
  * Owewpu

terzoterzoterzoterzoterzo
  * arzO

terzOnuterzOnuterzOnuterzOnuterzOnu
  * arzavunu

telfcaqfZatelfcaqfZatelfcaqfZatelfcaqfZatelfcaqfZa

telfcalftelfcalftelfcalftelfcalftelfcalf

teliteliteliteliteli

teliteliteliteliteli

telikfwo(ro)telikfwo(ro)telikfwo(ro)telikfwo(ro)telikfwo(ro)
  * tolikfwo(ro)
  * pAtuwo(ro)

telikazzitelikazzitelikazzitelikazzitelikazzi

telizotelizotelizotelizotelizo

telitan'nitelitan'nitelitan'nitelitan'nitelitan'ni

telipA(bA)qftelipA(bA)qftelipA(bA)qftelipA(bA)qftelipA(bA)qf

teliyikfteliyikfteliyikfteliyikfteliyikf

teliyikfwo(ro)teliyikfwo(ro)teliyikfwo(ro)teliyikfwo(ro)teliyikfwo(ro)

telgf mInftelgf mInftelgf mInftelgf mInftelgf mInf

telputelputelputelputelpu

telpu kallAsftelpu kallAsftelpu kallAsftelpu kallAsftelpu kallAsf
  * telpu kallAsf

tellftellftellftellftellf

tellf beccatellf beccatellf beccatellf beccatellf becca
  * elfman[

tellatellatellatellatella
  * pUtala
  * pUt[lla
  * pUpvAl[

tellAyeZgumtellAyeZgumtellAyeZgumtellAyeZgumtellAyeZgum

tellumftellumftellumftellumftellumf
  * aramm[

tEZkftEZkftEZkftEZkftEZkf
  * tEgf

tEZkfbaNwotEZkfbaNwotEZkfbaNwotEZkfbaNwotEZkfbaNwo

ZÀÄ£Á¬Ä¸ÀÄ
ZÀÄ£ÁªÀuÉ

CjvÀ ; w½zÀ

w½zÀªÀ£ÀÄ ; CjvÀªÀ£ÀÄ

Q« ¸ÀlÄÖUÀ ; Q«AiÀÄ UÀÄUÉÎ
vÉUÉAiÀÄ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ̧ ÀtÚ
¸Ën£ÀAvÀºÀ ¸ÁzsÀ£À
w½AiÀiÁUÀÄ«PÉ

UÀAf ¤ÃgÀÄ
w½AiÀiÁUÀÄ
¹A¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

C£ÀßzÀ UÀAf
w½AiÀiÁzÀ
UÀAf ¤ÃgÀÄ
¸Á©ÃvÀÄ¥Àr¸ÀÄ
¸Á©ÃvÀÄ¥Àr¸ÀÄ
¸Á©ÃvÀÄ ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÉ¯ïÎ «ÄÃ£ÀÄ

vÉ¼ÀîUÉ
MgÉ¸À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ vÉ¼ÀÄ PÁUÀzÀ

¸Àé®à ; PÀ«Ää
vÀÄ¸ÀÄ ̈ ÉZÀÑVgÀÄªÀ (GUÀÄgÀÄ ©¹)

¤ÃgÀÄ zÉÆÃ¸É

¸Àé®àªÁzÀgÀÆ
QAavÀÆÛ

vÉÃUÀÄ

vÉÃUÀÄ §gÀÄ

Elect

Election

Learnt ; known

Knowledgeable man

Ear pick ; a small spoon-like
devise used for removing
ear-wax

Becoming clear ; getting
clear or transparent

Gruel water

Become clear

Sprinkling

Watery rice-porridge

Become clear

Gruel water

Prove

Prove

Proving

Talang queen fish ; Scom-
beroides commersonnianus

Thin

Tissue paper

Little ;  few

Tepid

A variety of soft, thin dosa

Atleast

The least

Belch

To belch

vÉkõÉðqï vÉÃAPï§AqÉÆ
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vÉÃAPïªÀÄÄPÀÄð (£Á)

vÉÃA¨É¯ÉnÖ (£Á)
vÉÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÆ¬Ä
vÉÃPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¬Ä¥Á(¨Á)mï
vÉÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉÃUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃAPï
vÉÃYõÉZÀÄqÉÆØ

vÉÃYõÉqÉÆ PÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉAiÀÄå
vÉÃYõÉqÉÆ(gÉÆ) PÀAkÂ (£Á)

vÉÃYõÉqÉÆ(gÉÆ) vÀ¤ßó (£Á)
vÉÃYõÉqÉÆ(gÉÆ) ¦ÃgÉ (£Á)

vÉÃYõÉ£Éß (£Á)
vÉÃYõÉqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃYõÉ ZÀZÀðzï
  * vÀÄj
vÉÃYõÉqÉÆ ¨ÉÆAqÀÄ (£Á)

vÉÃeï¥ÀvÉæ (£Á)
vÉÃf (£Á)

vÉÃmï
vÉÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃPÀ¯ï
vÉÃqï (Qæ)
vÉÃqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÉÃqÀ¯ï (£Á)
vÉÃr¦r (Qæ)
vÉÃvÀ PÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃAiÀÄvÀ PÀÄAkÂ
vÉÃ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃPï
vÉÃ£ï (£Á)

tENkfmurkutENkfmurkutENkfmurkutENkfmurkutENkfmurku

tEmbeleqqitEmbeleqqitEmbeleqqitEmbeleqqitEmbeleqqi

tEkftEkftEkftEkftEkf
  * pUyi

tEkfpA(bA)qftEkfpA(bA)qftEkfpA(bA)qftEkfpA(bA)qftEkfpA(bA)qf
  * puyipA(bA)qf

tEkuwo(ro)tEkuwo(ro)tEkuwo(ro)tEkuwo(ro)tEkuwo(ro)

tEgftEgftEgftEgftEgf
  * tEZkf

tEZ[cuwwotEZ[cuwwotEZ[cuwwotEZ[cuwwotEZ[cuwwo

tEZ[wo kuzzitEZ[wo kuzzitEZ[wo kuzzitEZ[wo kuzzitEZ[wo kuzzi
  * teyya

tEZ[wo(ro) kazzitEZ[wo(ro) kazzitEZ[wo(ro) kazzitEZ[wo(ro) kazzitEZ[wo(ro) kazzi

tEZ[wo(ro) tan'nitEZ[wo(ro) tan'nitEZ[wo(ro) tan'nitEZ[wo(ro) tan'nitEZ[wo(ro) tan'ni

tEZ[wo(ro) pIr[tEZ[wo(ro) pIr[tEZ[wo(ro) pIr[tEZ[wo(ro) pIr[tEZ[wo(ro) pIr[

tEZ[nn[tEZ[nn[tEZ[nn[tEZ[nn[tEZ[nn[

tEZ[wo(ro) pUtEZ[wo(ro) pUtEZ[wo(ro) pUtEZ[wo(ro) pUtEZ[wo(ro) pU
  * tEZ[ carcadf
  * turi

tEZ[wo boNwutEZ[wo boNwutEZ[wo boNwutEZ[wo boNwutEZ[wo boNwu

tEjfpatr[tEjfpatr[tEjfpatr[tEjfpatr[tEjfpatr[

tEjitEjitEjitEjitEji

tEqftEqftEqftEqftEqf

tEqatEqatEqatEqatEqa
  * kEkalf

tEwftEwftEwftEwftEwf

tEwfpA(bA)qftEwfpA(bA)qftEwfpA(bA)qftEwfpA(bA)qftEwfpA(bA)qf

tEwalftEwalftEwalftEwalftEwalf

tEwipiwitEwipiwitEwipiwitEwipiwitEwipiwi

tEta kuzzitEta kuzzitEta kuzzitEta kuzzitEta kuzzi
  * tEyata kuzzi

tEditEditEditEditEdi
  * tArIkf

tEnftEnftEnftEnftEnf

ºÉÆgÉ ºÉÆvÀÄÛ ̧ ÁPÀÄ ̧ ÁPÁUÀÄ«PÉ ;
¨sÁgÀ ºÉÆgÀÄªÀ DAiÀiÁ¸À
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¹UÀr
ºÀZÀÄÑ ; ¯ÉÃ¦¸ÀÄ

ºÀaÑ¹PÉÆ¼ÀÄî ; ¯ÉÃ¦¹PÉÆ¼ÀÄî

GdÄÓªÀÅzÀÄ
vÉÃUÀÄ

vÉAV£ÀPÁ¬ÄAiÀÄ ºÉÆÃ¼À£ÀÄß
¥ÀzÁxÀðzÀ gÀÄaUÁV M¯ÉAiÀÄ°è
¸ÀÄqÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀtÚ ºÁªÀÅ

vÉAV£ÀPÁ¬Ä ªÀÄvÀÄÛ CQÌAiÀÄ£ÀÄß
¸ÉÃj¹ ªÀiÁqÀÄªÀ UÀAf
vÉAV£ÀPÁ¬Ä ¤ÃgÀÄ
vÉAV£ÀPÁ¬ÄAiÀÄ ºÁ®Ä vÉUÉzÀÄ
G½zÀ vÉAV£À vÀÄj
vÉAV£ÉuÉÚ
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ vÀÄj

ªÉÆ¼ÀPÉ §AzÀ vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ
M¼ÀV£À wgÀÄ¼ÀÄ
vÉÃd¥ÀvÉæ
1. ªÁå¥ÁgÀzÀ°è KjPÉ 2. vÀÄnÖ ;
zÀÄ¨Áj
¥ÀPÁÌ
¨ÉÃrPÉ

ºÀÄqÀÄPÀÄ
ºÀÄqÀÄQ¸ÀÄ
ºÀÄqÀÄPÁl
ºÀÄqÀÄPÀÄ ; PÀAqÀÄ»rAiÀÄÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÁªÀÅ

¢£ÁAPÀ

eÉÃ£ÀÄ

Getting totally exhausted by
excessive burden or trouble

One type of prawn

Apply ointment

Apply ointment

Rubbing

Belch

Burning a piece of coconut
as part of cooking

A kind of small snake

A porridge prepared with
rice and coconut

Coconut water

Waste after extracting
coconut milk

Coconut oil

Scrapings of coconut

Kernel at the very inner
part of sprouted coconut

Tajpat

1. Rise in business
2. costly

Typical

Demand

Search

Get something searched

Searching

Search ; find out

A kind of snake

Date

Honey

vÉÃAPïªÀÄÄPÀÄð vÉÃ£ï
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vÉÃ£ïPÀqÀ¯ï (£Á)
vÉÃ£ïPÀqÉAiÀÄ (£Á)
vÉÃ£ïUÀÆqÀÄ (£Á)
vÉÃ£ïwAY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇPÁ®
vÉÃ£ï¤û¯ÁªÀÅ (£Á)
vÉÃ£ï¥ÀmïÖ (£Á)
vÉÃ¤ÃZÉ (£Á)
vÉÃ¤Ã¥É (£Á)
vÉÃªÀÄ (£Á)
vÉÃªÀiÁ£ï (£Á)

vÉÃAiÀÄvÀ PÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃvÀ PÀÄAkÂ
vÉÃ¬ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
vÉÃAiÀiïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅAiÀiï
  * ¥ÀÆ¬Ä
vÉÃgï (£Á)
vÉÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃ¯ï
vÉÃ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqï
  * £óÉÃAzï
  * £óÉÃPï
vÉÃ¯ï©Ã® vÉÊ (£Á)
vÉÃ¯ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAzï¥Á(¨Á)mï
  * £óÉÃAqï¥Á(¨Á)mï
  * £óÉÃPï¥Á(¨Á)mï
vÉÃ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃûAqÀ¯ï
  * £ÉÃûAzÀ¯ï
  * £ÉÃûPÀ¯ï
vÉÃ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * £óÉÃPïqÉÆ(gÉÆ)
vÉÃ®ätÂ vÀAiÀiï (£Á)
vÉÃªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¸É
vÉÃªÀÅ (Qæ)

tEnfkawalftEnfkawalftEnfkawalftEnfkawalftEnfkawalf

tenfkaw[yatenfkaw[yatenfkaw[yatenfkaw[yatenfkaw[ya

tEnfgOwutEnfgOwutEnfgOwutEnfgOwutEnfgOwu

tEnftiZZalftEnftiZZalftEnftiZZalftEnftiZZalftEnftiZZalf
  * pUkAla

tEnfn'ilAvutEnfn'ilAvutEnfn'ilAvutEnfn'ilAvutEnfn'ilAvu

tEnfpaqqftEnfpaqqftEnfpaqqftEnfpaqqftEnfpaqqf

tEnIc[tEnIc[tEnIc[tEnIc[tEnIc[

tEnIp[tEnIp[tEnIp[tEnIp[tEnIp[

tEmatEmatEmatEmatEma

tEmAnftEmAnftEmAnftEmAnftEmAnf

tEyata kuzzitEyata kuzzitEyata kuzzitEyata kuzzitEyata kuzzi
  * tEta kuzzi

tEyikfuwo(ro)tEyikfuwo(ro)tEyikfuwo(ro)tEyikfuwo(ro)tEyikfuwo(ro)
  * puyfwo(ro)

tEykftEykftEykftEykftEykf
  * puyf
  * pUyi

tErftErftErftErftErf

tElftElftElftElftElf
  * cElf

tElftElftElftElftElf
  * n'ENwf
  * n'Endf
  * n'Ekf

tElfbIla tYtElfbIla tYtElfbIla tYtElfbIla tYtElfbIla tY

tElfpA(bA)qftElfpA(bA)qftElfpA(bA)qftElfpA(bA)qftElfpA(bA)qf
  * n'EndfpA(bA)qf
  * n'ENwfpA(bA)qf
  * n'EkfpA(bA)qf

tElalftElalftElalftElalftElalf
  * n'ENwalf
  * n'Endalf
  * n'Ekalf

tEluwo(ro)tEluwo(ro)tEluwo(ro)tEluwo(ro)tEluwo(ro)
  * n'Enduwo(ro)
  * n'Ekfwo(ro)

tElmaNi tayftElmaNi tayftElmaNi tayftElmaNi tayftElmaNi tayf

tEvatEvatEvatEvatEva
  * pas[

tEvutEvutEvutEvutEvu

eÉÃ£ÀÎqÀ®Ä
eÉÃ£ÉÆÎqÀ
eÉÃ£ÀÄUÀÆqÀÄ
ªÀÄzsÀÄªÀiÁ¸À ; ªÀ¸ÀAvÀ IÄvÀÄ

ªÀÄzsÀÄZÀAzÀæ
eÉÃ£ÀÄ UÀÆqÀÄ
eÉÃ£ÀÄ £ÉÆt
eÉÃ£ÀÄ £ÉÆt
vÉÃªÀ
vÉÃªÀiÁ£À ; a£ÀßzÀ MqÀªÉ
ªÀiÁqÀÄªÁUÀ £ÀµÀÖªÁUÀÄªÀ a£Àß
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÁªÀÅ

ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ

ºÀZÀÄÑ ; GdÄÓ ; ¯ÉÃ¦¸ÀÄ

vÉÃgÀÄ ; gÀxÀ
ZÉÃ¼ÀÄ

vÉÃ®Ä

ZÉÃ¼ÀÄ ªÀÄtÂVqÀ
vÉÃ¯Ár¸ÀÄ

vÉÃ®Ä«PÉ

vÉÃ®ÄªÀÅzÀÄ

vÉÃ®ÄPÉÆAr VqÀ
vÉÃªÀ ; DzÀðævÉ

(¤ÃgÀÄ) ºÁ¬Ä¸ÀÄ

Mythical honey-sea

Honey pot

Bee-hive

Flowering season ; spring

Honeymoon

Honeycomb

Honey bee

Honey bee

Humidity

Wastage incurred while
making golden ornaments

A kind of snake

Applying on the body

Rub ; apply ointment etc

Chariot

Scorpion

Float

Indian turnsole plant

To float ; get floated

Floating

Floating

A medicinal plant

Humidity

Cause to flow water

vÉÃ£ïPÀqÀ¯ï vÉÃªÀÅ
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vÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀiï
vÉÊgÁ¬Äqï UÀæAw (£Á)
vÉÊ® (£Á)
vÉÊ° (£Á)
vÉÆAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®ªÀ
  * §AiÀÄ¸À
vÉÆAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ°Û
vÉÆAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆA§vÀmÉÖ

vÉÆAqÀÄ PÉÊ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀgÀAn PÉÊ¯ï
vÉÆAqÉ (£Á)
vÉÆAqÉ DgïqÉÆ(gÉÆ)

vÉÆAqÉ M£ÀYõïqÉÆ(gÉÆ)

vÉÆAqÉ PÀrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉÆAqÉ £ÉÆûgÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉÆAqÉ ¥ÉÇlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

vÉÆAqÉ ¥ÉÇlÄÖ̈ Ál¯ï (£Á)
vÉÆAqÉ §jPïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÉÆAqÉ ªÀÄjPÀÄÌqÉÆ
vÉÆAqÉ §jPÀ¯ï (£Á)
vÉÆAqÉ ªÀÄjPÀÌ¯ï (£Á)
vÉÆAqÉ ªÀÄjPÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÉÆAqÉ §jPïgÉÆ
vÉÆAqÉUÀÄ° (£Á)
vÉÆAqÉqÉÆ(gÉÆ) ¥À¸É (£Á)
vÉÆAqÉ£Á° (£Á)
vÉÆAqÉªÀÄÄ®Äè (£Á)
vÉÆAzÀgÉ (£Á)

vÉÆAzÀgÉqÀ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) CnÖ¯ï ©ÃwAiÀÄ¥Àà

tYtYtYtYtY
  * tayf

tYrAyiwf grantitYrAyiwf grantitYrAyiwf grantitYrAyiwf grantitYrAyiwf granti

tYlatYlatYlatYlatYla

tYlitYlitYlitYlitYli

toNwatoNwatoNwatoNwatoNwa
  * kelava
  * bayasa

toNwitoNwitoNwitoNwitoNwi
  * kelti

toNwutoNwutoNwutoNwutoNwu
  * bombataqq[

toNwu kYlftoNwu kYlftoNwu kYlftoNwu kYlftoNwu kYlf
  * caraNqi kYlf

toNw[toNw[toNw[toNw[toNw[

toNw[ Arfwo(ro)toNw[ Arfwo(ro)toNw[ Arfwo(ro)toNw[ Arfwo(ro)toNw[ Arfwo(ro)

toNw[ onaZfwo(ro)toNw[ onaZfwo(ro)toNw[ onaZfwo(ro)toNw[ onaZfwo(ro)toNw[ onaZfwo(ro)

toNw[ kawikuwo(ro)toNw[ kawikuwo(ro)toNw[ kawikuwo(ro)toNw[ kawikuwo(ro)toNw[ kawikuwo(ro)

toNw[ n'oreyiwo(ro)toNw[ n'oreyiwo(ro)toNw[ n'oreyiwo(ro)toNw[ n'oreyiwo(ro)toNw[ n'oreyiwo(ro)

toNw[ poqquwo(ro)toNw[ poqquwo(ro)toNw[ poqquwo(ro)toNw[ poqquwo(ro)toNw[ poqquwo(ro)

toNw[ poqqubAqalftoNw[ poqqubAqalftoNw[ poqqubAqalftoNw[ poqqubAqalftoNw[ poqqubAqalf

toNwtoNwtoNwtoNwtoNw[ [ [ [ [ barikfrobarikfrobarikfrobarikfrobarikfro
  * toNw[ marikkuwo

toNw[ barikalftoNw[ barikalftoNw[ barikalftoNw[ barikalftoNw[ barikalf

toNw[ marikkalftoNw[ marikkalftoNw[ marikkalftoNw[ marikkalftoNw[ marikkalf

toNw[ marikkuwotoNw[ marikkuwotoNw[ marikkuwotoNw[ marikkuwotoNw[ marikkuwo
  * toNw[ barikfro

toNw[gulitoNw[gulitoNw[gulitoNw[gulitoNw[guli

toNw[wo(ro) pas[toNw[wo(ro) pas[toNw[wo(ro) pas[toNw[wo(ro) pas[toNw[wo(ro) pas[

toNw[nAlitoNw[nAlitoNw[nAlitoNw[nAlitoNw[nAli

toNw[mullutoNw[mullutoNw[mullutoNw[mullutoNw[mullu

tondar[tondar[tondar[tondar[tondar[

tondar[wappatondar[wappatondar[wappatondar[wappatondar[wappa
  * aqqilf bItiyappa

ªÀ£ÀªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ

xÉÊgÁ¬Äqï UÀæAy
OµÀ¢ü JuÉÚ
¸ÀAa
ªÀÄÄzÀÄPÀ ; ªÀÈzÀÝ

ªÀÄÄzÀÄQ ; ªÀÈzÉÝ

¤ÃgÀÄ PÀÄrzÀ §½PÀ G½AiÀÄÄªÀ
J¼À¤Ãj£À ¨ sÁUÀ ; vÉAV£À
PÁ¬ÄAiÀÄ zÉÆqÀØ UÉgÀmÉ

vÉAV£À PÀgÀl¢AzÀ ªÀiÁrzÀ ̧ ËlÄ

UÀAl®Ä
UÀAl®Ä MtUÀÄªÀÅzÀÄ

UÀAl®Ä MtUÀÄªÀÅzÀÄ

UÀAl®Ä PÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
UÀzÀÎ¢vÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
UÀAl®Ä MtUÀÄªÀÅzÀÄ

UÀnÖAiÀiÁV ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄ«PÉ
UÀnÖAiÀiÁV ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ

UÀnÖAiÀiÁV ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄ«PÉ
UÀnÖAiÀiÁV ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄ«PÉ
UÀnÖAiÀiÁV ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ

UÀAl® UÀÄ½
UÀAl® ¥À¸É ; UÀAl°£À vÉÃªÀ
UÀAl®Ä £Á¼À
UÀAl® J®Ä§Ä
1. CrØ ; vÉÆAzÀgÉ 2. ºÀ¨ÉAiÀÄ°è
Erè ªÀÄÄAvÁzÀ wAr ̈ ÉÃ¬Ä¸À®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ¥ÁvÉæ
ºÀ¨ÉAiÀÄ°è ¨ÉÃ¬Ä¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ CQÌ wAr ; vÀmÉÖErè

Ceremonial plantation

Thyroid

Medicinal oil

Satchel

Old man

Old woman

What remains of a tender
coconut after drinking it’s
water ; A big outer shell of
coconut

Spoon made by coconut
shell

Throat

Drying of throat ; parching
of throat

Drying of throat ; parching
of throat

Irritation of throat

Stuttering ; choked voice

Drying of throat ; parching
of throat

Loud talk

Talking loudly

Loud talk

Loud talk

Talking loudly

Pit on the throat

Wetness in the throat

Wind pipe

Throat bone

1. Trouble ; disturbance
2. Steaming vessel

A steam-baked rice dish ;
Plate idli

vÉÊ vÉÆAzÀgÉqÀ¥Àà
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vÉÆAzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAzÉ
vÉÆAzÉ §AiÀÄgï (£Á)
vÉÆAzÉ «ÄÃ£ï (£Á)

vÉÆAzÉPÀ¥Éà (£Á)

vÉÆA¨ÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ£óÀÆßgÀÄ
vÉÆPÀÄÌ (£Á)

vÉÆPÀÄÌqÀ(gÀ)r (£Á)
vÉÆPÀÄÌ®Ä
vÉÆUÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄªÀgÀ
  * vÉÆÃgÉ
vÉÆUÀj¨Áå¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄªÀgÀ¨Áå¯É
  * vÉÆÃgÉ¨Áå¯É
vÉÆfÓ (£Á)

vÉÆn¯ï (£Á)
vÉÆn¯ï ¥Ámï (£Á)
vÉÆlÖA¨Ár (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁaPÉ ªÀÄÄ®Äè
vÉÆnÖ (£Á)
vÉÆnÖvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄnÖvïÛ
vÉÆnÖvïÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄnÖvïÛqÉÆ(gÉÆ)
vÉÆnÖ¯ï QqÁªÀÅ (£Á)
vÉÆlÄÖ (£Á)

vÉÆlÄÖEvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄÖEvïÛ
vÉÆlÄÖPÉÆÃªÀÄ£À (£Á)
vÉÆlÄÖvÉÆlÄÖ
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄÖPÀÄlÄÖ
  * ¨ÉÆlÖ¨ÉÆlÖ
vÉÆmÉÖ (£Á)
vÉÆmÉÖAUï ¦qÉÑAUï
  (£ÉÆÃ) JqÉÛöÊPï ¦qÉÑöÊPï

tond[tond[tond[tond[tond[
  * cond[

tond[ bayarftond[ bayarftond[ bayarftond[ bayarftond[ bayarf

tond[ mInftond[ mInftond[ mInftond[ mInftond[ mInf

tond[kapp[tond[kapp[tond[kapp[tond[kapp[tond[kapp[

tombotombotombotombotombo
  * ton'nUru

tokkutokkutokkutokkutokku

tokkuwa(ra)witokkuwa(ra)witokkuwa(ra)witokkuwa(ra)witokkuwa(ra)wi

tokkulutokkulutokkulutokkulutokkulu

togaritogaritogaritogaritogari
  * tuvara
  * tOr[

togaribyAl[togaribyAl[togaribyAl[togaribyAl[togaribyAl[
  * tuvarabyAl[
  * tOr[byAl[

tojjitojjitojjitojjitojji

toqilftoqilftoqilftoqilftoqilf

toqilf pAqftoqilf pAqftoqilf pAqftoqilf pAqftoqilf pAqf

toqqambAwitoqqambAwitoqqambAwitoqqambAwitoqqambAwi
  * nAcik[ mullu

toqqitoqqitoqqitoqqitoqqi

tottittftottittftottittftottittftottittf
  * kuqqittf

toqqittfwo(ro)toqqittfwo(ro)toqqittfwo(ro)toqqittfwo(ro)toqqittfwo(ro)
  * kuqqittfwo(ro)

toqqilf kiwAvutoqqilf kiwAvutoqqilf kiwAvutoqqilf kiwAvutoqqilf kiwAvu

toqqutoqqutoqqutoqqutoqqu

toqquittftoqquittftoqquittftoqquittftoqquittf
  * kuqquittf

toqqukOmanatoqqukOmanatoqqukOmanatoqqukOmanatoqqukOmana

toqqutoqqutoqqutoqqutoqqutoqqutoqqutoqqutoqqutoqqu
  * kuqqukuqqu
  * boqqaboqqa

toqq[toqq[toqq[toqq[toqq[

toqqeZgf piwceZgftoqqeZgf piwceZgftoqqeZgf piwceZgftoqqeZgf piwceZgftoqqeZgf piwceZgf
  * ewtYkf piwcYkf

qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖAiÀÄªÀ£ÀÄ

gÉÆÃUÀ¢AzÁV G©âzÀ ºÉÆmÉÖ
vÉÆAzÉ «ÄÃ£ÀÄ

zÉÆqÀØ ºÉÆmÉÖAiÀÄ PÀ¥Éà ;
ZÉÆAzÀ PÀ¥Éà
vÉÆA§vÀÄÛ

PÀAPÀÄ¼ÀÄ ; §UÀ®Ä ; vÉÆÃ¼À£ÀÄß
zÉÃºÀPÉÌ ̧ ÉÃj¸ÀÄªÀ ̧ ÀA¢ü£À Cr s̈ÁUÀ
PÀAPÀÄ½£À Cr¨sÁUÀ
PÀAPÀÄ¼À°è ; §UÀ°£À°è
vÉÆUÀj

vÉÆUÀj ¨ÉÃ¼É

DPÉÆÖÃ¥À¸ï ; JAlÄ PÁ®ÄUÀ¼À
d®ZÀgÀ
vÉÆnÖ®Ä
vÉÆnÖ® ºÁqÀÄ ; eÉÆÃUÀÄ¼À
ªÀÄÄnÖzÀgÉ ªÀÄÄ¤ ¸À¸Àå ;
£ÁaPÉ ªÀÄÄ¼ÀÄî VqÀ
vÉÆnÖ
vÉÆnÖPÀÄÌ

vÉÆnÖPÀÄÌªÀÅzÀÄ

vÉÆnÖ® ªÀÄUÀÄ
1. J¯É, ºÀtÄÚUÀ¼À vÉÆlÄÖ
2. vÉÆlÄÖ ; ºÀ¤ ; UÀÄlÄPÀÄ
vÉÆnÖPÀÄÌ

vÀÄAqÀÄ ®AUÉÆÃn
ºÀ¤ ºÀ¤

¥ÉÇlÖt
J®èzÀPÀÆÌ ; PÀëÄ®èPÀ PÁgÀtPÉÌ

A person with a big belly

Swollen belly

Smooth-backed blow fish ;
Lagocephalus inermis

A large bellied frog

Ninety

Armpit ; lower or underside
of the shoulder joint

Underneath of armpit

In the armpit

Pigeon pea

Pulse of pigeon pea

Octopus

Cradle

Lullaby

Touch-me-not grass ;
Memosa pudica

Dust bin

Drip

Dripping

Infant in the cradle

1. Tip 2. Droplet

Dripping

Small loin cloth

Drop by drop ; water
dripping

Packet

For everything ; for all ; for
small reasons

vÉÆAzÉ vÉÆmÉÖAUï ¦qÉÑAUï
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vÉÆqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÉÆqÀPï (Qæ)

vÉÆqÀPÀ (£Á)
vÉÆqÀPÀvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) DzÀåvÉÆÛ
  * ¸ÀÄgÀÄvÉÆ
vÉÆqÀPÀ¯ï (£Á)
vÉÆqÀPÀ¯ï ¥Àr¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄvÉÆð ¥Àr¥ÀÅ
vÉÆqÀPÀ¯ÉèÃ¸ï (£Á)
vÉÆqÀYõï (Qæ)
vÉÆqÀgï (Qæ)
vÉÆqÀ¯ï (£Á)
vÉÆqÀÄ (Qæ)
vÉÆqÉ (£Á)

vÉÆqÉPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÉ¸ÀAzï
vÉÆqÉvÀmïÖ (Qæ)

vÉÆqÉªÁ® (£Á)

vÉÆqÉ¸ÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÉPÉmïÖ
vÉÆqÉÆwÃgÁvÉÆÛ (£Á)
vÉÆvÉÛPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆmÉÖPÁ¯ï
  * kõÉÆmÉÖPÁ¯ï
vÉÆvÉÛPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀvÉÆÛ PÉÊ
  * ZÉÆvÉÛPÉÊ
  * ¦ZÀÑPÉÊ
vÉÆ£À (£Á)
vÉÆ£É (£Á)
vÉÆ¤Ñ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Áû¬Ä¥ÉÃ£ï
vÉÆ£ÀÄß ¹ÃPï (£Á)
vÉÆ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÉÆ¦à
vÉÆ¦àqï (Qæ)

towfpA(bA)qftowfpA(bA)qftowfpA(bA)qftowfpA(bA)qftowfpA(bA)qf

towakftowakftowakftowakftowakf

towakatowakatowakatowakatowaka

towakattotowakattotowakattotowakattotowakatto
  * Adyatto
  * suruto

towakalftowakalftowakalftowakalftowakalf

towakalf pawiputowakalf pawiputowakalf pawiputowakalf pawiputowakalf pawipu
  * surto pawipu

towakallEsftowakallEsftowakallEsftowakallEsftowakallEsf

towaZftowaZftowaZftowaZftowaZf

towarftowarftowarftowarftowarf

towalftowalftowalftowalftowalf

towutowutowutowutowu

tow[tow[tow[tow[tow[

tow[keqqftow[keqqftow[keqqftow[keqqftow[keqqf
  * towesandf

tow[taqqftow[taqqftow[taqqftow[taqqftow[taqqf

tow[vAlatow[vAlatow[vAlatow[vAlatow[vAla

tow[sandftow[sandftow[sandftow[sandftow[sandf
  * towakeqqf

towotIrAttotowotIrAttotowotIrAttotowotIrAttotowotIrAtto

tott[kAlftott[kAlftott[kAlftott[kAlftott[kAlf
  * coqq[kAlf
  * zoqq[kAlf

tott[kYtott[kYtott[kYtott[kYtott[kY
  * ewatto kY
  * cott[kY
  * piccakY

tonatonatonatonatona

ton[ton[ton[ton[ton[

toncitoncitoncitoncitonci
  * n'AyipEnf

tonnu sIkftonnu sIkftonnu sIkftonnu sIkftonnu sIkf

toppitoppitoppitoppitoppi
  * qoppi

toppiwftoppiwftoppiwftoppiwftoppiwf

ªÀÄÄlÄÖªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. DgÀA©ü¸ÀÄ 2. vÉÆ¼ÉAiÀÄÄ
3. GdÄÓ
1. DgÀA¨sÀ 2. GzÁÏl£É
ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ

GzÁÏl£É ; DgÀA¨sÀ
¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀët

GzÁÏl£Á ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ
DgÀA©ü̧ ÀÄ
C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄ
¸Àà±Àð
ªÀÄÄlÄÖ
vÉÆqÉ ; ªÉÆtPÁ°¤AzÀ
¸ÉÆAlzÀªÀgÉV£À zÉÃºÀ¨sÁUÀ
vÉÆqÉ¸ÀA¢ü

vÉÆqÉvÀlÄÖ ; ¸ÀªÁ®Ä ºÁPÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÀÄºÀågÉÆÃUÀ ;
¯ÉÊAVPÀ gÉÆÃUÀ
vÉÆqÉ¸ÀA¢ü

C¸ÀàöÈ±Àå
H£ÀPÁ®Ä ; ZÉÆmÉÖPÁ®Ä

JqÀUÉÊ

1. ºÉÆuÉ 2. D±ÀæAiÀÄ
PÀÄlÄA§zÀ DzsÁgÀ ªÀåQÛ
£Á¬ÄºÉÃ£ÀÄ

vÉÆ£ÀÄß gÉÆÃUÀ
mÉÆ¦à

mÉÆ¦à ºÁPÀÄ ; ªÉÆÃ¸À ªÀiÁqÀÄ

Make one touch

1. Start 2. Wash 3. Scrub

1. Beginning 2. Inauguration

First

Inauguration ; beginning

Primary education

Inaugural function

Start ; begin

Follow

Touching

Touch

Thigh ; that part between
knee to hip joint

Crotch ; groin

Literally meaning tap the
thigh ; challenge

A venereal disease

Thigh joint ; groin

Untouchable

Lame leg

Left hand

1. Responsibility 2. Shelter

Bread-winner for the family

Dog-lice

Leucoderma

Cap

Cheat ; swindle

vÉÆqï¥Á(¨Á)mï vÉÆ¦àqï
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vÉÆ¥Éà (£Á)
vÉÆ¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆgÀ¥À¤
vÉÆgÀ (Qæ)
vÉÆgÀPï (Qæ)
vÉÆgÀPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÉÆgÀPÀ¯ï (£Á)
vÉÆgÀPÉ (£Á)
vÉÆ£óÉÆð ¥À®PÀ (£Á)
vÉÆ®¹ (£Á)
vÉÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ®Ä
vÉÆ° (Qæ)
vÉÆ°Pï (Qæ)

vÉÆ°PïqÉÆ(gÉÆ)

vÉÆ°PÀ¯ï (£Á)
vÉÆ°AiÀÄ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Áér «ÄÃ£ï
vÉÆ¯É (£Á)

vÉÆ°ÑmÉÖqï (Qæ)
vÉÆ¯ïè (Qæ)
vÉÆ®ÄèqÉÆ
vÉÆªï§ ZÉÊqÉÆ
vÉÆÃAqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
vÉÆÃAqÀ¯ï (£Á)
vÉÆÃAqÀÄ (Qæ)
vÉÆÃAqÀÄ PÉÊ¯ï (£Á)
vÉÆÃAqÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉÆÃPï (£Á)
vÉÆÃPï ¥ÀÇ (£Á)
vÉÆÃPïUÁr (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¥ÀÅUÁr
vÉÆÃPïqÉÆ PÀÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉrgÉÆ PÀÄzÀÄgÉ
vÉÆÃPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃPÀÄ

topp[topp[topp[topp[topp[

toyilftoyilftoyilftoyilftoyilf
  * sorapani

toratoratoratoratora

torakftorakftorakftorakftorakf

torakfpA(bA)qftorakfpA(bA)qftorakfpA(bA)qftorakfpA(bA)qftorakfpA(bA)qf

torakalftorakalftorakalftorakalftorakalf

torak[torak[torak[torak[torak[

torn'o palakatorn'o palakatorn'o palakatorn'o palakatorn'o palaka

tolasitolasitolasitolasitolasi

tolitolitolitolitoli
  * tOlu

tolitolitolitolitoli

tolikftolikftolikftolikftolikf

tolikfwo(ro)tolikfwo(ro)tolikfwo(ro)tolikfwo(ro)tolikfwo(ro)

tolikalftolikalftolikalftolikalftolikalf

toliya mInftoliya mInftoliya mInftoliya mInftoliya mInf
  * svAwi mInf

tol[tol[tol[tol[tol[

tolciqqewftolciqqewftolciqqewftolciqqewftolciqqewf

tollftollftollftollftollf

tolluwotolluwotolluwotolluwotolluwo

tovfba cYwotovfba cYwotovfba cYwotovfba cYwotovfba cYwo

tONwfpA(bA)qftONwfpA(bA)qftONwfpA(bA)qftONwfpA(bA)qftONwfpA(bA)qf

tONwalftONwalftONwalftONwalftONwalf

tOZwutOZwutOZwutOZwutOZwu

tONwu kYlftONwu kYlftONwu kYlftONwu kYlftONwu kYlf

tONwuwo(ro)tONwuwo(ro)tONwuwo(ro)tONwuwo(ro)tONwuwo(ro)

tOkftOkftOkftOkftOkf

tOkf pUtOkf pUtOkf pUtOkf pUtOkf pU

tOkfgAwitOkfgAwitOkfgAwitOkfgAwitOkfgAwi
  * tOpugAwi

tOkfwo kudure[tOkfwo kudure[tOkfwo kudure[tOkfwo kudure[tOkfwo kudure[
  * bewiro kudur[

tOkutOkutOkutOkutOku
  * sOku

¸ÉUÀtÂAiÀÄ gÁ²
ªÀÈwÛ ; GzÉÆåÃUÀ

vÉgÉAiÀÄÄ
vÉgÉAiÀÄÄ
vÉgÉ¬Ä¸ÀÄ
vÉgÉ¸ÀÄ«PÉ ; vÉgÉAiÀÄÄ«PÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
£ÉÃgÀªÀiÁvÀÄ ; ©ZÀÄÑ£ÀÄr
vÀÄ¼À¹ VqÀ
ZÀªÀÄð

¸ÀÄ°AiÀÄÄ
1. ¹A¥Àr¸ÀÄ 2. ¹¥Éà vÉUÉAiÀÄÄ

1. ¹A¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¹¥Éà vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. ¹AZÀ£À 2. ¸ÀÄ°AiÀÄÄ«PÉ
¸Áér «ÄÃ£ÀÄ

1. ªÀÄgÀzÀ ¢«Ää 2. ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁ®zÀ
MAzÀÄ gÀÆ¥Á¬Ä vÀÆPÀ
¸ÀÄ°zÀÄ vÉUÉAiÀÄÄ
QvÀÄÛ vÉUÉAiÀÄÄ
QvÀÄÛ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¥À±ÁÑvÁÛ¥À ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ
UÀÄ½ CUÉ¬Ä¸ÀÄ
vÉÆÃqÀÄ«PÉ
vÉÆÃqÀÄ ; CUÉAiÀÄÄ
vÉÆÃqÀÄªÀ ¸ËlÄ
vÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
PÉÆÃ«
UËj ºÀÆ
¦ügÀAV

§AzÀÆPÀ£ÀÄß §¼À¸ÀÄªÁUÀ
J¼ÉAiÀÄÄªÀ QÃ®Ä
¸ÉÆÃ®Ä

Heap of cow-dung

Profession ; job

Open

Open

Get something opened

Opening

A kind of fish

Open talk ; straight talk

Holy basil plant

Skin

Peel off

1. To sprinkle 2. Remove
skin

1. Sprinkling 2. Removing
skin

1. Sprinkling 2. Peeling

Kelee shad fish ; Hilsa
kelee

1. A log 2. The weight of a
rupee coin of olden times

Peel off

Remove

Removing

Repenting

Get a pit dug

Burrowing

Burrow ; dig

Long-handle laddle

Burrowing

Gun

Gloriosa lily flower

A cannon

Trigger of the gun

Get defeated ; lose

vÉÆ¥Éà vÉÆÃPÀÄ
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vÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉÆÃl (£Á)
vÉÆÃlvÀÛUÀ(ªÀ) (£Á)
vÉÆÃn

vÉÆÃmÉ (£Á)

vÉÆÃmÉ EqÉÆØ

vÉÆÃqÀÄ (£Á)
vÉÆÃqÉ (£Á)

vÉÆÃvï¥Á(¨Á)mï

vÉÆÃvÀ¯ï (£Á)

vÉÆÃvÁ¥ÀÅj (£Á)

vÉÆÃvÀÄ (Qæ)
vÉÆÃ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀ
  * ¥Áw
  * ªÁqÀ
vÉÆÃ¤PÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
  * ¥ÁwPÁgÀ
  * ªÁqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
vÉÆÃ¤AiÀÄUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀvÀÛUÀ
  * ¥ÁwgÀUÀ
  * ªÁqÀvÀÛUÀ
vÉÆÃ£Áå¸À
vÉÆÃ£óï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁAqï
vÉÆÃ£Àû¯ï (£Á)
vÉÆÃ¤ßûAiÀÄ¥ÉÆÃ¯É
vÉÆÃ¦PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃ¥Á(¨Á)mï
vÉÆÃ¥ÀÅ (£Á)

tOkuwo(ro)tOkuwo(ro)tOkuwo(ro)tOkuwo(ro)tOkuwo(ro)
  * sOkuwo(ro)

tOqatOqatOqatOqatOqa

tOqattaga(va)tOqattaga(va)tOqattaga(va)tOqattaga(va)tOqattaga(va)

tOqitOqitOqitOqitOqi

tOq[tOq[tOq[tOq[tOq[

tOq[ iwwotOq[ iwwotOq[ iwwotOq[ iwwotOq[ iwwo

tOwutOwutOwutOwutOwu

tOw[tOw[tOw[tOw[tOw[

tOtfpA(bA)qftOtfpA(bA)qftOtfpA(bA)qftOtfpA(bA)qftOtfpA(bA)qf

tOtalftOtalftOtalftOtalftOtalf

tOtApuritOtApuritOtApuritOtApuritOtApuri

tOtutOtutOtutOtutOtu

tOnitOnitOnitOnitOni
  * Owa
  * pAti
  * vAwa

tOnikAratOnikAratOnikAratOnikAratOnikAra
  * OwattOnu
  * pAtikAra
  * vawattOnu

tOniyagatOniyagatOniyagatOniyagatOniyaga
  * Owattaga
  * pAtiraga
  * vAwattaga

tOnyAsatOnyAsatOnyAsatOnyAsatOnyAsa

tOn'ftOn'ftOn'ftOn'ftOn'f
  * kANwf

tOn'alftOn'alftOn'alftOn'alftOn'alf

tOn'niyapOl[tOn'niyapOl[tOn'niyapOl[tOn'niyapOl[tOn'niyapOl[

tOpikkftOpikkftOpikkftOpikkftOpikkf
  * sOpA(bA)qf

tOputOputOputOputOpu

¸ÉÆÃ®ÄªÀÅzÀÄ

vÉÆÃl
vÉÆÃlzÀ ªÀÄ£É
1. ºÀtÄÚ PÉÆAiÀÄå®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
GzÀÝ£ÉAiÀÄ PÉÆÃ®Ä 2. vÉÆÃn ;
¥ËgÀPÁ«ÄðPÀ
1. ¹rªÀÄzÀÄÝ ; vÉÆÃmÁ
2. PÁqÀvÀÆ¸ÀÄ
¸ÉÆàÃlPÀªÀ£ÀÄß ¤ÃjUÉ ºÁQ
¸ÉÆáÃn¹ «ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¤Ãj£À vÉÆÃqÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¨É½îAiÀÄ
D s̈ÀgÀt
MgÀ¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

1. ºÀZÀÄÑ«PÉ 2. MgÉ¸ÀÄ«PÉ

vÉÆÃvÁ¥ÀÅj ªÀiÁ«£À ºÀtÄÚ

1. MgÉ¸ÀÄ 2. ºÀZÀÄÑ
zÉÆÃtÂ

CA©UÀ

zÉÆÃtÂ ªÀÄ£É

vÉÆÃazÀAvÉ
vÉÆÃZÀÄ

vÉÆÃZÀÄ«PÉ
vÉÆÃazÀAvÉ
¸ÉÆÃ°¸ÀÄ

1. CUÀ® ¨Á¬ÄAiÀÄ ¥ÁvÉæ
2. ªÀÄgÀUÀ¼À ¸ÀªÀÄÆºÀ

Losing ; getting defeated

Garden

Farm house

1. A hooked rod for plucking
fruits 2. Scavenger

1. Bullet 2. Cartridge

Using explosives in ponds
or river for catching fish

Rivulet

A silver ornament

Get things wiped or
cleaned

1. Applying ointment, etc
2. Wiping

A variety of mango
(Totapuri)

1. Wipe 2. Apply

Boat

Boatman

Boat house

As desired ; as one sees fit

Appear ; seem

As it appears

As felt

Defeat

1. Vessel with a wide mouth
2. Group of trees

vÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ) vÉÆÃ¥ÀÄ
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vÉÆÃ¥ÀÅUÁr (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃPÀÄUÁr
vÉÆÃ¥óÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¤PÉ
vÉÆÃAiÀÄZÀÑ¯ï (£Á)
vÉÆÃ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄAlÄ

vÉÆÃAiÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀiï
  * AiÀiÁªÉÄ PÉÊ
vÉÆÃgÀ (£Á)
vÉÆÃgÀqÀªÀÅ (£Á)

vÉÆÃgÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
vÉÆÃgÀvÉÆÛÃ®Ä (£Á)
vÉÆÃgÀ£À (£Á)

vÉÆÃgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄªÀgÀ
  * vÉÆUÀj
vÉÆÃgÉ¨Áå¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄªÀgÀ¨Áå¯É
  * vÉÆUÀj¨Áå¯É
vÉÆÃvïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊgÁ¸ï
  * vÀlÖ
  * ¸É¯Éè
vÉÆÃvïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃvÀÄ
vÉÆÃ¯ï¥ÉnÖ (£Á)
vÉÆÃ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ£óÁß¬Ä
vÉÆÃ®aÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀZÉÑ
vÉÆÃ®Ä (£Á)
vÉÆÃ®Äj (Qæ)
vÉÆÃ®ÄjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÉÆÃ®ÄjAiÀÄ¯ï (£Á)
vÉÆÃ®Ä«eÁÕ£À (£Á)

tOpugAwitOpugAwitOpugAwitOpugAwitOpugAwi
  * tOkugAwi

tOPAtOPAtOPAtOPAtOPA
  * kAnik[

tOyaccalftOyaccalftOyaccalftOyaccalftOyaccalf

tOyitOyitOyitOyitOyi
  * kuruNqu

tOy[tOy[tOy[tOy[tOy[
  * oyf
  * yAm[ kY

tOratOratOratOratOra

tOrawavutOrawavutOrawavutOrawavutOrawavu

tOrattOnutOrattOnutOrattOnutOrattOnutOrattOnu

tOrattOlutOrattOlutOrattOlutOrattOlutOrattOlu

tOranatOranatOranatOranatOrana

tOr[tOr[tOr[tOr[tOr[
  * tuvara
  * togari

tOr[byAl[tOr[byAl[tOr[byAl[tOr[byAl[tOr[byAl[
  * tuvarabyAl[
  * togaribyAl[

tOrtftOrtftOrtftOrtftOrtf
  * bYrAsf
  * taqqa
  * sell[

tOrtftOrtftOrtftOrtftOrtf
  * tOtu

tOlfpeqqitOlfpeqqitOlfpeqqitOlfpeqqitOlfpeqqi

tOlatOlatOlatOlatOla
  * cen'nAyi

tOlaccitOlaccitOlaccitOlaccitOlacci
  * hacc[

tOlutOlutOlutOlutOlu

tOluritOluritOluritOluritOluri

tOlurikuwo(ro)tOlurikuwo(ro)tOlurikuwo(ro)tOlurikuwo(ro)tOlurikuwo(ro)

tOluriyalftOluriyalftOluriyalftOluriyalftOluriyalf

tOluvijzAnatOluvijzAnatOluvijzAnatOluvijzAnatOluvijzAna

¦ügÀAV

PÁtÂPÉ

zÉÆÃtÂAiÀÄ ºÀÄlÄÖºÁPÀÄ«PÉ
¨ÁåjUÀ¼À°è ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÉÆzÀ®
¨Áj UÀAqÀ£À ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ
Cª À ¼ ÉÆA¢U É º ÉÆÃU À Ä ª À
eÉÆvÉUÁwð
zÉÆÃtÂAiÀÄ ºÀÄlÄÖ

zÀ¥Àà
vÉÆÃgÀqÀªÀÅ ; ¨sÀÆ CqÀªÀiÁ£ÀzÀ
zÁR¯É
zÀ¥Àà£ÁzÀ UÀAqÀ¸ÀÄ
zÀ¥Àà£ÁzÀ ºÉAUÀ¸ÀÄ
vÉÆÃgÀt

vÉÆUÀj

vÉÆUÀj ¨ÉÃ¼É

lªÉ¯ï ; PÉÊMgÀ¸ÀÄªÀ §mÉÖ ;
¨ÉÊgÁ¸ÀÄ

MgÉ¸ÀÄ

ZÀªÀÄðzÀ ¥ÉnÖUÉ
vÉÆÃ¼À

ºÀZÉÑ

ZÀªÀÄð
ZÀªÀÄð ¸ÀÄ°AiÀÄÄ
ZÀªÀÄð ¸ÀÄ°AiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ZÀªÀÄð ¸ÀÄ°AiÀÄÄ«PÉ
ZÀªÀÄð «eÁÕ£À

Cannon

Tribute ; gift

Rowing

A friend accompanying a
bride at her first visit to
bridegroom’s house, which
is a custom among Bearys

Oar

Thick ; fat

Document of pledging land
or hypothicating

A fat or hefty man

A fat or hefty woman

A festoon of leaves, flowers,
etc hung over the doorway
on festive occasions

Pigeon pea

Pigeon pea pulse

Bath towel ; napkin

Rub

Leather box

Wolf

Tattoo

Skin

Skinning ; peel the skin

Peeling the skin

Skinning ; peeling the skin

Dermatology

vÉÆÃ¥ÀÅUÁr vÉÆÃ®Ä«eÁÕ£À
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vÉÆÃ¯Éqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ°Pï
vÉÆÃ¯ÉqÀÄPÀÄÌgÉÆ
vÉÆÃ¯ÉÆgÉ (£Á)
vÉÆÃªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁ¯ï
  * ¨Áå¯ÉqÉÆ PÀj
vËPÀaÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgïPÀÄAkÂ
  * UÀÄ¯ïA§Ä
vËqï ¨É¯É (£Á)
vËqïUï ©PïÌqÉÆ(gÉÆ)
vËqÀÄ (£Á)
vËqÀÄPÀAzÉÆr (£Á)

vËqÀÄPÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)

vËqÀÄgÀAUï (£Á)
vË¦ÃûPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄUÀæºÀ
  * ¥óÀ¯ï¯ï
vË§ (£Á)

vËgÁvï (£Á)

vËgÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀj
vË®ªÀ (£Á)
vË»Ãzï (£Á)
vÁåA¥É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇAvÉ
  * ºÀUïgÀ
vÁåUÀ (£Á)
vÁåV (£Á)

vÁåYõÉ (£Á)
vÁåYõÉ GjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
vÁåYõÉ ZÀZÀðzï (£Á)
vÁåYõÉqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄj
vÁådå (£Á)

tOlewftOlewftOlewftOlewftOlewf
  * tolikf

tOlewukkurotOlewukkurotOlewukkurotOlewukkurotOlewukkuro

tOlor[tOlor[tOlor[tOlor[tOlor[

tOv[tOv[tOv[tOv[tOv[
  * dAlf
  * byAl[wo kari

tVkaccitVkaccitVkaccitVkaccitVkacci
  * korfkuzzi
  * gulfmbu

tVwf bel[tVwf bel[tVwf bel[tVwf bel[tVwf bel[

tVwfgf bikkfwo(ro)tVwfgf bikkfwo(ro)tVwfgf bikkfwo(ro)tVwfgf bikkfwo(ro)tVwfgf bikkfwo(ro)

tVwutVwutVwutVwutVwu

tVwukandowitVwukandowitVwukandowitVwukandowitVwukandowi

tVwukuttuwo(ro)tVwukuttuwo(ro)tVwukuttuwo(ro)tVwukuttuwo(ro)tVwukuttuwo(ro)

tVwu raZgftVwu raZgftVwu raZgftVwu raZgftVwu raZgf

tVPIkftVPIkftVPIkftVPIkftVPIkf
  * anugraha
  * Palflf

tVbatVbatVbatVbatVba

tVrAtftVrAtftVrAtftVrAtftVrAtf

tVrutVrutVrutVrutVru
  * tari

tVlavatVlavatVlavatVlavatVlava

tVhIdftVhIdftVhIdftVhIdftVhIdf

tyAmp[tyAmp[tyAmp[tyAmp[tyAmp[
  * pUnt[
  * hagfra

tyAgatyAgatyAgatyAgatyAga

tyAgityAgityAgityAgityAgi

tyAZ[tyAZ[tyAZ[tyAZ[tyAZ[

tyAZ[ urikuwo(ro)tyAZ[ urikuwo(ro)tyAZ[ urikuwo(ro)tyAZ[ urikuwo(ro)tyAZ[ urikuwo(ro)

tyAZ[ carcadftyAZ[ carcadftyAZ[ carcadftyAZ[ carcadftyAZ[ carcadf

tyAZ[wo(ro) pUtyAZ[wo(ro) pUtyAZ[wo(ro) pUtyAZ[wo(ro) pUtyAZ[wo(ro) pU
  * turi

tyAjyatyAjyatyAjyatyAjyatyAjya

¹¥Éà vÉUÉAiÀÄÄ

¹¥Éà vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ZÀªÀÄðzÀ MgÉ
vÉÆÃªÉ ; ¨ÉÃ¼É w½¸ÁgÀÄ

UÀAf ¸ÉÃ«¸À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ CUÀ®
¨Á¬ÄAiÀÄ UÀÄ½¬ÄgÀÄªÀ ¥ÁvÉæ

¨É¯É¬Ä®èzÀÄÝ ; £ÀUÀtå
CUÀÎPÉÌ ªÀiÁgÀÄªÀÅzÀÄ
vËqÀÄ
PÀAzÀÄ §tÚzÀ PÀ£Àßr ºÁªÀÅ

vËqÀÄ PÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ ; ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
PÉ®¸ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
vËqÀÄ ªÀtð
C£ÀÄUÀæºÀ

¥À±ÁÑvÁÛ¥À¢AzÀ C¯ÁèºÀÄ«£À°è
AiÀiÁa¸ÀÄªÀ PÀëªÉÄ
AiÀÄºÀÆzÀågÀ ¥À«vÀæ UÀæAxÀ

vÀjAiÀÄÄ ; PÉÆZÀÄÑ

vË¼ÀªÀ
KPÀzÉÃªÀvÀézÀ°è «±Áé¸À
ºÀUÀÄgÀ

vÁåUÀ
vÁåV

vÉAV£À PÁ¬Ä
vÉAV£ÀPÁ¬Ä ¹¥Éà
¸ÀÄ°AiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ vÀÄj
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ vÀÄj
vÁådå

Remove skin ; peel off

Peeling

Leather sheath

Cooked dal or lentil

A broad-mouth vessel in
which rice porridge is
served or eaten

Valueless

Selling for cheapest price

Husk ; bran

A kind of brown coloured
viper

Literally, ‘pounding husk’ ;
doing useless work

Husky colour

Grace

Repentance and begging
Allah for forgiveness

Torah (Holy book of the
Hebrews)

Cut ; mince

Related to Tulu culture

Monotheism

Light in weight

Renunciation ; sacrifice

A renunciator ; sacrifying
person

Coconut

De-husking coconut

Scrapings of coconut

Scrapings of coconut

Waste

vÉÆÃ¯Éqï vÁådå
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vÁå£É ¥ÀQÌ (£Á)

vÁå¸À (£Á)
vÀæ¦Û (£Á)
vÁæt (£Á)
vÁæ̧ ï ªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAvÁ¯ï ªÀÄÄ®Äè
  * wgÁ¸ï ªÀÄÄ®Äè
vÁæ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) aAvÁ¯ï
  * wgÁ¸ï
wædå (£Á)

tyAn[ pakkityAn[ pakkityAn[ pakkityAn[ pakkityAn[ pakki

tyAsatyAsatyAsatyAsatyAsa

traptitraptitraptitraptitrapti

trAnatrAnatrAnatrAnatrAna

trAsf mullutrAsf mullutrAsf mullutrAsf mullutrAsf mullu
  * cintAlf mullu
  * tirAsf mullu

trAsftrAsftrAsftrAsftrAsf
  * cintAlf
  * tirAsf

trijyatrijyatrijyatrijyatrijya

vÉÃ£É ºÀQÌ ; PÉA¥ÀÅ nnÖ¨sÀ

¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±À
vÀÈ¦Û
vÁæt
vÀPÀÌrAiÀÄ ªÀÄÄ¼ÀÄî

vÁæ¸ÀÄ ; vÀPÀÌr

wædå

Red-wattled Lapwing ;
Vanellus indicus

Space

Satisfaction

Physical strength

Needle of the weighing
balance or scale

Weighing scale

Radius

vÁå£É ¥ÀQÌ wædå
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zÀAUÉ (£Á)
zÀAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAqï
zÀAmÉ (£Á)
zÀAqï (£Á)

zÀAqÀ (£Á)

zÀAqÀ¤Ãw (£Á)
zÀAqÀ£É (£Á)
zÀArPïÌ (Qæ)
zÀArUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®èAQ
zÀAqÉ (£Á)

zÀAqÉªÀÄgÀ (£Á)

zÀA¨É (£Á)

zÀA¨É NqÀÄ (£Á)
zÀCïªÁ (£Á)
zÀPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JwÛQmïÖ
zÀPïÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

zÀPïÌ¯Éè
  (£ÉÆÃ) VmïÖ¯Éè
zÀPÉÌ (£Á)
zÀUïr (£Á)

zÀUÀ£É (£Á)

zÀUÀ¯Áâf (£Á)

daZg[daZg[daZg[daZg[daZg[

daNqfdaNqfdaNqfdaNqfdaNqf
  * taNwf

daNq[daNq[daNq[daNq[daNq[

daNwfdaNwfdaNwfdaNwfdaNwf

daNwadaNwadaNwadaNwadaNwa

daNwanItidaNwanItidaNwanItidaNwanItidaNwanIti

daNwan[daNwan[daNwan[daNwan[daNwan[

daNwikkfdaNwikkfdaNwikkfdaNwikkfdaNwikkf

daNwig[daNwig[daNwig[daNwig[daNwig[
  * pallaZki

daNw[daNw[daNw[daNw[daNw[

daNw[maradaNw[maradaNw[maradaNw[maradaNw[mara

damb[damb[damb[damb[damb[

damb[ Owudamb[ Owudamb[ Owudamb[ Owudamb[ Owu

daafvAdaafvAdaafvAdaafvAdaafvA

dakkfdakkfdakkfdakkfdakkf
  * ettikiqqf

dakkfpA(bA)qfdakkfpA(bA)qfdakkfpA(bA)qfdakkfpA(bA)qfdakkfpA(bA)qf

dakkfll[dakkfll[dakkfll[dakkfll[dakkfll[
  * giqqfll[

dakk[dakk[dakk[dakk[dakk[

dagfwidagfwidagfwidagfwidagfwi

dagan[dagan[dagan[dagan[dagan[

dagalbAjidagalbAjidagalbAjidagalbAjidagalbAji

zÀAUÉ
zÀAlÄ

HgÀÄUÉÆÃ®Ä
1. ¸ÉÊ£Àå 2. ¸À¸ÀåzÀ PÁAqÀ
3. UÀzÉ
1. zÀAqÀ 2. ¯Áp
3. ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
zÀAqÀ¤Ãw
zÀAqÀ£É
1. ²Që¸ÀÄ 2. zÀAqÀ «¢ü¸ÀÄ
¥À®èQÌ ; ªÉÄÃ£É

1. MqÀÄØ 2. zÀAqÉ

¨Á«UÉ CqÀØªÁVj¸ÀÄªÀ vÉÆ¯É

¤ÃgÀÄ ºÁ¬Ä¸ÀÄªÀ zÀA¨É ;
ºÀj£À½UÉ

zÀA¨ÉAiÀiÁPÁgÀzÀ ºÉAZÀÄ
zsÀªÀÄð¥ÀæZÁgÀ
1. zÀPÀÄÌ 2. zÉÆgÀPÀÄ

1. gÁ² ºÁPÀÄ 2. zÀQÌ¹PÉÆ¼ÀÄî

zÀPÀÄÌªÀÅ¢®è

ºÀqÀUÀÄzÁt ; £ËPÁ zÀÄgÀ¹Û ¸ÀÜ¼À
dUÀ¼ÀUÀAn ; UÀAiÀiÁå½ (MAzÀÄ
¨ÉÊUÀÄ¼À ¥ÀzÀ)

ªÉÊAiÀiÁåj

ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ

An insurrection ; a rebellion

Stalk of the vegetable plant

Walking stick

1. Troops 2. Plant stem
3. Mace

1. Fine (penalty) 2. Baton
3. Waste ; useless

Penal law

Punishment ; penalty

1. Punish 2. Penalize

Palanquin

1. Causeway 2. Bank(river
etc)

A wooden plank put across
the well

A long drain for water with
a hollow curved bottom
made of wood or tin

A semi-cylindrical tile

Religious propaganda

1. To obtain 2. To get

1. Dump 2. Realize what
one desires

An unrealized need or want

Shipyard

Quarrelsome woman ;
a vixen ; a termagant
(a term of abuse)

a coquettish women ;
Showy woman ;

A cheat ; a swindler

zÀ   da

zÀAUÉ zÀUÀ¯Áâf
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zÀUÁ (£Á)
zÀUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁªÀÅ
  * ¨ÉÃªÀ¯ï
zÀeÁÓ¯ï (£Á)

zÀlÖzÀjzÀæ (£Á)
zÀqïPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀrPÉ
zÀqÀ§qÀ (£Á)

zÀqÀ§qÀ ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

zÀrAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d§â
  * qÉÆ®è
  * ¨ÉÆqÀØ
zÀqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §PÁÌgï

zÀqïØ (£Á)

zÀqïØ PÀwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §qïØ PÀwÛ
zÀqïØ PÁåªÉÃeï (£Á)

zÀqïØ £ÀAUï (£Á)

zÀqïØ ªÀiÁAf (£Á)

zÀqïØ ªÀÄÄAqÉ¬Ä (£Á)
zÀqïØ ªÀÄÄ®Äè (£Á)
zÀqïØPÉmïÖgÉÆ
  (£ÉÆÃ) dqïØPÉmïÖgÉÆ
zÀqïØPÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) dqïØPÉlÖ¯ï
zÀqÀØ (£Á)
zÀqÀØvÀ£À (£Á)

dagAdagAdagAdagAdagA

dag[dag[dag[dag[dag[
  * gAvu
  * bEvalf

dajjAlfdajjAlfdajjAlfdajjAlfdajjAlf

daqqadaridradaqqadaridradaqqadaridradaqqadaridradaqqadaridra

dawfk[dawfk[dawfk[dawfk[dawfk[
  * tawik[

dawabawadawabawadawabawadawabawadawabawa

dawabawa coppudawabawa coppudawabawa coppudawabawa coppudawabawa coppu

dawiyadawiyadawiyadawiyadawiya
  * jabba
  * wolla
  * bowwa

daw[daw[daw[daw[daw[
  * bakkArf

dawwfdawwfdawwfdawwfdawwf

dawwf kattidawwf kattidawwf kattidawwf kattidawwf katti
  * bawwf katti

dawwf kyAvEjfdawwf kyAvEjfdawwf kyAvEjfdawwf kyAvEjfdawwf kyAvEjf

dawwf naZgfdawwf naZgfdawwf naZgfdawwf naZgfdawwf naZgf

dawwf mAzjidawwf mAzjidawwf mAzjidawwf mAzjidawwf mAzji

dawwf muNweyidawwf muNweyidawwf muNweyidawwf muNweyidawwf muNweyi

dawwf mulludawwf mulludawwf mulludawwf mulludawwf mullu

dawwfkeqqfrodawwfkeqqfrodawwfkeqqfrodawwfkeqqfrodawwfkeqqfro
  * jawwfkeqqfro

dawwfkeqqalfdawwfkeqqalfdawwfkeqqalfdawwfkeqqalfdawwfkeqqalf
  * jawwfkeqqalf

dawwadawwadawwadawwadawwa

dawwatanadawwatanadawwatanadawwatanadawwatana

ªÉÆÃ¸À ; zÉÆæÃºÀ
1. ¨ÉÃUÉ 2. zsÀUÉ

E¸ÁèA £ÀA©PÉAiÀÄ ¥ÀæPÁgÀ ̄ ÉÆÃPÁAvÀå
¸À«ÄÃ¦¸ÀÄªÁUÀ PÁtÂ¹PÉÆ¼ÀÄî-
ªÀgÉAzÀÄ £ÀA§¯ÁUÀÄªÀ ªÀåQÛ
zÀlÖzÀjzÀæ
ZÀªÀÄð zÀ¥ÀàªÁUÀÄ«PÉ

zÀqÀ§qÀ ; ªÉÃUÀªÁV £ÀqÉAiÀÄÄ-
ªÀÅzÀ£ÀÄß CxÀªÁ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ C£ÀÄPÀgÀt ¥ÀzÀ

J¯ÉaUÀj ¸ÉÆ¥ÀÄà

zsÀrAiÀÄ ; zsÀqÀÆw ªÀÄ£ÀÄµÀå

ª À Ä g À z À ¢«Ä ä  ¹VA i À Ä®Ä
C£ÀÄP ÀÆ®ªÁUÀÄªÀAvÉ CqÀ Ø
ªÀÄgÀUÀ¼À£ÀÄß ºÁQ ¤«Äð¹zÀ
ClÖ½UÉ
mÉÆ¼ÀÄî ¨sÀvÀÛ ; ¥ÉÇ¼ÀÄî ¨sÀvÀÛ

ªÉÆAqÀÄ PÀwÛ

zÀqÀÄØ PÁåªÉÃeï «ÄÃ£ÀÄ

zÀqÀÄØ £ÀAUÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

zÀqÀÄØ ªÀiÁAf «ÄÃ£ÀÄ

§ÆvÁ¼É VqÀ
fqÀÄØªÀÄÄ¼ÀÄî ; UÀdUÉÆmÉÖ ªÀÄÄ¼ÀÄî
dqÀÄØUÀlÄÖªÀÅzÀÄ ; ZÀªÀÄð
UÀqÀÄ¸ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
dqÀÄØUÀlÄÖ«PÉ ; ZÀªÀÄð
UÀqÀ¸ÁUÀÄ«PÉ
zÀqÀØ
zÀqÀØvÀ£À

Cheating

1. Heat 2. Sultry weather

The person appearing
before doomsday as per
Islamic belief

Very poor

Skin eruption

Rattling sound ; an onoma-
topoeic word used to refer
to the sound of fast and
loud talking or hurried
running, walking

A kind of plant ;
Kalanchoe pinnata

Heavily built person ; a fat
or hefty man

A scaffold or wooden
structure in which large log
of wood is placed for
sawing

Hollow paddy ; coreless
paddy

 A blunt knife

Hairy hotlips fish ;
Plectorhinchus gibbosus

Indo-Pacific oval flounder
fish ; Bothus myriaster

Spotted sickle fish ;
Drepane punctata

A kind of wild screw pine

Ziziphus horrida

Skin becoming coarse and
hard ; callous

Skin becoming coarse and
hard

Foolish man

Foolishness

zÀUÁ zÀqÀØvÀ£À
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zÀqÀØ¯ïvÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)

zÀrØ (£Á)
zÀrØkõÁgï (£Á)

zÀqÉÆØÃ° vÀAiÀiï (£Á)

zÀvïÛ (£Á)
zÀwÛ (£Á)
zÀvÀÆÛgÀ (£Á)

zÀzÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dzÀæ
zÀ¤ (£Á)

zÀ¤ vÀAvÀæeÁÕ£À (£Á)
zÀ¤ §Æ(ªÀÄÆ)¯ïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀÆvï §Æ¯ïqÉÆ
zÀ¤ «eÁÕ£À
zÀ¤¥ÉnÖ (£Á)
zÀ¤±Á¸ÀÛç (£Á)
zÀ£ÀéAvÀj (£Á)

zÀ¥Á
  (£ÉÆÃ) PÀÄj
  * ¥Àl
  * §l
  * ¨Ál
zÀ¥ÉÃzÁgï (£Á)
zÀ¥ÉÃzÁj (£Á)
zÀ¥ÀÛgï (£Á)
zÀ¥ÀÛgÀPÁ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¦Ã¸ï
  * PÀZÉÃj
zÀ¥ÀÛgÀ§A¢ (£Á)
zÀ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ®
zÀ¥ÀÅöà (£Á)

zÀ¥ÀÅöà PÉÆmïÖqÉÆ(gÉÆ)
zÀ¥ÀÅöà ªÀÄÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

dawwalfto maradawwalfto maradawwalfto maradawwalfto maradawwalfto mara

dawwidawwidawwidawwidawwi

dawwizArfdawwizArfdawwizArfdawwizArfdawwizArf

dawwOli tayfdawwOli tayfdawwOli tayfdawwOli tayfdawwOli tayf

dattfdattfdattfdattfdattf

dattidattidattidattidatti

dattUradattUradattUradattUradattUra

dadradadradadradadradadra
  * jadra

danidanidanidanidani

dani tantrazjAnadani tantrazjAnadani tantrazjAnadani tantrazjAnadani tantrazjAna

dani bU(mU)lfwo(ro)dani bU(mU)lfwo(ro)dani bU(mU)lfwo(ro)dani bU(mU)lfwo(ro)dani bU(mU)lfwo(ro)
  * kUtf bUlfwo

dani vijzAnadani vijzAnadani vijzAnadani vijzAnadani vijzAna

danipeqqidanipeqqidanipeqqidanipeqqidanipeqqi

daniSAstradaniSAstradaniSAstradaniSAstradaniSAstra

danvantaridanvantaridanvantaridanvantaridanvantari

dapAdapAdapAdapAdapA
  * kuri
  * paqa
  * baqa
  * bAqa

wapEdArfwapEdArfwapEdArfwapEdArfwapEdArf

dapEdAridapEdAridapEdAridapEdAridapEdAri

daptarfdaptarfdaptarfdaptarfdaptarf

daptarakAn[daptarakAn[daptarakAn[daptarakAn[daptarakAn[
  * ApIsf
  * kcEri

daptarabandidaptarabandidaptarabandidaptarabandidaptarabandi

dappadappadappadappadappa
  * dala

dappudappudappudappudappu

dappf koqqfwo(ro)dappf koqqfwo(ro)dappf koqqfwo(ro)dappf koqqfwo(ro)dappf koqqfwo(ro)

dappu muqquwo(ro)dappu muqquwo(ro)dappu muqquwo(ro)dappu muqquwo(ro)dappu muqquwo(ro)

zÀzÁÝ® ªÀÄgÀ ; E¥Éà ªÀÄgÀ

zÀrØ ; ºÉqÀØ ºÉtÄÚ
D£É PÀvÁÛ¼ÉAiÀÄ £ÁgÀÄ

D£É PÀvÁÛ¼É VqÀ

zÀvÀÄÛ
zÀwÛ
zÀvÀÆÛgÀ ; GªÀÄävÀÛzÀ VqÀ

zÁjzÀæ÷å

1. AiÀÄdªÀiÁ£À 2. ¸ÀégÀ ; zsÀé¤ ;
PÀÆUÀÄ
zsÀé¤ vÀAvÀæeÁÕ£À
²Ãv À CxÀªÁ E£Áåª À Åz ÉÃ
PÁgÀt¢AzÀ zsÀé¤ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
zsÀé¤ «eÁÕ£À
zsÀé¤¥ÉnÖUÉ
zsÀé¤±Á¸ÀÛç
zsÀ£ÀéAvÀj

¸À® ; ¨Áj

zÀ¥sÉÃzÁgï
zÀ¥sÉÃzÁgÀ PÉ®¸À
n¥ÀàtÂ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
PÀZÉÃj

zÁR¯ÉUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀPÀ
zÀ¥Àà

zÀ¥sï ; ªÀÄÄ¸À¯Áä£ÀgÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ ªÁzÀå
zÀ¥sï ªÁzÀåªÀ£ÀÄß ¨Áj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zÀ¥sï ªÁzÀåªÀ£ÀÄß ¨Áj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Mahwa tree ; Bassia
latifolia

Foolish or idiotic woman

The fibre of Agave
americane

A kind of fibre plant ;
Agave americana

Adoption (of a child)

An Endowment

White stramony ; Datura
stramonium

Poverty

1. Lord 2. Voice

Acoustics

Loss or impairment of voice
mainly due to cold

Phonology

Voicebox ; larynx

Phonetics

Patron God of medicine in
Hinduism

Times ; occurences ;
repetition

Head constable

Job of a police man

Note book

Office

Supervisor of record room

Thick

Daff - A traditional musical
drum used by Muslims

To beat the drum, ‘Daff’

To beat the drum, ‘Daff’

zÀqÀØ¯ïvÉÆ ªÀÄgÀ zÀ¥ÀÅöà ªÀÄÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
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zÀ¥Àû£ï (£Á)
zÀ¨ïºÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÀð¯ï
  * dûºÀ¨ï
  * dóÄ¨Á
zÀ¨Á¬Ä¸ï (£Á)
zÀ§â£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁûgÁ¸ï
zÀ©â (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÀ©â
zÀ©âPÉÆlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

zÀ§Äâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÀ§Äâ
zÀ§Æâ¹qÉÆØ

zÀ¨Éâ (£Á)
zÀªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±Áé¸À
zÀªÀiïPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄ¯ï PÉmïÖ
zÀªÀiïPÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄgï PÉlÖ¯ï
  * G¸ÀÄ¯ï PÉlÖ¯ï
  * ¸Áé¸ÀªÀÄÄlÖ¯ï
zÀªÀiï§ÄqÀ¯ï (£Á)
zÀªÀiï§ÄqÀÄ (Qæ)
zÀªÀiï ©jAiÀiÁ¤ (£Á)
zÀªÀÄ¤ (£Á)
zÀªÀiÁ¸ï vÀÄ¤ (£Á)
zÀ«ÄÌ (£Á)
zÀªÀÄäAiÀÄ (£Á)
zÀªÀÄäAiÀÄ zÀPÀÌAiÀÄ (£Á)

zÀªÀiÁä¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁªÀiÁ¸ï
zÀªÀÄÄä (£Á)
zÀªÉÄäqï (Qæ)

daPanfdaPanfdaPanfdaPanfdaPanf

dabfhadabfhadabfhadabfhadabfha
  * arkalf
  * Jahabf
  * JubA

dabAyisfdabAyisfdabAyisfdabAyisfdabAyisf

dabbanadabbanadabbanadabbanadabbana
  * n'ArAsf

dabbidabbidabbidabbidabbi
  * wabbi

dabbikoqquwo(ro)dabbikoqquwo(ro)dabbikoqquwo(ro)dabbikoqquwo(ro)dabbikoqquwo(ro)

dabbudabbudabbudabbudabbu
  * wabbu

dabbUsiwwodabbUsiwwodabbUsiwwodabbUsiwwodabbUsiwwo

dabb[dabb[dabb[dabb[dabb[

damdamdamdamdam
  * SvAsa

damkeqqfdamkeqqfdamkeqqfdamkeqqfdamkeqqf
  * usulf keqqf

damfkeqqalfdamfkeqqalfdamfkeqqalfdamfkeqqalfdamfkeqqalf
  * usurf keqqalf
  * usulf keqqalf
  * svAsamuqqalf

damfbuwalfdamfbuwalfdamfbuwalfdamfbuwalfdamfbuwalf

damfbuwudamfbuwudamfbuwudamfbuwudamfbuwu

damf biriyAnidamf biriyAnidamf biriyAnidamf biriyAnidamf biriyAni

damanidamanidamanidamanidamani

damAsf tunidamAsf tunidamAsf tunidamAsf tunidamAsf tuni

damkidamkidamkidamkidamki

dammayadammayadammayadammayadammaya

dammAya dakkayadammAya dakkayadammAya dakkayadammAya dakkayadammAya dakkaya

dammAsfdammAsfdammAsfdammAsfdammAsf
  * dAmAsf

dammudammudammudammudammu

dammewfdammewfdammewfdammewfdammewf

ªÀÄÈvÀzÉÃºÀzÀ ºÀÆ¼ÀÄ«PÉ
E¸Áè«Ä£À°è ªÀiÁA¸ÀPÁÌV
¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ®ÄèªÀ «¢ü

zÀ¨Á¬Ä¸ÀÄ ; UÀzÀj¸ÀÄ
zÀ§â¼À (zÉÆqÀØ ¸ÀÆf)

qÀ§â ; vÀªÀgÀ¢AzÀ ªÀiÁrzÀ
qÀ§â
qÀ§âªÀ£ÀÄß §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀiÁqÀÄªÀ vÁPÀwÛ®è¢zÀÝgÀÆ ̈ ÉÆUÀ¼É
©qÀÄªÀÅzÀÄ

§qÁ¬Ä

ªÉÆºÀgÀA EvÁå¢ ¸ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è
¨Á¬Ä, £Á®UÉ, PÉ£Éß EvÁå¢
¨ sÁU À U À½U É z À§ â ¼ À z ÀAv Àº À
ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß vÀÆj¸ÀÄªÀ QæAiÉÄ
vÀªÀgÀzÀ ºÁ¼É
±Áé¸À ; G¹gÀÄ

G¹gÀÄUÀlÄÖ

G¹gÀÄUÀlÄÖ«PÉ

»r¢lÖ G¹gÀ£ÀÄß ©qÀÄªÀÅzÀÄ
»r¢lÖ G¹gÀ£ÀÄß ©qÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ©jAiÀiÁ¤
gÀPÀÛ£Á¼À ; zsÀªÀÄ¤
avÀæ £ÉÃAiÉÄÎAiÀÄÄ¼Àî ¹ÃgÉ
zsÀ«ÄÌ
zÀªÀÄäAiÀÄå ; CAUÀ¯ÁZÀÄ«PÉ
UÉÆÃUÀgÉvÀ

£É®ªÀ£ÀÄß ¸ÀªÀÄvÀmÁÖV¸ÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À
G¹gÀÄ ; zÀªÀÄÄä
G¹gÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄî

Burial of the dead body

Custom of slaughtering
animals for meat as per
Islamic prescription

Scold ; threaten

A big and thick needle for
stitching gunny bags

Box ; box or container
made of tin

Literally,‘Beating a tin’ ;
A boastful person who is
incapable of doing anything
more

Boast

Piercing bodkin into mouth;
tongue, cheek, etc espe-
cially during Moharam
processions

Tin plate

Breath

Have trouble in breathing ;
suffocate

Difficulty in breathing ;
suffocation

Exhalation

Exhale

A type of Biriyani

Artery

Saree with pictorial weaving

Warning ; threat

Meek  request ; beseech

Humble way of begging for
something

Hammer-like tool used to
flatten and level ground

Breath

Inhale

zÀ¥Àû£ï zÀªÉÄäqï
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zÀªÉÄäqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
zÀAiÀiÁ®Ä (£Á)
zÀAiÉÄ (£Á)
zÀgÀ (£Á)
zÀgÀUï (£Á)
zÀgÀ¤ zÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
zÀjPïqÉÆ(gÉÆ)

zÀjPÀ¯ï (£Á)

zÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA¥ËAqÀÄ
  * §gÉ
zÀgÉÆÃqÉ (£Á)
zÀPÁð¸ï(¸ïÛ) (£Á)

zÀUÁð (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁgÀ
  * ªÀÄÄPÁªÀÄÄ
zÀfð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ£óÀÄßgÉÆÃ£ÀÄ
zÀeÉð (£Á)
zÀzïð (£Á)

zÀ¨Áð£ï (£Á)
zÀ¨Áðgï (£Á)

zÀ¨Éð (£Á)

zÀªÀÄð (£Á)
zÀªÀÄðvïÛUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅUÀìmÉÖ
  * ¥ÀÅ¸ÀÌmÉ
zÀªÀÄð¸ÀAPÀl (£Á)
zÀªÀiÁð¸ÀàvÉæ (£Á)

zÀªÉðÃ¸ï (£Á)
zÀ¸ïð (£Á)
zÀ®
  (£ÉÆÃ) zÀ¥Àà
zÀ®ªÁ¬Ä (£Á)

dammewfkuwo(ro)dammewfkuwo(ro)dammewfkuwo(ro)dammewfkuwo(ro)dammewfkuwo(ro)

dayAludayAludayAludayAludayAlu

day[day[day[day[day[

daradaradaradaradara

daragfdaragfdaragfdaragfdaragf

darani deykuwo(ro)darani deykuwo(ro)darani deykuwo(ro)darani deykuwo(ro)darani deykuwo(ro)

darikfwo(ro)darikfwo(ro)darikfwo(ro)darikfwo(ro)darikfwo(ro)

darikalfdarikalfdarikalfdarikalfdarikalf

dar[dar[dar[dar[dar[
  * kampVNwu
  * bar[

darOw[darOw[darOw[darOw[darOw[

darkAsf(stf)darkAsf(stf)darkAsf(stf)darkAsf(stf)darkAsf(stf)

dargAdargAdargAdargAdargA
  * jAra
  * mukAmu

darjidarjidarjidarjidarji
  * tun'nurOnu

darj[darj[darj[darj[darj[

dardfdardfdardfdardfdardf

darbAnfdarbAnfdarbAnfdarbAnfdarbAnf

darbArfdarbArfdarbArfdarbArfdarbArf

darb[darb[darb[darb[darb[

darmadarmadarmadarmadarma

darnattfgfdarnattfgfdarnattfgfdarnattfgfdarnattfgf
  * pugsaqq[
  * puskaq[

darmasaZkaqadarmasaZkaqadarmasaZkaqadarmasaZkaqadarmasaZkaqa

darmAspatr[darmAspatr[darmAspatr[darmAspatr[darmAspatr[

darvEsfdarvEsfdarvEsfdarvEsfdarvEsf

darsfdarsfdarsfdarsfdarsf

daladaladaladaladala
  * dappa

dalavAyidalavAyidalavAyidalavAyidalavAyi

G¹gÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
zÀAiÀiÁ¼ÀÄ
zÀAiÉÄ ; PÀgÀÄuÉ
zÀgÀ
zÉÆgÀUÀÄ
zsÀgÀtÂ PÀÆgÀÄªÀÅzÀÄ
1. §ÆvÀzÀ±Àð£À §gÀÄªÀÅzÀÄ
2. DªÉÃ±À §gÀÄªÀÅzÀÄ
1. §ÆvÀzÀ±Àð£À 2. DªÉÃ±À
§gÀÄ«PÉ
DªÀgÀt UÉÆÃqÉ

zÀgÉÆÃqÉ
¤UÀ¢vÀ wÃªÉð «¢ü¹ ¸ÀgÀPÁgÀ-
¢AzÀ PÉÆqÀªÀiÁrzÀ ¨sÀÆ«Ä
ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü ;
zÀUÁð

zÀfð ; §mÉÖ ºÉÆ°AiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ

±ÉæÃtÂ
1. CUÀvÀå 2. ªÀiÁ£À¹PÀ £ÉÆÃªÀÅ;
CwÃªÀ zÀÄBR
¨ÁV®Ä PÁAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ
1. zÀ¨ÁðgÀÄ ; gÁd¸À¨sÉ ;
D¸ÁÜ£À 2. DqÀA§gÀ
zÀ¨Éð ºÀÄ®Äè

1. GavÀ 2. zsÀªÀÄð
GavÀªÁV ; ¥ÀÅUÀ¸ÀmÉÖ

zsÀªÀÄð¸ÀAPÀl
GavÀ aQvÉìAiÀÄ D¸ÀàvÉæ

ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀ
E¸Áè«ÄÃ ²PÀët ¸ÀA¸ÉÜ
zÀ¥Àà

zÀ¼ÀªÁ¬Ä

Inhaling

Merciful

Mercy ; kindness

Rate

Rough ; coarse

Picketing

1. Spirit-possession in
Bhuta worship 2. Fervour

1. Spirit-possession
2.  Fervour

Compound wall

Robbery

Land alloted by the govern-
ment for a fixed annual tax

Tomb of Muslim saint

Tailor

Grade

1. Necessity 2. Psycholo-
gical pain ; sorrow

Door-keeper

1. A royal assembly
2. Ostentation ; pomp

Kusha grass ;
Desmostachya bipinnata

1. Free 2. Religion

Free of cost ; gratis

Dilemma

Hospital where service is
free

Muslim saint

Islamic school

Thick

Leader of a troop

zÀ®ªÁ¬ÄzÀªÉÄäqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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zÀ¯Á(¯Áè)° (£Á)
zÀ° (£Á)

zÀ°PÀAr (£Á)

zÀ°PÀn¯ï (£Á)

zÀ°AiÀÄ¥Àà (£Á)
zÀ°Ã¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÁgÀ
  * ¥ÀÅgÁªÉ
  * ¥ÀÅgÀÆ¨ï
  * ¸ÁQë
zÀªïqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁqÉ
zÀªÀ(ªÉ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉPÉ
zÀªÀqÉ¥À¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁqÉ¥À¯ïè
zÀªÀ£À vÀAiÀiï (£Á)

zÀªÁPÁ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸ÀàvÉæ
zÀ¸ÀgÁ (£Á)
zÀ¹ (£Á)
zÀ¸ÀÌvïÛ (£Á)
zÀ¸ÁÛªÉÃdÄ (£Á)
zÁAPÀ£É (£Á)

zÁAmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀPï
zÁPï (£Á)

zÁPïzÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÁPÀÖgï
zÁPÀ¯ï (£Á)
zÁPÀ¯ÁPï (Qæ)
zÁPÀ¯ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
zÁPÀ¯É (£Á)

dalA(llA)lidalA(llA)lidalA(llA)lidalA(llA)lidalA(llA)li

dalidalidalidalidali

dalikaNwidalikaNwidalikaNwidalikaNwidalikaNwi

dalikaqilfdalikaqilfdalikaqilfdalikaqilfdalikaqilf

daliyappadaliyappadaliyappadaliyappadaliyappa

dalIlfdalIlfdalIlfdalIlfdalIlf
  * AdAra
  * purAv[
  * purUbf
  * sAkxi

davuw[davuw[davuw[davuw[davuw[
  * jAw[

dava(ve)dava(ve)dava(ve)dava(ve)dava(ve)
  * sek[

davawepallfdavawepallfdavawepallfdavawepallfdavawepallf
  * jAw[pallf

davana tayfdavana tayfdavana tayfdavana tayfdavana tayf

davAkAn[davAkAn[davAkAn[davAkAn[davAkAn[
  * Aspatre

dasarAdasarAdasarAdasarAdasarA

dasidasidasidasidasi

daskattfdaskattfdaskattfdaskattfdaskattf

dastAvEjudastAvEjudastAvEjudastAvEjudastAvEju

dAZkan[dAZkan[dAZkan[dAZkan[dAZkan[

dANqfdANqfdANqfdANqfdANqf
  * kawakf

wAkfwAkfwAkfwAkfwAkf

dAkfdAradAkfdAradAkfdAradAkfdAradAkfdAra
  * wAkqarf

dAkalfdAkalfdAkalfdAkalfdAkalf

dAkalAkfdAkalAkfdAkalAkfdAkalAkfdAkalAkf

dAkalAkuwo(ro)dAkalAkuwo(ro)dAkalAkuwo(ro)dAkalAkuwo(ro)dAkalAkuwo(ro)

dAkal[dAkal[dAkal[dAkal[dAkal[

zÀ¯Áè½
¸ÀgÀ¼ÀÄUÀ½AzÀ ªÀiÁrzÀ «±Á®
QlQ
¸ÀgÀ½£À zÉÆqÀØ QnQ

ªÀÄÆgÀÆ §¢ DªÀgÀtzÀAvÉ
EgÀÄªÀ ªÀÄAZÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
¸ÁPÁë÷åzsÁgÀ ; ¥ÀÅgÁªÉ

zÀªÀqÉ

¸ÉSÉ

zÀªÀqÉ ºÀ®Äè

zÀªÀ£À VqÀ

zÀªÁSÁ£É ; D¸ÀàvÉæ

zÀ¸ÀgÁ GvÀìªÀ
§mÉÖAiÀÄ GzÀÝ£É ZÀÆgÀÄ
¸À»
zÀ¸ÁÛªÉÃdÄ ; zÁR¯É ¥ÀvÀæ
C£Àß §¹AiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ
ªÀÄÄZÀÑ¼À

zÁlÄ

zÁPÀÄ ; ¹qÀÄ§Ä ªÉÆzÀ¯ÁzÀ
gÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ ¨ÁgÀzÀAvÉ ºÁPÀÄªÀ
®¹PÉ
qÁPÀÖgï ; ªÉÊzÀå

zÁR®Ä
zÁR°¸ÀÄ
zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zÁR¯É

Broker

Big window with protective
rods

Big window with protective
rods

A cot with grill-like cover
on three sides

A dish

Evidence ; proof

Jaw

Hot and sultry

Jaw tooth

Worm seed ; Artemisia
absinthium

Hospital ; clinic

Dussera Festival

A long piece of cloth

Signature

Records ; document

Wooden lid used for
separation of water from
cooked rice

Walk across ; pass

Vaccination against small
pox, etc

Doctor

Record

Record

Recording

Record ; document ; written
proof

zÀ¯Á(¯Áè)° zÁPÀ¯É
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zÁQë£Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¯Áf
zÁn (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸É
  * AiÀÄ¸É
  * gÁUÀ
zÁqÉ (£Á)
zÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¤¬Äå
  * «ÃAiÀÄð
zÁvï¥ÉÇÃAqÉÆ
zÁvÁéj (£Á)
zÁzÀ (£Á)

zÁzÁ (£Á)
zÁzÁVj (£Á)
zÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀzÀPÀ
zÁ£Àå (£Á)
zÁ§vÀÄÛ̄ ï Cgï¯ï (£Á)

zÁªÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÁA§gï
  * qÁªÀÄgï
zÁªÀiÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀiÁä¸ï
zÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É¥ÁðmïgÉÆÃ®Ä
  * ªÉÄÃqï¨Á¬Ä
zÁ¬ÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁUÁªÀÅ
  * vÁ¬ÄPï
zÁ¬ÄªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁAiÀÄªÀiï
zÁ¬ÄªÀiÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁAiÀÄªÀiÁäPï
zÁ¬ÄªÀiÁPÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) PÁAiÀÄªÀiÁäPÀ¯ï
zÁ¬ÄªÀiÁPÀÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÁAiÀÄªÀiÁäPïqÉÆ

dAkxinyadAkxinyadAkxinyadAkxinyadAkxinya
  * mulAjf

dAqidAqidAqidAqidAqi
  * es[
  * yas[
  * rAga

dAw[dAw[dAw[dAw[dAw[

dAtfdAtfdAtfdAtfdAtf
  * maniyyi
  * vIrya

dAtfpONwodAtfpONwodAtfpONwodAtfpONwodAtfpONwo

dAtvAridAtvAridAtvAridAtvAridAtvAri

dAdadAdadAdadAdadAda

dAdAdAdAdAdAdAdAdAdA

dAdAgiridAdAgiridAdAgiridAdAgiridAdAgiri

dAnadAnadAnadAnadAna
      * sadaka

dAnyadAnyadAnyadAnyadAnya

dAbattulf arflfdAbattulf arflfdAbattulf arflfdAbattulf arflfdAbattulf arflf

dAmarfdAmarfdAmarfdAmarfdAmarf
  * wAmbarf
  * wAmarf

dAmAsfdAmAsfdAmAsfdAmAsfdAmAsf
  * dammAsf

dAyidAyidAyidAyidAyi
  * perpAqfrOlu
  * mEwfbAyi

dAyikkfdAyikkfdAyikkfdAyikkfdAyikkf
  * tAgAvu
  * tAyikf

dAyimfdAyimfdAyimfdAyimfdAyimf
  * kAyamf

dAyimAkfdAyimAkfdAyimAkfdAyimAkfdAyimAkf
  * kAyammAkf

dAyimAkalfdAyimAkalfdAyimAkalfdAyimAkalfdAyimAkalf
  * kAyammAkalf

dAyimAkurodAyimAkurodAyimAkurodAyimAkurodAyimAkuro
  * kAyammAkuwo

zÁQëtå

ºÁr£À jÃw ; gÁUÀ

zÁqÉ
«ÃAiÀÄð

«ÃAiÀÄð ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÉÇÃµÀPÀ
1. CPÀÌ 2. CwÛUÉ

UÀÆAqÁ
UÀÆAqÁVj
zÁ£À

zsÁ£Àå
E¸Á è«ÄÃ £ ÀA©P ÉA i À ÄA v É
¯ÉÆÃPÁAvÀåzÀ°è §gÀÄvÀÛzÉ£Àß¯ÁUÀÄªÀ
MAzÀÄ ¨sÀAiÀiÁ£ÀPÀ ¸ÀÈ¶Ö

qÁªÀÄgÀÄ ; vÁgÀÄ

£É®ªÀ£ÀÄß ̧ ÀªÀÄvÀmÁÖV¸ÀÄªÀ ̧ ÁzsÀ£À

¸ÀÆ®VwÛ

¨ÁAiÀiÁjPÉAiÀiÁUÀÄ ; zÁºÀUÉÆ¼ÀÄî

SÁAiÀÄA

SÁAiÀÄAUÉÆ½¸ÀÄ

SÁAiÀÄAUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ

SÁAiÀÄAUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Obligation

Tune of a song

Tusk of an elephant

Semen

Spermatorrhea

Guardian

1. Elder sister 2. Sister-in-
law

Rowdy ; a goonda

Goondaism

Alm ; gift

Grain

A ferocious creature believ-
ed to appear at the end of
the world as per Islamic
belief

Tar

Hammer-like tool used to
flatten and level ground

Midwife

Feel thirsty

Permanent

Make permanent ; confirm
(eg: job)

Making permanent ;
confirm (eg: job)

Making permanent ; make
the appointment of some-
one permanent

zÁ¬ÄªÀiÁPÀÄgÉÆzÁQë£Àå
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zÁ¬ÄgÀ (£Á)
zÁgï§Ægï (£Á)
zÁgÀAzÀ (£Á)
zÁgÀ£É (£Á)
zÁgÀ£É ¥ÀnÖ (£Á)

zÁgÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PË¸Àgï
zÁgÁ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢¯ïzÁgï
zÁgÀÄ¯ï CgïPÁA (£Á)

zÁgÀÄ¯ï G®ÆªÀiï (£Á)
zÁgÉ (£Á)
zÁgÉPÀ°è (£Á)
zÁgÉPÉlÖ¯ï (£Á)

zÁgÉvÀ¤ßû (£Á)

zÁgÉ¦ÃgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃgÉ
zÁgÉ¥ÀÅ° (£Á)

zÁgÉªÀÄÄAqÀÄ (£Á)
zÁ«ÄðPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢Ã¤Ã
zÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃªÉ
  * ¨Áå¯ÉqÉÆ PÀj
zÁ¯ïa¤ (£Á)
zÁ° (£Á)
zÁªÀAvÉ (£Á)

zÁªÀvïÛ (£Á)
zÁªÀ¤ (£Á)

zÁªÁ (£Á)
zÁªÀÇzï £É© (£Á)

dAyiradAyiradAyiradAyiradAyira

dArfbUrfdArfbUrfdArfbUrfdArfbUrfdArfbUrf

dAraNdadAraNdadAraNdadAraNdadAraNda

dAran[dAran[dAran[dAran[dAran[

dArane paqqidArane paqqidArane paqqidArane paqqidArane paqqi

dArAladArAladArAladArAladArAla
  * kVsarf

dArAlidArAlidArAlidArAlidArAli
  * dilfdArf

dArulf arfkAmdArulf arfkAmdArulf arfkAmdArulf arfkAmdArulf arfkAm

dArulf ulUmfdArulf ulUmfdArulf ulUmfdArulf ulUmfdArulf ulUmf

dAr[dAr[dAr[dAr[dAr[

dAr[kallidAr[kallidAr[kallidAr[kallidAr[kalli

dAr[keqqalfdAr[keqqalfdAr[keqqalfdAr[keqqalfdAr[keqqalf

dAr[tan'nidAr[tan'nidAr[tan'nidAr[tan'nidAr[tan'ni

dAr[pIr[dAr[pIr[dAr[pIr[dAr[pIr[dAr[pIr[
  * pIr[

dAr[pulidAr[pulidAr[pulidAr[pulidAr[puli

dAremuNwudAremuNwudAremuNwudAremuNwudAremuNwu

dArmikadArmikadArmikadArmikadArmika
  * dIni

dAlfdAlfdAlfdAlfdAlf
  * tOv[
  * byAl[wo kari

dAlfcinidAlfcinidAlfcinidAlfcinidAlfcini

dAlidAlidAlidAlidAli

dAvant[dAvant[dAvant[dAvant[dAvant[

dAvattfdAvattfdAvattfdAvattfdAvattf

dAvanidAvanidAvanidAvanidAvani

dAvAdAvAdAvAdAvAdAvA

dAvUdf nebidAvUdf nebidAvUdf nebidAvUdf nebidAvUdf nebi

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ZÀªÀÄð ªÁzÀå
C¥ÀªÀåAiÀÄ
¨ÁV°£À ZËPÀlÄÖ
¥ÉÃmÉ zsÁgÀuÉ
zsÁgÀuÉ ¥ÀnÖ

zsÁgÁ¼À

zsÁgÁ½

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ E¸Áè«Ä£À
¸ÀAzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæxÀªÀÄªÁV ¥ÀæZÁgÀ
¥Àr¹zÀ ªÀÄPÁÌzÀ MAzÀÄ ªÀÄ£É
eÁÕ£ÀzÀ ªÀÄ£É
1. §¢ ; CAZÀÄ 2. UÉgÉ
zÁgÉPÀ½î
zsÁgÁPÁgÀ

ªÀiÁr£À ªÉÄÃ°¤AzÀ ¸ÀÄjAiÀÄÄªÀ
ªÀÄ¼É ¤ÃgÀÄ
»ÃgÉPÁ¬Ä

zÁgÉºÀÄ½

GzÀÝUÉgÉUÀ½gÀÄªÀ ¥ÀAZÉ
zsÁ«ÄðPÀ

¨ÉÃ¼É ¸ÁgÀÄ

zÁ¯ïa¤ß
zÁ½
PÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß CqÀØªÁVlÄÖ UÉÆÃqÉ
PÀlÄÖªÀ «zsÁ£À

1. DºÁé£À 2. OvÀt
zÁªÀtÂ

PÀmÉè
¥ÀæªÁ¢ zÁªÀÇzï

A percussion instrument

Wasteful expenditure

Door-frame

Market rate

A list of prices prevailing
in market

Generous

A generous person

A house in holy Mecca
where Prophet Muhammad
preached for the first time

House of Knowledge

1. Edge 2. Line

A type of cactus plant

Heavy and incessant
(eg: rain)

Rain water flowing from
the roof

Ridge gourd

A variety of sour fruit ;
Chinese gooseberry

Long-lined lungi

Religious

Pulse curry ; dal curry

Cinnamon

Attack

A kind of masonry work by
placing stones with their
longer sides side by side

1. Invitation 2. Banquet

A piece of cloth used to
cover the upper part of
women’s body

Litigation

Prophet Davood

zÁ¬ÄgÀ zÁªÀÇzï £É©



399 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

zÁªÀÇ¢ ¨ÉÆºÀæ (£Á)
zÁ¸À PÉÆgïAUï (£Á)

zÁ¸À UÉÆÃgÉ ¥ÀQÌ (£Á)
zÁ¸ÀAiÀÄå (£Á)

zÁ¸ÀªÁ® ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀªÀÄwð ¥ÀÇ
  * ZÉA§gÀwÛ ¥ÀÇ
zÁ¸É«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqïUï
  * PÀqÀÄ
zÁ¸ÁÛ£ï (£Á)
zÁ¸ÁÛ£ÁPï (Qæ)
¢Aqï (£Á)

¢AqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢qÉØ
¢PïÌ (£Á)
¢PïÌzÉ¸É (£Á)
¢PÀÌ (£Á)

¢PÀÌj (Qæ)
¢PÀÌ« (£Á)

¢PÁÌ ¥Á¯ÁªÀÅ (Qæ)
¢PÁÌ ¥Á¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

¢PÁÌgÀ (£Á)

¢PÁÌj (£Á)
¢nÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀæ¹Ö
  * £ÉÆÃûl
¢nÖ Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÀæ¹Ö Jqï
¢nÖ ¨ÉÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀæ¹Ö ¨ÉÆlÄÖ

¢qïPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀnÖ

dAvUdi bohradAvUdi bohradAvUdi bohradAvUdi bohradAvUdi bohra

dAsa korfZgfdAsa korfZgfdAsa korfZgfdAsa korfZgfdAsa korfZgf

dAsa gOr[ pakkidAsa gOr[ pakkidAsa gOr[ pakkidAsa gOr[ pakkidAsa gOr[ pakki

dAsayyadAsayyadAsayyadAsayyadAsayya

dAsavAla pUdAsavAla pUdAsavAla pUdAsavAla pUdAsavAla pU
  * camarti pU
  * cembaratti pU

dAsemidAsemidAsemidAsemidAsemi
  * kawfgf
  * kawu

dAstAnfdAstAnfdAstAnfdAstAnfdAstAnf

dAstAnAkfdAstAnAkfdAstAnAkfdAstAnAkfdAstAnAkf

diNwfdiNwfdiNwfdiNwfdiNwf

diNw[diNw[diNw[diNw[diNw[
  * diww[

dikkfdikkfdikkfdikkfdikkf

dikkfdes[dikkfdes[dikkfdes[dikkfdes[dikkfdes[

dikkadikkadikkadikkadikka

dikkaridikkaridikkaridikkaridikkari

dikkavidikkavidikkavidikkavidikkavi

dikkA pAlAvudikkA pAlAvudikkA pAlAvudikkA pAlAvudikkA pAlAvu

dikkA pAlAvuwo(ro)dikkA pAlAvuwo(ro)dikkA pAlAvuwo(ro)dikkA pAlAvuwo(ro)dikkA pAlAvuwo(ro)

dikkAradikkAradikkAradikkAradikkAra

dikkAridikkAridikkAridikkAridikkAri

diqqidiqqidiqqidiqqidiqqi
  * drasqi
  * n'Oqa

diqqi ewfdiqqi ewfdiqqi ewfdiqqi ewfdiqqi ewf
  * drasqi ewf

diqqi boqqudiqqi boqqudiqqi boqqudiqqi boqqudiqqi boqqu
  * drasqi boqqu

diwfk[diwfk[diwfk[diwfk[diwfk[
  * taqqi

²AiÀiÁ ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ ªÀUÀð
zÁ¸À PÉÆPÀÌgÉ ¥ÀQë

zÁ¸À UÉÆÃgÉ ºÀQÌ
zÁ¸ÀAiÀÄå

zÁ¸ÀªÁ¼À ºÀÆ

¸Á¹ªÉ

¸ÀAUÀæºÀ ; zÁ¸ÁÛ£ÀÄ
zÁ¸ÁÛ£ÀÄ ªÀiÁqÀÄ
¢Ã¥ÉÇÃvÀìªÀ

¢§â ; ¢uÉÚ

1. ¢PÀÄÌ 2. £É¯É
¢PÀÄÌ zÉ¸É ; £É¯É
M«ÄäAzÉÆªÉÄä¯ÉÃ ; ºÀoÁvï ;
xÀlÖ£É ; vÀPÀët ; MªÉÄäUÉ
¢üPÀÌj¸ÀÄ
D±ÀÄ PÀ«

¢PÁÌ ¥Á¯ÁUÀÄ
¢PÁÌ ¥Á¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

¢üPÁÌgÀ

¢üPÁÌj ; ¢üPÀÌj¸À®àlÖªÀ£ÀÄ
zÀÈ¶Ö ; £ÉÆÃl

zÀÈ¶Ö vÉUÉAiÀÄÄ

PÉlÖ zÀÈ¶Ö vÁUÀ¢gÀ®Ä ºÁPÀÄªÀ
PÀ¥ÀÅöà ¨ÉÆlÄÖ

vÀrPÉ ; vÀnÖ

A communtiy among Shias

Painted stork (bird) ;
Mycteria leucocephala

Grey duck

An itinerant singer of God’s
name in Hinduism and any-
one belonging to that caste

Hibiscus flower

Mustard seed

Stock ; store

Stock or store something

Festival of illumination in
a temple

Raised ground ; mound

1. Direction 2. Base

Base ; where about

Suddenly ;  forthwith ;
immediately ; quickly

Disdain ; refute ; reject

Poet who writes poem
extempore

Scatter everywhere

Scattering everywhere ;
go helter-skelter

Rejection ; protest ;
defiance

One who is rejected

Sight

To ward off the effects of
‘evil eye’

The black dot which is
supposed to ward off the
‘evil eye’

A mat made of bamboo,
coconut or palm leaves

zÁªÀÇ¢ ¨ÉÆºÀæ ¢qïPÉ
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¢qïPÀÌ
¢qïA§ (£Á)
¢qÀÄA§Ä «ÄÃ£ï (£Á)
¢qÉØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢AqÉ
¢£Àß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£À
  * ªÀd£À
¢£ÀßvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀvÉÆÛ
  * ªÀd£ÉÆÛ
¢£ÁßªÀÅqÉÆ

¢§â£À (£Á)
¢ªÀiÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄeÁeï
¢«ÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) «ÄfPï
¢«Ää (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAmÉ
¢gïA¨ÉÆÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¸ÀªÀ
¢gïºÀA (£Á)

¢jÃ¸ï (£Á)
¢¸ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀmÉÖvÀÄ¤
  * ZÀmÉÖªÀÄÄAqÀÄ
  * vÀÄ¤ªÀÄÄj
  * ¥ÉÇÃ¸ÁPï
  * °¨Á¸ï
¢¯ïzÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁgÁ°
¢ªÁ£ï PÀn¯ï (£Á)

¢ªÁ£ï §ºÀzÀÆÝgï (£Á)

¢ªÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAwæ
  * ªÀfÃûgï
¢ªÁ£ï PÁ£É (£Á)
¢ªÁ£ïVj (£Á)

diwfkkadiwfkkadiwfkkadiwfkkadiwfkka

diwfmbadiwfmbadiwfmbadiwfmbadiwfmba

diwumbu mInfdiwumbu mInfdiwumbu mInfdiwumbu mInfdiwumbu mInf

diww[diww[diww[diww[diww[
  * diNw[

dinnadinnadinnadinnadinna
  * kana
  * vajana

dinnattodinnattodinnattodinnattodinnatto
  * kanatto
  * vajanto

dinnAvuwodinnAvuwodinnAvuwodinnAvuwodinnAvuwo

dibbanadibbanadibbanadibbanadibbana

dimAkfdimAkfdimAkfdimAkfdimAkf
  * majAjf

dimikkfdimikkfdimikkfdimikkfdimikkf
  * mijikf

dimmidimmidimmidimmidimmi
  * kuNq[

dirfmbOridirfmbOridirfmbOridirfmbOridirfmbOri
  * basava

dirfhamdirfhamdirfhamdirfhamdirfham

dirIsfdirIsfdirIsfdirIsfdirIsf

dirsfdirsfdirsfdirsfdirsf
  * caqq[tuni
  * caqq[muNwu
  * tunimuri
  * pOsAkf
  * libAsf

dilfdArfdilfdArfdilfdArfdilfdArfdilfdArf
  * dArAli

divAnf kaqilfdivAnf kaqilfdivAnf kaqilfdivAnf kaqilfdivAnf kaqilf

divAnf bahaddUrfdivAnf bahaddUrfdivAnf bahaddUrfdivAnf bahaddUrfdivAnf bahaddUrf

divAnfdivAnfdivAnfdivAnfdivAnf
  * mantri
  * vaJIrf

divAnf kAn[divAnf kAn[divAnf kAn[divAnf kAn[divAnf kAn[

divAnfgiridivAnfgiridivAnfgiridivAnfgiridivAnfgiri

MªÉÄä¯ÉÃ
zÉÆqÀØ JvÀÄÛ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¢uÉÚ ; ¢§â

¨sÁgÀ

¨sÁgÀªÁzÀ

1. ºÉÆgÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¨sÁgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¢§ât
dA¨sÀ ; ¸ÉÆPÀÄÌ ; UÀªÀð ;
¢ªÀiÁPÀÄ
vÀÄA©PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ; VfVlÄÖªÀÅzÀÄ

ªÀÄgÀzÀ ¢«Ää ; PÉÆgÀqÀÄ

§¸ÀªÀ

¢ºÀðªÀiï ; AiÀÄÄ.J.E AiÀÄ
ºÀtgÀÆ¥À
§mÉÖ§gÉ ; GqÀÄUÉ ; vÉÆqÀÄUÉ
§mÉÖ§gÉ ; GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ ;
GqÀÄ¥ÀÅ

GzÁgÀ UÀÄtzÀªÀ£ÀÄ ; zsÁgÁ½

PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼Àî®Ä §¼À¸À§ºÀÄzÁzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄAZÀ
©ænµï ¸ÀgÀPÁgÀ PÉÆqÀÄwÛzÀÝ
©gÀÄzÀÄ
ªÀÄAwæ ; ¸ÀaªÀ

ºÀeÁgÀ
ªÀÄAwæ ¥ÀzÀ«

Suddenly ; forthwith

Big ox

A kind of fish

Raised ground ; mound

Weight

Heavy

1. Becoming a burden
2. Becoming heavy

Wedding procession

Pride ; insolence ;
haughtiness

Over-filling ; over-crowding

Log of wood

Humped bull

Dirham ; UAE currency

Dress ; attire

Dress ; attire

A generous person

Divan cot ; a cot used for
both sitting and sleeping

A honour or litle given by
the British

Minister

Corridor

Ministry

¢qïPÀÌ ¢ªÁ£ïVj
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¢ªÁ° (£Á)
¢ÃUÀÄeÉÓ (£Á)

¢ÃZÀPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃUÀÄeÉÓ
¢Ã¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁzÀ
¢Ã£ï (£Á)
¢Ã£ï §zÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄvÁAvÀgÀ
¢Ã£ïUï §AqÉÆ

¢Ã£ïzÁj (£Á)
¢Ã£À (£Á)
¢Ã¤AiÀiÁvï (£Á)
¢Ã¤Ã (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁ«ÄðPÀ
¢Ã¤ÃªÀÄfȩ̀ ï (£Á)
¢Ã¥À¸ÀÛA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wjPÀA§
¢ÃUÀð (£Á)
¢ÃUÁð¬Ä¸ï (£Á)
¢ÃUÁð® (£Á)
¢Ã¸Àð¯É Cj (£Á)
¢Ã¸Àð¯É ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁAzÁj ªÉÆ É̄ÆªÀÅ
  * aÃ£À ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
  * fÃjUÉ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
¢Ã«Ã
¢ÃªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢éÃ¥À
zÀÄAa (£Á)

zÀÄAqïªÀÄ°èUÉ (£Á)

zÀÄD (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄªÁ
zÀÄPÀÌ (£Á)
zÀÄPÀÄÌaÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©PïÌgïa
  * ©YïÐaÑ

divAlidivAlidivAlidivAlidivAli

dIgujj[dIgujj[dIgujj[dIgujj[dIgujj[

dICakk[dICakk[dICakk[dICakk[dICakk[
  * jIgujj[

dIdidIdidIdidIdidIdi
  * dAda

dInfdInfdInfdInfdInf

dInf badalfdInf badalfdInf badalfdInf badalfdInf badalf
  * matAntara

dInfgf baNwodInfgf baNwodInfgf baNwodInfgf baNwodInfgf baNwo

dInfdAridInfdAridInfdAridInfdAridInfdAri

dInadInadInadInadIna

dIniyAtfdIniyAtfdIniyAtfdIniyAtfdIniyAtf

dInidInidInidInidIni
  * dArmika

dInImajlisfdInImajlisfdInImajlisfdInImajlisfdInImajlisf

dIpastambadIpastambadIpastambadIpastambadIpastamba
  * tirikamba

dIrgadIrgadIrgadIrgadIrga

dIrgAyisfdIrgAyisfdIrgAyisfdIrgAyisfdIrgAyisf

dIrgAladIrgAladIrgAladIrgAladIrgAla

dIrsal[ aridIrsal[ aridIrsal[ aridIrsal[ aridIrsal[ ari

dIrsal[ molovudIrsal[ molovudIrsal[ molovudIrsal[ molovudIrsal[ molovu
  * gAndAri molovu
  * cina molovu
  * jIrig[ molovu

dIvIdIvIdIvIdIvIdIvI

dIvudIvudIvudIvudIvu
  * dvIpa

duzCiduzCiduzCiduzCiduzCi

duNwfmallig[duNwfmallig[duNwfmallig[duNwfmallig[duNwfmallig[

duAduAduAduAduA
  * duvA

dukkadukkadukkadukkadukka

dukkuccidukkuccidukkuccidukkuccidukkucci
  * bikkarfci
  * biZZfcci

1. ¢Ã¥ÁªÀ½ 2. ¢ªÁ½
¢Ã« ºÀ®¸ÀÄ

¢Ã« ºÀ®¸ÀÄ

CPÀÌ

zsÀªÀÄð
ªÀÄvÁAvÀgÀ

E¸ÁèªÀiï zsÀªÀÄðPÉÌ
ªÀÄvÁAvÀgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
zsÀªÀÄð ¤µÀ×
¢Ã£À
zsÁ«ÄðPÀ ¥ÁoÀ
zsÁ«ÄðPÀ

zsÁ«ÄðPÀ ¸À¨sÉ
¢Ã¥À¸ÀÛA s̈À

¢ÃWÀð
¢ÃWÁðAiÀÄÄµÀå
¢ÃWÀðPÁ®
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ CQÌ
UÀAzsÀ ªÉÄt¸ÀÄ ; UÁAzsÁj
ªÉÄt¸ÀÄ ; fÃjUÉ ªÉÄt¸ÀÄ

®PÀë¢éÃ¥ÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀÄÝ
¢éÃ¥À

§mÉÖ¬ÄAzÀ JzÀÄÝ ºÉÆgÀ§gÀÄªÀ
£ÀÆ®Ä
zÀÄAqÀÄ ªÀÄ°èUÉ

¥ÁæxÀð£É

zÀÄBR
©QÌ ©QÌ

1. Divali festival 2. Pauper

Bread fruit ; Artocarpus
incisa

Bread fruit ; Artocarpus
incisa

Elder sister

Religion

Conversion to a religion

Converting to Islam
religion

One who is religious

Humble person

Religious instruction

Religious

Religious meeting

Light house

Long

Long life

Long time

A variety of rice

Species of chilli which is
small but very hot

Pertaining to Lakshadeep

Island

Thread coming out of cloth

A variety of jasmine ;
Jasminum sambac

Prayer

Sadness

Sobbing

¢ªÁ° zÀÄPÀÄÌaÑ
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zÀÄPÀÄÌaÑ §Ä°àqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©PïÌgïa §Ä°àqï
  * ©YïÐaÑ §Ä°àqï
zÀÄr (£Á)
zÀÄqÀÄPÀÄ (Qæ)
zÀÄ¤AiÀiÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EºÀ¯ÉÆÃPÀ
  * ¯ÉÆÃPÀ(UÀ)
zÀÄ£ÀÆ¨ï (£Á)
zÀÄ£Áå«Ã (£Á)
zÀÄ¥Ààl (£Á)
zÀÄ¨Áj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦¸Àð
zÀÄ¨Á¹ (£Á)

zÀÄgÀAvÀ (£Á)
zÀÄgÀ¨Áå¸À (£Á)
zÀÄgÀªÀ¸ÉÛ (£Á)
zÀÄgÀ¹Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÁªÀÄvïÛ
  * j¥ÉÃj
zÀÄgÁAPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇUÀgï
zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ (£Á)
zÀÄUÀðw (£Á)
zÀÄ§ð® (£Á)
zÀÄ©ðÃ£ï (£Á)
zÀÄ§Äð¢Ý (£Á)
zÀÄ¸ÀÄð (£Á)
zÀÄ¯ïPÉÊzï (£Á)

zÀÄ¯ïºÀeï (£Á)
zÀÄªÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄD
zÀÄ¸ÀÖ (£Á)
zÀÄ¹Ûw (£Á)
zÀÄ¸Àä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀUÉPÁgÀ
  * ¥ÀUÉAiÀÄ
  * ±ÀvÀÄæ

dukkucci bulpiwfdukkucci bulpiwfdukkucci bulpiwfdukkucci bulpiwfdukkucci bulpiwf
  * bikkarfci bulpiwf
  * biZZfcci bulpiwf

duwiduwiduwiduwiduwi

duwukuduwukuduwukuduwukuduwuku

duniyAvuduniyAvuduniyAvuduniyAvuduniyAvu
  * ihalOka
  * lOka(ga)

dunUbfdunUbfdunUbfdunUbfdunUbf

dunyAvIdunyAvIdunyAvIdunyAvIdunyAvI

duppaqaduppaqaduppaqaduppaqaduppaqa

dubAridubAridubAridubAridubAri
  * pirsa

dubAsidubAsidubAsidubAsidubAsi

durantadurantadurantadurantaduranta

durabyAsadurabyAsadurabyAsadurabyAsadurabyAsa

duravast[duravast[duravast[duravast[duravast[

durastidurastidurastidurastidurasti
  * marAmattf
  * ripEri

durAZkAradurAZkAradurAZkAradurAZkAradurAZkAra
  * pogarf

durupayOgadurupayOgadurupayOgadurupayOgadurupayOga

durgatidurgatidurgatidurgatidurgati

durbaladurbaladurbaladurbaladurbala

durbInfdurbInfdurbInfdurbInfdurbInf

durbuddidurbuddidurbuddidurbuddidurbuddi

dursudursudursudursudursu

dulfkYdfdulfkYdfdulfkYdfdulfkYdfdulfkYdf

dulfhajfdulfhajfdulfhajfdulfhajfdulfhajf

duvAduvAduvAduvAduvA
  * duA

dusqadusqadusqadusqadusqa

dustitidustitidustitidustitidustiti

dusmanfdusmanfdusmanfdusmanfdusmanf
  * pag[kAra
  * pag[ya
  * Satru

©QÌ ©QÌ C¼ÀÄ

zÀÄr ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ZÀªÀÄð ªÁzÀå
zÀÄqÀÄPÀÄ
dUÀvÀÄÛ ; EºÀ¯ÉÆÃPÀ

¥Á¥ÀPÀÈvÀå
¯ËQPÀ
¹æÃAiÀÄgÀ JzÉ ªÀ¸ÀÛç
zÀÄ¨Áj

¢é s̈Á¶

zÀÄgÀAvÀ
zÀÄgÀ¨sÁå¸À
zÀÄgÀªÀ¸ÉÜ
zÀÄgÀ¹Û

zÀÄgÀºÀAPÁgÀ

zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ
zÀÄUÀðw
zÀÄ§ð®
zÀÆgÀzÀ±ÀðPÀ ; zÀÄ©ðÃ£ÀÄ
zÀÄ§Äð¢Þ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀÄqÀÄªÀÄzÀÄÝ
»dj ±ÀPÉAiÀÄ ºÀ£ÉÆßAzÀ£ÉAiÀÄ
wAUÀ¼ÀÄ
»dj ±ÀPÉAiÀÄ PÉÆ£ÉAiÀÄ wAUÀ¼ÀÄ
¥ÁæxÀð£É

zÀÄµÀÖ
zÀÄ¹Üw
ªÉÊj ; ºÀUÉ ; ±ÀvÀÄæ

Sob

A percussion instrument

Haste

This world ; mundane
world

A sinful act

Worldly

Veil

Costly ; expensive

One who is bil ingual ;
interpreter of one language
in another

Tragedy

Bad habit

In bad state or condition

Repair

Arrogance

Misuse

Bad condition

Weak ; powerless ; feeble

Binocular ; telescope

Bad behaviour ; evil mind

A kind of firework

Eleventh month of Hijri era

The last month of Hijri era

Prayer

A bad person

In bad state or condition

Enemy

zÀÄPÀÄÌaÑ §Ä°àqï zÀÄ¸Àä£ï
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zÀÄ¸Àæ
zÀÄ¸Àæ ¥À®PÀ (£Á)

zÀÆAa (£Á)
zÀÆf (£Á)
zÀÆvÀ (£Á)
zÀÆzï¥ÉÃqÀ (£Á)

zÀÆ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®â
  * ¯ÉÆÃ¨Á£ï
zÀÆ¥É (£Á)

zÀÆªÀÄPÉÃvÀÄ (£Á)
zÀÆgÀ
zÀÆgÀzÀæ¹Ö (£Á)
zÀÆgÀ¨ÉAiÀiï (Qæ)
zÀÆgÀ¯ï (£Á)
zÀÆgÀÄ (Qæ)
zÀÆgÀÄ (£Á)
zÀÆ®Ä (£Á)
zÀÆ®Ä PÀAzÉÆr (£Á)
zÀÆ±À£É (£Á)
zÀÆ¸ÀÄ (£Á)
zÉAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀAf
  * kAqï
  * £óÀAqï
zÉ¥ÀÅöà ¤û¥ÀÅöà
  (£ÉÆÃ) ¤û¥ÀÅöà zÉ¥ÀÄà
zÉAiÀiïPÀ¯ï (£Á)
zÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
zÉ¬Ä (Qæ)
zÉAiÀÄÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) EvÀð
zÉAiÀÄÄàUÉÆ®Äè̄ Éè
zÉ¸É (£Á)
zÉÃQ (£Á)
zÉÃªÀ (£Á)
zÉÃªÀ PÀ£ÀV¯É (£Á)

dusradusradusradusradusra

dusra palakadusra palakadusra palakadusra palakadusra palaka

dUzCidUzCidUzCidUzCidUzCi

dUjidUjidUjidUjidUji

dUtadUtadUtadUtadUta

dUdfpEwadUdfpEwadUdfpEwadUdfpEwadUdfpEwa

dUpadUpadUpadUpadUpa
  * ulba
  * lObAnf

dUp[dUp[dUp[dUp[dUp[

dUmakEtudUmakEtudUmakEtudUmakEtudUmakEtu

dUradUradUradUradUra

dUradrasqidUradrasqidUradrasqidUradrasqidUradrasqi

dUrabeyfdUrabeyfdUrabeyfdUrabeyfdUrabeyf

dUralfdUralfdUralfdUralfdUralf

dUrudUrudUrudUrudUru

dUrudUrudUrudUrudUru

dUludUludUludUludUlu

dUlu kandowidUlu kandowidUlu kandowidUlu kandowidUlu kandowi

dUSan[dUSan[dUSan[dUSan[dUSan[

dUsudUsudUsudUsudUsu

dezjidezjidezjidezjidezji
  * ewazji
  * zaNwf
  * n'aNwf

deppu n'ippudeppu n'ippudeppu n'ippudeppu n'ippudeppu n'ippu
  * n'ippu deppu

deyfkalfdeyfkalfdeyfkalfdeyfkalfdeyfkalf

deyfpA(bA)qfdeyfpA(bA)qfdeyfpA(bA)qfdeyfpA(bA)qfdeyfpA(bA)qf

deyideyideyideyideyi

deypudeypudeypudeypudeypu
  * irta

dYpugollull[dYpugollull[dYpugollull[dYpugollull[dYpugollull[

des[des[des[des[des[

dEkidEkidEkidEkidEki

dEvadEvadEvadEvadEva

dEva kanagil[dEva kanagil[dEva kanagil[dEva kanagil[dEva kanagil[

¨ÉÃgÉ
«µÀAiÀiÁAvÀjvÀ ªÀiÁvÀÄ ;
«gÉÆÃzsÀzÀ ªÀiÁvÀÄ
ªÉÆ£ÀZÀÄ
ªÉÆ£ÀZÁzÀzÀÄÝ
zÀÆvÀ ; ¸ÀAzÉÃ±ÀªÁºÀPÀ
zÀÆzï¥ÉÃqÀ ; ºÁ°¤AzÀ
ªÀiÁrzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹»wAr
zsÀÆ¥À ; ¯ÉÆÃ¨Á£À

zÀ¥sÀ£À ªÀiÁrzÀ eÁUÀzÀ°è£À
UÉÆÃjAiÀÄAvÀºÀ gÀZÀ£É
zsÀÆªÀÄPÉÃvÀÄ
zÀÆgÀ
zÀÆgÀ zÀÈ¶Ö
zÀÆgÀ EqÀÄ
zÀÆµÀuÉ
zÀÆ¶¸ÀÄ
zÀÆgÀÄ
zsÀÆ¼ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ºÁªÀÅ
zÀÆµÀuÉ ; ¤AzÀ£É
ºÀÄr zsÀÆ¼ÀÄ
Kr

PÀÆgÀ®Ä ¤®è®Ä (©qÀÄªÀÅ)

PÀÄ½îgÀÄ«PÉ
PÀÄ½îj¸ÀÄ
PÀÆgÀÄ
PÀÄ½wgÀÄ«PÉ

ZÀqÀ¥ÀrPÉ
1. PÁgÀt 2. CzÀÈµÀÖ
1. £ÉÆÃl 2. ¸ÉÆUÀ¸ÀÄ 3. pÃ«
zÉÃªÀ
zÉÃªÀ PÀtV¯É

Something else

Talking outside the subject;
opposing talk

Sharp ; pointed

Sharp ; sharpened

Messenger

 A kind of sweet dish
made of milk

Incense ; benzoin ;
frankincense

A memorial structure at the
burial place

Comet

Far

Foresight

Keep one at a distance

Malign

Complain

Complaint

Dust

A type of snake

Blame ; abuse

Dust

Crab

Literally,’To sit or stand’
(leisure)

Sitting

Let one sit

Sit

In a sitting state

Fidget ; be restless

1. Reason 2. Luck

1. Sight 2. Beauty 3. Style

God

Pagoda tree

zÀÄ¸Àæ zÉÃªÀ PÀ£ÀV¯É
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zÉÃªÀvÉ (£Á)
zÉÃªÀzÁgï ªÀÄgÀ (£Á)

zÉÃªÀ£Á® vÀAiÀiï (£Á)
zÉÃªÀ¸ÁÛ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§®
  * ¥À¢
  * ªÀÄA¢gÀ
zÉÃªÉgï (£Á)
zÉÃ±À(¸À) (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁ±ÀÖç
  * ªÀvÀ£ï
zÉÃ±ÀvÉÆÛ
zÉÃ±À¨Á¸É (£Á)
zÉÃ±Á(¸Á)AvÀæ
zÉÃ±Á(¸Á)Awæ

zÉÃ¹
zÉÃ¹ÃAiÀÄ
zÉÊvÀå (£Á)
zÉÊgÀ (£Á)
zÉÊ«PÀ (£Á)
zÉÊ»PÀ (£Á)
zÉÆAPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) qÉÆAPÀÄ
zÉÆA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆA¢
zÉÆA¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAzÀ¯ï
zÉÆA¥ÀªÀgÉ (£Á)
zÉÆA§gÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆA§gÁl

zÉÆA¨Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÖ
  * ªÁAvÀ
zÉÆA© (£Á)
zÉÆUÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) dA§Æ¸ï
zÉÆqï¥ÀvÉæ (£Á)

dEvat[dEvat[dEvat[dEvat[dEvat[

dEvadArf maradEvadArf maradEvadArf maradEvadArf maradEvadArf mara

dEvanAla tayfdEvanAla tayfdEvanAla tayfdEvanAla tayfdEvanAla tayf

dEvastAnadEvastAnadEvastAnadEvastAnadEvastAna
  * ambala
  * padi
  * mandira

dEverfdEverfdEverfdEverfdEverf

dESa(sa)dESa(sa)dESa(sa)dESa(sa)dESa(sa)
  * rASqra
  * vatanf

dESattodESattodESattodESattodESatto

dESabAs[dESabAs[dESabAs[dESabAs[dESabAs[

dESA(sA)ntradESA(sA)ntradESA(sA)ntradESA(sA)ntradESA(sA)ntra

dESA(sA)ntridESA(sA)ntridESA(sA)ntridESA(sA)ntridESA(sA)ntri

dEsidEsidEsidEsidEsi

dEsIyadEsIyadEsIyadEsIyadEsIya

dYtyadYtyadYtyadYtyadYtya

dYradYradYradYradYra

dYvikadYvikadYvikadYvikadYvika

dYhikadYhikadYhikadYhikadYhika

doZkudoZkudoZkudoZkudoZku
  * woZkf

dondidondidondidondidondi
  * bondi

dompadompadompadompadompa
  * pandalf

dompavar[dompavar[dompavar[dompavar[dompavar[

dombarAqadombarAqadombarAqadombarAqadombarAqa
  * wombarAqa

dombAwfdombAwfdombAwfdombAwfdombAwf
      * kuqqa
  * vAnta

dombidombidombidombidombi

dogal[dogal[dogal[dogal[dogal[
  * jambUsf

dowfpatr[dowfpatr[dowfpatr[dowfpatr[dowfpatr[

Goddess

Red sedar tree ;
Erythroxylon monogynum

Cohela nicotianaefolia

Temple

God

Nation ; country

Indigenous

National language

Renunciation of native land

One who has left the native
land

National

Native

Giant ; huge

Courage

Godly

Physical

Limp

Torch

Shamiyana ; pandal

Leblab bean

Traditional acrobatics ; a
folk art ; a street play of
‘Dombas’ or traditional
acrobats

A male goat

Turmoil ; melee

Loose and hanging ;
oversized dress

Thick-leaved lavender ;
Indian borage

zÉÃªÀvÉ
zÉÃªÀzÁgÀÄ ªÀÄgÀ

PÁqÀÄ ºÉÆUÉ¸ÉÆ¥ÀÅöà VqÀ
zÉÃªÀ¸ÁÜ£À ; zÉÃªÁ®AiÀÄ ;
ªÀÄA¢gÀ

zÉÃªÀgÀÄ
zÉÃ±À

zÉÃ²ÃAiÀÄ
zÉÃ±À ¨sÁµÉ
zÉÃ±ÁAvÀgÀ
zÉÃ±ÁAvÀgÀ ªÀiÁrzÀªÀ£ÀÄ

zÉÃ²
zÉÃ²ÃAiÀÄ
zÉÊvÀå ; §ÈºÀvï
zsÉÊAiÀÄð
zÉÊ«PÀ
zÉÊ»PÀ
PÀÄAlÄ

zÉÆA¢ ; ¢ÃªÀnUÉ

ZÀ¥ÀàgÀ

ZÀ¥ÀàgÀzÀ CªÀgÉ
qÉÆA§gÁl ; zÉÆA§gÁl

UÀAqÀÄ DqÀÄ

UÀ¯ÁmÉ ; zÉÆA©
zÉÆUÀ¯É

zÉÆqÀØ ¥ÀvÉæ

zÉÃªÀvÉ zÉÆqï¥ÀvÉæ
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zÉÆrØ (£Á)

zÉÆqÀÄØ¥ÀÅ° (£Á)
zÉÆ£Éß (£Á)

zÉÆ£Éß ªÀÄÆPÀÄ (£Á)
zÉÆ£Éß ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) É̈°AiÉÆ ªÉÆ É̄ÆªÀÅ
zÉÆ£Éß¥Àà (£Á)
zÉÆgÉ (£Á)

zÉÆgÉ¸Á¤ (£Á)
zÉÆ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Ad
  * §AiÀÄgÀ
zÉÆ¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀ¯É
  * eÉÆ®Äè
  * ªÀzÀ¯É
zÉÆÃAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆÃAmÉ
  * ®A§Ä
zÉÆÃAn (£Á)
zÉÆÃAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆÃAUÀ
zÉÆÃPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¢
  * ªÉÆÃ¸À
zÉÆÃjAiÀÄ (£Á)

zÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆÃ®Ä
  * vÁ¸À
zÉÆÃ±À(¸À) (£Á)
zÉÆÃ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Áé¯É
zÉÆÃ¸ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAY(YõÁ)¬Ä
  * ZÉAY(YõÁ)¬Ä
zÉÆÃ¹Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAY(YõÁ)¬Ä¥Áqï
  * ZÉAY(YõÁ)¬Ä¥Áqï

dowwidowwidowwidowwidowwi

dowwupulidowwupulidowwupulidowwupulidowwupuli

donn[donn[donn[donn[donn[

donn[ mUkudonn[ mUkudonn[ mUkudonn[ mUkudonn[ mUku

donn[ molovudonn[ molovudonn[ molovudonn[ molovudonn[ molovu
  * beliyo molovu

donn[ppadonn[ppadonn[ppadonn[ppadonn[ppa

dor[dor[dor[dor[dor[

dor[sAnidor[sAnidor[sAnidor[sAnidor[sAni

dolladolladolladolladolla
  * bazja
  * bayara

doll[doll[doll[doll[doll[
  * odal[
  * jollu
  * vadal[

dOZgadOZgadOZgadOZgadOZga
  * dONqe
  * lambu

dONqidONqidONqidONqidONqi

dONqedONqedONqedONqedONqe
  * dOZga

dOkadOkadOkadOkadOka
  * cadi
  * mOsa

dOriyadOriyadOriyadOriyadOriya

dOludOludOludOludOlu
  * wOlu
  * tAsa

dOSa(sa)dOSa(sa)dOSa(sa)dOSa(sa)dOSa(sa)

dOs[dOs[dOs[dOs[dOs[
  * pvAl[

dOstfdOstfdOstfdOstfdOstf
  * caZZa(ZA)yi
  * ceZZa(ZA)yi

dOstidOstidOstidOstidOsti
  * caZZa(ZA)yipAwf
  * ceZZa(ZA)yipAwf

zÉÆrØ ; C¯ÉªÀiÁj eÁ£ÀÄªÁgÀÄ-
UÀ¼À£ÀÄß PÀlÄÖªÀ ºÀnÖ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÄ½
1. zÉÆuÉÚ ; §rUÉ 2. a¤ßzÁAqÀÄ
DlzÀ zÁAqÀÄ
zÉÆqÀØ ªÀÄÆUÀÄ
zÉÆ£Éß ªÉÄt¸ÀÄ

zÉÆuÉ £ÁAiÀÄPÀ
zÉÆgÉ ; ¨sÁgÀvÀzÀ°è ©ænµï
¥ÀæeÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀA¨ÉÆÃ¢ü̧ À¯ÁUÀÄwÛzÀÝ
¥ÀzÀ
zÉÆgÉ¸Á¤
qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖAiÀÄªÀ£ÀÄ

eÉÆ®Äè gÀ¸À

JvÀÛgÀzÀ ªÀÄ£ÀÄµÀå

zÉÆÃn ; GzÀÝ£ÉAiÀÄ PÉÆÃ®Ä
JvÀÛgÀzÀ ªÀÄ£ÀÄµÀå

ªÉÆÃ¸À

PÀÄ¥Àà¸À ºÉÆ°AiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
UÉgÉ(¥ÀmÉÖ)UÀ¼ÀÄ¼Àî §mÉÖ
qÉÆÃ®Ä

zÉÆÃµÀ ; vÀ¥ÀÅöà
zÉÆÃ¸É

UÉ¼ÉAiÀÄ ; ¸ÉßÃ»vÀ

UÉ¼ÉvÀ£À

Cattle pound

A kind of citrus fruit

1. A cudgel 2. A stick used
as a bat in a folk game

Large nose

Capsicum

Presumptive leader

Lord ; reference to British
rulers during colonial times

A British lady

Person with a big belly

Saliva

Tall person

A long stick with a hook

A tall man

Cheat ; fraud

Striped cloth used for
making blouse

A big drum ; a percussion
instrument

Fault

Dosa ; a South Indian rice
pancake

Friend

Friendship

zÉÆrØ zÉÆÃ¹Û



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 406

zË¨ÁðUÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zï£Éû¹Ã§Ä
zË®vïÛ (£Á)

zÁå£À (£Á)
zÉåÃAiÀÄ (£Á)
zÀærÃPÀgÀ£À (£Á)

zÀæªÀ (£Á)
zÀæ«ÃPÀgÀ£À (£Á)
zÀæ±ÁÖAvÀ (£Á)
zÀæ¹Ö (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢nÖ
  * £óÉÆÃl
zÀæ¹Ö Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¢nÖ Jqï
zÀæ¹Ö zÉÆÃ±À (£Á)
zÀæ¹Ö ¨ÉÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢nÖ ¨ÉÆlÄÖ

zÁæªÀPÀ (£Á)
zÁæªÀ£À (£Á)
zÁæ«qÀ (£Á)
zÀÄæªÀ £ÀPÀëvÀæ (£Á)
  / zÀÄæªÀ ¤ó¸ÀÌvÀæ
zÉÆæÃºÀ (£Á)
zÉÆæÃ» (£Á)
zÀéA¸À (£Á)
¢éÃ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢ÃªÀÅ
¢ìPïæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fûPïæ
¢ìPïæ ºÀ¯ÁÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fûPïæ ºÀ¯ÁÌ
zÀí£À «zÀÄåvÀÌt (£Á)

dVrbAgyadVrbAgyadVrbAgyadVrbAgyadVrbAgya
  * badfn'esIbu

dVlattfdVlattfdVlattfdVlattfdVlattf

dyAnadyAnadyAnadyAnadyAna

dyEyadyEyadyEyadyEyadyEya

drawIkaranadrawIkaranadrawIkaranadrawIkaranadrawIkarana

dravadravadravadravadrava

dravIkaranadravIkaranadravIkaranadravIkaranadravIkarana

draSqAntadraSqAntadraSqAntadraSqAntadraSqAnta

drasqidrasqidrasqidrasqidrasqi
  * diqqi
  * n'Oqa

drasqi ewfdrasqi ewfdrasqi ewfdrasqi ewfdrasqi ewf
  * diqqi ewf

drasqi dOSadrasqi dOSadrasqi dOSadrasqi dOSadrasqi dOSa

drasqi boqqudrasqi boqqudrasqi boqqudrasqi boqqudrasqi boqqu
  * diqqi boqqu

drAvakadrAvakadrAvakadrAvakadrAvaka

drAvanadrAvanadrAvanadrAvanadrAvana

drAviwadrAviwadrAviwadrAviwadrAviwa

druva nakxatradruva nakxatradruva nakxatradruva nakxatradruva nakxatra
  / druva n'iskatra  / druva n'iskatra  / druva n'iskatra  / druva n'iskatra  / druva n'iskatra

drOhadrOhadrOhadrOhadrOha

drOhidrOhidrOhidrOhidrOhi

dvamsadvamsadvamsadvamsadvamsa

dvIpadvIpadvIpadvIpadvIpa
  * dIvu

dsikrfdsikrfdsikrfdsikrfdsikrf
  * Jikrf

dsikrf halkAdsikrf halkAdsikrf halkAdsikrf halkAdsikrf halkA
  * Jikrf halkA

Dana vidyutkanaDana vidyutkanaDana vidyutkanaDana vidyutkanaDana vidyutkana

zË¨sÁðUÀå

zË®vÀÄÛ ; ²æÃªÀÄAwPÉ ; C¢üPÁgÀzÀ
¥ÀæzÀ±Àð£À
zsÁå£À
zsÉåÃAiÀÄ
zÀÈrüÃPÀgÀt

zÀæªÀ
zÀæ«ÃPÀgÀt
zÀÈµÁÖAvÀ
zÀÈ¶Ö ; £ÉÆÃl

PÀtÚ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÁUÀÄªÀ
zÉÆÃµÀªÀ£ÀÄß ¤ªÁj¸ÀÄ
zÀÈ¶Ö zÉÆÃµÀ
zÀÈ¶Ö vÁUÀ¢gÀ®Ä ºÁPÀÄªÀ
PÀ¥ÀÅöà ¨ÉÆlÄÖ

zÁæªÀPÀ
zÁæªÀt
zÁæ«qÀ
zsÀÄæªÀ £ÀPÀëvÀæ

zÉÆæÃºÀ
zÉÆæÃ»
zsÀéA¸À
¢éÃ¥À

d¥À ; C¯ÁíºÀ£À £ÁªÀÄ¸ÀägÀuÉ

E¸Áè«ÄÃ CzsÁåvÀä PÀÆl

zsÀ£À «zÀÄåvÀÌt

Bad fortune

Show or flaunting of
richness and power

Meditation

Objective

Certification ; confirmation;
attestation

Liquid

Liquification

Precedent

Sight

To ward off the effects of
‘evil eye’

Defective vision

The black dot which is
supposed to ward off the
‘evil eye’

Solvent

Solution

Dravidian

Pole star

Betrayal

Betrayer

Destruction

Island

Recitation of Allah’s name

Islamic spiritual assembly

Position

zË¨ÁðUÀå zÀí£À «zÀÄåvÀÌt
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£ÀAd PÀAqÀ (£Á)

£ÀAf (£Á)

£ÀAf vÀ¤ßû (£Á)

£ÀAf aj (£Á)
£ÀAf ZÁégÉ (£Á)
£ÀAf £ÀûgÀPÀ (£Á)
£ÀAf ¥À¤ (£Á)
£ÀAf ¥À®PÀ (£Á)
£ÀAf ¨Á£À (£Á)
£ÀAf ¨Á¯ï (£Á)
£ÀAf ªÀÄZÀÑgÀ (£Á)
£ÀAf ªÀÄÄ®Äè (£Á)
£ÀAf ¹ÃPï (£Á)
£ÀAfPÁgï (Qæ)
£ÀAfPÁqÉÆð
£ÀAfPÀÄÌgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÉPÉÆ°è
£ÀAfw£óïßqÉÆ(gÉÆ)

£ÀAeÉ® (£Á)
£ÀAeÉ°Û (£Á)
£ÀAeÉÃgÉÆæ

£ÀAzÁ¢Ã¥À (£Á)

£ÀA¢ ªÀÄgÀ (£Á)

£ÀA¢§lÖ¯ï ¥ÀÇ (£Á)

nazja kaNwanazja kaNwanazja kaNwanazja kaNwanazja kaNwa

nazjinazjinazjinazjinazji

nazji tan'ninazji tan'ninazji tan'ninazji tan'ninazji tan'ni

nazji cirinazji cirinazji cirinazji cirinazji ciri

nazji cvAr[nazji cvAr[nazji cvAr[nazji cvAr[nazji cvAr[

nazji n'arakanazji n'arakanazji n'arakanazji n'arakanazji n'araka

nazji paninazji paninazji paninazji paninazji pani

nazji palakanazji palakanazji palakanazji palakanazji palaka

nazji bAnanazji bAnanazji bAnanazji bAnanazji bAna

nazji bAlfnazji bAlfnazji bAlfnazji bAlfnazji bAlf

nazji maccaranazji maccaranazji maccaranazji maccaranazji maccara

nazji mullunazji mullunazji mullunazji mullunazji mullu

nazji sIkfnazji sIkfnazji sIkfnazji sIkfnazji sIkf

nazjikArfnazjikArfnazjikArfnazjikArfnazjikArf

nazjikArwonazjikArwonazjikArwonazjikArwonazjikArwo

nazjikkurunazjikkurunazjikkurunazjikkurunazjikkuru
  * kAk[kolli

nazjitin'nfwo(ro)nazjitin'nfwo(ro)nazjitin'nfwo(ro)nazjitin'nfwo(ro)nazjitin'nfwo(ro)

nazjelanazjelanazjelanazjelanazjela

nazjeltinazjeltinazjeltinazjeltinazjelti

nazjErronazjErronazjErronazjErronazjErro

nandAdIpanandAdIpanandAdIpanandAdIpanandAdIpa

nandi maranandi maranandi maranandi maranandi mara

nandibaqqalf pUnandibaqqalf pUnandibaqqalf pUnandibaqqalf pUnandibaqqalf pU

¤Ãj£À D±ÀæAiÀÄ«gÀÄªÀ UÀzÉÝ

1. zÉÃºÀPÉÌ GAmÁUÀÄªÀ £ÀAdÄ
2. C¸ÀÆAiÉÄ ; ªÀÄvÀìgÀ
£ÀAdÄ ¤ÃgÀÄ

ªÀÄvÀìgÀzÀ £ÀUÀÄ
£ÀAdÄ £ÉvÀÛgÀÄ ; £ÀAeÁzÀ gÀPÀÛ
Cw ªÀÄvÀìgÀ
£ÀAdÄ dégÀ
ªÀÄvÀìgÀzÀ ªÀiÁvÀÄ
«µÀAiÀÄÄPÀÛ ¨Át
£ÀAdÄ PÀwÛ
£ÀAdÄ ªÀÄvÀìgÀ
£ÀAdÄªÀÄÄ¼ÀÄî
£ÀAdÄgÉÆÃUÀ
£ÀAdÄPÁgÀÄ
£ÀAdÄPÁgÀÄªÀÅzÀÄ
PÁUÉªÀiÁj VqÀ

ªÀÄ¼ÉUÁ®zÀ°è PÉÆ¼ÀPÀÄ ¤Ãj£À°è
£ÀqÉzÁqÀÄªÀÅzÀjAzÁV PÁ°£À
¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À JqÉAiÀÄ°è DUÀÄªÀ
ºÀÄtÄÚ
ªÀÄvÀìj¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ ; ªÀÄvÀìj
ªÀÄvÀìgÀzÀ ºÉAUÀ¸ÀÄ
«µÀªÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ

£ÀAzÁ¢Ã¥À

£ÀA¢ ªÀÄgÀ

£ÀA¢ §lÖ®Ä ºÀÆ

Wetland with good water
source

1. Infection 2. Jealousy ;
envy

Water affected by germs
and parasites

Sarcastic smile

Infected blood

Extreme jealousy

A kind of allergic fever

Jealous talk or words

Poisonous arrow

Poisonous knife or razor

Jealousy

Poisonous thorn

Allergic disease

Show envy

Be envious ; show jealousy

One kind of medicinal
plant

Fungal infection / itching
between the fingers of foot
due to walking in muddy
water

A jealous person

A jealous woman

Poison spreading in the
body

An oil lamp that glows
continuously (which is not
put out)

Bent teak tree ; Lagerstroe-
mia microcarpa

Crape jasmine flower

£À   na

£ÀAd PÀAqÀ £ÀA¢§lÖ¯ï ¥ÀÇ
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£ÀA§gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAPÉ
£ÀA¨ÁnUÉ (£Á)
£ÀA©PÉ (£Á)
£ÀA§Ä (Qæ)

£ÀA§Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£ÀPï° (£Á)
£ÀPÀ¥Áû (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ£ÁA±À
£ÀPÀ¯ï (£Á)
£ÀPÀ¯ÁPï (Qæ)
£ÀPÁ¨ï (£Á)

£ÀPÁj
  (£ÉÆÃ) QÃ®älÖvÉÆÛ
£ÀPÁ¸É (£Á)
£ÀQÃ¨ï (£Á)
£ÀQÃgï (£Á)

£ÀPÀÌ(PÁÌ)ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûPÀÌ
  * GjAiÀiÁªÉÄ
  * G©ð¯ï
£ÀPÀëvÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆvÀÄÛ
  * £ÀÄdÆªÀÄÄ
  * ¤û¸ÀÌvÀæ
£ÀPÀëvÀæ PÀjAiÀÄ (£Á)

£ÀPÀëvÀæ PÀÆl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤û¸ÀÌvÀæ PÀÆl
£ÀPÀëvÀæ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤û¸ÀÌvÀæ «ÄÃ£ï
£ÀPÀëvÀægÁ¹ (£Á)
£ÀPÀëvÀæ¸Á¯É (£Á)

£ÀUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¸ïÛ

nambarfnambarfnambarfnambarfnambarf
  * aZk[

nambAqig[nambAqig[nambAqig[nambAqig[nambAqig[

nambik[nambik[nambik[nambik[nambik[

nambunambunambunambunambu

nambupA(bA)qfnambupA(bA)qfnambupA(bA)qfnambupA(bA)qfnambupA(bA)qf

nakflinakflinakflinakflinakfli

nakaPAnakaPAnakaPAnakaPAnakaPA
  * jImanAmSa

nakalfnakalfnakalfnakalfnakalf

nakalAkfnakalAkfnakalAkfnakalAkfnakalAkf

nakAbfnakAbfnakAbfnakAbfnakAbf

nakArinakArinakArinakArinakAri
  * kIlmaqqatto

nakAs[nakAs[nakAs[nakAs[nakAs[

nakIbfnakIbfnakIbfnakIbfnakIbf

nakIrfnakIrfnakIrfnakIrfnakIrf

nakka(kkA)m[nakka(kkA)m[nakka(kkA)m[nakka(kkA)m[nakka(kkA)m[
  * n'akka
  * uriyAm[
  * urbilf

nakxatranakxatranakxatranakxatranakxatra
  * kottu
  * nujUmu
  * n'iskatra

nakxatra kariyanakxatra kariyanakxatra kariyanakxatra kariyanakxatra kariya

nakxatra kUqanakxatra kUqanakxatra kUqanakxatra kUqanakxatra kUqa
  * n'iskatra kUqa

nakxatra mInfnakxatra mInfnakxatra mInfnakxatra mInfnakxatra mInf
  * n'iskatra mInf

nakxatrarAsinakxatrarAsinakxatrarAsinakxatrarAsinakxatrarAsi

nakxatrasAl[nakxatrasAl[nakxatrasAl[nakxatrasAl[nakxatrasAl[

naganaganaganaganaga
  * bastf

CAPÉ

£ÀA©PÉ
£ÀA©PÉ ; «±Áé¸À
«±Àé¹¸ÀÄ ; £ÀA§Ä

£ÀA§ÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
£ÀPÀ°
fÃªÀ£ÁA±À

1. £ÀPÀ®Ä 2. ¥Àæw
£ÀPÀ®Ä ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄÄ¹èA ¹ÛçÃAiÀÄgÀÄ §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀÄÄR¥ÀgÀzÉ

PÉ¼ÀzÀeÉðAiÀÄ

£ÀPÁ±É
ºÉÆUÀ¼ÀÄ s̈Àl
E¸ÁèA £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ ̧ ÀªÀiÁ¢üAiÀÄ°è
ªÀÄÈvÀgÀ£ÀÄß ¥Àæ²ß¸ÀÄªÀ C¯ÁèºÀ£À
CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö (ªÀÄ¯Á¬ÄPï)
£ÀUÀß : ¨ÉvÀÛ¯É

£ÀPÀëvÀæ

vÁgÁUÀ¨sÀð ; ¸ËgÀªÀÇåºÀ-
¢AzÁZÉV£À PÁAw ªÀ®AiÀÄ;
eÉÆåÃw¥Àðl®
£ÀPÀëvÀæ ¥ÀÅAd

£ÀPÀëvÀæ «ÄÃ£ÀÄ

£ÀPÀëvÀæ ¥ÀÅAd
£ÀPÀëvÀæ «ÃPÀëuÁ®AiÀÄ ;
vÁgÁ®AiÀÄ
D¨sÀgÀt ; MqÀªÉ

Number

Belief ; trust

Belief ; trust

Believe ; trust ;  confide
with

Make one believe

Fake ; counterfeit

Alimony

1. Duplicate 2. Copy

Make duplicate copy of

A veil covering the face
specially used by Muslim
ladies

Of low quality

Map

Sycophant

An angel who questions the
dead in the tomb as per
Islamic belief

Naked ; nude

Star

Nebula

Galaxy

Star fish

Milkyway

Observatory

Ornaments or jewel

£ÀA§gï £ÀUÀ
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£ÀUÀzï (£Á)
£ÀUÀzÁPï (Qæ)
£ÀUÀgÀ (£Á)
£ÀUÀgÀ ¸À¨ÁzÀåPÀë (£Á)
£ÀUÀgÀªÁ¹ (£Á)
£ÀUÁPÁ£É (£Á)

£ÀUÁj (£Á)

£Àdgï (£Á)
£Àd¸ï (£Á)

£ÀeÁ¸Àvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤fÓÃ¸ï

£ÀfÃ¨ï (£Á)
£ÀfÃgï (£Á)
£Àl (£Á)
£Àl£É (£Á)
£Àn (£Á)
£ÀlÖAwj (Qæ)
£ÀlÖ¥ÉÇÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑ¥ÉÇÃ®Ä
£ÀmÉÖ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄªÀÄÄ®Äè
  * ¨ÉªÀÄÄð®Äè
£ÀqÀ¥Áqï (£Á)
£ÀqÀ¥ÀÅ (£Á)
£ÀqÀ¥ÀÅ¨É¯É (£Á)
£ÀqÀ¥ÀÅ®Ä¯ÉÆè
£ÀqÀ¥ÀÅªÀ±Àð (£Á)
£ÀqÀªÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÛªÁ¹
£ÀqÀªÀ° (£Á)
£ÀqÀÄªÀÄgÀ (£Á)

£ÀqÀÄªÀAw (£Á)

nagadfnagadfnagadfnagadfnagadf

nagadAkfnagadAkfnagadAkfnagadAkfnagadAkf

nagaranagaranagaranagaranagara

nagara sabAdyakxanagara sabAdyakxanagara sabAdyakxanagara sabAdyakxanagara sabAdyakxa

nagaravAsinagaravAsinagaravAsinagaravAsinagaravAsi

nagAkAn[nagAkAn[nagAkAn[nagAkAn[nagAkAn[

nAgArinAgArinAgArinAgArinAgAri

najarfnajarfnajarfnajarfnajarf

najasfnajasfnajasfnajasfnajasf

najAsatfnajAsatfnajAsatfnajAsatfnajAsatf
  * nijjIsf

najIbfnajIbfnajIbfnajIbfnajIbf

najIrfnajIrfnajIrfnajIrfnajIrf

naqanaqanaqanaqanaqa

naqan[naqan[naqan[naqan[naqan[

naqinaqinaqinaqinaqi

naqqantirinaqqantirinaqqantirinaqqantirinaqqantiri

naqqapOlunaqqapOlunaqqapOlunaqqapOlunaqqapOlu
      * pacc[pOlu

naqqellfnaqqellfnaqqellfnaqqellfnaqqellf
  * mudumullu
  * bermullu

nawapAwfnawapAwfnawapAwfnawapAwfnawapAwf

nawapunawapunawapunawapunawapu

nawapubel[nawapubel[nawapubel[nawapubel[nawapubel[

nawapulullonawapulullonawapulullonawapulullonawapulullo

nawapuvarSanawapuvarSanawapuvarSanawapuvarSanawapuvarSa

nawavawinawavawinawavawinawavawinawavawi
  * n'awtavAsi

nawavalinawavalinawavalinawavalinawavali

nawumaranawumaranawumaranawumaranawumara

nawuvantinawuvantinawuvantinawuvantinawuvanti

£ÀUÀzÀÄ ºÀt
£ÀUÀ¢ÃPÀj¸ÀÄ
£ÀUÀgÀ
£ÀUÀgÀ ¸À¨sÁzsÀåPÀë
£ÀUÀgÀªÁ¹ ; £ÁUÀjPÀ
¸ÀAVÃvÀ G¥ÀPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß
EqÀÄªÀ PÉÆÃuÉ
£ÀUÁj ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
ZÀªÀÄðªÁzÀå
UÀªÀÄ£À ; zÀÈ¶Ö ; £ÉÆÃl
1. ªÀiÁ°£Àå 2. E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ
¥ÀæPÁgÀ C±ÀÄzÀÞªÁzÀÄzÀÄ

1. ªÀiÁ°£Àå 2. E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ
¥ÀæPÁgÀ C±ÀÄzÀÞªÁzÀÄzÀÄ

G£ÀßvÀ ªÀÄ£ÉvÀ£À
¸ÀºÁAiÀÄPÀ
£Àl
£Àl£É ; C©ü£ÀAiÀÄ
£Àn
UÉÆvÀÄÛUÀÄj¬Ä®èzÉ C¯ÉzÁqÀÄ
ºÁqÀÄ ºÀUÀ®Ä

¨É£Éß®Ä§Ä

£ÀqÀªÀ½PÉ
ZÁ°Û ; ¥ÀæZÀ°vÀ
ZÁ°Û zsÁgÀuÉ
ZÁ°ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ
¥ÀæZÀ°vÀ ªÀµÀð
1. DZÁgÀ 2. £ÀqÀvÉ

¸À¨sÉAiÀÄ £ÀqÁªÀ½
UÁrAiÀÄ ZËPÀnÖ£À Cr s̈ÁUÀ¢AzÀ
GzÀÝPÉÌ ºÁzÀÄºÉÆÃUÀÄªÀ DzsÁgÀ
ªÀÄgÀ
¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄgÀ°è £ÀqÀÄ«£ÀªÀ¼ÀÄ

Cash

Encash

City

President of the city council

Citizen

Room where musical
instruments are kept

A long kettle-drum

Attention ; sight

1. Dirt ; Contamination ;
fi lthy 2. Impure as per
Islamic belief

1. Dirt ; Contamination ;
fi lthy 2. Impure as per
Islamic belief

Royal family

An assistant ; helper

Actor

Acting

Actress

Roam or wander aimlessly

Broad daylight

Backbone

Behaviour ; conduct

Current ; prevail

Prevailing price

Currently prevailing

Current year

1. Custom ; tradition
2. Behaviour

Proceedings of a meeting

A beam or rod across the
frame of a cart

The middle one among
sisters

£ÀUÀzï £ÀqÀÄªÀAw
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£ÀqÀÄªÀ£À (£Á)

£ÀvïÛ (£Á)
£ÀwÛAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄªÉÄä
  * UÀÆªÉÄ
  * £ÀvïÛ
£ÀvÉÆÛÃ° «ÄÃ£ï (£Á)
£À£Áßj ¨ÉÃgï (£Á)

£À¥Á¸ï (£Á)
£À¥ÀÅA¸ÀPÀ (£Á)

£À¥ÀÅA¸ÀPÀ ªÀUÀð (£Á)
£À¥Éû (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£Àà
  * Q¥óÁAiÀÄvï
  * ¥óÁ¬ÄzÀ
  * ªÀÄÄ£Á¥Éû
  * ¯Á§
£À¥óï¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¥ÀÅ¸ï
£ÀªÀÄPï ºÀgÁªÀiï (£Á)

£ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ (£Á)
£ÀªÀiÁeóï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤û¸ÁÌgÀ
  * ¸À¯Ávï
£À«ÄÃªÀÄvï (£Á)

£ÀªÀÄÆzï (£Á)
£ÀAiÀÄ¥ÁPÀ¯ï (£Á)
£À¬ÄÃªÀiï (£Á)
£Àj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦°
£ÀjPÀÄA§Ä
£ÀgÀÄ (£Á)
£ÀgÀÄ«ÄÃ£ï (£Á)
£ÀUïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £À¸ïYõï

nawuvananawuvananawuvananawuvananawuvana

nattfnattfnattfnattfnattf

nattiZganattiZganattiZganattiZganattiZga
  * gumm[
  * gUm[
  * nattf

nattOli mInfnattOli mInfnattOli mInfnattOli mInfnattOli mInf

nannAri bErfnannAri bErfnannAri bErfnannAri bErfnannAri bErf

napAsfnapAsfnapAsfnapAsfnapAsf

napumsakanapumsakanapumsakanapumsakanapumsaka

napumsaka varganapumsaka varganapumsaka varganapumsaka varganapumsaka varga

naP[naP[naP[naP[naP[
  * anpa
  * kiPAyatf
  * Payida
  * munAP[
  * lAba

naPfsfnaPfsfnaPfsfnaPfsfnaPfsf
  * ampusf

namakf harAmfnamakf harAmfnamakf harAmfnamakf harAmfnamakf harAmf

namaskAranamaskAranamaskAranamaskAranamaskAra

namAJfnamAJfnamAJfnamAJfnamAJf
  * n'iskAra
  * salAtf

namImatfnamImatfnamImatfnamImatfnamImatf

namUdfnamUdfnamUdfnamUdfnamUdf

n'yapAkalfn'yapAkalfn'yapAkalfn'yapAkalfn'yapAkalf

nayImfnayImfnayImfnayImfnayImf

narinarinarinarinari
  * pili

narikumbunarikumbunarikumbunarikumbunarikumbu

narunarunarunarunaru

narumInfnarumInfnarumInfnarumInfnarumInf

nargfnargfnargfnargfnargf
  * nasfZf

¸ÀºÉÆÃzÀgÀgÀ°è £ÀqÀÄ«£ÀªÀ£ÀÄ

1. ªÀÄÆUÀÄw 2. UÀÆ¨É ; UÀÆUÉ
UÀÆ¨É ; UÀÆUÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
£ÁªÀÄzÀ ¨ÉÃgÀÄ

C£ÀÄwÛÃtð
£À¥ÀÅA¸ÀPÀ

£À¥ÀÅA¸ÀPÀ °AUÀ
¯Á¨sÀ ; ¥ÀæAiÉÆÃd£À ; ¥Àæw¥sÀ®

1. zÉÃºÀ 2. DvÀä

ªÀAZÀPÀ ; GAqÀ ªÀÄ£ÉUÉ JgÀqÀÄ
§UÉAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ
£ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ
£ÀªÀiÁgÀhiï ; ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ ¥ÁæxÀð£Á
«zsÁ£À

¥ÀgÀ¸ÀàgÀ zÀÆµÀuÉ ªÀiÁqÀÄ«PÉ ;
C£ÀågÀ §UÉÎ C£ÀUÀvÀå ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄ«PÉ
G¯ÉèÃR
QÃ¯ÉuÉÚ ºÁQ £ÀAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
1. ¸Ë¨sÁUÀå 2. ¸ÀéUÀð
ºÀÄ°

¨sÁUÀ±ÀB ºÁ¼ÁzÀ(fÃtðªÁzÀ)
«ÄÃ¤£À ªÀÄj
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
»AdjAiÀÄÄ

The  middle one among
brothers

1. Nose-stud 2. Owl

Owl

A kind of fish

A kind of herb ; country
sarsaparilla ; Hemidesmus
indicus

Failure in examination

1. Impotent 2. One who
belongs neither to mascu-
line or faminine gender

Neuter gender

Profit ; benefit

1. Body 2. Soul

Ungrateful person ; traitor;
a betrayer ;

Wish

Muslim prayer ; Namaz

Accusing each other ;
slandering others

Reference

Lubricating

1. Good luck 2. Heaven

Tiger

Partially wasted or decayed

Young fish

A kind of fish

Hesitate

£ÀqÀÄªÀ£À £ÀUïð
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£ÀUïðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £À¸ïYõïqÉÆ(gÉÆ)
£ÀUÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À¸ïY¯ï
£ÀvÉð (£Á)
£À¸ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) DAiÀiÁ
£À¸Àð£Àß (£Á)
£À¸Àðj (£Á)

£À¯ïPÉ (£Á)
£À¯ïPÉPÁgÀ (£Á)
£À¯ïPÉPÁwð (£Á)
£À¯ÁªÀjPÀ vÀAiÀiï (£Á)
£À°UÉ (£Á)
£À¯ïè (£Á)
£À°è (£Á)
£ÀªÀA§gï (£Á)
£ÀªÀuÉ (£Á)

£ÀªÀgÁwæ (£Á)

£ÀªÀ¸ÁUÀgÀ (£Á)
£ÀªÁ¨ï (£Á)
£ÀªÁ¬Ävï (£Á)

£À«¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¬Ä¯ï
£À«¯ïUÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊ¯ïvÀÄ¬Ä
  * ªÉÄÊ¯ï¦Ã°
£À«¯ïPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¬Ä¯ïPÀ°

£À±É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆPÀÄqÉÆ ¥ÉÇr
£À±ÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃzÀ
  * ®ÄPÁì£ï
£À±ÀÖ¥ÀjºÁgÀ (£Á)
£À±ÀégÀ (£Á)

nargfwo(ro)nargfwo(ro)nargfwo(ro)nargfwo(ro)nargfwo(ro)
  * nasfZfwo(ro)

nargalfnargalfnargalfnargalfnargalf
  * nasfZalf

nart[nart[nart[nart[nart[

narsfnarsfnarsfnarsfnarsf
  * AyA

narsannanarsannanarsannanarsannanarsanna

narsarinarsarinarsarinarsarinarsari

nalfk[nalfk[nalfk[nalfk[nalfk[

nalfkekAranalfkekAranalfkekAranalfkekAranalfkekAra

nalfkekArtinalfkekArtinalfkekArtinalfkekArtinalfkekArti

nalAvarika tayfnalAvarika tayfnalAvarika tayfnalAvarika tayfnalAvarika tayf

naligenaligenaligenaligenalige

nallfnallfnallfnallfnallf

nallinallinallinallinalli

navambarfnavambarfnavambarfnavambarfnavambarf

navaN[navaN[navaN[navaN[navaN[

navarAtrinavarAtrinavarAtrinavarAtrinavarAtri

navasAgaranavasAgaranavasAgaranavasAgaranavasAgara

navAbfnavAbfnavAbfnavAbfnavAbf

navAyitfnavAyitfnavAyitfnavAyitfnavAyitf

navilfnavilfnavilfnavilfnavilf
  * mayilf

navilfgarinavilfgarinavilfgarinavilfgarinavilfgari
  * mYlftuyi
  * mYlfpIli

navilfkalinavilfkalinavilfkalinavilfkalinavilfkali
  * mayilfkali

naS[naS[naS[naS[naS[
  * mUkuwo powi

naSqanaSqanaSqanaSqanaSqa
  * cEda
  * luksAnf

naSqaparihAranaSqaparihAranaSqaparihAranaSqaparihAranaSqaparihAra

naSvaranaSvaranaSvaranaSvaranaSvara

»AdjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

»AdjPÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ a¥ÀÅöà «ÄÃ£ÀÄ
zÁ¢

§ÄqÀÄ§ÄrPÉAiÀÄªÀ£ÀÄ
1. ²±ÀÄ «ºÁgÀ 2. £ÉqÀÄªÀÅzÀPÁÌV
¸À¹UÀ¼À£ÀÄß ¨É¼É¸ÀÄªÀ eÁUÀ
£ÀÈvÀå ; £ÀvÀð£À
£ÀvÀðPÀ
£ÀvÀðQ
£É¯ÁªÀjPÀ VqÀ
£À½PÉ
£Á¬ÄAiÀÄ ªÉÄÊªÉÄÃ°£À ºÉÃ£ÀÄ
£À°è ; £À¼À
£ÀªÉA§gï wAUÀ¼ÀÄ
£ÀªÀuÉ zsÁ£Àå

£ÀªÀgÁwæ

PÀ¯Á¬ÄUÉ §¼À¸ÀÄªÀ PÁëgÀ
£ÀªÁ§
s̈ÀlÌ¼ÀzÀ £ÀªÁAiÀÄvï ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ
ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ¨sÁµÉ
£À«®Ä

£À«®Ä UÀj

£À«°£À £ÀÈvÀåªÀ£ÀÄß ºÉÆÃ®ÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ £ÀÈvÀå ; ªÀÄAiÀÄÆgÀ
£ÀÈvÀå
£À±Àå

£ÀµÀÖ

£ÀµÀÖ ¥ÀjºÁgÀ
£À±ÀégÀ

Hesitating

Hesitation

A kind of shell-fish

Nurse

Itinerant fortune-teller

1. Nursery school
2. Nursery of plants

Dance

Male dancer

Lady dancer

Cassia Angustifolia

A tube

Louse on dog’s body

Water tap

Month of November

Italian millet ; Foxtail millet;
Setarai Italica

Nine night’s ritual of Hindu
festival of Dussera

Sal ammonia

A Muslim ruler

Navayath community of
Bhatkal and their language

Peacock

Peacock feather

A kind of peacock dance

Snuff (of tobacco)

Loss

Compensation

Impermanent ; transient

£ÀUïðqÉÆ(gÉÆ) £À±ÀégÀ
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£À¸ïUÀÄ¤ß (£Á)

£À¸ïYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÀUïð
£À¸ïYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £ÀUïðqÉÆ(gÉÆ)
£À¸ïY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀUÀð¯ï
£À¹PïÌ (Qæ)
£À¹PÀÌ¯ï (£Á)
£À¹ÃºÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀzÉÃ±À
£À¸Áæ¤ (£Á)
£Àºïì (£Á)
£ÁPÁ§A¢ (£Á)

£ÁPÁ° (£Á)
£ÁPÀÄ¹ (£Á)

£ÁUÀPÀ¯ïè (£Á)

£ÁUÀªÀÄAqÀ® (£Á)

£ÁUÀªÀÄ°èUÉ vÀAiÀiï (£Á)

£ÁUÀgÀ ¥ÀAZÀ«Ä (£Á)

£ÁUÀgÀ ¨ÉvÀÛ (£Á)
£ÁUÀjPÀ (£Á)
£ÁUÀ°AUÀ ¥ÀÇ (£Á)
£ÁUÀ¸ÀA¦UÉ ªÀÄgÀ (£Á)
£ÁUÀ¸ÀégÀ (£Á)
£ÁaPÉ ªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆlÖA¨Ár
£Áfû (£Á)

£ÁdÆPÀÄ (£Á)
£Ámï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Áqï
  * gÁAiÀÄ
£Ámï (Qæ)

nasfgunninasfgunninasfgunninasfgunninasfgunni

nasfZfnasfZfnasfZfnasfZfnasfZf
  * nargf

nasfZfwo(ro)nasfZfwo(ro)nasfZfwo(ro)nasfZfwo(ro)nasfZfwo(ro)
  * nargfwo(ro)

nasfZalfnasfZalfnasfZalfnasfZalfnasfZalf
  * nargalf

nasikkfnasikkfnasikkfnasikkfnasikkf

nasikkalfnasikkalfnasikkalfnasikkalfnasikkalf

nasIhatfnasIhatfnasIhatfnasIhatfnasIhatf
  * upadESa

nasrAninasrAninasrAninasrAninasrAni

nahsfnahsfnahsfnahsfnahsf

nAkAbandinAkAbandinAkAbandinAkAbandinAkAbandi

nAkAlinAkAlinAkAlinAkAlinAkAli

nAkusinAkusinAkusinAkusinAkusi

nAgakallfnAgakallfnAgakallfnAgakallfnAgakallf

nAgamaNwalanAgamaNwalanAgamaNwalanAgamaNwalanAgamaNwala

nAgamallig[ tayfnAgamallig[ tayfnAgamallig[ tayfnAgamallig[ tayfnAgamallig[ tayf

nAgara pazcaminAgara pazcaminAgara pazcaminAgara pazcaminAgara pazcami

nAgara bettanAgara bettanAgara bettanAgara bettanAgara betta

nAgarikanAgarikanAgarikanAgarikanAgarika

nAgaliZga pUnAgaliZga pUnAgaliZga pUnAgaliZga pUnAgaliZga pU

nAgasampig[ maranAgasampig[ maranAgasampig[ maranAgasampig[ maranAgasampig[ mara

nAgasvaranAgasvaranAgasvaranAgasvaranAgasvara

nAcik[ mullunAcik[ mullunAcik[ mullunAcik[ mullunAcik[ mullu
  * toqqambAwi

nAJinAJinAJinAJinAJi

nAjUkunAjUkunAjUkunAjUkunAjUku

nAqfnAqfnAqfnAqfnAqf
  * nAwf
  * rAya

nAqfnAqfnAqfnAqfnAqf

vÀÄgÀÄZÉVqÀ ; £À¸ÀÄUÀÄ¤ß ;
¸ÉÆtUÀ£À §½î
»AdjAiÀÄÄ

»AdjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

»AdjPÉ

£Á±ÀªÁUÀÄ
£Á±ÀªÁUÀÄ«PÉ
G¥ÀzÉÃ±À

PÀÄvÀAwæ
C±ÀÄ¨sÀ WÀ½UÉ
vÀ¤SÉUÁV ¸ÀAZÁgÀ vÀqÉ

£Á®ÄÌ PÁ°£À ªÀÄÈUÀ
C¸ÀAvÉÆÃµÀ ;
¸ÀAvÉÆÃµÀ«®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ
£ÁUÀ£À PÀ®Äè

£ÁUÀªÀÄAqÀ®

£ÁUÀªÀÄ°èUÉ VqÀ ; zÉÆqÀØ ¥ÀnPÉ
VqÀ
£ÁUÀgÀ ¥ÀAZÀ«Ä

£ÁUÀgÀ ¨ÉvÀÛ
£ÁUÀjPÀ
£ÁUÀ°AUÀ ºÀÆ
£ÁUÀ¸ÀA¦UÉ ªÀÄgÀ
£ÁUÀ¸ÀégÀ (ªÁzÀå) ; ¥ÀÅAV
£ÁaPÉ ªÀÄÄ¼ÀÄî

dªÀÄð¤AiÀÄ »lègÀ£À £ÁjhÄ ¥ÀPÀë

¸ÀÆPÀë÷ä (PÉ®¸À) ; £ÁdÆPÀÄ
£ÁqÀÄ

1. £ÁlÄ 2. ZÀÄZÀÄÑ 3. vÀ®¥ÀÅ

An itching plant

Hesitate

Hesitating

Hesitation

Get destroyed

Destruction

Preaching

Conspiring person

Bad omen

Stopping vehicles for
checking

Four-legged animal

Unhappy

Stone-idol or representation
of serpent

An elaborate ritual perfor-
med to please serpent god

A type of plant ;
Rhinacanthus communis

A Hindu festival of serpent
worship

A round-headed stick

Citizen

Cannon ball

Mesua ferrea tree

A wind instrument

Touch-me-not grass ;
Memosapedica

Nazi ; Hitler’s party in
German

Daintiness ; delicate

Country ; place ; Inhabited
area

1. Prick 2. Touch 3. Reach

£À¸ïUÀÄ¤ß £Ámï
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£Ámï(qï)£ÀqÀ¥ÀÅöà (£Á)
£Ámï¨Á¸É (£Á)
£ÁmïªÀÄÆ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁqïªÀÄÆ¥À
£Ámï¥É¤ßY (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀåªÀÄ¤¸ÀwÛ
£ÁlPÀ (£Á)
£ÁlPÀ vÉ£É (£Á)

£ÁlPÀ¸Á¯É (£Á)
£ÁlgÁ¤Y (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀåªÀÄ¤¸À
£Ál¯ï (£Á)
£ÁmÁ (£Á)

£Án
£ÁnPÉÆÃ° (£Á)
£ÁnªÀÄgÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆ¥ÀÅöàªÀÄgÀAzï
£ÁmÉ (£Á)
£ÁnªÉÊzÀå (£Á)

£ÁmÉPÀ¯ïè (£Á)

£Álå (£Á)
£ÁqïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) gÁAiÀÄvÉÆÛ
£Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Ámï
£ÁqïPÀqÀvÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀr¥Ágï
£Áqï©Ãqï (£Á)
£ÁqïªÀÄgÀAzï (£Á)
£ÁqïªÀÄÄQÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁAiÀÄªÀÄÄQÌAiÉÆÃ£ÀÄ
£ÁqïªÀÄÆ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁmïªÀÄÆ¥À
£Ár (£Á)
£Ár£ÀûgÀA§Ä (£Á)
£Ár£óÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

Local customs

Local Language ; dialect

Leader of the village or
locality

Any unrelated female

Play ; drama

Stage where dramas are
held

Drama theatre

Any unrelated male

Affecting ; reaching

A wooden pole

Local

Local fowl

Herbal medicine ; ethnic
medicine

Supporting pole

The one who treats with
ethnic medicine

Stone placed by the road
side to ease the head load

Dance

Local ; national

Inhabited area ; country ;
place

Banishhment ; exile

Whereabout

Native medicine

A cheat ; a fraud

Leader of the village or
locality

Pulse

Pulse ; nerve and vein

To feel the pulse

¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ªÁrPÉ ; ¥ÀzÀÞw
¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¨ÁµÉ ; £ÁqÀÄ £ÀÄr
Hj£À ªÀÄÄRAqÀ

¥ÀgÀ¹ÛçÃ

£ÁlPÀ
gÀAUÀ ªÀÄAl¥À

£ÁlPÀ ±Á¯É
¥ÀgÀ¥ÀÅgÀÄµÀ

£ÁlÄ«PÉ
£ÁmÁ ; ªÀÄgÀzÀ vÉ¼Àî£ÉAiÀÄ
GzÀÝzÀ ¢«Ää
¸ÀÜ½ÃAiÀÄ
£Án PÉÆÃ½
£ÁnªÀÄzÀÄÝ ; VqÀªÀÄÆ°PÉUÀ¼À
OµÀzsÀ
D¤PÉ PÀA§
£Án ªÉÊzÀå

ºÉÆgÉ E½¸À®Ä gÀ¸ÉÛ §¢
£ÉlÖ PÀ®Äè
£ÀvÀð£À
zÉÃ²ÃAiÀÄ ; ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ; Hj£À

£ÁqÀÄ

UÀrÃ¥ÁgÀÄ

¢PÀÄÌzÉ¸É
£Án ªÀÄzÀÄÝ
ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ ;
HgÀÄ ªÀÄÄ¼ÀÄV¹zÀªÀ£ÀÄ
Hj£À ªÀÄÄRAqÀ

£Ár
£ÀgÀ£Ár
£Ár £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

nAqf(wf)nawappunAqf(wf)nawappunAqf(wf)nawappunAqf(wf)nawappunAqf(wf)nawappu

nAqfbAs[nAqfbAs[nAqfbAs[nAqfbAs[nAqfbAs[

nAqfmUpanAqfmUpanAqfmUpanAqfmUpanAqfmUpa
  * nAwfmUpa

nAqfpenniZanAqfpenniZanAqfpenniZanAqfpenniZanAqfpenniZa
  * anyamanisatti

nAqakanAqakanAqakanAqakanAqaka

nAqaka ten[nAqaka ten[nAqaka ten[nAqaka ten[nAqaka ten[

nAqakasAl[nAqakasAl[nAqakasAl[nAqakasAl[nAqakasAl[

nAqarAniZanAqarAniZanAqarAniZanAqarAniZanAqarAniZa
  * anyamanisa

nAqalfnAqalfnAqalfnAqalfnAqalf

nAqAnAqAnAqAnAqAnAqA

nAqinAqinAqinAqinAqi

nAqikOlinAqikOlinAqikOlinAqikOlinAqikOli

nAqimarandfnAqimarandfnAqimarandfnAqimarandfnAqimarandf
  * coppumarandf

nAq[nAq[nAq[nAq[nAq[

nAqivYdyanAqivYdyanAqivYdyanAqivYdyanAqivYdya

nAq[kallfnAq[kallfnAq[kallfnAq[kallfnAq[kallf

nAqyanAqyanAqyanAqyanAqya

nAwfronAwfronAwfronAwfronAwfro
  * rAyatto

nAwfnAwfnAwfnAwfnAwf
  * nAqf

nAwfkawattanAwfkawattanAwfkawattanAwfkawattanAwfkawatta
  * gawipArf

nAwfbIwfnAwfbIwfnAwfbIwfnAwfbIwfnAwfbIwf

nAwfmarandfnAwfmarandfnAwfmarandfnAwfmarandfnAwfmarandf

nAwfmukkinAwfmukkinAwfmukkinAwfmukkinAwfmukki
  * rAyamukkiyOnu

nAwfmUpanAwfmUpanAwfmUpanAwfmUpanAwfmUpa
  * nAqfmUpa

nAwinAwinAwinAwinAwi

nAwin'arambunAwin'arambunAwin'arambunAwin'arambunAwin'arambu

nAwin'Okuwo(ro)nAwin'Okuwo(ro)nAwin'Okuwo(ro)nAwin'Okuwo(ro)nAwin'Okuwo(ro)

£Ámï(qï)£ÀqÀ¥ÀÅöà £Ár£óÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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£Ár¥ÀjÃPÉë (£Á)
£ÁzÀÄgÀ¹Û (£Á)
£Á¥É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦mÁÖ̧ É
£ÁªÀÄ (£Á)

£ÁªÀÄ EqÉÆØ

£ÁªÀÄ¥ÀzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃgïZÉ(ZÉÆ)¯ïÛ
£ÁªÀÄÆ¸ÀÄ (£Á)
£ÁAiÀÄgï (£Á)

£Á¬ÄCgÀ£É «ÄÃ£ï (£Á)

£Á¬ÄPÉÆqÉ (£Á)
£Á¬Ä¨ï (£Á)
£Á¹ð¸À¸ï ªÀÄ£À¹Ûw (£Á)

£Á¯ÁAiÀÄPï (£Á)
£Á«PÀ (£Á)
£Á±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀUÀZÀð
£Á±ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀUÀPïð
£Á±ÁAiÀÄzï
  (£ÉÆÃ) C¯ïkzï
  * C¯ïkÉÆ
£Á±ÁªÀÅ (Qæ)
£Á¸ÀÖ (£Á)
£Á¹ÛPÀ (£Á)
¤PÁºï (£Á)

¤PÀÌgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀrØ
¤Uïgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JUÀgï
¤UÀAmï (£Á)

nAwiparIkx[nAwiparIkx[nAwiparIkx[nAwiparIkx[nAwiparIkx[

nAdurastinAdurastinAdurastinAdurastinAdurasti

nAp[nAp[nAp[nAp[nAp[
  * piqqAs[

nAmanAmanAmanAmanAma

nAma iwwonAma iwwonAma iwwonAma iwwonAma iwwo

nAmapadanAmapadanAmapadanAmapadanAmapada
  * pErfceltf

nAmUsunAmUsunAmUsunAmUsunAmUsu

nAyarfnAyarfnAyarfnAyarfnAyarf

nAyiaran[ mInfnAyiaran[ mInfnAyiaran[ mInfnAyiaran[ mInfnAyiaran[ mInf

nAyikow[nAyikow[nAyikow[nAyikow[nAyikow[

nAyibfnAyibfnAyibfnAyibfnAyibf

nArsisasf manastitinArsisasf manastitinArsisasf manastitinArsisasf manastitinArsisasf manastiti

nAlAyakfnAlAyakfnAlAyakfnAlAyakfnAlAyakf

nAvikanAvikanAvikanAvikanAvika

nASanASanASanASanASa
  * tagarca

nASAkfnASAkfnASAkfnASAkfnASAkf
  * tagarkf

nASAyadfnASAyadfnASAyadfnASAyadfnASAyadf
  * alfzadf
  * alzo

nASAvunASAvunASAvunASAvunASAvu

nAsqanAsqanAsqanAsqanAsqa

nAstikanAstikanAstikanAstikanAstika

nikAhfnikAhfnikAhfnikAhfnikAhf

nikkarfnikkarfnikkarfnikkarfnikkarf
  * cawwi

nigfrfnigfrfnigfrfnigfrfnigfrf
  * egarf

nigaNqfnigaNqfnigaNqfnigaNqfnigaNqf

£Ár¥ÀjÃPÉë
zÀÄgÀ¹ÛAiÀiÁUÀzÀÄÝ
f¥ÀÅtvÀ£À ; ¯ÉÆÃ¨sÀ

ºÀuÉUÉ ºÀZÀÄÑªÀ £ÁªÀÄ

1. ºÀuÉUÉ £ÁªÀÄ ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
2. ªÉÆÃ¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
£ÁªÀÄ¥ÀzÀ

dA¨sÀ
1. £ÉÃV®Ä 2. MAzÀÄ ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ½
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ
£Á¬Ä CgÀuÉ «ÄÃ£ÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Ct¨É
PÉ¼ÀzÀeÉðAiÀÄ C¢üPÁj
£Á¹ð¸À¸ï ªÀÄ£ÉÆÃzsÀªÀÄð(DvÀägÀw
vÀ£Àß£ÉßÃ, ªÀÄÄRåªÁV vÀ£Àß gÀÆ¥À-
ªÀ£ÉßÃ CwAiÀiÁV ªÉÄaÑPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ)
¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
£Á«PÀ
£Á±À

£Á±ÀªÀiÁqÀÄ

£Á±ÀªÁzÀ

£À²¹ ºÉÆÃUÀÄ
¨É¼ÀV£À wAr ; G¥ÁºÁgÀ
£Á¹ÛPÀ
¤SÁ: ªÀÄÄ¹èA ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ «¢ü

ZÀrØ

¤«ÄgÀÄ

1. ¤WÀAlÄ ; CxÀðPÉÆÃ±À ;
±À§ÝPÉÆÃ±À 2. ¤UÀ¢ 3. ¤±ÀÑAiÀÄ
4. SÁvÀj

Testing one’s pulse

Unrepaired

Parsimony ; greed

Marking on forehead ; line
drawn on forehead by
Hindus

1. Putting line on forehead
2. Cheating

Noun

Vanity

1. Plough 2. A Malayali
community

Snake fish (Lizard fish) ;
Trachinocephalus myops

A kind of mushroom

A junior officer

Narcissus complex (Obse-
ssive self-love, particularly
one’s appearance)

Useless

Sailor

Destruction

Destroy

That which is destroyed

Perish

Breakfast

Atheist

Nikha ; Muslim marriage
custom

Knickers

Get erection

1. Dictionary ; Lexicon
2. Confirm 3. Fix
4. Guarantee

£Ár¥ÀjÃPÉë ¤UÀAmï
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¤UÀAmÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¥ÁPï
  * ¤ZÀÑ¬ÄPï
¤UÀ¢ (£Á)
¤UÁ (£Á)
¤UÀÆqÀ (£Á)
¤ZÀÑ
  (£ÉÆÃ) £Áû®ÄÎA
¤ZÀÑAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¥ÀÅöà
¤ZÀÑ¬ÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤UÀAmÁPï
¤eÁªÀÄ (£Á)
¤vÁæ£À (£Á)
¤zÁ£À (£Á)
¤¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ£ÉÆÃeï
¤¥Àà¯ï (£Á)

¤¨ï (£Á)

¤©gÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃqï
¤ªÀiïgÀ¯ï (£Á)
¤ªÀiïwð (£Á)
¤«Ävïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÃvïÛ
  * £ÉÆûgÀPï
  * £óÉÆgÉ¬Ä
¤«Ä±À (£Á)
¤ªÉÆÃ¤AiÀÄ (£Á)
¤ªÀÄß (£Á)
¤ªÀÄß ªÀÄ¸ÀÆgÀ
¤AiÀÄAvÀæ£À (£Á)
¤AiÀÄªÀÄ (£Á)
¤AiÀÄªÀiÁªÀ° (£Á)
¤AiÉÆÃUÀ (£Á)
¤AiÉÆÃ£ï (£Á)
¤AiÀÄåvï (£Á)

nigaZqAkfnigaZqAkfnigaZqAkfnigaZqAkfnigaZqAkf
  * orapAkf
  * niccayikf

nigadinigadinigadinigadinigadi

nigAnigAnigAnigAnigA

nigUwanigUwanigUwanigUwanigUwa

niccaniccaniccaniccanicca
  * n'Algum

niccayaniccayaniccayaniccayaniccaya
  * orappu

niccayikfniccayikfniccayikfniccayikfniccayikf
  * nigaNqAkf

nijAmanijAmanijAmanijAmanijAma

nitrAnanitrAnanitrAnanitrAnanitrAna

nidAnanidAnanidAnanidAnanidAna

nidinidinidinidinidi
  * kunOjf

nippalfnippalfnippalfnippalfnippalf

nibfnibfnibfnibfnibf

nibirAranibirAranibirAranibirAranibirAra
  * kEwf

nimfralfnimfralfnimfralfnimfralfnimfralf

nimfrtinimfrtinimfrtinimfrtinimfrti

nimirtfnimirtfnimirtfnimirtfnimirtf
  * kEttf
  * n'orakf
  * n'oreyi

nimiSanimiSanimiSanimiSanimiSa

nimOniyanimOniyanimOniyanimOniyanimOniya

nimnanimnanimnanimnanimna

nimna masUranimna masUranimna masUranimna masUranimna masUra

niyantrananiyantrananiyantrananiyantrananiyantrana

niyamaniyamaniyamaniyamaniyama

niyamAvaliniyamAvaliniyamAvaliniyamAvaliniyamAvali

niyOganiyOganiyOganiyOganiyOga

niyOnfniyOnfniyOnfniyOnfniyOnf

niyyatfniyyatfniyyatfniyyatfniyyatf

¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ

¤UÀ¢
1. ®PÀë÷å 2. UÀªÀÄ£À
¤UÀÆqsÀ
¢£ÀªÀÇ

1. ¤±ÀÑAiÀÄ 2. ¤²ÑvÁxÀð

¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ

ºÉÊzÀgÁ¨Á¢£À ¤eÁªÀÄ (gÁd)
¤vÁæt ; C±ÀPÀÛvÉ
¤zsÁ£À
¤¢ü ; ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ

ªÀÄUÀÄ«UÉ ºÁ®Ær¸ÀÄªÀ ̈ ÁnèAiÀÄ
vÀÄ¢
EAPï ¥É¤ß£À §gÉAiÀÄÄªÀ ¨sÁUÀ
(ªÉÆ£É)
PÉÃqÀÄ

¤«ÄgÀÄ«PÉ
¤ªÁðºÀ ; UÀvÀåAvÀgÀ
vÀÄA©¸ÀÄ

¤«ÄµÀ
£ÀÄåªÉÆÃ¤AiÀÄ
vÀVÎzÀ
¤ªÀÄß ªÀÄ¸ÀÆgÀ
¤AiÀÄAvÀæt
¤AiÀÄªÀÄ
¤AiÀÄªÀiÁªÀ½
¤AiÉÆÃUÀ
¤AiÉÆÃ£ï C¤®
1. ¤AiÀÄåvÀÄÛ ; ¤µÉ× 2. ¸ÀAPÀ®à

Decide

Fix

1. Care 2. Attention

Mysterious

Daily

1. Confirm 2. Engagement
(of marriage)

Decide ;  fix

Nizam (ruler) of Hyderabad

Weakness

Slow

Fund ; treasure-trove

Nipple of feeding bottle

Nib of a ink pen

Evil ; danger

Erection

Alternative

Load ; fill

Minute

Pneumonia

Concave

Concave lens

Control

Rule

List of rules and regulations

Commission

Neon gas

1. Resolve 2. Devotion to
doing

¤UÀAmÁPï ¤AiÀÄåvï
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¤gï©Ã¸À
¤gÀPÀëj (£Á)
  (£ÉÆÃ) G«Ää
  * J°Û¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ
¤gÀ¥ÀgÁ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤zÉÆðÃ¹

¤gÁqÀA§gÀ (£Á)
¤gÁzÁgÀ (£Á)
¤gÁ±ÁªÁ¢ (£Á)
¤jAiÀiÁ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¯ïªÀÄ¤UÉAmï
¤jÃPÉë (£Á)
¤gÀÆ¥ÀPÀ (£Á)
¤gÀÆ¥À£É (£Á)
¤fðÃªÀÄ (£Á)
¤zÉðÃ±ÀPÀ (£Á)
¤zÉÆðÃ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤gÀ¥ÀgÁ¢
¤£Àð¬ÄPï (Qæ)
¤§ðAzÀ (£Á)
¤ªÀÄÄðAUÉ® (£Á)
¤AiÀiÁð£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©ÃAiÀiÁgÀ
¤¸Àð¤ (£Á)

¤ªÁgÀ£É (£Á)
¤ªÀæwÛ (£Á)
¤±Á¤ (£Á)
¤±ÉÃzÀ (£Á)
¤¸À§Ý (£Á)
¤¸Á£É (£Á)
¤¸Á¨ï (£Á)

¤¹¢ PÀ¯ïè (£Á)

¤¹ÌçAiÀÄ (£Á)

nirfbIsanirfbIsanirfbIsanirfbIsanirfbIsa

nirakxarinirakxarinirakxarinirakxarinirakxari
  * ummi
  * eltillAtOnu

niraparAdiniraparAdiniraparAdiniraparAdiniraparAdi
  * nirdOsi

nirAwambaranirAwambaranirAwambaranirAwambaranirAwambara

nirAdAranirAdAranirAdAranirAdAranirAdAra

nirASAvAdinirASAvAdinirASAvAdinirASAvAdinirASAvAdi

niriyAniniriyAniniriyAniniriyAniniriyAni
  * kAlfmanigeNqf

nirIkx[nirIkx[nirIkx[nirIkx[nirIkx[

nirUpakanirUpakanirUpakanirUpakanirUpaka

nirUpan[nirUpan[nirUpan[nirUpan[nirUpan[

nirjImanirjImanirjImanirjImanirjIma

nirdESakanirdESakanirdESakanirdESakanirdESaka

nirdOsinirdOsinirdOsinirdOsinirdOsi
  * niraparAdi

nirnayikfnirnayikfnirnayikfnirnayikfnirnayikf

nirbandanirbandanirbandanirbandanirbanda

nirmuZgelanirmuZgelanirmuZgelanirmuZgelanirmuZgela

niryAnaniryAnaniryAnaniryAnaniryAna
  * bIyAra

nirsaninirsaninirsaninirsaninirsani

nivAran[nivAran[nivAran[nivAran[nivAran[

nivrattinivrattinivrattinivrattinivratti

niSAniniSAniniSAniniSAniniSAni

niSEdaniSEdaniSEdaniSEdaniSEda

nisabdanisabdanisabdanisabdanisabda

nisAn[nisAn[nisAn[nisAn[nisAn[

nisAbfnisAbfnisAbfnisAbfnisAbf

nisidi kallfnisidi kallfnisidi kallfnisidi kallfnisidi kallf

niskriyaniskriyaniskriyaniskriyaniskriya

J¼ÀîµÀÄÖ
¤gÀPÀëj ; C£ÀPÀëgÀ¸ÀÜ

¤gÀ¥ÀgÁ¢ü ; ¤zÉÆðÃ¶

¤gÁqÀA§gÀ
¤gÁzsÁgÀ
¤gÁ±ÁªÁ¢
PÁ®Ä ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁzÀzÀ £ÀqÀÄ«£À
UÀAlÄ
¤jÃPÉë
¤gÀÆ¥ÀPÀ
¤gÀÆ¥ÀuÉ
¤fðÃªÀ
¤zÉðÃ±ÀPÀ
¤zÉÆðÃ¶ ; ¤gÀ¥ÀgÁ¢ü

¤tð¬Ä¸ÀÄ
¤§ðAzsÀ
¹qÀÄPÀÄ ªÉÆÃgÉAiÀÄªÀ£ÀÄ
1. «ZÁgÀ 2. AiÉÆÃZÀ£É

PÀA§¼ÀzÀ UÀzÉÝAiÀÄ°è ¤Ãj£À
ºÁgÁlzÀ JvÀÛgÀªÀ£ÀÄß ¤zsÀðj¸À®Ä
JvÀÛgÀzÀ°è PÀlÖ¯ÁzÀ §mÉÖAiÀÄ ¥ÀnÖ

¤ªÁgÀuÉ ; ºÉÆÃUÀ¯Ár¸ÀÄ«PÉ
¤ªÀÈwÛ
1. UÀÄgÀÄvÀÄ 2. aºÉß
¤µÉÃzsÀ
¤±Àå§Ý
UÀÄgÀÄvÀÄ ; ¤±Á¤
gÀhÄPÁvï (PÀqÁØAiÀÄ zÁ£À)
PÀqÁØAiÀÄªÁUÀÄªÀ ¸ÀA¥ÀwÛ£À PÀ¤µÀÖ
«Äw
¤¶¢ü PÀ®Äè ; eÉÊ£À ¸ÀªÀiÁ¢ü PÀ®Äè

¤¶ÌçAiÀÄ

A little bit ; not a bit

Non-literate

Innocent ; one who is free
from guilt (according to law-
court)

Simple ; austere

Without evidence or proof

Pessimist

Ankle

Expectation

Narrator

Explanation

Lifeless

Director

Innocent ; one who is free
from guilt

Decide

Restriction

A person with a scowl

1. Idea 2. Thought

The cloth strip used to
decide the height of water
squirted in Kambala field
(buffalo race)

Avoidance ; removal

Retirement

1. Mark 2. Symbol

Prohibition

Mute ; silence

Sign

The limit of wealth a Muslim
can pocess, which obligates
him to give as Zakath

Stone placed on a Jain
grave

Inactive

¤gï©Ã¸À ¤¹ÌçAiÀÄ
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¤¸ÀÄÖgÀ (£Á)
¤¸ÉÖ (£Á)
¤¸ÁévÀð (£Á)
¤ÃUÉÆæÃ (£Á)
¤Ãw (£Á)
¤Ãw ±Á¸ÀÛç (£Á)
¤Ãw£ÁåAiÀÄ (£Á)
¤ÃgïPÀAzÉÆr (£Á)

¤Ãgï«ÄÃ£ï (£Á)
¤ÃgÁ (£Á)
¤ÃgÁ£É (£Á)
¤Ã®
  (£ÉÆÃ) GzÀÝ
  * ¤ûÃl
¤Ã®A ªÀiÁYõÉ (£Á)
¤Ã®Vj ªÀÄgÀ (£Á)
¤Ã®vÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) GzÀÝvÉÆÛ
¤Ã° UÀÄ¯ï ªÉÆºÀgï (£Á)
¤Ã° vÀAiÀiï (£Á)
£ÀÄUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆUÀ
£ÀÄaÑ ªÀÄÄAqÉ (£Á)

£ÀÄaÑgÀÄAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÆPÀvÉÆÛ GAqÉ
£ÀÄZÀÄÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄPÀð®j
  * £óÀÆPÀ
£ÀÄZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ) vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉóÆaÑqÉÆ(gÉÆ) vÀAiÀiï
£ÀÄdÆªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆvÀÄÛ
  * £ÀPÀëvÀæ
  * ¤û̧ ÀÌvÀæ
£ÀÄ¦èÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¹Ìj
£ÀÄ§ÄªÀvï (£Á)
£ÀÄPÀð®j (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄZÀÄÑ
  * £óÀÆPÀ

nisquranisquranisquranisquranisqura

nisq[nisq[nisq[nisq[nisq[

nisvArtanisvArtanisvArtanisvArtanisvArta

nIgrOnIgrOnIgrOnIgrOnIgrO

nItinItinItinItinIti

nIti SAstranIti SAstranIti SAstranIti SAstranIti SAstra

nItinyAyanItinyAyanItinyAyanItinyAyanItinyAya

nIrfkandowinIrfkandowinIrfkandowinIrfkandowinIrfkandowi

nIrfmInfnIrfmInfnIrfmInfnIrfmInfnIrfmInf

nIrAnIrAnIrAnIrAnIrA

nIrAn[nIrAn[nIrAn[nIrAn[nIrAn[

nIlanIlanIlanIlanIla
  * udda
  * n'Iqa

nIlam mAZ[nIlam mAZ[nIlam mAZ[nIlam mAZ[nIlam mAZ[

nIlagiri maranIlagiri maranIlagiri maranIlagiri maranIlagiri mara

nIlattonIlattonIlattonIlattonIlatto
  * uddatto

nIli gulf moharfnIli gulf moharfnIli gulf moharfnIli gulf moharfnIli gulf moharf

nIli tayfnIli tayfnIli tayfnIli tayfnIli tayf

nuganuganuganuganuga
  * noga

nucci muNw[nucci muNw[nucci muNw[nucci muNw[nucci muNw[

nucciruNw[nucciruNw[nucciruNw[nucciruNw[nucciruNw[
  * nUkatto uNw[

nuccunuccunuccunuccunuccu
  * nurkalari
  * n'Uka

nuccuwo(ro) tYnuccuwo(ro) tYnuccuwo(ro) tYnuccuwo(ro) tYnuccuwo(ro) tY
  * n'occiwo(ro) tY

nujUmfnujUmfnujUmfnujUmfnujUmf
  * kottu
  * nakSatra
  * n'iskatra

nuplIsfnuplIsfnuplIsfnuplIsfnuplIsf
  * maskiri

nubuvatfnubuvatfnubuvatfnubuvatfnubuvatf

nurkalarinurkalarinurkalarinurkalarinurkalari
  * nuccu

  * n'Uka

¤µÀÄÖgÀ
¤µÉ×
¤¸ÁéxÀð
¤ÃUÉÆæ ; D¦üæPÁzÀ MAzÀÄ d£ÁAUÀ
¤Ãw
¤Ãw ±Á¸ÀÛç
¤Ãw£ÁåAiÀÄ
¤ÃgÀÄ PÀ£Àßr ºÁªÀÅ ; MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ ªÀÄAqÀ® ºÁªÀÅ
¤ÃgÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¹» PÀ¼ÀÄî ; ¤ÃgÁ
¤ÃgÁ£É
GzÀÝ ; ¤Ã¼À

¤Ã®A ªÀiÁ«£À ºÀtÄÚ
¤Ã®Vj ªÀÄgÀ
GzÀÝªÁzÀ

¤Ã° UÀÄ¯ï ªÉÆºÀgï ªÀÄgÀ
¤Ã° VqÀ
£ÉÆUÀ

«zsÀªÉ (MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)

£ÀÄaÑ£ÀÄAqÉ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
wAr
£ÀÄZÀÄÑ ; ºÀÄrAiÀiÁzÀ CQÌ

£ÀÄZÀÄÑVqÀ ; ¤ÃUÀÄðAr

£ÀPÀëvÀæ

»ÃAiÀiÁ½¸ÀÄ«PÉ

¥ÀæªÁ¢vÀé
£ÀÄZÀÄÑ ; ºÀÄrAiÀiÁzÀ CQÌ

Harsh

Devotion ; obedience

Selfless ; unselfishness

Negro

Morality

Ethics

Moral justice

A variety of viper

Ocean sun fish ; Mola mola

Toddy before fermentation

Hippopotamus

Long ; length

A type of mango

Eucalyptus tree

Lengthy

Jacaranda tree

Indigo plant

Yoke

Literally, ‘a widow’ (a word
of abuse)

Ball-like dish made of
broken rice

Broken rice

Three leaved-chaste plant;
Vitex trifolia

Star

Insult ; poke fun at

Prophetism

Broken rice

¤¸ÀÄÖgÀ £ÀÄPÀð®j
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£ÀÄvÀðYõÉ (£Á)

£ÀÄ¸ïgÀvï
£ÀÄ¸ÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯Á¸ï
  * ¸Àr¯ï
£ÀÆPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrAiÀÄj
£ÀÆPÀvÉÆÛ GAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄaÑgÀÄAqÉ
£ÀÆPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÆ¯ïPÉÆÃ®Ä

£ÀÆvÀ£ÀvÉÆÛ ¸ÉÆgÀ (£Á)

£ÀÆgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°
  * ¨É¯ïÌgï
  * ¨É°Ìj
  * ¨É®Ñ
£ÀÆ¯ïPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÆPÉÆÃ®Ä

£ÀÆºï £É© (£Á)
£ÉCªÀÄvïÛ (£Á)
£ÉPÉȩ̀ ï (£Á)
£ÉUÀgï (Qæ)
£ÉUÀgÀ¯ï (£Á)
£ÉqÀÄ©Ã¥ÀÅð (£Á)
£É¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌ
  * ¸À§Æ§Ä
£É¥ÀZÉ¯ïè  (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌvÉÃqï
  * ¸À§Æ§Ä vÉÃqï
£É¥ÀÇÑ£ï (£Á)
£É© (£Á)
£ÉªÀÄä¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀºÁvï
£ÉgÀÄAvÀ¯É (£Á)
£ÉgÀÄUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁévÀ¯É

nurtaZ[nurtaZ[nurtaZ[nurtaZ[nurtaZ[

nusfratfnusfratfnusfratfnusfratfnusfratf

nusulunusulunusulunusulunusulu
  * kulAsf
  * sawilf

nUkanUkanUkanUkanUka
  * powiyari

nUkatto uNw[nUkatto uNw[nUkatto uNw[nUkatto uNw[nUkatto uNw[
  * nucciruNw[

nUkOlunUkOlunUkOlunUkOlunUkOlu
  * nUlfkOlu

nUtanatto soranUtanatto soranUtanatto soranUtanatto soranUtanatto sora

nUrfnUrfnUrfnUrfnUrf
  * beli
  * belkfrf
  * belkiri
  * belca

nUlfkOlunUlfkOlunUlfkOlunUlfkOlunUlfkOlu
  * nUkOlu

nUhf nebinUhf nebinUhf nebinUhf nebinUhf nebi

neamattfneamattfneamattfneamattfneamattf

neklesfneklesfneklesfneklesfneklesf

negarfnegarfnegarfnegarfnegarf

negaralfnegaralfnegaralfnegaralfnegaralf

newubIrpunewubIrpunewubIrpunewubIrpunewubIrpu

nepanepanepanepanepa
  * ekka
  * sabUbu

nepacellfnepacellfnepacellfnepacellfnepacellf
  * ekkattEwf
  * sabUbu tEwf

nepcUnfnepcUnfnepcUnfnepcUnfnepcUnf

neb ineb ineb ineb ineb i

nemmadinemmadinemmadinemmadinemmadi
  * rahAtf

neruntal[neruntal[neruntal[neruntal[neruntal[

nerug[nerug[nerug[nerug[nerug[
  * bvAtal[

§½îAiÀÄ°è ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ, w£Àß®Ä
AiÉÆÃUÀåªÀ®èzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ºÀtÄÚ
¸ÀºÁAiÀÄ
¸Àr®Ä

£ÀÄZÀÄÑ

£ÀÄaÑ£ÀÄAqÉ wAr

£À«®Ä PÉÆÃ¸ÀÄ ;
£ÀÆ®Ä PÉÆÃ®Ä

PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸À

¨É¼ÀPÀÄ ; ¥ÀæPÁ±À

£À«®Ä PÉÆÃ¸ÀÄ ;
£ÀÆ®Ä PÉÆÃ®Ä

¥ÀæªÁ¢ £ÀÆºï
1. C£ÀÄUÀæºÀ 2. ¸ÀAvÀÄ¶Ö
PÀAoÁ¨sÀgÀt
wÃªÀæ AiÀiÁvÀ£É ¥ÀqÀÄ
wÃªÀæ AiÀiÁvÀ£É ¥ÀqÀÄ«PÉ
¤lÄÖ¹gÀÄ
£É¥À

£ÉªÀ£À ºÀÄqÀÄPÀÄ

£É¥ÀÇÑ£ï UÀæºÀ
¥ÀæªÁ¢
£ÉªÀÄä¢ ; DgÁªÀÄ

vÀ¯ÉAiÀÄ ªÀÄzsÀå¨sÁUÀ
¨ÉÊvÀ¯É

A non-edible fruit which
grows in a creeper

Help ; assistance

Loose

Broken rice

Ball-like dish made of
broken rice

A vegetable, the plant
Brassica oleracea or its
bullous root ; Knol khol

Delicate workmanship or
embroidery work ; minute
art-work

Light ; radiance

A vegetable, the plant
Brassica oleracea or its
bullous root  ; Knol khol

Prophet Nooh

1. Grace 2. Contentment

Necklace

Suffer accutely

Suffering accutely

Sigh

Excuse

Search for an excuse

Neptune

Prophet

Comfort ; rest

Mid part of upper head

Line parting of the forlock

£ÀÄvÀðYõÉ £ÉgÀÄUÉ
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£É®A¥Á¯É vÀAiÀiï (£Á)
£É®PÉÆqÀ¥À ¥ÀQÌ  (£Á)

£É®UÀÄ©ð (£Á)
£É®r§Äâ (£Á)

£ÉÃAV¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁAiÀÄgï
£ÉÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃû¯ï
£ÉÃV¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁûAiÀÄgï
£ÉÃzÁPÀªÀiÁägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ¥ÀªÀiÁägï
£ÉÃzÁªï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀAqÀ
  * ªÀÄÆ¥À
£ÉÃªÀÄ (£Á)
£ÉÃªÀÄPÀ (£Á)
£ÉÃªÀÄPÁw (£Á)
£ÉÃ«ÄPÀÌ¯ï
£ÉÊªÉÄ (£Á)
£ÉÊ¯Á£ï (£Á)
£ÉÆAzÀ¤ (£Á)
£ÉÆAzÁªÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) jf¹Ûç
£ÉÆUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄUÀ
£ÉÆnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) kÉÆnÖ
  * £óÉnÖ
£ÉÆnÖ Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kÉÆnÖ Jqï
  * £óÉnÖ Jqï
£ÉÆÃZÉÃgï (£Á)

£ÉÆÃnÃ¸ÀÄ (£Á)
£ÉÆÃlÄ (£Á)
£ÉÆÃ¬ÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) £óÉÆA§¯ÁªÀÅqÉÆ
£ÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

nelampAl[ tayfnelampAl[ tayfnelampAl[ tayfnelampAl[ tayfnelampAl[ tayf

nelakowapa pakkinelakowapa pakkinelakowapa pakkinelakowapa pakkinelakowapa pakki

nelagurbinelagurbinelagurbinelagurbinelagurbi

nelawibbunelawibbunelawibbunelawibbunelawibbu

nEZgilfnEZgilfnEZgilfnEZgilfnEZgilf
  * nAyarf

nEkfnEkfnEkfnEkfnEkf
  * n'Elf

nEgilfnEgilfnEgilfnEgilfnEgilf
  * n'Ayarf

nEdAkammArfnEdAkammArfnEdAkammArfnEdAkammArfnEdAkammArf
  * mUpammArf

nEdAvfnEdAvfnEdAvfnEdAvfnEdAvf
  * mukaNwa
  * mUpa

nEmanEmanEmanEmanEma

nEmakanEmakanEmakanEmakanEmaka

nEmakAtinEmakAtinEmakAtinEmakAtinEmakAti

nEmikkalfnEmikkalfnEmikkalfnEmikkalfnEmikkalf

nYm[nYm[nYm[nYm[nYm[

nYlAnfnYlAnfnYlAnfnYlAnfnYlAnf

nondaninondaninondaninondaninondani

nondAvan[nondAvan[nondAvan[nondAvan[nondAvan[
  * rijistri

noganoganoganoganoga
  * nuga

noqqinoqqinoqqinoqqinoqqi
  * zoqqi
  * n'eqqi

noqqi ewfnoqqi ewfnoqqi ewfnoqqi ewfnoqqi ewf
  * zoqqi ewf
  * n'eqqi ewf

nOCErfnOCErfnOCErfnOCErfnOCErf

nOqIsunOqIsunOqIsunOqIsunOqIsu

nOqunOqunOqunOqunOqu

nOyiwonOyiwonOyiwonOyiwonOyiwo
  * n'ombalAvuwo

nOlf mInfnOlf mInfnOlf mInfnOlf mInfnOlf mInf

ªÀiÁa¥ÀvÉæ VqÀ
£É®PÀÄlÄPÀ ºÀQÌ

£É®UÀÄ©â
ZÉAqÁlzÀ°è PÁ°£À MzÉvÀzÀ
MAzÀÄ «zsÀ
£ÉÃV®Ä

1. vÀÆUÀÄ ; vÀÆUÁqÀÄ
2. £ÉÃvÁqÀÄ
£ÉÃV®Ä

£ÁAiÀÄPÀgÀÄ

£ÁAiÀÄPÀ ; ªÀÄÄRAqÀ

§ÆvÁgÁzsÀ£ÉAiÀÄ GvÀìªÀ
£ÉÃªÀÄPÀ
£ÉÃªÀÄPÁw
£ÉÃ«Ä¸ÀÄ«PÉ
£ÀÄtÄ¥ÀÅ
£ÉÊ¯Á£ï
£ÉÆÃAzÀtÂ ; zÁR¯É ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
£ÉÆAzÁªÀtÂ

£ÉÆUÀ

£ÉnPÉ ; ®nPÉ

£ÉnPÉ ºÉÆqÉ

§¯ÉAiÀÄ CAa£À zÀ¥ÀàzÀ ºÀUÀÎ

¸ÀÆZÀ£Á ¥ÀvÀæ
1. n¥ÀàtÂ 2. ºÀtzÀ £ÉÆÃlÄ
£ÉÆÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; £ÉÆÃªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

Grangea maderaspatana

Hoopoe bird ; Upupa
epops

Indian skylark

A style of kick used in foot
ball game

Plough

1. Hang ; keep hanging
2. Dangle

Yoke

Leaders

Leader ; head

A festival of Buta worship

Appointment

Appointment

Appointing

Nice

Nylon

Register

Registration

Yoke

Cracking knuckles ;
cracking of finger joints

Crack the knuckles

Thick rope as a frame of
the net

Notice

1. Note 2. Currency

Getting pain ; aching

One kind of fish

£É®A¥Á¯É vÀAiÀiï £ÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ï
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£ÁåAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£ï¸Á¥óï
  * kõÁAiÀÄ
£ÁåAiÀÄ ±Á¸ÀÛç (£Á)
£ÁåAiÀÄwÃ¥ÀÅð (£Á)
£ÁåAiÀiÁAUÀ (£Á)

£ÁåAiÀiÁ¢Ã±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) dqïÓ
£Áå® (£Á)

£ÀÄåªÉÆÃ¤AiÀÄ (£Á)
£ÀævÀå (£Á)
£ÀævÀå£ÁlUÀ (£Á)
£ÀævÀå¸Á¯É (£Á)

nOlf mInfnOlf mInfnOlf mInfnOlf mInfnOlf mInf

nyAyanyAyanyAyanyAyanyAya
  * infsAPf
  * zAya

nyAya SAstranyAya SAstranyAya SAstranyAya SAstranyAya SAstra

nyAyatIrpunyAyatIrpunyAyatIrpunyAyatIrpunyAyatIrpu

nyAyAZganyAyAZganyAyAZganyAyAZganyAyAZga

nyAyAdISanyAyAdISanyAyAdISanyAyAdISanyAyAdISa
  * jawjf

nyAlanyAlanyAlanyAlanyAla

nyumOniyanyumOniyanyumOniyanyumOniyanyumOniya

nratyanratyanratyanratyanratya

nratyanAqaganratyanAqaganratyanAqaganratyanAqaganratyanAqaga

nratyasAl[nratyasAl[nratyasAl[nratyasAl[nratyasAl[

£ÁåAiÀÄ

£ÁåAiÀÄ ±Á¸ÀÛç
£ÁåAiÀÄ wÃªÀiÁð£À
£ÁåAiÀiÁAUÀ ; £ÁåAiÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ
ªÀåªÀ¸ÉÜ
£ÁåAiÀiÁ¢üÃ±À

C°PÁvïUÉ (Q« D¨sÀgÀt)
¹QÌ¸ÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
£ÀÄåªÉÆÃ¤AiÀÄ
£ÀÈvÀå
£ÀÈvÀå £ÁlPÀ
£ÀÈvÀå±Á¯É

Justice

Jurisprudence

Judgement

Judiciary

Judge

A type of ear ornament

Pneumonia

Dance

Dance-drama

Dance school

£ÁåAiÀÄ £ÀævÀå¸Á¯É
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£óÀAUï (£Á)

£óÀAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀAf
  * kAqï
  * zÉAf
£ÀûAqÉÆ
£ÀûPÁ

£ÀûPïÌ
£ÀûPïÌ (Qæ)
£ÀûPïÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£ÀûPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀPÀÌ(PÁÌ)ªÉÄ
  * GjAiÀiÁªÉÄ
  * G©ð¯ï
£ÀûPÀÌ¯ï (£Á)
£ÀûPÁÌªÉÄ¥ÉÃr (£Á)
£ÀûQÌÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©APÀ
£ÀûPÀÄÌgÀÄ(®Ä) (£Á)
£ÀûY
  (£ÉÆÃ) kY
  * kªÉÆä
£ÀûY®Y
£ÀûY®zï
£ÀûY¯É
  (£ÉÆÃ) kY¯É
£ÀûY¯ÉÆ
£ÀûY¯ïè
£ÀûlÖGZÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄGZÉÑ
£ÀûnÖ (£Á)
£ÀûnÖ w£óïß (Qæ)
£ÀûnÖ w£óïßqÉÆ(gÉÆ)

n'aZgfn'aZgfn'aZgfn'aZgfn'aZgf

n'aNwfn'aNwfn'aNwfn'aNwfn'aNwf
  * ewazji
  * zaNwf
  * dezji

n'aNwon'aNwon'aNwon'aNwon'aNwo

n'akAn'akAn'akAn'akAn'akA

n'akkfn'akkfn'akkfn'akkfn'akkf

n'akkfn'akkfn'akkfn'akkfn'akkf

n'akkfpA(bA)qfn'akkfpA(bA)qfn'akkfpA(bA)qfn'akkfpA(bA)qfn'akkfpA(bA)qf

n'akkan'akkan'akkan'akkan'akka
  * nakka(kkA)m[
  * uriyAm[
  * urbilf

n'akkalfn'akkalfn'akkalfn'akkalfn'akkalf

n'akkAm[pEwin'akkAm[pEwin'akkAm[pEwin'akkAm[pEwin'akkAm[pEwi

n'akkIn'akkIn'akkIn'akkIn'akkI
  * biZka

n'akkuru(lu)n'akkuru(lu)n'akkuru(lu)n'akkuru(lu)n'akkuru(lu)

n'aZan'aZan'aZan'aZan'aZa
  * zaZa
  * zammo

n'aZalaZan'aZalaZan'aZalaZan'aZalaZan'aZalaZa

n'aZaladfn'aZaladfn'aZaladfn'aZaladfn'aZaladf

n'aZalen'aZalen'aZalen'aZalen'aZale
  * zaZale

n'aZalon'aZalon'aZalon'aZalon'aZalo

n'aZallfn'aZallfn'aZallfn'aZallfn'aZallf

n'aqqaucc[n'aqqaucc[n'aqqaucc[n'aqqaucc[n'aqqaucc[
  * n'awuucc[

n'aqqin'aqqin'aqqin'aqqin'aqqi

n'aqqi tin'nfn'aqqi tin'nfn'aqqi tin'nfn'aqqi tin'nfn'aqqi tin'nf

n'aqqi tin'nfwo(ro)n'aqqi tin'nfwo(ro)n'aqqi tin'nfwo(ro)n'aqqi tin'nfwo(ro)n'aqqi tin'nfwo(ro)

£ÀAUÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

Kr

£À£ÀßzÀÄ
EUÉÆÃ

£À£ÀUÉ
£ÉPÀÄÌ
£ÉQÌ¸ÀÄ
¨ÉvÀÛ¯É ; £ÀUÀß

£ÉPÀÄÌ«PÉ
¨ÉvÀÛ¯ÁUÀÄªÀ ¨sÀAiÀÄ
C®APÁgÀPÁÌV §¼À¸ÀÄªÀ
«Ä£ÀÄUÀÄ ºÀÄr
JgÉºÀÄ¼À
£ÁªÀÅ

£ÀªÀÄäªÀgÀÄ
£ÀªÀÄäzÀÄ
£ÀªÀÄä£ÀÄß

£ÀªÀÄäzÀÄ
£À«ÄäAzÀ
£ÀqÀÄ ªÀÄzsÁåºÀß

£Án ; §vÀÛzÀ ¸À¹ £ÉqÀÄ«PÉ
¨ÉÃr w£ÀÄß
¨ÉÃr w£ÀÄßªÀÅzÀÄ

Commerson sole fish ;
Soleidae

Crab

Mine

See! (a word of address) to
draw one’s attention)

To me

Lick

Let one lick

Naked ; nude

Licking

Fear of nudity; gymnophobia

Small shining particles
used in decoration

Earthworm

We

Our people

Ours

Us

Ours

By us

Midday ; highnoon

Planting of paddy seedlings

Beg to live

Living as a beggar

£Àû   n'a

£ÀûnÖ w£óïßqÉÆ(gÉÆ)£óÀAUï
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£ÀûnÖ w£óÀß¯ï (£Á)
£ÀûnÖ¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Ä¥ÀÅ£ÀÄß
£Àûqï (Qæ)
£óÀqïPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀPÀ¯ï
£ÀûqïvÀ (£Á)
£ÀûqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àr
£ÀûqÀ (Qæ)
£ÀûqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

£ÀûqÀvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÆeï
  * ¹Ã®
£ÀûqÀvÉUÉÃqï (£Á)
£ÀûqÀ£óÉÆÃAlÄ¯ÉÆè
£ÀûqÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆAqï£ÀûqÀvïÛ
£ÀûqÀ¥Á(¨Á)mïgÀY (£Á)

£ÀûqÀ¥ÀÅ (£Á)

£ÀûqÀ§Ar (£Á)

£ÀûqÀ¯ï (£Á)
£ÀûqÀªÀr (£Á)

£ÀûqÀªÀ° (£Á)
£ÀûqÀÄ (£Á)

£ÀûqÀÄGZÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûlÖGZÉÑ
£ÀûqÀÄPÀAqÀ (£Á)
£ÀûqÀÄPÀqÀ¯ï (£Á)
£ÀûqÀÄPÀqÉAiÀÄ¯ï (£Á)
£óÀqÀÄPÀqÀÑ¯ï (£Á)
£ÀûqÀÄPÁ® (£Á)
£ÀûqÀÄPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉPÉmïÖ
  * £ÀûqÀÄ

n'aqqi tin'nalfn'aqqi tin'nalfn'aqqi tin'nalfn'aqqi tin'nalfn'aqqi tin'nalf

n'aqqipunnun'aqqipunnun'aqqipunnun'aqqipunnun'aqqipunnu
  * bAyipunnu

n'awfn'awfn'awfn'awfn'awf

n'awfkan'awfkan'awfkan'awfkan'awfka
  * berakalf

n'awftan'awftan'awftan'awftan'awfta

n'awan'awan'awan'awan'awa
  * pawi

n'awan'awan'awan'awan'awa

n'awakuwo(ro)n'awakuwo(ro)n'awakuwo(ro)n'awakuwo(ro)n'awakuwo(ro)

n'awat[n'awat[n'awat[n'awat[n'awat[
  * kurUjf
  * sIla

n'awat[gEwfn'awat[gEwfn'awat[gEwfn'awat[gEwfn'awat[gEwf

n'awan'ONqullon'awan'ONqullon'awan'ONqullon'awan'ONqullon'awan'ONqullo

n'awapA(bA)qfn'awapA(bA)qfn'awapA(bA)qfn'awapA(bA)qfn'awapA(bA)qf
  * koNwfn'awattf

n'awapA(bA)qfraZan'awapA(bA)qfraZan'awapA(bA)qfraZan'awapA(bA)qfraZan'awapA(bA)qfraZa

n'awapun'awapun'awapun'awapun'awapu

n'awabaNwin'awabaNwin'awabaNwin'awabaNwin'awabaNwi

n'awalfn'awalfn'awalfn'awalfn'awalf

n'awavawin'awavawin'awavawin'awavawin'awavawi

n'awavalin'awavalin'awavalin'awavalin'awavali

n'awun'awun'awun'awun'awu

n'awuucc[n'awuucc[n'awuucc[n'awuucc[n'awuucc[
  * n'aqqaucc[

n'awukaNwan'awukaNwan'awukaNwan'awukaNwan'awukaNwa

n'awukawalfn'awukawalfn'awukawalfn'awukawalfn'awukawalf

n'awukaweyalfn'awukaweyalfn'awukaweyalfn'awukaweyalfn'awukaweyalf

n'awukawcalfn'awukawcalfn'awukawcalfn'awukawcalfn'awukawcalf

n'awukAlan'awukAlan'awukAlan'awukAlan'awukAla

n'awukeqqfn'awukeqqfn'awukeqqfn'awukeqqfn'awukeqqf
  * ar[keqqf
  * n'awu

¨ÉÃr w£ÀÄß«PÉ
¨Á¬ÄAiÀÄ°è DUÀÄªÀ ºÀÄtÄÚ

£ÉqÀÄ
£ÀqÀÄUÀÄ«PÉ

£ÀrUÉ
ªÉÄnÖ®Ä

£ÀqÉAiÀÄÄ
1. £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ; £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. §¼ÀPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ
²Ã® ; £ÀqÀvÉ

zÀÄ£ÀðqÀvÉ ; zÀÄªÀðvÀð£É
¥Àæ̧ ÀPÀÛ ; £ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ ; ¥ÀæZÀ°vÀ
¤ªÀð»¸ÀÄ ; £ÀqÉ¸ÀÄ

1. £ÀqÉ¸ÀÄªÀªÀgÀÄ ; ¸ÀAWÀlPÀgÀÄ
2. ¸ÀAZÁ®PÀgÀÄ
ªÁrPÉ ; £ÀqÀªÀ½PÉ ; DZÀgÀuÉ

ªÀÄPÀÌ½UÉ £ÀqÉ PÀ°AiÀÄ®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄÆgÀÄ ZÀPÀæzÀ UÁr
£ÉqÀÄ«PÉ
£ÀqÀvÉ ; ªÀvÀð£É ; £ÀqÀªÀ½PÉ

£ÀqÁªÀ½
1. ¸ÉÆAl ; mÉÆAPÀ 2. ªÀÄzsÀå
s̈ÁUÀ
£ÀqÀÄ ªÀÄzsÁåºÀß

ªÀÄzsÀåzÀ vÀÄAqÀÄ
£ÀûqÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ
¸ÉÆAlzÀ ¸É¼ÉvÀ
¸ÉÆAl £ÉÆÃªÀÅ
ªÀÄzsÀåAvÀgÀ
mÉÆAPÀ ; ¸ÉÆAl

Living as a beggar

Mouth ulcer

Plant

Shivering

Walking

Step

Walk

1. Running 2. In use

Character ; moral
behaviour

Misconduct ; misbehaviour

Present

To manage ; conduct

1. Organiser 2. Convenors

Ritual ; manner ; custom ;
practice

A three-wheel play-cart for
children

Planting

Character ; action ;
behaviour

Procedure

1. Waist 2. Centre part

Midday ; highnoon

Middle piece

Middle of the sea ; Mid sea

Spasm in the waist

Back ache

Interim

Waist

£ÀûnÖ w£óÀß¯ï £ÀûqÀÄPÉmïÖ
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£ÀûqÀÄeÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄ¥ÁzÀæ
  * ¥Ázïgï(gÉ)eÁªÀÅ
£ÀûqÀÄqÀUïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ
£ÀûqÀÄvÉÆ

£ÀûqÀÄ¥ÀnÖ (£Á)
£ÀûqÀÄ¥ÁzÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄeÁªÀÅ
£ÀûqÀÄ¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

£ÀûqÀÄ§ÄmÉÖ (£Á)
£ÀûûqÀÄ¨ÉgÀ¯ï (£Á)
£ÀûqÀÄªÀÄÄ®Äè (£Á)
£ÀûûqÀÄ¯ï §AqÉÆ
£ÀûqÀÄªÀ£À (£Á)
£ÀûqÀÄªÀwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) KeÉAmï
£ÀûqÀÛªÁ¹ (£Á)

£ÀûqÉ (£Á)
£Àû£ïaqï (Qæ)
£Àû£ÀPï (Qæ)
£Àû£ÀPÀ¯ï (£Á)
£Àû£ÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£Àû£Àkzï
£Àû£À¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£Àû£À¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆzÀÄ¯ÉÆØ
£Àû£ÀªÀÅ (£Á)
£Àû£ÉAiÀÄ¯ï (£Á)
£Àû£É¬Ä (Qæ)
£Àû£Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÀÄPÀÄgï
£Àû¥ÀàmÉ (£Á)
£Àû¥Áàmï ¦qÉÆÑ
£Àû¥Áæ¸ï ¥ÉÇÃAqÉÆ
£ÀûªÀÄÆ£À (£Á)

n'awujAvun'awujAvun'awujAvun'awujAvun'awujAvu
  * n'awupAdra
  * pAdfrf(r[)jAvu

n'awuwargfn'awuwargfn'awuwargfn'awuwargfn'awuwargf
  * ar[

n'awuton'awuton'awuton'awuton'awuto

n'awupaqqin'awupaqqin'awupaqqin'awupaqqin'awupaqqi

n'awupAdran'awupAdran'awupAdran'awupAdran'awupAdra
  * n'awujAvu

n'awupiwikfwo(ro)n'awupiwikfwo(ro)n'awupiwikfwo(ro)n'awupiwikfwo(ro)n'awupiwikfwo(ro)

n'awubuqq[n'awubuqq[n'awubuqq[n'awubuqq[n'awubuqq[

n'awuberalfn'awuberalfn'awuberalfn'awuberalfn'awuberalf

n'awumullun'awumullun'awumullun'awumullun'awumullu

n'awulf baNwon'awulf baNwon'awulf baNwon'awulf baNwon'awulf baNwo

n'awuvanan'awuvanan'awuvanan'awuvanan'awuvana

n'awuvartin'awuvartin'awuvartin'awuvartin'awuvarti
  * EjeNqf

n'awtavAsin'awtavAsin'awtavAsin'awtavAsin'awtavAsi

n'aw[n'aw[n'aw[n'aw[n'aw[

n'anfciwfn'anfciwfn'anfciwfn'anfciwfn'anfciwf

n'anakfn'anakfn'anakfn'anakfn'anakf

n'anakalfn'anakalfn'anakalfn'anakalfn'anakalf

n'anakuwo(ro)n'anakuwo(ro)n'anakuwo(ro)n'anakuwo(ro)n'anakuwo(ro)

n'anazadfn'anazadfn'anazadfn'anazadfn'anazadf

n'anapA(bA)qfn'anapA(bA)qfn'anapA(bA)qfn'anapA(bA)qfn'anapA(bA)qf

n'anayiwo(ro)n'anayiwo(ro)n'anayiwo(ro)n'anayiwo(ro)n'anayiwo(ro)
  * bodulwo

n'anavun'anavun'anavun'anavun'anavu

n'an[yalfn'an[yalfn'an[yalfn'an[yalfn'an[yalf

n'an[yin'an[yin'an[yin'an[yin'an[yi

n'anm[n'anm[n'anm[n'anm[n'anm[
  * Sukurf

n'appaq[n'appaq[n'appaq[n'appaq[n'appaq[

n'appAqf piwcon'appAqf piwcon'appAqf piwcon'appAqf piwcon'appAqf piwco

n'aprAsf pONwon'aprAsf pONwon'aprAsf pONwon'aprAsf pONwon'aprAsf pONwo

n'amUnan'amUnan'amUnan'amUnan'amUna

£ÀqÀÄgÁwæ ; ªÀÄzsÀågÁwæ

¸ÉÆAlzÀ §¢

ªÀÄzsÀåzÀ ; £ÀqÀÄ«£À

¸ÉÆAl ¥ÀnÖ
ªÀÄzsÀågÁwæ ; £ÀqÀÄgÁwæ

¸ÉÆAlzÀ »rvÀ

PÉÃAzÀæ ©AzÀÄ
£ÀqÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀÄ
¸ÉÆAlzÀ ªÀÄÆ¼É
ªÀÄzsÀå¥ÀæªÉÃ±À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀºÉÆÃzÀgÀgÀ ¥ÉÊQ ªÀÄzsÀåªÀÄ
ªÀÄzsÀåªÀwð ; ¥Àæw¤¢ü

1. £ÀqÀªÀ½PÉ 2. DZÁgÀ

£ÀqÀÄªÀÄ£É
£É£ÉAiÀÄ®Ä ºÁPÀÄ
£É£É¬Ä¸ÀÄ
£É£É¬Ä¸ÀÄ«PÉ
£É£É¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
£É£ÉzÀ
£É£É¬Ä¸ÀÄ
(¤Ãj£À°è) £É£ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
MzÉÝAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
£À£À¸ÀÄ
£É£ÉAiÀÄÄ«PÉ
£É£ÉAiÀÄÄ
zsÀ£ÀåªÁzÀ

CvÁå¸É
CwAiÀiÁ¸É EgÀÄªÀ
PÁ®rAiÀÄ ZÀªÀÄð ¸ÀªÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. £ÀªÀÄÆ£É ; ªÀiÁzÀj 2. «zsÀ ;
§UÉ ; vÀgÀºÀ ; jÃw 3. ¥ÀæPÁgÀ

Midnight

Hip

The middle one ; the central
one

Waist-band ; waist-belt

Midnight

Pain or sprain in the lower
back

Central point

Middle finger

Waist bone

Interfering

Middle one among brothers

Agent ; middleman

1. Character 2. Custom ;
tradition

Passage

Soak

Soak

Soaking

Soak clothes, etc

Soaked

Cause to soak

Soaking ; wetting ;
drenching

Dream coming true

Getting drenched

Get soaked

Saying thanks ; expression
of gratitude

Greed

Having extreme desires

Erosion of skin under foot

1. Model 2. Type ; variety
3.  Form

£ÀûqÀÄeÁªÀÅ £ÀûªÀÄÆ£À
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£ÀûªÀÄÆ£ÉÆÛ

£ÀûªÉÆ®ÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÁ¬ÄPÀqÉ¬ÄqÉÆ
£Àû¬Ä (Qæ)
£Àû¬ÄPÀ¯ï (£Á)
£Àû¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£ÀûgÀA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) kgÀA§Ä
£ÀûgÀA§Ä ZÀÆrPÉlÄÖqÉÆ
£ÀûgÀA§Ä vÀÄrPïgÉÆ
£ÀûgÀA§Ä ¦rPïqÉÆ
£ÀûgÀA§Ä ±Á¸ÀÛç (£Á)
£ÀûgÀA§Ä ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) kgÀA§Ä ¹ÃPï
£ÀûgÀPÀ (£Á)
£ÀûgÀPÀ§AqÉÆ

£ÀûgÀPÁnUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀY¯ï
£ÀûgÀUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dºÀ£ÀßªÀiï
  * £Ágï
£ÀûgÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¯ïPÀÄ
£óÀgÀYï¥Á(¨Á)mï
£ÀûgÀY¯ï (£Á)

£ÀûgÀªÁ¢ (£Á)

£ÀûgÉ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr¥À®Ì¯ï
£ÀûgÉªÀÄÄr (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûZÉðªÀÄÄr
  * ¥À¯ÉÆÛªÀÄÄr
£ÀûPïð (£Á)
£ÀûPÀð¦qÉÆÑ
£ÀûPÀð§AqÉÆ
£ÀûPÉðqï (Qæ)
£ÀûPÉðqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

n'amUnton'amUnton'amUnton'amUnton'amUnto

n'amoluwon'amoluwon'amoluwon'amoluwon'amoluwo
  * kAyikaweyiwo

n'ayin'ayin'ayin'ayin'ayi

n'ayikalfn'ayikalfn'ayikalfn'ayikalfn'ayikalf

n'ayipA(bA)qfn'ayipA(bA)qfn'ayipA(bA)qfn'ayipA(bA)qfn'ayipA(bA)qf

n'arambun'arambun'arambun'arambun'arambu
  * zarambu

n'arambu cUwikeqquwon'arambu cUwikeqquwon'arambu cUwikeqquwon'arambu cUwikeqquwon'arambu cUwikeqquwo

n'arambu tuwikkn'arambu tuwikkn'arambu tuwikkn'arambu tuwikkn'arambu tuwikkfffffrororororo

narambu piwikfwonarambu piwikfwonarambu piwikfwonarambu piwikfwonarambu piwikfwo

n'arambu Sastran'arambu Sastran'arambu Sastran'arambu Sastran'arambu Sastra

n'arambu sIkfn'arambu sIkfn'arambu sIkfn'arambu sIkfn'arambu sIkf
          * zarambu sIkf

n'arakan'arakan'arakan'arakan'araka

n'arakabaNwon'arakabaNwon'arakabaNwon'arakabaNwon'arakabaNwo

n'arakAqig[n'arakAqig[n'arakAqig[n'arakAqig[n'arakAqig[
  * n'araZalf

n'aragan'aragan'aragan'aragan'araga
  * jahannam
  * nArf

n'araZfn'araZfn'araZfn'araZfn'araZf
  * mulfku

n'araZfpA(bA)qfn'araZfpA(bA)qfn'araZfpA(bA)qfn'araZfpA(bA)qfn'araZfpA(bA)qf

n'araZalfn'araZalfn'araZalfn'araZalfn'araZalf

n'aravAdin'aravAdin'aravAdin'aravAdin'aravAdi

n'ar[n'ar[n'ar[n'ar[n'ar[
  * muwipalkalf

n'ar[muwin'ar[muwin'ar[muwin'ar[muwin'ar[muwi
  * n'arc[muwi
  * paltomuwi

n'arkfn'arkfn'arkfn'arkfn'arkf

n'arkapiwcon'arkapiwcon'arkapiwcon'arkapiwcon'arkapiwco

n'arkabaNwon'arkabaNwon'arkabaNwon'arkabaNwon'arkabaNwo

n'ark[wfn'ark[wfn'ark[wfn'ark[wfn'ark[wf

n'ark[wfkuwo(ro)n'ark[wfkuwo(ro)n'ark[wfkuwo(ro)n'ark[wfkuwo(ro)n'ark[wfkuwo(ro)

£ÀªÀÄÆ£ÉAiÀÄ

ªÉÄ®ÄPÁqÀÄªÀÅzÀÄ

zÀÄrAiÀÄÄ ; ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄ
1. zÀÄrAiÀÄÄ«PÉ 2. ̧ ÀA¥Á¢¸ÀÄ«PÉ
zÀÄr¬Ä¸ÀÄ
£ÀgÀ

£ÀgÀ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
£ÀgÀ «ÄrAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
£ÀgÀ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
£ÀgÀ±Á¸ÀÛç
£ÀgÀgÉÆÃUÀ

UÀ°ÃdÄ
PÀµÀÖ §gÀÄªÀÅzÀÄ

£ÀgÀ¼ÁqÀÄ«PÉ

£ÀgÀPÀ

£ÀgÀ¼ÀÄ ; ªÀÄÄ®ÄPÀÄ

£ÀgÀ¼ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
¨ÉÃPÉÆÃ ̈ ÉÃqÀªÉÇÃ JA§ ªÀÄ£À-
¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄ«PÉ (C¤²ÑvÀ ªÀiÁ£À¹PÀ
¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄ«PÉ) 2. £ÀgÀ¼ÀÄ«PÉ
1. C¦æAiÀÄ ªÀiÁw£ÀªÀ£ÀÄ
2. f¥ÀÅt
PÀÆzÀ®Ä £ÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

£ÀgÉ PÀÆzÀ®Ä

CzÀÈµÀÖ aÃn ; ¯Álj
UÀ°ÃeÁzÀ
PÀµÀÖ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ
aÃn JvÀÄÛ
aÃn JvÀÄÛªÀÅzÀÄ

Of a particular kind or
model

Ruminate

Work ; earn

1. Working 2. Earning

Make one work

Nerve

A catch in the nerve

Pulsating of nerves

A catch in the nerve

Neurology

Neurosis

Dirty

Overtaken by trouble or
difficulty

Moaning ; groaning in pain

Hell

Groaning in pain or fever

Let some one suffer

1. Hesitation ; in a quandary
2. Groaning

1. A man who talks in un-
pleasant way 2. Miser

Greying of hair

Grey hair

Lottery

Filthy

Struggle hard

Draw a lot

Drawing the lot

£ÀûªÀÄÆ£ÉÆÛ £ÀûPÉðqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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£ÀûZÉðªÀÄÄr (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÉªÀÄÄr
  * ¥À¯ÉÆÛªÀÄÄr
£ÀûªÀðAmÉ (£Á)

£Àû¯ïZÉ¯ïÛ (£Á)
    (£ÉÆÃ) £Àû®à®PÀ
£Àû®ÛgÀ (£Á)
£Àû®Ý¤ (£Á)
£Àû®à® (£Á)
£Àû®à®PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû̄ ïZÉ¯ïÛ
£Àû®ä£À (£Á)
£Àû®ä£À¸ï (£Á)
£Àû¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯ÁèªÉÄ
£Àû¯Éä w£Éä (£Á)
£Àû¯ÉäZÉ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ§ÆæPï
£Àû®èY (£Á)
£Àû®èzï
£Àû®èj¥ÀÅ (£Á)
£Àû¯ÁèªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯Éä
£Àû¯ÁèªÉÄ §AiÀÄAzïgÉÆ
£Àû¯Éè(¯ÉÆè) (£Á)
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)PÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àû°Ã®vï
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)vÀ£À (£Á)
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)£Áû¯ï (£Á)
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)£óÁågÀ (£Á)
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)¨ÉqÀPï (£Á)

£Àû¯Éè(¯ÉÆè)ªÀÄ¤¸À (£Á)
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
£Àû¯Éè(¯ÉÆè)¸ÀÄ¢Ý (£Á)
£Àû¯Éè£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯Éè£Éß
£Àû¯ÉÆè (£Á)

n'arc[muwin'arc[muwin'arc[muwin'arc[muwin'arc[muwi
          * n'''''ar[muwi
  * paltomuwi

n'arvaNq[n'arvaNq[n'arvaNq[n'arvaNq[n'arvaNq[

n'alfceltfn'alfceltfn'alfceltfn'alfceltfn'alfceltf
          * n'alpalaka

n'altaran'altaran'altaran'altaran'altara

n'aldanin'aldanin'aldanin'aldanin'aldani

n'alpalan'alpalan'alpalan'alpalan'alpala

n'alpalakan'alpalakan'alpalakan'alpalakan'alpalaka
  * n'alfceltf

n'almanan'almanan'almanan'almanan'almana

n'almanasfn'almanasfn'almanasfn'almanasfn'almanasf

n'alm[n'alm[n'alm[n'alm[n'alm[
  * n'allAm[

n'alm[ tinm[n'alm[ tinm[n'alm[ tinm[n'alm[ tinm[n'alm[ tinm[

n'alm[celtfn'alm[celtfn'alm[celtfn'alm[celtfn'alm[celtf
  * mabrUkf

n'allaZan'allaZan'allaZan'allaZan'allaZa

n'alladfn'alladfn'alladfn'alladfn'alladf

n'allaripun'allaripun'allaripun'allaripun'allaripu

n'allAm[n'allAm[n'allAm[n'allAm[n'allAm[
  * n'alm[

n'allAm[ bayandfron'allAm[ bayandfron'allAm[ bayandfron'allAm[ bayandfron'allAm[ bayandfro

n'all[(llo)n'all[(llo)n'all[(llo)n'all[(llo)n'all[(llo)

n'all[(llo)konan'all[(llo)konan'all[(llo)konan'all[(llo)konan'all[(llo)kona
  * PalIlatf

n'all[(llo)tanan'all[(llo)tanan'all[(llo)tanan'all[(llo)tanan'all[(llo)tana

n'all[(llo)n'Alfn'all[(llo)n'Alfn'all[(llo)n'Alfn'all[(llo)n'Alfn'all[(llo)n'Alf

n'all[(llo)n'yAran'all[(llo)n'yAran'all[(llo)n'yAran'all[(llo)n'yAran'all[(llo)n'yAra

n'all[(llo)bewakfn'all[(llo)bewakfn'all[(llo)bewakfn'all[(llo)bewakfn'all[(llo)bewakf

nall[(llo)manisanall[(llo)manisanall[(llo)manisanall[(llo)manisanall[(llo)manisa

n'all[(llo)molovun'all[(llo)molovun'all[(llo)molovun'all[(llo)molovun'all[(llo)molovu
  * kurumolovu

n'all[(llo)suddin'all[(llo)suddin'all[(llo)suddin'all[(llo)suddin'all[(llo)suddi

n'all[nn[n'all[nn[n'all[nn[n'all[nn[n'all[nn[
  * ellenn[

n'allon'allon'allon'allon'allo

£ÀgÉ PÀÆzÀ®Ä

1. MAzÀÄ eÁwAiÀÄ a¥ÀÅöà «ÄÃ£ÀÄ
2. vÉ¼ÀîV£À ªÀÄ£ÀÄµÀå
£À®Äßr

M¼ÉîAiÀÄ ªÀvÀð£É
¸ÀÄ¸ÀégÀ
¸ÀvÀà®
£À®Äßr

gÀÄaAiÀÄÄPÀÛ ¸ÀÄªÁ¸À£É
M¼ÉîAiÀÄ ªÀÄ£À¸ÀÄì
»vÀ ; M¼ÉîAiÀÄvÀ£À

M½vÀÄ PÉqÀÄPÀÄ
C©ü£ÀAzÀ£É

M¼ÉîAiÀÄªÀgÀÄ
GvÀÛªÀÄªÁzÀÄzÀÄ
±ÀÄ¨sÀ ¸ÀAzÉÃ±À
»vÀ ; M¼ÉîAiÀÄvÀ£À

±ÀÄ¨sÀ PÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ
M½vÀÄ
¸ÀzÀÄÎt

M¼ÉîAiÀÄ UÀÄt
M¼ÉîAiÀÄ ¢£À ; ±ÀÄ¨sÀ¢£À
±ÀÄ¨sÀ UÀ½UÉ ; ¸ÀÄ¸ÀªÀÄAiÀÄ
M½vÀÄ PÉqÀÄPÀÄ

¸ÀdÓ£À
PÀj ªÉÄt¸ÀÄ ; PÁ¼ÀÄ ªÉÄt¸ÀÄ

¹»¸ÀÄ¢Ý ; ±ÀÄ¨sÀ ¸ÀªÀiÁZÁgÀ
J¼ÉîuÉÚ

M¼ÉîAiÀÄzÀÄ

Grey hair

1. A small univalved shell-
fish 2. Thin person

Good words

Good behaviour

Sweet voice

Good result

Good words

Appetising smell

Good mind

Goodness

Good and bad deeds

Felicitation ; congratulation

Good people

Good

Good message

Goodness

Wishing well

Good

Virtue

Goodness ; good quality

Good day ; auspicious day

Good time

Discerning what is good
and bad

Gentleman

Pepper

Good news

Gingili

Good ; fine

£ÀûZÉðªÀÄÄr £Àû¯ÉÆè
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£Àû¯ÉÆèÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ§UÀ
£Àû¯ÉÆèÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ§UÀwÛ
£Àû¸ïY¯ï (£Á)
£Àû¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄzÀÄ
  * ªÉÄvÀÛ£É
  * ªÉÄzÀÄ
£Àû¸ÉDªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) kAY¯ï
£Àû¸ÉDªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kAYõï
£óÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁªÀÅ
£óÁr (£Á)
£óÁrvÀÄr¥ÀÄ (£Á)
£óÁqÉ (£Á)
£óÁvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ«ÄªÀÄÆj
  * £óÁgÀ¯ï
£óÁvÀ£ÀûgÀPÀ (£Á)
£óÁvÀ¥ÀÄ£ÀÄß (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁgïqÉÆ ¥ÀÅ£ÀÄß
£óÁvÀ¥ÀÇ vÀAiÀiï (£Á)
£óÁ£óï
  (£ÉÆÃ) kõÁ£ï
£óÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAUÉ
£óÁ£ÀE¯ÁèvÉÆ (£Á)
£óÁ£ÀPÉmÉÆÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAV¯ÁèvÉÆ
£óÁ£ÀPÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAV¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ
£óÁ£ÀPÉmÉÆÖÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAV¯ÁèvÉÆÃ®Ä
£óÁ£ÀPÉÌÃqï
£óÁ£Á
  (£ÉÆÃ) vÀgÀvÀgÀ
£óÁ£Á£ÀûªÀÄÆ£É (£Á)
£óÁ£óÀÆßgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ®ÆßgÀÄ

n'allOnun'allOnun'allOnun'allOnun'allOnu
  * subaga

n'allOlun'allOlun'allOlun'allOlun'allOlu
  * subagatti

n'asfZalfn'asfZalfn'asfZalfn'asfZalfn'asfZalf

n'as[n'as[n'as[n'as[n'as[
  * midu
  * mettan[
  * medu

n'as[Avalfn'as[Avalfn'as[Avalfn'as[Avalfn'as[Avalf
  * zaZZalf

n'as[Avun'as[Avun'as[Avun'as[Avun'as[Avu
  * zaZZf

n'Akfn'Akfn'Akfn'Akfn'Akf
  * n'Avu

n'Awin'Awin'Awin'Awin'Awi

n'Awituwipun'Awituwipun'Awituwipun'Awituwipun'Awituwipu

n'Aw[n'Aw[n'Aw[n'Aw[n'Aw[

n'Atan'Atan'Atan'Atan'Ata
  * kumimUri
  * n'Aralf

n'Atan'arakan'Atan'arakan'Atan'arakan'Atan'arakan'Atan'araka

n'Atapunnun'Atapunnun'Atapunnun'Atapunnun'Atapunnu
  * n'Arfwo punnu

n'AtapU tayfn'AtapU tayfn'AtapU tayfn'AtapU tayfn'AtapU tayf

n'An'fn'An'fn'An'fn'An'fn'An'f
  * zAnf

n'Anan'Anan'Anan'Anan'Ana
  * caZg[

n'AnaillAton'AnaillAton'AnaillAton'AnaillAton'AnaillAto

n'Anakeqqon'Anakeqqon'Anakeqqon'Anakeqqon'Anakeqqo
  * caZgillAto

n'AnakeqqOnun'AnakeqqOnun'AnakeqqOnun'AnakeqqOnun'AnakeqqOnu
  * caZgillAtOnu

n'AnakeqqOlun'AnakeqqOlun'AnakeqqOlun'AnakeqqOlun'AnakeqqOlu
  * caZgillAtOlu

n'AnakkEwfn'AnakkEwfn'AnakkEwfn'AnakkEwfn'AnakkEwf

n'AnAn'AnAn'AnAn'AnAn'AnA
  * taratara

n'AnAn'amUn[n'AnAn'amUn[n'AnAn'amUn[n'AnAn'amUn[n'AnAn'amUn[

n'An'nUrun'An'nUrun'An'nUrun'An'nUrun'An'nUru
  * n'AlnUru

M¼ÉîAiÀÄªÀ£ÀÄ

M¼ÉîAiÀÄªÀ¼ÀÄ

»AdjPÉ
ªÀÄÈzÀÄ

ªÉÄvÀÛUÁUÀÄ«PÉ

ªÉÄvÀÛUÁUÀÄ

£Á®UÉ

£Ár
£Ár«ÄrvÀ
j§â£ï
zÀÄ£ÁðvÀ ; zÀÄªÁð¸À£É

UÀ°ÃdÄ
zÀÄ£ÁðvÀzÀ ºÀÄtÄÚ

PÀ¸ÀÆw ºÀÆ«£À VqÀ
£Á£ÀÄ

£ÁaPÉ

£ÁaPÉ¬Ä®èzÀ
£ÁaPÉUÉlÖ

£ÁaPÉUÉlÖªÀ£ÀÄ

£ÁaPÉUÉlÖªÀ¼ÀÄ

£ÁaPÉUÉÃqÀÄ ; ®eÉÓUÉÃqÀÄ
£Á£Á ; ««zsÀ

£Á£Á«zsÀ
£Á®ÄÌ£ÀÆgÀÄ

Good man

Good woman

Hesitation

Soft

Softening

Soften

Tongue

Pulse

Pulse beat

Ribbon

Bad smell ; rotten smell

Filth

Foul-smelling boil

Lantana plant

Myself ; me

Shyness

Shameless

Shameless

Shameless man

Shameless woman

Shamelessness

Various

Different types

Four hundred

£Àû¯ÉÆèÃ£ÀÄ £óÁ£óÀÆßgÀÄ
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£óÁ¥ÉÇ (£Á)
£óÁ¥ÉÇqÉÆ(gÉÆ) PÀÄ° (£Á)

£óÁ¥ÉÇqÉÆ(gÉÆ) zÀÄD (£Á)

£óÁAiÀiÁmï (Qæ)

£óÁ¬Ä (£Á)
£óÁ¬Ä «ÄÃ£ï (£Á)

£óÁ¬ÄPÀqïUï (£Á)

£óÁ¬ÄPÀgïA§Ä (£Á)

£óÁ¬ÄPÉÆlÄè (£Á)
£óÁ¬ÄPÉÆqÉ (£Á)

£óÁ¬ÄPÉÆÃ® (£Á)
£óÁ¬ÄUÉAnqÉÆæ
£óÁ¬ÄZÀ(ZÉ)ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÉàZÀ(ZÉ)ªÉÄ
£óÁ¬ÄqÉÆ PÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆPÀÄgÀÄ
£óÁ¬ÄvÉÆ®¹ (£Á)
£óÁ¬Ä£ÀgÀPÀ (£Á)

£óÁ¬Ä¥Á¯É §°è (£Á)
£óÁ¬Ä¦gÁAzï ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¬Ä¹ÃPï
£óÁ¬Ä¦° (£Á)
£óÁ¬Ä¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)

£óÁ¬Ä¥ÀÇZÉ ¥ÉÆÃ¯É

£óÁ¬Ä¥ÉÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ¤Ñ
£óÁ¬Ä©Ã® (£Á)

n'Apon'Apon'Apon'Apon'Apo

n'Apowo(ro) kulin'Apowo(ro) kulin'Apowo(ro) kulin'Apowo(ro) kulin'Apowo(ro) kuli

n'Apowo(ro) duAn'Apowo(ro) duAn'Apowo(ro) duAn'Apowo(ro) duAn'Apowo(ro) duA

n'AyAqfn'AyAqfn'AyAqfn'AyAqfn'AyAqf

n'Ayin'Ayin'Ayin'Ayin'Ayi

n'Ayi mInfn'Ayi mInfn'Ayi mInfn'Ayi mInfn'Ayi mInf

n'Ayikawfgfn'Ayikawfgfn'Ayikawfgfn'Ayikawfgfn'Ayikawfgf

n'Ayikarfmbun'Ayikarfmbun'Ayikarfmbun'Ayikarfmbun'Ayikarfmbu

n'Ayikoqlun'Ayikoqlun'Ayikoqlun'Ayikoqlun'Ayikoqlu

n'Ayikow[n'Ayikow[n'Ayikow[n'Ayikow[n'Ayikow[

n'AyikOlan'AyikOlan'AyikOlan'AyikOlan'AyikOla

n'AyigeNqiwron'AyigeNqiwron'AyigeNqiwron'AyigeNqiwron'AyigeNqiwro

n'Ayica(c[)m[n'Ayica(c[)m[n'Ayica(c[)m[n'Ayica(c[)m[n'Ayica(c[)m[
  * kappeca(c[)m[

n'Ayiwo kuzzin'Ayiwo kuzzin'Ayiwo kuzzin'Ayiwo kuzzin'Ayiwo kuzzi
  * kUkuru

n'Ayitolasin'Ayitolasin'Ayitolasin'Ayitolasin'Ayitolasi

n'Ayinarakan'Ayinarakan'Ayinarakan'Ayinarakan'Ayinaraka

n'AyipAl[ ballin'AyipAl[ ballin'AyipAl[ ballin'AyipAl[ ballin'AyipAl[ balli

n'AyipirAndf sIkfn'AyipirAndf sIkfn'AyipirAndf sIkfn'AyipirAndf sIkfn'AyipirAndf sIkf
  * n'AyisIkf

n'Ayipilin'Ayipilin'Ayipilin'Ayipilin'Ayipili

n'Ayipunnun'Ayipunnun'Ayipunnun'Ayipunnun'Ayipunnu

n'AyipUc[ pOl[n'AyipUc[ pOl[n'AyipUc[ pOl[n'AyipUc[ pOl[n'AyipUc[ pOl[

n'AyipEnfn'AyipEnfn'AyipEnfn'AyipEnfn'AyipEnf
  * tonci

n'AyibIlan'AyibIlan'AyibIlan'AyibIlan'AyibIla

£À®évÀÄÛ
¨ÁtAw ªÀiÁqÀÄªÀ £À®évÀÛ£ÉAiÀÄ
¢£ÀzÀ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ ¸Áß£À

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è DZÀgÀuÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ
ªÀÄÈvÀgÀ ºÉ¸Àj£À°è £ÀqÉ¸ÀÄªÀ
£À®évÀ Û£ÉAiÀÄ ¢£ÀzÀ ¥ÁæxÀð£É
(zÀÄªÁ)
£Á¬ÄAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ
¨ÉÃmÉAiÀiÁqÀÄ
£Á¬Ä
£Á¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

PÁqÀÄ ¸Á¹ªÉ

£Á¬ÄPÀ§Äâ ; w£Àß¯ÁUÀzÀ PÀ©â£À
eÁwAiÀÄ VqÀ

£Á¬Ä UÀÆqÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Ct¨É ;
£Á¬ÄPÉÆqÉ
MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À
£Á¬ÄUÀ¼À ¸ÀA¨sÉÆÃV¸ÀÄªÀÅzÀÄ
£Á¬Ä PÉªÀÄÄä

£Á¬Ä ªÀÄj

£Á¬Ä vÀÄ¼À¹
£Á¬Ä¥ÁqÀÄ

wgÀÄªÀÄAf §½î
ºÀÄZÀÄÑ £Á¬Ä gÉÆÃUÀ ;
d®©üÃw gÉÆÃUÀ
PÀvÉÛ QgÀÄ§
£Á¬ÄUÉ DUÀÄªÀ MAzÀÄ vÀgÀºÀzÀ
ºÀÄtÄÚ
£Á¬Ä ªÀÄvÀÄÛ ¨ÉQÌ£ÀAvÉ (±ÀvÀÄævÀé)

£Á¬ÄºÉÃ£ÀÄ

£Á¬Ä ¨Á® ; ªÀPÀæ §Ä¢Þ

Forty

A ritual bath taken by the
woman on the 40th day of
her child birth

A ritual among Muslims
performed in the name of
the dead person on the
40th day of the death

Hunt with dog

Dog

Band fish ; Acanthocepola
indica

Wild mustard; Cleome
viscosa

A kind of marsh grass ; Wild
sugar cane which is not
edible

Kennel

A kind of mushroom

An abusive word

Dogs copulating

Whooping cough

Pup

A kind of basil

In a very bad state, like that
of a dog

A kind of creeper

Rabies ; hydrophobia

Hyena

Dog ulcer

Enmity ; behave as dog and
cat (fight continuously)

Dog-lice

Tail of a dog ; an evil habit
which one does not overcome

£óÁ¥ÉÇ £óÁ¬Ä©Ã®
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£óÁ¬Ä§Ä¢Ý (£Á)

£óÁ¬ÄªÀÄ£ÀAUï (£Á)
£óÁ¬Ä¸ÀAvÉ (£Á)

£óÁ¬Ä¹gÉAUï (£Á)
£óÁ¬Ä¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¬Ä¦gÁAzï ¹ÃPï
£óÁ¬Ä¸ÉÆ£ÀYõï (£Á)
£óÁAiÀÄÄ°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁAvÀY
£óÁgï (Qæ)
£óÁgïqÉÆ(gÉÆ)
£óÁgïqÉÆ ¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁvÀ¥ÀÄ£ÀÄß
£óÁgï¨ÉÃgï (£Á)
£óÁgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£óÁgÀYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgï£ÁgÀYõÉ
  * ZÉgÀÄ¥ÀÅ°
  * °A¨É
  * °A¨É¥ÀÅ°
£óÁgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ«ÄªÀÄÆj
  * £óÁvÀ
£óÁgÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ§â£À
£óÁj¥ÉÇÃAqÉÆ

£óÁgÀÄA¨É¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqïPÀqïUï
£óÁqÉÆð
£óÁ¯ï (£Á)
£óÁ¯ï PÀ°AiÀÄÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£óÁ¯ïPÀ° (Qæ)
£óÁ¯ïPÀÄgï¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯ï¨ÉAiÀiïPÀ¯ï
£óÁ¯ïUÀÆA
£óÁ¯ïZÀÄvÀÆÛ

n'Ayibuddin'Ayibuddin'Ayibuddin'Ayibuddin'Ayibuddi

n'AyimanaZgfn'AyimanaZgfn'AyimanaZgfn'AyimanaZgfn'AyimanaZgf

n'Ayisant[n'Ayisant[n'Ayisant[n'Ayisant[n'Ayisant[

nAyisireZgfnAyisireZgfnAyisireZgfnAyisireZgfnAyisireZgf

n'Ayi sIkfn'Ayi sIkfn'Ayi sIkfn'Ayi sIkfn'Ayi sIkf
  * n'AyipirAndf sIkf

n'AyisonaZfn'AyisonaZfn'AyisonaZfn'AyisonaZfn'AyisonaZf

n'Ayullin'Ayullin'Ayullin'Ayullin'Ayulli
  * kAntaZa

n'Arfn'Arfn'Arfn'Arfn'Arf

n'Arfwo(ro)n'Arfwo(ro)n'Arfwo(ro)n'Arfwo(ro)n'Arfwo(ro)

n'Arfwo punnun'Arfwo punnun'Arfwo punnun'Arfwo punnun'Arfwo punnu
  * n'Atapunnu

n'ArfbErfn'ArfbErfn'ArfbErfn'ArfbErfn'ArfbErf

n'ArfpA(bA)qfn'ArfpA(bA)qfn'ArfpA(bA)qfn'ArfpA(bA)qfn'ArfpA(bA)qf

n'AraZ[n'AraZ[n'AraZ[n'AraZ[n'AraZ[
  * cerfnAraZ[
  * cerupuli
  * limb[
  * limb[puli

n'Aralfn'Aralfn'Aralfn'Aralfn'Aralf
  * kumimUri
  * n'Ata

n'ArAsfn'ArAsfn'ArAsfn'ArAsfn'ArAsf
  * dabbana

n'AripONwon'AripONwon'AripONwon'AripONwon'AripONwo

n'Arumbel[n'Arumbel[n'Arumbel[n'Arumbel[n'Arumbel[
  * kAwfkawfgf

n'Arwon'Arwon'Arwon'Arwon'Arwo

n'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alf

n'Alf kaliyuwon'Alf kaliyuwon'Alf kaliyuwon'Alf kaliyuwon'Alf kaliyuwo
  * n'Alewfkuwo(ro)

n'Alfkalin'Alfkalin'Alfkalin'Alfkalin'Alfkali

n'Alfkurfpun'Alfkurfpun'Alfkurfpun'Alfkurfpun'Alfkurfpu
  * n'Alfbeyfkalf

n'AlfgUmn'AlfgUmn'AlfgUmn'AlfgUmn'AlfgUm

n'AlfcuttUn'AlfcuttUn'AlfcuttUn'AlfcuttUn'AlfcuttU

£Á¬Ä §Ä¢Þ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
CUÀÎªÁV ¹UÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ ; ºÉÃgÀ¼À-
ªÁV ºÁUÀÆ CUÀÎzÀ ̈ É¯ÉUÉ ¹UÀÄªÀ
¸ÁªÀiÁ£ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀÄjPÉ VqÀ
ºÀÄZÀÄÑ £Á¬Ä gÉÆÃUÀ ;
d®©üÃw gÉÆÃUÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀÄjPÉ VqÀ
£Á¬Ä FgÀÄ½î ; FgÀÄ½î eÁwUÉ
¸ÉÃjzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÀqÉØ
£ÁgÀÄ
zÀÄªÁð¸À£É §gÀÄªÀÅzÀÄ
zÀÄ£ÁðvÀzÀ ºÀÄtÄÚ

£ÁgÀÄ ¨ÉÃgÀÄ OµÀ¢üUÀ¼ÀÄ
£ÁgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
°A¨É ; ¤A¨É

zÀÄªÁð¸À£É ; zÀÄ£ÁðvÀ

zÀ§â¼À (zÉÆqÀØ ¸ÀÆf)

1. £ÁgÀÄªÀÅzÀÄ 2. PÉlÖzÁV
¥ÀæZÁgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
£ÁgÀA ¨É¼É VqÀ ; PÁqÀÄ
¸Á¹ªÉ
£ÁgÀÄªÀÅzÀÄ
1. £Á®ÄÌ 2. ¢ªÀ¸À
¢£À PÀ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¢£À PÀ¼ÉAiÀÄÄ
«ªÁºÀzÀ ¢£À ¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ«PÉ

¥ÀæwÃ ¢£À ; ¢£ÀªÀÇ
£Á®ÆÌ PÀqÉUÀ¼À°è

Behaviour of a dog
(expression of contempt)

A kind of fish

Cheap goods ; goods avail-
able in plenty and  hence
very cheap

An itchy plant ; Cowhage

Rabies ; hydrophobia

An itchy plant ; Cowhage

Indian squill

Foul smell

Foul-smelling

Foul smelling boil

Plant roots as medicines

To cause foul smell

Lemon

Bad smell ; rotten smell

A big and thick needle for
stitching gunny bags

1. Smelling badly
2. Getting bad publicity

Wild mustard ; Cleome
viscosa

Foul-smelling

1. Four 2. Day

Spending the day

Spend days

Fixation of the day for a
marriage

Every day

In four directions

£óÁ¬Ä§Ä¢Ý £óÁ¯ïZÀÄvÀÆÛ
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£óÁ¯ï£óÁ¯ï

£óÁ¯ï¥ÉÇÃAiÉÆvÉÆÃ¯ÉÆ
£óÁ¯ï¨ÁUÀvÉÆÛ
£óÁ¯ï¨ÉAiÀiï (Qæ)
£óÁ¯ï¨ÉAiÀiïPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯ïPÀÄgï¥ÀÅ
£óÁ®PÀÌ°
  (£ÉÆÃ) ªÀÄmÉÖÃ£óïß
£óÁ®£É
  (£ÉÆÃ) £Áû¯ÁªÀÄvÉÆÛ
£óÁ®Uïð (£Á)
£óÁ¯ÁZÀgÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯Á¯ÉÑ
£óÁ¯ÁªÀÄvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) £óÁ®£É
£óÁ¯Á¬ÄgÀ (£Á)
£óÁ¯Á¯ÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯ÁZÀgÀ£É
£óÁ° (£Á)
£óÁ°CPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
£óÁ°¦r (Qæ)
£óÁ°¦rPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
£óÁ®ÆAzÀÄ (Qæ)
£óÁ®ÆAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£óÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) kÁ¯É
£óÁ¯Éqï (Qæ)
£óÁ¯ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £óÁ¯ï PÀ°AiÀÄÄqÉÆ
£óÁ¯É£ïß (Qæ)

£óÁ¯ÁÌ¯ï «ÄUÀð (£Á)
£óÁ¯ÁÌ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¸ÀÄð
£óÁ®ÄÌj (£Á)
  (£ÉÆÃ) wjAiÀiÁªÉÄ
  * ªÀgÀ¥ÀÅ
£óÁ¯ÉÆÌÃ£À (£Á)

n'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alfn'Alf

n'AlfpOyotOlon'AlfpOyotOlon'AlfpOyotOlon'AlfpOyotOlon'AlfpOyotOlo

n'AlfbAgatton'AlfbAgatton'AlfbAgatton'AlfbAgatton'AlfbAgatto

n'Alfbeyfn'Alfbeyfn'Alfbeyfn'Alfbeyfn'Alfbeyf

n'Alfbeyfkalfn'Alfbeyfkalfn'Alfbeyfkalfn'Alfbeyfkalfn'Alfbeyfkalf
  * n'Alfkurfpu

n'Alakkalin'Alakkalin'Alakkalin'Alakkalin'Alakkali
  * maqqEn'nf

n'Alan[n'Alan[n'Alan[n'Alan[n'Alan[
  * n'AlAmatto

n'Alargfn'Alargfn'Alargfn'Alargfn'Alargf

n'AlAcaran[n'AlAcaran[n'AlAcaran[n'AlAcaran[n'AlAcaran[
  * n'AlAlc[

n'AlAmatton'AlAmatton'AlAmatton'AlAmatton'AlAmatto
  * n'Alan[

n'AlAyiran'AlAyiran'AlAyiran'AlAyiran'AlAyira

n'AlAlc[n'AlAlc[n'AlAlc[n'AlAlc[n'AlAlc[
  * n'AlAcaran[

n'Alin'Alin'Alin'Alin'Ali

n'Aliarkuwo(ro)n'Aliarkuwo(ro)n'Aliarkuwo(ro)n'Aliarkuwo(ro)n'Aliarkuwo(ro)

n'Alipiwin'Alipiwin'Alipiwin'Alipiwin'Alipiwi

n'Alipiwikkuwo(ro)n'Alipiwikkuwo(ro)n'Alipiwikkuwo(ro)n'Alipiwikkuwo(ro)n'Alipiwikkuwo(ro)

n'AlUndun'AlUndun'AlUndun'AlUndun'AlUndu

n'AlUnduwo(ro)n'AlUnduwo(ro)n'AlUnduwo(ro)n'AlUnduwo(ro)n'AlUnduwo(ro)

n'Al[n'Al[n'Al[n'Al[n'Al[
  * zAl[

n'Alewfn'Alewfn'Alewfn'Alewfn'Alewf

n'Alewfkuwo(ro)n'Alewfkuwo(ro)n'Alewfkuwo(ro)n'Alewfkuwo(ro)n'Alewfkuwo(ro)
  * n'Alf kaliyuwo

n'Alennfn'Alennfn'Alennfn'Alennfn'Alennf

n'AlklAlf mirgan'AlklAlf mirgan'AlklAlf mirgan'AlklAlf mirgan'AlklAlf mirga

n'AlkAlin'AlkAlin'AlkAlin'AlkAlin'AlkAli
  * kursu

n'Alkurin'Alkurin'Alkurin'Alkurin'Alkuri
  * tiriyAm[
  * varapu

n'AlkOnan'AlkOnan'AlkOnan'AlkOnan'AlkOna

1. £Á®ÌgÀAvÉ 2. £Á®ÄÌ ¢£À

PÁ®PÀæªÉÄÃt ; ¢£ÀUÀ¼ÉzÀAvÉ
£Á®ÆÌ ¨sÁUÀUÀ¼À
¢£À ¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ
«ªÁºÀzÀ ¢£À ¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ«PÉ

£ÁrzÀÄÝ ; £Á½zÀÄÝ

£Á®Ì£ÉAiÀÄ

ZÀvÀÄ s̈ÀÄðd
¢£ÁZÀgÀuÉ

£Á®Ì£ÉAiÀÄ

£Á®ÄÌ ¸Á«gÀ
¢£ÁZÀgÀuÉ

PÉÆgÀ½£À PÉÆ¼ÀªÉ
PÉÆgÀ¼ÀÄ PÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ
PÉÆgÀ¼ÀÄ »rAiÀÄÄ
PÉÆgÀ¼ÀÄ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¢£ÀzÀÆqÀÄ
¢£À zÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ
£Á¯É

¢£ÀPÀ¼ÉAiÀÄÄ
¢£À PÀ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¢£ÀUÀt£É ªÀiÁqÀÄ

ZÀvÀÄµÁàzÀ ¥ÁætÂ
PÀÄað (£Á®ÄÌ PÁ°gÀÄªÀ)

«ªÁºÀ ¤²ÑvÁxÀð

ZÀvÀÄµÉÆÌÃ£À

1. Group of four each
2.  Four days

In course of time

From all four sides

Fix the date

Fixation of the day for a
marriage

The day after tomorrow

Fourth

A quadrilateral

Celebration of any impor-
tant or significant day

Fourth

Four thousand

Day to commemorate an
important event

Wind-pipe

Cutting throat

Hold the throat

Holding the throat

Pass time

Passing time

Irrigating canal

Live ; daily living

Spending the day

Counting days(suggesting
the impending end)

Four-legged animal

Chair (four leged chiar)

Marriage engagement

Quadrilateral

£óÁ¯ï£óÁ¯ï £óÁ¯ÉÆÌÃ£À
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£óÁ®ÄÎA
  (£ÉÆÃ) ¤ZÀÑ
£óÁ¯ÉÆÛ £óÁ¯ï

£óÁ®ÆßgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ£óÀÆßgÀÄ
£óÁ¯ÉÆàÃPÀÄ (£Á)

£óÁªÀqÀPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Ä¥ÉÇvÀÄÛ
  * ¨Á¬ÄªÀÄÄZÀÄÑ
£óÁ«qï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Äqï
£óÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁûPï
£óÁªÀÅ PÀrPïqÉÆ(gÉÆ)

£óÁªÀÅ PÁmïqÉÆ(gÉÆ)

£óÁªÀÅ PÁl¯ï (£Á)

£óÁªÀÅ wgÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¸ÁºÀvï
£óÁªÀÅ ¤ÃûmïqÉÆ(gÉÆ)

£óÁªÀÅ §Æ¯ïqÉÆ(gÉÆ)

£óÁªÀÅ ªÀÄjqÉÆ

£óÁªÀÅ ªÀÄZÀð¯ï (£Á)

£óÁªÀÅ ªÀÄÄ®Äè (£Á)
¤ûAPï
¤ûAqÁ®Û
  (£ÉÆÃ) ¤ûAqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É
¤óAqÉÆ
¤ûAqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É
  (£ÉÆÃ) ¤óAqÁ®Û

n'Algumn'Algumn'Algumn'Algumn'Algum
  * nicca

n'Alto n'Alfn'Alto n'Alfn'Alto n'Alfn'Alto n'Alfn'Alto n'Alf

n'AlnUrun'AlnUrun'AlnUrun'AlnUrun'AlnUru
  * n'An'nUru

n'AlpOkun'AlpOkun'AlpOkun'AlpOkun'AlpOku

n'Avawakkfn'Avawakkfn'Avawakkfn'Avawakkfn'Avawakkf
  * bAyipottu
  * bAyimuccf

n'Aviwfn'Aviwfn'Aviwfn'Aviwfn'Aviwf
  * bAyiwf

n'Avun'Avun'Avun'Avun'Avu
  * n'Akf

n'Avu kawikfwo(ro)n'Avu kawikfwo(ro)n'Avu kawikfwo(ro)n'Avu kawikfwo(ro)n'Avu kawikfwo(ro)

nAvu kAqfwo(ro)nAvu kAqfwo(ro)nAvu kAqfwo(ro)nAvu kAqfwo(ro)nAvu kAqfwo(ro)

nAvu kAqalfnAvu kAqalfnAvu kAqalfnAvu kAqalfnAvu kAqalf

n'Avu tircalfn'Avu tircalfn'Avu tircalfn'Avu tircalfn'Avu tircalf
  * pasAhatf

n'Avu n'Iqfwo(ro)n'Avu n'Iqfwo(ro)n'Avu n'Iqfwo(ro)n'Avu n'Iqfwo(ro)n'Avu n'Iqfwo(ro)

n'Avu bUlfwo(ro)n'Avu bUlfwo(ro)n'Avu bUlfwo(ro)n'Avu bUlfwo(ro)n'Avu bUlfwo(ro)

n'Avu mariwon'Avu mariwon'Avu mariwon'Avu mariwon'Avu mariwo

n'Avu marcalfn'Avu marcalfn'Avu marcalfn'Avu marcalfn'Avu marcalf

n'Avu mullun'Avu mullun'Avu mullun'Avu mullun'Avu mullu

n'iZkfn'iZkfn'iZkfn'iZkfn'iZkf

n'iNwAltan'iNwAltan'iNwAltan'iNwAltan'iNwAlta
  * n'iNwo kaltAn[

niNwoniNwoniNwoniNwoniNwo

n'iNwo kaltAn[n'iNwo kaltAn[n'iNwo kaltAn[n'iNwo kaltAn[n'iNwo kaltAn[
  * n'iNwAlta

¢£ÀªÀÇ

¢£À¢AzÀ ¢£ÀPÉÌ ; PÁ® PÀ¼ÉzÀAvÉ

£Á®ÄÌ£ÀÆgÀÄ

¢£ÀUÀ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

ªÀiÁvÀÄ ¤°è¸ÀÄ ; ¨Á¬Ä ªÀÄÄZÀÄÑ

£ÀqÀÄªÉ ªÀiÁvÁqÀÄ

£Á°UÉ

1. £Á®UÉ PÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
2. vÀ¦à£À CjªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

1. £Á®UÉ vÉÆÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. GzÀÞlvÀ£À¢AzÀ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. £Á®UÉ vÉÆÃj¸ÀÄ«PÉ
2. GzÀÞlvÀ£ÀzÀ ªÀiÁvÀÄ
ªÁPï ¥ÀlÄvÀé

£Á®UÉ ZÁZÀÄªÀÅzÀÄ ; GzÀÞlvÀ-
£À¢AzÀ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
£Á°UÉ ©zÀÄÝ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ

£Á®UÉ ºÉÆgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

£Á®UÉ ºÉÆgÀ¼ÀÄ«PÉ

£Á®UÉAiÀÄ°è DUÀÄªÀ ¨ÉÆPÉÌ
¤ªÀÄUÉ
¤£ÁßuÉ

¤£Àß
¤£ÁßuÉ

Daily

Day by day ; As the time
goes on

Four hundred

Passing days or one’s time
without doing anything
serious

Stop talking ; shut up ;
‘shut your mouth’

Interfere in talk

Tongue

1. Biting one’s tongue
2. Recognising one’s
mistake

1. Putting out one’s tongue
2. Talking impertinently

1. Putting out one’s tongue
2. Impertinent talk

Oratory

Talking adamantly

Literally, ‘the tongue falls
off’ ; unable to talk ; no
words to say

Literally, ‘tongue rolling’ ;
starts talking (show of
contempt)

Literally,‘turning of tongue’;
starts talking (show of
contempt)

Ucler on the tongue

To you

‘Swear in your name’

Your

‘Swear in your name’

£óÁ®ÄÎA ¤ûAqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É
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¤ûAqÉÆ ¤û¥ÀÅöà
¤ûPïÌ
¤ûPïÌ (Qæ)
¤ûPïÌqÉÆ(gÉÆ)
¤ûPïÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤û¥Áàmï
  * ¤vïð
¤ûPÀÌ¯ï (£Á)

¤ûY
¤ûY¯ï
¤ûY®Y
¤ûY¯Á®Û
¤óY¯ÉÆ
¤ûY¯ïè
¤ûfÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀqï
  * M¸Àqï
¤ûfÓ ©ÃYõïqÉÆ(gÉÆ)
¤ófÓÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ°Ãeï
  * kgÀAPï
  * £Àd¸ï
  * £ÀeÁ¸Àvï
¤ómïÖ£Éû¯É (£Á)
¤ûmïÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆÃQ¨ÉAiÀiï
¤ólÖAzÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÁªÀÄvïÛ
¤û¤ß (£Á)

¤ó¥Á¸ï (£Á)
¤û¥Áàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûPïÌ¥Á(¨Á)mï
¤û¥ÁàmÉÆæ
¤ó¥ÀÅöà (£Á)

¤û¥ÀÅöà zÉÊ¦¯ÁèvÉÆ

n'iNwo n'ippun'iNwo n'ippun'iNwo n'ippun'iNwo n'ippun'iNwo n'ippu

n'ikkfn'ikkfn'ikkfn'ikkfn'ikkf

n'ikkfn'ikkfn'ikkfn'ikkfn'ikkf

n'ikkfwo(ro)n'ikkfwo(ro)n'ikkfwo(ro)n'ikkfwo(ro)n'ikkfwo(ro)

n'ikkfpA(bA)qfn'ikkfpA(bA)qfn'ikkfpA(bA)qfn'ikkfpA(bA)qfn'ikkfpA(bA)qf
  * nippAqf
  * n'irtf

n'ikkalfn'ikkalfn'ikkalfn'ikkalfn'ikkalf

n'iZan'iZan'iZan'iZan'iZa

n'iZalfn'iZalfn'iZalfn'iZalfn'iZalf

n'iZalaZan'iZalaZan'iZalaZan'iZalaZan'iZalaZa

n'iZalAltan'iZalAltan'iZalAltan'iZalAltan'iZalAlta

n'iZalon'iZalon'iZalon'iZalon'iZalo

n'iZallfn'iZallfn'iZallfn'iZallfn'iZallf

n'ijjin'ijjin'ijjin'ijjin'ijji
  * odawf
  * osawf

n'ijji bIZfwo(ro)n'ijji bIZfwo(ro)n'ijji bIZfwo(ro)n'ijji bIZfwo(ro)n'ijji bIZfwo(ro)

n'ijjIsfn'ijjIsfn'ijjIsfn'ijjIsfn'ijjIsf
  * galIjf
  * zaraZkf
  * najasf
  * najAsatf

n'iqqfn'el[n'iqqfn'el[n'iqqfn'el[n'iqqfn'el[n'iqqfn'el[

n'iqqfpA(bA)qfn'iqqfpA(bA)qfn'iqqfpA(bA)qfn'iqqfpA(bA)qfn'iqqfpA(bA)qf
  * n'Oyibeyf

n'iqqandran'iqqandran'iqqandran'iqqandran'iqqandra
  * karAmattf

n'innin'innin'innin'innin'inni

n'ipAsfn'ipAsfn'ipAsfn'ipAsfn'ipAsf

n'ippAqfn'ippAqfn'ippAqfn'ippAqfn'ippAqf
  * n'ikkfpA(bA)qf

n'ippAqron'ippAqron'ippAqron'ippAqron'ippAqro

n'ippun'ippun'ippun'ippun'ippu

n'ippu dYpillAton'ippu dYpillAton'ippu dYpillAton'ippu dYpillAton'ippu dYpillAto

¤AvÀ ¤®ÄªÀÅ
¤£ÀUÉ
1. ¤®Äè 2. vÀqÉAiÀÄÄ
¤®ÄèªÀÅzÀÄ
¤°è¸ÀÄ

1. ¤®Äè«PÉ 2. ¸ÀÜVvÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ

¤ÃªÀÅ
¤ÃªÀÅ
¤ªÀÄäªÀgÀÄ
¤ªÀiÁäuÉ
¤ªÀÄäzÀÄ
¤«ÄäAzÀ
M¸ÀqÀÄ

M¸ÀqÀÄ H¢PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
PÉÆ¼ÀPÀÄ ; UÀ°ÃdÄ

¥ÀzÀÞw
¤nÖ¸ÀÄ

¥ÀªÁqÀ

ºÉÃ½zÀÝ£ÉßÃ ºÉÃ¼ÀÄªÀªÀ£ÀÄ (QjQj
ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ)
ºÉjUÉAiÀÄ £ÀAvÀgÀzÀ gÀPÀÛ¸ÁæªÀ
¤°è¸ÀÄ

¤°ȩ̀ ÀÄªÀÅzÀÄ
pÃ« ; ¤®ÄªÀÅ ; ¨sÀAV ;
¤AvÀÄPÉÆArgÀÄ«PÉ
1. K£ÀÆ ªÀiÁqÀ®Ä vÉÆÃZÀzÀ ¹Üw
2. ¥ÀÅgÀÄ¸ÉÆwÛ®èzÀ ¹Üw

Standing pose or style

To you

1. Stand 2. Stop

Standing

Stop

1. Be standing
2. Be stopping

You

You

Your people

By swearing in your name

Yours

By you

The gum

Swelling of gums

Dirty

Convention

Stare

Miracle

One who irritates by
repeated talking

Bleeding after delivery

Stop

Stopping

Pose ; posture ; standing

1. A confused state of mind;
in a dilemma 2. Without
leisure

¤ûAqÉÆ ¤û¥ÀÅöà ¤û¥ÀÅöà zÉÊ¦¯ÁèvÉÆ
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¤ó¥ÀÅöà£óÉ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D±ÀæAiÀÄ
  * £óÉ¯É
¤ûgÁ¸É (£Á)
¤ój (Qæ)

¤ûjPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©AiÀiÁjPï
¤ójPÀ¯ï (£Á)

¤ójPÁvÀzï
  (£ÉÆÃ) ©AiÀiÁjPÁvÀzï
¤ûjPÁvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) NPÁðvÉÆ
  * ©AiÀiÁjPÁvÉÆÛ
¤ûjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¤ûjvÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁägÀPÀ
¤ûj¤û®Äà (£Á)
¤ûjAiÀiÁ£À (£Á)

¤ûjAiÀiÁ£ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûj
  * ©AiÀiÁj
¤ûvïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûPïÌ¥Á(¨Á)mï
  * ¤û¥Áàmï
¤ûvÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤û¥ÀÅöà
¤ûvÀð¯ï (£Á)
¤ózÉÆðÃ¹ (£Á)
¤ó£ÀðAiÀÄ (£Á)
¤û¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAqÀ
  * PÀ£À¯ï
¤û¯ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄgï
  * ZÁAzï
  * ªÀiÁzÀ
¤û¯ÁªÀÅ G¬ÄPÀ¯ï (£Á)

n'ippun'el[n'ippun'el[n'ippun'el[n'ippun'el[n'ippun'el[
  * ASraya
  * n'el[

n'irAs[n'irAs[n'irAs[n'irAs[n'irAs[

n' i r in ' i r in ' i r in ' i r in ' i r i

n'irikfn'irikfn'irikfn'irikfn'irikf
  * biyArikf

n'irikalfn'irikalfn'irikalfn'irikalfn'irikalf

n'irikAtadfn'irikAtadfn'irikAtadfn'irikAtadfn'irikAtadf
  * biyarikAtadf

n'irikAtton'irikAtton'irikAtton'irikAtton'irikAtto
  * OrkAto
  * biyArikAtto

n'irikuwo(ro)n'irikuwo(ro)n'irikuwo(ro)n'irikuwo(ro)n'irikuwo(ro)

n'iritAnan'iritAnan'iritAnan'iritAnan'iritAna
  * smAraka

n'rin'ilpun'rin'ilpun'rin'ilpun'rin'ilpun'rin'ilpu

n'iriyAnan'iriyAnan'iriyAnan'iriyAnan'iriyAna

n'iriyAnAkfn'iriyAnAkfn'iriyAnAkfn'iriyAnAkfn'iriyAnAkf
  * n'iri
  * biyari

n'irtfn'irtfn'irtfn'irtfn'irtf
  * n'ikkfpA(bA)qf
  * nippAqf

n'irtan'irtan'irtan'irtan'irta
  * n'ippu

n'irtalfn'irtalfn'irtalfn'irtalfn'irtalf

n'irdOsin'irdOsin'irdOsin'irdOsin'irdOsi

n'irnayan'irnayan'irnayan'irnayan'irnaya

n'irpun'irpun'irpun'irpun'irpu
  * geNwa
  * kanalf

n'ilAvun'ilAvun'ilAvun'ilAvun'ilAvu
  * kamarf
  * cAndf
  * mAda

n'ilAvu uyikalfn'ilAvu uyikalfn'ilAvu uyikalfn'ilAvu uyikalfn'ilAvu uyikalf

D±ÀæAiÀÄ

¤gÁ±É
1. ̈ sÁ«¸ÀÄ ; AiÉÆÃa¸ÀÄ ; aAw¸ÀÄ
2. H»¸ÀÄ 3. £É£À¦¸ÀÄ
1. AiÉÆÃa¸ÀÄ ; aAw¸ÀÄ
2. H»¸ÀÄ
1. £É£À¦¸ÀÄ«PÉ 2. H»¸ÀÄ«PÉ
3. AiÉÆÃa¸ÀÄ«PÉ ; aAw¸ÀÄ«PÉ
¤jÃQë¸ÀzÀ ; C¤jÃQëvÀ

H»¸ÀzÀ

1. £É£À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. AiÉÆÃa¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÁägÀPÀ

zsÉÆÃgÀuÉ ; ¤®ÄªÀÅ
1. AiÉÆÃZÀ£É 2. HºÉ
3. £É£À¥ÀÅ 4. aAvÀ£É

1. H»¸ÀÄ ; s̈Á«¸ÀÄ
2. AiÉÆÃa¸ÀÄ

¤°ȩ̀ ÀÄ

¤AvÀÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

¤°ȩ̀ ÀÄ«PÉ
¤zÉÆðÃ¶
¤tðAiÀÄ
¨ÉAQAiÀÄ PÉAqÀ

ZÀAzÀæ

ZÀAzÉÆæÃzÀAiÀÄ

Shelter

Disappointment

1. Think 2. Guess
3. Remember

1. Think 2. Guess

1. Remembrance
2. Guessing 3. Thinking

Unexpected event or
happening

Unexpected

1. Remembering
2. Thinking ; reflecting on

Memorial

Line of thinking ; attitude

1. Thought 2. Guessing
3. Remembrance ; Memory
4. Thinking

1. Guess 2. Think

Stop

Standing

Stopping

Innocent

Decision

Glowing charcoal ; cinder

Moon

Rising of moon

¤ó¥ÀÅöà£óÉ¯É ¤û¯ÁªÀÅ G¬ÄPÀ¯ï
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¤û¯ÁªÀÅ PÉgÀ£À (£Á)
¤û¯ÁªÀÅ vÁ®¯ï (£Á)
¤û¯ÁªÀÅqÉÆ ̈ É¯ïÌgï (£Á)
¤û¯ÁªÀÅqÉÆ ̈ É®Ñ (£Á)
¤ó¯ÁªÀÅ ªÀÄAqÀ® (£Á)

¤û¯ïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) E£ïPï
¤û¯ïÌ £óÉÆÃl (£Á)
¤û°Ì £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) JwÛ £óÉÆÃPÀÄqÉÆ
¤û®ÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¤û¯ÁÛ£À (£Á)

¤û¯ïè (Qæ)
¤ó¸ÀUÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀæPïwð
¤û¸Á¤ (£Á)
¤û¸ÀÌvÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆvÀÄÛ
  * £ÀPÀëvÀæ
  * £ÀÄdÆªÀÄÄ
¤û¸ÀÌvÀæ PÀÆl (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀPÀëvÀæ PÀÆl
¤û¸ÀÌvÀæ §Æ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆvÀÄÛ §Æ®¯ï
  * G¯ÉÌ §Æ®¯ï
¤û¸ÀÌvÀæ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀPÀëvÀæ «ÄÃ£ï
¤û¸ÀÌj / ¤û¸ÀÌjPï (Qæ)
¤û¸ÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀªÀiÁeóï
  * ¸À¯Ávï
¤û¸ÁÌgÀPÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀÄA¨ï

¤û¸ÁÌgÀ PÀÄ¥ÁàAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dÄ§âªÀÄPÀÌ£É
¤û¸ÁÌgÀ¥ÀqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸À®è
¤û¸ÀÄÖgÀ (£Á)

n'ilAvu keranan'ilAvu keranan'ilAvu keranan'ilAvu keranan'ilAvu kerana

n'ilAvu tAlalfn'ilAvu tAlalfn'ilAvu tAlalfn'ilAvu tAlalfn'ilAvu tAlalf

n'ilAvuwo belkfrfn'ilAvuwo belkfrfn'ilAvuwo belkfrfn'ilAvuwo belkfrfn'ilAvuwo belkfrf

n'ilAvuwo belcan'ilAvuwo belcan'ilAvuwo belcan'ilAvuwo belcan'ilAvuwo belca

n'ilAvumaNwalan'ilAvumaNwalan'ilAvumaNwalan'ilAvumaNwalan'ilAvumaNwala

n'ilkfn'ilkfn'ilkfn'ilkfn'ilkf
  * infkf

n'ilkf n'Oqan'ilkf n'Oqan'ilkf n'Oqan'ilkf n'Oqan'ilkf n'Oqa

n'ilki n'Okuwon'ilki n'Okuwon'ilki n'Okuwon'ilki n'Okuwon'ilki n'Okuwo
  * etti n'Okuwo

n'ilkuwo(ro)n'ilkuwo(ro)n'ilkuwo(ro)n'ilkuwo(ro)n'ilkuwo(ro)

n'iltAnan'iltAnan'iltAnan'iltAnan'iltAna

n'illfn'illfn'illfn'illfn'illf

n'isargan'isargan'isargan'isargan'isarga
  * prakfrti

n'isAnin'isAnin'isAnin'isAnin'isAni

n'iskatran'iskatran'iskatran'iskatran'iskatra
          * kottu
  * nakxatra
  * nujUmu

n'iskatra kUqan'iskatra kUqan'iskatra kUqan'iskatra kUqan'iskatra kUqa
  * nakxatra kUqa

n'iskatra bUlalfn'iskatra bUlalfn'iskatra bUlalfn'iskatra bUlalfn'iskatra bUlalf
  * kottu bUlalf
  * ulk[ bUlalf

n'iskatra mInfn'iskatra mInfn'iskatra mInfn'iskatra mInfn'iskatra mInf
  * nakxatra mInf

n'iskari / n'iskarikfn'iskari / n'iskarikfn'iskari / n'iskarikfn'iskari / n'iskarikfn'iskari / n'iskarikf

n'iskAran'iskAran'iskAran'iskAran'iskAra
  * namAJf
  * salAtf

n'iskArakal[n'iskArakal[n'iskArakal[n'iskArakal[n'iskArakal[
  * tayambf

n'iskAra kuppAyan'iskAra kuppAyan'iskAra kuppAyan'iskAra kuppAyan'iskAra kuppAya
  * jubbamakkan[

n'iskArapawan'iskArapawan'iskArapawan'iskArapawan'iskArapawa
  * musalla

n'isquran'isquran'isquran'isquran'isqura

ZÀAzÀæUÀæºÀt
ZÀAzÁæ¸ÀÛªÀiÁ£À
¨É¼À¢AUÀ¼ÀÄ ; ZÀA¢æPÉ
¨É¼À¢AUÀ¼ÀÄ ; ZÀA¢æPÉ
ZÀAzÀæ£À ¸ÀÄvÀÛ PÁtÂ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ
¥Àæ¨sÁªÀ½
EtÄPÀÄ

EtÄPÀÄ £ÉÆÃl
EtÄQ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

EtÄPÀÄªÀÅzÀÄ
¤¯ÁÝt ; ªÁºÀ£À ¤¯ÁÝt

¤®Äè
¤¸ÀUÀð

1. UÀÄgÀÄvÀÄ 2. aºÉß
£ÀPÀëvÀæ

£ÀPÀëvÀæ ¥ÀÅAd

G¯ÁÌ¥ÁvÀ

£ÀPÀëvÀæ «ÄÃ£ÀÄ

£ÀªÀiÁgÀhiï ªÀiÁqÀÄ
£ÀªÀiÁgÀhiï

¤AiÀÄ«ÄvÀ £ÀªÀiÁgÀhiï¤AzÁV
ºÀuÉAiÀÄ°è ªÀÄÆqÀÄªÀ ¸ÀªÉvÀzÀ
UÀÄgÀÄvÀÄ
ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À £ÀªÀiÁf£À GqÀÄ¥ÀÅ

£ÀªÀiÁdÄ ªÀiÁqÀ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV À̧ÄªÀ
ºÁ¸ÀÄ
¤µÀÄÖgÀ

Lunar eclipse

Setting of moon

Moon light

Moon light

Aureola arround moon

Peep at ; peek at

Peek at

Peeping ; peeking

Peeping

Station ; parking station
for vehicles

Stand

Nature

1. Mark 2. Symbol

Star

Galaxy

Meteor shoot

Star fish

Do Namaz

Namaz ; Muslim prayer

A mark on forhead due to
performing regular Namaz

The dress used by women
in prayer (Namaz)

Small mat used for Namaz

Stern

¤û¯ÁªÀÅ PÉgÀ£À ¤û¸ÀÄÖgÀ
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¤û¸ÀìAvÁ£À (£Á)
¤û̧ ÁìgÀ
¤ûÃ
  (£ÉÆÃ) ¤Ãû£ï
¤ûÃAzï (Qæ)
¤ûÃAzïqÉÆ(gÉÆ)
¤ûÃAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¤ûÃAzÀ¯ï (£Á)
¤ûÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃYõï
¤ûÃPï¥ÉÇÃPÀÄ (£Á)
¤ûÃPÀ DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¤ûÃYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃPï
¤ûÃmï (Qæ)

¤ûÃl
  (£ÉÆÃ) GzÀÝ
  * ¤Ã®
¤ûÃl¯ï (£Á)

¤ûÃvï (Qæ)

¤ûÃvÀ

¤ûÃ£ï
  (£ÉÆÃ) ¤ûÃ
¤ûÃgï §AqÉÆ

¤ûÃgïPÀÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¯ï PÀÄzÀÄgÉ
¤ûÃgïZÁ¯ï (£Á)
¤ûÃgïaÃgÉ vÀAiÀiï (£Á)

¤ûÃgï£Á¬Ä (£Á)
¤ûÃgï¥ÀaÑgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥Ààqï ¥ÀaÑgï
  * ¥ÀaÑ¯ï

nissantAnanissantAnanissantAnanissantAnanissantAna

nissAranissAranissAranissAranissAra

n 'In 'In 'In 'In 'I
  * n'Inf

n'Indfn'Indfn'Indfn'Indfn'Indf

n'Indfwo(ro)n'Indfwo(ro)n'Indfwo(ro)n'Indfwo(ro)n'Indfwo(ro)

n'IndfpA(bA)qfn'IndfpA(bA)qfn'IndfpA(bA)qfn'IndfpA(bA)qfn'IndfpA(bA)qf

n'Indalfn'Indalfn'Indalfn'Indalfn'Indalf

n'Ikfn'Ikfn'Ikfn'Ikfn'Ikf
  * n'Izf

n'IkfpOkun'IkfpOkun'IkfpOkun'IkfpOkun'IkfpOku

n'Ika Akuwo(ro)n'Ika Akuwo(ro)n'Ika Akuwo(ro)n'Ika Akuwo(ro)n'Ika Akuwo(ro)

n'IZfn'IZfn'IZfn'IZfn'IZf
  * n'Ikf

n'Iqfn'Iqfn'Iqfn'Iqfn'Iqf

n'Iqan'Iqan'Iqan'Iqan'Iqa
  * udda
  * nIla

n'Iqalfn'Iqalfn'Iqalfn'Iqalfn'Iqalf

n'Itfn'Itfn'Itfn'Itfn'Itf

n'Itan'Itan'Itan'Itan'Ita

n'Infn'Infn'Infn'Infn'Inf
  * n'I

nIrf baNwonIrf baNwonIrf baNwonIrf baNwonIrf baNwo

n'Irfkudur[n'Irfkudur[n'Irfkudur[n'Irfkudur[n'Irfkudur[
  * kawalf kudur[

n'IrfcAlfn'IrfcAlfn'IrfcAlfn'IrfcAlfn'IrfcAlf

n'IrfcIr[ tayfn'IrfcIr[ tayfn'IrfcIr[ tayfn'IrfcIr[ tayfn'IrfcIr[ tayf

n'IrfnAyin'IrfnAyin'IrfnAyin'IrfnAyin'IrfnAyi

n'Irfpaccirfn'Irfpaccirfn'Irfpaccirfn'Irfpaccirfn'Irfpaccirf
  * uppawf paccirf
  * paccilf

¸ÀAvÁ£À »Ã£ÀvÉ
¸ÁgÀ«®èzÀÄÝ
¤Ã£ÀÄ

FeÁqÀÄ
FdÄªÀÅzÀÄ
FeÁr¸ÀÄ
FeÁl ; FdÄ«PÉ
¤ÃUÀÄ

1. DZÁgÀ 2. ¸ÀA§AzsÀ
eÁUÀ «¸ÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¤ÃUÀÄ

1. ZÁZÀÄ 2. ®A©¸ÀÄ
3. gÁUÀ J¼ÉAiÀÄÄ
GzÀÝ ; ¤Ã®

1. D¯Á¥À 2. ZÁZÀÄ«PÉ

§¹zÀ £ÀAvÀgÀ C£ÀßzÀ ¥ÁvÉæAiÀÄ£ÀÄß
£ÉÃgÀªÁVqÀÄ

“CzÀjAzÁV” JA§ CxÀð
¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
¤Ã£ÀÄ

¤Ãj£ÀA±À ºÉZÁÑV PÉÊPÁ®Ä
ªÀÄÄRUÀ¼ÀÄ H¢PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

PÀqÀ®ÄÎzÀÄgÉ

PÁ®ÄªÉ
CAvÀgÀUÀAUÉ VqÀ ; DPÁ±ÀUÀAUÉ
VqÀ

¤ÃgÀÄ£Á¬Ä
G¥ÀÅöà ¤ÃgÀ°è ºÁQlÖ ºÀ®¹£À
¸ÉÆ¼É

Barren ; childlessness

Without substance

You

Swim

Swimming

Make one swim

Swimming

To get rid of

1. Behaviour 2. Relationship

Expanding

To get rid of

1. Extend 2. Lengthen
3. Elaborate a tune

Long ; length

1. Elaboration of tune
2. Extend parts of the body
like neck, hands or legs

Keep the vessel straight
after water is removed from
rice gruel

The word denoting ”due to”

You

Oedema ; swelling of face,
hands and legs due to
accumulation water

Sea horse

Water canal

A variety of water plant ;
‘water soldier’ ; Pistia
stratiotes

An otter

Jackfruit slice preserved in
salt water

¤û¸ÀìAvÁ£À ¤ûÃgï¥ÀaÑgï
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¤ûÃgÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GA§ÄgÀÄ
¤ûÃgÀÄ°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) G°è
¤ûÃgÀÄ°è PÀAqÉ (£Á)
¤ûÃ¦ðgÀ«Ä vÀAiÀiï (£Á)

¤ûÃgÀÄä°è vÀAiÀiï (£Á)
¤ûÃªÁð® vÀAiÀiï (£Á)
¤ûÃ®Vj ªÀÄgÀ (£Á)
¤ûÃ° (£Á)

¤ûÃ° vÁªÀÄgÉ ¥ÀÇ (£Á)
¤ûÃ° vÀAiÀiï (£Á)
¤ûÃ° ¥ÁzÀj ªÀÄgÀ (£Á)
¤ûÃ°ªÀÄ¤ (£Á)
£óÀÄ¥ÁqÉ
£óÀÄ¥ÁàmÉ
£óÀÄ¥ÉÇà (£Á)
£óÀÄj (Qæ)
£óÀÄjPï (Qæ)
£óÀÄjPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wPïÌªÀÄÄlÄÖ
£óÀÄjqÉÆ (Qæ)

£óÀÄ®è̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q£Àß¯ï
  * Q®è̄ ï
  * aPÀÌ¯ï
£óÀÄ®Äè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Q£ïß
  * Q¯ïè
  * aPïÌ
£óÀÄ°èvïÛ £ÉÆÃPÀÄqÉÆ

£óÀÆPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄZÀÄÑ
  * £ÀÄPÀð®j
£óÀÆZÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÀÆ®Ä

n'Iraqq[n'Iraqq[n'Iraqq[n'Iraqq[n'Iraqq[
  * umburu

n'Irullin'Irullin'Irullin'Irullin'Irulli
  * ulli

n'Irulli kaNw[n'Irulli kaNw[n'Irulli kaNw[n'Irulli kaNw[n'Irulli kaNw[

n'Irpirami tayfn'Irpirami tayfn'Irpirami tayfn'Irpirami tayfn'Irpirami tayf

n'Irmulli tayfn'Irmulli tayfn'Irmulli tayfn'Irmulli tayfn'Irmulli tayf

n'IrvAla tayfn'IrvAla tayfn'IrvAla tayfn'IrvAla tayfn'IrvAla tayf

n'Ilagiri maran'Ilagiri maran'Ilagiri maran'Ilagiri maran'Ilagiri mara

n'Ilin'Il in'Il in'Il in'Il i

n'Ili tAmr[ pUn'Ili tAmr[ pUn'Ili tAmr[ pUn'Ili tAmr[ pUn'Ili tAmr[ pU

n'Ili tayfn'Ili tayfn'Ili tayfn'Ili tayfn'Ili tayf

n'Ili pAdari maran'Ili pAdari maran'Ili pAdari maran'Ili pAdari maran'Ili pAdari mara

n'Ilimanin'Ilimanin'Ilimanin'Ilimanin'Ilimani

n'upAw[n'upAw[n'upAw[n'upAw[n'upAw[

n'uppAq[n'uppAq[n'uppAq[n'uppAq[n'uppAq[

n'uppon'uppon'uppon'uppon'uppo

n'urin'urin'urin'urin'uri

n'urikfn'urikfn'urikfn'urikfn'urikf

n'urikalfn'urikalfn'urikalfn'urikalfn'urikalf
  * tikkfmuqqu

n'uriwon'uriwon'uriwon'uriwon'uriwo

n'ullalfn'ullalfn'ullalfn'ullalfn'ullalf
  * kinnalf
  * killalf
  * cikkalf

n'ullun'ullun'ullun'ullun'ullu
  * kinnf
  * killf
  * cikkf

n'ullittf nOkuwon'ullittf nOkuwon'ullittf nOkuwon'ullittf nOkuwon'ullittf nOkuwo

n'Ukan'Ukan'Ukan'Ukan'Uka
  * nuccu
  * nurkalari

n'Ucarfn'Ucarfn'Ucarfn'Ucarfn'Ucarf
  * n'Ulu

fUÀuÉ

FgÀÄ½î ; ¤ÃgÀÄ½î

FgÀÄ½î UÀqÉØ
¤ÃgÀÄ §æ»ä VqÀ

¤ÃgÀÄ¦à VqÀ
£ÉÃªÁð¼À VqÀ
¤Ã®Vj ªÀÄgÀ
1. ¤Ã° §tÚ 2. §mÉÖUÉ ºÁPÀÄªÀ
¤Ã° ¥ÀÅr

¤Ã° £ÉÊ¢¯É ºÀÆ
¤Ã° VqÀ ; ªÀdæ ¤Ã° VqÀ
¤Ã° ¥ÁzÀj ªÀÄgÀ
¤Ã®ªÀÄtÂ
¸Àé®àºÉÆvÀÄÛ ªÉÆzÀ®Ä
¸Àé®àºÉÆvÀÄÛ ªÉÆzÀ®Ä
ªÀÄÆªÀvÀÄÛ
ªÀÄÄjAiÀÄÄ
£ÀÄVÎ ªÀÄÄ£ÀßqÉAiÀÄÄ
£ÀÆPÀÄ £ÀÄUÀÎ®Ä

²y®UÉÆAqÀÄ ªÀÄÄjzÀÄ
©Ã¼ÀÄªÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ
aªÀÅlÄ«PÉ

aªÀÅlÄ

1. aªÀÅn £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¥ÀæAiÀÄwß¹ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀÄZÀÄÑ ; ºÀÄrAiÀiÁzÀ CQÌ

£ÀÆ®Ä

Leech

Onion

Onion ; the onion root

Thyme leaved gratiola ;
Herpestis monniera

Barleria longiflora plant

Croton oil plant

Eucalyptus tree

1. Blue colour 2. Blue
powder used while washing
clothes

Indian blue water lily

Common indigo

Jacaranda

Sapphire

A little earlier

A little earlier

Thirty

To cut ; to break

Move ahead

Rush

Decay to the point of total
breakdown

Pinching

Pinch

1. Trying by pinching
2. Making an attempt

Broken rice

Thread

¤ûÃgÀmÉÖ £óÀÆZÀgï
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£óÀÆZÀgï PÉmïÖqÉÆ
  (£ÉÆÃ) £óÀÆ¯ï PÉmïÖgÉÆ
£óÀÆvÀ¯ï (£Á)
£óÀÆw§ÄqÀÄ (Qæ)
£óÀÆvÀÄ (Qæ)
£óÀÆvÀÄ®Ä
£óÀÆvÁåAqï (£Á)
£óÀÆgÁAqï (£Á)
£óÀÆgÁAqï d¯ïì (£Á)
£óÀÆgÁªÀÄvÉÆÛ
£óÀÆgÁgï

£óÀÆgÀÄ (£Á)
£óóÀÆgÉÆæ PÀgÀAqÉ (£Á)
£óÀÆgÉÆæPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄªÀiÁAiÀÄ PÀ¯ïè
£óÀÆgÉÆæUÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄªÀiÁAiÀÄ PÉmïÖ
£óÀÆ¯ï PÉmïÖgÉÆ
  (£ÉÆÃ) £óÀÆZÀgï PÉmïÖqÉÆ
£óÀÆ¯ïqÉÆ(gÉÆ)

£óÀÆ®gÀk£À (£Á)

£óÀÆ®¯ï (£Á)
£óÀÆ¯ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
£óÀÆ®Ä (£Á)

£óÀÆ®Ä (Qæ)
£óÀÆ®ÄAqÉ (£Á)
£óÀÆ®Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£óÀÆ¯ÉÃ¤ (£Á)
£ÉûAkrPÀ¯ï (£Á)
£ÉûAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¥ÀÅð
£óÉAkÂ PÀvÀÛ̄ ï (£Á)

£ÉûAkÂ £ÉÆA§® (£Á)

n'Ucarf keqqfwon'Ucarf keqqfwon'Ucarf keqqfwon'Ucarf keqqfwon'Ucarf keqqfwo
  * n'Ulf keqqfro

n'Utalfn'Utalfn'Utalfn'Utalfn'Utalf

n'Utibuwun'Utibuwun'Utibuwun'Utibuwun'Utibuwu

n'Utun'Utun'Utun'Utun'Utu

n'Utulfn'Utulfn'Utulfn'Utulfn'Utulf

n'UtyANwfn'UtyANwfn'UtyANwfn'UtyANwfn'UtyANwf

n'UrANwfn'UrANwfn'UrANwfn'UrANwfn'UrANwf

n'UrANwf jalsfn'UrANwf jalsfn'UrANwf jalsfn'UrANwf jalsfn'UrANwf jalsf

n'UrAmatton'UrAmatton'UrAmatton'UrAmatton'UrAmatto

n'UrArfn'UrArfn'UrArfn'UrArfn'UrArf

n'Urun'Urun'Urun'Urun'Uru

n'Urro karaNw[n'Urro karaNw[n'Urro karaNw[n'Urro karaNw[n'Urro karaNw[

n'Urrokallfn'Urrokallfn'Urrokallfn'Urrokallfn'Urrokallf
  * kumAya kallf

n'UrrogAr[n'UrrogAr[n'UrrogAr[n'UrrogAr[n'UrrogAr[
  * kumAya keqqf

n'Ulf keqqfron'Ulf keqqfron'Ulf keqqfron'Ulf keqqfron'Ulf keqqfro
  * n'Ucarf keqqfwo

n'Ulfwo(ro)n'Ulfwo(ro)n'Ulfwo(ro)n'Ulfwo(ro)n'Ulfwo(ro)

n'Ularazanan'Ularazanan'Ularazanan'Ularazanan'Ularazana

n'Ulalfn'Ulalfn'Ulalfn'Ulalfn'Ulalf

n'UlAkfwo(ro)n'UlAkfwo(ro)n'UlAkfwo(ro)n'UlAkfwo(ro)n'UlAkfwo(ro)

n'Ulun'Ulun'Ulun'Ulun'Ulu

n'Ulun'Ulun'Ulun'Ulun'Ulu

n'UluNw[n'UluNw[n'UluNw[n'UluNw[n'UluNw[

n'UlfpA(bA)qfn'UlfpA(bA)qfn'UlfpA(bA)qfn'UlfpA(bA)qfn'UlfpA(bA)qf

n'UlEnin'UlEnin'UlEnin'UlEnin'UlEni

nizzawikalfnizzawikalfnizzawikalfnizzawikalfnizzawikalf

n'ezzin'ezzin'ezzin'ezzin'ezzi
  * mArpu

nezzi kattalfnezzi kattalfnezzi kattalfnezzi kattalfnezzi kattalf

n'ezzi nombalan'ezzi nombalan'ezzi nombalan'ezzi nombalan'ezzi nombala

ªÀÄAwæ¹zÀ £ÀÆ®Ä PÀlÄÖªÀÅzÀÄ

vÀÆj¸ÀÄ«PÉ
£ÀÄVÎ¹ ©qÀÄ ; ¸ÉÃj¹ ©qÀÄ
vÀÄgÀÄPÀÄ ; £ÀÄVÎ¸ÀÄ
±ÉÃPÀqÁ ; £ÀÆgÀgÀ°è
±ÀvÀªÀiÁ£À ; £ÀÆgÀÄ ªÀµÀð
£ÀÆgÀÄ ªÀµÀð ; ±ÀvÀªÀiÁ£À
±ÀvÀªÀiÁ£ÉÆÃvÀìªÀ
£ÀÆgÀ£ÉAiÀÄ
£ÀÆgÁgÀÄ

1. £ÀÆgÀÄ 2. ¸ÀÄtÚ
¸ÀÄtÚzÀ qÀ©â
¸ÀÄtÚzÀ PÀ®Äè

¸ÀÄtÚzÀ UÁgÉ

ªÀÄAwæ¹zÀ £ÀÆ®Ä PÀlÄÖªÀÅzÀÄ

M¼À ¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
M¼À £ÀÄUÀÄÎªÀÅzÀÄ
¸À¥ÀÇgÀzÀ ¸ÉÆAl¥ÀnÖ

£ÀÄUÀÄÎ«PÉ
£ÀÆ®ÄªÀÅzÀÄ
1. £ÀÆ®Ä ; zÁgÀ 2. ºÉuÉzÀ
a£ÀßzÀ GrzÁgÀ

£ÀÄ¸ÀÄ¼ÀÄ ; £ÀÄUÀÄÎ
£ÀÆ°£À GAqÉ
vÀÆj¸ÀÄ ; £ÀÄVÎ¸ÀÄ
£ÀÆ¯ÉÃtÂ
JzÉ§rvÀ
JzÉ

JzÉAiÀÄÄjAiÀÄÄ«PÉ

JzÉ£ÉÆÃªÀÅ

Tying a sanctified thread to
ward off evil

Pushing

Get something in ; admit

Insert

Percent

Century

Century

Centenary celebration

Hundredth

Hundreds of (suggesting a
big number)

1. Hundred 2. Lime

Little box to carry Lime

Lime stone

Lime plaster

Tying a thread as charm or
to ward off evil

Entering ; making an entry

One kind of thin loin
ornament

Pushing one-self to

Spinning

1. Thread 2. Gold chain
worn by women around
their waist ; waistband or
thread

Creep ; get inside ; push in

Reel of thread

Insert ; push something in

Rope ladder

Heart beat

Chest

A burning feeling in the
chest

Chest pain

£óÀÆZÀgï PÉmïÖqÉÆ £ÉûAkÂ £ÉÆA§®
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£ÉûAkÂ ¥ÉqÀPÀ¯ï (£Á)
£ÉûAkÂ ¥ÉÇUÉAiÀÄ¯ï (£Á)

£ÉûAkÂ ¥ÉÇUÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

£ÉûAkÂ §UÁÎvÉÆ
£ÉûAkÂUÀÆqÀÄ (£Á)
£ÉûAkÂqÉÆ(gÉÆ) PÉmïÖ (£Á)

£ÉûAkÄgÀ¥ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÊgÀ
£ÉûAkårPÀÄÌqÉÆ
£ÉûArPÉmïÖ (£Á)

£ÉûPÀÌgÉ ªÀiÁYõÉ (£Á)

£ÉûQÌ vÀAiÀiï (£Á)
£ÉûUÀgïqÉÆ
£ÉûVÎ¯ï ªÀÄÄ®Äè (£Á)

£ÉûmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kmïÖ
£ÉûlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) klÖ¯ï
  * £ÉûrÑ§Æ®¯ï
  * £Éûað§Æ®¯ï
£ÉûnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆnÖ
£ÉûnÖ Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆnÖ Jqï
£ÉûnÖ MqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£ÉûnÖ JqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£ÉûnÖPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) knÖPïÌ
  * £óÉûað§Æ¯Áàmï
£ÉûqïAkÂ§Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) dqïkÂ§Æ®Ä
  * £ÉûrÑ§Æ®Ä
  * £Éûað§Æ®Ä

n'ezzi pewakalfn'ezzi pewakalfn'ezzi pewakalfn'ezzi pewakalfn'ezzi pewakalf

n'ezzi pogeyalfn'ezzi pogeyalfn'ezzi pogeyalfn'ezzi pogeyalfn'ezzi pogeyalf

n'ezzi pogeyiwo(ro)n'ezzi pogeyiwo(ro)n'ezzi pogeyiwo(ro)n'ezzi pogeyiwo(ro)n'ezzi pogeyiwo(ro)

n'ezzi baggAton'ezzi baggAton'ezzi baggAton'ezzi baggAton'ezzi baggAto

n'ezzigUwun'ezzigUwun'ezzigUwun'ezzigUwun'ezzigUwu

n'ezziwo(ro) keqqfn'ezziwo(ro) keqqfn'ezziwo(ro) keqqfn'ezziwo(ro) keqqfn'ezziwo(ro) keqqf

n'ezzurapfn'ezzurapfn'ezzurapfn'ezzurapfn'ezzurapf
  * dYra

nezzyawikkuwonezzyawikkuwonezzyawikkuwonezzyawikkuwonezzyawikkuwo

n'eNwikeqqfn'eNwikeqqfn'eNwikeqqfn'eNwikeqqfn'eNwikeqqf

n'ekkar[ mAZ[n'ekkar[ mAZ[n'ekkar[ mAZ[n'ekkar[ mAZ[n'ekkar[ mAZ[

n'ekki tayfn'ekki tayfn'ekki tayfn'ekki tayfn'ekki tayf

n'egarfwon'egarfwon'egarfwon'egarfwon'egarfwo

n'eggilf mullun'eggilf mullun'eggilf mullun'eggilf mullun'eggilf mullu

n'eqqfn'eqqfn'eqqfn'eqqfn'eqqf
  * zaqqf

n'eqqalfn'eqqalfn'eqqalfn'eqqalfn'eqqalf
  * zaqqalf
  * n'ewcibUlalf
  * n'ercibUlalf

n'eqqin'eqqin'eqqin'eqqin'eqqi
  * noqqi

n'eqqi ewfn'eqqi ewfn'eqqi ewfn'eqqi ewfn'eqqi ewf
  * noqqi ewf

n'eqqi owakuwo(ro)n'eqqi owakuwo(ro)n'eqqi owakuwo(ro)n'eqqi owakuwo(ro)n'eqqi owakuwo(ro)

n'eqqi ewfkuwo(ro)n'eqqi ewfkuwo(ro)n'eqqi ewfkuwo(ro)n'eqqi ewfkuwo(ro)n'eqqi ewfkuwo(ro)

n'eqqikkfn'eqqikkfn'eqqikkfn'eqqikkfn'eqqikkf
  * zaqqikkf
  * n'ercibUlpAqf

n'ewfzzibUlun'ewfzzibUlun'ewfzzibUlun'ewfzzibUlun'ewfzzibUlu
  * jawfzibUlu
  * n'ewcibUlu
  * n'ercibUlu

JzÉ £ÀqÀÄUÀÄ«PÉ
JzÉAiÀÄÄjvÀ

JzÉAiÀÄÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¸ÉÆÃªÀiÁjvÀ£À
JzÉUÀÆqÀÄ
±À¨ÁÞxÀðªÁV ‘JzÉUÀÆqÀÄ’ DzÀgÉ
EzÀÄ MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À ¥ÀzÀªÁV
§¼À¸À®àqÀÄwÛzÉ
JzÉUÁjPÉ ; zsÉÊAiÀÄð

JzÉ §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
«¥ÀjÃvÀ ªÀiÁvÀÄ

£ÉPÀÌgÉ ªÀiÁªÀÅ ; MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
ªÀiÁªÀÅ
£ÉQÌ VqÀ
C±ÀPÀÛvÉ¬ÄAzÀ £ÀgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ ;
£ÉVÎ® ªÀÄÄ¼ÀÄî
¨ÉZÀÄÑ

¨ÉaÑ ©Ã¼ÀÄ«PÉ

£ÉnPÉ

£ÉnPÉ ºÉÆqÉ

£ÉnPÉ ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
£ÉnPÉ ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨ÉaÑ ©Ã½¸ÀÄ

¨ÉaÑ©Ã¼ÀÄ

Shivering in the chest

Burning sensation in the
chest

Burning sensation in the
chest

Laziness

Chest ; rib-cage

Literally means ‘chest
frame’ but used as an
abuse

Bravery

Beating of the heart

Loquaciousness ; too
much talk

 A species of mango

A kind of plant

Suffering

An herbal plant ; Tribulus
terrestris

Startle

Startling

Crack finger

Crack the knuckles

A cracking of fingers

A cracking of fingers

Get one startled

Be startled ; be taken
aback

£ÉûAkÂ ¥ÉqÀPÀ¯ï £ÉûqïAkÂ§Æ®Ä
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£ÉûrÑ§Æ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) klÖ¯ï
  * £ÉûlÖ¯ï
  * £Éûað§Æ®¯ï
£ÉûrÑ§Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉûqïAkÂ§Æ®Ä
£ÉûwÛ (£Á)

£ÉûwÛPÀAqÀ (£Á)
£ÉûwÛPÀAqÉ (£Á)
£ÉûwÛPÀÄj (£Á)

£ÉûwÛ¥ÀnÖ (£Á)

£Éû£ÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) NPïðqÉÆ(gÉÆ)
  * £Éû£À¥ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
£Éû£À¥ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NPïð
  * NªÉÄð DPï
£Éû£À¥ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £Éû£ÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
£Éû£À¥ÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) NPÀð¯ï
£Éû£À¥Á¯ÉÑ (£Á)
£Éû£À¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NªÉÄð
  * ¤ûjAiÀiÁ£À
£Éû£À¥ÀÅ PÀqÁè¸ï (£Á)
£Éû£À¥ÀÅ ¨ÉAiÀiï (Qæ)
£Éû£À¥ÀÅ°PÉ (£Á)
£Éû£À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉgÀ¯ï
  * £Éû®¯ï
£Éû£É§Æ¯ÉÆØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr§Æ¯ÉÆØ
£ÉûAiÀiï (£Á)
£ÉûAiÀiïJgïA§Ä (£Á)
£ÉûAiÀiïPÀAkÂ (£Á)
£ÉûAiÀiïZÉÆÃgÀÄ (£Á)

n'ewcibUlalfn'ewcibUlalfn'ewcibUlalfn'ewcibUlalfn'ewcibUlalf
  * zaqqalf
  * n'eqqalf
  * n'ercibUlalf

n'ewcibUlun'ewcibUlun'ewcibUlun'ewcibUlun'ewcibUlu
  * n'ewfzzibUlu

n'ettin'ettin'ettin'ettin'etti

n'ettikaNwan'ettikaNwan'ettikaNwan'ettikaNwan'ettikaNwa

n'ettikaNw[n'ettikaNw[n'ettikaNw[n'ettikaNw[n'ettikaNw[

n'ettikurin'ettikurin'ettikurin'ettikurin'ettikuri

n'ettipaqqin'ettipaqqin'ettipaqqin'ettipaqqin'ettipaqqi

n'enakkuwo(ro)n'enakkuwo(ro)n'enakkuwo(ro)n'enakkuwo(ro)n'enakkuwo(ro)
  * Orkfwo(ro)
  * n'enapAkfwo(ro)

n'enapAkfn'enapAkfn'enapAkfn'enapAkfn'enapAkf
  * Orkf
  * Orm[ Akf

n'enapAkfwo(ro)n'enapAkfwo(ro)n'enapAkfwo(ro)n'enapAkfwo(ro)n'enapAkfwo(ro)
  * n'enakkuwo(ro)

n'enapAkalfn'enapAkalfn'enapAkalfn'enapAkalfn'enapAkalf
  * Orkalf

n'enapAlc[n'enapAlc[n'enapAlc[n'enapAlc[n'enapAlc[

n'enapun'enapun'enapun'enapun'enapu
  * Orm[
  * n'iriyAna

n'enapu kawlAsfn'enapu kawlAsfn'enapu kawlAsfn'enapu kawlAsfn'enapu kawlAsf

n'enapu beyfn'enapu beyfn'enapu beyfn'enapu beyfn'enapu beyf

n'enapulik[n'enapulik[n'enapulik[n'enapulik[n'enapulik[

n'enalfn'enalfn'enalfn'enalfn'enalf
  * neralf
  * n'enalf

n'enebUlwon'enebUlwon'enebUlwon'enebUlwon'enebUlwo
  * muwibUlwo

n'eyfn'eyfn'eyfn'eyfn'eyf

n'eyferfmbun'eyferfmbun'eyferfmbun'eyferfmbun'eyferfmbu

n'eyfkazzin'eyfkazzin'eyfkazzin'eyfkazzin'eyfkazzi

n'eyfcOrun'eyfcOrun'eyfcOrun'eyfcOrun'eyfcOru

¨ÉaÑ ©Ã¼ÀÄ«PÉ

¨ÉaÑ©Ã¼ÀÄ

ºÀuÉ ; vÀ¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯ÁâUÀ ;
£ÀqÀÄvÀ¯É
JvÀÛgÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ UÀzÉÝ
gÀPÀÛ Cw¸ÁgÀ ; gÀPÀÛ¨sÉÃ¢
ºÀuÉAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt

£ÉwÛAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt

£É£À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

£É£À¦¸ÀÄ ; eÁÕ¦¸ÀÄ

£É£À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

£É£À¦¸ÀÄ«PÉ

¸ÀägÀuÉÆÃvÀìªÀ
£É£À¥ÀÅ ; eÁÕ¥ÀPÀ

eÁÕ¥ÀPÀ ¥ÀvÀæ
£É£À¦lÄÖPÉÆ¼ÀÄî
¸ÀägÀtÂPÉ
ªÀ¸ÀÄÛ«£À £ÉgÀ¼ÀÄ

(ªÀiÁ«£À) ªÀÄgÀzÀ°è aPÀÌ «ÄrUÀ¼ÀÄ
DUÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄ¥Àà
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀtÚ EgÀÄªÉ
vÀÄ¥ÀàzÀ UÀAf
vÀÄ¥ÀàzÀ£Àß

Startling

Be startled ; be taken
aback

Forehead ; Upper part of
head ; crown of the head

Field in elevated area

Dysentery

An ornament worn on the
forehead

An ornament worn on the
forehead

Remembering

Remind

Remembering

Recollection

Memorial celebration

Remebrance ; memory

A reminder letter

Remember

Memento

Shadow of things

Earliest stage in the growth
of mango

Clarified butter ; ghee

One type of small ant

Porridge mixed with ghee

Ghee rice

£ÉûrÑ§Æ®¯ï £ÉûAiÀiïZÉÆÃgÀÄ
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£ÉûAiÀiï¥ÀvïÛgï(¯ï) (£Á)

£ÉûAiÀiï¥Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ©ð
£ÉûAiÀiï¦ÃgÉ (£Á)
£ÉûAiÀiï¨É®Pï (£Á)
£ÉûAiÀiï«ÄÃ£ï (£Á)

£Éû¬Ä (Qæ)
£ÉûAiÉÄÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAiÀÄ¯ï
£óÉAiÀÄÕzï
£ÉûAiÀÄå¥Àà (£Á)

£ÉûAiÀÄå¯ï (£Á)
£ÉûAiÀÄå¯ÁA§Ä (£Á)
£ÉûgïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀmï
£ÉûgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£Àß
  * gÀAUï
£ÉûgÀvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀl¯ï
£ÉûgÀ¥ÀÅöà (£Á)
£ÉûgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éû£À¯ï
£Éûj (£Á)
£ÉûjPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
£Éûj§Æ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
£ÉûgÉPÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CºÀ¯ï
  * ¥ÀqÉÆÃ¹
£ÉûgÉPÀgÉqÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) CºÀ¯ïªÁ¹
£ÉûgÉPïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr¥À¯ïÌqÉÆ(gÉÆ)
£ÉûgÉqÀUÀ (£Á)
£Éûað§Æ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) klÖ¯ï
  * £ÉûlÖ¯ï
  * £ÉûrÑ§Æ®¯ï

n'eyfpattfrf(lf)n'eyfpattfrf(lf)n'eyfpattfrf(lf)n'eyfpattfrf(lf)n'eyfpattfrf(lf)

n'eyfpAlan'eyfpAlan'eyfpAlan'eyfpAlan'eyfpAla
  * carbi

n'eyfpIr[n'eyfpIr[n'eyfpIr[n'eyfpIr[n'eyfpIr[

n'eyfbelakfn'eyfbelakfn'eyfbelakfn'eyfbelakfn'eyfbelakf

n'eyfmInfn'eyfmInfn'eyfmInfn'eyfmInfn'eyfmInf

n'eyin'eyin'eyin'eyin'eyi

n'eyg[n'eyg[n'eyg[n'eyg[n'eyg[
  * n'Eyalf

n'eyzadfn'eyzadfn'eyzadfn'eyzadfn'eyzadf

n'eyyappan'eyyappan'eyyappan'eyyappan'eyyappa

n'eyyalfn'eyyalfn'eyyalfn'eyyalfn'eyyalf

n'eyyalAmbun'eyyalAmbun'eyyalAmbun'eyyalAmbun'eyyalAmbu

n'erftfn'erftfn'erftfn'erftfn'erftf
  * paraqf

n'eran'eran'eran'eran'era
      * banna
  * raZgf

n'eratalfn'eratalfn'eratalfn'eratalfn'eratalf
  * paraqalf

n'erappun'erappun'erappun'erappun'erappu

n'eralfn'eralfn'eralfn'eralfn'eralf
  * n'enalf

n'erin'erin'erin'erin'eri

n'erikeqqfwo(ro)n'erikeqqfwo(ro)n'erikeqqfwo(ro)n'erikeqqfwo(ro)n'erikeqqfwo(ro)

n'eribUluwo(ro)n'eribUluwo(ro)n'eribUluwo(ro)n'eribUluwo(ro)n'eribUluwo(ro)

n'er[kar[n'er[kar[n'er[kar[n'er[kar[n'er[kar[
  * ahalf
  * pawOsi

n'er[kar[waZan'er[kar[waZan'er[kar[waZan'er[kar[waZan'er[kar[waZa
  * ahalfvAsi

n'er[kkfwo(ro)n'er[kkfwo(ro)n'er[kkfwo(ro)n'er[kkfwo(ro)n'er[kkfwo(ro)
  * muwipalkfwo(ro)

n'er[wagan'er[wagan'er[wagan'er[wagan'er[waga

n'ercibUlalfn'ercibUlalfn'ercibUlalfn'ercibUlalfn'ercibUlalf
  * zaqqalf
  * n'eqqalf
  * n'ewcibUlalf

vÀÄ¥ÀàzÀ gÉÆnÖ ; JuÉÚAiÀÄ°è
PÁ¬Ä¹zÀ CQÌ gÉÆnÖ
PÉÆ©â£À¥ÀzÀgÀ ; PÉÆ§Äâ

vÀÄ¥Àà »ÃgÉPÁ¬Ä
vÀÄ¥ÀàzÀ ¢Ã¥À
£ÉÊ «ÄÃ£ÀÄ

ºÉuÉAiÀÄÄ
£ÉÃAiÉÄÎ ; £ÉÃAiÀÄÄ«PÉ

ºÉuÉzÀzÀÄÝ
vÀÄ¥ÀàªÀ£ÀÄß G¥ÀAiÉÆÃV¹ ªÀiÁqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ wAr
ºÉuÉAiÀÄÄ«PÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Ct¨É
ºÀgÀqÀÄ

§tÚ

ºÀgÀqÀÄ«PÉ

zÁgÀAzÀ
£ÉgÀ¼ÀÄ

ªÀÄrPÉ ; £ÉjUÉ
£ÉjUÉ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
¸ÀÄPÀÄÌ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
£ÉgÉPÀgÉ

£ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄªÀgÀÄ

PÀÆzÀ®Ä ¨É¼ÀîUÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
£ÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
£ÉgÉªÀÄ£É
¨ÉaÑ ©Ã¼ÀÄ«PÉ

Ghee roti ; a type of roti
fried in oil

Layer of fat ; fat

Sponge gourd

Lamp which uses ghee

Blue and gold fusilier fish
; Caesio caerulaurea

To plait ; to weave

Weaving

Plaited ; woven

A rice dish made with ghee

Weaving ; plaiting

A kind of mushroom

Spread

Colour

Spreading

Door frame

Shadow

Fold ; wrinkles

Wrinking of cloth

Get wrinkles

Neighbour

Neighbours

Greying of hair

Neighbouring house

Startling

£ÉûAiÀiï¥ÀvïÛgï(¯ï) £Éûað§Æ®¯ï
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£Éûað§Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) dqïkÂ§Æ®Ä
  * £ÉûqïAkÂ§Æ®Ä
  * £ÉûrÑ§Æ®Ä
£Éûað§Æ¯Áàmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) knÖPïÌ
  * £ÉûnÖPïÌ
£Éû¯ïªÀÄ¤ (£Á)
£Éû® (£Á)
£Éû® ©°PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

£Éû®PÀqÉè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀaÑ PÀqÀ¯É
  * ©vïÛPÀqÉè
£Éû®PÀqÉèqÉ£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉè£Éß
  * PÉÆgï¸ÀArqÉ£Éß
£Éû®PÀÄ¯Éð (£Á)
£Éû®PÀÄÌAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉ¯ïèqÉÆ UÀÄ°
£Éû®UÀÄ®è (£Á)

£Éû®ZÀPÀæ (£Á)

£Éû®avÀÄÛ°ð (£Á)

£Éû®ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

£Éû®vÀUÀgÉ (£Á)
£Éû®vÁªÀÄgÉ (£Á)

£Éû®£ÉûPÀÌgÉ (£Á)
£Éû®£Éû°è (£Á)
£Éû®¥Àà£É (£Á)
£Éû®§¸À¯É (£Á)

£Éû®¨É®Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÄÛ¨É®Pï
  * PÉÆÃ¯ï¨É®Pï
  * ¨É®Ñ
£Éû®¨ÉÃªÀÅ ªÀÄgÀ (£Á)
£Éû®ªÀiÁqÀ (£Á)

n'ercibUlun'ercibUlun'ercibUlun'ercibUlun'ercibUlu
  * jawfzibUlu
  * n'ewfzzibUlu
  * n'ewcibUlu

n'ercibUlpAqfn'ercibUlpAqfn'ercibUlpAqfn'ercibUlpAqfn'ercibUlpAqf
  * zaqqikkf
  * n'eqqikkf

n'elfmanin'elfmanin'elfmanin'elfmanin'elfmani

n'elan'elan'elan'elan'ela

n'ela bilikkuwo(ro)n'ela bilikkuwo(ro)n'ela bilikkuwo(ro)n'ela bilikkuwo(ro)n'ela bilikkuwo(ro)

n'elakawl[n'elakawl[n'elakawl[n'elakawl[n'elakawl[
  * kacci kawal[
  * bittfkawl[

n'elakawl[wenn[n'elakawl[wenn[n'elakawl[wenn[n'elakawl[wenn[n'elakawl[wenn[
  * kawl[nn[
  * korfsaNwiwenn[

n'elakurl[n'elakurl[n'elakurl[n'elakurl[n'elakurl[

n'elakkuNwun'elakkuNwun'elakkuNwun'elakkuNwun'elakkuNwu
  * n'ellfwo guli

n'elagullan'elagullan'elagullan'elagullan'elagulla

n'elacakran'elacakran'elacakran'elacakran'elacakra

n'elacitturlin'elacitturlin'elacitturlin'elacitturlin'elacitturli

n'elacoppun'elacoppun'elacoppun'elacoppun'elacoppu

n'elatagar[n'elatagar[n'elatagar[n'elatagar[n'elatagar[

nelatAmar[nelatAmar[nelatAmar[nelatAmar[nelatAmar[

n'elan'ekkar[n'elan'ekkar[n'elan'ekkar[n'elan'ekkar[n'elan'ekkar[

n'elan'ellin'elan'ellin'elan'ellin'elan'ellin'elan'elli

n'elappan[n'elappan[n'elappan[n'elappan[n'elappan[

n'elabasal[n'elabasal[n'elabasal[n'elabasal[n'elabasal[

nelabelakfnelabelakfnelabelakfnelabelakfnelabelakf
  * kuttubelakf
  * kOlfbelakf
  * belca

n'elabEvu maran'elabEvu maran'elabEvu maran'elabEvu maran'elabEvu mara

n'elamAwan'elamAwan'elamAwan'elamAwan'elamAwa

¨ÉaÑ©Ã¼ÀÄ

¨ÉaÑ ©Ã½¸ÀÄ

¨sÀvÀÛzÀ MAzÀÄ PÁ¼ÀÄ
£É®
¨ÉÆ¨Éâ ºÉÆqÉzÀÄ ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ

£É®UÀqÀ¯É ; ±ÉÃAUÁ

£É®UÀqÀ¯É JuÉÚ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ ¸À¸Àå
¨sÀvÀÛ PÀÄlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ PÀÄ½

£É®UÀÄ¼Àî ; gÁªÀÄUÀÄ¼Àî ; MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ §zÀ£É
£É®ZÀPÀæ ; ZÀAzÁæPÁgÀzÀ
¸ÀÄqÀÄªÀÄzÀÄÝ
£É®PÀAa

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ
UÀÄtUÀ½gÀÄªÀ VqÀ
£É® vÀUÀgÉ ; £É® vÀUÀZÉ
£É®£ÉÊ¢¯É

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÄ®Äè
£É® £É°è
£É®vÁ¼É VqÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ §¸À¼É ;
£É® §¸À¼É
PÁ®Ä¢Ã¥À

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¨ÉÃ«£À ªÀÄgÀ
£É®ªÀiÁ½UÉ EgÀÄªÀ CgÀªÀÄ£É

Be startled ; be taken
aback

Get one startled

Single grain of paddy

Ground ; floor

Screaming ; talking in loud
voice

Groundnut ; Arachis
hypogaea

Groundnut oil

A kind of herb

Pit to pound the paddy in

A type of brinjal or eggplant ;
Solanum xanthocarpum

A cracker ; a kind of
firework

Shrub orange ; Naregamia
alata

A species of medicinal
plant

Dwarf cassia

A type of Indian blue
water lilly

A species of grass

Indian ground gooseberry

Curculigo orchioides

A prostrate herb

A lamp with a stand

A species of neem tree

A palace with a under-
ground cellar

£Éûað§Æ®Ä £Éû®ªÀiÁqÀ
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£Éû®ªÀiÁ°UÉ (£Á)
£Éû®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éû£À¯ï
  * £ÉgÀ¯ï
£Éû®¸ÀAvÁ£À (£Á)

£Éû®¸ÀA¦UÉ (£Á)

£Éû®¸ÀªÀÄ (£Á)

£Éû¯É (£Á)

£Éû¯É ¤ûPïÌqÉÆ(gÉÆ)
£Éû¯ÉDªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
£Éû¯ÉvÀ£óÀßY (£Á)
£Éû̄ ÉvÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
£Éû¯É¤ó¥Áàmï (Qæ)
£Éû̄ É¤ó¥ÁàmÉÆæ

£Éû¯É¤¥ÀÅöà (£Á)
£Éû¯É¤óvÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
£Éû¯É¤û¯ïà (£Á)
£Éû¯É¤û¯ïè (Qæ)
£Éû¯É¥Áqï (£Á)

£Éû¯ÉAiÀiÁPï (Qæ)

£Éû¯ïÛ PÉÊCrPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

£Éû¯ïè (£Á)
£Éû¯ïè PÀzïgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀ¯ï
£Éû¯ïè PÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)

£Éû¯ïè ¥Á¨ÁðmÉÆæ

n'elamAlig[n'elamAlig[n'elamAlig[n'elamAlig[n'elamAlig[

n'elalfn'elalfn'elalfn'elalfn'elalf
  * n'enalf
  * neralf

nelasantAnanelasantAnanelasantAnanelasantAnanelasantAna

n'elasampig[n'elasampig[n'elasampig[n'elasampig[n'elasampig[

n'elasaman'elasaman'elasaman'elasaman'elasama

n'el[n'el[n'el[n'el[n'el[

n'el[ n'ikkfwo(ro)n'el[ n'ikkfwo(ro)n'el[ n'ikkfwo(ro)n'el[ n'ikkfwo(ro)n'el[ n'ikkfwo(ro)

n'el[Avuwo(ro)n'el[Avuwo(ro)n'el[Avuwo(ro)n'el[Avuwo(ro)n'el[Avuwo(ro)

n'el[tan'naZan'el[tan'naZan'el[tan'naZan'el[tan'naZan'el[tan'naZa

n'el[tappuwo(ro)n'el[tappuwo(ro)n'el[tappuwo(ro)n'el[tappuwo(ro)n'el[tappuwo(ro)

n'el[nippAqfn'el[nippAqfn'el[nippAqfn'el[nippAqfn'el[nippAqf

n'el[nippAqron'el[nippAqron'el[nippAqron'el[nippAqron'el[nippAqro

n'el[nippun'el[nippun'el[nippun'el[nippun'el[nippu

n'el[n'irtuwo(ro)n'el[n'irtuwo(ro)n'el[n'irtuwo(ro)n'el[n'irtuwo(ro)n'el[n'irtuwo(ro)

n'el[n'ilpfn'el[n'ilpfn'el[n'ilpfn'el[n'ilpfn'el[n'ilpf

n'el[n'illfn'el[n'illfn'el[n'illfn'el[n'illfn'el[n'illf

n'el[pAwfn'el[pAwfn'el[pAwfn'el[pAwfn'el[pAwf

n'el[yAkfn'el[yAkfn'el[yAkfn'el[yAkfn'el[yAkf

n'eltf kYawikkuwo(ro)n'eltf kYawikkuwo(ro)n'eltf kYawikkuwo(ro)n'eltf kYawikkuwo(ro)n'eltf kYawikkuwo(ro)

n'ellfn'ellfn'ellfn'ellfn'ellf

n'ellf kadfrfn'ellf kadfrfn'ellf kadfrfn'ellf kadfrfn'ellf kadfrf
  * koralf

n'ellf kuttuwo(ro)n'ellf kuttuwo(ro)n'ellf kuttuwo(ro)n'ellf kuttuwo(ro)n'ellf kuttuwo(ro)

n'ellf pArbAqron'ellf pArbAqron'ellf pArbAqron'ellf pArbAqron'ellf pArbAqro

£É®ªÀiÁ½UÉ
ªÀ¸ÀÄÛ«£À £ÉgÀ¼ÀÄ

¸ÀªÀð£Á±À

£É®¸ÀA¦UÉ

£É®¸ÀªÀÄ ; £Á±À

1. £É¯É ; ªÀÄÆ® 2. D±ÀæAiÀÄ

£É¯É ¤®ÄèªÀÅzÀÄ
£É¯ÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
D±ÀæAiÀÄzÁvÀgÀÄ
£É¯É vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ
£É¯É ¤°è¸ÀÄ
£É¯É ¤°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁÜ¥À£É
£É¯É ¤°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ
£É¯É ¤°è¸ÀÄ«PÉ
£É¯É ¤®Äè
¤®ÄªÀÅ ; ¹ÜwUÀw ; zsÉÆÃgÀuÉ ;
ªÀÄ£ÉÆÃzsÀªÀÄð
£É¯ÉUÉÆ½¸ÀÄ

£É®PÉÌ PÉÊ ºÉÆqÉzÀÄ ±À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨sÀvÀÛ
¨sÀvÀÛzÀ vÉ£É

¨sÀvÀÛ PÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ

vÉ£É¬ÄAzÀ ̈ sÀvÀÛªÀ£ÀÄß ̈ ÉÃ¥Àðr¹zÀ
£ÀAvÀgÀ ¨sÀvÀÛ¢AzÀ ¸Àé®à ¸Àé®àªÉÃ
s̈ÀvÀÛªÀ£ÀÄß MAzÀÄ ¥ÁvÉæAiÀÄ°è ºÁQ
zÀÆgÀPÉÌ J¸ÉzÀÄ CzÀgÀ°è£À mÉÆ¼ÀÄî
¨sÀvÀÛªÀ£ÀÄß ¥ÀævÉåÃQ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Underground chamber

Shadow of things

Decimation ; complete
destruction

A kind of fragrant flower ;
Kaempferia rotunda

Levelled to ground ;
destruction

1. Base 2. Support ;
shelter; a habitation

Settling down in one place

Settling down

Those who provide shelter

Losing one’s base or hold

Establish ; settle down

Establishing ; settle
some-body in a place

Establishment

To make one settle

Establishing

Settle down

Stand ; position ; point of
view ; attitude

Settle a person or people
in a place

Cursing someone by beat-
ing the ground (suggesting
the intensity of anger or
anguish)

Paddy

Ear of corn

Pounding paddy to make
rice

Winnowing of paddy

£Éû®ªÀiÁ°UÉ £Éû¯ïè ¥Á¨ÁðmÉÆæ
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£óÉ¯ïèqÉÆ UÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éû®PÀÄÌAqÀÄ
£Éû®ègÉ (£Á)

£Éû°èPÁ¬Ä (£Á)

£Éû°èZÀmïÖ (£Á)

£Éû°è¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cj£Éû°è
£Éû°è¥Àà¯É (£Á)

£Éû®Äè° (£Á)
£Éû¹Ã©¯ÁèvÉÆ
£Éû¹Ã§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * CzÀæ̧ ÀÖ
  * Q¸Àävï
  * eÉÆÃUÀ
  * ¨ÁUÀå
  * AiÉÆÃUÀ
£Éû¹Ã§ÄUÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁUÀåªÁ£ï
£Éû¹Ã§Ä®Ä
£óÉÃAqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃ¯ï
  * £óÉÃAzï
  * £óÉÃPï
£óÉÃAqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃ¯ï¥Á(¨Á)mï
  * £óÉÃAzï¥Á(¨Á)mï
  * £óÉÃPï¥Á(¨Á)mï
£óÉÃAqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃ®¯ï
  * £óÉÃAzÀ¯ï
  * £óÉÃPÀ¯ï
£óÉÃAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqï
£óÉÃAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqï¥Á(¨Á)mï

n'ellfwo gulin'ellfwo gulin'ellfwo gulin'ellfwo gulin'ellfwo guli
  * n'elakkuNwu

n'ellar[n'ellar[n'ellar[n'ellar[n'ellar[

n'ellikAyin'ellikAyin'ellikAyin'ellikAyin'ellikAyi

n'ellicaqqfn'ellicaqqfn'ellicaqqfn'ellicaqqfn'ellicaqqf

n'ellipulin'ellipulin'ellipulin'ellipulin'ellipuli
  * arin'elli

n'ellippal[n'ellippal[n'ellippal[n'ellippal[n'ellippal[

n'ellulin'ellulin'ellulin'ellulin'elluli

n'esIbillAton'esIbillAton'esIbillAton'esIbillAton'esIbillAto

n'esIbun'esIbun'esIbun'esIbun'esIbu
  * amsa
  * adrasqa
  * kismatf
  * jOga
  * bAgya
  * yOga

n'esIbugAran'esIbugAran'esIbugAran'esIbugAran'esIbugAra
  * bAgyavAnf

n'esIbulun'esIbulun'esIbulun'esIbulun'esIbulu

n'ENwfn'ENwfn'ENwfn'ENwfn'ENwf
  * tElf
  * n'Endf
  * n'Ekf

n'ENwfpA(bA)qfn'ENwfpA(bA)qfn'ENwfpA(bA)qfn'ENwfpA(bA)qfn'ENwfpA(bA)qf
  * tElfpA(bA)qf
  * n'EndfpA(bA)qf
  * n'EkfpA(bA)qf

n'ENwalfn'ENwalfn'ENwalfn'ENwalfn'ENwalf
  * tElalf
  * n'Endalf
  * n'Ekalf

n'Endfn'Endfn'Endfn'Endfn'Endf
  * n'ENwf

n'EndfpA(bA)qfn'EndfpA(bA)qfn'EndfpA(bA)qfn'EndfpA(bA)qfn'EndfpA(bA)qf
  * n'ENwfpA(bA)qf

¨sÀvÀÛ PÀÄlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ PÀÄ½

PÀtd ; ¨sÀvÀÛzÀ ¸ÀAUÀæ»¹qÀÄªÀ
PÉÆÃuÉ
£É°èPÁ¬Ä

MtV¹ ¥ÀÄrªÀiÁrzÀ £É°èPÁ¬Ä

QgÀÄ£É°è

¨Á«AiÀÄ CrAiÀÄ°èj¸ÀÄªÀ £É°è
ªÀÄgÀzÀ ºÀ®UÉ (£É°è ªÀÄgÀzÀ
ºÀ®UÉ ¤Ãj£À°è fÃtðªÁUÀÄªÀÅ¢®è,
¤ÃgÀ£ÀÄß ±ÀÄ¢ÞÃPÀj¸ÀÄvÀÛzÉ JA§
£ÀA©PÉ EzÉ)
¸ÀtÚ G½
¤¨sÁðUÀå
CzÀÈµÀÖ ; ¨sÁUÀå

CzÀÈµÀÖ±Á° ; ¨sÁUÀåªÀAvÀ

CzÀÈµÀÖªÀ±Ávï
vÉÃ®Ä

vÉÃ°¸ÀÄ

vÉÃ®Ä«PÉ

vÉÃ®Ä

vÉÃ¯Ár¸ÀÄ

Pit to pound the paddy in

Granary

Indian gooseberry ;
Phyllanthus emblica

Dried and powdered
gooseberry

Counting gooseberry

Plank of indian gooseberry
tree kept under the well
(Indian gooseberry tree
purifies water (belief) and it
does not decay)

Small chisel

Unlucky person

Fate ; luck

Lucky person ; fortunate
person

Luckily ; fortunately

Float

Make something float

Floating

Float

To float ; get floated

£óÉ¯ïèqÉÆ UÀÄ° £óÉÃAzï¥Á(¨Á)mï
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£óÉÃAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqÀ¯ï
£óÉÃAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * £óÉÃPïqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÃAzÀæ¨Á¯É (£Á)
£óÉÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqï
£óÉÃPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqï¥Á(¨Á)mï
£óÉÃPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAqÀ¯ï
£óÉÃPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ°AiÀÄ
  * ªÀÄUÀÎvÉÆÛÃ£ÀÄ
£óÉÃPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÃf (£Á)

£óÉÃfqÉÆ(gÉÆ) PÀ® (£Á)

£óóÉÃfqÉÆØ (Qæ)
£óÉÃkzï
£óÉÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁzÀ£É
£óÉÃqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁzÀ£É DPï
£óÉÃqïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁzÀ£É DPïqÉÆ
£óÉÃAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉûAiÉÄÎ
£óÉÃ¬Ä (Qæ)
£óÉÃgï (£Á)

£óÉÃgï ¥ÀmÁÖAUÀ (£Á)
£óÉÃgïPÁgÀ (£Á)
£óÉÃgïPÁwð (£Á)
£óÉÃgïqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÃgïvÉgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸ÀÛQÃA

n'Endalfn'Endalfn'Endalfn'Endalfn'Endalf
  * n'ENwalf

n'Enduwo(ro)n'Enduwo(ro)n'Enduwo(ro)n'Enduwo(ro)n'Enduwo(ro)
  * tEluwo(ro)
  * n'Ekfwo(ro)

n'EndrabAl[n'EndrabAl[n'EndrabAl[n'EndrabAl[n'EndrabAl[

n'Ekfn'Ekfn'Ekfn'Ekfn'Ekf
  * n'ENwf

n'EkfpA(bA)qfn'EkfpA(bA)qfn'EkfpA(bA)qfn'EkfpA(bA)qfn'EkfpA(bA)qf
  * n'ENwfpA(bA)qf

n'Ekalfn'Ekalfn'Ekalfn'Ekalfn'Ekalf
  * n'ENwalf

n'EkAran'EkAran'EkAran'EkAran'EkAra
  * cAliya
  * maggattOnu

n'Ekfwo(ro)n'Ekfwo(ro)n'Ekfwo(ro)n'Ekfwo(ro)n'Ekfwo(ro)
  * n'Enduwo(ro)

n'Ejin'Ejin'Ejin'Ejin'Eji

nEjiwo(ro) kalanEjiwo(ro) kalanEjiwo(ro) kalanEjiwo(ro) kalanEjiwo(ro) kala

n'Ejiwwon'Ejiwwon'Ejiwwon'Ejiwwon'Ejiwwo

n'Ezadfn'Ezadfn'Ezadfn'Ezadfn'Ezadf

n'Eqan'Eqan'Eqan'Eqan'Eqa
  * sAdan[

n'Ewfn'Ewfn'Ewfn'Ewfn'Ewf
  * sAdan[ Akf

n'Ewfwo(ro)n'Ewfwo(ro)n'Ewfwo(ro)n'Ewfwo(ro)n'Ewfwo(ro)
  * sAdan[ Akfwo

n'Eyalfn'Eyalfn'Eyalfn'Eyalfn'Eyalf
  * n'eyg[

n'Eyin'Eyin'Eyin'Eyin'Eyi

n'Erfn'Erfn'Erfn'Erfn'Erf

n'Erf paqqAZgan'Erf paqqAZgan'Erf paqqAZgan'Erf paqqAZgan'Erf paqqAZga

n'ErfkAran'ErfkAran'ErfkAran'ErfkAran'ErfkAra

n'ErfkArtin'ErfkArtin'ErfkArtin'ErfkArtin'ErfkArti

n'Erfwo(ro)n'Erfwo(ro)n'Erfwo(ro)n'Erfwo(ro)n'Erfwo(ro)

n'Erfterun'Erfterun'Erfterun'Erfterun'Erfteru
  * mustakIm

vÉÃ®Ä«PÉ

vÉÃ®ÄªÀÅzÀÄ

£ÉÃAzÀæ̈ Á¼É ºÀtÄÚ
vÉÃ®Ä

vÉÃ¯Ár¸ÀÄ ; vÉÃ°¸ÀÄ

vÉÃ®Ä«PÉ

£ÉÃPÁgÀ

vÉÃ®ÄªÀÅzÀÄ

¨sÀvÀÛzÀ ¸À¹ ; £ÉÃf

¨sÀvÀÛzÀ ¸À¹UÀ¼À£ÀÄß ¨É¼É¸À®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ UÀzÉÝAiÀÄ ¨sÁUÀ
¨sÀvÀÛzÀ ¸À¹ ©vÀÛ£É ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
£ÉÃzÀ ; £ÉÃAiÀÄ®àlÖ
¸ÁzsÀ£É

¸ÁzsÀ£É ªÀiÁqÀÄ

¸Á¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ

£ÉÃAiÀÄÄ«PÉ ; £ÉÃAiÉÄÎ

£ÉÃAiÀÄÄ
1. ¸ÀvÀå 2. ¤d ; ªÁ¸ÀÛªÀ
3. £ÉÃgÀ
¸ÀvÀå¥ÀæªÀiÁt
¸ÀvÀå¸ÀAzsÀ
¸ÀvÀå¸ÀAzsÉ
C¦ð¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀvÀåzÀ ªÀiÁUÀð

Floating

Floating

A type of banana

Float

Making something float

Floating

Weaver

Floating

Young paddy plant or
seedling

A part of field used to grow
paddy seedlings

Plant paddy seedlings

Woven

Achievement

Achieve

Achieving

Weaving

Weave

1. Truth 2. Real 3. Straight

Oath

Truthful man

Truthful woman

Offering ; dedicating

Right path

£óÉÃAzÀ¯ï £óÉÃgïvÉgÀÄ
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£óÉÃgÀ
  (£ÉÆÃ) £óÉÃgï
£óÉÃgÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃgÉÆÃ®Ä
£óÉÃgÀ¯É gÀAUï (£Á)
£óÉÃgÁPï (Qæ)
£óÉÃgÁPïqÉÆ(gÉÆ)

£óÉÃgÁAiÀÄzï
£óÉÃjAiÀÄ
  (£ÉÆÃ) ¸À¥ÀÇgÀ
£óÉÃgÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃgÀ¯É
£óÉÃZÀð(ZÉð) (£Á)
£óÉÃZÉð £ÉÃûgïqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÃZÉð ©ÃqïgÉÆ

£óÉÃZÉð ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÃ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃPï
£óÉÃ¯ïqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÃ® (£Á)
£óÉÃ®Y (£Á)
£óÉÃ®¯ï (£Á)
£óÉÃ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ¯ÉÆØ
£óÉÃªÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAqÀvÀÛ¥Àà
£óÉÃªÀ¸À (£Á)

£óÉÃ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) G§â¸À
  * KPÀ
  * AiÀiÁPÀ
£óÉÊ¥ÀÅ (£Á)
£óÉÊ¥ÀÅUÁgÀ (£Á)
£óÉÆA§® (£Á)
£óÉÆA§® §AqÉÆ
£óÉÆA§¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆÃ¬ÄqÉÆ

n'Eran'Eran'Eran'Eran'Era
  * n'Erf

n'Eral[n'Eral[n'Eral[n'Eral[n'Eral[
  * n'ErOlu

n'Eral[ raZgfn'Eral[ raZgfn'Eral[ raZgfn'Eral[ raZgfn'Eral[ raZgf

n'ErAkfn'ErAkfn'ErAkfn'ErAkfn'ErAkf

n'ErAkfwo(ro)n'ErAkfwo(ro)n'ErAkfwo(ro)n'ErAkfwo(ro)n'ErAkfwo(ro)

n'ErAyadfn'ErAyadfn'ErAyadfn'ErAyadfn'ErAyadf

n'Eriyan'Eriyan'Eriyan'Eriyan'Eriya
  * sapUra

n'ErOlun'ErOlun'ErOlun'ErOlun'ErOlu
  * n'Eral[

n'Erca(rc[)n'Erca(rc[)n'Erca(rc[)n'Erca(rc[)n'Erca(rc[)

n'Erc[ n'Erfwo(ro)n'Erc[ n'Erfwo(ro)n'Erc[ n'Erfwo(ro)n'Erc[ n'Erfwo(ro)n'Erc[ n'Erfwo(ro)

n'Erc[ bIwfron'Erc[ bIwfron'Erc[ bIwfron'Erc[ bIwfron'Erc[ bIwfro

n'Erc[ beykuwo(ro)n'Erc[ beykuwo(ro)n'Erc[ beykuwo(ro)n'Erc[ beykuwo(ro)n'Erc[ beykuwo(ro)

n'Elfn'Elfn'Elfn'Elfn'Elf
  * nEkf

n'Elfwo(ro)n'Elfwo(ro)n'Elfwo(ro)n'Elfwo(ro)n'Elfwo(ro)

n'Elan'Elan'Elan'Elan'Ela

n'ElaZan'ElaZan'ElaZan'ElaZan'ElaZa

n'Elalfn'Elalfn'Elalfn'Elalfn'Elalf

n'Elwon'Elwon'Elwon'Elwon'Elwo
  * jOlwo

nnnnn'''''EvariEvariEvariEvariEvari
  * paNwattappa

nnnnn'''''EvasaEvasaEvasaEvasaEvasa

nnnnn'''''EsaEsaEsaEsaEsa
  * ubbasa
  * Eka
  * yAka

n'Ypun'Ypun'Ypun'Ypun'Ypu

n'YpugAran'YpugAran'YpugAran'YpugAran'YpugAra

n'ombalan'ombalan'ombalan'ombalan'ombala

n'ombala baNwon'ombala baNwon'ombala baNwon'ombala baNwon'ombala baNwo

n'ombalAvuwo(ro)n'ombalAvuwo(ro)n'ombalAvuwo(ro)n'ombalAvuwo(ro)n'ombalAvuwo(ro)
  * nOyiwo

£ÉÃgÀ

£ÉÃgÀ¼É ºÀtÄÚ ; £ÉÃgÀ¼É ªÀÄgÀ

£ÉÃgÀ¼É §tÚ
1. ¸ÀjªÀiÁqÀÄ 2. £ÉÃgÀ ªÀiÁqÀÄ
1. ¸ÀjUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. £ÉÃgÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀvÀåªÁzÀzÀÄÝ
¸À¥ÀÇgÀ

£ÉÃgÀ¼É ºÀtÄÚ

ºÀgÀPÉ
ºÀgÀPÉ EqÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÀgÀPÉ wÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. £É¥À
ªÀiÁvÀæPÉÌ ªÀiÁr ªÀÄÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀgÀPÉ EqÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÆUÀÄ ; vÀÆUÁqÀÄ
2. £ÉÃvÁqÀÄ 3. vÉÃ¯ÁqÀÄ
1. £ÉÃvÁqÀÄªÀÅzÀÄ 2. vÉÃ¯ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
DzsÁgÀzÀ ºÀUÀÎ
Q«AiÀÄ £ÉÃvÁqÀÄªÀ D¨sÀgÀtUÀ¼ÀÄ
1. £ÉÃvÁqÀÄ«PÉ 2. vÉÃ¯ÁqÀÄ«PÉ
1. ¸Àr¯ÁVgÀÄªÀÅzÀÄ
2. £ÉÃvÁqÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ
CQÌ¬ÄAzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ ¹»wAr

G§â¸À ; C¸ÀÛªÀÄ

G§â¸À ; C¸ÀÛªÀÄ

GzÉÆåÃUÀzÀ UÀ½PÉ
zÀÄrªÉÄUÁgÀ
£ÉÆÃªÀÅ
ºÉjUÉ £ÉÆÃªÀÅ §gÀÄªÀÅzÀÄ
£ÉÆÃªÁUÀÄªÀÅzÀÄ ; £ÉÆÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

Straight ; direct

Black plum fruit and tree ;
Eugenia jambolana

Purple

1. Correct 2. Make straight

1. Correcting 2. Keep some-
thing straight and erect

Truth

Thin

Black plum ; Eugenia
jambolama

Religious vow

Keeping a religious vow

1. Fulfil a religious vow
2. Doing a work without
sincerity

Keeping a religious vow

1. Hang ; keep hanging
2. Dangle 3. Float

1. Hanging 2. Floating

Supporting rope

Dangling ear ornament

1. Dangling 2. Floating

1. Loose 2. Hanging

A kind of sweet dish made
of rice

Wheezing ; asthma ;
panting for breath

Wheezing ; asthma ;
panting for breath

Earning from one’s job

Hard worker

Pain

Getting delivery pain

Getting pain ; aching

£óÉÃgÀ £óÉÆA§¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
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£óÉÆY£À¥ÀÅ®Äè (£Á)
£óÉÆaÑ (£Á)

£óÉÆaÑqÉÆ(gÉÆ) vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÄZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ) vÀAiÀiï
£óÉÆqïZÀ¯ï (£Á)
£óÉÆr (Qæ)

£óÉÆrPÉmïÖ (£Á)
£óÉÆr¥À®PÀ
£óÉÆr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£óÉÆrqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÆ£Éû¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
£óÉÆ£ÀÄß (£Á)
£óÉÆgïkÂ vÀÄAiÀiïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÀªÉÄ¯ïqÉÆ
£óÉÆgÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆj
£óÉÆgÀAmÉ ¥À® (£Á)
£óÉÆgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÃvïÛ
  * ¤«Ävïð
  * £óÉÆgÉ¬Ä
£óÉÆgÀPÀ¯ï (£Á)
£óÉÆgÀkzï
£óÉÆgÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£óÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆgÉ
£óÉÆgÉ¥Á¯ï (£Á)
£óÉÆgÉAiÀÄ¯ï (£Á)
£óÉÆgÉ¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆgÀPï
£óÉÆgÉÆÃr
£óÉÆZÀð
£óÉÆkõÉÆð
£óÉÆÃA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ËªÀiï
£ÉóÆÃA§Ä vÉÆgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

n'oZanapullun'oZanapullun'oZanapullun'oZanapullun'oZanapullu

n'occin'occin'occin'occin'occi

n'occiwo(ro) tayfn'occiwo(ro) tayfn'occiwo(ro) tayfn'occiwo(ro) tayfn'occiwo(ro) tayf
  * nuccuwo(ro) tayf

n'owfcalfn'owfcalfn'owfcalfn'owfcalfn'owfcalf

n'owin'owin'owin'owin'owi

n'owikeqqfn'owikeqqfn'owikeqqfn'owikeqqfn'owikeqqf

n'owipalakan'owipalakan'owipalakan'owipalakan'owipalaka

n'owipA(bA)qfn'owipA(bA)qfn'owipA(bA)qfn'owipA(bA)qfn'owipA(bA)qf

n'owiwo(ro)n'owiwo(ro)n'owiwo(ro)n'owiwo(ro)n'owiwo(ro)

n'on'eyiwo(ro)n'on'eyiwo(ro)n'on'eyiwo(ro)n'on'eyiwo(ro)n'on'eyiwo(ro)

n'onnun'onnun'onnun'onnun'onnu

n'orfzi tuyfwon'orfzi tuyfwon'orfzi tuyfwon'orfzi tuyfwon'orfzi tuyfwo
  * tamelfwo

n'oran'oran'oran'oran'ora
  * zori

n'oraNq[ palan'oraNq[ palan'oraNq[ palan'oraNq[ palan'oraNq[ pala

n'orakfn'orakfn'orakfn'orakfn'orakf
  * kEttf
  * nimirtf
  * n'oreyi

n'orakalfn'orakalfn'orakalfn'orakalfn'orakalf

n'orazadfn'orazadfn'orazadfn'orazadfn'orazadf

n'orapA(bA)qfn'orapA(bA)qfn'orapA(bA)qfn'orapA(bA)qfn'orapA(bA)qf

n'or[n'or[n'or[n'or[n'or[
  * zor[

n'or[pAlfn'or[pAlfn'or[pAlfn'or[pAlfn'or[pAlf

n'or[yalfn'or[yalfn'or[yalfn'or[yalfn'or[yalf

n'oreyin'oreyin'oreyin'oreyin'oreyi
  * n'orakf

n'orOwin'orOwin'orOwin'orOwin'orOwi

n'orcan'orcan'orcan'orcan'orca

n'orzon'orzon'orzon'orzon'orzo

n'Ombun'Ombun'Ombun'Ombun'Ombu
  * sVmf

n'Ombu torakuwo(ro)n'Ombu torakuwo(ro)n'Ombu torakuwo(ro)n'Ombu torakuwo(ro)n'Ombu torakuwo(ro)

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÄ®Äè
ºÀÄrAiÀÄQÌAiÀÄ C£Àß ; £ÉÆaÑ ;
£ÀÄZÀÄÑ
£ÉÆaÑVqÀ ; ¤UÀÄðAr

C¸ÀA§zÀÞ ªÀiÁvÀÄ
1. £ÀÄrAiÀÄÄ 2. C¸ÀA§zÀÞ
ªÀiÁvÁqÀÄ ; ¨Á¬ÄUÉ §AzÀAvÉ
DqÀÄ

£ÀÄrUÀlÄÖ
DqÀÄªÀiÁvÀÄ
ªÁzÉÆåÃ¥ÀPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß £ÀÄr¸ÀÄ
C¸ÀA§zÀÞªÁV ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
C¸ÀA§zÀÞªÁV ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ
M¼À¨Á¬ÄAiÀÄ ªÉÄÃ¯ÁãUÀ
vÀÄA© vÀÄ¼ÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ

vÀÄA©¸ÀÄ ; vÀÄA§Ä

UÀgÀÄqÀ ¥sÀ®
vÀÄA©¸ÀÄ

vÀÄA©¸ÀÄ«PÉ
vÀÄA©zÀ
E£ÉÆß§âjAzÀ vÀÄA©¸ÀÄ
£ÉÆgÉ

£ÉÆgÉºÁ®Ä
vÀÄA§Ä«PÉ
vÀÄA©¸ÀÄ

vÀÄA¨Á ; ¥ÀÆwð
¥ÀÇwð
vÀÄA©PÉÆAqÀ ; vÀÄA©zÀ
G¥ÀªÁ¸À

G¥ÀªÁ¸À ©qÀÄªÀÅzÀÄ

Hedyotis heynoi

Cooked crushed rice

Thrice leaved chaste plant;
Vitex trifolia

Meaningless talk

1. Speak 2. Speak nonsense;
Speak whatever comes to
one’s mind ; Meaningless
talk

Ediom

Colloquial

Play musical instruments

Talking nonsense

Talking nonsense

Upper part of inner mouth

Overflowing

Fill

A kind of medicinal plant

Load ; fill

Filling

Filled

Get filled by someone

Foam ; froth

Frothing milk

Filling

Load ; fill

Full

Fully

Filled ; full

Fasting

Breaking the fast

£óÉÆY£À¥ÀÅ®Äè £ÉóÆÃA§Ä vÉÆgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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£óÉÆÃA§Ä ¦rPïqÉÆ(gÉÆ)
£ÉóÆÃA§ÄqÉÆ PÀAkÂ (£Á)

£óÉÆÃPïqÉÆ(gÉÆ)

£óÉÆÃPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
£óÉÆÃPÀ¯ï (£Á)

£óÉÆÃQPÉÆ (Qæ)
£óÉÆÃQUÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆÃPÉÆåÃ®Ä
£óÉÆÃQ¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûmïÖ¥Á(¨Á)mï
£óÉÆÃQAiÉÆ¯ÉÆØ (£Á)

£óÉÆÃPÉÆåÃ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆÃQPÉÆ
  * £óÉÆÃQUÀ
£óÉÆÃPÀÄ (Qæ)

£óÉÆÃl (£Á)
£óÉÆÃl ¨ÉAiÀiï (Qæ)
£óÉÆÃl ¨ÉAiÀÄÌ¯ï (£Á)
£óÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)
£óÁå£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀiÁågÀ
  * ªÀÄAY£É
  * ªÀiÁå®
  * AiÀiÁPÀgÀ
  * ¸Áå¯É
£óÁå£É¥À®PÀ (£Á)
£óÁågÀ (£Á)
£óÁågÀ G¬ÄPÀ¯ï (£Á)
£óÁågÀ G¬ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
£óÁågÀ PÀ°AiÀÄ¯ï
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀA¥ÉÇÃPÀÄ
£óÁågÀ PÀ¯ÉAiÀÄ¯ï (£Á)
£óÁågÀ PÉÆ®è¯ï (£Á)

n'Ombu piwikfwo(ro)n'Ombu piwikfwo(ro)n'Ombu piwikfwo(ro)n'Ombu piwikfwo(ro)n'Ombu piwikfwo(ro)

n'Ombuwo kazzin'Ombuwo kazzin'Ombuwo kazzin'Ombuwo kazzin'Ombuwo kazzi

n'Okfwo(ro)n'Okfwo(ro)n'Okfwo(ro)n'Okfwo(ro)n'Okfwo(ro)

n'OkfpA(bA)qfn'OkfpA(bA)qfn'OkfpA(bA)qfn'OkfpA(bA)qfn'OkfpA(bA)qf

n'Okalfn'Okalfn'Okalfn'Okalfn'Okalf

n'Okikon'Okikon'Okikon'Okikon'Okiko

n'Okigan'Okigan'Okigan'Okigan'Okiga
  / n'OkyOlu

n'Oyibeyfn'Oyibeyfn'Oyibeyfn'Oyibeyfn'Oyibeyf
  * n'iqqfpA(bA)qf

n'Okiyolwon'Okiyolwon'Okiyolwon'Okiyolwon'Okiyolwo

n'OkyOlun'OkyOlun'OkyOlun'OkyOlun'OkyOlu
  * n'Okiko
  * n'Okiga

n'Okfn'Okfn'Okfn'Okfn'Okf

n'Oqan'Oqan'Oqan'Oqan'Oqa

n'Oqa beyfn'Oqa beyfn'Oqa beyfn'Oqa beyfn'Oqa beyf

n'Oqa beyfkalfn'Oqa beyfkalfn'Oqa beyfkalfn'Oqa beyfkalfn'Oqa beyfkalf

n'Olf mInfn'Olf mInfn'Olf mInfn'Olf mInfn'Olf mInf

n'yAnan'yAnan'yAnan'yAnan'yAna
  * oyyAra
  * maZZan[
  * myAla
  * yAkara
  * syAl[

n'yAn[palakan'yAn[palakan'yAn[palakan'yAn[palakan'yAn[palaka

n'yAran'yAran'yAran'yAran'yAra

n'yAra uyikalfn'yAra uyikalfn'yAra uyikalfn'yAra uyikalfn'yAra uyikalf

n'yAra uyikuwo(ro)n'yAra uyikuwo(ro)n'yAra uyikuwo(ro)n'yAra uyikuwo(ro)n'yAra uyikuwo(ro)

n'yara kaliyalfn'yara kaliyalfn'yara kaliyalfn'yara kaliyalfn'yara kaliyalf
  * n'yArampOku

n'yAra kaleyalfn'yAra kaleyalfn'yAra kaleyalfn'yAra kaleyalfn'yAra kaleyalf

n'yAra kollalfn'yAra kollalfn'yAra kollalfn'yAra kollalfn'yAra kollalf

G¥ÀªÁ¸À ªÀævÀ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
gÀªÀÄgÀhiÁ£ï G¥ÀªÁ¸À vÉÆgÉAiÀÄÄªÀ
¸ÀAzÀ¨sÀðPÁÌVAiÉÄÃ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ
CQÌAiÀÄ SÁgÀªÁzÀ UÀAf
£ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

£ÉÆÃqÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. £ÉÆÃqÀÄ«PÉ 2. ¥Á®£É ;
¥ÉÇÃµÀuÉ 3. DgÉÊPÉ
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄî
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄî

¤nÖ¸ÀÄ

1. £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
2. ¥Á°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
3. ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄªÀÅzÀÄ
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄî

1. £ÉÆÃqÀÄ 2. ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄ 3. ¥Á®£É
ªÀiÁqÀÄ ; DgÉÊPÉªÀiÁqÀÄ
1. UÀÄj 2. zÀÈ¶Ö 3. zÀÈ±Àå
UÀÄj¬ÄqÀÄ
UÀÄj¬ÄqÀÄ«PÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
ªÉÊAiÀiÁågÀ

ªÉÊAiÀiÁågÀzÀ ªÀiÁvÀÄ
1. ¸ÀªÀÄAiÀÄ 2. ¸ÀÆAiÀÄð
¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄ
¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÁ® PÀ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÁ®ºÀgÀt
PÁ®ºÀgÀt ªÀiÁqÀÄ«PÉ

Fasting

A thick rice porridge prepa-
red usually for the breaking
of fast during Ramzan

Seeing ; watching ;
observing

Let one see

1. Seeing 2. Fostering
3. Caring

See ; observe

See ; observe ; take care

Stare

1. Seeing ; observing ;
looking after 2. Fostering
3. Caring

See ; observe ; take care

1. See ; watch ; observe
2.  Foster ; care

1. Aim 2. Sight 3. Scene

Take aim at

Taking aim at

A kind of sea fish

Conquetry ; vanity

Vanity talk

1. Time 2. Sun

Sunrise

Sunrise

Passing time

Wasting time

Wasting time

£óÉÆÃA§Ä ¦rPïqÉÆ(gÉÆ) £óÁågÀ PÉÆ®è¯ï
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£óÁågÀ ªÀÄÄ®ÄY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PóÀÄgÀÆ¨ï
  * £óÁågÀvÁ®¯ï
£óÁågÀ ̧ Á¥ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

£óÁågÀA¥ÉÇÃPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁåûgÀ PÀ°AiÀÄ¯ï
£óÁågÀPÉgÀ£À
£óÁågÀPÉÆ®Äè (Qæ)
£óÁågÀUÀæºÀ (£Á)
£óÁågÀZÀPÀæ (£Á)
£óÁågÀvÁ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀ ªÀÄÄ®ÄY¯ï
£óÁågÀvÁ¯ÉÆØ
£óÁågÀvÀÛPÀÌ (£Á)
£óÁågÀvïÛUï
£ÁåûgÀvïÛUï ¸ÀjAiÀiÁAiÀiïÖ
£ÁåûgÀ¨É®Ì¯ï
£ÁåûgÀ¯ÁèvÉÆÛ £ÁåûgÀ
£ÁåûgÁAiÉÄì (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÁgÁ¸É
£óÁågÁªÀ¸ÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¯ÁªÀ¢
£óÁåvÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¯ÉÛ

n'yAra muluZalfn'yAra muluZalfn'yAra muluZalfn'yAra muluZalfn'yAra muluZalf
  * KurUbf
  * n'yAratAlalf

n'yAra sApAvuwo(ro)n'yAra sApAvuwo(ro)n'yAra sApAvuwo(ro)n'yAra sApAvuwo(ro)n'yAra sApAvuwo(ro)

n'yArampOkun'yArampOkun'yArampOkun'yArampOkun'yArampOku
  * nyAra kaliyalf

n'yarakeranan'yarakeranan'yarakeranan'yarakeranan'yarakerana

n'yarakollun'yarakollun'yarakollun'yarakollun'yarakollu

n'yAragrahan'yAragrahan'yAragrahan'yAragrahan'yAragraha

n'yAracakran'yAracakran'yAracakran'yAracakran'yAracakra

n'yAratAlalfn'yAratAlalfn'yAratAlalfn'yAratAlalfn'yAratAlalf
  * n'yAra muluZalf

n'yAratAlwon'yAratAlwon'yAratAlwon'yAratAlwon'yAratAlwo

n'yArattakkan'yArattakkan'yArattakkan'yArattakkan'yArattakka

n'yArattfgfn'yArattfgfn'yArattfgfn'yArattfgfn'yArattfgf

n'yArattfgf sariyAyqfn'yArattfgf sariyAyqfn'yArattfgf sariyAyqfn'yArattfgf sariyAyqfn'yArattfgf sariyAyqf

n'yArabelkalfn'yArabelkalfn'yArabelkalfn'yArabelkalfn'yArabelkalf

n'yArallAtto n'yAran'yArallAtto n'yAran'yArallAtto n'yAran'yArallAtto n'yAran'yArallAtto n'yAra

n'yArAys[n'yArAys[n'yArAys[n'yArAys[n'yArAys[
  * zArAs[

n'yArAvast[n'yArAvast[n'yArAvast[n'yArAvast[n'yArAvast[
  * kAlAvadi

n'yArt[n'yArt[n'yArt[n'yArt[n'yArt[
  * kAlt[

¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ

¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄzÀ ªÀÄÄ£Àß ̈ É¼ÀPÀÄ
ºÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÁ® PÀ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¸ÀÆAiÀÄðUÀæºÀt
PÁ®ºÀgÀt ªÀiÁqÀÄ
¸ÀÆAiÀÄðUÀæºÀ
¸ËgÀªÀÇåºÀ
¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ

¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÁ¯ÉÆÃavÀ
¸ÀªÀÄAiÀÄPÉÌ
¸ÀªÀÄAiÀÄPÉÌ ¸ÀjAiÀiÁV
¨É¼ÀUÁUÀÄ«PÉ
ºÉÆvÀÛ®èzÀ ºÉÆvÀÄÛ
gÀ«ªÁgÀ

PÁ¯ÁªÀ¢ü

¨É½UÉÎ

Sunset

Dawn

Passing time

Solar ; eclipse

Waste time

Sun

Solar system

Sunset

Setting of the sun

Timely

At the time

Timley

Sunrise

Untimely

Sunday

Duration

Morning

£óÁågÀ ªÀÄÄ®ÄY¯ï £óÁåvÉð
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¥ÀAPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAUï
  * ªÀÄ¬Ägï
¥ÀAPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥óÁå£ï
¥ÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAPï
¥ÀAZÀPÀeÁAiÀÄ (£Á)
¥ÀAZÀvÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAeÁgÉ
  * ¥ÀAvÁgÉ
¥ÀAZÀ£ÁªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄºÀdgï

¥ÀAZÀ¯ÉÆÃºÀ (£Á)
¥ÀAZÁAUÀ (£Á)

¥ÀAZÁwUÉ (£Á)

¥ÀAZÁAiÀÄvï (£Á)
¥ÀAaPÁ¬Ä ªÀÄgÀ (£Á)

¥ÀAZÉÆ° ¨ÉvÀÛ̄ É (£Á)

¥ÀAd (£Á)

¥ÀAeÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAZÀvÁgÉ
¥ÀAdÄ°ð (£Á)
¥ÀAqï (£Á)
¥ÀAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AzÀ

paZkfpaZkfpaZkfpaZkfpaZkf
  * paZgf
  * mayirf

paZkapaZkapaZkapaZkapaZka
  * PyAnf

paZgfpaZgfpaZgfpaZgfpaZgf
  * paZkf

pazcakajAyapazcakajAyapazcakajAyapazcakajAyapazcakajAya

pazcatAr[pazcatAr[pazcatAr[pazcatAr[pazcatAr[
  * pazjAr[
  * pantAr[

pazcanAm[pazcanAm[pazcanAm[pazcanAm[pazcanAm[
  * mahajarf

pazcalOhapazcalOhapazcalOhapazcalOhapazcalOha

pazcAZgapazcAZgapazcAZgapazcAZgapazcAZga

pazcAtig[pazcAtig[pazcAtig[pazcAtig[pazcAtig[

pazcAyatfpazcAyatfpazcAyatfpazcAyatfpazcAyatf

pazcikAyi marapazcikAyi marapazcikAyi marapazcikAyi marapazcikAyi mara

pazcoli bettal[pazcoli bettal[pazcoli bettal[pazcoli bettal[pazcoli bettal[

pazjapazjapazjapazjapazja

pazjAr[pazjAr[pazjAr[pazjAr[pazjAr[
  * pazcatAr[

pazjurlipazjurlipazjurlipazjurlipazjurli

paNwfpaNwfpaNwfpaNwfpaNwf

paNwapaNwapaNwapaNwapaNwa
  * banda

d£À£ÁAUÀzÀ ¸ÀÄvÀÛ® PÀÆzÀ®Ä ;
±Ál

¥ÀAPÀ ; ¥sÁå£ï

d£À£ÁAUÀzÀ ¸ÀÄvÀÛ® PÀÆzÀ®Ä ;
±Ál
¥ÀAZÀ PÀeÁÓAiÀÄ
¸ÀPÀÌgÉ

¥ÀAZÀ£ÁªÉÄ ; ªÀÄºÀdgÀÄ

¥ÀAZÀ¯ÉÆÃºÀ
1. ¥ÀAZÁAUÀ 2. C¹ÛªÁgÀ

«ªÁzÀPÉÌ ̧ ÀA§A¢ü¹zÀ ªÀiÁvÀÄPÀvÉ;
£ÁåAiÀÄ wÃªÀiÁð£ÀPÁÌV ªÀiÁvÀÄPÀvÉ

¥ÀAZÁAiÀÄvï
CAlÄPÉÆqÀÄªÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
ªÀÄgÀ
¥ÀAZÀªÀ½ î JA§ eÁwAi ÀÄ
«Ã¼ÀåzÉ¯É
1. ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ PÉÊUÉ zsÀj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt 2. ªÉÆºÀgÀ«Ää£À
¢£À ªÉÄgÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è MAiÀÄÄåªÀ
PÉÊ DPÁgÀzÀ MAzÀÄ ªÀ¸ÀÄÛ
3. ¥ÀAdÄ
¸ÀPÀÌgÉ

vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ zÉÊªÀ
»A¢£À PÁ®
¨É®è, CªÀ®QÌ ªÀÄvÀÄÛ vÉAV£ÀPÁ¬Ä
ºÁQzÀ ºÀÆgÀt

Pubic hair

Fan

Pubic hair

A sweet dish

Sugar

Inquest ; a detailed report
of inspection of a crime
with signatures of all the
witnesses present

An alloy of five metals

1. Calendar 2. Foundation
of building

Discussion to settle a
dispute ; informal settle-
ment of disputes

Panchayat

A kind of tree that oozes
gum

A variety of betel leaf

1. An ornament worn by
ladies around the wrist
2. A hand-like thing carried
in Moharram procession
3. Paw

Sugar

A spirit of Tulunadu

Olden days

A sweet mixture of jaggery,
beaten rice and coconut

¥À   pa

¥ÀAPï ¥ÀAqÀ
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¥ÀAqÀvÀÛUÀ(ªÀ) (£Á)
¥ÀAqÀvÀÛY (£Á)
¥ÀAqÀvÀÛzï (£Á)
¥ÀAqÀvÀÛ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃªÀj
¥ÀAqÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AqÁgÀ
¥ÀArvÀ (£Á)

¥ÀAqÀÄA¥Áqï
¥ÀAqÉÃ
¥ÀAvï (£Á)

¥ÀAvÀ (£Á)
¥ÀAvÀPÉmïÖ (Qæ)
¥ÀAvÀPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀAvÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAZÀvÁgÉ
  * ¥ÀAeÁgÉ
¥ÀAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C£ÀYõï
  * PÀzÀ¯ï
¥ÀAzïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C£ÀYõï¥Á(¨Á)mï
¥ÀAzÀ¯ï (£Á)

¥ÀAzÀ¯ï ªÀiÁ¯É (£Á)
¥ÀAzÁªÀiÁgï
¥ÀAzÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁåZï
¥ÀA¢æAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤ßûAqï
¥ÀA¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlÖAPÁ¬Ä
  * PÀ¸ÁÌ¬Ä
  * ¨ÉÆ¯ïPÀgÉ
¥ÀA¥ÀÅ (£Á)

¥ÀA§zÀ (£Á)

paNwattaga(va)paNwattaga(va)paNwattaga(va)paNwattaga(va)paNwattaga(va)

paNwattaZapaNwattaZapaNwattaZapaNwattaZapaNwattaZa

paNwattadfpaNwattadfpaNwattadfpaNwattadfpaNwattadf

paNwattappapaNwattappapaNwattappapaNwattappapaNwattappa
  * n'Evari

paNwArapaNwArapaNwArapaNwArapaNwAra
  * baNwAra

paNwitapaNwitapaNwitapaNwitapaNwita

paNwumpAwfpaNwumpAwfpaNwumpAwfpaNwumpAwfpaNwumpAwf

paNwEpaNwEpaNwEpaNwEpaNwE

pantfpantfpantfpantfpantf

pantapantapantapantapanta

pantakeqqfpantakeqqfpantakeqqfpantakeqqfpantakeqqf

paZta keqqfwo(ro)paZta keqqfwo(ro)paZta keqqfwo(ro)paZta keqqfwo(ro)paZta keqqfwo(ro)

pantAr[pantAr[pantAr[pantAr[pantAr[
  * pazcatAr[
  * pazjar[

pandfpandfpandfpandfpandf
  * anaZf
  * kadalf

pandfwo(ro)pandfwo(ro)pandfwo(ro)pandfwo(ro)pandfwo(ro)

pandfpA(bA)qfpandfpA(bA)qfpandfpA(bA)qfpandfpA(bA)qfpandfpA(bA)qf
  * anaZfpA(bA)qf

pandalfpandalfpandalfpandalfpandalf

pandalf mAl[pandalf mAl[pandalf mAl[pandalf mAl[pandalf mAl[

pandAmArfpandAmArfpandAmArfpandAmArfpandAmArf

pandyapandyapandyapandyapandya
  * myAcf

pandriNwfpandriNwfpandriNwfpandriNwfpandriNwf
  * pan'niNwf

pampalapampalapampalapampalapampala
  * kaqqaZkAyi
  * kaskAyi
  * bolfkar[

pampupampupampupampupampu

pambadapambadapambadapambadapambada

¥ÁæaÃ£À ªÀÄ£É
ºÀ¼ÉAiÀÄ vÀ¯ÉªÀiÁj£ÀªÀgÀÄ
»A¢£À PÁ®zÀÄÝ ; ¥ÀÅgÁvÀ£À
CQÌ¬ÄAzÀ ªÀiÁrzÀ ¹»wAr

s̈ÀAqÁgÀ

1. £ÁnªÉÊzÀå 2. DAiÀÄÄªÉðÃzÀ
ªÉÊzÀå 3. «zÁéA¸À
ªÉÆzÀ°zÀÝAvÉ ; AiÀÄxÁ ¥ÀæPÁgÀ
»AzÉAiÉÄÃ
E° CxÀªÁ ¥ÀQëUÀ¼À£ÀÄß
»rAiÀÄÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
1. ¸ÀàzsÉð ; ¥ÉÊ¥ÉÇÃn 2. ºÀl
¥ÀAxÀ PÀlÄÖ
¥ÀAxÀ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
¸ÀPÀÌgÉ

1. C¯ÁèqÀÄ ; C®ÄUÁqÀÄ
2. ZÀ°¸ÀÄ ; PÀzÀ®Ä

C®ÄUÁqÀÄªÀÅzÀÄ
C®ÄUÁr¸ÀÄ ; C¯Áèr¸ÀÄ

1. ZÀ¥ÀàgÀ 2. C®ÄUÁqÀÄ«PÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
C®ÄUÁqÀzÀAvÉ EgÀÄªÀÅzÀÄ ; ¹ÜgÀ
¥ÀAzÀå

ºÀ£ÉßgÀqÀÄ

CzsÀð ºÀuÁÚzÀzÀÄÝ ; ºÀuÁÚUÀÄªÀ
ºÀAvÀzÀ°ègÀÄªÀ ; zÉÆÃgÉUÁ¬Ä

¥ÀA¥ÀÅ ; ¤ÃgÀ£ÀÄß ªÉÄÃ¯ÉvÀÄÛªÀ
AiÀÄAvÀæ
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À ¨sÀÆvÀ PÀ¯Á«zÀgÀ
MAzÀÄ ªÀUÀð ; ¨sÀÆvÀPÀ¯Á«zÀ

Very old household

Of an older generation

Of olden days

A kind of sweet dish
made of rice

Treasury

1. Native doctor 2. Ayurvedic
doctor 3. Scholar

As it once was

In olden days

A trap to catch mice or
birds

1. Competition 2. Adamant

Bet

Betting

Sugar

1. Shake 2. Move

Shaking

Move ; shake

1. Shamiyana ; pandal
2. Movement

A kind of necklace

Still ; not moving

Match

Twelve

Half ripe ; yet to ripen fully

Pump ; water-drawing
pump

Á caste of impersonators
of Bhuta ritual performance
of Tulu community

¥ÀAqÀvÀÛUÀ(ªÀ) ¥ÀA§zÀ
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¥ÀA¨É¢ (£Á)
¥ÀPï(Uï)r (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀiÁªÀÄvï
  * vÀ¯ÉPÉmïÖ
  * ªÀÄÄAqÁ¸ï
¥ÀPÀ(UÀ)vïÛ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀºÀvïÛ
¥ÀPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀªÀ®
¥ÀPÀ¯ÉÆÛ ªÀiÁ¯É (£Á)
¥ÀPÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgÁPïqÀªÀÅß
  * ¥ÀPÁé£ï
¥ÀQÃgï (£Á)

¥ÀPÉÃmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¸ïð
  * ¥ÁPÉmïÖ
¥ÀPÉÆÃqÀ (£Á)
¥ÀPÀÌ
¥ÀPÀÌ (£Á)
¥ÀPÀÌPÉÆqÀÄ (Qæ)
¥ÀPÀÌvïÛ
  (£ÉÆÃ) MvÀÄÛ®Ä
¥ÀPÁÌ (£Á)
¥ÀPÁÌPï (Qæ)
¥ÀPÁÌ¢ (£Á)
¥ÀPÁÌ¸ï (£Á)

¥ÀQÌ (£Á)
¥ÀQÌ PÀÆPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀQÌ ZÉ(ZÉÆ)gÀPïqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀQÌ eÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀªÉ eÁw
¥ÀQÌ ¦rPïgÀY (£Á)
¥ÀQÌ ̈ ÉjªÀÄÄlÄÖqÉÆ
¥ÀQÌ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÉPÀÄað «ÄÃ£ï
¥ÀQÌ «eÁÕ£À (£Á)

pambedipambedipambedipambedipambedi

pakf(gf)wipakf(gf)wipakf(gf)wipakf(gf)wipakf(gf)wi
  * amAmatf
  * tal[keqqf
  * muNwAsf

paka(ga)ttfpaka(ga)ttfpaka(ga)ttfpaka(ga)ttfpaka(ga)ttf
  * pahattf

pakalapakalapakalapakalapakala
  * havala

pakalto mAl[pakalto mAl[pakalto mAl[pakalto mAl[pakalto mAl[

pakAtipakAtipakAtipakAtipakAti
  * cOrAkfwavnu
  * pakvAnf

pakIrfpakIrfpakIrfpakIrfpakIrf

pakEqfpakEqfpakEqfpakEqfpakEqf
  * parsf
  * pAkeqqf

pakOwapakOwapakOwapakOwapakOwa

pakkapakkapakkapakkapakka

pakkapakkapakkapakkapakka

pakkakowupakkakowupakkakowupakkakowupakkakowu

pakkattfpakkattfpakkattfpakkattfpakkattf
  * ottulu

pakkApakkApakkApakkApakkA

pakkAkfpakkAkfpakkAkfpakkAkfpakkAkf

pakkAdipakkAdipakkAdipakkAdipakkAdi

pakkAsfpakkAsfpakkAsfpakkAsfpakkAsf

pakkipakkipakkipakkipakki

pakki kUkfwo(ro)pakki kUkfwo(ro)pakki kUkfwo(ro)pakki kUkfwo(ro)pakki kUkfwo(ro)

pakki ce(co)rakfwo(ro)pakki ce(co)rakfwo(ro)pakki ce(co)rakfwo(ro)pakki ce(co)rakfwo(ro)pakki ce(co)rakfwo(ro)

pakki jAtipakki jAtipakki jAtipakki jAtipakki jAti
  * parav[ jAti

pakki piwikfraZapakki piwikfraZapakki piwikfraZapakki piwikfraZapakki piwikfraZa

pakki berimuqquwopakki berimuqquwopakki berimuqquwopakki berimuqquwopakki berimuqquwo

pakki mInfpakki mInfpakki mInfpakki mInfpakki mInf
  * pAr[kurci mInf

pakki vijzAnapakki vijzAnapakki vijzAnapakki vijzAnapakki vijzAna

¥ÀA§zÀ ¹ÛçÃ
ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ

MAzÉÃ ¸ÀªÀ£É

ºÀªÀ¼À

ºÀªÀ¼ÀzÀ ¸ÀgÀ
CqÀÄUÉAiÀÄªÀ£ÀÄ

1. AiÀiÁZÀPÀ 2. §qÀªÀ

¥À¸ïð ; ºÀtzÀ Q¸É aÃ®

¥ÀPÉÆÃqÀ ; §eÉ
PÀÆqÀ¯É ; ¨ÉÃUÀ£É
1. ¸ÀÜ¼À ; eÁUÀ 2. ¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±À
¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±À PÉÆqÀÄ
¥ÀPÀÌzÀ°è

¥ÀPÁÌ ; RArvÁ ; ¤dªÁzÀ
¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±À ªÀiÁqÀÄ
C£ÀågÀÄ
¥ÀPÁÌ¸ÀÄ

¥ÀQë ; ºÀQÌ
ºÀQÌ CgÀZÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀQë PÀPÀð±ÀªÁV PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ
(C¥À±ÀPÀÄ£ÀzÀ ªÀÄÄ£ÀÆìZÀ£É JA§
£ÀA©PÉ)
¥ÀQë ¸ÀAPÀÄ®

ºÀQÌ »rAiÀÄÄªÀªÀgÀÄ
ºÀQÌUÀ¼ÀÄ ¸ÀA¨sÉÆÃV¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀQÌ «ÄÃ£ÀÄ

¥ÀQë «eÁÕ£À

Woman of Pambada caste

Turban ; headgear

Incessantly ; without break

Coral

Coral necklace

Cook

1. One who asks for help
2. Poor

Purse ; wallet

A snack

Immediately ; quickly

1. Place 2. Accommodation

Accommodate

Beside ; nearby ; by the
side

Guaranteed ; sure ; real

Get some space

Other people

Beam of the ceiling ;
roofing beam

Bird

Cry of the bird

A harsh cry of bird which
is believed to be a bad
omen

A bird species

Bird catchers

Copulation of birds

Indian thread fish ; Alectis
indicus

Ornithology

¥ÀA¨É¢ ¥ÀQÌ «eÁÕ£À
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¥ÀQÌ ±Á¸ÀÛçUÁgÀ
¥ÀQÌvÉgÀAr (£Á)
¥ÀQÌ¥Ámï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀQë¥Ámï

¥ÀQÌ¸À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃj
  * PÉÃVð®
  * Vr
¥ÀPÁé£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃgÁPïqÀªÀÅß
  * ¥ÀPÁw
¥ÀPÁé£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrUÉ
  * ZÉÆÃgïPÀj
¥ÀPÀë (£Á)
¥ÀPÀë¥ÁvÀ (£Á)
¥ÀPÀë¨ÉÃzÀ (£Á)
¥ÀPÀëªÁvÀ (£Á)
¥ÀPÁëAvÀgÀ (£Á)

¥ÀQë¥Ámï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀQÌ¥Ámï

¥ÀUÀr (£Á)
¥ÀUÀqÉ PÀ° (£Á)
¥ÀUÀqÉ ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
¥ÀUÀgÀ
  (£ÉÆÃ) §zÀ¯ï
¥ÀUÀgÁ¬ÄmïÖ
  (£ÉÆÃ) §zÀ¯ïUï
¥ÀUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÁªÀvï
¥ÀUÉPÁmï (Qæ)
¥ÀUÉPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄ¸Àä£ï
  * ¥ÀUÉAiÀÄ
  * ±ÀvÀÄæ
¥ÀUÉPÁwð (£Á)
¥ÀUÉPÉmïÖ (Qæ)

paki SAstragArapaki SAstragArapaki SAstragArapaki SAstragArapaki SAstragAra

pakkiteraNwipakkiteraNwipakkiteraNwipakkiteraNwipakkiteraNwi

pakkipAqfpakkipAqfpakkipAqfpakkipAqfpakkipAqf
  * pakxipAqf

pakkisal[pakkisal[pakkisal[pakkisal[pakkisal[
  * kEri
  * kErgila
  * giwi

pakvAnfpakvAnfpakvAnfpakvAnfpakvAnf
  * cOrAkfwavnu
  * pakAti

pakvAnapakvAnapakvAnapakvAnapakvAna
  * awig[
  * cOrfkari

pakxapakxapakxapakxapakxa

pakxapAtapakxapAtapakxapAtapakxapAtapakxapAta

pakxabEdapakxabEdapakxabEdapakxabEdapakxabEda

pakxavAtapakxavAtapakxavAtapakxavAtapakxavAta

pakxAntarapakxAntarapakxAntarapakxAntarapakxAntara

pakxipAqfpakxipAqfpakxipAqfpakxipAqfpakxipAqf
  * pakkipAqf

pagawipagawipagawipagawipagawi

pagaw[ kalipagaw[ kalipagaw[ kalipagaw[ kalipagaw[ kali

pagaw[ coppupagaw[ coppupagaw[ coppupagaw[ coppupagaw[ coppu

pagarapagarapagarapagarapagara
  * badalf

pagarAyiqqfpagarAyiqqfpagarAyiqqfpagarAyiqqfpagarAyiqqf
  * badalfgf

pag[pag[pag[pag[pag[
  * adAvatf

pag[kAqfpag[kAqfpag[kAqfpag[kAqfpag[kAqf

pag[kArapag[kArapag[kArapag[kArapag[kAra
  * dusmanf
  * pag[ya
  * Satru

pag[kArtipag[kArtipag[kArtipag[kArtipag[kArti

pag[keqqfpag[keqqfpag[keqqfpag[keqqfpag[keqqf

¥ÀQë ±Á¸ÀÛçdÕ
ºÀQÌ vÉÆgÀPÉ «ÄÃ£ÀÄ
CgÀ©Ã-ªÀÄ®AiÀiÁ½ ̈ sÁµÉAiÀÄ°è-
gÀÄªÀ ¥ÀQëAiÉÆAzÀgÀ ¥ÁæzsÁ£ÀåªÀÅ¼Àî
PÀxÁºÀAzÀgÀzÀ ºÁqÀÄ. EzÀPÉÌ
‘CPÀâgÀ ¸ÀzÀPÀ’ JAzÀÆ ºÉ¸ÀjzÉ
VqÀÄUÀ

CqÀÄUÉAiÀÄªÀ£ÀÄ

CqÀÄUÉ

¥ÀPÀë
¥ÀPÀë¥ÁvÀ
¥ÀPÀë̈ sÉÃzÀ
¥ÀPÀëªÁvÀ
¥ÀPÁëAvÀgÀ

CgÀ©Ã-ªÀÄ®AiÀiÁ½ ̈ sÁµÉAiÀÄ°è-
gÀÄªÀ ¥ÀQëAiÉÆAzÀgÀ ¥ÁæzsÁ£ÀåªÀÅ¼Àî
PÀxÁºÀAzÀgÀzÀ ºÁqÀÄ. EzÀPÉÌ
‘CPÀâgÀ ¸ÀzÀPÀ’ JAzÀÆ ºÉ¸ÀjzÉ
¸ÁAPÉÃwPÀ ªÀÄÄAUÀqÀ
¥ÀUÀqÉAiÀiÁl
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸À¸Àå
§zÀ°UÉ

§zÀ°UÁV

ªÉÊgÀ ; ºÀUÉ

ºÀUÉ vÉÆÃj¸ÀÄ
ªÉÊj ; ±ÀvÀÄæ ; ºÀUÉUÁgÀ

ªÉÊj (¹ÛçÃ)
ºÀUÉ ¸Á¢ü¸ÀÄ

Orinthologist

Spring rays fish

Folk song in Arabi-
Malayalam having a story-
frame of a bird, It is also
known as ‘Akbara sadaka’

Eagle

Cook

Cooking

Party

Partiality ; favouritism

Party difference

Arthrites  ; rheumatism

Changing one’s political
affliation ; defection

Folk song in Arabi-
Malayalam having a story-
frame of a bird, It is also
known as ‘Akbara sadaka’

A token advance

Game of dice

A variety of plant

Instead

Instead of

Enmity

Show en’mity

Enemy

Enemy (Lady)

Settle scores against

¥ÀUÉPÉmïÖ¥ÀQÌ ±Á¸ÀÛçUÁgÀ
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¥ÀUÉ©Ãmï (Qæ)
¥ÀUÉ©ÃmïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀUÉÆÃqÀ (£Á)
¥ÀUÁÛ
¥Àar (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀZÀÑA§gï
¥Àaj vÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¬Äj
¥ÀZÀÑgÀAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) DQÃgÉ
  * ¥ÀZÉæAV

¥ÀZÀÑj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑj
  * ¨ÉÆ®AvÀj
¥ÀaÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥Ààqï ¥ÀaÑgï
  * ¤Ãûgï¥ÀaÑgï
¥ÀaÑ¯É (£Á)
¥ÀaÑÃ¸ï (£Á)
¥ÀZÉÑ (£Á)
¥ÀZÉÑPÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¨ÉÆ®AvÉ
  * ªÁgÀA§®
¥ÀZÉÑPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¬ÄPÀj
  * vÀgÀPÁj
¥ÀZÉÑPÀ¥ÀÇðgÀ (£Á)
¥ÀZÉÑPÀ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
¥ÀZÉÑPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïPÀgÀqï
  * ¥ÀZÉÑ
  * ªÀÄgÀPÀvÀ
¥ÀZÉÑPÀ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÀAPÀ®è
  * eÁªÀÄPÀ®è
¥ÀZÉÑPÁAqÉÊ «ÄÃ£ï

¥ÀZÉÑPÁ¬Ä (£Á)
¥ÀZÉÑPÀÄzÀÄgÉ (£Á)
¥ÀZÉÑPÉÆr (£Á)
¥ÀZÉÑPÉÆgÀ¯ï (£Á)

pag[bIqfpag[bIqfpag[bIqfpag[bIqfpag[bIqf

pag[bIqfwo(ro)pag[bIqfwo(ro)pag[bIqfwo(ro)pag[bIqfwo(ro)pag[bIqfwo(ro)

pagOwapagOwapagOwapagOwapagOwa

pagtApagtApagtApagtApagtA

paciwipaciwipaciwipaciwipaciwi
  * kaccambarf

paciri tYpaciri tYpaciri tYpaciri tYpaciri tY
  * payiri

paccaraZgipaccaraZgipaccaraZgipaccaraZgipaccaraZgi
  * AkIr[
  * pacreZgi

paccaripaccaripaccaripaccaripaccari
  * pacc[ri
  * bolantari

paccilfpaccilfpaccilfpaccilfpaccilf
  * uppawf paccirf
  * n'Irfpaccirf

paccil[paccil[paccil[paccil[paccil[

paccIsfpaccIsfpaccIsfpaccIsfpaccIsf

pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[

pacc[kanapacc[kanapacc[kanapacc[kanapacc[kana
  * ar[bolant[
  * vArambala

pacc[karipacc[karipacc[karipacc[karipacc[kari
  * kAyikari
  * tarakAri

pacc[karpUrapacc[karpUrapacc[karpUrapacc[karpUrapacc[karpUra

pacc[kalovupacc[kalovupacc[kalovupacc[kalovupacc[kalovu

pacc[kallfpacc[kallfpacc[kallfpacc[kallfpacc[kallf
  * kalfkarawf
  * pacc[
  * marakata

pacc[kallapacc[kallapacc[kallapacc[kallapacc[kalla
  * apaZkalla
  * jAmakalla

pacc[kANwY mInfpacc[kANwY mInfpacc[kANwY mInfpacc[kANwY mInfpacc[kANwY mInf

pacc[kAyipacc[kAyipacc[kAyipacc[kAyipacc[kAyi

pacc[kudurepacc[kudurepacc[kudurepacc[kudurepacc[kudure

pacc[kowipacc[kowipacc[kowipacc[kowipacc[kowi

pacc[koralfpacc[koralfpacc[koralfpacc[koralfpacc[koralf

ºÀUÉ wÃj¸ÀÄ
ºÀUÉ wÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
§ÄzÀÞ zÉÃªÁ®AiÀÄ
ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ
ºÀ¹ vÀgÀPÁjUÀ¼À «Ä±Àæt

£ÀÄZÀÄÑUÉÆÃ½ ¸ÉÆ¥ÀÅöà

¥ÀAZÀgÀAV VqÀ ; vÀÄjPÉ VqÀ

¨É½ÛUÉ CQÌ

G¥ÀÅöà ¤ÃgÀ°è ºÁQlÖ ºÀ®¹£À
¸ÉÆ¼É

¤Ã° a¥ÀÅöà «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl
1. ºÀ¹gÀÄ 2. ºÀ¹ 3. ªÀÄgÀPÀvÀ
«ÄvÀªÁV ¨ÉAzÀ ¨sÀvÀÛzÀ CQÌ

vÀgÀPÁj

±ÀÄzÀÞ PÀ¥ÀÇðgÀ
ºÀ¹ ¸ÀÄ¼ÀÄî ; C¥Ààl ¸ÀÄ¼ÀÄî
ªÀÄgÀPÀvÀ

¥ÀPÁÌ PÀ¼Àî

¥ÀZÉÑ PÁAqÉÊ «ÄÃ£ÀÄ

E£ÀÆß ºÀuÁÚUÀzÀÄÝ
ºÀ¹gÀÄ «ÄqÀvÉ
1. aUÀÄgÀÄ 2. ºÀ¹gÀÄ ¨ÁªÀÅl
ºÀ¹ vÉ£É

Avenge ; take revenge

Avenge ; take revenge

Buddhist temple

Again and again

Salad ; a mixture of
uncooked vegetables

Purslanea

A plant when touched
irritates or itches the skin
Nilgiri nettle plant ;
Laportea interrupta

White raw rice

Jackfruit slice preserved
in salt water

Blue shell fish

A kind of rural game

1. Green 2. Raw 3. Emerald

Rice made with half boiled
paddy

Vegetable

Camphor

An absolute lie

Emerald

A professional thief ;
hardcore thief

Banded needle fish ;
Strongylura leiura

Still unripe

Green grasshopper

1. Sprout 2. Green flag

Unripe ear of paddy

¥ÀUÉ©Ãmï ¥ÀZÉÑPÉÆgÀ¯ï
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¥ÀZÉÑPÉÆÃ®Ä (£Á)
¥ÀZÉÑV° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊAV°
¥ÀZÉÑUÀÄ¦à ¥ÀQÌ (£Á)

¥ÀZÉÑZÉÆÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlÄÖZÉÆÃgÀÄ
¥ÀZÉÑ¥ÀZÉÑ
¥ÀZÉÑ¥ÀmïÖ (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÀAiÀÄgï (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÀAiÀÄgïqÉÆ ¨Áå̄ É (£Á)
¥ÀZÉÑ¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑ¥ÁAiÀÄ
¥ÀZÉÑ¥ÁA§Ä (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑ¥À®
¥ÀZÉÑ¥Á¯ï (£Á)
¥ÀZÉÑ¦gÁAzï (£Á)
¥ÀZÉÑ¦gÁAzÀ (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÀÅzÀ (£Á)

¥ÀZÉÑ¥ÀÅ®Äè (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÀÇ vÀAiÀiï (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÉzÀA§ (£Á)
¥ÀZÉÑ¥ÉÇÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀlÖ¥ÉÇÃ®Ä
¥ÀZÉÑ¨Á¯É (£Á)
¥ÀZÉÑ¨ÉqÀPÀ (£Á)
¥ÀZÉÑªÀÄAk¯ï (£Á)
¥ÀZÉÑªÀÄ£ïß (£Á)
¥ÀZÉÑªÀÄgÀAzï (£Á)

¥ÀZÉÑªÀiÁqÀ¥ÁæªÀÅ (£Á)

¥ÀZÉÑ«ÄÃ£ï (£Á)
¥ÀZÉÑj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÀÑj
  * ¨ÉÆ®AvÀj
¥ÀZÉÑ¸ÀÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àqï¸ÀÆ¯É

pacc[kOlupacc[kOlupacc[kOlupacc[kOlupacc[kOlu

pacc[gilipacc[gilipacc[gilipacc[gilipacc[gili
  * pYZgili

pacc[guppi pakkipacc[guppi pakkipacc[guppi pakkipacc[guppi pakkipacc[guppi pakki

pacc[cOrupacc[cOrupacc[cOrupacc[cOrupacc[cOru
  * poqqucOru

pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[pacc[

pacc[paqqfpacc[paqqfpacc[paqqfpacc[paqqfpacc[paqqf

pacc[payarfpacc[payarfpacc[payarfpacc[payarfpacc[payarf

pacc[payarfwo byAl[pacc[payarfwo byAl[pacc[payarfwo byAl[pacc[payarfwo byAl[pacc[payarfwo byAl[

pacc[palapacc[palapacc[palapacc[palapacc[pala
  * pacc[pAya

pacc[pAmbupacc[pAmbupacc[pAmbupacc[pAmbupacc[pAmbu

pacc[pAyapacc[pAyapacc[pAyapacc[pAyapacc[pAya
  * pacc[pala

pacc[pAlfpacc[pAlfpacc[pAlfpacc[pAlfpacc[pAlf

pacc[pirAndfpacc[pirAndfpacc[pirAndfpacc[pirAndfpacc[pirAndf

pacc[pirAndapacc[pirAndapacc[pirAndapacc[pirAndapacc[pirAnda

pacc[pudapacc[pudapacc[pudapacc[pudapacc[puda

pacc[pullupacc[pullupacc[pullupacc[pullupacc[pullu

pacc[pU tayfpacc[pU tayfpacc[pU tayfpacc[pU tayfpacc[pU tayf

pacc[pedambapacc[pedambapacc[pedambapacc[pedambapacc[pedamba

pacc[pOlupacc[pOlupacc[pOlupacc[pOlupacc[pOlu
  * naqqapOlu

pacc[bAl[pacc[bAl[pacc[bAl[pacc[bAl[pacc[bAl[

pacc[bewakapacc[bewakapacc[bewakapacc[bewakapacc[bewaka

pacc[mazalfpacc[mazalfpacc[mazalfpacc[mazalfpacc[mazalf

pacc[mannfpacc[mannfpacc[mannfpacc[mannfpacc[mannf

pacc[marandfpacc[marandfpacc[marandfpacc[marandfpacc[marandf

pacc[mAwaprAvupacc[mAwaprAvupacc[mAwaprAvupacc[mAwaprAvupacc[mAwaprAvu

pacc[mInfpacc[mInfpacc[mInfpacc[mInfpacc[mInf

pacc[ripacc[ripacc[ripacc[ripacc[ri
  * paccari
  * bolantari

pacc[sUl[pacc[sUl[pacc[sUl[pacc[sUl[pacc[sUl[
  * pawfsUl[

ºÀ¹ GgÀÄªÀ®Ä
ºÀ¹gÀÄ V½ ; ªÀÄÄzÀÄÝ V½

ºÀ¸ÀÄgÀÄ UÀÄ¦à ºÀQÌ

¸ÁzÁ C£Àß

ºÀ¹ ºÀ¹
ºÀ¹gÀÄ gÉÃ±Éä
ºÀ¹gÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ PÁ¼ÀÄ
ºÉ¸ÀgÀÄ ¨ÉÃ¼É
ºÀ¹ ºÀtÄÚ ; ºÀ¹ PÁ¬Ä

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀ¹gÀÄ ºÁªÀÅ
ºÀ¹ ºÀtÄÚ ; ºÀ¹ PÁ¬Ä

PÀÄ¢¸ÀzÀ ºÁ®Ä
¥ÀPÁÌ ºÀÄZÀÄÑ
¥ÀPÁÌ ºÀÄZÀÑ
ªÀÄ¤AiÀiÁqÀ®Ä ºÀQÌ ; ºÀ¹gÀÄ
¥ÁjªÁ¼À
ºÀ¹gÀÄ ºÀÄ®Äè
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ
¥ÀPÁÌ PÀÄvÀAwæ
ºÁqÀÄ ºÀUÀ®Ä

¥ÀZÉÑ ¨Á¼ÉºÀtÄÚ
vÀÄA¨Á PÉlÖªÀ£ÀÄ
ºÀ¹ CgÀ¹£À
ºÀ¹ªÀÄtÄÚ
£Án ªÀÄzÀÄÝ ; ªÀÄÆ°PÁ ªÀÄzÀÄÝ

ºÀgÀ¼ÀÄ ZÉÆÃgÉ ºÀQÌ

ºÀ¹ «ÄÃ£ÀÄ
¨É½ÛUÉ CQÌ

ªÀÄºÁ¸ÀÆ¼É (MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)

Un-dried firewood

Green parrot

Little green bittern bird ;
Ixobrychus minutus

Plain rice

Very raw

Green coloured silk saree

Green gram

Green gram pulse

Unripe fruit

A variety of green snake

Unripe fruit

Unboiled milk

Complete madness

A completely mad person

Green pigeon

Green grass

A medicinal herb

Extreme betrayer ; a cheat

Broad daylight

A kind of banana

A very bad person

Raw turmeric

Raw earth

Native medicine ; herbal
medicine

Emerald dove ;
Chalcophaps indica

Fresh fish

White raw rice

Whore (an abuse)

¥ÀZÉÑPÉÆÃ®Ä ¥ÀZÉÑ¸ÀÆ¯É
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paccOl[paccOl[paccOl[paccOl[paccOl[

pacreZgipacreZgipacreZgipacreZgipacreZgi
  * AkIr[
  * paccaraZgi

pajItipajItipajItipajItipajIti

paqapaqapaqapaqapaqa

paqakkapaqakkapaqakkapaqakkapaqakka
  * dikka

paqalAmfpaqalAmfpaqalAmfpaqalAmfpaqalAmf

paqAkipaqAkipaqAkipaqAkipaqAki

paqiZgapaqiZgapaqiZgapaqiZgapaqiZga

paqikapaqikapaqikapaqikapaqika

paqikArapaqikArapaqikArapaqikArapaqikAra

paqewfkalfpaqewfkalfpaqewfkalfpaqewfkalfpaqewfkalf

paqewkfwOnupaqewkfwOnupaqewkfwOnupaqewkfwOnupaqewkfwOnu

paqElapaqElapaqElapaqElapaqEla

paqqfpaqqfpaqqfpaqqfpaqqf

paqqfgUwupaqqfgUwupaqqfgUwupaqqfgUwupaqqfgUwu

paqqfwo(ro) tunipaqqfwo(ro) tunipaqqfwo(ro) tunipaqqfwo(ro) tunipaqqfwo(ro) tuni

paqqfn'Ulupaqqfn'Ulupaqqfn'Ulupaqqfn'Ulupaqqfn'Ulu

paqqapaqqapaqqapaqqapaqqa

paqqa iqqfdeyfpaqqa iqqfdeyfpaqqa iqqfdeyfpaqqa iqqfdeyfpaqqa iqqfdeyf
  * cappara iqqfdeyf
  * cammana iqqfdeyf

paqqakapaqqakapaqqakapaqqakapaqqaka

paqqAkeqqalfpaqqAkeqqalfpaqqAkeqqalfpaqqAkeqqalfpaqqAkeqqalf

paqqakeqqi deykuwopaqqakeqqi deykuwopaqqakeqqi deykuwopaqqakeqqi deykuwopaqqakeqqi deykuwo
 * capparaiqqf d[ykuwo
 * cammanaiqqf d[ykuwo

paqqatto rAnipaqqatto rAnipaqqatto rAnipaqqatto rAnipaqqatto rAni

paqqanapaqqanapaqqanapaqqanapaqqana
  * paqna
  * pura

paqqApaqqApaqqApaqqApaqqA

paqqA tabdIlfpaqqA tabdIlfpaqqA tabdIlfpaqqA tabdIlfpaqqA tabdIlf

vÉAV£À CxÀªÁ PÀAV£À ºÀ¹
¸ÉÆÃUÉ ; vÉAV£À ºÀ¹ ªÀÄqÀ®Ä
¥ÀAZÀgÀAV VqÀ ; vÀÄjPÉ VqÀ

¥sÀfÃw ; ©PÀÌlÄÖ
1. ¥sÉÇÃmÉÆ ; ̈ sÁªÀavÀæ 2. ¸À® ;
¨Áj
PÀÆqÀ¯ÉÃ ; M«ÄäAzÉÆªÉÄä¯ÉÃ ;
ºÀoÁvï ; xÀlÖ£É
UÀÄA¥ÀÅ ; PÀÆl
¥ÀmÁQ
¥sÀnAUÀ
¸ÀánPÀ
¥ÀnPÁgÀ
bÁAiÀiÁUÀæºÀt
bÁAiÀiÁUÁæºÀPÀ
¥ÀmÉÃ®
1. gÉÃ±Éä 2. QÃlzÀ UÀÆqÀÄ
gÉÃ±ÉäUÀÆqÀÄ
gÉÃ±Éä ¹ÃgÉ
gÉÃ±Éä £ÀÆ®Ä
¥ÀlÖ ; ¹AºÁ¸À£À
¥ÀzÁä¸À£ÀzÀAvÉ PÀÆgÀÄ

¥ÀlÖPÀ
¥ÀmÁÖ©üµÉÃPÀ
¥ÀzÁä̧ À£À ºÁQ PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

¥ÀlÖzÀgÀ¹
¥ÀlÖt ; ¥ÀÅgÀ ; £ÀUÀgÀ

D¹Û zÁR¯É

ºÀPÀÄÌ¥ÀvÀæ §zÀ¯ÁªÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Raw leaves of coconut or
arecanut tree

A plant when touched
irritates or itches the
skin; Nilgiri nettle plant ;
Laportea interrupta

Plight ; a difficult situation

1. Photo 2. So many times
or so many occurences

Suddenly ; forthwith ;
immediately ; quickly

Group ; crowd

Crackers

Scoundrel

Crystal

Alum

Photography

Photographer

Village headman

1. Silk 2. Nest

Cocoon

Silk saree

Silk thread

Throne

Sit cross-legged ; squat

Prism

Coronation

A mode or pose of sitting
in yoga ; lotus-posture

Queen of the kingdom

Town ; city

Document pertaining to
property

Changing document regar-
ding transfer of ownership
of property

¥ÀZÉÆÑÃ¯É (£Á)

¥ÀZÉæAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) DQÃgÉ
  * ¥ÀZÀÑgÀAV

¥ÀfÃw (£Á)
¥Àl (£Á)

¥ÀlPÀÌ
  (£ÉÆÃ) ¢PÀÌ
¥Àl¯ÁªÀiï (£Á)
¥ÀmÁQ (£Á)
¥ÀnAUÀ (£Á)
¥ÀnPÀ (£Á)
¥ÀnPÁgÀ (£Á)
¥ÀmÉqïPÀ¯ï (£Á)
¥ÀmÉqïÌqÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
¥ÀmÉÃ® (£Á)
¥ÀmïÖ (£Á)
¥ÀmïÖUÀÆqÀÄ (£Á)
¥ÀmïÖqÉÆ(gÉÆ) vÀÄ¤ (£Á)
¥ÀmïÖ£ÀÆû®Ä (£Á)
¥ÀlÖ (£Á)
¥ÀlÖ EmïÖzÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÀàgÀ EmïÖzÉAiÀiï
  * ZÀªÀÄä£À EmïÖzÉAiÀiï
¥ÀlÖPÀ (£Á)
¥ÀlÖPÉlÖ¯ï (£Á)
¥ÀlÖPÉnÖ zÉAiÀÄÄÌqÉÆ
 (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÀàgÀEmïÖ zÉAiÀÄÄÌqÉÆ
 * ZÀªÀÄä£ÀEmïÖ zÉAiÀÄÄÌqÉÆ
¥ÀlÖvÉÆÛ gÁ¤ (£Á)
¥ÀlÖ£À (£Á)
(£ÉÆÃ) ¥Àlß

  * ¥ÀÄgÀ
¥ÀmÁÖ (£Á)

¥ÀmÁÖ vÀ©ÝÃ¯ï (£Á)

¥ÀZÉÆÑÃ¯É ¥ÀmÁÖ vÀ©ÝÃ¯ï
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¥ÀmÁÖAUÀ (£Á)
¥ÀmÁÖ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉ
  * ¥Ëeï
  * ¸ÉÊ£Àå
¥ÀmÁÖ®PÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉPÁgÀ
  * ¥ÀqÉAiÀiÁ¯ï
  * ¸ÉÊ¤PÀ
¥ÀnÖ (£Á)
¥ÀnÖPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¢¥Á(¨Á)mï
¥ÀnÖ¥ÀnÖ
¥ÀmÉÖ (£Á)

¥ÀmÉÖJ¯É (£Á)

¥ÀmÉÖUÉÆgÀªÀ ¥ÀQÌ (£Á)

¥ÀmÉÖ¦° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀØ§°¥À
¥ÀmÉÖ®ªÀAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉvÉÛ®ªÀAUÀ
¥Àlß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀlÖ£À
¥Ànß (£Á)
¥Àlè PÀAqÀ (£Á)

¥ÀlèPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Án¯ïPÉÆÃqÀÄ
¥ÀmÁèªÀiï (£Á)
¥Àqï(qÀ)kõÁgï (£Á)
¥Àqï¥ÉÇÃ¹

¥Àqï¸ÀÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉŅ̃ ÀÆ¯É
¥ÀqÀ (£Á)
¥ÀqÀZÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÁðªÀÅ
  * ¸Àæ²ÖPÀvÀð
¥ÀqÀ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Àæ²Ö

paqqAZgapaqqAZgapaqqAZgapaqqAZgapaqqAZga

paqqAlapaqqAlapaqqAlapaqqAlapaqqAla
  * paw[
  * pVjf
  * sYnya

paqqAlakArapaqqAlakArapaqqAlakArapaqqAlakArapaqqAlakAra
  * paw[kAra
  * paw[yAlf
  * sYnika

paqqipaqqipaqqipaqqipaqqi

paqqikkfpaqqikkfpaqqikkfpaqqikkfpaqqikkf
  * cadipA(bA)qf

paqqipaqqipaqqipaqqipaqqipaqqipaqqipaqqipaqqipaqqi

paqq[paqq[paqq[paqq[paqq[

paqq[el[paqq[el[paqq[el[paqq[el[paqq[el[

paqq[gorava pakkipaqq[gorava pakkipaqq[gorava pakkipaqq[gorava pakkipaqq[gorava pakki

paqq[pilipaqq[pilipaqq[pilipaqq[pilipaqq[pili
  * awwabalipa

paqq[lavaZgapaqq[lavaZgapaqq[lavaZgapaqq[lavaZgapaqq[lavaZga
  * kettk[lavaZga

paqnapaqnapaqnapaqnapaqna
  * paqqana

patnipatnipatnipatnipatni

paqla kaNwapaqla kaNwapaqla kaNwapaqla kaNwapaqla kaNwa

paqlakAyipaqlakAyipaqlakAyipaqlakAyipaqlakAyi
  * pAqilfkOwu

paqlAmfpaqlAmfpaqlAmfpaqlAmfpaqlAmf

pawf(wa)zArfpawf(wa)zArfpawf(wa)zArfpawf(wa)zArfpawf(wa)zArf

pawfpOsipawfpOsipawfpOsipawfpOsipawfpOsi

pawfsUl[pawfsUl[pawfsUl[pawfsUl[pawfsUl[
  * pacc[sUl[

pawapawapawapawapawa

pawaccOnupawaccOnupawaccOnupawaccOnupawaccOnu
  * kartAvu
  * sraSqikarta

pawappupawappupawappupawappupawappu
  * sraSqi

ºÀgÀmÉ
¸ÉÊ£Àå ; ¸ÉÃ£É

¸ÉÊ¤PÀ

¥ÀnÖ
ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀÄ ; ªÀAa¸ÀÄ

PÀÆ®APÀµÀ ; «ªÀgÀªÁV
1. UÁr ZÀPÀæzÀ ¸ÀÄvÀÛ PÀlÄÖªÀ
PÀ©âtzÀ ¥ÀnÖ 2. ºÀPÀÄÌ¥ÀvÀæ
®ªÀAUÀ ¥ÀvÉæ

¥ÀmÉÖ UÉÆgÀªÀ ºÀQÌ

¥ÀmÉÖ ºÀÄ°

zÁ°Ñ¤ß ; ®ªÀAUÀPÉvÉÛ

¥ÀlÖt ; ¥ÀÅgÀ ; £ÀUÀgÀ

¤gÁºÁgÀªÁVgÀÄ«PÉ
¤ÃgÀÄ vÀÄA©zÀÄÝ ªÀµÀðzÀ°è MAzÉÃ
¨É¼ÉAiÀiÁUÀÄªÀ UÀzÉÝ
¥ÀqÀÄªÀ® PÁ¬Ä

1. ¸ÉÊ£Àå 2. UÀÄA¥ÀÅ
¥À²ÑªÀÄ ¢PÀÄÌ
1. ¤gÀÄ¥ÀAiÀÄÄPÀÛ ; ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
2. »Ã£ÀUÀwAiÀÄ
ªÀÄºÁ¸ÀÆ¼É (MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)

1. dªÀÄSÁ£É 2. ºÁ¸ÀÄ§mÉÖ
¸ÀÈ¶ÖPÀvÀð

¸ÀÈ¶Ö

Idle talk

Army ; military

Soldier

Band (of metal or wood)

Cheat

In detail

1. Iron rim fitted to the cart
wheel 2. Title-deed

Cinnamon leave ;
Cinnamon malabatrum

Painted-snipe ;
Rostratulidae

A Bengal tiger

Cinnamon

Town ; city

Stay without taking food

A wet paddy field yeilding
a single crop

Snake gourd

1. Army 2. Group

West

1. Useless 2. Of low grade

Whore (an abuse)

1. Carpet 2. Mat

The Creator

Any Creation of God

¥ÀmÁÖAUÀ ¥ÀqÀ¥ÀÅöà
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¥ÀqÀªÀÅ (£Á)
¥Àr (£Á)

¥Àr (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄvï
¥ÀrPÀ¯ï (£Á)
¥ÀrPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀrZÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)
¥Àr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥Àr¥ÁmÉÆæÃ£ÀÄ (£Á)
¥Àr¦¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
¥Àr¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «zÉå
¥Àr¥ÀÅ ©¸ÀAiÀÄ (£Á)
¥Àr¥ÀÅPÁgÀ (£Á)
¥Àr¥ÀÅªÀÄÄj (£Á)
¥Àr¥ÉÇgÉ (£Á)

¥ÀrªÉÆUÀ (£Á)
¥Àr¯ïPÀAqÀ (£Á)
¥Àr¯ï§Æ£ÉÆ
¥ÀqÉ (£Á)

¥ÀqÉPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉ§Æ«Ä
  * ¥ÉÇÃPÀð®
¥ÀqÉPÁgï (£Á)
¥ÀqÉPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÁÖ®PÁgÀ
  * ¥ÀqÉAiÀiÁ¯ï
  * ¸ÉÊ¤PÀ
¥ÀqÉPÀÄzÀÄgÉ (£Á)
¥ÀqÉPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®PÉmïÖ
  * ºÀlPÉmïÖ
¥ÀqÉZÀmÉÖ (£Á)

pawavupawavupawavupawavupawavu

pawipawipawipawipawi

pawipawipawipawipawi
  * payatf

pawikalfpawikalfpawikalfpawikalfpawikalf

pawikkuwo(ro)pawikkuwo(ro)pawikkuwo(ro)pawikkuwo(ro)pawikkuwo(ro)

pawicconupawicconupawicconupawicconupawicconu

pawipA(bA)qfpawipA(bA)qfpawipA(bA)qfpawipA(bA)qfpawipA(bA)qf

pawipAqrOnupawipAqrOnupawipAqrOnupawipAqrOnupawipAqrOnu

pwipillAttOnupwipillAttOnupwipillAttOnupwipillAttOnupwipillAttOnu

pawipupawipupawipupawipupawipu
  * vidy[

pawipu bisayapawipu bisayapawipu bisayapawipu bisayapawipu bisaya

pawipukArapawipukArapawipukArapawipukArapawipukAra

pawipumuripawipumuripawipumuripawipumuripawipumuri

pawipor[pawipor[pawipor[pawipor[pawipor[

pawimogapawimogapawimogapawimogapawimoga

pawilfkaNwapawilfkaNwapawilfkaNwapawilfkaNwapawilfkaNwa

pAwilfbUnopAwilfbUnopAwilfbUnopAwilfbUnopAwilfbUno

paw[paw[paw[paw[paw[

paw[kalapaw[kalapaw[kalapaw[kalapaw[kala
  * paw[bUmi
  * pOrkala

paw[kArfpaw[kArfpaw[kArfpaw[kArfpaw[kArf

paw[kArapaw[kArapaw[kArapaw[kArapaw[kAra
  * paqqAlakAra
  * paw[yAlf
  * sYnika

paw[kudur[paw[kudur[paw[kudur[paw[kudur[paw[kudur[

paw[k[qqfpaw[k[qqfpaw[k[qqfpaw[k[qqfpaw[k[qqf
  * calak[qqf
  * haqak[qqf

paw[caqq[paw[caqq[paw[caqq[paw[caqq[paw[caqq[

ºÁ¬ÄzÉÆÃtÂ
1. ©¢j£À vÀrPÉ 2. vÀÆPÀzÀ PÀ®Äè
3. ªÉÄnÖ®Ä 4. vÉ£É¬ÄAzÀ ¨sÀvÀÛ
¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ ¨ÉAZÀÄ 5. CQÌ
CxÀªÁ ¢£À¹ gÀÆ¥ÀzÀ PÀÆ°
6. ºÀ®UÉ

PÀ°AiÀÄÄ

PÀ°AiÀÄÄ«PÉ
PÀ°AiÀÄÄªÀÅzÀÄ
«zÁåªÀAvÀ
PÀ°¸ÀÄ
PÀ°¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
C£ÀPÀëgÀ¸ÀÛ
«zÉå

PÀ°PÁ «µÀAiÀÄ
«zÁåªÀAvÀ
C¨sÁå¸À PÉÆÃuÉ
ªÀÄ¹Ã¢UÉ ̧ ÀA§A¢ü¹zÀ ªÀÄ¹Ã¢-
AiÀÄ DªÀgÀtzÀ°ègÀÄªÀ PÀlÖqÀ
C©üªÀÄÄR
¸ÁUÀÄªÀ½ ªÀiÁqÀzÀ UÀzÉÝ
¸ÁUÀÄªÀ½ ªÀiÁqÀzÀ
1. ¸ÉÊ£Àå ; ¸ÉÃ£É 2. AiÀÄÄzÀÝ
3. »AqÀÄ
gÀuÁAUÀt ; AiÀÄÄzÀÞ ¨sÀÆ«Ä

¸ÉÊ¤PÀgÀÄ
¸ÉÊ¤PÀ

AiÀÄÄzÀÞzÀ PÀÄzÀÄgÉ
ºÀoÀ »rAiÀÄÄ

AiÀÄÄzÀÞ PÀªÀZÀ

Sailing boat

1. Bamboo sheet
2. Weighting stone 3. Step
4. A bench on which ear
of paddy is beaten to
separate paddy 5. Wages
given in the form of rice, or
any other grains 6. A plank

Learn

Learning

Learning

Educated person

Teach

Teacher ; trainer

Non-literate ; illiterate

Education

Subject of study

Educated person

Study room

Building related to Mosque

Facing towards

Uncultivated land

Uncultivated

1. Army ; military 2. War
3. Group

Battlefield

Soldiers

Soldier

War horse

Stubborn ; being adamant

Warrior’s protective dress

¥ÀqÀªÀÅ ¥ÀqÉZÀmÉÖ
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¥ÀqÉvÉÆ¦à (£Á)
¥ÀqÉ¥Ámï (£Á)
¥ÀqÉ¥ÀÅPÀÄ® (£Á)
¥ÀqÉ©° (£Á)
¥ÀqÉ§Æ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉPÀ®
¥ÀqÉªÀÄÆ¥À (£Á)
¥ÀqÉAiÀiÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉPÁgÀ
¥ÀqÉ¸ÀÄ¢Ý (£Á)
¥ÀqÉÆÃ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CºÀ¯ï
  * £ÉûgÉPÀgÉ
¥ÀqÀÑ (£Á)

¥ÀràgÉ (£Á)

¥ÀqÀÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀªÀÅ
¥ÀqÉÆàÃ¸ï
¥ÀvÁPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr
  * ¨ÁªÀÅl
¥ÀwÖPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀvïÛ (£Á)

¥ÀvïÛ (Qæ)
¥ÀvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÀvïÛ¥Á(¨Á)l¯ï

¥ÀvïÛgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛ̄ ï
¥ÀvïÛgÉÆ (Qæ)

¥ÀvïÛgÉÆæ ªÀÄ£É (£Á)

¥ÀvïÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïÛgï

paw[toppipaw[toppipaw[toppipaw[toppipaw[toppi

paw[pAqfpaw[pAqfpaw[pAqfpaw[pAqfpaw[pAqf

paw[pukulapaw[pukulapaw[pukulapaw[pukulapaw[pukula

paw[bilipaw[bilipaw[bilipaw[bilipaw[bili

paw[bUmipaw[bUmipaw[bUmipaw[bUmipaw[bUmi
  * paw[kala

paw[mUpapaw[mUpapaw[mUpapaw[mUpapaw[mUpa

paw[yAlfpaw[yAlfpaw[yAlfpaw[yAlfpaw[yAlf
  * paw[kAra

paw[suddipaw[suddipaw[suddipaw[suddipaw[suddi

pawOsipawOsipawOsipawOsipawOsi
  * ahalf
  * n'er[kar[

pawcapawcapawcapawcapawca

pawpir[pawpir[pawpir[pawpir[pawpir[

pawpupawpupawpupawpupawpu
  * padavu

pawpOsfpawpOsfpawpOsfpawpOsfpawpOsf

patAk[patAk[patAk[patAk[patAk[
  * kowi
  * bAvuqa

patqikkuwo(ro)patqikkuwo(ro)patqikkuwo(ro)patqikkuwo(ro)patqikkuwo(ro)

pattfpattfpattfpattfpattf

pattfpattfpattfpattfpattf

pattfpA(bA)qfpattfpA(bA)qfpattfpA(bA)qfpattfpA(bA)qfpattfpA(bA)qf

pattfpA(bA)qalfpattfpA(bA)qalfpattfpA(bA)qalfpattfpA(bA)qalfpattfpA(bA)qalf

pattfrfpattfrfpattfrfpattfrfpattfrf
  * pattflf

pattfropattfropattfropattfropattfro

pattfrro man[pattfrro man[pattfrro man[pattfrro man[pattfrro man[

pattflfpattflfpattflfpattflfpattflf
      * pattfrf

AiÉÆÃzsÀ£À ²gÀ¸ÁÛçt
gÀtVÃvÉ
gÀtºÉÃr
gÀtWÉÆÃµÀ
gÀuÁAUÀt ; AiÀÄÄzÀÞ ¨sÀÆ«Ä

¸ÉÃ£Á¢ü¥Àw
¸ÉÊ¤PÀ

AiÀÄÄzÀÞ ªÁvÉð
£ÉgÉºÉÆgÉ

1. D±ÀÑAiÀÄð ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ ;
¥sÀfÃwAiÀiÁ¬ÄvÉ£ÀÄßªÀ GzÁÎgÀ
¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ 2. ¸ÁªÀÅ

ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀÄvÀÄÛªÀjzÀ dUÀ°

ºÀÄ®ÄèUÁªÀ®Ä ; §AiÀÄ®Ä ¥ÀæzÉÃ±À

¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
¥ÀvÁPÉ ; ¨ÁªÀÅl

ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÀvÀÄÛ (¸ÀASÉå) 2. £ÉqÀ®Ä vÉUÉzÀ
¹Ã«ÄvÀ ̧ ÀASÉåAiÀÄ ̈ sÀvÀÛzÀ ̧ À¹UÀ¼À
UÀÄA¥ÀÅ
1. ºÀvÀÄÛ ; KgÀÄ 2. CAlÄ
1. CAn¸ÀÄ 2. ºÀwÛ¸ÀÄ
1. CAn¸ÀÄ«PÉ
2. ªÉÄÃ¯É ºÀwÛ¸ÀÄ«PÉ
CQÌ gÉÆnÖ

1. CAlÄªÀÅzÀÄ
2. ªÉÄÃ¯É ºÀvÀÄÛªÀÅzÀÄ
gÉÆnÖ ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄuÉ

CQÌ gÉÆnÖ

Worrior’s helmet

War song

Coward in battle

War cry

Battlefield

A chief of the army

Soldier

War news

Neighbour

1. Exclamation word (sug-
gesting surprise, shock,
etc.); a term used to show
trouble and embarrass-
ment 2. Death

Verrandah around the
house

Meadow ; open land

Useless

Banner ; flag

Cheating

1. Ten 2. A handful of paddy
plant containing two or
three seedlings

1. Climb 2. Stick

1. Stick 2. Make one climb

1. Pasting ; sticking
2. Getting someone climb

Thin rice roti

1. Sticking 2. Climbing

A pallet or stool which used
to make roti

Thin rice roti

¥ÀqÉvÉÆ¦à ¥ÀvïÛ̄ ï
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¥ÀvÀÛ£ÁeÉ (£Á)

¥ÀvÀÛ£É
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÁÛªÀÄvÉÆÛ
¥ÀvÀÛ̄ ï (£Á)
¥ÀvÁÛAqï (£Á)
¥ÀvÁÛPï (£Á)

¥ÀvÁÛªÀÄvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÀÛ£É
¥ÀvÁÛAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®A©

¥ÀvÁÛ̄ ï (£Á)
¥ÀwÛ¦r (Qæ)
¥ÀwÛÃ¸ï (£Á)
¥ÀvÉÛ (£Á)
¥ÀvÉÛ ̈ ÉAiÀiïÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀvÉÛqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §¯ÉÑqï
¥ÀvÉðjqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §¯ÉÑjAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀvÉÛÃªÀiÁj (£Á)

¥ÀvÉÆÛÃ¢ (£Á)
¥ÀvÀå (£Á)
¥ÀwæPÁUÉÆÃ¹Ö (£Á)
¥ÀwæPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃ¥Àgï
¥ÀvÉÆæqÉ (£Á)

¥ÀzÀ (£Á)
¥ÀzÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄPï
¥ÀzÀPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀzÀPÀ (£Á)
¥ÀzÀPÀ¯ï (£Á)
  * ¥ÀAiÀÄPÀ¯ï

pattanAj[pattanAj[pattanAj[pattanAj[pattanAj[

pattan[pattan[pattan[pattan[pattan[
  * pattAmatto

pattalfpattalfpattalfpattalfpattalf

pattANwfpattANwfpattANwfpattANwfpattANwf

pattAkfpattAkfpattAkfpattAkfpattAkf

pattAmattopattAmattopattAmattopattAmattopattAmatto
  * pattan[

pattAyapattAyapattAyapattAyapattAya
  * kalambi

pattAlfpattAlfpattAlfpattAlfpattAlf

pattipiwipattipiwipattipiwipattipiwipattipiwi

pattIsfpattIsfpattIsfpattIsfpattIsf

patt[patt[patt[patt[patt[

patt[ beykfwo(ro)patt[ beykfwo(ro)patt[ beykfwo(ro)patt[ beykfwo(ro)patt[ beykfwo(ro)

pattewfpattewfpattewfpattewfpattewf
  * balcewf

parteriwo(ro)parteriwo(ro)parteriwo(ro)parteriwo(ro)parteriwo(ro)
  * balc[riyuwo(ro)

pattEmAripattEmAripattEmAripattEmAripattEmAri

pattOdipattOdipattOdipattOdipattOdi

patyapatyapatyapatyapatya

patrikAgOsqipatrikAgOsqipatrikAgOsqipatrikAgOsqipatrikAgOsqi

patrik[patrik[patrik[patrik[patrik[
  * pEparf

patrow[patrow[patrow[patrow[patrow[

padapadapadapadapada

padakfpadakfpadakfpadakfpadakf
  * payakf

padakfwo(ro)padakfwo(ro)padakfwo(ro)padakfwo(ro)padakfwo(ro)
  * payakfwo(ro)

padakapadakapadakapadakapadaka

padakalfpadakalfpadakalfpadakalfpadakalf
  * payakalf

1. ªÀÈµÀ s̈À ªÀiÁ¸ÀzÀ ºÀvÀÛ£ÉAiÀÄ ¢£À
2. ªÀÄ¼ÉUÁ®zÀ DgÀA¨sÀ

ºÀvÀÛ£ÉAiÀÄ

1. ºÀvÀÄÛ«PÉ 2. CAlÄ«PÉ
zÀ±ÀªÀiÁ£À
ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁ®zÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
a£ÀßzÀ D¨sÀgÀt
ºÀvÀÛ£ÉAiÀÄ

¸ÁªÀiÁ£ÀÄ EqÀ§ºÀÄzÁzÀ ªÀÄgÀzÀ
ªÀÄAZÀ ; ªÀÄAZÀªÁV §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀÄgÀzÀ zÉÆqÀØ ¥ÉnÖUÉ
ºÀvÀÄÛ ªÀÄA¢
CAn »rAiÀÄÄ
UÁ¼ÀPÉÌ §¼À¸ÀÄªÀ UÀÄAqÀÄ
1. ¥ÀvÉÛ 2. «¼Á¸À
§mÉÖUÉ vÉÃ¥É ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
QvÀÄÛPÉÆ¼ÀÄî

ºÉÆgÀUÉ ©¸ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀgÀQ£À zÉÆqÀØ ºÀqÀUÀÄ

ºÀvÀÄÛ ¥Á®Ä ; ºÀvÀÄÛ ¥ÀlÄÖ
¥ÀxÀå
¥ÀwæPÁUÉÆÃ¶×
¥ÀwæPÉ

PÉ¸ÀÄ CxÀªÁ ªÀÄgÀUÉ¸ÀÄ«£À J¯É-
¬ÄAzÀ vÀAiÀ iÁj¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ wAr
±À§Ý
PÀÄ¢AiÀÄÄ

PÀÄ¢AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¥ÀzÀPÀ
PÀÄ¢AiÀÄÄ«PÉ

1. The tenth day of second
solar month 2. Beginning
of monsoon

Tenth

1. Climbing 2. Sticking

Decade

A traditional ornament

Tenth

Wooden cot with facility to
store things ; a large box
used also as a cot

Ten persons

Stick

Weight used in fish-hook

1. Detection 2. Address

Patching up of cloth

Snatch away

Throwing out

A large sailing vessel
carrying goods

Ten times

Regulated diet

Press conference

Newspaper

A kind of dish made of
colocasia leaves

Word

Boil

Boiling

Medal

Boiling

¥ÀvÀÛ£ÁeÉ ¥ÀzÀPÀ¯ï
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¥ÀzÀPÉmïÖ (£Á)
¥ÀzÀPÉÆÃ±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤UÀAmï
¥ÀzÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ºÀzÁÝPï
  * ºÁ¯ÁÛPï
¥ÀzÀ¥ÀÅ (£Á)
¥ÀzÀgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀmï
¥ÀzÀgÉÆæ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀmÉÆæ
¥ÀzÀgÀ (£Á)
¥ÀzÀ« (£Á)

¥ÀzÀ«PÁgÀ (£Á)
¥ÀzÀ«PÁwð (£Á)
¥ÀzÀ«¯ÉÃ¸ï (£Á)

¥ÀzÀªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÀÄà
¥ÀzÁ¥ÀÅ vÀAiÀiï (£Á)

¥À¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§®
  * zÉÃªÀ¸ÁÛ£À
  * ªÀÄA¢gÀ
¥À¢ªÀÅ (£Á)
¥ÀzÀÝw (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmïÖ
¥ÀzÁä¸À£À (£Á)
 (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÀàgÀPÉnÖ zÉAiÀiïÌqÉÆ
¥ÀzÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁmÉ¯ïÛ
¥À£À (£Á)

¥À£ÀPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊ¸ÀPÁgÀ
  * ¸ÁªÀÅPÁgÀ
¥À£ÀPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÊ¸ÀPÁwð
¥À£ÀPÉ§°è (£Á)

padakeqqfpadakeqqfpadakeqqfpadakeqqfpadakeqqf

padakOSapadakOSapadakOSapadakOSapadakOSa
  * nigaNqf

padaZfpadaZfpadaZfpadaZfpadaZf
  * haddAkf
  * hAltAkf

padapupadapupadapupadapupadapu

padarfpadarfpadarfpadarfpadarf
  * paraqf

padarropadarropadarropadarropadarro
  * paraqro

padarapadarapadarapadarapadara

padavipadavipadavipadavipadavi

padavikArapadavikArapadavikArapadavikArapadavikAra

padavikArtipadavikArtipadavikArtipadavikArtipadavikArti

padavilEsfpadavilEsfpadavilEsfpadavilEsfpadavilEsf

padavupadavupadavupadavupadavu
  * pawpu

padApu tayfpadApu tayfpadApu tayfpadApu tayfpadApu tayf

padipadipadipadipadi
  * ambala
  * dEvastAna
  * mandira

padivupadivupadivupadivupadivu

paddatipaddatipaddatipaddatipaddati
  * keqqf

padmAsanapadmAsanapadmAsanapadmAsanapadmAsana
 * capparakeqqi deykfwo

padyapadyapadyapadyapadya
  * pAqeltf

panapanapanapanapana

panakArapanakArapanakArapanakArapanakAra
  * pYsakAra
  * sAvukAra

panakArtipanakArtipanakArtipanakArtipanakArti
  * pYsakArti

panak[ballipanak[ballipanak[ballipanak[ballipanak[balli

¥ÀzÀ§AzsÀ
¤WÀAlÄ ; CxÀðPÉÆÃ±À ;
±À§ÝPÉÆÃ±À
ºÀzÀªÀiÁqÀÄ ; ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄ

£ÉwÛAiÀÄ ªÀÄzsÀå ¸ÀÜ¼À
ºÀgÀqÀÄ

ºÀgÀqÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀzÀgÀ
¥ÀzÀ«

¥ÀzÀ«ÃzsÀgÀ
¥ÀzÀ«ÃzsÀgÉ
WÀnPÉÆÃvÀìªÀ ; ¥ÀzÀ«ÃzÁ£À
ªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ
ºÀÄ®ÄèUÁªÀ®Ä ; §AiÀÄ®Ä
¥ÀæzÉÃ±À
PÁ¹Ã PÀtUÀ®Ä VqÀ

zÉÃªÁ®AiÀÄ ; zÉÃªÀ¸ÁÜ£À ;
ªÀÄA¢gÀ

¥ÀzÀÞw ; ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
¥ÀzÀÞw ; ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ

¥ÀzÁä¸À£À

¥ÀzÀå

1. ºÀt ; zÀÄqÀÄØ 2. £Á¯ÁÌuÉ
¥ÁªÀ°
²æÃªÀÄAvÀ

²æÃªÀÄAvÀ ªÀÄ»¼É

G¼ÀÄªÀÅzÀPÉÌ JvÀÄÛ CxÀªÁ PÉÆÃt-
UÀ¼À£ÀÄß £ÉÆUÀPÉÌ eÉÆÃr¹ PÀlÄÖªÀ ºÀUÀÎ

Crossword

Dictionary ; lexicon

Bring to the right state ;
season a thing ; temper

Crown of the head

Spread

Spreading

Layer

Status or position ; graduate
or postgraduate degree

Male graduate

Female graduate

Convocation

Meadow ; open land

Indian periwinkle ; Vinca
rosea

Temple

Custom ; tradition

Custom ; tradition

A mode or pose of sitting
in yoga ; lotus-posture

Poem

1. Money 2. Four anna
coin

Rich man

Rich woman

A rope tied to the neck of oxen or
buffaloes to pair them for ploughing

¥ÀzÀPÉmïÖ ¥À£ÀPÉ§°è
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¥À£ÀAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÉÆªÀÅ
  * CqÀªÀiÁ£À
  * V«ð
¥À£ÀAiÀÄ ̈ ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MvÉÛ¨É¬Ä
¥À£À±Á¸ÀÛç (£Á)
  (£ÉÆÃ) CvÀð±Á¸ÀÛç
¥À£Á¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) dÆ°
¥À¤ (£Á)

¥À¤PÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆvÉÆðÃ£ÀÄ
  * PÁ«ÄðPÀ
¥À¤PÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆvÉÆðÃ®Ä
¥À¤PÉÆgÀZÀ¯ï (£Á)
¥À¤PïÌqÉÆ(gÉÆ)
¥À¤qÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆvÀðY
¥À¤AiÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃªÀÄAqÀ
  * ºÁgÀ¨ÉAiÀÄÌ¯ï

¥À¤AiÀiÁPï
¥À¤AiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ)
¥À¤AiÀÄÆgï ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

¥À¤Ãgï (£Á)
¥À£É (£Á)

¥À£ÉUÀÄwÛ (£Á)

¥À£ÉAiÀÄ¥Áàqï (£Á)
¥À£ÉAiÉÆÃ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀªÀÄqÀ¯ï
¥À£ÉÆgÀÄ (£Á)

panayapanayapanayapanayapanaya
  * awovu
  * awamAna
  * girvi

panaya beyfpanaya beyfpanaya beyfpanaya beyfpanaya beyf
  * ottebeyi

panaSAstrapanaSAstrapanaSAstrapanaSAstrapanaSAstra
  * artaSAstra

panAlfpanAlfpanAlfpanAlfpanAlf
  * jUli

panipanipanipanipani

panikArapanikArapanikArapanikArapanikAra
  * sortOnu
  * kArmika

panikArtipanikArtipanikArtipanikArtipanikArti
  * sortOlu

panikoracalfpanikoracalfpanikoracalfpanikoracalfpanikoracalf

panikkfwo(ro)panikkfwo(ro)panikkfwo(ro)panikkfwo(ro)panikkfwo(ro)

paniwaZapaniwaZapaniwaZapaniwaZapaniwaZa
  * sortaZa

paniyarapaniyarapaniyarapaniyarapaniyara
  * tImaNwa
  * hArab[ykalf

paniyAkfpaniyAkfpaniyAkfpaniyAkfpaniyAkf

paniyAkfwo(ro)paniyAkfwo(ro)paniyAkfwo(ro)paniyAkfwo(ro)paniyAkfwo(ro)

paniyUrf molovupaniyUrf molovupaniyUrf molovupaniyUrf molovupaniyUrf molovu

panIrfpanIrfpanIrfpanIrfpanIrf

pan[pan[pan[pan[pan[

pan[guttipan[guttipan[guttipan[guttipan[gutti

pan[yappAwfpan[yappAwfpan[yappAwfpan[yappAwfpan[yappAwf

pan[yOl[pan[yOl[pan[yOl[pan[yOl[pan[yOl[
  * aramawalf

panorupanorupanorupanorupanoru

MvÉÛ ; CqÀªÀÅ

MvÉÛEqÀÄ

CxÀð±Á¸ÀÛç

D°PÉ ; £À½PÉ

1. dégÀ 2. PÉ®¸À 3. GzÉÆåÃUÀ ;
PÀ¸ÀÄ§Ä
PÉ®¸ÀzÀªÀ£ÀÄ ; PÁ«ÄðPÀ

PÉ®¸ÀzÀªÀ¼ÀÄ

dégÀzÀ £ÀqÀÄPÀ
ªÀÄ¼É ºÀ¤AiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÉ®¸ÀzÀªÀgÀÄ

PÉÆÃgÀ, PÉÆÃl¯ÉUÀ¼ÀAvÀºÀ gÉÆÃUÀ
ªÁ¹AiÀiÁzÁUÀ gÉÆÃVUÉ ºÀ®ªÁgÀÄ
wArUÀ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¹ w£Àß®Ä
PÉÆqÀÄªÀ MAzÀÄ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ
¥ÀzÀÞw
PÉ®¸ÀªÀiÁqÀÄ
PÉ®¸ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀtÂAiÀÄÆgï JA§°è ºÉZÁÑV
¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ PÁ¼ÀÄªÉÄt¹£À MAzÀÄ
vÀ½
¥À¤Ãgï ; WÀ¤ÃPÀj¹zÀ ºÁ®Ä
1. KvÀ 2. NlzÀ PÉÆÃtzÀ
PÉÆA§ÄUÀ½UÉ PÀlÄÖªÀ ºÀUÀÎ
3. vÁ¼ÉªÀÄgÀ
KvÀzÀ CqÀØvÉÆ¯ÉAiÀÄ£ÀÄß DzsÀj¸ÀÄªÀ
PÀªÉ¬ÄgÀÄªÀ PÀA§

C¢üÃ£ÀvÉ
vÁ¼ÉAiÀÄ UÀj

£ÉÃV°£À PÀÄ¼À ; £ÉÃV® vÀÄ¢AiÀÄ
ªÉÆ£ÀZÁzÀ ¥ÀnÖ

Pledge ; pawn ; mortgage

To pledge or pawn
something

Economics

Funnel

1. Fever 2. Work
3. Profession ; Job

Male worker ; labourer

Maid-servant

Shivering with fever

Drizzling

Workers

A conventional prescription
of feeding certain variety of
food to the patient while
recovering from measles,
etc

Work

Doing work

A species of black pepper,
especially grown in Paniyoor

Paneer ; solidified milk

1. Picotta 2. Rope tied to
buffallo horns 3. Palm tree

The forked stem supporting
the log of water-lift ing
contrivance

Subordination

Palm leaf

Metallic part of the yoke

¥À£ÀAiÀÄ ¥À£ÉÆgÀÄ
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¥À£Ë¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¤¦rZÉÆÃ£ÀÄ
¥À¤ßÃgï (£Á)
¥À¤ßÃgÉqÀ (£Á)

¥À£Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) aÃ¥ÀÅ
¥À¤ßû (£Á)
¥À¤ßû «ÄÃ£ï (£Á)
¥À¤ßûAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀA¢æAqï
¥À¤ßû¸ÉÊvÁ£ï (£Á)
¥À£ÉßÃûgÀ¯É (£Á)
¥À¥ÀàAPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¥ÀàAPÁ¬Ä
  * §¥ÀàAPÁ¬Ä
  * ¨ÉÆ¥ÀàAPÁ¬Ä
¥À¥Áà¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¢¥Á¢
¥À¦à (£Á)

¥À¥ÀÅöàqÀ (£Á)
¥ÀªÉÄÃjAiÀÄ£ï £óÁ¬Ä (£Á)
¥ÀAiÀiï (£Á)
¥ÀAiÀiïqÉgïa (£Á)
¥ÀAiÀiï¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¹
  * ¥ÉÊPÀ¯ï
¥ÀAiÀiïªÉÄÃ¬ÄPïgÀªÀÅß (£Á)

¥ÀAiÀÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀPï
¥ÀAiÀÄPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀPïqÉÆ
¥ÀAiÀÄPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®PÀ
  * ¨ÁPï
¥ÀAiÀÄPÀ(ZÉÆ) vÀ¤ûß (£Á)
¥ÀAiÀÄPÀ¯ï (£Á)
  * ¥ÀzÀPÀ¯ï
¥ÀAiÀÄvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥Àr

panVl[panVl[panVl[panVl[panVl[
  * canipiwicOnu

pannIrfpannIrfpannIrfpannIrfpannIrf

pannIrewapannIrewapannIrewapannIrewapannIrewa

pann[pann[pann[pann[pann[
  * cIpu

pan'nipan'nipan'nipan'nipan'ni

pan'ni mInfpan'ni mInfpan'ni mInfpan'ni mInfpan'ni mInf

pan'niNwfpan'niNwfpan'niNwfpan'niNwfpan'niNwf
  * pandriNwf

pan'nisYtAnfpan'nisYtAnfpan'nisYtAnfpan'nisYtAnfpan'nisYtAnf

pan'nEral[pan'nEral[pan'nEral[pan'nEral[pan'nEral[

pappaZkAyipappaZkAyipappaZkAyipappaZkAyipappaZkAyi
  * poppaZkAyi
  * bappaZkAyi
  * boppaZkAyi

pappAdipappAdipappAdipappAdipappAdi
  * pAdipAdi

pappipappipappipappipappi

pappuwapappuwapappuwapappuwapappuwa

pamEriyanf n'AyipamEriyanf n'AyipamEriyanf n'AyipamEriyanf n'AyipamEriyanf n'Ayi

payfpayfpayfpayfpayf

payfwerfcipayfwerfcipayfwerfcipayfwerfcipayfwerfci

payfpupayfpupayfpupayfpupayfpu
  * pasi
  * pYkalf

payfmEyikfravnupayfmEyikfravnupayfmEyikfravnupayfmEyikfravnupayfmEyikfravnu

payakfpayakfpayakfpayakfpayakf
  * padakf

payakfwo(ro)payakfwo(ro)payakfwo(ro)payakfwo(ro)payakfwo(ro)
  * padakfwo

payakapayakapayakapayakapayaka
  * palaka
  * bAkf

payaka(co) tan'nipayaka(co) tan'nipayaka(co) tan'nipayaka(co) tan'nipayaka(co) tan'ni

payakalfpayakalfpayakalfpayakalfpayakalf
  * padakalf

payatfpayatfpayatfpayatfpayatf
  * pawi

±À¤»rzÀªÀ£ÀÄ ; zÀÄgÀzÀÈµÀÖ±Á°

¥À¤ßÃgÀÄ ; ¸ÀÄUÀAzsÀ zÀæªÀå
¥À¤ßÃgÀÄ ¹A¥Àr¸ÀÄªÀ ²Ã¸É

¨Á¼ÉºÀtÄÚ EvÁå¢UÀ¼À a¥ÀÅöà

ºÀA¢
ºÀA¢ «ÄÃ£ÀÄ
ºÀ£ÉßgÀqÀÄ

ºÀA¢ ¦±Áa (MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)
¥À£ÉßÃgÀ¼É ; ¨ÉlÖ£ÉÃgÀ¼É
¥À¥Áà¬Ä

CzsÀðzsÀð

ªÀÄUÀÄ«UÉ PÉÆqÀÄªÀ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ-
«¤AzÀ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¹» ªÀÄÄvÀÄÛ
ºÀ¥Àà¼À
¥ÀªÉÄÃjAiÀÄ£ï £Á¬Ä
zÀ£À
UÉÆÃªÀiÁA¸À
ºÀ¹ªÀÅ

zÀ£ÀUÁ»

PÀÄ¢AiÀÄÄ

PÀÄ¢AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁvÀÄ

PÀÄ¢¹zÀ ¤ÃgÀÄ
PÀÄ¢AiÀÄÄ«PÉ

PÀ°AiÀÄÄ

A ill-fated person

Rose water

Bottle used for sprinkling
rose water

Bunch of banana, etc.

Pig

Redtoothed trigger fish

Twelve

Pig satan (an abuse)

Rose apple

Papaya

Two halves

Sweet kiss taken or given
to a child

Papad

Pomeranian dog

Cow

Beef

Hunger

One who takes cattle for
grazing

Boil

Boiling

Talk

Boiled water

Boiling

Learn

¥À£Ë¯É ¥ÀAiÀÄvï
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¥ÀAiÀÄvïÛ PÀ° (£Á)

¥ÀAiÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÀAiÀÄ¥Á(¨Á)l¯ï (£Á)
¥ÀAiÀÄgï (£Á)
¥ÀAiÀÄgï vÀ¤óß (£Á)

¥ÀAiÀÄgÉÆØ ̈ ÉÃ¯É (£Á)
¥À¬ÄA¨É (£Á)
¥À¬Äj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àaj vÀAiÀiï
¥ÀAiÉÄ
  (£ÉÆÃ) ¥À®(¯É)AiÉÆ
  * ¥ÁAiÀÄzï
¥ÀAiÉÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAiÀÄPï
  * ¥ÉÇAiÀÄPï
¥ÀAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥À¹PïÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀAiÀÄÌ¯ï (£Á)
¥ÀAiÉÄå «ÄÃ£ï (£Á)

¥ÀgïA§ÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆgïA§ÄgÉÆ
¥Àgï¨Áj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïðqÀY
¥ÀgÀ (£Á)

¥ÀgÀ E¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)

¥ÀgÀAPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAzï
  * ¨ÁAzï
¥ÀgÀAPÀ¯ï (£Á)
¥ÀgÀAPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀgÀAPÉÆmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖ
  * ¥ÀgÀYl
  * ©Ãk
¥ÀgÀAV (£Á)

payattf kalipayattf kalipayattf kalipayattf kalipayattf kali

payapA(bA)qfpayapA(bA)qfpayapA(bA)qfpayapA(bA)qfpayapA(bA)qf

payapA(bA)qalfpayapA(bA)qalfpayapA(bA)qalfpayapA(bA)qalfpayapA(bA)qalf

payarfpayarfpayarfpayarfpayarf

payarf tan'nipayarf tan'nipayarf tan'nipayarf tan'nipayarf tan'ni

payarwo bEl[payarwo bEl[payarwo bEl[payarwo bEl[payarwo bEl[

payimb[payimb[payimb[payimb[payimb[

payir ipayir ipayir ipayir ipayir i
  * paciri tayf

pay[pay[pay[pay[pay[
  * pala(l[)yo
  * pAyadf

payekfpayekfpayekfpayekfpayekf
  * peyakf
  * poyakf

paykuwo(ro)paykuwo(ro)paykuwo(ro)paykuwo(ro)paykuwo(ro)
  * pasikkfwo(ro)

paykalfpaykalfpaykalfpaykalfpaykalf

payy[ mInfpayy[ mInfpayy[ mInfpayy[ mInfpayy[ mInf

parfmbuwoparfmbuwoparfmbuwoparfmbuwoparfmbuwo
  * porfmburo

parfbAriparfbAriparfbAriparfbAriparfbAri
  * partfwaZa

paraparaparaparapara

para illAttOnupara illAttOnupara illAttOnupara illAttOnupara illAttOnu

paraZkfparaZkfparaZkfparaZkfparaZkf
  * pAndf
  * bAndf

paraZkalfparaZkalfparaZkalfparaZkalfparaZkalf

paraZkuwo(ro)paraZkuwo(ro)paraZkuwo(ro)paraZkuwo(ro)paraZkuwo(ro)

paraZkoqq[paraZkoqq[paraZkoqq[paraZkoqq[paraZkoqq[
  * koqq[
  * paraZaqa
  * bIza

paraZgiparaZgiparaZgiparaZgiparaZgi

ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁ®zÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ PÀÄ¹Û Dl
PÀÄ¢¸ÀÄ
PÀÄ¢¸ÀÄ«PÉ
PÁ¼ÀÄ
ºÉ¸ÀgÀÄ ̈ ÉÃ¼É¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥Á¤ÃAiÀÄ
ºÉ¸ÀgÀÄ ¨ÉÃ¼É
zÉÆqÀØ aÃ®
£ÀÄZÀÄÑUÉÆÃ½ ¸ÉÆ¥ÀÅöà

ºÀ¼ÀvÀÄ ; ºÀ¼ÉAiÀÄ

ºÉÆ¢AiÀÄÄ

ºÀ¹ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀ¹ªÁUÀÄ«PÉ
¥ÀAiÉÄå «ÄÃ£ÀÄ

ºÉtUÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆgÀV£ÀªÀgÀÄ

1. PÀ®¹UÉ 2. PÀqÉ 3. ¥ÀæeÉÕ

1. ¥ÀæeÉÕ E®èzÀªÀ£ÀÄ 2. eÁUÀÈw
E®èzÀªÀ£ÀÄ
¥ÀgÀZÀÄ

¥ÀgÀZÀÄ«PÉ
¥ÀgÀZÀÄªÀÅzÀÄ
UÉÃgÀÄ©Ãd

©ænµï CxÀªÁ AiÀÄÄgÉÆÃ¦AiÀÄ£ï;
«zÉÃ²

A traditional game played
in the olden days

Boil water, etc

Boiling

Pulse, lentil

A drink prepared with
boiled green gram

Green pulse

Big sack or  bag

Purslanea

Of old

Cover with cloth, etc

Getting hungry

Getting hungry

Deep-bodied mojarra fish ;
Gerres erythrourus

Struggling

Outsiders

1. A measure of grain
2. Side 3. Sense ; conscio-
usness

1. Senseless fellow
2. careless fellow

Scratch with finger-nails

Scratching with finger nails

Scratching with finger nails

Cashew nut

British (originally Portugu-
ese, later any European)

¥ÀAiÀÄvïÛ PÀ° ¥ÀgÀAV
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¥ÀgÀAV ZÀ(ZÉ)PÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀZÉðPÉÌ
  * ¥ÀgÀAZÀ(ZÉ)PÉÌ
  * ªÀÄÄAqÉZÉPÉÌ
¥ÀgÀAV zÀÆ¥À (£Á)
¥ÀgÀAV ¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
¥ÀgÀAV ¥ÀÇ (£Á)
¥ÀgÀAV ¹ÃPï (£Á)
¥ÀgÀAZÀ(ZÉ)PÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAV ZÀ(ZÉ)PÉÌ
¥ÀgÀAeï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀrPï
¥ÀgÀAqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀqï
¥ÀgÀAzï (Qæ)
¥ÀgÀAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀrPÀ¯ï
¥ÀgÀAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆjqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀgÀA¥ÀgÉ (£Á)
¥ÀgÀA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊzÁ£ï
  * §AiÀÄ¯ï
¥ÀgÀA¨ÉÆÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀA¨ÉÆÃPï
¥ÀgÀPï (Qæ)
¥ÀgÀPïqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀgÀPÀ¯ï (£Á)

¥ÀgÀQmÉÖqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgÀQmÉÖqï
¥ÀgÀYl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAPÉÆmÉÖ
¥ÀgÀZÀ¯ï (£Á)
¥ÀgÀeï (£Á)
¥ÀgÀeÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀåeÁw
  * ¨ÉÃgÉeÁw
¥ÀgÀf¯Éè (£Á)
¥ÀgÀfÃ«Ä (£Á)

paraZgi ca(ce)kk[paraZgi ca(ce)kk[paraZgi ca(ce)kk[paraZgi ca(ce)kk[paraZgi ca(ce)kk[
  * anarcekk[
  * paramca(ce)kk[
  * muNw[cekk[

paraZgi dUpaparaZgi dUpaparaZgi dUpaparaZgi dUpaparaZgi dUpa

paraZgi punnuparaZgi punnuparaZgi punnuparaZgi punnuparaZgi punnu

paraZgi pUparaZgi pUparaZgi pUparaZgi pUparaZgi pU

paraZgi sIkfparaZgi sIkfparaZgi sIkfparaZgi sIkfparaZgi sIkf

paraz(ca)cekk[paraz(ca)cekk[paraz(ca)cekk[paraz(ca)cekk[paraz(ca)cekk[
  * paraZgi ca(ce)kk[

parazjfparazjfparazjfparazjfparazjf
  * kawikf

paraNwfparaNwfparaNwfparaNwfparaNwf
  * parawf

parandfparandfparandfparandfparandf

parandalfparandalfparandalfparandalfparandalf
  * kawikalf

paranduwo(ro)paranduwo(ro)paranduwo(ro)paranduwo(ro)paranduwo(ro)
  * coriwo(ro)

parampar[parampar[parampar[parampar[parampar[

parambuparambuparambuparambuparambu
  * mYdAnf
  * bayalf

parambOkfparambOkfparambOkfparambOkfparambOkf
  * porambOkf

parakfparakfparakfparakfparakf

parakfwo(ro)parakfwo(ro)parakfwo(ro)parakfwo(ro)parakfwo(ro)

parakalfparakalfparakalfparakalfparakalf

parakiqqewfparakiqqewfparakiqqewfparakiqqewfparakiqqewf
  * perakiqqedf

paraZaqaparaZaqaparaZaqaparaZaqaparaZaqa
  * paraZkoqq[

paracalfparacalfparacalfparacalfparacalf

parajfparajfparajfparajfparajf

parajAtiparajAtiparajAtiparajAtiparajAti
  * anyajAti
  * bErejAti

parajill[parajill[parajill[parajill[parajill[

parajImiparajImiparajImiparajImiparajImi

Pineapple

White dammer

Syphilis

Button flower

Venereal disease

Pineapple

Itch

Struggle to find out ;
Grope for something

Itch ; scratch

Scratching ; itching

Scratching

Tradition

Ground ; open place ;
open field

A government land adjacent
to private land

1. Birth 2. Crawl 3. Pick

1. Taking birth 2. Crawling
3. Picking

1. Birth 2. Crawling
3. Picking

Pick and take

Cashew nut

Scoldings ; abuse

Private parts of person

Of different caste

Outside district

Parasite

C£Á£À¸ÀÄ

a®PÀ zsÀÆ¥À ; ¥ÀgÀAV ̧ ÁA¨ÁætÂ
¥ÀgÀAV ºÀÄtÄÚ ; ¯ÉÊAVPÀ gÉÆÃUÀ
UÀÄAqÀÄ ºÀÆ
¯ÉÊAVPÀ gÉÆÃUÀ
C£Á£Á¸ÀÄ

vÀÄj¸ÀÄ

¥ÀgÀzÁqÀÄ

vÀÄj¸ÀÄ ; PÉgÉAiÀÄÄ
PÉgÉvÀ ; vÀÄj¸ÀÄ«PÉ

PÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¥ÀgÀA¥ÀgÉ
ªÉÄÊzÁ£À ; §AiÀÄ®Ä

ªÀUÀð eÁUÀPÉÌ ºÉÆA¢PÉÆArgÀÄªÀ
¸ÀgÀPÁgÀzÀ eÁUÀ
1. ºÀÄlÄÖ 2. vÉªÀ¼ÀÄ 3. ºÉPÀÄÌ
1. ºÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ 2. vÉªÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
3. ºÉPÀÄÌªÀÅzÀÄ
1. ºÀÄlÄÖ 2. vÉªÀ¼ÀÄ«PÉ
3. ºÉPÀÄÌ«PÉ
ºÉQÌvÉUÉ

UÉÃgÀÄ ©Ãd

¨ÉÊUÀÄ¼À
UÀÄºÁåAUÀ
C£Àå eÁw ; «eÁw

ºÉÆgÀf¯Éè
¥ÀgÉÆÃ¥ÀfÃ«

¥ÀgÀAV ZÉPÉÌ ¥ÀgÀfÃ«Ä
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¥ÀgÀmï (Qæ)
¥ÀgÀl¯ï (£Á)
¥ÀgÀmÉÆæ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀgÉÆæ
¥ÀgÀqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAqï
¥ÀgÀqïgÉÆ

¥ÀgÀqÉ® (£Á)

¥ÀgÀvïqÉÆ(gÉÆ) (£Á)

¥ÀgÀvÀ¯ï (£Á)

¥ÀgÀzÉÃ¸À (£Á)
¥ÀgÀzÉÃ¹ (£Á)
¥ÀgÀ£Áqï (£Á)
¥ÀgÀ£óÁß¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£óÉÆð£óÁ¯ï
¥ÀgÀ£óÉÆß
¥ÀgÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÀgÀ¥ÁnAiÀÄªï£ÀÄ (£Á)
¥ÀgÀ¥ÁmÉÆæ
¥ÀgÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ¥ÀÅöà
¥ÀgÀ¥ÀÅPÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ©PÉÆ£À
  * ¥ÀgÀ«PÉÆ£À
  * ¥À£óÉÆðPÉÆ£À
  * ¥ÉÇgÀ©PÉÆ£À
¥ÀgÀ¥ÀÅ ºÀPïÌ (£Á)
¥ÀgÀ¥ÀÅ®Ä §£óÀßzï
¥ÀgÀ¨ÁgÉ (£Á)
¥ÀgÀ©PÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¥ÀÅPÉÆ£À
¥ÀgÀªÀiÁ (£Á)
¥ÀgÀªÀiÁYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖªÀiÁYõÉ
  * PÉÆmÉÖ¥À®
  * PÉÆmÉÖ¥ÁAiÀÄ
  * ¥ÁAiÀÄA

paraqfparaqfparaqfparaqfparaqf

paraqalfparaqalfparaqalfparaqalfparaqalf

paraqroparaqroparaqroparaqroparaqro
  * padarro

parawfparawfparawfparawfparawf
  * paraNwf

parawfroparawfroparawfroparawfroparawfro

parawelaparawelaparawelaparawelaparawela

paratfwo(ro)paratfwo(ro)paratfwo(ro)paratfwo(ro)paratfwo(ro)

paratalfparatalfparatalfparatalfparatalf

paradEsaparadEsaparadEsaparadEsaparadEsa

paradEsiparadEsiparadEsiparadEsiparadEsi

paranAwfparanAwfparanAwfparanAwfparanAwf

paran'nAlfparan'nAlfparan'nAlfparan'nAlfparan'nAlf
  * parn'on'Alf

paran'noparan'noparan'noparan'noparan'no

parapA(bA)qfparapA(bA)qfparapA(bA)qfparapA(bA)qfparapA(bA)qf

porapAqiyavfnuporapAqiyavfnuporapAqiyavfnuporapAqiyavfnuporapAqiyavfnu

parapAqroparapAqroparapAqroparapAqroparapAqro

parapuparapuparapuparapuparapu
  * porappu

parapukonaparapukonaparapukonaparapukonaparapukona
  * parabikona
  * paravikona
  * parn'okona
  * porabikona

parapu hakkfparapu hakkfparapu hakkfparapu hakkfparapu hakkf

parapulu ban'nadfparapulu ban'nadfparapulu ban'nadfparapulu ban'nadfparapulu ban'nadf

parabAr[parabAr[parabAr[parabAr[parabAr[

parabikonaparabikonaparabikonaparabikonaparabikona
  * parapukona

paramAparamAparamAparamAparamA

paramAZ[paramAZ[paramAZ[paramAZ[paramAZ[
  * koqq[mAZ[
  * koqq[pala
  * koqq[pAya
  * pAyam

1. ºÀgÀqÀÄ 2. GgÀÄ½¸ÀÄ 3. ªÉÄvÀÄÛ
ºÀgÀqÀÄ«PÉ
ºÀgÀqÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀgÀzÁqÀÄ

1. ¥ÀgÀzÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÀqÀPÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀåxÀðªÁV ºÀÄqÀÄPÀÄªÀªÀ£ÀÄ

®nÖ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ

(»lÖ£ÀÄß) PÉÊAiÀÄ°è MwÛ ºÀgÀqÀÄªÀ
QæAiÉÄ
ºÉÆgÀzÉÃ±À
1. ºÉÆgÀzÉÃ²UÀ 2. C¯ÉªÀiÁj
«zÉÃ±À
ºÀÄlÄÖ¢£À

ºÀÄnÖzÀ
ºÀÄnÖ¸ÀÄ
ºÀÄnÖ¹zÀªÀ£ÀÄ
ºÀÄnÖ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄlÄÖ

ºÀÄlÄÖUÀÄt

d£Àä¹zÀÞ ºÀPÀÄÌ
d£ÀävÀB
D¹Û ªÀiÁgÁl QæAiÉÄ
ºÀÄlÄÖUÀÄt

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÀÄºÀå gÉÆÃUÀ
UÉÃgÀÄ ºÀtÄÚ

1. Spread 2. Roll 3. Apply

Spreading

Spreading

Struggle to find out ; Grope
for something

1. Struggling to find out
2. Groping for something

A lazy person who is busy
doing nothing

Pressing ; rolling roti,
chapathi, etc

Spreading of atta by hand
pressing

Foreign country

1. Foreigner 2. Nomad

Foreign country

Birthday

Born

Father a child

Biological father

Father a child

Birth

Inborn quality ; inherent
nature

Birth-right

By birth

Process of selling property

Inborn quality ; inherent
nature

A kind of sexual disease

Cashew fruit

¥ÀgÀmï ¥ÀgÀªÀiÁYõÉ
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¥ÀgÀªÀiÁYõÉgÉÆ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖqÉÆ ªÀÄgÀ
¥ÀgÀªÀiÁtÄ (£Á)

¥ÀgÀªÀiÁ¯ï (£Á)

¥ÀgÀªÀiÁªÀ¢ (£Á)
¥ÀgÀªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇªÉÄð
  * ¨ÉzÉð
¥ÀgÀªÉÄUï
  (£ÉÆÃ) ¨ÉzÉðUï
¥ÀgÀªÉÆÃ¸À (£Á)

¥ÀgÉAiÀÄ¯ï (£Á)
¥ÀgÀ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉgÉ¬Ä
¥ÀgÀ¯ÉÆØ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ¯ÉÆØ
¥ÀgÀ®¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÉZÀÑ¯ï
¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀ (£Á)
¥ÀgÀ«PÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¥ÀÅPÉÆ£À
¥ÀgÀªÉ eÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀQÌ eÁw
¥ÀgÀ¸ÀàgÀ
  (£ÉÆÃ) MvÉÆðUÉÆvÀð
¥ÀgÁUÀ (£Á)
¥ÀgÁUÀ ©vïÛ (£Á)
¥ÀgÁUÀPÉÆÃ¸À (£Á)
¥ÀgÁj (£Á)
¥ÀgÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) amÉÖ
¥Àj (£Á)
¥Àj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QÃAzï
  * QÃgï
  * aÃgï
¥ÀjPÀgÀ (£Á)
¥ÀjPÀ®à£É (£Á)

UÉÃgÀÄ ªÀÄgÀ

¥ÀgÀªÀiÁtÄ ; ªÀÄÆ® ªÀ¸ÀÄÛ«£À
Cw ¸ÀtÚ PÀt
ºÉÆgÀV£À dªÀiÁCvï (ªÀÄÄ¹èA
MPÀÆÌl)
¥ÀgÀªÀiÁªÀ¢ü
1. ¸ÀÄ¼ÀÄî 2. ¸ÀÄªÀÄä£É ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀÄªÀÄä£É

¥ÀæªÀiÁzÀ ; JqÀªÀlÄÖ

§AiÀÄÄå«PÉ
ºÉÆgÀ¼ÀÄ

ºÉÆgÀ¼ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆgÀ¼Ál

¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀ
ºÀÄlÄÖUÀÄt

¥ÀQë ¸ÀAPÀÄ®

¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ; M§â¤UÉÆ§â

¥ÀgÁUÀ
¥ÀgÁUÀ PÉÃ¸ÀgÀ
¥ÀgÁUÀPÉÆÃ±À
vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄî«PÉ ; ¥À¯ÁAiÀÄ£À
amÉÖ ; ¥ÀvÀAUÀ

ªÀÈµÀt aÃ®
ºÀjAiÀÄÄ

¥ÀjPÀgÀ
¥ÀjPÀ®à£É

Cashew tree

Atom

Other Muslim jamath

Maximum limit

1. Lie 2. With no reason
(saying without conviction)

Without purpose

A mistake and the problem
it brings

Scolding ; rebuke

Roll over

Rolling over

Rolling over ; wallow

World after death

Inborn quality ; inherent
nature

A bird species

Mutual ; supportive of one
another

Pollen

Pollinium

Anther

Escape

Butterfly

Scrotum

Tear

Equipment

Concept

paramAZero maraparamAZero maraparamAZero maraparamAZero maraparamAZero mara
  * koqq[wo mara

paramANuparamANuparamANuparamANuparamANu

paramAlfparamAlfparamAlfparamAlfparamAlf

paramAvadiparamAvadiparamAvadiparamAvadiparamAvadi

param[param[param[param[param[
  * porm[
  * berd[

param[gfparam[gfparam[gfparam[gfparam[gf
  * berd[gf

paramOsaparamOsaparamOsaparamOsaparamOsa

pareyalfpareyalfpareyalfpareyalfpareyalf

paralfparalfparalfparalfparalf
  * ter[yi

paralwoparalwoparalwoparalwoparalwo
  * poralwo

paralalfparalalfparalalfparalalfparalalf
  * tereccalf

paralOkaparalOkaparalOkaparalOkaparalOka

paravikonaparavikonaparavikonaparavikonaparavikona
  * parapukona

parav[ jAtiparav[ jAtiparav[ jAtiparav[ jAtiparav[ jAti
  * pakki jAti

parasparaparasparaparasparaparasparaparaspara
  * ortogorta

parAgaparAgaparAgaparAgaparAga

parAga bittfparAga bittfparAga bittfparAga bittfparAga bittf

parAgakOsaparAgakOsaparAgakOsaparAgakOsaparAgakOsa

parAriparAriparAriparAriparAri

parAsfparAsfparAsfparAsfparAsf
  * ciqq[

par ipar ipar ipar ipar i

par ipar ipar ipar ipar i
  * kIndf
  * kIrf
  * cIrf

parikaraparikaraparikaraparikaraparikara

parikalpan[parikalpan[parikalpan[parikalpan[parikalpan[

¥ÀgÀªÀiÁYõÉgÉÆ ªÀÄgÀ ¥ÀjPÀ®à£É
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¥ÀjPïÌ (Qæ)
¥ÀjPÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) QÃAzÀ¯ï
  * QÃgÀ¯ï
  * aÃgÀ¯ï
¥ÀjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) QÃAzïqÉÆ(gÉÆ)
  * QÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  * aÃgïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀjqÉÆ PÉÆmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀjgÉÆ ©vïÛ
¥Àjtw (£Á)
¥ÀjuÁªÀÄ (£Á)
¥ÀjtÂvÀ (£Á)
¥Àj¢ (£Á)
¥Àj¥ÀÇtðvÉ (£Á)
¥ÀjªÀiÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §æªÉÄ
¥ÀjAiÀÄ¯ï (£Á)
¥Àj¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀjgÉÆ ©vïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀjqÉÆ PÉÆmÉÖ
¥Àj²Ã®£É (£Á)
¥Àj±ÀÄzÀÝ (£Á)
¥Àj¸ÀgÀ (£Á)
¥Àj¸ÀgÀ «eÁÕ£À (£Á)
¥Àj¹Ûw (£Á)
¥ÀjºÁgÀ (£Á)

¥ÀjÃPÉë (£Á)
¥ÀgÀÆeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄºÀå¸ÁÛ£À
  * ZÀAUÉvÁ£À
¥ÀgÉ (£Á)
¥ÀgÉZÉ°qï (Qæ)
¥ÀgÉ¬Ä (Qæ)
¥ÀgÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀgÉ¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÀgÉÃ¯ï (£Á)
¥ÀgÉÆÃPÀì

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄ
ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄ«PÉ

ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

vÀgÀqÀÄ ©Ãd ; ªÀÈµÀt

¥Àjtw
¥ÀjuÁªÀÄ
¥ÀjtÂvÀ
¥Àj¢ü ; ªÀÈvÀÛzÀ ¸ÀÄvÀÛ°£À UÉgÉ
¥Àj¥ÀÇtðvÉ
¨sÀæªÉÄ ; ¨sÁæAw

ºÀjAiÀÄÄ«PÉ
vÁ£ÁVAiÉÄÃ ºÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
vÀgÀqÀÄ ©Ãd ; ªÀÈµÀt

¥Àj²Ã®£É
¥Àj±ÀÄzÀÞ
¥Àj¸ÀgÀ
¥Àj¸ÀgÀ «eÁÕ£À
¥Àj¹Üw
1. ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÉ ¥ÀjºÁgÀ
2. ¥ÀjºÁgÀ zsÀ£À
¥ÀjÃPÉë
UÀÄºÁåAUÀ ; UÀÄ¥ÁÛAUÀ

¥ÉÇgÉ
¨ÉÊAiÀÄÄ
§AiÀÄÄå
§AiÀÄÄåªÀÅzÀÄ
¨ÉÊAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
PÉÆÃ« UÀÄAqÀÄ
¥ÀgÉÆÃPÀë

Tear off

Tearing

Tearing

Testicles

Expertise

Result

Expert

Circumference

Perfection

Delusion

Tearing things

Torn by itself

Testicles

A close review

Pure ; holy

Environment

Ecology

Situation

1. Solution
2. Compensation

Examination ; test

Private parts ; sex organs ;
genitals

Layer

Scold

Scold ; rebuke

Scolding

Have someone abused

Bullet and pellet for the gun

Indirect

parikkfparikkfparikkfparikkfparikkf

parikalfparikalfparikalfparikalfparikalf
  * kIndalf
  * kIralf
  * cIralf

parikuwo(ro)parikuwo(ro)parikuwo(ro)parikuwo(ro)parikuwo(ro)
      * kIndfwo(ro)
  * kIrfwo(ro)
  * cIrfwo(ro)

pariwo koqq[pariwo koqq[pariwo koqq[pariwo koqq[pariwo koqq[
  * pariro bittf

pariNatipariNatipariNatipariNatipariNati

pariNAmapariNAmapariNAmapariNAmapariNAma

pariNitapariNitapariNitapariNitapariNita

paridiparidiparidiparidiparidi

paripUrnat[paripUrnat[paripUrnat[paripUrnat[paripUrnat[

parimAyaparimAyaparimAyaparimAyaparimAya
  * bram[

pariyalfpariyalfpariyalfpariyalfpariyalf

pariyuwo(ro)pariyuwo(ro)pariyuwo(ro)pariyuwo(ro)pariyuwo(ro)

pariro bittfpariro bittfpariro bittfpariro bittfpariro bittf
  * pariwo koqq[

pariSilan[pariSilan[pariSilan[pariSilan[pariSilan[

pariSuddapariSuddapariSuddapariSuddapariSudda

parisaraparisaraparisaraparisaraparisara

parisara vijzAnaparisara vijzAnaparisara vijzAnaparisara vijzAnaparisara vijzAna

paristitiparistitiparistitiparistitiparistiti

parihAraparihAraparihAraparihAraparihAra

parIkx[parIkx[parIkx[parIkx[parIkx[

parUjfparUjfparUjfparUjfparUjf
  * guhyastAna
  * caZg[tAna

par[par[par[par[par[

par[c[liwfpar[c[liwfpar[c[liwfpar[c[liwfpar[c[liwf

par[yipar[yipar[yipar[yipar[yi

pareyiwo(ro)pareyiwo(ro)pareyiwo(ro)pareyiwo(ro)pareyiwo(ro)

pr[yipA(bA)qfpr[yipA(bA)qfpr[yipA(bA)qfpr[yipA(bA)qfpr[yipA(bA)qf

parElfparElfparElfparElfparElf

parOksaparOksaparOksaparOksaparOksa

¥ÀjPïÌ ¥ÀgÉÆÃPÀì
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¥ÀgÉÆÃmÁ (£Á)
¥ÀgÉÆÃ¥ÀPÁgÀ (£Á)
¥ÀgÉÆÃ¥ÀPÁj (£Á)
¥ÀPÀðmÉ ¨Á¬Ä (£Á)

¥ÀPÀðmïÖ
¥ÀPÀðmïÖ vÀÄ¤ (£Á)
¥ÀPÀðwÛ (£Á)

¥Àaðqï / ¥ÀaðnÖqï (Qæ)
¥ÀZÉðqï (Qæ)
¥Àvïð
¥Àvïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀmï
¥ÀvïðUï

¥ÀvÀðUÁ¸É ±Á¸ÀÛç (£Á)
¥ÀvïðqÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àgï¨Áj
¥ÀvÁðPï (Qæ)

¥ÀvÁðPÀ¯ï (£Á)

¥ÀvÁðªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ¥Ààqï
¥ÀvÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ¥ÀàqïqÉÆ
¥Àwð (£Á)
¥Àwðqï (Qæ)
¥ÀwðqÀ¯ï (£Á)
¥ÀwðqÉÆØ (Qæ)
¥ÀvÉÆð ¥ÀÇgïaj (£Á)
¥ÀvÉÆðªÉÄÃ¯ï (£Á)
¥ÀzÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©j
¥ÀzÉð¬Ä (Qæ)
¥ÀzÉð¬ÄPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆgÀwÛjPïÌgÉÆ
¥ÀzÉðÃ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÉªÀiÁj
  * wgï¨ÉÆÃQ

parOqAparOqAparOqAparOqAparOqA

parOpakAraparOpakAraparOpakAraparOpakAraparOpakAra

parOpakAriparOpakAriparOpakAriparOpakAriparOpakAri

parkaq[ bAyiparkaq[ bAyiparkaq[ bAyiparkaq[ bAyiparkaq[ bAyi

parkaqqfparkaqqfparkaqqfparkaqqfparkaqqf

parkaqqf tuniparkaqqf tuniparkaqqf tuniparkaqqf tuniparkaqqf tuni

parkattiparkattiparkattiparkattiparkatti

parciwf / parciqqiwfparciwf / parciqqiwfparciwf / parciqqiwfparciwf / parciqqiwfparciwf / parciqqiwf

parcewfparcewfparcewfparcewfparcewf

partfpartfpartfpartfpartf

partfpartfpartfpartfpartf
  * paraqf

partfgfpartfgfpartfgfpartfgfpartfgf

partagAs[ SastrapartagAs[ SastrapartagAs[ SastrapartagAs[ SastrapartagAs[ Sastra

partfwaZapartfwaZapartfwaZapartfwaZapartfwaZa
  * parfbAri

partAkfpartAkfpartAkfpartAkfpartAkf

partAkalfpartAkalfpartAkalfpartAkalfpartAkalf

partAvupartAvupartAvupartAvupartAvu
  * porappawf

partAvuwo(ro)partAvuwo(ro)partAvuwo(ro)partAvuwo(ro)partAvuwo(ro)
  * porappawfwo

partipartipartipartiparti

partiwfpartiwfpartiwfpartiwfpartiwf

partiwalfpartiwalfpartiwalfpartiwalfpartiwalf

partiwwopartiwwopartiwwopartiwwopartiwwo

parto pUrfciriparto pUrfciriparto pUrfciriparto pUrfciriparto pUrfciri

partomElfpartomElfpartomElfpartomElfpartomElf

pard[pard[pard[pard[pard[
  * biri

pardeyipardeyipardeyipardeyipardeyi

parteyikuwoparteyikuwoparteyikuwoparteyikuwoparteyikuwo
  * porattirikkfro

pardEsipardEsipardEsipardEsipardEsi
  * al[mAri
  * tirfbOki

¥ÀgÉÆÃmÁ
¥ÀgÉÆÃ¥ÀPÁgÀ
¥ÀgÉÆÃ¥ÀPÁj
ºÀgÀPÀÄ ¨Á¬Ä

ºÀgÀPÀ®Ä ; ºÀjzÀ ; aA¢AiÀiÁzÀ
aA¢§mÉÖ ; ºÀjzÀ §mÉÖ
¨sÀvÀÛzÀ VqÀ PÉÆAiÀÄÄå®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
ºÀ®ÄèUÀ½gÀÄªÀ PÀwÛ
ºÀjzÀÄ ºÁPÀÄ
ºÀjzÀÄ vÉUÉAiÀÄÄ
ºÉÆgÀUÉ
ºÀgÀqÀÄ

1. ‘PÀÆqÀ¯ÉÃ’ JA§ CxÀð PÉÆqÀÄªÀ
¥ÀævÀåAiÀÄ 2. ºÉÆgÀUÀqÉ
¨ÁºÁåPÁ±À «eÁÕ£À
ºÉÆgÀV£ÀªÀgÀÄ

1. ºÉÆgÀr¸ÀÄ 2. ¥ÀæPÀn¸ÀÄ

1. ºÉÆgÀr¸ÀÄ«PÉ
2. ¥ÀæPÀn¸ÀÄ«PÉ
ºÉÆgÀqÀÄ

ºÉÆgÀqÀÄªÀÅzÀÄ ;
¹zÀÞªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀwÛ
GZÁÑn¸ÀÄ ; ºÉÆgÀºÁPÀÄ
GZÁÑl£É ; ºÉÆgÀºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆgÀ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
AiÉÆÃ¤AiÀÄ ºÉÆgÀzÀÄn
ºÉÆgÀªÉÄÊ
¥ÀgÀzÉ

ªÀÄ®«¸Àdð£É ªÀiÁqÀÄ
§»zÉð¸ÉUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ

C¯ÉªÀiÁj

Parota

Helping others

One who help others

Talkative person- one who
cannot keep secrets

Torn and tattered

Torn cloth

Serrated sickle with which
to harvest paddy crop

Tear off

Tear and remove

Outside

Spread

1. A suffix which means
immediately 2. Outside

Astronautics

Outsiders

1. Get one ready leave
 2. Publish

1. Getting one ready
leave 2. Publishing

Get ready to go

Getting ready to leave ;
getting ready

Cotton

Expel ; throw out

Expulsion ; expelling

Throwing out

Labia majora

Outer suface

Screen

Excrete; defecate

Going out for defecation

Nomad ; vagrant

¥ÀgÉÆÃmÁ ¥ÀzÉðÃ¹
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¥À£óÉÆðPÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¥ÀÅPÉÆ£À
  * ¥ÀgÀ©PÉÆ£À
  * ¥ÀgÀ«PÉÆ£À
  * ¥ÉÇgÀ©PÉÆ£À
¥À£óÉÆðzÁPÀ¯É (£Á)
¥À£óÉÆð£óÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ£óÁß¯ï
¥À£óÉÆð£óÁ¯ÁZÀgÀ£É (£Á)
¥À£óÉÆð£óÁ¯Á¯ÉÑ (£Á)
¥À£óÉÆð£óÀÆvÁåAqï (£Á)
¥À£óÉÆðgÁAiÀÄ (£Á)
¥À£óÉÆð®ÄAlÄ
¥À§ð (£Á)
¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zÀ°
¥ÀgÁæAiÀÄ (£Á)

¥À¸ïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÉÃmï
  * ¥ÁPÉmïÖ
¥À¹ðÃ£ï (£Á)

¥À¯ïPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àªï¥ÀÅ
¥À¯ï¥ÁnAiÀÄzï

¥À® (£Á)
¥À® (Qæ)
¥À®Pï (Qæ)
¥À®PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄPÀ
  * ¨ÁPï
¥À®PÀ PÉÆqÀÄ (Qæ)
¥À®PÀ PÉÆqÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀCzÀ
  * ªÁUÁÝ£À
¥À®PÀ PÉÆqÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¨Á¸É PÉÆqÀÄÌgÉÆ
¥À®PÀ vÀmïÖqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¨ÁPï vÀmïÖgÉÆ

parn'okonaparn'okonaparn'okonaparn'okonaparn'okona
  * parapukona
  * parabikona
  * paravikona
  * porabikona

parn'odAkal[parn'odAkal[parn'odAkal[parn'odAkal[parn'odAkal[

parn'on'Alfparn'on'Alfparn'on'Alfparn'on'Alfparn'on'Alf
  * paran'nAlf

parn'on'AlAcaran[parn'on'AlAcaran[parn'on'AlAcaran[parn'on'AlAcaran[parn'on'AlAcaran[

parn'on'AlAlc[parn'on'AlAlc[parn'on'AlAlc[parn'on'AlAlc[parn'on'AlAlc[

parn'on'UtyANwfparn'on'UtyANwfparn'on'UtyANwfparn'on'UtyANwfparn'on'UtyANwf

parn'orAyaparn'orAyaparn'orAyaparn'orAyaparn'orAya

parn'oluNquparn'oluNquparn'oluNquparn'oluNquparn'oluNqu

parbaparbaparbaparbaparba

paryAyaparyAyaparyAyaparyAyaparyAya
  * badali

parrAyaparrAyaparrAyaparrAyaparrAya

parsfparsfparsfparsfparsf
  * pakEqf
  * pAkeqqf

parsInfparsInfparsInfparsInfparsInf

palfkalfpalfkalfpalfkalfpalfkalfpalfkalf
  * pavfpu

palfpAqiyadfpalfpAqiyadfpalfpAqiyadfpalfpAqiyadfpalfpAqiyadf

palapalapalapalapala

palapalapalapalapala

palakfpalakfpalakfpalakfpalakf

palakapalakapalakapalakapalaka
  * payaka
  * bAkf

palaka kowupalaka kowupalaka kowupalaka kowupalaka kowu

palaka kowkalfpalaka kowkalfpalaka kowkalfpalaka kowkalfpalaka kowkalf
  * vaada
  * vAgdAna

palaka kowkuwopalaka kowkuwopalaka kowkuwopalaka kowkuwopalaka kowkuwo
  * bAs[ kowkuro

palaka taqqfwopalaka taqqfwopalaka taqqfwopalaka taqqfwopalaka taqqfwo
  * bAkf taqqfro

ºÀÄlÄÖUÀÄt

d£À£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ
ºÀÄlÄÖ¢£À ; d£Àä¢£À

ºÀÄlÄÖºÀ§â DZÀgÀuÉ
ºÀÄlÄÖºÀ§â DZÀgÀuÉ
d£Àä±ÀvÁ©Ý
d£Àä ¨sÀÆ«Ä
ºÀÄnÖzÁgÀ¨sÀå
¢Ã¥ÁªÀ½
§zÀ°

«zÉÃ±À ; ºÉÆgÀ£ÁqÀÄ ;
ºÉÆgÀHgÀÄ
¥À¸ïð ; ºÀtzÀ Q¸É aÃ®

«ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀ AiÀiÁAwæPÀ
zÉÆÃtÂ
ºÀuÁÚUÀÄ«PÉ

ºÀuÁÚUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁrzÀÄÝ

1. ºÀtÄÚ 2. ¥Àæw¥sÀ®
vÉgÉ (GzÁ: PÀtÄÚ vÉgÉ)
vÉgÉAiÀÄÄ
ªÀiÁvÀÄ

ªÀiÁvÀÄPÉÆqÀÄ
ªÁUÁÝ£À

ªÀiÁvÀÄ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁw¤AzÀ PÉlÖ ¥ÀjuÁªÀÄ
DUÀÄªÀÅzÀÄ

Inborn quality ; inherent
nature

Birth certificate

Birthday

Birthday celebration

Birthday celebration

Birth centenary

Motherland

From birth

Deepavali festival

Alternative

Foreign country ; distant
land ; other town or village

Purse ; wallet

Fishing motor boat

Ripening

Made to ripen ; forced to
ripen

1. Fruit 2. Return ; reward

Open (Eg: open eyes)

Open

Talk

Promise

Promise

Promise on oath

A belief that words of a
person cause harm

¥À£óÉÆðPÉÆ£À ¥À®PÀ vÀmïÖqÉÆ
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¥À®PÀ¥À(§)j (Qæ)
¥À®PÀ¨ÁPï (£Á)
¥À®PÀ¯ï (£Á)

¥À®PÉÃqï (£Á)
¥À®Uï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J£ÀYõï
¥À®Uï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J£ÀYõï¥Á(¨Á)mï
¥À®Uï¨Ál¯ï (£Á)
¥À®UÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J£ÀY¯ï
¥À®VqÉÆØ (Qæ)

¥À®VAiÀÄzï

¥À®UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯É
¥À®UÉ «ÄÃ£ï (£Á)

¥À®UÀåqÀØ §Æ¯ÉÆØ
¥À®vÀ£À (£Á)
¥À®¥ÀPÁÌ¢ (£Á)
¥À®¥ÀvïÛqÉÆ(gÉÆ)
¥À®¥À®

¥À®§AqÉÆ
¥À®§¸ïÛ (£Á)
¥À®(¯É)AiÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÉÄ
  * ¥ÁAiÀÄzï
¥À®±ÀQÛ (£Á)
¥À¯ÁgÀ (£Á)

¥À¯Áªï (£Á)
¥À°Pï (Qæ)
¥À°PïqÉÆ(gÉÆ)

¥À°vÀ (£Á)

palakapa(ba)ripalakapa(ba)ripalakapa(ba)ripalakapa(ba)ripalakapa(ba)ri

palakabAkfpalakabAkfpalakabAkfpalakabAkfpalakabAkf

palakalfpalakalfpalakalfpalakalfpalakalf

palakEwfpalakEwfpalakEwfpalakEwfpalakEwf

palagfpalagfpalagfpalagfpalagf
  * enaZf

palagfpA(bA)qfpalagfpA(bA)qfpalagfpA(bA)qfpalagfpA(bA)qfpalagfpA(bA)qf
  * enaZfpA(bA)qf

palagfbAqalfpalagfbAqalfpalagfbAqalfpalagfbAqalfpalagfbAqalf

palagalfpalagalfpalagalfpalagalfpalagalf
  * enaZalf

palagiwwopalagiwwopalagiwwopalagiwwopalagiwwo

palagiyadfpalagiyadfpalagiyadfpalagiyadfpalagiyadf

palag[palag[palag[palag[palag[
  * pal[

palag[ mInfpalag[ mInfpalag[ mInfpalag[ mInfpalag[ mInf

palagyawwa bUlwopalagyawwa bUlwopalagyawwa bUlwopalagyawwa bUlwopalagyawwa bUlwo

palatanapalatanapalatanapalatanapalatana

palapakkAdipalapakkAdipalapakkAdipalapakkAdipalapakkAdi

palapattfwo(ro)palapattfwo(ro)palapattfwo(ro)palapattfwo(ro)palapattfwo(ro)

palapalapalapalapalapalapalapalapalapala

palabaNwopalabaNwopalabaNwopalabaNwopalabaNwo

palabastfpalabastfpalabastfpalabastfpalabastf

pala(l[)yopala(l[)yopala(l[)yopala(l[)yopala(l[)yo
  * pay[
  * pAyadf

palaSaktipalaSaktipalaSaktipalaSaktipalaSakti

palArapalArapalArapalArapalAra

palAvfpalAvfpalAvfpalAvfpalAvf

palikfpalikfpalikfpalikfpalikf

palikfwo(ro)palikfwo(ro)palikfwo(ro)palikfwo(ro)palikfwo(ro)

palitapalitapalitapalitapalita

Talk

Conversation

Opening (eg: opening
mouth)

In vain ; unfruitful

Be tamed ; domesticate ;
become an expert

Tame ; domesticate

Taming

Taming

A process of levelling land
after ploughing it

Tamed ; domesticated ;
expert in

Plank

Common dolphin fish ;
Coryphaena hippurus

Cattle falling down

Diversity

Distant relatives

Yielding fruit

Onomatopoeic word to
refer to shining or glowing

Getting yield

Fruits

Of old

Fertility

Refreshment consisting
of fruits ; snacks as food

Vegetable biriyani

Have effect on

Medicine giving the right
results

1. Successful medication
2. Result ; effect

ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄ
ªÀiÁvÀÄPÀvÉ
vÉgÉAiÀÄÄ«PÉ (GzÁ: ¨Á¬Ä
vÉgÉAiÀÄÄ«PÉ)
¤µÀá®
¥À¼ÀUÀÄ

¥À¼ÀV¸ÀÄ

¥À¼ÀV¸ÀÄ«PÉ
¥À¼ÀUÀÄ«PÉ

UÀzÉÝ GvÀÄÛ ºÀzÀªÀiÁrzÀ £ÀAvÀgÀ
£ÉÃV°UÉ ºÀ®UÉ PÀnÖ ªÀÄtÄÚ
ºÀzÀªÀiÁqÀÄªÀ PÀæªÀÄ
¥À¼ÀUÀ®àlÖ ; ¥À¼ÀV¸À®àlÖ

ºÀ®UÉ

ºÀ®UÉ «ÄÃ£ÀÄ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄ ©zÀÄÝ ©qÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÊ«zsÀå
zÀÆgÀzÀ ¸ÀA§A¢üPÀgÀÄ
¥sÀ°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¥sÀ¼À¥sÀ¼À ; ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀ QæAiÉÄAiÀÄ
C£ÀÄPÀgÀtªÁa
¥sÀ® §gÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀtÄÚ ºÀA¥À®Ä
ºÀ¼ÉAiÀÄ

¸ÀAvÁ£À ±ÀQÛ ; ¥sÀ® PÉÆqÀÄªÀAxÀzÀÄÝ
¥sÀ¯ÁºÁgÀ

¥À¯ÁªÀÅ
¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄ
ªÀÄzÀÄÝ ¥sÀ®PÁjAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ

1. ªÀÄzÀÄÝ ¥sÀ®PÁjAiÀiÁUÀÄ«PÉ
2. ¥sÀ°vÁA±À ; ¥ÀjuÁªÀÄ

¥À®PÀ¥À(§)j ¥À°vÀ
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¥À°vÁA¸À (£Á)
¥À¯É
¥À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®UÉ
¥À¯ÉZÉ¯ïÛ (£Á)
¥À¯É§UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀgÀvÀgÀ
¥À¯É©zÀ
¥À¯ÉAiÀÄzï
¥À¯ÉAiÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAiÀÄj
¥À¯ÉAiÀÄÄ¯ÉÌ (£Á)
¥À¯ïÌ (Qæ)
¥À®Ì¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀªÀÌ¯ï
¥À®ÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ËPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥À®ÄÎtÂ (£Á)
¥À°Ö (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃvÀ
¥À°ÖCr (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃvÀr
¥À®Ûzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ËvÀzï
¥À¯ÉÛ¯É (£Á)

¥À¯ÉÆÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ËvÉÆ
¥À¯ÉÆÛªÀÄÄr (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÉªÀÄÄr
  * £ÀûZÉðªÀÄÄr
¥À¯ÉÆÛªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
¥À¯Áàmï (Qæ)
¥À¯ïè (£Á)
¥À¯ïè PÀrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¥À¯ïè PÀÄvÀÄÛ (£Á)
¥À¯ïè PÀÄ¢PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯Éè PÀÄ¢PÉ
  * ¥À¯ÉÆèÃj PÀÄ¢PÉ
¥À¯ïè eÉÆÃ® (£Á)

¥sÀ°vÁA±À
ºÀ®ªÀÅ ; ºÉZÀÄÑ
ºÀ®UÉ

§ºÀÄªÀZÀ£À
ºÀ®ªÀÅ §UÉ

ºÀ®ªÀÅ «zsÀ
ºÀ¼ÀvÁzÀ
ºÀ¼ÉAiÀÄ CQÌ

¥À¼ÉAiÀÄÄ½PÉ ; CªÀ±ÉÃµÀ
ºÀuÁÚUÀÄ
ºÀuÁÚUÀÄ«PÉ

ºÀuÁÚUÀÄªÀÅzÀÄ

¨sÀvÀÛzÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ vÀ½
UÉÆÃvÀ ; ¯ÁUÀ ; ¥À°Ö ;
C£ÀÄwÛÃtðvÉ
UÉÆÃvÁºÉÆr ; ¯ÁUÀºÉÆr ;
¥À°ÖºÉÆr ; C£ÀÄwÛÃtð ºÉÆAzÀÄ
ºÀuÁÚzÀzÀÄÝ

ºÀuÉÚ̄ É

ºÀuÁÚzÀzÀÄÝ

£ÀgÉ PÀÆzÀ®Ä

PÉA¥ÀÄ ªÉÄt¸ÀÄ
ºÀuÁÚUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ºÀ®Äè
ºÀ®Äè PÀrAiÀÄÄªÀÅzÀÄ (¹nÖ¤AzÀ)

ºÀ®Äè £ÉÆÃªÀÅ
«PÁgÀªÁV PÀÆUÀÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ £Àj

zÉÆqÀØ eÉÆÃ¼À ; ªÀÄÄ¸ÀÄQ£À eÉÆÃ¼À

Result

Some ; many

Plank

Plural

Many types

Many variety

Of old

Old rice

Fossil

Ripen

Ripening

Ripening

A species of paddy

Somersault ; tumble ;
failure

Somersaul ; fail

Ripen

Withered leaf ; Yellowing of
leaf

Ripened

Grey hair

Ripened chilli

Ripen a fruit

Tooth

Literally, ‘Grinding teeth’  ;
showing anger

Tooth ache

A jackal or fox known for
its strange cry

Maize ; Indian corn

palitAmsapalitAmsapalitAmsapalitAmsapalitAmsa

pal[pal[pal[pal[pal[

pal[pal[pal[pal[pal[
  * palag[

pal[celtfpal[celtfpal[celtfpal[celtfpal[celtf

pal[bag[pal[bag[pal[bag[pal[bag[pal[bag[
  * taratara

pal[bidapal[bidapal[bidapal[bidapal[bida

pal[yadfpal[yadfpal[yadfpal[yadfpal[yadf

pal[yaripal[yaripal[yaripal[yaripal[yari
  * pAyari

pal[yulk[pal[yulk[pal[yulk[pal[yulk[pal[yulk[

palkfpalkfpalkfpalkfpalkf

palkalfpalkalfpalkalfpalkalfpalkalf
  * pavkalf

palkuwo(ro)palkuwo(ro)palkuwo(ro)palkuwo(ro)palkuwo(ro)
  * pVkuwo(ro)

palguNipalguNipalguNipalguNipalguNi

palqipalqipalqipalqipalqi
  * gOta

palqiawipalqiawipalqiawipalqiawipalqiawi
  * gOtawi

paltadfpaltadfpaltadfpaltadfpaltadf
  * pVtadf

palt[l[palt[l[palt[l[palt[l[palt[l[

paltopaltopaltopaltopalto
  * pVto

paltomuwipaltomuwipaltomuwipaltomuwipaltomuwi
  * n'ar[muwi
  * n'arc[muwi

paltomolovupaltomolovupaltomolovupaltomolovupaltomolovu

palpAqfpalpAqfpalpAqfpalpAqfpalpAqf

pallfpallfpallfpallfpallf

pallf kawikuwo(ro)pallf kawikuwo(ro)pallf kawikuwo(ro)pallf kawikuwo(ro)pallf kawikuwo(ro)

pallf kuttupallf kuttupallf kuttupallf kuttupallf kuttu

pallf kudikepallf kudikepallf kudikepallf kudikepallf kudike
  * pall[ kudike
  * pallOri kudike

pallf jOlapallf jOlapallf jOlapallf jOlapallf jOla

¥À°vÁA¸À ¥À¯ïè eÉÆÃ®
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¥À¯ïè vÉAiÀiï (Qæ)
¥À¯ïè vÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥À¯ïè £óÉÆA§® (£Á)
¥À¯ïè §ÄqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ¥À°è°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥À¯ïè ªÉÊzÀå (£Á)
¥À¯ïè ±Á¸ÀÛç (£Á)
¥À®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄAr
¥À®è ¦rPÀÄqÉÆ PÀ° (£Á)
¥À®è« (£Á)
¥À°è (£Á)
¥À°è ¦rPÀÄqÉÆ (Qæ)

¥À°è°PÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ïè §ÄqÉÆØ
¥À°è°qÉÆ

¥À¯Éè (£Á)

¥À¯Éè PÀÄ¢PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ïè PÀÄ¢PÉ
¥À¯Éè £ÉÃªÀ® (£Á)

¥À¯Éè £óÉÆA§® (£Á)
¥À¯ÉèAQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆÃ°
  * ªÉÄÃ£É
¥À¯ÉèPÀwÛ (£Á)
¥À¯ÉèPÀÄvÀÄÛ (Qæ)
¥À¯ÉèqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁjªÀÄÄ®Äè
  * ¨ÁgÉªÀÄÄ®Äè
¥À¯ÉÆèÃj (Qæ)

¥À¯ÉÆèÃj PÀÄ¢PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ïè PÀÄ¢PÉ
¥À°íÃºÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀUÀgÀt
¥Àªï¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ïPÀ¯ï

Brush the teeth

Brushing the teeth

Tooth ache

Grinning to seek some
favour

Dentist

Dentistry

Pit

Wasting

A refrain in a song

1. Lizard 2. Mosque

A kind of adventurous
folk-game

Grin for a favour

Coming out of mosque after
Friday Juma Namaz

Side part of the human
body ; flank

A jackal or fox known for
its strange cry

Ornament worn around
one’s waist

Pain in the flank

Palanquin

A type of knife

Pain in the sides

Rib

Strange barking of dog or
fox

Fox or jackal that lets out
strange howl

Scandal ; scam

Ripening of fruit

ºÀ®ÄèdÄÓ
ºÀ®ÄèdÄÓªÀÅzÀÄ
ºÀ®Äè £ÉÆÃªÀÅ
ºÀ®ÄèVAdÄªÀÅzÀÄ

zÀAvÀ ªÉÊzÀå
zÀAvÀ ªÉÊzÀå ±Á¸ÀÛç
ºÀ¼Àî ; UÀÄAr

ºÀ¼Àî »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¥À®è«
1. ºÀ°è 2. ªÀÄ¹Ã¢
MAzÀÄ ¸ÁºÀ¸ÀªÀÄAiÀÄ eÁ£À¥ÀzÀ
QæÃqÉ
ºÀ®ÄèVAdÄªÀÅzÀÄ

±ÀÄPÀæªÁgÀzÀ dÄªÀiÁ £ÀªÀiÁgÀhiï
ªÀÄÄV¹ ªÀÄ¹Ã¢¬ÄAzÀ ºÉÆgÀ
§gÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆmÉÖ ªÀÄvÀÄÛ ̈ É¤ß£À ̧ ÀA¢ü ̈ sÁUÀ;
§UÀ®Ä
«PÁgÀªÁV PÀÆUÀÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ £Àj
¸ÉÆAlzÀ D¨sÀgÀt

¥ÀPÉÌ£ÉÆÃªÀÅ
¥À®èQÌ ; ªÉÄÃ£É

vÀjPÀwÛ
¥ÀPÉÌ¨ÉÃ£É
¥ÀPÉÌ®Ä§Ä

£Á¬Ä CxÀªÁ £Àj
«PÁgÀªÁV PÀÆUÀÄªÀÅzÀÄ
«PÁgÀªÁV PÀÆUÀÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ £Àj
ºÀUÀgÀt

ºÀuÁÚUÀÄ«PÉ

pallf teyfpallf teyfpallf teyfpallf teyfpallf teyf

pallf teykuwo(ro)pallf teykuwo(ro)pallf teykuwo(ro)pallf teykuwo(ro)pallf teykuwo(ro)

pallf n'ombalapallf n'ombalapallf n'ombalapallf n'ombalapallf n'ombala

pallf buwwopallf buwwopallf buwwopallf buwwopallf buwwo
  * pallilikuwo(ro)

pallf vYdyapallf vYdyapallf vYdyapallf vYdyapallf vYdya

pallf Sastrapallf Sastrapallf Sastrapallf Sastrapallf Sastra

pallapallapallapallapalla
  * guNwi

palla piwikuwo kalipalla piwikuwo kalipalla piwikuwo kalipalla piwikuwo kalipalla piwikuwo kali

pallavipallavipallavipallavipallavi

pallipallipallipallipalli

palli piwikuwopalli piwikuwopalli piwikuwopalli piwikuwopalli piwikuwo

pallilikuwopallilikuwopallilikuwopallilikuwopallilikuwo
  * pallf buwwo

palliliwopalliliwopalliliwopalliliwopalliliwo

pall[pall[pall[pall[pall[

pall[ kudikepall[ kudikepall[ kudikepall[ kudikepall[ kudike
  * pallf kudike

pall[ nEvalapall[ nEvalapall[ nEvalapall[ nEvalapall[ nEvala

pall[ n'ombalapall[ n'ombalapall[ n'ombalapall[ n'ombalapall[ n'ombala

palleZkipalleZkipalleZkipalleZkipalleZki
  * wOli
  * mEne

pall[kattipall[kattipall[kattipall[kattipall[katti

pall[kuttupall[kuttupall[kuttupall[kuttupall[kuttu

pall[wo(ro) mullupall[wo(ro) mullupall[wo(ro) mullupall[wo(ro) mullupall[wo(ro) mullu
  * bArimullu
  * bAr[mullu

pallOripallOripallOripallOripallOri

pallOri kudikepallOri kudikepallOri kudikepallOri kudikepallOri kudike
  * pallf kudike

palhIhatfpalhIhatfpalhIhatfpalhIhatfpalhIhatf
  * hagaraNa

pavfpupavfpupavfpupavfpupavfpu
  * palfkalf

¥À¯ïè vÉAiÀiï ¥Àªï¥ÀÅ
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¥ÀªÀ®¥ÀÇ® vÀAiÀiï (£Á)
¥ÀªÀÅPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «vÀgÀ£É
¥ÀªÀÅPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀªÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®Ì¯ï
¥À±ÀÄ (£Á)
¥À¸ÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E±ÀÖ
¥À¸À¯ï (£Á)

¥À¸Ázï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁr
¥À¸ÁºÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁªÀÅ wgÀÑ¯ï
¥À¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀiï¥ÀÅ
  * ¥ÉÊPÀ¯ï
¥À¹ vÀ¤PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥À¹PïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥À¹vÁUÀ (£Á)
¥À¸É (£Á)

¥À¸É DgïqÉÆ(gÉÆ)
¥À¸É DgÀ¯ï (£Á)
¥À¸É §°PÀ¯ï (£Á)
¥À¸ïÌ (£Á)

¥ÀºÀvïÛ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÀ(UÀ)vïÛ
¥ÀºÀ¤ ¥ÀvÀæ (£Á)

¥ÁAUï (£Á)
¥ÁAY¯É
  (£ÉÆÃ) ZÀAzÁ¬ÄmïÖ
¥ÁAd(eÁ)gÀ (£Á)
¥ÁAr (£Á)

¥ÁArPÀAqÀ (£Á)

pavalapUla tayfpavalapUla tayfpavalapUla tayfpavalapUla tayfpavalapUla tayf

pavukkalfpavukkalfpavukkalfpavukkalfpavukkalf
  * vitaran[

pavukkuwo(ro)pavukkuwo(ro)pavukkuwo(ro)pavukkuwo(ro)pavukkuwo(ro)

pavkalfpavkalfpavkalfpavkalfpavkalf
  * palkalf

paSupaSupaSupaSupaSu

pasandfpasandfpasandfpasandfpasandf
  * iSqa

pasalfpasalfpasalfpasalfpasalf

pasAdfpasAdfpasAdfpasAdfpasAdf
  * cAwi

pasAhatfpasAhatfpasAhatfpasAhatfpasAhatf
  * n'Avu tircalf

pasipasipasipasipasi
  * payfpu
  * pYkalf

pasi tanikuwo(ro)pasi tanikuwo(ro)pasi tanikuwo(ro)pasi tanikuwo(ro)pasi tanikuwo(ro)

pasikkfwo(ro)pasikkfwo(ro)pasikkfwo(ro)pasikkfwo(ro)pasikkfwo(ro)
  * paykuwo(ro)

pasitAgapasitAgapasitAgapasitAgapasitAga

pas[pas[pas[pas[pas[

pas[ Arfwo(ro)pas[ Arfwo(ro)pas[ Arfwo(ro)pas[ Arfwo(ro)pas[ Arfwo(ro)

pas[ Aralfpas[ Aralfpas[ Aralfpas[ Aralfpas[ Aralf

pas[ balikalfpas[ balikalfpas[ balikalfpas[ balikalfpas[ balikalf

paskfpaskfpaskfpaskfpaskf

pahattfpahattfpahattfpahattfpahattf
  * paka(ga)ttf

pahani patrapahani patrapahani patrapahani patrapahani patra

pAZgfpAZgfpAZgfpAZgfpAZgf

pAZZal[pAZZal[pAZZal[pAZZal[pAZZal[
  * candAyiqqf

pAzja(jA)rapAzja(jA)rapAzja(jA)rapAzja(jA)rapAzja(jA)ra

pANwipANwipANwipANwipANwi

pANwikaNwapANwikaNwapANwikaNwapANwikaNwapANwikaNwa

¸ÀÆ°ÃVqÀ
«vÀgÀuÉ

ºÀAZÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀuÁÚUÀÄ«PÉ

¸ÁzsÀÄ ¥ÁætÂ
EµÀÖ

¨É¼É ; ¥sÀ¸À®Ä

ZÁr

ªÁPï¥ÀlÄvÀé

ºÀ¹ªÀÅ

ºÀ¹ªÀ£ÀÄß vÀtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀ¹ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀ¹ªÀÅ ¤ÃgÀrPÉ
1. ¥À¸É 2. PÉÆ©â£ÁA±À
3. vÉÃªÀ ; DzÀðævÉ
vÉÃªÀ DgÀÄªÀÅzÀÄ
vÉÃªÀ DgÀÄ«PÉ
zÀæªÀ »ÃgÀ®àqÀÄ«PÉ
E¸ÁèA «¢üAiÀÄAvÉ C¤ªÁAiÀÄð
¸ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è ºÉAqÀw UÀAqÀ£À£ÀÄß
vÉÆgÉAiÀÄÄªÀ «zsÁ£À
MAzÉÃ ¸ÀªÀÄ£É

¥ÀºÀtÂ ¥ÀvÀæ

1. gÀÄa 2. ZÀAzÀ
ZÉ£ÁßV

ªÀ£Àå ¥ÁætÂUÀ½gÀÄªÀ UÀÄºÉ
1. zÉÆqÀØ zÉÆÃtÂ 2. ¸ÀgÀQ£À
ºÀqÀUÀÄ
ªÀÄ¼ÉUÁ®zÀ°è ¤ÃgÀÄ ¤®ÄèªÀ UÀzÉÝ

Bregina rhamonvioles

Distribution

Distributing

Ripening of fruit

A harmless animal

Something one likes or
approves

Harvest ; yield got in
farming

Tale-bearing ; backbiting

Oratory

Hunger

Assuaging hunger

Getting hungry

Hunger and thirst

1. Dampness ; moisture
2. Fat 3. Humidity

Drying up of moisture

Drying up of moisture

Absorption

The right of divorcing
husband as per Islamic law
under specific conditions

Continuosly ; without break

Revenue Transfer Certificate
(RTC)

1. Tasty 2. Beautiful

Very well

Cave of wild animals

1. Big boat 2. Cargo ship

Water-logging field

¥ÀªÀ®¥ÀÇ® vÉÊ ¥ÁArPÀAqÀ
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¥ÁArAiÀiÁ® (£Á)
¥ÁAqÀÄ¹ÃPï (£Á)
¥ÁAvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAzï
¥ÁAvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAzÀ¯ï
¥ÁAvÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¥ÁAvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆgÉ
  * ¥ÁvÉ
¥ÁAzï (Qæ)

¥ÁAzÀ¯ï (£Á)

¥ÁAzÀªÀÅ (£Á)
¥ÁAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÁA¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¥ÀÅ
  * ¥Á®
¥ÁA§ (£Á)

¥ÁA§aÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA¨ÉÆÃf
  * ¥Áa
  * ¥ÁªÀÄAf
  * ¥ÁªÀiÁf
¥ÁA¨Ámï (Qæ)
¥ÁA¨ÁnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄzÁj
¥ÁA§Ä (£Á)
¥ÁA§ÄPÉÃVð® (£Á)

¥ÁA§ÄeÁw fÃªÀÄ«eÁÕ£À (£Á)
¥ÁA¨ÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA§
¥ÁA¨ÉÆ®Ä «ÄÃ£ï (£Á)

¥ÁA¨ÉÆÃf (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA§aÑ

»A¢£À PÁ®zÀ ¸ÀtÚ gÉÃªÀÅ
¥ÁAqÀÄgÉÆÃUÀ
¨ÁZÀÄ

¨ÁZÀÄ«PÉ

1. ªÀÄÄV©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¨ÁaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
fgÀ¼É ; ºÁvÉ

1. ¨ÁZÀÄ 2. ¥ÀgÀZÀÄ

1. ¨ÁZÀÄ«PÉ 2. ¥ÀgÀZÀÄ«PÉ ;
GUÀÄj¤AzÀ ¹VAiÀÄÄ«PÉ
vÁ¼É ¸ÉÆÃUÉAiÀÄ £ÁgÀÄ
¨ÁaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

¸ÀtÚ ¸ÉÃvÀÄªÉ

1. PÀÄrvÀzÀ CªÀÄ¯ÉÃjzÀªÀ£ÀÄ
2. PÉÆPÉÌ ºÀÄ¼ÀÄ 3. dAvÀÄ ºÀÄ¼ÀÄ

ºÁªÀ¸É ; ¥Áa

ºÁªÁr¸ÀÄ
ºÁªÁrUÀ

ºÁªÀÅ
ºÁªÀÅ VqÀÄUÀ

¸ÀjÃ¸ÀÈ¥À «eÁÕ£À
1. PÉÆPÉÌ ºÀÄ¼ÀÄ 2. dAvÀÄ ºÀÄ¼ÀÄ

¥ÁA¨ÉÆ¯ï «ÄÃ£ÀÄ

ºÁªÀ¸É ; ¥Áa

Boat yard of olden days

Leucoderma

Grab

Grabbing

1. Be over-eager for obtain-
ing an object 2. Grabbing

Cockroach

1. Grab 2. Scratch with
finger-nails

1. Grabbing 2. Tearing or
scratching with finger-nails

Fibre of palm leaves

Grabbing

Small bridge

1. Highly intoxicated
person 2. Hook-worm
3. Round-worm

Lichen ; moss

Snake charming

Snake charmer

Snake

Crested serpent eagle ;
Spilornis cheela

Herpetology

1. Hook worm
2. Roundworm

Largehead hairtail fish ;
Trachiurus lepturus

Lichen ; moss

pANwiyAlapANwiyAlapANwiyAlapANwiyAlapANwiyAla

pANwusIkfpANwusIkfpANwusIkfpANwusIkfpANwusIkf

pAntfpAntfpAntfpAntfpAntf
  * pAndf

pAntalfpAntalfpAntalfpAntalfpAntalf
  * pAndalf

pAntuwo(ro)pAntuwo(ro)pAntuwo(ro)pAntuwo(ro)pAntuwo(ro)

pAnt[pAnt[pAnt[pAnt[pAnt[
  * kUr[
      * pAt[

pAndfpAndfpAndfpAndfpAndf

pAndalfpAndalfpAndalfpAndalfpAndalf

pAndavupAndavupAndavupAndavupAndavu

pAnduwo(ro)pAnduwo(ro)pAnduwo(ro)pAnduwo(ro)pAnduwo(ro)
  * pAntfwo(ro)

pAmpupAmpupAmpupAmpupAmpu
  * pApu
  * pAla

pAmbapAmbapAmbapAmbapAmba

pAmbaccipAmbaccipAmbaccipAmbaccipAmbacci
  * pAmbOji
  * pAci
  * pAmazji
  * pAmAji

pAmbAqfpAmbAqfpAmbAqfpAmbAqfpAmbAqf

pAmbAqqipAmbAqqipAmbAqqipAmbAqqipAmbAqqi
  * madAri

pAmbupAmbupAmbupAmbupAmbu

pAmbukErgilapAmbukErgilapAmbukErgilapAmbukErgilapAmbukErgila

pAmbujAti jImavijzAnapAmbujAti jImavijzAnapAmbujAti jImavijzAnapAmbujAti jImavijzAnapAmbujAti jImavijzAna

pambolupambolupambolupambolupambolu
  * pAmba

pambolu mInfpambolu mInfpambolu mInfpambolu mInfpambolu mInf

pAmbOjipAmbOjipAmbOjipAmbOjipAmbOji
  * pAmbacci

¥ÁArAiÀiÁ® ¥ÁA¨ÉÆÃf
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¥ÁPÀ (£Á)

¥ÁPÀ PÉÆqÀÄÌgÉÆ

¥ÁPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÉÃmï
  * ¥À¸ïð
¥ÁPÉÆn ¨É¯ïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¥ÀmÉÖ

¥ÁUÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÄÛPÉmïÖ
¥ÁYõï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAzÀ
¥ÁZÀ¯ï (£Á)
¥Áa (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA§aÑ
¥Áa §¯É (£Á)

¥Áfgï (£Á)
¥ÁkÂ PÀ° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Nr PÀ°
¥ÁkÂ PÀ°PïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) Nr PÀ°PïqÉÆ
¥Ámï
  (£ÉÆÃ) ¨Ámï
¥Ámï (£Á)
¥Ámï¤ûÃl¯ï (£Á)

¥Ámï§ÆPÀÄ (£Á)
¥ÁmïPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀªÁ¬Ä
¥Ál (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁqÀ
¥ÁlPÀæªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁqÀ¥ÀzÀÝw
¥Ál§ÆPÀÄ (£Á)
¥Án¯ïPÉÆÃqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀlèPÁ¬Ä
¥ÁnÃ¯ï E®è (£Á)

pAkapAkapAkapAkapAka

pAka kowkuropAka kowkuropAka kowkuropAka kowkuropAka kowkuro

pAkeqqfpAkeqqfpAkeqqfpAkeqqfpAkeqqf
  * pakEqf
  * parsf

pAkoqi belqfpAkoqi belqfpAkoqi belqfpAkoqi belqfpAkoqi belqf
  * arapaqq[

pAgArapAgArapAgArapAgArapAgAra
  * cuttukeqqf

pAZfpAZfpAZfpAZfpAZf
  * canda

pAcalfpAcalfpAcalfpAcalfpAcalf

pAcipAcipAcipAcipAci
  * pAmbacci

pAci bal[pAci bal[pAci bal[pAci bal[pAci bal[

pAj irfpAj irfpAj irfpAj irfpAj irf

pAzi kalipAzi kalipAzi kalipAzi kalipAzi kali
  * Owi kali

pAzi kalikfropAzi kalikfropAzi kalikfropAzi kalikfropAzi kalikfro
  * Owi kalikfwo

pAqfpAqfpAqfpAqfpAqf
  * bAqf

pAqfpAqfpAqfpAqfpAqf

pAqfn'IqalfpAqfn'IqalfpAqfn'IqalfpAqfn'IqalfpAqfn'Iqalf

pAqfbUkupAqfbUkupAqfbUkupAqfbUkupAqfbUku

pAqfkA(gA)rapAqfkA(gA)rapAqfkA(gA)rapAqfkA(gA)rapAqfkA(gA)ra
  * gavAyi

pAqapAqapAqapAqapAqa
  * pAwa

pAqakramapAqakramapAqakramapAqakramapAqakrama
  * pAwapaddati

pAqabUkupAqabUkupAqabUkupAqabUkupAqabUku

pAqilfkOwupAqilfkOwupAqilfkOwupAqilfkOwupAqilfkOwu
  * paqlakAyi

pAqIlf illapAqIlf illapAqIlf illapAqIlf illapAqIlf illa

¥ÁPÀ

PÉ®ªÀÅ wArUÀ½UÉ ºÀzÀ§j¹zÀ
¥ÁPÀzÀ ̄ ÉÃ¥À PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ; PÀjzÀ
wArUÀ¼À£ÀÄß ¥ÁPÀzÀ°è CzÀÄÝªÀÅzÀÄ
¥À¸ïð ; ºÀtzÀ Q¸É aÃ®

¨ÁåjUÀ¼ÀÄ §¼À¸ÀÄwÛzÀÝ eÉÃ§Ä-
UÀ½gÀÄªÀ ºÀ¹gÀÄ §tÚzÀ ¸ÉÆAl
¥ÀnÖ
DªÀgÀt UÉÆÃqÉ

1. ZÀAzÀ ; ¸ÀÄAzÀgÀ 2. GvÀÛªÀÄ
3. gÀÄa
NqÁl
ºÁªÀ¸É ; ¥Áa

«ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ §¯É
¤ÃwUÉlÖ
NqÁqÀÄ

NqÁqÀÄªÀÅzÀÄ

‘E¸ÀÄ’ JA§ CxÀðPÉÆqÀÄªÀ CAvÀå
¥ÀævÀåAiÀÄ
ºÁqÀÄ
D¯Á¥À

ºÁr£À ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
ºÁqÀÄUÁgÀ

¥ÁoÀ

¥ÀoÀåPÀæªÀÄ

¥ÀoÀå¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
¥ÀqÀÄªÀ® PÁ¬Ä

¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ

Culinary craft ; the state of
being boiled (up to the
required thickness)

Fried dishes in the thick
syrup of jaggery or sugar or
to smear the syrup on them

Purse ; wallet

Green coloured belt with
pockets in it used by
Bearys

Compound wall

1. Beauty ; beautiful
2. Good 3. Taste

Moving around

Lichen ; moss

A type of fishing net

Immoral

Run around

Running around

A suffix used to show the
action to be done

Song

Elaboration of the tune in
music

Song book

Singer

Lesson

Syllabus

Text book

Snake gourd

A clan among Bearys

¥ÁPÀ ¥ÁnÃ¯ï E®è
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¥ÁnÃ¸ÀªÁ¯ï (£Á)

¥ÁmÉ (£Á)
¥ÁmÉ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀå
¥ÁmÉ¯ïÛPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ«
¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁ¯ï
¥Áqï (Qæ)
¥ÁqïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÁqïgÀY (£Á)
¥ÁqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Ál
¥ÁqÀUÀ (£Á)

¥ÁqÀ¥ÀzÀÝw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁlPÀæªÀÄ
¥ÁqÀ¯ï (£Á)
¥ÁqÁj (£Á)
¥Ár (£Á)

¥ÁqÉ
¥ÁqÉ (£Á)

¥ÁqÉPÀÆqïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÁqÉPÀÆqÀ¯ï (£Á)
¥ÁqÉPÉ(UÉ)mïÖqÉÆ(gÉÆ)
¥ÁqÉÃA
¥ÁqÉÆPÀð
¥ÁqÀÝ£À (£Á)
¥ÁqÁâmï (Qæ)

¥ÁvÁ® (£Á)
¥ÁvÁ®UÀgÀr (£Á)
  / ¥ÁvÁ®UÀgÀÄqÀ

¥ÁvÁ®¨ÉÃgï (£Á)

¥ÁnÃ ¸ÀªÁ®Ä

PÉÊ EgÀÄªÀ aPÀÌ ¥ÁvÉæ ; ¯ÉÆÃl
¥ÀzÀå

PÀ«

¥ÁqÀÄ ; ¹Üw

ºÁqÀÄ
ºÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁqÀÄªÀªÀgÀÄ
¥ÁoÀ

ºÉAUÀ¸ÀgÀ PÁ°£À ¨É½î D¨sÀgÀt

¥ÀoÀåPÀæªÀÄ

ºÁqÀÄ«PÉ
¸ÉÆÃªÀiÁj
1. MAzÉÃ eÁwAiÀÄ ªÀÄgÀUÀ½AzÀ
PÀÆrzÀ ¤¢ðµÀÖ ¥ÀæzÉÃ±À
2. ºÁr ; ¥ÉÇÃqÀÄ
ªÀÄvÉÛ ; ¥ÀÅ£ÀºÀ
1. PÀtÂÚ£À ¥ÉÇgÉ 2. ºÁ®Ä, UÀAf
EvÁå¢UÀ¼À PÉ£É
PÉ£ÉUÀlÄÖªÀÅzÀÄ
vÉ£ÉUÀlÄÖ«PÉ
PÉ£ÉUÀlÄÖªÀÅzÀÄ
ªÀÄvÀÆÛ
E£ÉÆßªÉÄä
vÀÄ¼ÀÄ d£À¥ÀzÀ ºÁqÀÄ
1. ºÁr¸ÀÄ 2. ̈ Áj¸ÀÄ ; £ÀÄr¸ÀÄ
(¸ÀAVÃvÀªÁzÀå)
¥ÁvÁ¼À
¥ÁvÁ¼À UÀgÀr ; ¥ÁvÁ¼À UÀgÀÄqÀ;
¤Ãj£Á¼À¢AzÀ ªÀ¸ÀÄ ÛUÀ¼À£ÀÄß
ªÉÄÃ¯ÉvÀÛ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ PÀ©âtzÀ
PÉÆArUÀ½gÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
¥ÁvÁ¼À ¨ÉÃgÀÄ

Cross examination ;
Cross question

Mug ; cup

Poem

Poet

Troubled state ;
predicament

Sing

Singing

Singers

Lesson

A silver anklet worn by
ladies

Syllabus

Singing

Lazy

1. A specific place with
same kind of trees
2. A tribal area

Again

1. Catract 2. Cream of
milk, porridge, etc

Creaming

Creaming

Creaming

Yet again

Once again

Folk narrative song of Tulu

1. Get one sing 2. Beat
(music)

Nether world

Grapnel - a contraption with
multiple hooks used
to retrieve objects drowned
deep in water

A medicinal herb and its
root ; Ophiorrhiza mungos

pAqIsavAlfpAqIsavAlfpAqIsavAlfpAqIsavAlfpAqIsavAlf

pAq[pAq[pAq[pAq[pAq[

pAqeltfpAqeltfpAqeltfpAqeltfpAqeltf
  * padya

pAqeltfkArapAqeltfkArapAqeltfkArapAqeltfkArapAqeltfkAra
  * kavi

pAwfpAwfpAwfpAwfpAwf
  * hAlf

pAwfpAwfpAwfpAwfpAwf

pAwfwo(ro)pAwfwo(ro)pAwfwo(ro)pAwfwo(ro)pAwfwo(ro)

pAwfraZapAwfraZapAwfraZapAwfraZapAwfraZa

pAwapAwapAwapAwapAwa
  * pAqa

pAwagapAwagapAwagapAwagapAwaga

pAwapaddatipAwapaddatipAwapaddatipAwapaddatipAwapaddati
  * pAqakrama

pAwalfpAwalfpAwalfpAwalfpAwalf

pAwAripAwAripAwAripAwAripAwAri

pAwipAwipAwipAwipAwi

pAw[pAw[pAw[pAw[pAw[

pAw[pAw[pAw[pAw[pAw[

pAw[kUwfwo(ro)pAw[kUwfwo(ro)pAw[kUwfwo(ro)pAw[kUwfwo(ro)pAw[kUwfwo(ro)

pAw[kUwalfpAw[kUwalfpAw[kUwalfpAw[kUwalfpAw[kUwalf

pAw[ke(ge)qqfwo(ro)pAw[ke(ge)qqfwo(ro)pAw[ke(ge)qqfwo(ro)pAw[ke(ge)qqfwo(ro)pAw[ke(ge)qqfwo(ro)

pAwEmpAwEmpAwEmpAwEmpAwEm

paworkapaworkapaworkapaworkapaworka

pAwdanapAwdanapAwdanapAwdanapAwdana

pAwfbAqfpAwfbAqfpAwfbAqfpAwfbAqfpAwfbAqf

pAtAlapAtAlapAtAlapAtAlapAtAla

pAtAlagarawipAtAlagarawipAtAlagarawipAtAlagarawipAtAlagarawi
  / pAtAlagaruwa  / pAtAlagaruwa  / pAtAlagaruwa  / pAtAlagaruwa  / pAtAlagaruwa

pAtAlabErfpAtAlabErfpAtAlabErfpAtAlabErfpAtAlabErf

¥ÁnÃ¸ÀªÁ¯ï ¥ÁvÁ®¨ÉÃgï
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¥Áw (£Á)

¥Áw §¯É (£Á)
¥ÁwPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
  * vÉÆÃ¤PÁgÀ
  * ªÁqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
¥ÁwgÀUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀvÀÛUÀ
  * ªÁqÀvÀÛUÀ
¥ÁvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉ°PïqÉÆ(gÉÆ)
  * vÉÆ°PïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÁvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆgÉ
  * ¥ÁAvÉ
¥ÁvÉqÉÆ(gÉÆ) ©mÉÖ (£Á)
¥ÁvÀæ (£Á)
¥Áwæ (£Á)
¥ÁvÉæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀ
  * AiÀÄqÀ
¥Ázï (Qæ)

¥Ázïgï(gÉ)eÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄeÁªÀÅ
  * £ÀûqÀÄ¥ÁzÀæ
¥ÁzÀvÀÛr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAUÁ¯ï
  * CrPÁ¯ï
  * vÀ®APÁ¯ï
¥ÁzÀvÀÛaÑ (£Á)
¥ÁzÀgÀ¸À (£Á)
¥Á¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ
  * CgÉªÁ¹
¥Á¢PÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉPÀr
¥Á¢Uï ¥Á¢ (£Á)

1. aPÀÌ zÉÆÃtÂ 2. VqÀ £ÉqÀ®Ä
vÀAiÀiÁj¹zÀ eÁUÀ 3. VqÀUÀ¼À
§ÄqÀUÀ¼À°è ¤ÃgÀÄ ¤®è®Ä ªÀiÁrzÀ
eÁUÀ
zÉÆÃtÂ §¯É
CA©UÀ

zÉÆÃtÂ ªÀÄ£É

¹A¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

fgÀ¼É

fgÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄ®
¥ÁvÀæ
§ÆvÀ zÀ±Àð£ÀzÀ ¥Áwæ
¥ÁvÉæ

CqÀPÉ/ vÉAUÀÄ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ ªÉÆ¼ÉvÀ
©ÃdUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÀ½AiÀÄ°è
£ÉqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄzsÀågÁwæ ; £ÀqÀÄgÁwæ

CAUÁ®Ä ; ¥ÁzÀzÀr

¥ÁzÀªÀÄÄzÉæ
¥ÁzÀgÀ¸À
CzsÀð

vÉAV£ÀPÁ¬ÄAiÀÄ CzsÀð¨sÁUÀ

CzsÀðPÀÌzsÀð

1. Small Boat 2. Place rea-
died for planting 3. Place
provided for watering
around the plant

Fishing net

Boatman

Boat house

Sprinkling

Cockroach

Excreta of cockroach

Role

A ritual Bhuta dancer

Vessel

To transplant the sprouted
seeds of coconut or areca-
nut, etc, in a bed made for
the purpose

Midnight

Sole of one’s foot

Footprint

Mercury

Half

One half of a peeled
coconut

Two halves

pAtipAtipAtipAtipAti

pAti bal[pAti bal[pAti bal[pAti bal[pAti bal[

pAtikArapAtikArapAtikArapAtikArapAtikAra
  * OwattOnu
  * tOnikAra
  * vawattOnu

pAtiragapAtiragapAtiragapAtiragapAtiraga
  * Owattaga
  * vAwattaga

pAtuwo(ro)pAtuwo(ro)pAtuwo(ro)pAtuwo(ro)pAtuwo(ro)
  * telikfwo(ro)
  * tolikfwo(ro)

pAt[pAt[pAt[pAt[pAt[
  * kUr[
  * pAnt[

pAtewo(ro) biqq[pAtewo(ro) biqq[pAtewo(ro) biqq[pAtewo(ro) biqq[pAtewo(ro) biqq[

pAtrapAtrapAtrapAtrapAtra

pAtripAtripAtripAtripAtri

pAtr[pAtr[pAtr[pAtr[pAtr[
  * ewa
  * yawa

pAdfpAdfpAdfpAdfpAdf

pAdfrf(r[) jAvupAdfrf(r[) jAvupAdfrf(r[) jAvupAdfrf(r[) jAvupAdfrf(r[) jAvu
  * n'awujAvu
  * n'awupAdra

pAdattawipAdattawipAdattawipAdattawipAdattawi
  * aZgAlf
  * awikAlf
  * talaZkAlf

pAdattaccipAdattaccipAdattaccipAdattaccipAdattacci

pAdarasapAdarasapAdarasapAdarasapAdarasa

pAdipAdipAdipAdipAdi
  * ar[
  * ar[vAsi

pAdikawipAdikawipAdikawipAdikawipAdikawi
  * ar[kawi

pAdigf pAdipAdigf pAdipAdigf pAdipAdigf pAdipAdigf pAdi

¥Áw ¥Á¢Uï ¥Á¢
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¥Á¢¥Á¢ (£Á)

¥Á¢ªÀiÁzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¤û¯ÁªÀÅ
¥Á¢AiÀiÁPï (Qæ)
¥ÁzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÉ
¥ÁzÉPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÉPÀ¯ïè
¥ÁzÉ¥ÀÇ (£Á)

¥Á¢æ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥óÁzÀgï
¥Á£ÀPÀ (£Á)

¥Á£ÉßÃgÀÄ (£Á)
¥Á¥À (£Á)
¥Á¥ÀaÑ (£Á)

¥Á¥Àgï (£Á)
¥Á¥À¸ï PÀ°è (£Á)
¥Á¦ (£Á)
¥Á¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA¥ÀÅ
  * ¥Á®
¥Á¥ÀÇ¸ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¥ÀÅð
¥Á¥É (£Á)
¥ÁªÀÄAf (£Á)
¥ÁªÀiÁf (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA§aÑ
  * ¥ÁA¨ÉÆÃf
  * ¥Áa
¥ÁAiÀÄ (£Á)

¥ÁAiÀÄA (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖªÀiÁYõÉ
  * PÉÆmÉÖ¥À®
  * PÉÆmÉÖ¥ÁAiÀÄ
  * ¥ÀgÀªÀiÁYõÉ

pAdipAdipAdipAdipAdipAdipAdipAdipAdipAdi

pAdimAdapAdimAdapAdimAdapAdimAdapAdimAda
  * ar[n'ilAvu

pAdiyAkfpAdiyAkfpAdiyAkfpAdiyAkfpAdiyAkf

pAd[pAd[pAd[pAd[pAd[
  * pAr[

pAd[kallfpAd[kallfpAd[kallfpAd[kallfpAd[kallf
  * pAr[kallf

pAd[pUpAd[pUpAd[pUpAd[pUpAd[pU

pAdr ipAdr ipAdr ipAdr ipAdr i
  * PAdarf

pAnakapAnakapAnakapAnakapAnaka

pAnnErupAnnErupAnnErupAnnErupAnnEru

pApapApapApapApapApa

pApaccipApaccipApaccipApaccipApacci

pAparfpAparfpAparfpAparfpAparf

pApasf kallipApasf kallipApasf kallipApasf kallipApasf kalli

pApipApipApipApipApi

pApupApupApupApupApu
  * pAmpu
  * pAla

pApUsupApUsupApUsupApUsupApUsu
  * cerpu

pAp[pAp[pAp[pAp[pAp[

pAmazjipAmazjipAmazjipAmazjipAmazji

pAmAjipAmAjipAmAjipAmAjipAmAji
  * pAmbacci
  * pAmbOji
  * pAci

pAyapAyapAyapAyapAya

pAyampAyampAyampAyampAyam
  * koqq[mAZ[
  * koqq[pala
  * koqq[pAya
  * paramAZ[

1. CzsÀðA§zÀð 2. CzsÀðzsÀð

CzsÀð ZÀAzÀæ

CzsÀð ªÀiÁqÀÄ
²¯É ; §AqÉ

§AqÉPÀ®Äè

§AqÉUÀ¼À ªÉÄÃ¯É ¸ÀtÚ VqÀzÀ°è
¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ ºÀÆ
PÉæöÊ¸ÀÛ zsÀªÀÄðUÀÄgÀÄ

¥Á£ÀPÀ

£ÉVÎ®Ä VqÀ
¥Á¥À ; zÉÆÃµÀ
ªÀ¸ÀÛçzÀ ¨ÉÆA¨É

¢ªÁ½
¥Á¥Á¸ÀÄ PÀ½î
¥Á¦
¸ÀtÚ ¸ÉÃvÀÄªÉ

ZÀ¥Àà° ; ¥ÁzÀgÀPÉë

PÀtÂÚ£À ¨ÉÆA¨É
ºÁªÀ¸É ; ¥Áa
ºÁªÀ¸É ; ¥Áa

1. PÀlÖqÀzÀ Cr¥ÁAiÀÄ UÀÄAr
2. ¥ÀAZÁAUÀzÀ UÀÄ½
3. ªÀiÁA¸ÀzÀ ¸ÀÆ¥ÀÅ

UÉÃgÀÄ ºÀtÄÚ

1. Half done ; incomplete
2. Two halves

Crescent moon

Divide

Boulder ; granite rock

Granite stone

A small flower growing on
the rocks

Christian priest

A drink made of water mixed
with jaggery, pepper, etc ;
soft drink

Bindii ; Tribulus terrestris

Sin

A cloth doll made by rural
women for their children

Insolvent ; pauper

Cactus

Sinner

Small bridge

Slipper ; sandals ; chappal

The eye-ball

Lichen ; moss

Lichen ; moss

1. A trench for laying
foundation for a building
2. Almanac 3. Soup made
of meat

Cashew fruit

¥Á¢¥Á¢ ¥ÁAiÀÄA
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¥ÁAiÀÄzï
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄ
  * ¥À®(¯É)AiÉÆ
¥ÁAiÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ÉAiÀÄj
¥ÁAiÀÄ¸À (£Á)
¥ÁAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

¥Á¬Ä (£Á)
¥Á¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NqÀÄ
¥Á¬ÄNqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¬ÄªÁqÀ
  * ¥Á¬ÄvÉÆÃ¤
¥Á¬ÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NlÄ
  * Nqï¥Á(¨Á)mï
¥Á¬ÄvÉÆÃ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¬ÄNqÀ
¥Á¬Ä¦r (Qæ)
¥Á¬Ä¦rPïqÉÆ(gÉÆ)
¥Á¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) NqïqÉÆ(gÉÆ)
¥Á¬ÄªÁqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¬ÄNqÀ
¥Ágï (Qæ)
¥ÁgïPÉÆqÉ (£Á)
¥ÁgïqÉÆ PÀ¥ÉÇà®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) EªÀiÁ£À
¥Ágï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

¥Ágï¥Á(¨Á)l¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉjPÀÌ¯ï
¥ÁgÀ(gÉ) (£Á)
¥ÁgÀAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) GzÀÝ ¸À¨ÉÆâ®Ä
¥ÁgÀA¥ÀAiÀÄð (£Á)

¥ÁgÀ¯ï (£Á)
¥ÁgÁPï (Qæ)
¥ÁgÀ(gÉ)PÁPïgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

pAyadfpAyadfpAyadfpAyadfpAyadf
  * paya
  * pala(l[)yo

pAyaripAyaripAyaripAyaripAyari
  * pal[yari

pAyasapAyasapAyasapAyasapAyasa

pAyAvuwo(ro)pAyAvuwo(ro)pAyAvuwo(ro)pAyAvuwo(ro)pAyAvuwo(ro)

pAyipAyipAyipAyipAyi

pAyipAyipAyipAyipAyi
  * Owu

pAyiOwapAyiOwapAyiOwapAyiOwapAyiOwa
  * pAyivAwa
  * pAyitOni

pAyikfpAyikfpAyikfpAyikfpAyikf
  * Oqu
  * OwfpA(bA)qf

pAyitOnipAyitOnipAyitOnipAyitOnipAyitOni
  * pAyiOwa

pAyipiwipAyipiwipAyipiwipAyipiwipAyipiwi

pAyipiwikfwo(ro)pAyipiwikfwo(ro)pAyipiwikfwo(ro)pAyipiwikfwo(ro)pAyipiwikfwo(ro)

pAyiwo(ro)pAyiwo(ro)pAyiwo(ro)pAyiwo(ro)pAyiwo(ro)
  * Owfwo(ro)

pAyivAwapAyivAwapAyivAwapAyivAwapAyivAwa
  * pAyiOwa

pArfpArfpArfpArfpArf

pArfkow[pArfkow[pArfkow[pArfkow[pArfkow[

pArfwo kappolupArfwo kappolupArfwo kappolupArfwo kappolupArfwo kappolu
  * imAna

pArfpA(bA)qfpArfpA(bA)qfpArfpA(bA)qfpArfpA(bA)qfpArfpA(bA)qf

pArfpA(bA)qalfpArfpA(bA)qalfpArfpA(bA)qalfpArfpA(bA)qalfpArfpA(bA)qalf
  * terikkalf

pAra(r[)pAra(r[)pAra(r[)pAra(r[)pAra(r[)

pAraZgipAraZgipAraZgipAraZgipAraZgi
  * udda sabbolu

pAramparyapAramparyapAramparyapAramparyapAramparya

pAralfpAralfpAralfpAralfpAralf

pArAkfpArAkfpArAkfpArAkfpArAkf

pAra(r[)kAkfrOnupAra(r[)kAkfrOnupAra(r[)kAkfrOnupAra(r[)kAkfrOnupAra(r[)kAkfrOnu

ºÀ¼ÉAiÀÄ

ºÀ¼ÉAiÀÄ CQÌ

¥ÁAiÀÄ¸À
§vÀÛzÀ ¸À¹ PÉÆ¬Ä°UÉ
ºÀzÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ZÁ¥É
NqÀÄ

ºÁ¬ÄzÉÆÃtÂ

Nr¸ÀÄ

ºÁ¬ÄzÉÆÃtÂ

ºÁ¹UÉ »rAiÀÄÄ
ºÁ¹UÉ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
NqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÁ¬ÄzÉÆÃtÂ

ºÁgÀÄ
¥ÁågÁZÀÆmï
«ªÀiÁ£À

1. ºÁj¸ÀÄ 2. vÀqÀªÀiÁqÀÄ
3. a«Ää¸ÀÄ
a«Ää¸ÀÄ«PÉ

PÁªÀ®Ä ; ¥ÀºÀgÉ
zÉÆqÀØ ¸À§¼À ; zÉÆqÀØ ºÁgÉ

¥ÀgÀA¥ÀgÉ¬ÄAzÀ §AzÀzÀÄÝ

1. ºÁgÁl 2. ºÁgÀÄ«PÉ
¥ÁgÀÄªÀiÁqÀÄ
PÁªÀ®ÄUÁgÀ

Old

Old rice

A sweet porridge

Paddy ear set for harvest

Mat

Run

Sailing boat

Chase out

Sailing boat

Be bed-ridden

Be bed-riddening

Running

Sailing boat

Jump ; fly

Parachute

Aeroplane

1. Hoist 2. Delay
3. Spring ; squirt

Squirt

Watch ; guard

Long crowbar

What is traditional or
inherited

1. Flying 2. Jumping

Rescue

Watchman

¥ÁAiÀÄzï ¥ÁgÀ(gÉ)PÁPïgÉÆÃ£ÀÄ
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¥ÁgÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÉqÉÆÃ£ÀÄ
¥ÁgÁmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃ¥óï
  * ¥ÉÇUÀ¯ÉÑ
  * ¥ÉÇUÀ®à¥ÀÅð
¥ÁgÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁZÀð
  * ¥ÁZÀð¯ï
  * ¥Á¹ªÉÄ
¥ÁgÁlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇUÀ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÁjeÁvÀ ¥ÀÇ (£Á)

¥Áj£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «¯Áw
¥ÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁzÉ
¥ÁgÉ «ÄÃ£ï (£Á)

¥ÁgÉPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁzÉPÀ¯ïè
¥ÁgÉPÀÄað «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀQÌ «ÄÃ£ï
¥ÁgÉPÉÆÌÃ®Ä (£Á)

¥ÁgÉqÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
¥ÁgÉ¥ÀÇ (£Á)

¥ÁgÉÆÃ¯ï (£Á)
¥ÁPïð (£Á)
¥ÁPïð (Qæ)

¥ÁPïðqÉÆ(gÉÆ)

¥ÁPÀð¯ï (£Á)

¥ÁZÀð / ¥ÁaðªÉÄ (£Á)
¥ÁZÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÁl

pArattOnupArattOnupArattOnupArattOnupArattOnu
  * pAr[wOnu

pArAqfpArAqfpArAqfpArAqfpArAqf
  * tArIPf
  * pogalc[
  * pogalparpu

pArAqapArAqapArAqapArAqapArAqa
  * pArca
  * pArcalf
  * pAsim[

pArAquwo(ro)pArAquwo(ro)pArAquwo(ro)pArAquwo(ro)pArAquwo(ro)
  * pogaluwo(ro)

pArijAta pUpArijAta pUpArijAta pUpArijAta pUpArijAta pU

pArinfpArinfpArinfpArinfpArinf
  * vilAti

pAr[pAr[pAr[pAr[pAr[
  * pAd[

pAr[ mInfpAr[ mInfpAr[ mInfpAr[ mInfpAr[ mInf

pAr[kallfpAr[kallfpAr[kallfpAr[kallfpAr[kallf
  * pAd[kallf

pAr[kurci mInfpAr[kurci mInfpAr[kurci mInfpAr[kurci mInfpAr[kurci mInf
  * pakki mInf

pAr[kkOlupAr[kkOlupAr[kkOlupAr[kkOlupAr[kkOlu

pAr[wOnupAr[wOnupAr[wOnupAr[wOnupAr[wOnu
  * pArattOnu

pAr[pUpAr[pUpAr[pUpAr[pUpAr[pU

pArOlfpArOlfpArOlfpArOlfpArOlf

pArkfpArkfpArkfpArkfpArkf

pArkfpArkfpArkfpArkfpArkf

pArkfwo(ro)pArkfwo(ro)pArkfwo(ro)pArkfwo(ro)pArkfwo(ro)

pArkalfpArkalfpArkalfpArkalfpArkalf

pArca / pArcim[pArca / pArcim[pArca / pArcim[pArca / pArcim[pArca / pArcim[

pArcapArcapArcapArcapArca
  * pArAqa

PÁªÀ®ÄUÁgÀ

ºÉÆUÀ½PÉ

ªÀÄPÀÌ¼À vÀÄAmÁl

ºÉÆUÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÁjeÁvÀ ºÀÆ

«¯ÁAiÀÄw ; «zÉÃ±À ; «zÉÃ²

§AqÉ ; ²¯É

¥ÁgÉ «ÄÃ£ÀÄ

§AqÉPÀ®Äè

ºÀQÌ «ÄÃ£ÀÄ

vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ ¹¥Éà
vÉUÉAiÀÄÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
PÁªÀ®ÄUÁgÀ

1. §AqÉ ªÉÄÃ¯É ¨É¼ÉzÀ ºÀÆ
2. PÀqÀ® vÀrAiÀÄ §AqÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É
¨É¼ÉªÀ «²µÀÖ ªÀiÁA¸ÁºÁj ¸À¸Àå
JªÉÄäAiÀÄ ºÉtÄÚ PÀgÀÄ
GzÁå£ÀªÀ£À
1. G½zÀÄPÉÆ¼ÀÄî ; ªÁ¸ÀÛªÀå ºÀÆqÀÄ;
vÀAUÀÄ 2. ªÁºÀ£À ¤°è¸ÀÄ
3. vÀqÀªÁUÀÄ
1. vÀqÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ 2. vÀAUÀÄªÀÅzÀÄ

1. vÀqÀªÁUÀÄ«PÉ 2. vÀAUÀÄ«PÉ

ªÀÄPÀÌ¼À vÀÄAmÁl
ªÀÄPÀÌ¼À vÀÄAmÁl

Watchman

Praise ; encomium

Mischief of children

Praising

Night jasmine; Nyctanthes
arbor-tristis

Foreign

Granite rock ; boulder

Flathead grey mullet fish ;
Mugil cephalus

A rock

Indian thread fish ; Alectis
indicus

An instrument for peeling
the husk of coconut

Watchman

1. Flower grown on rocks
2. Carnivorous plant grown
on sea-side rocks

Female calf of a she-buffalo

A park

1. Stay ; lodge 2. Park a
vehicle 3. Get delayed

1. Getting late ; delaying
2. Staying in a place

1. Delaying ; getting late
2. Staying in a place

Mischief of children

Mischief of children

¥ÁgÀvÉÆÛÃ£ÀÄ ¥ÁZÀð¯ï
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¥ÁZÉð / ¥ÁaðªÉÄ (£Á)
¥Ánð (£Á)
¥ÁvÉðÃ¤AiÀÄA vÉÊ (£Á)
¥Á¥ÀðvÀå (£Á)

¥Á¥ÀÅð (£Á)
¥Á¨Áðl¯ï (£Á)
¥ÁgÉÆæ
¥ÁgÉÆæ «ÄÃ£ï (£Á)
¥Á°ðªÉÄAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÆÃPÀ¸À¨É
¥Á¹ð (£Á)

¥Á¸Éð¯ï (£Á)

¥Á¯ï (£Á)
¥Á¯ï ¥ÉPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
¥Á¯ï ¥ÉÇlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

¥Á¯ï ªÀÄÆ®AVZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
¥Á¯ïPÀqÀ¯ï (£Á)
¥Á¯ïPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïgÉqÀ
¥Á¯ïPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïgÀªÀÅß
¥Á¯ïPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïqÉÆÃ®Ä
¥Á¯ïqÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïgÀªÀÅß
¥Á¯ïqÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïPÁwð
¥Á¯ï¥ÀnÖ (£Á)
¥Á¯ï¥ÁAiÀÄ¸À (£Á)

¥Á¯ï¥ÉÇr (£Á)
¥Á¯ïgÀªÀÅß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïPÁgÀ
¥Á¯ïgÉqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ïPÀ®
¥Á¯ïgÉÆ¥ÁqÉ (£Á)

pArc[ / pArcim[pArc[ / pArcim[pArc[ / pArcim[pArc[ / pArcim[pArc[ / pArcim[

pArq ipArq ipArq ipArq ipArq i

pArtEniyam tYpArtEniyam tYpArtEniyam tYpArtEniyam tYpArtEniyam tY

pArpatyapArpatyapArpatyapArpatyapArpatya

pArpupArpupArpupArpupArpu

pArbAqalfpArbAqalfpArbAqalfpArbAqalfpArbAqalf

pArropArropArropArropArro

pArro mInfpArro mInfpArro mInfpArro mInfpArro mInf

pArlimeNqfpArlimeNqfpArlimeNqfpArlimeNqfpArlimeNqf
  * lOkasabe

pArsipArsipArsipArsipArsi

pArselfpArselfpArselfpArselfpArself

pAlfpAlfpAlfpAlfpAlf

pAlf perkuwo(ro)pAlf perkuwo(ro)pAlf perkuwo(ro)pAlf perkuwo(ro)pAlf perkuwo(ro)

pAlf poqquwo(ro)pAlf poqquwo(ro)pAlf poqquwo(ro)pAlf poqquwo(ro)pAlf poqquwo(ro)

pAlf mUlaZgicoppupAlf mUlaZgicoppupAlf mUlaZgicoppupAlf mUlaZgicoppupAlf mUlaZgicoppu

pAlfkawalfpAlfkawalfpAlfkawalfpAlfkawalfpAlfkawalf

pAlfkalapAlfkalapAlfkalapAlfkalapAlfkala
  * pAlfrewa

pAlfkArapAlfkArapAlfkArapAlfkArapAlfkAra
  * pAlfravnu

palfkArtipalfkArtipalfkArtipalfkArtipalfkArti
  * palfwOlu

pAlfwOnupAlfwOnupAlfwOnupAlfwOnupAlfwOnu
  * pAlfravnu

palfwOlupalfwOlupalfwOlupalfwOlupalfwOlu
  * palfkArti

pAlfpaqqipAlfpaqqipAlfpaqqipAlfpaqqipAlfpaqqi

pAlfpAyasapAlfpAyasapAlfpAyasapAlfpAyasapAlfpAyasa

pAlfpowipAlfpowipAlfpowipAlfpowipAlfpowi

pAlfravnupAlfravnupAlfravnupAlfravnupAlfravnu
  * pAlfkAra

pAlfrewapAlfrewapAlfrewapAlfrewapAlfrewa
  * pAlfkala

pAlfropAw[pAlfropAw[pAlfropAw[pAlfropAw[pAlfropAw[

ªÀÄPÀÌ¼À vÀÄAmÁl ; vÀAmÉ
¥Ánð
¥ÁxÉð¤AiÀÄA ¸À¸Àå
¥ÁgÀÄ¥ÀvÉå ; AiÀÄdªÀiÁ¤PÉ

1. vÀqÀ 2. «¼ÀA§
1. ¹AZÀ£À 2. ºÁj¸ÀÄ«PÉ
1. ºÁgÀÄªÀÅzÀÄ 2. fVAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÁgÀÄªÀ «ÄÃ£ÀÄ
¯ÉÆÃPÀ¸À¨sÉ

¥Á¹ð d£ÁAUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉ

PÀ¼ÀÄ»¸À®Ä ¹zÀÞ¥Àr¸À¯ÁzÀ ªÀ¸ÀÄÛ;
¥Á¸Éð¯ï
1. ºÁ®Ä 2. ¥Á®Ä
ºÁ®Ä ºÁ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ®Ä MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ºÁ®Ä ªÀÄÆ®AV ¸ÉÆ¥ÀÅöà
ºÁ®ÎqÀ®Ä
ºÁ°£À ¥ÁvÉæ

ºÁ°£ÀªÀ£ÀÄ

ºÁ°£ÀªÀ¼ÀÄ

ºÁ°£ÀªÀ£ÀÄ

ºÁ°£ÀªÀ¼ÀÄ

¨sÀÆ ºÀAaPÉ ¥ÀvÀæ.
ºÁ°£À ¥ÁAiÀÄ¸À

ºÁ°£À ºÀÄr
ºÁ°£ÀªÀ£ÀÄ

ºÁ°£À ¥ÁvÉæ

ºÁ°£À PÉ£É

Mischief of children

Party

Parthenium plant

Hegemony ; power to
manage affairs

1. Getting late 2. Delay

1. Sprinkle 2. Squirting

1. Flying 2. Jumping

Flying fish

Parliament

Parsi community and their
language

Parcel

1. Milk 2. Share

Milk going bad

Splitting of milk and going
bad

A lettuce

Mythical milky-ocean

Vessel in which milk is
boiled or stored

Milk man

Milk woman

Milk man

Milk woman

Partition deed

Porridge in which milk is
one of the main ingredients

Milk powder

Milk man

Vessel in which milk is
boiled or stored

The cream of milk

¥ÁZÉð ¥Á¯ïgÉÆ¥ÁqÉ
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¥Á® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA¥ÀÅ
  * ¥Á¥ÀÅ
¥Á®Pï ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
¥Á®£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÆÃPÀ¯ï
¥Á®¥Àà (£Á)

¥Á¯Ávï «ÄÃ£ï (£Á)
¥Á° (£Á)
¥Á°PÀvïÛqÉÆ(gÉÆ)
¥Á°¸ÁPï (Qæ)
¥Á°¹ (£Á)
¥Á°¸ÀÖgï vÀÄ¤ (£Á)
¥Á°Ã¸ÁPÀ¯ï (£Á)

¥Á°Ã¸ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¥Á¯É (£Á)

¥Á¯É¥ÀvïÛgÉÆ

¥Á¯ÉªÀÄgÀ (£Á)
¥Á¯É«ÄÃ£ï (£Á)
¥Á¯ÉÆØ r¥ÉÇà
¥Á¯ÉÆà¯É (£Á)
¥Á®ärØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄrØzÀÆ¥À
¥ÁªÀ (£Á)
¥ÁªÀqÀ (£Á)
¥ÁªÀvÀÛY (£Á)
¥ÁªÀvÀÛ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀjÃ©
  * §qÀ¥ÀvïÛ
  * «Ä¹ÌÃ£ïvÀ£À
¥ÁªÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
¥ÁªÀvÉÆÛÃ®Ä (£Á)

¥ÁªÀ° (£Á)
¥ÁªÀ° ªÉÆÃzÀgÀ (£Á)

pAlapAlapAlapAlapAla
  * pAmpu
  * pApu

pAlakf coppupAlakf coppupAlakf coppupAlakf coppupAlakf coppu

pAlan[pAlan[pAlan[pAlan[pAlan[
  * n'Okalf

pAlappapAlappapAlappapAlappapAlappa

pAlAtf mInfpAlAtf mInfpAlAtf mInfpAlAtf mInfpAlAtf mInf

pAlipAlipAlipAlipAli

pAlikattfwo(ro)pAlikattfwo(ro)pAlikattfwo(ro)pAlikattfwo(ro)pAlikattfwo(ro)

pAlisAkfpAlisAkfpAlisAkfpAlisAkfpAlisAkf

pAlisipAlisipAlisipAlisipAlisi

pAlisqarf tunipAlisqarf tunipAlisqarf tunipAlisqarf tunipAlisqarf tuni

pAlIsAkalfpAlIsAkalfpAlIsAkalfpAlIsAkalfpAlIsAkalf

pAlIsAkuwo(ro)pAlIsAkuwo(ro)pAlIsAkuwo(ro)pAlIsAkuwo(ro)pAlIsAkuwo(ro)

pAl[pAl[pAl[pAl[pAl[

pAl[pattfropAl[pattfropAl[pattfropAl[pattfropAl[pattfro

pAl[marapAl[marapAl[marapAl[marapAl[mara

pAl[mInfpAl[mInfpAl[mInfpAl[mInfpAl[mInf

pAlwo wippopAlwo wippopAlwo wippopAlwo wippopAlwo wippo

pAlpol[pAlpol[pAlpol[pAlpol[pAlpol[

pAlmawwipAlmawwipAlmawwipAlmawwipAlmawwi
  * mawwidUpa

pAvapAvapAvapAvapAva

pAvawapAvawapAvawapAvawapAvawa

pAvattaZapAvattaZapAvattaZapAvattaZapAvattaZa

pAvattanapAvattanapAvattanapAvattanapAvattana
  * garIbi
  * bawapattf
  * miskInftana

pAvattOnupAvattOnupAvattOnupAvattOnupAvattOnu

pAvattOlupAvattOlupAvattOlupAvattOlupAvattOlu

pavalipavalipavalipavalipavali

pAvali mOdarapAvali mOdarapAvali mOdarapAvali mOdarapAvali mOdara

¸ÀtÚ ¸ÉÃvÀÄªÉ

¥Á®Pï ¸ÉÆ¥ÀÅöà
¥Á®£É ; ¥ÉÇÃµÀuÉ

vÉAV£À ºÁ®Ä ºÁQ ªÀiÁqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¥Á° ¨sÁµÉ
zsÀUÀzsÀUÀ£É GjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄgÀÄUÀÄUÉÆ½¸ÀÄ
«ªÀiÁ ¥Á°¹
¥Á°¸ÀÖgï §mÉÖ
1. £ÀAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
2. M°¹PÉÆ¼ÀÄî«PÉ
1. £ÀAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. M°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
CrPÉ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ ªÀÄgÀUÀ¼À ºÁ¼É

(ºÀ¹«¤AzÀ) ºÉÆmÉÖ
ZÀ¥ÀàmÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ¯ÉªÀÄgÀ
¥Á¯É «ÄÃ£ÀÄ
ºÁ°£À r¥ÉÇ
ºÁ°£À ºÉÆ¼É
ºÁ®ärØ ; ªÀÄrØzÀÆ¥À

¸ÁzsÀÄ ¸Àé¨sÁªÀzÀ£ÀÄ
zÁªÀtÂ
§qÀªÀgÀÄ
§qÀvÀ£À

1. §qÀªÀ 2. ¸ÁzsÀÄ ¸Àé̈ sÁªÀzÀªÀ£ÀÄ
1. §qÀ« 2. ¸ÁzsÀÄ ¸Àé̈ sÁªÀzÀªÀ¼ÀÄ

£Átå
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¨É½îAiÀÄÄAUÀÄgÀ

Small bridge

Palak ; Spinacia oleracea

Rearing ;  fostering

A snack prepared with milk

A type of fish

Pali language

Burning brightly ; be ablaze

Polish ; burnish

Insurance policy

Polyester cloth

1. Polishing 2. Coaxing

1. Polishing 2. Coaxing

The spathe of areca palm,
etc.

Flattening of belly (due to
hunger)

Alstonia scholaris

Leather skin fish

Milk depot

Milky river

Malabar ailanto

A person of mild nature

Veil of saree

Poor people

Poverty

1. Poor man 2. Mild man

1. Poor woman 2. Mild
woman

Coin

A type of silver-ring

¥Á® ¥ÁªÀ° ªÉÆÃzÀgÀ
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¥ÁªÁqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®AUÀ
¥ÁªÀÅ (£Á)

¥Á¸ï (£Á)

¥Á¸ï¥ÉÇÃmïð (£Á)
¥Á¸ï§ÄPï (£Á)

¥Á¸ÀAr (£Á)
¥Á¸ÀvÉgÀAr (£Á)
¥Á¸À£À (£Á)
¥Á¸Ár (£Á)
¥Á¹ (£Á)
¥Á¹Pï (£Á)

¥Á¹PÀA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯ïè ªÀÄgÀ
¥Á¹ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÁl
  * ¥ÁZÀð
  * ¥ÁZÀð¯ï
  / ¥ÁaðªÉÄ
¥Á¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁªÉ
¦AUÁ«Ä (£Á)
¦AUÁgÀ (£Á)

¦Aeï (Qæ)

¦Ad¯ï (£Á)

¦AeÁgÀ (£Á)

¦Afgï(j) (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlPÀmÉ
¦Ak£À (£Á)

¦Ak£ÉÆÛ PÉÊ¯ï (£Á)
¦Aqï (£Á)

pAvAwapAvAwapAvAwapAvAwapAvAwa
  * laZga

pAvupAvupAvupAvupAvu

pAsfpAsfpAsfpAsfpAsf

pAsfpOrqfpAsfpOrqfpAsfpOrqfpAsfpOrqfpAsfpOrqf

pAsfbukfpAsfbukfpAsfbukfpAsfbukfpAsfbukf

pAsaNwipAsaNwipAsaNwipAsaNwipAsaNwi

pAsat[raNwipAsat[raNwipAsat[raNwipAsat[raNwipAsat[raNwi

pAsanapAsanapAsanapAsanapAsana

pAsAwipAsAwipAsAwipAsAwipAsAwi

pAsipAsipAsipAsipAsi

pAsikfpAsikfpAsikfpAsikfpAsikf

pAsikambapAsikambapAsikambapAsikambapAsikamba
  * gallf mara

pAsim[pAsim[pAsim[pAsim[pAsim[
  * pArAqa
  * pArca
  * pArcalf
  / pArcim[

pAs[pAs[pAs[pAs[pAs[
  * bAv[

piZgamipiZgamipiZgamipiZgamipiZgami

piZgArapiZgArapiZgArapiZgArapiZgAra

pizjfpizjfpizjfpizjfpizjf

pizjalfpizjalfpizjalfpizjalfpizjalf

pizjarapizjarapizjarapizjarapizjara

pizj irf(ri)pizj irf(ri)pizj irf(ri)pizj irf(ri)pizj irf(ri)
  * kaqakaq[

pizzanapizzanapizzanapizzanapizzana

pizzanto kYlfpizzanto kYlfpizzanto kYlfpizzanto kYlfpizzanto kYlf

piNwfpiNwfpiNwfpiNwfpiNwf

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ®AUÀzÀAvÀºÀ
GqÀÄUÉ ; M¼À ®AUÀ
PÁ®Ä ̧ ÉÃgÀÄ C¼ÀvÉ ; ̧ ÉÃj£À PÁ®Ä
¨sÁUÀ ; ¥ÁªÀÅ
1. vÉÃUÀðqÉ 2. C£ÀÄªÀÄw aÃn

gÀºÀzÁj
¥Á¸ï¥ÀÅ¸ÀÛPÀ

¥ÁµÀAr ; ¤ÃwUÉlÖªÀ£ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÉÆgÀPÉ «ÄÃ£ÀÄ
«µÀ ; ¥ÁµÁt
C£ÀÄZÀgÀ ; ZÉÃ®
UÀ®Äè
zsÀªÀÄð ¨sÀæµÀÖ

UÀ®ÄèUÀA§

ªÀÄPÀÌ¼À vÀÄAmÁl

J¼À¤Ãj£À M¼À wgÀÄ¼ÀÄ

»A¨Á®PÀ
»AUÁgÀ ; CrPÉ CxÀªÁ
vÉAV£À ªÀÄgÀUÀ¼À ºÀÆ
»AdÄ

»AdÄ«PÉ

ºÀwÛ »AdÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ PÀlPÀmÉ

¦AUÁtÂ §lÖ®Ä ; ¦AUÁtÂ
¨ÉÆÃUÀÄtÂ
ZÀªÀÄZÀ ; ¦AUÁtÂ ZÀªÀÄZÀ
1. »AqÀÄ 2. UÀÄA¥ÀÅ

Petty coat

An old measurement ;
one quarter of a seer

1. Pass in the examination
2. A chit as permission to
let someone in

Passport

Passbook of one’s bank
account

Man of bad character

A kind of fish

Poison

Disciple ; follower

Death sentence by hanging

Someone who violates
religious laws

Gallows

Mischief of children

Kernel of tender coconut

Follower ; disciple

Areca or coconut flower

Separate using fingers of
both hands (ex: cleaning of
cotton)

Separating cotton, etc using
fingers of both hands

Instrument used to card
cotton

Witness box in a judicial
court

China-clay bowl or plate ;
Small China-clay bowl

Spoon ; a porcelain spoon

1. Herd 2. Group ; flock

¥ÁªÁqÀ ¦Aqï



483 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

¦Aqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAeï
  * ¥ÀÅ°
¦AqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAeïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÀÅ°¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¦Aqï¦j¬ÄgÉÆ
¦AqÀ (£Á)

¦AqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAd¯ï
  * ¥ÀÅ°AiÀÄ¯ï
¦AqÁj (£Á)
¦Ar (£Á)

¦ArUÉÆ§âgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦rFmï
¦ArmÉÖqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAfmÉÖqï
  * ¦ÃkÂmÉÖqï
  * ¥ÀÅ°ÕmÉÖqï
¦AqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀÄA§Ä
  * ¦Ar
¦Pï¤Pï (£Á)
¦Pï¯Ál (£Á)
¦Pï¥ÁPÉmï (£Á)
¦Qj¯ÁèªÉÄ (£Á)
¦PÁÌ¸ï (£Á)
¦ZïPÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹jAeï
¦a¦a (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©f©f
¦ZÀÑPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JqÀvÉÆÛ PÉÊ
  * ZÉÆvÉÛPÉÊ
  * vÉÆvÉÛPÉÊ
¦ZÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©PÉì
¦ZÉÆÑqÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Á°PïÌqÉÆ(gÉÆ)
  * PÀÄvÀÄÛ¨ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©vÉÆÛqÀPïqÉÆ(gÉÆ)

piNwfpiNwfpiNwfpiNwfpiNwf
  * pIzjf
  * puli

piNwfwo(ro)piNwfwo(ro)piNwfwo(ro)piNwfwo(ro)piNwfwo(ro)
  * pIzjfwo(ro)
  * puliyiwo(ro)

piNwfpir iyiropiNwfpir iyiropiNwfpir iyiropiNwfpir iyiropiNwfpir iyiro

piNwapiNwapiNwapiNwapiNwa

piNwalfpiNwalfpiNwalfpiNwalfpiNwalf
  * pIzjalf
  * puliyalf

piNwAripiNwAr ipiNwAr ipiNwAr ipiNwAr i

p iNw ip iNw ip iNw ip iNw ip iNw i

piNwigobbarapiNwigobbarapiNwigobbarapiNwigobbarapiNwigobbara
  * piwiIqf

piNwiq[wfpiNwiq[wfpiNwiq[wfpiNwiq[wfpiNwiq[wf
  * pIzjiqqewf
  * pIziqqewf
  * pulziqqewf

p iNwep iNwep iNwep iNwep iNwe
  * kawumbu
  * piNwi

pikfnikfpikfnikfpikfnikfpikfnikfpikfnikf

pikflAqapikflAqapikflAqapikflAqapikflAqa

pikfpAk[qfpikfpAk[qfpikfpAk[qfpikfpAk[qfpikfpAk[qf

pikirillAm[pikirillAm[pikirillAm[pikirillAm[pikirillAm[

pikkAsfpikkAsfpikkAsfpikkAsfpikkAsf

picfkAripicfkAripicfkAripicfkAripicfkAri
  * sirizjf

picipicipicipicipicipicipicipicipicipici
  * bijibiji

piccakYpiccakYpiccakYpiccakYpiccakY
  * ewatto kY
  * cott[kY
  * tott[kY

picc[picc[picc[picc[picc[
  * biks[

piccowakkuwo(ro)piccowakkuwo(ro)piccowakkuwo(ro)piccowakkuwo(ro)piccowakkuwo(ro)
  * kapAlikkfwo(ro)
  * kuttubAqfwo(ro)
  * bittowakfwo(ro)

»AqÀÄ (GzÁ: §mÉÖAiÀÄ£ÀÄß
»AqÀÄ)

»AqÀÄªÀÅzÀÄ

UÀÄA¥ÀÅ PÀgÀUÀÄªÀÅzÀÄ
¦AqÀ

»AqÀÄ«PÉ

zÀgÉÆÃqÉPÉÆÃgÀ
1. ªÀÄÄ¶Ö 2. »Ar 3. PÀqÀÄ§Ä

»rUÉÆ§âgÀ

»ArvÉUÉAiÀÄÄ

PÀqÀÄ§Ä

«ºÁgÀ AiÀiÁvÉæ ; ¥ÀæªÁ¸À
¦ÃPÀ¯Ál
eÉÃ§ÄUÀ¼ÀªÀÅ
¤²ÑAvÉ
¦PÁÌ¸ÀÄ
¦ZÀPÁj ; ¹jAdÄ

ºÉZÀÄÑ ¨ÉAzÀÄ CAn£ÀAvÁUÀÄ-
ªÀÅzÀÄ
JqÀUÉÊ

©üPÉë

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À vÀgÀqÀÄ ©Ãd
MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ
¤«ðÃAiÀÄðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Squeeze ; wring (cloth,
etc)

Squeezing ; wringing

Group dispersing

Rice ball ritually offered to
the dead among Hindus

Squeezing ; wringing

Dacoit ; bandit

1. Fistful 2. Oil cake; cake
feed of animals 3. A steam-
baked rice dish

A native manure

Squeeze

A steam-baked rice dish

Picnic ; excursion

Dilemma

Pick-pocket

Free from worry

Pick-axe

Syringe

Food reduced to paste
when over-cooked

Left hand

Alms

Castration of cattle

¦Aqï ¦ZÉÆÑqÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
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¦dÓ (£Á)

¦fÓ (£Á)

¦nÃ¯ï (£Á)
¦mïÖ (£Á)

¦mÁÖ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸É¦Ã£Áj
  * ¦lÆÖ¸ï
  * ¦Ã£Áj
  * §QÃ¯ï
  * ¯ÉÆÃ©
¦mÁÖ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Á¥É
¦nÖ (£Á)

¦mÉÖ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) QZÉÑ°
  * avÉÛ°
  * ZÀÄAqÉ°
¦mïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥À¸ÁägÀ
  * VgÁªÀÅ
  * ªÀÄÆZÉð¹ÃPï
¦qïZÉÆ ¦r (£Á)
¦r (£Á)

¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅr
¦rFmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ArUÉÆ§âgÀ
¦rPï (Qæ)

¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

¦rPÀ¯ï (£Á)
¦rPÀÄqÉÆ (Qæ)

¦rPÀÄqÉÆ PÀ° (£Á)

¦ranÖqÉÆæ
¦rvÀ (£Á)

pij japi j japi j japi j japi j ja

pi j j ip i j j ip i j j ip i j j ip i j j i

piqIlfpiqIlfpiqIlfpiqIlfpiqIlf

piqqfpiqqfpiqqfpiqqfpiqqf

piqqAsipiqqAsipiqqAsipiqqAsipiqqAsi
  * As[pInAri
  * piqqUsf
  * pInAri
  * bakIlf
  * lObi

piqqAs[piqqAs[piqqAs[piqqAs[piqqAs[
  * nAp[

piqq ipiqq ipiqq ipiqq ipiqq i

piqq[lipiqq[lipiqq[lipiqq[lipiqq[li
  * kicc[li
  * citt[li
  * cuNw[li

pitspitspitspitspits
  * apasmara
  * girAvu
  * mUrc[sIkf

piwfco piwipiwfco piwipiwfco piwipiwfco piwipiwfco piwi

p iw ip iw ip iw ip iw ip iw i

p iw ip iw ip iw ip iw ip iw i
  * puwi

piwiIqfpiwiIqfpiwiIqfpiwiIqfpiwiIqf
  * piNwigobbara

piwikfpiwikfpiwikfpiwikfpiwikf

piwikfwo(ro)piwikfwo(ro)piwikfwo(ro)piwikfwo(ro)piwikfwo(ro)

piwikalfpiwikalfpiwikalfpiwikalfpiwikalf

piwikuwopiwikuwopiwikuwopiwikuwopiwikuwo

piwikuwo kalipiwikuwo kalipiwikuwo kalipiwikuwo kalipiwikuwo kali

piwiciqqiwropiwiciqqiwropiwiciqqiwropiwiciqqiwropiwiciqqiwro

piwitapiwitapiwitapiwitapiwita

ªÀÄÄvÀÛdÓ; CdÓ£À vÀAzÉ

ªÀÄÄvÀÛfÓ ; CfÓAiÀÄ CªÀÄä

¦nÃ®Ä
1. »lÄÖ ; CgÉzÀ zsÁ£Àå 2. zsÁ£ÀåzÀ
ºÀÄr
f¥ÀÅt ; ¯ÉÆÃ©ü

¯ÉÆÃ¨sÀ ; f¥ÀÅtvÀ£À

1. ¥ÁætÂUÀ¼À vÀgÀqÀÄ
2. aPÀÌ ªÀ¸ÀÄÛ
¸ÀtÚ E°

C¥À¸ÁägÀ ; ªÀÄÆZÉð gÉÆÃUÀ

»rzÀ »rvÀ
1. ªÀÄÄ¶Ö 2. »rAiÀÄ ¨sÁUÀ
3. CjªÀÅ
»rAiÀÄÄ

»rUÉÆ§âgÀ

1. M¦àUÉAiÀiÁUÀÄ 2. ºÉÆAzÀÄ
3. »rAiÀÄÄ
1. »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. ªÀÄ£À¹ìUÉ
»r¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. »rAiÀÄÄ«PÉ 2. ºÉÆA¢PÉ
1. »r¸ÀÄªÀÅzÀÄ (ªÀÄ£À¹ìUÉ)
2. »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
»rAiÀÄÄªÀ Dl

»rzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
1. »rvÀ 2. ¤AiÀÄAvÀæt

Father of one’s grand-father
or grand-mother

Mother of one’s grand-
mother or grand-father

Violin

1. Flour of grain 2. Ground
millet

Miser ; niggardly person

Greed ; parsimony

1. Testicles of animals
2. Small thing

Small rat ; mouse

Fits ; epilepsy

Hold ; clasp

1. Fistful 2. Handle of a knife,
spoon, etc 3. Knowledge

Catch

A native manure

1. To agree ; consent
2. Match 3. Catch

1. Catching 2. Agreeable

1. Holding 2. Match

1. Liking 2. Catching ;
holding

A hide-and-seek game
which children play

Catching

1. Hold 2. Control

¦dÓ ¦rvÀ
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¦r£óÉÆßÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆAw£óÉÆßÃ£ÀÄ
¦r¥Á(¨Á)mï (Qæ)

¦r¥Á(¨Á)mÉÆæ

¦rAiÀÄj (£Á)

¦rAiÀiÁªÀÅ
  (£ÉÆÃ) UÉÆAvÁªÀÅ
¦r¯Éè
  (£ÉÆÃ) UÉÆAw¯Éè
¦rÑ ¨ÉAiÀiï (Qæ)
¦rÑQmïÖ (Qæ)
¦qÉÆÑ

¦qÉÆÑ (Qæ)

¦vï£ÀPÀÄnÖ (£Á)

¦vï£Àvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀæAiÉÆÃUÀ
¦vÀÆj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ûvï£À
  * ªÀÄ¸ï®vïÛ
¦vïÛ(vÀÛ) (£Á)
¦vïÛ PÉzÀgÀÄqÉÆ

¦vïÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EjÛ¯ï
  * §®¥ÀÅ
¦vÀÛ PÁªÀiÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁArÃ¸ï
  * ªÀÄAk¯ï ¦vÀÛ
  * ªÀÄAk¯ï ¹ÃPï
¦vÀÛPÉÆÃ¸À (£Á)
¦vÀÛ̄ É (£Á)
¦vÀÛ̄ É PÁzï (£Á)

¦vÁåAqï (£Á)
¦vÁå£óïß (£Á)

piwin'nOnupiwin'nOnupiwin'nOnupiwin'nOnupiwin'nOnu
  * gontin'nOnu

piwipA(bA)qfpiwipA(bA)qfpiwipA(bA)qfpiwipA(bA)qfpiwipA(bA)qf

piqipA(bA)qropiqipA(bA)qropiqipA(bA)qropiqipA(bA)qropiqipA(bA)qro

piwiyaripiwiyaripiwiyaripiwiyaripiwiyari

piwiyavupiwiyavupiwiyavupiwiyavupiwiyavu
  * gontAvu

piwill[piwill[piwill[piwill[piwill[
  * gontill[

piwci beyfpiwci beyfpiwci beyfpiwci beyfpiwci beyf

piwcikiqqfpiwcikiqqfpiwcikiqqfpiwcikiqqfpiwcikiqqf

piwcopiwcopiwcopiwcopiwco

piwcopiwcopiwcopiwcopiwco

pitfnakuqqipitfnakuqqipitfnakuqqipitfnakuqqipitfnakuqqi

pitfnatfpitfnatfpitfnatfpitfnatfpitfnatf
  * prayOga

pitUr ipitUr ipitUr ipitUr ipitUr i
  * Pitfna
  * masflattf

pittf(tta)pittf(tta)pittf(tta)pittf(tta)pittf(tta)

pittf kedaruwopittf kedaruwopittf kedaruwopittf kedaruwopittf kedaruwo

pittflfpittflfpittflfpittflfpittflf
  * irtilf
  * balapu

pitta kAmAl[pitta kAmAl[pitta kAmAl[pitta kAmAl[pitta kAmAl[
  * jANwIsf
  * mazzalf pitta
  * mazzalf sIkf

pittakOsapittakOsapittakOsapittakOsapittakOsa

pittal[pittal[pittal[pittal[pittal[

pittal[ kAdfpittal[ kAdfpittal[ kAdfpittal[ kAdfpittal[ kAdf

pityANwfpityANwfpityANwfpityANwfpityANwf

pityAn'nfpityAn'nfpityAn'nfpityAn'nfpityAn'nf

UÉÆwÛzÀÝªÀ£ÀÄ

1. dUÀ¼À ªÀiÁr¸ÀÄ 2. »r¹
ºÁPÀÄ 3. ºÉÆwÛ¸ÀÄ

1. »r¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ºÉÆwÛ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. ªÀÄ¹Ã¢UÉ PÉÆqÀÄªÀ ̧ ÀA s̈ÁªÀ£Á
gÀÆ¥ÀzÀ CQÌ 2. »r CQÌ
w½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ ; UÉÆvÁÛUÀ§ºÀÄzÀÄ

UÉÆwÛ®è

»r¢qÀÄ
UÉÆvÁÛUÀÄ
»rzÀ ; »rzÀÄPÉÆArgÀÄªÀ

1. »rzÀÄPÉÆÃ 2. ºÉzÀj
¥À¯ÁAiÀÄ£À ªÀiÁqÀÄ
vÀÄAl ªÀÄUÀÄ

¥ÀæAiÉÆÃUÀ

M¼À¸ÀAZÀÄ ; ¦vÀÆj ; PÀÄvÀAvÀæ

¦vÀÜ
PÉÆÃ¥À PÉzÀgÀÄªÀÅzÀÄ

»wÛ®Ä

¦vÀÛ PÁªÀiÁ¯É ; ºÀ¼À¢ gÉÆÃUÀ ;
CgÀ¹£À ªÀÄArUÉ gÉÆÃUÀ

¦vÀÛPÉÆÃ±À
»vÁÛ¼É
»vÁÛ¼É Q«

ªÀÄgÀÄ¢£À
ªÀÄgÀÄ¢£À

One who knows things ; a
knowledgeable person

1. To cause a quarrel or
dispute 2. Get one caught
3. Kindle

1. Get one caught
2. Kindle ; light

1. Rice given to mosque as
donation 2. A fistful of rice

May be known

Don’t know

To retain

Know

Caught ; which is in one’s
hold

1. Hold 2. Run away in
fear

Mischievous child ;
naughty child

Experiment

Conspiracy

Biliousness

Excited in anger ; livid in
anger

Backyard

Jaundice

Liver

Brass

The one who is credulous
or gullible

Next day

Next day

¦r£óÉÆßÃ£ÀÄ ¦vÁå£óïß
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¦vÁåªÀ¸Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¢AiÀÄ¤
  * §AqÉÆªÀ¸Àð
¦£ÉÊ¯ï (£Á)
¦£ïß (£Á)
¦£ÁßPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ar
  * ¥ÀÅ£ÁßPï
¦¤ßûqï (Qæ)

¦£Éßû
¦£ÉßûvÉÆÛ
¦£Éßû¦£Éßû
¦£óÉÆßPÀð
¦¥Àà° vÉÊ (£Á)
¦AiÀiÁ£ÉÆ (£Á)

¦gïzË¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£ÀßvïÛ
  * ¸ÉÆUÀð
¦gÀAV (£Á)
¦gÀ«Äqï (£Á)
¦gÁAw (£Á)
¦gÁAzï (£Á)
¦gÁAzï PÀ° (£Á)
¦gÁAzï PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
¦gÁAzï PÉlÖ¯ï (£Á)
¦gÁAzÀ (£Á)
¦gÁAzÉgïA§Ä (£Á)

¦gÁPï (£Á)
¦gÁPï §¸ïÛ (£Á)
¦gÁPï ±Á¸ÀÛç (£Á)
¦gÁPï fÃªÀÄ±Á¸ÀÛç (£Á)
¦gÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀ
¦j (£Á)

¦j (Qæ)

pityAvarsapityAvarsapityAvarsapityAvarsapityAvarsa
  * pudiyani
  * baNwovarsa

pinYlfpinYlfpinYlfpinYlfpinYlf

pinnfpinnfpinnfpinnfpinnf

pinnAkfpinnAkfpinnAkfpinnAkfpinnAkf
  * piNwi
  * punnAkf

pin'niwfpin'niwfpin'niwfpin'niwfpin'niwf

pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[

pin'nettopin'nettopin'nettopin'nettopin'netto

pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[pin'n[

pin'norkapin'norkapin'norkapin'norkapin'norka

pippali tYpippali tYpippali tYpippali tYpippali tY

piyAnopiyAnopiyAnopiyAnopiyAno

pirfdVsfpirfdVsfpirfdVsfpirfdVsfpirfdVsf
  * jannattf
  * sorga

piraZgipiraZgipiraZgipiraZgipiraZgi

piramiwfpiramiwfpiramiwfpiramiwfpiramiwf

pirAntipirAntipirAntipirAntipirAnti

pirAndfpirAndfpirAndfpirAndfpirAndf

pirAndf kalipirAndf kalipirAndf kalipirAndf kalipirAndf kali

pirAndf keqqfwo(ro)pirAndf keqqfwo(ro)pirAndf keqqfwo(ro)pirAndf keqqfwo(ro)pirAndf keqqfwo(ro)

pirAndf keqqalfpirAndf keqqalfpirAndf keqqalfpirAndf keqqalfpirAndf keqqalf

pirAndapirAndapirAndapirAndapirAnda

pirAnderfmbupirAnderfmbupirAnderfmbupirAnderfmbupirAnderfmbu

pirAkfpirAkfpirAkfpirAkfpirAkf

pirAkf bastfpirAkf bastfpirAkf bastfpirAkf bastfpirAkf bastf

pirAkf SAstrapirAkf SAstrapirAkf SAstrapirAkf SAstrapirAkf SAstra

pirAkf jImaSAstrapirAkf jImaSAstrapirAkf jImaSAstrapirAkf jImaSAstrapirAkf jImaSAstra

pirAvupirAvupirAvupirAvupirAvu
  * puda

pi r ip i r ip i r ip i r ip i r i

p i r ip i r ip i r ip i r ip i r i

ªÀÄgÀÄªÀµÀð

¥sÉ£ÉÊ¯ï
¦£ï
»Ar

»AzÀÆqÀÄ

1. D ªÉÄÃ¯É ; ªÀÄvÉÛ 2. ªÀÄvÀÄÛ
ªÀÄÄA¢£À ; £ÀAvÀgÀzÀ
ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ
ªÀÄvÉÆÛªÉÄä
»¥Àà° VqÀ
¦AiÀiÁ£ÉÆÃ ; MAzÀÄ ¸ÀAVÃvÀ
ªÁzÀå
¸ÀéUÀð

vÉÆÃ¥ÀÅ
¦gÀ«Äqï
ºÀÄaÑ
ºÀÄZÀÄÑ
ºÀÄZÁÑl
ºÀÄZÁÑlªÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄZÁÑl
ºÀÄZÀÑ
PÀAzÀÄ CxÀªÁ £À¸ÀÄUÀ¥ÀÅöà §tÚzÀ
ZÀÄgÀÄPÁV NqÀÄªÀ EgÀÄªÉ
¥ÀÅgÁvÀ£À
¥ÀÄgÁvÀ£À ªÀ¸ÀÄÛ
¥ÁæZÀåªÀ¸ÀÄÛ ±Á¸ÀÛç ; ¥ÀÅgÁvÀvÀé ±Á¸ÀÛç
¥ÁæaÃ£À fÃªÀ±Á¸ÀÛç
¥ÁjªÁ¼À ; PÀ¥ÉÇÃvÀ

1. ¥ÀjºÁgÀ 2. £Áj£À ºÀÄjAiÀÄ
wgÀÄUÀuÉ
1. ZÀzÀgÀÄ 2. ¨ÉÃgÉAiÀiÁUÀÄ
3. ºÀUÀÎ ¸ÀÄvÀÄÛ

Next year

Phenyle

Pin

Oil cake ; cake feed of
animals

Advance or bring back a
date decided upon

1. Again ; afterwords 2. And

After ; later

Again and agin

Once again

Indian long pepper plant

Piano

Paradise

Cannon

Pyramid

A mad woman

Madness

Mad activities or behaviour

Behaving like mad

Madness

Mad man

A kind of brown ant

Ancient ; antiquity

Antique

Archaeology

Palaeontology

Pigeon

1. Remedy ; solution
2. Tool for making coir-rope

1. Disperse 2. Separate
3. Coiling

¦vÁåªÀ¸Àð ¦j
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¦jPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) wjPï
¦jPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) wjPïqÉÆ(gÉÆ)
¦jZÀÑ¯ï (£Á)
¦j¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¦j¦j (£Á)
¦j¦j ªÀÄ¯É (£Á)
¦j§¯É (£Á)
¦jªÀÄgÀAzï (£Á)

¦jAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¤ßû
  * ¥ÀÇZÉ¤ßû
¦jAiÀÄ¯ï (£Á)
¦jAiÀiÁ¢ (£Á)
¦jªÀÅ (£Á)
¦gÉÃqï (£Á)

¦Pïð (£Á)
¦Qð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Qð¸Àr¯ï
¦QðvÀÆj (£Á)
¦Qð¸Àr¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Qð
¦ZÀð¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) wZÀð¯ï
¦að §ÄmÉÆÖ¥ÉÆÃ¯É

¦¤ð (£Á)
¦¸Àð (£Á)

¦¸ÀðPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
¦¸ÀðPÁ(UÁ)wð (£Á)
¦¸ÀðvÉÆÛ
¦¸ÀðvÉÆÛ ¥ÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) NªÀÄ£À ¥ÉÃgï
¦¸Àð¥Áàqï (£Á)
¦¸ÁðPï (Qæ)

pir ikfpir ikfpir ikfpir ikfpir ikf
  * tirikf

pirikfwo(ro)pirikfwo(ro)pirikfwo(ro)pirikfwo(ro)pirikfwo(ro)
  * tirikfwo(ro)

piriccalfpiriccalfpiriccalfpiriccalfpiriccalf

piripA(bA)qfpiripA(bA)qfpiripA(bA)qfpiripA(bA)qfpiripA(bA)qf

pir ipir ipir ipir ipir ipir ipir ipir ipir ipir i

piripiri mal[piripiri mal[piripiri mal[piripiri mal[piripiri mal[

piribal[piribal[piribal[piribal[piribal[

pirimarandfpirimarandfpirimarandfpirimarandfpirimarandf

piriyapir iyapir iyapir iyapir iya
  * c[n'ni
  * pUc[n'ni

piriyalfpiriyalfpiriyalfpiriyalfpiriyalf

pir iyAdipir iyAdipir iyAdipir iyAdipir iyAdi

pir ivupir ivupir ivupir ivupir ivu

pirEwfpirEwfpirEwfpirEwfpirEwf

pirkfpirkfpirkfpirkfpirkf

pirk ip i rk ip i rk ip i rk ip i rk i
  * pirkisawilf

pirkitUripirkitUripirkitUripirkitUripirkitUri

pirkisawilfpirkisawilfpirkisawilfpirkisawilfpirkisawilf
  * pirki

pircalfpircalfpircalfpircalfpircalf
  * tircalf

pirci buqqopOl[pirci buqqopOl[pirci buqqopOl[pirci buqqopOl[pirci buqqopOl[

p i rn ip i rn ip i rn ip i rn ip i rn i

pirsapirsapirsapirsapirsa

pirsakA(gA)rapirsakA(gA)rapirsakA(gA)rapirsakA(gA)rapirsakA(gA)ra

pirsakA(gA)rtipirsakA(gA)rtipirsakA(gA)rtipirsakA(gA)rtipirsakA(gA)rti

pirsattopirsattopirsattopirsattopirsatto

pirsatto pErfpirsatto pErfpirsatto pErfpirsatto pErfpirsatto pErf
  * Omana pErf

pirsappAwfpirsappAwfpirsappAwfpirsappAwfpirsappAwf

pirsAkfpirsAkfpirsAkfpirsAkfpirsAkf

wgÀÄV¸ÀÄ

wgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ 2. ¥ÀævÉåÃQ¸ÀÄ«PÉ
¨ÉÃgÉAiÀiÁV¸ÀÄ ; ¥ÀævÉåÃQ¸ÀÄ
1. UÉÆtUÁl 2. ZÀzÀjzÀAvÉ(ªÀÄ¼É)
vÀÄAvÀÄgÀÄ ªÀÄ¼É
a£ÀßzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ §¼É
¥ÀæwgÉÆÃzsÀPÀ ªÀÄzÀÄÝ ;
¥Àæw§AzsÀPÀ OµÀ¢ü
ºÀuÉAiÀÄ JgÀqÀÆ PÉÆ£ÉUÀ¼À°ègÀÄªÀ
¸ÀÆPÀë÷ä s̈ÁUÀ

ZÀzÀgÀÄ«PÉ
zÀÆgÀÄ
1. DzÁAiÀÄ 2. CUÀ°PÉ
±Á¯Á vÀgÀUÀwAiÀÄ ¤¢ðµÀ Ö
¸ÀªÀÄAiÀÄ ; CªÀ¢ü

¸ÀtÚ £ÀÄ¹
CgÉ ºÀÄZÀÑ

Cw ¯ÉÆÃ©ü
CgÉ ºÀÄZÀÑ

wgÀÄV¸ÀÄ«PÉ

ZÀÄgÀÄPÀÄvÀ£À PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀAvÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹» wAr
1. ¦æÃw ; ¥ÉæÃªÀÄ ; ¥ÀætAiÀÄ ;
M®ªÀÅ 2. zÀÄ¨Áj ; vÀÄnÖ
¦æAiÀÄvÀªÀÄ ; ¥ÉæÃ«Ä
¦æAiÀÄvÀªÉÄ ; ¥ÉæÃAiÀÄ¹
ªÀÄÄ¢Ý£À ; Cw¦æÃwAiÀÄ
ªÀÄÄ¢Ý£À ºÉ¸ÀgÀÄ

¦æÃw ªÁvÀì®å
¦æÃw¸ÀÄ

Twist

Rotating

1. Twisting 2. Separating

Separate

1. Murmuring 2. Drizzle

Drizzling rain

A type of golden bangle

Antibiotic medicine ;
Antidote

Soft part on either end of
the forehead ; temple of the
head

Scattering

Complaint

1. Income 2. Separation

Period ; Timing of a class
in a school or teaching
institution

Very small fly

Semi-crack ; eccentric ;
half mad

Extremely stingy person

Half crack

Turning

As if one has lost one’s
activeness

A kind of dish

1. Love ; affection
2. Costly ; expensive

Male lover

Female lover

Dearest ; loving

Pet name

Love and affection

Love

¦jPï ¦¸ÁðPï
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¦¸ÁðPÀ¯ï (£Á)
¦¸ÁðªÀ¯ï (£Á)
¦¯ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPÉÌqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄgÀ
¦° (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àj
¦° C¯ÁA§Ä (£Á)
¦° GUÀÄgÀÄ (£Á)
¦°PÀAzÉÆr (£Á)
¦°PÀÄAqÉ¯ï (£Á)
¦°agÁªÀÅ «ÄÃ£ï (£Á)

¦°¥ÉÊPÀ° (£Á)

¦°§¯Áågï «ÄÃ£ï (£Á)

¦°AiÀiÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°AiÀiÁ¸À

¦®èªÁvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃ°AiÉÆ
¦¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr
¦¯Éè ¥ÉÇlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

¦¸ïAl (£Á)
¦¸ïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) kPïÌ
¦¸ïYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAPï
¦¸ïYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAPïqÉÆ(gÉÆ)
¦¸ïYõï¥Á(¨Á)mï
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAPï¥Á(¨Á)mï
¦¸ïYõï¥Á(¨Á)mÉÆæ
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAPï¥Á(¨Á)mÉÆæ
¦¸ïgï (£Á)

¦¸ÀAvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¸ïjÛ
  * vÀAmÉ

pirsAkalfpirsAkalfpirsAkalfpirsAkalfpirsAkalf

pirsAvalfpirsAvalfpirsAvalfpirsAvalfpirsAvalf

pilAvupilAvupilAvupilAvupilAvu
  * cakk[wo(ro) mara

pil ip i l ip i l ip i l ip i l i
  * nari

pili alAmbupili alAmbupili alAmbupili alAmbupili alAmbu

pili ugurupili ugurupili ugurupili ugurupili uguru

pilikandowipilikandowipilikandowipilikandowipilikandowi

pil ikuNwelfpil ikuNwelfpil ikuNwelfpil ikuNwelfpil ikuNwelf

pilicirAvu mInfpilicirAvu mInfpilicirAvu mInfpilicirAvu mInfpilicirAvu mInf

pilipYkalipilipYkalipilipYkalipilipYkalipilipYkali

pilibalyArf mInfpilibalyArf mInfpilibalyArf mInfpilibalyArf mInfpilibalyArf mInf

piliyAsapiliyAsapiliyAsapiliyAsapiliyAsa
  * puliyAsa

pillavAtapillavAtapillavAtapillavAtapillavAta
  * pOliyo

pill[pill[pill[pill[pill[
  * kowi

pill[ poqquwo(ro)pill[ poqquwo(ro)pill[ poqquwo(ro)pill[ poqquwo(ro)pill[ poqquwo(ro)

pisfNqapisfNqapisfNqapisfNqapisfNqa

pisfkfpisfkfpisfkfpisfkfpisfkf
  * zakkf

pisfZfpisfZfpisfZfpisfZfpisfZf
  * pIZkf

pisfZfwo(ro)pisfZfwo(ro)pisfZfwo(ro)pisfZfwo(ro)pisfZfwo(ro)
  * pIZkfwo(ro)

pisfZfpA(bA)qfpisfZfpA(bA)qfpisfZfpA(bA)qfpisfZfpA(bA)qfpisfZfpA(bA)qf
  * pIZkfpA(bA)qf

pisfZfpA(bA)qropisfZfpA(bA)qropisfZfpA(bA)qropisfZfpA(bA)qropisfZfpA(bA)qro
  * pIZkfpA(bA)qro

pisfrfpisfrfpisfrfpisfrfpisfrf

pisantfpisantfpisantfpisantfpisantf
  * kusfrti
  * taNq[

¦æÃw¸ÀÄ«PÉ
¦æÃwAiÀiÁUÀÄ«PÉ
ºÀ®¹£À ªÀÄgÀ

ºÀÄ°

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Ct¨É
ºÀÄ° GUÀÄgÀÄ
PÀ£Àßr ºÁªÀÅ
zÉÆqÀØ UÁvÀæzÀ PÀtdzÀ ºÀÄ¼ÀÄ
vÁmÉ «ÄÃ£ÀÄ

ºÀÄ° ºÀ¸ÀÄ Dl

¦° §¯Áågï «ÄÃ£ÀÄ

ºÀÄ°ªÉÃµÀ

¥ÉÇÃ°AiÉÆ

aUÀÄgÀÄ

VqÀzÀ §ÄqÀzÀ §¢AiÀÄ°è E£ÉÆßAzÀÄ
¸À¹ ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¹qÀÄPÀ ; ªÀÄÄAUÉÆÃ¦
»¸ÀÄPÀÄ

¦ÃPÀÄ ; ªÀ¸ÀÆ®ÄªÀiÁqÀÄ

¦ÃPÀÄªÀÅzÀÄ

¦ÃQ¸ÀÄ ; ZÁuÁPÀëvÉ¬ÄAzÀ
ªÀ¸ÀÆ°ªÀiÁqÀÄ
G¥ÁAiÀÄ¢AzÀ ªÀ¸ÀÆ®Ä
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ; ¦ÃQ¸ÀÄ
1. PÉÆÃ¥À 2. ZÀªÀÄðPÉÌ ¹QÌºÁQ
PÉÆAqÀÄ QjQj GAlÄªÀiÁqÀÄªÀ
¸ÀÆPÀë÷ä vÀÄtÄPÀÄ ; ¹UÀÄgÀÄ
vÀAmÉ ; vÀÄAlvÀ£À ; vÀÄAmÁl;
ZÉÃµÉÖ

Loving

Falling in love

Jackfruit tree

Tiger

A kind of mushroom

Tiger claw

A type of snake ; viper

A big species of wasp

Tiger shark fish ;
Galeocerdo cuvier

‘Cow and Tiger’ game (a
rural game)

Zebra sharks ; Stegostoma
fasciatum

Tiger dance on festive
occasions by putting  on
the disguise of a tiger

Polio

Sprout

Sprouting of a new plant
beside an older one

Short tempered person

Press and squeeze with
fingers

To extort

Extorting

Extorting cleverly

Extorting cleverly

1. Anger 2. A Splinter

Mischief ; naughtiness

¦¸ÁðPÀ¯ï ¦¸ÀAvï
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¦¸ÀAvïPÀ° (£Á)
¦¸ÀAvïaj (£Á)
¦¸Áa (£Á)
¦¸ïÖPÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrPÉÆÃ®Ä
¦¸ÁÛ (£Á)
¦¸ÀÆÛ̄ ï (£Á)
¦Ã (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃl
¦ÃAPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦¸ïYõï
¦ÃAPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¦¸ïYõïqÉÆ(gÉÆ)
¦ÃAPï¥Á(¨Á)mï
  (£ÉÆÃ) ¦¸ïYõï¥Á(¨Á)mï
¦ÃAPï¥Á(¨Á)mÉÆæ
  (£ÉÆÃ) ¦¸ïYõï¥Á(̈ Á)mÉÆæ
¦ÃAeï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦Aqï
  * ¥ÀÅ°
¦ÃAeïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¦AqïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÀÅ°¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¦ÃAd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦AqÀ¯ï
  * ¥ÀÅ°AiÀÄ¯ï
¦ÃAfmÉÖqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ArmÉÖqï
  * ¦ÃkÂmÉÖqï
  * ¥ÀÅ°ÕmÉÖqï
¦ÃAmï (Qæ)
¦ÃAmï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¦ÃAl¯ï (£Á)
¦ÃA¥À°PÀwÛ (£Á)
¦ÃPïvÀ¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥ï¤Ãûgï
  * vÀÄ¥ÀÅöàvÀ¤ßû
  * vÀÄ¥ÀÅöà¤ûÃgï
¦ÃUÀÄAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃlPÀÄAqÀÄ
  * wÃlUÀÄ°
¦ÃkÂmÉÖqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃAfmÉÖqï

pisantfkalipisantfkalipisantfkalipisantfkalipisantfkali

pisantfciripisantfciripisantfciripisantfciripisantfciri

pisAcipisAcipisAcipisAcipisAci

pisqfkOlupisqfkOlupisqfkOlupisqfkOlupisqfkOlu
  * awikOlu

pistApistApistApistApistA

pistUlfpistUlfpistUlfpistUlfpistUlf

p Ip Ip Ip Ip I
  * tIqa

pIZkfpIZkfpIZkfpIZkfpIZkf
  * pisfZf

pIZkfwo(ro)pIZkfwo(ro)pIZkfwo(ro)pIZkfwo(ro)pIZkfwo(ro)
  * pisfZfwo(ro)

pIZkfpA(bA)qfpIZkfpA(bA)qfpIZkfpA(bA)qfpIZkfpA(bA)qfpIZkfpA(bA)qf
  * pisfZfpA(bA)qf

pIZkfpA(bA)qropIZkfpA(bA)qropIZkfpA(bA)qropIZkfpA(bA)qropIZkfpA(bA)qro
  * pisaZfpA(bA)qro

pIzjfpIzjfpIzjfpIzjfpIzjf
  * piNwf
  * puli

pIzjfwo(ro)pIzjfwo(ro)pIzjfwo(ro)pIzjfwo(ro)pIzjfwo(ro)
  * piNwfwo(ro)
  * puliyiwo(ro)

pIzjalfpIzjalfpIzjalfpIzjalfpIzjalf
  * piNwalf
  * puliyalf

pIzjiqqewfpIzjiqqewfpIzjiqqewfpIzjiqqewfpIzjiqqewf
  * piNwiqqewf
  * pIziqqewf
  * pulziqqewf

pINqfpINqfpINqfpINqfpINqf

pINqfpA(bA)qfpINqfpA(bA)qfpINqfpA(bA)qfpINqfpA(bA)qfpINqfpA(bA)qf

pINqalfpINqalfpINqalfpINqalfpINqalf

pImpalikattipImpalikattipImpalikattipImpalikattipImpalikatti

pIkftan'nipIkftan'nipIkftan'nipIkftan'nipIkftan'ni
  * tupfn'Irf
  * tupputan'ni
  * tuppun'Irf

pIguNwipIguNwipIguNwipIguNwipIguNwi
  * tIqakuNwu
  * tIqaguli

pIziqqewfpIziqqewfpIziqqewfpIziqqewfpIziqqewf
  * pIzjiqqewf

vÀÄAmÁl
vÀÄAl£ÀUÀÄ
¦±Áa
CrUÉÆÃ®Ä ; MAzÀÄ Cr C¼ÀvÉ
¥ÀnÖ
¦¸ÁÛ
¦¸ÀÆÛ®Ä
ªÀÄ® ; ºÉÃ®Ä

¦ÃPÀÄ

¦ÃPÀÄªÀÅzÀÄ

¦ÃQ¸ÀÄ ; ZÁuÁPÀëvÉ¬ÄAzÀ
ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁqÀÄ
G¥ÁAiÀÄ¢AzÀ ªÀ¸ÀÆ®Ä
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ; ¦ÃQ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
»AqÀÄ (GzÁ: §mÉÖAiÀÄ£ÀÄß
»AqÀÄ)

»AqÀÄªÀÅzÀÄ

»AqÀÄ«PÉ

»Ar vÉUÉ

wgÀÄZÀÄ
wgÀÄa »AqÀÄ
wgÀÄZÀÄ«PÉ
¸À¥ÀÇgÀ PÀwÛ
GUÀÄ¼ÀÄ

ªÀÄ®PÀÆ¥À

»Ar vÉUÉ

Mischief

Naughty smile

Goblin

Foot ruler ; a scale of one
foot

Pista

Pistol

Excreta

To extort

Extorting

Extorting

Extorting

Squeeze ; wring (cloth, etc)

Squeezing ; wringing

Squeezing ; wringing

Squeeze

Twist ; wring

Twist and sqeeze

Twisting ; wringing

Thin knife

Saliva

A pit where excreta is
collected

Squeeze out

¦¸ÀAvïPÀ° ¦ÃkÂmÉÖqï
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¦ÃkõÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ̄ ÉÕqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¦ÃkõÉªÀÄgÀ (£Á)
¦ÃnPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£Éß¯ïÛ
¦ÃqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAYr
¦Ãr¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀzÁæPÀ¯ï
¦ÃqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ÀzÀæ
¦Ã£À (£Á)
¦Ã£À ªÀÄ¸ÀÆgÀ (£Á)
¦Ã£Áj (£Á)
¦Ã£óÁvÀ (£Á)
¦Ã¥À¤ßû (£Á)
¦Ã¥Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ã¥É
¦Ã¦ (£Á)
¦Ã¥É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ã¥Á¬Ä
¦Ãgï (£Á)
¦Ãgï (Qæ)
¦ÃgïqÉÆ(gÉÆ)
¦ÃgÀ¯ï (£Á)
¦ÃgÉ (£Á)

¦Ã° (£Á)

¦Ã°PÀAqÀ (£Á)
¦Ã°PÀAqÉ ªÀÄÄzÀÄgÀÄqÉÆ

¦Ã°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAvÁ£À
¦Ã¯É (£Á)
¦Ã¸ï (£Á)
¦Ã¸ïPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁgÉPÀ£ïß

pIzewfkuwo(ro)pIzewfkuwo(ro)pIzewfkuwo(ro)pIzewfkuwo(ro)pIzewfkuwo(ro)
  * pulzewfkuwo(ro)

pIz[marapIz[marapIz[marapIz[marapIz[mara

pIqik[pIqik[pIqik[pIqik[pIqik[
  * munn[ltf

pIwapIwapIwapIwapIwa
  * aZZawi

pIwippupIwippupIwippupIwippupIwippu
  * upadrAkalf

pIw[pIw[pIw[pIw[pIw[
  * upadra

pInapInapInapInapIna

pIna masUrapIna masUrapIna masUrapIna masUrapIna masUra

pInAripInAripInAripInAripInAri

pIn'AtapIn'AtapIn'AtapIn'AtapIn'Ata

pIpan'nipIpan'nipIpan'nipIpan'nipIpan'ni

pIpAyipIpAyipIpAyipIpAyipIpAyi
  * pIp[

pIp ipIp ipIp ipIp ipIp i

pIp[pIp[pIp[pIp[pIp[
  * pIpAyi

pIrfpIrfpIrfpIrfpIrf

pIrfpIrfpIrfpIrfpIrf

pIrfwo(ro)pIrfwo(ro)pIrfwo(ro)pIrfwo(ro)pIrfwo(ro)

pIralfpIralfpIralfpIralfpIralf

pIr[pIr[pIr[pIr[pIr[

pIl ipIl ipIl ipIl ipIl i

pIlikaNwapIlikaNwapIlikaNwapIlikaNwapIlikaNwa

pIlikaNw[ muduruwopIlikaNw[ muduruwopIlikaNw[ muduruwopIlikaNw[ muduruwopIlikaNw[ muduruwo

pIlig[pIlig[pIlig[pIlig[pIlig[
  * santAna

pIl[pIl[pIl[pIl[pIl[

pIsfpIsfpIsfpIsfpIsf

pIsfkannfpIsfkannfpIsfkannfpIsfkannfpIsfkannf
  * vAr[kannf

»Ar vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¥ÉÊ£ï ªÀÄgÀ
¦ÃpPÉ ; ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É ; ªÀÄÄ£ÀÄßr

CAUÀr

¦Ãr¸ÀÄ«PÉ

G¥ÀzÀæªÀ

¦Ã£À ; G©âzÀ
¦Ã£À ªÀÄ¸ÀÆgÀ
¯ÉÆÃ©ü ; f¥ÀÅt
zÀÄ£ÁðvÀ ; ªÀÄ®ªÁ¸À£É
©Ã¢ ºÀA¢
¦Ã¥Á¬Ä ; ºÀAqÉ

ªÀÄPÀÌ¼À HzÀÄªÀ ¦Ã¦ (ªÁzÀå)
¦Ã¥Á¬Ä ; ºÀAqÉ

ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀ
1. »ÃgÀÄ 2. f£ÀÄUÀÄ
1. »ÃgÀÄªÀÅzÀÄ 2. f£ÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
1. »ÃgÀÄ«PÉ 2. f£ÀÄUÀÄ«PÉ
1. »ÃgÉPÁ¬Ä 2. ºÁ®Ä vÉUÉzÀ
vÉAV£À vÀÄj

1. ¨ÉAqÀÄ 2. ¥ÀQë UÀj
3. £Á¬ÄPÀ§Äâ

UÀjAiÀÄ §ÄqÀ
ºÀÄqÀÄVAiÀÄjUÉ ¤vÀA§
¨É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¸ÀAvÁ£À ; ¦Ã½UÉ

PÀtÂÚ£À PÉÆ¼É
±ÀÄ®Ì
NgÉUÀtÄÚ

Squeezing out ; wringing
out

The pine tree

Preface ; introduction ;
foreward

Shop

Pestering

Harassment ; disturbance

Convex

Convex lens

Miser ; niggardly person

Bad smell (of excreta)

Street pig

Drum in which water is
stored

Children’s whistle or pipe

Drum in which water is
stored

Muslim saint

1. Suck 2. Ooze

1. Sucking 2. Oozing

1. Sucking 2. Oozing

1. Ridge gourd 2. the
remaining of coconut
scraping after its milk is
extracted

1. A kind of rush used as
corks 2. Feather of bird
3. A kind of bamboo

Stem of the feather

Enlargement of buttocks
among girls after puberty

Lineage ; generation

Rheum of eyes

Fee

Squint eye

¦ÃkõÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ) ¦Ã¸ïPÀ£ïß
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¥ÀÅAV (£Á)

¥ÀÅAZÀ (£Á)
¥ÀÅAdPÀAqÀ (£Á)

¥ÀÅAd¨É¯É (£Á)
¥ÀÅAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Aqï
¥ÀÅAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ar
¥ÀÅArPÀ¯ïè (£Á)
¥ÀÅArZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

¥ÀÅAr©vïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ar©vïÛ
¥ÀÅAqÀÄ ¥ÉÇÃQj (£Á)
¥ÀÅAqÉ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉzïgÉÆæ ¥ÀÇAqÉ
¥ÀÅPï¥ÀÅPï (£Á)

¥ÀÅPÁgï (£Á)
¥ÀÅPÀÄ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅPÉÌ®
  * ºÉÃr
¥ÀÅPÀÄ®wÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅPÉÌ°Û
¥ÀÅPÀÌ (£Á)

¥ÀÅPÉÌ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅPÀÄ®
¥ÀÅPÉÌ°Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅPÀÄ®wÛ
¥ÀÅUÀÎ(UÉÎ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇnÖ
  * §ÄUÉÎ
  * ¨É®Æ£ï
¥ÀÅUÀìmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀÄðvïÛUï
  * ¥ÀÅ¸ÀÌmÉ
¥ÀÅZÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄZÉÑ

puZgipuZgipuZgipuZgipuZgi

puzcapuzcapuzcapuzcapuzca

puzjakaNwapuzjakaNwapuzjakaNwapuzjakaNwapuzjakaNwa

puzjabel[puzjabel[puzjabel[puzjabel[puzjabel[

puNwfpuNwfpuNwfpuNwfpuNwf
  * piNwf

puNwipuNwipuNwipuNwipuNwi
  * piNwi

puNwikallfpuNwikallfpuNwikallfpuNwikallfpuNwikallf

puNwicoppupuNwicoppupuNwicoppupuNwicoppupuNwicoppu

puNwibittfpuNwibittfpuNwibittfpuNwibittfpuNwibittf
  * piNwibittf

puNwu pOkiripuNwu pOkiripuNwu pOkiripuNwu pOkiripuNwu pOkiri

puNwelfpuNwelfpuNwelfpuNwelfpuNwelf
  * bedfrro pUNw[

pukfpukfpukfpukfpukfpukfpukfpukfpukfpukf

pukArfpukArfpukArfpukArfpukArf

pukulapukulapukulapukulapukula
  * pukk[la
  * hEwi

pukulattipukulattipukulattipukulattipukulatti
  * pukkelti

pukkapukkapukkapukkapukka

pukkelapukkelapukkelapukkelapukkela
  * pukula

pukkeltipukkeltipukkeltipukkeltipukkelti
  * pukulatti

pugga(gg[)pugga(gg[)pugga(gg[)pugga(gg[)pugga(gg[)
  * poqqi
  * bugg[
  * belUnf

pugsaqq[pugsaqq[pugsaqq[pugsaqq[pugsaqq[
  * darmattfgf
  * puskaq[

pucc[pucc[pucc[pucc[pucc[
  * kucc[

¥ÀÅAV ; ºÁªÁrUÀ£À ªÁzÀå

ºÀÄvÀÛ
MAzÉÃ ¨É¼ÉAiÀiÁUÀÄªÀ UÀzÉÝ

¥ÀÅAd ¨É¼É
»AqÀÄ

1. »Ar 2. PÀqÀÄ§Ä

UÀÄAqÀÄPÀ®Äè
¥ÀÅAr¸ÉÆ¥ÀÅöà ; ¥ÀÄAræPÉ

¨sÀvÀÛzÀ ©ÃdªÀ£ÀÄß UÉÆ§âgÀ ¸À»vÀ
»r vÀÄA¨Á ©vÀÄÛªÀ «zsÁ£À
¥ÀÅAqÀ ¥ÉÇÃPÀj
©¢j£À ªÉÄ¼É

1. ºÉzÀjPÉ DUÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ̧ ÀÆa¸ÀÄªÀ
C£ÀÄPÀgÀt ¥ÀzÀ 2. «Ä£ÀÄUÀÄ-
ªÀÅzÀ£ÀÄß «ªÀj¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
¥ÀÅPÁgÀÄ ; ªÀzÀAw
CAdÄ§ÄgÀÄPÀ

CAd§ÄgÀÄQ

1. CAdÄ§ÄgÀÄPÀ 2. ¥ÀQëUÀ¼À
¨Á®zÀ UÀj ; ¥ÀÅPÀÌ
CAdÄ§ÄgÀÄPÀ

CAdÄ§ÄgÀÄQ

§ÄUÉÎ ; §®Æ£ï

GavÀ ; ¥ÀÅUÀ¸ÀmÉÖ

vÀ¯ÉUÀÆzÀ°£À MAzÀÄ ±ÉÊ°

Gourd-pipe of the snake
charmer

Anthill

Field which yields only one
crop

Grain grown in ‘Punja’ field

Herd

1. Oil cake 2. A rice dish

Round stone

Ambari hemp ; Bimilipatam
jute

A mode of sowing paddy
seeds along with manure

Rogue ; goonda

Bamboo bush or thicket

1. Word conveying fear
2. Word denoting anything
which glitters

Rumour

A timid man ; poltroon

A timid, cowardly woman

1. Coward 2. The feather at
the tails of birds

A timid man ; a coward

A timid or cowardly woman

Balloon

Free of cost ; gratis

A hair style ; plait of hair

¥ÀÅAV ¥ÀÅZÉÑ
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¥ÀÅZÉÑ §AUÁgï (£Á)

¥ÀÅZÉÑqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÇ (£Á)

¥ÀÅZÉÑ£ÉÃAiÉÆØ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) dqÉEqÉÆØ
¥ÀÅdAPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀj
  * ¥ÉÇUÉqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ¹
¥ÀÅdÓ(eÉÓ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇf
  * ¸ÉÆ£Éß
¥ÀÅeÁÓgï (£Á)

¥ÀÅmïUÉÆÃ¹ (£Á)
¥ÀÅmï¨Á¯ï PÀ° (£Á)
¥ÀÅl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃeï
¥ÀÅlÄÖ (£Á)

¥ÀÅmÉÆÖÃj (£Á)
¥ÀÅqÁj (£Á)
¥ÀÅr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦r
¥ÀÅr (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦r
¥ÀÅqÀÌ¬Ä (£Á)
¥ÀÅrØAUï (£Á)
¥ÀÅtå (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊûgï
¥ÀÅvÀÛj (£Á)
¥ÀÅvÁÛ ¥ÀÅ¢AiÀÄ (£Á)
¥ÀÅwÛj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄwæ
  * ¥ÀÅ£ÀÄAUÀÄ ¥ÀÇZÉ
¥ÀÅvÀÄÛ
  (£ÉÆÃ) NªÀÄ£À
  * PÀ¤
  * ¦¸ÀðvÉÆÛ
¥ÀÅvÀÄÛPÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤QqÁªÀÅ

pucc[ baZgArfpucc[ baZgArfpucc[ baZgArfpucc[ baZgArfpucc[ baZgArf

pucc[wo(ro) pUpucc[wo(ro) pUpucc[wo(ro) pUpucc[wo(ro) pUpucc[wo(ro) pU

pucc[nEywopucc[nEywopucc[nEywopucc[nEywopucc[nEywo
  * jaw[iwwo

pujaZkaripujaZkaripujaZkaripujaZkaripujaZkari
  * kari
  * pog[wo(ro) masi

puj ja( j je)puj ja( j je)puj ja( j je)puj ja( j je)puj ja( j je)
  * pUji
  * sonn[

pujjArfpujjArfpujjArfpujjArfpujjArf

puqfgOsipuqfgOsipuqfgOsipuqfgOsipuqfgOsi

puqfbAlf kalipuqfbAlf kalipuqfbAlf kalipuqfbAlf kalipuqfbAlf kali

puqapuqapuqapuqapuqa
  * pEjf

puqqupuqqupuqqupuqqupuqqu

puqqOripuqqOripuqqOripuqqOripuqqOri

puwAr ipuwAr ipuwAr ipuwAr ipuwAr i

puw ipuw ipuw ipuw ipuw i
  * piwi

puw ipuw ipuw ipuw ipuw i
  * piwi

puwkayipuwkayipuwkayipuwkayipuwkayi

puwwiZgfpuwwiZgfpuwwiZgfpuwwiZgfpuwwiZgf

puNyapuNyapuNyapuNyapuNya
  * kYrf

puttariputtariputtariputtariputtari

puttA pudiyaputtA pudiyaputtA pudiyaputtA pudiyaputtA pudiya

puttir iputtir iputtir iputtir iputtir i
  * kutri
  * punuZgu pUc[

puttuputtuputtuputtuputtu
  * Omana
  * kani
  * pirsatto

puttukuzziputtukuzziputtukuzziputtukuzziputtukuzzi
  * kanikiwAvu

vÀ¯É PÀÆzÀ°£À dqÉAiÀÄ°è ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ
zsÀj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt
dqÉUÉ EqÀÄªÀ ºÀÆ«£ÁPÁgÀzÀ
D¨sÀgÀt
vÀ¯ÉUÀÆzÀ®Ä ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
dqÉ ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆUÉAiÀÄ ªÀÄ¹

¸ÉÆ£Éß

1. zÀÄªÀðvÀðPÀgÀÄ ; ¥Á¦UÀ¼ÀÄ
2. zÀÄdð£ÀgÀ DvÀä EqÀÄªÀ ¸ÀÜ¼À

¨É¯É¬Ä®èzÀªÀ£ÀÄ ; ¥ÀÅlUÉÆÃ¹
PÁ¯ÉÑAqÁl
¥ÀÅl

ºÀ¨ÉAiÀÄ°è ¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ CQÌ wAr
£ÀgÀUÀ¼À ªÁå¢ü
¥ÀÅqsÁj ; gÁdQÃAiÀÄ £ÁAiÀÄPÀ
ªÀÄÄ¶Ö

»rAiÀÄÄ

£ÉÃV® »r
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
¥ÀÅtå

PÉÆqÀV£À ºÉÆ¸À ¨É¼ÉAiÀÄ ºÀ§â
ºÉÆZÀÑ ºÉÆ¸ÀvÀÄ
¥ÀÅ£ÀÄUÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

ªÀÄÄ¢Ý£À ; Cw¦æÃwAiÀÄ

¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀÄ

A type of ornament worn to
adorn the hair by woman

A flower-shaped jewel worn
on plait of hair

To plait the hair

Soot

Zero

1. Sinners 2. The place
where souls of bad people
are kept

Worthless fellow

Football game

Page

A steam-cooked rice dish

Polio ; paralysis

A political leader

Fistful

Catch

Handle of a plough

Pudding

Virtue ; religious merit,
earned by virtuous life

A harvest festival of Kodagu

Brand new thing

Civet cat

Dearest ; loving

Very dear child

¥ÀÅZÉÑ §AUÁgï ¥ÀÅvÀÄÛPÀÄAkÂ
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¥ÀÄvÀÄÛªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇªÉÆÃ£ÀÄ
¥ÀÅvÀÄÛªÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ªÉÆÃ®Ä
  * ¥ÀÇªÉÆÃ®Ä
¥ÀÅvÉÛÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÉßÃû
¥ÀÅvÉÆÛ° §AUÁgï (£Á)
¥ÀÅzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦gÁªÀÅ
¥ÀÅzÀY®j (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥Éð®j
¥ÀÅzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÉÆ®Ä
  * ZÉzÉ¯ï
  * ªÉÇzÉÆ®Ä
¥ÀÅ¢PÀ¯ï (£Á)
¥ÀÅ¢£À (£Á)
¥ÀÄ¢AiÀÄUÀ(ªÀ)
¥ÀÅ¢AiÀÄzï
¥ÀÅ¢AiÀÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦vÁåªÀ¸Àð
  * §AqÉÆªÀ¸Àð
¥ÀÅ¢AiÀÄj (£Á)
¥ÀÅ¢AiÀÄj ZÉÆÃgÀÄ (£Á)

¥ÀÅ¢AiÀiÁA¥ÀÅ¯É (£Á)
¥ÀÅ¢AiÉÆ
¥ÀÅzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dAvÀÄ
  * ¥ÀÅ®Ä
¥ÀÅzÀÄ w£óÀÄßqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®Ä w£óÀÄßqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÅzÀÄPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÄzÀÄYÄ
  * ¥ÀÅ®ÄÌ
¥ÀÅzÀÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÅzÀÄY¯ï (£Á)
¥ÀÅzÀÄYÂAiÉÆ ¦mïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°ÌAiÉÆ ¦mïÖ
  * ¥ÀÅ¯ÉÆÕ ¦mïÖ

puttumOluputtumOluputtumOluputtumOluputtumOlu
  * pUmOnu

puttumOluputtumOluputtumOluputtumOluputtumOlu
  * kanimOlu
  * pUmOlu

putt{putt{putt{putt{putt{
  * kan'n{

puttoli baZgArfputtoli baZgArfputtoli baZgArfputtoli baZgArfputtoli baZgArf

pudapudapudapudapuda
  * pirAvu

pudaZalaripudaZalaripudaZalaripudaZalaripudaZalari
  * urpelari

pudalfpudalfpudalfpudalfpudalf
  * odolu
  * cedelf
  * vodolu

pudikalfpudikalfpudikalfpudikalfpudikalf

pudinapudinapudinapudinapudina

pudiyaga(va)pudiyaga(va)pudiyaga(va)pudiyaga(va)pudiyaga(va)

pudiyadfpudiyadfpudiyadfpudiyadfpudiyadf

pudiyanipudiyanipudiyanipudiyanipudiyani
  * pityAvarsa
  * baNwovarsa

pudiyaripudiyaripudiyaripudiyaripudiyari

pudiyari cOrupudiyari cOrupudiyari cOrupudiyari cOrupudiyari cOru

pudiyAmpul[pudiyAmpul[pudiyAmpul[pudiyAmpul[pudiyAmpul[

pudiyopudiyopudiyopudiyopudiyo

pudupudupudupudupudu
  * jantu
  * pulu

pudu tin'nuwo(ro)pudu tin'nuwo(ro)pudu tin'nuwo(ro)pudu tin'nuwo(ro)pudu tin'nuwo(ro)
  * pulu tin'nuwo(ro)

pudukupudukupudukupudukupuduku
  * puduZu
  * pulku

pudukuwo(ro)pudukuwo(ro)pudukuwo(ro)pudukuwo(ro)pudukuwo(ro)
  * pulkuwo(ro)

puduZalfpuduZalfpuduZalfpuduZalfpuduZalf

puduZiyo piqqfpuduZiyo piqqfpuduZiyo piqqfpuduZiyo piqqfpuduZiyo piqqf
  * pulkiyo piqqf
  * pulzo piqqf

¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀ ; ªÀÄÄ¢Ý£À ªÀÄUÀ

¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀ¼ÀÄ ;
ªÀÄÄ¢Ý£À ªÀÄUÀ¼ÀÄ

“ªÀÄÄzÉÝÃ” JAzÀÄ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß
GzÉÝÃ²¹ ¸ÀA¨ÉÆÃ¢ü¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
C¥Ààl a£Àß
¥ÁjªÁ¼À ; PÀ¥ÉÇÃvÀ

PÀÄZÀ®QÌ ; PÀÄ¸ÀÄ§®QÌ

UÉzÀÝ®Ä

£À«ÃPÀgÀt
¥ÀÅ¢£Á ¸ÉÆ¥ÀÅöà
ºÉÆ¸À ªÀÄ£É
ºÉÆ¸ÀvÁzÀ
ªÀÄÄA¢£À ªÀµÀð ; ªÀÄgÀÄªÀµÀð

ºÉÆ¸À CQÌ
ºÉÆ¸À CQÌ Hl

ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ
ºÉÆ¸À
ºÀÄ¼À ; dAvÀÄ

ºÀÄ¼À w£ÀÄßªÀÅzÀÄ

£ÁzÀÄ

£ÁzÀÄªÀÅzÀÄ

£ÁzÀÄ«PÉ
PÀtPÀ ; £Á¢zÀ »lÄÖ

Very dear son ; beloved
son

Very dear daughter ;
beloved daughter

Addressing a child with
affection “Darling”, “Dear”

Pure gold

Pigeon

Boiled rice

Termite

Renovation ; renewal

Spearmint

New house

Newly

Next year

Rice of the new crop

Feast of new paddy
harvested

Bridegroom

New

Worm ; pest

Worm-eating ; be worm-
eaten

To knead

Kneading

Kneading

Kneaded flour

¥ÀÄvÀÄÛªÉÆÃ£ÀÄ ¥ÀÅzÀÄYÂAiÉÆ ¦mïÖ
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¥ÀÅzÀÄYÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÄzÀÄPÀÄ
  * ¥ÀÅ®ÄÌ
¥ÀÅzÀÄ£Án (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÉ¥É£ïß
  * ªÀÄ£ÀªÁn
¥ÀÅzÀÄ¦qÉÆÑ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®Ä¦qÉÆÑ
¥ÀÅzÀÄªÉÄ (£Á)
¥ÀÅzÉ¥É£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄ£Án
¥ÀÅ£ÀPÁ¬Ä (£Á)
¥ÀÅ£À£ÀðªÀ (£Á)

¥ÀÅ£À¥ÀÅð° (£Á)

¥ÀÅ¤ (£Á)

¥ÀÅ£ÀÄAUÀÄ ¥ÀÇZÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄwæ
¥ÀÅ£ÀÄAUÀÄqÉÆ £óÉAiÀiï (£Á)

¥ÀÅ£ÀßªÉÄ (£Á)
¥ÀÄ£ÀßªÉÄ eÁªÀÅ (£Á)
¥ÀÅ£ÁßPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ar
  * ¦£ÁßPï
¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
¥ÀÅ£ÀÄß ZÀgÀAUï (£Á)
¥ÀÅAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃAiÀiïÌ
¥ÀÅAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃ¬ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÅ¬Ä (Qæ)
¥ÀÅ¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÃPï¥Á(¨Á)mï
¥ÀÅAiÀÄå¯ï (£Á)
¥ÀÅgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀlÖ£À
  * ¥Àlß
¥ÀÅgÀªÁ¹ (£Á)

puduZupuduZupuduZupuduZupuduZu
  * puduku
  * pulku

pudunAqipudunAqipudunAqipudunAqipudunAqi
  * pud[pennf
  * manavAqi

pudupiwcopudupiwcopudupiwcopudupiwcopudupiwco
  * pulupiwco

pudum[pudum[pudum[pudum[pudum[

pud[pennfpud[pennfpud[pennfpud[pennfpud[pennf
  * pudunAqi

punakAyipunakAyipunakAyipunakAyipunakAyi

punarnavapunarnavapunarnavapunarnavapunarnava

punarpulipunarpulipunarpulipunarpulipunarpuli

pun ipun ipun ipun ipun i

punuZgu pUc[punuZgu pUc[punuZgu pUc[punuZgu pUc[punuZgu pUc[
  * kutri

punuZguwo n'eyfpunuZguwo n'eyfpunuZguwo n'eyfpunuZguwo n'eyfpunuZguwo n'eyf

punnam[punnam[punnam[punnam[punnam[

punnam[ jAvupunnam[ jAvupunnam[ jAvupunnam[ jAvupunnam[ jAvu

punnAkfpunnAkfpunnAkfpunnAkfpunnAkf
  * piNwi
  * pinnAkf

punnupunnupunnupunnupunnu

punnu caraZgfpunnu caraZgfpunnu caraZgfpunnu caraZgfpunnu caraZgf

puyfpuyfpuyfpuyfpuyf
  * tEykf

puyfwo(ro)puyfwo(ro)puyfwo(ro)puyfwo(ro)puyfwo(ro)
  * tEyikfuwo(ro)

puyipuyipuyipuyipuyi

puyipA(bA)qfpuyipA(bA)qfpuyipA(bA)qfpuyipA(bA)qfpuyipA(bA)qf
  * tEkfpAqf(bA)qf

puyyalfpuyyalfpuyyalfpuyyalfpuyyalf

purapurapurapurapura
  * paqqana
  * paqna

puravAsipuravAsipuravAsipuravAsipuravAsi

£ÁzÀÄ

ªÀzsÀÄ ; ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ

ºÀÄ¼À »rzÀ

D±ÀÑAiÀÄð
ªÀzsÀÄ ; ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ

£À¸ÀÄUÀÄ¤ß PÁ¬Ä
¸À£À¢PÁ ; MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ
VqÀ
¥ÀÅ£À¥ÀÅð½ ; ªÀÄÄVð£À ºÀÄ½

§zÀÄ ; UÀzÉÝUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À QjzÁzÀ
zÁj
¥ÀÅ£ÀÄUÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

¥ÀÅ£ÀÄV£À vÀÄ¥Àà

ºÀÄtÂÚªÉÄ
ºÀÄtÂÚªÉÄ gÁwæ
»Ar

ºÀÄtÄÚ
ºÀÄtÄÚ PÀfÓ
ºÀZÀÄÑ ; GdÄÓ ; ¯ÉÃ¦¸ÀÄ

ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ

¥ÀÇ¸ÀÄ
ºÀaÑ¹PÉÆ¼ÀÄî ; ¯ÉÃ¦¹PÉÆ¼ÀÄî

¥ÀÇ¸ÀÄ«PÉ
¥ÀÅgÀ ; £ÀUÀgÀ ; ¥ÀlÖt

£ÀUÀgÀªÁ¹

To knead

Bride

Worm-eaten

Wonder

Bride

Cowhage ; Mucuna pruriens

Punarnava ; Boerhavia
diffusa

A juice-making fruit ; The
mate mangosteen

A narrow path between the
fields ; bund

Civet cat

Civet (a liquid which civet
cat oozes, and used as
perfume)

Full moon

Full moon night

Oil cake ; cake-feed of
animals

Boil on the skin

Boils of the skin

Rub ; apply ointment, etc

Applying ointment etc, on
the body

Smear

Apply ointment

Smearing

Town ; city

Citizen

¥ÀÅzÀÄYÄ ¥ÀÅgÀªÁ¹
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¥ÀÅgÀ¸À¨É (£Á)
¥ÀÅgÁvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦gÁPï
¥ÀÅgÁ£À (£Á)
¥ÀÅgÁªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÁgÀ
  * zÀ°Ã¯ï
  * ¥ÀÅgÀÆ¨ï
  * ¸ÁQë
¥ÀÅjAiÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉjªÀÄ£ÀAUï
¥ÀÅgÀÆ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÁgÀ
¥ÀÅgÉÆÃ»vÀ (£Á)
¥ÀÅ§Äð (£Á)
¥ÀÅ§Äð ¥ÁgÉÆØ
¥ÀÅ§Äð ¥Á¨ÁðmïgÉÆ (Qæ)
¥ÀÅ°ð «ÄÃ£ï (£Á)
¥ÀÅ¯Éð¥ÀQÌ (£Á)
¥ÀÅ¸ÉÆðwÛ¯ÁèvÉÆ
¥ÀÅ¸ÉÆðvÀÄÛ (£Á)
¥ÀÅ¯ïY®j (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¨ÉÆ®AvÉ
¥ÀÅ¯ïZÀmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°kAqï
  * ¥ÀÅ°qÉÆ(gÉÆ) ¹PÀð
¥ÀÅ¯ïZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°PÀ¯ï
¥ÀÅ¯ïkAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¯ïZÀmïÖ
¥ÀÅ¯ï¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄªÁzï
¥ÀÅ¯ï¸ÉÌÃ¥ï (£Á)
¥ÀÅ®PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀÅ° (£Á)
¥ÀÅ° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦Aqï
  * ¦ÃAeï
¥ÀÅ° kõÉÆªÀÅAqÀÄqÉÆ

purasabepurasabepurasabepurasabepurasabe

purAtanapurAtanapurAtanapurAtanapurAtana
  * pirAkf

purAnapurAnapurAnapurAnapurAna

purAv[purAv[purAv[purAv[purAv[
  * AdAra
  * dalIlf
  * purUbf
  * sAkxi

puriyolupuriyolupuriyolupuriyolupuriyolu
  * perimanaZgf

purUbfpurUbfpurUbfpurUbfpurUbf
  * AdAra

purOhitapurOhitapurOhitapurOhitapurOhita

purbupurbupurbupurbupurbu

purbu pArwopurbu pArwopurbu pArwopurbu pArwopurbu pArwo

purbu pArbAqfropurbu pArbAqfropurbu pArbAqfropurbu pArbAqfropurbu pArbAqfro

purli mInfpurli mInfpurli mInfpurli mInfpurli mInf

purl[pakkipurl[pakkipurl[pakkipurl[pakkipurl[pakki

pursottillAtopursottillAtopursottillAtopursottillAtopursottillAto

pursottupursottupursottupursottupursottu

pulfZalaripulfZalaripulfZalaripulfZalaripulfZalari
  * ar[bolante

pulfcaqqfpulfcaqqfpulfcaqqfpulfcaqqfpulfcaqqf
  * pulizaNwf
  * puliwo(ro) sirka

pulfcalfpulfcalfpulfcalfpulfcalfpulfcalf
  * pulikalf

pulfzaNwfpulfzaNwfpulfzaNwfpulfzaNwfpulfzaNwf
  * pulfcaqqf

pulfpupulfpupulfpupulfpupulfpu
  * suvAdf

pulfskEpfpulfskEpfpulfskEpfpulfskEpfpulfskEpf

pulakkuwo(ro)pulakkuwo(ro)pulakkuwo(ro)pulakkuwo(ro)pulakkuwo(ro)

pul ipul ipul ipul ipul i

pul ipul ipul ipul ipul i
  * piNwf
  * pIzjf

puli zovuNwuwopuli zovuNwuwopuli zovuNwuwopuli zovuNwuwopuli zovuNwuwo

¥ÀÅgÀ¸À s̈É
¥ÀÅgÁvÀ£À

¥ÀÅgÁt
¸ÁPÁë÷åzsÁgÀ ; ¥ÀÅgÁªÉ

ºÁ«£ÁPÁgÀzÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
«ÄÃ£ÀÄ
¸ÁPÁë÷åzsÁgÀ ; ¥ÀÅgÁªÉ

¥ÀÅgÉÆÃ»vÀ
ºÀÄ§Äâ
ºÀÄ§Äâ ºÁgÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄ§Äâ ºÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÁqÀÄ ªÉÄÊ£ÁºÀQÌ
©qÀÄ«®èzÀ
¥ÀÅgÀÄ¸ÉÆvÀÄÛ ; ©qÀÄªÀÅ
CgÉ¨ÉAzÀ §vÀÛ¢AzÀ ªÀiÁrzÀ CQÌ

CwºÀÄ½

ºÀÄ½AiÀÄÄ«PÉ

CwºÀÄ½

M¼ÉîAiÀÄ gÀÄa

PÁUÀzÀzÀ C¼ÀvÉ ; ¥sÀÅ¯ï¸ÉÌÃ¥ï
UÀ¯ÁmÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

1. ºÀÄ½ 2. ºÀÄt¸É ºÀÄ½
»AqÀÄ (GzÁ: §mÉÖ »AqÀÄ)

ºÀÄ½ »AqÀÄªÀÅzÀÄ ; ¸ÀA§AzsÀPÉÌ
PÀÄvÀÄÛ vÀgÀÄªÀÅzÀÄ

Muncipality

Ancient ; antiquity

Ancient story ; mythology

Proof ; evidence

A snake-like fish

Proof ; evidence

Hindu priest

Eyebrow

Twitching of the eyebrow

Raise one’s eyebrow

One type of fish

Wild myna bird

Without leisure; relentlessly

Free time ; leisure

Rice made of half-boiled
paddy

Very sour

Fermentation

Very sour

Very tasty

Foolscap (size of the paper)

Making noise ; cause
disturbance

1. Sourness 2. Tamarind

Squeeze ; wring (cloth,
etc)

Souring ; spoiling the
good relationship

¥ÀÅgÀ¸À¨É ¥ÀÅ° kõÉÆªÀÅAqÀÄqÉÆ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 496

¥ÀÅ° ¥ÀÅ°qÉÆ(gÉÆ)

¥ÀÅ° §¥ÁðmïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°¦àPÀÄÌgÉÆ
¥ÀÅ°PïqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀÅ°PÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°YmÉ
  * ¥ÀÅ°qÉÆ(gÉÆ) ©vïÛ
  * ¥ÀÅ®ÌmÉÖ
¥ÀÅ°PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¯ïZÀ¯ï
¥ÀÅ°PÀÌj (£Á)

¥ÀÅ°YmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°PÀmÉÖ
¥ÀÅ°qÉÆ(gÉÆ) ©vïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°PÀmÉÖ
¥ÀÅ°qÉÆ(gÉÆ) ¹PÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¯ïZÀmïÖ
¥ÀÅ°vÉÃ(vÉÃA)Pï (£Á)
¥ÀÄ°¥Á(¨Á)mï
¥ÀÅ°¦àPÀÄÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ° §¥ÁðmïqÉÆ
¥ÀÅ°§AqÉÆ
¥ÀÅ°ªÀiÁYõÉ (£Á)
¥ÀÅ°ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)

¥ÀÅ°AiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦AqÀ¯ï
  * ¦ÃAd¯ï
¥ÀÅ°AiÀiÁqï (Qæ)
¥ÀÅ°AiÀiÁqïa (£Á)
¥ÀÅ°AiÀiÁqÀ¯ï (£Á)

¥ÀÅ°AiÀiÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦°AiÀiÁ¸À

¥ÀÅ°¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¦AqïqÉÆ(gÉÆ)
  * ¦ÃAfqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÅ°gÀ¸À (£Á)

puli puliwo(ro)puli puliwo(ro)puli puliwo(ro)puli puliwo(ro)puli puliwo(ro)

puli barpAqfwopuli barpAqfwopuli barpAqfwopuli barpAqfwopuli barpAqfwo
  * pulippikkuro

pulikfwo(ro)pulikfwo(ro)pulikfwo(ro)pulikfwo(ro)pulikfwo(ro)

pulikaqq[pulikaqq[pulikaqq[pulikaqq[pulikaqq[
  * puliZaq[
  * puliwo(ro) bittf
  * pulkaqq[

pulikalfpulikalfpulikalfpulikalfpulikalf
  * pulfcalf

pulikkaripulikkaripulikkaripulikkaripulikkari

puliZaq[puliZaq[puliZaq[puliZaq[puliZaq[
  * pulikaqq[

puliwo(ro) bittfpuliwo(ro) bittfpuliwo(ro) bittfpuliwo(ro) bittfpuliwo(ro) bittf
  * pulikaqq[

puliwo(ro) sirkapuliwo(ro) sirkapuliwo(ro) sirkapuliwo(ro) sirkapuliwo(ro) sirka
  * pulfcaqqf

pulitE(tEZ)kfpulitE(tEZ)kfpulitE(tEZ)kfpulitE(tEZ)kfpulitE(tEZ)kf

pulipA(bA)qfpulipA(bA)qfpulipA(bA)qfpulipA(bA)qfpulipA(bA)qf

pulippikkuropulippikkuropulippikkuropulippikkuropulippikkuro
  * puli barpAqfwo

pulibaNwopulibaNwopulibaNwopulibaNwopulibaNwo

pulimAZ[pulimAZ[pulimAZ[pulimAZ[pulimAZ[

pulimolovupulimolovupulimolovupulimolovupulimolovu

puliyalfpuliyalfpuliyalfpuliyalfpuliyalf
  * piNwalf
  * pIzjalf

puliyAwfpuliyAwfpuliyAwfpuliyAwfpuliyAwf

puliyAwfcipuliyAwfcipuliyAwfcipuliyAwfcipuliyAwfci

puliyAwalfpuliyAwalfpuliyAwalfpuliyAwalfpuliyAwalf

puliyAsapuliyAsapuliyAsapuliyAsapuliyAsa
  * piliyAsa

puliyiwo(ro)puliyiwo(ro)puliyiwo(ro)puliyiwo(ro)puliyiwo(ro)
  * piNwfwo(ro)
  * pIzjiwo(ro)

pulirasapulirasapulirasapulirasapulirasa

ºÀÄ½ »AqÀÄªÀÅzÀÄ ; ¸ÀA§AzsÀPÉÌ
PÀÄvÀÄÛ vÀgÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄ½AiÀiÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

»lÄÖ CxÀªÁ ¥ÀzÁxÀð
ºÀÄ½AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄt¸É ©Ãd

ºÀÄ½AiÀiÁUÀÄ«PÉ

ºÀÄ½AiÀiÁzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¥ÀzÁxÀð
ºÀÄt¸É ©Ãd

ºÀÄt¸É ©Ãd

CwÃªÀ ºÀÄ½

ºÀÄ½vÉÃUÀÄ
ºÀÄ½ §j¸ÀÄ
ºÀÄ½AiÀiÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÄ½ §gÀÄªÀÅzÀÄ (GzÁ: »lÄÖ)
ºÀÄ½ªÀiÁ«£À ºÀtÄÚ
ºÀÄ½ ªÉÄt¹£À ¥ÀzÁxÀð CxÀªÁ
¥À®å
»AqÀÄ«PÉ

ªÀå©üZÁgÀ ªÀiÁqÀÄ
ªÀå©üZÁjtÂ
ªÀå©üZÁgÀ

ºÀÄ°ªÉÃµÀ

»AqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÄ½gÀ¸À

Souring ; spoiling the good
relationship

Make something sour ;
ferment

Becoming sour through
fermentation

Tamarind nut or seed

Fermentation

A sour dish

Tamarind nut or seed

Tamarind nut or seed

Very sour

Sour belch or eructation

Get fermented

Make something sour ;
ferment

Fermentation

Sour mango

A kind of dish prepared by
tamarind and chilly

Squeezing ; wringing

Commit adultery

A profligate woman

Profligacy ; adultery ;
licentiousness

Tiger dance on festive
occasions by those who
put on the guise of a tiger

Squeezing ; wringing

Tamarind juice

¥ÀÅ° ¥ÀÅ°qÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÅ°gÀ¸À
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¥ÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) dAvÀÄ
  * ¥ÀÅzÀÄ
¥ÀÅ®Ä w£óÀÄßqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄ w£óÀÄßqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÅ®Ä¦qÉÆÑ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄ¦qÉÆÑ
¥ÀÅ®ÌmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°PÀmÉÖ
¥ÀÅ°ÌAiÉÆ ¦mïÖ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄAYÂAiÉÆ ¦mïÖ
  * ¥ÀÅ¯ÉÆÕ ¦mïÖ
¥ÀÅ®ÄÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄPÀÄ
  * ¥ÀÄzÀÄYÄ
¥ÀÅ®ÄÌqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÅ®Ñzï
¥ÀÅ¯ÉÆÑ ¥Áé¯É (£Á)

¥ÀÅ°ÕmÉÖqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ArmÉÖqï
  * ¦ÃAfmÉÖqï
  * ¦ÃkÂmÉÖqï
¥ÀÅ¯ÉÕqïPÀÄgÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃkõÉqïPÀÄqÉÆ
¥ÀÅ¯ÉÆÕ ¦mïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÀÄAYÂAiÉÆ ¦mïÖ
  * ¥ÀÅ°ÌAiÉÆ ¦mïÖ
¥ÀÅ¯Áål (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁªÀÄPÀ°
¥ÀÅ®è «ÄÃ£ï (£Á)

¥ÀÅ®èAZÀgÀÄ (£Á)
¥ÀÅ®ègï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄPÀÌ
¥ÀÅ®ègÁnUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄPÀÌ¯ÁnUÉ

¥ÀÅ®èj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®Äè§°
¥ÀÅ®ègÉÆPÀ° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄPÀÌ¯ÉÆPÀ°

pulupulupulupulupulu
  * jantu
  * pudu

pulu tin'nuwo(ro)pulu tin'nuwo(ro)pulu tin'nuwo(ro)pulu tin'nuwo(ro)pulu tin'nuwo(ro)
  * pudu tin'nuwo

pulupiwcopulupiwcopulupiwcopulupiwcopulupiwco
  * pudupiwco

pulkaqq[pulkaqq[pulkaqq[pulkaqq[pulkaqq[
  * pulikaqq[

pulkiyo piqqfpulkiyo piqqfpulkiyo piqqfpulkiyo piqqfpulkiyo piqqf
  * puduZZiyo piqqf
  * pulzo piqqf

pulkupulkupulkupulkupulku
  * puduku
  * puduZu

pulkuwo(ro)pulkuwo(ro)pulkuwo(ro)pulkuwo(ro)pulkuwo(ro)
  * pudukuwo(ro)

pulcadfpulcadfpulcadfpulcadfpulcadf

pulco pvAl[pulco pvAl[pulco pvAl[pulco pvAl[pulco pvAl[

pulziqqewfpulziqqewfpulziqqewfpulziqqewfpulziqqewf
  * piNwiqewf
  * pIzjiqqewf
  * pIziqqewf

pulzewfkuropulzewfkuropulzewfkuropulzewfkuropulzewfkuro
      * pIzewfkuwo

pulzo piqqfpulzo piqqfpulzo piqqfpulzo piqqfpulzo piqqf
  * puduZZiyo piqqf
  * pulkiyo piqqf

pulyAqapulyAqapulyAqapulyAqapulyAqa
  * kAmakali

pulla mInfpulla mInfpulla mInfpulla mInfpulla mInf

pullazcarupullazcarupullazcarupullazcarupullazcaru

pullarfpullarfpullarfpullarfpullarf
  * makka

pullarAqig[pullarAqig[pullarAqig[pullarAqig[pullarAqig[
  * makkalAqig[

pullaripullaripullaripullaripullari
  * pullubali

pullarokalipullarokalipullarokalipullarokalipullarokali
  * makkalokali

ºÀÄ¼À ; dAvÀÄ

ºÀÄ¼ÀÄ w£ÀÄßªÀÅzÀÄ

ºÀÄ¼À »rzÀ

ºÀÄt¸É ©Ãd

PÀtPÀ ; £Á¢zÀ »lÄÖ

£ÁzÀÄ

£ÁzÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀ¼À¹zÀÄÝ
ºÀÄ½ §j¹zÀ »nÖ£À zÉÆÃ¸É

»ArvÉUÉAiÀÄÄ

»Ar vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÀtPÀ ; £Á¢zÀ »lÄÖ

PÁªÀÄPÉÃ½

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ ;
¥ÀÅ®è«ÄÃ£ÀÄ
¥ÀÅ®è «ÄÃ¤£À ªÀÄj
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ

ªÀÄPÀÌ¼Ál

ºÀÄ®Äè QÃ¼ÀÄ ; ºÀÄ®Äè PÀvÀÛj¸ÀÄ

ªÀÄPÀÌ¼Ál ; ºÀÄqÀÄUÁl

Worm ; pest

Be worm-eaten

Worm-eaten

Tamarind nut or seed

Kneaded flour

To knead

Kneading

Stale

Dosa prepared with
fermented rice flour

Squeeze out

Squeezing out ; wringing
out

Kneaded flour

Sexual act

A kind of fish

Small fish

Children

Games which children play
(suggesting that they are
not serious) ; childish action

Weeding

Games which children play
childish action

¥ÀÅ®Ä ¥ÀÅ®ègÉÆPÀ°
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¥ÀÅ®è̄ ÁA§Ä (£Á)

¥ÀÅ°è (£Á)

¥ÀÅ°è vÉgÀAr (£Á)
¥ÀÅ°èZÀ°è (£Á)

¥ÀÅ°èvÉÊ® (£Á)
¥ÀÅ°è£Àj (£Á)
  (£ÉÆÃ) agÀvÉ
  * ¥ÀÄ°è¦°
¥ÀÅ°è¥ÀmïÖ (£Á)
¥ÀÅ°è¦° (£Á)
  (£ÉÆÃ) agÀvÉ
¥ÀÅ°èªÀiÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆlÖfAPÉ
¥ÀÅ°èªÀiÁgï (£Á)
¥ÀÅ®Äè (£Á)
¥ÀÅ®ÄèPÀrØ (£Á)
¥ÀÅ®ÄèqÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊvÀj

¥ÀÅ®ÄèqÉÆ ZÉÆªÀÅlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ÄègÉÆ ªÀÄÄmÉÖ
¥ÀÅ®ÄèqÉÆ(gÉÆ) PÉÆr (£Á)
¥ÀÅ®ÄèqÉÆ(gÉÆ) ¥Á¬Ä (£Á)
¥ÀÅ®ÄèqÉÆ(gÉÆ) §°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀd
¥ÀÅ®Äè§° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®èj
¥ÀÅ®ÄègÉÆ ªÀÄÄmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ÄèqÉÆ ZÉÆªÀÅlÄ
¥ÀÅ®ÄègÉÆ ªÉÄ²£ï (£Á)
¥ÀÅ¯ÉèqÉ «ÄÃ£ï (£Á)
¥ÀÅ¸À¯Ál (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸ÀÌEqÀ¯ï
¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸ÀÌEqï
¥ÀÅ¸ÀÌ (£Á)

pullalAmbupullalAmbupullalAmbupullalAmbupullalAmbu

pull ipull ipull ipull ipull i

pulli teraNwipulli teraNwipulli teraNwipulli teraNwipulli teraNwi

pullicallipullicallipullicallipullicallipullicalli

pulli tYlapulli tYlapulli tYlapulli tYlapulli tYla

pullinaripullinaripullinaripullinaripullinari
  * cirat[
  * pullipili

pullipaqqfpullipaqqfpullipaqqfpullipaqqfpullipaqqf

pullipil ipullipil ipullipil ipullipil ipullipil i
  * cirat[

pullimAnfpullimAnfpullimAnfpullimAnfpullimAnf
  * boqqajiZk[

pullimArfpullimArfpullimArfpullimArfpullimArf

pullupullupullupullupullu

pullukawwipullukawwipullukawwipullukawwipullukawwi

pulluwaripulluwaripulluwaripulluwaripulluwari
  * bYtari

pulluwo covuqupulluwo covuqupulluwo covuqupulluwo covuqupulluwo covuqu
  * pulluro muqq[

pulluwo(ro) kowipulluwo(ro) kowipulluwo(ro) kowipulluwo(ro) kowipulluwo(ro) kowi

pulluwo(ro) pAyipulluwo(ro) pAyipulluwo(ro) pAyipulluwo(ro) pAyipulluwo(ro) pAyi

pulluwo(ro) ballipulluwo(ro) ballipulluwo(ro) ballipulluwo(ro) ballipulluwo(ro) balli
  * maraja

pullubalipullubalipullubalipullubalipullubali
  * pullari

pulluro muqq[pulluro muqq[pulluro muqq[pulluro muqq[pulluro muqq[
  * pulluwo covuqu

pulluro meSinfpulluro meSinfpulluro meSinfpulluro meSinfpulluro meSinf

pullew[ mInfpullew[ mInfpullew[ mInfpullew[ mInfpullew[ mInf

pusalAqapusalAqapusalAqapusalAqapusalAqa
  * maskaiwalf

pusalAyisfpusalAyisfpusalAyisfpusalAyisfpusalAyisf
  * maskaiwf

puskapuskapuskapuskapuska

ºÀÄ°è£À°è  ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ Ct¨É

1. ªÉÆªÀÄäUÀÄ ; ªÉÆªÀÄäUÀ ;
ªÉÆªÀÄäUÀ¼ÀÄ 2. ZÀÄQÌ
vÉÆgÀPÉ «ÄÃ£ÀÄ
ªÉÆªÀÄäPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄjªÀÄPÀÌ¼ÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ JuÉÚ
agÀvÉ

ZÀÄQÌ EgÀÄªÀ gÉÃ±Éä §mÉÖ
agÀvÉ

ZÀÄPÉÌ¬ÄgÀÄªÀ fAPÉ

ªÉÆªÀÄäPÀÌ¼ÀÄ
ºÀÄ®Äè
ºÀÄ®ÄèPÀrØ
P ÉÆ¼ÉA i À Ä Äª À ¹ ÜwUÉ §AzÀ
ºÀÄ°è¤AzÀ vÉUÉzÀ ¨sÀvÀÛzÀ CQÌ ;
¨ÉÊºÀÄ°è£À CQÌ
ºÀÄ°è£À §tªÉ

aUÀÄgÀÄ ºÀÄ®Äè
ºÀÄ°è£À ZÁ¥É
CQÌ ªÀÄÄr PÀlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
¨ÉÊºÀÄ°è¤AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ ºÀUÀÎ
ºÀÄ®Äè QÃ¼ÀÄ ; ºÀÄ®Äè PÀvÀÛj¸ÀÄ

ºÀÄ°è£À §tªÉ

ºÀÄ®Äè PÀvÀÛj¸ÀÄªÀ AiÀÄAvÀæ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ÀÄ«PÉ;
¨ÉuÉÚ ºÀZÀÄÑ«PÉ
¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ÀÄ ; ¨ÉuÉÚ ºÀZÀÄÑ

1. ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ 2. ¥ÀPÀÌ£É QvÀÄÛ
PÉÆAqÀÄ ºÉÆgÀ©Ã¼ÀÄªÀ QæAiÉÄAiÀÄ
C£ÀÄPÀgÀtªÁa

One type of mushroom
grown on grass

1. Grandchild 2. dot

A kind of fish

Grandchildren and great
grandchildren

A type of oil

Leopard ; cheetah

Dotted silk cloth

Leopard ; cheetah

Spotted deer

Grandchildren

Grass

Straw

Rice got from the paddy
removed from stale grass

A big heap of dry grass

Young newly sprouted grass

Mat of straw

Rope made of straw to bind
the rice bundle

Weeding ; cutting grass

A big heap of dry grass

Lawn mower

One type sea fish

Coaxing  ; persuation

To coax ; to persuade

1. Failed 2. onomatopoeic
expression to refer to the
action of sudden separation
and falling

¥ÀÅ®è̄ ÁA§Ä ¥ÀÅ¸ÀÌ
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¥ÀÅ¸ÀÌ eÁgïqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀÅ¸ÀÌmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀÄðvïÛUï
  * ¥ÀÅUÀìmÉÖ
¥ÀÅ¸ÀÌmïÖ (£Á)
¥ÀÅ¸ÁÌªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀÅ¹Ö (£Á)
¥ÀÅ¸Àègï (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ£À
¥ÀÇ (£Á)
¥ÀÇ ¨ÉAiÀiïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®A ¨ÉAiÀiïè
¥ÀÇAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÆPÉ
  * ¥ÀÇ¥ïà
  * §ÄUÀÄlÄ
  * §Æ¸ÀÄgÀÄ
¥ÀÇAPÉ/¥ÀÆPÉ §AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §Æ¸Àß§AqÉÆ
¥ÀÇAvÉ
  (£ÉÆÃ) vÁåA¥É
  * ºÀUïgÀ
¥ÀÇA¨É (£Á)

¥ÀÇPÀ¤ (£Á)
¥ÀÇPÁPÀ (£Á)

¥ÀÇPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÃ£ïwAY¯ï
¥ÀÇPÀÄAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇZÀnÖ
¥ÀÆPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇAPÉ
  * ¥ÀÆ¥ïà
¥ÀÇPÉÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇeÉÆAPÉ
¥ÀÇPÉÆÃ¸ÀÄ (£Á)
¥ÀÇPÀÄÌqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ¥ÉÇÃAqÉÆ
  * ¥ÀÇ§ÄqÉÆØ

puska jArfwo(ro)puska jArfwo(ro)puska jArfwo(ro)puska jArfwo(ro)puska jArfwo(ro)

puskaq[puskaq[puskaq[puskaq[puskaq[
  * darmattfgf
  * pugsaqq[

puskaqqfpuskaqqfpuskaqqfpuskaqqfpuskaqqf

puskAvuwo(ro)puskAvuwo(ro)puskAvuwo(ro)puskAvuwo(ro)puskAvuwo(ro)

pusq ipusq ipusq ipusq ipusq i

puslarfpuslarfpuslarfpuslarfpuslarf
  * jOna

p Up Up Up Up U

pU beylfpU beylfpU beylfpU beylfpU beylf
  * elam beylf

pUZk[pUZk[pUZk[pUZk[pUZk[
  * pUk[
  * pUppf
  * buguqu
  * bUsuru

pU(Z)k[/pUk[ baNwopU(Z)k[/pUk[ baNwopU(Z)k[/pUk[ baNwopU(Z)k[/pUk[ baNwopU(Z)k[/pUk[ baNwo
  * bUsnabaNwo

pUnt[pUnt[pUnt[pUnt[pUnt[
  * tyAmp[
  * hagfra

pUmb[pUmb[pUmb[pUmb[pUmb[

pUkanipUkanipUkanipUkanipUkani

pUkAkapUkAkapUkAkapUkAkapUkAka

pUkAlapUkAlapUkAlapUkAlapUkAla
  * tEnftiZZalf

pUkuNwapUkuNwapUkuNwapUkuNwapUkuNwa
  * pUcaqqi

pUk[pUk[pUk[pUk[pUk[
  * pUZk[
  * pUppf

pUkol[pUkol[pUkol[pUkol[pUkol[
  * pUjoZk[

pUkOsupUkOsupUkOsupUkOsupUkOsu

pUkkuwopUkkuwopUkkuwopUkkuwopUkkuwo
  * pUpONwo
  * pUbuwwo

1. ¸À¢Ý®èzÉÃ vÀ¦à¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
2. ¸À°Ã¸ÁV eÁgÀÄªÀÅzÀÄ
GavÀªÁV ; ¥ÀÅUÀ¸ÀmÉÖ

PÀÄë®èPÀ
ªÀåxÀðªÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¸À¥sÀ®ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀÅ¶Ö
¨Áåj ¨É¸ÀÛ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ

ºÀÆªÀÅ
J¼É ©¹®Ä

§ÆµÀÄÖ

§ÆµÀÄÖ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ºÀUÀÄgÀ

1. ¨Á¼ÉAiÀÄ ºÀÆ ªÉÆUÀÄÎ
2. ±Á«UÉ ªÀÄuÉ¬ÄAzÀ ºÉÆgÀ-
§gÀÄªÀ MAzÀÄ ±Á«UÉ ªÀÄÄzÉÝ
¸ÀÄªÀÄ PÉÆÃªÀÄ®
ªÀÄÄ¢Ý£À CtÚ CxÀªÁ ¸ÉÆÃzÀgÀ
ªÀiÁªÀ
ªÀ¸ÀAvÀ PÁ® ; ªÀÄzsÀÄªÀiÁ¸À

ºÀÆPÀÄAqÀ ; ºÀÆ«£À ZÀnÖ

§ÆµÀÄÖ

ºÀÆ UÉÆAZÀ®Ä

ºÀÆPÉÆÃ¸ÀÄ
ºÀÆ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

1. Escaping 2. Skidding
quickly or easily

Free of cost ; gratis

Silly ; negligible

To become useless ;
unfulfilled

Plumpiness

Fisherman community
among Bearys

Flower

Mild or young sunlight

Fungus

Covered with fungus

Light in weight ; weightless

1. The flower-bud of plantain
tree 2. One fresh bulk of
vermicelli

Soft as flower

A beloved elder brother

Flowering season ; spring

Flower pot

Fungus

Bunch of flowers

Cauliflower

Flowering ; blossoming

¥ÀÅ¸ÀÌ eÁgïqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÇPÀÄÌqÉÆ
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¥ÀÇUÀÄZÀÑ(ZÉÑ) (£Á)
¥ÀÇUÀÄ©ð (£Á)
¥ÀÇYÄ (Qæ)
¥ÀÇYÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÇZÀPÉÆ£ÀÄð «ÄÃ£ï (£Á)
¥ÀÇZÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇPÀÄAqÀ
¥ÀÇa (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇn
  * ¥ÀÇgÀÄ
  * ¥ÉÇaÑ
  * ¨ÉÆzÉÝ
  * ªÀÄºÀâ¯ï
¥ÀÇaj (£Á)
¥ÀÇZÉ (£Á)
¥ÀÇZÉ ªÉÆPÀÌ¯ïUÀÄqÉÆ

¥ÀÇZÉ ¸À£ÉßÃ¹ (£Á)

¥ÀÇZÉAqï (£Á)
¥ÀÇZÉPÀ£ïß (£Á)
¥ÀÇZÉPÀ£Àß (£Á)

¥ÀÇZÉPÀ¤ß (£Á)

¥ÀÇZÉPÀÄAkÂ (£Á)
¥ÀÇZÉ¤ß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¤ß
  * ¦jAiÀÄ
¥ÀÇZÉ¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇZÉ¥ÁAiÀÄ
¥ÀÇZÉ¥À¯ïè (£Á)

¥ÀÇZÉ¥ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇZÉ¥À®
¥ÀÇZÉ«ÄÃ£ï (£Á)
¥ÀÇeï ªÀÄgÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¯ÁªÀÄÄ
¥ÀÇeÁw (£Á)

pUgucca(cc[)pUgucca(cc[)pUgucca(cc[)pUgucca(cc[)pUgucca(cc[)

pUgurbipUgurbipUgurbipUgurbipUgurbi

pUZupUZupUZupUZupUZu

pUZuwo(ro)pUZuwo(ro)pUZuwo(ro)pUZuwo(ro)pUZuwo(ro)
  * bEyiwo(ro)

pUcakornu mInfpUcakornu mInfpUcakornu mInfpUcakornu mInfpUcakornu mInf

pUcaqqipUcaqqipUcaqqipUcaqqipUcaqqi
  * pUkuNwa

pUcipUc ipUc ipUc ipUc i
  * pUqi
  * pUru
  * pocci
  * bodd[
  * mahbalf

pUcir ipUcir ipUcir ipUcir ipUcir i

pUc[pUc[pUc[pUc[pUc[

pUc[ mokkalfguwopUc[ mokkalfguwopUc[ mokkalfguwopUc[ mokkalfguwopUc[ mokkalfguwo

pUc[ sannEsipUc[ sannEsipUc[ sannEsipUc[ sannEsipUc[ sannEsi

pUc[NwfpUc[NwfpUc[NwfpUc[NwfpUc[Nwf

pUc[kannfpUc[kannfpUc[kannfpUc[kannfpUc[kannf

pUc[kannapUc[kannapUc[kannapUc[kannapUc[kanna

pUc[kannipUc[kannipUc[kannipUc[kannipUc[kanni

pUcekuzzipUcekuzzipUcekuzzipUcekuzzipUcekuzzi

pUc[nnipUc[nnipUc[nnipUc[nnipUc[nni
  * cenni
  * piriya

pUc[palapUc[palapUc[palapUc[palapUc[pala
  * pUc[pAya

pUc[pallfpUc[pallfpUc[pallfpUc[pallfpUc[pallf

pUc[pAyapUc[pAyapUc[pAyapUc[pAyapUc[pAya
  * pUc[pala

pUc[mInfpUc[mInfpUc[mInfpUc[mInfpUc[mInf

pUjf marandfpUjf marandfpUjf marandfpUjf marandfpUjf marandf
  * mulAmu

pUjAtipUjAtipUjAtipUjAtipUjAti

ºÀÆUÀÄZÀÑ
ºÀÆUÀÄ©â
¤Ãj£À°è ¨ÉÃAiÀÄÄ
¤Ãj£À°è ¨ÉÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÉÆ£ÀÄð «ÄÃ£ÀÄ
ºÀÆ«£À ZÀnÖ ; ºÀÆ PÀÄAqÀ

AiÉÆÃ¤

ºÀÆ £ÀUÉ
¨ÉPÀÄÌ
¨ÉPÀÄÌ vÀ£Àß PÁ°¤AzÀ ªÀÄÄR
MgÉ¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀÄ£ÉUÉ Cwy
§gÀÄvÁÛgÉA§ £ÀA©PÉ
¨ÉPÀÄÌ ¸À£Áå¹ ; PÀ¥Àl ¸À£Áå¹

ºÀÆ ZÉAqÀÄ
¨ÉQÌ£À PÀtÄÚ ; ¤Ã°UÀtÄÚ
¨ÉQÌ£À PÀtÂÚ£ÀªÀ£ÀÄ

¨ÉQÌ£À PÀtÂÚ£ÀªÀ¼ÀÄ

¨ÉQÌ£À ªÀÄj
ºÀuÉAiÀÄ JgÀqÀÆ
PÉÆ£ÉUÀ¼À°ègÀÄªÀ ¸ÀÆPÀë÷ä ¨sÁUÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ̧ ÀtÚ ºÀ¼À¢ ºÀtÄÚ

ªÀÈzÁÞ¥ÀåzÀ°è §gÀÄªÀ ºÀ®Äè

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ̧ ÀtÚ ºÀ¼À¢ ºÀtÄÚ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄÄ¯ÁªÀÄÄ

ºÀÆ ¥Àæ̈ sÉÃzÀ

Bouquet of flower

Sunbird

Boil in water

Boiling in water

A kind of fish

Flower pot

Vagina ; vulva

Pleasant smile ; sweet smile

Cat

Cat rubbing its face with its
foreleg ; belief that indic-
ates the visit of guests

A cheat of an ascetic (a
phrase from a parable) ;
a hypocrite

A ball of flower

Eye of the cat ; blue eyes

A man who has green eyes;
resembling those of a cat

A woman with green eyes,
as of a cat

Kitten

Soft part on either end of
the forehead ; temple of the
head

A kind of small yellow fruit

A tooth which appears in
old age

A kind of small yellow fruit

One type of fish

Ointment

Species of flower

¥ÀÇUÀÄZÀÑ(ZÉÑ) ¥ÀÇeÁw
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¥ÀÇeÁj (£Á)
¥ÀÇf (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅdÓ
  * ¥ÀÅeÉÓ
  * ¸ÉÆ£Éß
¥ÀÇdÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ(¥ÀÇ)AiÀiïgÉÆ

¥ÀÇeÉ (£Á)
¥ÀÇeÉ UÀAmÉ (£Á)

¥ÀÇeÉÆAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇPÉÆ¯É
¥ÀÇkÂPÉmïÖ (Qæ)

¥ÀÇkÂPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÇkÂmÉÖqï (Qæ)
¥ÀÇkÂªÀÄÄ¯ïYõïqÉÆ(gÉÆ)

¥ÀÇn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇa
  * ¥ÀÇgÀÄ
  * ¥ÉÇaÑ
  * ¨ÉÆzÉÝ
  * ªÀÄºÀâ¯ï
¥ÀÇqÉÆ(gÉÆ) vÉÊ (£Á)
¥ÀÇvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆvÀªÀÄ
¥ÀÇvÀgÉ (£Á)

¥ÀÇvÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉ®è
  * ¥ÀÇvÉ®è
  * ¥ÀÇ¥Áé¯É
¥ÀÇvÁ° (£Á)

¥ÀÇw ¨ÉAiÀiï (Qæ)
¥ÀÇwj (£Á)
¥ÀÇvÀÄ (Qæ)
¥ÀÇvÀÄ(qÉÆ)gÉÆ
¥ÀÇvÉ®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇvÀ®

pUjAr ipUjAr ipUjAr ipUjAr ipUjAr i

pU j ipU j ipU j ipU j ipU j i
  * pujja
  * pujj[
  * sonn[

pUjuropUjuropUjuropUjuropUjuro
  * pu(pU)yfro

pUj[pUj[pUj[pUj[pUj[

pUj[ gaNq[pUj[ gaNq[pUj[ gaNq[pUj[ gaNq[pUj[ gaNq[

pUjoZk[pUjoZk[pUjoZk[pUjoZk[pUjoZk[
  * pUkol[

pUzikeqqfpUzikeqqfpUzikeqqfpUzikeqqfpUzikeqqf

pUzikeqqfwo(ro)pUzikeqqfwo(ro)pUzikeqqfwo(ro)pUzikeqqfwo(ro)pUzikeqqfwo(ro)

pUziqqewfpUziqqewfpUziqqewfpUziqqewfpUziqqewf

pUzimulfZfwo(ro)pUzimulfZfwo(ro)pUzimulfZfwo(ro)pUzimulfZfwo(ro)pUzimulfZfwo(ro)

pUq ipUq ipUq ipUq ipUq i
  * pUci
  * pUru
  * pocci
  * bodd[
  * mahbalf

pUwo(ro) tYpUwo(ro) tYpUwo(ro) tYpUwo(ro) tYpUwo(ro) tY

pUtapUtapUtapUtapUta
  * mUtama

putar[putar[putar[putar[putar[

pUtalapUtalapUtalapUtalapUtala
  * t[lla
  * pUt[lla
  * pUpvAl[

pUtAlipUtAlipUtAlipUtAlipUtAli

pUti beyfpUti beyfpUti beyfpUti beyfpUti beyf

pUtir ipUt ir ipUt ir ipUt ir ipUt ir i

pUtupUtupUtupUtupUtu

pUtuwo(ro)pUtuwo(ro)pUtuwo(ro)pUtuwo(ro)pUtuwo(ro)

pUt[llapUt[llapUt[llapUt[llapUt[lla
  * pUtala

CZÀðPÀ ; ¥ÀÇeÁj
¸ÉÆ£Éß

1. ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ 2. ¸ÀªÀgÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀÇeÉ
¥ÀÇeÉ UÀAmÉ

ºÀÆ UÉÆAZÀ®Ä

J®èªÀ£ÀÄß MlÄÖ ¸ÉÃj¹ PÀlÄÖ

MlÄÖ ¸ÉÃj¹ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
MlÄÖ UÀÄr¹ vÉUÉAiÀÄÄ
ªÀiË£ÀªÁV ¸À»¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

AiÉÆÃ¤

ºÀÆVqÀ
zÉÆqÀØªÀÄä

1 . ªÀÄAZÀzÀ ¸ÀÄvÀ Û PÀlÄ ÖªÀ
D®APÁjPÀ ¥ÀgÀzÉ 2. ̧ ÉÆ¼Éî ¥ÀgÀzÉ

¤ÃgÀÄ zÉÆÃ¸É

ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¸ÉÆAmÁ¨sÀgÀt
ºÀÆwqÀÄ
ºÀÆ aUÀÄgÀÄ
ºÀÆ¼ÀÄ
ºÀÆ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
¤ÃgÀÄ zÉÆÃ¸É

Temple priest

Zero

1. Applying ointment or
unguent 2. Caressing ;
smearing

Ritual worship in Hinduism

Bell rung while worship is
offered

Bunch of flowers

Gather everything before
tying them

Tying things together

Sweep away things

To tolerate silently ;
(helplessly or as a tactic)

Vagina ; vulva

Flowering plant

Aunt ; mother’s elder sister;
father’s elder brother’s wife

1. A decorative curtain to
cover cot 2. Mosquito
curtain

A thin dosa

An ornament tied to the
young girl’s waist

Bury

New, soft sprout

Bury

Burying

A thin dosa

¥ÀÇeÁj ¥ÀÇvÉ®è
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¥ÀÇvÉÆÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ§£À
¥ÀÇzÀAqÉ (£Á)

¥ÀÇzÁzÀ (£Á)
¥ÀÇzÁ¤ (£Á)
¥ÀÇ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¢
¥ÀÇzÉÆA¥À (£Á)
¥ÀÇ¥ÀAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇzÉÆA¥À
¥ÀÇ¥Àwð (£Á)
¥ÀÇ¥ÉÇÃAqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇPÀÄÌqÉÆ
  * ¥ÀÇ§ÄqÉÆØ
¥ÀÇ¥ÉÊzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀÄAkÂ
  * ¥ÉÇrQqÁªÀÅ
¥ÀÇ¥ïà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇAPÉ
  * ¥ÀÆPÉ
  * §ÄUÀÄlÄ
  * §Æ¸ÀÄgÀÄ
¥ÀÇ¥Áé¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇvÀ®
¥ÀÇ§£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇvÉÆÃl
¥ÀÇ¨Át (£Á)
¥ÀÇ¨Á¯É (£Á)
¥ÀÆ©jAiÀÄ¯ï (£Á)
¥ÀÇ©jAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÇ§ÄqÀÄ (Qæ)
¥ÀÇ§ÄqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇ¥ÉÇÃAqÉÆ
¥ÀÇ¨ÉAiÀiï
  (£ÉÆÃ) ZÀÆqï
¥ÀÇªÀÄ£À (£Á)
¥ÀÇªÀÄ£À¸ï (£Á)

¥ÀÇªÀÄ¯É (£Á)
¥ÀÇªÀiÁ¯É (£Á)

pUtOqapUtOqapUtOqapUtOqapUtOqa
  * pUbana

pUdaNw[pUdaNw[pUdaNw[pUdaNw[pUdaNw[

pUdAdapUdAdapUdAdapUdAdapUdAda

pUdAnipUdAnipUdAnipUdAnipUdAni

pUd ipUd ipUd ipUd ipUd i
  * kodi

pUdompapUdompapUdompapUdompapUdompa

popandalfpopandalfpopandalfpopandalfpopandalf
  * pUdompa

pUpartipUpartipUpartipUpartipUparti

pUpONwopUpONwopUpONwopUpONwopUpONwo
  * pUkkuwo
  * pUbuwwo

pUpYdalfpUpYdalfpUpYdalfpUpYdalfpUpYdalf
  * kYkuzzi
  * powikiwAvu

pUppfpUppfpUppfpUppfpUppf
  * pUZk[
  * pUk[
  * buguqu
  * bUsuru

pUpvAl[pUpvAl[pUpvAl[pUpvAl[pUpvAl[
  * pUtala

pUbanapUbanapUbanapUbanapUbana
  * pUtOqa

pUbANapUbANapUbANapUbANapUbANa

pUbAl[pUbAl[pUbAl[pUbAl[pUbAl[

pUbiriyalfpUbiriyalfpUbiriyalfpUbiriyalfpUbiriyalf

pUbir iyuwo(ro)pUbir iyuwo(ro)pUbir iyuwo(ro)pUbir iyuwo(ro)pUbir iyuwo(ro)

pUbuwupUbuwupUbuwupUbuwupUbuwu

pUbuwwopUbuwwopUbuwwopUbuwwopUbuwwo
  * pUpONwo

pUbeyfpUbeyfpUbeyfpUbeyfpUbeyf
  * cUwf

pUmanapUmanapUmanapUmanapUmana

pUmanasfpUmanasfpUmanasfpUmanasfpUmanasf

pUmal[pUmal[pUmal[pUmal[pUmal[

pUmAl[pUmAl[pUmAl[pUmAl[pUmAl[

ºÀÆzÉÆÃl ; ¥ÀÅµÉÆàÃzÁå£À

ºÀÆzÀAqÉ

¦æÃwAiÀÄ CPÀÌ
ºÀÆzÁ¤
D¸É ; §AiÀÄPÉ

ºÀÆ ZÀ¥ÀàgÀ
ºÀÆ ZÀ¥ÀàgÀ

eÉÆÃV CgÀ¼É
ºÀÆ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

PÉÊUÀÆ¸ÀÄ ; ºÀ¸ÀÄUÀÆ¸ÀÄ

§ÆµÀÄÖ

¤ÃgÀÄ zÉÆÃ¸É

¥ÀÅµÉÆàÃzÁå£À ; ºÀÆzÉÆÃl

ºÀÆ¨Át
ºÀÆ ¨Á¼É ; gÀ¸À¨Á¼É
ºÀÆ CgÀ¼ÀÄ«PÉ
ºÀÆ CgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÆ©qÀÄ
ºÀÆ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÆ ªÀÄÄrAiÀÄÄ

ºÀÆ«£À ¥ÀjªÀÄ¼À
ºÀÆ ªÀÄ£À¸ÀÄ

¥ÀÅµÀàªÀÈ¶Ö
ºÀÆ«£À ºÁgÀ

Flower garden

A bunch of flowers strung
together

Beloved elder sister

Flower vase

Desire

Bower of flowering creepers

Bower of flowering creepers

A kind of cotton

Flowering of plant ;
blossoming

Infant

Fungus

A variety of soft, thin dosa

Flower garden

An arrow of flowers

A kind of banana

Flowering

Flowering

Flowering

Flowering of plant ;
blossoming

Decorate hair with flowers

Fragrance of flower

A soft heart like flower
(very sensitive)

Rain of flowers

Garland of flowers

¥ÀÇvÉÆÃl ¥ÀÇªÀiÁ¯É
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¥ÀÇ«ÄÃ£ï (£Á)
¥ÀÇªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅvÀÄÛªÉÆÃ£ÀÄ
¥ÀÇªÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ªÉÆÃ®Ä
  * ¥ÀÅvÀÄÛªÉÆÃ®Ä
¥ÀÇAiÀÄ¯ï (£Á)

¥ÀÇ¬Ä (Qæ)
¥ÀÇgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇwð
¥ÀÇgÀAqÀ ¥ÀUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆgÀAqÉ ¥ÀUÉ
  * ¨ÁjÃ¥ÀUÉ
¥ÀÇj (£Á)

¥ÀÇgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇa
  * ¥ÀÇn
  * ¥ÉÇaÑ
  * ¨ÉÆzÉÝ
  * ªÀÄºÀâ¯ï
¥ÀÇgÉÊ¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ¸ï
¥ÀÇgÉÊ¸Á¯É
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ¸Á¯É
¥ÀÇwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇgÀ
¥ÀÇwðAiÀiÁPï (Qæ)
¥ÀÇwðAiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÇ¯ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀAqÁPï
¥ÀÇ¯ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÀÇ°qÉÆØ
¥ÀÇ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃAzï
  * QÃvï
  * ZÀÆgï
¥ÀÇ®Ä ¥ÀÇ¯ÁPï (Qæ)
¥ÀÇ®Ä ¥ÀÇ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) QÃvï QÃvï
¥ÀÇªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃUÀ¯ï

pUmInfpUmInfpUmInfpUmInfpUmInf

pUmOnupUmOnupUmOnupUmOnupUmOnu
  * puttumOnu

pUmOlupUmOlupUmOlupUmOlupUmOlu
  * kanimOlu
  * puttumOlu

pUyalfpUyalfpUyalfpUyalfpUyalf

pUyipUyipUyipUyipUyi

pUrapUrapUrapUrapUra
  * pUrti

pUraNwa pag[pUraNwa pag[pUraNwa pag[pUraNwa pag[pUraNwa pag[
  * kUraNw[ pag[
  * bArIpag[

pUr ipUr ipUr ipUr ipUr i

pUrupUrupUrupUrupUru
  * pUci
  * pUqi
  * pocci
  * bodd[
  * mahbalf

pUrYsfpUrYsfpUrYsfpUrYsfpUrYsf
  * porasf

pUrYsAl[pUrYsAl[pUrYsAl[pUrYsAl[pUrYsAl[
  * porasAl[

pUrt ipUrt ipUrt ipUrt ipUrt i
  * pUra

pUrtiyAkfpUrtiyAkfpUrtiyAkfpUrtiyAkfpUrtiyAkf

pUrtiyAkuwo(ro)pUrtiyAkuwo(ro)pUrtiyAkuwo(ro)pUrtiyAkuwo(ro)pUrtiyAkuwo(ro)

pUlAkfpUlAkfpUlAkfpUlAkfpUlAkf
  * kaNwAkf

pUlAkfwo(ro)pUlAkfwo(ro)pUlAkfwo(ro)pUlAkfwo(ro)pUlAkfwo(ro)

pUliwwopUliwwopUliwwopUliwwopUliwwo

pUlupUlupUlupUlupUlu
  * kIndf
  * kItf
  * cUrf

pUlu pUlAkfpUlu pUlAkfpUlu pUlAkfpUlu pUlAkfpUlu pUlAkf

pUlu pUlupUlu pUlupUlu pUlupUlu pUlupUlu pUlu
  * kItf kItf

pUvapUvapUvapUvapUva
  * cEgalf

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄÄ¢Ý£À ªÀÄUÀ ; ¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀ

ªÀÄÄ¢Ý£À ªÀÄUÀ¼ÀÄ ;
¦æÃwAiÀÄ ªÀÄUÀ¼ÀÄ

1. ºÀZÀÄÑ«PÉ ; ¸ÀªÀgÀÄ«PÉ
2. vÀqÀªÀÅ«PÉ
¸ÀªÀgÀÄ ; vÀqÀªÀÅ
¥ÀÇwð ; ¸ÀA¥ÀÇtð

wÃªÀæ zÉéÃµÀ

¥ÀÇj

AiÉÆÃ¤

¥ÀÇgÉÊ¸ÀÄ

¥ÀÇgÉÊ¸À°QÌ®è

¸ÀA¥ÀÇtð ; ¥ÀÇwð

¥ÀÇtðUÉÆ½¸ÀÄ
£ÉgÀªÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÄAqÀj¸ÀÄ 2. vÀÄAqÀÄªÀiÁqÀÄ

vÀÄAqÀÄªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄAqÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÀÄAqÀÄ ; ZÀÆgÀÄ

vÀÄAqÀÄ vÀÄAqÀÄªÀiÁqÀÄ
vÀÄAqÀÄ vÀÄAqÀÄ

ºÀÄAd

One type of fish

Beloved son ; very dear son

Beloved daughter ; very
dear daughter

1. Smearing ; applying
ointment, etc 2. Caressing

Stroke gently ; caress

All ; completely

Utmost enmity

A wheat dish (fried in oil) ;
Poori

Vagina ; vulva

To afford

Cannot afford

Full ; completely

Complete

Accomplishing

1. Cut 2. Cut into pieces

Cutting ; slicing

Cutting into pieces

Piece of anything

Cut into pieces

Reduced to or cut into
pieces

Cock

¥ÀÇ«ÄÃ£ï ¥ÀÇªÀ
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¥ÀÇªÀAPÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃPÀ(UÀ)¯ï
¥ÀÇªÀ¥Àà (£Á)

¥ÀÇªÁ¯É (£Á)
¥ÀÇ¹Cr (Qæ)
¥ÉAPÉmïÖ (£Á)
¥ÉAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉzÀÝ
  * §¥ÉÇà¤
  * ªÀÄAqÀ
  * ªÀÄqÀØªÀÄ
  * ºÉqÀØ
  * ºÉ§UÀ
¥ÉAUÀvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAqÀvÀÛgÀ
¥ÉAUÀÆ¸À (£Á)

¥ÉAVé£ï (£Á)
¥ÉAYªÀiÁägï (£Á)

¥ÉAY¯ï (£Á)

¥ÉAk(kõÉ)¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eóËdvï
  * wjAiÉÆ
¥ÉA¥À£óÉÆðÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É¤ßY
¥ÉPÀÌªÀÄÄnÖ §°è (£Á)
¥ÉlÖ£óïß
  (£ÉÆÃ) vÀmïÖAmï
  * ¢PÀÌ
¥ÉnÖ (£Á)
¥ÉmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Éqïa
¥ÉmÉÆæÃªÉÄÃPïì (£Á)
¥ÉmÉÆæÃ¯ï (£Á)
¥ÉmÉÆæÃ°AiÀÄA (£Á)
¥ÉlÄè¥ÀÅöà (£Á)
¥Éqïa (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉmÉÖ

pUvaZkOlipUvaZkOlipUvaZkOlipUvaZkOlipUvaZkOli
  * ceka(ga)lf

pUvappapUvappapUvappapUvappapUvappa

pUvAl[pUvAl[pUvAl[pUvAl[pUvAl[

pUsiawipUsiawipUsiawipUsiawipUsiawi

peZkeqqfpeZkeqqfpeZkeqqfpeZkeqqfpeZkeqqf

peZgapeZgapeZgapeZgapeZga
  * pedda
  * bapponi
  * maNwa
  * mawwama
  * hewwa
  * hebaga

peZgatanapeZgatanapeZgatanapeZgatanapeZgatana
  * maNwattara

peZgUsapeZgUsapeZgUsapeZgUsapeZgUsa

peZgvinfpeZgvinfpeZgvinfpeZgvinfpeZgvinf

peZZammArfpeZZammArfpeZZammArfpeZZammArfpeZZammArf

peZZalfpeZZalfpeZZalfpeZZalfpeZZalf

pezza(z[)yipezza(z[)yipezza(z[)yipezza(z[)yipezza(z[)yi
  * JVjatf
  * tiriyo

pemparn'Olupemparn'Olupemparn'Olupemparn'Olupemparn'Olu
  * penniZa

pekkamuqqi ballipekkamuqqi ballipekkamuqqi ballipekkamuqqi ballipekkamuqqi balli

peqqann'fpeqqann'fpeqqann'fpeqqann'fpeqqann'f
  * taqqfNqf
  * dikka

peqq ipeqq ipeqq ipeqq ipeqq i

peqq[peqq[peqq[peqq[peqq[
  * pewfci

peqrOmEksfpeqrOmEksfpeqrOmEksfpeqrOmEksfpeqrOmEksf

peqrOlfpeqrOlfpeqrOlfpeqrOlfpeqrOlf

peqrOliyampeqrOliyampeqrOliyampeqrOliyampeqrOliyam

peqqluppupeqqluppupeqqluppupeqqluppupeqqluppu

pewfcipewfcipewfcipewfcipewfci
  * peqq[

ºÀÄAd

1. CQÌAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹»
wAr 2. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀjzÀ
wAr
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
¥ÀÇ¹ ºÉÆqÉAiÀÄÄ
ºÀUÀÎzÀ UÀAn£À MAzÀÄ «zsÀ
¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ

¥ÉzÀÝvÀ£À

ºÉAqÀwAiÀÄ ªÀiÁw£ÀAvÉ
£ÀqÉAiÀÄÄªÀªÀ ; ºÉtÂÚUÀ

¥ÉAVé£ï
¥ÀÅgÀÄµÀ vÀ£Àß ¸ÉÆÃzÀjAiÀÄgÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
¥ÀÅgÀÄµÀ vÀ£Àß ¸ÉÆÃzÀjAiÀÄ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
ºÉAqÀw

ºÉAUÀ¸ÀÄ

ºÁªÀÅ ªÉÄPÉÌ §½î
xÀlÖ£É

¥ÉnÖUÉ
ºÉÃAmÉ

UÁå¸ï ¯ÉÊmï
¥ÉmÉÆæÃ¯ï
¥ÉmÉÆæÃ°AiÀÄA
¥ÉlÄè¥ÀÅöà
ºÉÃAmÉ

Cock

1. One kind of sweet rice
dish 2. A type of chips

An ear ornament

Coax

A type of knot

A fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a dunce ; a block-
head

Foolishness ; idiocy

One who obeys his wife on
everything ; henpecked
husband

Penguine

A word used by a male to
identify his sisters

A word used by a male to
identify his sister

Wife

Woman

Citrullus colocynthis creeper

Immediately ; forthwith

Box

Hen

Petromax lamp

Petrol

Petroleum

Potacium nitrate

Hen

¥ÀÇªÀAPÉÆÃ° ¥Éqïa
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¥Éqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QnÖ§Æ®Ä
¥ÉqÀPï (Qæ)
¥ÉqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉqÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄrPÀ¯ï

¥ÉqÀ¥ÀÅ (£Á)
¥ÉqÀ¯ï (£Á)
¥ÉrÑPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉaðPÉmïÖ
¥ÉqïÛqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) QmïÖ¥Á(¨Á)mïqÉÆ
¥ÉqÉÆæ (Qæ)

¥ÉvÀÛUÀ (£Á)
¥ÉvÀÛY (£Á)
¥ÉvÀÛdAPï (£Á)

¥ÉvÉÆÛ£ÁåûgÀ (£Á)
¥ÉvÉÆÛÃ®Ä (£Á)

¥ÉvÉÆÛÃ¯ÉÆ ªÀÄgÀAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAzÉÆ ªÀÄgïAzï
¥ÉzÀAPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉzÀA§ (£Á)
¥ÉzÀA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÀÄvÀÛ
¥ÉzÀÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAUÀ

¥É¢Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAr
¥É£ï (£Á)
¥É£ÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®UÀ
  * ®qÉ¬Ä
¥É£ÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁzï
¥É£ÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÁzÀÄqÉÆ(gÉÆ)

pewfpewfpewfpewfpewf
  * kiqqibUlu

pewakfpewakfpewakfpewakfpewakf

pewakfwo(ro)pewakfwo(ro)pewakfwo(ro)pewakfwo(ro)pewakfwo(ro)

pewakalfpewakalfpewakalfpewakalfpewakalf
  * tuwikalf

pewapupewapupewapupewapupewapu

pewalfpewalfpewalfpewalfpewalf

pewcikeqqfpewcikeqqfpewcikeqqfpewcikeqqfpewcikeqqf
  * percikeqqf

pewtfwo(ro)pewtfwo(ro)pewtfwo(ro)pewtfwo(ro)pewtfwo(ro)
  * kiqqfpA(bA)qfwo

pewropewropewropewropewro

pettagapettagapettagapettagapettaga

pettaZapettaZapettaZapettaZapettaZa

pettajaZkfpettajaZkfpettajaZkfpettajaZkfpettajaZkf

petton'yArapetton'yArapetton'yArapetton'yArapetton'yAra

pettOlupettOlupettOlupettOlupettOlu

pettOlo marandfpettOlo marandfpettOlo marandfpettOlo marandfpettOlo marandf
  * bendo marfndf

pedaZkuwo(ro)pedaZkuwo(ro)pedaZkuwo(ro)pedaZkuwo(ro)pedaZkuwo(ro)

pedambapedambapedambapedambapedamba

pedambupedambupedambupedambupedambu
  * poyatta

peddapeddapeddapeddapedda
  * peZga

peddipeddipeddipeddipeddi
  * maNwi

penfpenfpenfpenfpenf

penakfpenakfpenakfpenakfpenakf
  * kalaga
  * laweyi

penaZfpenaZfpenaZfpenaZfpenaZf
  * kAdf

penaZfwo(ro)penaZfwo(ro)penaZfwo(ro)penaZfwo(ro)penaZfwo(ro)
  * kAduwo(ro)

¹QÌ ©Ã¼ÀÄ

MzÁÝqÀÄ
MzÁÝqÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÄrvÀ 2. £ÉÆÃªÀÅAqÁUÀ
ºÁUÀÆ ¹nÖ¤AzÁUÀÄªÀ £ÀqÀÄPÀ ;
ZÀqÀ¥Àr¸ÀÄ«PÉ
£ÉÆÃ«£À £ÀgÀ¼Ál
¸ÉÊPÀ¯ï ¥ÉqÀ®Ä
1. CvÁåvÀÄgÀ ¥ÀqÀÄ
2. UÀ°©°UÉÆ¼ÀÄî
¹QÌ¹ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¹QÌ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
2. M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄnÖzÀ ªÀÄ£É ; vÀªÀgÀÄ ªÀÄ£É
ºÉvÀÛªÀgÀÄ
ºÉUÀ® §½î ; PÁqÀÄºÁ¯É §½î ;
ºÉÃªÀÄ fÃªÀAwPÁ
ºÉjUÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄ
1. ¨ÁtAw 2. vÁ¬Ä

¨ÁtAw ªÀÄzÀÄÝ

PÁ®Ä wgÀÄZÀ®àqÀÄªÀÅzÀÄ
zÉÆæÃ»
1. ªÀåwjPÀÛ ªÀvÀð£É 2. zÉÆæÃºÀ

¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ

¥É¢Ý ; ºÉrØ

¯ÉÃR¤ ; ¥É£ï
dUÀ¼À

dUÀ¼ÁqÀÄ ; ºÉÆÃgÁqÀÄ

dUÀ¼ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Get caught

Suffer

Suffering

1. Throbbing 2. Suffering

Suffering with pain

Pedal of a cycle

1. Be hasty 2. Be in a
hurry

Fixing

1. In a fix 2. Include

Parental house

Parents

The green wax flower ;
Dregea volubilis

Time of delivery

1. A woman after delivery
2. Mother

Herbal medicine for women
after delivery

Leg twisted

Treacherous person

1. Odd pervert behaviour
2. Treachery

A Fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a dunce ; a block
head

Foolish woman

Pen

Quarrel

Quarrel ; fight

Quarrelling

¥Éqï ¥É£ÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
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¥É£ÀYõï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁzï¥Á(¨Á)mï
¥É£ÀY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁzÀ¯ï
  * ®qÉAiÀiÁPÀ¯ï
¥É£É¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÉAiÀiï
¥É£ÀÛ£À (£Á)
¥É£ïß (£Á)
¥É£ïßPÀr (£Á)

¥É£ïß ¥ÀÇ (£Á)

¥É£ïßPÀgï¯ï (£Á)
¥É£ïßQqÁªÀÅ (£Á)
¥É£ïßPÀÄAkÂ (£Á)
¥É£ïßPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
¥É£ïßPÉÆr (£Á)
¥É£ïß£óÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¥É£ïß¦gÁAzÀ (£Á)
¥É£ïßªÀUÀð (£Á)
¥É£ÀßgÀ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¹
  * gÁeÁw
  * gÁtÂ(¤)
¥É£Áß¯ï (£Á)
¥É¤ßY (£Á)
¥É¤ßYõÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §Ä®ÆUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  * §AiÀÄ¸ÀìjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥É¤ß¯ïa PÉÆqÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

¥É£Àä£À¸ï (£Á)
¥É£ÀäPÀÌ (£Á)
¥É£Àë£ï (£Á)
¥É¤ì¯ï (£Á)
¥É¤ì°£ï (£Á)
¥É¤ìÃPï ±Á¸ÀÛç (£Á)

penaZfpA(bA)qfpenaZfpA(bA)qfpenaZfpA(bA)qfpenaZfpA(bA)qfpenaZfpA(bA)qf
  * kAdfpA(bA)qf

penaZalfpenaZalfpenaZalfpenaZalfpenaZalf
  * kAdalf
  * laweyAkalf

pen[yipen[yipen[yipen[yipen[yi
  * neyf

pentanapentanapentanapentanapentana

pennfpennfpennfpennfpennf

pennfkawipennfkawipennfkawipennfkawipennfkawi

pennf pUpennf pUpennf pUpennf pUpennf pU

pennf karflfpennf karflfpennf karflfpennf karflfpennf karflf

pennfkiwAvupennfkiwAvupennfkiwAvupennfkiwAvupennfkiwAvu

penfkuzzipenfkuzzipenfkuzzipenfkuzzipenfkuzzi

penfkeqqfwo(ro)penfkeqqfwo(ro)penfkeqqfwo(ro)penfkeqqfwo(ro)penfkeqqfwo(ro)

pennfkowipennfkowipennfkowipennfkowipennfkowi

pennfn'Okuwo(ro)pennfn'Okuwo(ro)pennfn'Okuwo(ro)pennfn'Okuwo(ro)pennfn'Okuwo(ro)

pennfpirAndapennfpirAndapennfpirAndapennfpirAndapennfpirAnda

pennfvargapennfvargapennfvargapennfvargapennfvarga

pennarasipennarasipennarasipennarasipennarasi
  * arasi
  * rAjAti
  * rANi(ni)

pennAlfpennAlfpennAlfpennAlfpennAlf

penniZapenniZapenniZapenniZapenniZa

penniZAvuwo(ro)penniZAvuwo(ro)penniZAvuwo(ro)penniZAvuwo(ro)penniZAvuwo(ro)
  * bulUgAvuwo(ro)
  * bayassarikuwo(ro)

pennilci kowkuwo(ro)pennilci kowkuwo(ro)pennilci kowkuwo(ro)pennilci kowkuwo(ro)pennilci kowkuwo(ro)

penmanasfpenmanasfpenmanasfpenmanasfpenmanasf

penmAkkapenmAkkapenmAkkapenmAkkapenmAkka

penxanfpenxanfpenxanfpenxanfpenxanf

pensilfpensilfpensilfpensilfpensilf

pensil infpensil infpensil infpensil infpensil inf

pensIkf SAstrapensIkf SAstrapensIkf SAstrapensIkf SAstrapensIkf SAstra

dUÀ¼Ár¸ÀÄ

dUÀ¼ÁqÀÄ«PÉ

ºÉuÉAiÀÄÄ

ºÉtÛ£À
ºÉtÄÚ
ºÉtÄÚUÀr (vÉAV£ÀPÁ¬Ä) ; vÉAV£À
PÁ¬ÄAiÀÄ°è PÀtÄÚUÀ½gÀÄªÀ ¨sÁUÀ
¸ÉÃjgÀÄªÀ CzsÀð ¨sÁUÀ
ºÉtÄÚ ºÀÆ (¥À¥Áà¬Ä ªÀÄÄAvÁzÀ
¸À¸ÀåUÀ¼À°è EgÀÄªÀ ¥Àæ̈ sÉÃzÀ)
ºÉAUÀgÀÄ¼ÀÄ
ºÉtÄÚ ªÀÄUÀÄ
ºÉtÄÚ ²±ÀÄ
ºÉtÚ£ÀÄß «ªÁºÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉtÄÚ ¸ÀAvÀw
ªÀgÀ¤UÉ ºÉtÄÚ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ

¹ÛçÃ ®A¥Àl
¹ÛçÃ°AUÀ
gÁtÂ

ºÉtÄÚ PÀÆ°AiÀiÁ¼ÀÄ
1. ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ 2. ºÉAUÀ¸ÀÄ
¥ËæqsÀ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀAiÀÄ¸ÀÌ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

«ªÁºÀzÀAzÀÄ ªÀzsÀÄªÀ£ÀÄß ªÀgÀ¤UÉ
M¦à¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÈzÀÄ ªÀÄ£À¸ÀÄì
ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ
¤ªÀÈwÛ ªÉÃvÀ£À
¥É¤ì¯ï
¥É¤¹°£ï
¹ÛçÃ gÉÆÃUÀ ±Á¸ÀÛç

Make one quarrel

Quarrelling

To plait

Feminine nature

Girl

One of the two halves of a
broken coconut which have
sprouting holes

Female flower (species
among plants like papaya)

Soft-hearted

Girl child

Girl baby

Marrying a girl

Female pedigree

Searching for a bride (to a
man)

Lustful man

Feminine gender

Queen

Female labourer

1. Women 2. Woman

Attaining puberty

Ritually handing over the
bride to bridegroom

Soft or kind heart

Girls

Pension

Pencil

Penicilin

Gynaecology

¥É£ÀYõï¥Á(¨Á)mï (Qæ) ¥É¤ìÃPï ±Á¸ÀÛç
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¥É¥Ààgï «ÄmÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃ¥Àgï«ÄAmï
¥É¥ÉàPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

¥É§æªÀj (£Á)
¥ÉAiÀÄPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÉÄPï
  * ¥ÉÇAiÀÄPï
¥ÉAiÀÄPïqÀ (£Á)
¥ÉAiÀÄPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉAiÀÄPïqÉÆ(gÉÆ) vÀÄ¤ (£Á)
¥ÉAiÀÄPÀ¯ï (£Á)
¥ÉAiÀÄ¥Ámï (Qæ)
¥Égï (Qæ)
¥ÉgïZÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉZÉð°
  * ¥É°ZÁ¬Ä
¥ÉgïqÉÆ(gÉÆ)
¥Égï¥ÁA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉªÀÄðj
¥Égï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

¥ÉgïªÀiÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄ
¥ÉgÀAPÁ¬Ä (£Á)
¥ÉgÀAmï ZÉ¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¥Ààgï ¥À®PÀ
¥ÉgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀPï
¥ÉgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉgÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀPÀ¯ï
¥ÉgÀQmÉÖqï (Qæ)
¥ÉgÀQÌ (£Á)

¥ÉgÀYÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀUïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉgÀr (£Á)
¥ÉgÀ¯ï (£Á)

pepparf miqAyipepparf miqAyipepparf miqAyipepparf miqAyipepparf miqAyi
  * pEparfmiNqf

peppekeqqfwo(ro)peppekeqqfwo(ro)peppekeqqfwo(ro)peppekeqqfwo(ro)peppekeqqfwo(ro)

pebravaripebravaripebravaripebravaripebravari

peyakfpeyakfpeyakfpeyakfpeyakf
  * payekf
  * poyakf

peyakfwapeyakfwapeyakfwapeyakfwapeyakfwa

peyakfwo(ro)peyakfwo(ro)peyakfwo(ro)peyakfwo(ro)peyakfwo(ro)

peyakfwo(ro) tunipeyakfwo(ro) tunipeyakfwo(ro) tunipeyakfwo(ro) tunipeyakfwo(ro) tuni

peyakalfpeyakalfpeyakalfpeyakalfpeyakalf

peyapAqfpeyapAqfpeyapAqfpeyapAqfpeyapAqf

perfperfperfperfperf

perfcAyiperfcAyiperfcAyiperfcAyiperfcAyi
  * perceli
  * pelicAyi

perfwo(ro)perfwo(ro)perfwo(ro)perfwo(ro)perfwo(ro)

perfpAmbuperfpAmbuperfpAmbuperfpAmbuperfpAmbu
  * permari

perfpA(bA)qfperfpA(bA)qfperfpA(bA)qfperfpA(bA)qfperfpA(bA)qf

perfmAqaperfmAqaperfmAqaperfmAqaperfmAqa
  * kUqu

peraZkAyiperaZkAyiperaZkAyiperaZkAyiperaZkAyi

peraNqf celtfperaNqf celtfperaNqf celtfperaNqf celtfperaNqf celtf
  * bapparf palaka

perakfperakfperakfperakfperakf
  * parakf

perakfro(wo)perakfro(wo)perakfro(wo)perakfro(wo)perakfro(wo)
  * parakfwo(ro)

perakalfperakalfperakalfperakalfperakalf
  * parakalf

p[rakiqqewfp[rakiqqewfp[rakiqqewfp[rakiqqewfp[rakiqqewf

perakkiperakkiperakkiperakkiperakki

peraZuwo(ro)peraZuwo(ro)peraZuwo(ro)peraZuwo(ro)peraZuwo(ro)
  * beragfwo(ro)

perawiperawiperawiperawiperawi

paralfparalfparalfparalfparalf

¥É¥Ààgï «ÄoÁ¬Ä

K£ÀÄ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ
w½AiÀÄzÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ

¥sÉ§æªÀj wAUÀ¼ÀÄ
ºÉÆzÉAiÀÄÄ

ºÉÆ¢PÉ
ºÉÆzÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆ¢PÉ §mÉÖ
ºÉÆzÉAiÀÄÄ«PÉ
ºÉÆzÉ¸ÀÄ
ºÉgÀÄ
zÉÆqÀØ ºÉUÀÎt

ºÉgÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉ¨ÁâªÀÅ

ºÉjUÉ ªÀiÁr¸ÀÄ

MqÀ£Ál

¥ÉÃgÀ¼É ; ¹Ã¨É ºÀtÄÚ
C²èÃ® ªÀiÁvÀÄ

ºÉPÀÄÌ

ºÉPÀÄÌªÀÅzÀÄ

ºÉPÀÄÌ«PÉ

ºÉQÌ vÉUÉAiÀÄÄ
aA¢ ºÉPÀÄÌªÀªÀ£ÀÄ

¨ÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ£ÀÄµÀå£À PÀwÛ£À »A s̈ÁUÀ ; ºÉPÀÌvÀÄÛ
¥Àæ¸À«¸ÀÄ«PÉ

Peppermint ; confectionary

When one is at a loss to
know as to what one should
do

Month of February

Cover with cloth, etc

Covering sheet

Covering with a cloth, etc

Covering cloth

Wrap or cover

To cover ; to wrap around

Give birth to

Bandicoot ; large rat

Delivering a child

Python

Assist in the delivery of a
child

Company

Guava

Obscene talk

Pick

Picking

Picking

Pick and take

The person who collects
scrap

Mixing

Nape of the neck

Delivering a child

¥É¥Ààgï «ÄmÁ¬Ä ¥ÉgÀ¯ï
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¥ÉgÁvÉÆ

¥ÉjAPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) D£ÉPÁ¯ï ¹ÃPï
¥ÉjªÀÄ£ÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅjAiÉÆ®Ä
¥ÉjªÉÄ (£Á)
¥ÉjAiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
¥ÉgÀÄfÃjUÉ (£Á)
¥ÉgÀÄªÀÄ¯É (£Á)
¥ÉgÀÄ«ÄÃ£ï (£Á)
¥ÉgÉ¸ï (Qæ)

¥ÉgÉ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆgÀAqïgÉÆ
¥ÉgÉÃqï (£Á)
¥ÉgÉÆªÀr (Qæ)
¥ÉgÉÆªÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgÉÆ«qï
¥ÉgÉÆªÁPÀ¯ï (£Á)
¥ÉgÉÆªÁªÀ¯ï (£Á)

¥ÉgÉÆªÁªÀÅ (Qæ)
¥ÉgÉÆªÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉgÉÆ«qï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgÉÆªÁPï
¥ÉgÉÆªÀÅ

¥ÉgÉÆªÀÅ eÁgÀ¯ï (£Á)
¥ÉgÉÆªÀÅ eÁqÉÆð
¥ÉgÉÆªÀÅ¦r (Qæ)

¥ÉgÉÆªÉqï (Qæ)
¥ÉgÉÆªÉqïPÀ¯ï (£Á)
¥ÉgÉÆªÉqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÉgÉÆªÉ¯ïÛ (£Á)

¥ÉgÉÆÃvÉÆ
¥ÉgÉÆÃ¯ï (£Á)

perAtoperAtoperAtoperAtoperAto

periZkAlfperiZkAlfperiZkAlfperiZkAlfperiZkAlf
  * AnekAlf sIkf

perimanaZgfperimanaZgfperimanaZgfperimanaZgfperimanaZgf
  * puriyolu

perim[perim[perim[perim[perim[

periyOnuperiyOnuperiyOnuperiyOnuperiyOnu

perujIr ig[perujIr ig[perujIr ig[perujIr ig[perujIr ig[

perumal[perumal[perumal[perumal[perumal[

perumInfperumInfperumInfperumInfperumInf

peresfperesfperesfperesfperesf

piresfwo(ro)piresfwo(ro)piresfwo(ro)piresfwo(ro)piresfwo(ro)
  * coraNwfro

perEwfperEwfperEwfperEwfperEwf

perovawiperovawiperovawiperovawiperovawi

perovAkfperovAkfperovAkfperovAkfperovAkf
  * peroviwf

perovAkalfperovAkalfperovAkalfperovAkalfperovAkalf

perovAvalfperovAvalfperovAvalfperovAvalfperovAvalf

perovAvuperovAvuperovAvuperovAvuperovAvu

perovAvuwo(ro)perovAvuwo(ro)perovAvuwo(ro)perovAvuwo(ro)perovAvuwo(ro)

peroviwfperoviwfperoviwfperoviwfperoviwf
  * perovAkf

perovuperovuperovuperovuperovu

p[rovu jAralfp[rovu jAralfp[rovu jAralfp[rovu jAralfp[rovu jAralf

p[rovu jArwop[rovu jArwop[rovu jArwop[rovu jArwop[rovu jArwo

perovupiwiperovupiwiperovupiwiperovupiwiperovupiwi

perovewfperovewfperovewfperovewfperovewf

perovewfkalfperovewfkalfperovewfkalfperovewfkalfperovewfkalf

perovewfpA(bA)qfperovewfpA(bA)qfperovewfpA(bA)qfperovewfpA(bA)qfperovewfpA(bA)qf

peroveltfperoveltfperoveltfperoveltfperoveltf

perOtoperOtoperOtoperOtoperOto

perOlfperOlfperOlfperOlfperOlf

d£ÀäPÉÆqÀzÀ

D£ÉPÁ®Ä gÉÆÃUÀ

ºÁ«£ÁPÁgÀzÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
«ÄÃ£ÀÄ
»jªÉÄ
¸ÀªÀð±ÉæÃµÀ×£ÀÄ
zÉÆqÀØ fÃjUÉ
CwªÀÈ¶Ö
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
1. PÉÆgÉAiÀÄÄ 2. ¹¥ÉàvÉUÉAiÀÄÄ

PÉgÉzÀÄ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÀªÁAiÀÄvÀÄ
wgÀÄUÉÃlÄ PÉÆqÀÄ
»AzÀÆqÀÄ

»AzÀÆqÀ®àqÀÄ«PÉ
1. »AzÀPÉÌ ¸ÀjAiÀÄÄ«PÉ
2. »AzÀÆqÀ®àqÀÄ«PÉ
»AzÀPÉÌ ¸ÀjAiÀÄÄ
»AzÀÆqÀ®àqÀÄªÀÅzÀÄ
»AzÀÆqÀÄ

1. »AzÉ 2. »A§¢ 3. ªÁ¥Á¸ÀÄ

»AdjvÀ
»AdjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
»A¨Á°¸ÀÄ ; ¨É£ÀßlÄÖ ; ¨É£ÀÄß
»rAiÀÄÄ
»AvÉUÉAiÀÄÄ
»AvÉUÉvÀ
»AvÉUÉ¸ÀÄ
»A§gÀºÀ

1. »A¨sÁUÀzÀ 2. »A¢£À
¥ÉgÉÆÃ¯ï ; eÉÊ°¤AzÀ vÁvÁÌ°PÀ
eÁ«ÄÃ£ÀÄ

Not having delivered a
child

Elephantiasis (a disease)

A snake-like fish

Greatness

Almighty

Large-sized cumin

Heavy rain

A kind of fish

1. Scrape 2. Remove skin
or husk

Scraping

Parade

Hit back

Bring back ; advance (the
date fixed)

Bringing back

1. Getting back 2. Bringing
back or advance the date

Get back

Bringing the event back

Bring back the date

1. Back 2. Behind ; rear
side 3. Return

Retreating

Retreat

Follow ; go after ; catch up

Take back

Taking back

Let one go back

A note on the back of a
book or document

1. Of the back 2. Past

Parole

¥ÉgÁvÉÆ ¥ÉgÉÆÃ¯ï
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¥ÉPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉUÀð (£Á)

¥ÉaðPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉrÑPÉmïÖ
¥ÉZÉð° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgïZÁ¬Ä
  * ¥É°ZÁ¬Ä
¥ÉfðÃªÀÄ (£Á)
¥ÉfðÃAiÀÄ (£Á)
¥ÉvÉÆð¥Á¯ï (£Á)
¥É£óÁð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Fzï
¥É£óÁð¯ÉÆ ¥À£À (£Á)

¥É£óÉð¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CQÃzÀ
¥É¥Áðmï (Qæ)

¥É¥ÁðmïgÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁ¬Ä
  * ªÉÄÃqï¨Á¬Ä
¥É¥ÁðlÄqÉÆ(gÉÆ)

¥É¥ÀÅð (£Á)
¥É¥ÀÄðUÉlÖ¯ï (£Á)
¥É¥ÀÅðUÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
¥É§Äð° (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°¥À
¥É¨ÉðgÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GAUÀÄl
  * PÉÆA§¨ÉgÀ¯ï
¥ÉªÀÄðgÀ (£Á)
¥ÉªÀÄðj (£Á)

¥É°ZÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉZÉð°
¥É«°AiÀÄ£ï (£Á)

perkuwo(ro)perkuwo(ro)perkuwo(ro)perkuwo(ro)perkuwo(ro)

pergapergapergapergaperga

percikeqqfpercikeqqfpercikeqqfpercikeqqfpercikeqqf
  * pewcikeqqf

percel ipercel ipercel ipercel ipercel i
  * perfcAyi
  * pelicAyi

perjImaperjImaperjImaperjImaperjIma

perjIyaperjIyaperjIyaperjIyaperjIya

pertopAlfpertopAlfpertopAlfpertopAlfpertopAlf

pern'Alfpern'Alfpern'Alfpern'Alfpern'Alf
  * Idf

pern'Alo panapern'Alo panapern'Alo panapern'Alo panapern'Alo pana

pern'el[pern'el[pern'el[pern'el[pern'el[
  * akIda

perpAqfperpAqfperpAqfperpAqfperpAqf

perpAqfrOluperpAqfrOluperpAqfrOluperpAqfrOluperpAqfrOlu
  * dAyi
  * mEwfbAyi

perpAquwo(ro)perpAquwo(ro)perpAquwo(ro)perpAquwo(ro)perpAquwo(ro)

perpuperpuperpuperpuperpu

perpugeqqalfperpugeqqalfperpugeqqalfperpugeqqalfperpugeqqalf

perpugeqquwo(ro)perpugeqquwo(ro)perpugeqquwo(ro)perpugeqquwo(ro)perpugeqquwo(ro)

perbul iperbul iperbul iperbul iperbul i
  * balipa

perberalfperberalfperberalfperberalfperberalf
  * uZguqa
  * kombaberalf

permarapermarapermarapermarapermara

permaripermaripermaripermaripermari

pelicAyipelicAyipelicAyipelicAyipelicAyi
  * perceli

peviliyanfpeviliyanfpeviliyanfpeviliyanfpeviliyanf

PÉÆ§ÄâªÀÅzÀÄ
ZÉ£Éß ªÀÄ£É DlzÀ°è ºÉZÀÄÑ PÁ¬Ä-
UÀ½gÀÄªÀ UÀÄ½

1. CvÁåvÀÄgÀ ¥ÀqÀÄ
2. UÀ°©°UÉÆ¼ÀÄî
zÉÆqÀØ ºÉUÀÎt

CªÀÄÆ®åªÁzÀ fÃªÀ
CªÀÄÆ®åªÁzÀ fÃªÀ
MqÉzÀ ºÁ®Ä
ºÀ§â ; Fzï

Fzï ºÀ§âzÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ ªÀiË®«UÀ½UÉ ̧ ÀA s̈Á-
ªÀ£É PÉÆqÀ®Ä ¸ÀAUÀæ»¸ÀÄªÀ ºÀt
»£Éß¯É

1. PÉ£ÉUÀnÖ¸ÀÄ 2. ºÉjUÉ ªÀiÁr¸ÀÄ

¸ÀÆ®VwÛ

1. PÉ£ÉUÀnÖ¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ºÉjUÉ
ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉ¥ÀÅöà
ºÉ¥ÀÄàUÀlÄÖ«PÉ
ºÉ¥ÀÅöàUÀlÄÖªÀÅzÀÄ
ºÉ§Äâ°

ºÉ¨ÉâgÀ¼ÀÄ

ºÉªÀÄägÀ
1. ºÉ¨ÁâªÀÅ 2. ¨sÀvÀÛzÀ PÀtdzÀ
¸ÀÄvÀÛ eÉÆÃr¸ÀÄªÀ ¨ÉÊºÀÄ°è¤AzÀ
ªÀiÁrzÀ zÀ¥ÀàV£À ºÀUÀÎzÀAvÀºÀ
gÀZÀ£É
zÉÆqÀØ ºÉUÀÎt

QæÃqÁ ªÀÄAl¥À

Become fat

The pit having more
cowries in the board game
of Chennamane

1. Be hasty 2. Be in a
hurry

Large rat ; bandicoot

Precious life

Precious life

Split milk ; milk gone bad

Fest ; Idd

Amount collected during Id
festival at the mosque to
pay the Moulvies

Background

1. Get crammed 2. Assist
in the delivery of a child

Midwife

1. Creaming 2. Assisting
in the delivery of the child

Curdle

Curdling

Curdling

A Bengal tiger

Thumb

Large tree

1. Python 2. Sheaves of
straw placed in the form of
a ring to serve as granary

Large rat ; bandicoot

Pavillion

¥ÉPÀÄðqÉÆ(gÉÆ) ¥É«°AiÀÄ£ï
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¥ÉÃAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁåAmÉ
  * §eÁgï
¥ÉÃAzï (Qæ)
¥ÉÃAzïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÃAzÀ¯ï (£Á)
¥ÉÃZï (£Á)
¥ÉÃZÁl (£Á)
¥ÉÃZÁqï (Qæ)
¥ÉÃeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅl
¥ÉÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉPÉmïÖ
¥ÉÃqÀ (£Á)
¥ÉÃr (£Á)

¥ÉÃrPÀ¯ï (£Á)
¥ÉÃr¥À¤ (£Á)
¥ÉÃr¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÉÃrÑ ̈ ÉgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÃvï (£Á)

¥ÉÃvï £óÉÆA§® (£Á)
¥ÉÃvï §vÀð (£Á)
¥ÉÃvï ¸ÉÆgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Fvï¥À¤
¥ÉÃvïPÁwð (£Á)

¥ÉÃvïPÀÄ° (£Á)
¥ÉÃvï£óÁ¯ï (£Á)
¥ÉÃvïgÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) FvïgÉÆÃ®Ä

¥ÉÃzÉ (£Á)
¥ÉÃ£ï (£Á)
¥ÉÃ£ï £óÉÆÃPÀÄ (Qæ)
¥ÉÃ£ï ªÀÄÆmï (Qæ)

pENq[pENq[pENq[pENq[pENq[
  * pyANq[
  * bajArf

pEndfpEndfpEndfpEndfpEndf

pEpEndfwo(ro)pEpEndfwo(ro)pEpEndfwo(ro)pEpEndfwo(ro)pEpEndfwo(ro)

pEndalfpEndalfpEndalfpEndalfpEndalf

pEcfpEcfpEcfpEcfpEcf

pEcAqapEcAqapEcAqapEcAqapEcAqa

pEcAwfpEcAwfpEcAwfpEcAwfpEcAwf

pEjfpEjfpEjfpEjfpEjf
  * puqa

pEqapEqapEqapEqapEqa
  * tal[keqqf

pEwapEwapEwapEwapEwa

pEw ipEw ipEw ipEw ipEw i

pEwikalfpEwikalfpEwikalfpEwikalfpEwikalf

pEwipanipEwipanipEwipanipEwipanipEwipani

pEwipA(bA)qfpEwipA(bA)qfpEwipA(bA)qfpEwipA(bA)qfpEwipA(bA)qf

pEwci berakfwo(ro)pEwci berakfwo(ro)pEwci berakfwo(ro)pEwci berakfwo(ro)pEwci berakfwo(ro)

pEtfpEtfpEtfpEtfpEtf

pEtf n'ombalapEtf n'ombalapEtf n'ombalapEtf n'ombalapEtf n'ombala

pEtf bartapEtf bartapEtf bartapEtf bartapEtf barta

pEtf sorapEtf sorapEtf sorapEtf sorapEtf sora
  * Itfpani

pEtfkArtipEtfkArtipEtfkArtipEtfkArtipEtfkArti

pEttfkulipEttfkulipEttfkulipEttfkulipEttfkuli

pEtfn'AlfpEtfn'AlfpEtfn'AlfpEtfn'AlfpEtfn'Alf

pEtfrOlupEtfrOlupEtfrOlupEtfrOlupEtfrOlu
  * ItfrOlu

pEd[pEd[pEd[pEd[pEd[

pEnfpEnfpEnfpEnfpEnf

pEnf n'OkupEnf n'OkupEnf n'OkupEnf n'OkupEnf n'Oku

pEnf mUqfpEnf mUqfpEnf mUqfpEnf mUqfpEnf mUqf

¥ÉÃmÉ ; ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ ; §eÁgÀÄ

ªÀÄzÀå ¸ÉÃ«¸ÀÄ
ªÀÄzÀå ¸ÉÃ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄzÀå¸ÉÃªÀ£É
¥ÉÃZÀÄ
¥ÉÃZÁl
¥ÉÃZÁqÀÄ
¥ÀÅl

¥ÉÃl

¥ÉÃqÁ
1. ºÉzÀjPÉ ; ¨sÀAiÀÄ
2. JgÀ¨Á¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

ºÉzÀjPÉ
ºÉzÀjPÉ¬ÄAzÀ §gÀÄªÀ dégÀ
ºÉzÀj¸ÀÄ
ºÉzÀj £ÀqÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉjUÉ

ºÉjUÉ £ÉÆÃªÀÅ
ºÉjUÉ £ÉÆÃªÀÅ
¨ÁtAwAiÀÄ DgÉÊPÉ

¸ÀÆ®VwÛ

¨ÁtAwAiÀÄ ¸Áß£À
¨ÁtAw PÁ®
¸ÀÆ®VwÛ ; ¨ÁtAwAiÀÄ DgÉÊPÉ
ªÀiÁqÀÄªÀªÀ¼ÀÄ

¥ÉÃzÉ ; dªÁ£À
ºÉÃ£ÀÄ
ºÉÃ£ÀÄ ºÀÄqÀÄPÀÄ
ºÉÃ£ÀÄ PÉÆ®Äè (GUÀÄj¤AzÀ
CªÀÄÄQ)

Market place

Drink liquor

Drinking liquor

Drinking liquor

Embarassment ; dilemma

Dilemma

Get into dilemma

Page

Headgear ; turban

A sweet dish

1. Fear 2. Fringescale
sardinella fish ; Sardinella
fimbriata

Fear

Fever because of fear

Threaten  ; frighten

Trembling with fear

Childbirth ; delivery of a
baby

Delivery pain

Delivery pain

Looking after a woman
after her childbirth

Midwife ; a woman who
assists a woman in child
birth

Taking bath after delivery

Post delivery phase

Midwife ; one who takes
care of woman after her
delivery

An attendant

Louse

Search for lice

Kill lice (By crushing them
with finger nail)

¥ÉÃAmÉ ¥ÉÃ£ï ªÀÄÆmï



511 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

¥ÉÃ£ï ªÀÄÆmïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÃ£Áj ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁvÁ® ªÀÄgÀ
¥ÉÃ¥Àgï (£Á)
¥ÉÃ¥Àgï«ÄAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É¥Ààgï «ÄmÁ¬Ä
¥ÉÃgï (£Á)
¥ÉÃgï ¥ÉÇÃAiÀÄY (£Á)

¥ÉÃgï ¥ÉÇÃAiÀÄzï
¥ÉÃgï ̈ ÉAiÀiïÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃjqïgÉÆ
¥ÉÃgï ¨ÉAiÀÄÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃjqÀ¯ï
¥ÉÃgï PÉÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃgÉqï
¥ÉÃgï ©°PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÃgïZÉ(ZÉÆ)¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÁªÀÄ¥ÀzÀ
¥ÉÃgï¥ÉÇÃAiÉÆ
¥ÉÃgï¯ï
¥ÉÃjqïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃgï ¨ÉAiÀiïÌqÉÆ
¥ÉÃjqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃgï ¨ÉAiÀÄÌ¯ï
¥ÉÃjqÉÆØ ¯ÉÃ¸ï (£Á)
¥ÉÃgÀÄA ¥ÉjªÉÄ (£Á)
¥ÉÃgÀÄ¯ÉÆèÃ£ÀÄ (£Á)
¥ÉÃgÉqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃgï PÉÃPï
¥ÉÃgÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÃ¸ï (Qæ)

¥ÉÃ¸ïvÉÆ¦à (£Á)
  (£ÉÆÃ) lQðvÉÆ¦à
¥ÉÃ¸À£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Áå±À£ï
¥ÉÃ¸ïÖ (£Á)
¥ÉÊ

pEnf mUqfwo(ro)pEnf mUqfwo(ro)pEnf mUqfwo(ro)pEnf mUqfwo(ro)pEnf mUqfwo(ro)

pEnAri marapEnAri marapEnAri marapEnAri marapEnAri mara
  * bAtAla mara

pEparfpEparfpEparfpEparfpEparf

pEparfmiNqfpEparfmiNqfpEparfmiNqfpEparfmiNqfpEparfmiNqf
  * pepparf miqAyi

pErfpErfpErfpErfpErf

pErf pOyaZapErf pOyaZapErf pOyaZapErf pOyaZapErf pOyaZa

pErf pOyadfpErf pOyadfpErf pOyadfpErf pOyadfpErf pOyadf

pErf beykfwopErf beykfwopErf beykfwopErf beykfwopErf beykfwo
  * pEriwfro

pErf beykalfpErf beykalfpErf beykalfpErf beykalfpErf beykalf
  * pEriwalf

pErf kEkfpErf kEkfpErf kEkfpErf kEkfpErf kEkf
  * pErewf

pErf bilikkuwo(ro)pErf bilikkuwo(ro)pErf bilikkuwo(ro)pErf bilikkuwo(ro)pErf bilikkuwo(ro)

pErfce(co)ltfpErfce(co)ltfpErfce(co)ltfpErfce(co)ltfpErfce(co)ltf
  * nAmapada

pErfpOyopErfpOyopErfpOyopErfpOyopErfpOyo

pErflfpErflfpErflfpErflfpErflf

pEriwfropEriwfropEriwfropEriwfropEriwfro
  * pErf beykfwo

pEriwalfpEriwalfpEriwalfpEriwalfpEriwalf
  * pErf beykalf

pEriwwo lEsfpEriwwo lEsfpEriwwo lEsfpEriwwo lEsfpEriwwo lEsf

pErum perim[pErum perim[pErum perim[pErum perim[pErum perim[

pErullOnupErullOnupErullOnupErullOnupErullOnu

pErewfpErewfpErewfpErewfpErewf
  * pErf kEkf

pErewfkuwo(ro)pErewfkuwo(ro)pErewfkuwo(ro)pErewfkuwo(ro)pErewfkuwo(ro)

pEsfpEsfpEsfpEsfpEsf

pEsfqoppipEsfqoppipEsfqoppipEsfqoppipEsfqoppi
  * qarkitoppi

pEsanfpEsanfpEsanfpEsanfpEsanf
  * pyASanf

pEsqfpEsqfpEsqfpEsqfpEsqf

pYpYpYpYpY

ºÉÃ£ÀÄ PÉÆ®ÄèªÀÅzÀÄ
¨ÁvÁ¼À ªÀÄgÀ ; ¥ÉÃ£Áj ªÀÄgÀ

1. PÁUÀzÀ 2. ¥ÀwæPÉ
¥É¥Ààgï «ÄoÁ¬Ä

1. ºÉ¸ÀgÀÄ 2. QÃwð
ºÉ¸ÀgÀÄªÁ¹AiÀiÁzÀªÀgÀÄ

¥Àæ¹zÀÞªÁzÀ ; ºÉ¸ÀgÁAvÀ
ºÉ¸ÀjqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉ¸ÀjqÀÄ«PÉ ; £ÁªÀÄPÀgÀt

¥Àæ¹¢Þ ¥ÀqÉAiÀÄÄ

ºÁdgÁw PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

£ÁªÀÄ¥ÀzÀ

QÃwð ¥ÀqÉzÀ ; ¥Àæ¹¢Þ ¥ÀqÉzÀ
ºÉ¸Àj£À°è
ºÉ¸ÀjqÀÄªÀÅzÀÄ

£ÁªÀÄPÀgÀt

£ÁªÀÄPÀgÀt ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ
QÃwð
ºÉ¸ÀgÁAvÀ ªÀåQÛ
¥Àæ¹¢Þ ¥ÀqÉAiÀÄÄ

ºÉ¸ÀgÀÄ UÀ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. D¸É¥ÀqÀÄ 2. C¸ÀªÀÄ avÀÛvÉ
vÉÆÃgÀÄ
PÉA¥ÀÅ §tÚzÀ §PÉmÁPÁgÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ
vÀÄ¢AiÀÄ°è dÄnÖgÀÄªÀ mÉÆ¦à
±ÉÊ° ; ªÀiÁzÀj

¥ÉÃ¸ïÖ
1. »A¢£À PÁ®zÀ MAzÀÄ £Átå
2. zÀ£À

Killing of lice

Java olive tree ; Sterculia
foetida

1. Paper 2. Newspaper

Peppermint ; confectionary

1. Name 2.  Fame

Famous persons ; well
known person

Famous

Naming

Naming ceremony ;
Baptism

Get fame

Calling or taking the
attendance

Noun

Famous

In the name of

Naming

Naming

Naming ceremony

Name and fame

A famous person

Get fame ; become famous

Winning name and fame

1. Desire 2. Showing no
equanimity of spirit

Red coloured bucket-like
cap

Style ; fashion

Tooth paste

1. A coin of former times
2. Cow

¥ÉÃ£ï ªÀÄÆmïqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÊ
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¥ÉÊAV° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑV°
¥ÉÊPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀiï¥ÀÅ
  * ¥À¹
¥ÉÊQ

¥ÉÊPÉÆÃ° (£Á)
¥ÉÊUÀA§gï (£Á)
¥ÉÊY (£Á)
¥ÉÊZÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
¥ÉÊd¤UÉ (£Á)
¥ÉÊeÁ£À (£Á)
¥ÉÊeÁªÀÄÄ (£Á)
¥ÉÊeÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¥ÀÄð
¥ÉÊzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QqÁªÀÅ
¥ÉÊ£Á¥ÀÅ vÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®AzÀ ¥À® vÀAiÀiï
¥ÉÊ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ°
¥ÉÊªÉÆÃvÀÄqÉÆ(gÉÆ) ¦° (£Á)

¥ÉÊgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ïDªÀiï
  * PÀ£ïPÁ°
  * eÁ£ïªÁgï
¥ÉÊgï PÉÆgïAUï (£Á)
¥ÉÊgÁ£ï (£Á)
¥ÉÊqÉÆð ¨Á£Àå (£Á)
¥ÉÊ¯ÁrÑ (£Á)
¥ÉÊ¯Áé£ï (£Á)
¥ÉÊ±ÁaPÀ
¥ÉÊ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¸ï
  * ¥À£À
¥ÉÊ¸ÀPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£ÀPÁgÀ
  * ¸ÁªÀÅPÁgÀ

pYZgilipYZgil ipYZgil ipYZgil ipYZgil i
  * pacc[gili

pYkalfpYkalfpYkalfpYkalfpYkalf
  * payfpu
  * pasi

pYkipYkipYkipYkipYki

pYkOlipYkOlipYkOlipYkOlipYkOli

pYgambarfpYgambarfpYgambarfpYgambarfpYgambarf

pYZapYZapYZapYZapYZa

pYcOnupYcOnupYcOnupYcOnupYcOnu

pYjanig[pYjanig[pYjanig[pYjanig[pYjanig[

pYjAnapYjAnapYjAnapYjAnapYjAna

pYjAmupYjAmupYjAmupYjAmupYjAmu

pYjArfpYjArfpYjArfpYjArfpYjArf
  * cerpu

pYdalfpYdalfpYdalfpYdalfpYdalf
  * kiwAvu

pYnApu tayfpYnApu tayfpYnApu tayfpYnApu tayfpYnApu tayf
  * elanda pala tayf

pYpupYpupYpupYpupYpu
  * n'Ali

pYmotuwo(ro) pilipYmotuwo(ro) pilipYmotuwo(ro) pilipYmotuwo(ro) pilipYmotuwo(ro) pili

pYrfpYrfpYrfpYrfpYrf
  * anfAmf
  * kanfkAli
  * jAnfvArf

pYrf korfZgfpYrf korfZgfpYrf korfZgfpYrf korfZgfpYrf korfZgf

pYrAnfpYrAnfpYrAnfpYrAnfpYrAnf

pYrwo bAnyapYrwo bAnyapYrwo bAnyapYrwo bAnyapYrwo bAnya

pYlAwcipYlAwcipYlAwcipYlAwcipYlAwci

pYlfvAnfpYlfvAnfpYlfvAnfpYlfvAnfpYlfvAnf

pYSAcikapYSAcikapYSAcikapYSAcikapYSAcika

pYsapYsapYsapYsapYsa
  * kAsf
  * pana

pYsakArapYsakArapYsakArapYsakArapYsakAra
  * panakAra
  * sAvukAra

ºÀ¹gÀÄ V½ ; ªÀÄÄzÀÄÝ V½

ºÀ¹ªÀÅ

¥ÉÊQ

MAzÀÄ zÉÆqÀØ eÁwAiÀÄ PÉÆÃ½
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï
zÀ£ÀUÀ¼ÀÄ
ºÀ¹zÀªÀ£ÀÄ
PÁ°£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
UÉeÉÓ EgÀÄªÀ PÁ°£À D¨sÀgÀt
¥ÉÊeÁªÀÄ
¥ÁzÀgÀPÉë ; ZÀ¥Àà°

ªÀÄUÀÄ

JvÀÄÛ £Á°UÉ VqÀ

PÉÆ¼ÀªÉ

UÉÆÃªÀÄÄR ªÁåWÀæ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄ ¨É¼ÀîQÌ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CAV
eÁ£ÀÄªÁgÀÄ ªÁå¥ÁgÀ
²Ã®UÉlÖªÀ¼ÀÄ
PÀÄ¹Û¥ÀlÄ
¥ÉÊ±ÁaPÀ
ºÀt ; zÀÄqÀÄØ

²æÃªÀÄAvÀ

Green parrot

Hunger

Among or out of  (people,
things, etc)

A type of large hen

Prophet Muhammad

Cattle

Hungry man

One type of anklet

Anklet with small bells

Pyjama ; pantaloon

Chappal ; sandals ;
slippers

Child ; infant

Elephantopus scaber

Pipe

Literally ‘a tiger with the
face of a cow’s ; ‘a wolf in
sheep’s clothing’ ; evil man
with a saintly face

Cattle

Cattle egret ; Bubulcus ibis

One type of shirt

Cattle business

Woman who lost her chastity

Wrestler

Devilish

Money

Rich person

¥ÉÊAV° ¥ÉÊ¸ÀPÁgÀ
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¥ÉÊ¸ÀPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£ÀPÁwð
¥ÉÊ¸ÀPÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¸ï¥ÉÊ¸À
¥ÉÊ¸À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃªÀiÁð£À
¥ÉÊ¸À¯ÁPï
¥ÉÊ¸Áj (£Á)
¥ÉÇAQ£ÁªÀÅ (£Á)
¥ÉÇAUÀmÉÖ (£Á)

¥ÉÇAUÁgÀ (£Á)
¥ÉÇAUÉ ªÀÄgÀ (£Á)

¥ÉÇAY (£Á)

¥ÉÇAY§AqÉÆ

¥ÉÇAaj (£Á)
¥ÉÇAzï (Qæ)
¥ÉÇAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÉÇAzïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇAzÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇA§£Àß (£Á)
¥ÉÇPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlè
¥ÉÇPÀÄÌPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓAUÀ¯ïè
  * PÀ¯ïèPÀ°
  * PÀ¯Áèl
¥ÉÇPÀÄÌ¯ï PÉÆr (£Á)

¥ÉÇPÀÄÌ¯ï §°è (£Á)
¥ÉÇPÀÄÌ® (£Á)
¥ÉÇPÀÄÌ®Ä (£Á)
¥ÉÇPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁªÀÅ
  * ¨ÉÆPÉÌ
¥ÉÆPÉÌ§AqÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆ®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
  * ¨ÉÆPÉÌ§AqÉÆ

pYsakArtipYsakArtipYsakArtipYsakArtipYsakArti
  * panakArti

pYsakAsfpYsakAsfpYsakAsfpYsakAsfpYsakAsf
  * kAsfpYsa

pYsalfpYsalfpYsalfpYsalfpYsalf
      * tIrmAna

pYsalAkfpYsalAkfpYsalAkfpYsalAkfpYsalAkf

pYsAripYsAripYsAripYsAripYsAri

poZkinAvupoZkinAvupoZkinAvupoZkinAvupoZkinAvu

poZgaqq[poZgaqq[poZgaqq[poZgaqq[poZgaqq[

poZgArapoZgArapoZgArapoZgArapoZgAra

poZg[ marapoZg[ marapoZg[ marapoZg[ marapoZg[ mara

poZZapoZZapoZZapoZZapoZZa

poZZabaNwopoZZabaNwopoZZabaNwopoZZabaNwopoZZabaNwo

pozciripozciripozciripozciripozciri

pondfpondfpondfpondfpondf

pondfpA(bA)qfpondfpA(bA)qfpondfpA(bA)qfpondfpA(bA)qfpondfpA(bA)qf

pondfwo(ro)pondfwo(ro)pondfwo(ro)pondfwo(ro)pondfwo(ro)

pondalfpondalfpondalfpondalfpondalf

pombannapombannapombannapombannapombanna

pokalapokalapokalapokalapokala
  * poqla

pokkukalipokkukalipokkukalipokkukalipokkukali
  * ajjaZgallf
  * kallfkali
  * kallAqa

pokkulf kowipokkulf kowipokkulf kowipokkulf kowipokkulf kowi

pokkulf ballipokkulf ballipokkulf ballipokkulf ballipokkulf balli

pokkulapokkulapokkulapokkulapokkula

pokkulupokkulupokkulupokkulupokkulu

pokk[pokk[pokk[pokk[pokk[
  * bAvu
  * bokk[

pokk[baNwopokk[baNwopokk[baNwopokk[baNwopokk[baNwo
  * polluwo(ro)
  * bokk[baNwo

²æÃªÀÄAvÉ

ºÀtPÁ¸ÀÄ

wÃªÀiÁð£À

1. wÃªÀiÁð¤¸ÀÄ 2. ZÀÄPÁÛªÀiÁqÀÄ
¸ÀgÀPÁj ¨sÀÆ«Ä
ºÉÆAUÀ£À¸ÀÄ
UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ̧ ÉÆAlzÀ £ÀÆ°UÉ
PÀlÄÖªÀ vÁAiÀÄvÀ
©½UÁgÀ ; lAPÀt
ºÉÆAUÉ ªÀÄgÀ

HvÀ

G§ÄâªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄUÀÄ¼ÀÄ £ÀUÉ
G©â ªÉÄÃ¯É §gÀÄ
G§ÄâªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
G©â §gÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄÃ¯É §gÀÄ«PÉ ; G©â §gÀÄ«PÉ
ºÉÆA§tÚ
ªÉÄÊªÉÄÃ°£À UÀÄ¼Éî

PÀ¯Áèl ; ¸ÀtÚ ¸ÀtÚ PÀ®ÄèUÀ½AzÀ
DqÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt
Dl

£ÀªÀeÁvÀ ²±ÀÄ«£À ºÉÆPÀÌ¼ÀÄ
§½îAiÀÄ vÀÄ¢
£ÀªÀeÁvÀ ²±ÀÄ«£À ºÉÆPÀÌ¼ÀÄ §½î
zÉÆqÀØ ºÉÆPÀÌ½£ÀªÀ
£Á©ü ; ºÉÆPÀÌ¼ÀÄ
¨ÉÆPÉÌ ; ¨ÁªÀÅ

¨ÉAQ vÀUÀ° UÀÄ¼Éî §gÀÄªÀÅzÀÄ

Rich woman

Finance

Decision ; verdict

1. Decide 2. Settle

Government land

Golden dreams

An amulet tied to the waist
of male children

Borax

Indian beech ; Millettia
pinnata

Puffing up (of fried dish like
poori)

Puffing up (of fried dish like
poori)

Smile

Puff up

Let things puff up

Rising ; puffing ; leaven

Leaven

Golden colour

Boils on the body

A folk game playing with
small pebbles

End part of the umblical
cord

Umblical cord

One with a big navel

Navel

Blister on skin ; boil on
skin

Boil on the skin due to
burning

¥ÉÊ¸ÀPÁwð ¥ÉÆPÉÌ§AqÉÆ
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¥ÉÆPÉÌ§gÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆ®è̄ ï
  * ¨ÉÆPÉÌ§gÀ¯ï
¥ÉÇUÀ¢ (£Á)
¥ÉÇUÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄgÁAPÁgÀ
¥ÉÇUÀ¯ï ªÁvÉð (£Á)
¥ÉÇUÀ¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃ¥óÁPï
  * ¥ÉÇÃzï
  * ¹¥óÁgÀvÁÛPï
¥ÉÇUÀ¯ï ¥Àvïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇUÀ¯ïÛ
¥ÉÇUÀ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÁlÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇUÀ¯ÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃ¥óï
  * ¥ÁgÁmï
  * ¥ÉÇUÀ®à¥ÀÅð
¥ÉÇUÀ¯ïÛ (Qæ)
¥ÉÇUÀ®Äà (£Á)
¥ÉÇUÀ¯Éä (£Á)
¥ÉÇUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÀÄ
¥ÉÇUÉ £óÉÆgÉAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÀÄÑ¯ï
¥ÉÇUÉZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GjAiÀÄ¯ï
  * PÀvÀÛ¯ï
¥ÉÇUÉqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀj
¥ÉÇUÉ£óÁ° (£Á)
¥ÉÇUÉ¥À®UÉ (£Á)

¥ÉÇUÉ§° (£Á)
¥ÉÇUÉAiÀiÁqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÀÄªÀÄÄ®Ä
¥ÉÇaÑ  (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇa
  * ¥ÀÇn
  * ¥ÀÇgÀÄ
  * ¨ÉÆzÉÝ
  * ªÀÄºÀâ¯ï

pokk[baralfpokk[baralfpokk[baralfpokk[baralfpokk[baralf
  * pollalf
  * bokk[baralf

pogadipogadipogadipogadipogadi

pogarfpogarfpogarfpogarfpogarf
  * durAZkAra

pogalf vArt[pogalf vArt[pogalf vArt[pogalf vArt[pogalf vArt[

pogalfpogalfpogalfpogalfpogalf
  * tArIPAkf
  * pOdf
  * siPArattAkf

pogalf partfpogalf partfpogalf partfpogalf partfpogalf partf
  * pogaltf

pogaluwo(ro)pogaluwo(ro)pogaluwo(ro)pogaluwo(ro)pogaluwo(ro)
  * pArAquwo(ro)

pogalc[pogalc[pogalc[pogalc[pogalc[
  * tArIPf
  * pArAqf
  * pogalparpu

pogaltfpogaltfpogaltfpogaltfpogaltf

pogalpupogalpupogalpupogalpupogalpu

pogalm[pogalm[pogalm[pogalm[pogalm[

pog[pog[pog[pog[pog[
  * poya

pog[ n'oreyalfpog[ n'oreyalfpog[ n'oreyalfpog[ n'oreyalfpog[ n'oreyalf
  * poycalf

pog[calfpog[calfpog[calfpog[calfpog[calf
  * uriyalf
  * kattalf

pog[wo(ro) masipog[wo(ro) masipog[wo(ro) masipog[wo(ro) masipog[wo(ro) masi
  * kari

pog[n'Alipog[n'Alipog[n'Alipog[n'Alipog[n'Ali

pog[palag[pog[palag[pog[palag[pog[palag[pog[palag[

pog[balipog[balipog[balipog[balipog[bali

pog[yAwfpog[yAwfpog[yAwfpog[yAwfpog[yAwf
  * gumulu

poccipoccipoccipoccipocci
  * pUci
  * pUqi
  * pUru
  * bodd[
  * mahbalf

¨ÉAQ vÀUÀ° UÀÄ¼Éî §gÀÄ«PÉ

PÀ¥ÀàPÁtÂPÉ
zÀÄgÀºÀAPÁgÀ

1. ªÀtð£É 2. ºÉÆUÀ½PÉ
ºÉÆUÀ¼ÀÄ

ºÉÆUÀ½ G©â¸ÀÄ

ºÉÆUÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆUÀ½PÉ

ºÉÆUÀ¼ÀÄ ; PÉÆAqÁqÀÄ
¥Àæ±ÀA¸É
¥Àæ±ÀA¸É
ºÉÆUÉ

ºÉÆUÉ vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ

GjAiÀÄÄ«PÉ

ºÉÆUÉAiÀÄ ªÀÄ¹

ºÉÆUÉUÉÆ¼ÀªÉ
M¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À ºÀ®UÉ

ºÉÆUÉ§wÛ ¸ÉÃªÀ£É
ºÉÆUÉAiÀiÁqÀÄ

AiÉÆÃ¤

Boil on the skin due to
burning

Tribute

Arrogance

1. Description 2. Praise

Praise

Flatter to please someone

Praising

Praise

Praise

Praise

Praise

Smoke

Covering with smoke

Burning sensation

Soot

Smoke pipe ; chimney

Plank placed above the
firewood stove or oven

Smoking tobacco

Smoke rising

Vagina ; vulva

¥ÉÆPÉÌ§gÀ¯ï ¥ÉÇaÑ
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¥ÉÇdAPï (Qæ)
¥ÉÇmÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àl
  * ¨ÁªÀavÀæ
¥ÉÇmïÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

¥ÉÇlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) HªÉÄ
  * ¨Á¬Ä§gÁvÉÆÃ£ÀÄ
¥ÉÇlÖ¯ï (£Á)
¥ÉÇlÖªÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrCªÀÅ®Ä
¥ÉÇmÁÖAiÀÄzï
¥ÉÇnÖ (£Á)

¥ÉÇnÖ vÉPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇnÖ¥ÁqÉÆð
¥ÉÇnÖPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlÄÖ¥Á(¨Á)mï
¥ÉÇnÖaj (Qæ)
¥ÉÇnÖvÉj (Qæ)
¥ÉÇnÖ¥ÁqÉÆð
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇnÖ vÉPÀÄðqÉÆ
¥ÉÇlÖ¯ï (£Á)

¥ÉÇlÄÖ (£Á)

¥ÉÇlÄÖ (Qæ)

¥ÉÇlÄÖPÀ£ïß (£Á)
¥ÉÇlÄÖPÀ® (£Á)
¥ÉÇlÄÖPÉ£À (£Á)

¥ÉÇlÄÖPÉÆ® (£Á)
¥ÉÇlÄÖZÉÆÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑZÉÆÃgÀÄ
¥ÉÇlÄÖvÀ¤ßû (£Á)
¥ÉÇlÄÖvÉÃYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆlÖvÉÃYõÉ
  * UÉÆÃAlÄvÉÃYõÉ

pojaZkfpojaZkfpojaZkfpojaZkfpojaZkf

poqopoqopoqopoqopoqo
  * paqa
  * bAvacitra

poqqfpA(bA)qfpoqqfpA(bA)qfpoqqfpA(bA)qfpoqqfpA(bA)qfpoqqfpA(bA)qf

poqqa
  * Um[
  * bAyibarAtOnu

poqqalfpoqqalfpoqqalfpoqqalfpoqqalf

poqqavulupoqqavulupoqqavulupoqqavulupoqqavulu
  * powiavulu

poqqAyadfpoqqAyadfpoqqAyadfpoqqAyadfpoqqAyadf

poqqipoqqipoqqipoqqipoqqi

poqqi terkuwo(ro)poqqi terkuwo(ro)poqqi terkuwo(ro)poqqi terkuwo(ro)poqqi terkuwo(ro)
  * poqqipArwo

poqqikkfpoqqikkfpoqqikkfpoqqikkfpoqqikkf
  * poqqupA(bA)qf

poqqicir ipoqqicir ipoqqicir ipoqqicir ipoqqicir i

poqqiteripoqqiteripoqqiteripoqqiteripoqqiteri

poqqipArwopoqqipArwopoqqipArwopoqqipArwopoqqipArwo
  * poqqi terkuwo

poqqalfpoqqalfpoqqalfpoqqalfpoqqalf

poqqupoqqupoqqupoqqupoqqu

poqqupoqqupoqqupoqqupoqqu

poqqukannfpoqqukannfpoqqukannfpoqqukannfpoqqukannf

poqqu kalapoqqu kalapoqqu kalapoqqu kalapoqqu kala

poqqukenapoqqukenapoqqukenapoqqukenapoqqukena

poqqukolapoqqukolapoqqukolapoqqukolapoqqukola

poqqucOrupoqqucOrupoqqucOrupoqqucOrupoqqucOru
  * pacc[cOru

poqqutan'nipoqqutan'nipoqqutan'nipoqqutan'nipoqqutan'ni

poqqutEZ[poqqutEZ[poqqutEZ[poqqutEZ[poqqutEZ[
  * koqqatEZ[
  * gONqutEZ[

»ZÀÄQ ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ
¥sÉÇÃmÉÆ ; ¨sÁªÀavÀæ

1. ¹r¸ÀÄ 2. MqÉzÀÄ ºÁPÀÄ

¨Á¬Ä ¨ÁgÀzÀªÀ ; ªÀÄÆUÀ

1. MqÉAiÀÄÄ«PÉ 2. ¹rAiÀÄÄ«PÉ
vÉAV£ÀPÁ¬Ä ªÉÆzÀ¯ÁzÀÄªÀÅUÀ¼À
£ÀÄß ¨ÉgÉ¸ÀzÀ ¸ÁzÁ CªÀ®QÌ
1. ºÁ¼ÁzÀzÀÄÝ 2. mÉÆ¼ÁîzÀzÀÄÝ
1. ªÀÄÆV 2. ¨É®Æ£ÀÄ ; ¥ÀÅUÀÎ
3. «ÄÃ¤£À doÀgÀ

¹rzÀÄ ºÁgÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¸ÉÆàÃn¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
2. MqÉAiÀÄÄ
UÉÆ¼Àî£É £ÀUÀÄ
¹rzÀÄ ºÁgÀÄ
¹rzÀÄ ºÁgÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¸ÉÆáÃl 2. MqÉAiÀÄÄ«PÉ
3. ©gÀÄPÀÄ ©qÀÄ«PÉ
1. mÉÆ¼ÀÄî 2. wgÀÄ½®èzÀ ©Ãd
3. ¤Ãj®èzÀ ; ¥Á¼ÀÄ (¨Á«)
4. ©gÀÄPÀÄ ©lÖ
1. ¸ÉÆáÃlUÉÆ¼ÀÄî 2. MqÉAiÀÄÄ
3. ©gÀÄPÀÄ ©qÀÄ
zÀÈ¶Ö¬Ä®èzÀ PÀtÄÚ
MqÉzÀ ªÀÄrPÉ
¥Á¼ÀÄ ¨Á« ; ¤Ãj®èzÀ ¨Á«

¤Ãj®èzÀ PÉÆ¼À
¸ÁzÁ C£Àß

ºÁ®Ä gÀ»vÀ ZÀºÁ CxÀªÁ PÁ¦ü
UÉÆÃlÄ vÉAV£ÀPÁ¬Ä ;
¤Ãj®èzÀ vÉAV£ÀPÁ¬Ä

Squeeze and spoil

Photo

1. Burst ; crack ; explode
2. Break

Dumb person or man

1. Breaking 2. Bursting

Plain beaten rice without
mixing coconut, etc

1. Spoilt 2. Hollow

1. Dumb woman
2. Balloon 3. Belly of a
fish

Exploding

1. Explode 2. Break

Burst of laughter

Explode ; burst out

Exploding

1. Explosion 2. Breaking
3. Cracking

1. Hollow 2. Seed without
kernel 3. (Well) without
water 4. Cracked

1. Explode 2. break
3. Crack

A blind eye

Broken pot

Unused well ; well without
water

Waterless tank

Plain rice

Black coffee or black tea

Dried up coconut

¥ÉÇdAPï ¥ÉÇlÄÖvÉÃYõÉ
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¥ÉÇlÄÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇnÖPïÌ
¥ÉÇlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇlÄÖ¹ÃUÉ (£Á)

¥ÉÇmÉÖ (£Á)
¥ÉÇlè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇPÀ®
¥ÉÇqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAPÀ£À
¥ÉÇqÀªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀmÉÖvÀÄ¤
  * ZÀmÉÖªÀÄÄAqÀÄ
  * ¢jÃ¸ï
  * ¢¸ïð
  * ¥ÉÇÃ±ÁPï
  * °¨Á¸ï
¥ÉÇqÀ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®eï
¥ÉÇqÀ¸ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇr (£Á)

¥ÉÇr DPïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
¥ÉÇr G¥ÀÅöàPÀj (£Á)
¥ÉÇrPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆrAiÀiÁPï
¥ÉÇr ¥Á¨ÁðlÄqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇr «ÄÃ£ï (£Á)
¥ÉÇrCªÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlÖªÀÅ®Ä
¥ÉÇrJnÖ (£Á)
¥ÉÇrPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrAiÀiÁPï
¥ÉÇrPï ©vïÛqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇrPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) §vÉÆðPÀj
  * §vÉÆðPÀÆlÄ

poqqupA(bA)qfpoqqupA(bA)qfpoqqupA(bA)qfpoqqupA(bA)qfpoqqupA(bA)qf
  * poqqikkf

poqquwo(ro)poqquwo(ro)poqquwo(ro)poqquwo(ro)poqquwo(ro)

poqqusIg[poqqusIg[poqqusIg[poqqusIg[poqqusIg[

poqq[poqq[poqq[poqq[poqq[

poqlapoqlapoqlapoqlapoqla
  * pokala

powapowapowapowapowa
  * aZkana

powav[powav[powav[powav[powav[
  * caqq[tuni
  * caqq[muNwu
  * dirIsf
  * dirsf
  * pOSAkf
  * libAsf

powasfpowasfpowasfpowasfpowasf
  * polajf

powasewfkuwo(ro)powasewfkuwo(ro)powasewfkuwo(ro)powasewfkuwo(ro)powasewfkuwo(ro)

powipowipowipowipowi

powi Akfwo(ro)powi Akfwo(ro)powi Akfwo(ro)powi Akfwo(ro)powi Akfwo(ro)

powi uppukaripowi uppukaripowi uppukaripowi uppukaripowi uppukari

powikfpowikfpowikfpowikfpowikf
  * powiyAkf

powi pArbAquwo(ro)powi pArbAquwo(ro)powi pArbAquwo(ro)powi pArbAquwo(ro)powi pArbAquwo(ro)

powi mInfpowi mInfpowi mInfpowi mInfpowi mInf

powiavulupowiavulupowiavulupowiavulupowiavulu
  * poqqavulu

powieqqipowieqqipowieqqipowieqqipowieqqi

powikfpowikfpowikfpowikfpowikf
  * powiyAkf

powikf bittfwo(ro)powikf bittfwo(ro)powikf bittfwo(ro)powikf bittfwo(ro)powikf bittfwo(ro)

powikaripowikaripowikaripowikaripowikari
  * bartokari
  * bartokUqu

1. ¸ÉÆáÃn¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
2. MqÉAiÀÄÄ
1. ¹rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. ©gÀÄPÀÄ
©qÀÄªÀÅzÀÄ 3. MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÁqÀÄ¹ÃUÉ ªÀÄgÀ ; ªÀÄÄ¼ÀÄî ¹ÃUÉ

PÁ°£À ¸ÁßAiÀÄÄ ; «ÄÃ£ÀRAqÀ
ªÉÄÊªÉÄÃ°£À UÀÄ¼Éî

¨Á«AiÀÄ CAPÀt

GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ ; GqÀÄ¥ÀÅ ;
§mÉÖ §gÉ

«ÄÃ¤£À ªÉÄÃ°gÀÄªÀ ©¯ÉèAiÀÄAvÀºÀ
¥ÀzÀgÀ
1. «ÄÃ¤£À ¥ÉÇgÉ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. UÀªÀð ¨sÀAUÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÀÄr 2. £À±Àå (ªÀÄÆVUÉÃj¸À®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ vÀA¨ÁQ£À ºÀÄr)
3. aPÀÌzÀÄ 4. PÀt
ºÀÄr ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
Mt G¦à£ÀPÁ¬Ä
ºÀÄrªÀiÁqÀÄ

ºÀÄr ºÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
¸ÀA¨sÀæ«Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
aPÀÌ «ÄÃ£ÀÄ
vÉAV£ÀPÁ¬Ä ªÉÆzÀ¯ÁzÀÄªÀÅUÀ¼À
£ÀÄß ¨ÉgÉ¸ÀzÀ ¸ÁzÁ CªÀ®QÌ
ºÀÄr ¹UÀr ; ¸ÀtÚ ¹UÀr
ºÀÄrªÀiÁqÀÄ

¤ÃgÀÄ ¤°ȩ̀ ÀzÉ ¥À¸ÉUÀzÉÝAiÀÄ°è ©Ãd
©vÀÄÛªÀÅzÀÄ

vÀgÀPÁj ¥À®å

1. Explode 2. Break

1. Cracking 2. Bursting ;
exploding 3. Breaking

A kind of tree ; Acacia
penna penneata

The leg muscle ; calf-muscle

Boils on the body

Ring of the well

Dress ; attire

Scale of the fish

1. Removal of scale from
fish 2. Break the pride

1. Powder 2. Snuff
3. Small 4. Particle

Powdering

Dry pickle

Powder

Literally,‘spreading the dust’;
enjoying ; celebrating

Small fish

Plain beaten rice without
mixing coconut, etc

A small type of prawns

Powder

To sow seeds on moistened
field (without stocking
water)

A dish made of vegetables

¥ÉÇlÄÖ¥Á(¨Á)mï ¥ÉÇrPÀj
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¥ÉÇrPÀ¯ïè (£Á)
¥ÉÇrPÁ¸ï (£Á)
¥ÉÇrQqÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀÄAkÂ
  * ¥ÀÇ¥ÉÊzÀ¯ï
¥ÉÇrPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrAiÀiÁPïgÉÆ
¥ÉÇrPÀÌ¯ï (£Á)
¥ÉÇrUÉÆ§âgÀ (£Á)
¥ÉÇrZÀPÀÌgÉ (£Á)
¥ÉÇrqÉÆ(gÉÆ) PÀgÀAqÉ (£Á)
¥ÉÇr£óÀÆgÀÄ
¥ÉÇr£óÉÃf (£Á)

¥ÉÇr¥Ámï (Qæ)
¥ÉÇr¥ÉÇr
¥ÉÇr¥ÉÇr DPï (Qæ)
¥ÉÇr¥ÉÇÃAqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨É®Äà ¥ÉÇÃAqÉÆ
¥ÉÇr§°PÀÄÌqÉÆ
¥ÉÇrªÀÄ£ïß (£Á)
¥ÉÇrªÀÄgïAzï (£Á)
¥ÉÇrAiÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÆPÀ
¥ÉÇrAiÀÄ¯ï (£Á)

¥ÉÇrAiÀiÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrPï
¥ÉÇrAiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇrAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇr¬ÄgÉÆ

¥ÉÇqÉ (£Á)

¥ÉÇvÀÛ¯ï (£Á)
¥ÉÇwÛ ¦r (Qæ)
¥ÉÇvÀÄÛ (£Á)
¥ÉÇvÀÄÛ (Qæ)

powikallfpowikallfpowikallfpowikallfpowikallf

powikAsfpowikAsfpowikAsfpowikAsfpowikAsf

powikiwAvupowikiwAvupowikiwAvupowikiwAvupowikiwAvu
  * kYkuzzi
  * pUpYdalf

powikuwopowikuwopowikuwopowikuwopowikuwo
  * powiyAkfro

powikkalfpowikkalfpowikkalfpowikkalfpowikkalf

powigobbarapowigobbarapowigobbarapowigobbarapowigobbara

powicakkar[powicakkar[powicakkar[powicakkar[powicakkar[

powiwo(ro) karaNw[powiwo(ro) karaNw[powiwo(ro) karaNw[powiwo(ro) karaNw[powiwo(ro) karaNw[

powin'Urupowin'Urupowin'Urupowin'Urupowin'Uru

powin'Ej ipowin'Ej ipowin'Ej ipowin'Ej ipowin'Ej i

powipAqfpowipAqfpowipAqfpowipAqfpowipAqf

powipowipowipowipowipowipowipowipowipowi

powipowi Akfpowipowi Akfpowipowi Akfpowipowi Akfpowipowi Akf

powipONwopowipONwopowipONwopowipONwopowipONwo
  * belpu pONwo

powibalikkuwopowibalikkuwopowibalikkuwopowibalikkuwopowibalikkuwo

powimannfpowimannfpowimannfpowimannfpowimannf

powimarfndfpowimarfndfpowimarfndfpowimarfndfpowimarfndf

powiyaripowiyaripowiyaripowiyaripowiyari
  * nUka

powiyalfpowiyalfpowiyalfpowiyalfpowiyalf

powiyAkfpowiyAkfpowiyAkfpowiyAkfpowiyAkf
  * powikf

powiyAkfwo(ro)powiyAkfwo(ro)powiyAkfwo(ro)powiyAkfwo(ro)powiyAkfwo(ro)
  * powikuwo(ro)

powiyAvuwo(ro)powiyAvuwo(ro)powiyAvuwo(ro)powiyAvuwo(ro)powiyAvuwo(ro)

powiyiropowiyiropowiyiropowiyiropowiyiro

pow[pow[pow[pow[pow[

pottalfpottalfpottalfpottalfpottalf

potti piwipotti piwipotti piwipotti piwipotti piwi

pottupottupottupottupottu

pottupottupottupottupottu

ºÀÄrUÀ®Äè
a®ègÉ ºÀt ; ºÀÄrUÁ¸ÀÄ
PÉÊUÀÆ¸ÀÄ ; ºÀ¸ÀÄUÀÆ¸ÀÄ

ºÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÄrªÀiÁqÀÄ«PÉ
MtVzÀ UÉÆ§âgÀ
ºÀÄr¨É®è
£À±ÀåzÀ §ÄgÀÄqÉ
ºÀÄrºÀÄrAiÀiÁzÀ ̧ ÀÄtÚ ; Mt ̧ ÀÄtÚ
1. ¨sÀvÀÛzÀ J¼É ¸À¹ 2. Mt UÀzÉÝ
AiÀÄ£ÀÄß GvÀÄÛ ©wÛ ¨É¼ÉzÀ §vÀÛzÀ
¸À¹
ºÀÄrªÀiÁr¸ÀÄ
ºÀÄr ºÀÄr
ºÀÄr ºÀÄrªÀiÁqÀÄ ; zsÀéA¸À ªÀiÁqÀÄ
©½¸ÁæªÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

£À±Àå ¸ÉÃ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄrªÀÄtÄÚ
¸ÁªÀiÁ£Àå OµÀzsÀ
£ÀÄZÀÄÑ

ºÀÄrAiÀiÁUÀÄ«PÉ

ºÀÄrªÀiÁqÀÄ

ºÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÄrAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÀÄrAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢üUÉ
ºÁ¸ÀÄªÀ ZÁzÀgÀ
ªÀÄÄZÀÄÑ«PÉ
ªÀÄÄaÑ »rAiÀÄÄ
1. vÀÆvÀÄ 2. ©®
(¨Á¬Ä) ªÀÄÄZÀÄÑ

Ground or powdered stone

Small coins

Infant

Powdering

Powdering

Dry manure

Jaggery powder

Small container for snuff

Powdered lime ; dry lime

1. Young plant of paddy
2. Seedlings obtained from
sowing seed in dry field

Get something powdered

Reduced to powder

Destroy

White discharge from the
vagina

Snuffing

Powdered soil

Ordinary medicine

Broken rice

Reduced something to
powder

Reduce something to
powder

Reduce something to
powder

Getting powdered

1. Getting powdered or
pulverized 2. Splitting

Cloth cover on Muslim
saint’s tomb ; shawl

Shut ; close

Cover up

1. Hole 2. Cavity

‘Shut up’

¥ÉÇrPÀ¯ïè ¥ÉÇvÀÄÛ
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¥ÉÇvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
¥ÉÇvÀÄÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÉÇvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ£ÀPÉ
¥ÉÇzÀ UÀæºÀ (£Á)
¥ÉÇzÀYÂzÉAiÀiï (Qæ)
¥ÉÇzÀ£ÁAiÉÄì(¸É) (£Á)
¥ÉÇzÀgï (Qæ)

¥ÉÇzÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇzÉÆj
¥ÉÇzÀ(zÉÆ)jqÀÄAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇjAiÀÄÄAqÉ
¥ÉÇzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇzÉÆ®Ä
¥ÉÇ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÄwÛ
¥ÉÇ¢PÉ (£Á)
¥ÉÇ¢PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¬ÄÕ¨ÉAiÀiï
¥ÉÇzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAzÀ¥ÀÅð
¥ÉÇzÀÄ ªÀÄÄAqÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇzÀÄªÀ (£Á)

¥ÉÇzÀÄªÀwÛ (£Á)
¥ÉÇzÀÄªÀgï (£Á)

¥ÉÇzÉ¥ÀÅ (£Á)

¥ÉÇzÉÆj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇzÀj
¥ÉÇzÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇzÀ¯ï
¥ÉÇ£ÀPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇvÉÛ
¥ÉÇ£ÀßAPÀ¤ß ZÉÆ¥ÀÄà (£Á)
¥ÉÇ£ÀßAvÀPÀgÀ vÀAiÀiï (£Á)
¥ÉÆ£ÀßPÀ ªÀÄgÀ (£Á)

¥ÉÇ£ÁßgÀ

pottuwo(ro)pottuwo(ro)pottuwo(ro)pottuwo(ro)pottuwo(ro)

pottu(pA)bAqfpottu(pA)bAqfpottu(pA)bAqfpottu(pA)bAqfpottu(pA)bAqf

pott[pott[pott[pott[pott[
  * ponak[

podagrahapodagrahapodagrahapodagrahapodagraha

podaZideyfpodaZideyfpodaZideyfpodaZideyfpodaZideyf

podanAys[(s[)podanAys[(s[)podanAys[(s[)podanAys[(s[)podanAys[(s[)

podarfpodarfpodarfpodarfpodarf

podaripodaripodaripodaripodari
  * podori

poda(do)riwuNw[poda(do)riwuNw[poda(do)riwuNw[poda(do)riwuNw[poda(do)riwuNw[
  * poriyuNw[

podalfpodalfpodalfpodalfpodalf
  * podolu

podipodipodipodipodi
  * butti

podik[podik[podik[podik[podik[

podikkfpodikkfpodikkfpodikkfpodikkf
  * poyzibeyf

podupodupodupodupodu
  * sandarpu

podu muNwalfpodu muNwalfpodu muNwalfpodu muNwalfpodu muNwalf

poduvapoduvapoduvapoduvapoduva

poduvattipoduvattipoduvattipoduvattipoduvatti

poduvarfpoduvarfpoduvarfpoduvarfpoduvarf

podepupodepupodepupodepupodepu

podoripodoripodoripodoripodori
  * podari

podolupodolupodolupodolupodolu
  * podalf

ponak[ponak[ponak[ponak[ponak[
  * pott[

ponnaZkanni coppuponnaZkanni coppuponnaZkanni coppuponnaZkanni coppuponnaZkanni coppu

ponnantakara tayfponnantakara tayfponnantakara tayfponnantakara tayfponnantakara tayf

ponnaka maraponnaka maraponnaka maraponnaka maraponnaka mara

ponnAraponnAraponnAraponnAraponnAra

(¨Á¬Ä) ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
(¨Á¬Ä) ªÀÄÄaÑ¸ÀÄ
MtVzÀ ºÀÄtÂÚ£À ¥ÀzÀgÀ

§ÄzsÀ UÀæºÀ
¸ÀÄªÀÄä¤gÀÄ
§ÄzsÀªÁgÀ
MzÉÝAiÀiÁV G§ÄâªÀÅzÀÄ (GzÁ:
£É£É¹lÖ PÁ¼ÀÄ)
ºÀÄjzÀÄ CgÀ½¹zÀ ¨sÀvÀÛ ;
CgÀ¼ÀQÌ
CgÀ½£À GAqÉ

¥ÉÇzÉ

§ÄwÛ

§ÄwÛ ; ªÀ¸ÀÄÛ«£À PÀlÄÖ
§mÉÖAiÀÄ°è ¸ÀÄwÛqÀÄ

ªÀÄzÀÄªÉ £ÉAl¹ÛPÉ

«ªÁºÀ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É
©ÃUÀ

©ÃVw(wÛ)
©ÃUÀgÀÄ

ºÉÆ¢PÉ

ºÀÄjzÀÄ CgÀ½¹zÀ ̈ sÀvÀÛ ; CgÀ¼ÀQÌ

¥ÉÇzÀgÀÄ ; ¥ÉÇzÉ

ºÀÄtÂÚ£À MtVzÀ ªÉÄÃ®àzÀgÀ

ºÉÆ£ÀUÀ£À ¸ÉÆ¥ÀÅöà
PÁ¸ÀªÀÄzÀð VqÀ
¸ÀÄgÀ ºÉÆ£Éß ªÀÄgÀ ; £ÀªÉÄÃgÀÄ
ªÀÄgÀ
§AUÁgÀzÀAvÀºÀ  ; §AUÁgÀzÀ

Make one’s mouth shut

Make one shut his mouth

Dried crust layer of a
wound or ulcer

Mercury (a planet)

Sit without doing anything

Wednesday

Leaven after getting wet

Fried and puffed paddy ;
popcorn

Sweet ball of popcorn

Bush

Food prepared and carried
for the journey

1. Tiffin carrier 2.Pack

Pack in cloth

Marriage alliance

Marriage proposal

Daughter’s or son’s father-
in-law

Daughter’s or son’s mother

Son’s or daughter’s
relatives by marriage

Covering ; sheet to cover
something

Fried and puffed paddy ;
popcorn

Bush

Dried crust layer of a
wound or ulcer

Alternanthera sessilis

Cassia sophera

Alexandrian lourel tree ;
Calophyllum inophyllum

Gold-like ; of gold

¥ÉÇvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇ£ÁßgÀ
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¥ÉÇ£ÁßgÀ ¥À®PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AUÁgÉÆ ¥À®PÀ
¥ÉÇ£ÀÄß (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AUÁgï
  * ¸Àé£Àð
¥ÉÇ£Éß (£Á)

¥ÉÇ£Àà®èQÌ (£Á)
¥ÉÇ¥ÀàAPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¥ÀàAPÁ¬Ä
  * §¥ÀàAPÁ¬Ä
  * ¨ÉÆ¥ÀàAPÁ¬Ä
¥ÉÇAiÀiï (Qæ)

¥ÉÇAiÀÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÉÄPï
  * ¥ÉAiÀÄPï
¥ÉÇAiÀÄPÀÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¯ÉPÀgÉ
  * ¥ÉÇ¯ÉqÀUïð
¥ÉÇAiÀÄvÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉzÀA§Ä
¥ÉÇ¬Ä (Qæ)
¥ÉÇ¬ÄkõÉÆ
¥ÉÇAiÉÄ (£Á)
¥ÉÇAiÉÄ«ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¯É«ÄÃ£ï
¥ÉÇ¬ÄṎ ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¢PïÌ
¥ÉÇAiÀÄÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇUÉ £óÉÆgÉAiÀÄ¯ï
¥ÉÇAiÀiÁàmï (Qæ)
¥ÉÇAiÀÄå(AiÉÄå) (£Á)
¥ÉÇAiÀÄå¯ï (£Á)
¥ÉÇAiÉÄåPÀqÁè¸ï (£Á)
¥ÉÇAiÉÄåqÀAf (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄzÉæ£ÀûAqï
  * ¥ÉÇAiÉÄå£ÀûAqï
¥ÉÇAiÉÄåvÉgÀAr (£Á)
¥ÉÇAiÉÄå£ÀAUï (£Á)
¥ÉÇAiÉÄå£ÀûAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÉÄå£ÀûAqï

ponnAra palakaponnAra palakaponnAra palakaponnAra palakaponnAra palaka
  * baZgAro palaka

ponnuponnuponnuponnuponnu
  * baZgArf
  * svarna

ponn[ponn[ponn[ponn[ponn[

ponpallakkiponpallakkiponpallakkiponpallakkiponpallakki

poppaZkAyipoppaZkAyipoppaZkAyipoppaZkAyipoppaZkAyi
  * pappaZkAyi
  * bappaZkAyi
  * boppaZkAyi

poyfpoyfpoyfpoyfpoyf

poyakfpoyakfpoyakfpoyakfpoyakf
  * payekf
  * peyakf

poyakkarapoyakkarapoyakkarapoyakkarapoyakkara
  * polekar[
  * polewargf

poyattapoyattapoyattapoyattapoyatta
  * pedambu

poyipoyipoyipoyipoyi

poyizopoyizopoyizopoyizopoyizo

poy[poy[poy[poy[poy[

poy[mInfpoy[mInfpoy[mInfpoy[mInfpoy[mInf
  * pol[mInf

poyzibeyfpoyzibeyfpoyzibeyfpoyzibeyfpoyzibeyf
  * podikkf

poycalfpoycalfpoycalfpoycalfpoycalf
  * pog[ n'or[yalf

poypAqfpoypAqfpoypAqfpoypAqfpoypAqf

poyya(yye)poyya(yye)poyya(yye)poyya(yye)poyya(yye)

poyyalfpoyyalfpoyyalfpoyyalfpoyyalf

poyy[kawlAsfpoyy[kawlAsfpoyy[kawlAsfpoyy[kawlAsfpoyy[kawlAsf

poyy[wazjipoyy[wazjipoyy[wazjipoyy[wazjipoyy[wazji
  * kudr[n'aNwf
  * poyy[n'aNwf

poyy[ teraNwipoyy[ teraNwipoyy[ teraNwipoyy[ teraNwipoyy[ teraNwi

poyy[ naZgfpoyy[ naZgfpoyy[ naZgfpoyy[ naZgfpoyy[ naZgf

poyy[n'aNwfpoyy[n'aNwfpoyy[n'aNwfpoyy[n'aNwfpoyy[n'aNwf
  * poyy[n'aNwf

a£ÀßzÀAvÀºÀ ªÀiÁvÀÄ

ºÉÆ£ÀÄß ; a£Àß ; D¨sÀgÀt

ºÉÆ£Éß ªÀÄgÀ

a£ÀßzÀ ¥À®èQÌ
¥À¥Áà¬Ä

DªÀj¸ÀÄ ; ªÀÄÄwÛPÉÆ¼ÀÄî

ºÉÆzÉAiÀÄÄ

£À¢wÃgÀ

1. ªÀåwjPÀÛ ªÀvÀð£É 2. zÉÆæÃºÀ

DªÀj¸ÀÄ ; ºÉÆ¢¸ÀÄ
DªÀÈvÀÛ ; ºÉÆ¢¹zÀ
1. £À¢ ; ºÉÆ¼É 2. ºÉÆUÉ
ºÉÆ¼É«ÄÃ£ÀÄ

§mÉÖAiÀÄ°è ¸ÀÄwÛqÀÄ

ºÉÆUÉ vÀÄA§Ä«PÉ

ºÉÆ¢¸ÀÄ
ºÉÆ¬ÄUÉ ; ªÀÄgÀ¼ÀÄ
DªÀj¸ÀÄ«PÉ ; ºÉÆ¢¸ÀÄ«PÉ
ªÀÄgÀ¼ÀÄ PÁUÀzÀ
ªÀÄgÀ¼ÀÄ Kr

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ vÉÆgÀPÉ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄgÀ¼ÀÄ Kr

A very attractive, pleasant
talk (like gold, as they say)

Gold ; ornament ; jewelry

The Indian laurel tree ;
Colophyllum inophyllum

Golden palanquin

Papaya

To cover ; to surround ;
envelop

Wrap ; cover with cloth, etc

Riverside

1. Odd pervert way behave;
2. Treachery

Cover

Covered

1. River 2. Smoke

River fish

Pack in a piece of cloth

Covering with smoke

Wrap or cover something

Sand

Covering

Sand paper

Sand crab

Sand fish

A kind of fish

Sand crab

¥ÉÇ£ÁßgÀ ¥À®PÀ ¥ÉÇAiÉÄå£ÀûAqï
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¥ÉÇAiÉÄåjqÉÆ

¥ÉÇAiÉÄå¯ïÛ (£Á)

¥ÉÇgïA§Ä (Qæ)
¥ÉÇgïZÉzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁZÀzï
¥ÉÇgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄ
¥ÉÇgÀAPÁmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄPÁmï
¥ÉÇgÀAUÁ¯ï (£Á)

¥ÉÇgÀA¨Áqï (£Á)
¥ÉÇgÀA¨ÉÆÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀA¨ÉÆÃPÀÄ
¥ÉÇgÀmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀmï
  * ªÉÄvïÛ
¥ÉÇgÀmïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄvïÛqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇgÀwÛjPÀÄÌgÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÉð¬ÄPÀÄqÉÆ
¥ÉÇgÀ¥Ààqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÁðªÀÅ
¥ÉÇgÀ¥ÀàqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇgÀ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¥ÀÅ
¥ÉÇgÀ©PÉÆ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¥ÀÅPÉÆ£À
  * ¥ÀgÀ«PÉÆ£À
  * ¥ÀgÀ©PÉÆ£À
  * ¥À£óÉÆðPÉÆ£À
¥ÉÇgÀªÉÄ
¥ÉÇgÀ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀ¯ÉÆØ
¥ÉÇgÀ¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇgÉÊ¸ï
¥ÉÇgÀ¸Á¯É
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇgÉÊ¸Á¯É

poyy[riwopoyy[riwopoyy[riwopoyy[riwopoyy[riwo

poyy[ltfpoyy[ltfpoyy[ltfpoyy[ltfpoyy[ltf

porfmbuporfmbuporfmbuporfmbuporfmbu

porfcedfporfcedfporfcedfporfcedfporfcedf
  * kAcadf

poraporaporaporapora
  * mudu

poraZkAqfporaZkAqfporaZkAqfporaZkAqfporaZkAqf
  * mudukAqf

poraZgAlfporaZgAlfporaZgAlfporaZgAlfporaZgAlf

porambAwfporambAwfporambAwfporambAwfporambAwf

porambOkfporambOkfporambOkfporambOkfporambOkf
  * parambOku

poraqfporaqfporaqfporaqfporaqf
  * paraqf
  * mettf

poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)
  * mettfwo(ro)

porattirikkuroporattirikkuroporattirikkuroporattirikkuroporattirikkuro
  * pardeyikuwo

porappawfporappawfporappawfporappawfporappawf
  * partAvu

porappawfwo(ro)porappawfwo(ro)porappawfwo(ro)porappawfwo(ro)porappawfwo(ro)
  * partAvuwo(ro)

porappuporappuporappuporappuporappu
  * parapu

porabikonaporabikonaporabikonaporabikonaporabikona
  * parapukona
  * paravikona
  * parabikona
  * parn'okona

poram[poram[poram[poram[poram[

poralwoporalwoporalwoporalwoporalwo
  * paralwo

porasfporasfporasfporasfporasf
  * pUrYsf

porasAl[porasAl[porasAl[porasAl[porasAl[
  * pUrYsAl[

1. ªÀÄgÀ¼ÉgÀZÀÄªÀÅzÀÄ 2. zÀÄµÀÖ
±ÀQÛUÀ¼ÀÄ ºÉÆ¬ÄUÉ J¸ÉzÀÄ CzÀ-
jAzÁV C£ÁgÉÆÃUÀå §gÀÄvÀÛzÉA§
£ÀA©PÉ
1. ªÀÄgÀ¼ÀÄ §gÀºÀ 2. vÁvÁÌ°PÀ
§gÀºÀ
ºÉtUÁqÀÄ
ºÀÄjzÀzÀÄÝ

¨É£ÀÄß

¨É£ÀÄß vÉÆÃj¸ÀÄ ; «ªÀÄÄRªÁUÀÄ

¥ÁzÀzÀ ªÉÄÃ¯ÁãUÀ

ºÉÆgÀV£ÀªÀgÀÄ
CPÀæªÀÄ ¸Áé¢üÃ£ÀvÉAiÀÄ ¸ÀgÀPÁj
eÁUÀ
ªÉÄvÀÄÛ

ªÉÄvÀÄÛªÀÅzÀÄ

§»zÉð¸ÉUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆgÀqÀÄ

ºÉÆgÀqÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀÄlÄÖ

ºÀÄlÄÖUÀÄt

HgÀ ºÉÆgÀUÉ
ºÉÆgÀ¼ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀÇgÉÊ¸ÀÄ

¥ÀÇgÉÊ¸À°QÌ®è

1. Throw sand at 2. Belief
that evil spirits throw sand
and create ill-health on the
victims

1. Writings on sand
2. Temporary writings

Struggle

Fried dish

Back of the body

Turn one’s back on ; retreat

Upper part of the foot of
human body

Outsiders

Government land
encroached

Apply

Applying

Going out for excretion and
urination

Get ready to go or leave

Getting ready to go or leave

Birth

Inherent quality ; inborn
quality

Outside the area

Rolling over ; wallow

To afford

Cannot afford ; may not
posible to afford

¥ÉÇAiÉÄåjqÉÆ ¥ÉÇgÀ¸Á¯É



521 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

¥ÉÇj (£Á)

¥ÉÇj (Qæ)
¥ÉÇjPï (Qæ)
¥ÉÇjPÀAqÉ (£Á)
¥ÉÇjPÀ¯ï (Qæ)
¥ÉÇjPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇj¥Á(¨Á)mï (Qæ)

¥ÉÇj¥ÉÇÃAqÉÆ

¥ÉÇjAiÀÄ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§¥ÀÅð
  * Cf¯ïvï
  * CªÀÄ¸ÀgÀ
  * vÀÄvÀÄð
¥ÉÇjAiÀÄÄAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇzÀ(zÉÆ)jqÀÄAqÉ
¥ÉÇgÀÄ (Qæ)
¥ÉÇgÉ (£Á)
¥ÉÇgÉ ZÉ®(¯ÉÆ)ªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÅöÛqÉÆ ZÉ®( É̄Æ)ªÀÅ
¥ÉÇgÉ £óÉÆgÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀ°qÉÆØ

¥ÉÇgÉPÀÄr (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÉÆPÉÆÌ®Ä
  * CªÉÇPÉÆÌ®Ä
¥ÉÇPÀð¯ï (£Á)
¥ÉÇPÀÄð (Qæ)
¥ÉÇPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇvÀð (£Á)

¥ÉÇvÀðPÉÃqï
¥ÉÇvÀð¥Áàqï (£Á)
¥ÉÇvÁðPï (Qæ)
¥ÉÇvÁðPÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇvÁðPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

por ipor ipor ipor ipor i

por ipor ipor ipor ipor i

porikfporikfporikfporikfporikf

porikaNw[porikaNw[porikaNw[porikaNw[porikaNw[

porikalfporikalfporikalfporikalfporikalf

porikkuwo(ro)porikkuwo(ro)porikkuwo(ro)porikkuwo(ro)porikkuwo(ro)

poripA(bA)qfporipA(bA)qfporipA(bA)qfporipA(bA)qfporipA(bA)qf

poripONwoporipONwoporipONwoporipONwoporipONwo

priyarpupriyarpupriyarpupriyarpupriyarpu
      * ambarpu
  * ajilftf
  * amasara
  * turtu

poriyuNw[poriyuNw[poriyuNw[poriyuNw[poriyuNw[
  * poda(do)riwuNw[

poruporuporuporuporu

por[por[por[por[por[

por[ cela(lo)vupor[ cela(lo)vupor[ cela(lo)vupor[ cela(lo)vupor[ cela(lo)vu
  * avtuwo(ce(la)lovu

por[ n'orakkuwo(ro)por[ n'orakkuwo(ro)por[ n'orakkuwo(ro)por[ n'orakkuwo(ro)por[ n'orakkuwo(ro)
  * koraliwwo

porekuwiporekuwiporekuwiporekuwiporekuwi
  * agokkolu
  * avokkolu

porkalfporkalfporkalfporkalfporkalf

porkuporkuporkuporkuporku

porkuwo(ro)porkuwo(ro)porkuwo(ro)porkuwo(ro)porkuwo(ro)

portaportaportaportaporta

portakEwfportakEwfportakEwfportakEwfportakEwf

portappAwfportappAwfportappAwfportappAwfportappAwf

portAkfportAkfportAkfportAkfportAkf

portAkalfportAkalfportAkalfportAkalfportAkalf

portAkuwo(ro)portAkuwo(ro)portAkuwo(ro)portAkuwo(ro)portAkuwo(ro)

1. ºÀÄjzÀ CgÀ¼ÀÄ 2. £ÉÃV°£À°è
UÀzÉ Ý G¼ÀÄªÁUÀ UÀzÉ ÝAiÀÄ°è
GAmÁUÀÄªÀ UÉgÉ
1. ºÀÄj 2. QÃ¼ÀÄ
1. ºÀÄjAiÀÄÄ 2. QÃ¼ÀÄ
¨ÉÃgÀÄ ¸À»vÀªÁzÀ UÀqÉØ
1. QÃ¼ÀÄ«PÉ 2. ºÀÄjAiÀÄÄ«PÉ
1. QÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ºÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. QÃ½¸ÀÄ 2. ºÀÄj¬Ä¸ÀÄ

CgÀ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

UÀr©r ; CªÀ¸ÀgÀ ; ªÀÈzÁÞ¥Àå
zÀ¯ÁèUÀÄªÀ ªÀiÁ£À¹PÀ C¹ÜgÀvÉAiÀÄ
ªÀvÀð£É

CgÀ½£À GAqÉ

ºÉÆgÀÄ
1. ºÉÆgÉ 2. ªÀÄ£É
ªÀÄ£É RZÀÄð

¨sÀvÀ ÛzÀ ¨É¼ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀmÁªÀÅ
ªÀiÁqÀÄªÀ ªÉÆzÀ®Ä vÉ£ÉAiÀÄ£ÀÄß
vÀAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ̈ ÁV® ªÉÄÃ®â¢UÉ
PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
UÀÈºÀ¥ÀæªÉÃ±À ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ

1. ºÉÆgÀÄ«PÉ 2. PÀëªÉÄ
1. ºÉÆgÀÄ 2. PÀë«Ä¸ÀÄ
1. ºÉÆgÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¸À»¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. PÀëªÉÄ 2. M¦àUÉ
3. D²ÃªÁðzÀ
PÀëªÀiÁºÀðªÀ®èzÀ
1. ¸ÀºÀªÀÄvÀ 2. C£ÀÄUÀæºÀ
PÀë«Ä¸ÀÄ
PÀë«Ä¸ÀÄ«PÉ
PÀë«Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. Fried corn 2. The line
created in paddy fields
while ploughing

1. Fry 2.Pluck

1. Fry 2. Pluck

Root and all-entirely

1. Plucking 2. Frying

1. Plucking 2. Frying

1. Get something plucked
2. Make one to fry

Grain puffed up by
heating like popcorn

Hurry ; urgency ; senility

Sweet ball of popcorn

Carry

1. Burden 2. House

Expenditure incurred in
running the household

A ritual of bringing the first
spike of corn before harvest
and tying it to the door-
frame

House-warming ceremony

1. Carrying 2. Forgiveness

1. Carry 2. Forgive

1. Carrying a load
2. Tolerating

1. Forgiveness 2. Consent
3. Blessings ; benediction

Inexcusable

1. Consent 2. Blessings

Forgive

Foregiveness

Forgiving

¥ÉÇj ¥ÉÇvÁðPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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¥ÉÇvÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇ¢ð (£Á)

¥ÉÇ¢ðUÉÃqï (£Á)

¥ÉÇ¥Áðmï (Qæ)
¥ÉÇ¥ÁðlÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇªÉÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀªÉÄ
  * ¨ÉzÉð
¥ÉÇ®APÉ / ¥ÉÆ®PÉ (£Á)
¥ÉÆ®PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPïð
¥ÉÇ®PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇ®eï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇqÀ¸ï
¥ÉÇ®¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉ¥Àà
¥ÉÇ®¥ÀÅöà (£Á)

¥ÉÇ®¨ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) UÀÄvÁðPïqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇ®§Ä (£Á)
¥ÉÇ®§ÄqÁ(gÁ)¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄwð£óÁß¯ï
¥ÉÇ®¨É¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄvÀðPÁqïð
¥ÉÇ° (£Á)

¥ÉÇ°/ ¥ÉÆ°Pï (Qæ)
¥ÉÇ°PïqÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇ°PÀ¯ï (£Á)

¥ÉÇ°¥Á(¨Á)mï

¥ÉÇ°ªÀÄ£É (£Á)

¥ÉÇ°ªÉÄ (£Á)

portAvuwo(ro)portAvuwo(ro)portAvuwo(ro)portAvuwo(ro)portAvuwo(ro)
  * partAvuwo(ro)

pordipordipordipordipordi

pordigEwfpordigEwfpordigEwfpordigEwfpordigEwf

porpAqfporpAqfporpAqfporpAqfporpAqf

porpAquwo(ro)porpAquwo(ro)porpAquwo(ro)porpAquwo(ro)porpAquwo(ro)

porm[porm[porm[porm[porm[
  * param[
  * berd[

polaZk[ / polak[polaZk[ / polak[polaZk[ / polak[polaZk[ / polak[polaZk[ / polak[

polakkfpolakkfpolakkfpolakkfpolakkf
  * sorkf

polakkuwo(ro)polakkuwo(ro)polakkuwo(ro)polakkuwo(ro)polakkuwo(ro)
  * sorkuwo(ro)

polajfpolajfpolajfpolajfpolajf
  * powasf

polapupolapupolapupolapupolapu
  * teppa

polappupolappupolappupolappupolappu

polabAkuwo(ro)polabAkuwo(ro)polabAkuwo(ro)polabAkuwo(ro)polabAkuwo(ro)
  * gurtAkfwo(ro)

polabupolabupolabupolabupolabu

polabuwA(rA)lfpolabuwA(rA)lfpolabuwA(rA)lfpolabuwA(rA)lfpolabuwA(rA)lf
  * gurtin'nAlf

polabeltfpolabeltfpolabeltfpolabeltfpolabeltf
  * gurtakArwf

polipolipolipolipoli

poli / polikfpoli / polikfpoli / polikfpoli / polikfpoli / polikf

polikfwo(ro)polikfwo(ro)polikfwo(ro)polikfwo(ro)polikfwo(ro)

polikalfpolikalfpolikalfpolikalfpolikalf

polipA(bA)qfpolipA(bA)qfpolipA(bA)qfpolipA(bA)qfpolipA(bA)qf

poliman[poliman[poliman[poliman[poliman[

polim[polim[polim[polim[polim[

§»µÉ× DUÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀÄÄmÁÖUÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÈ¦Û 2. vÁ¼Éä

1. vÁ¼Éä E®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÀÈ¦Û E®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆj¸ÀÄ
ºÉÆj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. ¸ÀÄ¼ÀÄî 2. ¸ÀÄªÀÄä£É

PÀnÖUÉ vÀÄAqÀÄ
1. ¸ÉÆPÀÄÌ 2. ¥ÀÄµÀÖªÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄ

1. ¸ÉÆPÀÄÌªÀÅzÀÄ 2. ¥ÀÅµÀÖªÁV
¨É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
«ÄÃ¤£À ªÉÄÃ°gÀÄªÀ ©¯ÉèAiÀÄAvÀºÀ
¥ÀzÀgÀ
¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ°è «ÄÃ¤£À UÀÄA¥ÀÅ
EgÀÄ«PÉAiÀÄ ¸ÀÄ½ªÀÅ
1. ¨ÉÆ¨Éâ ºÁQ DqÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÀÄAqÀÄ
¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀjZÀAiÀÄ ; UÀÄgÀÄvÀÄ
¥ÀjavÀ

¥ÀjZÀAiÀÄ ¥ÀvÀæ

1. ¨Á¼É¢Ar£À ºÉÆgÀPÀªÀZÀ
2. ºÉÆqÉvÀ 3. zsÁ£Àå gÀÆ¥ÀzÀ
§rØ 4. ¸ÀªÀÄÈ¢Þ
1. Dj¸ÀÄ ; £ÀA¢¸ÀÄ 2. MqÉAiÀÄÄ
1. vÀÄAqÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. £ÀA¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÄAqÀj¸ÀÄ«PÉ
2. £ÀA¢¸ÀÄ«PÉ
1. vÀÄAqÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
2. £ÀAzÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
£É® ¸ÀªÀÄvÀlÄÖ ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

ªÉÊ¨sÀªÀ ; ¸ÀªÀÄÈ¢Þ

Menstruating

1. Satisfaction 2. Tolerance;
patience

1. Impatience
2. Dissatisfaction

Burden

Make one carry the load

1. Lie 2. With no reason

Piece of wood

1. Get fat 2. Overgrow

1. Getting fat 2. Extravagant
growth ; overgrown

Scale of the fish

Shoal of fish ; sign of
existance of fish in sea

1. Playing with lot of
shouting 2. Piece

Acquaint someone to ;
introduce

Identification

Known person

Letter of introduction ;
identity card

1. Outer skin of banana plant
2. Hit 3. Interest In the form
of grain 4. Prosperity

1. Extinguish 2. Break

1. Cutting 2. Extinguishing

1. Cutting 2. Extinguishing

1. Break or cut
2. Get extinguished

Hammer-like tool used to
level ground

Prosperity

¥ÉÇvÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇ°ªÉÄ
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¥ÉÇ°AiÀÄ¯ï (£Á)
¥ÉÇ°qÉÆ(gÉÆ)

¥ÉÇ°ªÁPÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇ°ªÀÅ (£Á)

¥ÉÇ°Ã¸ï (£Á)
¥ÉÇ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÉÄ
¥ÉÇ¯ÉPÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÀÄPÀÌgÀ
¥ÉÇ¯ÉPÀÆlÄ (£Á)
¥ÉÇ¯ÉqÀUïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇAiÀÄPÀÌgÀ
¥ÉÇ¯ÉzÁ¸ÀªÁ® (£Á)

¥ÉÇ¯É£óÀAUï «ÄÃ£ï (£Á)

¥ÉÇ¯É(AiÉÄ)«ÄÃ£ï (£Á)
¥ÉÇ¯ÉgÉÆ PÉÊ(£Á)
¥ÉÇ°ÖÃ¸ï (£Á)

¥ÉÇ¯ïÛ (Qæ)
¥ÉÇ¯ïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¥ÉÇ°àrPÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇ®è¥ÉÇÃPÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇ®è¥ÉÇÃPÀ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¯Éè¥ÉÇÃPÀ¯ÉÆÛ
¥ÉÇ®è̄ ï
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇPÉÌ§gÀ¯ï
  * ¨ÉÆPÉÌ§gÀ¯ï
¥ÉÇ®Äè (£Á)
¥ÉÇ®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇPÉÌ§AqÉÆ
  * ¨ÉÆPÉÌ§AqÉÆ
¥ÉÇ¯Éè¥ÉÇÃPÀ¯ÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®è¥ÉÇÃPÀ¯ÉÆØ
¥ÉÇ®Äì (£Á)
¥ÉÇªÀÅPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §®AY¯ï

poliyalfpoliyalfpoliyalfpoliyalfpoliyalf

poliwo(ro)poliwo(ro)poliwo(ro)poliwo(ro)poliwo(ro)

polivAkalfpolivAkalfpolivAkalfpolivAkalfpolivAkalf

polivupolivupolivupolivupolivu

polIsfpolIsfpolIsfpolIsfpolIsf

pol[pol[pol[pol[pol[
  * poy[

pol[kar[pol[kar[pol[kar[pol[kar[pol[kar[
  * poyakkara

pol[kUqupol[kUqupol[kUqupol[kUqupol[kUqu

pol[wargfpol[wargfpol[wargfpol[wargfpol[wargf
  * poyakkara

pol[dAsavAlapol[dAsavAlapol[dAsavAlapol[dAsavAlapol[dAsavAla

pol[n'aZgf mInfpol[n'aZgf mInfpol[n'aZgf mInfpol[n'aZgf mInfpol[n'aZgf mInf

pol[(y[)mInfpol[(y[)mInfpol[(y[)mInfpol[(y[)mInfpol[(y[)mInf

pol[ro kYpol[ro kYpol[ro kYpol[ro kYpol[ro kY

polqisfpolqisfpolqisfpolqisfpolqisf

poltfpoltfpoltfpoltfpoltf

poltfpA(bA)qfpoltfpA(bA)qfpoltfpA(bA)qfpoltfpA(bA)qfpoltfpA(bA)qf

polpiwikalfpolpiwikalfpolpiwikalfpolpiwikalfpolpiwikalf

pollapOkalfpollapOkalfpollapOkalfpollapOkalfpollapOkalf

pollapOkalwopollapOkalwopollapOkalwopollapOkalwopollapOkalwo
  * pollepokalto

pollalfpollalfpollalfpollalfpollalf
  * pokk[baralf
  * bokk[baralf

pollupollupollupollupollu

polluwo(ro)polluwo(ro)polluwo(ro)polluwo(ro)polluwo(ro)
  * pokk[baNwo
  * bokk[baNwo

poll[pokaltopoll[pokaltopoll[pokaltopoll[pokaltopoll[pokalto
  * pollapOkalwo

polsupolsupolsupolsupolsu

povukalfpovukalfpovukalfpovukalfpovukalf
  * balaZZalf

1. £ÀAzÀÄ«PÉ 2. vÀÄAqÁUÀÄ«PÉ
1. vÀÄAqÁUÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¨ÉAQ
DgÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÊ¨sÀ«ÃPÀgÀt
1. ZÀAzÀ 2. ªÉÊ¨sÀªÀ 3. ¸ÀªÀÄÈ¢Þ
4. ±ÀÄ¨sÀ
¥ÉÇ°Ã¸ï
£À¢ ; ºÉÆ¼É

£À¢wÃgÀ

£À¢Ã ¸ÀAUÀªÀÄ
£À¢wÃgÀ

ºÉÆ¼É zÁ¸ÀªÁ¼À

ºÉÆ¼É £ÀAUÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

ºÉÆ¼É«ÄÃ£ÀÄ
G¥À£À¢
GjAiÀÄÆvÀzÀ ªÉÄÃ¯É PÀlÄÖªÀ
PÀlÄÖ

¹VAiÀÄÄ
¹V¬Ä¸ÀÄ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À ¸ÀA¨sÉÆÃUÀ
CAvÀå PÁ®
«Äw «ÄÃjzÀ

¨ÉAQ vÀUÀ° UÀÄ¼Éî §gÀÄ«PÉ

ºÀ®¹£À ¸ÉÆ¼ÉAiÀÄ ¸ÀÄvÀÛ°£À s̈ÁUÀ
¨ÉAQ vÀUÀ° UÀÄ¼Éî §gÀÄªÀÅzÀÄ

«Äw «ÄÃjzÀ

1. CzÀÈµÀÖ 2. ±ÀÄ¨sÀ®PÀët
«vÀj¸ÀÄ«PÉ

1. Extinguishing 2. Breaking

1. Cutting 2. Extinguishing
fire

Grandeur

1. Beauty 2. Grandeur
3. Prosperity 4. Good

Police

River

Riverside

The confluence of rivers

Riverside

Queen’s pride of Indian ;
Lagerstroemia speciosa

Largescale tonguesole
fish ; Cynoglossus arel

River fish

Tributary river

Wet bandage to assuage
burning sensation in any
part of body

Slit

Get something slit

Copulation of cattle

Last moments in one’s life

Going beyond limit ;
extreme

Boil on the skin due to
contact with fire

Membrane inside jackfruit

Boil on the skin due to
contact with fire

Going beyond limit ;
extreme

1. Luck 2. Good sign

Distribution

¥ÉÇªÀÅPÀ¯ï¥ÉÇ°AiÀÄ¯ï
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¥ÉÇªÀÅPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃPÀÄ
  * §®AYõï
¥ÉÇªÀÅPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §®AYÄqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇªÀÅ£ÁgÀUÀ (£Á)

¥ÉÆªÀÅ¸ÁUÀ (£Á)

¥ÉÇªÀÅß (£Á)

¥ÉÇªÉÇ£ÀÄ (£Á)
¥ÉÇÃ (Qæ)
¥ÉÇÃAPÀ¬Ä (£Á)
¥ÉÇÃAr (£Á)

¥ÉÇÃAqÉÆPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAwPÁ®
  * CAvÀåPÁ®
  * MqÀÌvÉÆÛ PÁ®
  * PÀqÉUÁ®
  * ¥ÉÇÃPÁ®
¥ÉÇÃA§AiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀjºÁgÀ
  * ¦j
¥ÉÇÃPï§vïð (£Á)

¥ÉÇÃPï¨ÁPï (£Á)

¥ÉÇÃPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃAqÉÆPÁ®
¥ÉÇÃPÀÄ (£Á)

povukupovukupovukupovukupovuku
  * pOku
  * balaZZf

povukuwo(ro)povukuwo(ro)povukuwo(ro)povukuwo(ro)povukuwo(ro)
  * balaZZuwo(ro)

povunAragapovunAragapovunAragapovunAragapovunAraga

povusAgapovusAgapovusAgapovusAgapovusAga

povnupovnupovnupovnupovnu

povonupovonupovonupovonupovonu

pOpOpOpOpO

pOZkayipOZkayipOZkayipOZkayipOZkayi

pONwipONwipONwipONwipONwi

pONwokAlapONwokAlapONwokAlapONwokAlapONwokAla
  * antikAla
  * antyakAla
  * owkatto kAla
  * kawegAla
  * pOkAla

pOmbayfpOmbayfpOmbayfpOmbayfpOmbayf
  * parihAra
  * piri

pOkfbartfpOkfbartfpOkfbartfpOkfbartfpOkfbartf

pOkfbAkfpOkfbAkfpOkfbAkfpOkfbAkfpOkfbAkf

pOkAlapOkAlapOkAlapOkAlapOkAla
  * pONwokAla

pOkupOkupOkupOkupOku

«vÀj¸ÀÄ

«vÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄAUÀ¼ÀÆj£À ̈ ÁåjUÀ¼À ºÀ¢£ÁgÀÄ
¥Àæw¶ÖvÀ ªÀÄ£ÉvÀ£ÀUÀ¼ÀÄ
(1. PÀ¯ÁègÉ CUÀ 2. ¨É¯É§¯ÁègÀUÀ
3. ZÉgÉ§¯ÁègÀUÀ 4. ©Ã¢§¯ÁègÀUÀ
5. UÉÃmÉæ CUÀ 6. ZÉgÉ¥ÁAqÉgÀUÀ
7. PÉÆÃfPÁ£ÀUÀ 8. ZÉmÉæ§AqÉ-
¸Á¯ÉUÀ 9. PÀaÑ ªÀiÁ£ÀUÀ 10. ̈ É°-
AiÀÄ¨ÁâPÀgÀUÀ 11. ¸Á¬ÄjPÁ£ÀUÀ
12. PÁ¬ÄjPÁ£ÀUÀ 13. §Æ§PÁ£ÀUÀ
14. L£ÀPÁ£ÀUÀ 15. ¹AiÀiÁ°PÁ£ÀUÀ
16. ªÀÄÆ¸ÀjPÁ£ÀUÀ)

PÉÆAqÁl ; ªÀÄÄzÀÄÝªÀiÁqÀÄ«PÉ

¥ÀªÀ£ÀÄ ; JAlÄ UÁæA vÀÆPÀzÀ
a£Àß
¥ÀªÀ£ï
ºÉÆÃUÀÄ
¸ÀtÚ zÉÆÃtÂ
ºÀ®¹£À ©ÃdzÀ ªÉÄÃ°£À vÉ¼ÀÄ-
ªÁzÀ ºÉÆ¢PÉ
CAvÀå PÁ® ; «£Á±À PÁ®

¸ÀªÀÄ¸ÉåUÉ ¥ÀjºÁgÀ

ºÉÆÃV§gÀÄ«PÉ ; ¸ÀA¥ÀPÀð

ºÉÆÃV §gÀÄ«PÉ

CAvÀå PÁ® ; «£Á±À PÁ®

1. ºÉÆÃUÀÄªÀ jÃw 2. ªÀvÀð£É

Distribute

Distributing

Sixteen reputed families of
Beary community of
Mangalore (1. Kallare aga
2. Beleballaraga 3. Chere
ballaraga 4. Beedi ballara
ga 5. Getre aga 6. Chere
pande raga 7. Kojikanaga
8. Chetre bandesalega 9.
Kachi managa 10. Beliya
bbakaraga 11. Sayiri kanag
a 12. Kayirikanaga 13. Bub
akanaga 14. Inaka naga
15. Siyalikanaga 16.
Moosarikanaga)

Adoring someone who is
young

A measure of gold equal
to 8 grams

Gold sovereign

Go

Small approach boat

Thin cover of jackfruit seed

Last moments in one’s life;
time of final destruction

Solution to the problem

Regular contacts (literally,
‘going and coming’)

Literally,‘ going and coming;
on regular contact

Last moments in one’s life;
Time of final destruction

1. Style of going or walking
2. Behaviour

¥ÉÇÃPÀÄ¥ÉÇªÀÅPÀÄ
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¥ÉÇÃPÀÄj (£Á)
¥ÉÇÃPÉÃqï (£Á)

¥ÉÇÃUÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇÃmÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àl
¥ÉÇÃmÉÆUÁæ¥sï (£Á)
¥ÉÇÃmÉÆÃUÁæ¥sÀgï (£Á)
¥ÉÇÃr (£Á)

¥ÉÇÃwAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) §°ÛAiÉÆ
¥ÉÇÃvÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉÆÃ£À
¥ÉÇÃvÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §¯ïÛ
¥ÉÇÃvÀÄ ªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°ÛAiÉÆ ªÉÆÃ£ÀÄ
¥ÉÇÃvÀÄ ªÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°ÛAiÉÆ ªÉÆÃ®Ä
¥ÉÇÃvÀÄªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°ÛAiÀÄÄªÀÄä
¥ÉÇÃvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §¯ïÛqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇÃvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §®Û¯ï
¥ÉÇÃzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃ¥óÁPï
  * ¥ÉÇUÀ¯ï
  * ¹¥óÁgÀvÁÛPï
¥ÉÇÃzÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇÃ¢PïÌ (Qæ)
¥ÉÇÃ¢PÀÌ¯ï (£Á)
¥ÉÇÃ¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥ÉÇÃ£ÀÄ / ¥ÉÆÃªÉÇ£ÀÄ
¥ÉÇÃ£Éû
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃr
¥ÉÇÃ¥ï (£Á)

pOkuripOkuripOkuripOkuripOkuri

pOkEwfpOkEwfpOkEwfpOkEwfpOkEwf

pOgalfpOgalfpOgalfpOgalfpOgalf

pOqopOqopOqopOqopOqo
  * paqa

pOqogrAPfpOqogrAPfpOqogrAPfpOqogrAPfpOqogrAPf

pOqOgrAParfpOqOgrAParfpOqOgrAParfpOqOgrAParfpOqOgrAParf

pOwipOwipOwipOwipOwi

pOtiyopOtiyopOtiyopOtiyopOtiyo
  * baltiyo

pOtupOtupOtupOtupOtu
  * gOna

pOtupOtupOtupOtupOtu
  * baltf

pOtu mOnupOtu mOnupOtu mOnupOtu mOnupOtu mOnu
  * baltiyo mOnu

pOtu mOlupOtu mOlupOtu mOlupOtu mOlupOtu mOlu
  * baltiyo mOlu

pOtummapOtummapOtummapOtummapOtumma
  * baltiyumma

pOtuwo(ro)pOtuwo(ro)pOtuwo(ro)pOtuwo(ro)pOtuwo(ro)
  * baltfwo(ro)

pOttalfpOttalfpOttalfpOttalfpOttalf
  * baltalf

pOdfpOdfpOdfpOdfpOdf
  * tArIPAkf
  * pogalf
  * siPArattAkf

pOdalfpOdalfpOdalfpOdalfpOdalf

pOdikkfpOdikkfpOdikkfpOdikkfpOdikkf

pOdikkalfpOdikkalfpOdikkalfpOdikkalfpOdikkalf

pOdikkfwo(ro)pOdikkfwo(ro)pOdikkfwo(ro)pOdikkfwo(ro)pOdikkfwo(ro)

pOnu / pOvonupOnu / pOvonupOnu / pOvonupOnu / pOvonupOnu / pOvonu

pOn'[pOn'[pOn'[pOn'[pOn'[
  * pOwi

pOpfpOpfpOpfpOpfpOpf

¥ÉÇÃPÀj ; vÀÄAl
CAvÀåzÀ PÉÃqÀÄ

ºÉÆÃUÀÄ«PÉ
¨sÁªÀavÀæ

¨sÁªÀavÀæ
bÁAiÀiÁavÀæ UÁæºÀPÀ
1. MAzÀÄ ¤¢ðµÀÖ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ UÀr
UÀÄgÀÄw¹ ¸ÀªÉðÃ ¸ÀASÉå ¤UÀ¢
¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. UÉt¸ÀÄ CxÀªÁ
¨Á¼ÉºÀtÄÚ EvÁå¢UÀ¼À §fÓ ; PÀjzÀ
wAr ; §eÉ 3. ºÉÆÃUÉ (¹ÛçÃ
PÀÄjvÀ ¸ÀA¨ÉÆÃzsÀ£É)
¸ÁQzÀÄÝ

PÉÆÃt

¸ÁPÀÄ ; ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄ

¸ÁPÀÄ ªÀÄUÀ

¸ÁPÀÄ ªÀÄUÀ¼ÀÄ

¸ÁPÀÄ vÁ¬Ä

1. ¸ÁPÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¸ÁPÀuÉ 2. ¥ÉÇÃµÀuÉ ; ¥Á®£É

ºÉÆUÀ¼ÀÄ

ºÉÆUÀ¼ÀÄ«PÉ
ªÀÄ£À¹ìUÉ »r¸ÀÄ ; ªÉÄaÑUÉAiÀiÁUÀÄ
ªÉÄaÑUÉAiÀiÁUÀÄ«PÉ
ªÉÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
ºÉÆÃUÀ¨ÉÃPÀÄ
ºÉÆÃUÁZÉ (¹ÛçÃAiÀÄ£ÀÄßzÉÝÃ²¹
ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ)
¥ÉÇÃ¥ï ; PÉæöÊ¸ÀÛ dUÀzÀÄÎgÀÄ

Naughty

Time of ruin ; time of final
destruction

Going ; setting off

Photo

Photograph

Photographer

1.  Fixing survey number
after identifying the border
of specific plot 2. Fried
snack made by sweet
potato or banana, etc
3. Go (addressing a woman)

Fostered

Buffalo

Foster ; rear

Foster-son

Foster-daughter

Foster-mother

1. Rearing 2. Fostering

1. Rearing 2. Fostering

Praise

Praising

Like something

Liking

Admiring

Should go

‘Go’ ‘ go away’ (telling to
a woman)

Pope

¥ÉÇÃPÀÄj ¥ÉÇÃ¥ï
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¥ÉÇÃ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

¥ÉÇÃAiÀÄ
¥ÉÇÃAiÀiÁAqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïkõÁAqï
  * QÃ¯ÁAqï
  * ¥ÉÇÃAiÉÆªÀ±Àð
¥ÉÇÃAiÉÆPÀÄj (£Á)

¥ÉÇÃAiÉÆ§l (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïkõÉÆPÀÄj
¥ÉÇÃAiÉÆªÀ±Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃAiÀiÁAqï
¥ÉÇÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉ
¥ÉÇÃgï (Qæ)
¥ÉÇÃgïqÉÆ
¥ÉÇÃgÀ (£Á)

¥ÉÇÃgÀ¯ï (£Á)

¥ÉÇÃgÁ¯É
  * ªÉÄAiÀiÁåªÁ¯É
¥ÉÇÃj±À
¥ÉÇÃgÀÄ
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåªÀÅ
¥ÉÇÃgÀÄ¯Éè
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåªÀÅ¯Éè
¥ÉÇÃgÉÃ ?
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåªÀÅ¯ÉèÃ?
¥ÉÇÃgÉÆÃlÄ (£Á)
¥ÉÇÃPÀð® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀqÉPÀ®
  * ¥ÀqÉ§Æ«Ä
¥ÉÇÃdðj (£Á)
¥ÉÇÃ¯ï Q£ÁªÀÅ (£Á)
¥ÉÇÃ®
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃgÀ
¥ÉÇÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ZÁÑ°
¥ÉÇÃ°AiÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦®èªÁvÀ

pOpA(bA)qfpOpA(bA)qfpOpA(bA)qfpOpA(bA)qfpOpA(bA)qf

pOyapOyapOyapOyapOya

pOyANwfpOyANwfpOyANwfpOyANwfpOyANwf
  * kalfzANwf
  * kIlANwf
  * pOyovarSa

pOyokuripOyokuripOyokuripOyokuripOyokuri

pOyobaqapOyobaqapOyobaqapOyobaqapOyobaqa
  * kalfzokuri

pOyovarSapOyovarSapOyovarSapOyovarSapOyovarSa
  * pOyANwf

pOrfpOrfpOrfpOrfpOrf
  * paw[

pOrfpOrfpOrfpOrfpOrf

pOrfwopOrfwopOrfwopOrfwopOrfwo

pOrapOrapOrapOrapOra

pOralfpOralfpOralfpOralfpOralf

pOrAl[pOrAl[pOrAl[pOrAl[pOrAl[
  * meyyAvAl[

pOriSapOriSapOriSapOriSapOriSa

pOrupOrupOrupOrupOru
  * meyyAvu

pOrull[pOrull[pOrull[pOrull[pOrull[
  * meyyAvull[

pOrE ?pOrE ?pOrE ?pOrE ?pOrE ?
  * meyyAvullE ?

pOrOqupOrOqupOrOqupOrOqupOrOqu

pOrkalapOrkalapOrkalapOrkalapOrkala
  * paw[kala
  * paw[bUmi

pOrjaripOrjaripOrjaripOrjaripOrjari

pOlf kinAvupOlf kinAvupOlf kinAvupOlf kinAvupOlf kinAvu

pOlapOlapOlapOlapOla
  * pOra

pOlipOl ipOl ipOl ipOl i
  * baccAli

pOliyopOliyopOliyopOliyopOliyo
  * pillavAta

ºÉÆÃUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ ; (PÀ¯É)
E®èzÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ºÉÆÃzÀ
PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð ; ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð

PÀ¼ÉzÀ ¸À® ; ºÉÆÃzÀ ¸À®

PÀ¼ÉzÀ ¸À® ; ºÉÆÃzÀ ¸À®

PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð ; ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð

AiÀÄÄzÀÞ

1. ºÀgÀqÀÄ 2. §zÀ¯ÁUÀÄ
1. ºÀgÀqÀÄªÀÅzÀÄ 2. §zÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ¸ÁPÁUÀzÀÄ 2. ºÉÆÃUÀÄ

1. ºÀgÀqÀÄ«PÉ 2. §zÀ¯ÁUÀÄ«PÉ
3. ¸ÁPÁUÀÄ«PÉ
¸ÁPÁUÀ°QÌ®è ; ¸ÁPÁUÀzÀÄ

±ÉæÃµÀ× ; ¥Àæ¹zÀÞ
¸ÁPÁUÀ§ºÀÄzÀÄ

¸ÁPÁUÀÄªÀÅ¢®è

¸ÁPÁUÀÄªÀÅ¢®èªÉ ?

vÉÆUÀmÉ EgÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ ºÀ®UÉ
gÀuÁAUÀt ; AiÀÄÄzÀÞ ¨sÀÆ«Ä

£ÀPÀ®Ä
ºÀUÀ®Ä PÀ£À¸ÀÄ
ºÉÆÃUÉÆÃ

¥ÉÇÃ°

¥ÉÇÃ°AiÉÆ

Cause to go ; remove
(stain)

Gone

Last year ; previous year

Last time ; on a previous
occasion

Last time ; on a previous
occasion

Last year ; previous year

War

1. Spread 2. Exchange

1. Spreading 2. Exchange

1. Not enough 2. Go (to a
male)

1. Spreading 2. Exchange
3. Enough

Not sufficient ; not enough

Greatness ; famous

May be enough

Not sufficient ; not enough

Is it not enough ?

Plank with outer skin

Battlefield

Forgery

Day-dream

‘Go’ ‘go away!’ (to a male)

Lewd fellow ; rogue ; a rake

Polio

¥ÉÇÃ¥Á(¨Á)mï ¥ÉÇÃ°AiÉÆ
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¥ÉÇÃ°Ã¸ï £óÁ¬Ä (£Á)

¥ÉÇÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ïºÁgï
¥ÉÇÃ®ÄPÀ®è (£Á)
¥ÉÇÃ¯É

¥ÉÇÃ¯ÉÆ (£Á)
¥ÉÆÃ°Ì£ÁªÀÅ
¥ÉÇÃ¯ÉÛ
¥ÉÇÃ¯ÉÆÛ
¥ÉÇÃ®ä£À (£Á)
¥ÉÇÃªÀ¯ï (£Á)
¥ÉÇÃ±ÀuÉ (£Á)
¥ÉÇÃ¸ÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀmÉÖvÀÄ¤
  * ZÀmÉÖªÀÄÄAqÀÄ
  * ¢jÃ¸ï
  * ¢¸ïð
  * °¨Á¸ï
¥ÉÇÃ¸ïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAa(ZÉ)
  * l¥Á¯ï
¥ÉÇÃ¸ÁÖ¦Ã¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAa(ZÉ)PÀmÉÖ
  * l¥Á¯Á¦Ã¸ï
¥ËAa (£Á)
¥ËAqï (£Á)

¥ËPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥À®ÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥Ëeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÁÖ®
  * ¥ÀqÉ
  * «Ä°lj
¥ËqÀgï (£Á)
¥ËvÀzï
  (£ÉÆÃ) ¥À®Ûzï
¥ËvÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ÉÆÛ
¥ËgÀ (£Á)
¥ËgÀvÀé (£Á)

pOlIsf npOlIsf npOlIsf npOlIsf npOlIsf n'''''AyiAyiAyiAyiAyi

pOlupOlupOlupOlupOlu
  * anfhArf

pOlukallapOlukallapOlukallapOlukallapOlukalla

pOl[pOl[pOl[pOl[pOl[

pOlopOlopOlopOlopOlo

pOlkinAvupOlkinAvupOlkinAvupOlkinAvupOlkinAvu

pOlt[pOlt[pOlt[pOlt[pOlt[

pOltopOltopOltopOltopOlto

pOlmanapOlmanapOlmanapOlmanapOlmana

pOvalfpOvalfpOvalfpOvalfpOvalf

pOSaN[pOSaN[pOSaN[pOSaN[pOSaN[

pOsAkfpOsAkfpOsAkfpOsAkfpOsAkf
  * caqq[tuni
  * caqq[muNwu
  * dirIsf
  * dirsf
  * libAsf

pOsqfpOsqfpOsqfpOsqfpOsqf
  * azci(c[)
  * qapAlf

pOsqApIsfpOsqApIsfpOsqApIsfpOsqApIsfpOsqApIsf
  * azci(c[)kaqq[
  * qapAlApIsf

pVzcipVzcipVzcipVzcipVzci

pVNwfpVNwfpVNwfpVNwfpVNwf

pVkuwo(ro)pVkuwo(ro)pVkuwo(ro)pVkuwo(ro)pVkuwo(ro)
  * palkuwo(ro)

pVjfpVjfpVjfpVjfpVjf
  * paqqAla
  * paw[
  * miliqari

pVwarfpVwarfpVwarfpVwarfpVwarf

pVtadfpVtadfpVtadfpVtadfpVtadf
  * paltadf

pVtopVtopVtopVtopVto
  * palto

pVrapVrapVrapVrapVra

pVratvapVratvapVratvapVratvapVratva

¥ÉÇÃ°Ã¸ÀjAzÀ vÀgÀ¨ÉÃw ¥ÀqÉzÀ
£Á¬Ä
ºÀUÀ®Ä

ºÀUÀ®ÄUÀ¼Àî
1. jÃw ; vÀgÀºÀ ; ºÁUÉ
2. ºÉÆÃUÀªÀÄä
PÀÄzÀÄgÉ ¸ÀªÁgÀgÀ ºÁQ Dl
ºÀUÀ®ÄUÀ£À¸ÀÄ
ºÁVgÀÄªÀ ; CAwgÀÄªÀ
ºÁVgÀÄªÀ ; CAwgÀÄªÀ
ºÀUÀ®Ä ºÉÆvÀÄÛ
¤UÀðªÀÄ£À
¥ÉÇÃµÀuÉ
GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ ; GqÀÄ¥ÀÅ ;
§mÉÖ §gÉ

CAZÉ ; l¥Áà®Ä

l¥Áà®Ä PÀbÉÃj

ªÀÄÄAUÉÊUÉ vÉÆqÀÄªÀ D¨sÀgÀt
1. ¥ËAqï ; vÀÆPÀ 2. EAUÉèAr£À
ºÀt gÀÆ¥À
ºÀuÁÚUÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÉÊ£Àå ; ¸ÉÃ£É

¥ËqÀgï (ªÀÄÄRPÉÌ ºÀZÀÄÑªÀ)
ºÀuÁÚzÀzÀÄÝ

ºÀuÁÚzÀ

¥ËgÀ
¥ËgÀvÀé

Dog trained by the police

Day

Day-light thief

1. Similarly ; like that 2. You
go (to mother or to a lady)

Polo game

Day dream

Like that

Like that

Day time

Departure

Fostering

Dress ; attire

Post

Post office

Ornament worn on the palm

1. Pound (weight) 2. British
currency

Ripening of fruit

Military ; army

Talcum powder

Ripened

Ripened

Citizen

Citizenship

¥ÉÇÃ°Ã¸ï £óÁ¬Ä ¥ËgÀvÀé
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¥ÁåAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃAmÉ
  * §eÁgï
¥ÁågÀ£ï »Ãmï (£Á)
¥ÁågÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïÛPÀAqÀ
¥Áå±À£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃ¸À£ï
¥Áå±À£ï ¥sÀÇæmï (£Á)
¥ÀæPïwð / ¥ÀæPÀæw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤¸ÀUÀð
¥ÀæPÀluÉ (£Á)
¥ÀæPÀmÁPï (Qæ)
¥ÀæPÀgÀ£À (£Á)
¥ÀæPÁgÀ (£Á)
¥ÀæPÁ±À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÉÆßgÉ
¥ÀæZÁgÀ (£Á)
¥ÀæZÉÆÃzÀ£É (£Á)
¥ÀæeÁ¯ÉÑ (£Á)
¥ÀæeÉ (£Á)
¥ÀæwPÁ£ÉÑ (£Á)
¥ÀæwQæAiÉÄ (£Á)
¥ÀæwUÁ«Ä (£Á)

¥Àæw¤¢ (£Á)
¥Àæw¤¢Pï (Qæ)
¥Àæw¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cdgï
¥Àæw©¸À (£Á)
¥Àæw¨É (£Á)
¥ÀæwgÀÆ¥À (£Á)
¥ÀæwÃPÁgÀ (£Á)
¥ÀævÀåPÀë (£Á)
¥ÀæzÁ£À ªÀÄAwæ (£Á)
¥ÀæzÁ¤ (£Á)
¥Àæ£Á® (£Á)
¥Àæ̈ ÁªÀ (£Á)

pyANq[pyANq[pyANq[pyANq[pyANq[
  * pENq[
  * bajArf

pyAranf hIqfpyAranf hIqfpyAranf hIqfpyAranf hIqfpyAranf hIqf

pyArApyArApyArApyArApyArA
  * eltfkaNwa

pyASanfpyASanfpyASanfpyASanfpyASanf
  * pEsanf

pyASanf PrUqfpyASanf PrUqfpyASanf PrUqfpyASanf PrUqfpyASanf PrUqf

prakfrti / prakratiprakfrti / prakratiprakfrti / prakratiprakfrti / prakratiprakfrti / prakrati
  * nisarga

prakaqaN[prakaqaN[prakaqaN[prakaqaN[prakaqaN[

prakaqAkfprakaqAkfprakaqAkfprakaqAkfprakaqAkf

prakaranaprakaranaprakaranaprakaranaprakarana

prakAraprakAraprakAraprakAraprakAra

prakASaprakASaprakASaprakASaprakASa
  * belnor[

pracArapracArapracArapracArapracAra

pracOdan[pracOdan[pracOdan[pracOdan[pracOdan[

prajAlc[prajAlc[prajAlc[prajAlc[prajAlc[

praj[praj[praj[praj[praj[

pratikAnc[pratikAnc[pratikAnc[pratikAnc[pratikAnc[

pratikriy[pratikriy[pratikriy[pratikriy[pratikriy[

pratigAmipratigAmipratigAmipratigAmipratigAmi

pratinidipratinidipratinidipratinidipratinidi

pratinidikfpratinidikfpratinidikfpratinidikfpratinidikf

pratipalapratipalapratipalapratipalapratipala
  * ajarf

pratibisapratibisapratibisapratibisapratibisa

pratib[pratib[pratib[pratib[pratib[

pratirUpapratirUpapratirUpapratirUpapratirUpa

pratIkArapratIkArapratIkArapratIkArapratIkAra

pratyakxapratyakxapratyakxapratyakxapratyakxa

pradAna mantripradAna mantripradAna mantripradAna mantripradAna mantri

pradAnipradAnipradAnipradAnipradAni

pranAlapranAlapranAlapranAlapranAla

prabAvaprabAvaprabAvaprabAvaprabAva

Market place

Farenheit

Paragraph

Style ; fashion

Passion fruit

Nature

Announcement ; publishing

Publish

Case

1. Means ; a way 2. A mode

Brightness

Publicity

Instigation

Democracy

Citizen

Reflection

Reaction

A reactionary person ; one
who is opposed to any
change

Representative

Represent

Reward

Antidote

Talent

Exact copy

Revenge

1. Direct 2. Visible

Prime Minister

Prime Minister

Test tube

Influence

¥ÉÃmÉ ; ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ ; §eÁgÀÄ

GµÀÚzÀ C¼ÀvÉ ; ¥sÁågÀ£ï »Ãmï
PÀArPÉ

±ÉÊ° ; ªÀiÁzÀj

¥Áå±À£ï ¥sÀÇæmï
¥ÀæPÀÈw

¥ÀæPÀluÉ
¥ÀæPÀn¸ÀÄ
¥ÀæPÀgÀt
¥ÀæPÁgÀ
¥ÀæPÁ±À

¥ÀæZÁgÀ
¥ÀæZÉÆÃzÀ£É
¥ÀæeÁ¥Àæ¨sÀÄvÀé
¥ÀæeÉ
¥Àæw©A§
¥ÀæwQæAiÉÄ
¥ÀæwUÁ«Ä ; ¥ÀæUÀwUÉ «gÀÄzÀÞªÁV
£ÀqÉAiÀÄÄªÀªÀ£ÀÄ

¥Àæw¤¢ü
¥Àæw¤¢ü¸ÀÄ
¥Àæw¥sÀ®

¥Àæw§AzsÀPÀ ªÀÄzÀÄÝ
¥Àæw¨sÉ
¥ÀæwgÀÆ¥À
¥ÀæwÃPÁgÀ
¥ÀævÀåPÀë
¥ÀæzsÁ£À ªÀÄAwæ
¥ÀæzsÁ¤
¥ÀæuÁ¼À
¥Àæ¨sÁªÀ

¥ÁåAmÉ ¥Àæ¨ÁªÀ
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¥ÀæAiÀÄvÀß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄºÀ£Àvï
¥ÀæAiÉÆÃUÀ (£Á)
¥ÀæAiÉÆÃUÀ ̧ Á¯É (£Á)
¥ÀæAiÉÆÃd£À (£Á)
¥Àæ®AiÀÄ (£Á)
¥Àæ±À¹Û (£Á)
¥Àæ±Éß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆÃzÀå
¥Àæ±ÉßPÀ¯Áȩ̀ ï (£Á)
¥Àæ̧ ÀAUÀ (£Á)
¥Àæ̧ ÁgÀ (£Á)
¥Àæ¸ÁÛ¥À (£Á)

¥ÁævÀ«ÄPÀ (£Á)
¥Áæ¢PÁgÀ (£Á)
¥ÁævÀð£É (£Á)
¥ÁævÀð£ÉDPï (Qæ)
¥ÁæwðPïÌ (Qæ)
¥ÁæwðPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¥Áæ¸À (£Á)
¦æ¤ì¥Á¯ï (£Á)
¥ÉæÃvÀ (£Á)
¥ÉæÃgÀuÉ (£Á)
¥ÉÇæ¥É¸Àgï (£Á)
¥ÉÇæÃ«Ä¸Àj £ÉÆÃmï (£Á)
¥ÀèUï (£Á)
¥Áèn£ÀA (£Á)
¥Áè£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÉÆÃd£É
¥Áȩ̀ ïÌ (£Á)
¥Áè¹ÖPï (£Á)
¥ÉèÃUï (£Á)
¥ÉèÃmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ°AiÀÄ
  * §lÖYõÉ
  * §mÉÖ
¥Áé¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆÃ¸É

prayatnaprayatnaprayatnaprayatnaprayatna
  * mehanatf

prayOgaprayOgaprayOgaprayOgaprayOga

prayOga sAl[prayOga sAl[prayOga sAl[prayOga sAl[prayOga sAl[

prayOjanaprayOjanaprayOjanaprayOjanaprayOjana

pralayapralayapralayapralayapralaya

praSastipraSastipraSastipraSastipraSasti

praSn[praSn[praSn[praSn[praSn[
  * cOdya

praSn[kallAsfpraSn[kallAsfpraSn[kallAsfpraSn[kallAsfpraSn[kallAsf

prasaZgaprasaZgaprasaZgaprasaZgaprasaZga

prasAraprasAraprasAraprasAraprasAra

prastApaprastApaprastApaprastApaprastApa

prAtamikaprAtamikaprAtamikaprAtamikaprAtamika

prAdikAraprAdikAraprAdikAraprAdikAraprAdikAra

prArtan[prArtan[prArtan[prArtan[prArtan[

prArtan[AkfprArtan[AkfprArtan[AkfprArtan[AkfprArtan[Akf

prArtikkfprArtikkfprArtikkfprArtikkfprArtikkf

prArtikkuwo(ro)prArtikkuwo(ro)prArtikkuwo(ro)prArtikkuwo(ro)prArtikkuwo(ro)

prAsaprAsaprAsaprAsaprAsa

prinsipAlfprinsipAlfprinsipAlfprinsipAlfprinsipAlf

prEtaprEtaprEtaprEtaprEta

prEran[prEran[prEran[prEran[prEran[

propesarfpropesarfpropesarfpropesarfpropesarf

prOmisari nOqfprOmisari nOqfprOmisari nOqfprOmisari nOqfprOmisari nOqf

plagfplagfplagfplagfplagf

plAqinamplAqinamplAqinamplAqinamplAqinam

plAnfplAnfplAnfplAnfplAnf
  * yOjan[

plAskfplAskfplAskfplAskfplAskf

plAsqikfplAsqikfplAsqikfplAsqikfplAsqikf

plEgfplEgfplEgfplEgfplEgf

plEqfplEqfplEqfplEqfplEqf
  * taliya
  * baqqaZ[
  * baqq[

pvAl[pvAl[pvAl[pvAl[pvAl[
  * dOs[

¥ÀæAiÀÄvÀß

¥ÀæAiÉÆÃUÀ
¥ÀæAiÉÆÃUÀ ±Á¯É
¥ÀæAiÉÆÃd£À
¥Àæ¼ÀAiÀÄ
¥Àæ±À¹Û
¥Àæ±Éß

¥Àæ±Éß¥ÀwæPÉ
¨sÁµÀt
¥Àæ¸ÁgÀ
¥Àæ¸ÁÛ¥À

¥ÁæxÀ«ÄPÀ
¥Áæ¢üPÁgÀ
¥ÁæxÀð£É
¥Áæyð¸ÀÄ
¥Áæyð¸ÀÄ
¥Áæyð¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¥Áæ¸À
¥ÁæA±ÀÄ¥Á® ; ¥ÁæZÁAiÀÄð
¥ÉæÃvÀ
¥ÉæÃgÀuÉ
¥ÉÇæ¥sÉ¸Àgï
ªÁUÁÝ£À ¥ÀvÀæ
¥ÀèUï
¥Áèn£ÀA ¯ÉÆÃºÀ
AiÉÆÃd£É

¥sÁȩ̀ ïÌ
¥Áè¹ÖPï
¥ÉèÃUï
vÀ½UÉ ; §lÖ®Ä ; ºÀjªÁt

zÉÆÃ¸É

Effort

Experiment

Laboratory

Usefulness

Deluge

Award ; title

Question

Question paper

Speech

Circulation ; broadcast

Refer to ; reference to ;
discuss about

Primary

Authority

Prayer

Pray

Pray

Praying

Rhyme

Prinicpal

Ghost

Inspiration

Professor

Promissory note

Plug

Platinum metal

Plan

Flask

Plastic

Plague

Plate

Dosa ; rice pan cake

¥ÀæAiÀÄvÀß ¥Áé¯É
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PajirfPajirfPajirfPajirfPajirf

Pajirf sAdikfPajirf sAdikfPajirf sAdikfPajirf sAdikfPajirf sAdikf
  * bellamana

PatahfPatahfPatahfPatahfPatahf

ParakfParakfParakfParakfParakf
  * ikftilAPf
  * etvAsa
  * vyatyAsa

ParmAnfParmAnfParmAnfParmAnfParmAnf
  * AdESa
  * hukumf

ParlfParlfParlfParlfParlf

Parlf YnfParlf YnfParlf YnfParlf YnfParlf Ynf

Parlf kiPAyaParlf kiPAyaParlf kiPAyaParlf kiPAyaParlf kiPAya

ParlAZgfParlAZgfParlAZgfParlAZgfParlAZgf

PalflfPalflfPalflfPalflfPalflf
  * anugraha
  * tVPIkf

PalAhfPalAhfPalAhfPalAhfPalAhf

PalIlatfPalIlatfPalIlatfPalIlatfPalIlatf
  * n'all[(llo)kona

PAJilfPAJilfPAJilfPAJilfPAJilf

PAtihAPAtihAPAtihAPAtihAPAtihA

PAdarfPAdarfPAdarfPAdarfPAdarf
  * pAdri

PayidaPayidaPayidaPayidaPayida
  * anpa
  * kiPAyatf
  * naP[
  * munAP[
  * lAba

PAlilfPAlilfPAlilfPAlilfPAlilf

ªÀÄÄAeÁªÀ
ªÀÄÄAeÁªÀzÀ DgÀA¨sÀzÀ CªÀ¢ü

ªÀ±À¥Àr¹PÉÆAqÀ «dAiÀÄ

©ü£ÀßvÉ ; ªÀåvÁå¸À

DzÉÃ±À ; DeÉÕ

E¸Áè«ÄÃ PÀqÁØAiÀÄ «¢ü
E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ°è ªÉÊAiÀÄQÛPÀªÁzÀ
PÀqÁØAiÀÄ «¢üUÀ¼ÀÄ
E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ°è ¸ÁªÀÄÆ»PÀ-
ªÁVgÀÄªÀ PÀqÁØAiÀÄ «¢üUÀ¼ÀÄ

¥sÀ¯ÁðAUÀÄ ; MAzÀÄ ªÉÄÊ°AiÀÄ
JAl£ÉÃ MAzÀÄ ¨sÁUÀ
C£ÀÄUÀæºÀ

AiÀÄ±À¸ÀÄì
¸ÀzÀÄÎt

CvÀÄåvÀÛªÀÄ
RÄgÁ¤£À ¥ÀæxÀªÀÄ CzsÁåAiÀÄ
PÉæöÊ¸ÀÛ zsÀªÀÄðUÀÄgÀÄ

¯Á¨sÀ ; ¥ÀæAiÉÆÃd£À ; ¥Àæw¥sÀ®

UÀÄtªÀAvÀ «zÁéA¸À

Dawn

Early part of dawn

Victory gained after
capturing a fort, place, etc

Difference

Order ; command ; fiat

Compulsory ritual in Islam

The compulsory duty which
every Muslim has to perform

Compulsory duties to be
performed by Muslim
community collectively

Furlong

Grace

Success

Virtue

The best

First chapter of the Quran

Christian priest

Profit ; benefit

Virtuous scholar

¥Àûfgï (£Á)
¥Àûfgï ¸Á¢Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®èªÀÄ£À
¥ÀûvÀºï (£Á)

¥ÀûgÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPïw¯Á¥óï
  * JvÁé¸À
  * ªÀåvÁå¸À
¥ÀûªÀiÁð£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÉÃ±À
  * ºÀÄPÀÄªÀiï
¥Àû¯ïð (£Á)
¥Àû¯ïð L£ï (£Á)

¥Àû¯ïð Q¥ÁûAiÀÄ (£Á)

¥Àû¯ÁðAUï (£Á)

¥Àû¯ï¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄUÀæºÀ
  * vË¦ûÃPï
¥Àû¯Áºï (£Á)
¥Àû°Ã®vï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯Éè(¯ÉÆè)PÉÆ£À
¥óÁfû¯ï (£Á)
¥óÁwºÁ (£Á)
¥óÁzÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¢æ
¥óÁ¬ÄzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£Àà
  * Q¥óÁAiÀÄvï
  * £À¥Éû
  * ªÀÄÄ£Á¥Éû
  * ¯Á§
¥óÁ°¯ï (£Á)

¥Àû   Pa

¥Àûfgï ¥óÁ°¯ï
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PikfhfPikfhfPikfhfPikfhfPikfhf

PikrfPikrfPikrfPikrfPikrf

PitfnaPitfnaPitfnaPitfnaPitfna
  * pitUri
  * masflattf

Pitfna pasAdfPitfna pasAdfPitfna pasAdfPitfna pasAdfPitfna pasAdf

Pitrf JakAtfPitrf JakAtfPitrf JakAtfPitrf JakAtfPitrf JakAtf

PidAPidAPidAPidAPidA

PidiyaPidiyaPidiyaPidiyaPidiya

PirVnfPirVnfPirVnfPirVnfPirVnf

PirfdVsfPirfdVsfPirfdVsfPirfdVsfPirfdVsf
  * jannatf

PirkAPirkAPirkAPirkAPirkA

PirniPirniPirniPirniPirni

PIniksfPIniksfPIniksfPIniksfPIniksf

PIsabIlfPIsabIlfPIsabIlfPIsabIlfPIsabIlf

PurfkAnfPurfkAnfPurfkAnfPurfkAnfPurfkAnf
  * kurAnf

Penf / PyAnfPenf / PyAnfPenf / PyAnfPenf / PyAnfPenf / PyAnf
  * paZka

PrEmfPrEmfPrEmfPrEmfPrEmf
  * birfvAsf

PYlfPYlfPYlfPYlfPYlf

E¸Áè«ÄÃ PÀªÀÄð±Á¸ÀÛç
1. aAvÉ 2. PÁ¼Àf 3. ¥ÀjªÉ

PÀÄvÀAvÀæ ; M¼À¸ÀAZÀÄ ; ¦vÀÆj

ZÁr
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀÄ gÀAgÀhiÁ¤£À°è
PÉÆqÀÄªÀ zsÁ£Àå zÁ£À
±ÀgÀuÁUÀÄ«PÉ
PÉ®ªÀÅ E¸Áè«ÄÃ PÀqÁØAiÀÄ «¢ü
UÀ¼À£ÀÄß DZÀj¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀzÀ
¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è PÉÆqÀ¨ÉÃPÁzÀ
¥ÀjºÁgÀ zÁ£À

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÆ¸ÁgÀªÀgÀ PÁ®zÀ
Ff¦Ö£À NªÀð gÁd
¸ÀéUÀð

1. «¨sÁUÀ 2. ºÉÆÃ§½

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹» wAr
MAzÀÄ PÁ®à¤PÀ ¥ÀQë ; GjzÀÄ
§Æ¢AiÀ iÁzÀ°è ªÀÄvÉ Û JzÀÄÝ
§gÀÄªÀÅzÉA§ PÀ®à£ÉAiÀÄ ¥ÀQë
zÉÃªÀ£À ªÀiÁUÀðzÀ°è
¥À«vÀæ RÄgÁ£ï

¥ÀAPÀ ; ¥sÁå£ï

¨sÁªÀavÀæzÀ ZËPÀlÄÖ

1. C£ÀÄwÛÃtð 2. PÀqÀvÀ

The theology of Islam

1. Worry 2. Concern
3. Care

Conspiracy

Backbiting

Giving foodgrain as charity
during Ramzan by Muslim

Surrender ; submission

Religious donation of
money or food made when
someone cannot perform
some compulsory rituals of
Islam

Pharoah of Egypt during
Prophet Moosa

Heaven

1. Hobli 2. Revenue
division

A kind of sweet pudding

An imaginery bird ;
Phoenix

On the path of Allah

Holy Qur’an

Fan

Photo frame

1. Fail 2. Files ; documents

¦ûPïºï (£Á)
¦ûPïæ (£Á)

¦ûvï£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦vÀÆj
  * ªÀÄ¸ï®vïÛ
¦ûvï£À ¥À¸Ázï (£Á)
¦ûvïæ dûPÁvï (£Á)

¦ûzÁ (£Á)
¦û¢AiÀÄ (£Á)

¦ûgË£ï (£Á)

¦ûgïzË¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Àßvï
¦ûPÁð (£Á)

¦û¤ð (£Á)
¦ûÃ¤Pïì (£Á)

¦ûÃ¸À©Ã¯ï
¥óÀÅgïPÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÁ£ï
¥óÉÃ£ï / ¥óÁå£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAPÀ
¥óÉæÃªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©gïªÁ¸ï
¥óÉÊ¯ï (£Á)

¦ûPïºï ¥óÉÊ¯ï
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§APï (£Á)
§AUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀ¯ï
  * PÀ¸ÀÖ
  * vÀPï°Ã¥óï
  * §AY
  * ªÀÄÄ¹Ì¯ï
§AUÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AUÉè
  * ªÀÄºÀ¯ï
§AUÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ£ÀÄß
  * ¸Àé£Àð
§AUÁgï d¯ïì (£Á)
§AUÁqÉÆð ¥À®PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ£ÁßgÀ ¥À®PÀ
§AUÁ° (£Á)
§AV (£Á)

§AV ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
§AUÀæ §AqÉÆ
§AUÉè (£Á)
  * §AUÀ¯É
§AYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¤
  * PÀÄ£ÀÄYÄ
  * §UïÎ
§AY (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AUÀ
§AY§AqÉÆ
§AYõÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CzÁ¨Éqï
§AZÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀlªÀiÁj
§Ad (£Á)

baZkfbaZkfbaZkfbaZkfbaZkf

baZgabaZgabaZgabaZgabaZga
  * adalf
  * kasqa
  * takflIPf
  * baZZa
  * muskilf

baZgal[baZgal[baZgal[baZgal[baZgal[
  * baZgl[
  * mahalf

baZgArfbaZgArfbaZgArfbaZgArfbaZgArf
  * ponnu
  * svarna

baZgArf jalsfbaZgArf jalsfbaZgArf jalsfbaZgArf jalsfbaZgArf jalsf

baZgArwo palakabaZgArwo palakabaZgArwo palakabaZgArwo palakabaZgArwo palaka
  * ponnAra palaka

baZgAlibaZgAlibaZgAlibaZgAlibaZgAli

baZgibaZgibaZgibaZgibaZgi

baZgi coppubaZgi coppubaZgi coppubaZgi coppubaZgi coppu

baZgra baNwobaZgra baNwobaZgra baNwobaZgra baNwobaZgra baNwo

baZgl[baZgl[baZgl[baZgl[baZgl[
  * baZgal[

baZZfbaZZfbaZZfbaZZfbaZZf
  * kuni
  * kunuZu
  * baggf

baZZabaZZabaZZabaZZabaZZa
  * baZga

baZZabaNwobaZZabaNwobaZZabaNwobaZZabaNwobaZZabaNwo

baZZAkfbaZZAkfbaZZAkfbaZZAkfbaZZAkf
  * adAbewf

bazcalabazcalabazcalabazcalabazcala
  * haqamAri

bazjabazjabazjabazjabazja

¥ÉmÉÆæÃ¯ï §APï
PÀµÀÖ ; ¸ÀAPÀµÀÖ ; vÉÆAzÀgÉ

§AUÀ¯É

a£Àß

¸ÀÄªÀtð ªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ
a£ÀßzÀAvÀºÀ ªÀiÁvÀÄ

§AUÁ¼ÀzÀªÀgÀÄ ; §AUÁ½ s̈ÁµÉ
1. ¨sÀAV ; CªÀÄ®Ä ¥ÀzÁxÀð
2. ¹Üw

¨sÀAV ¸ÉÆ¥ÀÅöà
C£ÀUÀvÀå CªÀ¸ÀgÀ ¥ÀqÀÄ
§AUÀ¯É

¨ÁUÀÄ ; §UÀÄÎ

PÀµÀÖ ; ¸ÀAPÀµÀÖ ; vÉÆAzÀgÉ

PÀµÀÖ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ
PÀµÀÖPÉÆqÀÄ

ºÀlªÀiÁj

1. qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖAiÀÄªÀ£ÀÄ
2. ºÉÆmÉÖ¨ÁPÀ

Petrol bunk

Difficulties ; problem ;
trouble

Bungalow

Gold

Golden jubilee

A very attractive, pleasant
talk (like gold, as they say)

A Bengali ; Bengali language

1. Bhang ; Cannabis sativa;
hemp plant (an intoxicating
plant) 2. Position

Soft hemp leaves

Hurrying unnecessarily

Bungalow

Bend ; stoop

Difficulties ; problem ;
trouble

Suffering

Give troubles

Adamant

1. A person with a big belly
2. Glutton

§   ba

§APï §Ad
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§Ad® (£Á)

§AeÁgÀ (£Á)
§AeÉ (£Á)
§Al (£Á)

§AqÀ¯ï (£Á)

§AqÀ¯ï §ÄqÉÆØ

§AqÀªÁ® (£Á)
§AqÀ¸Á¯É (£Á)

§AqÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAqÁgÀ
§AqÁj (£Á)
§Ar (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÁr
§AqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÀÄqÀPÉÌ
  * PÀÄgÀÄªÁ¬Ä
  * PÀÄqÀð¬Ä
§AqÉÆªÀ¸Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦vÁåªÀ¸Àð
  * ¥ÀÅ¢AiÀÄ¤
§Azï (£Á)
§AzïnQÌ (£Á)

§AzÀ (£Á)

§AzÀ¤PÉ(UÉ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£Àß¯ÉÎ
§AzÀªÀÄgÀ (£Á)
§AzÀgï (£Á)
§AzÁPï (Qæ)
§AzÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
§AzÁPÀ¯ï (£Á)
§A¢ (£Á)

bazjalabazjalabazjalabazjalabazjala

bazjArabazjArabazjArabazjArabazjAra

bazj[bazj[bazj[bazj[bazj[

baNqabaNqabaNqabaNqabaNqa

baNwalfbaNwalfbaNwalfbaNwalfbaNwalf

baNwalf buwwobaNwalf buwwobaNwalf buwwobaNwalf buwwobaNwalf buwwo

baNwavAlabaNwavAlabaNwavAlabaNwavAlabaNwavAla

baNwasAl[baNwasAl[baNwasAl[baNwasAl[baNwasAl[

baNwArabaNwArabaNwArabaNwArabaNwAra
  * paNwAra

baNwAribaNwAribaNwAribaNwAribaNwAri

baNwibaNwibaNwibaNwibaNwi
  * gAwi

baNwubaNwubaNwubaNwubaNwu
  * kuruwakk[
  * kuruvAyi
  * kurwayi

banwovarsabanwovarsabanwovarsabanwovarsabanwovarsa
  * pityAvarsa
  * pudiyani

bandfbandfbandfbandfbandf

bandfqikkibandfqikkibandfqikkibandfqikkibandfqikki

bandabandabandabandabanda

bandanike(g[)bandanike(g[)bandanike(g[)bandanike(g[)bandanike(g[)
  * bannalg[

bandamarabandamarabandamarabandamarabandamara

bandarfbandarfbandarfbandarfbandarf

bandAkfbandAkfbandAkfbandAkfbandAkf

bandAkfpA(bA)qfbandAkfpA(bA)qfbandAkfpA(bA)qfbandAkfpA(bA)qfbandAkfpA(bA)qf

bandAkalfbandAkalfbandAkalfbandAkalfbandAkalf

bandibandibandibandibandi

1. zÉÆqÀØ ºÉÆmÉÖAiÀÄªÀ£ÀÄ
2. ºÉÆmÉÖ¨ÁPÀ
§AeÁgÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ
§AeÉ
1. §Al d£ÁAUÀ 2. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ

1. ºÀgÀmÉ ; ¸ÀÄ¼ÀÄîªÀiÁvÀÄ
2. ªÀÄÆmÉ
¨ÉÆUÀ¼É ©qÀÄªÀÅzÀÄ ; ¸ÀÄ¼ÀÄî
ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÆ®zsÀ£À ; §AqÀªÁ¼À
1. zÁ¸ÁÛ£ÀÄ ªÀÄ½UÉ 2. zÉÆqÀØ
CAUÀr
s̈ÀAqÁgÀ

PËëjPÀ
JwÛ£ÀUÁr, gÉÊ®Ä, PÁgÀÄ,  ªÀÄÄAvÁzÀ
ªÁºÀ£ÀUÀ¼ÀÄ
vÉAV£À aUÀÄgÀÄ w£ÀÄßªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ QÃl

ªÀÄgÀÄªÀµÀð ; ªÀÄÄA¢£À ªÀµÀð

§Azï ; ªÀÄÄaÑgÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀgÀ½£À Cr s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß a£Àß¢AzÀ
ªÀÄÄaÑ vÀAiÀ iÁj¹zÀ Q«AiÀÄ
D¨sÀgÀt
1. ¨É®è ªÀÄvÀÄÛ vÉAV£À PÁ¬Ä
ºÁQzÀ ºÀÆgÀt 2. »nÖ£À zÀ¥Àà-
ªÁzÀ zÁæªÀt
§AzÀtÂPÉ ; ¥ÀgÁªÀ®A© ¸À¸Àå

§AzÀzÀ ªÀÄgÀ
§AzÀgÀÄ ; gÉÃªÀÅ
ªÀÄÄZÀÄÑ
ªÀÄÄaŅ̃ ÀÄ
ªÀÄÄaŅ̃ ÀÄ«PÉ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ «ªÁºÀ
zÀAzÀÄ ªÀzsÀÄ«UÉ ºÁPÀÄªÀ ªÀiÁ¯É

1. A person with a big belly
2. Glutton

Banjara community

A barren woman

1. Bunt community
2. Assistant

1. Gossip ; false talk
2. Bundle

Bragging ; gasconade

Capital

1. A warehouse 2. Big store

Treasury

Barber

Vehicles like cart, rail, car,
etc

A black beetle eating into
coconut sprout

Next year

Close

An ear ornament with
precious stone set against
golden plate

1. A sweet mixture of jagg-
ery and coconut 2. Thick
paste of grain flour

Parasite creeper

A gaub tree

Port ; harbour

Close

Get something closed

Closing

Garland to be put on bride’s
neck by the bride-groom on
wedding day among Muslims

§Ad® §A¢



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 534

§A¢qïgÉÆ

§A¢ÃPÁ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊzïPÁ£É
  * eÉAiÀiïè
§A¢Ã¸ï PÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ°ÃªÀiï
§AzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlPÁÌgÀ
  * ¸ÀªÀÄäA¢
§AzÀÄY (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlPÁÌgï
§AzÀÆPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÄ¥ÁQ
§AzÉÆÃ§¸ïÛ (£Á)
§A§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀAqï
§PÀ §PÀ (£Á)

§PÀ¨Á¬Ä (£Á)
§PÀgÁ (£Á)
§PÁ£ïa
§PÁ¤PïqÉÆ(gÉÆ)
§QÃmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á°Ý
§QÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸É¦Ã£Áj
  * ¦mÁÖ¹
  * ¦Ã£Áj
  * ¯ÉÆÃ©
§QÃ¯ïvÀ£À (£Á)

§PïÌ (£Á)
§PïÌkõÁgï (£Á)
§PïÌqÉÆ(gÉÆ) §¯É (£Á)
§PïÌqÉÆ(gÉÆ) §°è (£Á)
§PÀÌ (£Á)

§PÀÌgï (£Á)

§PÀÌgï ̈ Á¬Ä (£Á)

bandiwfrobandiwfrobandiwfrobandiwfrobandiwfro

bandIkAn[bandIkAn[bandIkAn[bandIkAn[bandIkAn[
  * kYdfkAn[
  * jeylf

bandIsf kalibandIsf kalibandIsf kalibandIsf kalibandIsf kali
  * tAlImf

bandubandubandubandubandu
  * kUqakkAra
  * sammandi

banduZabanduZabanduZabanduZabanduZa
  * kuqakkArf

bandUkubandUkubandUkubandUkubandUku
  * tupAki

bandObastfbandObastfbandObastfbandObastfbandObastf

bambubambubambubambubambu
  * daNwf

baka bakabaka bakabaka bakabaka bakabaka baka

bakabAyibakabAyibakabAyibakabAyibakabAyi

bakarAbakarAbakarAbakarAbakarA

bakAnfcibakAnfcibakAnfcibakAnfcibakAnfci

bakAnikfwo(ro)bakAnikfwo(ro)bakAnikfwo(ro)bakAnikfwo(ro)bakAnikfwo(ro)

bakIqfbakIqfbakIqfbakIqfbakIqf
  * bAldi

bakIlfbakIlfbakIlfbakIlfbakIlf
  * As[pInAri
  * piqqAsi
  * pInAri
  * lObi

bakIlatanabakIlatanabakIlatanabakIlatanabakIlatana

bakkfbakkfbakkfbakkfbakkf

bakkfzArfbakkfzArfbakkfzArfbakkfzArfbakkfzArf

bakkfwo(ro) bal[bakkfwo(ro) bal[bakkfwo(ro) bal[bakkfwo(ro) bal[bakkfwo(ro) bal[

bakkfwo(ro) ballibakkfwo(ro) ballibakkfwo(ro) ballibakkfwo(ro) ballibakkfwo(ro) balli

bakkabakkabakkabakkabakka

bakkarfbakkarfbakkarfbakkarfbakkarf

bakkarf bAyibakkarf bAyibakkarf bAyibakkarf bAyibakkarf bAyi

ªÀgÀ ªÀzsÀÄ«UÉ «ªÁºÀzÀ ¢£À ºÁgÀ
ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÉgÉªÀÄ£É

vÁ°ÃªÀÄÄ Dl

§AzsÀÄ ; ¸ÀA§A¢ü

§AzsÀÄUÀ¼ÀÄ ; ¸ÀA§A¢üPÀgÀÄ

§AzÀÆPÀÄ ; PÉÆÃ«

§AzÉÆÃ§¸ÀÄÛ
¨Á¼ÉVqÀzÀ wgÀÄ¼ÀÄ ; ̈ Á¼É ¢AqÀÄ

MAzÉÃ ¸ÀªÀ£É £ÀÄAV w£ÀÄßªÀ
QæAiÉÄAiÀÄ C£ÀÄPÀgÀt ªÁa

zÉÆqÀØ̈ Á¬Ä
ªÀÄÆRð
GªÀÄä½¹
UÀ§UÀ§£É w£ÀÄßªÀÅzÀÄ
§PÉmï

f¥ÀÅt ; ¯ÉÆÃ©ü

f¥ÀÅtvÀ£À

¸Ét§Ä
¸Ét©£À £ÁgÀÄ
«ÄÃ£ÀÄUÁjPÉAiÀÄ §¯É
¸Ét©£À ºÀUÀÎ
PÉÆÃ½ ªÀÄÄaÑqÀÄªÀ §ÄnÖ

1. PÁ®£ÀÄß CUÀ°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. zÉÆqÀØ ºÉeÉÓ
CUÀ® ¨Á¬Ä

Groom garlanding the bride
on wedding day

Jail ; prison

A gymnastic play with
stick

Relative

Relatives

Gun

Security arrangement

Inner part of the banana
trunk

Onomatopoeic expression
to refer to the action of gul-
ping or swallowing greedily

Big mouth

Idiot ; dolt

To grieve

Eating avidly

Bucket

Miser ; niggardly person

Miserliness ; stinginess ;
parsimony

Jute yarn or fibre

Jute fibre

Fishing net

Jute thread or rope

Big basket used to hide
chicks

1. Spread one’s legs wide
2. Take a long stride

Wide mouth

§A¢qïgÉÆ §PÀÌgï ̈ Á¬Ä
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§PÁÌgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀqÉ

§PÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¨ïÝ
  * D©zï
§QÛ (£Á)
§QÛvÉgÀÄ (£Á)
§QëÃ¸ï (£Á)

§Uï¯ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀPï
  * ¨ËgÀÄ
§Uï¯ï¸À¤ß (£Á)

§Uï°Ã¸ï (£Á)
§UÀ¯Ál (£Á)
§UÀ¯É (£Á)
§UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûªÀÄÆ£É
§UÉ§UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀgÀvÀgÀ
  * vÀgÁªÀj
§UÉ¯ï
§UïÎ (Qæ)

§UïÎqÉÆ(gÉÆ)

§UïÎ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

§UÀÎ¯ï (£Á)
§VÎ (£Á)

§VÎAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÆqÀAPÁAiÉÆ
§ZÁªÁPï (Qæ)
§ZÁªÁPïqÉÆ(gÉÆ)
§ZÁªÀÅ (£Á)

§ZïÑ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ®gï

bakkArfbakkArfbakkArfbakkArfbakkArf
  * dawe

baktabaktabaktabaktabakta
  * abdf
  * Abidf

baktibaktibaktibaktibakti

baktiterubaktiterubaktiterubaktiterubaktiteru

bakxIsfbakxIsfbakxIsfbakxIsfbakxIsf

bagflfbagflfbagflfbagflfbagflf
  * korakf
  * bVru

bagflfsannibagflfsannibagflfsannibagflfsannibagflfsanni

bagflIsfbagflIsfbagflIsfbagflIsfbagflIsf

bagalAqabagalAqabagalAqabagalAqabagalAqa

bagal[bagal[bagal[bagal[bagal[

bag[bag[bag[bag[bag[
  * n'amUn[

bag[bag[bag[bag[bag[bag[bag[bag[bag[bag[
  * taratara
  * tarAvari

bagelfbagelfbagelfbagelfbagelf

baggfbaggfbaggfbaggfbaggf

baggfwo(ro)baggfwo(ro)baggfwo(ro)baggfwo(ro)baggfwo(ro)

baggfpA(bA)qfbaggfpA(bA)qfbaggfpA(bA)qfbaggfpA(bA)qfbaggfpA(bA)qf

baggalfbaggalfbaggalfbaggalfbaggalf

baggibaggibaggibaggibaggi

baggiyobaggiyobaggiyobaggiyobaggiyo
  * mowaZkAyo

bacAvAkfbacAvAkfbacAvAkfbacAvAkfbacAvAkf

bacAvAkfwo(ro)bacAvAkfwo(ro)bacAvAkfwo(ro)bacAvAkfwo(ro)bacAvAkfwo(ro)

bacAvubacAvubacAvubacAvubacAvu

baccfbaccfbaccfbaccfbaccf
  * talarf

ªÀÄgÀzÀ ¢«Ää ¹VAiÀÄ®Ä C£ÀÄ-
PÀÆ®ªÁUÀÄªÀAvÉ CqÀØ ªÀÄgÀUÀ¼À£ÀÄß
ºÁQ ¤«Äð¹zÀ ClÖ½UÉ
s̈ÀPÀÛ ; DgÁzsÀ£É (E¨ÁzÀvï)AiÀÄ°è
¤gÀvÀªÁVgÀÄªÀªÀ£ÀÄ ; ¨sÀPÀÛ

¨sÀQÛ
¨sÀQÛªÀiÁUÀð
E£ÁªÀÄÄ gÀÆ¥ÀzÀ°è PÉÆqÀÄªÀ
ºÀt
¨ÉÆUÀ¼ÀÄ

§UÀÄ¼ÀÄ ¸À¤ß ; dégÀzÀ vÁ¥ÀzÀ°è
¨Á¬ÄUÉ §AzÀAvÉ MzÀgÀÄ«PÉ
¨ÉÃqÀzÀ ºÀgÀmÉ
C¸ÀA§zÀÞ ¥Àǣ Á¥À
MAzÀÄ vÀgÀºÀzÀ zÉÆÃtÂ
1. «zsÀ ; §UÉ 2. ¥ÀæPÁgÀ

§UÉ §UÉ ; ««zsÀ ; £Á£Á«zsÀ

§UÉÎ ; PÀÄjvÀÄ
1. §UÀÄÎ 2. vÀ¯É¨ÁUÀÄ

1. §UÀÄÎªÀÅzÀÄ
2. «zsÉÃAiÀÄ£ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
§VÎ¸ÀÄ

§UÀÄÎ«PÉ ; ¨ÁUÀÄ«PÉ
ªÀiÁr£À zÀA¨É ºÀAZÀÄ eÁgÀzÀAvÉ
LªÀÄÆ¯ÉUÉ EqÀÄªÀ PÀ©âtzÀ
¨ÁVzÀ ¸ÀgÀ¼ÀÄ
¨ÁVzÀ

gÀQȩ̈ ÀÄ
gÀQȩ̈ ÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÁgÁUÀÄ«PÉ

DAiÀiÁ¸À ºÉÆAzÀÄ ; §¼À®Ä

A scaffold or wooden struc-
ture in which large log of
wood is placed for sawing

Devotee ; the man who is
devoted in prayer ;
worshipper

Devotion

Path of devotion

Money given as reward for
service

Bark

Talking incoherent things
due to high fever

Unwanted gossip

Prattle

A type of boat

1. Type ; variety 2.  Form

Varieties ; different types

About

1. Bend ; stoop 2. Bow
one’s head to

1. Bending 2. Obeying

Make one bend ; bend
something

Bending ; bowing

A hook-shaped iron rod
fixed to the corner of a roof
to fix the tiles

Bent

Protect

Protecting

Escaping ; extricate oneself
from

Get tired

§PÁÌgï §ZïÑ
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§ZïÑqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆgïqÉÆ(gÉÆ)
  * vÀ®gÀÄqÉÆ(gÉÆ)
§ZïÑ¥Á(¨Á)mï (Qæ)

§ZïÑ¥Á(¨Á)mïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ°¥Á(¨Á)mïqÉÆ
  * ¸ÀvÁ¬Ä¸ïqÉÆ
§ZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©¯Éè
§ZÀÑAPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ZÀÑYõÉ
  * §vÀÛY
  * §vÀÛPÀÌ
§ZÀÑPÀ° (£Á)

§ZÀÑYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ZÀÑAPÁ¬Ä
§ZÀÑvÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£ÉvÀ¯É
  * ¨ÉÆPÀÌvÀ¯É
  * ¨ÉÆÃªÀÄðAqÉ
  * ¸Á£ÉvÀ¯É
§ZÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ®gÀ¯ï
§ZÀÑ¯ï ¥ÉÊ (£Á)

§ZÀÑ¯ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
§ZÁÑ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃ°
§ZÉÑ® (£Á)
§d£É (£Á)
§eÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃAmÉ
  * ¥ÁåAmÉ
§eÁj (£Á)
§eÉ (£Á)
§eÉmï (£Á)
§eÉvÀAiÀiï (£Á)

§fÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃr

baccfwo(ro)baccfwo(ro)baccfwo(ro)baccfwo(ro)baccfwo(ro)
  * kUrfwo(ro)
  * talaruwo(ro)

baccfpA(bA)qfbaccfpA(bA)qfbaccfpA(bA)qfbaccfpA(bA)qfbaccfpA(bA)qf

baccfpA(bA)qfrobaccfpA(bA)qfrobaccfpA(bA)qfrobaccfpA(bA)qfrobaccfpA(bA)qfro
  * kalipA(bA)qfwo
  * satAyisfwo

baccabaccabaccabaccabacca
  * bill[

baccaZkAyibaccaZkAyibaccaZkAyibaccaZkAyibaccaZkAyi
  * baccaZ[
  * battaZa
  * battakka

baccakalibaccakalibaccakalibaccakalibaccakali

baccaZ[baccaZ[baccaZ[baccaZ[baccaZ[
  * baccaZkAyi

baccatal[baccatal[baccatal[baccatal[baccatal[
  * cAn[tal[
  * bokkatal[
  * bOrmaNw[
  * sAn[tal[

baccalfbaccalfbaccalfbaccalfbaccalf
  * talaralf

baccalf pYbaccalf pYbaccalf pYbaccalf pYbaccalf pY

baccalewfkuwo(ro)baccalewfkuwo(ro)baccalewfkuwo(ro)baccalewfkuwo(ro)baccalewfkuwo(ro)

baccAlibaccAlibaccAlibaccAlibaccAli
  * pOli

baccelabaccelabaccelabaccelabaccela

bajan[bajan[bajan[bajan[bajan[

bajArfbajArfbajArfbajArfbajArf
  * pENqe
  * pyANq[

bajAribajAribajAribajAribajAri

baj[baj[baj[baj[baj[

bajeqfbajeqfbajeqfbajeqfbajeqf

baj[tayfbaj[tayfbaj[tayfbaj[tayfbaj[tayf

baj j ibaj j ibaj j ibaj j ibaj j i
  * pOwi

¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄªÀÅzÀÄ ; §¼À®ÄªÀÅzÀÄ

1. DAiÀiÁ¸ÀªÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
2. QgÀÄPÀÄ¼À PÉÆqÀÄ
¸ÀvÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

DlzÀ ©¯Éè

PÀ®èAUÀr ºÀtÄÚ

dÄ©° Dl

PÀ®èAUÀr ºÀtÄÚ

¨ÉÆÃ¼ÀÄ vÀ¯É

¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄ«PÉ ; DAiÀiÁ¸ÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ;
§¼À®Ä«PÉ
ºÁ®Ä §wÛ ºÉÆÃzÀ ºÀ¸ÀÄ

zÀtÂªÁj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¥ÉÇÃ°

¸ÉÆÃªÀiÁj
¨sÀd£É
§eÁgÀÄ ; ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ ; ¥ÉÃmÉ

UÀAiÀiÁå½
§fÓ
DAiÀÄªÀåAiÀÄ ¥ÀvÀæ
§eÉ ; MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ

PÀjzÀ wAr ; §eÉ ; UÉt¸ÀÄ CxÀªÁ
ºÀtÄÚ EvÁå¢UÀ¼À §fÓ

Getting tired ; getting
exhausted ; fatigued

1. Make someone tired
2. Harass

To vex someone ; to annoy

Playing coin

Watermelon

Folk game in which one
kicks a piece of wood into
specific squares

Watermelon

Bald head

Tiredness

A cow which has stopped
yielding milk

Taking rest

A rake ; lewd fellow ; rogue

Lazy

A Hindu devotional song

Market

A virago ; a shrew

A fried snack

Budget

Sweet flag plant ; Acorus
calamus

A fried snack

§ZïÑqÉÆ(gÉÆ) §fÓ
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§fÓ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
§mï§r (£Á)
§mïªÁqÉ (£Á)
§mïªÁqÉ DPïqÉÆ
§l
  (£ÉÆÃ) PÀÄj
  * ¥Àl
  * ¨Ál
§l(mÁ)gï (£Á)
§mÁmÉ (£Á)
§mÁtÂ ªÀiÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄvÀÄÛ ªÀiÁ¯É

§mÁ¤ (£Á)
§mÉÃjAiÀiÁ (£Á)

§lÖ (£Á)

§lÖPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Áé¯ÉPÀ£ïß
§lÖYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ°AiÀÄ
  * ¥ÉèÃmï
  * §mÉÖ
§lÖªÉÆUÀ (£Á)
§mÁÖA§gïqÉÆ(gÉÆ)

§mÁÖgÀPÀ (£Á)
§nÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÄnÖ
§nÖ ªÀÄqÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
§mÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §lÖYõÉ
§mÉÖagÁªÀÅ (£Á)
§mÉÖZÉÆjY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPÀÌgÉZÉÆgÉ
§mÉÖ¯ïÛ (£Á)

§lèA (£Á)
  (£ÉÆÃ) GgÀÄ°

bajji molovubajji molovubajji molovubajji molovubajji molovu

baqfbawibaqfbawibaqfbawibaqfbawibaqfbawi

baqfvAw[baqfvAw[baqfvAw[baqfvAw[baqfvAw[

baqfvAw[ AkfwobaqfvAw[ AkfwobaqfvAw[ AkfwobaqfvAw[ AkfwobaqfvAw[ Akfwo

baqabaqabaqabaqabaqa
  * kuri
  * paqa
  * bAqa

baqa(qA)rfbaqa(qA)rfbaqa(qA)rfbaqa(qA)rfbaqa(qA)rf

baqAq[baqAq[baqAq[baqAq[baqAq[

baqAni mAl[baqAni mAl[baqAni mAl[baqAni mAl[baqAni mAl[
  * muttu mAl[

baqAnibaqAnibaqAnibaqAnibaqAni

baqEriyabaqEriyabaqEriyabaqEriyabaqEriya

baqqabaqqabaqqabaqqabaqqa

baqqakannfbaqqakannfbaqqakannfbaqqakannfbaqqakannf
  * bvAl[kannf

baqqaZ[baqqaZ[baqqaZ[baqqaZ[baqqaZ[
  * taliya
  * plEqf
  * baqq[

baqqamogabaqqamogabaqqamogabaqqamogabaqqamoga

baqqAmbarfwo(ro)baqqAmbarfwo(ro)baqqAmbarfwo(ro)baqqAmbarfwo(ro)baqqAmbarfwo(ro)

baqqArakabaqqArakabaqqArakabaqqArakabaqqAraka

baqqibaqqibaqqibaqqibaqqi
  * buqqi

baqqi maweyiwo(ro)baqqi maweyiwo(ro)baqqi maweyiwo(ro)baqqi maweyiwo(ro)baqqi maweyiwo(ro)

baqq[baqq[baqq[baqq[baqq[
  * baqqaZ[

baqq[cirAvubaqq[cirAvubaqq[cirAvubaqq[cirAvubaqq[cirAvu

baqq[coriZabaqq[coriZabaqq[coriZabaqq[coriZabaqq[coriZa
  * cakkar[cor[

baqqeltfbaqqeltfbaqqeltfbaqqeltfbaqqeltf

baqlambaqlambaqlambaqlambaqlam
  * uruli

§fÓ ªÉÄt¸ÀÄ
«vÀgÀuÉ ; §lªÁqÉ
«vÀgÀuÉ ; §lªÁqÉ
§lªÁqÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸À® ; ̈ Áj JA§ÄzÀ£ÀÄß ̧ ÀÆa-
¸ÀÄªÀ ¥ÀævÀåAiÀÄ (GzÁ: dAqï
¥ Àl/§l= Jg Àq À Ä ¸ À® .
¥ÉÆÃAiÉÆPÀÄj=ºÉÆÃzÀ ¸À®)
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¨ÉÃPÀj wAr
§mÁmÉ ; D®ÆUÀqÉØ
§mÁtÂAiÀiÁPÁgÀzÀ UÀÄAqÀÄUÀ½gÀÄªÀ
MAzÀÄ «zsÀzÀ PÀAoÁ¨sÀgÀt

§mÁtÂ PÁ¼ÀÄ
§mÉÃgÀ ºÀQÌ

¨ÁæºÀät ; ¨ÁæºÀätgÀ°è MAzÀÄ
PÀÄ®£ÁªÀÄ
«±Á® PÀtÄÚ

ºÀjªÁt ; §lÖ®Ä ; vÀ½UÉ

CUÀ® ªÀÄÄR
DlzÀ°è ¸ÀÄvÀÄÛ §gÀÄªÀÅzÀÄ

¨sÀmÁÖgÀPÀ ; eÉÊ£À ¸Áé«ÄÃf
§ÄnÖ

§ÄnÖ ºÀuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÀjªÁt ; §lÖ®Ä ; vÀ½UÉ

CUÀ® §¯Áågï «ÄÃ£ÀÄ
¹»UÀÄA§¼À

»A¢£À PÁ®zÀ°è §¼ÀPÉAiÀÄ°èzÀÄÝ-
zÉ£Àß¯ÁUÀÄªÀ ̈ Áåj ̈ sÁµÉAiÀÄ °¦

GgÀÄ½ ; CUÀ® ̈ Á¬ÄAiÀÄ zÉÆqÀØ
¥ÁvÉæ

A kind of chilli ; Simla mirch

Distribution

Distribution

Distributing something

So many times ; so many
occurences

A bakery snack

Potato

A kind of necklace with
round beads resembling
peas

Green pea

Common grey quail ;
Coturnix coturnix

A Brahmin  ; surname
among Brahmins

Large eyes (as sign of
beauty)

Plate

Broad face

Go round and around in a
game

A Jain saint

Basket

Weaving a basket

Plate

A kind of fish

Pumpkin

An old script of Beary
lanuage said to be used in
olden days

A vessel with large mouth

§fÓ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ §lèA
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§qïUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrªÉÄ
  * CrAiÀÄ
  * §qÀÄªÀ
  * UÀÄ¯ÁªÀÄ
§qïamïÖ Jqï (Qæ)

§qïZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) §rZÉÆ¥ÀÅöà
§qÀA§mïÖ
  (£ÉÆÃ) mÉÆ®Äè
  * §£Á§mïÖ
§qÀPï (£Á)
§qÀPï-PÀå®Pï (£Á)
§qÀPï-¥ÀrkõÁgï (£Á)
§qÀPï PÉÆr (£Á)
§qÁ¬Ä (£Á)
§qÁ¬Ä PÉÆZïÑqÉÆ(gÉÆ)
§r (£Á)
§r (Qæ)

§rPÀ¯ï (£Á)

§rPïÌqÉÆ(gÉÆ)

§rUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ¢UÉ
  * vÀAzÉ¯ï
  * zÉÆ£Éß
§rUÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊvÀr
§rZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) §qïZÉÆ¥ÀÅöà
§qÀÄªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §qïUÀ
  * UÀÄ¯ÁªÀÄ
§qÀÄªÀ¥ÀÅ° (£Á)
§qïØ

§qïØ PÀwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀqïØ PÀwÛ

bawfgabawfgabawfgabawfgabawfga
  * awim[
  * awiya
  * bawuva
  * gulAma

bawfciqqf ewfbawfciqqf ewfbawfciqqf ewfbawfciqqf ewfbawfciqqf ewf

bawfcoppubawfcoppubawfcoppubawfcoppubawfcoppu
  * bawicoppu

bawambaqqfbawambaqqfbawambaqqfbawambaqqfbawambaqqf
  * qollu
  * banAbaqqf

bawakfbawakfbawakfbawakfbawakf

bawakf-kyalakfbawakf-kyalakfbawakf-kyalakfbawakf-kyalakfbawakf-kyalakf

bawakf-pawizArfbawakf-pawizArfbawakf-pawizArfbawakf-pawizArfbawakf-pawizArf

bawakf kowibawakf kowibawakf kowibawakf kowibawakf kowi

bawAyibawAyibawAyibawAyibawAyi

bawAyi koccfwo(ro)bawAyi koccfwo(ro)bawAyi koccfwo(ro)bawAyi koccfwo(ro)bawAyi koccfwo(ro)

bawibawibawibawibawi

bawibawibawibawibawi

bawikalfbawikalfbawikalfbawikalfbawikalf

bawikkfwo(ro)bawikkfwo(ro)bawikkfwo(ro)bawikkfwo(ro)bawikkfwo(ro)

bawig[bawig[bawig[bawig[bawig[
  * gudig[
  * tandelf
  * donn[

bawigOlubawigOlubawigOlubawigOlubawigOlu
  * bYtawi

bawicoppubawicoppubawicoppubawicoppubawicoppu
  * bawfcoppu

bawuvabawuvabawuvabawuvabawuva
  * bawfga
  * gulAma

bawuvapulibawuvapulibawuvapulibawuvapulibawuvapuli

bawwfbawwfbawwfbawwfbawwf

bawwf kattibawwf kattibawwf kattibawwf kattibawwf katti
  * dawwf katti

UÀÄ¯ÁªÀÄ

¥ÁvÉæ¬ÄAzÀ K£ÀÆ G½AiÀÄzÀAvÉ
¸ÀA¥ÀÆtðªÁV vÉUÉAiÀÄÄ
§qÉ¸ÉÆÃA¥ÀÅ ; ¸ÉÆÃA¥ÀÅ

UÀnÖ¬Ä®èzÀ ; mÉÆ¼ÀÄî

§qÀUÀÄ ¢PÀÄÌ ; GvÀÛgÀ ¢PÀÄÌ
F±Á£Àå
ªÁAiÀÄªÀå
GvÀÛgÀ zsÀÄæªÀ
dA s̈À
dA¨sÀ PÉÆZÀÄÑªÀÅzÀÄ
PÉÆÃ®Ä ; ¨ÉvÀÛ
¥ÁvÉæ¬ÄAzÀ ¥ÀÇwðAiÀiÁV
¥ÀzÁxÀðªÀ£ÀÄß ¸ÀªÀj vÉUÉ
¥ÁvÉæAiÉÆ¼ÀVAzÀ ¥ÀzÁxÀðªÀ£ÀÄß
¸ÀªÀj vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ
¥ÁvÉæAiÀÄ Cr¬ÄAzÀ ¥ÀÇwðAiÀiÁV
¸ÀªÀj vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

GzÀÝzÀ PÉÆÃ®Ä ; zÉÆqÀØ ¨ÉvÀÛ ;
§rUÉ

¨ÉÊºÀÄ°è¤AzÀ §vÀÛ ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ
§rUÉ
§qÉ¸ÉÆÃA¥ÀÅ ; ¸ÉÆÃA¥ÀÅ

UÀÄ¯ÁªÀÄ

MAzÀÄ zÉÆqÀØ UÁvÀæzÀ ºÀÄ½ ºÀtÄÚ
ZÀÆ¦®èzÀ ; ºÀjvÀ«®èzÀ

ªÉÆAqÀÄ PÀwÛ

Slave

Remove contents of the
vessel completely

Fennel

Flabby ; soft and lacking
in firmness

North

North-east

North- west

North Pole

Boasting

Bragging

Stick

Remove the content of the
vessel completely

Removal of every content
from the vessel

Taking out every content
from the bottom of the
vessel

Long stick ; big heavy stick;
cudgel

A cudgel used to separate
paddy from hay

Fennel

A slave

A citrus fruit

Blunt ; unsharpened
instrument

 A blunt knife

§qïUÀ §qïØ PÀwÛ
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§qïØ¥ÀÅ° (£Á)

§rØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) j¨Á
§rÛ (£Á)
§rÛ Jqï (Qæ)
§vïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁvïPÉÆÃ°
§vïÛ (Qæ)
§vïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
§vïÛ¥Á(¨Á)mïqÉÆ(gÉÆ)
§vÀÛPÀÌ (£Á)
§vÀÛY (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ZÀÑAUÁ¬Ä
  * §ZÀÑYõÉ
§vÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DgÀ¯ï
§vÀÛ°PÉ (£Á)
§vÁÛAiÀÄ (£Á)

§wÛ (£Á)
§wÛ ̈ ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
§wÛ «ÄÃ£ï (£Á)

§wÛ¥ÉÇÃAiÀÄzï
§wÛAiÀÄzï
§vÉÛ (£Á)
§vÉÛÃj (£Á)

§zï£Éû¹Ã§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) zË¨ÁðUÀå
§zïgï (£Á)

§zïgï ¥Ámï (£Á)

bawwfpulibawwfpulibawwfpulibawwfpulibawwfpuli

bawwibawwibawwibawwibawwi
  * ribA

bawtibawtibawtibawtibawti

bawti ewfbawti ewfbawti ewfbawti ewfbawti ewf

battfbattfbattfbattfbattf
  * bAtfkOli

battfbattfbattfbattfbattf

battfpA(bA)qfbattfpA(bA)qfbattfpA(bA)qfbattfpA(bA)qfbattfpA(bA)qf

battfpA(bA)qfwo(ro)battfpA(bA)qfwo(ro)battfpA(bA)qfwo(ro)battfpA(bA)qfwo(ro)battfpA(bA)qfwo(ro)

battakkabattakkabattakkabattakkabattakka

battaZabattaZabattaZabattaZabattaZa
  * baccaZgAyi
  * baccaZ[

battalfbattalfbattalfbattalfbattalf
  * Aralf

battalik[battalik[battalik[battalik[battalik[

battAyabattAyabattAyabattAyabattAya

battibattibattibattibatti

batti beykuwo(ro)batti beykuwo(ro)batti beykuwo(ro)batti beykuwo(ro)batti beykuwo(ro)

batti mInfbatti mInfbatti mInfbatti mInfbatti mInf

battipOyadfbattipOyadfbattipOyadfbattipOyadfbattipOyadf

battiyadfbattiyadfbattiyadfbattiyadfbattiyadf

batt[batt[batt[batt[batt[

battEribattEribattEribattEribattEri

badfn'esIbubadfn'esIbubadfn'esIbubadfn'esIbubadfn'esIbu
  * dVrbAgya

badfrfbadfrfbadfrfbadfrfbadfrf

badfrf pAqfbadfrf pAqfbadfrf pAqfbadfrf pAqfbadfrf pAqf

§qÀÄØºÀÄ½ ; G¦à£À PÁ¬ÄUÉ §¼À-
¸ÀÄªÀ zÉÆqÀØ ªÀÄÄ¸ÀA© UÁvÀæzÀ
¸Àé®à ºÀÄ½ ̧ Àé®à PÀ» EgÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ºÀtÄÚ
§rØ

§rÛ
§rÛ ¥ÀqÉ
¨ÁvÀÄPÉÆÃ½

§wÛºÉÆÃUÀÄ
§wÛ̧ ÀÄ
§wÛ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀ®èAUÀr ºÀtÄÚ
PÀ®èAUÀr ºÀtÄÚ

§vÀÄÛ«PÉ

§vÀÛ½PÉ
C±À£ÁxÀð ; DºÁgÀzÁ£À

¢Ã¥ÀzÀ §wÛ ; ºÉÆUÉ §wÛ.
§wÛ EqÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀAa¸ÀÄªÀÅzÀÄ
§wÛ «ÄÃ£ÀÄ

§wÛ ºÉÆÃzÀzÀÄÝ
§wÛzÀ
¨sÀvÉå
vÉÆÃ¥ÀÅSÁ£É ; §vÉÛÃj ; ¸ÀtÚ
PÉÆÃmÉ
zÀÄgÀzÀÈµÀÖ

1. ¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ PÁ®zÀ°è
CgÉÃ©AiÀiÁzÀ°è ‘§zÀgï AiÀÄÄzÀÞ’
£ÀqÉzÀ LwºÁ¹PÀ ¸ÀÜ¼À
2. ¥ÀÆtðZÀAzÀæ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ PÁ®zÀ°è
£ÀqÉzÀ §zÀgï AiÀÄÄzÀÞzÀ §UÉÎ
CgÀ©-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À ̈ sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ
PÀxÀ£À-PÀªÀ£À

A fruit used for pickle which
is little sour and bitter

Interest

Promotion

Get promotion

Duck

To go dry

Dry up

Get dried

Watermelon

Watermelon

Drying up

Quiver

Amount paid for someone’s
maintenance or livelihood;
victual as donation

Lamp wick

Cheating ; conspire against

Indian drift fish ; Ariomma
indicum

Dried up

Dried

Allowance

Armoury ; a small fort

Bad luck ; misfortune

1. Historical place in Arabia
where ‘Badr war’ was fought
during the time of Prophet
Muhammad 2. Full moon

Song narrative of Badr war
fought during the period of
Prophet Muhammad in
Arab-Malayalam language

§qïØ¥ÀÅ° §zïgï ¥Ámï
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§zïgï ªÀiÁ¯É (£Á)

§zïgï ªÀiË®Æzï (£Á)

§zïjÃAY (£Á)

§zï¯ï
§zÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zÁªÀÄÄ
§zÀ§zÀ
§zÀ¯ï
§zÀ¯ï ZÉ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) d¨Á§Ä ZÉ¯ÉÆØ
  * dªÁ§Ä ZÉ¯ÉÆØ
§zÀ¯ïUï
  (£ÉÆÃ) ¥ÀUÀgÁ¬ÄmïÖ
§zÀ¯ÁPï (Qæ)
§zÀ¯ÁªÀÄÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÀªÁzÀ
  * ¨ÉAeÉ¯ïè
§zÀ¯ÁªÀuÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁvÀÖ
  * ªÀiÁ¥Áðmï
§zÀ¯ÁªÁvÉÆÛ (£Á)
§zÀ¯ÁªÀÅ (Qæ)
§zÀ° (£Á)
§zÀ°¯ÁèvÉÆ (£Á)
§zÀ¯ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
§zÁªÀÄÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zÀ
§¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÀÄ
  * §¬Ä
  * ªÀiÁUÀð
§zÀÄgÀÄ¯ï ªÀÄÄ¤Ãgï-
ºÀÄ¸À£ÀÄ¯ï dªÀiÁ¯ï (£Á)

§zÀÝ (£Á)

badfrf mAl[badfrf mAl[badfrf mAl[badfrf mAl[badfrf mAl[

badfrf mVlUdfbadfrf mVlUdfbadfrf mVlUdfbadfrf mVlUdfbadfrf mVlUdf

badfrIZZabadfrIZZabadfrIZZabadfrIZZabadfrIZZa

badflfbadflfbadflfbadflfbadflf

badabadabadabadabada
  * badAmu

badabadabadabadabadabadabadabadabadabada

badalfbadalfbadalfbadalfbadalf

badalf celwobadalf celwobadalf celwobadalf celwobadalf celwo
  * jabAbu celwo
  * javAbu celwo

badalfgfbadalfgfbadalfgfbadalfgfbadalfgf
  * pagarAyiqqf

badalAkfbadalAkfbadalAkfbadalAkfbadalAkf

badalAmubadalAmubadalAmubadalAmubadalAmu
  * apavAda
  * bezjellf

badalAvaN[badalAvaN[badalAvaN[badalAvaN[badalAvaN[
  * mAtqa
  * mArpAqf

badalAvAttobadalAvAttobadalAvAttobadalAvAttobadalAvAtto

badalAvubadalAvubadalAvubadalAvubadalAvu

badalibadalibadalibadalibadali

badalillAtobadalillAtobadalillAtobadalillAtobadalillAto

badalewfkuwo(ro)badalewfkuwo(ro)badalewfkuwo(ro)badalewfkuwo(ro)badalewfkuwo(ro)

badAmubadAmubadAmubadAmubadAmu
  * bada

badibadibadibadibadi
  * teru
  * bayi
  * mArga

badurulf munIrf-badurulf munIrf-badurulf munIrf-badurulf munIrf-badurulf munIrf-
husanulf jamAlfhusanulf jamAlfhusanulf jamAlfhusanulf jamAlfhusanulf jamAlf

baddabaddabaddabaddabadda

CgÀ©-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À ¨sÁµÉAiÀÄ°è
gÀÄªÀ §zÀgï AiÀÄÄzÀÞzÀ ºÀÄvÁvÀägÀ
UÀÄtUÁ£À VÃvÉ
CgÀ© ¨sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¥ÀæªÁ¢
ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ PÁ®zÀ°è £ÀqÉzÀ
§zÀgï AiÀÄÄzÀÞzÀ°è ¥Á¯ÉÆÎAqÀªÀgÀ
UÀÄtUÁ£ÀzÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ G¼Àî PÀÈw
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ PÁ®zÀ
§zÀgï AiÀÄÄzÀÞzÀ°è ¨sÁUÀªÀ»¹zÀ
AiÉÆÃzsÀgÀÄ
¥ÀæwÃPÁgÀ
¨ÁzÁªÀÄÄ

ªÉÄzÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. §zÀ®Ä 2. §zÀ°UÉ
JzÀÄgÀÄvÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

§zÀ°UÁV

§zÀ¯Á¬Ä¸ÀÄ
C¥ÀªÁzÀ ; ¸ÀÄ¼ÁîgÉÆÃ¥À

§zÀ¯ÁªÀuÉ

§zÀ¯ÁUÀzÀÄÝ
§zÀ¯ÁUÀÄ
§zÀ° ; ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ
§zÀ°®èzÀ ; C£À£Àå
¥ÀæwÃPÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÁzÁ«Ä

zÁj ; ªÀiÁUÀð

ªÉÆ¬Ä£ï PÀÄnÖ ªÉÊzÀågï JA§-
ªÀgÀÄ §gÉzÀ CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À
¨sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¥ÀætAiÀÄ PÁªÀå
§zÀÞ

Song narrative in praise of
Badr war martyrs in Arab-
Malayalam language

Song narrative on Badr
warriors in Arabic language

Soldiers of Badr war during
the time of Prophet
Muhammad

Revenge

Almond

Softening

1. Change 2. Instead

Answering back, defiantly

In the place of ; instead of

Change

Blame ; false accusation

Change

Unchanging

Change (yourself)

Alternative

Unique

Taking revenge

Almond

Path ; route

A romantic poetry written
by Moyinkutty Vaidyar in
Arabi-Malayalam language

Bound ; committed

§zïgï ªÀiÁ¯É §zÀÝ
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§zÀÄÝ (£Á)
§zÁä¸ï (£Á)
§zÀævÉ (£Á)
§£À (£Á)

§£À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q®èZÀnÖ
  * aÃ£ÀZÀnÖ
§£Án (£Á)

§£Á§mïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ¯ï¨É

§¤AiÀÄ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAf¥ÀÅgÁPï
§£ïß (£Á)
§£Àß (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀAUï
§£ÀßAUÁ¬Ä (£Á)

§£ÀßAYõÉ (£Á)

§£ÀßA§¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£ÁßvÀ§¯É
§£ÀßUÉqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) gÀAUïUÉqïqÉÆ(gÉÆ)
§£ÀßavÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀAUï¥Àl
§£ÀßvÉÆÛ PÉÆnUÉ (£Á)

§£Àß£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ£Àð£É
§£Àß£É DPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀ£Àð£É DPÀÄgÉÆ
§£Àß°UÉ §ÆgÀÄ (£Á)
§£Àß¯ÉÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AzÀ¤PÉ(UÉ)
§£ÁßvÀ(vÉ) (£Á)
§£ÁßvÀ§¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£ÀßA§¯É
§¤ß ªÀÄgÀ (£Á)

baddubaddubaddubaddubaddu

badmAsfbadmAsfbadmAsfbadmAsfbadmAsf

badrat[badrat[badrat[badrat[badrat[

banabanabanabanabana

banal[banal[banal[banal[banal[
  * killacaqqi
  * cInacaqqi

banAqibanAqibanAqibanAqibanAqi

banAbaqqfbanAbaqqfbanAbaqqfbanAbaqqfbanAbaqqf
  * halfb[

baniyanfbaniyanfbaniyanfbaniyanfbaniyanf
  * gazjipurAkf

bannfbannfbannfbannfbannf

bannabannabannabannabanna
  * raZgf

bannaZgAyibannaZgAyibannaZgAyibannaZgAyibannaZgAyi

bannaZZ[bannaZZ[bannaZZ[bannaZZ[bannaZZ[

bannambal[bannambal[bannambal[bannambal[bannambal[
  * bannAtabal[

bannagewfwo(ro)bannagewfwo(ro)bannagewfwo(ro)bannagewfwo(ro)bannagewfwo(ro)
  * raZgfgewfwo(ro)

bannacitrabannacitrabannacitrabannacitrabannacitra
  * raZgfpaqa

bannatto koqig[bannatto koqig[bannatto koqig[bannatto koqig[bannatto koqig[

bannan[bannan[bannan[bannan[bannan[
  * varnan[

bannan[ Akuwobannan[ Akuwobannan[ Akuwobannan[ Akuwobannan[ Akuwo
  * varnan[ Akuro

bannalig[ bUrubannalig[ bUrubannalig[ bUrubannalig[ bUrubannalig[ bUru

bannalg[bannalg[bannalg[bannalg[bannalg[
  * bandanik[(g[)

bannAta(t[)bannAta(t[)bannAta(t[)bannAta(t[)bannAta(t[)

bannAtabal[bannAtabal[bannAtabal[bannAtabal[bannAtabal[
  * bannambal[

banni marabanni marabanni marabanni marabanni mara

CgÉÃ©AiÀiÁzÀ D¢ªÁ¹UÀ¼ÀÄ
¤ÃZÀ ; PÉlÖ ªÀåQÛ
¨sÀzÀævÉ
£ÁUÀ§£À

¨Át¯É

vÁ°ÃªÀÄÄ DlzÀ ©Ã¸ÀÄªÀ zÉÆuÉÚ

1. V°ÃlÄ 2. £ÉÆÃqÀ®Ä ZÀAzÀ
PÁtÄªÀ UÀnÖ¬Ä®èzÀ ªÀ¸ÀÄÛ

M¼ÀCAV ; §¤AiÀÄ£ï

§£ÀÄß
§tÚ

¨É¼ÉzÀ J¼À¤ÃgÀÄ PÁ¬Ä

¨É¼ÉzÀ J¼À¤ÃgÀÄ PÁ¬Ä

eÉÃqÀgÀ §¯É

§tÚUÉqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀtðavÀæ

AiÀÄPÀëUÁ£À §AiÀÄ¯ÁlzÀ°è ªÉÃµÀ
ºÁPÀ®Ä ¤«Äð¹zÀ vÁvÁÌ°PÀ
ZÀ¥ÀàgÀ
ªÀtð£É

ªÀtÂð¸ÀÄªÀÅzÀÄ

§AzÀtÂPÉ §½î
§AzÀtÂPÉ ; ¥ÀgÁªÀ®A© ¸À¸Àå

eÉÃqÀ
eÉÃqÀgÀ §¯É

§¤ß ªÀÄgÀ

Bedouins of Arabia

Bad fellow

Security

A serpent grove, conside-
red holy by Hindus

Frying pan

A stick used in a traditional
gymnastic play

1. Artificial 2. Impressive to
look at but cheap and
brittle

Baniyan ; an undergarment

Bun (a bakery dish)

Colour

Tender coconut which is
overgrown

Tender coconut which is
overgrown

Spider’s web

Losing colour or brightness

Colour picture

Temporary shed used as
green-room in Yakshagana

Colourful description

Describing colourfully

A parasite creeper

Parasite plant

Spider

Spider web

Banni tree

§zÀÄÝ §¤ß ªÀÄgÀ
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§¤ßqÉÆØ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) gÀAVqÉÆØ
§£óÉÆß

§¥ÀàAUÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¥ÀàAPÁ¬Ä
  * ¥ÉÇ¥ÀàAPÁ¬Ä
  * ¨ÉÆ¥ÀàAPÁ¬Ä
§¥Ààgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C²èÃ®
§¥Ààgï ¥À®PÀ (£Á)

§¥ÀÅöà PÀrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

§¥ÉÇàtÂ JqÀAf (£Á)
§¥ÉÇà¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAUÀ
  * ¥ÉzÀÝ
  * ªÀÄAqÀ
  * ªÀÄqÀØªÀÄ
  * ºÉqÀØ
  * ºÉ§UÀ
§AiÀiïUÉ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄwÛ «ÄÃ£ï
§AiÀiï¯ï PÀAqÀ (£Á)
§AiÀÄAPÀgÀ (£Á)
§AiÀÄAr (£Á)
§AiÀÄAzï (Qæ)
§AiÀÄAzÀ¯ï (£Á)
§AiÀÄA§Ä (£Á)

§AiÀÄPÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉzÀPÀ¯É
  * ¨ÉdPÀ(UÀ)gÉ
§AiÀÄPÉ (£Á)

§AiÀÄvïUÀrPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄvïUÀrPÀÄgÉÆ

§AiÀÄvïqÉÆ ºÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄvïgÉÆ ºÁ¯ï
§AiÀÄvÀÄqÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄvÀÄgÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ

banniwwobanniwwobanniwwobanniwwobanniwwo
  * raZgiwwo

ban'noban'noban'noban'noban'no

bappaZgAyibappaZgAyibappaZgAyibappaZgAyibappaZgAyi
  * pappaZkAyi
  * poppaZkAyi
  * boppaZkAyi

bapparfbapparfbapparfbapparfbapparf
  * aSlIla

bappArf palakabappArf palakabappArf palakabappArf palakabappArf palaka

bappu kawikuwo(ro)bappu kawikuwo(ro)bappu kawikuwo(ro)bappu kawikuwo(ro)bappu kawikuwo(ro)

bappoNi ewazjibappoNi ewazjibappoNi ewazjibappoNi ewazjibappoNi ewazji

bapponibapponibapponibapponibapponi
  * peZga
  * pedda
  * maNwa
  * mawwama
  * hewwa
  * hebaga

bayfg[ mInfbayfg[ mInfbayfg[ mInfbayfg[ mInfbayfg[ mInf
  * matti mInf

bayflf kaNwabayflf kaNwabayflf kaNwabayflf kaNwabayflf kaNwa

bayaZkarabayaZkarabayaZkarabayaZkarabayaZkara

bayaNwibayaNwibayaNwibayaNwibayaNwi

bayandfbayandfbayandfbayandfbayandf

bayandalfbayandalfbayandalfbayandalfbayandalf

bayambubayambubayambubayambubayambu

bayakal[bayakal[bayakal[bayakal[bayakal[
  * bedakal[
  * bejaka(ga)r[

bayak[bayak[bayak[bayak[bayak[

bayatfgawikuwobayatfgawikuwobayatfgawikuwobayatfgawikuwobayatfgawikuwo
  * beyatfgawikuro

bayftfwo hAlfbayftfwo hAlfbayftfwo hAlfbayftfwo hAlfbayftfwo hAlf
  * beyftfro hAlf

bayatuwo pONwobayatuwo pONwobayatuwo pONwobayatuwo pONwobayatuwo pONwo
  * beyaturo pONwo

§mÉÖUÀ½UÉ §tÚ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

§AzÀzÀÄÝ

¥À¥Áà¬Ä

C²èÃ®

C²èÃ® ªÀiÁvÀÄ

PÉ¼À vÀÄnÖPÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ ; CªÀÅqÀÄ
PÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Kr
¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ

§ÆvÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

§AiÀÄ®Ä UÀzÉÝ
s̈ÀAiÀÄAPÀgÀ
¨ÉgÀtÂ
D²¸ÀÄ ; §AiÀÄ¸ÀÄ
D±ÀA¸À£É ; §AiÀÄPÉ
MAzÀÄ DAiÀÄÄªÉðÃ¢ÃAiÀÄ VqÀ;
§eÉ VqÀ
vÀgÀUÉ¯É

UÀ©üðtÂAiÀÄ §AiÀÄPÉ

ºÉÆmÉÖUÉ ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
fÃªÀ£ÁzsÁgÀªÀ£ÀÄß vÀ¦à¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆmÉÖ¥ÁqÀÄ

Cw¸ÁgÀ

Dyeing

A person or thing that has
come

Papaya

Indecent ; obscene

Obscene talk ; indecent
talk

Bite the lower lip

A kind of crab

A Fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a dunce ; a block-
head

Indian oil sardine ;
Sardinella longiceps

A field in a low-lying area

Terrible

Dried cow-dung cake

Wish ; desire

A wish ; desire

An ayurvedic plant ; Sweet
flag ;  Acorus Calamus

Dried leaves

Yearnings of a pregnant
woman

Literally, ‘beating the stom-
ach’; make one lose one’s
livelihood

Livelihood

Diarrhea

§¤ßqÉÆØ §AiÀÄvÀÄqÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ
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§AiÀÄvÉÆæ wÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄvÉÆæ wÃ
§AiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï
§AiÀÄgï G§âjPïÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAiÀÄgï G§âjPïÌgÉÆ

§AiÀÄgï PÀqÀZÀÑ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï PÀqÀZÀÑ¯ï
§AiÀÄgï PÀvï¥Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAiÀÄgï PÀvï¥Ámï
§AiÀÄgï PÀvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï PÀvÀÛ¯ï
§AiÀÄgï PÀvÀÄÛgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀgï¯ï PÀÄvÀÄÛqÉÆ
  * ¨ÉAiÀÄgï PÀvÀÄÛqÉÆ
§AiÀÄgï eÁgïqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgÉÆrgÉÆ
  * ¨ÉAiÀÄgï eÁgïqÉÆ
§AiÀÄgï wÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï wÃ
§AiÀÄgï £óÉÆA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï £óÉÆA§®
§AiÀÄgï £óÉÆgÉÆr
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï £óÉÆgÉÆr
§AiÀÄgï £óÉÆPÀÄðqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAiÀÄgï £óÉÆPÀÄðgÉÆ
§AiÀÄgï §AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄgï §AqÉÆ
§AiÀÄgï §¥ÁðmïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgÁPïqÉÆ(gÉÆ)
§AiÀÄgï §°PÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAiÀÄgï §°PÀÄÌgÉÆ
§AiÀÄgï ̈ ÉÃAiÀÄÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAiÀÄgï ̈ ÉÃAiÀÄÄgÉÆ
§AiÀÄgï ªÀÄUÀÄðqÉÆ
  (£ÉÆÃ) C¸À¯É ªÀÄ¸À¯É
  * ¨ÉAiÀÄgï ªÀÄUÀÄðgÉÆ
§AiÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆ®è
  * §Ad
§AiÀÄgÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï §¥ÁðmïqÉÆ

bayatro tIbayatro tIbayatro tIbayatro tIbayatro tI
  * beyatro tI

bayarfbayarfbayarfbayarfbayarf
  * beyarf

bayarf ubbarikkfwobayarf ubbarikkfwobayarf ubbarikkfwobayarf ubbarikkfwobayarf ubbarikkfwo
  * beyarf ubbarikkfro

bayarf kawaccalfbayarf kawaccalfbayarf kawaccalfbayarf kawaccalfbayarf kawaccalf
  * beyarf kawaccalf

bayarf katfpAqfbayarf katfpAqfbayarf katfpAqfbayarf katfpAqfbayarf katfpAqf
  * beyarf katfpAqf

bayarf kattalfbayarf kattalfbayarf kattalfbayarf kattalfbayarf kattalf
  * beyarf kattalf

bayarf katturobayarf katturobayarf katturobayarf katturobayarf katturo
  * karflf kuttuwo
  * beyarf kattuwo

bayarf jArfwobayarf jArfwobayarf jArfwobayarf jArfwobayarf jArfwo
  * bayarowiro
  * beyarf jArfwo

bayarf tIbayarf tIbayarf tIbayarf tIbayarf tI
  * beyarf tI

bayarf n'ombalabayarf n'ombalabayarf n'ombalabayarf n'ombalabayarf n'ombala
  * beyarf n'ombala

bayarf n'orowibayarf n'orowibayarf n'orowibayarf n'orowibayarf n'orowi
  * beyarf n'orowi

bayarf n'orkuwobayarf n'orkuwobayarf n'orkuwobayarf n'orkuwobayarf n'orkuwo
  * beyarf n'orkuro

bayarf baNwobayarf baNwobayarf baNwobayarf baNwobayarf baNwo
  * beyarf baNwo

bayarf barpAqfwobayarf barpAqfwobayarf barpAqfwobayarf barpAqfwobayarf barpAqfwo
  * bayarAkfwo(ro)

bayarf balikkuwobayarf balikkuwobayarf balikkuwobayarf balikkuwobayarf balikkuwo
  * beyarf balikkuro

bayrf bEyuwobayrf bEyuwobayrf bEyuwobayrf bEyuwobayrf bEyuwo
  * beyarf bEyuro

bayarf marguwobayarf marguwobayarf marguwobayarf marguwobayarf marguwo
  * asal[ masal[
  * beyarf marguro

bayarabayarabayarabayarabayara
  * dolla
  * bazja

bayarAkfwo(ro)bayarAkfwo(ro)bayarAkfwo(ro)bayarAkfwo(ro)bayarAkfwo(ro)
  * bayarf barpAqfwo

ºÉÆmÉÖAiÀÄÄj ; ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ

ºÉÆmÉÖ

ºÉÆmÉÖ G§âj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ºÉÆmÉÖ £ÉÆÃªÀÅ 2. C¸ÀÆAiÉÄ

PÀ¤PÀgÀ ¥ÀqÀÄ

C£ÀÄPÀA¥À ; PÀ¤PÀgÀ

PÀ¤PÀgÀ ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

¥Àæ̧ ÀªÀ ¥ÀÇªÀðzÀ ºÉÆmÉÖAiÀÄ ¹Üw

ºÀ¹ªÀÅ

ºÉÆmÉÖ £ÉÆÃªÀÅ

ºÉÆmÉÖ vÀÄA¨Á (w£ÀÄßªÀÅzÀÄ)

ºÉÆmÉÖ vÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. UÀ¨sÀð zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ºÉÆmÉÖ §gÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆmÉÖ §j¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; CPÀæªÀÄªÁV
UÀ¨sÀðzsÀj¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄUÀÄ ºÉÆmÉÖAiÀÄ£ÀÄß J¼ÉzÀÄ
PÉÆAqÀÄ ¸ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÉÆmÉÖ GjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. PÀ¤PÀgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆmÉÖ vÉÆ¼À¸ÀÄªÀÅzÀÄ

qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖAiÀÄªÀ£ÀÄ

CPÀæªÀÄªÁV UÀ¨sÀðzsÀj¸ÀÄªÀAvÉ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Burning of stomach (also
suggesting envy)

Stomach ; belly

Discomfort because of a
feeling of swelling or accum-
ulation of gas in the abdomen

1. Stomach pain
2. Jealousy

Show compassion

Sympathy ; compassion

Sympathising ; show of
pity

State of a woman’s belly
before the delivery

Hunger

Stomach ache

Stomach-full ; overeat

Filling one’s stomach

1. Conceiving 2. Grow a
big belly

Making one pregnanant
illegally

Baby crawling on the
stomach

1. Burning of stomach
2. Showing sympathy

Stomach upset

A person with a big belly

Making one pregnanant
illegally

§AiÀÄvÉÆæ wÃ §AiÀÄgÁPïqÉÆ
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§AiÀÄgÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) QaÑ
  * ¨ÉAiÀÄgÀÄj
  * ªÀÄZÀÑgÀ
  * ºÀ¸Àzï
§AiÀÄgÉPïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉAiÀÄgÉPïÌqÉÆ(gÉÆ)
§AiÀÄgÉÆrgÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï eÁgïqÉÆ
§AiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀA§Ä
  * ªÉÄÊzÁ£ï
§AiÀÄ¯Ál (£Á)

§AiÀÄ¸ï (£Á)

§AiÀÄ¸ïPÁ® (£Á)

§AiÀÄ¸ïUï §AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) DAzÁªÀÅqÉÆ
  * DAzÀÄªÁAqÉÆ
§AiÀÄ¸ïUï §gÁvÉÆÛ
§AiÀÄ¸ïgÀY (£Á)
§AiÀÄ¸ïgÀAiÀÄ¯ï (£Á)
§AiÀÄ¸ïgÉÊªÀÄ (£Á)
§AiÀÄ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®ªÀ
  * vÉÆAqÀ
§AiÀÄ¸ÀjPïÌqÉÆ(gÉÆ) (£Á)
§AiÀÄ¸ÀÛgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¢¥ÀÄ
§AiÀiÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ªÀgÀ£É
§¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÀÄ
  * §¢
  * ªÀiÁUÀð
§¬ÄvÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉgÀÄvÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
§¬ÄjYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ®è
  * §¯ï£ÀûYõÉ
  * §°ÝYõÉ

bayaruribayaruribayaruribayaruribayaruri
  * kicci
  * beyaruri
  * maccara
  * hasadf

bayarekkfwo(ro)bayarekkfwo(ro)bayarekkfwo(ro)bayarekkfwo(ro)bayarekkfwo(ro)
  * beyarekkfwo(ro)

bayarowirobayarowirobayarowirobayarowirobayarowiro
  * bayarf jArfwo

bayalfbayalfbayalfbayalfbayalf
  * parambu
  * mYdanf

bayalAqabayalAqabayalAqabayalAqabayalAqa

bayasfbayasfbayasfbayasfbayasf

bayasfkAlabayasfkAlabayasfkAlabayasfkAlabayasfkAla

bayasfgf baNwobayasfgf baNwobayasfgf baNwobayasfgf baNwobayasfgf baNwo
  * AndAvuwo
  * AnduvANwo

baysfgf barAttobaysfgf barAttobaysfgf barAttobaysfgf barAttobaysfgf barAtto

bayasfraZabayasfraZabayasfraZabayasfraZabayasfraZa

bayasfrayalfbayasfrayalfbayasfrayalfbayasfrayalfbayasfrayalf

bayasfrYmabayasfrYmabayasfrYmabayasfrYmabayasfrYma

bayasabayasabayasabayasabayasa
  * kelava
  * toNwa

bayasarikkfwo(ro)bayasarikkfwo(ro)bayasarikkfwo(ro)bayasarikkfwo(ro)bayasarikkfwo(ro)

bayastarabayastarabayastarabayastarabayastara
  * mudipu

bayAnfbayAnfbayAnfbayAnfbayAnf
  * vivaran[

bayibayibayibayibayi
  * teru
  * badi
  * mArga

bayitappuwo(ro)bayitappuwo(ro)bayitappuwo(ro)bayitappuwo(ro)bayitappuwo(ro)
  * terutappuwo(ro)

bayiriZ[bayiriZ[bayiriZ[bayiriZ[bayiriZ[
  * gulla
  * balfn'aZ[
  * baldiZ[

C¸ÀÆAiÉÄ ; ªÀÄvÀìgÀ; ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ

ºÉÆmÉÖ M¼ÀºÉÆÃVgÀÄªÀÅzÀÄ

¥Àæ̧ ÀªÀ ¥ÀÇªÀðzÀ ºÉÆmÉÖAiÀÄ ¹Üw

§AiÀÄ®Ä ; ªÉÄÊzÁ£À

§AiÀÄ¯Ál

1. ¥ÁæAiÀÄ ; ªÀAiÀÄ¸ÀÄì
2. E½ªÀAiÀÄ¸ÀÄì
E½ªÀAiÀÄ¹ì£À PÁ® ; ªÀÄÄ¥ÀÅöà ;
ªÀÈzÁÞ¥Àå
¥Àæ§ÄzÀÞgÁUÀÄªÀÅzÀÄ

C¥Áæ¥ÀÛ ªÀAiÀÄ¹ì£À
ªÀÈzÀÞgÀÄ
ªÀÈzÀÞ
ªÀÈzÉÞ
ªÀÄÄzÀÄPÀ ; ªÀÈzÀÞ

ªÉÄÊ£ÉgÉAiÀÄÄ«PÉ
ªÀÄÄ¢vÀ£À

1. ºÉÃ½PÉ 2. «ªÀgÀuÉ

zÁj ; ªÀiÁUÀð

zÁj vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ

§zÀ£É PÁ¬Ä

Jealousy ; envy

Hollow concave stomach

State of a woman’s belly
before delivery

Open place ; open field ;
ground

A traditional theatre of
Tulunadu

1. Age 2. Old age

Old age

Puberty ; coming of age

Minor

Old persons

Old man

Old woman

Aged man

Girl reaching puberty

Old age

1. Statement 2. Explanation

Path ; route

Lose one’s way

Brinjal ; egg-plant

§AiÀÄgÀÄj §¬ÄjYõÉ
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§AiÀiïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸Àgï
  * ¨ÉÊ£óÉÃgÀ
§AiÉÄå
  (£ÉÆÃ) ¦£Éßû
§AiÉÄå§AiÉÄå
§gïAqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M£ÀYõï
§gïAqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) M£ÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
§gïAqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£ÀY¯ï
§gïPïqÉÆ(gÉÆ)
§gïA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gïªÀÄÄ
§gïPÀvï (£Á)
§gïPÁ¸ïÛ (£Á)
§gï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
§gïªÀÄÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gïA§Ä
§gÀ (£Á)
§gÀPÀ® (£Á)

§gÀPÉlÖ¯ï (£Á)
§gÀPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
§gÀUï (£Á)

§gÀUÁ® (£Á)
§gÀmÉÆæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤PÉÆæ
§gÀqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆqÀÄØ
§gÀvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁvÀ
§gÀvÀ£Álå (£Á)
§gÀ¤ (£Á)

§gÀ¥ÀAiÉÄå (£Á)

bayqfbayqfbayqfbayqfbayqf
  * asarf
  * bYn'Era

bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[
  * pin'n[

bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[bayy[

barfNwfbarfNwfbarfNwfbarfNwfbarfNwf
  * onaZf

brfNwfwo(ro)brfNwfwo(ro)brfNwfwo(ro)brfNwfwo(ro)brfNwfwo(ro)
  * onaZfwo(ro)

barfNwalfbarfNwalfbarfNwalfbarfNwalfbarfNwalf
  * onaZalf

barfkfwo(ro)barfkfwo(ro)barfkfwo(ro)barfkfwo(ro)barfkfwo(ro)

barfmbubarfmbubarfmbubarfmbubarfmbu
  * barfmu

barfkatfbarfkatfbarfkatfbarfkatfbarfkatf

barfkAstfbarfkAstfbarfkAstfbarfkAstfbarfkAstf

barfpA(bA)qfbarfpA(bA)qfbarfpA(bA)qfbarfpA(bA)qfbarfpA(bA)qf

barfmubarfmubarfmubarfmubarfmu
  * barfmbu

barabarabarabarabara

barakalabarakalabarakalabarakalabarakala

barakeqqalfbarakeqqalfbarakeqqalfbarakeqqalfbarakeqqalf

barakeqquwo(ro)barakeqquwo(ro)barakeqquwo(ro)barakeqquwo(ro)barakeqquwo(ro)

baragfbaragfbaragfbaragfbaragf

baragAlabaragAlabaragAlabaragAlabaragAla

baraqrobaraqrobaraqrobaraqrobaraqro
  * kanikro

barawfbarawfbarawfbarawfbarawf
  * bowwu

baratabaratabaratabaratabarata
  * yAta

baratanAqyabaratanAqyabaratanAqyabaratanAqyabaratanAqya

baranibaranibaranibaranibarani

barapayy[barapayy[barapayy[barapayy[barapayy[

¸ÀAeÉ ; ¸ÁAiÀÄAPÁ®

ªÀÄvÉÛ ; D ªÉÄÃ¯É

PÉÆ£ÉPÉÆ£ÉUÉ
MtUÀÄ

MtUÀÄªÀÅzÀÄ

MtUÀÄ«PÉ

ºÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
UÀvÀÄÛUÁjPÉ ; §ªÀÄÄð

¸ÀªÀÄÈ¢Þ
§gÀPÁ¸ÀÄÛ
§gÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
§ªÀÄÄð ; UÀvÀÄÛUÁjPÉ

PÁëªÀÄ
¨sÀvÀÛ PÀÄlÖ®Ä UÀÄ½UÀ¼À£ÀÄß
¤«Äð¹zÀ eÁUÀ
w£Àß®Ä D¸É¥ÀqÀÄ«PÉ
w£Àß®Ä D¸É¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ
1. §gÀUÀÄ zsÁ£Àå 2. ¯ÉÃR¤
vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀrØ
ºÀÄ®Äè

§gÀUÁ®
ºÉÆ¸À ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæAiÀÄ£ÀÄß ºÀzÀ-
UÉÆ½¸À®Ä M¯ÉAiÀÄ°è ̧ ÀÄqÀÄªÀÅzÀÄ
¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ ; §gÀqÀÄ

s̈ÀgÀvÀ

s̈ÀgÀvÀ£Álå
1. E¥ÀàvÉÛÃ¼ÀÄ £ÀPÀëvÀæUÀ¼À°è JgÀqÀ£É
AiÀÄzÀÄ 2. ¨sÀgÀtÂ (¦AUÁtÂAiÀÄ
¨sÀgÀtÂ)
§gÀ¥ÀAiÉÄå «ÄÃ£ÀÄ

Evening

Then ; after

At the end ; later on

Dry up

Drying up

Drying up

Frying

Showing of pride ; swagger

Prosperity

Wind up a meeting, etc

Make one come

Showing of pride ; swagger

Drought

Holes made in which to
pound paddy

Craving to eat

Craving to eat

1. Prosomillet ; Common
millet 2. A stick-like grass
in which writing instruments
are made

Draught

Burning the new earthen
pots for seasoning

Useless ; barren

High tide

A dance form of India

1. Second out of twenty
seven stars in Hindu cale-
nder 2. Porcelain vessel

Vermiculated spine foot fish;
Siganus vermiculatus

§AiÀiïÖ §gÀ¥ÀAiÉÄå
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§gÀ¯ï (£Á)
§gÀªÀ¸É (£Á)
§gÀªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÁAiÀÄ
  * ¦jªÀÅ
§gÀªÀÅ ZÉ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
§gÀªÉÃvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CºÀ¯Á£ï
  * ªÀÄgïºÀ§
  * ¸ÀºÀ¯Á£ï
§gÀ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀ§¸À
§gÁCvï (£Á)

§gÁvÉ (£Á)

§gÁvÉÆ¥ÉÇÃ¯É
§gÁ§j

§jAPÀ (£Á)
§j«ÄÃ£ï (£Á)
§gÀÄAUÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) §«±Àå
§gÉ (£Á)

§Pïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇjPï
§PÀðvïUÉÃqï (£Á)
§PÀð¯ï (£Á)
§PÉð (£Á)
§að (£Á)
§dðj (£Á)
§dÄðûPï (£Á)

§vÀð (£Á)
§wð (£Á)
§wðAiÀiÁPï (Qæ)
§wðAiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

baralfbaralfbaralfbaralfbaralf

baravas[baravas[baravas[baravas[baravas[

baravubaravubaravubaravubaravu
  * AdAya
  * pirivu

baravu celovubaravu celovubaravu celovubaravu celovubaravu celovu

baravEtalfbaravEtalfbaravEtalfbaravEtalfbaravEtalf
  * ahalAnf
  * marfhaba
  * sahalAnf

barasfbarasfbarasfbarasfbarasf
  * rabasa

barAatfbarAatfbarAatfbarAatfbarAatf

barAt[barAt[barAt[barAt[barAt[

barAtopOl[barAtopOl[barAtopOl[barAtopOl[barAtopOl[

barAbaribarAbaribarAbaribarAbaribarAbari

bariZkabariZkabariZkabariZkabariZka

barimInfbarimInfbarimInfbarimInfbarimInf

baruZgAlabaruZgAlabaruZgAlabaruZgAlabaruZgAla
  * baviSya

bar[bar[bar[bar[bar[

barkfbarkfbarkfbarkfbarkf
  * porikf

barkatfgEwfbarkatfgEwfbarkatfgEwfbarkatfgEwfbarkatfgEwf

barkalfbarkalfbarkalfbarkalfbarkalf

barkebarkebarkebarkebarke

barcibarcibarcibarcibarci

barjaribarjaribarjaribarjaribarjari

barJukfbarJukfbarJukfbarJukfbarJukf

bartabartabartabartabarta

bartibartibartibartibarti

bartiyAkfbartiyAkfbartiyAkfbartiyAkfbartiyAkf

bartiyAkuwo(ro)bartiyAkuwo(ro)bartiyAkuwo(ro)bartiyAkuwo(ro)bartiyAkuwo(ro)

§gÀÄ«PÉ ; DUÀªÀÄ£À
¨sÀgÀªÀ¸É ; £ÀA©PÉ
DzÁAiÀÄ

DAiÀÄªÀåAiÀÄ
¸ÁéUÀvÀ

gÀ s̈À¸À

»fj ±ÀPÉAiÀÄ ±ÀºÀ¨Á£ï wAUÀ¼À
15£ÉAiÀÄ ¥À«vÀæ ¢£À
»fj ±ÀPÉAiÀÄ ±ÀºÀ¨Á£ï wAUÀ¼À
15£ÉAiÀÄ ¥À«vÀæ ¢£À
¨ÁgÀzÀ ºÁUÉ
vÀÄA¨Á ; §ºÀ¼À

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÉÆ®
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
s̈À«µÀå

1. UÉgÉ 2. UÁAiÀÄzÀ §gÉ 3. £ÉÃV®Ä
¹Ã½zÀ UÀzÉÝAiÀÄ ̧ Á®Ä 4. DªÀgÀt
UÉÆÃqÉ
ºÀÄjAiÀÄÄ

¸ÀªÀÄÈ¢ÞAiÀÄ PÉÆgÀvÉ
ºÀÄjAiÀÄÄ«PÉ
ºÀ®¹£À ºÀtÂÚ£À MAzÀÄ vÀ½
¨sÀfð
¨sÀdðj
E¸Áè«ÄÃ £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ ªÀÄgÀtzÀ
£ÀAvÀgÀ dUÀwÛ£À CAvÀåPÁ®zÀ
ªÀgÉV£À ªÀÄÈvÀgÀ ¹Üw
wÃªÀævÉ
1. vÀÄA§Ä«PÉ 2. zÉÆqÀØUÁvÀæ
vÀÄA©¸ÀÄ ; ¨sÀwðªÀiÁqÀÄ
vÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ̈ sÀwðªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Coming ; arrival

Trust ; confidence

Income

Income and expenditure

Welcome

Speed ; force

15th day of Shabaan in Hijri
era

15th day of Shabaan in Hijri
era

Barring an entry

Many ; much ; a lot ; more
than enough

A kind of rabbit

A kind of fish

Future

1. Line 2. Bruise 3. Mark
made by plough 4. Com-
pound wall

Fry

Lack of prosperity

Frying

A species of jackfruit

Spear

Grand

Stage between one’s death
and last day of the world
as per Islamic belief

Severity

1. Filling 2. Big size

Fill

Filling

§gÀ¯ï §wðAiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)



547 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

§vÉÆðPÀj (£Á)
§vÉÆðPÀÆlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇrPÀj
§¦ð (£Á)
§¥ÀÅð (£Á)
§§ðgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CVð®
§¨Áðzï (£Á)
§¨ÁðzÁPï (£Á)
§¨ÁðzÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
§gÀÄæ
§¯ïZÀ¯ï (£Á)
§¯ïaqïgÉÆ
§¯ïZÉqï (Qæ)
§¯ïzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ËzÉ
§¯ï£ÀûYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ®è
  * §¬ÄjYõÉ
  * §°ÝYõÉ
§®APÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¯ÉÆÛPÀAiÀiï
§®AYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇªÀÅPÀÄ
  * ¥ÉÇÃPÀÄ
§®AY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇªÀÅPÀ¯ï
  * ¥ÉÇÃPÀ¯ï
§®AYÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇªÀÅPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ¥ÉÇÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
§®PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÉAiÀÄ¯ï
§®PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯É¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
§®PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯É¬Ä
§®ZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §UÀÎ¯ï
§®vÉÆÛ
§®vÁÌgÀ (£Á)

bartokaribartokaribartokaribartokaribartokari

bartokUqubartokUqubartokUqubartokUqubartokUqu
  * powikari

barpibarpibarpibarpibarpi

barpubarpubarpubarpubarpu

barbarabarbarabarbarabarbarabarbara
  * argila

barbAdfbarbAdfbarbAdfbarbAdfbarbAdf

barbAdAkfbarbAdAkfbarbAdAkfbarbAdAkfbarbAdAkf

barbAdAvuwo(ro)barbAdAvuwo(ro)barbAdAvuwo(ro)barbAdAvuwo(ro)barbAdAvuwo(ro)

barrubarrubarrubarrubarru

balfcalfbalfcalfbalfcalfbalfcalfbalfcalf

balfciwfrobalfciwfrobalfciwfrobalfciwfrobalfciwfro

balfcewfbalfcewfbalfcewfbalfcewfbalfcewf

balfd[balfd[balfd[balfd[balfd[
  * bVd[

balfn'aZ[balfn'aZ[balfn'aZ[balfn'aZ[balfn'aZ[
  * gulla
  * bayiriZ[
  * baldiZ[

balaZkayfbalaZkayfbalaZkayfbalaZkayfbalaZkayf
  * baltokayf

balaZZfbalaZZfbalaZZfbalaZZfbalaZZf
  * povuku
  * pOku

balaZZalfbalaZZalfbalaZZalfbalaZZalfbalaZZalf
  * povukalf
  * pOkalf

balaZZuwo(ro)balaZZuwo(ro)balaZZuwo(ro)balaZZuwo(ro)balaZZuwo(ro)
  * povukuwo(ro)
  * pOkuwo(ro)

balakalfbalakalfbalakalfbalakalfbalakalf
  * beleyalf

balakuwo(ro)balakuwo(ro)balakuwo(ro)balakuwo(ro)balakuwo(ro)
  * beleyiwo(ro)

balakkfbalakkfbalakkfbalakkfbalakkf
  * beleyi

balacalfbalacalfbalacalfbalacalfbalacalf
  * baggalf

balattobalattobalattobalattobalatto

balAtkArabalAtkArabalAtkArabalAtkArabalAtkAra

¥À®å
vÀgÀPÁj ¥À®å

§¦üð; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹» wAr
zÁjzÀæ÷å
§§ðgÀ

¢ªÁ½
ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ
¢ªÁ½AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
§¤ß
J¼ÉvÀ ; ¸É¼ÉvÀ
J¼ÉzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¸É¼ÉzÀÄ vÉUÉAiÀÄÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zÉÆqÀØ «ÄÃ£ÀÄ

§zÀ£É PÁ¬Ä

§®vÉÆÃ¼ÀÄ

«vÀj¸ÀÄ

«vÀj¸ÀÄ«PÉ

«vÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨É¼ÀªÀtÂUÉ

¨É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¨É¼ÉAiÀÄÄ

¨ÁUÀÄ«PÉ

§®§¢AiÀÄ
§¯ÁvÁÌgÀ

A vegetable dish

A dish made of vegetables

A sweet dish

Poverty

Barbaric

Insolvent ; pauper

Spoil ; destroy

To become insolvent

Come ; come in

Spasm ; pulling

Drag out

Snatch

A kind of big fish

Brinjal ; egg-plant

Right arm

Distribute

Distribution

Distributing

Growth

Growing

Grow

Bending

Of right side

Force

§vÉÆðPÀj §®vÁÌgÀ
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§®vïÛ (£Á)
§®¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EjÛ̄ ï
  * ¦vïÛ̄ ï
§®ZÀð (£Á)
§®ªÉÄð (£Á)
§®ªÀÅ (£Á)
§¯ÁPÀ(ºÀ)vï (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¥ÀvïÛ
  * PÀAlPÀ
§¯Á¯ï (£Á)

§° (£Á)

§° (Qæ)
§°EqÉÆØ
§°Pï (Qæ)
§°PïqÉÆ(gÉÆ)
§°PÀ¯ï (£Á)

§°PÉÆqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
§°£óÉÆÃA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁQ£óÉÆÃA§Ä

§°¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É§Äð°
§°¥À±ÀÄ (£Á)
§°¦r (£Á)
§°¥Ámï (Qæ)
§°§AqÉÆ (Qæ)
§°ªÉÄPÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÉÆÃ¬Ä¸À
§¯É (£Á)
§¯ÉAf (£Á)
 (£ÉÆÃ) vÀÄ¤ M£ÀPÀÄqÉÆ PÀÄgÀÄªÉ
§¯ÉNqÀÄ «ÄÃ£ï (£Á)

§¯ÉPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) eÁ°PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
§¯ÉPÁÌgï (£Á)

balattfbalattfbalattfbalattfbalattf

balapubalapubalapubalapubalapu
  * irtilf
  * pittflf

balarcabalarcabalarcabalarcabalarca

balarm[balarm[balarm[balarm[balarm[

balavubalavubalavubalavubalavu

balAka(ha)tfbalAka(ha)tfbalAka(ha)tfbalAka(ha)tfbalAka(ha)tf
  * Apattf
  * kaNqaka

balAlfbalAlfbalAlfbalAlfbalAlf

balibalibalibalibali

balibalibalibalibali

baliiwwobaliiwwobaliiwwobaliiwwobaliiwwo

balikfbalikfbalikfbalikfbalikf

balikuwo(ro)balikuwo(ro)balikuwo(ro)balikuwo(ro)balikuwo(ro)

balikalfbalikalfbalikalfbalikalfbalikalf

balikowfkuwo(ro)balikowfkuwo(ro)balikowfkuwo(ro)balikowfkuwo(ro)balikowfkuwo(ro)

sAkin'OmbusAkin'OmbusAkin'OmbusAkin'OmbusAkin'Ombu
  * sAkin'Ombu

balipabalipabalipabalipabalipa
  * perbuli

balipaSubalipaSubalipaSubalipaSubalipaSu

balipiwibalipiwibalipiwibalipiwibalipiwi

balipAqfbalipAqfbalipAqfbalipAqfbalipAqf

balibaNwobalibaNwobalibaNwobalibaNwobalibaNwo

balim[kkArabalim[kkArabalim[kkArabalim[kkArabalim[kkAra
  * jOyisa

bal[bal[bal[bal[bal[

balezjibalezjibalezjibalezjibalezji
 * tuni onakuwo kuruv[

bal[Owu mInfbal[Owu mInfbal[Owu mInfbal[Owu mInfbal[Owu mInf

bal[keqqfwo(ro)bal[keqqfwo(ro)bal[keqqfwo(ro)bal[keqqfwo(ro)bal[keqqfwo(ro)
  * jAlikeqqfwo(ro)

bal[kkArfbal[kkArfbal[kkArfbal[kkArfbal[kkArf

§®§¢
»wÛ®Ä

¨É¼ÀªÀtÂUÉ
C©üªÀÈ¢Ý ; ¨É¼ÀªÀtÂUÉ
ªÀPÀævÉ
D¥ÀvÀÄÛ ; PÀAlPÀ ; «¥ÀvÀÄÛ

1. vÉÆAzÀgÉ PÉÆqÀÄªÁvÀ
2. zÀÄµÀÖ
1. ¸É¼ÉvÀ 2. fÃªÀ §°

1. »ÃgÀÄ 2. J¼ÉAiÀÄÄ
fÃªÀ J¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
J¼ÉAiÀÄÄ
1. J¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. ¸É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. »ÃgÀÄ«PÉ 2. ¸É¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

§°PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
FzÀÄ¯ï ¦üvÀgï ªÀÄgÀÄ¢£À¢AzÀ
PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ DgÀÄ ¢£ÀUÀ¼À LaÒPÀ
G¥ÀªÁ¸À
ºÉ§Äâ°

§°¥À±ÀÄ
1. ¸É¼ÉzÁl 2. dUÀ¼À
J¼ÉAiÀÄÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
¸ÀÄvÀÄÛ §gÀÄªÀÅzÀÄ
eÉÆåÃw¶

1. §¼É 2. §¯É 3. eÁ®
ªÀÄ¯É£Ár£À°è §mÉÖ MtV¸À®Ä
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ §ÄnÖ
§¯ÉNqÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

PÀtÄÚ §¯É PÀnÖzÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ

§¯ÉAiÀÄ°è «ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀªÀgÀÄ

Right side

Backyard

Growth ; development

Growth

Bent ; distortion

Trouble ; danger

1. Trouble maker 2. Bad
person

1. Attraction ; pulling
2. Ritual sacrifice

1. Absorb 2. Drag ; pull

Last moment of life

Pull

1. Pulling 2. Spasm

1. Absorption 2. Pulling ;
spasm

Ritual sacrifice

The obligatory fast of six
days immediatly after Idul
Fitr

A Bengal tiger

Victim

1. Dragging 2. Quarrel

Get something pulled

To circumbulate

Fortune-teller

1. Bangle 2. Net 3. Network

Cloth drying basket used
in hilly areas

Indian pompano ;
Trachinotus mookalee

Feeling a sense of
haziness

Fishermen who fish with net

§®vïÛ §¯ÉPÁÌgï
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§¯ÉUÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¯É©PïÌqÉÆÃ£ÀÄ
§¯ÉZÉnÖ (£Á)
§¯É©PïÌqÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¯ÉUÁgÀ
§¯É¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)

§¯É°qÉÆØ

§®ÑmïÖ (£Á)
§®Ñmï «ÄÃ£ï (£Á)

§®Ñ¯ï (£Á)
§°ÑnÖqÉÆØ

§°Ñ¦r (Qæ)

§¯ÉÑqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÉÛqï
§¯ÉÑjAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvÉÛjqÉÆ(gÉÆ)
§¯ïÛ (Qæ)

§¯ïÛqÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°ÛAiÀÄY
§¯ïÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃvóÀÄqÉÆ(gÉÆ)
§¯ïÛgÁ¯ï (£Á)
§¯ïÛgÉÆÃ®Ä (£Á)
§®Û̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃvÀû¯ï
§°ÛAiÀÄY (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¯ïÛqÀY
§°ÛAiÀÄÄªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃvÀÄûªÀÄä
§°ÛAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃwûAiÉÆ
§°ÛAiÉÆ ªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃvÀÄû ªÉÆÃ£ÀÄ
§°ÛAiÉÆ ªÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃvÀÄû ªÉÆÃ®Ä

bal[gArabal[gArabal[gArabal[gArabal[gAra
  * bal[bikkfwOnu

bal[ceqqibal[ceqqibal[ceqqibal[ceqqibal[ceqqi

bal[bikkfwOnubal[bikkfwOnubal[bikkfwOnubal[bikkfwOnubal[bikkfwOnu
  * bal[gAra

bal[beykuwo(ro)bal[beykuwo(ro)bal[beykuwo(ro)bal[beykuwo(ro)bal[beykuwo(ro)

bal[liwwobal[liwwobal[liwwobal[liwwobal[liwwo

balcaqqfbalcaqqfbalcaqqfbalcaqqfbalcaqqf

balcaqf mInfbalcaqf mInfbalcaqf mInfbalcaqf mInfbalcaqf mInf

balcalfbalcalfbalcalfbalcalfbalcalf

balciqqiwwobalciqqiwwobalciqqiwwobalciqqiwwobalciqqiwwo

balcipiwibalcipiwibalcipiwibalcipiwibalcipiwi

balc[wfbalc[wfbalc[wfbalc[wfbalc[wf
  * pattewf

balc[riyuwo(ro)balc[riyuwo(ro)balc[riyuwo(ro)balc[riyuwo(ro)balc[riyuwo(ro)
  * patt[riwo(ro)

baltfbaltfbaltfbaltfbaltf

baltfwaZabaltfwaZabaltfwaZabaltfwaZabaltfwaZa
  * baltiyaZa

baltfwo(ro)baltfwo(ro)baltfwo(ro)baltfwo(ro)baltfwo(ro)
  * pOTuwo(ro)

baltfrAlfbaltfrAlfbaltfrAlfbaltfrAlfbaltfrAlf

baltfrOlubaltfrOlubaltfrOlubaltfrOlubaltfrOlu

baltalfbaltalfbaltalfbaltalfbaltalf
  * pOTalf

baltiyaZabaltiyaZabaltiyaZabaltiyaZabaltiyaZa
  * baltfwaZa

baltiyummabaltiyummabaltiyummabaltiyummabaltiyumma
  * pOTumma

baltiyobaltiyobaltiyobaltiyobaltiyo
  * pOTiyo

baltiyo mOnubaltiyo mOnubaltiyo mOnubaltiyo mOnubaltiyo mOnu
  * pOTu mOnu

baltiyo mOlubaltiyo mOlubaltiyo mOlubaltiyo mOlubaltiyo mOlu
  * pOTu mOlu

§¼ÉUÁgÀ

§¼É ªÀiÁgÀÄªÀªÀ¼ÀÄ
§¼ÉUÁgÀ

§¼É vÉÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ¨ÁåjUÀ¼À°è
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è ªÀzsÀÄ«UÉ
§¼É vÉÆr¸ÀÄªÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
§ É̄UÉ ºÁQPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ; E£ÉÆß§â
gÀ£ÀÄß vÀ£Àß ¥ÀgÀ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¤vÁætzÀ ªÀåQÛ
§¼ÀÑmï «ÄÃ£ÀÄ

1. ¸É¼ÉvÀ 2. J¼ÉAiÀÄÄ«PÉ
J¼ÉzÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ; ̈ ÉÃPÀAvÀ¯ÉÃ
¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄ£ÀÄß vÀAzÉÆqÀÄØªÀÅzÀÄ
J¼ÉzÀÄ »r

§¯ÁvÁÌgÀ¢AzÀ QvÀÄÛPÉÆ¼ÀÄî

vÉUÉzÀÄ ©¸ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

1. ªÀÄ®V¸ÀÄ 2. ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄ

¥ÉÇÃµÀPÀgÀÄ ; ¥Á®PÀgÀÄ

1. ¸ÁPÀÄªÀÅzÀÄ 2. ¥ÉÇÃ¶¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÉÇÃµÀPÀ ; ¥Á®PÀ
¥ÉÇÃµÀQ ; ¥Á®Q
1. ¥ÉÇÃµÀuÉ ; ¥Á®£É 2. ¸ÁPÀuÉ

¥ÉÇÃµÀPÀgÀÄ ; ¥Á®PÀgÀÄ

¸ÁPÀÄ vÁ¬Ä

¸ÁQzÀÄÝ

¸ÁPÀÄ ªÀÄUÀ

¸ÁPÀÄ ªÀÄUÀ¼ÀÄ

Bangle seller

Woman who sells bangles

Bangle seller

A custom among Bearys of
adoring bride with bangles
at bridegroom’s house

Catch in the net ; Getting
someone favour

Weak person

Bartail flathead fish ;
Platycephalus indicus

1. Spasm 2. Pulling

Pulling out ; inviting
problem

Pull and hold something
hard

Snatch away

Throwing out

1. Make someone lie down
2. Foster ; rear

Guardian

1. Rearing 2. Fostering

Male guardian

Female guardian

1. Fostering 2. Rearing

Guardian

Foster-mother

Fostered

Foster son

Foster daughter

§¯ÉUÁgÀ §°ÛAiÉÆ ªÉÆÃ®Ä
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§¯ÉÆÛPÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §®APÀAiÀiï
§°ÝYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ®è
  * §¬ÄjYõÉ
  * §¯ï£ÀûYõÉ
§¯ÉÝ (£Á)
§®Äâ (£Á)
§®ä«ÄÃ£ï (£Á)
§¯Éä (£Á)
§¯ÉäPÁÌgÀ (£Á)
§¯Áågï (£Á)
§®è (£Á)

§®èjPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆªÉÛ
  * ZËvÉ

§¯ÁèvÉÆ
§¯Áè® (£Á)

§¯Áè¯Éä (£Á)
§°è (£Á)
§°è JqÉÆÛ̄ ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) PÉnÖvÀÆYÄqÉÆ(gÉÆ)
§°è ¦jPïqÉÆ(gÉÆ)
§°èPÀ° (£Á)

§°èªÀiÁqÀ (£Á)

§¯Éè (£Á)
§ªÀ£À (£Á)
§«±Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gÀÄAUÁ®
§¸À (£Á)
§¸ÀKj «ÄÃ£ï (£Á)
§¸ÀPÀÌ

baltokayfbaltokayfbaltokayfbaltokayfbaltokayf
  * balaZkayf

baldiZ[baldiZ[baldiZ[baldiZ[baldiZ[
  * gulla
  * bayiriZ[
  * balfn'aZ[

bald[bald[bald[bald[bald[

balbubalbubalbubalbubalbu

balmamInfbalmamInfbalmamInfbalmamInfbalmamInf

balm[balm[balm[balm[balm[

balm[kkArabalm[kkArabalm[kkArabalm[kkArabalm[kkAra

balyArfbalyArfbalyArfbalyArfbalyArf

ballaballaballaballaballa

ballarikaballarikaballarikaballarikaballarika
  * covt[
  * cVt[

ballAtoballAtoballAtoballAtoballAto

ballAlaballAlaballAlaballAlaballAla

ballalm[ballalm[ballalm[ballalm[ballalm[

balliballiballiballiballi

balli ewtolwoballi ewtolwoballi ewtolwoballi ewtolwoballi ewtolwo
  * keqqitUZuwo(ro)

balli pirikfwo(ro)balli pirikfwo(ro)balli pirikfwo(ro)balli pirikfwo(ro)balli pirikfwo(ro)

ballikaliballikaliballikaliballikaliballikali

ballimawaballimawaballimawaballimawaballimawa

ball[ball[ball[ball[ball[

bavanabavanabavanabavanabavana

baviSyabaviSyabaviSyabaviSyabaviSya
  * baruZgAla

basabasabasabasabasa

basaEri mInfbasaEri mInfbasaEri mInfbasaEri mInfbasaEri mInf

basakkabasakkabasakkabasakkabasakka

§®vÉÆÃ¼ÀÄ

§zÀ£É PÁ¬Ä

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
§®Äâ ; «zÀÄåvï §ÄgÀÄqÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
eÉÆåÃwµÀå
eÉÆåÃw¶
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
§¼Àî ; »A¢£À PÁ®zÀ zsÁ£ÀåzÀ
C¼ÀvÉªÀiÁ£À
§¼À îjPÁ ; ªÀÄzÁæ¸ï ¸ËvÉ
(PÀgÁªÀ½ PÀ£ÁðlPÀzÀ°è EzÀ£ÀÄß
¸ËvÉ JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛzÀgÀÆ ̈ ÉÃgÉ
¨sÁUÀUÀ¼À°è ¸ËvÉPÁ¬Ä JAzÀgÉ
ªÀÄÄ¼ÀÄî̧ ËvÉ JA§ CxÀðªÀÇ EzÉ)
«²µÀÖ
eÉÊ£ÀgÀ, §AlgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨ÁæºÀätgÀ
MAzÀÄ PÀÄ®£ÁªÀÄ

eÉÊ£À CgÀ¸ÉÆwÛUÉ
§½î ; ºÀUÀÎ
£ÉÃtÄ ºÁQPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

ºÀUÀÎ £ÉÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÀUÀÎ fVvÀ

ºÀÆ ªÀÄAl¥À

ªÀÄÄ½î£À ¥ÉÇzÉ
¨sÀªÀ£À
s̈À«µÀå

±ÀQÛ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ Kj «ÄÃ£ÀÄ
M«ÄäAzÉÆªÀÄäUÉ ªÁAw ªÀiÁqÀÄªÀ
CxÀªÁ ZÉ®ÄèªÀÅzÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ
C£ÀÄPÀgÀtªÁa

Right arm

Brinjal

One type of fish

Electric bulb

One type of fish

Astrology ; fortune-telling

Astrologer ; fortune-teller

A kind of fish

Measure of grain of olden
day

Madras cucumber

Special

A family name among the
Jains (also among Bunts
and Brahmins)

Jain kingdom

Rope

Suicide by hanging

Weaving of rope

Rope-skipping (a game
children play)

Bower with flowering
creepers

Throny shrub ; thicket

Auditorium ; a building

Future

Stamina ; strength

A kind of fish

Onomatopoeic expression
to refer to sudden act of
vomiting or pouring of a
liquid

§¯ÉÆÛPÀAiÀiï §¸ÀPÀÌ
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§¸À£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©¸À
§¸À¤PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

§¸À§¸À

§¸À¯É (£Á)

§¸À¯É ¥ÉÇÃ¯É
§¸À¯ÉqÉÆ zÉÆA¥À (£Á)

§¸À¯ÉqÉÆ ¥ÀAzÀ¯ï (£Á)

§¸À¯ÉqÉÆ ¦Ar(qÉ) (£Á)

§¸ÀªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢gïA¨ÉÆÃj
§¸ÀªÀPÁ¯ï ªÀÄgÀ (£Á)
§¸ÀÆj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄZÀÄÑgÀÄ
§¹Ì (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁvÀ
§¸ÀÖqïð ¥ÀQÌ (£Á)

§¸ïÛ (£Á)

§¸ïÛ§AUÁgï (£Á)
§¸ïÛ§UÉ (£Á)
§¸ïÛ¸Á¯É (£Á)
§¹Û (£Á)
§¸Àä (£Á)
§¸ÁäªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
§¸ïì (£Á)
§ºÀzÀÆÝgï (£Á)
§ºÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¯ï
§ºÁ¬Ä (£Á)
§ºÁjÃ
§»±ÁÌgÀ (£Á)

basanabasanabasanabasanabasana
  * bisa

basanikkuwo(ro)basanikkuwo(ro)basanikkuwo(ro)basanikkuwo(ro)basanikkuwo(ro)

basabasabasabasabasabasabasabasabasabasa

basal[basal[basal[basal[basal[

basal[ pOl[basal[ pOl[basal[ pOl[basal[ pOl[basal[ pOl[

basal[wo dompabasal[wo dompabasal[wo dompabasal[wo dompabasal[wo dompa

basal[wo pandalfbasal[wo pandalfbasal[wo pandalfbasal[wo pandalfbasal[wo pandalf

basal[wo piNwi(w[)basal[wo piNwi(w[)basal[wo piNwi(w[)basal[wo piNwi(w[)basal[wo piNwi(w[)

basavabasavabasavabasavabasava
  * dirfmbOri

basavakAlf marabasavakAlf marabasavakAlf marabasavakAlf marabasavakAlf mara

basUribasUribasUribasUribasUri
  * muccuru

baskibaskibaskibaskibaski
  * yAta

bastard pakkibastard pakkibastard pakkibastard pakkibastard pakki

bastfbastfbastfbastfbastf

bastfbaZgarfbastfbaZgarfbastfbaZgarfbastfbaZgarfbastfbaZgarf

bastfbag[bastfbag[bastfbag[bastfbag[bastfbag[

bastfsAl[bastfsAl[bastfsAl[bastfsAl[bastfsAl[

bastibastibastibastibasti

basmabasmabasmabasmabasma

basmAvuwo(ro)basmAvuwo(ro)basmAvuwo(ro)basmAvuwo(ro)basmAvuwo(ro)

bassfbassfbassfbassfbassf

bahaddUrfbahaddUrfbahaddUrfbahaddUrfbahaddUrf

baharfbaharfbaharfbaharfbaharf
  * kawalf

bahAyibahAyibahAyibahAyibahAyi

baharIbaharIbaharIbaharIbaharI

bahiSkArabahiSkArabahiSkArabahiSkArabahiSkAra

¥ÁµÁt ; «µÀ

1. «¥ÀjÃvÀ ªÀiÁvÁqÀÄ
2. eÉÆÃgÁV ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
zÀæªÀ ªÀ¸ÀÄÛ gÀ¨sÀ¸ÀªÁV ©Ã¼ÀÄ-
ªÀÅzÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ ;
zsÁgÁPÁgÀ
§¸À¼É

§¸ÀªÀ½zÀ ; ¸ÀÄ¸ÁÛzÀ
§¸À¼É ZÀ¥ÀàgÀ

§¸À¼É ZÀ¥ÀàgÀ

§¸À¯É PÀqÀÄ§Ä

§¸ÀªÀ

§¸ÀªÀ£À ¥ÁzÀ ªÀÄgÀ
¹qÀÄ§Ä gÉÆÃUÀ

§¹Ì (Q« »rzÀÄ PÀÄ½vÉÃ¼ÀÄªÀ
QæAiÉÄ)
§¸ÀÖqïð ºÀQÌ

1. ªÀ¸ÀÄÛ ; ¸ÁªÀiÁ£ÀÄ 2. MqÀªÉ

a£Áß¨sÀgÀt ; D¨sÀgÀt
««zsÀ ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼ÀÄ
ªÀ¸ÀÄÛ ¸ÀAUÀæºÁ®AiÀÄ
eÉÊ£ÀgÀ §¸À¢
¨sÀ¸Àä
§Æ¢AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
§¸ÀÄì
«ÃgÀ ; ±ÀÆgÀ
PÀqÀ®Ä ; ¸ÀªÀÄÄzÀæ

§ºÁ¬Ä ¥ÀAxÀzÀªÀgÀÄ
¸ÀªÀÄÄzÀæPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ
§»µÁÌgÀ

Poison

1. Talk too much
2. Saying anything loudly

Onomatopoeic expression
to refer to the sound of over-
flowing or pouring out liquid

Spinach ; a creeper the
leaves of which is used as
vegetable

Tired ; done up

Small pandal to accommo-
date spinach creeper

Small pandal to accommo-
date spinach creeper

A dish prepared with
spinach

Humped bull

Camel foot tree

Smallpox

Sit-ups (a punishment and
excercise)

Great Indian bustard ;
Ardeotis nigriceps

1. Thing ; material
2. Ornament

Golden ornament or jewelry

Materials

Musuem

Jain place of worship

Ash

Burn into ashes

Bus

Brave man ; valiant person

Sea

People of Bahai faith

Maritime

Excommunication

§¸À£À §»±ÁÌgÀ
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§»Ã¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) dzÀæ ¦qÉÆÑÃ£ÀÄ
§ºÀÄªÀÄvÀ (£Á)
§ºÀÄªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£ÁªÀiï
§ºÀÄªÀiÁ¤Pï (Qæ)
§ºÀÄªÀÄÆvÀæ (£Á)

§ºÉÊgÀ (£Á)
¨Á (Qæ)
¨Á PÀwÛ (£Á)
¨ÁAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DeóÁ£ï
¨ÁAV (£Á)

¨ÁAqÉ (£Á)
¨ÁArè (£Á)

¨ÁAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀr
¨ÁAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀAPï
  * ¥ÁAzï
  * ªÀiÁAzï
¨ÁAzïPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀrPÀ¯ïè
  * ZÀPïÌ§A¢
¨ÁAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁAzÀ¯ï
  * ªÀiÁAzÀ¯ï
¨ÁA¨ï (£Á)
¨ÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAiÀÄPÀ
  * ¥À®PÀ
¨ÁPï vÀmïÖgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥À®PÀ vÀmïÖqÉÆ

¨ÁPÀ (£Á)
¨ÁQ (£Á)

bahIlfbahIlfbahIlfbahIlfbahIlf
  * jadra piwcOnu

bahumatabahumatabahumatabahumatabahumata

bahumAnabahumAnabahumAnabahumAnabahumAna
  * inAmf

bahumanikfbahumanikfbahumanikfbahumanikfbahumanikf

bahumutrabahumutrabahumutrabahumutrabahumutra

bahYrabahYrabahYrabahYrabahYra

bAbAbAbAbA

bA kattibA kattibA kattibA kattibA katti

bAZgfbAZgfbAZgfbAZgfbAZgf
  * AJAnf

baZgibaZgibaZgibaZgibaZgi

bANw[bANw[bANw[bANw[bANw[

bANwlibANwlibANwlibANwlibANwli

bandfbandfbandfbandfbandf
  * gawi

bAndfbAndfbAndfbAndfbAndf
  * paraZkf
  * pAndf
  * mAndf

bAndfkallfbAndfkallfbAndfkallfbAndfkallfbAndfkallf
  * gawikallf
  * cakkfbandi

bAndalfbAndalfbAndalfbAndalfbAndalf
  * pAndalf
  * pAndalf

bAmbfbAmbfbAmbfbAmbfbAmbf

bAkfbAkfbAkfbAkfbAkf
  * payaka
  * palaka

bAkf taqqfrobAkf taqqfrobAkf taqqfrobAkf taqqfrobAkf taqqfro
  * palaka taqqfwo

bAkabAkabAkabAkabAka

bAkibAkibAkibAkibAki

zÀjzÀæ ; £ÀvÀzÀÈµÀÖ

§ºÀÄªÀÄvÀ
§ºÀÄªÀiÁ£À

UËgÀ«¸ÀÄ
§ºÀÄ ªÀÄÆvÀægÉÆÃUÀ

¸ÀgÉÆÃªÀgÀ
¨Á
GzÀÝzÀ PÀwÛ
DgÀhiÁ£ï (£ÀªÀiÁjhÄ£À PÀgÉ)

1. l¥Áà®Ä ªÀÄÆ®PÀ PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄªÀ
PÀlÄÖ 2. £ÀªÀiÁjhÄUÉ PÀgÉ PÉÆqÀÄ-
ªÀªÀ£ÀÄ
¨ÁAqÀ°
¨ÁAqÀ°

UÀr

¥ÀgÀZÀÄ

UÀrPÀ®Äè

GUÀÄj¤AzÀ ¹VAiÀÄÄ«PÉ ;
¥ÀgÀZÀÄ«PÉ

¨ÁA§Ä
ªÀiÁvÀÄ

ªÀiÁw¤AzÀ PÉlÖ ¥ÀjuÁªÀÄ
DUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆmÉÖ¨ÁPÀ
¨ÁQ

Utterly poor ; unlucky fellow

Majority of votes

Prize ; gift

Honour a person

Disease like diabetes in
which there is frequent and
excessive discharge of
urine

Lake

Come

A large knife

Azaan (call for Namaz)

1. Bundle sent through
post 2. A man who calls for
Namaz

Broad -rimmed vessel

A big plate-type vessel
used in cement work

Border

Scratch with nails

Boundary stone ; stone to
mark the boundary

Tearing or scratching with
nails

Bomb

Talk

A belief that words of a
person causes harm to
others

Glutton

Arrears

§»Ã¯ï ¨ÁQ
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¨ÁQªÀiÁgï (£Á)

¨ÁPÁågï (£Á)

¨ÁUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAqÀ
¨ÁUÀAvÀ (£Á)

¨ÁUÀ®§Ý (£Á)

¨ÁUÀªÀ»¸ïqÉÆ(gÉÆ)
¨ÁUÁPï (Qæ)
¨ÁUÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀAqÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨ÁUÁPÀ¯ï (£Á)
¨ÁUÁPÁgÀ (£Á)
¨ÁUÁ¬ÄvÀÄ (£Á)
¨ÁV (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆrAiÉÆÃ£ÀÄ
¨ÁV¸ïqÉÆ(gÉÆ)
¨ÁUÉªÀÄgÀ (£Á)
¨ÁUÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * CzÀæ̧ ÀÖ
  * Q¸Àävï
  * eÉÆÃUÀ
  * £Éû¹Ã§Ä
  * AiÉÆÃUÀ
¨ÁUÀåPÉÃqï (£Á)
¨ÁUÀåªÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Éû¹Ã§ÄUÁgÀ
¨ÁYõï (Qæ)
¨ÁdPÀ (£Á)
¨Áf (£Á)

¨ÁfPÉmïÖ (Qæ)
¨ÁfPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
¨ÁdÄ

bAkimArfbAkimArfbAkimArfbAkimArfbAkimArf

bAkyArfbAkyArfbAkyArfbAkyArfbAkyArf

bAgabAgabAgabAgabAga
  * kaNwa

bAgantabAgantabAgantabAgantabAganta

bAgalabdabAgalabdabAgalabdabAgalabdabAgalabda

bAgavahisfwo(ro)bAgavahisfwo(ro)bAgavahisfwo(ro)bAgavahisfwo(ro)bAgavahisfwo(ro)

bagAkfbagAkfbagAkfbagAkfbagAkf

bagAkfwo(ro)bagAkfwo(ro)bagAkfwo(ro)bagAkfwo(ro)bagAkfwo(ro)
  * kaNwAkuwo(ro)

bAgAkalfbAgAkalfbAgAkalfbAgAkalfbAgAkalf

bAgAkArabAgAkArabAgAkArabAgAkArabAgAkAra

bAgAyitubAgAyitubAgAyitubAgAyitubAgAyitu

bAgibAgibAgibAgibAgi
  * kUwiyOnu

bAgisfwo(ro)bAgisfwo(ro)bAgisfwo(ro)bAgisfwo(ro)bAgisfwo(ro)

bAg[marabAg[marabAg[marabAg[marabAg[mara

bAgyabAgyabAgyabAgyabAgya
  * amsa
  * adrasqa
  * kismatf
  * jOga
  * n'esIbu
  * yOga

bAgyakEwfbAgyakEwfbAgyakEwfbAgyakEwfbAgyakEwf

bAgyavAnfbAgyavAnfbAgyavAnfbAgyavAnfbAgyavAnf
  * n'esIbugAra

bAZfbAZfbAZfbAZfbAZf

bAjakabAjakabAjakabAjakabAjaka

baj ibaj ibaj ibaj ibaj i

bAjikeqqfbAjikeqqfbAjikeqqfbAjikeqqfbAjikeqqf

bAjikeqquwo(ro)bAjikeqquwo(ro)bAjikeqquwo(ro)bAjikeqquwo(ro)bAjikeqquwo(ro)

bAjubAjubAjubAjubAju

ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀÄÄA¢£À «±Á®ªÁzÀ
¨sÀvÀÛzÀ UÀzÉÝ
ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀÄÄA¢£À «±Á®ªÁzÀ
¨sÀvÀÛzÀ UÀzÉÝ
vÀÄAqÀÄ ; ¨sÁUÀ

¨sÁUÀªÀvÀ

¨sÁV¹zÁUÀ ¹UÀÄªÀ GvÀÛgÀ

¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨sÁUÀ ªÀiÁqÀÄ ; «¨sÀf¸ÀÄ
1. « s̈ÁUÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ; « s̈Àf¸ÀÄ
2. vÀÄAqÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
«AUÀqÀuÉ ; «¨sÀd£É
¨sÁUÁPÁgÀ
¤ÃgÁªÀj s̈ÀÆ«Ä ; s̈ÁUÁ¬ÄvÀÄ
¨sÁV

¨sÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ¨sÁUÁPÁgÀ
¨ÁUÉªÀÄgÀ
CzÀÈµÀÖ ; ¨sÁUÀå

CzÀÈµÀÖ »Ã£ÀvÉ
¨sÁUÀåªÀAvÀ ; CzÀÈµÀÖ±Á°

1. ¥ÀqÉAiÀÄÄ 2. RjÃ¢¸ÀÄ
¨sÁV¸ÀÄªÀ ¸ÀASÉå ; ¨sÁdPÀ
1. D®ÄUÀqÉØ¬ÄAzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¥À®å 2. ¥Àt 3. PÉvÀÄÛªÀ
G¥ÀPÀgÀt ; PÀ®Äè CxÀªÁ ªÀÄgÀzÀ
vÉÆ¯ÉUÀ¼À£ÀÄß ¹VAiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
PÀ©âtzÀ G¥ÀPÀgÀt
¥Àt PÀlÄÖ
¥Àt PÀlÄÖªÀÅzÀÄ
¥ÀPÀÌ

A large open paddy field in
front of the house

A large open paddy field in
front of the house

Piece ; part

The person who sings in
Yakshagana or Thala-
maddala

The number derived after
division

Participating

Divide

1. Dividing ; parting ; sepa-
rating 2. Cutting

Division ; partition

Division

Agricultural wet land

Participant

Division of number

East Indian walnut tree

Fate ; luck ; fortune

Bad luck ; ill-luck

Lucky person

1. Get 2. Buy

Divider number

1. A kind of vegetable dish
prepared with potato
2. Betting 3. Chisel used to
shape stone or logs

Bet

Betting

Beside

¨ÁQªÀiÁgï ¨ÁdÄ
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¨ÁdÄ§A¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAQ §¯É
  * gÀmÉÖqÉ(gÉ) ¥ÀnÖ
¨Ádå (£Á)
¨Ámï

¨Ámï (£Á)

¨Ámï (Qæ)

¨Ámï¨Ámï (Qæ)
¨Ál

¨Ál (£Á)
¨Ál¯ï §æ±ï ªÀÄgÀ (£Á)
¨Ánè (£Á)
¨Áqï (Qæ)
¨ÁqïqÉÆ(gÉÆ)

¨ÁqÀ¯ï (£Á)
¨ÁrUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QgÁAiÀÄ
¨ÁqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁªÀqÉ
¨ÁvïPÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) §vïÛ
¨Áw¯ï (£Á)

¨ÁzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁvÀ
¨ÁzÀ±À (£Á)
¨ÁzÁ«Ä ªÀiÁYõÉ (£Á)
¨Á£ï¥ÉÇÃAqÉÆ

¨Á£ï§AqÉÆ (Qæ)

¨Á£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§Ä
¨Á£À¨ÉÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆlÄÖPÀAqÀ

bAjubandibAjubandibAjubandibAjubandibAjubandi
  * oZki bal[
  * raqq[w[(r[) paqqi

bAjyabAjyabAjyabAjyabAjya

bAqfbAqfbAqfbAqfbAqf

bAqfbAqfbAqfbAqfbAqf

bAqfbAqfbAqfbAqfbAqf

bAqfbAqfbAqfbAqfbAqfbAqfbAqfbAqfbAqfbAqf

bAqabAqabAqabAqabAqa

bAqabAqabAqabAqabAqa

bAqalf braSfbAqalf braSfbAqalf braSfbAqalf braSfbAqalf braSf

bAqlibAqlibAqlibAqlibAqli

bAwfbAwfbAwfbAwfbAwf

bAwfwo(ro)bAwfwo(ro)bAwfwo(ro)bAwfwo(ro)bAwfwo(ro)

bAwalfbAwalfbAwalfbAwalfbAwalf

bAwig[bAwig[bAwig[bAwig[bAwig[
  * kirAya

bAw[bAw[bAw[bAw[bAw[
  * bAvaw[

bAtfkOlibAtfkOlibAtfkOlibAtfkOlibAtfkOli
  * battf

bAtilfbAtilfbAtilfbAtilfbAtilf

bAdabAdabAdabAdabAda
  * vAta

bAdaSabAdaSabAdaSabAdaSabAdaSa

bAdAmi mAZ[bAdAmi mAZ[bAdAmi mAZ[bAdAmi mAZ[bAdAmi mAZ[

bAnfpONwobAnfpONwobAnfpONwobAnfpONwobAnfpONwo

bAnfbaNwobAnfbaNwobAnfbaNwobAnfbaNwobAnfbaNwo

bAnabAnabAnabAnabAna
  * ambu

bAnaboqqubAnaboqqubAnaboqqubAnaboqqubAnaboqqu
  * boqqukaNwa

vÉÆÃ¼À¥ÀnÖ ; MAzÀÄ D¨sÀgÀt

¨sÁV¸À®àqÀÄªÀ ¸ÀASÉå ; ¨sÁdå
‘E¸ÀÄ’ JA§ CxÀðPÉÆqÀÄªÀ CAvÀå
¥ÀævÀåAiÀÄ (GzÁ: DPï¨Ámï/
ªÀiÁr¸ÀÄ)
¥ÉÇ¼ÀÄîªÀiÁvÀÄ

1. ºÉÆqÉAiÀÄÄ 2. ̈ Á¼É J¯ÉAiÀÄ£ÀÄß
¨ÉAQAiÀÄ°è ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄ 3. «Äw
«ÄÃj w£ÀÄß
ºÉÆqÉ¸ÀÄ
¸À® ; ̧ Àwð ; ̈ Áj JA§ ¥ÀævÀåAiÀÄ
(GzÁ: CAf ̈ Ál=LzÀÄ ̧ À®)
ºÉZÀÄÑªÀj ¨sÀvÉå
¨Ál¯ï §æµï ªÀÄgÀ
¨Ál° ; ²ÃµÉ
¨ÁqÀÄ
¨ÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÁqÀÄ«PÉ
¨ÁrUÉ

ªÀÄtÂÚ£À ªÀÄÄZÀÑ¼À

¨ÁvÀÄPÉÆÃ½

E¸ÁèA zsÁ«ÄðPÀ QæAiÉÄ PÉqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÁvÀ

¨ÁzÀ±ÀºÀ
¨ÁzÁ«Ä ªÀiÁªÀÅ
ºÀÄqÀÄV ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁV UÀAqÀ£À
ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄqÀÄV ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁV UÀAqÀ£À
ªÀÄ£ÉUÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ
¨Át

MtUÀzÉÝ

Ornamental belt worn
around one’s biceps

Divisible number

A suffix used to show the
action to be done

Empty words ; words which
do not mean anything

1. Beat 2. Season banana
leave in fire 3. Overeat

Getting someone beaten up

Number of times (ex: two
or three)

Additional allowance

Bottle brush tree

Bottle

Fade ; wither away ; wilt

Fading ; withering away ;
wilting

Fading ; withering ; wilting

Rent

Earthen lid

Duck

An Islamic ritual getting
nullified

Duck ; Rheumatism ; Gout

Muslim king

Badam mango

Girl going to husband’s
house after marriage

Girl coming to husband’s
house after marriage

Arrow

Dry agricultural land

¨ÁdÄ§A¢ ¨Á£À¨ÉÆlÄÖ
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¨Á¤AiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀZÉÆÑÃqÀ
  * ¨Á£Àå
¨Á£É (£Á)

¨Á£É¥ÀqÀÄà (£Á)
¨Á£Àå (£Á)
¨Á£Àå £ÉÆÃûl (£Á)
¨Á£ÀåPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀZÉÆÑÃqÀPÁgÀ
¨Á£ÀåPÁwð (£Á)
¨Á£ÀåwÛ (£Á)
¨Á¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§â
  * G¥Àà
  * ¨Á§
¨Á¥ÀÅ (£Á)

¨Á¥ÀÅªÀÄä (£Á)

¨Á§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¥À
¨Á¨Á (£Á)

¨Á© (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄaAa
¨Á§Ä (£Á)

¨ÁªÀiï (£Á)
¨Á«ÄÃ£ï (£Á)
¨ÁAiÀiÁPÀAqÀ
¨ÁAiÀiÁgÀ
¨ÁAiÀiÁgïqÉÆ(gÉÆ)

¨ÁAiÀiÁgÉ (£Á)
¨ÁAiÀiÁ¸É (£Á)
¨Á¬Ä (£Á)

¨Á¬Ä PÀrPïqÉÆ(gÉÆ)

bAniyabAniyabAniyabAniyabAniya
  * kaccOwa
  * banya

bAn[bAn[bAn[bAn[bAn[

bAn[pawpubAn[pawpubAn[pawpubAn[pawpubAn[pawpu

banyabanyabanyabanyabanya

bAnya n'OqabAnya n'OqabAnya n'OqabAnya n'OqabAnya n'Oqa

banyakArabanyakArabanyakArabanyakArabanyakAra
  * kaccOwakAra

bAnyakArtibAnyakArtibAnyakArtibAnyakArtibAnyakArti

bAnyattibAnyattibAnyattibAnyattibAnyatti

bApabApabApabApabApa
  * abba
  * uppa
  * bAba

bApubApubApubApubApu

bApummabApummabApummabApummabApumma

bAbabAbabAbabAbabAba
  * bApa

bAbAbAbAbAbAbAbAbAbA

bAbibAbibAbibAbibAbi
  * macizci

bAbubAbubAbubAbubAbu

bAmfbAmfbAmfbAmfbAmf

bAmInfbAmInfbAmInfbAmInfbAmInf

bAyAkaNwabAyAkaNwabAyAkaNwabAyAkaNwabAyAkaNwa

bAyArabAyArabAyArabAyArabAyAra

bayArfwo(ro)bayArfwo(ro)bayArfwo(ro)bayArfwo(ro)bayArfwo(ro)

bAyAr[bAyAr[bAyAr[bAyAr[bAyAr[

bAyAs[bAyAs[bAyAs[bAyAs[bAyAs[

bAyibAyibAyibAyibAyi

bAyi kawikfwo(ro)bAyi kawikfwo(ro)bAyi kawikfwo(ro)bAyi kawikfwo(ro)bAyi kawikfwo(ro)

ªÁå¥ÁgÀ

¨ÁuÉ ; ªÀÄgÀVqÀUÀ½®èzÀ SÁ°
¸ÀÜ¼À
ºÀÄ®ÄèUÁªÀ®Ä ; UÉÆÃªÀiÁ¼À
1. ªÁå¥ÁgÀ 2. UÁtÂUÀ
ªÁåªÀºÁjPÀ zÀÈ¶Ö
ªÁå¥Áj

ªÁå¥Áj ¹ÛçÃ
UÁtÂUÀ ¹ÛçÃ
C¥Àà ; vÀAzÉ

G©âzÀ PÀÄgÀ

vÀAzÉAiÀÄ vÁ¬Ä ; CfÓ

C¥Àà ; vÀAzÉ

1. ¨ÉÊgÁV 2. ¸ÀAvÀ

CwÛUÉ

1. CzsÁåAiÀÄ 2. ̈ ÁV®Ä 3. ̈ Á§ÄÛ

ªÉÄÊUÉ ºÀZÀÄÑªÀ QæÃA
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀiÁvÀ£ÁqÀ¨ÉÃqÀ
¨ÁAiÀiÁgÉ
¨Á¬ÄAiÀÄ vÉÃªÀ DgÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÁAiÀiÁgÉ
¨Á¬Ä ZÀ¥À®
1. ¨Á¬Ä 2. ©gÀÄPÀÄ 3. vÀÄvÀÄÛ

¨Á¬Ä vÀÄj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; dUÀ¼À
PÁAiÀÄ®Ä ºÁvÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

Business

Place where no plants or
trees are grown

Meadow

1. Business 2.Oil-miller

Business view point

Businessman

Business woman

Oil-miller (woman)

Father

High excrescence on the
body

Father’s Mother ;
Grandmother

Father

1. Religious mendicant
2. Saint

Sister-in-law

1. Chapter 2. Door 3. Of
item

Balm

A type of fish

Do not talk

By mouth

Drying of mouth due to
dehydration

Transmitted orally

Over desire to eat

1. Mouth 2. Crack 3. A
handful of food ; morsel

Literally ‘Mouth itching’,
meaning an urge to quarrel

¨Á¤AiÀÄ ¨Á¬Ä PÀrPïqÉÆ(gÉÆ)
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¨Á¬Ä PÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

¨Á¬Ä vÉÆgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨Á¬Ä £Áûj (£Á)
¨Á¬Ä ¥À®PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨Á¬Ä ¥ÉÇvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)
¨Á¬Ä ¥ÉÇ®ÄÛqÉÆ(gÉÆ)

¨Á¬Ä §AiÀÄgï PÉmïÖqÉÆ
¨Á¬Ä §Äqï¥ÁmÉÆæ

¨Á¬Ä ¨ÉqÀPï (£Á)
¨Á¬Ä ªÀÄzïgÁPï (Qæ)

¨Á¬Ä ªÀÄzÁæPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀiË¦PïÌgÉÆ
¨Á¬Ä ªÀÄÄZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ)
¨Á¬Ä ¯ÉÆmÉÖ (£Á)

¨Á¬ÄPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) NzÀÄ
¨Á¬ÄPÉmïÖ (Qæ)

¨Á¬ÄUï C¥ÀàEqÉÆæ

¨Á¬ÄUï PÉÆÃ°qÉÆæ

¨Á¬ÄUï §Æ®Ä (Qæ)
¨Á¬ÄUï §Æ¯ÉÆØ

¨Á¬Äqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÁ«qï
¨Á¬ÄqÉÆØ

¨Á¬ÄvÉÃqÀ¯ï (£Á)
¨Á¬ÄvÉÆgÀ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Ä¥À®

bAyi keqquwo(ro)bAyi keqquwo(ro)bAyi keqquwo(ro)bAyi keqquwo(ro)bAyi keqquwo(ro)

bAyi torakuwo(ro)bAyi torakuwo(ro)bAyi torakuwo(ro)bAyi torakuwo(ro)bAyi torakuwo(ro)

bAyi n'AribAyi n'AribAyi n'AribAyi n'AribAyi n'Ari

bAyi palakuwo(ro)bAyi palakuwo(ro)bAyi palakuwo(ro)bAyi palakuwo(ro)bAyi palakuwo(ro)

bAyi pottuwo(ro)bAyi pottuwo(ro)bAyi pottuwo(ro)bAyi pottuwo(ro)bAyi pottuwo(ro)

bAyi poltuwo(ro)bAyi poltuwo(ro)bAyi poltuwo(ro)bAyi poltuwo(ro)bAyi poltuwo(ro)

bAyi bayarf keqqfwobAyi bayarf keqqfwobAyi bayarf keqqfwobAyi bayarf keqqfwobAyi bayarf keqqfwo

bAyi buwfpAqrobAyi buwfpAqrobAyi buwfpAqrobAyi buwfpAqrobAyi buwfpAqro

bAyi bewakfbAyi bewakfbAyi bewakfbAyi bewakfbAyi bewakf

bAyi madfrAkfbAyi madfrAkfbAyi madfrAkfbAyi madfrAkfbAyi madfrAkf

bAyi madrAkuwobAyi madrAkuwobAyi madrAkuwobAyi madrAkuwobAyi madrAkuwo
  * mVpikkfro

bayi muccuwo(ro)bayi muccuwo(ro)bayi muccuwo(ro)bayi muccuwo(ro)bayi muccuwo(ro)

bAyi loqq[bAyi loqq[bAyi loqq[bAyi loqq[bAyi loqq[

bAyikfbAyikfbAyikfbAyikfbAyikf
  * Odu

bAyikeqqfbAyikeqqfbAyikeqqfbAyikeqqfbAyikeqqf

bAyigf appaiwrobAyigf appaiwrobAyigf appaiwrobAyigf appaiwrobAyigf appaiwro

bAyigf kOliwrobAyigf kOliwrobAyigf kOliwrobAyigf kOliwrobAyigf kOliwro

bAyigf bUlubAyigf bUlubAyigf bUlubAyigf bUlubAyigf bUlu

bAyigf bUlwobAyigf bUlwobAyigf bUlwobAyigf bUlwobAyigf bUlwo

bAyiwfbAyiwfbAyiwfbAyiwfbAyiwf
  * n'Aviwf

bAyiwwobAyiwwobAyiwwobAyiwwobAyiwwo

bAyitEwalfbAyitEwalfbAyitEwalfbAyitEwalfbAyitEwalf

bAyitorabAyitorabAyitorabAyitorabAyitora
  * bAyipala

D¸ÉAiÀiÁzÀgÀÆ w£Àß¯ÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄ

¨Á¬Ä vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨Á¬Ä ªÁ¸À£É §gÀÄªÀ ªÀåQÛ
DPÀ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨Á¬Ä ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
¨Á¬Ä ©r¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; gÀºÀ¸Àå
©r¸ÀÄªÀÅzÀÄ

D¸ÉªÀiÁr G½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨Á¬Ä ©r¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; gÀºÀ¸Àå
©r¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸Àr®Ä £Á®UÉ
¨Á¬Ä ¹»ªÀiÁqÀÄ

¨Á¬Ä ¹»ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¨Á¬Ä ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
gÀÄa¬ÄzÉ JAzÀÄ vÉÆÃj¸À®Ä
¨Á¬Ä ZÀ¥Ààj¸ÀÄ«PÉ
NzÀÄ

¥ÀxÀå ªÀiÁqÀÄ

¨Á¬ÄUÉ wAr ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ;
¨Á¬Ä ªÀÄÄaÑ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨Á¬ÄUÉ PÉÆÃ®Ä ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ;
PÉtPÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁwUÉ DºÁgÀªÁUÀÄ
¨Á¬ÄUÉ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¥ÀªÁzÀPÉÌ ¹®ÄPÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄzsÉå ªÀiÁvÁqÀÄ

¨Á¬Ä ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀÄzsÀåzÀ°è
ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ
w£Àß®Ä D¸ÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¨Á¬Ä vÉgÉAiÀÄÄ

Not able to eat even though
one has appetite

Opening the mouth

A person with bad breath

Yawning

Shutting the mouth

Literally ‘opening the mouth;
make one reveal the secret;
make one confess

Hording without spending

Literally ‘opening the mouth;
make one reveal the secret;
make one confess

Loose tongue

Sweeten the mouth (to
celebrate something)

Sweetening the mouth (to
celebrate something)

Shut up (one’s mouth)

Smack one’s lips

Read

Dieting ; take only the food
prescribed by the doctor

Literally ‘to put eatable to
mouth’, Make one shut
his(her) mouth

Literally, ‘insert stick to
one’s mouth’ Provoke
someone to become angry

Be a subject of talk

Literally, ‘to fall into the
mouth’; be a victim of an
unjust blame

Interfere in talk

Interfere while someone
else is talking

Crave for food

Open the mouth

¨Á¬Ä PÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ) ¨Á¬ÄvÉÆgÀ
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¨Á¬Ä¥À® (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬ÄvÉÆgÀ
¨Á¬Ä¥À®PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÀ°
¨Á¬Ä¥À¸ÉPÀÄqÉÆ (£Á)
¨Á¬Ä¥ÀÅ£ÀÄß (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûnÖ¥ÀÅ£ÀÄß
¨Á¬Ä¥ÉÇvÀÄÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÁªÀqÀPïÌ
  * ¨Á¬ÄªÀÄÄZÀÄÑ
¨Á¬Ä§gÁvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) HªÉÄ
  * ¥ÉÇlÖ
¨Á¬Ä¨É°AiÉÆ (£Á)
¨Á¬ÄªÀÄÄZÀÄÑ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨Á¬Ä¥ÉÇvÀÄÛ
¨Á¬Ä¯ï (£Á)
¨Á¬Ä¯ï vÀ¤ßû§AqÉÆ

¨Á¬Ä®Ì(®Î)qÀ

¨ÁAiÀÄà®PÀ (£Á)
¨ÁAiÀiÁàl (£Á)
¨Ágï (Qæ)

¨ÁgïPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

¨ÁgïPÉÆÃ®Ä (£Á)
¨ÁgïqÉÆ(gÉÆ)
¨ÁgÀ (£Á)
¨ÁgÀPÀ¯ÁèºÀÄ (£Á)
¨ÁgÀvÀ (£Á)
¨ÁgÀwÃAiÀÄ (£Á)
¨ÁgÀ¯ï (£Á)
¨Áj
¨Áj (£Á)
¨ÁjmÉÖqï (Qæ)
¨ÁjmÉÖqïPÀ¯ï (£Á)

bAyipalabAyipalabAyipalabAyipalabAyipala
  * bAyitora

bAyipalakalfbAyipalakalfbAyipalakalfbAyipalakalfbAyipalakalf
  * Avali

bAyipas[luwobAyipas[luwobAyipas[luwobAyipas[luwobAyipas[luwo

bAyipunnubAyipunnubAyipunnubAyipunnubAyipunnu
  * n'aqqipunnu

bAyipottubAyipottubAyipottubAyipottubAyipottu
  * n'Avawakkf
  * bAyimuccu

bAyibarAttOnubAyibarAttOnubAyibarAttOnubAyibarAttOnubAyibarAttOnu
  * Ume
  * poqqa

bAyibeliyobAyibeliyobAyibeliyobAyibeliyobAyibeliyo

bAyimuccubAyimuccubAyimuccubAyimuccubAyimuccu
  * bAyipottu

bAyilfbAyilfbAyilfbAyilfbAyilf

bAyilf tan'nibaNwobAyilf tan'nibaNwobAyilf tan'nibaNwobAyilf tan'nibaNwobAyilf tan'nibaNwo

bAyilka(lga)wabAyilka(lga)wabAyilka(lga)wabAyilka(lga)wabAyilka(lga)wa

bAypalakabAypalakabAypalakabAypalakabAypalaka

bAypAqabAypAqabAypAqabAypAqabAypAqa

bArfbArfbArfbArfbArf

bArfkeqquwo(ro)bArfkeqquwo(ro)bArfkeqquwo(ro)bArfkeqquwo(ro)bArfkeqquwo(ro)

bArfkOlubArfkOlubArfkOlubArfkOlubArfkOlu

barfwo(ro)barfwo(ro)barfwo(ro)barfwo(ro)barfwo(ro)

bArabArabArabArabAra

bArakallAhubArakallAhubArakallAhubArakallAhubArakallAhu

bAratabAratabAratabAratabArata

bAratIyabAratIyabAratIyabAratIyabAratIya

bAralfbAralfbAralfbAralfbAralf

bAr ibAr ibAr ibAr ibAr i

bAr ibAr ibAr ibAr ibAr i

bAriqqewfbAriqqewfbAriqqewfbAriqqewfbAriqqewf

bAriqqewfkalfbAriqqewfkalfbAriqqewfkalfbAriqqewfkalfbAriqqewfkalf

¨Á¬Ä vÉgÉAiÀÄÄ

DPÀ½PÉ

w£Àß®Ä K£ÁzÀgÀÆ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
¨Á¬Ä ºÀÄtÄÚ

¨Á¬Ä ªÀÄÄZÀÄÑ ; ªÀiÁvÀÄ
¤°è¸ÀÄ

ªÀÄÆUÀ

ªÁZÁ½vÀ£À
¨Á¬Ä ªÀÄÄZÀÄÑ ; ªÀiÁvÀÄ
¤°è¸ÀÄ
¨ÁV®Ä
¨Á¬ÄAiÀÄ°è ¤ÃgÀÄ §gÀÄªÀÅzÀÄ ;
w£Àß®Ä D¸ÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£É¨ÁV® §½

¨ÁAiÉÄÝgÉ ªÀiÁvÀÄ
¨Á¬Ä ¥ÁoÀ
1. ¨ÁZÀÄ 2. vÀ¯É¨ÁZÀÄ 3. ¹Ã¼ÀÄ

PÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß MAzÀgÀ ¥ÀPÀÌ MAzÀÄ
CqÀØ¯ÁVlÄÖ UÉÆÃqÉ PÀlÄÖªÀÅzÀÄ

¨ÁgÀÄPÉÆÃ®Ä
¨ÁZÀÄªÀÅzÀÄ
ZÀ¥Àà°AiÀÄ ¥ÀnÖ
C¯ÁèºÀ£À C£ÀÄUÀæºÀ
¨sÁgÀvÀ
¨sÁgÀwÃAiÀÄ
MlÄÖ ¸ÉÃj¹ vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ
vÀÄA¨Á
CrPÉ ªÀÄgÀzÀ ¸À¯ÁPÉ
¨Áa vÉUÉAiÀÄÄ
¨Áa vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ

Open the mouth

Yawn

1. Giving something to eat

Ulcers in the mouth

Shut the mouth ; shut up;
stop talking

Dumb man

Big mouth ; loose tongue

Shut the mouth ; shut up ;
stop talking

Door

Desiring to eat

Near the entrance of the
house

By word of mouth

By heart

1. Grab 2. Comb one’s
hair 3. Slit

Construction of wall by pla-
cing stones in such away
so that their longer sides
come side by side

Cane

Grabbing ; combing

Strap of the slipper

Grace of Allah

India

Indian

Collect with hands

Much

Strip of areca-nut tree

Grab and take away

Grabbing

¨Á¬Ä¥À® ¨ÁjmÉÖqïPÀ¯ï
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¨Áj¥ÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) jÃ¥ÀÄ
¨ÁjªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¯ÉèqÉÆ ªÀÄÄ®Äè
  * ¨ÁgÉªÀÄÄ®Äè
¨ÁjÃ¥ÀUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆgÀAqÉ ¥ÀUÉ
  * ¥ÀÇgÀAqÀ ¥ÀUÉ
¨ÁgÉªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁjªÀÄÄ®Äè
¨ÁPïð (Qæ)
¨ÁPÀð¯ï (£Á)

¨ÁZÉð¹ÃPï (£Á)

¨Áeïð (£Á)
¨Áwðqï (Qæ)

¨ÁzÀð£À (£Á)

¨Á¥ÀÅðqÉÆ(gÉÆ) CUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) mÉgÉÃ¸ïqÀUÀ
  * vÉgÉ¸ÉÆæ CUÀ
¨Á°ð (£Á)
¨Á¯ï (£Á)
¨Á¯ïPÀ° (£Á)

¨Á¯ï¨ÁmÉÆæ (Qæ)

¨Á®PÁÌgÀ (£Á)
¨Á®PÁÌwð (£Á)
¨Á®PÀëAiÀÄ (£Á)

¨Á®UÀæºÀ ( £Á)
¨Á®vÀÛgÀ (£Á)
¨Á®(¯É)§°è (£Á)

bAripaqqibAripaqqibAripaqqibAripaqqibAripaqqi
  * rIpu

bArimullubArimullubArimullubArimullubArimullu
  * pall[wo mullu
  * bAr[mullu

bArIpag[bArIpag[bArIpag[bArIpag[bArIpag[
  * kUraNw[ pag[
  * pUraNwa pag[

bAr[mullubAr[mullubAr[mullubAr[mullubAr[mullu
  * bArimullu

bArkfbArkfbArkfbArkfbArkf

bArkalfbArkalfbArkalfbArkalfbArkalf

bArc[sIkfbArc[sIkfbArc[sIkfbArc[sIkfbArc[sIkf

bArjfbArjfbArjfbArjfbArjf

bArtiwfbArtiwfbArtiwfbArtiwfbArtiwf

bArdanabArdanabArdanabArdanabArdana

bArpuwo(ro) agabArpuwo(ro) agabArpuwo(ro) agabArpuwo(ro) agabArpuwo(ro) aga
  * qerEsfwaga
  * teresro aga

bArlibArlibArlibArlibArli

bAlfbAlfbAlfbAlfbAlf

bAlfkalibAlfkalibAlfkalibAlfkalibAlfkali

bAlfbAqrobAlfbAqrobAlfbAqrobAlfbAqrobAlfbAqro

bAlakkArabAlakkArabAlakkArabAlakkArabAlakkAra

bAlakkArtibAlakkArtibAlakkArtibAlakkArtibAlakkArti

bAlakxayabAlakxayabAlakxayabAlakxayabAlakxaya

bAlagrahabAlagrahabAlagrahabAlagrahabAlagraha

bAlattarabAlattarabAlattarabAlattarabAlattara

bAla(l[)ballibAla(l[)ballibAla(l[)ballibAla(l[)ballibAla(l[)balli

jÃ¥ÀÅ ; ªÀÄgÀzÀ ¥ÀnÖ

¥ÀPÉÌ®Ä§Ä

wÃªÀæ zÉéÃµÀ

¥ÀPÉÌ®Ä§Ä

§¹AiÀÄÄ (C£Àß¢AzÀ UÀAf)
§¹AiÀÄÄ«PÉ

¤gÀAvÀgÀ ªÀÄÆvÀæ «¸Àdð£Á
gÉÆÃUÀ
zÉÆqÀØ zÉÆÃtÂ
1. §¹¢qÀÄ 2. UÀAf §¹AiÀÄ®Ä
C£ÀßzÀ ¥ÁvÉæAiÀÄ£ÀÄß NgÉAiÀiÁVqÀÄ

1. vÀPÀÌrAiÀÄ ¸ÀªÀÄvÉÆÃ®£ÀªÀ£ÀÄß
PÁAiÀÄÄÝPÉÆ¼Àî®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ
2. ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
vÁgÀ¹ ªÀÄ£É

¨Á°ð
1. PÀwÛ ; RqÀÎ 2. ¨Á¼ÀÄ ; §zÀÄPÀÄ
vÁ°Ã«ÄUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ̧ ÁºÀ¸ÀªÀÄAiÀÄ PÀwÛAiÀÄ Dl
ºÀÄqÀÄVAiÀÄ£ÀÄß «ªÁºÀ
ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ
AiÀÄÄªÀPÀ
AiÀÄÄªÀw
¨Á®PÀëAiÀÄ

¨Á®UÀæºÀ
AiÀiËªÀ£À
MtVzÀ ¨Á¼É¢Ar£À ºÉÆgÀ
PÀªÀZÀzÀ £ÁgÀÄ

Wooden bar or long strip

Rib

Utmost enmity

Rib

Drain (water from rice gruel)

Removing water from
cooked rice

A disease in which a person
urinates continuosly

Big boat

1. Remove water from
cooked rice 2. Keep the
cooked rice vessel slanted
to decant the water from
rice gruel

1. The material used for
balancing the weighing
balance 2. Useless

Terrace house

Barley

1. Sword ; knife 2. Life

A type of sword-play

Getting the girl married off

Young man

Young woman

Tuberculosis among
small children

Convulsion

Youth

Banana bark

¨Áj¥ÀnÖ ¨Á®(¯É)§°è
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¨Á¯ÁqÀÑA¨É (£Á)

¨Á°PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á®ÛgÀ
¨Á¯É (£Á)
¨Á¯É ¥ÀÇ (£Á)
¨Á¯É «ÄÃ£ï (£Á)

¨Á¯ÉPÉÆ¯É (£Á)
¨Á¯ÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¨Á¯ÉqÉÆ(gÉÆ) PÀÄ¯Éð (£Á)
¨Á¯ÉqÉÆ(gÉÆ) ¥ÀÇA¨É (£Á)
¨Á¯ÉzÀAqï (£Á)
¨Á¯É¥À® (£Á)
¨Á¯É¥Àà (£Á)

¨Á¯É¸ÀgÀ (£Á)
¨Á®Ì¤ (£Á)
¨Á°Ì (£Á)
¨Á®Î (£Á)

¨Á°ÑPÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉnÖPÉÆqÀÄ
¨Á°ÑªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ£À
  * fûAzÀV
  * ¨Á¯Éä
¨Á®ÛgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á°PÉ
¨Á°Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) §QÃmï
¨Á¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á°ÑªÉÄ
¨ÁªÀ

¨ÁªÀVÃvÉ (£Á)
¨ÁªÀavÀæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àl
  * ¥ÉÇmÉÆ

bAlAwcamb[bAlAwcamb[bAlAwcamb[bAlAwcamb[bAlAwcamb[

bAlik[bAlik[bAlik[bAlik[bAlik[
  * bAltara

bAl[bAl[bAl[bAl[bAl[

bAl[ pUbAl[ pUbAl[ pUbAl[ pUbAl[ pU

bAl[ mInfbAl[ mInfbAl[ mInfbAl[ mInfbAl[ mInf

bAl[kol[bAl[kol[bAl[kol[bAl[kol[bAl[kol[

bAlewfkuwo(ro)bAlewfkuwo(ro)bAlewfkuwo(ro)bAlewfkuwo(ro)bAlewfkuwo(ro)

bAl[wo(ro) kurl[bAl[wo(ro) kurl[bAl[wo(ro) kurl[bAl[wo(ro) kurl[bAl[wo(ro) kurl[

bAl[wo(ro) pUmb[bAl[wo(ro) pUmb[bAl[wo(ro) pUmb[bAl[wo(ro) pUmb[bAl[wo(ro) pUmb[

bAl[daNwfbAl[daNwfbAl[daNwfbAl[daNwfbAl[daNwf

bAl[palabAl[palabAl[palabAl[palabAl[pala

bAl[ppabAl[ppabAl[ppabAl[ppabAl[ppa

bAl[sarabAl[sarabAl[sarabAl[sarabAl[sara

bAlkanibAlkanibAlkanibAlkanibAlkani

bAlkibAlkibAlkibAlkibAlki

bAlgabAlgabAlgabAlgabAlga

bAlcikowubAlcikowubAlcikowubAlcikowubAlcikowu
  * keqqikowu

bAlcim[bAlcim[bAlcim[bAlcim[bAlcim[
  * jImana
  * Jindagi
  * bAlm[

bAltarabAltarabAltarabAltarabAltara
  * bAlik[

bAldibAldibAldibAldibAldi
  * bakIqf

bAlm[bAlm[bAlm[bAlm[bAlm[
  * bAlcim[

bAvabAvabAvabAvabAva

bAvagIt[bAvagIt[bAvagIt[bAvagIt[bAvagIt[

bAvacitrabAvacitrabAvacitrabAvacitrabAvacitra
  * paqa
  * poqo

PÀÄ½vÀ¯ÉèÃ ¨Á® C¯Áèr¸ÀÄªÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¥ÀQë
¨Á½PÉ

¨Á¼ÉºÀtÄÚ
¨Á¼É ºÀÆ ; PÁ¨Á¼É
¨Á¼É «ÄÃ£ÀÄ ; gÁªÀ¸É «ÄÃ£ÀÄ

¨Á¼ÉUÉÆ£É
±ÀÄPÀæªÁgÀ dÄªÀiÁ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ
MAzÀÄ «¢ü
J¼ÉAiÀÄ ¨Á¼ÉVqÀ
¨Á¼É ºÀÆ UÉÆAZÀ®Ä
¨Á¼É ¢Ar£À M¼ÀwgÀÄ¼ÀÄ
¨Á¼ÉºÀtÄÚ
¨Á¼É ºÀtÂÚ¤AzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ CQÌ wAr
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
G¥ÀàjUÉ
Q«AiÀÄ N¯É
¸ÀArUÉ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀjzÀ
wAr
ºÉtÚ£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁrPÉÆqÀÄ

§zÀÄPÀÄ ; fÃªÀ£À ; ¨Á¼Éé

¨Á½PÉ

§PÉmï

§zÀÄPÀÄ ; fÃªÀ£À ; ¨Á¼Éé

ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÁUÀ PÉ®ªÉÇªÉÄä §¼À-
¸ÀÄªÀ MAzÀÄ «zsÀzÀ ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
(GzÁ: JAzÉÆæ ¨ÁªÀ=K£ÀAiÀÄå)
¨sÁªÀVÃvÉ
¥sÉÇÃmÉÆ ; ¨sÁªÀavÀæ

A bird which involuntarily
wags its tail

Durability

Banana

Banana flower ; Cannaceae

Black spot threadfin fish ;
Polydactylus sextarius

Bunch of bananas

A ritual in Friday prayer in
the mosque

Young banana tree

Banana flower bunch

Core of banana stem

Banana plantain

A rice dish made of banana

One type of ear ornament

Balcony

Ear ornament

A snack

Give away a girl in marriage

Life

Durability

Bucket
|

Life

An expression of familiarity
and affection used in
conversation

A song of emotions

Photo

¨Á¯ÁqÀÑA¨É ¨ÁªÀavÀæ
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¨ÁªÀaÃ vÉÊ (£Á)

¨ÁªÀqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁqÉ
¨ÁªÀ£É (£Á)
¨ÁªÀ° (£Á)
¨ÁªÀ° «ÄÃ£ï (£Á)

¨ÁªÀÅ (£Á)

¨ÁªÀÅPÀ (£Á)

¨ÁªÀÅl (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆr
  * ¥ÀvÁPÉ
¨ÁªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¸É
¨Á±Àt (£Á)
¨Á¸ïªÀÄw (£Á)

¨Á¸ÁAvÀgÀ (£Á)
¨Á¹UÀ (£Á)

¨Á¹¯ÁèvÉÆ (£Á)
¨Á¹¯ÁèvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ°Û¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ

¨Á¸É (£Á)
¨Á¸É PÉÆqÀÄÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥À®PÀ PÉÆqÀÄÌqÉÆ
¨Á¸É vÀ¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
¨Á¸É §°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨Á¸É ±Á¸ÀÛç (£Á)
¨Á¸ÉUÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¯ïÛUÉmÉÆÖÃ£ÀÄ
¨Á¸ÉÌmï ¨Á¯ï PÀ° (£Á)
¨Á»¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀA±ÉÆÃzÀPÀ
©APï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) «ÄPïÌ

bAvacI tYbAvacI tYbAvacI tYbAvacI tYbAvacI tY

bAvaw[bAvaw[bAvaw[bAvaw[bAvaw[
  * bAw[

bAvan[bAvan[bAvan[bAvan[bAvan[

bAvalibAvalibAvalibAvalibAvali

bAvali mInfbAvali mInfbAvali mInfbAvali mInfbAvali mInf

bAvubAvubAvubAvubAvu

bAvukabAvukabAvukabAvukabAvuka

bAvuqabAvuqabAvuqabAvuqabAvuqa
  * kowi
  * patAk[

bAv[bAv[bAv[bAv[bAv[
  * pAs[

bASanabASanabASanabASanabASana

bAsfmatibAsfmatibAsfmatibAsfmatibAsfmati

bAsAntarabAsAntarabAsAntarabAsAntarabAsAntara

bAsigabAsigabAsigabAsigabAsiga

bAsillAtobAsillAtobAsillAtobAsillAtobAsillAto

bAsillAttOnubAsillAttOnubAsillAttOnubAsillAttOnubAsillAttOnu
  * celtillAtOnu

bAs[bAs[bAs[bAs[bAs[

bAs[ kowkurobAs[ kowkurobAs[ kowkurobAs[ kowkurobAs[ kowkuro
  * palaka kowkuwo

bAs[ tappuwo(ro)bAs[ tappuwo(ro)bAs[ tappuwo(ro)bAs[ tappuwo(ro)bAs[ tappuwo(ro)

bAs[ balikuwo(ro)bAs[ balikuwo(ro)bAs[ balikuwo(ro)bAs[ balikuwo(ro)bAs[ balikuwo(ro)

bAs[ SAstrabAs[ SAstrabAs[ SAstrabAs[ SAstrabAs[ SAstra

bAs[ keqqOnubAs[ keqqOnubAs[ keqqOnubAs[ keqqOnubAs[ keqqOnu
  * celtfgeqqOnu

bAskeqf bAlf kalibAskeqf bAlf kalibAskeqf bAlf kalibAskeqf bAlf kalibAskeqf bAlf kali

bAhisfbAhisfbAhisfbAhisfbAhisf
  * samSOdaka

biZkfbiZkfbiZkfbiZkfbiZkf
  * mikkf

¨ÁªÀAa

¥ÁvÀæUÀ¼À ªÀÄtÂÚ£À ªÀÄÄZÀÑ¼À

¨sÁªÀ£É
¨ÁªÀ°
¨ÁªÀ° «ÄÃ£ÀÄ

1. ¨ÉÆPÉÌ ; UÀÄ¼Éî 2. ¨ÁªÀÅ ;
HvÀ
¨sÁªÀÅPÀ

¨ÁªÀÅl ; ¥ÀvÁPÉ

J¼À¤Ãj£À M¼À wgÀÄ¼ÀÄ

¨sÁµÀt
¨Á¸ÀÄªÀÄw CQÌ ; MAzÀÄ eÁwAiÀÄ
CQÌ
¨sÁµÁAvÀgÀ
¨sÁ¶UÀ ; ¨sÁ¶PÀ

C¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ
£ÀÄrzÀAvÉ £ÀqÉAiÀÄzÀªÀ£ÀÄ ;
ºÉÃ½zÀÝ£ÀÄß PÉÃ¼ÀzÀªÀ£ÀÄ ;
C¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ ªÀåQÛ

1. ¨sÁµÉ 2. ªÁUÁÝ£À
ªÀiÁvÀÄ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁvÀÄ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ
±À¥ÀxÀ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
¨sÁµÁ ±Á¸ÀÛç
¤ÃwUÉlÖªÀ£ÀÄ

¨Á¸ÉÌmï ¨Á¯ï Dl
¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀ

ªÀÄ® «¸Àdð£ÉUÉ MvÀÛqÀ ºÁPÀÄ

Babchi seeds ; Psoralea
corylifolia

Earthen lid of vessels

Feelings ; emotions

Bat

Yellow fin surgeon fish ;
Acanthurus xanthopterus

1. Boil on the skin
2. Tumidity

Sentimental person ;
emotional person

Flag ; banner

Thin layer within tender
coconut

Speech

Basmati rice

Translation

One who speaks a parti-
cular language

Uncultured person

One who doesn’t keep his
words ; one who doesn’t
act as he says ; uncultured
person

1. Language 2. Promise

Promising

Breaking the promise

Swear ; make an oath

Philology

Characterless person

Basket ball game

Researcher

Straining while defecating

¨ÁªÀaÃ vÉÊ ©APï
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©APÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûQÌÃ
©AVj (£Á)
©AVj PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
©Avï

©AzÁ¸ï
©A§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÄzÀÄÝ
  * ªÀÄÆwð
  * «UÀæºÀ
©A§Ä° (£Á)
©A§Ä° ªÀiÁ¯É (£Á)
©PÀ£Á¹ (£Á)
©PÁj (£Á)

©Qj (£Á)
©PïÌ (Qæ)
©PïÌgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
©PÀÌ©j
©PÀÌ¯ï (£Á)
©QÌ vÉÊ (£Á)
©PÉì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ZÉÑ
©V (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPïð
©VPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
©Va(kÂ) PÉmïÖ (Qæ)
©VAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
©V¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¸ï¯ï
  * «¹¯ï
  * ¹ÃAn
  * ¹Ãn
©YÂÐmïÖ
  (£ÉÆÃ) zÀÄPÀÄÌaÑ
  * ©PÀÌgïa
©d (£Á)

biZkabiZkabiZkabiZkabiZka
  * n'akkI

biZgir ibiZgir ibiZgir ibiZgir ibiZgir i

biZgiri keqqfwo(ro)biZgiri keqqfwo(ro)biZgiri keqqfwo(ro)biZgiri keqqfwo(ro)biZgiri keqqfwo(ro)

bintfbintfbintfbintfbintf

biZdAsfbiZdAsfbiZdAsfbiZdAsfbiZdAsf

bimbabimbabimbabimbabimba
  * buddu
  * mUrti
  * vigraha

bimbulibimbulibimbulibimbulibimbuli

bimbuli mAl[bimbuli mAl[bimbuli mAl[bimbuli mAl[bimbuli mAl[

bikanAsibikanAsibikanAsibikanAsibikanAsi

bikAribikAribikAribikAribikAri

bikiribikiribikiribikiribikiri

bikkfbikkfbikkfbikkfbikkf

bikkfronubikkfronubikkfronubikkfronubikkfronu

bikkabiribikkabiribikkabiribikkabiribikkabiri

bikkalfbikkalfbikkalfbikkalfbikkalf

bikki tYbikki tYbikki tYbikki tYbikki tY

biks[biks[biks[biks[biks[
  * picc[

bigibigibigibigibigi
  * murkf

bigikuwo(ro)bigikuwo(ro)bigikuwo(ro)bigikuwo(ro)bigikuwo(ro)
  * murkuwo(ro)

bigici(zi) keqqfbigici(zi) keqqfbigici(zi) keqqfbigici(zi) keqqfbigici(zi) keqqf

bigiyAvuwo(ro)bigiyAvuwo(ro)bigiyAvuwo(ro)bigiyAvuwo(ro)bigiyAvuwo(ro)

bigilfbigilfbigilfbigilfbigilf
  * isflf
  * visilf
  * sINqi
  * sIqi

biZZiqqfbiZZiqqfbiZZiqqfbiZZiqqfbiZZiqqf
  * dukkucci
  * bikkarfci

bi jabi jabi jabi jabi ja

C®APÁgÀPÁÌV §¼À¸ÀÄªÀ «Ä£ÀÄUÀÄ
ºÀÄr (ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀtÚ ©¯Éè)
C¸ÀA§zÀÞ ªÀvÀð£É CxÀªÁ ªÀiÁvÀÄ
CgÉºÀÄZÀÑ£ÀAvÉ ªÀwð¸ÀÄªÀÅzÀÄ
‘AiÀiÁgÀ ¥ÀÅwæ’ JA§ÄzÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
zsÁgÁ¼À
«UÀæºÀ ; ªÀÄÆwð

©°A© PÁ¬Ä ; ©ÃA¥ÀÅ½
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt
1. ©üPÁj 2. PÀÄëzÀæ ªÀÄ£ÀÄµÀå
©üPÁj

©PÀj ; ªÀiÁgÁl
ªÀiÁgÀÄ
ªÀiÁgÁlUÁgÀ
ºÉÆmÉÖ ©jAiÀÄÄªÀµÀÄÖ
ªÀiÁgÁl
©QÌVqÀ ; rPÁÌªÀÄ°è
©üPÉë

©VAiÀÄÄ

©VUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

©VzÀÄ PÀlÄÖ
©VAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¹Ãn ; ¹¼Éî

©QÌ ©QÌ

»A¢£À PÁ®zÀ°è PÉ®ªÀÅ ªÀÄ£ÉAiÀÄ
¥ÀqÉ¸Á¯ÉUÀ¼À°è DªÀgÀtªÁV
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄwÛzÀÝ ©¢j£À vÀnÖ

Small piece of shining things
used for decoration

Irrelevant behaviour or talk

Behaving like an eccentric

Suggesting whose daughter
one is

Generous

Idol

A citrus variety

A kind of necklace

1. Destitute 2. Scamp

One who has nothing ;
destitute

Selling ; sales

Sell

Salesman

Stomach-full

Sales

Gummy cape jasmine

Alm

Tighten

Tightening

Tie tightly

Tightening

Whistle

Sob

A bamboo screen used in
traditional houses at the
front yard, in olden days

©APÀ ©d
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©eÁUÀæ (£Á)
©f©f
  (£ÉÆÃ) ¦a¦a
©mÁÖ©Ã¢
©nÖ
  (£ÉÆÃ) zÀªÀÄðvÉÆÛ
©nÖZÁQæ (£Á)
©nÖ¥À¤ (£Á)
©mÉÖ (£Á)

©qÁgïvÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) MPÉÆÌ°£ÀßóY
©qÁgÀ (£Á)
©qÁgÀ Eqï (Qæ)
©qïØ (£Á)
©vïÛ (£Á)
©vïÛ (Qæ)
©vïÛPÀqÉè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀaÑ PÀqÀ¯É
  * £Éû®PÀqÉè
©vïÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ©wÛqïqÉÆ(gÉÆ)
©vïÛqÉÆ(gÉÆ) Jzïð (£Á)
©vïÛqÉÆ(gÉÆ) ¨ÉÆÃj (£Á)
©wÛ «ÄÃ£ï (£Á)
©wÛqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ©vïÛqÉÆ(gÉÆ)
©vÉÆÛqÀPïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀÄvÀÄÛ¨ÁmïqÉÆ
  * ¦ZÉÆÑqÀPÀÄÌgÉÆ
©zïCvï (£Á)

©zÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C°ézÁ
©¢ (£Á)

©¢ ZÉ®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
©¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

©zÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ°

bijAgrabijAgrabijAgrabijAgrabijAgra

bi j ibi j ibi j ibi j ibi j ibi j ibi j ibi j ibi j ibi j i
  * picipici

biqqAbIdibiqqAbIdibiqqAbIdibiqqAbIdibiqqAbIdi

biqq ibiqq ibiqq ibiqq ibiqq i
  * darmatto

biqqicAkribiqqicAkribiqqicAkribiqqicAkribiqqicAkri

biqqipanibiqqipanibiqqipanibiqqipanibiqqipani

biqq[biqq[biqq[biqq[biqq[

biwArftaZabiwArftaZabiwArftaZabiwArftaZabiwArftaZa
  * okkolin'naZa

biwArabiwArabiwArabiwArabiwAra

biwAra iwfbiwAra iwfbiwAra iwfbiwAra iwfbiwAra iwf

biwwfbiwwfbiwwfbiwwfbiwwf

bittfbittfbittfbittfbittf

bittfbittfbittfbittfbittf

bittfkawl[bittfkawl[bittfkawl[bittfkawl[bittfkawl[
  * kacci kawal[
  * n'elakawl[

bittfwo(ro)bittfwo(ro)bittfwo(ro)bittfwo(ro)bittfwo(ro)
  * bittiwfwo(ro)

bittfwo(ro) erdfbittfwo(ro) erdfbittfwo(ro) erdfbittfwo(ro) erdfbittfwo(ro) erdf

bittfwo(ro) bOribittfwo(ro) bOribittfwo(ro) bOribittfwo(ro) bOribittfwo(ro) bOri

bitti mInfbitti mInfbitti mInfbitti mInfbitti mInf

bittiwfwo(ro)bittiwfwo(ro)bittiwfwo(ro)bittiwfwo(ro)bittiwfwo(ro)
  * bittfwo(ro)

bittowakfwobittowakfwobittowakfwobittowakfwobittowakfwo
  * kuttubAqfwo
  * piccowakkuro

bidfatfbidfatfbidfatfbidfatfbidfatf

bidAbidAbidAbidAbidA
  * alvidAya

bidibidibidibidibidi

bidi c[lluwo(ro)bidi c[lluwo(ro)bidi c[lluwo(ro)bidi c[lluwo(ro)bidi c[lluwo(ro)

bidikkuwo(ro)bidikkuwo(ro)bidikkuwo(ro)bidikkuwo(ro)bidikkuwo(ro)

b id[bid[bid[bid[bid[
  * tali

©eÁUÀæ
CAn£ÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ

¤AiÀÄAvÀæt«®èzÀ
GavÀ (GavÀªÁV ¹UÀÄªÀ)

©nÖ ZÁPÀj
©nÖ PÉ®¸À ; ©nÖZÁPÀj
»PÉÌ

¨ÁrUÉAiÀÄªÀgÀÄ

²©gÀ
©qÁgÀ ºÀÆqÀÄ
K®A
1. ©Ãd 2. vÀgÀqÀÄ
©vÀÄÛ ; ©ÃdºÁPÀÄ
£É®UÀqÀ¯É ; ±ÉÃAUÁ

©Ãd ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

©ÃdzÀ PÉÆÃt ; ©ÃdzÀ JvÀÄÛ
©ÃdzÀ ºÉÆÃj
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
©Ãd ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À ©Ãd MqÉAiÀÄÄ
ªÀÅzÀÄ CxÀªÁ ¤«ðÃAiÀÄðUÉÆ½
¸ÀÄªÀÅzÀÄ
E¸ÁèA zsÁ«ÄðPÀ ̧ ÀA¥ÀæzÁAiÀÄzÀ°è
C£À¥ÉÃQëvÀ £À«Ã£ÀvÉ
«zÁAiÀÄ

1. wÃ¥ÀÅð 2. «¢ü ; ºÀuÉ§gÀºÀ
3. CzÀÈµÀÖ
wÃ¥ÀÅð ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
«¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ

¥Àæ̈ sÉÃzÀ ; vÀ½ ; UÀÄA¥ÀÅ

Hinges

Becoming paste-like

Uncontrolled

Free (without paying any
thing) ; gratis

Free service

Free work

Excreta of animals like
goat, etc

Tenants

Camp

Camp ; settle

Bid

1. Seed 2. Testicle

Seed

Groundnut; Arachis
hypogaea

Seeding

Stud buffallo ; stud bull

Stud bull

One type of fish

Seeding

Castration of cattle

Unwanted innovation in
religious matters in Islam

Goodbye ;  farewell ;
bidding farewell

1. Judgement ; verdict
2. Fate 3. Luck

Pronouncing judgement

Direct someone or some
thing

Species or group of plants,
animals, etc

©eÁUÀæ ©zÉ
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©zÉ ±Á¸ÀÛç (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ° ±Á¸ÀÛç
©zÉPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
©zïÝ PÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ¸ï PÀ£ïß
©£ï

©¤Û (£Á)

©£Àß (£Á)
©£Àß¸ÀAPÉ (£Á)
©¤ß¥ÀÅöà (£Á)
©¥ÀÅwð (£Á)
©AiÀiÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûjAiÀiÁ£À
©AiÀiÁj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ój
  * ¤ûjAiÀiÁ£ÁPï
©AiÀiÁjPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¤ûjPï
©AiÀiÁjPÁvÀzï
  (£ÉÆÃ) ¤ûjPÁvÀzï
©AiÀiÁjPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûjPÀ¯ï
©AiÀiÁåjPÁvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) NPÁðvÉÆ
  * ¤ûjPÁvÉÆÛ
©gïAzï (£Á)
©gïAzïPÁgÀ (£Á)
©gïAzÀ (£Á)
©gïAzÀgï (£Á)
©gïPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©Pïð
©gïzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÁÌ¨ï
©gïªÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉæÃûªÀiï
©gÀªÀÄAa (£Á)

bid[ SAstrabid[ SAstrabid[ SAstrabid[ SAstrabid[ SAstra
  * tali SAstra

bid[kkuwo(ro)bid[kkuwo(ro)bid[kkuwo(ro)bid[kkuwo(ro)bid[kkuwo(ro)

biddf kannfbiddf kannfbiddf kannfbiddf kannfbiddf kannf
  * kOsf kannf

binfbinfbinfbinfbinf

bint ibint ibint ibint ibint i

b innabinnabinnabinnabinna

binnasaZk[binnasaZk[binnasaZk[binnasaZk[binnasaZk[

binnippubinnippubinnippubinnippubinnippu

bipurt ibipurt ibipurt ibipurt ibipurt i

biyarabiyarabiyarabiyarabiyara
  * n'iriyAna

biyaribiyaribiyaribiyaribiyari
  * n'iri
  * n'iriyAnAkf

biyArikfbiyArikfbiyArikfbiyArikfbiyArikf
  * n'irikf

biyarikAtadfbiyarikAtadfbiyarikAtadfbiyarikAtadfbiyarikAtadf
  * n'irikAtadf

biyArikkalfbiyArikkalfbiyArikkalfbiyArikkalfbiyArikkalf
  * n'irikalf

biyyArikAttobiyyArikAttobiyyArikAttobiyyArikAttobiyyArikAtto
  * OrkAto
  * n'irikAtto

birfndfbirfndfbirfndfbirfndfbirfndf

birfndfkArabirfndfkArabirfndfkArabirfndfkArabirfndfkAra

birfndabirfndabirfndabirfndabirfnda

birfndarfbirfndarfbirfndarfbirfndarfbirfndarf

birfkfbirfkfbirfkfbirfkfbirfkf
  * birkf

birfdfbirfdfbirfdfbirfdfbirfdf
  * alkAbf

birfvAsfbirfvAsfbirfvAsfbirfvAsfbirfvAsf
  * PrEmf

biramazcibiramazcibiramazcibiramazcibiramazci

vÀ½ ±Á¸ÀÛç

©Ãd ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
NgÉ PÀtÄÚ

AiÀiÁgÀ ¥ÀÅvÀæ JA§ÄªÀÅzÀ£ÀÄß ̧ ÀÆa-
¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ (GzÁ: ªÀÄÄºÀªÀÄäzï
©£ï C§ÄÝ¯Áè (C§ÄÝ¯ÁègÀ ªÀÄUÀ
ªÀÄÄºÀªÀÄäzï)
vÁ¬Ä AiÀiÁgÀÄ JA§ÄªÀÅzÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ (GzÁ: ¥sÁwªÀiÁ
©¤Û RwÃeÁ (RwÃeÁgÀ ªÀÄUÀ¼ÀÄ
¥sÁwªÀÄ))
©ü£Àß
©ü£Àß ¸ÀASÉå
©ü£ÀßvÉ
UÉÆAzÀ® ; ̧ ÀªÀiÁzsÁ£À«®èzÀ ¹Üw
1. AiÉÆÃZÀ£É 2. HºÉ
3. aAvÀ£É
1. H»¸ÀÄ ; s̈Á«¸ÀÄ
2. AiÉÆÃa¸ÀÄ

1. AiÉÆÃa¸ÀÄ ; aAw¸ÀÄ
2. H»¸ÀÄ
¤jÃQë¸ÀzÀ ; C¤jÃQëvÀ

AiÉÆÃa¸ÀÄ«PÉ ; aAw¸ÀÄ«PÉ

H»¸ÀzÀ

1. CwxÀå 2. OvÀt
DwxÉÃAiÀÄ
Cwy
CwyUÀ¼ÀÄ
1. ZÉ®Äè 2. PÀ¼ÉzÀÄ ºÉÆÃUÀÄ

©gÀÄzÀÄ

¨sÁªÀavÀæzÀ ZËPÀlÄÖ

¨ÁæºÀät ºÉAUÀ¸ÀÄ

Genetics

Seeding

Squint eye

Suggesting whose son one
is (eg: Muhammed son of
Abdullah)

The word specifying the
name of the mother
(eg: Fathima daughter of
Khatheeja)

Different

Fraction

Difference

Confusion ; state of unrest

1. Thought 2. Guessing
3. Thinking

1. Guess 2. Think

1. Think 2. Guess

Unexpected

Thinking

Unexpected

Banquet

Host

Guest

Guests

1. Spill 2. Lose

Honorary title

Photo frame

A Brahmin lady

©zÉ ±Á¸ÀÛç ©gÀªÀÄAa
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©gÀªÀÄ£À (£Á)
©gÀAiÀÄ (£Á)

©gÀ¬Ä (£Á)

©j (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÉð
©j (Qæ)

©jPï (Qæ)

©jPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©j¥Á(¨Á)l¯ï
©jPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
©jqÉÆ
©j¥Á(¨Á)mï (Qæ)
©j¥Á(¨Á)l¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©jPÀ¯ï
©j¥ÁmÉÆæ
©j¥ÀÅ (Qæ)
©jªÀÄÄUÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÉå
  * ªÀÄÄUÉÎ
©jAiÀÄ¯ï (£Á)
©jAiÀiÁ¤ (£Á)
©j¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
©gÀÄªÉÇ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉqÀAd¯ï
  * PÉÆgÀA§Ä

©Pïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©gïPï
©PïðqÉÆ(gÉÆ)
©PÀð¯ï (£Á)
©gïæ (£Á)
©¯ïPÀÄ¯ï
  (£ÉÆÃ) CVðÃ¸ï
©¯ÁªÀgÉæqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d¸ïìgÉqÀ
©° (£Á)
©° (Qæ)

biramanbiramanbiramanbiramanbiraman

birayabirayabirayabirayabiraya

birayibirayibirayibirayibirayi

b i r ib i r ib i r ib i r ib i r i
  * pard[

b i r ib i r ib i r ib i r ib i r i

bir ikfbir ikfbir ikfbir ikfbir ikf

birikalfbirikalfbirikalfbirikalfbirikalf
  * biripA(bA)qalf

birikuwo(ro)birikuwo(ro)birikuwo(ro)birikuwo(ro)birikuwo(ro)

bir iwobir iwobir iwobir iwobir iwo

biripA(bA)qfbiripA(bA)qfbiripA(bA)qfbiripA(bA)qfbiripA(bA)qf

biripA(bA)qalfbiripA(bA)qalfbiripA(bA)qalfbiripA(bA)qalfbiripA(bA)qalf
  * birikalf

biripAqrobiripAqrobiripAqrobiripAqrobiripAqro

biripubiripubiripubiripubiripu

birimugulfbirimugulfbirimugulfbirimugulfbirimugulf
  * muky[
  * mugg[

biriyalfbiriyalfbiriyalfbiriyalfbiriyalf

bir iyAnibir iyAnibir iyAnibir iyAnibir iyAni

biriyiwo(ro)biriyiwo(ro)biriyiwo(ro)biriyiwo(ro)biriyiwo(ro)

biruvolibiruvolibiruvolibiruvolibiruvoli
  * kewazjalf
  * korambu

birkfbirkfbirkfbirkfbirkf
  * birfkf

birkfwo(ro)birkfwo(ro)birkfwo(ro)birkfwo(ro)birkfwo(ro)

birkalfbirkalfbirkalfbirkalfbirkalf

birrfbirrfbirrfbirrfbirrf

bilfkulfbilfkulfbilfkulfbilfkulfbilfkulf
  * argIsf

bilAvarrewabilAvarrewabilAvarrewabilAvarrewabilAvarrewa
  * jassfrewa

bil ib i l ib i l ib i l ib i l i

b i l ib i l ib i l ib i l ib i l i

¨ÁæºÀät
«gÀºÀ

«gÀ»

¥ÀgÀzÉ

1. ©jAiÀÄÄ ; CgÀ¼ÀÄ 2. ©gÀÄPÀÄ
©qÀÄ
ºÁ¸ÀÄ

ºÁ¸ÀÄ«PÉ

ºÁ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
©jAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; CgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ¸ÀÄ
ºÁ¸ÀÄ«PÉ

ºÁ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ¸ÀÄ§mÉÖ
ªÉÆUÀÄÎ

©jAiÀÄÄ«PÉ
©jAiÀiÁ¤
©jAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
UÉÆgÀ§Ä (ªÀÄ¼É¬ÄAzÀ gÀQë¸À®Ä
vÀ¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É zsÀj¸ÀÄªÀ J¯É-
UÀ½AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ ¸ÁzsÀ£À)

1. ZÉ®Äè 2. PÀ¼ÉzÀÄ ºÉÆÃUÀÄ

1. ZÉ®ÄèªÀÅzÀÄ 2. PÀ¼ÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
1. ZÉ®Äè«PÉ 2. PÉzÀj ©qÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀÅtå
RqÁRArvÀ ; K£ÉÃ DzÀgÀÆ ;
JµÀÄÖ ªÀiÁvÀæPÀÆÌ
C®Äå«Ä¤AiÀÄA ¥ÁvÉæ

DªÀÄAvÀæt
PÀgÉAiÀÄÄ

A brahmin man

Painful expression of
separation

The person who is separa-
ted from his/her beloved

Screen

1. Blossom 2. Crack up

Spread (cloth, bed sheet,
etc)

Spreading

Spreading

Blossoming

Spread

Spreading

Spreading

Bed sheet

Bud

Blossoming

Biriyani

Blossoming

A shield made of woven
leaves, worn on head and
back to protect one from
rain

1. Spill 2. Lose

1. Spilling 2. Losing

1. Spilling 2. Dishevelled

Religious merit

Surely ; definitly ; whatever
may happen

Aluminium vessel

Invitation

Call ; invite

©gÀªÀÄ£À ©°
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©° PÀqÁè(¯Áè)¸ï (£Á)
©°PïqÉÆ(gÉÆ)
©°PÉÆqÀÄ (Qæ)
©°¥Á(¨Á)mï (Qæ)

©°AiÀÄ¯ÉÛ (£Á)
©¯Áàmï (Qæ)

©¯ïè (£Á)
©¯ïèPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©¯Áè¯ï
©¯ïè¥Àr¥ÀÅ (£Á)
©¯ïè¨Á£À (£Á)
©¯Áè̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©¯ïèPÁgÀ
©°èÃ¸ï PÀ° (£Á)

©¯Éè (£Á)
©®é¥ÀvÉæ (£Á)

©¯ÁégÀ ªÀÄgÀ (£Á)
©±À¥ï (£Á)
©¸ï«Ä¯Áèºï
©¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¸À£À
©¸ÀPÀwÛ (£Á)
©¸ÀQæ«Ä (£Á)
©¸ÀUÀ°UÉ (£Á)
©¸ÀAiÀÄ (£Á)
©¸ÀAiÀÄ ¥ÀgÀvïqÉÆ(gÉÆ)
©¸ÀAiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

©¸ÀAiÀiÁªÀÅgÉÆ

©¸À¬ÄPï (Qæ)
©¸À¬ÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
©¸ÀÄ (£Á)

©¸É° (£Á)

bili kwlA(llA)sfbili kwlA(llA)sfbili kwlA(llA)sfbili kwlA(llA)sfbili kwlA(llA)sf

bilikfwo(ro)bilikfwo(ro)bilikfwo(ro)bilikfwo(ro)bilikfwo(ro)

bil ikowubilikowubilikowubilikowubilikowu

bilipA(bA)qfbilipA(bA)qfbilipA(bA)qfbilipA(bA)qfbilipA(bA)qf

biliyalt[biliyalt[biliyalt[biliyalt[biliyalt[

bilpAqfbilpAqfbilpAqfbilpAqfbilpAqf

billfbillfbillfbillfbillf

billfkArabillfkArabillfkArabillfkArabillfkAra
  * billAlf

billfpawipubillfpawipubillfpawipubillfpawipubillfpawipu

billfbanabillfbanabillfbanabillfbanabillfbana

billAlfbillAlfbillAlfbillAlfbillAlf
  * billfkAra

billIsf kalibillIsf kalibillIsf kalibillIsf kalibillIsf kali

bill[bill[bill[bill[bill[

bilvapatr[bilvapatr[bilvapatr[bilvapatr[bilvapatr[

bilvAra marabilvAra marabilvAra marabilvAra marabilvAra mara

biSapfbiSapfbiSapfbiSapfbiSapf

bisfmillAhfbisfmillAhfbisfmillAhfbisfmillAhfbisfmillAhf

bisabisabisabisabisa
  * basana

bisakattibisakattibisakattibisakattibisakatti

bisakrimibisakrimibisakrimibisakrimibisakrimi

bisagalig[bisagalig[bisagalig[bisagalig[bisagalig[

bisayabisayabisayabisayabisaya

bisaya paratfwo(ro)bisaya paratfwo(ro)bisaya paratfwo(ro)bisaya paratfwo(ro)bisaya paratfwo(ro)

bisayAkuwo(ro)bisayAkuwo(ro)bisayAkuwo(ro)bisayAkuwo(ro)bisayAkuwo(ro)

bisayAvurobisayAvurobisayAvurobisayAvurobisayAvuro

bisayikfbisayikfbisayikfbisayikfbisayikf

bisayikkuwo(ro)bisayikkuwo(ro)bisayikkuwo(ro)bisayikkuwo(ro)bisayikkuwo(ro)

b isubisubisubisubisu

bis[libis[libis[libis[libis[li

PÀgÉAiÉÆÃ¯É
1. PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. CºÁé¤¸ÀÄªÀÅzÀÄ
DºÁé¤¸ÀÄ
1. vÀj¸ÀÄ 2. §gÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

PÀÆUÀ¼ÀvÉ
1. PÀgÉ¬Ä¸ÀÄ 2. vÀj¸ÀÄ

1. ©®Äè 2. zÀgÀ¥ÀvÀæ
©®ÄèUÁgÀ

zsÀ£ÀÄ«ðzÉå
©®Äè¨Át
©®ÄèUÁgÀ

UÉÃgÀÄ©ÃdUÀ½AzÀ DqÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl
1. ©¯Éè 2. DlzÀ ©¯Éè
©®é¥ÀvÉæ

©¯ÁégÀzÀ ªÀÄgÀ
PÉæöÊ¸ÀÛ zsÀªÀÄðUÀÄgÀÄ
C¯ÁèºÀ£À ºÉ¸Àj£À°è
«µÀ ; ¥ÁµÁt

ªÀÄqÀZÀÄªÀ ZÁPÀÄ
«µÀQæ«Ä
PÀµÀÖPÁ® ; «µÀUÀ½UÉ
«µÀAiÀÄ
¸ÀÄ¢Ý ºÀgÀr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄ¢ÝAiÀÄ£ÀÄß zÉÆqÀØzÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀÄ¢ÝAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ

«±Àé¹¸ÀÄ ; £ÀA§Ä
«±Àé¹¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; £ÀA§ÄªÀÅzÀÄ
©¸ÀÄ ºÀ§â

CUÀ® ¨Á¬ÄAiÀÄ ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæ

Invitation letter

1. Calling 2. Inviting

Invite

1. Get something 2. Make
one come

Hearing distance

1. Make one call or invite
2. Get something brought

1. Bow 2. Bill

Bowman

Archery

Bow and arrow

Bowman

A folk game played with
cashew nuts

1. Badge 2. Playing coin

Bengal quince ; Aegle
marmelos

Albizia odoratissima

Bishop

In the name of Allah

Poison

Folding knife

Poisonous worm

Bad time ; evil moment

Subject

To start rumour

Making a small incident to
big ; spread rumour

To transpire ; to become
public or known

Believe ; trust

Believing ; trusting

Solar new year ; a Malayali
festival

Broad-rimmed vessel

©° PÀqÁè(¯Áè)¸ï ©¸É°
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©¸É°¯ï ©ÃwAiÀÄ¥Àà (£Á)

©¸É®Ø¥Àà (£Á)

©¸ÀÄÌlA§qÉ (£Á)

©¸ÀÄÌlÄ (£Á)
©¹ä PÀÆmïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

©Ã (Qæ)
©ÃA¥À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©Ã¥Á¯É
  * ©ÃAiÀiÁ¤
©ÃA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©Ã®
©ÃPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) HvÀ
  * ¨ÁªÀÅ
©ÃUÀ (£Á)
©ÃYõï (Qæ)
©ÃYõïqÉÆ(gÉÆ)
©ÃY¯ï (£Á)
©ÃZï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀ¥ÀàgÀ
  * PÀqÀ¯ïPÀgÉ
  * PÀqÀ®Uïð
  * Q£ÉÃj
©Ãa §¯É (£Á)
©ÃeÁ£ÀÄ (£Á)
©Ãk (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆmÉÖ
  * ¥ÀgÀAPÉÆmÉÖ
©ÃkÂlÖr (Qæ)
©Ãmï (£Á)
©Ãmï (Qæ)
©ÃmïPÀÆqÉÆæ

©ÃmïgÀÆmï (£Á)

bis[lilf bItiyappabis[lilf bItiyappabis[lilf bItiyappabis[lilf bItiyappabis[lilf bItiyappa

bis[lwappabis[lwappabis[lwappabis[lwappabis[lwappa

biskuqambaw[biskuqambaw[biskuqambaw[biskuqambaw[biskuqambaw[

biskuqubiskuqubiskuqubiskuqubiskuqu

bismi kUqfwo(ro)bismi kUqfwo(ro)bismi kUqfwo(ro)bismi kUqfwo(ro)bismi kUqfwo(ro)

b Ib Ib Ib Ib I

bImpal[bImpal[bImpal[bImpal[bImpal[
  * bIpAl[
  * bIyAni

bImbubImbubImbubImbubImbu
  * bIla

bIkabIkabIkabIkabIka
  * Uta
  * bAvu

bIgabIgabIgabIgabIga

bIZfbIZfbIZfbIZfbIZf

bIZfwo(ro)bIZfwo(ro)bIZfwo(ro)bIZfwo(ro)bIZfwo(ro)

bIZalfbIZalfbIZalfbIZalfbIZalf

bIcfbIcfbIcfbIcfbIcf
  * kawappara
  * kawalfkar[
  * kawalargf
  * kinEri

bIci bal[bIci bal[bIci bal[bIci bal[bIci bal[

bIjAnubIjAnubIjAnubIjAnubIjAnu

bIzabIzabIzabIzabIza
  * koqq[
  * paraZkoqq[

bIziqqawibIziqqawibIziqqawibIziqqawibIziqqawi

bIqfbIqfbIqfbIqfbIqf

bIqfbIqfbIqfbIqfbIqf

bIqfkUwrobIqfkUwrobIqfkUwrobIqfkUwrobIqfkUwro

bIqfrUqfbIqfrUqfbIqfrUqfbIqfrUqfbIqfrUqf

¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæAiÀÄ°è
ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ
wAr
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæAiÀÄ°è
ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ
wAr
©¸ÀÄÌlA§qÉ ; G¢Ý£À ̈ ÉÃ¼ÉAiÀÄ£ÀÄß
£ÀÄtÚUÉ gÀÄ©â JuÉÚAiÀÄ°è PÀjzÀ
MAzÀÄ wAr
©¸ÀÌvÀÄÛ
C¯ÁèºÀ£À £ÁªÀÄzÉÆA¢UÉ
¥ÁægÀA©ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ
©Ã¸ÀÄ
©Ã¸ÀtÂUÉ

¨Á®

¨ÁªÀÅ ; HvÀ

©ÃUÀ
¨ÁvÀÄPÉÆ¼ÀÄî
¨ÁvÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¨ÁvÀÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉ
PÀqÀ® wÃgÀ ; PÀqÀ® vÀr ;
¸ÀªÀÄÄzÀæ zÀqÀ

©Ã¸ÀÄªÀ §¯É
©ÃeÁtÄ ; ©ÃdPÀtUÀ¼À PÉÃAzÀæ
UÉÃgÀÄ©Ãd

©Ã¹ ºÉÆqÉAiÀÄÄ
UÀ¸ÀÄÛ
wÃj¸ÀÄ
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ ªÉÆzÀ® ¨ÁjUÉ
ªÀzsÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÉÃgÀÄªÀ ¸ÀA¨sÀæªÀÄ
©ÃmïgÀÆmï

A rice dish commonly pre-
pared in an earthen pot

A rice dish commonly
prepared in an earthen pot

A snack made by deep
frying the dough of black
gram

Biscuit

Beginning in the name of
Allah

Blow

Fan

Tail

Swelling ; tumidity

Lock

Swollen

Swelling

Swelling

Sea-shore ; beach

Casting net

Nucleus of an atom

Cashew nut

Slam

Beat

Clear the account

First meeting of the bride
and bridegroom

Beetroot

©¸É°¯ï ©ÃwAiÀÄ¥Àà ©ÃmïgÀÆmï
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©Ãn (£Á)
©Ãqï (£Á)

©Ãqï (Qæ)

©ÃqÁ (£Á)
©Ãr (£Á)

©Ãr ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

©ÃrgïA§Ä (£Á)

©ÃrgÉ¯É (£Á)
©Ãvï (Qæ)
©Ãvï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
©ÃvïqÉÆ(gÉÆ)
©ÃvÀ¯ï
©Ãzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©ÃAiÀiï
  * §Æ®Ä
©Ã¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÀÄ
  * ªÀiÁUÀð
©Ã£ÀZÀPÀÌgÉ (£Á)
©Ã£É (£Á)
©Ã£ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀmïÖ
©Ã¥À§¯É (£Á)
©Ã¥Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©ÃA¥À¯É
  * ©ÃAiÀiÁ¤
©Ã© (£Á)

©ÃªÀÄÄ (£Á)
©ÃAiÀiï (Qæ)
©ÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ)
©ÃAiÀÄvÉÆÛ ªÀÄgÀ (£Á)

bIq ibIq ibIq ibIq ibIq i

bIwfbIwfbIwfbIwfbIwf

bIwfbIwfbIwfbIwfbIwf

bIwAbIwAbIwAbIwAbIwA

bIw ibIw ibIw ibIw ibIw i

bIwi coppubIwi coppubIwi coppubIwi coppubIwi coppu

bIwirfmbubIwirfmbubIwirfmbubIwirfmbubIwirfmbu

bIwirel[bIwirel[bIwirel[bIwirel[bIwirel[

bItfbItfbItfbItfbItf

bItfpA(bA)qfbItfpA(bA)qfbItfpA(bA)qfbItfpA(bA)qfbItfpA(bA)qf

bItfwo(ro)bItfwo(ro)bItfwo(ro)bItfwo(ro)bItfwo(ro)

bItalfbItalfbItalfbItalfbItalf

bIdfbIdfbIdfbIdfbIdf
  * bIyf
  * bUlu

bId ibId ibId ibId ibId i
  * teru
  * mArga

bInacakkar[bInacakkar[bInacakkar[bInacakkar[bInacakkar[

bIn[bIn[bIn[bIn[bIn[

bInsfbInsfbInsfbInsfbInsf
  * caqqf

bIpabal[bIpabal[bIpabal[bIpabal[bIpabal[

bIpAl[bIpAl[bIpAl[bIpAl[bIpAl[
  * bImpal[
  * bIyAni

bIbibIbibIbibIbibIbi

bImubImubImubImubImu

bIyfbIyfbIyfbIyfbIyf

bIyfwo(ro)bIyfwo(ro)bIyfwo(ro)bIyfwo(ro)bIyfwo(ro)
  * bIsfwo(ro)

bIyatto marabIyatto marabIyatto marabIyatto marabIyatto mara

©Ãn ªÀÄgÀ
1. ªÀÄ£É 2. ¥ÀwAiÀÄ ªÀÄ£É

1. ¥ÀÇwðUÉÆ½¸ÀÄ 2. wÃj¸ÀÄ

©ÃqÁ
©Ãr

©Ãr vÀAiÀiÁjPÉUÉ §¼À¸ÀÄªÀ ºÉÆUÉ
¸ÉÆ¥ÀÅöà
JgÀPÀ ºÉÆAiÀÄÝ PÀ©ât ; ©ÃqÀÄ
PÀ©ât
©Ãr vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ J¯É
¸ÀÄjAiÀÄÄ ; ºÉÆAiÀÄÄå
¸ÀÄj¬Ä¸ÀÄ ; ºÉÆ¬Äå¸ÀÄ
¸ÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; ºÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ
¸ÀÄjAiÀÄÄ«PÉ ; ºÉÆAiÀÄÄå«PÉ
©Ã¼ÀÄ

©Ã¢

MzÉÝ ¨É®è
«ÃuÉ
©Ã£ïì

©Ã¹ J¸ÉAiÀÄÄªÀ §¯É
©Ã¸ÀtÂUÉ

1. ¥Àwß 2. ªÀiÁ£Àå ºÉAUÀ¸ÀÄ

vÉÆ¯É
1. ©Ã¸ÀÄ 2. ©Ã¼ÀÄ
1. ©Ã¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä
PÉÊ JvÀÄÛªÀÅzÀÄ
©ÃUÀzÀ ªÀÄgÀ ; vÀ¥À¹ ªÀÄgÀ

Rosewood tree

1. House 2. Husband’s
house

1. Fulfill ; complete a work
2. Repay ; settle

Set of betel, areca and lime

Beedi (Tobacco rolled in a
particular leaf) ; a type of
native cigarette

Tobacco powder used in
making beedi

Moulded iron

Beedi leaf

Pour

Get something poured into

Pouring

Pouring

Fall down

Street

A type of soft jaggery

Veena (a string instrument)

Beans

Casting net

Fan

1. Wife 2. Respectable
woman

Beam

1. Blow 2. Fall down

1. Blowing 2. Getting ready
to strike

The south Indian elm ; the
jungle cork tree

©Ãn ©ÃAiÀÄvÉÆÛ ªÀÄgÀ
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©ÃAiÀiÁ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©ÃA¥À¯É
©ÃAiÀiÁ¬ÄZÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃ¯ÁAiÉÄì(¸É)
  * ¨Áå¯ÁAiÉÄì(¸É)
©ÃAiÀiÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤AiÀiÁð£À
©Ã¬Ä (Qæ)
©Ãgï¥ÀÅ (Qæ)

©ÃgÁ E®è (£Á)
©ÃgÁ£ï (£Á)
©Ãj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqïwÃ
©Ãj §Æ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
©ÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯Áägï
  * PÀ¥Ámï
©ÃgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ©ÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ)
©ÃPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) G§âjPÀÄqÉÆ
©ÃAiÀÄð (£Á)
©Ã® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©ÃA§Ä
©Ã® PÀvÉÛj (Qæ)

©Ã® UÉÆÃgÉ ¥ÀQÌ (£Á)
©Ã® ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
©Ã®¦r (Qæ)
©Ã¸ï (Qæ)

©Ã¸ïPÀ¯ïè (£Á)
©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ)

©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ) PÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) C«ÄäPÀ¯ïè
©Ã¸ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
©Ã¸À ¥ÉÆÃ (Qæ)

bIyAnibIyAnibIyAnibIyAnibIyAni
  * bImpal[

bIyAyicabIyAyicabIyAyicabIyAyicabIyAyica
  * bElAys[(s[)
  * byAlAys[(s[)

bIyArabIyArabIyArabIyArabIyAra
  * niryAna

bIyibIyibIyibIyibIyi

bIrfpubIrfpubIrfpubIrfpubIrfpu

bIrA illabIrA illabIrA illabIrA illabIrA illa

bIranfbIranfbIranfbIranfbIranf

bIr ibIr ibIr ibIr ibIr i
  * kAwftI

bIri bUluwo(ro)bIri bUluwo(ro)bIri bUluwo(ro)bIri bUluwo(ro)bIri bUluwo(ro)

bIrubIrubIrubIrubIru
  * almArf
  * kapAqf

bIrobIrobIrobIrobIro
  * bIyfwo(ro)
  * bIsfwo(ro)

bIrkuwo(ro)bIrkuwo(ro)bIrkuwo(ro)bIrkuwo(ro)bIrkuwo(ro)
  * ubbarikuwo

bIryabIryabIryabIryabIrya

bIlabIlabIlabIlabIla
  * bImbu

bIla katt[ribIla katt[ribIla katt[ribIla katt[ribIla katt[ri

bIla gOr[ pakkibIla gOr[ pakkibIla gOr[ pakkibIla gOr[ pakkibIla gOr[ pakki

bIla molovubIla molovubIla molovubIla molovubIla molovu

bIlapiwibIlapiwibIlapiwibIlapiwibIlapiwi

bIsfbIsfbIsfbIsfbIsf

bIsfkallfbIsfkallfbIsfkallfbIsfkallfbIsfkallf

bIsfwo(ro)bIsfwo(ro)bIsfwo(ro)bIsfwo(ro)bIsfwo(ro)

bIsfwo(ro) kallfbIsfwo(ro) kallfbIsfwo(ro) kallfbIsfwo(ro) kallfbIsfwo(ro) kallf
  * ammikallf

bIsfpA(bA)qfbIsfpA(bA)qfbIsfpA(bA)qfbIsfpA(bA)qfbIsfpA(bA)qf

bIsa pObIsa pObIsa pObIsa pObIsa pO

©Ã¸ÀtÂUÉ

UÀÄgÀÄªÁgÀ

1. «ZÁgÀ 2. AiÉÆÃZÀ£É

1. ©Ã¸ÀÄ 2. UÁ½ºÁPÀÄ
G¹gÀÄUÀnÖ ºÉÆmÉÖ G§âj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
ªÀgÀºÀ ; a£ÀßzÀ £Átå
PÁr£À ̈ ÉAQ ; PÁrÎZÀÄÑ ; PÁ½ÎZÀÄÑ

PÁrUÉ ¨ÉAQ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀ¥ÁlÄ ; C¯ÉägÁ

©Ã¸ÀÄªÀÅzÀÄ

G§âj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

±ËAiÀÄð
¨Á®

1. ̈ Á® PÀvÀÛj¸ÀÄ ; ¤¶ÌçAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄ
2. CªÀªÀiÁ¤¸ÀÄ
¨Á® UÉÆÃgÉ ºÀQÌ
¨Á® ªÉÄt¸ÀÄ
¨Á®»rAiÀÄÄ ; »A¨Á°¸ÀÄ
1. UÁ½ ©Ã¸ÀÄ 2. CgÉAiÀÄÄ ;
zsÁ£Àå ©Ã¸ÀÄ
©Ã¸ÀÄ PÀ®Äè
1. ©Ã¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. zsÁ£Àå ºÀÄr
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
©Ã¸ÀÄªÀ PÀ®Äè

zsÁ£Àå ºÀÄr ªÀiÁr¸ÀÄ
¨ÉÃUÀ ºÉÆÃUÀÄ

Fan

Thursday

1. Idea 2. Thought

1. Blow 2. Fan

Distending of belly due to
wind

A clan among Bearys

Gold coin

Wild fire

Forest catching fire

Cupboard ; almirah ; shelf

Blowing

Swelling of the stomach

Valour

Tail

1. Cut the tail ; make one
inactive 2. Insult

Pintail duck

Piper cubeba

Catch the tail ; follow blindly

1. Blow 2. Grind

Grinding stone

1. Blowing 2. Grinding corn

Grinding stone

Getting corn ground

Go fast

©ÃAiÀiÁ¤ ©Ã¸À ¥ÉÆÃ
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©Ã¸À
©Ã¸À¯ï (£Á)
§ÄUÀÄlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇAPÉ
  * ¥ÀÆPÉ
  * §Æ¸ÀÄgÀÄ
§ÄUÀÄr (£Á)
§ÄUÀÄr ¥ÀÇ (£Á)
§ÄUÉÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅUÀÎ(UÉÎ)
  * ¥ÉÇnÖ
  * ¨É®Æ£ï
§ÄlÖzï
§ÄnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §nÖ
§ÄmÉÖ
§ÄmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆlÄÖ
§ÄmÉÖ PÀÄ¥ÁAiÀÄ (£Á)

§Äqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
§ÄqÉÆØ(qÉÆæ)
§ÄqÀ¯ï (£Á)
§ÄqÀÄ (Qæ)
§ÄqÀÄUÀqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯Á¸É
  * ªÉÊªÀÅ
§ÄwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ¢
§ÄzÀÝ (£Á)
§Ä¢Ý (£Á)
§Ä¢Ý fÃ«Ä (£Á)
§Ä¢ÝªÀiÁAzÀå (£Á)
§Ä¢ÝgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
§Ä¢ÝªÁzÀ (£Á)
§Ä¢Ý±Á(¸Á)° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆA§
§ÄzÀÄÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©A§
  * ªÀÄÆwð
  * «UÀæºÀ

bIsabIsabIsabIsabIsa

bIsalfbIsalfbIsalfbIsalfbIsalf

buguqubuguqubuguqubuguqubuguqu
  * pUZk[
  * pUk[
  * bUsuru

buguwibuguwibuguwibuguwibuguwi

buguwi pUbuguwi pUbuguwi pUbuguwi pUbuguwi pU

bugg[bugg[bugg[bugg[bugg[
  * pugga(gg[)
  * poqqi
  * belUnf

buqqadfbuqqadfbuqqadfbuqqadfbuqqadf

buqq ibuqq ibuqq ibuqq ibuqq i
  * baqqi

buqq[buqq[buqq[buqq[buqq[

buqq[buqq[buqq[buqq[buqq[
  * boqqu

buqqe kupAyabuqqe kupAyabuqqe kupAyabuqqe kupAyabuqqe kupAya

buwfpA(bA)qfbuwfpA(bA)qfbuwfpA(bA)qfbuwfpA(bA)qfbuwfpA(bA)qf

buwwo(wro)buwwo(wro)buwwo(wro)buwwo(wro)buwwo(wro)

buwalfbuwalfbuwalfbuwalfbuwalf

buwubuwubuwubuwubuwu

buwugaw[buwugaw[buwugaw[buwugaw[buwugaw[
  * kulAs[
  * vYvu

buttibuttibuttibuttibutti
  * podi

buddabuddabuddabuddabudda

buddibuddibuddibuddibuddi

buddi jImibuddi jImibuddi jImibuddi jImibuddi jImi

buddimAndyabuddimAndyabuddimAndyabuddimAndyabuddimAndya

buddirOnubuddirOnubuddirOnubuddirOnubuddirOnu

buddivAdabuddivAdabuddivAdabuddivAdabuddivAda

buddiSA(sA)libuddiSA(sA)libuddiSA(sA)libuddiSA(sA)libuddiSA(sA)li
  * bomba

buddubuddubuddubuddubuddu
  * bimba
  * mUrti
  * vigraha

1. ¨ÉÃUÀ£É 2. ªÉÃUÀªÁV
zsÁ£Àå ©Ã¸ÀÄ«PÉ
§ÆµÀÄÖ

Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
§ÄUÀÄr ºÀÆ
§®Æ£ï ; ¥ÀÅUÀÎ

©lÖzÀÄÝ
§ÄnÖ

©mÉÖ ; vÉÆgÉzÉ
¨ÉÆlÄÖ ; ZÀÄQÌ

ZÀÄQÌUÀ½gÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ gÀ«PÉ

©r¸ÀÄ ; vÉgÉAiÀÄÄ
©qÀÄªÀÅzÀÄ
©qÀÄ«PÉ
©qÀÄ ; vÀåf¸ÀÄ
©qÀÄUÀqÉ

§ÄwÛ

UËvÀªÀÄ §ÄzÀÞ
§Ä¢Þ
§Ä¢Þ fÃ«
§Ä¢ÞªÀiÁAzÀå
§Ä¢ÝªÀAvÀ
§Ä¢ÞªÁzÀ
§Ä¢ÝªÀAvÀ

«UÀæºÀ ; ªÀÄÆwð

1. Quick 2. Faster

Grinding

Fungus

One type of ear ornament

Cosmos flower

Balloon

Left

Basket

‘I have left or abandoned’

Dot

Long sleeve blouse with
dotted design

Open up

Leaving ; dropping

Leaving

Leave ; drop

Release

Tiffin carrier

The Buddha

Intelligence

Intellectual

Mentally retarded person

Intelligent person

Advice

Intelligent person

Idol

©Ã¸À §ÄzÀÄÝ
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§ÄzÀåAwUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆA§vÀ£À
§Ä£Á¢ (£Á)
§Ä¤AiÀiÁzï (£Á)
§ÄgïPÁ£ï (£Á)
§ÄgÁPï (£Á)

§ÄgÀÄqÉ (£Á)

§ÄgÀÄqÉ §ÄqÉÆØ (Qæ)
§ÄgÀÆeï (£Á)
§ÄgÀÆ¸ï (£Á)
§ÄPÁð (£Á)
§ÄPÁð£ï (£Á)
§Äfð (£Á)

§Ä£Áð¸ï (£Á)

§ÄªÉÄð (£Á)
§Ä¯ï§Ä¯ï ¥ÀQÌ (£Á)

§Ä®
  (£ÉÆÃ) ªÀÅ®

§Ä® ©¸ÀAiÀÄ (£Á)
§Ä¯ÁPï (£Á)
§Ä®ÆUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥É¤ßYõÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  * §AiÀÄ¸ÀìjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
§Ä¯Én£ï (£Á)
§Ä°àqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀgÉ
  * PÉÃ¯ï
§Ä°àqï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
§Ä°àqïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀgÉAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  * PÉÃ¯ïqÉÆ(gÉÆ)

budyantig[budyantig[budyantig[budyantig[budyantig[
  * bombatana

bunAdibunAdibunAdibunAdibunAdi

buniyAdfbuniyAdfbuniyAdfbuniyAdfbuniyAdf

burfkAnfburfkAnfburfkAnfburfkAnfburfkAnf

burAkfburAkfburAkfburAkfburAkf

buruw[buruw[buruw[buruw[buruw[

buruw[ buwwoburuw[ buwwoburuw[ buwwoburuw[ buwwoburuw[ buwwo

burUjfburUjfburUjfburUjfburUjf

burUsfburUsfburUsfburUsfburUsf

burkAburkAburkAburkAburkA

burkAnfburkAnfburkAnfburkAnfburkAnf

bur j ibur j ibur j ibur j ibur j i

burnAsfburnAsfburnAsfburnAsfburnAsf

burm[burm[burm[burm[burm[

bulfbulf pakkibulfbulf pakkibulfbulf pakkibulfbulf pakkibulfbulf pakki

bulabulabulabulabula
  * vula

bula bisayabula bisayabula bisayabula bisayabula bisaya

bulAkfbulAkfbulAkfbulAkfbulAkf

bulUgAvuwo(ro)bulUgAvuwo(ro)bulUgAvuwo(ro)bulUgAvuwo(ro)bulUgAvuwo(ro)
  * penniZAvuwo(ro)
  * bayassarikuwo(ro)

buleqinfbuleqinfbuleqinfbuleqinfbuleqinf

bulpiwfbulpiwfbulpiwfbulpiwfbulpiwf
  * kar[
  * kElf

bulpiwfpA(bA)qfbulpiwfpA(bA)qfbulpiwfpA(bA)qfbulpiwfpA(bA)qfbulpiwfpA(bA)qf

bulpiwfrobulpiwfrobulpiwfrobulpiwfrobulpiwfro
  * kareyfwo(ro)
  * kElfwo(ro)

§Ä¢ÝªÀAwPÉ

Cr¥ÁAiÀÄ
vÀ¼ÀºÀ¢
eÁé¯ÁªÀÄÄT
¥À æªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄ äzïgÀªÀgÀÄ
ªÉÄºÀgÁeï (UÀUÀ£ÁgÉÆÃºÀt)
UÁV §¼À¹zÀ ‘§ÄgÁPï’ JA§ ªÁºÀ£À
1. §qÁ¬Ä 2. vÀ¯É§ÄgÀÄqÉ
3. £À¸ÀåzÀ qÀ©â
§qÁ¬Ä PÉÆZÀÄÑ
§ÄdÄð ; PÉÆÃmÉ ; UÉÆÃ¥ÀÅgÀ
¤µÀá®
§ÄSÁð
§ÄSÁð
1. PÉÆÃmÉAiÀÄ £Á®ÄÌ ªÀÄÆ¯ÉUÀ¼À-
°ègÀÄªÀ ²RgÀ ; PÉÆvÀÛ® 2. MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ wAr
1. UÉÆÃqÉ £ÀÄtÄ¥ÀÅ ªÀiÁqÀÄªÀ G¥À
PÀgÀt 2. ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀPÉÌ ¨ÁgÀzÀÄÝ
PÉÆgÉAiÀÄÄªÀ G¥ÀPÀgÀt
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀtÚ UÁvÀæzÀ
ºÀQÌ
‘CAvÉ’ JA§ CxÀðzÀ°è ¥ÀzÀUÀ¼À
PÉÆ£ÉAiÀÄ°è §¼À¸ÀÄªÀ CAvÀå
¥ÀævÀåAiÀÄ (GzÁ: MPÀÄÌ §Ä®/
ªÀÅ®=ºËzÀAvÉ)
ªÀzÀAw
ªÀÄÆV£À ºÉÆ¼ÉîAiÀÄ D¨sÀgÀt
¥ËæqsÀ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀAiÀÄ¸ÀÌ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

§Ä¯Én£ï ; ¸ÀÄ¢Ý ¥ÀwæPÉ
C¼ÀÄ

C¼ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
C¼ÀÄªÀÅzÀÄ

Intelligence

Foundation

Base ; foundation

Volcano

“Buraq” vehicle used by
Prophet Muhammad for
Mehraj (Air travelling)

1. Gasconade ; bragging
2. Snuff box

Bragging ; tall talk

Watch tower in a fort

Useless

Burkha

Burkha

1. Watch tower ; Bastion
of a fort 2. A type of snack

1. Wall or ground levelling
tool 2. Useless; worthless

Drilling tool

A small bird ; Bulbul

Suffix used to suggest
‘So to say’

Gossip ; rumour

Nose ornament or jewel

Attaining puberty

Bulletin ; news letter

Weep ; cry

Make one weep

Weeping ; crying

§ÄzÀåAwUÉ §Ä°àqïgÉÆ
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§Ä®Äà (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÀZÀ¯ï
  * PÉÃ®¯ï
§Ä®Äà zÀ¤ (£Á)
§Ä®Äà §PÁ£À
§Ä®Äà ªÉÆUÀ (£Á)
§Ä¯Éà® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÀð®
§Ä¯Éà°Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÉÃ¯ï
§Ä¯Éèmï (£Á)
§ÆA¢ (£Á)
§ÆPÀA¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÆPÀÄ¯ïPÀ
§ÆPÀA¥À ±Á¸ÀÛç (£Á)
§ÆPÀ¥Àð (£Á)
§ÆPÀ¥Àð ±Á¸ÀÛç (£Á)
§ÆPÁAvÀ (£Á)
§ÆPÁAvÀ ±ÀQÛ (£Á)

§ÆPÁAwÃAiÀÄ PÉÃAzÀæ (£Á)
§ÆPÁAiÀÄ£À (£Á)
§ÆPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QvÁ§Ä
§ÆPÀÄ¥ÀÅ®Ä (£Á)

§ÆPÀÄ¯ïPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÆPÀA¥À
§ÆPÉÆr (£Á)
§ÆUÉÆÃ® (£Á)
§ÆUÉÆÃ® ±Á¸ÀÛç (£Á)
§Æa (£Á)
  (£ÉÆÃ) QqïÌ
  * VqïÌ
  * UÀÄrØ
§ÆdjvÀ (£Á)
§ÆmÁnPÉ (£Á)
§ÆlÄ «ÄÃ£ï (£Á)

§ÆlÄì (£Á)

bulpubulpubulpubulpubulpu
  * karacalf
  * kElalf

bulpu danibulpu danibulpu danibulpu danibulpu dani

bulpu bakAnabulpu bakAnabulpu bakAnabulpu bakAnabulpu bakAna

bulpu mogabulpu mogabulpu mogabulpu mogabulpu moga

bulpelabulpelabulpelabulpelabulpela
  * arkala

bulpelti
  * apElf

bulleqfbulleqfbulleqfbulleqfbulleqf

bUndibUndibUndibUndibUndi

bUkampabUkampabUkampabUkampabUkampa
  * bUkulfka

bUkampa SAstrabUkampa SAstrabUkampa SAstrabUkampa SAstrabUkampa SAstra

bUkarpabUkarpabUkarpabUkarpabUkarpa

bUkarpa SAstrabUkarpa SAstrabUkarpa SAstrabUkarpa SAstrabUkarpa SAstra

bUkAntabUkAntabUkAntabUkAntabUkAnta

bUkAnta SaktibUkAnta SaktibUkAnta SaktibUkAnta SaktibUkAnta Sakti

bUkAntIya kEndrabUkAntIya kEndrabUkAntIya kEndrabUkAntIya kEndrabUkAntIya kEndra

bUkAyanabUkAyanabUkAyanabUkAyanabUkAyana

bUkubUkubUkubUkubUku
  * kitAbu

bUkupulubUkupulubUkupulubUkupulubUkupulu

bUkulfkabUkulfkabUkulfkabUkulfkabUkulfka
  * bUkamba

bUkowibUkowibUkowibUkowibUkowi

bUgOlabUgOlabUgOlabUgOlabUgOla

bUgOla SastrabUgOla SastrabUgOla SastrabUgOla SastrabUgOla Sastra

bUcibUcibUcibUcibUci
  * kiwkf
  * giwkf
  * guwwi

bUjaritabUjaritabUjaritabUjaritabUjarita

bUqAqik[bUqAqik[bUqAqik[bUqAqik[bUqAqik[

bUqu mInfbUqu mInfbUqu mInfbUqu mInfbUqu mInf

bUqsubUqsubUqsubUqsubUqsu

C¼ÀÄ«PÉ

UÀzÀÎzÀ zsÀé¤
UÀzÀÝ®ªÉ©â¸ÀÄvÁÛ gÉÆÃ¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
C¼ÀÄªÉÆÃgÉ
C¼ÀÄ §ÄgÀÄPÀ

C¼ÀÄ §ÄgÀÄQ ; J®èzÀPÀÆÌ
C¼ÀÄªÀªÀ¼ÀÄ
UÀÄAqÀÄ
§ÆA¢ (¯ÁqÀÄ)
¨sÀÆPÀA¥À

¨sÀÆPÀA¥À£À ±Á¸ÀÛç
¨sÀÆUÀ¨sÀð
¨sÀÆUÀ¨sÀð ±Á¸ÀÛç
UÀÄgÀÄvÀé
¨sÀÆ«ÄAiÀÄ DPÀµÀðuÉAiÀÄ ±ÀQÛ ;
UÀÄgÀÄvÀé ±ÀQÛ
UÀÄgÀÄvÁéPÀµÀðt PÉÃAzÀæ
¥ÀÅ¸ÀÛPÀ ªÉÄÃ¼À
¥ÀÅ¸ÀÛPÀ

¥ÀÅ¸ÀÛPÀzÀ ºÀÄ¼À ; ̧ ÀzÁ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀzÀ¯ÉèÃ
vÀ°èÃ£À£ÁVgÀÄªÀ ªÀåQÛ
¨sÀÆPÀA¥À

¢UÀAvÀ
¨sÀÆUÉÆÃ¼À ;
¨sÀÆUÀ¨sÀð ±Á¸ÀÛç
¨ÉuÉ ; ©gÀqÉ

¨sÀÆ PÀÄ¹vÀ
§ÆmÁnPÉ
§ÆlÄ «ÄÃ£ÀÄ

§Æmïì

Crying ; weeping

Crying voice

Crying loudly

Weeping face

One who is always
inclined to cry

Woman who weeps for
small things

Bullet

A sweet dish

Earthquake

Seismology

Bowels of the earth

Geology

Gravity

Gravitational force

Centre of gravity

Book-fair

Book

Book-worm ; one who
always reads books

Earthquake

Horizon

Globe

Geography

A cork ; stopper

Landslide

Show-off

Live sharksucker fish ;
Echeneis naucrates

Boots

§Ä®Äà §ÆlÄì
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§ÆqÀÄ (£Á)

§ÆvÀ (£Á)
§ÆvÀPÀ£Àßr (£Á)
§ÆvÀPÉÆÃ® (£Á)

§ÆvÀzÀ¸Àð£À (£Á)

§ÆvÀÄ (£Á)
§ÆzÀÄ (£Á)
§Æ£À (£Á)

§Æ£ÀqÀÄUÉgÉ (£Á)
§Æ¥Àl (£Á)
§Æ¨ÁUÀ (£Á)
§Æ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) Cgï¯ï
§ÆªÀÄÆ¯É (£Á)
§ÆgÀÄ (£Á)

§ÆUÀð ªÀÄgÀ (£Á)
§Æ®Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©Ãzï
  * ©ÃAiÀiï
§Æ«eÁÕ£À (£Á)
§Æ¸ï (£Á)
§Æ¸ÀÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇAPÉ
  * ¥ÀÆPÉ
  * §ÄUÀÄlÄ
§Æ¸Àß§AqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇAPÉ/¥ÀÆPÉ §AqÉÆ
¨ÉAUÀgÉ (£Á)

¨ÉAUÀ®Äà (£Á)
¨ÉAUÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®ÄèAPÀ¯ïè
¨ÉAUÁrAiÀiÁmÉ (£Á)

¨ÉAZï(a) (£Á)

bUwubUwubUwubUwubUwu

bUtabUtabUtabUtabUta

butakannawibutakannawibutakannawibutakannawibutakannawi

bUtakOlabUtakOlabUtakOlabUtakOlabUtakOla

bUtadarsanabUtadarsanabUtadarsanabUtadarsanabUtadarsana

bUtubUtubUtubUtubUtu

bUdubUdubUdubUdubUdu

bUnabUnabUnabUnabUna

bUnawuger[bUnawuger[bUnawuger[bUnawuger[bUnawuger[

bUpaqabUpaqabUpaqabUpaqabUpaqa

bUbAgabUbAgabUbAgabUbAgabUbAga

bUmibUmibUmibUmibUmi
  * arflf

bUmUl[bUmUl[bUmUl[bUmUl[bUmUl[

bUrubUrubUrubUrubUru

bUrga marabUrga marabUrga marabUrga marabUrga mara

bUlubUlubUlubUlubUlu
  * bIdf
  * bIyf

bUvijzAnabUvijzAnabUvijzAnabUvijzAnabUvijzAna

bUsfbUsfbUsfbUsfbUsf

bUsurubUsurubUsurubUsurubUsuru
  * pUZk[
  * pUk[
  * buguqu

bUsnabaNwobUsnabaNwobUsnabaNwobUsnabaNwobUsnabaNwo
  * pUZk[/pUk[ baNwo

beZgar[beZgar[beZgar[beZgar[beZgar[

beZgalpubeZgalpubeZgalpubeZgalpubeZgalpu

beZgallfbeZgallfbeZgallfbeZgallfbeZgallf
  * belluZkallf

beZgAwiyAq[beZgAwiyAq[beZgAwiyAq[beZgAwiyAq[beZgAwiyAq[

bezcf(ci)bezcf(ci)bezcf(ci)bezcf(ci)bezcf(ci)

©ÃqÀÄ ; vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À ¥Àæw¶ÖvÀ
ªÀÄ£ÉvÀ£À
s̈ÀÆvÀ ; zÉÊªÀ
¨sÀÆvÀUÀ£Àßr
¨sÀÆvÀPÉÆÃ®

¨sÀÆvÀzÀ±Àð£À

ªÀÄvÀUÀmÉÖ
§Æ¢ §tÚ
ªÀÄgÀ¹VAiÀÄÄªÁUÀ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ
UÀÆl ; QjAiÀÄ ¸À§¼À
¨sÀÆ ªÀÄzsÀågÉÃSÉ
¨sÀÆ¥Àl
¨sÀÆ¨sÁUÀ
¨sÀÆ«Ä

¨sÀÆ²gÀ
1. ©¼À®Ä 2. ¨ÉÃgÀÄ 3. §½î

§ÆgÀÄUÀzÀ ªÀÄgÀ
©Ã¼ÀÄ

¨sÀÆ «eÁÕ£À
¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ ; ¤gÀÄ¥ÀAiÀÄÄPÀÛ
§ÆµÀÄÖ

§ÆµÀÄÖ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÀqÀ®PÀgÉ ; ̧ ÀªÀÄÄzÀæ wÃgÀzÀ ªÀÄÄPÁÌ®Ä
¨sÁUÀ d¯ÁªÀÈvÀ ¥ÀæzÉÃ±À
¨ÉÃUÀÄ¢
¨ÉtZÀÄ PÀ®Äè

PÉA§tÚzÀ vÉÃqÉ «ÄÃ£ÀÄ

¨ÉAZÀÄ

Traditional household of
Tulunadu

Sprit worshipped in Tulunadu

Magnifying glass

Ritual propitiation of
Bhutas or spirits

Spirit-possession in the
ritual worship of Bhuta

Voting booth

Grey

Peg used while cutting
wood ; small sized crowbar

Equator

Atlas

Land

Earth

Isthumus ; cape

1. Hanging root 2. Root
3. Creeper

Silk-cotton tree

Fall down

Geology

Useless fellow

Fungus

Covered with fungus

Sea shore ;  three-fourth of
area surrounded by sea

Anguish

Flint

One kind of red coloured
shark fish

Bench

§ÆqÀÄ ¨ÉAZï(a)
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¨ÉAeÉ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥ÀªÁzÀ
  * §zÀ¯ÁªÀÄÄ
¨ÉAmÉ (£Á)
¨ÉAqï (£Á)

¨ÉAqÀ¯É (£Á)
¨ÉAr (£Á)
¨ÉAqÉPÁ¬Ä (£Á)
¨ÉAqÉqïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¨ÉAvï
¨ÉAzïgÉÆ PÉÆnÖUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®ègÉ
  * PÀÄ°PïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°ªÀÄÄj
  * ºÀªÀiÁªÀiï
¨ÉA¢ (£Á)

¨ÉAzÉÆ
¨ÉAzÉÆ ªÀÄgïAzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉvÉÆÛÃ É̄Æ ªÀÄgÀAzï
¨ÉA¨ÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉUÁ®
  * ¨ÉAiÀiïèUÁ®
  * ¨ÉÃ¤PÁ®
  * ¸ÉPÉUÁ®
¨ÉPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀiï
¨ÉPïÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï
¨ÉPÀÌjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉ¥ÀàPÁAqÉÆ
 ¨ÉPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄÌ¯ï
¨ÉPÀÌ¸À (£Á)
¨ÉPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀgÀªÀiï
  * ZÀÆqÀÄ

bezjellfbezjellfbezjellfbezjellfbezjellf
  * apavAda
  * badalAmu

beNq[beNq[beNq[beNq[beNq[

beNwfbeNwfbeNwfbeNwfbeNwf

beNwal[beNwal[beNwal[beNwal[beNwal[

beNw ibeNw ibeNw ibeNw ibeNw i

beNw[kAyibeNw[kAyibeNw[kAyibeNw[kAyibeNw[kAyi

beNwewfkuwo(ro)beNwewfkuwo(ro)beNwewfkuwo(ro)beNwewfkuwo(ro)beNwewfkuwo(ro)

bentfbentfbentfbentfbentf

bendfro koqqig[bendfro koqqig[bendfro koqqig[bendfro koqqig[bendfro koqqig[
  * kallar[
  * kulikfro koqqig[
  * kulikoqqig[
  * kulimuri
  * hamAmf

bendibendibendibendibendi

bendobendobendobendobendo

bendo marfndfbendo marfndfbendo marfndfbendo marfndfbendo marfndf
  * pettolo marandf

bembolubembolubembolubembolubembolu
  * aregAla
  * beylfgAla
  * bEnikAla
  * sek[gAla

bekkfbekkfbekkfbekkfbekkf
  * beyf

bekkfpA(bA)qfbekkfpA(bA)qfbekkfpA(bA)qfbekkfpA(bA)qfbekkfpA(bA)qf
  * beyfpA(bA)qf

bekkarikuwo(ro)bekkarikuwo(ro)bekkarikuwo(ro)bekkarikuwo(ro)bekkarikuwo(ro)
  * teppakANwo

bekkalfbekkalfbekkalfbekkalfbekkalf
  * beykalf

bekkasabekkasabekkasabekkasabekkasa

bekkuwo(ro)bekkuwo(ro)bekkuwo(ro)bekkuwo(ro)bekkuwo(ro)
  * beykuwo(ro)

beccabeccabeccabeccabecca
  * garamf
  * cUwu

C¥ÀªÁzÀ ; ¸ÀÄ¼ÁîgÉÆÃ¥À

DzsÁgÀzÀ ªÀÄgÀzÀ vÉÆ¯É
¨ÉAqÀÄ ; §¯ÉAiÀÄÄ vÉÃ®ÄªÀAvÉ
PÀlÄÖªÀ ºÀUÀÄgÀ ªÀ¸ÀÄÛ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
®PÀë¢éÃ¥ÀzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
¨ÉAqÉPÁ¬Ä
¨ÁUÀÄ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
²Që¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉA¢zÉ
¸Áß£ÀUÀÈºÀ ; §ZÀÑ®Ä ªÀÄ£É

Cw PÀ«Ää ªÀÄ¸Á¯É ºÁQ vÀAiÀiÁj
¸ÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀgÀPÁj
¥ÀzÁxÀð
¨ÉAzÀ
¨ÁtAw ªÀÄzÀÄÝ

¨ÉÃ¹UÉPÁ® ; ¸ÉPÉUÁ®

EqÀÄ

Ej¸ÀÄ

¤Ãj£À ªÉÄÃ¯É «ÄÃ¤£À UÀÄA¥ÀÅ
PÁtÂ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ
EqÀÄ«PÉ

1. D±ÀÑAiÀÄð 2. ¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄ«PÉ
EqÀÄªÀÅzÀÄ

1. ©¹ 2. PÉÆÃ¥À

Blame ; false accusation

Supporting wooden beam

Light material used to make
the net float

An ear ornament

A snack of Lakshadeep

Ladies finger ; Okra

Removing the bend ;
denting ; punishing

Cooked

Bathroom

A curry prepared using
simple spices

Cooked

Medicine used by woman
after delivery

Summer ; hot season

Keep

Let one keep

Shoal of fish

Keeping

1. Wonder 2. Fatigue

Keeping

1. Hot ; warm 2. Anger

¨ÉAeÉ¯ïè ¨ÉZÀÑ
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¨ÉZÀÑ vÀmïÖ¨ÁmÉÆæ

¨ÉZÀÑPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁqÉ ªÀÄgÉ¬Ä
¨ÉZÀÑZÁégÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆqïZÁégÉ
¨ÉZÀÑvÀ¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¤ßÃgï
¨ÉaÑ §ÄqÀÄ (Qæ)
¨ÉZÉÑ (Qæ)
¨ÉZÉÆÑAqÉÆÃ®Ä (£Á)
¨ÉZÉÆÑ¥ÉÃgï (£Á)
¨ÉdAmï (£Á)
¨ÉdPÀ(UÀ)gÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉzÀPÀ¯É
  * §AiÀÄPÀ¯É
¨ÉdPÀgÉ ¥ÀQÌ (£Á)

¨ÉmïÖ (£Á)
¨ÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀA¨ÉÆÃUÁPï
¨ÉmïÖ EqïgÉÆ
¨ÉmïÖ PÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉlÖ £ÉÃûgÀ¯É (£Á)
¨ÉlÖ¥ÉÃgÀAPÁ¬Ä (£Á)
¨ÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fªÀiÁC
  * ¸ÀA¨ÉÆÃUÀ
¨ÉqïZÀ¯ï (£Á)
¨ÉrÕ¥ÉÇÃ (Qæ)
¨ÉrÕ¥ÉÇÃAqÉÆ
¨ÉqÀPï ¥ÉÃgï (£Á)
¨ÉqÀPïvÀgÀ (£Á)

¨ÉqÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉlÖzï
¨ÉqÀPïvÉÃYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃqïvÉÃYõÉ
¨ÉqÀPÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÁ¸ÁPï

becca taqqfbAqrobecca taqqfbAqrobecca taqqfbAqrobecca taqqfbAqrobecca taqqfbAqro

beccakalabeccakalabeccakalabeccakalabeccakala
  * vAw[ mareyi

beccacvAr[beccacvAr[beccacvAr[beccacvAr[beccacvAr[
  * cUwfcvAr[

beccatan'nibeccatan'nibeccatan'nibeccatan'nibeccatan'ni
  * bennIrf

becci buwubecci buwubecci buwubecci buwubecci buwu

becc[becc[becc[becc[becc[

beccoNwOlubeccoNwOlubeccoNwOlubeccoNwOlubeccoNwOlu

beccopErfbeccopErfbeccopErfbeccopErfbeccopErf

bejaNqfbejaNqfbejaNqfbejaNqfbejaNqf

bejaka(ga)r[bejaka(ga)r[bejaka(ga)r[bejaka(ga)r[bejaka(ga)r[
  * bedakal[
  * bayakal[

bejakar[ pakkibejakar[ pakkibejakar[ pakkibejakar[ pakkibejakar[ pakki

beqqfbeqqfbeqqfbeqqfbeqqf

beqqfbeqqfbeqqfbeqqfbeqqf
          * sambOgAkf

beqqf iwfrobeqqf iwfrobeqqf iwfrobeqqf iwfrobeqqf iwfro

beqqf keqqfwo(ro)beqqf keqqfwo(ro)beqqf keqqfwo(ro)beqqf keqqfwo(ro)beqqf keqqfwo(ro)

beqqa n'Eral[beqqa n'Eral[beqqa n'Eral[beqqa n'Eral[beqqa n'Eral[

beqqapEraZkAyibeqqapEraZkAyibeqqapEraZkAyibeqqapEraZkAyibeqqapEraZkAyi

beqqalfbeqqalfbeqqalfbeqqalfbeqqalf
  * jimAa
  * sambOga

bewfcalfbewfcalfbewfcalfbewfcalfbewfcalf

bewzipObewzipObewzipObewzipObewzipO

bewzipONwobewzipONwobewzipONwobewzipONwobewzipONwo

bewakf pErfbewakf pErfbewakf pErfbewakf pErfbewakf pErf

bewakftarabewakftarabewakftarabewakftarabewakftara

bewakfbewakfbewakfbewakfbewakf
  * keqqadf

bewakft{Z[bewakft{Z[bewakft{Z[bewakft{Z[bewakft{Z[
  * kEwft{Z[

bewakAkfbewakAkfbewakAkfbewakAkfbewakAkf
  * gAsAkf

©¹ ªÀÄÄnÖ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

©¹ ¥ÁvÉæ

©¹gÀPÀÛ

©¹¤ÃgÀÄ

ElÄÖ ©qÀÄ
EmÉÖ
ElÄÖPÉÆAqÀªÀ¼ÀÄ
CAQvÀ£ÁªÀÄ
¨ÉgÀtÂ
vÀgÀUÉ¯É

¸ÀzÁ a°¦°UÀÄlÄÖªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ ºÀQÌ
1. ¥ÀAxÀ ; ¥Àt 2. ¨ÉÊUÀ¼ÀÄ
¸ÀA¨sÉÆÃV¸ÀÄ

¨ÉÊAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ
¥ÀAxÀ PÀlÖªÀÅzÀÄ
¨ÉlÖ £ÉÃgÀ¼É ; ¥À£ÉßÃgÀ¼É
¨ÉlÖ ¹Ã¨É
¸ÀA¨sÉÆÃUÀ

¸ÁPÁUÀÄ«PÉ
¸ÁPÁV ºÉÆÃUÀÄ
¸ÁPÁV ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
C¥ÀSÁåw
PÉlÖvÀ£À

ºÁ¼ÀÄ ; PÉlÖzÀÄÝ

PÉlÄÖºÉÆÃzÀ vÉAV£À PÁ¬Ä

ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ

Suggesting of punishment
or reprimand

Hot or heated vessel

Young blood ; easily
excitable

Hot water

Keep it

I have kept it

Concubine

Proper noun

Cowdung cake

Dried leaves

A kind of bird which always
chirps

1. Bet 2. Abuse

Have sexual intercourse

Scolding

Betting

Rose apple

Strawberry  guava

Sexual intercourse

Be fed up with

Fed up

Be fed up with

Infamy ; bad name

Bad or evil quality in a
person

Bad ; spoiled

A coconut which has gone
bad

Spoil

¨ÉZÀÑ vÀmïÖ¨ÁmÉÆæ ¨ÉqÀPÁPï
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¨ÉqÀPÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¨ÉqÀPÁPÀ¯ï (£Á)
¨ÉqÀPÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¨ÉqÀPÁAiÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉlÖ
  * UÁ¸ÁAiÉÆ
¨ÉqÀPÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmÉÆÖÃ£ÀÄ
¨ÉqÀPÁªÀ¯ï (£Á)
¨ÉqÀPÁªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÁ¸ÁªÀÅ
¨Ér (£Á)
¨Ér (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiïªÉÄAiÀiÁåªÀÅ
¨Ér ªÀÄgïAzï (£Á)
¨ÉrqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåªÀÅgÉÆ
¨Ér¥ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄzÁÝPïqÉÆ(gÉÆ)
¨Ér¥ÁlÄqÉÆ(gÉÆ)
¨Ér¥ÀÅ
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄzÀÝ
¨Ér¨ÉqÀÑ¯ï (£Á)

¨Ér¨ÉAiÀiïÌqÉÆ(gÉÆ)

¨ÉrgÉÆ PÀÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃPïqÉÆ PÀÄzÀÄgÉ
¨ÉqÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiïªÉÄAiÀiÁåªÀ¯ï
¨ÉqÀÑ¯ï PÁmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GzÁ¹Ã£ÁPï
¨ÉvÀÛ (£Á)

¨ÉvÀÛvÉÆÛ PÀÄ¸ÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆgÀ¯ï PÀ¸Á¯É
¨ÉvÀÛvÉÆÛ §nÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆgÀ¯ï §nÖ
¨ÉvÀÛ®rPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉvÀÛ®ä

bewakAkfpA(bA)qfbewakAkfpA(bA)qfbewakAkfpA(bA)qfbewakAkfpA(bA)qfbewakAkfpA(bA)qf

bewakAkalfbewakAkalfbewakAkalfbewakAkalfbewakAkalf

bewakAkuwo(ro)bewakAkuwo(ro)bewakAkuwo(ro)bewakAkuwo(ro)bewakAkuwo(ro)

bewakAyobewakAyobewakAyobewakAyobewakAyo
  * keqqa
  * gAsAyo

bewakAlfbewakAlfbewakAlfbewakAlfbewakAlf
  * keqqOnu

bewakAvalfbewakAvalfbewakAvalfbewakAvalfbewakAvalf

bewakAvubewakAvubewakAvubewakAvubewakAvu
  * gAsAvu

bew ibew ibew ibew ibew i

bew ibew ibew ibew ibew i
  * meyfmeyyAvu

bewi marfndfbewi marfndfbewi marfndfbewi marfndfbewi marfndf

bewiwo(ro)bewiwo(ro)bewiwo(ro)bewiwo(ro)bewiwo(ro)
  * meyyAvuro

bewipAkfwo(ro)bewipAkfwo(ro)bewipAkfwo(ro)bewipAkfwo(ro)bewipAkfwo(ro)
  * suddAkfwo(ro)

bewipAquwo(ro)bewipAquwo(ro)bewipAquwo(ro)bewipAquwo(ro)bewipAquwo(ro)

bewipubewipubewipubewipubewipu
  * sudda

bewibewcalfbewibewcalfbewibewcalfbewibewcalfbewibewcalf

bewibeykfwo(ro)bewibeykfwo(ro)bewibeykfwo(ro)bewibeykfwo(ro)bewibeykfwo(ro)

bewiro kudur[bewiro kudur[bewiro kudur[bewiro kudur[bewiro kudur[
  * tOkfwo kudur[

bewcalfbewcalfbewcalfbewcalfbewcalf
  * meyfmeyyAvalf

bewcalf kAqfbewcalf kAqfbewcalf kAqfbewcalf kAqfbewcalf kAqf
  * udAsInAkf

bettabettabettabettabetta

bettatto kursubettatto kursubettatto kursubettatto kursubettatto kursu
  * cUralf kasAl[

bettatto baqqibettatto baqqibettatto baqqibettatto baqqibettatto baqqi
  * cUralf baqqi

bettalawik[bettalawik[bettalawik[bettalawik[bettalawik[
  * bettalma

ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁr¸ÀÄ
ºÁ¼ÁV¸ÀÄ«PÉ
ºÁ¼ÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
ºÁ¼ÀÄªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁ¼ÁzÀ

PÉlÖªÀ£ÀÄ

ºÁ¼ÁUÀÄ«PÉ
ºÁ¼ÁUÀÄ

1. PÉÆÃ« 2. ¥ÀmÁQ
¸ÁPÁUÀÄ

¹rªÀÄzÀÄÝ
¸ÁPÉ¤¸ÀÄªÀÅzÀÄ

±ÀÄzÀÝªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
¤ªÀÄð°ÃPÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÁPÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
±ÀÄzÀÝ ; ¸ÀéZÀÑ

¸ÁPÀÄ ¸ÁPÁUÀÄ«PÉ

§AzÀÆQ¤AzÀ UÀÄAqÀÄ
ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
§AzÀÆPÀÄ ZÀ¯Á¬Ä¸ÀÄªÀ PÀÄzÀÄgÉ

¸ÁPÁUÀÄ«PÉ

GzÁ¹Ã£À vÉÆÃgÀÄ

1. ̈ ÉvÀÛ 2. MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ©¢gÀÄ

¨ÉvÀÛzÀ PÀÄað

¨ÉvÀÛzÀ §ÄnÖ

J¯ÉCrPÉ

Get spoiled

Getting spoiled

Spoiling

Ruined ; spoiled

Bad man

Spoiling

Get spoiled

1. Gun 2. Crackers

Be fed up with

Explosives

Be fed up with

Purifying

Tire someone completely

Pure ; clean

Completely fed up with ;
disgusted with

Shooting with gun

Trigger of the gun

Be fed up with

Show indifference to

1. Stick ; cane 2.  A variety
of bamboo

Cane chair

Cane basket

Betel leaf, areca and lime
mixed together, which is
offered or eaten

¨ÉqÀPÁPï¥Á(¨Á)mï ¨ÉvÀÛ®rPÉ
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¨ÉvÀÛ̄ É (£Á)
¨ÉvÀÛ¯É CqÀPÉ ¨ÉÊPÀÄqÉÆ

¨ÉvÀÛ¯É PÀÄvÀÄÛgÉÆ PÀ¯ïè (£Á)

¨ÉvÀÛ¯É §lkõÉ (£Á)

¨ÉvÀÛ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) PÉmïÖ (£Á)
¨ÉvÀÛ®ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉvÀÛ®rPÉ
¨Ézïgï (£Á)
¨ÉzïgÉÆØ vÀnÖ (£Á)

¨ÉzïgÉÆæ ¥ÀÇAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅAqÉ¯ï
¨ÉzïqÉÆð §¯Éè (£Á)
¨ÉzÀPÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄPÀ¯É
  * ¨ÉdPÀ(UÀ)gÉ
¨ÉzÉ (£Á)

¨É¤ß (£Á)
  (£ÉÆÃ) MPÀÌ°ªÉÄ
  * PÀæ¹
  * ¸ÁUÉÆÃ°
¨É£ÀÆßgï PÉÆgïAUï (£Á)
¨É£ÀÆßgÀÄ (£Á)
¨É£ÀÆßgÀÄ UËfUÀ (£Á)
¨É£ÀÆßgÀÄ vÀ¯É PÀzÀÄ (£Á)
  / ̈ É£ÀÆßgÀÄ vÀ¯É UÀgÀÄ
¨É£ÀÆßgÀÄ ̈ Á¯É (£Á)
¨É£ÀÆßgÀÄ gÀAUï
¨É£Éß EqÉÆØ
¨É£Éß ¥ÀÇ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

¨É¤ûßÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉZÀÑvÀ¤ßû
¨É¥Àà (£Á)

¨É¥Áà¯É ªÀÄgÀ (£Á)

bettal[bettal[bettal[bettal[bettal[

bettal[ awak[ bYkuwobettal[ awak[ bYkuwobettal[ awak[ bYkuwobettal[ awak[ bYkuwobettal[ awak[ bYkuwo

bettal[ kutturo kallfbettal[ kutturo kallfbettal[ kutturo kallfbettal[ kutturo kallfbettal[ kutturo kallf

bettal[ baqaz[bettal[ baqaz[bettal[ baqaz[bettal[ baqaz[bettal[ baqaz[

bettal[wo(ro) keqqfbettal[wo(ro) keqqfbettal[wo(ro) keqqfbettal[wo(ro) keqqfbettal[wo(ro) keqqf

bettalmabettalmabettalmabettalmabettalma
  * bettalawik[

bedfrfbedfrfbedfrfbedfrfbedfrf

bedfrwo taqqibedfrwo taqqibedfrwo taqqibedfrwo taqqibedfrwo taqqi

bedfrro pUNw[bedfrro pUNw[bedfrro pUNw[bedfrro pUNw[bedfrro pUNw[
  * puNwelf

bedfrwo ball[bedfrwo ball[bedfrwo ball[bedfrwo ball[bedfrwo ball[

bedakal[bedakal[bedakal[bedakal[bedakal[
  * bayakal[
  * bejaka(ga)r[

bed[bed[bed[bed[bed[

bennibennibennibennibenni
  * okkalim[
  * krasi
  * sAgOli

bennUrf korfZgfbennUrf korfZgfbennUrf korfZgfbennUrf korfZgfbennUrf korfZgf

bennUrubennUrubennUrubennUrubennUru

bennUru gVjigabennUru gVjigabennUru gVjigabennUru gVjigabennUru gVjiga

bennUru tal[ kadubennUru tal[ kadubennUru tal[ kadubennUru tal[ kadubennUru tal[ kadu
  / bennUru tal[ garu  / bennUru tal[ garu  / bennUru tal[ garu  / bennUru tal[ garu  / bennUru tal[ garu

bennUru bAl[bennUru bAl[bennUru bAl[bennUru bAl[bennUru bAl[

bennUru raZgfbennUru raZgfbennUru raZgfbennUru raZgfbennUru raZgf

benn[ iwwobenn[ iwwobenn[ iwwobenn[ iwwobenn[ iwwo

benn[ pUyiwo(ro)benn[ pUyiwo(ro)benn[ pUyiwo(ro)benn[ pUyiwo(ro)benn[ pUyiwo(ro)

ben'nIrfben'nIrfben'nIrfben'nIrfben'nIrf
  * beccatan'ni

beppabeppabeppabeppabeppa

beppAl[ marabeppAl[ marabeppAl[ marabeppAl[ marabeppAl[ mara

«Ã¼ÀåzÉ¯É
«¢üªÀvÁÛV vÁA§Æ® ElÄÖ
ªÀÄzÀÄªÉ WÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀ
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
J¯É CrPÉ PÀÄlÄÖªÀ PÀ®Äè

vÁA§Æ®zÀ ºÀjªÁt

«Ã¼ÀåzÉ¯ÉAiÀÄ PÀlÄÖ
J¯ÉCrPÉ

©¢gÀÄ
©¢j£À vÀnÖ

©¢j£À ªÉÄ¼É

©¢j£À ªÉÄ¼É
vÀgÀUÉ¯É

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À PÁªÉÆÃzÉæÃPÀ

PÀÈ¶ ; ¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ ; ªÀåªÀ¸ÁAiÀÄ;
¸ÁUÀÄªÀ½

§ÆzÀÄ PÉÆPÀÌgÉ
§Æ¢
§ÆzÀÄ UËfUÀ£À ºÀQÌ
§Æ¢ªÀÄAqÉ gÀtºÀzÀÄÝ

§Æ¢ ¨Á¼É
§ÆzÀÄ §tÚ
¨ÉuÉÚ ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ
¨ÉuÉÚ ºÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ ;
¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
©¹ ¤ÃgÀÄ

¸ÀÄ® s̈ÀzÀ°è ªÉÆÃ¸ÀºÉÆÃUÀÄªÀªÀ£ÀÄ;
ºÉqÀØ ; ¥ÉzÀÝ
¨É¥Áà¯É ªÀÄgÀ

Betel leaf

Ritual of announcing marri-
age with betel leaves on a
plate

A stone used to crush betel
leaves and areca nuts

A plate in which betel
leaves are kept

Bundle of betel leaves

Betel leaf, areca nut and
lime mixed together

Bamboo

Sheet woven with strips of
bamboo

Bamboo bush or thicket

Bamboo bush or thicket

Dry leaves

1. Sexual excitement of
animals

Agriculture ; cultivation

Grey heron ; Ardea cinerea

Ash

Grey partridge ; Perdix

White-rumped vulture ;
Gyps bengalensis

A type of banana

Grey colour

Coaxing

Buttering ; instigating ;
coaxing

Hot water

Credulous person ; gullible
person ; an idiot

Ivory wood

¨ÉvÀÛ¯É ¨É¥Áà¯É ªÀÄgÀ
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¨É¥ÀÅöà (£Á)

¨É¥ÀÅöàvÀPïr (£Á)
¨É¥ÀÅöàvÀ¤ßû (£Á)
¨É¨Éâ¨Éâ DPïqÉÆ
¨ÉªÀiÁäqï (£Á)
¨ÉAiÀiï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉPïÌ
¨ÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉPïÌ¥Á(¨Á)mï
¨ÉAiÀÄvï(gï) PÀvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï PÀvÀÛ¯ï
¨ÉAiÀÄvïUÀrPÀÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄvïUÀrPÀÄqÉÆ

¨ÉAiÀÄvïgÉÆ ºÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄvïqÉÆ ºÁ¯ï
¨ÉAiÀÄvÀÄgÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄvÀÄqÉÆ ¥ÉÇÃAqÉÆ
¨ÉAiÀÄvÉÆæ wÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄvÉÆæ wÃ
¨ÉAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï
¨ÉAiÀÄgï G§âjPïÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï G§âjPïÌqÉÆ

¨ÉAiÀÄgï PÀqÀZÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï PÀqÀZÀÑ¯ï
¨ÉAiÀÄgï PÀvï¥Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï PÀvï¥Ámï
¨ÉAiÀÄgï PÀvÀÛ̄ ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï PÀvÀÛ¯ï
¨ÉAiÀÄgï PÀvÀÄÛgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀgï¯ï PÀÄvÀÄÛqÉÆ
  * §AiÀÄgï PÀvÀÄÛqÉÆ
¨ÉAiÀÄgï eÁgïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgÉÆrgÉÆ
  * §AiÀÄgï eÁgïqÉÆ
¨ÉAiÀÄgï wÃ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï wÃ
¨ÉAiÀÄgï £óÉÆA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï £óÉÆA§®

beppubeppubeppubeppubeppu

bepputakfwibepputakfwibepputakfwibepputakfwibepputakfwi

bepputan'nibepputan'nibepputan'nibepputan'nibepputan'ni

bebb[bb[ Akfwobebb[bb[ Akfwobebb[bb[ Akfwobebb[bb[ Akfwobebb[bb[ Akfwo

bemmAwfbemmAwfbemmAwfbemmAwfbemmAwf

beyfbeyfbeyfbeyfbeyf
  * bekkf

beyfpA(bA)qfbeyfpA(bA)qfbeyfpA(bA)qfbeyfpA(bA)qfbeyfpA(bA)qf
  * bekkfpA(bA)qf

beyatf(rf) kattalfbeyatf(rf) kattalfbeyatf(rf) kattalfbeyatf(rf) kattalfbeyatf(rf) kattalf
  * bayarf kattalf

beyatfgawikurobeyatfgawikurobeyatfgawikurobeyatfgawikurobeyatfgawikuro
  * bayatfgawikuwo

beyftfro hAlfbeyftfro hAlfbeyftfro hAlfbeyftfro hAlfbeyftfro hAlf
  * bayftfwo hAlf

beyaturo pONwobeyaturo pONwobeyaturo pONwobeyaturo pONwobeyaturo pONwo
  * bayatuwo pONwo

beyatro tIbeyatro tIbeyatro tIbeyatro tIbeyatro tI
  * bayatro tI

beyarfbeyarfbeyarfbeyarfbeyarf
  * bayarf

beyarf ubbarikkfrobeyarf ubbarikkfrobeyarf ubbarikkfrobeyarf ubbarikkfrobeyarf ubbarikkfro
  * bayarf ubbarikkfwo

beyarf kawaccalfbeyarf kawaccalfbeyarf kawaccalfbeyarf kawaccalfbeyarf kawaccalf
  * bayarf kawaccalf

bayarf katfpAqfbayarf katfpAqfbayarf katfpAqfbayarf katfpAqfbayarf katfpAqf
  * bayarf katfpAqf

beyarf kattalfbeyarf kattalfbeyarf kattalfbeyarf kattalfbeyarf kattalf
  * bayarf kattalf

beyarf katturobeyarf katturobeyarf katturobeyarf katturobeyarf katturo
  * karflf kuttuwo
  * bayarf kattuwo

beyarf jArfwobeyarf jArfwobeyarf jArfwobeyarf jArfwobeyarf jArfwo
  * bayarowiro
  * bayarf jArfwo

beyarf tI
  * bayarf tI

beyarf n'ombalabeyarf n'ombalabeyarf n'ombalabeyarf n'ombalabeyarf n'ombala
  * bayarf n'ombala

1. ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ N¢ ¤°è¹zÀ°è EqÀÄªÀ
UÀÄgÀÄvÀÄ 2. £À¸ÀÄ ©¹
w½UÉÃr
GUÀÄgÀÄ ©¹ ¤ÃgÀÄ
vÀqÀªÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
bÁªÀtÂ
EqÀÄ

Ej¸ÀÄ

PÀgÀÄuÉ ; PÀ¤PÀgÀ

ºÉÆmÉÖUÉ ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
fÃªÀ£ÁzsÁgÀªÀ£ÀÄß vÀ¦à¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆmÉÖ¥ÁqÀÄ

Cw¸ÁgÀ

ºÉÆmÉÖAiÀÄÄj ; ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ

ºÉÆmÉÖ

ºÉÆmÉÖ G§âj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ºÉÆmÉÖ £ÉÆÃªÀÅ 2. C¸ÀÆAiÉÄ

PÀ¤PÀgÀ ¥ÀqÀÄ

C£ÀÄPÀA¥À ; PÀ¤PÀgÀ

PÀ¤PÀgÀ ¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

¥Àæ̧ ÀªÀ ¥ÀÇªÀðzÀ ºÉÆmÉÖAiÀÄ ¹Üw

1. ºÀ¹ªÀÅ 2. ºÉÆmÉÖAiÀÄÄj

ºÉÆmÉÖ £ÉÆÃªÀÅ

1. Book mark 2. Tepid ;
slightly warm

A fool ; an idiot

Lukewarm water

Hesitating while talking

Roof

Put

Let one keep

Sympathy ; compassion

Literally,’beating the stom-
ach’; make one lose his
livelihood

Livelihood

Diarrhea

Burning of stomach (also
suggesting envy)

Stomach ; belly

Discomfort because of a
feeling of swelling or
accumulation of gas in the
abdomen

1. Stomach pain
2. Jealousy

Show compassion

Sympathy ; compassion

Sympathising ; show of
pity

State of a woman’s belly
before the delivery

1. Hunger 2. Jealousy

Stomach ache

¨ÉAiÀÄgï £óÉÆA§®¨É¥ÀÅöà
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¨ÉAiÀÄgï £óÉÆgÉÆr
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï £óÉÆgÉÆr
¨ÉAiÀÄgï £óÉÆPÀÄðgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï £óÉÆPÀÄðqÉÆ
¨ÉAiÀÄgï §AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï §AqÉÆ
¨ÉAiÀÄgï §°PÀÄÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï §°PÀÄÌqÉÆ
¨ÉAiÀÄgï ̈ ÉÃAiÀÄÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgï ̈ ÉÃAiÀÄÄqÉÆ
¨ÉAiÀÄgï ªÀÄUÀÄðgÉÆ
  (£ÉÆÃ) C¸À¯É ªÀÄ¸À¯É
¨ÉAiÀÄgÀÄj (£Á)
  (£ÉÆÃ) QaÑ
  * §AiÀÄgÀÄj
  * ªÀÄZÀÑgÀ
  * ºÀ¸Àzï
¨ÉAiÀÄgÉPïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄgÉPïÌqÉÆ(gÉÆ)
¨É¬ÄPÀ¯ï (£Á)
¨É¬ÄPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨É¬Ä¥Ámï (Qæ)

¨É¬Ä¥ÁlÄqÉÆ(gÉÆ)

¨É¬Ä¯ï (£Á)
¨ÉAiÀÄÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉPÀÌ¯ï
¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉAiÀiïè PÀÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀgÁ§Ä£ï
¨ÉAiÀiïè PÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀ©

¨ÉAiÀiïèUÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉUÁ®
  * ¨ÉA¨ÉÆ®Ä
  * ¨ÉÃ¤PÁ®
  * ¸ÉPÉUÁ®
¨ÉgïZÉAqï (£Á)

beyarf n'orowibeyarf n'orowibeyarf n'orowibeyarf n'orowibeyarf n'orowi
  * bayarf n'orowi

beyarf n'orkurobeyarf n'orkurobeyarf n'orkurobeyarf n'orkurobeyarf n'orkuro
  * bayarf n'orkuwo

beyarf baNwobeyarf baNwobeyarf baNwobeyarf baNwobeyarf baNwo
  * bayarf baNwo

beyarf balikkurobeyarf balikkurobeyarf balikkurobeyarf balikkurobeyarf balikkuro
  * bayarf balikkuwo

beyrf bEyurobeyrf bEyurobeyrf bEyurobeyrf bEyurobeyrf bEyuro
  * bayarf bEyuwo

beyarf marbeyarf marbeyarf marbeyarf marbeyarf marguroguroguroguroguro
  * asal[ masal[

beyaruribeyaruribeyaruribeyaruribeyaruri
  * kicci
  * bayaruri
  * maccara
  * hasadf

beyarekkfwo(ro)beyarekkfwo(ro)beyarekkfwo(ro)beyarekkfwo(ro)beyarekkfwo(ro)
  * bayarekkfwo(ro)

beyikalfbeyikalfbeyikalfbeyikalfbeyikalf

beyikuwo(ro)beyikuwo(ro)beyikuwo(ro)beyikuwo(ro)beyikuwo(ro)

beyipAqfbeyipAqfbeyipAqfbeyipAqfbeyipAqf

beyipAquwo(ro)beyipAquwo(ro)beyipAquwo(ro)beyipAquwo(ro)beyipAquwo(ro)

beyilfbeyilfbeyilfbeyilfbeyilf

beykalfbeykalfbeykalfbeykalfbeykalf
  * bekkalf

beykuwo(ro)beykuwo(ro)beykuwo(ro)beykuwo(ro)beykuwo(ro)
  * bekkuwo(ro)

beylf kudur[beylf kudur[beylf kudur[beylf kudur[beylf kudur[
  * sarAbunf

beylf kOlubeylf kOlubeylf kOlubeylf kOlubeylf kOlu
  * rabI

beylfgAlabeylfgAlabeylfgAlabeylfgAlabeylfgAla
  * ar[gAla
  * bembolu
  * bEnikAla
  * sek[gAla

berfceNwfberfceNwfberfceNwfberfceNwfberfceNwf

ºÉÆmÉÖ ©jAiÉÄ

ºÉÆmÉÖ vÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. UÀ¨sÀð zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ºÉÆmÉÖ §gÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄUÀÄ ºÉÆmÉÖ J¼ÉzÀÄPÉÆAqÀÄ
¸ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ºÉÆmÉÖ ¨ÉÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. PÀ¤PÀgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆmÉÖ vÉÆ¼À¸ÀÄªÀÅzÀÄ

C¸ÀÆAiÉÄ ; ªÀÄvÀìgÀ; ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ

ºÉÆmÉÖ M¼ÀºÉÆÃVgÀÄªÀÅzÀÄ

EqÀÄ«PÉ
EqÀÄªÀÅzÀÄ
Er¸ÀÄ

Er¸ÀÄªÀÅzÀÄ

©¹®Ä
EqÀÄ«PÉ

EqÀÄªÀÅzÀÄ

©¹®ÄÎzÀÄgÉ

©¹®Ä UÉÆÃ®Ä ; bÁªÀtÂ, QnQ
ªÀÄgÀVqÀUÀ¼À ̧ ÀA¢¤AzÀ PÉÆÃ°-
£ÀAvÉ PÁtÄªÀ ̧ ÀÆAiÀÄð£À ̈ É¼ÀPÀÄ
¨ÉÃ¹UÉPÁ® ; ¸ÉPÉUÁ®

¨É¤ßUÉ ZÉAqÀÄ J¸ÉzÀÄ DqÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ Dl

Stomach-full ; Overeat

Filling one’s stomach

1. Get pregnent 2. Grow
a big belly

Baby crawling on the
stomach

1. Burning stomach
2. Showing sympathy

Stomach upset

Jealousy ; envy

Hollow concave stomach

Keeping

Keeping

Get something kept in a
place

Get something kept in a
place

Sun

Keeping

Keeping

A mirage

Beam of sun-rays coming
through the windows, roofs
and trees

Summer ; hot season

A kind of ball game

¨ÉAiÀÄgï £óÉÆgÉÆr ¨ÉgïZÉAqï
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¨ÉgÀ (Qæ)
¨ÉgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) Czïgï
¨ÉgÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqïPÀ
¨ÉgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉgÀPÉ (£Á)
¨ÉgÀUï (Qæ)
¨ÉgÀUïqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉgÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉgÀ¥Ámï (Qæ)

¨ÉgÀ¥ÀÅ (£Á)
¨ÉgÀ¯ï (£Á)
¨ÉgÀ¯ï ̧ ÀAzï¥ÉÇlÄÖqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ̈ É®APÀ£É CPÀÄðqÉÆ
¨ÉgÀ¯ÉÆØ UÉAmï (£Á)
¨ÉgÀ¯ÉÆØ ¸ÀAzï (£Á)
¨ÉgÀªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃ®Ä
¨ÉgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁqï¥ÀÇZÉ
¨ÉgÀÄAPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ°PÉÊ
¨ÉgÀÄA§AiÀÄgï (£Á)
¨ÉgÀÆA
¨ÉgÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉZÀð¥Àà (£Á)
¨ÉzÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀªÉÄ
  * ¥ÉÇªÉÄð
¨ÉzÉðUï
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀªÉÄUï
¨É¦ðPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉgÀ¥Ámï
¨É¥ÀÅð (£Á)
¨ÉªÀÄðgÀ (£Á)

beraberaberaberabera

berakfberakfberakfberakfberakf
  * adfrf

berakalfberakalfberakalfberakalfberakalf
  * n'awfka

berakuwo(ro)berakuwo(ro)berakuwo(ro)berakuwo(ro)berakuwo(ro)

berak[berak[berak[berak[berak[

beragfberagfberagfberagfberagf

beragfwo(ro)beragfwo(ro)beragfwo(ro)beragfwo(ro)beragfwo(ro)

beraZfwo(ro)beraZfwo(ro)beraZfwo(ro)beraZfwo(ro)beraZfwo(ro)

berapAqfberapAqfberapAqfberapAqfberapAqf

berapuberapuberapuberapuberapu

beralfberalfberalfberalfberalf

beralf sandfpoqquwoberalf sandfpoqquwoberalf sandfpoqquwoberalf sandfpoqquwoberalf sandfpoqquwo
  * belaZkan[ arkuwo

beralwo geNqfberalwo geNqfberalwo geNqfberalwo geNqfberalwo geNqf

beralwo sandfberalwo sandfberalwo sandfberalwo sandfberalwo sandf

beravuberavuberavuberavuberavu
  * kOlu

beruberuberuberuberu
  * kAwfpUc[

beruZkYberuZkYberuZkYberuZkYberuZkY
  * kAlikY

berumbayarfberumbayarfberumbayarfberumbayarfberumbayarf

berUmberUmberUmberUmberUm

bereyiwo(ro)bereyiwo(ro)bereyiwo(ro)bereyiwo(ro)bereyiwo(ro)

bercappabercappabercappabercappabercappa

berd[berd[berd[berd[berd[
  * param[
  * porm[

berd[gfberd[gfberd[gfberd[gfberd[gf
  * paramegf

berpikkfberpikkfberpikkfberpikkfberpikkf
  * berapAqf

berpuberpuberpuberpuberpu

bermarabermarabermarabermarabermara

1. Mix 2. Shake

Shake ; vibrate

Shivering

Shivering ; shaking

Mix

Mix

Mixing

Mixing

1. Make one tremble ;
shake 2. Mix

Shaking ; trembling

Finger

Breaking of the skin
between toes

Finger joint ; knuckle

Gap between fingers

Firewood

Wild cat

Empty hand

Empty stomach

Only

Mixing (with people)

Scarecrow

With no reason ; just for its
own sake

Without purpose

1. Shake 2. Frighten

Unpleasant

Main beam of picotta ; The
long wooden beam in a
water-lifting contrivance

1. ¨ÉgÉ¸ÀÄ 2. £ÀqÀÄUÀÄ
£ÀqÀÄUÀÄ ; CzÀÄgÀÄ ; PÀA¦¸ÀÄ

£ÀqÀÄUÀÄ«PÉ

£ÀqÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉgÀPÉ
«Ä±ÀæªÀiÁqÀÄ ; ¨ÉgÉ¸ÀÄ
«Ä±ÀæªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉgÀ¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; «Ä±ÀæªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. £ÀqÀÄV¸ÀÄ 2. ¨ÉgÉ¸ÀÄ

£ÀqÀÄPÀ
¨ÉgÀ¼ÀÄ
PÁ® ̈ ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À ̧ ÀA¢ü ¹Ã½PÉÆ¼ÀÄî
ªÀÅzÀÄ
¨ÉgÀ¼À UÀAlÄ
¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À ¸ÀAzÀÄ
GgÀÄªÀ®Ä ; PÀnÖUÉ ; ¸ËzÉ

PÁqÀÄ ¨ÉPÀÄÌ

SÁ°PÉÊ ; §jUÉÊ

SÁ°ºÉÆmÉÖ ; §jºÉÆmÉÖ
PÉÃªÀ®
(d£ÀgÉÆA¢UÉ) ¨ÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¨ÉzÀgÀÄ ¨ÉÆA¨É ; ¨ÉZÀð¥Àà
¸ÀÄªÀÄä£É

¸ÀÄªÀÄä£É

1. £ÀqÀÄV¸ÀÄ 2. ¨ÉzÀj¸ÀÄ

C»vÀ
KvÀzÀ £ÀqÀÄªÀÄgÀ ; KvÀzÀ°è ̧ À£Éß-
AiÀÄAvÉ G¥ÀAiÉÆÃV¸À®àqÀÄªÀ
GzÀÝªÁzÀ ªÀÄgÀ ; ¨É£ÀÄß vÉÆ¯É

¨ÉgÀ ¨ÉªÀÄðgÀ
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¨ÉªÀÄÄð®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀmÉÖ¯ïè
  * ªÀÄÄzÀÄªÀÄÄ®Äè
¨É¸ÉÆðÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃAzÁ¬Ä
¨É¯ï£ÉûAiÀiï (£Á)
¨É®APÀ£É CPÀÄðqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ̈ ÉgÀ̄ ï ̧ ÀAzï¥ÉÇmïÖqÉÆ
¨É®Af (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁAiÀÄ£À
¨É®AfÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°èZÀÑgÀÄ
  * ¨ÉÆ®AfÃgï
¨É®A¢ ªÀÄgÀ (£Á)
¨É®A§¯ï (£Á)
¨É®A§Ä (Qæ)
¨É®Pï (£Á)
¨É®PïÌ (Qæ)
¨É®Yï (Qæ)
¨É®YõïqÉÆ(gÉÆ)
¨É®Y¯ï (£Á)
¨É®§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓ
  * G¥Áà¥À
  * G¥ÀÅöà¥Àà
  * ¨É¯Á¥À
  * ¨ÉÆÃ§
¨É®ªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CfÓ
  * GªÀiÁäªÀÄ
  * GªÀÄÄäªÀÄä
  * ¨ÉÆÃªÀÄ
¨É¯ÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÉPÁPÀ
  * ¨É°AiÉÄPÁPÀ
¨É¯Á¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®§
¨É° (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀÆgï
  * ¨É¯ïÌgï
  * ¨É°Ìj
  * ¨É®Ñ
¨É°AY£É

bermullubermullubermullubermullubermullu
  * naqq[llf
  * mudumullu

bersOlubersOlubersOlubersOlubersOlu
  * mOndAyi

belfn'eyfbelfn'eyfbelfn'eyfbelfn'eyfbelfn'eyf

belaZkan[arkuwobelaZkan[arkuwobelaZkan[arkuwobelaZkan[arkuwobelaZkan[arkuwo
  * beralf sandfpoqqfwo

belazjibelazjibelazjibelazjibelazji
  * mAyana

belazjIrfbelazjIrfbelazjIrfbelazjIrfbelazjIrf
  * belliccaru
  * bolazjIrf

belandi marabelandi marabelandi marabelandi marabelandi mara

belambalfbelambalfbelambalfbelambalfbelambalf

belambubelambubelambubelambubelambu

belakfbelakfbelakfbelakfbelakf

belakkfbelakkfbelakkfbelakkfbelakkf

belaZfbelaZfbelaZfbelaZfbelaZf

belaZfwo(ro)belaZfwo(ro)belaZfwo(ro)belaZfwo(ro)belaZfwo(ro)

belaZalfbelaZalfbelaZalfbelaZalfbelaZalf

belababelababelababelababelaba
  * ajja
  * uppApa
  * uppuppa
  * belApa
  * bOba

belamabelamabelamabelamabelama
  * ajji
  * ummAma
  * ummumma
  * bOma

belAkabelAkabelAkabelAkabelAka
  * bel[kAka
  * beliy[kAka

belApabelApabelApabelApabelApa
  * belaba

bel ibel ibel ibel ibel i
  * nUrf
  * belkfrf
  * belkiri
  * belca

beliZZan[beliZZan[beliZZan[beliZZan[beliZZan[

Back bone ; vertebra

The ridge- beam

Butter

Slitting of the web between
toes

Gum of the jackfruit like
fruits when cut

White sardine fish ;
Esualosa thoracata

Toona tree

Serving food

1. Serve  Food 2. Beat

Torch

Stop ; ban

Avoid

Avoiding

Avoiding

Grandfather

Grandmother

1. Eldest brother 2. Elder
uncle (mother’s elder
brother)

Grandfather

Light

Big

¨É£Éß®Ä§Ä

¨É£ÀÄß vÉÆ¯É ; ¨ÉAUÀlÄÖ ªÀÄgÀ ;
UÉÆÃqÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À ªÀÄgÀzÀ vÉÆ¯É
¨ÉuÉÚ
PÁ® ¨ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À ¸ÀA¢ü
¹Ã½PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
ºÀ®¹£À PÁ¬Ä ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À-
£ÀÄß vÀÄAqÀj¹zÁUÀ §gÀÄªÀ ̧ ÉÆ£É
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ

¨É¼ÀA¢ ªÀÄgÀ
§r¸ÀÄ«PÉ
1. §r¸ÀÄ 2. ºÉÆqÉAiÀÄÄ
PÉÊ¢Ã¥À
vÀqÉAiÀÄÄ ; ¤µÉÃ¢ü¸ÀÄ
vÀ¦à¸ÀÄ
vÀ¦à¸ÀÄªÀÅzÀÄ
vÀ¦à¸ÀÄ«PÉ
CdÓ

CfÓ

1. »jAiÀÄtÚ 2. zÉÆqÀØªÀiÁªÀ

CdÓ

¨É¼ÀPÀÄ ; ¥ÀæPÁ±À

zÉÆqÀØzÀÄ

¨ÉªÀÄÄð®Äè ¨É°AY£É
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¨É°AiÀÄzï
¨É°AiÀiÁAiÉÄì(¸É) (£Á)
¨É°AiÀiÁ¯ï (£Á)
¨É°AiÉÄPÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÁPÀ
  * ¨É¯ÉPÁPÀ
¨É°AiÉÆ
¨É°AiÉÆ C±ÀÄ¢Ý (£Á)

¨É°AiÉÆ §AiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆ®Äè §AiÀÄgï
¨É°AiÉÆ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆ£Éß ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
¨É°AiÉÆvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯Éä
¨É°AiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) »jAiÉÆÃ£ÀÄ
¨É®Æ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅUÀÎ(UÉÎ)
  * ¥ÉÇnÖ
  * §ÄUÉÎ
¨É¯É (£Á)

¨É¯É ¥É£óÁð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) FzÀÄ¯ï CeóïºÁ
  * §° ¥É£óÁð¯ï
  * ºÀeï ¥É£óÁð¯ï
¨É¯É ¨ÉAiÀiï (Qæ)
¨É¯ÉPÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°AiÉÄPÁPÀ

¨É¯ÉPÉmïÖ (Qæ)

¨É¯ÉZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) K¯ÉÎ
  * K¯ÉÑ
¨É¯ÉvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®Û£À
  * ¨É®åPÉð
¨É¯É¥ÀAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÉÆÛ¥ÀAiÀÄgï
  * ªÀÄ£ïß¥ÀAiÀÄgï

beliyadfbeliyadfbeliyadfbeliyadfbeliyadf

beliyAys[(s[)beliyAys[(s[)beliyAys[(s[)beliyAys[(s[)beliyAys[(s[)

beliyAlfbeliyAlfbeliyAlfbeliyAlfbeliyAlf

beliy[kAkabeliy[kAkabeliy[kAkabeliy[kAkabeliy[kAka
  * belAka
  * bel[kAka

beliyobeliyobeliyobeliyobeliyo

beliyo aSuddibeliyo aSuddibeliyo aSuddibeliyo aSuddibeliyo aSuddi

beliyo bayarfbeliyo bayarfbeliyo bayarfbeliyo bayarfbeliyo bayarf
  * wollu bayarf

beliyo molovubeliyo molovubeliyo molovubeliyo molovubeliyo molovu
  * donn[ molovu

beliyotanabeliyotanabeliyotanabeliyotanabeliyotana
  * belm[

beliyOnubeliyOnubeliyOnubeliyOnubeliyOnu
  * hiriyOnu

belUnfbelUnfbelUnfbelUnfbelUnf
  * pugga(gg[)
  * poqqi
  * bugg[

bel[bel[bel[bel[bel[

bel[ pernbel[ pernbel[ pernbel[ pernbel[ pern'''''AlfAlfAlfAlfAlf
  * Idulf aJfhA
  *   *   *   *   * bali pern'Alf
  * hajf pern'Alf

bel[ beyfbel[ beyfbel[ beyfbel[ beyfbel[ beyf

bel[kAkabel[kAkabel[kAkabel[kAkabel[kAka
  * beliy[kAka

bel[keqqfbel[keqqfbel[keqqfbel[keqqfbel[keqqf

bel[calfbel[calfbel[calfbel[calfbel[calf
  * Elg[
  * Elc[

bel[tanabel[tanabel[tanabel[tanabel[tana
  * beltana
  * belyark[

bel[payarfbel[payarfbel[payarfbel[payarfbel[payarf
  * beltopayarf
  * mannfpayarf

Big

Friday

A reputed or rich person

1. Eldest brother
2. Mother’s eldest brother

Big

Major unclean situations
(ex: Menstruation, Coitus)

Big belly

Capsicum

Greatness

Elder person

Balloon

1. Value ; merit 2. Price
3. Crop

Bakrid festival

Honour ; respect

1. Elder brother 2. Elder
uncle (Mother’s elder
brother)

Evaluate ; decide the
value of

Development

1. Sense of self-importance
2. Arrogance

White gram

zÉÆqÀØzÀÄ
±ÀÄPÀæªÁgÀ
zÉÆqÀØ ªÀÄ£ÀÄµÀå
1. »jAiÀÄtÚ 2. zÉÆqÀØ ªÀiÁªÀ

zÉÆqÀØzÀÄ
IÄvÀÄ¸ÁæªÀ (ºÉÊ¯ï), ¸ÀA¨sÉÆÃUÀ
(d£Á§vï) ªÉÆzÀ¯ÁzÀªÀÅUÀ½AzÁ
UÀÄªÀ C±ÀÄ¢Þ
qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖ

zÉÆ£Éß ªÉÄt¸ÀÄ

zÉÆqÀØvÀ£À

»jAiÀÄªÀ£ÀÄ

¥ÀÅUÀÎ ; ¨É®Æ£ï

1. AiÉÆÃUÀåvÉ 2. ¨É¯É 3. ¨É¼É

§QæÃzï ºÀ§â

UËgÀ«¸ÀÄ
1. zÉÆqÀØtÚ ; »jAiÀÄtÚ
2. zÉÆqÀØªÀiÁªÀ

¨É¯ÉPÀlÄÖ

¨É¼ÀªÀtÂUÉ ; C©üªÀÈ¢Þ ; K½UÉ

1. zÉÆqÀØ¹ÛPÉ 2. CºÀAPÁgÀ

©½ ºÉ¸ÀgÀÄ PÁ¼ÀÄ ; vÀqÀUÀtÂ
PÁ¼ÀÄ

¨É°AiÀÄzï ¨É¯É¥ÀAiÀÄgï
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¨É¯É¥Ámï (Qæ)
¨É¯É¥ÁlÄqÉÆ(gÉÆ)
¨É¯É¨ÉAiÀiïÌqÉÆ(gÉÆ)
¨É¯ÉªÀÄwÛ (£Á)
¨É¯ÉAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §®PÀÌ¯ï
¨É¯É¬Ä (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §®PïÌ
¨É¯É¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) §®PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨É¯ïÌ (Qæ)
¨É¯ïÌgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°
¨É®Ìr(j)PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨É°ÌgÁAqï (£Á)
¨É°Ìj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°
¨É®Ñ (£Á)
¨É®ÑqÀ (£Á)
¨É¯ÁÕgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QgÀ£À
¨É¯ÉÆÕ
¨É¯ÉÆÛ avÀæ ªÀÄÆ® (£Á)

¨É®Û£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®åPÉð
¨É®Ûj (£Á)
¨É®ÄÛ°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®Äè°è
¨É¯ÉÛPÁgÀ (£Á)
¨É¯ÉÆÛ
¨É¯ÉÆÛ J° (£Á)
¨É¯ÉÆÛ PÀ¯ïÛgÉÆ PÁPÉ (£Á)

¨É¯ÉÆÛ PÀ¸ïPÀ¸ï (£Á)
¨É¯ÉÆÛ PÀÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®è PÀÄzÀÄgÉ
¨É¯ÉÆÛ PÉÃVð® (£Á)

¨É¯ÉÆÛ UÀgÀÄqÀ (£Á)

bel[pAqfbel[pAqfbel[pAqfbel[pAqfbel[pAqf

bel[pAquwo(ro)bel[pAquwo(ro)bel[pAquwo(ro)bel[pAquwo(ro)bel[pAquwo(ro)

bel[beykuwo(ro)bel[beykuwo(ro)bel[beykuwo(ro)bel[beykuwo(ro)bel[beykuwo(ro)

bel[mattibel[mattibel[mattibel[mattibel[matti

bel[yalfbel[yalfbel[yalfbel[yalfbel[yalf
  * balakkalf

bel[yibel[yibel[yibel[yibel[yi
  * balakkf

bel[yiwo(ro)bel[yiwo(ro)bel[yiwo(ro)bel[yiwo(ro)bel[yiwo(ro)
  * balakuwo(ro)

belkfbelkfbelkfbelkfbelkf

belkfrfbelkfrfbelkfrfbelkfrfbelkfrf
  * beli

belkawi(ri)kuwo(ro)belkawi(ri)kuwo(ro)belkawi(ri)kuwo(ro)belkawi(ri)kuwo(ro)belkawi(ri)kuwo(ro)

belkirANwfbelkirANwfbelkirANwfbelkirANwfbelkirANwf

belkir ibelkir ibelkir ibelkir ibelkir i
  * beli

belcabelcabelcabelcabelca

belcawabelcawabelcawabelcawabelcawa

belzArfbelzArfbelzArfbelzArfbelzArf
  * kirana

belzobelzobelzobelzobelzo

belto citra mUlabelto citra mUlabelto citra mUlabelto citra mUlabelto citra mUla

beltanabeltanabeltanabeltanabeltana
  * belyarke

beltaribeltaribeltaribeltaribeltari

beltullibeltullibeltullibeltullibeltulli
  * bellulli

belt[kArabelt[kArabelt[kArabelt[kArabelt[kAra

beltobeltobeltobeltobelto

belto elibelto elibelto elibelto elibelto eli

belto kaltfro kAk[belto kaltfro kAk[belto kaltfro kAk[belto kaltfro kAk[belto kaltfro kAk[

belto kasfkasfbelto kasfkasfbelto kasfkasfbelto kasfkasfbelto kasfkasf

belto kudur[belto kudur[belto kudur[belto kudur[belto kudur[
  * bella kudur[

belto kErgilabelto kErgilabelto kErgilabelto kErgilabelto kErgila

belto garuwabelto garuwabelto garuwabelto garuwabelto garuwa

¨É¼É¸ÀÄ
¨É¼É¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UËgÀ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zÉÆqÀØ §ÆvÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ
¨É¼ÀªÀtÂUÉ

¨É¼ÉAiÀÄÄ

¨É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

¨É¼ÀîUÁUÀÄ
¨É¼ÀPÀÄ ; ¥ÀæPÁ±À

©¼ÀaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ; ©½AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
eÉÆåÃwªÀðµÀð
¨É¼ÀPÀÄ ; ¥ÀæPÁ±À

1. ̈ É¼ÀPÀÄ ; ¥ÀæPÁ±À 2. PÁ®Ä¢Ã¥À
vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À MAzÀÄ d£ÁAUÀ
QgÀt

¨É¼ÉzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄÆ°PÉ ; ©½
avÀæ ªÀÄÆ®
zÉÆqÀØ¹ÛPÉ ; CºÀAPÁgÀ

©½ CQÌ
¨É¼ÀÄî½î

©½UÁgÀ
©½AiÀiÁzÀzÀÄÝ
©½ E°
©½ PÀÄwÛUÉ ¤ÃgÀÄPÁUÉ

©½ UÀ¸ÀUÀ¸É
©½ PÀÄzÀÄgÉ

eÁqÀªÀiÁ° ºÀzÀÄÝ

©½ UÀgÀÄqÀ

Grow

Growing

Honouring

One kind of fish

Growth

Grow

Growing

Become white and bright

Light ; radiance

Becoming pale

Light year

Light ; radiance

1. Light 2. A lamp

A community in Tulunadu

Ray of light

Grown

Ceylon leadwort ;
Plumbago zeylanica

Sense of self-importance;
Arrogance

White rice

Garlic

Borax

Whitish

White mouse

Great indian cormorant ;
Phalacrocorax carbo

White poppy seeds

White horse

White scavenger vulture ;
Neophron percnopterus

Brahminy kite ; Haliastur
indus

¨É¯É¥Ámï ¨É¯ÉÆÛ UÀgÀÄqÀ
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¨É¯ÉÆÛ eÁ° ªÀÄgÀ (£Á)

¨É¯ÉÆÛ ¥ÉÊ¸À (£Á)

¨É¯ÉÆÛ ªÀÄwÛªÀÄgÀ (£Á)
¨É¯ÉÆÛPÉÆlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®è¥ÁAqÀÄ
¨É¯ÉÆÛPÉÆr (£Á)
¨É¯ÉÆÛagÁªÀÅ «ÄÃ£ï (£Á)

¨É¯ÉÆÛ¥ÀAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯É¥ÀAiÀÄgï
  * ªÀÄ£ïß¥ÀAiÀÄgï
¨É¯ÉÆßgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀæPÁ±À
¨É®àQÌ (£Á)
¨É®àrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¨É®Äà (£Á)
¨É®Äà ¥ÉÇÃAqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇr¥ÉÇÃAqÉÆ
¨É®ä ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄwÛ ªÀÄgÀ
¨É¯Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°AiÉÆvÀ£À
¨É®åPÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®Û£À
¨É¯Áå¯ï (£Á)
¨É¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAmÉ
¨É®è (£Á)
¨É®è PÀÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÉÆÛ PÀÄzÀÄgÉ
¨É®èPÁÌgÀ (£Á)
¨É®èPÁÌwð (£Á)

¨É®èaj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èaj
¨É®è¥ÁAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯ÉÆÛPÉÆlÖ
¨É®èªÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àûfgï ¸Á¢Pï

belto jAli marabelto jAli marabelto jAli marabelto jAli marabelto jAli mara

belto pYsabelto pYsabelto pYsabelto pYsabelto pYsa

belto mattimarabelto mattimarabelto mattimarabelto mattimarabelto mattimara

beltokoqqabeltokoqqabeltokoqqabeltokoqqabeltokoqqa
  * bellapANwu

beltokowibeltokowibeltokowibeltokowibeltokowi

beltocirAvu mInfbeltocirAvu mInfbeltocirAvu mInfbeltocirAvu mInfbeltocirAvu mInf

beltopayarfbeltopayarfbeltopayarfbeltopayarfbeltopayarf
  * bel[payarf
  * mannfpayarf

belnor[belnor[belnor[belnor[belnor[
  * prakASa

belpakkibelpakkibelpakkibelpakkibelpakki

belpawikuwo(ro)belpawikuwo(ro)belpawikuwo(ro)belpawikuwo(ro)belpawikuwo(ro)

belpubelpubelpubelpubelpu

belpu pONwobelpu pONwobelpu pONwobelpu pONwobelpu pONwo
  * powipONwo

belma marabelma marabelma marabelma marabelma mara
  * matti mara

belm[belm[belm[belm[belm[
  * beliyotana

belyark[belyark[belyark[belyark[belyark[
  * beltana

belyAlfbelyAlfbelyAlfbelyAlfbelyAlf

bellfbellfbellfbellfbellf
  * gaNq[

bellabellabellabellabella

bella kudur[bella kudur[bella kudur[bella kudur[bella kudur[
  * belto kudur[

bellakkArabellakkArabellakkArabellakkArabellakkAra

bellakkArtibellakkArtibellakkArtibellakkArtibellakkArti

bellaciribellaciribellaciribellaciribellaciri
  * kallaciri

bellapANwubellapANwubellapANwubellapANwubellapANwu
  * b[ltokoqqa

bellamanabellamanabellamanabellamanabellamana
  * Pajirf sAdikf

©½ eÁ° ªÀÄgÀ

©½ ºÀt ; vÉjUÉ PÀnÖzÀ ºÀt

©½ªÀÄwÛ ªÀÄgÀ ; £ÉÆgÉªÀÄwÛ ªÀÄgÀ
©½ vÉÆ£ÀÄß

©½¨ÁªÀÅl
©½vÁmÉ «ÄÃ£ÀÄ

vÀqÀUÀtÂ PÁ¼ÀÄ

¥ÀæPÁ±À

¨É¼ÀîQÌ
©¼ÀaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
©½
©½¸ÁæªÀ

ªÀÄwÛ ªÀÄgÀ

zÉÆqÀØvÀ£À

zÉÆqÀØ¹ÛPÉ

zÉÆqÀØ ªÀÄ£ÀÄµÀå ; UËgÀªÁ¤évÀ ªÀåQÛ
WÀAmÉ

¥ÀæªÁºÀ
©½ PÀÄzÀÄgÉ

©ænµï UÀAqÀ¸ÀÄ
©ænµï ªÀÄ»¼É

ºÀÄ¹ £ÀUÀÄ

©½ vÉÆ£ÀÄß

ªÀÄÄAeÁªÀzÀ DgÀA¨sÀzÀ CªÀ¢ü

White babul tree ; Acacia
leucophloea

White money ; money on
which tax is paid

A type of wood

One type of Leucoderma
(a skin disease)

White flag

Blackspot shark fish ;
Carcharhinus sealei

White gram

Brightness

Little ; Egretta garzetta

Becoming pale

White ; whiteness

White discharge from the
womb

Terminalia Arjuna

Greatness

Sense of self-importance

A respectable person

Bell

Flood

White horse

A British man ; an Europian

British woman ;
an Europian woman

False smile ; an insincere
smile

One type of Leucoderma
(a skin disease)

Early part of dawn

¨É¯ÉÆÛ eÁ° ªÀÄgÀ ¨É®èªÀÄ£À
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¨É¯Áèn (£Á)
¨É¯Áèqï (£Á)
¨É°è (£Á)
¨É°èUÀæºÀ (£Á)
¨É°èZÀÑgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®AfÃgï
  * ¨ÉÆ®AfÃgï
¨É°èd¯ïì (£Á)
¨É°èAiÀiÁAqï (£Á)
¨É®ÄèAPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAUÀ¯ïè
¨É®Äè°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®ÄÛ°è
¨É®Äè°èqÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) G°èqÀj
¨É¯Éè (£Á)
¨É¸À¥ÀÅð (£Á)

¨É¹UÉ (£Á)
¨ÉÃAUÀ ªÀÄgÀ (£Á)
¨ÉÃAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAUÀ®Äà
¨ÉÃAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ²PÁj
¨ÉÃAmÉUÁgÀ (£Á)
¨ÉÃAmÉUÁwð (£Á)
¨ÉÃAmÉ£Á¬Ä (£Á)
¨ÉÃAqÀ (£Á)
¨ÉÃAqÁvÀÛzï
¨ÉÃArUÉ (£Á)
¨ÉÃEªÀiÁ£ï (£Á)

¨ÉÃPÀj (£Á)
¨ÉÃPÁgï
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃUÁgï
¨ÉÃPÀÆ¥óï (£Á)

¨ÉÃPÀû§gï (£Á)
¨ÉÃUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d°Ý

bellAqibellAqibellAqibellAqibellAqi

bellAwfbellAwfbellAwfbellAwfbellAwf

bell ibell ibell ibell ibell i

belligrahabelligrahabelligrahabelligrahabelligraha

belliccarubelliccarubelliccarubelliccarubelliccaru
  * belazjIrf
  * bolazjIrf

bellijalsfbellijalsfbellijalsfbellijalsfbellijalsf

belliyANwfbelliyANwfbelliyANwfbelliyANwfbelliyANwf

belluZkallfbelluZkallfbelluZkallfbelluZkallfbelluZkallf
  * beZgallf

bellull ibellull ibellull ibellull ibellull i
  * beltulli

bellulliwaribellulliwaribellulliwaribellulliwaribellulliwari
  * ulliwari

bell[bell[bell[bell[bell[

besarpubesarpubesarpubesarpubesarpu

besig[besig[besig[besig[besig[

bEZga marabEZga marabEZga marabEZga marabEZga mara

bEZgibEZgibEZgibEZgibEZgi
  * beZgalpu

bENq[bENq[bENq[bENq[bENq[
  * SikAri

bENq[gArabENq[gArabENq[gArabENq[gArabENq[gAra

bENq[gArtibENq[gArtibENq[gArtibENq[gArtibENq[gArti

bENq[nAyibENq[nAyibENq[nAyibENq[nAyibENq[nAyi

bENwabENwabENwabENwabENwa

bENwAttadfbENwAttadfbENwAttadfbENwAttadfbENwAttadf

bENwig[bENwig[bENwig[bENwig[bENwig[

bEimAnfbEimAnfbEimAnfbEimAnfbEimAnf

bEkaribEkaribEkaribEkaribEkari

bEkArfbEkArfbEkArfbEkArfbEkArf
  * bEgArf

bEkUPfbEkUPfbEkUPfbEkUPfbEkUPf

bEKabarfbEKabarfbEKabarfbEKabarfbEKabarf

bEgabEgabEgabEgabEga
  * jaldi

¸ÉÃªÀQ
zÉÆqÀØ ©½ DqÀÄ
¨É½î
±ÀÄPÀæUÀæºÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ

gÀdvÀ ªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ
gÀdvÀ ªÀµÀð
¨ÉtZÀÄ PÀ®Äè

¨É¼ÀÄî½î

¨É¼ÀÄî½î J¸À¼ÀÄ

©½ §mÉÖ
©¹® ¸ÉPÉ¬ÄAzÀ GAmÁUÀÄªÀ
¨ÉÆPÉÌ
PÁ¬Ä¹ eÉÆÃr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ̈ É¸ÀÄUÉ
¨ÉÃUÀzÀ ªÀÄgÀ
¨ÉÃUÀÄ¢

¨ÉÃmÉ ; ²PÁj

¨ÉÃmÉUÁgÀ
¨ÉÃmÉUÁwð
¨ÉÃmÉ£Á¬Ä
¨ÉÃqÀ
¨ÉÃqÀzÀÄÝ
1. «¢ü 2. C£ÀÄUÀæºÀ
1. «±Áé¸À«®è¢gÀÄ«PÉ
2. «±Áé¸ÀWÁvÀPÀvÀ£À
¨ÉÃPÀj
PÉ®¸À«®èzÉ

C«ªÉÃQ ; w½UÉÃr

CeÁUÀævÉ
¨ÉÃUÀ

Female servant

Big white goat

Silver

Venus

White sardine fish ;
Esualosa thoracata

Silver jubilee

Silver jubilee year

Flint

Garlic

Garlic petal

White cloth

Boils on skin due to heat
and sweat

Soldering

A kind of tree

Sadness

Hunt

Hunter (man)

Hunter (woman)

Hunter dog

Don’t

Unwanted

1. Fate 2. Grace

1. Having no faith in
2. Treachery

Bakery

Without any work

Idiot ; a dull-wit ; senseless
person

Inattentive ; careless

Quick

¨É¯Áèn ¨ÉÃUÀ
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¨ÉÃUÀqÉ ªÀiÁ¯É (£Á)
¨ÉÃUÀªÀiï (£Á)
¨ÉÃUÀªÉÄÃ
¨ÉÃUÁgï
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃPÁgï
¨ÉÃYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉAqï
  * ªÉÄÃYõï
¨ÉÃYõïqÉÆÃ(gÉÆÃ)£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉAr
  * ªÉÄÃYõïqÉÆÃ(gÉÆÃ)£ÀÄ
¨ÉÃY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉAqÀ¯ï
  * ªÉÄÃY¯ï
¨ÉÃZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) MUÀÎgÀ£É ZÉÆ¥ÀÅöà
  * PÀj¨ÉÃªÀÅ
¨ÉÃd¨Á¨ÁÝj (£Á)
¨ÉÃeÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃzÀ
  * AiÀÄvÉ
¨ÉÃeÁgÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÃ¢PïÌ
¨ÉÃr (£Á)
¨ÉÃrPÉ (£Á)
¨ÉÃvÁ® (£Á)
¨ÉÃzÀ (£Á)
¨ÉÃzÀ¨ÁªÀ (£Á)

¨ÉÃ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dÄ¯Á§Ä
¨ÉÃ£Á«Ä (£Á)
¨ÉÃ£ÁAiÀÄvÀÛgÉ
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃ£ÁäAiÀÄvÀÛgÉ
¨ÉÃ¤PÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉUÁ®
  * ¨ÉA¨ÉÆ®Ä
  * ¨ÉAiÀiïèUÁ®
  * ¸ÉPÉUÁ®
¨ÉÃ£ÀÄ
¨ÉÃ£ÀÄ ̈ ÉÃ£ÀÆAmï

bEgaw[ mAl[bEgaw[ mAl[bEgaw[ mAl[bEgaw[ mAl[bEgaw[ mAl[

bEgamfbEgamfbEgamfbEgamfbEgamf

bEgamEbEgamEbEgamEbEgamEbEgamE

bEgArfbEgArfbEgArfbEgArfbEgArf
  * bEkArf

bEZfbEZfbEZfbEZfbEZf
  * teNwf
  * mEZf

bEZZfwO(rO)nubEZZfwO(rO)nubEZZfwO(rO)nubEZZfwO(rO)nubEZZfwO(rO)nu
  * teNwi
  * mEZfwO(rO)nu

bEZalfbEZalfbEZalfbEZalfbEZalf
  * teNwalf
  * mEZalf

bEcoppubEcoppubEcoppubEcoppubEcoppu
  * oggaran[ coppu
  * karibEvu

bEjabAbdAribEjabAbdAribEjabAbdAribEjabAbdAribEjabAbdAri

bEjArfbEjArfbEjArfbEjArfbEjArf
  * kEda
  * yat[

bEjArAkfbEjArAkfbEjArAkfbEjArAkfbEjArAkf
  * kEdikkf

bEw ibEw ibEw ibEw ibEw i

bEwik[bEwik[bEwik[bEwik[bEwik[

bEtAlabEtAlabEtAlabEtAlabEtAla

bEdabEdabEdabEdabEda

bEdabAvabEdabAvabEdabAvabEdabAvabEdabAva

bEd ibEd ibEd ibEd ibEd i
      * julAbu

bEnAmibEnAmibEnAmibEnAmibEnAmi

bEnAyattar[bEnAyattar[bEnAyattar[bEnAyattar[bEnAyattar[
  * bEnmAyattar[

bEnikAlabEnikAlabEnikAlabEnikAlabEnikAla
  * ar[gAla
  * bembolu
  * beylfgAla
  * sek[gAla

bEnubEnubEnubEnubEnu

bEnu bEnUNqfbEnu bEnUNqfbEnu bEnUNqfbEnu bEnUNqfbEnu bEnUNqf

¨ÉÃUÀqÉ ¸ÀgÀ
ªÀÄÄ¹èA gÁd£À ºÉAqÀw
¨ÉÃUÀ£ÉÃ
PÉ®¸À«®èzÉ

¨ÉÃqÀÄ

©üPÀÄëPÀ

¨ÉÃqÀÄ«PÉ

PÀj ¨ÉÃ«£À ¸ÉÆ¥ÀÅöà

¨ÉÃdªÁ¨ÁÝj
¨ÉÃ¸ÀgÀ ; zÀÄBR ; ªÀåxÉ

1. ¥À±ÁÑvÁÛ¥À ¥ÀqÀÄ 2. zÀÄBT¸ÀÄ

PÉÆÃ¼À
¨ÉÃrPÉ
¨ÉÃvÁ¼À
¨sÉÃzÀ
¨sÉÃzÀ¨ÁªÀ

¨sÉÃ¢

¨ÉÃ£Á«Ä
¨ÉÃPÁzÀµÀÄÖ

¨ÉÃ¹UÉPÁ® ; ¸ÉPÉUÁ®

¨ÉÃPÀÄ
GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀªÁV

Tinsel necklace

Muslim queen

Quickly

Without any work

Beg

Beggar ; mendicant

Begging ; mendicancy

Curry leaves

Irresponsiblity

Sadness

1. Repent 2. Feel sad

Hand-cuff

Demand

A ghost ; goblin

Difference ; dissimilarity

Feeling of difference ;
sense of partiality

Loose motion ; Diarrhea

In someone’s name

As many

Summer ; hot season

Want ; need

Intentionally

¨ÉÃUÀqÉ ªÀiÁ¯É ¨ÉÃ£ÀÄ ¨ÉÃ£ÀÆAmï
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¨ÉÃ£ÀÄAmÉÃ
¨ÉÃ£ÀÆAlÄ
  (£ÉÆÃ) PÀ¢ðPÀÆnAiÀÄzï
¨ÉÃ£ÁäAiÀÄvÀÛgÉ
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃ£ÁAiÀÄvÀÛgÉ
¨ÉÃ¥Ámï (Qæ)
¨ÉÃ¦Pïæ (£Á)

¨ÉÃ¥ÀÅ (£Á)
¨ÉÃ¥ÀÅUÁgÀ (£Á)
¨ÉÃAiÀÄ¯ï (£Á)
¨ÉÃ¬Ä (Qæ)

¨ÉÃ¬ÄPÀÌ¯ï (£Á)
¨ÉÃ¬Ä¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇYÄqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÃgï (£Á)
¨ÉÃgï (Qæ)

¨ÉÃgïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) HYÄqÉÆ(gÉÆ)
  * NYõïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©ÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)
  * ©Ã¸ïqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÃgÀAUï (£Á)
¨ÉÃjlÖr (Qæ)
¨ÉÃgÉ
¨ÉÃgÉeÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀåeÁw
  * ¥ÀgÀeÁw
¨ÉÃgÉªÉÄ
¨ÉÃPïð (Qæ)
¨ÉÃPïðqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÃPÀð¯ï (£Á)
¨ÉÃPÀÄðwÛ (£Á)

¨ÉÃ¥Áðmï (Qæ)
¨ÉÃ¦ð°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)

bEnuNq{bEnuNq{bEnuNq{bEnuNq{bEnuNq{

bEnUNqfbEnUNqfbEnUNqfbEnUNqfbEnUNqf
  * kardikUqiyadf

bEnmAyattar[bEnmAyattar[bEnmAyattar[bEnmAyattar[bEnmAyattar[
  * bEnAyattar[

bEpAqfbEpAqfbEpAqfbEpAqfbEpAqf

bEpikrfbEpikrfbEpikrfbEpikrfbEpikrf

bEpubEpubEpubEpubEpu

bEpugArabEpugArabEpugArabEpugArabEpugAra

bEyalfbEyalfbEyalfbEyalfbEyalf

bEyibEyibEyibEyibEyi

bEyikkalfbEyikkalfbEyikkalfbEyikkalfbEyikkalf

bEyipAqfwo(ro)bEyipAqfwo(ro)bEyipAqfwo(ro)bEyipAqfwo(ro)bEyipAqfwo(ro)
  * pUZuwo(ro)

bErfbErfbErfbErfbErf

bErfbErfbErfbErfbErf

bErfwo(ro)bErfwo(ro)bErfwo(ro)bErfwo(ro)bErfwo(ro)
      * UZuwo(ro)
  * OZfwo(ro)
  * bIyfwo(ro)
  * bIsfwo(ro)

bEraZgfbEraZgfbEraZgfbEraZgfbEraZgf

bEriqqawibEriqqawibEriqqawibEriqqawibEriqqawi

bEr[bEr[bEr[bEr[bEr[

bErejAtibErejAtibErejAtibErejAtibErejAti
  * anyajAti
  * parajAti

bEr[m[bEr[m[bEr[m[bEr[m[bEr[m[

bErkfbErkfbErkfbErkfbErkf

bErkfwo(ro)bErkfwo(ro)bErkfwo(ro)bErkfwo(ro)bErkfwo(ro)

bErkalfbErkalfbErkalfbErkalfbErkalf

bErkuttibErkuttibErkuttibErkuttibErkutti

bErpAqfbErpAqfbErpAqfbErpAqfbErpAqf

bErpilikuwo(ro)bErpilikuwo(ro)bErpilikuwo(ro)bErpilikuwo(ro)bErpilikuwo(ro)

¨ÉÃPÉAzÉÃ ; GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀªÁV
GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀªÁV ;
¨ÉÃPÉAvÀ¯ÉÃ
¨ÉÃPÁzÀµÀÄÖ

¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄ
aAvÉ E®èzÀ

¨ÉÃºÀÄ
¨ÉÃºÀÄUÁgÀ
¨ÉÃAiÀÄÄ«PÉ
1. ̈ ÉÃAiÀÄÄ 2. UÀÄr¸À°£À ªÀiÁrUÉ
ºÉAZÀÄ CxÀªÁ ªÀÄÄ½ºÀÄ®Äè
ºÉÆ¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄ«PÉ
¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÉÃgÀÄ
ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä PÉÊ JvÀÄÛ

ºÉÆqÉAiÀÄ®Ä PÉÊ JvÀÄÛªÀÅzÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
©Ã¹ ºÉÆqÉAiÀÄÄ
¨ÉÃgÉ
C£Àå eÁw ; «eÁw

¨ÉÃgÉAiÉÄ
¨ÉªÀgÀÄ
¨ÉªÀgÀÄªÀÅzÀÄ
¨ÉªÀgÀÄ«PÉ
ªÀÄgÀ PÀrzÀ £ÀAvÀgÀ G½AiÀÄÄªÀ
¨ÉÃgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÁAqÀ
¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄ
¨ÉªÀj½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Purposely ; deliberately

Intentionally ; deliberately

As many ; enough

Get cooked

Having no worry about
anything

Spying

Spy

Cooking

1. Cook ; to bake ; to boil
2. Roofing of a hut with tiles
or grass

Cooking

Cooking

Root

Raise one’s hand to beat;
get ready to strike

Raising one’s hand to beat;
getting ready to strike

One type of fish

Swing the hand and beat

Other

Of different caste

Separate

Sweat

Sweating

Sweating

Root and stump of a tree
after it is cut down

Separate

Threaten someone to
submission

¨ÉÃ£ÀÄAmÉÃ ¨ÉÃ¦ð°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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¨ÉÃ¦ð°¥Ámï (Qæ)

¨ÉÃ¥ÀÅð (£Á)
¨ÉÃ¥ÀÅðvÀ¤ßû (£Á)
¨ÉÃ¥ÀÅð¥ÉÇlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÃ® ªÀÄgÀ (£Á)
¨ÉÃ(¨Áå)®UÀæºÀ (£Á)
¨ÉÃ¯ÁAiÉÄì(¸É) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©ÃAiÀiÁ¬ÄZÀ
  * ¨Áå¯ÁAiÉÄì(¸É)
¨ÉÃ° (£Á)
¨ÉÃ°PÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAqÀPÉÆÃ°
  * PÀÄAqÉPÉÆÃ°
¨ÉÃ°¥ÁgïqÉÆ

¨ÉÃªÀ¹ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁåªÀ¹ð
¨ÉÃªÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) UÁªÀÅ
  * zÀUÉ
¨ÉÃªÀÅ (£Á)
¨ÉÃªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÃ±ÀPï
¨ÉÃ±ÀgÀvï
¨ÉÃ±ÀÄPÀÆgï (£Á)
¨ÉÃ¸À (£Á)

¨ÉÃ¸ïÛ §Æ®Ä (Qæ)
¨ÉÃºÀ§gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CeÁUïvÉð
¨ÉÊC(AiÀÄ)vïÛ (£Á)
¨ÉÊPÉ (£Á)
¨ÉÊZÀ (£Á)
¨ÉÊZÀPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊzÀå
¨ÉÊZÀgï (£Á)
¨ÉÊZÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgïAzÁPÀÄgÉÆ
¨ÉÊvï (£Á)

bErpil ipAqfbErpil ipAqfbErpil ipAqfbErpil ipAqfbErpil ipAqf

bErpubErpubErpubErpubErpu

bErputan'nibErputan'nibErputan'nibErputan'nibErputan'ni

bErpupoqquwo(ro)bErpupoqquwo(ro)bErpupoqquwo(ro)bErpupoqquwo(ro)bErpupoqquwo(ro)

bEla marabEla marabEla marabEla marabEla mara

bE(byA)lagrahabE(byA)lagrahabE(byA)lagrahabE(byA)lagrahabE(byA)lagraha

bElAys[(s[)bElAys[(s[)bElAys[(s[)bElAys[(s[)bElAys[(s[)
  * bIyAyica
  * byAlAys[(s[)

bEl ibEl ibEl ibEl ibEl i

bElikOlibElikOlibElikOlibElikOlibElikOli
  * kuNwakOli
  * kuNw[kOli

bElipArfwobElipArfwobElipArfwobElipArfwobElipArfwo

bEvarsibEvarsibEvarsibEvarsibEvarsi
  * byAvarsi

bEvalfbEvalfbEvalfbEvalfbEvalf
  * gAvu
  * dag[

bEvubEvubEvubEvubEvu

bEvuwo(ro)bEvuwo(ro)bEvuwo(ro)bEvuwo(ro)bEvuwo(ro)

bESakfbESakfbESakfbESakfbESakf

bESaratfbESaratfbESaratfbESaratfbESaratf

bESukUrfbESukUrfbESukUrfbESukUrfbESukUrf

bEsabEsabEsabEsabEsa

bEstf bUlubEstf bUlubEstf bUlubEstf bUlubEstf bUlu

bEhabarfbEhabarfbEhabarfbEhabarfbEhabarf
  * ajAgfrt[

bYa(ya)ttfbYa(ya)ttfbYa(ya)ttfbYa(ya)ttfbYa(ya)ttf

bYk[bYk[bYk[bYk[bYk[

bYcabYcabYcabYcabYca

bYcakArabYcakArabYcakArabYcakArabYcakAra
  * bYdya

bYcarfbYcarfbYcarfbYcarfbYcarf

bYcAkuwo(ro)bYcAkuwo(ro)bYcAkuwo(ro)bYcAkuwo(ro)bYcAkuwo(ro)
  * marfndAkuro

bYtfbYtfbYtfbYtfbYtf

¨ÉªÀj½¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

¨ÉªÀgÀÄ
¨ÉªÀgÀ ºÀ¤
¨ÉªÀgÀÄªÀÅzÀÄ
¨É¼ÀªÀ® ªÀÄgÀ , ¨ÉÃ®zÀ ªÀÄgÀ
UÀÄgÀÄ UÀæºÀ
UÀÄgÀÄªÁgÀ

¨ÉÃ°
¥ÉÇzÉPÉÆÃ½

¨ÉÃ° ºÁgÀÄªÀÅzÀÄ ; CwPÀæ«Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÁj¸ÀÄ E®èzÀªÀ£ÀÄ/¼ÀÄ
(MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)
1. ¨ÉÃUÉ 2. zsÀUÉ

1. ¸ÉPÉ ; ±ÁR 2. ¨ÉÃªÀÅ
¨ÉÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¸ÀA±ÀAiÀiÁwÃvÀ
±ÀgÀwÛ®èzÉ
PÀÈvÀWÀß
ªÀÈµÀ¨sÀ ªÀiÁ¸À

ªÉÆÃ¸ÀºÉÆÃUÀÄ ; ¨ÉÃ¸ÀÄÛ©Ã¼ÀÄ
CeÁUÀævÉ ; ¤®ðPÀë÷å

C£ÀÄ¸ÀgÀuÁ ¥ÀæweÉÕ
OvÀtzÀ Hl
ªÉÊzÀå
ªÉÊzÀå

ªÉÊzÀå
ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ aQvÉì ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ

1. zsÁ«ÄðPÀ ºÁqÀÄ
2. DgÁzsÀ£Á®AiÀÄ 3. ªÀÄ£É

Have someone threatened
and secure submission

Perspiration ; sweat

Drop of sweat

Sweating

Wood apple tree

Jupiter

Thursday

Fence

A shrub fowl

Jumping over the fence ;
tresspassing

Bastard ; a waif ; a found-
ling (A word of abuse)

1. Heat 2. Sultry weather

1. Hot ; Heat 2. Neem

Boiling ; cooking ; baking

Doubtless

Unconditional

Ungrateful person

Second month of Hindu
calender

Get cheated

Carelessness

Oath of compliance

Feast

Doctor

Doctor

Doctor ; physician

Giving medical treatment

1. Religious song
2. Prayer hall 3. House

¨ÉÃ¦ð°¥Ámï ¨ÉÊvï
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¨ÉÊºÀÄ°è¤AzÀ §vÀÛ ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ
§rUÉ
¨ÉÊºÀÄ°è¤AzÀ ̈ ÉÃ¥Àðr¹zÀ PÀrªÉÄ
UÀÄtªÀÄlÖzÀ CQÌ
¨ÉÊvÀ¯É

E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV
«ÄÃ¸À°lÖ ªÀ¸ÀÄÛ CxÀªÁ ºÀt

¥É¯É¹ÛÃ¤£À°ègÀÄªÀ C¯ïCPÁì
ªÀÄ¹Ã¢ ; E¸Áè«Ä£À ªÉÆzÀ®
Q¨ï¯Á (£ÀªÀiÁf£À ¢PÀÄÌ)
ªÉÊzÀå

¸ÀAeÉ ; ¸ÁAiÀÄAPÁ®

C£ÀÄ¸ÀgÀuÉ ; «zsÉÃAiÀÄvÉ
C«zsÉÃAiÀÄ
«zsÉÃAiÀÄ
ºÀnÖAiÀÄ°è eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À JzÀÄgÀÄ
ªÉÄÃªÀÅ ºÁPÀ®Ä ªÀiÁrzÀ wmÉÖ
«zsÉÃAiÀÄ£ÁUÀÄ
«zsÉÃAiÀÄ ºÉAUÀ¸ÀÄ
¨ÉÊ§¯ï
¨ÉÊgÁV
lªÉ¯ï ; PÉÊMgÉ¸ÀÄªÀ §mÉÖ ;
¨ÉÊgÁ¸ÀÄ

¹ÃAiÀiÁ¼À ; J¼À¤ÃgÀÄ
¨ÉÆAqÁ¸ï «ÄÃ£ÀÄ

§Ä¢Ý E®èzÀªÀ£ÀÄ ; ªÉÄzÀÄ½®èzÀªÀ£ÀÄ
1. wgÀÄ¼ÀÄ 2. ªÉÄzÀÄ¼ÀÄ
zÉÆA¢

ZÁuÁPÀë ; §Ä¢ÝªÀAvÀ ; eÁt

eÁt PÀÄgÀÄqÀÄ

A cudgel used to separate
paddy from hay

Low quality rice obtained
from the paddy grass

Line parting the hair on the
forehead

Property or money endowed
for religious purpose in
Islamic practice

Al-aksa Mosque in Pales-
tine; First Kibla (direction)
of Namaz

Doctor

Evening

Submission ; obedience

Disobedient

Obedient man

A trough in which fodder is
offered to the cattle

Be obedient

Obedient woman

Holy Bible

Spiritual mendicant

Towel ; napkin

Tender coconut

Squid fish

Brainless fellow ; Dim-wit

1. Kernel ; core 2. Brain

Torch

Clever man ; intelligent
person ; shrewd person

Feigning blindness to reap
advantage

¨ÉÊvÀr (£Á)
  (£ÉÆÃ) §rUÉÆÃ®Ä
¨ÉÊvÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ÄèqÀj
¨ÉÊvÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆªïvÀ¯É
¨ÉÊvÀÄ¯ï ªÀiÁ¯ï (£Á)

¨ÉÊvÀÄ¯ï ªÀÄÄPÀzÀÝ¸ï (£Á)

¨ÉÊzÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊZÀPÁgÀ
¨ÉÊ£óÉÃgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¸Àgï
  * §AiÀiïmï
¨ÉÊ¥ÀqÀ¯ï (£Á)
¨ÉÊ¥ÀqÁvÉÆÛ
¨ÉÊ¥ÀqÉÆæÃ£ÀÄ (£Á)
¨ÉÊ¥À£É (£Á)

¨ÉÊ¥Éqï (Qæ)
¨ÉÊ¥ÉqÉÆæÃ®Ä (£Á)
¨ÉÊ§¯ï (£Á)
¨ÉÊgÁV (£Á)
¨ÉÊgÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀlÖ
  * vÉÆÃvïð
¨ÉÆAqÀ (£Á)
¨ÉÆAqÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆAzÀ¯ï
¨ÉÆAr¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
¨ÉÆAqÀÄ (£Á)
¨ÉÆA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆA¢
¨ÉÆA§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁt
  * gÀÆ«Ä
¨ÉÆA§ PÀÄgÀÄqÀÄ (£Á)

bYtawibYtawibYtawibYtawibYtawi
  * bawigOlu

bYtaribYtaribYtaribYtaribYtari
  * pulluwari

bYtal[bYtal[bYtal[bYtal[bYtal[
  * bovftal[

bYtulf mAlfbYtulf mAlfbYtulf mAlfbYtulf mAlfbYtulf mAlf

bYtulf mukaddasfbYtulf mukaddasfbYtulf mukaddasfbYtulf mukaddasfbYtulf mukaddasf

bYdyabYdyabYdyabYdyabYdya
  * bYcakAra

bYn'ErabYn'ErabYn'ErabYn'ErabYn'Era
  *asarf
  * bayfqf

bYpawalfbYpawalfbYpawalfbYpawalfbYpawalf

bYpawAttobYpawAttobYpawAttobYpawAttobYpawAtto

bYpawrOnubYpawrOnubYpawrOnubYpawrOnubYpawrOnu

bYpan[bYpan[bYpan[bYpan[bYpan[

bYpewfbYpewfbYpewfbYpewfbYpewf

bYpewrOlubYpewrOlubYpewrOlubYpewrOlubYpewrOlu

bYbalfbYbalfbYbalfbYbalfbYbalf

bYrAgibYrAgibYrAgibYrAgibYrAgi

bYrAsfbYrAsfbYrAsfbYrAsfbYrAsf
  * taqqa
  * tOrtf

boNwaboNwaboNwaboNwaboNwa

boNwAsfboNwAsfboNwAsfboNwAsfboNwAsf
  * kUndalf

boNwillAtOnuboNwillAtOnuboNwillAtOnuboNwillAtOnuboNwillAtOnu

boNwuboNwuboNwuboNwuboNwu

bondibondibondibondibondi
  * dondi

bombabombabombabombabomba
  * jANa
  * rUmi

bomba kuruwubomba kuruwubomba kuruwubomba kuruwubomba kuruwu

¨ÉÊvÀr ¨ÉÆA§ PÀÄgÀÄqÀÄ
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eÁtQªÀÅqÀ

PÀÄrzÀ £ÀAvÀgÀ G½AiÀÄÄªÀ J¼À
¤Ãj£À ¨sÁUÀ
ZÁuÁPÀëvÀ£À ; §Ä¢ÝªÀAwPÉ
¨ÉÆA©è «ÄÃ£ÀÄ

¨ÉÆA©è ªÀÄtAUï «ÄÃ£ÀÄ

¤ÃgÀÄ vÉUÉAiÀÄ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ vÉAV£À
UÉgÀmÉ
¨sÀvÀÛzÀ vÉ£ÉUÀ¼À£ÀÄß w£ÀÄßªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ QÃl
¨ÉÆA¨É
¨ÉÆA¨ÉAiÀiÁl
¨ÉÆA¨ÉAiÀÄAvÀºÀ ; ZÀAzÀzÀ
¨ÉÆÃ¼ÀÄ vÀ¯É

1. ¨ÉÆPÉÌ ; UÀÄ¼Éî 2. ¨ÁªÀÅ

¨ÉAQ vÀUÀ° ¨ÉÆPÉÌ §gÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÉAQ vÀUÀ° ¨ÉÆPÉÌ §gÀÄ«PÉ

1. §ÄUÀj ºÀtÄÚ 2. J®a ºÀtÄÚ
§ÄUÀjAiÀiÁl
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
£Á¬ÄAiÀÄ ºÉtÄÚ ªÀÄj
£Á¬ÄAiÀÄ UÀAqÀÄ ªÀÄj
¨ÉÆdÓ ; wy ; »AzÀÆUÀ¼À°è
ªÀÄÈvÁvÀäUÀ½UÉ ªÀiÁqÀÄªÀ GvÀÛgÀ
QæAiÉÄAiÀÄ DZÀgÀuÉ
¨ÉÆdÄÓ

¨ÉÆdÄÓ §gÀÄªÀÅzÀÄ

Feigning deafness to reap
advantage

What is left of tender coco-
nut after its water is drunk

Cleverness ; intelligence

Bombayduck fish ;
Harpodon nehereus

Gold spotted grenadier
anchovy fish ; Coilia
dussumieri

Coconut shell used to take
water off

A pest eating paddy ears

Doll

A puppet show

‘Like a doll’: so beautiful

Bald head

1. Boil on the skin
2. Tumidity

Boil on the skin due to
burning

Boil on the skin due to
burning

1. A top 2. Indian cherry

A play with top

One type of fish

Female young one of a dog

Male young one of a dog

Obsequies or death ritual
among the Hindus

Fatness ; obesity

Becoming fat

¨ÉÆA§ PÉ¥Àà (£Á)

¨ÉÆA§vÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆAqÀÄ
¨ÉÆA§vÀ£À (£Á)
¨ÉÆA©¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

¨ÉÆA©¯ïªÀÄ£ÀAUï (£Á)

¨ÉÆA§Ä (£Á)

¨ÉÆA§ÄaÑ (£Á)

¨ÉÆA¨É (£Á)
¨ÉÆA¨ÉPÀ° (£Á)
¨ÉÆA¨É¥ÉÇÃ¯É
¨ÉÆPÀÌvÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£ÉvÀ¯É
  * ZÁ£ÉªÀÄAqÉ
  * §ZÀÑvÀ¯É
  * ¨ÉÆÃªÀÄðAqÉ
  * ¸Á£ÉvÀ¯É
¨ÉÆPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇPÉÌ
  * ¨ÁªÀÅ
¨ÉÆPÉÌ§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®ÄèqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÆPÉÌ§gÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®è̄ ï
¨ÉÆUÉÆj (£Á)
¨ÉÆUÉÆj PÀ° (£Á)
¨ÉÆUÉÆj «ÄÃ£ï (£Á)
¨ÉÆVÎ (£Á)
¨ÉÆUÀæ (£Á)
¨ÉÆdÓ (£Á)

¨ÉÆdÄÓ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d§Äâ
¨ÉÆdÄÓ§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) AiÀÄað§AqÉÆ

bomba keppabomba keppabomba keppabomba keppabomba keppa

bombataqq[bombataqq[bombataqq[bombataqq[bombataqq[
  * toNwu

bombatanabombatanabombatanabombatanabombatana

bombilf mInfbombilf mInfbombilf mInfbombilf mInfbombilf mInf

bombilfmanaZgfbombilfmanaZgfbombilfmanaZgfbombilfmanaZgfbombilfmanaZgf

bombubombubombubombubombu

bombuccibombuccibombuccibombuccibombucci

bomb[bomb[bomb[bomb[bomb[

bombekalibombekalibombekalibombekalibombekali

bombepOl[bombepOl[bombepOl[bombepOl[bombepOl[

bokkatal[bokkatal[bokkatal[bokkatal[bokkatal[
  * cAn[tal[
  * cAn[maNw[
  * baccatal[
  * bOrmaNw[
  * sAn[tal[

bokk[bokk[bokk[bokk[bokk[
  * pokk[
  * bAvu

bokk[baNwobokk[baNwobokk[baNwobokk[baNwobokk[baNwo
  * polluwo(ro)

bokk[baralfbokk[baralfbokk[baralfbokk[baralfbokk[baralf
  * pollalf

bogoribogoribogoribogoribogori

bogori kalibogori kalibogori kalibogori kalibogori kali

bogori mInfbogori mInfbogori mInfbogori mInfbogori mInf

boggiboggiboggiboggiboggi

bograbograbograbograbogra

bojjabojjabojjabojjabojja

bojjubojjubojjubojjubojju
  * jabbu

bojjubaNwobojjubaNwobojjubaNwobojjubaNwobojjubaNwo
  * yarcibaNwo

¨ÉÆA§ PÉ¥Àà ¨ÉÆdÄÓ§AqÉÆ
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¨ÉÆlÖPÀÄað (£Á)
¨ÉÆlÖfAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ°èªÀiÁ£ï
¨ÉÆlÖ¨ÉÆlÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄÖPÀÄlÄÖ
  * vÉÆlÄÖvÉÆlÄÖ
¨ÉÆlÄÖ (£Á)

¨ÉÆlÄÖPÀAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á£À¨ÉÆlÄÖ
¨ÉÆqÀØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d§â
  * qÉÆ®è
  * zÀrAiÀÄ
¨ÉÆrØ (£Á)
¨ÉÆqÀÄØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gÀqï
¨ÉÆqÉØ (£Á)
¨ÉÆzÀÄ® (£Á)
¨ÉÆzÉÆ¯ÉÆØ
  (£ÉÆÃ) £Àû£É¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
¨ÉÆzÉÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇa
  * ¥ÀÇn
  * ¥ÀÇgÀÄ
  * ¥ÉÆaÑ
  * ªÀÄºÀâ¯ï
¨ÉÆ¥ÀàAPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¥ÀàAPÁ¬Ä
  * ¥ÉÇ¥ÀàAPÁ¬Ä
  * §¥ÀàAUÁ¬Ä
¨ÉÆ§âAiÀÄð (£Á)

¨ÉÆ¨Éâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¨Á¬Ä
  * PÀ¯ïÌ
¨ÉÆ¯ïA§Ä (£Á)

¨ÉÆ¯ïPÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀlÖAPÁ¬Ä
  * PÀ¸ÁÌ¬Ä
  * ¥ÀA¥À®

boqqakurciboqqakurciboqqakurciboqqakurciboqqakurci

boqqajiZk[boqqajiZk[boqqajiZk[boqqajiZk[boqqajiZk[
  * pullimAnf

boqqaboqqaboqqaboqqaboqqaboqqaboqqaboqqaboqqaboqqa
  * kuqqukuqqu
  * toqqutoqqu

boqquboqquboqquboqquboqqu

boqqukaNwaboqqukaNwaboqqukaNwaboqqukaNwaboqqukaNwa
  * bAnaboqqu

bowwabowwabowwabowwabowwa
  * jabba
  * wolla
  * dawiya

bowwibowwibowwibowwibowwi

bowwubowwubowwubowwubowwu
  * barawf

boww[boww[boww[boww[boww[

bodulabodulabodulabodulabodula

bodolwobodolwobodolwobodolwobodolwo
  * n'an[yiwo(ro)

bodd[bodd[bodd[bodd[bodd[
  * pUci
  * pUqi
  * pUru
  * pocci
  * mahbalf

boppaZkAyiboppaZkAyiboppaZkAyiboppaZkAyiboppaZkAyi
  * pappaZkAyi
  * poppaZkAyi
  * bappaZgAyi

bobbaryabobbaryabobbaryabobbaryabobbarya

bobb[bobb[bobb[bobb[bobb[
  * arabAyi
  * kalkf

bolfmbubolfmbubolfmbubolfmbubolfmbu

bolfkar[bolfkar[bolfkar[bolfkar[bolfkar[
  * kaqqaZkAyi
  * kaskAyi
  * pampala

¨ÉÆlÖPÀÄað «ÄÃ£ÀÄ
ZÀÄPÉÌ¬ÄgÀÄªÀ fAPÉ

ºÀ¤ ºÀ¤

1. ºÀ¤ 2. ©AzÀÄ 3. w®PÀ
4. ¨ÉlÄÖUÀzÉÝ

MtUÀzÉÝ

vÉÆÃgÀzÀªÀ ; zÀ¥ÀàzÀ UÀAqÀ¸ÀÄ ;
zsÀqÀÆw ªÀÄ£ÀÄµÀå

vÀÄA¨Á zÀ¥ÀàVgÀÄªÀªÀ¼ÀÄ
¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ ; §gÀqÀÄ

PÁAqÀ
zÀqÀØ ; ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ ªÀåQÛ
£É£ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

AiÉÆÃ¤

¥À¥Áà¬Ä

¨ÉÆ§âAiÀÄð §ÆvÀ

¨ÉÆ¨Éâ

ªÀÄgÀzÀ ¢Ar£À°è£À ©½AiÀÄ
ªÉÄvÀÛ£ÉAiÀÄ ¨sÁUÀ
CgÉªÀiÁVzÀ ºÀtÄÚ ;
zÉÆÃgÉUÁ¬Ä

Moon fish ; Mene maculata

Spotted deer

Drop by drop

1. Droplet 2. Dot 3. Dot on
the forehead 4. A dry
agricultural land

A dry agricultural land

A fat man ; a hefty man

A fat obese woman

Useless ; barren

Stem

Fool ; useless person

Soaking ; wetting ;
drenching

Vagina ; Vulva

Papaya

Bobbarya daiva, worshipp-
ed by some Tuluvas

Shout

The soft white core of the
wood

Half-ripe fruit

¨ÉÆlÖPÀÄað ¨ÉÆ¯ïPÀgÉ
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¨ÉÆ®AfÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®AfÃgï
  * ¨É®èZÀgÀÄ
¨ÉÆ®AvÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑj
¨ÉÆ®ÄÌ «ÄÃ£ï (£Á)
¨ÉÆ®ågÀlÄÖ (£Á)
¨ÉÆªïvÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊvÀ¯É
¨ÉÆÃAqÀ (£Á)
¨ÉÆÃA§¯ï (£Á)
¨ÉÆÃUÀ£ï«®è (£Á)
¨ÉÆÃV (£Á)
¨ÉÆÃVªÀÄgÀ (£Á)
¨ÉÆÃn (£Á)

¨ÉÆÃlÄ (£Á)
¨ÉÆÃr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Áæ
  * ¨Áér
  * ªÉÆ¯ÉPÀZÀÑ
¨ÉÆÃzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ§gï
¨ÉÆÃzÀ vÀ¥Àà¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ§gï vÀ¥Àà¯ï
  * ¸ÀéAiÀÄ vÀ¥Àà¯ï
¨ÉÆÃzÀPÀ (£Á)
¨ÉÆÃzÀUÉqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ºÀ§gïvÀ¥ÀÅöà
¨ÉÆÃzÀ£ÁPï (Qæ)
¨ÉÆÃzÀ£É (£Á)
¨ÉÆÃzÀ£É ±Á¸ÀÛç (£Á)
¨ÉÆÃzÀ® (£Á)
¨ÉÆÃ¢UÉ (£Á)

¨ÉÆÃ£ï¸ÉAiÀiï (£Á)
¨ÉÆÃ£À¸ï (£Á)
¨ÉÆÃ¤ (£Á)

bolazjIrfbolazjIrfbolazjIrfbolazjIrfbolazjIrf
  * belazjIrf
  * bellacaru

bolantaribolantaribolantaribolantaribolantari
  * pacc[ri

bolku mInfbolku mInfbolku mInfbolku mInfbolku mInf

bolyaraqqubolyaraqqubolyaraqqubolyaraqqubolyaraqqu

bovftal[bovftal[bovftal[bovftal[bovftal[
  * bYtal[

bONwabONwabONwabONwabONwa

bOmbalfbOmbalfbOmbalfbOmbalfbOmbalf

bOganfvillabOganfvillabOganfvillabOganfvillabOganfvilla

bOgibOgibOgibOgibOgi

bOgimarabOgimarabOgimarabOgimarabOgimara

bOq ibOq ibOq ibOq ibOq i

bOqubOqubOqubOqubOqu

bOwibOwibOwibOwibOwi
  * brA
  * bvAwi
  * mol[kacca

bOdabOdabOdabOdabOda
  * habarf

bOda tappalfbOda tappalfbOda tappalfbOda tappalfbOda tappalf
  * habarf tappalf
  * svaya tappalf

bOdakabOdakabOdakabOdakabOdaka

bOdag[wfbOdag[wfbOdag[wfbOdag[wfbOdag[wf
  * habarftappu

bOdanAkfbOdanAkfbOdanAkfbOdanAkfbOdanAkf

bOdan[bOdan[bOdan[bOdan[bOdan[

bOdan[ SAstrabOdan[ SAstrabOdan[ SAstrabOdan[ SAstrabOdan[ SAstra

bOdalabOdalabOdalabOdalabOdala

bOdig[bOdig[bOdig[bOdig[bOdig[

bOnfseyfbOnfseyfbOnfseyfbOnfseyfbOnfseyf

bOnasfbOnasfbOnasfbOnasfbOnasf

bOnibOnibOnibOnibOni

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

¨É½ÛUÉ CQÌ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¨ÉÊvÀ¯É

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wArAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
C®APÁgÀ VqÀ
gÉÊ°£À ¨ÉÆÃV
¨ÉÆÃVªÀÄgÀ
±ÀÄ¢ÞÃPÀj¹ DºÁgÀªÁV §¼À¸ÀÄªÀ
DqÀÄ, PÀÄj ªÀÄÄAvÁzÀ ¥ÁætÂUÀ¼À
PÀgÀÄ¼ÀÄ
AiÀiÁAwæPÀ zÉÆÃtÂ
M¼ÀgÀªÀPÉ ; PÀAZÀÄPÀ

¸ÀäöÈw

¥ÀæeÉÕ vÀ¥ÀÅöà«PÉ

¨ÉÆÃzsÀPÀ
¸ÀäöÈw vÀ¥ÀÅöà

¨ÉÆÃ¢ü¸ÀÄ ; G¥ÀzÉÃ²¸ÀÄ
¨ÉÆÃzsÀ£É ; G¥ÀzÉÃ±À
¨ÉÆÃzsÀ£Á ±Á¸ÀÛç
ºÉqÀØ ; C®àªÀÄw
¨ÉÆÃ¢UÉ

PÀÄ©ÓvÀ ¸À¸ÀåPÀ¯É
¨ÉÆÃ£À¸ÀÄì
¢£ÀzÀ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÁå¥ÁgÀ

White sardine fish ;
Esualosa thoracata

White raw rice

One type of fish

One type of fish

Line parting the hair on
forehead

A snack

One type sea fish

Bougainvillea

Railway compartment

A type of tree

Cleaned intestines of goat,
sheep, etc. used as food

Motorized boat

Brassiere ; Bra

Sense ; consciousness ;
awareness

Losing consciousness

Teacher ; preacher

Lose conciousness

Teach ; preach

Teaching ; preaching

Pedagogy

Idiot

A piece of timber with
carvings placed on a pillar
to support the beam

Bonsai

Bonus

First business of the day

¨ÉÆ®AfÃgï ¨ÉÆÃ¤
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¨ÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

¨ÉÆÃ§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓ
  * G¥Áà¥À
  * G¥ÀÅöà¥Àà
  * ¨É®§
  * ¨É¯Á¥À
¨ÉÆÃ§«ÄÃ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓUÀqÀØ
  * JPÀÌvÉÆÛ ¥ÀÇ
  * JPÀÌªÀiÁ¯É ¥ÀÆ
¨ÉÆÃªÀÄ(£Á)
  (£ÉÆÃ) CfÓ
  * GªÀiÁäªÀÄ
  * GªÀÄÄäªÀÄä
  * ¨É®ªÀÄ
¨ÉÆÃgÀ Dqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÖ
  * zÉÆA¨Áqï
¨ÉÆÃgÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃ¯ÁPï
¨ÉÆÃj (£Á)
¨ÉÆÃjUï PÉÆqÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

¨ÉÆÃjUÀzïðqÉÆ(gÉÆ)

¨ÉÆÃjUÁr (£Á)
¨ÉÆÃj§¸ÀªÀ (£Á)
¨ÉÆÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃ®Ä
¨ÉÆÃgÉ¥À® (£Á)
¨ÉÆÃqÀÄð (£Á)
¨ÉÆÃªÀÄðAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£ÉvÀ¯É
  * ZÁ£ÉªÀÄAqÉ
  * §ZÀÑvÀ¯É
  * ¨ÉÆPÀÌvÀ¯É
  * ¸Á£ÉvÀ¯É
¨ÉÆÃ¯ïUÀÄªÉÄä (£Á)
¨ÉÆÃ® (£Á)
¨ÉÆÃ¯ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃgÁPï

bOnubOnubOnubOnubOnu

bObabObabObabObabOba
  * ajja
  * uppApa
  * uppuppa
  * belaba
  * belApa

bObamIsebObamIsebObamIsebObamIsebObamIse
  * ajjagawwa
  * ekkatto pU
  * ekkamAl[ pU

bOmabOmabOmabOmabOma
  * ajji
  * ummAma
  * ummumma
  * belama

bOra AwfbOra AwfbOra AwfbOra AwfbOra Awf
  * kuqqa
  * dombAwf

bOrAkfbOrAkfbOrAkfbOrAkfbOrAkf
  * bOlAkf

bOr ibOr ibOr ibOr ibOr i

bOrigf kowkuwo(ro)bOrigf kowkuwo(ro)bOrigf kowkuwo(ro)bOrigf kowkuwo(ro)bOrigf kowkuwo(ro)

bOrigardfwo(ro)bOrigardfwo(ro)bOrigardfwo(ro)bOrigardfwo(ro)bOrigardfwo(ro)

bOrigAwibOrigAwibOrigAwibOrigAwibOrigAwi

bOribasavabOribasavabOribasavabOribasavabOribasava

bOrubOrubOrubOrubOru
  * bOlu

bOr[palabOr[palabOr[palabOr[palabOr[pala

bOrwubOrwubOrwubOrwubOrwu

bOrmaNw[bOrmaNw[bOrmaNw[bOrmaNw[bOrmaNw[
  * cAn[tal[
  * cAn[maNw[
  * baccatal[
  * bokkatal[
  * sAn[tal[

bOlfgumm[bOlfgumm[bOlfgumm[bOlfgumm[bOlfgumm[

bOlabOlabOlabOlabOla

bOlAkfbOlAkfbOlAkfbOlAkfbOlAkf
  * bOrAkf

ªÀÄÈUÀ ¥ÀQëUÀ¼À£ÀÄß »rAiÀÄ®Ä
ªÀiÁrzÀ UÀÆqÀÄ
CdÓ

JPÀÌzÀ ºÀÆ

CfÓ

UÀAqÀÄ DqÀÄ

1. ¨ÉÆÃ½¸ÀÄ 2. ¸ÀÄ°UÉ ªÀiÁqÀÄ

UÀÆ½ ; ºÉÆÃj ; JvÀÄÛ
ºÀ¸ÀÄªÀ£ÀÄß JwÛ£ÉÆA¢UÉ
PÀÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
JwÛ£À eÉÆvÉ ̧ ÉÃgÀ®Ä ºÀ¸ÀÄ PÀÆUÀÄªÀ
PÀÆUÀÄ
JwÛ£ÀUÁr
wgÀÄUÀÄªÀ §¸ÀªÀ ; ©Ã¢ §¸ÀªÀ
SÁ°

¨ÉÆÃgÉºÀtÄÚ
¥sÀ®PÀ
¨ÉÆÃ¼ÀÄ vÀ¯É

¥Á¼ÀÄ UÀÄªÀÄä ºÀQÌ
ºÉqÀØ
1. ¨ÉÆÃ½¸ÀÄ 2. ¸ÀÄ°UÉ ªÀiÁqÀÄ

Cage ; trap

Grandfather

Crown flower ; Calotropis
gigantea

Grandmother

Male goat

1. Have a nice, close shave
2. Swindle someone

Bull

Taking the cow to the ox
for mating

Cry of cow indicating desire
for mating

Bullock cart

A bull at large ; a vagabond

Empty ; blank

Indian plum

Board

Bald head

Barred owl ; Strix varia

A foolish person

1. Have a nice, close
shave 2. Swindle someone

¨ÉÆÃ£ÀÄ ¨ÉÆÃ¯ÁPï
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¨ÉÆÃ°ªÀÄÄAqÉ (£Á)

¨ÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃgÀÄ
¨ÉÆÃ®Ä¨É¥Àà (£Á)
¨ÉÆÃ¯ÉPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥ÉàPÀ£ïß
¨ÉÆÃªÀÅ (£Á)
¨ÉÆÃ¸ÀÄr (£Á)

¨Ë ¨Ë (£Á)
¨ËAqÀj (£Á)

¨ËvÀ (£Á)
¨ËvÀ «eÁÕ£À (£Á)
¨ËvÀ±Á¸ÀÛç (£Á)
¨ËzÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¯ïzÉ
¨ËzÀÞ zÀªÀÄð (£Á)
¨ËgÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀPï
  * §Uï¯ï
¨ÁåAPï (£Á)
¨ÁåAqï (£Á)
¨ÁåAqïgÀY (£Á)
¨ÁåAqÉÃeï (£Á)
¨ÁåQÖÃjAiÀÄ (£Á)
¨ÁåUÀqÉ (£Á)

¨Áålj (£Á)
¨Áåj (£Á)

¨ÁågÉ ̈ ÁågÉ
¨Áåwð / ¨Áå¢ð (£Á)
¨Áå®mï (£Á)
¨Áå¯ÁAiÉÄì(¸É) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©ÃAiÀiÁ¬ÄZÀ
  * ¨ÉÃ¯ÁAiÉÄì(¸É)
¨Áå¯É (£Á)

bOlimuNw[bOlimuNw[bOlimuNw[bOlimuNw[bOlimuNw[

bOlubOlubOlubOlubOlu
  * bOru

bOlubeppabOlubeppabOlubeppabOlubeppabOlubeppa

bOl[kannfbOl[kannfbOl[kannfbOl[kannfbOl[kannf
  * kapp[kannf

bOvubOvubOvubOvubOvu

bOsuwibOsuwibOsuwibOsuwibOsuwi

bV bVbV bVbV bVbV bVbV bV

bVNwaribVNwaribVNwaribVNwaribVNwari

bVtabVtabVtabVtabVta

bVta vijzAnabVta vijzAnabVta vijzAnabVta vijzAnabVta vijzAna

bVtaSAstrabVtaSAstrabVtaSAstrabVtaSAstrabVtaSAstra

bVd[bVd[bVd[bVd[bVd[
  * balfd[

bVdda darmabVdda darmabVdda darmabVdda darmabVdda darma

bVrubVrubVrubVrubVru
  * korakf
  * bagflf

byAZkfbyAZkfbyAZkfbyAZkfbyAZkf

byaNwfbyaNwfbyaNwfbyaNwfbyaNwf

byANwfraZabyANwfraZabyANwfraZabyANwfraZabyANwfraZa

byaNwEjfbyaNwEjfbyaNwEjfbyaNwEjfbyaNwEjf

byakqIriyabyakqIriyabyakqIriyabyakqIriyabyakqIriya

byAgaw[byAgaw[byAgaw[byAgaw[byAgaw[

byAqaribyAqaribyAqaribyAqaribyAqari

byAribyAribyAribyAribyAri

byAr[ byAr[byAr[ byAr[byAr[ byAr[byAr[ byAr[byAr[ byAr[

byArti / byArdibyArti / byArdibyArti / byArdibyArti / byArdibyArti / byArdi

byAlaqfbyAlaqfbyAlaqfbyAlaqfbyAlaqf

byAlAys[(s[)byAlAys[(s[)byAlAys[(s[)byAlAys[(s[)byAlAys[(s[)
  * bIyAyica
  * bElAys[(s[)

byAl[byAl[byAl[byAl[byAl[

£ÀqÀvÉUÉlÖ «zsÀªÉ (MAzÀÄ ̈ ÉÊUÀÄ¼À)

SÁ°

ºÉqÀØ
zÉÆqÀØ PÀtÄÚ ; ¨ÉÆUÀ¸É PÀtÄÚ ;
zÉÆqÀØ PÀtÄÚ
¨ÉÆÃªÀÅ ªÀÄgÀ
£ÀqÀvÉ ¸Àj¬Ä®èzÀªÀ¼ÀÄ (MAzÀÄ
¨ÉÊUÀÄ¼À)
£Á¬Ä ¨ÉÆUÀ¼ÀÄ«PÉ
1. UÀr 2. QæPÉmï ¨ËAqÀj

¨sËvÀ
¨ËvÀ «eÁÕ£À
¨sËvÀ ±Á¸ÀÛç
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zÉÆqÀØ «ÄÃ£ÀÄ

¨ËzÀÞ zsÀªÀÄð
¨ÉÆUÀ¼ÀÄ

¨ÁåAPï
¨ÁåAqÀÄ
¨ÁåAqÀÄ ¨Áj¸ÀÄªÀªÀgÀÄ
UÁAiÀÄ¥ÀnÖ
¨ÁåQÖÃjAiÀÄ
C®APÁgÀPÁÌV §¼À¸ÀÄªÀ
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀ ºÁ¼É
¨Áålj
1. ̈ Áåj d£ÁAUÀ 2. ̈ Áåj ̈ sÁµÉ

¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ
¨Áåj ºÉAUÀ¸ÀÄ
ªÀÄvÀ¥ÀvÀæ
UÀÄgÀÄªÁgÀ

¨ÉÃ¼É

A widow of loose character
( a word of abuse)

Empty ; blank

Fool

Big eyes (a sign of beauty)

Astring timber wood

An ill-famed woman
(A word of abuse)

Barking sound of a dog

1. Boundary 2. Boundary
in the game of cricket

Physics

Physics

Physics

A kind of big fish

Buddhism

Bark

Bank

Band

Group of men playing band

Band aid

Bacteria

Tinsel ; shining sheet as
wrap or adornment

Battery

1. Beary community
2. Beary Language

Different

Beary woman

Ballot

Thursday

Pulses ; lentil

¨ÉÆÃ°ªÀÄÄAqÉ ¨Áå¯É
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¨Áå¯É ̈ ÉÃ¥ÁmÉÆæ

¨Áå¯ÉqÉÆ PÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃªÉ
  * zÁ¯ï
¨ÁåªÀ¹ð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃªÀ¹ð
§æªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀjªÀiÁAiÀÄ
§æªÀÄä (£Á)
§æªÀÄäZÁj (£Á)
§æªÀÄä¸ÀªÀiÁd (£Á)

§æ±ï(¸ï) (£Á)
§æ±ÀÖ(¸ÀÖ) (£Á)
§æ±ÁÖ(¸ÁÖ)ZÁgÀ (£Á)
¨Áæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃr
  * ªÉÆ¯ÉPÀZÀÑ
¨ÁæªÀÄ£À (£Á)
¨Áæ»ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAzÉ®UÀ
  * ªÀAzÉ®UÀ
¨Éæqï (£Á)
¨ÉæÃPï (£Á)
¨ÉÆæÃZï (£Á)

¨ÉèÃqï (£Á)

¨Áér (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃr
  * ¨Áæ
  * ªÉÆ¯ÉPÀZÀÑ
¨Áé̄ É
¨Áé¯ÉPÀ£ïß (£Á)
¨Áé¯ÉPÀ£Àß (£Á)
¨Áé¯ÉPÀ¤ß (£Á)

byAl[ bEpAqrobyAl[ bEpAqrobyAl[ bEpAqrobyAl[ bEpAqrobyAl[ bEpAqro

byAl[wo karibyAl[wo karibyAl[wo karibyAl[wo karibyAl[wo kari
  * tOv[
  * dAlf

byAvarsibyAvarsibyAvarsibyAvarsibyAvarsi
  * bEvarsi

bram[bram[bram[bram[bram[
  * parimAya

brammabrammabrammabrammabramma

brammacAribrammacAribrammacAribrammacAribrammacAri

brammasamAjabrammasamAjabrammasamAjabrammasamAjabrammasamAja

braSf(sf)braSf(sf)braSf(sf)braSf(sf)braSf(sf)

braSqa(sqa)braSqa(sqa)braSqa(sqa)braSqa(sqa)braSqa(sqa)

braSqA(sqA)cArabraSqA(sqA)cArabraSqA(sqA)cArabraSqA(sqA)cArabraSqA(sqA)cAra

brAbrAbrAbrAbrA
  * bOwi
  * mol[kacca

brAmanabrAmanabrAmanabrAmanabrAmana

brAhmibrAhmibrAhmibrAhmibrAhmi
  * ondelaga
  * vandelaga

brewfbrewfbrewfbrewfbrewf

brEkfbrEkfbrEkfbrEkfbrEkf

brOcfbrOcfbrOcfbrOcfbrOcf

blEwfblEwfblEwfblEwfblEwf

bvAwibvAwibvAwibvAwibvAwi
  * bOwi
  * brA
  * mol[kacca

bvAl[bvAl[bvAl[bvAl[bvAl[

bvAl[kannfbvAl[kannfbvAl[kannfbvAl[kannfbvAl[kannf

bvAl[kannabvAl[kannabvAl[kannabvAl[kannabvAl[kanna

bvAl[kannibvAl[kannibvAl[kannibvAl[kannibvAl[kanni

¨ÉÃ¼É ¨ÉÃ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; PÁAiÀÄð
¸Á¢ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨ÉÃ¼É ¸ÁgÀÄ

ªÁj¸ÀÄ E®èzÀªÀ£ÀÄ/¼ÀÄ (MAzÀÄ
¨ÉÊUÀÄ¼À)
¨sÀæªÉÄ ; ¨sÁæAw

§æºÀä
§æºÀäZÁj
gÁeÁ gÁA ªÉÆÃºÀ£ïgÁAiÀiï
¸ÁÜ¦¹zÀ §æºÀä ¸ÀªÀiÁd
§æ±ï
s̈ÀæµÀÖ
¨sÀæµÁÖZÁgÀ
M¼ÀgÀªÀPÉ ; PÀAZÀÄPÀ

¨ÁæºÀät
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ;
MAzÉ®UÀ VqÀ

¨ÉæqÀÄØ
vÀqÉ ; ªÁºÀ£ÀzÀ ¨ÉæÃPï
¹ÃgÉUÉ ¹QÌ¸ÀÄªÀ ¦£ï

¨ÉèÃqï ; PËëgÀPÉÌ §¼À¸ÀÄªÀ ºÀjvÀ
¸ÁzsÀ£À
PÀAZÀÄPÀ

«±Á® ; zÉÆqÀØ
«±Á® PÀtÄÚ ; ¨ÉÆUÀ¸É PÀtÄÚ
¨ÉÆUÀ¸É PÀtÂÚ£ÀªÀ£ÀÄ
¨ÉÆUÀ¸É PÀtÂÚ£ÀªÀ¼ÀÄ

Literally, ‘cooking pulses’;
doing one’s job cunningly
and successfully

Pulse curry

Bastard ; a waif ; a foundling
(A word of abuse)

Delusion

Brahma ; Hindu God

Celibate

Brahma Samaj founded
by Raja Ram Mohan Roy

Brush

Corrupt

Corruption

Brassiere ; Bra

A Brahmin

Indian pennywort ;
Centella asiatica

Bread

Brake

Broach ; ornamental pin
for a saree

Blade ; tool used in shaving

Brassiere ; Bra

Broad ; big

Big eyes

A man with big eyes

A woman with big eyes

¨Áå¯É ¨ÉÃ¥ÁmÉÆæ ¨Áé¯ÉPÀ¤ß
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ªÀÄAPïr (£Á)

ªÀÄAPïvÉÆ¦à (£Á)
ªÀÄAPï¦rPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄAPï§Ä¢Ý (£Á)
ªÀÄAPïªÀÄ¯ïð DPÀÄqÉÆ
ªÀÄAPÀ (£Á)
ªÀÄAQ (£Á)
ªÀÄAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀAYõï
ªÀÄAUÀPÀ° (£Á)
ªÀÄAUÀmÉÖ ¥ÀQÌ (£Á)

ªÀÄAUÀ¦r (£Á)

ªÀÄAUÀªÀÄ¯ïð (£Á)
ªÀÄAUÀªÀiÁAiÀÄ (£Á)
ªÀÄAUÀªÀÄÄ¸ÀÄAlÄ
ªÀÄAUÀªÀÄÄ¹Ö (£Á)

ªÀÄAUÀ® ¥ÀÆZÉ
ªÀÄAUÀ® ªÀÄAUÀ® (£Á)

ªÀÄAUÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀAYõÁPï
ªÀÄAUÁªÀÅgÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÉÆgÀAYõÁªÀÅqÉÆ
ªÀÄAUÀÄ¥ÀÇZÉ (£Á)
ªÀÄAYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸ÁÌªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄ¹ÐqÉÆæ
ªÀÄAY£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁå®
  * ¸Áå¯É

maZkfwimaZkfwimaZkfwimaZkfwimaZkfwi

maZkftoppimaZkftoppimaZkftoppimaZkftoppimaZkftoppi

maZkfpiwikalfmaZkfpiwikalfmaZkfpiwikalfmaZkfpiwikalfmaZkfpiwikalf

maZkfbuddimaZkfbuddimaZkfbuddimaZkfbuddimaZkfbuddi

maZkfmarlf AkuwomaZkfmarlf AkuwomaZkfmarlf AkuwomaZkfmarlf AkuwomaZkfmarlf Akuwo

maZkamaZkamaZkamaZkamaZka

maZkimaZkimaZkimaZkimaZki

maZgamaZgamaZgamaZgamaZga
  * koraZZf

maZgakalimaZgakalimaZgakalimaZgakalimaZgakali

maZgaqq[ pakkimaZgaqq[ pakkimaZgaqq[ pakkimaZgaqq[ pakkimaZgaqq[ pakki

maZgapiwimaZgapiwimaZgapiwimaZgapiwimaZgapiwi

maZgamarlfmaZgamarlfmaZgamarlfmaZgamarlfmaZgamarlf

maZgamAyamaZgamAyamaZgamAyamaZgamAyamaZgamAya

maZgamusuNqumaZgamusuNqumaZgamusuNqumaZgamusuNqumaZgamusuNqu

maZgamusqimaZgamusqimaZgamusqimaZgamusqimaZgamusqi

maZgala pUc[maZgala pUc[maZgala pUc[maZgala pUc[maZgala pUc[

maZgala maZgalamaZgala maZgalamaZgala maZgalamaZgala maZgalamaZgala maZgala

maZgAkfmaZgAkfmaZgAkfmaZgAkfmaZgAkf
  * koraZZAkf

maZgAvuromaZgAvuromaZgAvuromaZgAvuromaZgAvuro
  * koraZZAvuwo

maZgupUc[maZgupUc[maZgupUc[maZgupUc[maZgupUc[

maZZfwo(ro)maZZfwo(ro)maZZfwo(ro)maZZfwo(ro)maZZfwo(ro)
  * maskAvuwo(ro)
  * masZiwro

maZZan[maZZan[maZZan[maZZan[maZZan[
  * myAla
  * syAl[

ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À¤ßqÀÄªÀ ºÀ®UÉUÉ DzsÁgÀ
PÁÌV UÉÆÃqÉUÉ ¹QÌ¹gÀÄªÀ UÀÆl

ºÁ¸ÀåUÁgÀ£À mÉÆ¦à
ªÀÄAPÀÄ PÀ«AiÀÄÄ«PÉ ; T£ÀßvÉ
ªÀÄAPÀÄ§Ä¢Þ
ªÀÄAPÀÄ ªÀÄgÀÄ¼ÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zÀqÀØ
zÀrØ
ªÀÄAUÀ ; PÉÆÃw

ªÀÄAUÁl
ªÀÄAUÀmÉÖ ºÀQÌ

ªÀÄAUÀ »rvÀ ; PÀ¦ ªÀÄÄ¶Ö

ªÀÄgÀÄ¼ÀÄvÀ£À
ªÀÄAUÀªÀiÁAiÀÄ
PÀÄgÀÆ¦ ªÀÄÄR
ªÀÄAUÀ ªÀÄÄ¶Ö ; PÀ¦ªÀÄÄ¶Ö

«Ä±Àæ §tÚzÀ ¨ÉPÀÄÌ
ªÀtð ªÉÊ«zsÀå

ªÀÄgÀÄ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ

ªÀÄÆRð£ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉtÄÚ ¨ÉPÀÄÌ
ªÀÄ¸ÀÄPÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÊAiÀiÁgÀ

A peg inserted into the wall
to support the plank serving
as a shelf

Fool’s cap

Depression

Idiocy

Deceiving

Idiot (male)

Idiot (female)

Monkey

Monkey trick ; mischief

Malabar pied hornbill ;
Anthracoceros coronatus

Hold one’s fist tight, as
monkey is known to

Infatuation

Vanish suddenly

An ugly face

Unyielding hold (as that of
a monkey) ; fist held tight

A variegated coloured cat

Of different colours ;
polychrome

To fool

Becoming a fool

A female cat

Dimming or losing the
lustre

Vanity ; coquetry

ªÀÄ   ma

ªÀÄAPïr ªÀÄAY£É



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 596

ªÀÄAY¯ÉÆÃlÄ (£Á)

ªÀÄAYÂ® (£Á)
ªÀÄAYÂ®¥Ámï (£Á)

ªÀÄAYÂ̄ ÁªÁvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¤¸ï
ªÀÄAYÂ̄ ÁªÁvÉÆÛÃ®Ä (£Á)
ªÀÄAYÂ®ÛUÀ (£Á)

ªÀÄAYÂ̄ ÁÛAqï d¯ïì (£Á)
ªÀÄAYÂ̄ ÉÆÛ PÀqÁȩ̀ ï (£Á)
ªÀÄAf (£Á)
ªÀÄAfgÉÆ ¥Á¬Ä (£Á)
ªÀÄAf±ÀÖ (£Á)
ªÀÄAdÆgÀÄ (£Á)
ªÀÄAdÆ±À (£Á)
ªÀÄAeÉÃgÀ (£Á)

ªÀÄAeÉÆnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄA¢j
  * UÀÄUÀÄðAf
  * UÀÄ¯ïUÀAf
ªÀÄAk (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAk¯ïPÉÆA§Ä
ªÀÄAk¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAkÉ
ªÀÄAk¯ïPÉÆA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAk
ªÀÄAk¯ï ¦vÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁArÃ¸ï
  * ¦vÀÛ PÁªÀiÁ¯É
ªÀÄAk¯ï §ÆgÀÄUÀ ªÀÄgÀ (£Á)
ªÀÄAk¯ï ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAk¯ï ¦vÀÛ
ªÀÄAk¯ï vÉQÌ (£Á)
ªÀÄAk¯ï ªÀÄzÀä¯ï (£Á)

ªÀÄAk¯ïqÉ¯ÉqÀ¥Àà (£Á)

maZZalOqumaZZalOqumaZZalOqumaZZalOqumaZZalOqu

maZZilamaZZilamaZZilamaZZilamaZZila

maZZilapAqfmaZZilapAqfmaZZilapAqfmaZZilapAqfmaZZilapAqf

maZZilAvAtOnumaZZilAvAtOnumaZZilAvAtOnumaZZilAvAtOnumaZZilAvAtOnu
  * Anisf

maZZilAvAttOlumaZZilAvAttOlumaZZilAvAttOlumaZZilAvAttOlumaZZilAvAttOlu

maZZiltagamaZZiltagamaZZiltagamaZZiltagamaZZiltaga

maZZiltANwf jalsfmaZZiltANwf jalsfmaZZiltANwf jalsfmaZZiltANwf jalsfmaZZiltANwf jalsf

maZZilto kawlAsfmaZZilto kawlAsfmaZZilto kawlAsfmaZZilto kawlAsfmaZZilto kawlAsf

mazjimazjimazjimazjimazji

maziro pAyimaziro pAyimaziro pAyimaziro pAyimaziro pAyi

mazziSqamazziSqamazziSqamazziSqamazziSqa

mazjUrumazjUrumazjUrumazjUrumazjUru

mazjUSamazjUSamazjUSamazjUSamazjUSa

mazjEramazjEramazjEramazjEramazjEra

mazjoqqimazjoqqimazjoqqimazjoqqimazjoqqi
  * kundiri
  * gurguzji
  * gulfgazji

mazzamazzamazzamazzamazza
  * mazzalfkombu

mazzalfmazzalfmazzalfmazzalfmazzalf
  * mazz[

mazzalfkombumazzalfkombumazzalfkombumazzalfkombumazzalfkombu
  * mazza

mazzalf pittamazzalf pittamazzalf pittamazzalf pittamazzalf pitta
  * jANwIsf
  * pitta kAmAl[

mazzalf bUruga maramazzalf bUruga maramazzalf bUruga maramazzalf bUruga maramazzalf bUruga mara

mazzalf sIkfmazzalf sIkfmazzalf sIkfmazzalf sIkfmazzalf sIkf
  * mazzalf pitta

mazzalf tekkimazzalf tekkimazzalf tekkimazzalf tekkimazzalf tekki

mazzalf madmalfmazzalf madmalfmazzalf madmalfmazzalf madmalfmazzalf madmalf

mazzlfwel[wappamazzlfwel[wappamazzlfwel[wappamazzlfwel[wappamazzlfwel[wappa

PÁ¸ÀgÀUÉÆÃr£À ¨ÁåjUÀ¼ÀÄ
ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀ£ÀÄß UÀÄgÀÄw¸ÀÄwÛzÀÝ
ºÉ¸ÀgÀÄ
ªÀÄzÀÄªÉ
¸ÉÆÃ¨Á£É ºÁqÀÄ ; ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ
ºÁqÀÄ
C«ªÁ»vÀ

C«ªÁ»vÉ
ªÀÄzÀÄªÉ ªÀÄ£É

ªÉÊªÁ»PÀ ªÁ¶ðPÉÆÃvÀìªÀ
®UÀß ¥ÀwæPÉ
ºÁ¬Ä ºÀqÀUÀÄ
ºÁ¬Ä ºÀqÀV£À ºÁ¬Ä
ªÀÄAfµÀÖ ; EµÀÖ ªÀÄzsÀÄ
CAVÃPÁgÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÉnÖUÉ
ªÀÄAeÉÃ±ÀégÀ Hj£À ºÀ¼ÉAiÀÄ
ºÉ¸ÀgÀÄ
UÀÄ®UÀAf

CgÀ¹£ÀzÀ PÉÆÃqÀÄ

1. ºÀ¼À¢ §tÚ 2. CgÀ¹£À

CgÀ¹£À PÉÆÃqÀÄ

ºÀ¼À¢ PÁ¬Ä¯É ; PÁªÀiÁ¯É ;
CgÀ¹£À ªÀÄArUÉ gÉÆÃUÀ

Cj²t §ÆgÀÄUÀ ªÀÄgÀ
ºÀ¼À¢ PÁ¬Ä¯É ; PÁªÀiÁ¯É ;
CgÀ¹£À ªÀÄArUÉ gÉÆÃUÀ
ºÉvÉÛÃUÀ
ªÀÄAd¯ï ªÀÄzÀä¯ï «ÄÃ£ÀÄ

CgÀ¹£À J É̄AiÀÄ°è ̧ ÀÄwÛ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr

An old name for Mangaluru
by Kasaragou Bearys

Wedding

A traditional wedding song

Unmarried male ; bachelor

Unmarried woman ; maiden

House where marriage is
being celebrated

Marriage anniversary

Wedding invitation

Ship with sail

Sail of the ship

Indian maddar

Sanction ; approval

A type of box

Old name of Manjeshwara
town

Wild liquorice ; seed of
Abrus precatorius

Turmeric

1. Yellow colour 2. Turmeric

Turmeric

Jaundice

Yellow silk cotton tree

Jaundice

Yellow teak

Japanese threadfin bream
fish ; Nemipterus japonicus

A kind of dish wrapped in
turmeric leaves and cooked

ªÀÄAY¯ÉÆÃlÄ ªÀÄAk¯ïqÉ¯ÉqÀ¥Àà
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ªÀÄAk¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄAk°PÀÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄAk¯ÉÃmÉ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïèAiÀiÁmÉ «ÄÃ£ï
ªÀÄAkÂ (£Á)
ªÀÄAkÂ §Æ¯ïqÉÆ (£Á)
ªÀÄAkÂPÀ(PÉ)(UÉ)mÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀiïì
ªÀÄAkÂPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ°UÁ®
ªÀÄAkÂPÉ(UÉ)lÖ¯ï (£Á)
ªÀÄAkÂaªÉÄä (£Á)
ªÀÄAkÂvÉÆlÄÖ (£Á)
ªÀÄAkÂ̈ ÉlÖ (£Á)
ªÀÄAkÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAk¯ï
ªÀÄAkõÉ¯ï PÀqïªÁ¬Ä (£Á)

ªÀÄAkõÉ¯ï PÉÆPÀÌgï (£Á)

ªÀÄAkõÉ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

ªÀÄAl¥À (£Á)

ªÀÄAmÉ (£Á)

ªÀÄAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯Áè
  * UÀ¯Éè
ªÀÄAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAUÀ
  * ¥ÉzÀÝ
  * §¥ÉÇà¤
  * ªÀÄqÀØªÀÄ
  * ºÉqÀØ
  * ºÉ§UÀ
ªÀÄAqÀvÀÛgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAUÀvÀ£À
ªÀÄAqÀ® (£Á)

mazzalAvuwo(ro)mazzalAvuwo(ro)mazzalAvuwo(ro)mazzalAvuwo(ro)mazzalAvuwo(ro)

mazzalikkawo(ro)mazzalikkawo(ro)mazzalikkawo(ro)mazzalikkawo(ro)mazzalikkawo(ro)

mazzal{q[ mInfmazzal{q[ mInfmazzal{q[ mInfmazzal{q[ mInfmazzal{q[ mInf
  * kallfyAq[ mInf

mazzimazzimazzimazzimazzi

mazzi bUlfwomazzi bUlfwomazzi bUlfwomazzi bUlfwomazzi bUlfwo

mazzika(ke)(ge)qq[mazzika(ke)(ge)qq[mazzika(ke)(ge)qq[mazzika(ke)(ge)qq[mazzika(ke)(ge)qq[
  * aysf

mazzikAlamazzikAlamazzikAlamazzikAlamazzikAla
  * caligAla

mazzike(ge)qqalfmazzike(ge)qqalfmazzike(ge)qqalfmazzike(ge)qqalfmazzike(ge)qqalf

mazzicimm[mazzicimm[mazzicimm[mazzicimm[mazzicimm[

mazzitoqqumazzitoqqumazzitoqqumazzitoqqumazzitoqqu

mazzibeqqamazzibeqqamazzibeqqamazzibeqqamazzibeqqa

mazz[mazz[mazz[mazz[mazz[
  * mazzalf

mazz[lf kawfvAyimazz[lf kawfvAyimazz[lf kawfvAyimazz[lf kawfvAyimazz[lf kawfvAyi

mazz[lf kokkarfmazz[lf kokkarfmazz[lf kokkarfmazz[lf kokkarfmazz[lf kokkarf

mazz[lf mInfmazz[lf mInfmazz[lf mInfmazz[lf mInfmazz[lf mInf

maNqapamaNqapamaNqapamaNqapamaNqapa

maNq[maNq[maNq[maNq[maNq[

maNwamaNwamaNwamaNwamaNwa
  * gallA
  * gall[

maNwamaNwamaNwamaNwamaNwa
  * peZga
  * pedda
  * bapponi
  * mawwama
  * hewwa
  * hebaga

maNwattaramaNwattaramaNwattaramaNwattaramaNwattara
  * peZgatana

maNwalamaNwalamaNwalamaNwalamaNwala

ºÀ¼À¢AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀ¼À¢AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄAd¯ï vÉÃqÉ «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄAdÄ
ªÀÄAdÄ ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄAdÄUÀqÉØ

ZÀ½UÁ®

²ÃvÀ°ÃPÀgÀt
£À¸ÀÄUÀvÀÛ®Ä
E§â¤
»ªÀÄ ¨ÉlÖ
1. ºÀ¼À¢ §tÚ 2. CgÀ¹£À

ªÀÄAd¯ï PÀqÀÄªÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄAd¯ï PÉÆPÀÌgï «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄAd¯ï «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄAl¥À

1. «ÄqÀvÉ 2. PÀgÀÄUÀ¼À PÀwÛUÉ PÀlÄÖªÀ
±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀ ©¢j£À vÀÄAqÀÄ

CAUÀrAiÀÄ ªÀÄÄAUÀlÄÖ ;
UÀ¯Áè¥ÉnÖUÉ

¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ

¥ÉzÀÝvÀ£À

ªÀÄAqÀ®

Becoming yellow

Becoming yellow

Gunther’s cat fish ;
Horabagrus brachysoma

Fog ; mist

Covering of fog

Ice

Winter

Freezing

Slight darkness

Dew-drop

Snow-capped  mountain

1. Yellow colour 2. Turmeric

Shrimp scad fish ; Alepes
djedaba

Giant trevally fish ; Caranx
ignobilis

Moorish idol ; Zanclus
cornutus

A structure created for
festive occasion, worship,
etc

1. Grasshopper 2. A bamboo
piece tied around calve’s
neck which makes sound
as it walks

Counter in a shop ; cash
counter

A Fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a dunce ; a block
head

Foolishness

1. Ornamental circle drawn
in ritual 2. Group of people

ªÀÄAk¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄAqÀ®
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ªÀÄAqÀ® ¥ÁA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAzÉÆÃr
ªÀÄAqÀ° (£Á)
ªÀÄAr (£Á)

ªÀÄAqÉ (£Á)

ªÀÄAqÉ EqïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄAqÉJnÖ (£Á)
ªÀÄAqÉPÀwÛ (£Á)

ªÀÄAqÉPÁPÉ (£Á)
ªÀÄAqÉªÀÄ¸À¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) MUÀmï
  * Jzïgï ªÀÄ¸À¯É
ªÀÄAqÉgïA§Ä (£Á)
ªÀÄAqÉgÀqÀÄà (£Á)

ªÀÄAvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÉPÉÆÃ®Ä
ªÀÄAwjPÀ¯ï (£Á)

ªÀÄAwjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄAwj¥Á(¨Á)mï (Qæ)

ªÀÄAwZÉÆð £óÀÆ®Ä (£Á)

ªÀÄAvÀæ (£Á)
ªÀÄAvÀæ ªÀÄÄUÀÝ
ªÀÄAvÀæ ±ÀQÛ
ªÀÄAvÀæªÁ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAzÁæ¢
ªÀÄAwæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢ªÁ£ï
  * ªÀfóÃgï
ªÀÄAwæ ªÀÄAqÀ® (£Á)
ªÀÄAwæ ¸À¨É (£Á)
ªÀÄAzÀ (£Á)
ªÀÄAzÀPÁvï (£Á)
ªÀÄAzÀaj (£Á)

maNwala pAmbumaNwala pAmbumaNwala pAmbumaNwala pAmbumaNwala pAmbu
  * kandOwi

maNwalimaNwalimaNwalimaNwalimaNwali

maNwimaNwimaNwimaNwimaNwi

maNw[maNw[maNw[maNw[maNw[

maNw[ iwfwo(ro)maNw[ iwfwo(ro)maNw[ iwfwo(ro)maNw[ iwfwo(ro)maNw[ iwfwo(ro)

maNw[eqqimaNw[eqqimaNw[eqqimaNw[eqqimaNw[eqqi

maNw[kattimaNw[kattimaNw[kattimaNw[kattimaNw[katti

maNw[kAk[maNw[kAk[maNw[kAk[maNw[kAk[maNw[kAk[

maNw[masal[maNw[masal[maNw[masal[maNw[masal[maNw[masal[
  * ogaqf
  * edfrf masal[

maNwerfmbumaNwerfmbumaNwerfmbumaNwerfmbumaNwerfmbu

maNw[rawpumaNw[rawpumaNw[rawpumaNw[rawpumaNw[rawpu

mantfmantfmantfmantfmantf
  * kaw[kOlu

mantirikalfmantirikalfmantirikalfmantirikalfmantirikalf

mantirikuwo(ro)mantirikuwo(ro)mantirikuwo(ro)mantirikuwo(ro)mantirikuwo(ro)

mantiripA(bA)qfmantiripA(bA)qfmantiripA(bA)qfmantiripA(bA)qfmantiripA(bA)qf

mantirco n'Ulumantirco n'Ulumantirco n'Ulumantirco n'Ulumantirco n'Ulu

mantramantramantramantramantra

mantra mugdamantra mugdamantra mugdamantra mugdamantra mugda

mantra Saktimantra Saktimantra Saktimantra Saktimantra Sakti

mantravAdimantravAdimantravAdimantravAdimantravAdi
  * mandrAdi

mantrimantrimantrimantrimantri
  * divAnf
  * vaJIrf

mantri maNwalamantri maNwalamantri maNwalamantri maNwalamantri maNwala

mantri sab[mantri sab[mantri sab[mantri sab[mantri sab[

mandamandamandamandamanda

mandakAtfmandakAtfmandakAtfmandakAtfmandakAtf

mandacirimandacirimandacirimandacirimandaciri

GjªÀÄAqÀ® ºÁªÀÅ

1. ªÀÄAqÀ® ºÁªÀÅ 2. ªÀÄAqÀ½
1. ªÁå¥ÁgÀzÀ ªÀÄAr 2. ¥É¢Ý ;
ºÉrØ
1. zÉÆqÀØ ºÀAqÉ ; UÀÄqÁt
2. vÀ¯É
MUÀnUÉ GvÀÛgÀ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¹UÀr
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀPÁæPÀÈwAiÀÄ
zÀ¥Àà PÀwÛ
zÉÆqÀØ PÁUÉ
MUÀlÄ

zÉÆqÀØ vÀ¯ÉAiÀÄ EgÀÄªÉ
¸Áß£ÀzÀ ºÀAqÉAiÀÄ°è ¤ÃgÀÄ
PÁ¬Ä¸À®Ä EgÀÄªÀ M¯É
PÀqÉUÉÆÃ®Ä

ªÀÄAvÀæ ªÀiÁqÀÄ«PÉ

1. ªÀÄAwæ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ 2. UÀÄ¸ÀÄ UÀÄ¸ÀÄ
ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄAvÀæ ªÀiÁr¸ÀÄ

ªÀÄAwæ¹zÀ £ÀÆ®Ä

ªÀÄAvÀæ
ªÀÄAvÀæ ªÀÄÄUÀÝ
ªÀÄAvÀæ±ÀQÛ
ªÀÄAvÀæªÁ¢

ªÀÄAwæ ; ¸ÀaªÀ

ªÀÄAwæ ªÀÄAqÀ®
¸ÀaªÀ ¸ÀA¥ÀÅl ¸À¨sÉ
1. zÀ¥Àà 2. ªÀÄAzÀ §Ä¢Þ
¤zsÁ£ÀªÁV ©Ã¸ÀÄªÀ UÁ½
ªÀÄÄzÀ¹ävÀ ; ªÀÄAzÀºÁ¸À

Viper

1. Viper 2. Board

1. Wholesale shop  ; ware-
house 2. Foolish woman

1. Big vessel ; a vessel to
preserve water 2. Head

Answering a riddle

One type of prawn

A curved thick knife

Big crow ; raven

Riddle

Ant with a large head

The firewood oven used to
heat water in a big vessel

Churning stick

Incantation of charms or
magical verses

1. Chanting 2. Whispering

Make one utter magical
verses

The thread sanctified by a
sacred chant

Chant

Be dazed ; be stunned

Magical power

Warlock

Minister

Cabinet

Cabinet meeting

1. Thick 2. Stupidity

Gentle breeze

Smile

ªÀÄAqÀ® ¥ÁA§Ä ªÀÄAzÀaj
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ªÀÄAzÀ£ÀûqÀÛ (£Á)
ªÀÄAzÀ£É (£Á)

ªÀÄAzÀªÀÄAzÀ (£Á)
ªÀÄAzÁgÀ ¥ÀÇ (£Á)
ªÀÄA¢gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§®
  * zÉÃªÀ¸ÁÛ£À
  * ¥À¢
ªÀÄAzÁæ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAvÀæªÁ¢
ªÀÄA¥Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAiÀÄªÀÄAiÀÄ
ªÀÄC¸ÀÆªÀiï (£Á)
ªÀÄC£Á (£Á)
  (£ÉÆÃ) CvÀð
ªÀÄCªÀÄÆªÀiï (£Á)

ªÀÄCj¥Àûvï (£Á)
ªÀÄCgÀÆ¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀ¨ï
  * UËgÀªÀ
ªÀÄF¸Àvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ£ÀvÉgÀÄ
  * ªÀiÁ¹AiÀÄvï
ªÀÄPï§gÀ (£Á)
ªÀÄPïgÀÆºï (£Á)

ªÀÄPï§Æ¯ÁAiÀÄzï
ªÀÄPï§Æ®Ä (£Á)
ªÀÄPï¸Àzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgÁzÉ
  * GzÉÝÃ¸À
ªÀÄPÀgÀ ¸ÀAPÀæªÀÄ£À
ªÀÄPÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CUÀ
  * CªÀ
ªÀÄPïÌ (£Á)

mandan'awtamandan'awtamandan'awtamandan'awtamandan'awta

mandan[mandan[mandan[mandan[mandan[

mandamandamandamandamandamandamandamandamandamanda

mandAra pUmandAra pUmandAra pUmandAra pUmandAra pU

mandiramandiramandiramandiramandira
  * ambala
  * dEvstAna
  * padi

mandrAdimandrAdimandrAdimandrAdimandrAdi
  * mantravAdi

mamparfmamparfmamparfmamparfmamparf
  * mayamaya

maasUmfmaasUmfmaasUmfmaasUmfmaasUmf

maanAmaanAmaanAmaanAmaanA
  * arta

maamUmfmaamUmfmaamUmfmaamUmfmaamUmf

maariPatfmaariPatfmaariPatfmaariPatfmaariPatf

maarUPfmaarUPfmaarUPfmaarUPfmaarUPf
  * adabf
  * gVrava

maIsatfmaIsatfmaIsatfmaIsatfmaIsatf
  * jImanateru
  * mAsiyatf

makfbaramakfbaramakfbaramakfbaramakfbara

makfrUhfmakfrUhfmakfrUhfmakfrUhfmakfrUhf

makfbUlAyadfmakfbUlAyadfmakfbUlAyadfmakfbUlAyadfmakfbUlAyadf

makfbUlumakfbUlumakfbUlumakfbUlumakfbUlu

makfsadfmakfsadfmakfsadfmakfsadfmakfsadf
  * irAd[
  * uddEsa

makara saZkramanamakara saZkramanamakara saZkramanamakara saZkramanamakara saZkramana

makAnfmakAnfmakAnfmakAnfmakAnf
  * aga
  * ava

makkfmakkfmakkfmakkfmakkf

¤zsÁ£À UÀw
ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀUÉ ªÀÄAZÀªÁV §¼ÀPÉ
AiÀiÁUÀÄªÀ JvÀÛj¹ PÀnÖzÀ ¨sÁUÀ
zÀ¥Àà zÀ¥Àà
ªÀÄAzÁgÀ ºÀÆ
ªÀÄA¢gÀ ; zÉÃªÁ®AiÀÄ ;
zÉÃªÀ¸ÁÜ£À

ªÀÄAvÀæªÁ¢

ªÀÄA¥ÀgÀÄ

¥Á¥À ªÀÄÄPÀÛgÀÄ
1. CxÀð 2. ªÁåSÁå£À

£ÀªÀiÁjhÄ£À°è £ÉÃvÀÈvÀéªÀ»¹zÀªÀ£À£ÀÄß
(EªÀiÁªÀiï) C£ÀÄPÀj¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ
w½ªÀ½PÉ ; eÁÕ£À
UËgÀªÀ ; «zsÉÃAiÀÄvÉ

fÃªÀ£ÁzsÁgÀ ; §zÀÄPÀÄªÀ zÁj

E¸Áè«ÄÃ ¸ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü
E¸ÁèA C£ÀÄ¸ÁgÀ ¤µÉÃ¢üvÀ
ª À® è¢z À Ý g ÀÆ , ª À iÁq À¨Ág À
zÀAvÀºÀªÀÅUÀ¼ÀÄ
¹éÃPÀj¸À®àlÖzÀÄÝ
¹éÃPÁgÀ
GzÉÝÃ±À

ªÀÄPÀgÀ ¸ÀAPÀæªÀÄt
¤ªÁ¸À ; ªÀÄ£É

1. ¨sÀvÀÛ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ zsÁ£ÀåUÀ¼À
ZÀÄAUÀÄ 2. PÉ®ªÀÅ ¸À¸ÀåUÀ¼À°è
CAnPÉÆArgÀÄªÀ vÀÄj¸ÀÄªÀ PÀt

Slow walking or movement

A platform-like construction
at home used as a cot

Thick

A kind of flower

Temple

Warlock

Drowsiness

Persons freed from sins

1. Meaning 2. Explanation

The person who follows
the leader of the Namaz

Knowledge

Respect ; obedience

Livelihood

Tomb of Muslim saints

The things which are
unacceptable but not
prohibited in Islam

Accepted

Acceptance

Purpose ; intention

A Hindu festival

Residence ; home

1. Awn or Beard of grains
like paddy, etc 2. Itching
substance attached to
some plants

ªÀÄAzÀ£ÀûqÀÛ ªÀÄPïÌ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 600

ªÀÄPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ègï
ªÀÄPÀÌPÀÄnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÅ¯Ázï
ªÀÄPÀÌ£É (£Á)

ªÀÄPÀÌ¯ÁnUÉ(ªÉÄ) (£Á)

ªÀÄPÀÌ¯ÉÆPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ègÉÆPÀ°
ªÀÄPÁÌ (£Á)

ªÀÄPÁÌgï (£Á)
ªÀÄQÌPÀAqÀ (£Á)
ªÀÄPÀä¯ï (£Á)

ªÀÄPÀä¯ï ¥ÉZÁð¬Ä (£Á)
ªÀÄUï¦ûgÀvï (£Á)
ªÀÄUÀÎ (£Á)
ªÀÄUÀÎvÉÆÛ vÀÄ¤ (£Á)

ªÀÄUÀÎvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ°AiÀÄ
  * £óÉÃPÁgÀ
ªÀÄUÁÎgÉ vÉÊ
ªÀÄVÎ (£Á)
ªÀÄUÀß (£Á)
ªÀÄVæ¨ï (£Á)

ªÀÄVæ¨ï PÉmïÖ (£Á)
ªÀÄa(ZÀÄ)Aa (£Á)
ªÀÄZÀÑgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) QaÑ
  * §(¨É)AiÀÄgÀÄj
  * ºÀ¸Àzï
ªÀÄaÑ ¦¯Á¯É (£Á)
ªÀÄaÑ(ZÀÄÑ)£À (£Á)
ªÀÄZÉÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄeÉ
  * ªÀÄgÀÄ

makkamakkamakkamakkamakka
  * pullarf

makkakuqqimakkakuqqimakkakuqqimakkakuqqimakkakuqqi
  * avulAdf

makkan[makkan[makkan[makkan[makkan[

makkalAqig[(m[)makkalAqig[(m[)makkalAqig[(m[)makkalAqig[(m[)makkalAqig[(m[)

makkalokalimakkalokalimakkalokalimakkalokalimakkalokali
  * pullarokali

makkAmakkAmakkAmakkAmakkA

makkArfmakkArfmakkArfmakkArfmakkArf

makkikaNwamakkikaNwamakkikaNwamakkikaNwamakkikaNwa

makmalfmakmalfmakmalfmakmalfmakmalf

makmalf percAyimakmalf percAyimakmalf percAyimakmalf percAyimakmalf percAyi

magfPiratfmagfPiratfmagfPiratfmagfPiratfmagfPiratf

maggamaggamaggamaggamagga

maggatto tunimaggatto tunimaggatto tunimaggatto tunimaggatto tuni

maggattOnumaggattOnumaggattOnumaggattOnumaggattOnu
  * cAliya
  * n'EkAra

maggAre tYmaggAre tYmaggAre tYmaggAre tYmaggAre tY

maggimaggimaggimaggimaggi

magnamagnamagnamagnamagna

magribfmagribfmagribfmagribfmagribf

magribf keqqfmagribf keqqfmagribf keqqfmagribf keqqfmagribf keqqf

maci(cu)zcimaci(cu)zcimaci(cu)zcimaci(cu)zcimaci(cu)zci

maccaramaccaramaccaramaccaramaccara
  * kicci
  * ba(be)yaruri
  * hasadf

macci pilAl[macci pilAl[macci pilAl[macci pilAl[macci pilAl[

macci(ccu)namacci(ccu)namacci(ccu)namacci(ccu)namacci(ccu)na

macc[macc[macc[macc[macc[
  * maj[
  * maru

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ

¸ÀAvÁ£À ; ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄj

¹ÛçÃAiÀÄgÀ ²gÀªÀ¸ÀÛç

ºÀÄqÀÄUÁnPÉ ; ªÀÄPÀÌ¼ÁnPÉ

ªÀÄPÀÌ¼Ál ; ºÀÄqÀÄUÁl

CgÉÃ©AiÀiÁzÀ°ègÀÄªÀ ªÀÄÄ¸À¯Áä£ÀgÀ
¥ÀÅtå ¸ÀÜ¼À
¥ÀjºÁ¸Àå
ªÀÄQÌ UÀzÉÝ
¸ÀÆPÀë÷ä £ÉÃAiÉÄÎAiÀÄ gÉÃ±Éä §mÉÖ

ªÀÄPÀä¯ï ºÉUÀÎt
¥Á¥À «ªÉÆÃZÀ£É
PÉÊªÀÄUÀÎ
ªÀÄUÀÎzÀ ¹ÃgÉ ; ªÀÄUÀÎzÀ §mÉÖ

£ÉÃPÁgÀ

PÁgÉVqÀ
ªÀÄVÎ
ªÀÄUÀß
1. C¸ÀÛªÀiÁ£À 2. ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ
£ÀªÀiÁjhÄ£À ¸ÀªÀÄAiÀÄ
¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛzÀ ªÀ®AiÀÄ
£Á¢¤
C¸ÀÆAiÉÄ ; ªÀÄvÀìgÀ; ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ

«ÄÃ£ÀÄ ªÁ¸À£É
ªÉÄÊzÀÄ£À
ªÀÄZÉÑ

Children

Children ; progeny

A head cloth cover for
women

Childishness ; games which
children play (suggesting
that they are not serious)

Childish action ; prank

Holy Mecca in Saudi Arabia
which is sacred to Muslims

Make fun of

Elevated field

Silk cloth with delicate
designs

Mole

Liberation from sins

Handloom

Handloom saree ;
Handloom cloth

Weaver

A type of plant

Arithmetical tables

Get completely Involved

1. Dusk 2. The prayer time
at dusk

Area or direction of sunset

Sister-in-law

Jealousy ; envy

Stench of decaying fish

Brother-in-law

Mole

ªÀÄPÀÌ ªÀÄZÉÑ
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ªÀÄeï§Ævï
  (£ÉÆÃ) UÀnÖ
ªÀÄeïªÀiÁ (£Á)
ªÀÄd¯ï (£Á)

ªÀÄeÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀªÀÄävïÛ
ªÀÄeÁDPï / ªÀÄeÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃeÁPï
ªÀÄeÁ°¸ï (£Á)
ªÀÄdÆj (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆ°
ªÀÄeÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄZÉÑ
ªÀÄfÓUÉ ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
ªÀÄfèÃ¸ï (£Á)
ªÀÄl (£Á)
ªÀÄlPÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆvÀÛ°UÉ
ªÀÄlÌ (£Á)
ªÀÄmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀvïÛ
  * dA§
ªÀÄlÖ (£Á)

ªÀÄlÖ DPï (Qæ)
ªÀÄnÖUÀÄ®è (£Á)

ªÀÄmÉÖÃ£óïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁ®PÀÌ°
ªÀÄqïZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) D®¸Àå
  * ªÀÄr
ªÀÄqÀA¨ï (£Á)
ªÀÄqÀPï (Qæ)
ªÀÄqÀPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄqÀPÀÌ (£Á)

majfbUtfmajfbUtfmajfbUtfmajfbUtfmajfbUtf
  * gaqqi

majfmAmajfmAmajfmAmajfmAmajfmA

majalfmajalfmajalfmajalfmajalf

majAmajAmajAmajAmajA
  * gammattf

majAAkf / majAkfmajAAkf / majAkfmajAAkf / majAkfmajAAkf / majAkfmajAAkf / majAkf
  * mOjAkf

majAlisfmajAlisfmajAlisfmajAlisfmajAlisf

majUrimajUrimajUrimajUrimajUri
  * kUli

maj[maj[maj[maj[maj[
  * macc[

majjig[ coppumajjig[ coppumajjig[ coppumajjig[ coppumajjig[ coppu

majlIsfmajlIsfmajlIsfmajlIsfmajlIsf

maqamaqamaqamaqamaqa

maqakan[maqakan[maqakan[maqakan[maqakan[
  * kottalig[

maqkamaqkamaqkamaqkamaqka

maqqfmaqqfmaqqfmaqqfmaqqf
  * gattf
  * jamba

maqqamaqqamaqqamaqqamaqqa

maqqa Akfmaqqa Akfmaqqa Akfmaqqa Akfmaqqa Akf

maqqigullamaqqigullamaqqigullamaqqigullamaqqigulla

maqqEn'nfmaqqEn'nfmaqqEn'nfmaqqEn'nfmaqqEn'nf
  * n'Alakkali

mawfcalfmawfcalfmawfcalfmawfcalfmawfcalf
  * Alasya
  * mawi

mawambfmawambfmawambfmawambfmawambf

mawakfmawakfmawakfmawakfmawakf

mawakalfmawakalfmawakalfmawakalfmawakalf

mawakuwo(ro)mawakuwo(ro)mawakuwo(ro)mawakuwo(ro)mawakuwo(ro)

mawakkamawakkamawakkamawakkamawakka

UÀnÖAiÀiÁzÀ ; ¨sÀzÀæªÁzÀ

¸ÀªÀiÁªÉÃ±À
1. ªÀåªÀ¸ÁAiÀÄ UÀzÉÝ 2. ºÀAvÀ

UÀªÀÄävÀÄÛ ; ¸ÀA¨sÀæªÀÄ

ªÀÄeÁªÀiÁqÀÄ

¸À s̈ÁAUÀt
PÀÆ° ; ªÉÃvÀ£À

ªÀÄZÉÑ

ªÀÄfÓUÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà
¸À¨sÉ
ªÀÄoÀ
vÉAV£À PÉÆvÀÛ°UÉ ; vÉAV£À
¸ÉÆÃUÉAiÀÄ ¢AqÀÄ
ªÀÄmÁÌ ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ dÆeÁl
UÀvÀÄÛ ; dA¨sÀ

1. ªÀÄlÖ ; ̧ ÀªÀÄvÀlÄÖ 2. ªÉÄÃ¹ÛçUÀ¼ÀÄ
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ®A§ ¸ÀªÀÄvÀ¼À
£ÉÆÃqÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À

ªÀÄlÖºÁPÀÄ
ªÀÄlÄÖUÀÄ¼Àî ; GqÀÄ¦AiÀÄ ‘ªÀÄlÄÖ’
JA§°è ¨É¼ÉªÀ GgÀÄlÄ §zÀ£É

£ÁrzÀÄ ; £ÁqÀzÀÄ ; £Á½zÀÄÝ

D®¸Àå

PÁ°£À »ªÀÄär
ªÀÄqÀZÀÄ
1. ªÀÄqÀZÀÄ«PÉ 2. »AwgÀÄV¸ÀÄ«PÉ
ªÀÄqÀZÀÄªÀÅzÀÄ
1. ªÁ¥Á¸Áw 2. ªÀÄrPÉ

Strong

Conference

1. Cultivable dry-land
2. Stage

Pleasure ; enjoyment

Enjoy

Meeting hall

Wages

Mole

The Indian lemon grass

Meeting

Hindu monastery

The stalk of coconut leaf

Gambling

Pride ; insolence ;
swagger

1. Horizontal plane ; Spirit-
plane ; level 2. An instrument
to determine the evenness
of the vertical plane

Root out

A special brinjal or egg
plant grown in a place
called ‘Mattu’ near Udupi

Day after tomorrow

Laziness

Heel

Fold

1. Folding 2. Returning

Folding

1. Return 2. Fold

ªÀÄeï§Ævï ªÀÄqÀPÀÌ
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ªÀÄqÀYõï (Qæ)
ªÀÄqÀY¯ï (£Á)
ªÀÄqÀYÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄqÀkõÉÆ ªÀÄqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Vqïè N¯É
ªÀÄqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯É
ªÀÄqÀ¯ï ªÀÄqÉAiÀÄ¯ï
  (£ÉÆÃ) N¯ÉªÀÄqÀZÀ¯ï
ªÀÄqÀ¯ï ªÀÄqÉ¬ÄqÉÆ
ªÀÄqÀ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)

ªÀÄr (£Á)

ªÀÄrPï (Qæ)
ªÀÄrPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄrPÁmï (Qæ)

ªÀÄrPÁvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

ªÀÄrPÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ)CAmïªÁ®PÁ¬Ä
  * kgÀPÁ¬Ä
  * kõÉÆgÉPÁ¬Ä
ªÀÄrPÀÄAkÂ (£Á)
ªÀÄr¦rZÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)
ªÀÄrªÀÄÄZÀð¯ï (£Á)
ªÀÄrAiÀÄ (£Á)
ªÀÄrAiÀÄ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) D®¹
  * GzÁ¹
ªÀÄrAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ®Ä
  * ªÀÄªÀÅ
ªÀÄqÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)

mawaZfmawaZfmawaZfmawaZfmawaZf

mawaZZalfmawaZZalfmawaZZalfmawaZZalfmawaZZalf

mawaZZuwo(ro)mawaZZuwo(ro)mawaZZuwo(ro)mawaZZuwo(ro)mawaZZuwo(ro)

mawazo mawalfmawazo mawalfmawazo mawalfmawazo mawalfmawazo mawalf
  * giwlf Ol[

mawalfmawalfmawalfmawalfmawalf
  * Ol[

mawalf maweyalfmawalf maweyalfmawalf maweyalfmawalf maweyalfmawalf maweyalf
  * Ol[mawacalf

mawalf maweyiwomawalf maweyiwomawalf maweyiwomawalf maweyiwomawalf maweyiwo

mawalf mInfmawalf mInfmawalf mInfmawalf mInfmawalf mInf

mawimawimawimawimawi

mawikfmawikfmawikfmawikfmawikf

mawikfwo(ro)mawikfwo(ro)mawikfwo(ro)mawikfwo(ro)mawikfwo(ro)

mawikAqfmawikAqfmawikAqfmawikAqfmawikAqf

mawikAtOnumawikAtOnumawikAtOnumawikAtOnumawikAtOnu

mawikAyimawikAyimawikAyimawikAyimawikAyi
  * aNqfvAlakAyi
  * zarakAyi
  * zor[kAyi

mawikuzzimawikuzzimawikuzzimawikuzzimawikuzzi

mawipiwiccOnumawipiwiccOnumawipiwiccOnumawipiwiccOnumawipiwiccOnu

mawimurcalfmawimurcalfmawimurcalfmawimurcalfmawimurcalf

mawiyamawiyamawiyamawiyamawiya

mawiyalamawiyalamawiyalamawiyalamawiyala
  * Alasi
  * udAsi

mawiyAvuwo(ro)mawiyAvuwo(ro)mawiyAvuwo(ro)mawiyAvuwo(ro)mawiyAvuwo(ro)

mawumawumawumawumawu
  * malu
  * mavu

maweyiwo(ro)maweyiwo(ro)maweyiwo(ro)maweyiwo(ro)maweyiwo(ro)

1. »AwgÀÄUÀÄ 2. ªÀÄqÀaPÉÆ¼ÀÄî
1. »AwgÀÄUÀÄ«PÉ 2. ªÀÄqÀaPÉÆ¼ÀÄî«PÉ
1. »AwgÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
2. ªÀÄqÀaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
JgÀqÀÆ §¢ ºÉuÉAiÀÄ®àlÖ vÉAV£À
UÀj
vÉAV£À CxÀªÁ PÀAV£À ¸ÉÆÃUÉ
CxÀªÁ UÀjUÀ¼À ¢AqÀÄ
ªÀÄqÀ®Ä ºÉuÉAiÀÄÄ«PÉ

vÉAV£À ̧ ÉÆÃUÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄqÀ¯ï «ÄÃ£ÀÄ

1. ̈ ÉÃ¸ÀgÀ 2. »AdjPÉ 3. ªÀÄr®Ä
4. Gr 5. GzÁ¹Ã£ÀvÉ
6. ±ÀÄzÀÞ

ºÉÃ¸ÀÄ ; »AdjAiÀÄÄ
»AdjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. »AdjAiÀÄÄ 2. ¸ÉÆÃªÀiÁjvÀ£À
vÉÆÃgÀÄ
ºÉÃ¸ÀzÀªÀ£ÀÄ ; »AdjAiÀÄzÀªÀ£ÀÄ

CAlÄªÁ¼À PÁ¬Ä ;
£ÉÆgÉPÁ¬Ä

ªÀÄr°£À ªÀÄUÀÄ ; J¼ÉUÀÆ¸ÀÄ
D®¹ ; ¸ÉÆÃªÀiÁj
OzÁ¹Ã£Àå
¸ÉÆÃªÀiÁj ; D®¹
D®¹ ; GzÁ¹Ã£ÀzÀªÀ£ÀÄ

1. ¨ÉÃ¸ÀgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. »AdjPÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
zÉÆqÀØ PÉÆqÀ°

(ZÁ¥É, §ÄnÖ) EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß
ºÉuÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. Return 2. Fold

1. Returning 2. Folding

1. Returning 2. Folding

Coconut leaves woven on
both sides

Leaf of coconut or arecanut

Weaving of coconut leaves

Weaving of coconut leaves

Black marlin fish ; Makaira
indica

1. Boredom 2. Hesitation
3.Lap 4.The folded upper
part of the garment like
saree, etc. 5. Laziness 6.
Clean

Hesitate

Hesitating

1. Hesitate 2. Show laziness

One who does not hesitate
to do anything

Soapnut ; Sapindus
emarginatus

Infant

Lazy person

Laziness

Lazy person

Lazy person

1. Feel bored 2. Feeling
hesitant

Big axe

Weaving

ªÀÄqÀYõï ªÀÄqÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄqÀØ (£Á)
ªÀÄqÀØªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAUÀ
  * ¥ÉzÀÝ
  * §¥ÉÇà¤
  * ªÀÄAqÀ
  * ºÉqÀØ
  * ºÉ§UÀ
ªÀÄrØ (£Á)

ªÀÄrØzÀÆ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á®ärØ
ªÀÄuÉ (£Á)
ªÀÄtÂPÉmïÖ (£Á)
  / ªÀÄtÂUÉAmï
ªÀÄuïÚ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£ïß
ªÀÄuïÚ w£ïß (Qæ)
ªÀÄvï®¨ï (£Á)
ªÀÄvï®© (£Á)
ªÀÄvÀ (£Á)
ªÀÄvÁAvÀgÀ (£Á)

ªÀÄvÁ¥ï (£Á)
ªÀÄvÁ¥ÀÅ (£Á)
ªÀÄw E¯ÁèvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

ªÀÄwPÉmÉÆÖÃ£ÀÄ (£Á)
ªÀÄwÃAiÀÄvÉ (£Á)

ªÀÄvÉÖZÁ° (£Á)
ªÀÄvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄ¯ï
ªÀÄwÛ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É®ä ªÀÄgÀ
ªÀÄwÛ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀiïUÉ «ÄÃ£ï
ªÀÄzïªÀiÁ¯ï «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁ¤ «ÄÃ£ï

ªÀÄzïgÀ (£Á)

mawwamawwamawwamawwamawwa

mawwamamawwamamawwamamawwamamawwama
  * peZga
  * pedda
  * bapponi
  * maNwa
  * hewwa
  * hebaga

mawwimawwimawwimawwimawwi

mawwidUpamawwidUpamawwidUpamawwidUpamawwidUpa
  * pAlmawwi

maN[maN[maN[maN[maN[

maNikeqqfmaNikeqqfmaNikeqqfmaNikeqqfmaNikeqqf
  / maNigeNqf  / maNigeNqf  / maNigeNqf  / maNigeNqf  / maNigeNqf

maNNfmaNNfmaNNfmaNNfmaNNf
  * mannf

maNNf tinnfmaNNf tinnfmaNNf tinnfmaNNf tinnfmaNNf tinnf

matflabfmatflabfmatflabfmatflabfmatflabf

matflabimatflabimatflabimatflabimatflabi

matamatamatamatamata

matAntaramatAntaramatAntaramatAntaramatAntara

matApfmatApfmatApfmatApfmatApf

matApumatApumatApumatApumatApu

mati illAtOnumati illAtOnumati illAtOnumati illAtOnumati illAtOnu

matikeqqOnumatikeqqOnumatikeqqOnumatikeqqOnumatikeqqOnu

matIyat[matIyat[matIyat[matIyat[matIyat[

matq[cAlimatq[cAlimatq[cAlimatq[cAlimatq[cAli

mattfmattfmattfmattfmattf
  * amalf

matti maramatti maramatti maramatti maramatti mara
  * belma mara

matti mInfmatti mInfmatti mInfmatti mInfmatti mInf
  * bayfg[ mInf

madfmAlf mInfmadfmAlf mInfmadfmAlf mInfmadfmAlf mInfmadfmAlf mInf
  * rAni mInf

madframadframadframadframadfra

ºÉqÀØ
¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ ; zÀqÀØ

1. ¨ÉÃ¬Ä¹zÀ ¥À±ÀÄ DºÁgÀ
2. ºÉrØ 3. ªÀÄrØ

ºÁ®ärØ ; ªÀÄrØzsÀÆ¥À

ªÀÄuÉ
ªÀÄtÂPÀlÄÖ ; ªÀÄtÂUÀAlÄ ; vÉÆÃ¼ÀÄ
ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¸ÀÛªÀ£ÀÄß ¸ÉÃj¸ÀÄªÀ ¸ÀA¢ü
ªÀÄtÄÚ

ªÀÄtÄÚ w£ÀÄß (MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)
GzÉÝÃ±À
CªÀPÁ±ÀªÁ¢
ªÀÄvÀ
ªÀÄvÁAvÀgÀ

PÁ¨ÁzÀ ªÉÄÃ¯ÁãUÀ
¸ÀÄqÀÄ ªÀÄzÀÄÝ
§Ä¢Ý E®èzÀªÀ£ÀÄ

§Ä¢Ý»Ã£À
ªÀÄwÃAiÀÄvÉ

C®èzÉ ; §zÀ¯ÁV
CªÀÄ®Ä ; £À±É

ªÀÄwÛ ªÀÄgÀ

§ÆvÁ¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

gÁtÂ «ÄÃ£ÀÄ

¹»

Idiot ; a dullard

A fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a dunce ; a block
head

1. Cooked cattle food
2. A dim-witted woman
3. Over cooked food

Malabar ailanto

A low wooden seat

Wrist

Soil ; mud

Literally‘eat soil’ (An abuse)

Intention

Opportunist

Caste

Conversion ; changing
religion

Upper part of Kaaba

Crackers ; firework

A brainless fellow ;
a dull-wit

Senseless person

Someone who is bigot in
religious views and practice

Instead

Intoxication

Terminalia Arjuna

Indian oil sardine ;
Sardinella longiceps

Smooth dwarf monocle
bream fish ; Parascolopsis
aspinosa

Sweet

ªÀÄqÀØ ªÀÄzïgÀ
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ªÀÄzïgÀ PÀj (£Á)
ªÀÄzïgÀ £ÁûgÀYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸ÀA©
ªÀÄzïgÀ ¥À®PÀ (£Á)
ªÀÄzïgÀ ªÀÄÆvÀgÀ ¹ÃPï (£Á)

ªÀÄzïgÀzÀ¤ (£Á)

ªÀÄzïgÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀiË¦PïÌ
ªÀÄzïgÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄzïvÉÆð PÀmÉÖ (£Á)
ªÀÄzïPÀð¯ï (£Á)
ªÀÄzïPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄzï¥Àð (£Á)
ªÀÄzï¯ï (£Á)
ªÀÄzï¯ï UÀÆqÀÄ (£Á)
ªÀÄzï¯É¯ïÛ (£Á)
ªÀÄzïºï (£Á)
ªÀÄzïºÀ¨ï (£Á)

ªÀÄzÀ (£Á)

ªÀÄzÀPÁj (£Á)

ªÀÄzÀUÀ (£Á)
ªÀÄzÀzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GzÀ«
  * ¸ÀºÁAiÀÄ
  * ¸ÁAiÀÄ
ªÀÄzÀ£ïªÀÄ¸ïÛ (£Á)

ªÀÄzÀ£À PÉÊ (£Á)

ªÀÄzÀ¤ ªÀiÁ¯É (£Á)

ªÀÄzÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁA¨ÁnÖ

madfra karimadfra karimadfra karimadfra karimadfra kari

madfra n'AraZ[madfra n'AraZ[madfra n'AraZ[madfra n'AraZ[madfra n'AraZ[
  * musambi

madfra palakamadfra palakamadfra palakamadfra palakamadfra palaka

madfra mUtara sIkfmadfra mUtara sIkfmadfra mUtara sIkfmadfra mUtara sIkfmadfra mUtara sIkf

mdfradanimdfradanimdfradanimdfradanimdfradani

madfrAkfmadfrAkfmadfrAkfmadfrAkfmadfrAkf
  * mVpikkf

madfrAkfpA(bA)qfmadfrAkfpA(bA)qfmadfrAkfpA(bA)qfmadfrAkfpA(bA)qfmadfrAkfpA(bA)qf

madfrto kaqq[madfrto kaqq[madfrto kaqq[madfrto kaqq[madfrto kaqq[

madfrkalfmadfrkalfmadfrkalfmadfrkalfmadfrkalf

madfrkuwo(ro)madfrkuwo(ro)madfrkuwo(ro)madfrkuwo(ro)madfrkuwo(ro)

madfrpamadfrpamadfrpamadfrpamadfrpa

madflfmadflfmadflfmadflfmadflf

madflf gUwumadflf gUwumadflf gUwumadflf gUwumadflf gUwu

madfleltfmadfleltfmadfleltfmadfleltfmadfleltf

madfhfmadfhfmadfhfmadfhfmadfhf

madfhabfmadfhabfmadfhabfmadfhabfmadfhabf

madamadamadamadamada

madakArimadakArimadakArimadakArimadakAri

madagamadagamadagamadagamadaga

madadfmadadfmadadfmadadfmadadf
  * udavi
  * sahAya
  * sAya

madanfmastfmadanfmastfmadanfmastfmadanfmastfmadanfmastf

madana kYmadana kYmadana kYmadana kYmadana kY

madani mAl[madani mAl[madani mAl[madani mAl[madani mAl[

madArimadArimadArimadArimadAri
  * pAmbAqqi

¹» ¥ÀzÁxÀð
ªÀÄÆ¸ÀA©

¹»ªÀiÁvÀÄ
¹»ªÀÄÆvÀæ gÉÆÃUÀ ; ªÀÄzsÀÄªÉÄÃºÀ
gÉÆÃUÀ
EA¥ÁzÀ ¸ÀégÀ ; ªÀÄzsÀÄgÀ ¸ÀégÀ

¨Á¬Ä ¹»ªÀiÁqÀÄ

¹»AiÀiÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
CwÃªÀ ¹»
¹»AiÀiÁUÀÄ«PÉ
¹»AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄzsÀÄgÀ ; ªÀiÁzsÀÄAiÀÄð
UÉÆÃqÉ
UÉÆÃqÉAiÉÆ¼ÀV£À UÀÆqÀÄ
UÉÆÃqÉ §gÀºÀ
UÀÄtUÁ£À
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°ègÀÄªÀ £Á®ÄÌ ¸ÀÄ¤ß
¸ÉÊzÁÝAwPÀ ªÀUÀð (±Á¦ü, ºÀ£À¦ü,
ºÀA§°, ªÀiÁ°Q)
1. G£ÁäzÀ 2. ªÀÄzÀ
3. PÁªÉÆÃzÉæÃPÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ZÀªÀÄðgÉÆÃUÀ ;
vÉÆ£ÀÄß
d¯Á±ÀAiÀÄ
¸ÀºÁAiÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ
¸À¸Àå
ªÀiÁrUÉ DzsÁgÀªÁV UÉÆÃqÉUÉ
DtÂ¹gÀÄªÀ DzsÁgÀ
CgÀ© ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À ̈ sÁµÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ
G¼Áî®zÀ ¸ÀAvÀ ¸ÉÊA iÀÄ åzï
ªÀÄzÀ¤AiÀÄªÀgÀ UÀÄtUÁ£ÀzÀ
ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ
ºÁªÁrUÀ

Sweet dish

Sweet lime ; Citrus limetta

Sweet talk

Diabetes

Sweet, mellifluous voice ;
melodious voice

Sweeten the mouth (to
celebrate something)

Get sweetened

Very sweet

Sweet

Sweetened

Sweetness ; melodious

Wall

Niche

Writing on the wall

Praise

Four idiological groups
among Sunni Muslims (Shafi,
Hanafi, Hambali, Maliki)

1. Lunacy 2. Arrogance
3. Sexually aroused state

A skin disease

Reservoir

Help ; assistance

A type of medicinal plant

Support filled to the roof
from the wall

Songs praising Saint
Sayyed Madani of Ullal in
Arabi Malayalam-language

Snake charmer

ªÀÄzïgÀ PÀj ªÀÄzÁj
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ªÀÄ¢
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiï
ªÀÄ¢ªÀÄgÀPÀÌ¯ï (£Á)
ªÀÄ¢ªÀÄgÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄ¢ªÀÄgÀ¥ÀÄ (£Á)
ªÀÄ¢AiÀiÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåPï
ªÀÄ¢AiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¢AiÀiÁPï¥Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåPï¨Ámï
ªÀÄ¢AiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAiÀiÁåªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¢Ã£À (£Á)
ªÀÄ¢Ã£Á ªÀÄÄ£ÀªÀégÀ (£Á)

ªÀÄzÁÝ£É (£Á)

ªÀÄzÉÆÝ° (£Á)
ªÀÄzÀåªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀÄvÉÆ
ªÀÄzÀæ¸À (£Á)
ªÀÄ£À (£Á)

ªÀÄ£ÀAUï (£Á)

ªÀÄ£ÀPï (Qæ)
ªÀÄ£ÀPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ£ÀPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄ£ÀPÀ¯ï (£Á)

ªÀÄ£À¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄ£À¨ÉAiÀiï (Qæ)
ªÀÄ£À¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄ£ÀªÁn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅzÉ¥É£ïß
  * ¥ÉÇzÀÄ£Án
ªÀÄ£À« (£Á)

madimadimadimadimadi
  * meyf

madimarakkalfmadimarakkalfmadimarakkalfmadimarakkalfmadimarakkalf

madimarakkuwo(ro)madimarakkuwo(ro)madimarakkuwo(ro)madimarakkuwo(ro)madimarakkuwo(ro)

madimarapumadimarapumadimarapumadimarapumadimarapu

madiyAkfmadiyAkfmadiyAkfmadiyAkfmadiyAkf
  * meyyAkf

madiyAkfwo(ro)madiyAkfwo(ro)madiyAkfwo(ro)madiyAkfwo(ro)madiyAkfwo(ro)
  * meyyAkuwo(ro)

madiyAkfpAqfmadiyAkfpAqfmadiyAkfpAqfmadiyAkfpAqfmadiyAkfpAqf
  * meyyAkfbAqf

madiyAvuwo(ro)madiyAvuwo(ro)madiyAvuwo(ro)madiyAvuwo(ro)madiyAvuwo(ro)
  * meyyAvuwo(ro)

madInamadInamadInamadInamadIna

madIna munavvaramadIna munavvaramadIna munavvaramadIna munavvaramadIna munavvara

maddAn[maddAn[maddAn[maddAn[maddAn[

maddolimaddolimaddolimaddolimaddoli

madyamamadyamamadyamamadyamamadyama
  * n'awuto

madrasamadrasamadrasamadrasamadrasa

manamanamanamanamana

manaZgfmanaZgfmanaZgfmanaZgfmanaZgf

manakfmanakfmanakfmanakfmanakf

manakfwo(ro)manakfwo(ro)manakfwo(ro)manakfwo(ro)manakfwo(ro)

manakfpA(bA)qfmanakfpA(bA)qfmanakfpA(bA)qfmanakfpA(bA)qfmanakfpA(bA)qf

manakalfmanakalfmanakalfmanakalfmanakalf

manapA(bA)qfmanapA(bA)qfmanapA(bA)qfmanapA(bA)qfmanapA(bA)qf

manabeyfmanabeyfmanabeyfmanabeyfmanabeyf

manabeykuwo(ro)manabeykuwo(ro)manabeykuwo(ro)manabeykuwo(ro)manabeykuwo(ro)

manavAqimanavAqimanavAqimanavAqimanavAqi
  * pud[pennf
  * podunAqi

manavimanavimanavimanavimanavi

¸ÁPÀÄ

«Äw «ÄÃjzÀ CºÀ«ÄPÉ
«Äw «ÄÃjzÀ CºÀ«ÄPÉ
vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ
CºÀ«ÄPÉ
¸ÁPÀÄªÀiÁqÀÄ

ªÀÄÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ̧ ÁPÀÄªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁPÀÄ ªÀiÁr¸ÀÄ

¸ÁPÁUÀÄªÀÅzÀÄ

CgÉÃ©AiÀiÁzÀ MAzÀÄ ¥ÀÅtåPÉëÃvÀæ
ªÀÄ¢Ã£ÁzÀ gË¼Á ±ÀjÃ¦ü£À
(¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü)
¸ÀÄvÀÛ® ¥À«vÀæ eÁUÀ
ªÀÄzÁÝ£É

ªÀÄÈzÀAUÀ ; ªÀÄzÀÝ¼É
ªÀÄzsÀåªÀÄ

E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ ²PÀëuÁ®AiÀÄ
1. ªÀÄt (vÀÆPÀ) 2. ªÁ¸À£É

ªÀÄtAUï «ÄÃ£ÀÄ

ªÁ¸À£É §gÀÄ
ªÁ¸À£É §gÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÆ¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
1. ªÁ¸À£É §gÀÄ«PÉ
2. ªÀÄÆ¸ÀÄ«PÉ
ªÁ¸À£É UÀæ»¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
§»µÀÌj¸ÀÄ
§»µÀÌj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ

ªÀÄ£À«

Enough

Too much of egoism

Showing too much of
egoism

Egoism

Stop ; enough of it

Stopping ; finishing

Make one stop

Enough of it ; be fed up
with

A Holy city in Arabia

The sacred area covering
the tomb of Prophet
Muhammad in Madina

Elephant in rut ; rogue
elephant

A percussion instrument

The middle one

Islamic religious school

1. A measurement of
weight 2. Smell

Malabar anchovy ;
Thryssa malabarica

Smell

Smelling

Cause to smell

1. Smelling 2. Smelling
things

Make one smell

Boycott ; expel

Excommunicating ;
expelling

Bride

Request

ªÀÄ¢ ªÀÄ£À«
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ªÀÄ£À±ÁAw (£Á)
ªÀÄ£À±Á¸ÀÛç (£Á)
ªÀÄ£À¸ï «eÁÕ£À (£Á)
ªÀÄ£À¸ï£óÉÆkÂð
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£À¸ÉÆÃqÀÄ
ªÀÄ£À¸ï¨ÉAiÀiï (Qæ)
ªÀÄ£À¸ï¯ÁPï (Qæ)
ªÀÄ£À¸ï¯ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ£À¸ÁPï (Qæ)
ªÀÄ£À¸ÁPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄ£À¸ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ£À¸ÁgÀ
ªÀÄ£À¸ÁªÀ¯ï (£Á)
ªÀÄ£À¸ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ£À¸ÉÆÃqÀÄ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ£À¸ï£óÉÆkÂð
ªÀÄ£À¹Ûw (£Á)

ªÀÄ£À¸ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®Äâ
ªÀÄ£À¸ÀìªÀiÁzÁ£À (£Á)
ªÀÄ£À¸ÁìQë (£Á)
ªÀÄ£À¹ìÃPï (£Á)
ªÀÄ£À¹ìÃPï «eÁÕ£À
ªÀÄ£À¹ìÃPï ±Á¸ÀÛç (£Á)
ªÀÄ£ÁgÀ (£Á)
ªÀÄ¤ (£Á)
ªÀÄ¤PÀÆÌgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀAmÉ
PÁ¯ï ªÀÄ¤UÉAmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûjAiÀiÁ¤
ªÀÄ¤ZÀgÀPï (£Á)

ªÀÄ¤¥ÀÅ (£Á)
ªÀÄ¤ªÀiÁ¯É (£Á)
ªÀÄ¤AiÀiÁqÀðgï (£Á)

ªÀÄ¤¬Ä £óÁ° (£Á)

manaSAntimanaSAntimanaSAntimanaSAntimanaSAnti

manaSAstramanaSAstramanaSAstramanaSAstramanaSAstra

manasf vijzAnamanasf vijzAnamanasf vijzAnamanasf vijzAnamanasf vijzAna

manasfn'orzimanasfn'orzimanasfn'orzimanasfn'orzimanasfn'orzi
  * manasOwu

manasfbeyfmanasfbeyfmanasfbeyfmanasfbeyfmanasfbeyf

manasflAkfmanasflAkfmanasflAkfmanasflAkfmanasflAkf

manasflAkfwo(ro)manasflAkfwo(ro)manasflAkfwo(ro)manasflAkfwo(ro)manasflAkfwo(ro)

manasAkfmanasAkfmanasAkfmanasAkfmanasAkf

manasAkalfmanasAkalfmanasAkalfmanasAkalfmanasAkalf

manasAkuwo(ro)manasAkuwo(ro)manasAkuwo(ro)manasAkuwo(ro)manasAkuwo(ro)

manasAramanasAramanasAramanasAramanasAra

manasAvalfmanasAvalfmanasAvalfmanasAvalfmanasAvalf

manasAvuwo(ro)manasAvuwo(ro)manasAvuwo(ro)manasAvuwo(ro)manasAvuwo(ro)

manasOwumanasOwumanasOwumanasOwumanasOwu
  * manasfn'orzi

manastitimanastitimanastitimanastitimanastiti

manassfmanassfmanassfmanassfmanassf
  * kalbu

manassamAdAnamanassamAdAnamanassamAdAnamanassamAdAnamanassamAdAna

manassAkximanassAkximanassAkximanassAkximanassAkxi

manassIkfmanassIkfmanassIkfmanassIkfmanassIkf

manassIkf vijzAnamanassIkf vijzAnamanassIkf vijzAnamanassIkf vijzAnamanassIkf vijzAna

manassIkf SAstramanassIkf SAstramanassIkf SAstramanassIkf SAstramanassIkf SAstra

manAramanAramanAramanAramanAra

manimanimanimanimani

manikkUrumanikkUrumanikkUrumanikkUrumanikkUru
  * gaNq[

kAlf manigeNqfkAlf manigeNqfkAlf manigeNqfkAlf manigeNqfkAlf manigeNqf
  * n'iriyAni

manicarakfmanicarakfmanicarakfmanicarakfmanicarakf

manipumanipumanipumanipumanipu

manimAl[manimAl[manimAl[manimAl[manimAl[

manyArwarfmanyArwarfmanyArwarfmanyArwarfmanyArwarf

maniyi n'Alimaniyi n'Alimaniyi n'Alimaniyi n'Alimaniyi n'Ali

ªÀÄ£ÀB ±ÁAw
ªÀÄ£ÀB±Á¸ÀÛç
ªÀÄ£ÉÆÃ «eÁÕ£À
ªÀÄ£ÀB ¥ÀÇªÀðPÀ ; ªÀÄ£ÀzÀÄA©

ªÀÄ£À¹ìqÀÄ
ªÀÄ£ÀUÁtÂ¸ÀÄ
ªÀÄ£ÀUÁtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£À¸ÀÄì ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄ£À¸ÀÄì ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ªÀÄ£À¸ÀÄì ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£ÀB ¥ÀÇªÀðPÀ
ªÀÄ£À¸ÁìUÀÄ«PÉ
ªÀÄ£À¸ÁìUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£ÀB ¥ÀÇªÀðPÀ ; ªÀÄ£ÀzÀÄA©

ªÀÄ£À¹Üw

ªÀÄ£À¸ÀÄì

ªÀÄ£À¸ÀìªÀiÁzÁ£À
ªÀÄ£ÀB¸ÁQë
ªÀÄ£ÉÆÃgÉÆÃUÀ
ªÀÄ£ÉÆÃgÉÆÃUÀ «eÁÕ£À
ªÀÄ£ÉÆÃgÉÆÃUÀ ±Á¸ÀÛç
±ÀÄzÀÞ ; ¤ªÀÄð®
1. UÀAmÉ 2. ªÀÄtÂ ; ºÀgÀ¼ÀÄ
UÀAmÉ

ºÀzÀqÀÄ ; ¥ÁzÀzÀ QÃ®Ä

vÀ¯ÉºÉÆgÉAiÀÄ°è ªÀiÁgÁl ªÀiÁqÀÄªÀ
PÀmÉèj ¸ÁªÀiÁ£ÀÄ
ºÀÄjºÀUÀÎ
ªÀÄtÂ¸ÀgÀ
CAZÉ ªÀÄÆ®PÀ ºÀt gÀªÁ£É ;
ªÀÄ¤ DqÀðgï
«ÃAiÀÄð£Á¼À

Peace of mind

Psychology

Psychology

Whole heartedly

Pay attention to

Convince

Convincing

Decide to do

Willing

Willing

Whole heartedly

Liking

Willing to do

Whole heartedly

Mindset ; condition of the
mind

Mind

Peace of mind

Conscience

Mental illness

Psychology

Psychiatry

Pure ; immaculate

1. Time 2. Crystal

Hour

Ankle

The cutlery items sold by
itinerant sellers

Coir rope

A necklace made of beads

Money order

The duct in the penis which
carries semen

ªÀÄ£À±ÁAw ªÀÄ¤¬Ä £óÁ°
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ªÀÄ¤¬Äå (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁvï
  * «ÃAiÀÄð
ªÀÄ¤¬Äå ¥ÉÇÃªÀ¯ï (£Á)
ªÀÄ¤¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£ïì
ªÀÄ¤¸À §° (£Á)
ªÀÄ¤¸À ±Á¸ÀÛç (£Á)
ªÀÄ¤¸À ¸ÀA¥ÀvïÛ (£Á)
ªÀÄ¤¸ÀwÛ (£Á)
ªÀÄ¤¸ÀvÀé (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£ï¸Á¤AiÀÄvï
ªÀÄ¤¸ÀªÀiÁägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£Áì£ï
ªÀÄ£ÉPÀwÛ (£Á)

ªÀÄ£ÉUÁgÀ (£Á)
ªÀÄ£ÉÆÃ¨ÁªÀ (£Á)
ªÀÄ£ÉÆÃAiÀÄvÉ (£Á)
ªÀÄ£ÉÆÃjPïÌ (Qæ)

ªÀÄ£ÉÆÃjPïÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄ£ÉÆÃgÉÆÃUÀ (£Á)
ªÀÄ£ïÛ £óÉÆÃPÀÄ (Qæ)
ªÀÄ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄuïÚ
ªÀÄ£ïßPÀÆeÉ (£Á)
ªÀÄ£ïßqÉÆ(gÉÆ) PÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀnÖPÀ®
ªÀÄ£ïßqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ£À (£Á)

ªÀÄ£ïßw£óïß (Qæ)

ªÀÄ£ïß¥ÀAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¯É¥ÀAiÀÄgï
  * ¨É¯ÉÆÛ¥ÀAiÀÄgï
ªÀÄ£ïß¦rPÀÄÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÀÄPÀÄÌ ¦rPÀÄÌqÉÆ
ªÀÄ£ïß¥ÀÅ°PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

maniyyimaniyyimaniyyimaniyyimaniyyi
  * dAtf
  * vIrya

maniyyi pOvalfmaniyyi pOvalfmaniyyi pOvalfmaniyyi pOvalfmaniyyi pOvalf

manisamanisamanisamanisamanisa
  * insf

manisabalimanisabalimanisabalimanisabalimanisabali

manisa SAstramanisa SAstramanisa SAstramanisa SAstramanisa SAstra

manisa sampattfmanisa sampattfmanisa sampattfmanisa sampattfmanisa sampattf

manisattimanisattimanisattimanisattimanisatti

manisatvamanisatvamanisatvamanisatvamanisatva
  * infsAniyatf

manisammArfmanisammArfmanisammArfmanisammArfmanisammArf
  * insAnf

man[kattiman[kattiman[kattiman[kattiman[katti

man[gAraman[gAraman[gAraman[gAraman[gAra

manObAvamanObAvamanObAvamanObAvamanObAva

manOyat[manOyat[manOyat[manOyat[manOyat[

manOrikkfmanOrikkfmanOrikkfmanOrikkfmanOrikkf

manOrikkfwo(ro)manOrikkfwo(ro)manOrikkfwo(ro)manOrikkfwo(ro)manOrikkfwo(ro)

manOrOgamanOrOgamanOrOgamanOrOgamanOrOga

mantf n'Okumantf n'Okumantf n'Okumantf n'Okumantf n'Oku

mannfmannfmannfmannfmannf
  * maNNf

mannfkUj[mannfkUj[mannfkUj[mannfkUj[mannfkUj[

mannfwo(ro) kalamannfwo(ro) kalamannfwo(ro) kalamannfwo(ro) kalamannfwo(ro) kala
  * caqqikala

mannfwo(ro) manamannfwo(ro) manamannfwo(ro) manamannfwo(ro) manamannfwo(ro) mana

mannf tin'nfmannf tin'nfmannf tin'nfmannf tin'nfmannf tin'nf

mannfpayarfmannfpayarfmannfpayarfmannfpayarfmannfpayarf
  * bel[payarf
  * beltopayarf

mannfpiwikkuromannfpiwikkuromannfpiwikkuromannfpiwikkuromannfpiwikkuro
  * tukku piwikkuwo

mannfpulikkuwo(ro)mannfpulikkuwo(ro)mannfpulikkuwo(ro)mannfpulikkuwo(ro)mannfpulikkuwo(ro)

«ÃAiÀÄð

«ÃAiÀÄð ¸ÀÍ®£À
ªÀÄ£ÀÄµÀå

£ÀgÀ§°
ªÀiÁ£ÀªÀ ±Á¸ÀÛç
ªÀiÁ£ÀªÀ ¸ÀA¥À£ÀÆä®
¹ÛçÃ
ªÀÄ£ÀÄµÀåvÀé

ªÀÄ£ÀÄµÀågÀÄ

PÀwÛ eÉÆÃr¹zÀ ªÀÄuÉ

ªÀÄ£ÉUÁgÀ ; PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj
ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀ
ªÀÄ£ÉÆÃªÀåxÉ
ªÀÄÆvÀæ ªÀiÁrzÀ §½PÀ ªÀÄÆvÁæAUÀ
±ÀÄ¢ÞªÀiÁqÀÄ
ªÀÄÆvÁæAUÀ ±ÀÄ¢Þ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ£ÉÆÃgÉÆÃUÀ
ªÀÄÆ¹£ÉÆÃqÀÄ
ªÀÄtÄÚ

ªÀÄtÂÚ£À ºÀÆf
ªÀÄtÂÚ£À ¥ÁvÉæ ; ªÀÄqÀPÉ ¥ÁvÉæ

ªÀÄtÂÚ£À ªÁ¸À£É

ªÀÄtÄÚ w£ÀÄß ; ºÁ¼ÁUÀÄ
(MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)
vÀqÀÄUÀtÂ PÁ¼ÀÄ

ªÀÄtÄÚ »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; vÀÄPÀÄÌ
»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄtÄÚ ºÀÄ½AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀÄtÄÚ CAmÁUÀÄªÀÅzÀÄ

Semen

Ejaculation of semen

Human

Human sacrifice

Anthropology

Human resources

Female

Humanity

Human being

A low wooden stool with
attached knife

Revenue officer

Attitude

Mental agony

Cleaning one’s genitals
after passing the urine

Cleaning one’s genitals
after passing urine

Mental ailment

Check by smelling

Soil ; mud

Earthen water-jug

Earthen vessel ; earthen
pot

Smell of the ‘earth’ comes
out during early rains

‘Eat soil’ ; damn you (an
abuse)

White gram

Rusting

Fermentation of soil

ªÀÄ¤¬Äå ªÀÄ£ïß¥ÀÅ°PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄ£ïßªÀÄ£ÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

ªÀÄ£ïßªÀÄjPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄ£ïßªÀÄ¸À£À (£Á)

ªÀÄ£ïßªÀÄÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

ªÀÄ£ÀßAUÉnÖ (£Á)

ªÀÄ£ÀßqÀPÉ ªÀÄgÀ (£Á)

ªÀÄ£ÀßuÉ (£Á)
ªÀÄ£ÀßªÀiÁägï (£Á)
ªÀÄ£Áß

ªÀÄ£ÁßDPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄ£ÁßPï (Qæ)
ªÀÄ¤ß (£Á)

ªÀÄ¤ßqÀmïÖ

ªÀÄ¤ß¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¥ÀÅ
ªÀÄ£Éß£Éß
  (£ÉÆÃ) a«ÄAqÉ£Éß
  * a«Ä¤ vÀ¤ßû
ªÀÄ£Éß©Ãn (£Á)
ªÀÄ¦Û (£Á)
ªÀÄ¥Àègï (£Á)
ªÀÄ¨ïâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸ïPï
ªÀÄ§ÆæPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÀ¯ÉäZÉ¯ïÛ
ªÀÄAiÀiïPÀgÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊPÀgÀAqÉ
ªÀÄAiÀiïªÉÄ (£Á)

ªÀÄAiÀÄPÀ DªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁAiÀiÁªÀÅqÉÆ

mannfmanakkuwo(ro)mannfmanakkuwo(ro)mannfmanakkuwo(ro)mannfmanakkuwo(ro)mannfmanakkuwo(ro)

mannfmarikkuwo(ro)mannfmarikkuwo(ro)mannfmarikkuwo(ro)mannfmarikkuwo(ro)mannfmarikkuwo(ro)

mannfmasanamannfmasanamannfmasanamannfmasanamannfmasana

mannfmukkuwo(ro)mannfmukkuwo(ro)mannfmukkuwo(ro)mannfmukkuwo(ro)mannfmukkuwo(ro)

mannaZgeqqimannaZgeqqimannaZgeqqimannaZgeqqimannaZgeqqi

mannawak[ maramannawak[ maramannawak[ maramannawak[ maramannawak[ mara

mannaN[mannaN[mannaN[mannaN[mannaN[

mannammArfmannammArfmannammArfmannammArfmannammArf

mannAmannAmannAmannAmannA

mannAAkalfmannAAkalfmannAAkalfmannAAkalfmannAAkalf

mannAkfmannAkfmannAkfmannAkfmannAkf

mannimannimannimannimanni

manniwaqqfmanniwaqqfmanniwaqqfmanniwaqqfmanniwaqqf

mannippumannippumannippumannippumannippu
  * mApu

mannenn[mannenn[mannenn[mannenn[mannenn[
  * cimiNwenn[
  * cimini tan'ni

mann[bIqimann[bIqimann[bIqimann[bIqimann[bIqi

maptimaptimaptimaptimapti

maplarfmaplarfmaplarfmaplarfmaplarf

mabbfmabbfmabbfmabbfmabbf
  * masfkf

mabrUkfmabrUkfmabrUkfmabrUkfmabrUkf
  * n'almeceltf

mayfkaraNw[mayfkaraNw[mayfkaraNw[mayfkaraNw[mayfkaraNw[
  * mYkaraNw[

mayfm[mayfm[mayfm[mayfm[mayfm[

mayaka Avuwo(ro)mayaka Avuwo(ro)mayaka Avuwo(ro)mayaka Avuwo(ro)mayaka Avuwo(ro)
  * mAyAvuwo

ªÀÄtÂÚ£À ªÁ¸À£É §gÀÄªÀÅzÀÄ ; ̧ ÁªÀÅ
¸À«ÄÃ¦¸ÀÄwÛzÉ JA§ £ÀA©PÉ
ºÀÄVAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; ºÀÆ¼ÀÄªÀÅzÀÄ
1. “¨ÉÃqÀªÁzÀzÀÄÝ J®è” JA§AvÀºÀ
CxÀð PÉÆqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀå¥ÀzÀ
2. «Ä±Àæ vÁådå
1. ªÀÄtÄÚ ªÀÄÄPÀÄÌªÀÅzÀÄ
2. ¸ÁAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 3. ¸ÉÆÃ®ÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄtÂÚ£À ªÀÄÄzÉÝ ; ¨É¯É¬Ä®èzÀÄÝ

ªÀÄtÚrPÉ ªÀÄgÀ

ªÀÄ£ÀßuÉ ; UËgÀªÀ
¥Àæw¶×vÀgÀÄ
1. «£ÁAiÀÄw ; ªÀÄ£Áß 2. E¸Áè«ÄÃ
P À® à£ ÉA i À Ä MAzÀÄ §UÉA i À Ä
¸ÀéVðÃAiÀÄ ¥Á¤ÃAiÀÄ
ªÀÄ£Áß ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ªÀÄtÄÚ ªÀiÁqÀÄ
¥ÁAiÀÄ¸À ; ºÉZÀÄÑ ªÉÄzÀÄªÁVgÀÄªÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ w¤¸ÀÄ
“ªÀÄtÄÚ ºÁPÀ°” ; ºÉÆÃUÀ° ©qÀÄ

PÀëªÉÄ

¹ÃªÉÄ JuÉÚ

PÁ£ÀV£À ªÀÄgÀ
¸ÁzÁ GqÀÄ¥ÀÅ ; ªÀÄ¦üÛ
ªÀÄ¥sÀègï
ªÀÄ§Äâ

C©ü£ÀAzÀ£É

PÁrUÉ qÀ§â

ªÀÄ»ªÉÄ

ªÀiÁAiÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

Smell of the earth (a belief
that death is nearing)

Burying

1. A word suggesting ‘every
damn thing’ 2. Mixed
wastage

1. ‘Eating mud’ 2. Dying
3. Losing badly

A lump of mud (A sugges-
tion that something is silly,
useless and worthless)

The sepistan plum cordia ;
myxa

Respect

Dignitaries

1. Rebate ; exemption
2. A heavenly drink as per
Islamic belief

Exemption

Bury

Pudding ; a soft sweet dish

Literally,‘throw soil on it’; let
it go ; leave it ; damn it

Pardon ; forgiveness

Kerosene oil

Cabinet rose wood

Casual dress  ; civil dress

Muffler

Dim light

Congratulation ; compliment

Container for collyrium

Power and influence ;
greatness

Vanish

ªÀÄ£ïßªÀÄ£ÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄAiÀÄPÀ DªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄAiÀÄPÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¯ÉUÁ®
ªÀÄAiÀÄªÀÄAiÀÄ
ªÀÄAiÀÄPÀÌ (£Á)
ªÀÄAiÀÄYï (Qæ)

ªÀÄAiÀÄY¯ï (£Á)

ªÀÄAiÀÄYÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

ªÀÄAiÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄªÀÅ
  * ªÁAiÀÄ£À
ªÀÄ¬Ä (£Á)
ªÀÄ¬ÄPÀ£Àß ¸Áér (£Á)

ªÀÄ¬Ägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAPï
  * ¥ÀAUï
ªÀÄ¬Ä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À«¯ï
ªÀÄ¬Ä¯ï vÀÄvÀÄÛ (£Á)
ªÀÄ¬Ä¯ïPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À«¯ïPÀ°
ªÀÄ¬Ä¯ïvÀÄ¬Ä (£Á)
ªÀÄ¬Ä¯ï¦Ã° (£Á)
  (£ÉÆÃ) £À«¯ïUÀj
ªÀÄAiÀÄåvï (£Á)
ªÀÄAiÀÄåvï PÀn¯ï (£Á)
ªÀÄAiÀÄåvï ¤û¸ÁÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Ádû £ÀªÀiÁeóï
ªÀÄAiÀÄåvï ¥Àr¥ÀÅ (£Á)

ªÀÄAiÀÄåvÀÛqÀPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄgïAzï (£Á)
ªÀÄgïAzï PÁgï¨ÁmÉÆæ

ªÀÄgïAzï PÀ¯ïè (£Á)

mayakAlamayakAlamayakAlamayakAlamayakAla
  * mal[gAla

mayamayamayamayamayamayamayamayamayamaya

mayakkamayakkamayakkamayakkamayakka

mayaZfmayaZfmayaZfmayaZfmayaZf

mayaZZalfmayaZZalfmayaZZalfmayaZZalfmayaZZalf

mayaZuwo(ro)mayaZuwo(ro)mayaZuwo(ro)mayaZuwo(ro)mayaZuwo(ro)

mayanamayanamayanamayanamayana
  * mevu
  * vAyana

mayimayimayimayimayi

mayikanna svAwimayikanna svAwimayikanna svAwimayikanna svAwimayikanna svAwi

mayirfmayirfmayirfmayirfmayirf
  * paZkf
  * paZgf

mayilfmayilfmayilfmayilfmayilf
  * navilf

mayilf tuttumayilf tuttumayilf tuttumayilf tuttumayilf tuttu

mayilfkalimayilfkalimayilfkalimayilfkalimayilfkali
  * navilfkali

mayilftuyimayilftuyimayilftuyimayilftuyimayilftuyi

mayilfpIlimayilfpIlimayilfpIlimayilfpIlimayilfpIli
  * navilfgari

mayyatfmayyatfmayyatfmayyatfmayyatf

mayyatf kaqilfmayyatf kaqilfmayyatf kaqilfmayyatf kaqilfmayyatf kaqilf

mayyatf n'iskAramayyatf n'iskAramayyatf n'iskAramayyatf n'iskAramayyatf n'iskAra
  * janAJa namAJf

mayyatf pawipumayyatf pawipumayyatf pawipumayyatf pawipumayyatf pawipu

mayyattawakkuwo(ro)mayyattawakkuwo(ro)mayyattawakkuwo(ro)mayyattawakkuwo(ro)mayyattawakkuwo(ro)

marfndfmarfndfmarfndfmarfndfmarfndf

marfndf kArfbAqromarfndf kArfbAqromarfndf kArfbAqromarfndf kArfbAqromarfndf kArfbAqro

marfndf kallfmarfndf kallfmarfndf kallfmarfndf kallfmarfndf kallf

ªÀÄ¼ÉUÁ®

ªÀÄ§Äâ
CzÀÈ±Àå
¥ÀgÀªÀ±À ºÉÆAzÀÄ

1. ªÀAiÀiÁågÀ vÉÆÃgÀÄ«PÉ
2. vÀ¯ÉwgÀÄUÀÄ«PÉ
1. ªÉÆÃºÀ ¥ÀgÀªÀ±ÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÀ¯ÉwgÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄÃt ; ªÀÄAiÀÄt

PÁrUÉ
ªÉÄÊPÀuï ¸Áér «ÄÃ£ÀÄ

d£À£ÁAUÀzÀ ¸ÀÄvÀÛ® PÀÆzÀ®Ä

£À«®Ä

ªÉÄÊ®ÄvÀÄvÀÄÛ
ªÀÄAiÀÄÆgÀ £ÀÈvÀå ; £À«°£À £ÀÈvÀåªÀ£ÀÄß
ºÉÆÃ®ÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ £ÀÈvÀå
£À«®Ä UÀj
£À«®Ä UÀj

¥ÁyðªÀ ±ÀjÃgÀ
±ÀªÀ ªÀÄAZÀ
¥ÁyðªÀ ±ÀjÃgÀPÁÌV ªÀiÁqÀÄªÀ
£ÀªÀiÁgÀhiï
±ÀªÀzÀAvÉ ©zÀÄÝPÉÆ¼ÀÄ îªÀÅzÀÄ
(C¥ÁAiÀÄ vÀ¦à¹PÉÆ¼Àî®Ä ±ÀªÀzÀAvÉ
£Àn¸ÀÄªÀÅzÀÄ)
±ÀªÀ¸ÀA¸ÁÌgÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄzÀÄÝ ; OµÀ¢ü
ªÀiÁlzÀ ªÀÄzÀÝ£ÀÄß ªÁAw
ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄzÀÄÝ CgÉAiÀÄÄªÀ PÀ®Äè

Monsoon

Mysty

Vanish

Surrender to passion or
emotion

1. Showing coquetry
2. Reeling of head

1. Surrendering to passion
2. Reeling of head

Wax

Collyrium

Indian pellona fish ;
Pellona ditchela

Pubic hair

Peacock ; Indian peafowl

Copper sulphate

A kind of peacock dance

Peacock’s feather

Peacock’s feather

Dead body of human being

Bier

Funeral namaz

Lie as dead to escape
danger

Burial of the dead body

Medicine

Make a person vomit the
drug used on him/her to
cast spell through black
magic

A stone used to crush and
grind the herbs

ªÀÄAiÀÄPÁ® ªÀÄgïAzï PÀ¯ïè
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ªÀÄgïAzï ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
ªÀÄgïAzï ±Á¸ÀÛç (£Á)
ªÀÄgïAzïgÀAYr (£Á)
ªÀÄgïAzïqÉÆ(gÉÆ) PÀj (£Á)

ªÀÄgïAzÀgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄgïAzÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊZÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄgïA¢qïqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄgïPÀeóï (£Á)
ªÀÄgïZÀ¯ï (£Á)
ªÀÄgïvïqÉÆ(gÉÆ) PÀÄwÛ (£Á)
ªÀÄgïªÀÄPÀÌ (£Á)

ªÀÄgïºÀ§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CºÀ¯Á£ï
  * §gÀªÉÃvÀ¯ï
  * ¸ÀºÀ¯Á£ï
ªÀÄgïºÀ¨ÁPïqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄgïºÀÆA (£Á)

ªÀÄgÀ (£Á)
ªÀÄgÀ (Qæ)
ªÀÄgÀAPÉÆwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀPÀÄlÄPÀ
  * ªÀÄgÀPÉÆqÀ¥À
ªÀÄgÀAUÉ PÁ¬Ä (£Á)
ªÀÄgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀ£óïß §ÄqÀÄ
ªÀÄgÀPÀvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïèPÀgÀqï
  * ¥ÀZÉÑ
  * ¥ÀZÉÑPÀ¯ïè
ªÀÄgÀPÀ¥Éà (£Á)
ªÀÄgÀPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄgÀPÁvÉÆÛ
ªÀÄgÀPÁ¯ï (£Á)

marfndf coppumarfndf coppumarfndf coppumarfndf coppumarfndf coppu

marfndf SAstramarfndf SAstramarfndf SAstramarfndf SAstramarfndf SAstra

marfndfraZZawimarfndfraZZawimarfndfraZZawimarfndfraZZawimarfndfraZZawi

marfndfwo(ro) karimarfndfwo(ro) karimarfndfwo(ro) karimarfndfwo(ro) karimarfndfwo(ro) kari

marfndarakuwo(ro)marfndarakuwo(ro)marfndarakuwo(ro)marfndarakuwo(ro)marfndarakuwo(ro)

marfndAkuwo(ro)marfndAkuwo(ro)marfndAkuwo(ro)marfndAkuwo(ro)marfndAkuwo(ro)
  * bYcAkuwo(ro)

marfndiwfwo(ro)marfndiwfwo(ro)marfndiwfwo(ro)marfndiwfwo(ro)marfndiwfwo(ro)

marfkaJfmarfkaJfmarfkaJfmarfkaJfmarfkaJf

marfcalfmarfcalfmarfcalfmarfcalfmarfcalf

marftfwo(ro) kuttimarftfwo(ro) kuttimarftfwo(ro) kuttimarftfwo(ro) kuttimarftfwo(ro) kutti

marfmakkamarfmakkamarfmakkamarfmakkamarfmakka

marfhabAmarfhabAmarfhabAmarfhabAmarfhabA
  * ahalAnf
  * baravEtalf
  * sahalAnf

marfhabAkfwo(ro)marfhabAkfwo(ro)marfhabAkfwo(ro)marfhabAkfwo(ro)marfhabAkfwo(ro)

marfhUmmarfhUmmarfhUmmarfhUmmarfhUm

maramaramaramaramara

maramaramaramaramara

maraZkottimaraZkottimaraZkottimaraZkottimaraZkotti
  * marakuquka
  * marakowapa

maraZg[ kAyimaraZg[ kAyimaraZg[ kAyimaraZg[ kAyimaraZg[ kAyi

marakfmarakfmarakfmarakfmarakf
  * maran'nf buwu

marakatamarakatamarakatamarakatamarakata
  * kallfkarawf
  * pacc[
  * pacc[kallf

marakapp[marakapp[marakapp[marakapp[marakapp[

marakalfmarakalfmarakalfmarakalfmarakalf

marakAttomarakAttomarakAttomarakAttomarakAtto

marakAlfmarakAlfmarakAlfmarakAlfmarakAlf

ªÀÄÆ°PÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà
OµÀzsÀ ±Á¸ÀÛç
OµÀzsÀzÀ CAUÀr
¨ÁtAwAiÀÄjUÁV vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀ
«±ÉÃµÀ OµÀ¢üÃAiÀÄ ¸ÁgÀÄ
ªÀÄzÀÄÝ CgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; ²PÉë
¤ÃqÀ®Ä vÀAvÀæ ºÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ aQvÉì ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀ²ÃPÀgÀt ªÀÄzÀÄÝ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

PÉÃAzÀæ
wgÀÄ« ºÁPÀÄ«PÉ
ªÀÄgÀzÀ ¨ÉÆqÉØ
1. C½AiÀÄA¢gÀÄ
2. ¸ÉÆÃzÀgÀ½AiÀÄA¢gÀÄ
3. ¸ÉÆ¸ÉAiÀÄA¢gÀÄ
¸ÁéUÀvÀ

¸ÁéUÀw¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
§gÀªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¢ªÀAUÀvÀ

ªÀÄgÀ
ªÀÄgÉAiÀÄÄ
ªÀÄgÀ PÀÄnUÀ ºÀQÌ

ªÀÄUÁÎgÉ PÁ¬Ä
ªÀÄgÉvÀÄ ©qÀÄ

ªÀÄgÀPÀvÀ

ªÀÄgÀ PÀ¥Éà
ªÀÄgÉAiÀÄÄ«PÉ ; ªÀÄgÉªÀÅ
ªÀÄgÉAiÀÄzÀ
ªÀÄgÀzÀ PÁ®Ä

Herbal leaves

Pharmacology

Medical shop

Medicinal curry used for
post-natal women

Grinding medicines ; plan a
punishment against

Giving medical treatment

Drug a person as part of
black magic

Center

Turning over

Stump of the wood

1. Sons-in-law 2. Niece ;
nephews 3. Daughters-in-
law

Welcome

Welcoming ; receiving
someone with honour

Reference to a person who
is no more (Late)

Tree

Forget

Wood-pecker bird

Randia dumetorum nut

Forget

Emerald

Tree frog

Forgetfulness

Unforgetting

Wooden leg ; prosthesis

ªÀÄgïAzï ZÉÆ¥ÀÅöà ªÀÄgÀPÁ¯ï
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ªÀÄgÀPÀÄlÄPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀAPÉÆwÛ
ªÀÄgÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄgÀPÉ®AUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆ£ÀPÉ®AUï
ªÀÄgÀPÉmïÖ (Qæ)
ªÀÄgÀPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄgÀPÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀj¥ïà
ªÀÄgÀPÉÃzÀUÉ (£Á)
ªÀÄgÀPÉÆUÁªÁvÉÆÛ
ªÀÄgÀPÉÆqÀ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀAPÉÆwÛ
ªÀÄgÀPÉÆÃw PÀ° (£Á)

ªÀÄgÀZÉÆÃA§Ä (£Á)
ªÀÄgÀd (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®ÄèqÉÆ(gÉÆ) §°è
ªÀÄgÀqï (£Á)
ªÀÄgÀr (£Á)
ªÀÄgÀvÉÆÛ ¥ÀÇ®Ä (£Á)
ªÀÄgÀvÉÆÛ «Ä¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) FZÉð«Ä¯ïè
ªÀÄgÀvÉÆÛ PÀAqÀ (£Á)
ªÀÄgÀ£óÁ¬Ä (£Á)

ªÀÄgÀ£óïß §ÄqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀPï
ªÀÄgÀ¥ÀnÖ (£Á)

ªÀÄgÀ¥À¤ (£Á)
ªÀÄgÀ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄgÀ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀªÀÅ
ªÀÄgÀ¨Á¯É (£Á)
ªÀÄgÀªÀÄAk¯ï (£Á)

marakuqukamarakuqukamarakuqukamarakuqukamarakuquka
  * maraZkotti

marakuwo(ro)marakuwo(ro)marakuwo(ro)marakuwo(ro)marakuwo(ro)

marakelaZgfmarakelaZgfmarakelaZgfmarakelaZgfmarakelaZgf
  * tUnakelaZgf

marakeqqfmarakeqqfmarakeqqfmarakeqqfmarakeqqf

marakeqqfwo(ro)marakeqqfwo(ro)marakeqqfwo(ro)marakeqqfwo(ro)marakeqqfwo(ro)

marakeqqalfmarakeqqalfmarakeqqalfmarakeqqalfmarakeqqalf
  * tarippf

marakEdag[marakEdag[marakEdag[marakEdag[marakEdag[

marakogAvAttomarakogAvAttomarakogAvAttomarakogAvAttomarakogAvAtto

marakowapamarakowapamarakowapamarakowapamarakowapa
  * maraZkotti

marakOti kalimarakOti kalimarakOti kalimarakOti kalimarakOti kali

maracOmbumaracOmbumaracOmbumaracOmbumaracOmbu

marajamarajamarajamarajamaraja
  * pulluwo(ro) balli

marawfmarawfmarawfmarawfmarawf

marawimarawimarawimarawimarawi

maratto pUlumaratto pUlumaratto pUlumaratto pUlumaratto pUlu

maratto millfmaratto millfmaratto millfmaratto millfmaratto millf
  * Irc[millf

maratto kaNwamaratto kaNwamaratto kaNwamaratto kaNwamaratto kaNwa

maran'Ayimaran'Ayimaran'Ayimaran'Ayimaran'Ayi

maran'nf buwumaran'nf buwumaran'nf buwumaran'nf buwumaran'nf buwu
  * marakf

marapaqqimarapaqqimarapaqqimarapaqqimarapaqqi

marapanimarapanimarapanimarapanimarapani

marapA(bA)qfmarapA(bA)qfmarapA(bA)qfmarapA(bA)qfmarapA(bA)qf

marapumarapumarapumarapumarapu
  * maravu

marabAl[marabAl[marabAl[marabAl[marabAl[

maramazzalfmaramazzalfmaramazzalfmaramazzalfmaramazzalf

ªÀÄgÀ PÀÄnUÀ ºÀQÌ

ªÀÄgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄgÀUÉt¸ÀÄ

ªÀÄgÀUÀlÄÖ
ªÀÄgÀUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

ªÀÄgÀUÀlÄÖ«PÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ PÉÃzÀUÉ
ªÀÄgÉAiÀÄ¯ÁUÀzÀ
ªÀÄgÀ PÀÄnUÀ ºÀQÌ

ªÀÄgÀPÉÆÃw Dl

ªÀÄgÀPÉ¸ÀÄªÀÅ ; ªÀÄgÀUÉ¸À
CQÌ ªÀÄÄr PÀlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
¨ÉÊºÀÄ°è¤AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ ºÀUÀÎ
§AeÉvÀ£À
§AeÉ ºÉAUÀ¸ÀÄ
ªÀÄgÀzÀ vÀÄAqÀÄ
ªÀÄgÀzÀ «Ä®Äè

ªÀÄgÀzÀ vÀÄAqÀÄ
vÀ£ÀUÉ MgÀVzÀ fÃ«UÀ¼À gÀPÀÛªÀ£ÀÄß
»ÃgÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄgÀ

ªÀÄgÉvÀÄ ©qÀÄ

QlQUÀ½UÉ UÁdÄ eÉÆÃr¸ÀÄªÁUÀ
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ ¥ÀnÖ

ªÀÄgÀzÀ PÉ®¸À
ªÀÄgÉvÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄgÉªÀÅ

ªÀÄgÀ¨Á¼É
ªÀÄgÀ CgÀ¹£À

Wood-pecker bird

Forgetting

Tapioca

Become numb

Becoming insensitive
(reference to some part of
the body)

Numbness

A kind of screw-pine

Which cannot be forgotten

Wood-pecker bird

A game in which children
climb the tree and challe-
nge others to capture them

Tree colocasia

Rope made of straw to bind
the rice bundle

Infertility

Barren woman

A piece of wood

Saw mill

A piece of wood

A tree which is supposed to
suck the blood of creatures
who lean on it

Forget

Wooden strip used to bind
and support the glass on
the window

Wood work

Make one forget

Forgetting

A kind of banana

Wild turmeric

ªÀÄgÀPÀÄlÄPÀ ªÀÄgÀªÀÄAk¯ï
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ªÀÄgÀªÀÄmïÖ (£Á)
ªÀÄgÀªÀÄ°èUÉ (£Á)
ªÀÄgÀ¯ÁA§Ä (£Á)

ªÀÄgÀªÀdæ (£Á)

ªÀÄgÀ«eÁÕ£À (£Á)
ªÀÄgÀªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÀ¥ÀÅ
ªÀÄgÀ¸À¤UÉ (£Á)
ªÀÄgÁn (£Á)

ªÀÄgÁn ªÉÆUÀÄÎ (£Á)
ªÀÄgÁªÀÄvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄgÀ¹Û
  * j¥ÉÃj
ªÀÄj (Qæ)
ªÀÄjPÉÆÃ¯ÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄj¥ÀÅvÉÆÃ¯ÉÆ
  * ªÀiËvÉÆÃ¯ÉÆ
ªÀÄjPï (Qæ)
ªÀÄjPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄjUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄgÉ¬Ä
ªÀÄjqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄj¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiËvÀÄ
ªÀÄj¥ÀÅvÉÆÃ¯ÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄjPÉÆÃ¯ÉÆ
  * ªÀiËvÉÆÃ¯ÉÆ
ªÀÄj¥ÀÅ²PÉë (£Á)
ªÀÄjªÀÄÄUÀÄqÀÄ (Qæ)
ªÀÄjAiÀÄªÀiï (£Á)

ªÀÄjAiÀÄ¯ï (£Á)
ªÀÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄeÉ
  * ªÀÄZÉÑ
ªÀÄgÀÄ§Æ«Ä (£Á)
ªÀÄgÀÄªÀ (£Á)

maramaqqfmaramaqqfmaramaqqfmaramaqqfmaramaqqf

maramallig[maramallig[maramallig[maramallig[maramallig[

maralAmbumaralAmbumaralAmbumaralAmbumaralAmbu

maravajramaravajramaravajramaravajramaravajra

maravijzAnamaravijzAnamaravijzAnamaravijzAnamaravijzAna

maravumaravumaravumaravumaravu
  * marapu

marasanig[marasanig[marasanig[marasanig[marasanig[

marAqimarAqimarAqimarAqimarAqi

marAqi moggumarAqi moggumarAqi moggumarAqi moggumarAqi moggu

marAmattfmarAmattfmarAmattfmarAmattfmarAmattf
  * durasti
  * ripEri

marimarimarimarimari

marikOlomarikOlomarikOlomarikOlomarikOlo
  * mariputOlo
  * mVtOlo

marikfmarikfmarikfmarikfmarikf

marikfwo(ro)marikfwo(ro)marikfwo(ro)marikfwo(ro)marikfwo(ro)

marig[marig[marig[marig[marig[
  * mar[yi

mariwo(ro)mariwo(ro)mariwo(ro)mariwo(ro)mariwo(ro)

maripA(bA)qfmaripA(bA)qfmaripA(bA)qfmaripA(bA)qfmaripA(bA)qf

maripumaripumaripumaripumaripu
  * mVtu

mariputOlomariputOlomariputOlomariputOlomariputOlo
  * marikOlo
  * mVtOlo

maripuSikx[maripuSikx[maripuSikx[maripuSikx[maripuSikx[

marimuguwumarimuguwumarimuguwumarimuguwumarimuguwu

mariyamfmariyamfmariyamfmariyamfmariyamf

mariyalfmariyalfmariyalfmariyalfmariyalf

marumarumarumarumaru
  * maj[
  * macc[

marubUmimarubUmimarubUmimarubUmimarubUmi

maruvamaruvamaruvamaruvamaruva

ªÀÄgÀ VqÀUÀ¼ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀÄ°èUÉ
ªÀÄgÀzÀ°è ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
eÁwAiÀÄ Ct¨É
ªÀÄgÀUÉ®¸ÀzÀ°è ©gÀÄPÀÄUÀ¼À£ÀÄß
ªÀÄÄZÀÑ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ CAlÄ
ªÀÈPÀë «eÁÕ£À
ªÀÄgÉªÀÅ

ªÀÄgÀ¸ÀtÂUÉ UÀqÉØ
ªÀÄgÁp ¨sÁ¶PÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉ

MAzÀÄ ¸ÁA¨ÁgÀ ªÀ¸ÀÄÛ
zÀÄgÀ¹Û

1. ªÀÄUÀÄZÀÄ 2. ¸ÁAiÀÄÄ
DªÀÄgÀuÁAvÀ

1. ¸ÁAiÀÄÄ 2. ªÀÄUÀÄZÀÄ
1. ̧ ÁAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 2. ªÀÄUÀÄZÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄjUÉ ; ªÀÄgÀ¢AzÀ ªÀiÁrzÀ ¥ÁvÉæ

ªÀÄUÀÄa ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
¸Á¬Ä¸ÀÄ
¸ÁªÀÅ ; ªÀÄÈvÀÄå

DªÀÄgÀuÁAvÀ

ªÀÄgÀt zÀAqÀ£É
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÉÆ¼É «ÄÃ£ÀÄ
¥ÀæªÁ¢ F¸ÁgÀ ªÀiÁvÉ

ºÉÆgÀ¼ÀÄ«PÉ
ªÀÄZÉÑ

ªÀÄgÀÄ¨sÀÆ«Ä
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀÄgÀ

Flora

One type of jasmine

A kind of mushroom which
grows on trees

Glue used to fix the crack
in wood

Dendrology

Forgetfulness

Plant like colocasia

Marathi-speaking people
and their language

A variety of spice

Repair

1. Turn over 2. Die

Till death

1. Die 2. Turnover

1. Dying 2. Turning over

A wooden bowl

Falling down ; turning over

Get someone killed

Death

Till death

Capital punishment

A kind of river fish

Mother of Jesus Christ
(Prophet Esa)

Turning over

Mole

Desert

A variety of tree

ªÀÄgÀªÀÄmïÖ ªÀÄgÀÄªÀ
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ªÀÄgÉ (£Á)

ªÀÄgÉDPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M¤¥Á(¨Á)mï
  * M°¥Á(¨Á)mï
ªÀÄgÉDªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¤ªÀÄgÉ
  * M°ªÀÄgÉ
ªÀÄgÉUÀÄ° (£Á)
ªÀÄgÉªÀiÁqï (Qæ)
ªÀÄgÉ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄjUÉ
ªÀÄgÉÆÃmï (£Á)
ªÀÄPÀð (£Á)
ªÀÄPÀð ¸ÀAPÀl (£Á)

ªÀÄQð£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊzÁ
ªÀÄQð£ïqÀ¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊzÁ¥ÀvïÛgï
ªÀÄaðmïÖ Eqï (Qæ)

ªÀÄaðqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) wað¨ÉÊAiÀiï
ªÀÄfð (£Á)
ªÀÄkÂð ¤ûPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) wkÂð ¤ûPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄkÂð ¤û¯ïè (Qæ)
ªÀÄvÀð§
  (£ÉÆÃ) ¥Àl
  * ¨Ál
ªÀÄvÉÆð¥ÉnÖ (£Á)
ªÀÄªÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄlÄÖ
ªÀÄªÀÄð¤ ªÀiÁvÉæ (£Á)

ªÀÄªÀÄðvÁ£À (£Á)

ªÀÄªÉÆðÃ£ÀÄ (£Á)

mar[mar[mar[mar[mar[

mar[Akfmar[Akfmar[Akfmar[Akfmar[Akf
  * onipA(bA)qf
  * olipA(bA)qf

mar[Avalfmar[Avalfmar[Avalfmar[Avalfmar[Avalf
  * onimar[
  * olimar[

mar[gulimar[gulimar[gulimar[gulimar[guli

mar[mAwfmar[mAwfmar[mAwfmar[mAwfmar[mAwf

mar[yimar[yimar[yimar[yimar[yi
  * marig[

marOqfmarOqfmarOqfmarOqfmarOqf

markamarkamarkamarkamarka

marka saZkaqamarka saZkaqamarka saZkaqamarka saZkaqamarka saZkaqa

markinfmarkinfmarkinfmarkinfmarkinf
  * mYdA

markinfwappamarkinfwappamarkinfwappamarkinfwappamarkinfwappa
  * mYdApattfrf

marciqqf iwfmarciqqf iwfmarciqqf iwfmarciqqf iwfmarciqqf iwf

marciwfmarciwfmarciwfmarciwfmarciwf
  * tircibYyf

marjimarjimarjimarjimarji

marzi n'ikkuwo(ro)marzi n'ikkuwo(ro)marzi n'ikkuwo(ro)marzi n'ikkuwo(ro)marzi n'ikkuwo(ro)
  * tirzi n'ikkuwo(ro)

marzi n'illfmarzi n'illfmarzi n'illfmarzi n'illfmarzi n'illf

martabamartabamartabamartabamartaba
  * paqa
  * bAqa

martopeqqimartopeqqimartopeqqimartopeqqimartopeqqi

marmamarmamarmamarmamarma
  * guqqu

marmani mAtr[marmani mAtr[marmani mAtr[marmani mAtr[marmani mAtr[

marmatAnamarmatAnamarmatAnamarmatAnamarmatAna

marmOnumarmOnumarmOnumarmOnumarmOnu

1. ªÀÄgÉUÁV ªÀiÁrzÀ DªÀgÀt
2. UÀAqÀ wÃjºÉÆÃzÁUÀ CxÀªÁ
«ZÉÒÃzÀ£À ¤ÃrzÁUÀ ºÉAqÀw
DZÀj¸ÀÄªÀ ªÀÄÄ¹èA zsÀªÀÄð «¢ü
(EzÀÝvï)
ªÀÄgÉªÀiÁqÀÄ ; ªÀÄgÉAiÀiÁV¸ÀÄ

ªÀÄgÉAiÀiÁUÀÄ«PÉ

ªÀÄgÉAiÀÄÄªÀ ¸Àé¨sÁªÀzÀªÀ£ÀÄ
ªÀÄtÄÚ ªÀiÁqÀÄ ; zÀ¥sÀ£À ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄjUÉ ; KvÀzÀ°è ¤ÃgÉvÀÛ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
ªÀÄgÀ¢AzÀ ªÀiÁrzÀ zÉÆqÀØ ªÀÄjUÉ
«ÄÃ£À£ÀÄß ¨ÁZÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ ¥ÁvÉæ
ªÁPÀjPÉ §gÀÄªÀAvÁUÀÄ«PÉ
vÀ¯ÉwgÀÄV ªÁPÀjPÉ
§gÀÄªÀAvÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄÊzÁ

ªÉÄÊzÁ gÉÆnÖ

1. ªÀÄUÀÄa ºÁPÀÄ 2. CrªÉÄÃ®Ä
ªÀiÁqÀÄ
wgÀÄV¹qÀÄ

ªÀÄfð ; pÃ« ; ¸Àé¨sÁªÀ
wgÀÄV ¤®ÄèªÀÅzÀÄ

wgÀÄV ¤®Äè
¸À® ; ¨Áj

ªÀÄgÀzÀ ¥ÉnÖUÉ
ªÀÄªÀÄð

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ DAiÀÄÄªÉðÃ¢Pï
ªÀiÁvÉæ
ªÀÄªÀÄð ¸ÁÜ£À

1. C½AiÀÄ 2. ¸ÉÆÃzÀgÀ½AiÀÄ

1. A cover (around the house
or in front of the door) 2. A
ritual in Islam for the wife
after her husband’s death /
divorce (Iddath)

Cover up

Hiding

One who is forgetful by nature

Bury the dead

A wooden bowl

Wooden vessel to catch fish

Vomiting sensation ; nausea

Feeling of uneasiness and
vomiting sensation ; nausea

Maida (refined flour)

Maida roti

1. Turn over 2. Turn upside
down

Turn over

Inclination ; way ; style

Turning back

Turn back

Reference to ; how often

Wooden box

Secret

A kind of Ayurvedic tablet

Sensitive place ; vulnerable
part

1. Son-in-law 2. Nephew

ªÀÄgÉ ªÀÄªÉÆðÃ£ÀÄ
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ªÀÄªÉÆðÃ®Ä (£Á)
ªÀÄAiÀiÁð¢(zÉ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) EdóÓvï
ªÀÄAiÀiÁð¢(zÉ)PÁgÀ (£Á)
ªÀÄ¯ïð (£Á)
ªÀÄ¯ÁðPï (Qæ)
ªÀÄ¯ÁðªÀÅ (Qæ)
ªÀÄ¯ÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄªÀð ªÀÄgÀ (£Á)

ªÀÄºÀðªÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¥Àûð
ªÀÄ¯ïUÉÆÃªÁ (£Á)
ªÀÄ®APÀ£É
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ®vïð
ªÀÄ®APÀ£É §¯ïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ®wð§¯ïÛ
ªÀÄ®A¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ
ªÀÄ®Pï (£Á)
ªÀÄ®Pï¯ï ªÀiËvï (£Á)

ªÀÄ®PÀ ªÀÄj¬ÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄ®PÀr (Qæ)

ªÀÄ®PÀrPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄ®PÉqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄ®ZÉPÉÌ (£Á)
ªÀÄ®ZÉÃgÀAmÉ (£Á)
ªÀÄ®AiÀiÁ® (£Á)
ªÀÄ®vïð
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ®APÀ£É
ªÀÄ®vÀð¯ï (£Á)

ªÀÄ®wð§¯ïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ®APÀ£É §¯ïÛ
ªÀÄ®vÀÄðqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄ¯ÁªÀÄvïÛ (£Á)
ªÀÄ¯Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á¯ÉÆØ¥ÁqÉ

marmOlumarmOlumarmOlumarmOlumarmOlu

maryAdi(d[)maryAdi(d[)maryAdi(d[)maryAdi(d[)maryAdi(d[)
  * iJjatf

maryAdi(d[)kAramaryAdi(d[)kAramaryAdi(d[)kAramaryAdi(d[)kAramaryAdi(d[)kAra

marlfmarlfmarlfmarlfmarlf

marlAkfmarlAkfmarlAkfmarlAkfmarlAkf

marlAvumarlAvumarlAvumarlAvumarlAvu

marlAvuwo(ro)marlAvuwo(ro)marlAvuwo(ro)marlAvuwo(ro)marlAvuwo(ro)

marva maramarva maramarva maramarva maramarva mara

marhamatfmarhamatfmarhamatfmarhamatfmarhamatf
  * kirPa

malfgOvAmalfgOvAmalfgOvAmalfgOvAmalfgOvA

malaZkan[malaZkan[malaZkan[malaZkan[malaZkan[
  * malartf

malaZkan[ baltfmalaZkan[ baltfmalaZkan[ baltfmalaZkan[ baltfmalaZkan[ baltf
  * malartibaltf

malampanimalampanimalampanimalampanimalampani
  * malEriyA

malakfmalakfmalakfmalakfmalakf

malakflf mVtfmalakflf mVtfmalakflf mVtfmalakflf mVtfmalakflf mVtf

malaka mariyiwo(ro)malaka mariyiwo(ro)malaka mariyiwo(ro)malaka mariyiwo(ro)malaka mariyiwo(ro)

malakawimalakawimalakawimalakawimalakawi

malakawikalfmalakawikalfmalakawikalfmalakawikalfmalakawikalf

malakewakuwo(ro)malakewakuwo(ro)malakewakuwo(ro)malakewakuwo(ro)malakewakuwo(ro)

malacekk[malacekk[malacekk[malacekk[malacekk[

malacEraNq[malacEraNq[malacEraNq[malacEraNq[malacEraNq[

malayAlamalayAlamalayAlamalayAlamalayAla

malartfmalartfmalartfmalartfmalartf
  * malaZkan[

malartalfmalartalfmalartalfmalartalfmalartalf

malartibaltfmalartibaltfmalartibaltfmalartibaltfmalartibaltf
  * malaZkan[ baltf

malartuwo(ro)malartuwo(ro)malartuwo(ro)malartuwo(ro)malartuwo(ro)

malAmattfmalAmattfmalAmattfmalAmattfmalAmattf

malAyimalAyimalAyimalAyimalAyi
  * pAlwopAw[

1. ¸ÉÆ¸É 2. ¸ÉÆÃzÀgÀ ¸ÉÆ¸É
ªÀÄAiÀiÁðzÉ

ªÀÄAiÀiÁðzÀ¸ÀÜ
ªÀÄgÀÄ¼ÀÄ
ªÀÄgÀÄ¼ÀÄUÉÆ½¸ÀÄ
ªÀÄgÀÄ¼ÁUÀÄ
ªÀÄgÀÄ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄªÀð ªÀÄgÀ

PÀÈ¥É

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀiÁ«£À vÀ½
CAUÁvÀ

CAUÁvÀ ªÀÄ®V¸ÀÄ

ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ

C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö
ªÀÄgÀtªÀ£ÀÄß vÀgÀÄªÀ C¯ÁèºÀ£À
CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö
¥À°Ö ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. G¯ÁÖºÉÆr 2. vÀ¯É ªÀÄÄAzÀÄ
ªÀiÁr ºÁgÀÄ
vÀ¯É ªÀÄÄAzÀÄªÀiÁr ºÁgÀÄ«PÉ
¥À°Ö ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
zÉÆqÀØ ºÀ®¸ÀÄ
zÉÆqÀØ ¸ÀºÀ¸Àæ¥À¢
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À ¨sÁµÉ
CAUÁvÀ

CAUÁvÀ wgÀÄV¸ÀÄ«PÉ

CAUÁvÀ ªÀÄ®V¸ÀÄ

CAUÁvÀ wgÀÄV¸ÀÄ
UÀAqÁAvÀgÀ ; ¸ÀAPÀµÀÖ
ºÁ°£À PÉ£É

1. Daughter-in-law 2. Niece

Respect ; honour

Honourable person

Infatuation

Make one infatuated

Get infatuated with

Be infatuated with

A kind of wood used as
timber

Grace

A species of mango

Face up ; supine position

Make one sleep face up or
in supine position

Malaria

Angels

Angel of death

Somersault

1. Boomerang 2. Diving

Doing somersault

Do a somersault

Big jackfruit

Big centipede

Malayalam Language

Supine position

Turning over to a supine
position

Make one sleep face up or
in supine position

Turn over to a supine position

Danger ; trouble

Milk cream

ªÀÄªÉÆðÃ®Ä ªÀÄ¯Á¬Ä
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ªÀÄ¯Á¬ÄPï (£Á)

ªÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄqÀÄ
  * ªÀÄªÀÅ
ªÀÄ¯É (£Á)
ªÀÄ¯É vÀÄ°PïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¯É¥ÉÊqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¯ÉPÁvï (£Á)
ªÀÄ¯ÉPÁgï (£Á)
ªÀÄ¯ÉUÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAiÀÄPÁ®
ªÀÄ¯ÉZÀgÀPï (£Á)
ªÀÄ¯ÉZÁgÀAmÉ (£Á)
ªÀÄ¯ÉZÀPÉÌ (£Á)
ªÀÄ¯ÉvÀ¤ßû (£Á)
ªÀÄ¯ÉvÀÄ°PÀ¯ï (£Á)
ªÀÄ¯ÉvÀÄ°è (£Á)
ªÀÄ¯É£Áqï (£Á)
ªÀÄ¯É¥ÁAvÉ (£Á)
  / ªÀÄ¯É¥ÁvÉ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¯É¥ÀÅ®Ä
ªÀÄ¯É¥ÁA§Ä (£Á)
ªÀÄ¯É¦jqÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¯É§ÄqÉÆØ
ªÀÄ¯É¥ÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¯É¥ÁAvÉ
ªÀÄ¯É¥ÉÊqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ É̄ vÀÄ°PïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¯É©¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) CdÓA©¯ïè
  * PÁªÀÄ£À©¯ïè
ªÀÄ¯É¨ÉÃªÀÅ ªÀÄgÀ (£Á)
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ° (£Á)
ªÀÄ¯É¬ÄgÉÆ (Qæ)
ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ®A¥À¤
ªÀÄ¯ïÛ (Qæ)

ªÀÄ°Û PÉqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

malAyikfmalAyikfmalAyikfmalAyikfmalAyikf

malumalumalumalumalu
  * mawu
  * mavu

mal[mal[mal[mal[mal[

mal[ tulikfwo(ro)mal[ tulikfwo(ro)mal[ tulikfwo(ro)mal[ tulikfwo(ro)mal[ tulikfwo(ro)
  * mal[pYwo(ro)

mal[kAtfmal[kAtfmal[kAtfmal[kAtfmal[kAtf

mal[kArfmal[kArfmal[kArfmal[kArfmal[kArf

mal[gAlamal[gAlamal[gAlamal[gAlamal[gAla
  * mayakAla

mal[carakfmal[carakfmal[carakfmal[carakfmal[carakf

mal[cAraNq[mal[cAraNq[mal[cAraNq[mal[cAraNq[mal[cAraNq[

mal[cakk[mal[cakk[mal[cakk[mal[cakk[mal[cakk[

mal[tan'nimal[tan'nimal[tan'nimal[tan'nimal[tan'ni

mal[tulikalfmal[tulikalfmal[tulikalfmal[tulikalfmal[tulikalf

mal[tullimal[tullimal[tullimal[tullimal[tulli

mal[nAwfmal[nAwfmal[nAwfmal[nAwfmal[nAwf

mal[pAnt[mal[pAnt[mal[pAnt[mal[pAnt[mal[pAnt[
  / mal[pAt[  / mal[pAt[  / mal[pAt[  / mal[pAt[  / mal[pAt[
  * mal[pulu

mal[pAmbumal[pAmbumal[pAmbumal[pAmbumal[pAmbu

mal[piriwomal[piriwomal[piriwomal[piriwomal[piriwo
  * mal[buwwo

mal[pulumal[pulumal[pulumal[pulumal[pulu
  * mal[pAnt[

mal[pYwo(ro)mal[pYwo(ro)mal[pYwo(ro)mal[pYwo(ro)mal[pYwo(ro)
  * mal[ tulikfwo(ro)

mal[billfmal[billfmal[billfmal[billfmal[billf
  * ajjambillf
  * kAmanabillf

mal[bEvu maramal[bEvu maramal[bEvu maramal[bEvu maramal[bEvu mara

mal[yAlimal[yAlimal[yAlimal[yAlimal[yAli

mal[yiromal[yiromal[yiromal[yiromal[yiro

mal{riyAmal{riyAmal{riyAmal{riyAmal{riyA
  * malampani

maltfmaltfmaltfmaltfmaltf

malti k[wakuwo(ro)malti k[wakuwo(ro)malti k[wakuwo(ro)malti k[wakuwo(ro)malti k[wakuwo(ro)

RÄgÁ¤£À°è ‘ªÀÄ¯Á¬ÄPï’ JAzÀÄ
G¯ÉèÃT¸À®àlÖ C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ
¸ÀÈ¶ÖUÀ¼ÀÄ
zÉÆqÀØ PÉÆqÀ°

1. ¨ÉlÖ 2. ªÀÄ¼É
ªÀÄ¼É ¸ÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ¼ÉUÁ½
PÁªÉÆðÃqÀ
ªÀÄ¼ÉUÁ®

PÁqÀÄvÀàwÛ
zÉÆqÀØ UÁvÀæzÀ ¸ÀºÀ¸Àæ ¥À¢
¨ÉlÖzÀ ºÀ®¸ÀÄ
ªÀÄ¼É¤ÃgÀÄ
ªÀÄ¼É ºÀ¤AiÀÄÄ«PÉ
ªÀÄ¼ÉºÀ¤
ªÀÄ¯É£ÁqÀÄ
ªÀÄ¼ÉºÀÄ¼ÀÄ ; ¢Ã¥ÀzÀ ºÀÄ¼À

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÁªÀÅ
ªÀÄ¼É ©qÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ¼ÉºÀÄ¼ÀÄ ; ¢Ã¥ÀzÀ ºÀÄ¼À

ªÀÄ¼É ¸ÀÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÁªÀÄ£À ©®Äè

ºÀÄlÄÖ¨ÉÃªÀÅ ªÀÄgÀ
ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ½Ã ¨sÁ¶UÀ
CºÀAPÁgÀ¢AzÀ ªÉÄgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ¯ÉÃjAiÀiÁ gÉÆÃUÀ

CAUÁvÀ EqÀÄ

CAUÁvÀ ªÀÄ®UÀÄªÀÅzÀÄ

Angels of Allah mentioned
in Quran

Big axe

1. Hill 2. Rain

Raining

Storm

Rain cloud

Monsoon

Forest produce

Big kind of centipede

A variety of jackfruit

Rain water

Rain drizling

Rain drop

Hilly region

Rainworm

A kind of snake

Ceasing or stopping of
rains

Rainworm

Raining

Rainbow

Common beed tree

A Malayali

Be supercilious

Malaria

Keep a thing in a supine
position

Lie in supine position

ªÀÄ¯Á¬ÄPï ªÀÄ¯ïÛ PÉqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄ¯ïÛqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ®ÄÛqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¯ïè (£Á)

ªÀÄ¯Áȩ̀ ï «ÄÃ£ï (£Á)
ªÀÄ°èUÉ PÀÄ¤¥ÀÅ (£Á)

ªÀÄ°èUÉ d°è (£Á)

ªÀÄ°èUÉ ªÀiÁ¯É (£Á)
ªÀÄªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄqÀÄ
  * ªÀÄ®Ä
ªÀÄ±ïºÀÆgï
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÃgï¥ÉÆÃAiÉÆ
ªÀÄ²æPï (£Á)
ªÀÄ²æPï PÉmïÖ (£Á)

ªÀÄ¸ïPï
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¨ïâ
ªÀÄ¸ïgÀÆgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) d¯ïì
ªÀÄ¸ï®vïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦vÀÆj
  * ¦ûvï£À
ªÀÄ¸À£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Àä±Á£À
ªÀÄ¸À¯ï (£Á)
ªÀÄ¸À¯ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) C®¸ïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¸À®¯ï (£Á)
ªÀÄ¸ÁQÃ£ï (£Á)
ªÀÄ¸Á¯É (£Á)
ªÀÄ¸Á¯É PÀqÀÄA§Ä (£Á)

ªÀÄ¸Á¯É ¦Ar(qÉ) (£Á)

ªÀÄ¸Á¯É ¥ÉÇr (£Á)
ªÀÄ¹ (£Á)
ªÀÄ¹PÀÄvÀÄÛ (Qæ)
ªÀÄ¹Ãºï (£Á)

maltfwo(ro)maltfwo(ro)maltfwo(ro)maltfwo(ro)maltfwo(ro)

maltuwo(ro)maltuwo(ro)maltuwo(ro)maltuwo(ro)maltuwo(ro)

mallfmallfmallfmallfmallf

mallAsf mInfmallAsf mInfmallAsf mInfmallAsf mInfmallAsf mInf

mallig[ kunipumallig[ kunipumallig[ kunipumallig[ kunipumallig[ kunipu

mallig[ jallimallig[ jallimallig[ jallimallig[ jallimallig[ jalli

mallig[ mAl[mallig[ mAl[mallig[ mAl[mallig[ mAl[mallig[ mAl[

mavumavumavumavumavu
  * mawu
  * malu

masfhUrfmasfhUrfmasfhUrfmasfhUrfmasfhUrf
  * pErfpOyo

maSrikfmaSrikfmaSrikfmaSrikfmaSrikf

maSrikf keqqfmaSrikf keqqfmaSrikf keqqfmaSrikf keqqfmaSrikf keqqf

masfkfmasfkfmasfkfmasfkfmasfkf
  * mabbf

masfrUrfmasfrUrfmasfrUrfmasfrUrfmasfrUrf
  * jalsf

masflattfmasflattfmasflattfmasflattfmasflattf
  * pitUri
  * Pitfna

masanamasanamasanamasanamasana
  * smaSAna

masalfmasalfmasalfmasalfmasalf

masalfwo(ro)masalfwo(ro)masalfwo(ro)masalfwo(ro)masalfwo(ro)
  * alasfwo(ro)

masalalfmasalalfmasalalfmasalalfmasalalf

masAkInfmasAkInfmasAkInfmasAkInfmasAkInf

masAl[masAl[masAl[masAl[masAl[

masAl[ kawumbumasAl[ kawumbumasAl[ kawumbumasAl[ kawumbumasAl[ kawumbu

masAl[ piNwi(we)masAl[ piNwi(we)masAl[ piNwi(we)masAl[ piNwi(we)masAl[ piNwi(we)

masAl[ powimasAl[ powimasAl[ powimasAl[ powimasAl[ powi

masimasimasimasimasi

masikuttumasikuttumasikuttumasikuttumasikuttu

masIhfmasIhfmasIhfmasIhfmasIhf

CAUÁvÀ Ej¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. CUÀ°¸ÀÄ«PÉ 2. ¹VAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
«Ä°è£À°è vÀAiÀiÁgÁzÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ £À«gÁzÀ §mÉÖ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
PÁ°£À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt

ªÀÄ°èUÉAiÀÄ dqÉ ¹AUÁgÀ

ªÀÄ°èUÉ ªÀiÁ¯É
zÉÆqÀØ PÉÆqÀ°

¥Àæ¹zÀÞ ; ºÉ¸ÀgÁAvÀ

¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄ ¸ÁÜ£À
¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄ ªÀ®AiÀÄ

ªÀÄ¨ÁâzÀ ; ªÀÄ¸ÀÄPÁzÀ

ªÉÊ¨sÀªÀ ; DqÀA§gÀ

¦vÀÆj ; M¼À¸ÀAZÀÄ ; PÀÄvÀAvÀæ

ªÀÄ¸Àt ; ¸Àä±Á£À

vÉÆ¼À¸ÀÄ
vÉÆ¼À¸ÀÄªÀÅzÀÄ

vÉÆ¼À¸ÀÄ«PÉ
§qÀªÀgÀÄ
ªÀÄ¸Á¯É
ªÀÄ¸Á¯É PÀqÀÄ§Ä

ªÀÄ¸Á¯É PÀqÀÄ§Ä

ªÀÄ¸Á¯É ºÀÄr
1. ºÉÆUÉAiÀÄ ªÀÄ¹ 2. ªÀÄ¹
PÀ¥ÀÅöà PÀ«AiÀÄÄ ; PÀ¦àqÀÄ
¸ÀAzÉÃ±ÀªÁºÀPÀ

Keeping the thing face up

1. Widening 2. Sawing

A fine variety of mill-made
cloth

One type of fish

A kind of ornament for the
leg

A type of hair decoration
with jasmine flowers

A kind of necklace

Big axe

Famous

Sunrise point

The eastern horizon (where
sunrises)

Dim light ; hazy

Obstentation ; grandeur

Conspiracy

Burial ground

Stir up

Strirring

Stirring up

Poor people

Spices

A dish prepared with a
combination of spices

A dish prepared with a
combination of spices

Powdered spices

1. Soot 2. Charcoal

Blacken

Messenger

ªÀÄ¯ïÛqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ¹Ãºï



617 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

ªÀÄ¸ÀÆzÉ (£Á)
ªÀÄ¸ÀÆgï ¨Áå¯É (£Á)
ªÀÄ¸ÀÆgÀ (£Á)
ªÀÄ¸ÀÆj (£Á)
ªÀÄ¸ïÌ (£Á)
ªÀÄ¸ÀÌEqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ï
ªÀÄ¸ÀÌEqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ¸À¯Ál
ªÀÄ¸ÀÌwÛ (£Á)
ªÀÄ¸ÁÌªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAYõïqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄ¹ÐqÉÆæ
ªÀÄ¹Ìj (£Á)

ªÀÄ¹ÌgÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) UÉÃ°AiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * vÀªÀiÁ¸ÁåPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¹ÐqÉÆæ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸ÁÌªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄ¹Ózï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À°è
ªÀÄ¹Ózï Q¨ï®vÉÊ¤ (£Á)

ªÀÄ¹ÓzïPÀÄ¨Á (£Á)

ªÀÄ¹ÓzÀÄ£Àß§« (£Á)

ªÀÄ¹ÓzÀÄ¯ï ºÀgÀA (£Á)
ªÀÄ¸ïÛ
  (£ÉÆÃ) ZÀªÉÄä
  * ZÉÆªÉÄä
ªÀÄ¸ÁÛ£ï (£Á)
ªÀÄ¸Àèvï (£Á)

masUd[masUd[masUd[masUd[masUd[

masUrf byAl[masUrf byAl[masUrf byAl[masUrf byAl[masUrf byAl[

masUramasUramasUramasUramasUra

masUrimasUrimasUrimasUrimasUri

maskfmaskfmaskfmaskfmaskf

maskaiwfmaskaiwfmaskaiwfmaskaiwfmaskaiwf
  * pusalAyisf

maskaiwalfmaskaiwalfmaskaiwalfmaskaiwalfmaskaiwalf
  * pusalAqa

maskattimaskattimaskattimaskattimaskatti

maskAvuwo(ro)maskAvuwo(ro)maskAvuwo(ro)maskAvuwo(ro)maskAvuwo(ro)
  * maZZfwo(ro)
  * masZiwro

maskirimaskirimaskirimaskirimaskiri

maskirAkuwo(ro)maskirAkuwo(ro)maskirAkuwo(ro)maskirAkuwo(ro)maskirAkuwo(ro)
  * gEliyAkuwo(ro)
  * tamAsyAkuwo(ro)

masZiwromasZiwromasZiwromasZiwromasZiwro
  * maskAvuwo(ro)

masjidfmasjidfmasjidfmasjidfmasjidf
  * palli

masjidf kibflatYnimasjidf kibflatYnimasjidf kibflatYnimasjidf kibflatYnimasjidf kibflatYni

masjidfkubAmasjidfkubAmasjidfkubAmasjidfkubAmasjidfkubA

masjidunnabavimasjidunnabavimasjidunnabavimasjidunnabavimasjidunnabavi

masjidulf harammasjidulf harammasjidulf harammasjidulf harammasjidulf haram

mastfmastfmastfmastfmastf
  * camm[
  * comm[

mastAnfmastAnfmastAnfmastAnfmastAnf

maslatfmaslatfmaslatfmaslatfmaslatf

PÁ¬ÄzÉ
ªÀÄ¸ÀÆìgï ¨ÉÃ¼É ; ZÉ£ÀßAV ¨ÉÃ¼É
ªÀÄ¸ÀÆgÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ CQÌ
ªÀÄ¸ÀÄPÀÄ
¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ÀÄ ; ¨ÉuÉÚ ºÀZÀÄÑ

¥ÀÅ¸À¯Á¬Ä¸ÀÄ«PÉ; ¨ÉuÉÚ ºÀZÀÄÑ«PÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ CQÌ
ªÀÄ¸ÀÄPÀÄ DUÀÄªÀÅzÀÄ

1. UÉÃ° ; vÀªÀiÁµÉ
2. »ÃAiÀiÁ½¸ÀÄ«PÉ
UÉÃ° ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ¸ÀÄPÀÄ DUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ¹Ã¢

Q¨Áè (£ÀªÀiÁgÀhiï ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
C©üªÀÄÄTÃPÀj¸À¨ÉÃPÁzÀ ¢PÀÄÌ)
ªÀ£ÀÄß eÉgÀÄ¸À¯ÉÃ«Ä£À ‘ªÀÄ¹ÓzÀÄ¯ï
CPÁì ’¢AzÀ ªÀÄPÁÌzÀ°ègÀÄªÀ
PÁ¨ÁzÉqÉUÉ wgÀÄV¸À®Ä C¯ÁèºÀ£À
Dz ÉÃ ± À §AzÁU À ¥ À æ ªÁ¢
ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ EzÀÝ ªÀÄ¢Ã£ÁzÀ
§½¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄ¹Ã¢
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ ªÀÄ¢Ã£Á-
zÀ°è PÀnÖ¹zÀ ºÁUÀÆ E¸Áè«Ä£À
¥Àæ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄ¹Ã¢
CgÉÃ©AiÀ iÁzÀ ªÀÄ¢Ã£ÁzÀ°è
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü
(gË¼Á ±ÀjÃ¥sï)AiÀÄ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ
¥À«vÀæ ªÀÄ¹Ã¢
ªÀÄPÁÌzÀ ¥À«vÀæ ªÀÄ¹Ã¢
vÀÄA¨Á

«gÀPÀÛ
¦vÀÆj

Act

A variety of lentil

Lens

A variety of rice

Dim ; hazy

To coax ; to persuade

Coaxing  ; persuasion

A variety of rice

Dimming or losing the
lustre

1. Making mockery of ;
making fun of 2. Insulting

Rediculing ; mocking

Dimming or losing the
lustre

Mosque

The mosque near Madina
where the revealation of
Allah came to Prophet
Muhammad to divert the
direction of Namaz (kibla)
from Masjidul Aksa in
Jerusalem to Kaaba in
Mecca

The first mosque of Islam
at Madina built by Prophet
Mohammad

The great mosque at
Madina which includes
Prophet Muhammad’s tomb
(Rawla Shareef)

Holy Mosque of Mecca

Many ; much ; a lot of

A detached person

Plot ; conspiracy

ªÀÄ¸ÀÆzÉ ªÀÄ¸Àèvï
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ªÀÄ¹è£ï (£Á)
ªÀÄºï±ÀgÀ (£Á)
ªÀÄºÀ¢ EªÀiÁªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄºÀ¢ EªÀiÁªÀiï

ªÀÄºÀdgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAZÀ£ÁªÉÄ

ªÀÄºÀgï (£Á)

ªÀÄºÀgÀÆ¥óï (£Á)
ªÀÄºÀgÀæªÀiï (£Á)

ªÀÄºÀ¯ï (£Á)

ªÀÄºÁUÀ¤ ªÀÄgÀ (£Á)
ªÀÄºÁvÀä (£Á)
ªÀÄºÁ¥ÁæuÁPÀëgÀ (£Á)
ªÀÄºÁ¨ÁgÀvÀ (£Á)
ªÀÄºÁAiÀiÁ£À (£Á)

ªÀÄºÁgÁeÁªÀÅ (£Á)
ªÀÄºÁgÁ¤ (£Á)
ªÀÄºÁ°A¨É (£Á)

ªÀiÁAf (£Á)

ªÀiÁAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁAzï
ªÀiÁAzÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁAzÀ¯ï
ªÀiÁAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀiÁA§® (£Á)

ªÀiÁPÁ® (£Á)
ªÀiÁUÀ£É (£Á)

maslinfmaslinfmaslinfmaslinfmaslinf

mahfSaramahfSaramahfSaramahfSaramahfSara

mahadi imAmfmahadi imAmfmahadi imAmfmahadi imAmfmahadi imAmf
  * mehadi imAmf

mahajarfmahajarfmahajarfmahajarfmahajarf
  * pazcanAm[

maharfmaharfmaharfmaharfmaharf

maharUPfmaharUPfmaharUPfmaharUPfmaharUPf

maharramfmaharramfmaharramfmaharramfmaharramf

mahalfmahalfmahalfmahalfmahalf

mahAgani maramahAgani maramahAgani maramahAgani maramahAgani mara

mahAtmamahAtmamahAtmamahAtmamahAtma

mahAprANAkxaramahAprANAkxaramahAprANAkxaramahAprANAkxaramahAprANAkxara

mahAbAratamahAbAratamahAbAratamahAbAratamahAbArata

mahAyAnamahAyAnamahAyAnamahAyAnamahAyAna

mahArAjAvumahArAjAvumahArAjAvumahArAjAvumahArAjAvu

mahArAnimahArAnimahArAnimahArAnimahArAni

mahAlimb[mahAlimb[mahAlimb[mahAlimb[mahAlimb[

mAzjimAzjimAzjimAzjimAzji

mAndfmAndfmAndfmAndfmAndf
  * bAndf

mAndalfmAndalfmAndalfmAndalfmAndalf
  * bAndalf

mAnduwo(ro)mAnduwo(ro)mAnduwo(ro)mAnduwo(ro)mAnduwo(ro)
  * bAnduwo(ro)

mAmbalamAmbalamAmbalamAmbalamAmbala

mAkAlamAkAlamAkAlamAkAlamAkAla

mAgan[mAgan[mAgan[mAgan[mAgan[

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÉ¼ÀÄ§mÉÖ
¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀ PÀÆl
E¸Áè«Ä£À £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ
¯ÉÆÃPÁAvÀåzÀ°è §gÀÄªÀgÉ£Àß̄ ÁUÀÄªÀ
EªÀiÁA
ªÀÄºÀdgÀÄ ; ¥ÀAZÀ£ÁªÉÄ

ªÀzsÀÄzÀQëuÉ ; «ªÁºÀzÀ ̧ ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è
E¸Áè«Ä£À «¢üAiÀÄAvÉ ªÀgÀ£ÀÄ
ªÀzÀÄ«UÉ PÀqÁØAiÀÄªÁV PÉÆqÀ-
¨ÉÃPÁzÀ £ÀUÀzÀÄ CxÀªÁ ªÀ¸ÀÄÛ.
¸ÀzÁZÁgÀ
ªÀÄÄnÖzÀgÉ £ÀªÀiÁf£À CAUÀ±ÀÄzÀÞvÉ
(ªÀÅdóÆ) ºÉÆÃUÀzÀ ¸ÀA§A¢ü

1. PÀlÖqÀ 2. ªÀÄÄ¹èA MPÀÆÌl
(dªÀiÁvï) 3. §AUÀ¯É
ªÀÄºÁUÀ¤ ªÀÄgÀ
ªÀÄºÁvÀä
ªÀÄºÁ¥ÁæuÁPÀëgÀ
ªÀÄºÁ¨sÁgÀvÀ ªÀÄºÁ PÁªÀå
ªÀÄºÁAiÀiÁ£À (¨ËzÀÞ zsÀªÀÄðzÀ
MAzÀÄ ¥ÀAxÀ)
ªÀÄºÁgÁd
ªÀÄºÁgÁtÂ
ªÀÄºÁ¤A¨É

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ ;
ªÀiÁAf «ÄÃ£ÀÄ
1. PÉgÉAiÀÄÄ 2. GUÀÄj¤AzÀ
¹VAiÀÄÄ
GUÀÄj¤AzÀ ¹VAiÀÄÄ«PÉ

GUÀÄgÀÄUÀ½AzÀ ¥ÀgÀZÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀtÚ£ÀÄß ©¹®°è MtV¹lÄÖ
ªÀiÁrzÀ wAr (ªÀiÁ«£À ºÀtÂÚ£À
ªÀiÁA§®)
«¥ÀwÛ£À PÁ® ; PÀµÀÖzÀ PÁ®
ªÀiÁUÀuÉ ; PÀAzÁAiÀÄ «¨sÁUÀ

Muslin cloth

Assembly in the next world

The Imam who is expected
to come at the end of the
world as per Islamic belief

Inquest ; a detailed report
of inspection of a crime with
signatures of all witness
present

Cash or kind given compu-
lsorily to the bride by the
bridegroom as per Islamic
custom during marriage

Good conduct

A relative by touching
whom the ablution (wozoo)
won’t break

1. Building 2. The Muslim
federation 3. Bunglow

Mahogany tree

Great soul

Aspirated phoneme

Mahabharata, the epic

Mahayana (a sect of
Buddhism)

King

Queen

A kind of lemon ; Ailantus
excelsa

Pomfret fish

1. Scratch 2. Tear with nails

Tearing with finger nails

Tearing with nails

A sweet made of mango
dried in sun

A difficult period

A revenue division

ªÀÄ¹è£ï ªÀiÁUÀ£É
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ªÀiÁV (£Á)
ªÀiÁYõï (Qæ)
ªÀiÁYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀiÁY¯ï (£Á)
ªÀiÁYõÉ (£Á)
ªÀiÁYõÉqÀAr (£Á)

ªÀiÁZÀzï
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁAiÀÄÑzï
ªÀiÁa¯ï (£Á)
ªÀiÁa¯ï ZÀÆr (£Á)
ªÀiÁdAn (£Á)
ªÀiÁf (£Á)
ªÀiÁkzï
ªÀiÁmï§¯É (£Á)
ªÀiÁl (£Á)
ªÀiÁlPÁÌgÀ (£Á)

ªÀiÁlPÁÌwð (£Á)

ªÀiÁmÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀiÁmÉ (£Á)

ªÀiÁqï (£Á)
ªÀiÁqï ¨ÉÃAiÀiïqÉÆ(gÉÆ)

ªÀiÁqÀ (£Á)

ªÀiÁqÀvÀÛªÀÅöè (£Á)

ªÀiÁqÀ¥ÁæªÀÅ (£Á)
ªÀiÁr©° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÁn©°
  * PÉÊªÀiÁqï
ªÀiÁtÂ (£Á)
ªÀiÁtÂPÀå (£Á)
ªÀiÁvï

mAgimAgimAgimAgimAgi

mAZfmAZfmAZfmAZfmAZf

mAZfwo(ro)mAZfwo(ro)mAZfwo(ro)mAZfwo(ro)mAZfwo(ro)
  * mAyiwo(ro)

mAZalfmAZalfmAZalfmAZalfmAZalf

mAZ[mAZ[mAZ[mAZ[mAZ[

mAZ[waNwimAZ[waNwimAZ[waNwimAZ[waNwimAZ[waNwi

mAcadfmAcadfmAcadfmAcadfmAcadf
  * mAycadf

mAcilfmAcilfmAcilfmAcilfmAcilf

mAcilf cuwimAcilf cuwimAcilf cuwimAcilf cuwimAcilf cuwi

mAjaNqimAjaNqimAjaNqimAjaNqimAjaNqi

mAjimAjimAjimAjimAji

mAzadfmAzadfmAzadfmAzadfmAzadf

mAqfbal[mAqfbal[mAqfbal[mAqfbal[mAqfbal[

mAqamAqamAqamAqamAqa

mAqakkAramAqakkAramAqakkAramAqakkAramAqakkAra

mAqakkArtimAqakkArtimAqakkArtimAqakkArtimAqakkArti

mAqAkuwo(ro)mAqAkuwo(ro)mAqAkuwo(ro)mAqAkuwo(ro)mAqAkuwo(ro)

mAq[mAq[mAq[mAq[mAq[

mAwfmAwfmAwfmAwfmAwf

mAwf bEyfwo(ro)mAwf bEyfwo(ro)mAwf bEyfwo(ro)mAwf bEyfwo(ro)mAwf bEyfwo(ro)

mAwamAwamAwamAwamAwa

mAwattavlumAwattavlumAwattavlumAwattavlumAwattavlu

mAwaprAvumAwaprAvumAwaprAvumAwaprAvumAwaprAvu

mAwibilimAwibilimAwibilimAwibilimAwibili
  * kYkAqibili
  * kYmAwf

mANimANimANimANimANi

mANikyamANikyamANikyamANikyamANikya

mAtfmAtfmAtfmAtfmAtf

PÀÄA¨sÀ ªÀiÁ¸À
PÀ¼ÉUÀÄAzÀÄ
PÀ¼ÉUÀÄAzÀÄªÀÅzÀÄ

PÀ¼ÉUÀÄAzÀÄ«PÉ
ªÀiÁ«£À ºÀtÄÚ
ªÀiÁ«£À UÉÆgÀmÉ

C½¸À®àlÖ

PÀ¸À§jPÉ ; »r¸ÀÆr
PÀ¸À§jPÉ ; »r¸ÀÆr
aPÀÌ eÉÃ£ÀÄ£ÉÆt
ªÀiÁf
C½AiÀÄ®àlÖ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ §¯É
ªÀiÁl
ªÀiÁlUÁgÀ

ªÀiÁlUÁw

ªÀiÁl ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÆvÀÄ 2. ©® 3. vÀÆ§Ä ;
¤ÃgÀÄUÀAr
bÁªÀtÂ
UÀÄr¸À°£À ªÉÄÃ¯ÁÒªÀtÂAiÀÄ£ÀÄß
ºÀAZÀÄ CxÀªÁ Mt ºÀÄ°è¤AzÀ
ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
1. zÉÊªÀzÀ UÀÄr 2. ̈ ÁVzÀ PÉÆA©£À
JªÉÄä 3. CgÀªÀÄ£É
²æÃªÀÄAvÉ ; ªÀÄºÀr ªÀÄ£ÉAiÀÄªÀ¼ÀÄ

¥ÁjªÁ¼À
PÉÊ©Ã¹ PÀgÉAiÀÄÄ

¨ÁæºÀät ºÀÄqÀÄUÀ
ªÀiÁtÂPÀå
K£ÁzÀgÀÆ (GzÁ: ¤ûÃªÀiÁvï=
¤Ã£ÉÃzÁzÀgÀÆ)

A Hindu month

Fade out

Fading

Fading

Mango fruit

Seed or stone of mango
fruit

Erased

Broomstick

Broomstick

Small variety of honey bee

Former

Erased

A type of net

Witchcraft

Warlock ; a man who
practises witchcraft

A woman who practices
witchcraft

Practising witchcraft

1. A hole 2. A hollow
3. Sluice-gate

Roof

Covering the roof with tiles
or dry thatch

1. Shrine of spirits 2. Buffalo
with bent horns 3. Palace

Rich woman ; a woman
living in storeyed palace

Dove

Beckon by hand signal

Brahmin boy

Ruby

In case

ªÀiÁV ªÀiÁvï
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ªÀiÁvï (Qæ)
ªÀiÁvïUï (£Á)
ªÀiÁvïVqÉÆØ (Qæ)
ªÀiÁvïqÉÆ(gÉÆ)

ªÀiÁvÀ¯ï (£Á)

ªÀiÁvÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zÀ¯ÁªÀuÉ
  * §zÀ¯ÉÑ
  * ªÀiÁ¥Áðmï
ªÀiÁvÀæ
ªÀiÁvÉæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄ°UÉ
ªÀiÁzï (Qæ)

ªÀiÁzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀÄgï
  * ZÁAzï
  * ¤û¯ÁªÀÅ
ªÀiÁzÀPÀ (£Á)

ªÀiÁzÀj (£Á)
ªÀiÁzÀ®¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ¥À®
ªÀiÁ¢gÀ (£Á)

ªÀiÁzÉÃj (£Á)
ªÀiÁ¢æ (£Á)
ªÀiÁzÀåªÀÄ (£Á)
ªÀiÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fAPÉ
ªÀiÁ£À (£Á)

ªÀiÁ£ÀPÉÌÃqï (£Á)
ªÀiÁ£ÀPÉÆÌgÀªÀÅ (£Á)
ªÀiÁ£ÀUÀgÀ (£Á)
ªÀiÁ£ÀzÀAqÀ (£Á)
ªÀiÁ£À£À±ÀÖ (£Á)
ªÀiÁ£À¹PÀ (£Á)

mAtfmAtfmAtfmAtfmAtf

mAtfgfmAtfgfmAtfgfmAtfgfmAtfgf

mAtfgiwwomAtfgiwwomAtfgiwwomAtfgiwwomAtfgiwwo

mAtfwo(ro)mAtfwo(ro)mAtfwo(ro)mAtfwo(ro)mAtfwo(ro)

mAtalfmAtalfmAtalfmAtalfmAtalf

mAtqamAtqamAtqamAtqamAtqa
      * badalAvaN[
  * badalc[
  * mArpAqf

mAtramAtramAtramAtramAtra

mAtr[mAtr[mAtr[mAtr[mAtr[
  * gulig[

mAdfmAdfmAdfmAdfmAdf

mAdamAdamAdamAdamAda
  * kamarf
  * cAndf
  * n'ilAvu

mAdakamAdakamAdakamAdakamAdaka

mAdarimAdarimAdarimAdarimAdari

mAdalapulimAdalapulimAdalapulimAdalapulimAdalapuli
  * mApala

mAdiramAdiramAdiramAdiramAdira

mAdErimAdErimAdErimAdErimAdEri

mAdrimAdrimAdrimAdrimAdri

mAdyamamAdyamamAdyamamAdyamamAdyama

mAnfmAnfmAnfmAnfmAnf
  * jiZk[

mAnamAnamAnamAnamAna

mAnakkEwfmAnakkEwfmAnakkEwfmAnakkEwfmAnakkEwf

mAnakkoravumAnakkoravumAnakkoravumAnakkoravumAnakkoravu

mAnagaramAnagaramAnagaramAnagaramAnagara

mAnadaNwamAnadaNwamAnadaNwamAnadaNwamAnadaNwa

mAnanaSqamAnanaSqamAnanaSqamAnanaSqamAnanaSqa

mAnasikamAnasikamAnasikamAnasikamAnasika

PÀ¼ÀZÀÄ
ºÉZÀÄÑªÀj Hl
ªÀÄvÉÆÛªÉÄä §r¸ÀÄªÀÅzÀÄ
1. §zÀ¯Á¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÀ¼ÀZÀÄªÀÅzÀÄ
PÀ¼ÀZÀÄ«PÉ

§zÀ¯ÁªÀuÉ

ªÀiÁvÀæ
ªÀiÁvÉæ ; UÀÄ½UÉ

G¼ÀÄªÁUÀ PÉÆÃt CxÀªÁ JvÀÄÛ-
UÀ¼À£ÀÄ ß E£ÉÆßAzÀÄ §¢UÉ
wgÀÄV¸ÀÄ
ZÀAzÀæ

ªÀiÁzÀPÀ

ªÀiÁzÀj
ªÀiÁzÀ¼À ºÀtÄÚ

vÀÄ¼ÀÄ£Ár£À £À°PÉ d£ÀgÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ PÀÄtÂvÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ §½îVqÀ
PÉæöÊ¸ÀÛ ¸À£Áå¹¤
ªÀiÁzsÀåªÀÄ
fAPÉ

1. ªÀiÁ£À 2. vÁvÀàAiÀÄð
3. ªÀÄAiÀiÁðzÉ 4. C¼ÀvÉ
ªÀiÁ£ÀºÁ¤
UËgÀªÀPÉÌ ºÁ¤
ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ
ªÀiÁ£ÀzÀAqÀ
ªÀiÁ£À£ÀµÀÖ
ªÀiÁ£À¹PÀ

Remove

Extra food

Serving food once more

1. Changing 2. Removing

Removal or dismantling of
a thing

Change

Only

Medicinal pill ; tablet

Turn the ploughing ox or
buffalo to one side

Moon

Intoxication ; that which is
seductive

Model

Citrus medica

A folk dance of Tulunadu

A type of creeper

A Christian nun

Media ; press

Deer

1. Honour 2. Meaning
3. Respect 4. Measurement

Dishonour

Be dishonoured

City ; corporation

Criterion ; standard

Defamation

Mental ; psychological

ªÀiÁvï ªÀiÁ£À¹PÀ
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ªÀiÁ£À¸ÀÛA§ (£Á)

ªÀiÁ£Àå (£Á)
ªÀiÁ£ÀåvÉ (£Á)
ªÀiÁ£ÉûgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J£ÉßPÀ¥ÀÅð
ªÀiÁ¥ï¸ÁQë (£Á)
ªÀiÁ¥À£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¯ÉÛ
ªÀiÁ¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁzÀ®¥ÀÅ°
ªÀiÁ¦¤ (£Á)
ªÀiÁ¦¯Éè (£Á)
ªÀiÁ¦¸ÁQë (£Á)
ªÀiÁ¥ÀÅ (£Á)
ªÀiÁ¥ÀÅ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) eóËeï
ªÀiÁ¥ÀÅ¯É ¥ÉAk¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CeóïªÁeï
ªÀiÁ¥ÁûPï (Qæ)
ªÀiÁ¦ûAiÀÄ (£Á)

ªÀiÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁPÀ
ªÀiÁªÀÄ¯ÉÃzÁgÀ (£Á)
ªÀiÁ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀiÁä¬Ä

ªÀiÁªÀÄÆ®Ä (£Á)

ªÀiÁAiÀÄ (£Á)
ªÀiÁAiÀÄ¥Àr¥ÀÅ (£Á)
ªÀiÁAiÀÄªÀÄAvÀæ (£Á)
ªÀiÁAiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

ªÀiÁAiÀiÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀiÁAiÀiÁ« (£Á)
ªÀiÁAiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀiÁ¬Ä (£Á)
ªÀiÁ¬Ä (Qæ)

mAnastambamAnastambamAnastambamAnastambamAnastamba

mAnyamAnyamAnyamAnyamAnya

mAnyat[mAnyat[mAnyat[mAnyat[mAnyat[

mAn'eramAn'eramAn'eramAn'eramAn'era
  * ennekarpu

mApfsAkximApfsAkximApfsAkximApfsAkximApfsAkxi

mApanamApanamApanamApanamApana
  * Alt[

mApalamApalamApalamApalamApala
  * mAdalapuli

mApinimApinimApinimApinimApini

mApill[mApill[mApill[mApill[mApill[

mApisAkximApisAkximApisAkximApisAkximApisAkxi

mApumApumApumApumApu

mApul[mApul[mApul[mApul[mApul[
  * JVjf

mApul[ pezzayimApul[ pezzayimApul[ pezzayimApul[ pezzayimApul[ pezzayi
  * aJfvAjf

mAPAkfmAPAkfmAPAkfmAPAkfmAPAkf

mAPiyamAPiyamAPiyamAPiyamAPiya

mAmamAmamAmamAmamAma
  * kAka

mAmalEdAramAmalEdAramAmalEdAramAmalEdAramAmalEdAra

mAmimAmimAmimAmimAmi
  * ammAyi

mAmUlumAmUlumAmUlumAmUlumAmUlu

mAyamAyamAyamAyamAya

mAyapawipumAyapawipumAyapawipumAyapawipumAyapawipu

mAyamantramAyamantramAyamantramAyamantramAyamantra

mAyAkfwo(ro)mAyAkfwo(ro)mAyAkfwo(ro)mAyAkfwo(ro)mAyAkfwo(ro)

mAyAkfpA(bA)qfmAyAkfpA(bA)qfmAyAkfpA(bA)qfmAyAkfpA(bA)qfmAyAkfpA(bA)qf

mAyAvimAyAvimAyAvimAyAvimAyAvi

mAyAvuwo(ro)mAyAvuwo(ro)mAyAvuwo(ro)mAyAvuwo(ro)mAyAvuwo(ro)

mAyimAyimAyimAyimAyi

mAyimAyimAyimAyimAyi

eÉÊ£ÀgÀ §¸À¢UÀ¼À ªÀÄÄA¨sÁUÀzÀ
²¯Á¸ÀÛA¨sÀ
ªÀiÁ£Àå
ªÀiÁ£ÀåvÉ
£À¸ÀÄUÀ¥ÀÅöà

ªÀiÁ¦ü ¸ÁQë
ªÀiÁ¥À£À

ªÀiÁzÀ¼À ºÀtÄÚ

C¼ÀvÉAiÀÄ G¥ÀPÀgÀt ; ªÀiÁ¥ÀPÀ
ªÀÄ®¨Áj ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀÄ
ªÀiÁ¦ü ¸ÁQëzÁgÀ
PÀëªÉÄ
UÀAqÀ

zÀA¥Àw ; UÀAqÀ ºÉAqÀw

PÀë«Ä¸ÀÄ
ªÀiÁ¦üAiÀiÁ ; C¥ÀgÁzsÀ ¤gÀvÀ
gÀºÀ¸Àå UÀÄA¥ÀÅ
¸ÉÆÃzÀgÀ ªÀiÁªÀ ; vÁ¬ÄAiÀÄ
¸ÀºÉÆÃzÀgÀ
PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj
1. CvÉÛ 2. ̧ ÉÆÃzÀgÀvÉÛ 3. ̧ ÉÆÃzÀgÀ
ªÀiÁªÀ£À ºÉAqÀw

1. C¨sÁå¸À 2. ªÀiÁªÀÄÆ®Ä

ªÀiÁAiÀÄ
ªÀiÁAiÀiÁ «zÉå ; EAzÀæeÁ®
ªÀiÁAiÀÄªÀÄAvÀæ
ªÀiÁAiÀÄªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁAiÀÄªÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ªÀiÁAiÀiÁ«
ªÀiÁAiÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÄA¨sÀ ªÀiÁ¸À
C½¸ÀÄ

Pillar in front of Jain Basadi

Recognition ; honour

Validity

Light black ; slight dark

Evidence to grant forgiveness

Measurement

Citrus medica

Measuring tool

Malabari Muslims

Approver

Forgiveness ; pardon

Husband

Couple (husband and wife)

Forgive

Mafia

Maternal uncle

Revenue officer

1. Mother-in-law 2. Father’s
Sister 3. Maternal uncle’s
wife

1. Practice 2. That which is
common

Vanish

Magic

Black magic

To make something
disappear

Make something disappear

Magician

Vanishing

A Hindu month

Rub

ªÀiÁ£À¸ÀÛA§ ªÀiÁ¬Ä
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ªÀiÁ¬ÄqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)

ªÀiÁ¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀiÁAiÀiïÌ (Qæ)
ªÀiÁAiÀiïÌqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀiÁAiÀÄÌ¯ï (£Á)
ªÀiÁAiÀÄÑzï
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁZÀzï
ªÀiÁgï (£Á)

ªÀiÁgï (Qæ)
ªÀiÁgïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀiÁgïzÀÆgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁgÀ®ªÀÅ
ªÀiÁgÀPÀ (£Á)
ªÀiÁgÀ¯ï (£Á)
ªÀiÁgÀ®ªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁgïzÀÆgÀ
ªÀiÁgÁ¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉAmïªÀÄÆmÉ
ªÀiÁgÁªÀiÁj (£Á)
ªÀiÁj (£Á)

ªÀiÁj¥ÀqÉ (£Á)
  / ªÀiÁj¦Aqï
ªÀiÁj¥ÀÇeÉ (£Á)

ªÀiÁj§¯É (£Á)

ªÀiÁj©Ãj (£Á)
ªÀiÁgÉÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁzÀð¤
ªÀiÁPÉðmï (£Á)
ªÀiÁUÀð (£Á)
ªÀiÁUÀðzÀ±ÀðPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¹ðzï
ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À (£Á)
ªÀiÁZïð (£Á)
ªÀiÁzÀð¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁgÉÆ°

mAyiwo(ro)mAyiwo(ro)mAyiwo(ro)mAyiwo(ro)mAyiwo(ro)

mAyipA(bA)qfmAyipA(bA)qfmAyipA(bA)qfmAyipA(bA)qfmAyipA(bA)qf

mAykfmAykfmAykfmAykfmAykf

maykfwo(ro)maykfwo(ro)maykfwo(ro)maykfwo(ro)maykfwo(ro)

mAykalfmAykalfmAykalfmAykalfmAykalf

mAycadfmAycadfmAycadfmAycadfmAycadf
  * mAcadf

mArfmArfmArfmArfmArf

mArfmArfmArfmArfmArf

mArfwo(ro)mArfwo(ro)mArfwo(ro)mArfwo(ro)mArfwo(ro)

mArfdUramArfdUramArfdUramArfdUramArfdUra
  * mAralavu

mArakamArakamArakamArakamAraka

mAralfmAralfmAralfmAralfmAralf

mAralavumAralavumAralavumAralavumAralavu
  * mArfdUra

mArApumArApumArApumArApumArApu
  * geNqfmUq[

mArAmArimArAmArimArAmArimArAmArimArAmAri

mArimArimArimArimAri

mAripaw[mAripaw[mAripaw[mAripaw[mAripaw[
  / mAripiNwf  / mAripiNwf  / mAripiNwf  / mAripiNwf  / mAripiNwf

mAripUj[mAripUj[mAripUj[mAripUj[mAripUj[

mAribal[mAribal[mAribal[mAribal[mAribal[

mAribIrimAribIrimAribIrimAribIrimAribIri

mArolimArolimArolimArolimAroli
  * mArdani

mArkeqfmArkeqfmArkeqfmArkeqfmArkeqf

mArgamArgamArgamArgamArga

mArgadarSakamArgadarSakamArgadarSakamArgadarSakamArgadarSaka
  * mursidf

mArgadarSanamArgadarSanamArgadarSanamArgadarSanamArgadarSana

mArcfmArcfmArcfmArcfmArcf

mArdanimArdanimArdanimArdanimArdani
  * mAroli

1. C½¹ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
2. PÀ¼ÉUÀÄAzÀÄªÀÅzÀÄ
C½¹ ºÁPÀÄ
C½¹ ºÁPÀÄ ; C½¸ÀÄ
C½¹ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
C½¸ÀÄ«PÉ
C½¸À®àlÖ

1. ªÉÆ¯É 2. JzÉ 3. ªÀiÁgÀÄ-
ZÁazÀ JgÀqÀÆ PÉÊUÀ¼À ̈ ÉgÀ¼ÀÄUÀ¼À
£ÀqÀÄ«£À C¼ÀvÉ
1. ¸ÀjAiÀÄÄ 2. UÀÄtªÁUÀÄ
¸ÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ ªÀiÁj£ÀµÀÄÖ zÀÆgÀ

ªÀiÁgÀPÀ
1. ¸ÀjAiÀÄÄ«PÉ 2. UÀÄtªÁUÀÄ«PÉ
MAzÀÄ ªÀiÁj£ÀµÀÄÖ zÀÆgÀ

ºÉÆgÉ ; UÀAlÄ ªÀÄÆmÉ

ªÀiÁgÁªÀiÁj ; §rzÁl
ªÀiÁj ; G¥ÀzÀæ«

vÀAmÉPÉÆÃgÀgÀ UÀÄA¥ÀÄ

ªÀiÁjzÉÃªÀvÉAiÀÄ ¥ÀÇeÉ

zÉÆqÀØ UÁvÀæzÀ «ÄÃ¤£À §¯É ;
gÀA¥ÀtÂ §¯É
gÉÆÃUÀ gÀÄf£À
¥ÀæwzÀé¤

ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ
1. ªÀiÁUÀð 2. gÀ¸ÉÛ 3. ©Ã¢
ªÀiÁUÀðzÀ±ÀðPÀ

ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À
ªÀiÁZïð wAUÀ¼ÀÄ
¥ÀæwzÀé¤

1. Get erased 2. Fading

Erase

Erase

Erasing

Erasing

Erased

1. Breast 2. Chest 3. Length
measuring two extended
hands

1. Move aside 2. Heal

Moving aside

Length measuring two
extended hands

Deadly ; fatal

1. Moving aside 2. Healing

Length measuring two
extended hands

Burden ; baggage

Fighting ; fisticuff

Village goddess that brings
evil ; trouble (a word of abuse)

A group of mischievous
persons

Worship of the village
goddess (Mari)

A big-size fishing net

Diseases

Echo ; reverberation

Market

1. Route 2. Road 3. Street

Guide

Guidance

Month of March

Echo ; reverberation

ªÀiÁ¬ÄqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁzÀð¤
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ªÀiÁ£Àð«Ä (£Á)
ªÀiÁ¥Áðmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §zÀ¯ÁªÀuÉ
  * §zÀ¯ÉÑ
  * ªÀiÁvÀÖ
ªÀiÁ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉûAkÂ
ªÀiÁªÁðr (£Á)
ªÀiÁ¯ï (£Á)
ªÀiÁ¯ï (Qæ)
ªÀiÁ¯ïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀiÁ¯ï¥ÀÅj (£Á)

ªÀiÁ® (£Á)

ªÀiÁ® «ÄÃ£ï (£Á)

ªÀiÁ®¯ï (£Á)
ªÀiÁ¯ÁPÀ (£Á)

ªÀiÁ° (£Á)
ªÀiÁ°Pï ¢Ã£Ágï (£Á)

ªÀiÁ°Pï ªÀÄ®Pï (£Á)

ªÀiÁ°Q (£Á)

ªÀiÁ°PÀÄ¢ÝÃ£Ágï ªÀiÁ¯É (£Á)

ªÀiÁ°UÉ (£Á)
ªÀiÁ°UÉ vÉÆÃl (£Á)
ªÀiÁ°UÉqÀ(gÀ)UÀ(ªÀ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ®å¥ÉÇgÉ
ªÀiÁ°zÀ (£Á)

ªÀiÁ°Ã¸ï (£Á)
ªÀiÁ¯É (£Á)

mArnamimArnamimArnamimArnamimArnami

mArpAqfmArpAqfmArpAqfmArpAqfmArpAqf
  * badalAvaN[
  * badalc[
  * mAtqa

mArpamArpamArpamArpamArpa
  * n'ezzi

mArvAwimArvAwimArvAwimArvAwimArvAwi

mAlfmAlfmAlfmAlfmAlf

mAlfmAlfmAlfmAlfmAlf

mAlfwo(ro)mAlfwo(ro)mAlfwo(ro)mAlfwo(ro)mAlfwo(ro)

mAlfpurimAlfpurimAlfpurimAlfpurimAlfpuri

mAlamAlamAlamAlamAla

mAla mInfmAla mInfmAla mInfmAla mInfmAla mInf

mAlalfmAlalfmAlalfmAlalfmAlalf

mAlAkamAlAkamAlAkamAlAkamAlAka

mAlimAlimAlimAlimAli

mAlikf dInArfmAlikf dInArfmAlikf dInArfmAlikf dInArfmAlikf dInArf

mAlikf malakfmAlikf malakfmAlikf malakfmAlikf malakfmAlikf malakf

mAlikimAlikimAlikimAlikimAliki

mAlikuddInArf mAl[mAlikuddInArf mAl[mAlikuddInArf mAl[mAlikuddInArf mAl[mAlikuddInArf mAl[

mAlig[mAlig[mAlig[mAlig[mAlig[

mAlig[ tOqamAlig[ tOqamAlig[ tOqamAlig[ tOqamAlig[ tOqa

mAlig[wa(ra)ga(va)mAlig[wa(ra)ga(va)mAlig[wa(ra)ga(va)mAlig[wa(ra)ga(va)mAlig[wa(ra)ga(va)
  * mAlyapor[

mAlidamAlidamAlidamAlidamAlida

mAlIsfmAlIsfmAlIsfmAlIsfmAlIsf

mAl[mAl[mAl[mAl[mAl[

ªÀÄºÁ£ÀªÀ«Ä
§zÀ¯ÁªÀuÉ

JzÉ

ªÀiÁªÁðr d£ÁAUÀ
1. ªÀ¸ÀÄÛ 2. ªÀiÁ®Ä ; ¸ÀgÀPÀÄ
ªÁ®Ä
ªÁ®ÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¹» wAr ;
ªÀiÁ¯ï¥ÀÅj
PÁqÀÄ ¥ÁætÂUÀ¼À UÀÄºÉ

ªÀiÁ® «ÄÃ£ÀÄ

ªÁ®Ä«PÉ
CgÀ©-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À PÁªÀåUÀ¼À°è
‘¸ËAzÀAiÀÄðªÀw’ JA§ÄzÀPÉ Ì
§¼À¸À¯ÁzÀ ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ ¥ÀzÀ
vÉÆÃlzÀ PÉ®¸ÀzÀªÀ
PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è E¸ÁèA zsÀªÀÄð ¥ÀæZÁgÀ
DgÀA©ü¹zÀ ¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä
£ÀgÀPÀªÀ£ÀÄß PÁAiÀÄÄªÀ C¯ÁèºÀ£À
CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö (ªÀÄ®Pï)
¸ÀÄ¤ß ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ
¸ÉÊzÁÞAwPÀ ¥ÀAxÀ
CgÀ©-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À ¨sÁµÉAiÀÄ°è
gÀÄªÀ ̧ ÀAvÀ ªÀiÁ°PÀÄ¢ÝÃ£ÁgïgÀªÀgÀ
UÀÄtUÁ£ÀzÀ ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ
ªÀiÁ½UÉ
G¥ÀàjUÉ vÉÆÃl
ªÀiÁ½UÉ ªÀÄ£É

GgÀÆ¸ÀÄ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è PÉÆqÀÄªÀ
MAzÀÄ «²µÀÖ wAr
ªÀiÁ°Ã¸ÀÄ
1. ̧ ÀgÀ 2. E¸ÁèA zsÀªÀÄðzÀ »£Éß¯É
¬ÄgÀÄªÀ CgÀ©Ã-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼ÀzÀ-
°ègÀÄªÀ ªÀÄÄ¹èA eÁ£À¥ÀzÀ ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ

A Hindu festival

Change

Chest

Marwadi community

1. Item 2. Goods

Lean towards

Leaning towards

A sweet dish

Cave where wild animals
live

Goldspot mullet fish ; Liza
parsia

Leaning towards

A word used to explain the
‘faminine beauty’ in Arabic-
Malayalam literature

Gardener

The first propagator of Islam
in Kerala who was a disciple
of Prophet Muhammad

Angel guarding hell

A Sunni Muslim school of
thought

A song praising Saint
Malikuddinar in Arabi-
Malayalam language

Upstairs

Roof-garden

Multi-storeyed house

A specific dish distributed
at the time of Uroos

Massaging

1. Necklace 2. Muslim folk
songs in Arabi-Malayala

ªÀiÁ£Àð«Ä ªÀiÁ¯É
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ªÀiÁ¯ÉÆÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀvïðqÀY
ªÀiÁ¯Áâmï (Qæ)
ªÀiÁ®å¥ÉÇgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁ°UÉqÀUÀ(ªÀ)
ªÀiÁªÀÅ
ªÀiÁªÀÅPÉÆÃ¸À (£Á)

ªÀiÁªÀÅvÀ (£Á)
ªÀiÁªÀÅgÉzÀAqï (£Á)
ªÀiÁ±Á C¯Áèºï (£Á)
ªÀiÁ¸ï (£Á)

ªÀiÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) wAY¯ï
ªÀiÁ¸ÀPÀÄÌ° (£Á)

ªÀiÁ¸Á±À£À (£Á)
ªÀiÁ¹AiÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ£ÀvÉgÀÄ
  * ªÀÄF¸Àvï
ªÀiÁ¹AiÀÄvÉÛqï (Qæ)
ªÀiÁ¹AiÀÄvÉÛqÀÌ¯ï (£Á)
ªÀiÁ¸ÀÖgï / ªÀiÁ¸ÀÖ (£Á)
ªÀiÁ¹ÛPÀ¯ïè (£Á)

ªÀiÁ¸ÀägÀ (£Á)
ªÀiÁ¸ÀägÀ ¥Àr¥ÀÅ (£Á)
ªÀiÁ»w (£Á)
ªÀiÁºÉÆÃ¯ï (£Á)

«ÄAY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄfPÀ¯ï
«ÄAZÀÄ°è (£Á)
«ÄAeï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiïPï
  * fÃ¬ÄPïÌ
«ÄAeïqÉÆ(gÉÆ)

mAlOrumAlOrumAlOrumAlOrumAlOru
  * partfwaZa

mAlbAqfmAlbAqfmAlbAqfmAlbAqfmAlbAqf

mAlyapor[mAlyapor[mAlyapor[mAlyapor[mAlyapor[
  * mAlig[waga(va)

mAvumAvumAvumAvumAvu

mAvukOsamAvukOsamAvukOsamAvukOsamAvukOsa

mAvutamAvutamAvutamAvutamAvuta

mAvuredaNwfmAvuredaNwfmAvuredaNwfmAvuredaNwfmAvuredaNwf

mASA allAhfmASA allAhfmASA allAhfmASA allAhfmASA allAhf

mAsfmAsfmAsfmAsfmAsf

mAsamAsamAsamAsamAsa
  * tiZZalf

mAsakkulimAsakkulimAsakkulimAsakkulimAsakkuli

mAsASanamAsASanamAsASanamAsASanamAsASana

mAsiyatfmAsiyatfmAsiyatfmAsiyatfmAsiyatf
  * jImanateru
  * maIsatf

mAsiyattewfmAsiyattewfmAsiyattewfmAsiyattewfmAsiyattewf

mAsiyattewkalfmAsiyattewkalfmAsiyattewkalfmAsiyattewkalfmAsiyattewkalf

mAsqarf / mAsqamAsqarf / mAsqamAsqarf / mAsqamAsqarf / mAsqamAsqarf / mAsqa

mAstikallfmAstikallfmAstikallfmAstikallfmAstikallf

mAsmaramAsmaramAsmaramAsmaramAsmara

mAsmara pawipumAsmara pawipumAsmara pawipumAsmara pawipumAsmara pawipu

mAhitimAhitimAhitimAhitimAhiti

mAhOlfmAhOlfmAhOlfmAhOlfmAhOlf

miZZalfmiZZalfmiZZalfmiZZalfmiZZalf
  * mijikalf

mizcullimizcullimizcullimizcullimizculli

mizjfmizjfmizjfmizjfmizjf
  * ceyfkf
  * jIyikkf

mizjfwo(ro)mizjfwo(ro)mizjfwo(ro)mizjfwo(ro)mizjfwo(ro)

ºÉÆgÀV£ÀªÀgÀÄ

ªÁ°¸ÀÄ
ªÀiÁ½UÉ ªÀÄ£É

ªÀiÁ¸ÀÄ ; ºÉjUÉAiÀÄ PÀ¸À
UÀ¨sÁð±ÀAiÀÄzÀ°è ²±ÀÄªÀ£ÀÄß
DªÀj¸ÀÄªÀ ¥ÉÇgÉ
ªÀiÁªÀÅvÀ
ºÉÆPÀÌ¼À §½î
C¯ÁèºÀ£ÀÄ EaÑ¹zÀAvÉ
1. zÉÆqÀØ Mt «ÄÃ¤£À vÀÄAqÀÄ
2. ºÉjUÉAiÀÄ PÀ¸À
wAUÀ¼ÀÄ

wAUÀ¼À IÄvÀÄ¸Áß£À

ªÀiÁ¸Á±À£À
fÃªÀ£ÁzsÁgÀ ; §zÀÄPÀÄªÀ zÁj

fÃªÀ£À £ÀqÉ¸ÀÄ
fÃªÀ£À £ÀqÉ¸ÀÄ«PÉ
CzsÁå¥ÀPÀ
ªÀiÁ¹ÛPÀ®Äè ; ¸Àw ¸ÀºÀUÀªÀÄ£À
¥ÀzÀÞwAiÀÄ£ÀÄß C£ÀÄ À̧j¹zÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄ
£É£À¦UÁV ¤«Äð¸À¯ÁzÀ ¸ÁägÀPÀ
PÀ®Äè
CwÃA¢æAiÀÄ
CwÃA¢æAiÀÄ «zÉå
ªÀiÁ»w
1. ¥Àj¹Üw 2. ¸À¤ßªÉÃ±À
3. ªÁvÁªÀgÀt
d£À vÀÄA©gÀÄªÀÅzÀÄ ; zÀlÖuÉ

«ÄAZÀÄ½î ºÀQÌ
fÃ«¸ÀÄ ; §zÀÄPÀÄ

1. fÃ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; §zÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ
2. G½AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

Outsider

Make to lean towards

Multi-storeyed house

Placenta

Membrane covering foetus

Mahout

Umbilical cord

Will of Allah

1. A piece of dry fish
2. Placenta

Month

Bath at the end of the
monthly period

Pension

Livelihood

Earn for living

Livelihood

Teacher

Commemorative stone  for
sati or woman who dies on
the funeral pyre of her
husband

Supra-sensory

Supra-sensory knowledge

Information

1. Situation 2. Circumst-
ance 3. Atmosphere

Crowded

Kingfisher

Live

1. Living 2. Existing

ªÀiÁ¯ÉÆÃgÀÄ «ÄAeïqÉÆ(gÉÆ)
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«ÄAeï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiï¥Á(¨Á)mï
«ÄAd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉAiÀiïPÀ¯ï
«ÄAqÀ (£Á)
«ÄAqÀwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄAr
«ÄAqÁnUÉ (£Á)

«ÄAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄAqÀwÛ
«ÄA¢Ã¯ï (£Á)
«ÄA§gï (£Á)

«ÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©APï
«Äeï¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) «Äzï¯É
«ÄfPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¢«ÄPïÌ
«ÄfPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄAY¯ï
«ÄfPÀÄqÉÆ (Qæ)
«Äf¯É (£Á)
«ÄmÁ¬Ä (£Á)
«ÄmÁ¬Ä ¥ÀÇ (£Á)
«Är¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄqÀÛ
«ÄqïÌ
«ÄqÀÌ (£Á)

«ÄqÀÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «Är¥ÀÅöà
«ÄvÁÛ̧ É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁåzÀ¯É

«ÄzïYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) «ÄqïYõï
  * ªÀÄÄ¯ïYÄ
«ÄzïY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄqïY¯ï
  * ªÀÄÄ®ÄY¯ï

mizjfpA(bA)qfmizjfpA(bA)qfmizjfpA(bA)qfmizjfpA(bA)qfmizjfpA(bA)qf
  * ceyfpA(bA)qf

mizjalfmizjalfmizjalfmizjalfmizjalf
  * ceyfkalf

miNwamiNwamiNwamiNwamiNwa

miNwattimiNwattimiNwattimiNwattimiNwatti
  * miNwi

miNwAqig[miNwAqig[miNwAqig[miNwAqig[miNwAqig[

miNwimiNwimiNwimiNwimiNwi
  * miNwatti

mindIlfmindIlfmindIlfmindIlfmindIlf

mimbarfmimbarfmimbarfmimbarfmimbarf

mikkfmikkfmikkfmikkfmikkf
  * biZkf

mijfl[mijfl[mijfl[mijfl[mijfl[
  * midfl[

mijikfmijikfmijikfmijikfmijikf
  * dimikkf

mijikalfmijikalfmijikalfmijikalfmijikalf
  * miZZalf

mijikuwomijikuwomijikuwomijikuwomijikuwo

mijil[mijil[mijil[mijil[mijil[

miqAyimiqAyimiqAyimiqAyimiqAyi

miqAyi pUmiqAyi pUmiqAyi pUmiqAyi pUmiqAyi pU

miwippumiwippumiwippumiwippumiwippu
  * miwta

miwkfmiwkfmiwkfmiwkfmiwkf

miwkamiwkamiwkamiwkamiwka

miwtamiwtamiwtamiwtamiwta
  * miwippu

mittAs[mittAs[mittAs[mittAs[mittAs[
  * myAdal[

midfZfmidfZfmidfZfmidfZfmidfZf
  * miwfZf
  * mulfZu

midfZZalfmidfZZalfmidfZZalfmidfZZalfmidfZZalf
  * miwfZalf
  * muluZalf

§zÀÄQ¸ÀÄ

fÃ«¸ÀÄ«PÉ ; §zÀÄPÀÄ«PÉ

«ÄAqÀ
«ÄAr

«ÄAqÀUÁjPÉ

«ÄAr

djAiÀÄ gÀÄªÀiÁ®Ä
±ÀÄPÀæªÁgÀzÀ dÄªÀiÁ £ÀªÀiÁjhÄ£À
¥ÀæªÀZÀ£À (RÄvÁâ) ¦ÃoÀ
ªÀÄ® «¸Àdð£ÉUÉ MvÀÛqÀ ºÁPÀÄ

ºÉÆmÉÖºÀÄ¼À

vÀÄA©PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

d£À vÀÄA©gÀÄªÀÅzÀÄ ; zÀlÖuÉ

VfUÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ
PÉÆPÉÌ ºÀÄ¼À ; ¸ÀtÚ ºÀÄ¼À
«ÄoÁ¬Ä
«ÄoÁ¬Ä ºÀÆ
«ÄrvÀ

1. ±ÀQÛAiÀÄÄvÀ 2. UÀnÖ
1. UÀnÖUÀ 2. ZÁ¯ÁQ

«ÄrvÀ

¸ÉgÀUÀÄ

£ÀÄAUÀÄ

£ÀÄAUÀÄ«PÉ

Give life ; save one’s life

Living

Paramour

Secret, illicit lover (female)

Fornication (applied to a
female person)

Secret, illicit lover (female)

Scarf with lace

Podium in masjid used for
Qutba speech on Friday

Straining while defecating

Worm in the stomach

Over-filled

Crowded

Over-filled

Hook worm

Sweet

A kind of flower

Throbbing

1. Strong 2. Sturdy

1. Strong person 2. Clever
person ; shrewd person

Throbbing

The one end of a saree that
covers the upper portion of
the body

Swallow

Swallowing

«ÄAeï¥Á(¨Á)mï «ÄzïY¯ï
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«Äzï¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) «Äeï¯É
«ÄzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¸É
  * ªÉÄvÀÛ£É
  * ªÉÄzÀÄ
«Ä£ïPï (Qæ)
«Ä£ïYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯ïÌ
  * «Ä£óïß
  * ¯ÉAUï
«Ä£ïYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) «Ä£óïßqÉÆ(gÉÆ)
«Ä£ïY¯ï
«Ä£ï¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉAUÀ¯ï
«Ä£Á (£Á)

«Ä£Ágï (£Á)
«Ä¤mï (£Á)
«Ä¤«Ä¤ (£Á)

«Ä¤ß Cgïk£À (£Á)

«Ä¤ßªÀiÁ¯É (£Á)

«Ä£óïß (Qæ)
  (£ÉÆÃ) «Ä£ïPï
  * «Ä£ïYõï
«Ä£óïßqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) «Ä£ïYõïqÉÆ(gÉÆ)
«Ä£óÀßA¥ÀÅ®Ä (£Á)
«Ä£óÀß¯ï (£Á)
«Ä£óÉßjAiÀÄ¯ï (£Á)
«Ä¥ÁÛºï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ«
  * vÁPÉÆÃ®Ä
«ÄAiÀiÁA E®è (£Á)
«ÄgÁ¸ï (£Á)
«Äj«Äj (£Á)

«ÄUÀð (£Á)

midfl[midfl[midfl[midfl[midfl[
  * mijfl[

midumidumidumidumidu
  * n'ase
  * mettan[
  * medu

minfkfminfkfminfkfminfkfminfkf

minfZfminfZfminfZfminfZfminfZf
  * galkf
  * min'nf
  * leZgf

minfZfwo(ro)minfZfwo(ro)minfZfwo(ro)minfZfwo(ro)minfZfwo(ro)
  * min'nfwo(ro)

minfZalfminfZalfminfZalfminfZalfminfZalf

minfpuminfpuminfpuminfpuminfpu
  * leZgalf

minAminAminAminAminA

minArfminArfminArfminArfminArf

miniquminiquminiquminiquminiqu

miniminiminiminiminiminiminiminiminimini

minni arfzanaminni arfzanaminni arfzanaminni arfzanaminni arfzana

minnimAl[minnimAl[minnimAl[minnimAl[minnimAl[

min'nfmin'nfmin'nfmin'nfmin'nf
  * minfkf
  * minfZf

min'nfwo(ro)min'nfwo(ro)min'nfwo(ro)min'nfwo(ro)min'nfwo(ro)
  * minfZuwo(ro)

min'nampulumin'nampulumin'nampulumin'nampulumin'nampulu

min'nalfmin'nalfmin'nalfmin'nalfmin'nalf

min'neriyalfmin'neriyalfmin'neriyalfmin'neriyalfmin'neriyalf

miptAhfmiptAhfmiptAhfmiptAhfmiptAhf
  * cAvi
  * tAkOlu

miyAm illamiyAm illamiyAm illamiyAm illamiyAm illa

mirAsfmirAsfmirAsfmirAsfmirAsf

mirimirimirimirimirimirimirimirimirimiri

mirgamirgamirgamirgamirga

ºÉÆmÉÖºÀÄ¼À

ªÀÄÈzÀÄ

«Ä£ÀÄUÀÄ ; «ÄgÀÄUÀÄ
«Ä£ÀÄUÀÄ ; «ÄgÀÄUÀÄ

«Ä£ÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ

«Ä£ÀÄUÀÄ«PÉ
1. ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ 2. PÁAw

ªÀÄPÁÌPÉÌ ¸À¤ºÀzÀ°ègÀÄªÀ MAzÀÄ
¥ÀÅtå ¸ÀÜ¼À
¸ÀÛA s̈À
¤«ÄµÀ
C®à ̈ É¼ÀPÀÄ ; QëÃtªÁV «Ä£ÀÄUÀÄªÀ
¨É¼ÀPÀÄ
¸ÉÆAlzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D s̈ÀgÀt

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ PÀAoÁ¨sÀgÀt ;
PÀwÛ£À D¨sÀgÀt
«ÄgÀÄUÀÄ ; «Ä£ÀÄUÀÄ ; «ÄAZÀÄ ;
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄ ; ±ÉÆÃ©ü¸ÀÄ

«Ä£ÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ

«ÄAZÀÄ ºÀÄ¼ÀÄ
«ÄAZÀÄ«PÉ ; «Ä£ÀÄUÀÄ«PÉ
«ÄAZÀÄ «ÄAZÀÄ«PÉ
QÃ°UÉÊ ; ©ÃUÀzÀ PÉÊ

¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ ªÀÄ£ÉvÀ£À
¥ÁgÀA¥ÀAiÀÄð D¹Û
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ
C£ÀÄPÀgÀt ±À§Ý
ªÀÄÈUÀ

Worm in the stomach

Soft

Glimmer ; twinkle ; shine

Twinkle ; glimmer

Glimmering ; twinkling

Glimmering ; twinkling

1. Shining ;  lustre
2. Brightness

A holy place near Mecca

Pillar

Minute

Glowing dimly ; dim light

An ornament worn around
waist

A necklace

Shine ; flash ; glimmer ;
twinkle

Glimmering ; twinkling

Glow-worm ; firefly

Flashning ; glowing

Lightning

Key

A clan among Bearys

Hereditary property

Word used to express some
thing shining and twinkling

Animal

«Äzï¯É «ÄUÀð
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«ÄUÀðPÀÆl (£Á)
«ÄUÀðeÁw (£Á)
«ÄUÀð¥ÉÃr (£Á)
«ÄUÀðªÉÊzÀå (£Á)
«ÄUÀð¸ÀA¥ÀvïÛ (£Á)
«ÄUÁð®AiÀÄ (£Á)
«ÄUÁð¸ÀàvÉæ (£Á)
«ÄVðÃAiÀÄ
«Ä¯Ázï (£Á)
«Ä¯ÁzÀÄ£Éß© (£Á)

«Ä¯ÁªÀÅ (£Á)
«Ä°lj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÁÖ®
  * ¥ÀqÉ
  * ¥Ëeï
  * ¸ÉÃ£É
«Ä°AiÀÄ (£Á)
«Ä®èvï (£Á)
«Ä°è (£Á)
«Ä±Àæ (£Á)
«Ä±Àæt (£Á)
«Ä¸ïªÁPï (£Á)
«Ä¸ÁPï (£Á)
«Ä¸Á¯ï (£Á)
«Ä¹£ï (£Á)
«Ä¹j ªÀiÁ¯É (£Á)

«Ä¸ïÌ (£Á)

«Ä¸ïÌ (Qæ)
«Ä¸ïÌqÉÆ(gÉÆ)
«Ä¸ÀÌ¯ï (£Á)
«Ä¸ÁÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆPÀ
«Ä¹ÌÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁªÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
«Ä¹ÌÃ£ïvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀjÃ©
  * ¥ÁªÀvÀÛ£À

mirgakUqamirgakUqamirgakUqamirgakUqamirgakUqa

mirgajAtimirgajAtimirgajAtimirgajAtimirgajAti

mirgapEwimirgapEwimirgapEwimirgapEwimirgapEwi

mirgavYdyamirgavYdyamirgavYdyamirgavYdyamirgavYdya

mirgasampattfmirgasampattfmirgasampattfmirgasampattfmirgasampattf

mirgAlayamirgAlayamirgAlayamirgAlayamirgAlaya

mirgAspatr[mirgAspatr[mirgAspatr[mirgAspatr[mirgAspatr[

mirgIyamirgIyamirgIyamirgIyamirgIya

milAdfmilAdfmilAdfmilAdfmilAdf

milAdunnebimilAdunnebimilAdunnebimilAdunnebimilAdunnebi

milAvumilAvumilAvumilAvumilAvu

miliqarimiliqarimiliqarimiliqarimiliqari
  * paqqAla
  * paw[
  * pVjf
  * sEn[

miliyamiliyamiliyamiliyamiliya

millatfmillatfmillatfmillatfmillatf

millimillimillimillimilli

miSramiSramiSramiSramiSra

miSraNamiSraNamiSraNamiSraNamiSraNa

misfvAkfmisfvAkfmisfvAkfmisfvAkfmisfvAkf

misAkfmisAkfmisAkfmisAkfmisAkf

misAlfmisAlfmisAlfmisAlfmisAlf

misinfmisinfmisinfmisinfmisinf

misiri mAl[misiri mAl[misiri mAl[misiri mAl[misiri mAl[

miskfmiskfmiskfmiskfmiskf

miskfmiskfmiskfmiskfmiskf

miskfwo(ro)miskfwo(ro)miskfwo(ro)miskfwo(ro)miskfwo(ro)

miskalfmiskalfmiskalfmiskalfmiskalf

miskAlfmiskAlfmiskAlfmiskAlfmiskAlf
  * tUka

miskInfmiskInfmiskInfmiskInfmiskInf
  * pAvattOnu

miskInftanamiskInftanamiskInftanamiskInftanamiskInftana
  * garIbi
  * pAvattana

¥ÁætÂ ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ
ªÀÄÈUÀeÁw
¥ÁætÂUÀ¼À ¨sÀAiÀÄ
¥À±ÀÄ ªÉÊzÀå
ªÀÄÈUÀ ¸ÀAPÀÄ®
ªÀÄÈUÁ®AiÀÄ
¥À±ÀÄ ªÉÊzÀå±Á¯É
ªÀÄÈVÃAiÀÄ
d£Àä¢£À
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ d£Àä¢£À

GPÀÄÌ
¸ÉÃ£É ; ¸ÉÊ£Àå

«Ä°AiÀÄ ; ºÀvÀÄÛ ®PÀë
1. ªÀiÁUÀð 2. ¸ÀA¸ÉÜ
¸ÀtÚ UÁvÀæzÀ ZÉÆA§Ä
«Ä±Àæ
¨ÉgÀPÉ ªÀiÁrzÀÄÝ
ºÀ®ÄèdÄÓªÀ §æ±ï
ºÀ®ÄèdÄÓªÀ §æ±ï
GzÁºÀgÀuÉ
AiÀÄAvÀæ
a£ÀßzÀ £ÁtåUÀ½AzÀ ¥ÉÆÃtÂ¹zÀ
¸ÀgÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÀjªÀÄ¼À zÀæªÀå ;
PÀ¸ÀÆÛj
«Ä¸ÀÄPÁqÀÄ
«Ä¸ÀÄPÁqÀÄªÀÅzÀÄ
«Ä¸ÀÄPÁqÀÄ«PÉ
vÀÆPÀ

§qÀªÀ

§qÀvÀ£À

Fauna

Of animal species

Fear of animals; Zoophobia

Veterinary doctor

Fauna

Zoo

Veterinary hospital

Cruel (like wild animal)

Birthday

Birthday of Prophet
Muhammad

Steel

Military ; army

Million

1. Road 2. Institute

A small vessel

Mixed

Mixture

Tooth brush

Tooth brush

Example

Machine

Necklace with gold coins

Musk

Slight move

Moving slightly

Slight movement

Weight

Poor

Poverty

«ÄUÀðPÀÆl «Ä¹ÌÃ£ïvÀ£À
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«Ä¸ïæ (£Á)
«ÄÃAmï (Qæ)

«ÄÃAmïPÉÆÃ®Ä (£Á)
«ÄÃAmïqÉÆ(gÉÆ)

«ÄÃAl¯ï (£Á)

«ÄÃPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïvÉÆgÀ
  * PÀ£ïß «ÄÃPï
«ÄÃPÁvï (£Á)

«ÄÃeóÁ£ï (£Á)

«ÄÃeóÁ£ï PÀ¯ïè (£Á)

«ÄÃlgï (£Á)
«ÄÃmïè vÉÆÃ°¯ÁèvÉÆ (£Á)

«ÄÃqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ
«ÄÃqï PÀ¥ÁðªÀÅqÉÆ
«ÄÃqï PÀ¦ðPÀÄÌqÉÆ
«ÄÃqï PÁlÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ PÁmïgÉÆ

«ÄÃqï wj (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ wj

«ÄÃqï ¥ÀÅ°¦àPÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ ¥ÀÅ°AiÀiÁPïgÉÆ
«ÄÃqï ©ÃYõïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ ©ÃYõïgÉÆ

«ÄÃqï ©ÃY¯ï (£Á)

misrfmisrfmisrfmisrfmisrf

mINqfmINqfmINqfmINqfmINqf

mINqfkOlumINqfkOlumINqfkOlumINqfkOlumINqfkOlu

mINqfwo(ro)mINqfwo(ro)mINqfwo(ro)mINqfwo(ro)mINqfwo(ro)

mINqalfmINqalfmINqalfmINqalfmINqalf

mIkfmIkfmIkfmIkfmIkf
  * kanftora
  * kannf mIkf

mIkAtfmIkAtfmIkAtfmIkAtfmIkAtf

mIJAnfmIJAnfmIJAnfmIJAnfmIJAnf

mIJAnf kallfmIJAnf kallfmIJAnf kallfmIJAnf kallfmIJAnf kallf

mIqarfmIqarfmIqarfmIqarfmIqarf

mIqlf tOlillAtomIqlf tOlillAtomIqlf tOlillAtomIqlf tOlillAtomIqlf tOlillAto

mIwfmIwfmIwfmIwfmIwf
  * moga

mIwf karpAvuwomIwf karpAvuwomIwf karpAvuwomIwf karpAvuwomIwf karpAvuwo

mIwf karpikkuwomIwf karpikkuwomIwf karpikkuwomIwf karpikkuwomIwf karpikkuwo

mIwf kAquwomIwf kAquwomIwf kAquwomIwf kAquwomIwf kAquwo
  * moga kAqfro

mIwf tirimIwf tirimIwf tirimIwf tirimIwf tiri
  * moga tiri

mIwf pulippikkuwomIwf pulippikkuwomIwf pulippikkuwomIwf pulippikkuwomIwf pulippikkuwo
  * moga puliyAkfro

mIwf bIZfwomIwf bIZfwomIwf bIZfwomIwf bIZfwomIwf bIZfwo
  * moga bIZfro

mIwf bIZalfmIwf bIZalfmIwf bIZalfmIwf bIZalfmIwf bIZalf

Ff¥ïÖ zÉÃ±ÀzÀ ¥ÀÅgÁvÀ£À ºÉ¸ÀgÀÄ
«ÄÃlÄ ; ¸ÀAVÃvÀ ªÁzÀåUÀ¼À£ÀÄß
«ÄÃlÄ
«ÄÃlÄUÉÆÃ®Ä
«ÄÃlÄªÀÅzÀÄ ; ªÁzÀå £ÀÄr À̧ÄªÀÅzÀÄ

«ÄÃlÄ«PÉ

PÀtÄÚ vÉgÉAiÀÄÄ

ºÀeï ªÀÄvÀÄÛ GªÀiÁæ ̧ ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è
ºÀeï AiÀiÁwæPÀgÀÄ EºÁæA (ºÀeï
ªÀÄvÀÄÛ GªÀiÁæ ̧ ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è ºÀeï
AiÀiÁwæPÀgÀÄ §mÉÖ zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ)
zsÀj¸À®Ä UÀÄgÀÄw¸À®àlÖ ¤¢ðµÀÖ
eÁUÀUÀ¼ÀÄ
¥Á¥À-¥ÀÅtåUÀ¼À£ÀÄß vÀÆUÀÄªÀ vÀPÀÌr

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ ¸ÀªÀiÁ¢üAiÀÄ ªÉÄÃ¯É
EqÀÄªÀ UÀÄgÀÄw£À PÀ®Äè

«ÄÃlgÀÄ
ªÀÄÄRzÀ°è ZÀªÀÄð E®èzÀªÀ ;
£ÁaPÉ¬Ä®èzÀ ªÀåQÛ
ªÀÄÄR

ªÉÆÃgÉ PÀ¥ÁàUÀÄªÀÅzÀÄ
C¸ÀAvÉÆÃµÀ ¥ÀæPÀn¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄR vÉÆÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
¨sÉÃnAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄR wgÀÄV¸ÀÄ ; C¥Àæ¸À£ÀßvÉ
vÉÆÃgÀÄ

ªÀÄÄR ºÀÄ½ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¦æAiÀÄ ¨sÁªÀ vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄR HzÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¸ÀAvÉÆÃµÀ vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄR H¢PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

Old name of Egypt

Pluck the string of musical
instrument

Lever

Plucking the string of
musical instrument

Plucking the string of
musical instrument

Open the eyes

The places where the Haj
and Umra pilgrims used to
wear Ihram (Wearing of
dresses of Haj and Umra)

Scale of justice to weigh sins
and virtues

Commemorative stone
placed on the tomb of
Muslims

Meter

Shameless person

Face

Blackening of face

Showing one’s unhappiness

Showing one’s face ; make
one’s appearance ;  meeting
someone

Turn one’s face against ;
show unhappiness or
disapproval

Making a sour face ; showing
unhappiness or resentment

Literally, ‘swelling of face’;
showing unhappiness or
disapproval

Literally, ‘swelling of face’;
showing unhappiness or
disapproval

«Ä¸ïæ «ÄÃqï ©ÃY¯ï
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«ÄÃvÀ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄUÀ¯ï
  * ªÉÄÃ¯ï
  * ªÉÆÃ¯ïè
«ÄÃ£ï (£Á)
«ÄÃ£ï gÉAPÉ (£Á)
«ÄÃ£ïUÀgÀÄqÀ (£Á)
«ÄÃ£ïUÀÄªÉÄä ¥ÀQÌ (£Á)

«ÄÃ£ïUÀÆqÀÄ (£Á)
«ÄÃ£ï¥É£ïß (£Á)
«ÄÃ£ï¨Á¯É¸ÀgÀ (£Á)
«ÄÃ£ï«eÁÕ£À (£Á)
«ÄÃ£ÉÆÃqïqÉÆ(gÉÆ) (£Á)
«ÄÃgï (Qæ)

«ÄÃgïqÉÆ(gÉÆ)

«ÄÃgÀ¯ï (£Á)

«ÄÃ¸À¯ï (£Á)
«ÄÃ¸É (£Á)
«ÄÃ¸É ¥ÀÇ (£Á)
«ÄÃ¸É §°PïqÉÆ(gÉÆ)

«ÄÃ¸ÉPÁgÀ (£Á)

«ÄÃ¸ÉPÉÆA§ (£Á)
ªÀÄÄAPÀgï (£Á)

ªÀÄÄAPÁgï (£Á)
ªÀÄÄAUÁ¯ï (£Á)
ªÀÄÄAUÀÄj (£Á)
ªÀÄÄAUÀÄ° (£Á)
ªÀÄÄAUÀÄ° vÉÊ (£Á)
ªÀÄÄAUÀÄ° AiÀiÁmÉ (£Á)
ªÀÄÄAUÉ (£Á)
ªÀÄÄAUÉ§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ®PïqÉÆ(gÉÆ)

mItamItamItamItamIta
  * mugalf
  * mElf
  * mOllf

mInfmInfmInfmInfmInf

mInf reZk[mInf reZk[mInf reZk[mInf reZk[mInf reZk[

mInfgaruwamInfgaruwamInfgaruwamInfgaruwamInfgaruwa

mInfgumm[ pakkimInfgumm[ pakkimInfgumm[ pakkimInfgumm[ pakkimInfgumm[ pakki

mInfgUwumInfgUwumInfgUwumInfgUwumInfgUwu

mInfpennfmInfpennfmInfpennfmInfpennfmInfpennf

mInfbAl[saramInfbAl[saramInfbAl[saramInfbAl[saramInfbAl[sara

mInf vijzAnamInf vijzAnamInf vijzAnamInf vijzAnamInf vijzAna

mInOwfwo(ro)mInOwfwo(ro)mInOwfwo(ro)mInOwfwo(ro)mInOwfwo(ro)

mIrfmIrfmIrfmIrfmIrf

mIrfwo(ro)mIrfwo(ro)mIrfwo(ro)mIrfwo(ro)mIrfwo(ro)

mIralfmIralfmIralfmIralfmIralf

mIsalfmIsalfmIsalfmIsalfmIsalf

mIs[mIs[mIs[mIs[mIs[

mIs[ pUmIs[ pUmIs[ pUmIs[ pUmIs[ pU

mIs[ balikfwo(ro)mIs[ balikfwo(ro)mIs[ balikfwo(ro)mIs[ balikfwo(ro)mIs[ balikfwo(ro)

mIs[kAramIs[kAramIs[kAramIs[kAramIs[kAra

mIs[kombamIs[kombamIs[kombamIs[kombamIs[komba

maZkarfmaZkarfmaZkarfmaZkarfmaZkarf

muZkArfmuZkArfmuZkArfmuZkArfmuZkArf

muZgAlfmuZgAlfmuZgAlfmuZgAlfmuZgAlf

muZgurimuZgurimuZgurimuZgurimuZguri

muZgulimuZgulimuZgulimuZgulimuZguli

muZguli tYmuZguli tYmuZguli tYmuZguli tYmuZguli tY

muZguli yAq[muZguli yAq[muZguli yAq[muZguli yAq[muZguli yAq[

muZgemuZgemuZgemuZgemuZge

muZgebaNwomuZgebaNwomuZgebaNwomuZgebaNwomuZgebaNwo
  * molakfwo(ro)

ªÉÄÃ¯É

«ÄÃ£ÀÄ
«ÄÃ¤£À gÉPÉÌ
«ÄÃ£ÀÄ UÀgÀÄqÀ
«ÄÃ£ÀÄ UÀÄªÀÄä ºÀQÌ

«ÄÃ£ÀÄ ªÀÄ£É
ªÀÄvÀì÷åPÀ¤ßPÉ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
«ÄÃ£ÀÄ «eÁÕ£À
ªÀiÁA¸ÀRAqÀ ¸É¼ÉvÀ
«ÄÃgÀÄ

«ÄÃgÀÄªÀÅzÀÄ

«ÄÃgÀÄ«PÉ

«ÄÃ¸À®Ä
«ÄÃ¸É
gÀvÀßUÀA¢ü ºÀÆ
¥ËgÀÄµÀ vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ

«ÄÃ¸ÉUÁgÀ

CºÀA¨sÁªÀzÀ ªÀåQÛ
E¸ÁèA £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ ̧ ÀªÀiÁ¢üüAiÀÄ°è
¥Àæ²ß̧ ÀÄªÀ C¯ÁèºÀ£À CUÉÆÃZÀgÀ ̧ ÀÈ¶Ö
ªÀÄÄAUÁgÀÄ ªÀÄ¼É
ªÀÄÄAUÁ®Ä
aÃn ªÀåªÀºÁgÀzÀ ¥ÀæxÀªÀÄ PÀAvÀÄ
ªÀÄÄAUÀÄ¹
«µÀªÀÄzÁj VqÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÉÆ¼ÀPÉ
ªÉÆ¼ÀPÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ

Above ; top ; over

Fish

Fin

Ring tailed fishing eagle

Brown fish owl ; Bubo
zeylonensis

Acquarium

Mermaid

A kind of ear ornament

Ichthyology

Spasm

Cross ; overshoot ; disobey;
defy

Crossing ; disobeying ;
defying

Crossing ; disobeying ;
defying

Reserve

Moustache

A kind of flower

Showing one’s manliness
and power

Person with prominent
moustache (sign of man-
liness)

Person with apparent pride

Angel who questions in the
tomb as per Islamic belief

Early rains

Foreleg

First instalment of chit-fund

Mongoose

Mongoose pearet

One type of fish

Shoot

Shooting

«ÄÃvÀ ªÀÄÄAUÉ§AqÉÆ
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ªÀÄÄAUÉÆlÄè (£Á)

ªÀÄÄAUÉÃ¤ (£Á)
ªÀÄÄAUÉÊ (£Á)
ªÀÄÄAUÉÊ ¸ÀgÀ¥ÉÇ° (£Á)
ªÀÄÄAUÉÆÃ¦ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzïgÀ¸ÀðPÁ(UÁ)gÀ
ªÀÄÄAY¯ï (£Á)
ªÀÄÄAYÄ (Qæ)
ªÀÄÄAYÄqÀY (£Á)

ªÀÄÄAYÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄAYÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÄÌ¥Á(¨Á)mï
ªÀÄÄAqÀ (£Á)
ªÀÄÄAqÀaÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÉ
ªÀÄÄAqÀ¥Àà (£Á)
ªÀÄÄAqÁAnPïÌ (Qæ)
ªÀÄÄAqÁl (£Á)
ªÀÄÄAqÁl ªÀÄÄjAiÀiÁl (£Á)
ªÀÄÄAqÁnUÉ
ªÀÄÄAqÁªÀÄÄ¹Ì (£Á)
ªÀÄÄAqÁ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀiÁªÀÄvï
  * vÀ¯ÉPÉmïÖ
  * ¥ÀPï(Uï)r
ªÀÄÄAqÁ¸ï eÁgïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉPÉÌmïÖ eÁgïqÉÆ

ªÀÄÄArgÉ vÉÊ (£Á)
ªÀÄÄArgÉÆ PÀAqÉ (£Á)
ªÀÄÄAqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®ÄAV

ªÀÄÄAqÀÄ (Qæ)
ªÀÄÄAqÀÄ EqïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄlÄÖ PÀÄvÀÄÛgÉÆ
ªÀÄÄAqÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄAqÀÄwj (£Á)

muZgoqlumuZgoqlumuZgoqlumuZgoqlumuZgoqlu

muZgEnimuZgEnimuZgEnimuZgEnimuZgEni

muZgYmuZgYmuZgYmuZgYmuZgY

muZgY sarapolimuZgY sarapolimuZgY sarapolimuZgY sarapolimuZgY sarapoli

muZgOpimuZgOpimuZgOpimuZgOpimuZgOpi
  * edfrarsakA(gA)ra

muZZalfmuZZalfmuZZalfmuZZalfmuZZalf

muZZumuZZumuZZumuZZumuZZu

muZZuwaZamuZZuwaZamuZZuwaZamuZZuwaZamuZZuwaZa

muZZuwo(ro)muZZuwo(ro)muZZuwo(ro)muZZuwo(ro)muZZuwo(ro)

muZZupA(Ba)qfmuZZupA(Ba)qfmuZZupA(Ba)qfmuZZupA(Ba)qfmuZZupA(Ba)qf
  * mukkupA(bA)qf

muNwamuNwamuNwamuNwamuNwa

muNwaccimuNwaccimuNwaccimuNwaccimuNwacci
  * muNw[

muNwappamuNwappamuNwappamuNwappamuNwappa

muNwANqikkfmuNwANqikkfmuNwANqikkfmuNwANqikkfmuNwANqikkf

muNwAqamuNwAqamuNwAqamuNwAqamuNwAqa

muNwAqa muriyAqamuNwAqa muriyAqamuNwAqa muriyAqamuNwAqa muriyAqamuNwAqa muriyAqa

muNwAqig[muNwAqig[muNwAqig[muNwAqig[muNwAqig[

muNwAmuskimuNwAmuskimuNwAmuskimuNwAmuskimuNwAmuski

muNwAsfmuNwAsfmuNwAsfmuNwAsfmuNwAsf
  * amAmatf
  * tal[keqqf
  * pakf(gf)wi

muNwAsf jArfwomuNwAsf jArfwomuNwAsf jArfwomuNwAsf jArfwomuNwAsf jArfwo
  * tal[keqqf jArfwo

muNwir[ tYmuNwir[ tYmuNwir[ tYmuNwir[ tYmuNwir[ tY

muNwiro kaNw[muNwiro kaNw[muNwiro kaNw[muNwiro kaNw[muNwiro kaNw[

muNwumuNwumuNwumuNwumuNwu
  * luZgi

muNwumuNwumuNwumuNwumuNwu

muNwu iwfwomuNwu iwfwomuNwu iwfwomuNwu iwfwomuNwu iwfwo
  * muqqu kutturo

muNwuwo(ro)muNwuwo(ro)muNwuwo(ro)muNwuwo(ro)muNwuwo(ro)

muNwutirimuNwutirimuNwutirimuNwutirimuNwutiri

ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀÄÄA¢£À MAzÀÄ PÉÆÃuÉ

ªÀÄÄAUÀqÀ ¤ÃqÀÄªÀ UÉÃtÂ
ªÀÄÄAUÉÊ
ªÀÄÄAUÉÊ ¸ÀgÀ¥ÀtÂ
ªÀÄÄAUÉÆÃ¦

ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄ«PÉ
ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄ
ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄUÁgÀgÀÄ

ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ªÀÄÄ¼ÀÄV¸ÀÄ 2. ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄªÀAvÉ
ªÀiÁqÀÄ
ºÀuÉ
«zsÀªÉ (¨ÉÊUÀÄ¼À)

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀiÁ«£À ºÀtÄß
ªÀiÁvÀ£ÁqÀzÉ EgÀÄ ; ªÀiË£ÀªÁVgÀÄ
ªÀiÁvÀÄ
ªÀiÁvÀÄPÀvÉ
ªÀiÁvÁqÀÄ«PÉ
ªÀiË¤
ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ

ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ eÁgÀÄªÀÅzÀÄ ;
CªÀªÀiÁ£ÀPÉÆÌ¼ÀUÁªÀÅzÀÄ

ªÀÄgÀ¸ÀtÂUÉ VqÀ
ªÀÄgÀ¸ÀtÂUÉ UÀqÉØ
®ÄAV

ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄ
ªÉÆtPÁ®Ä HgÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁvÁqÀÄªÀÅzÀÄ
aUÀÄgÀÄ ªÀÄÄgÀÄlÄªÀ gÉÆÃUÀ

The front room in the house
where guest are received

Advance lease

Forearm

Bracelet

Short tempered person

Drowning

Drown

People who rescue
drowning people

Drowning

1. Immerse 2. Make to drown

Forehead

Literally, ‘Widow’ (an abuse)

A kind of mango fruit

Keep silent

Talk

Talking

Talking

Silent person

Turban ; headgear

Literally,’turban falling off’:
that is, be insulted or
dishonourd

One type of plant

A vegetable root

Lungi (cloth worn around
one’s waist  to cover the
lower part of the body)

Talk

Kneeling down

Talking

A disease in plants

ªÀÄÄAUÉÆlÄè ªÀÄÄAqÀÄwj
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ªÀÄÄAqÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄÄAqÀÄªÀÄÄj (£Á)
ªÀÄÄAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÀaÑ
ªÀÄÄAqÉPÀmÉè (£Á)
ªÀÄÄAqÉZÉPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀZÉðPÉÌ
  * ¥ÀgÀAV ZÉPÉÌ
  * ¥ÀgÀAZÉPÉÌ
ªÀÄÄAqÉqÉÆ M° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÉÆÃ°
ªÀÄÄAqÉqÉÆ(gÉÆ) vÉÊ (£Á)

ªÀÄÄAqÉgÉÆ ªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

ªÀÄÄAqÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÉqÉÆ M°
ªÀÄÄAzÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzïgÀÄär
ªÀÄÄAzÀ¯É ¥ÀnÖ (£Á)

ªÀÄÄA¢æYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁæPÉë
  * ªÀÄÄA¢æ¥À®
ªÀÄÄA¢æYõÉ ±ÀgÁ§Ä (£Á)

ªÀÄÄA¢æYõÉgÀ¸À (£Á)
ªÀÄÄA¢æ¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁæPÉë
  * ªÀÄÄA¢æYõÉ
ªÀÄÄA¥À®PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£Éß¯ïÛ
ªÀÄÄCfÓû£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁAV
ªÀÄÄC°èªÀiï (£Á)
ªÀÄÄPÀAqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃzÁªÀÅ
  * ªÀÄÆ¥À
ªÀÄÄPÀzÀÝªÀiï (£Á)
ªÀÄÄPÀzÀÝªÉÄ (£Á)
ªÀÄÄPÀgÀæA (£Á)
ªÀÄÄPÁAvÀgÀ

muNwupA(bA)qfmuNwupA(bA)qfmuNwupA(bA)qfmuNwupA(bA)qfmuNwupA(bA)qf

muNwumurimuNwumurimuNwumurimuNwumurimuNwumuri

muNw[muNw[muNw[muNw[muNw[
  * muNwacci

muNw[kaql[muNw[kaql[muNw[kaql[muNw[kaql[muNw[kaql[

muNw[cekk[muNw[cekk[muNw[cekk[muNw[cekk[muNw[cekk[
  * anarcekk[
  *  paraZgi cekk[
  * parazcekk[

muNw[wo olimuNw[wo olimuNw[wo olimuNw[wo olimuNw[wo oli
  * muNwOli

muNw[wo(ro) tYmuNw[wo(ro) tYmuNw[wo(ro) tYmuNw[wo(ro) tYmuNw[wo(ro) tY

muNw[ro mOnumuNw[ro mOnumuNw[ro mOnumuNw[ro mOnumuNw[ro mOnu

muNwOlimuNwOlimuNwOlimuNwOlimuNwOli
  * muNw[wo oli

mundal[mundal[mundal[mundal[mundal[
  * edfrmuwi

mundal[ paqqimundal[ paqqimundal[ paqqimundal[ paqqimundal[ paqqi

mundriZ[mundriZ[mundriZ[mundriZ[mundriZ[
  * drAkx[
  * mundripala

mundriZ[ SarAbumundriZ[ SarAbumundriZ[ SarAbumundriZ[ SarAbumundriZ[ SarAbu

mundriZ[rasamundriZ[rasamundriZ[rasamundriZ[rasamundriZ[rasa

mundripalamundripalamundripalamundripalamundripala
  * drAkx[
  * mundriZ[

mumpalakamumpalakamumpalakamumpalakamumpalaka
  * munneltf

muaJjinfmuaJjinfmuaJjinfmuaJjinfmuaJjinf
  * bAZgi

muallimfmuallimfmuallimfmuallimfmuallimf

mukaNwamukaNwamukaNwamukaNwamukaNwa
  * nEdAvu
  * mUpa

mukaddamfmukaddamfmukaddamfmukaddamfmukaddamf

mukaddam[mukaddam[mukaddam[mukaddam[mukaddam[

mukarrammukarrammukarrammukarrammukarram

mukAntaramukAntaramukAntaramukAntaramukAntara

ªÀiÁvÀ£Ár¸ÀÄ
ªÀiÁvÀÄPÀvÉ
«zsÀªÉ (¨ÉÊUÀÄ¼À)

MAzÀÄ eÁw «ÄÃ£ÀÄ
C£Á£À¸ÀÄ

ZÁ¥É ªÀiÁqÀ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄÄAqÉ
VqÀzÀ UÀj ; ªÀÄÄA¢UÉ
J¯ÉUÀ¼À°è ªÀÄÄ½îgÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¸À¸Àå (ªÀÄÄAqÉ VqÀ)
ªÀÄÄAqÉAiÀÄ ªÀÄUÀ (MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)

ZÁ¥É ªÀiÁqÀ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄÄAqÉ
VqÀzÀ UÀj ; ªÀÄÄA¢UÉ
ºÀuÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À PÀÆzÀ®Ä ;
ªÀÄÄAUÀÄgÀÄ¼ÀÄ
ªÀÄÄAzÀ¯ÉAiÀÄ ¥ÀnÖ (MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
D¨sÀgÀt)
zÁæQë

zÁæQë¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ ªÀÄzÀå ;
ªÉÊ£ï
zÁæPÁëgÀ¸À
zÁæQë

ªÀÄÄ£ÀÄßr

DgÀhiÁ£ï PÀÆUÀÄªÁvÀ

CzsÁå¥ÀPÀ
ªÀÄÄRAqÀ ; £ÁAiÀÄPÀ

UÁæªÀÄ ªÀÄÄRå¸ÀÜ
ªÁådå
UËgÀªÁ¤évÀ
ªÀÄÄSÁAvÀgÀ

Make one talk

Talking

Widow (an abuse)

A kind of fish

Pineapple

A kind of leaf used to weave
mat ; the screw pine

A kind of plant (mundevu)

Son of a widow (an abuse)
(a suggestion of illicit birth)

A kind of leaf used to weave
mat ; the screw pine

Forelock

An ornament worn on the
forehead

Grapes ; Vitis vinifera

Wine made from grapes

Grape juice

Grapes ; Vitis vinifera

Preface ; foreword

One who calls for Namaz

Teacher

Leader ; head

Village headman

Case ; litigation

Honourable

Through

ªÀÄÄAqÀÄ¥Á(¨Á)mï ªÀÄÄPÁAvÀgÀ
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ªÀÄÄPÁ©® (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jzïgï§zïgï
  * JzïgÉzïgï
ªÀÄÄPÁªÀÄÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁgÀ
  * zÀUÁð
ªÀÄÄPÀÌ¯ï (£Á)
ªÀÄÄPÀÌ°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÁÌ¯ïUÉ
ªÀÄÄPÁÌ¯ï (£Á)

ªÀÄÄPÁÌ¯ï ªÀÄ£É (£Á)
ªÀÄÄPÁÌ¯ïUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÌ°UÉ
ªÀÄÄPÀÄÌ (Qæ)
ªÀÄÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÄPÀÄÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAYÄ¥Á(¨Á)mï
ªÀÄÄPÀÄÌªÀÄÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ¯ÉªÀÄÄqÀÄÌ
ªÀÄÄPÀÄÌjqÉÆæ
ªÀÄÄPÀÄÌ°
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¥Àà°
ªÀÄÄPÀÄÌ°Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¥Àà°Pï
ªÀÄÄPÀÄÌ°PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¥Àà°PÀ¯ï
ªÀÄÄPÀÄÌ°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¥Àà°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄPÀÄÌ°aÑ (£Á)

ªÀÄÄPÉÌ® (£Á)
ªÀÄÄPÉÆÌAqÉ (£Á)

ªÀÄÄPÉÆÌÃ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄªÀÄÆä¯É
ªÀÄÄQÛ (£Á)
ªÀÄÄPÉÛÃ¸ÀgÀ (£Á)
ªÀÄÄPÀåªÀÄAwæ (£Á)
ªÀÄÄPÁåA¸À (£Á)

mukAbilamukAbilamukAbilamukAbilamukAbila
  * edfrfbadfrf
  * edfredfrf

mukAmumukAmumukAmumukAmumukAmu
  * jAra
  * dargA

mukkalfmukkalfmukkalfmukkalfmukkalf

mukkalig[mukkalig[mukkalig[mukkalig[mukkalig[
  * mukkAlfg[

mukkAlfmukkAlfmukkAlfmukkAlfmukkAlf

mukkalf man[mukkalf man[mukkalf man[mukkalf man[mukkalf man[

mukkAlfg[mukkAlfg[mukkAlfg[mukkAlfg[mukkAlfg[
  * mukkalig[

mukkumukkumukkumukkumukku

mukkuwo(ro)mukkuwo(ro)mukkuwo(ro)mukkuwo(ro)mukkuwo(ro)

mukkupA(bA)qfmukkupA(bA)qfmukkupA(bA)qfmukkupA(bA)qfmukkupA(bA)qf
  * muZZupA(bA)qf

mukkumUl[mukkumUl[mukkumUl[mukkumUl[mukkumUl[
  * mUl[muwku

mukkuriwromukkuriwromukkuriwromukkuriwromukkuriwro

mukkulimukkulimukkulimukkulimukkuli
  * kuppali

mukkulikfmukkulikfmukkulikfmukkulikfmukkulikf
  * kuppalikf

mukkulikalfmukkulikalfmukkulikalfmukkulikalfmukkulikalf
  * kuppalikalf

mukkulikuwo(ro)mukkulikuwo(ro)mukkulikuwo(ro)mukkulikuwo(ro)mukkulikuwo(ro)
  * kuppalikuwo(ro)

mukkuliccimukkuliccimukkuliccimukkuliccimukkulicci

mukkelamukkelamukkelamukkelamukkela

mukkoNw[mukkoNw[mukkoNw[mukkoNw[mukkoNw[

mukkOnamukkOnamukkOnamukkOnamukkOna
  * mummUl[

muktimuktimuktimuktimukti

muktEsaramuktEsaramuktEsaramuktEsaramuktEsara

mukyamantrimukyamantrimukyamantrimukyamantrimukyamantri

mukyAmsamukyAmsamukyAmsamukyAmsamukyAmsa

ªÀÄÄSÁªÀÄÄT ; JzÀÄgÀÄ §zÀÄgÀÄ

ªÀÄÄ¹èA ¸ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü EgÀÄªÀ
PÀlÖqÀ

1. ªÀÄÄ¼ÀÄV¸ÀÄ«PÉ 2. w£ÀÄß«PÉ
ªÀÄÆgÀÄ PÁ°£À ¸ÀÆÖ®Ä

1. ªÀÄÄPÁÌ®Ä 2. ºÀ¼ÉAiÀÄ vÁªÀÄæzÀ
£Átå
wæ¥ÁzÁ¸À£À
ªÀÄÆgÀÄ PÁ°£À ¸ÀÆÖ®Ä

1. ªÀÄÄ¼ÀÄV¸ÀÄ 2. w£ÀÄß
1. ªÀÄÄ¼ÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ªÀÄÄPÀÄÌªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

¸ÀAzÀÄUÉÆAzÀÄ

UÀfð¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨Á¬ÄvÀÄA¨Á

ªÀÄÄPÀÄÌ½¸ÀÄ

ªÀÄÄPÀÌ½PÉ

ªÀÄÄPÀÄÌ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

UÀ§UÀ§£É w£ÀÄßªÀªÀ¼ÀÄ

wAzÀÄ ªÀÄÄ¼ÀÄV¹ ºÉÆÃzÀªÀ£ÀÄ
ªÀÄÄPÁÌ®Ä PÀÄqÉÛ C¼ÀvÉ ;
ªÀÄÆgÀÄ PÀÄqÉÛ
wæPÉÆÃ£À ; wæ̈ sÀÄd

ªÀÄÄQÛ
ªÀÄÄPÉÛÃ¸ÀgÀ ; ªÉÆPÉÛÃ¸ÀgÀ
ªÀÄÄRåªÀÄAwæ
ªÀÄÄSÁåA±À

Face to Face

A structural tomb of a
Muslim saint

1. Drowning 2. Eating

Tripod

1. Three-fourth; three-quarter
2. A copper coin of olden day

Tripod

Tripod

1. Drown 2. Eat greedily

1. Drowning 2. Eating
greedily

Make one or something
drown

Nook and corner

Roaring

Mouthful

Gargle

Gargle

Gargling

A woman who eats greedily
and in haste

One who has ruined others

An old measurement of
liquid

Triangle

Salvation as per Hindu belief

Chief manager of a temple

Chief Minister

Main points ; gist

ªÀÄÄPÁåA¸ÀªÀÄÄPÁ©®
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ªÀÄÄPÉå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©jªÀÄÄUÀ¯ï
  * ªÀÄÄUÉÎ
ªÀÄÄQæ (£Á)

ªÀÄÄUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄÃvÀ
  * ªÉÄÃ¯ï
  * ªÉÆÃ¯ïè
ªÀÄÄUÀÄqÀ (£Á)
ªÀÄÄUÀÄqÀÄ (£Á)

ªÀÄÄUÀÄqÀÄ AiÀiÁmÉ (£Á)

ªÀÄÄUÀÄ®j (£Á)
ªÀÄÄUÀÄ° (£Á)

ªÀÄÄUÀÄ°Ñj (£Á)
ªÀÄÄUÀÎmïÖ (£Á)
ªÀÄÄUÀÄÎ¤vÀ (£Á)
ªÀÄÄUÉÎ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©jªÀÄÄUÀÄ¯ï
  * ªÀÄÄPÉå
ªÀÄÄUÀÝ (£Á)
ªÀÄÄZÀÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆqÀ¯ï
ªÀÄÄZÀÑ°UÉ (£Á)
ªÀÄÄaÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆqÀÄ
ªÀÄÄaÑlÄÖ¯ÉÆè
ªÀÄÄaÑUÉ (£Á)
ªÀÄÄaÑj (£Á)
ªÀÄÄaÑ¯ï ¨ÁqÉ (£Á)
ªÀÄÄZÀÄÑ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CqÀ
  * ªÀÄÆqï
ªÀÄÄZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆqïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄZÀÄÑªÀÄgÉ (£Á)
ªÀÄÄZÀÄÑgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¸ÀÆj

muky[muky[muky[muky[muky[
  * birimugalf
  * mugg[

mukrimukrimukrimukrimukri

mugalfmugalfmugalfmugalfmugalf
  * mIta
  * mElf
  * mOllf

muguwamuguwamuguwamuguwamuguwa

muguwumuguwumuguwumuguwumuguwu

muguwu yAq[muguwu yAq[muguwu yAq[muguwu yAq[muguwu yAq[

mugulamugulamugulamugulamugula

mugulimugulimugulimugulimuguli

mugulcirimugulcirimugulcirimugulcirimugulciri

muggaqqfmuggaqqfmuggaqqfmuggaqqfmuggaqqf

muggunitamuggunitamuggunitamuggunitamuggunita

mugg[mugg[mugg[mugg[mugg[
  * birimugulf
  * muky[

mugdamugdamugdamugdamugda

muccalfmuccalfmuccalfmuccalfmuccalf
  * mUwalf

muccaligemuccaligemuccaligemuccaligemuccalige

muccimuccimuccimuccimucci
  * mUwu

mucciqqullomucciqqullomucciqqullomucciqqullomucciqqullo

muccigemuccigemuccigemuccigemuccige

muccirimuccirimuccirimuccirimucciri

muccilf bAw[muccilf bAw[muccilf bAw[muccilf bAw[muccilf bAw[

muccumuccumuccumuccumuccu
  * awa
  * mUwf

muccuwo(ro)muccuwo(ro)muccuwo(ro)muccuwo(ro)muccuwo(ro)
  * mUwfwo(ro)

muccumar[muccumar[muccumar[muccumar[muccumar[

muccurumuccurumuccurumuccurumuccuru
  * basUri

ªÉÆUÀÄÎ

ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ zsÁ«ÄðPÀ ªÀåªÀ¸ÉÜ
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀªÀ£ÀÄ
ªÉÄÃ¯É

¹qÀÄPÀÄ ªÉÆÃgÉAiÀiÁvÀ
ªÀÄÄUÀÄqÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄÄUÀÄqÀÄ vÉÃqÉ «ÄÃ£ÀÄ

CgÉ¨ÉAzÀ C£Àß
1. ¨É¸À¸ÀASÉå 2. ¤ÃgÀUÀÄ¼Éî

ªÀÄÄUÀÄ¼ÀßUÉ
ªÀÄÄUÀÎlÄÖ
WÀ£À C¼ÀvÉ
ªÉÆUÀÄÎ

ªÀÄÄUÀÝ
ªÀÄÄZÀÄÑ«PÉ

ªÀÄÄZÀÑ½PÉ
ªÀÄÄZÀÑ¼À

ªÀÄÄaÑgÀÄªÀ ; ªÀÄÄ¸ÀÄPÀÄ ºÁQzÀ
¹Ã°AUï ; ªÀÄÄaÑUÉ
¹Ã¼ÀÄ vÀÄn
UÀÄ½¬ÄgÀÄªÀ ªÀÄtÂÚ£À ªÀÄÄZÀÑ¼À ¥ÁvÉæ
ªÀÄÄZÀÄÑ

ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄZÀÄÑªÀÄgÉ
¹qÀÄ§Ä gÉÆÃUÀ

Bud

The one who looks after a
mosque

Top ; over ; above

Man with a scowl

Stripped eel cat fish ;
Plotosus lineatus

Black tip sea catfish ;
 Arius dussumieri

Half-boiled rice

1. Odd number 2. Water
bubble

Smile

Scarcity ; crisis

Cubic measurement

Bud

Innocent or naive person

Closing

A conditional letter

Lid

Covered ; closed

Ceiling

Harelip

Curved earthen lid

Close ; shut

Closing

Concealment ; secretiveness

Smallpox

ªÀÄÄPÉå ªÀÄÄZÀÄÑgÀÄ
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ªÀÄÄdgÁ¬Ä E¯ÁPÉ (£Á)

ªÀÄÄdÄUÀgÀ (£Á)
ªÀÄÄdÄÓ (£Á)
ªÀÄÄkõÁAqï (£Á)
ªÀÄÄlÖ
  (£ÉÆÃ) CqÀÌ
ªÀÄÄlÖDPï/ªÀÄÄmÁÖPï (Qæ)

ªÀÄÄlÖDªÀÅ / ªÀÄÄmÁÖªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CqïPï
ªÀÄÄlÖ¥Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄmÁÖ¯É
ªÀÄÄlÖ¯ï (£Á)
ªÀÄÄmÁÖA§ÄrPÀ (£Á)
ªÀÄÄmÁÖªÀÄÄnÖ PÀÄ¹Û (£Á)
ªÀÄÄmÁÖ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄlÖ¥Á¯É
ªÀÄÄnÖ (£Á)

ªÀÄÄnÖPÉmïÖ (Qæ)

ªÀÄÄlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¯ïªÀÄÄlÄÖ
ªÀÄÄlÄÖ (Qæ)
ªÀÄÄlÄÖ PÀÄvÀÛ̄ ï (£Á)
ªÀÄÄlÄÖ PÀÄvÀÄÛgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÀÄ EqïqÉÆ
ªÀÄÄlÄÖ ¦ÃgÉ (£Á)
ªÀÄÄlÄÖUÀr (£Á)

ªÀÄÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄlÄÖ¥Àr (£Á)
ªÀÄÄlÄÖgÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄmÉÆÖgÉ
ªÀÄÄmÉÖ (£Á)
ªÀÄÄmÉÖ C¯ÁA§Ä (£Á)

ªÀÄÄmÉÖ PÁ¬ÄZÀzï (£Á)

mujarAyi ilAkemujarAyi ilAkemujarAyi ilAkemujarAyi ilAkemujarAyi ilAke

mujugaramujugaramujugaramujugaramujugara

mujjumujjumujjumujjumujju

muzANwfmuzANwfmuzANwfmuzANwfmuzANwf

muqqamuqqamuqqamuqqamuqqa
  * awka

muqqaAkf/muqqAkfmuqqaAkf/muqqAkfmuqqaAkf/muqqAkfmuqqaAkf/muqqAkfmuqqaAkf/muqqAkf

muqqaAvu / muqqAvumuqqaAvu / muqqAvumuqqaAvu / muqqAvumuqqaAvu / muqqAvumuqqaAvu / muqqAvu
  * awfkf

muqqapAl[muqqapAl[muqqapAl[muqqapAl[muqqapAl[
  * muqqAl[

muqqalfmuqqalfmuqqalfmuqqalfmuqqalf

muqqAmbuwikamuqqAmbuwikamuqqAmbuwikamuqqAmbuwikamuqqAmbuwika

muqqAmuqqi kustimuqqAmuqqi kustimuqqAmuqqi kustimuqqAmuqqi kustimuqqAmuqqi kusti

muqqAl[muqqAl[muqqAl[muqqAl[muqqAl[
  * muqqapAl[

muqqimuqqimuqqimuqqimuqqi

muqqikeqqfmuqqikeqqfmuqqikeqqfmuqqikeqqfmuqqikeqqf

muqqumuqqumuqqumuqqumuqqu
  * kAlfmuqqu

muqqumuqqumuqqumuqqumuqqu

muqqu kuttalfmuqqu kuttalfmuqqu kuttalfmuqqu kuttalfmuqqu kuttalf

muqqu kutturomuqqu kutturomuqqu kutturomuqqu kutturomuqqu kutturo
  * muNwu iwfwo

muqqu pIr[muqqu pIr[muqqu pIr[muqqu pIr[muqqu pIr[

muqqugawimuqqugawimuqqugawimuqqugawimuqqugawi

muqquwo(ro)muqquwo(ro)muqquwo(ro)muqquwo(ro)muqquwo(ro)

muqqu pawimuqqu pawimuqqu pawimuqqu pawimuqqu pawi

muqquror[muqquror[muqquror[muqquror[muqquror[
  * muqqor[

muqq[muqq[muqq[muqq[muqq[

muqq[ alAmbumuqq[ alAmbumuqq[ alAmbumuqq[ alAmbumuqq[ alAmbu

muqq[ kAyicadfmuqq[ kAyicadfmuqq[ kAyicadfmuqq[ kAyicadfmuqq[ kAyicadf

zÉÃªÀ¸ÁÜ£ÀzÀ zÀwÛ zÁ£ÀUÀ½UÉ
¸ÀA§A¢ü¹zÀ ̧ ÀgÀPÁgÀzÀ E¯ÁSÉ

ªÀÄÄdÄUÀgÀ
ªÀÄÄ¸ÀÄªÀ
ªÉÆ£Éß
ºÀwÛgÀ

ºÀwÛgÀ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî

ºÀwÛgÀ §gÀÄ

ªÀÄÄmÁÖ¼É (CrPÉ ºÁ¼É¬ÄAzÀ
ªÀiÁrzÀ mÉÆÃ¦)
§rAiÀÄÄ«PÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ VqÀ
ªÀÄÄµÁÖ ªÀÄÄ¶Ö PÀÄ¹Û
ªÀÄÄmÁÖ¼É (CrPÉ ºÁ¼É¬ÄAzÀ
ªÀiÁrzÀ mÉÆÃ¦)
1. »r 2. ¸ÀÄwÛUÉ 3. £É¯É¸ÀªÀÄ
ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À
ªÀÄ®ªÀÄÆvÀæ «¸Àdð£ÉUÁV
MvÀÛqÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÆtPÁ®Ä ; PÁ®Ä ªÀÄvÀÄÛ
vÉÆqÉAiÀÄ ¸ÀA¢ü¨sÁUÀ
§rAiÀÄÄ
ªÉÆtPÁ®Ä HgÀÄ«PÉ
ªÉÆtPÁ®Ä HgÀÄªÀÅzÀÄ

UÉgÉ¬Ä®èzÀ »ÃgÉPÁ¬Ä
¸ÀA¢UÀÞ ¥Àj¹Üw ; DvÀAPÀ

1. vÁUÀÄªÀÅzÀÄ 2. §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆ¹Û®Ä
ªÀÄtÂUÀAnUÉ vÉÆr¸ÀÄªÀ ºÉÆ¢PÉ;
ªÀÄAraÃ®
ªÉÆmÉÖ
UÉÆÃ¯ÁPÁgÀzÀ Ct¨É

DªÉÄèmï

A government department
pertaining to the donations
and endowments of the
temples

Embarassment

A black monkey

Day before yesterday

Near

Make one near (get some-
one close)

Come near

Cap made of arecanut
spathe

Tapping at something

A type of plant

A kind of free style wrestling

Cap made of arecanut
spathe

1. Handle 2. Hammer 3. A
type of ground-levelling tool

Straining to defecate or
urinate

Knee ; joint between thigh
and leg

Beat

Kneeling down

Kneeling down

Ribless gourd

A difficult sitiuation to be in;
dilemma

1. Touching 2. Beating

Threshold

Knee-cap

Egg

Egg mushroom ; Phallus
impudicus

Omlette

ªÀÄÄdgÁ¬Ä E¯ÁPÉ ªÀÄÄmÉÖ PÁ¬ÄZÀzï
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ªÀÄÄmÉÖ ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄmÉÖPÉÆgïAUï ¥ÉÇÃ¯É

ªÀÄÄmÉÖPÉÆÃ° (£Á)
ªÀÄÄmÉÖPÉÆÃ¸ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ
  * PÁå©Ãeï
ªÀÄÄmÉÖqÉÆÃ(gÉÆÃ)qÀÄ (£Á)
ªÀÄÄmÉÖ«ÄÃgï (£Á)
ªÀÄÄmÉÖgïA§Ä (£Á)
ªÀÄÄmÉÖgÀ¥Àà (£Á)
ªÀÄÄmÉÖgÁPÁgÀ (£Á)
ªÀÄÄmÉÖ¯ÁA§Ä (£Á)
ªÀÄÄmÉÆÖgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄlÄÖgÉÆgÉ
ªÀÄÄqÀªÀÅ (£Á)
ªÀÄÄr (£Á)

ªÀÄÄr JqïÌgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ®¹ / PÉ°ì
  * ºÀeÁªÀÄ
ªÀÄÄr §Æ®ÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÄrPÀÄgÀÄ (£Á)
ªÀÄÄrPÉÃzÀUÉ (£Á)

ªÀÄÄrUÉAmï/ªÀÄÄrUÉmïÖ (£Á)
ªÀÄÄrvÁ®¯ï (£Á)
ªÀÄÄrvÁ®ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄr¥À® (£Á)
ªÀÄÄr¥À¯ïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr£ÉûgÉPïÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄr¥À®Ì¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr£óóÉgÉPÀÌ¯ï
ªÀÄÄr¥À¯Éè (£Á)
ªÀÄÄrªÀiÁYõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¤ßªÀiÁYõÉ
ªÀÄÄrªÉÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ¯ÉªÀÄÄr

muqq[ beykuwo(ro)muqq[ beykuwo(ro)muqq[ beykuwo(ro)muqq[ beykuwo(ro)muqq[ beykuwo(ro)

muqq[kOrfZgf pOl[muqq[kOrfZgf pOl[muqq[kOrfZgf pOl[muqq[kOrfZgf pOl[muqq[kOrfZgf pOl[

muqq[kOlimuqq[kOlimuqq[kOlimuqq[kOlimuqq[kOli

muqq[kOsfmuqq[kOsfmuqq[kOsfmuqq[kOsfmuqq[kOsf
  * el[kOsu
  * kyAbIjf

muqq[wO(rO)wumuqq[wO(rO)wumuqq[wO(rO)wumuqq[wO(rO)wumuqq[wO(rO)wu

muqq[mIrfmuqq[mIrfmuqq[mIrfmuqq[mIrfmuqq[mIrf

muqq[rfmbumuqq[rfmbumuqq[rfmbumuqq[rfmbumuqq[rfmbu

muqq[rappamuqq[rappamuqq[rappamuqq[rappamuqq[rappa

muqq[rAkAramuqq[rAkAramuqq[rAkAramuqq[rAkAramuqq[rAkAra

muqq[lAmbumuqq[lAmbumuqq[lAmbumuqq[lAmbumuqq[lAmbu

muqqor[muqqor[muqqor[muqqor[muqqor[
  * muqquror[

muwavumuwavumuwavumuwavumuwavu

muwimuwimuwimuwimuwi

muwi ewkfrOnumuwi ewkfrOnumuwi ewkfrOnumuwi ewkfrOnumuwi ewkfrOnu
  * kelasi / kelsi
  * hajAma

muwi bUluwo(ro)muwi bUluwo(ro)muwi bUluwo(ro)muwi bUluwo(ro)muwi bUluwo(ro)

muwikurumuwikurumuwikurumuwikurumuwikuru

muwikEdag[muwikEdag[muwikEdag[muwikEdag[muwikEdag[

muwigeNqf/muwigeqqfmuwigeNqf/muwigeqqfmuwigeNqf/muwigeqqfmuwigeNqf/muwigeqqfmuwigeNqf/muwigeqqf

muwitAlalfmuwitAlalfmuwitAlalfmuwitAlalfmuwitAlalf

muwitAluwo(ro)muwitAluwo(ro)muwitAluwo(ro)muwitAluwo(ro)muwitAluwo(ro)

muwipalamuwipalamuwipalamuwipalamuwipala

muwipalkfwo(ro)muwipalkfwo(ro)muwipalkfwo(ro)muwipalkfwo(ro)muwipalkfwo(ro)
  * muwiner[kkfwo(ro)

muwipalkalfmuwipalkalfmuwipalkalfmuwipalkalfmuwipalkalf
  * muwin'erakkalf

muwipall[muwipall[muwipall[muwipall[muwipall[

muwimAZ[muwimAZ[muwimAZ[muwimAZ[muwimAZ[
  * kannimAZ[

muwimol[muwimol[muwimol[muwimol[muwimol[
  * mol[muwi

ªÉÆmÉÖ EqÀÄªÀÅzÀÄ
UÀj QvÀÛ PÉÆPÀÌgÉ ºÁUÉ ; J®è
PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀ ºÁUÉ

ªÉÆmÉÖ EqÀÄªÀ PÉÆÃ½
J¯ÉPÉÆÃ¸ÀÄ

ªÉÆmÉÖAiÀÄ a¥ÀÅöà
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ EgÀÄªÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ EgÀÄªÉ
ªÉÆmÉÖ ̧ À»vÀ vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀ CQÌ wAr
CAqÁPÁgÀ
Ct¨ÉAiÀÄ°è MAzÀÄ «zsÀ
ªÀÄtÂUÀAnUÉ vÉÆr¸ÀÄªÀ ºÉÆ¢PÉ;
ªÀÄAraÃ®
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
1. PÀÆzÀ®Ä 2. «Är

PËëjPÀ

1. «ÄrAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. «Är GzÀÄgÀÄªÀÅzÀÄ

PÀÆzÀ® §ÄqÀzÀ°è DUÀÄªÀ PÀÄgÀ
vÀ¯ÉAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt

PÀÆzÀ® UÀAlÄ
PÀÆzÀÄ®Ä GzÀÄgÀÄ«PÉ
PÀÆzÀ®Ä GzÀÄgÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ OµÀzsÀ PÁ¬Ä
PÀÆzÀ®Ä ¨É¼ÀîUÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
PÀÆzÀ®Ä £ÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
PÀÆzÀ®Ä £ÉgÉAiÀÄÄ«PÉ

vÀ¯ÉAiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt
ªÀiÁ«£À «Är ; J¼ÉªÀiÁ«£À
PÁ¬Ä
«Är ªÉÆ¯É

Laying egg

‘Like as featherless crane‘
the one who has lost every
thing

Egg-laying hen

Cabbage

Shell of an egg

A kind of ant

A kind of ant

Rice dish made of eggs

Oval-shaped thing

A variety of mushroom

Knee-cap

A kind of fish

1. Hair 2. Tender ; unripe
fruit

Barber

1. Mango in its early tender
form 2. Falling of tender
mango

Small boil in hair follicles

An ornament worn on the
head

Tresses

Hair fall

Falling of hair

A medicinal nut

Greying of hair

Greying of hair

A kind of head ornament

Tender mango ; unripe
mango

Budding breasts

ªÀÄÄmÉÖ ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄrªÉÆ¯É
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ªÀÄÄrAiÀÄ¥Àà (£Á)
ªÀÄÄqÀÄA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄqÀA¨ï
ªÀÄÄqÀÄªÀÅ (£Á)
ªÀÄÄqÀÆqÀÄà (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¢
  * CA¢ªÉÆÃA¢
  * ZÀPÀÌ¯ï
  * ªÀÄÆ£óÀÄªÉÆÃA¢
  * ªÉÆÃA¢
ªÀÄÄqïÌ (£Á)
ªÀÄÄqÉÌ® (£Á)
ªÀÄÄvÀC°èªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «zÁåwð
ªÀÄÄvÀªÀ°è (£Á)

ªÀÄÄvÁ°Pï (£Á)

ªÀÄÄvÀÄªÀfð (£Á)

ªÀÄÄvÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAY£À
  * eÁ¯ï
ªÀÄÄvÀÛ PÉ§ÄgÀÄ (£Á)
ªÀÄÄvÀÛQÃ£ï (£Á)
ªÀÄÄvÀÛY (£Á)

ªÀÄÄvÀÛ£ÀßPÀAqÉ (£Á)
ªÀÄÄvÀÛ̄ ï (£Á)

ªÀÄÄvÀÛ̄ ÁPï (£Á)

ªÀÄÄvÁÛj (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁV
ªÀÄÄvÁÛ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¥óÁÛgï
ªÀÄÄwÛj (£Á)

ªÀÄÄvÀÄÛ (£Á)

muwiyappamuwiyappamuwiyappamuwiyappamuwiyappa

muwumbumuwumbumuwumbumuwumbumuwumbu
  * mawambf

muwuvumuwuvumuwuvumuwuvumuwuvu

mUwUwpumUwUwpumUwUwpumUwUwpumUwUwpu
  * andi
  * andimOndi
  * cakkalf
  * mUn'umOndi
  * mOndi

muwkfmuwkfmuwkfmuwkfmuwkf

muwkelamuwkelamuwkelamuwkelamuwkela

mutaallimfmutaallimfmutaallimfmutaallimfmutaallimf
  * vidyArti

mutavallimutavallimutavallimutavallimutavalli

mutAlikfmutAlikfmutAlikfmutAlikfmutAlikf

mutuvarjimutuvarjimutuvarjimutuvarjimutuvarji

mutqamutqamutqamutqamutqa
  * aZZana
  * jAlf

mutta keburumutta keburumutta keburumutta keburumutta keburu

muttakInfmuttakInfmuttakInfmuttakInfmuttakInf

muttaZamuttaZamuttaZamuttaZamuttaZa

muttannakaNw[muttannakaNw[muttannakaNw[muttannakaNw[muttannakaNw[

muttalfmuttalfmuttalfmuttalfmuttalf

muttalAkfmuttalAkfmuttalAkfmuttalAkfmuttalAkf

muttArimuttArimuttArimuttArimuttAri
  * rAgi

muttAlamuttAlamuttAlamuttAlamuttAla
  * iPtArf

muttirimuttirimuttirimuttirimuttiri

muttumuttumuttumuttumuttu

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ wAr
PÁ°£À »ªÀÄär ; ¥ÁzÀzÀ »A s̈ÁUÀ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ; ¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ
¸ÀªÀÄAiÀÄ

EPÀÌmÁÖzÀ ªÀÄÆ¯É
UÀÆ£ÀÄ ¨É¤ß£ÀªÀ£ÀÄ
«zÁåyð

ªÀÄ¹Ã¢ EvÁå¢UÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÁvÀ
¸ÀgÀPÁgÀ £ÉÃ«Ä¹zÀ «±ÉÃµÀ
C¢üPÁj
ªÀÄÄvÀÄªÀfð

CAUÀ¼À

zÀÄgÀºÀAPÁgÀ
zsÀªÀÄð§zÀÞvÉAiÀÄÄ¼Àî ªÀåQÛ
MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ ¸À¸Àå (vÀ¯ÉUÉ
CgÉzÀÄ ºÀZÀÄÑªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¸ÉÆ¥ÀÅöà)

PÉÆ£ÁßjUÀqÉØ
1. ZÀÄA©¸ÀÄ«PÉ 2. MAzÉ®UÀ ;
¨Áæ»ä
MªÉÄǟ ÉÃ ºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀÄÆgÀÄ vÀ¯ÁPï

gÁV

gÀAgÀhiÁ£ï G¥ÀªÁ¸À
vÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
1. ZÀªÀÄðzÀ ªÉÄÃ°£À aPÀÌUÀÄ¼ÉîUÀ¼À
UÀÄA¥ÀÅ 2. D¨sÀgÀtzÀ ªÉÄÃ°£À
PÀÄ¸ÀÄj PÉ®¸À
1. ªÀÄÄvÀÄÛ 2. ZÀÄA§£À 3. ªÀÄÄ¢Ý£ÀzÀÄÝ

One kind of rice dish

Heel

One type of fish

Dusk ; at sunset

Narrow-corner

Hunch back

Student

Manager of mosque and
other related institutions

Specially appointed
government officer

Showing interest in ; taking
initiative

Front yard

Pride ; ego

A religious person

A medicinal plant (A kind of
leaf used into a paste and
applied on the head as
medicine)

Nut grass

1. Kissing 2. Centella
asiatica

Announcement of three
talaqs at a time

Ragi ; Finger millet

Breaking the Ramzan fast

1. Rashes on the skin
2. Minute and delicate work
of embroidery or jewellery

1. Pearl 2. Kiss 3. Dear one

ªÀÄÄrAiÀÄ¥Àà ªÀÄÄvÀÄÛ
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ªÀÄÄvÀÄÛ (Qæ)
ªÀÄÄvÀÄÛ ¥ÉÇÃ¯ÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄvÁÛAiÉÆ
ªÀÄÄvÀÄÛ ªÀÄ¤ªÀiÁ¯É (£Á)
ªÀÄÄvÀÄÛUÀ ªÀÄgÀ (£Á)

ªÀÄÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄvÀÄÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄÄvÀÄÛ¨ÉÃ¥ÀÅð (£Á)
ªÀÄÄvÀÄÛªÀiÁ¯É (£Á)
ªÀÄÄvÁæ° (£Á)

ªÀÄÄzïgï (£Á)

ªÀÄÄzÀPÀ®PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆzÉÆ¯ÉqïPÀÄgÉÆ
ªÀÄÄzÀjæ¸ï (£Á)
ªÀÄÄ¢¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄ¸ÀÛgÀ
ªÀÄÄ¢¥ÀÅð (£Á)
ªÀÄÄzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀ
ªÀÄÄzÀÄEqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉgÀPÁmï
  * ¥ÉÇgÀAPÁmï
  * ¥ÉÇgÀPÁmï
  * ªÀÄÄzÀÄPÁmï
ªÀÄÄzÀÄPÁ¥ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆgÀPÁ¥ÀÄ
ªÀÄÄzÀÄPÁmï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÄEqï
ªÀÄÄzÀÄPÀÄ ªÀÄÄzÀÄPÀÄ

ªÀÄÄzÀÄaÃ¯É (£Á)
ªÀÄÄzÀÄqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄYÄ / ZÀÄgÀÄlÄ
ªÀÄÄzÀÄqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄlÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄzÀÄqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄY¯ï
ªÀÄÄzÀÄvÀmïÖ (Qæ)

muttumuttumuttumuttumuttu

muttu pOltomuttu pOltomuttu pOltomuttu pOltomuttu pOlto
  * muttAyo

muttu manimAl[muttu manimAl[muttu manimAl[muttu manimAl[muttu manimAl[

muttuga maramuttuga maramuttuga maramuttuga maramuttuga mara

muttuwo(ro)muttuwo(ro)muttuwo(ro)muttuwo(ro)muttuwo(ro)

muttupA(bA)qfmuttupA(bA)qfmuttupA(bA)qfmuttupA(bA)qfmuttupA(bA)qf

muttubErpumuttubErpumuttubErpumuttubErpumuttubErpu

muttumAl[muttumAl[muttumAl[muttumAl[muttumAl[

mutrAlimutrAlimutrAlimutrAlimutrAli

mudfrfmudfrfmudfrfmudfrfmudfrf

mudakalakkuwo(ro)mudakalakkuwo(ro)mudakalakkuwo(ro)mudakalakkuwo(ro)mudakalakkuwo(ro)
  * modal[wfkuro

mudarrisfmudarrisfmudarrisfmudarrisfmudarrisf

mudippumudippumudippumudippumudippu
  * bayastara

mudirpumudirpumudirpumudirpumudirpu

mudumudumudumudumudu
  * pora

muduiwfmuduiwfmuduiwfmuduiwfmuduiwf
  * perakAqf
  * poraZkAqf
  * porakAqf
  * mudukAqf

mudukAkApumudukAkApumudukAkApumudukAkApumudukAkApu
  * porakApu

mudukAqfmudukAqfmudukAqfmudukAqfmudukAqf
  * muduiwf

muduku mudukumuduku mudukumuduku mudukumuduku mudukumuduku muduku

muducIl[muducIl[muducIl[muducIl[muducIl[

muduwfmuduwfmuduwfmuduwfmuduwf
  * curuZu / curuqu

muduwfwo(ro)muduwfwo(ro)muduwfwo(ro)muduwfwo(ro)muduwfwo(ro)
  * curuquwo(ro)

muduwalfmuduwalfmuduwalfmuduwalfmuduwalf
  * curuZalf

mudutaqqfmudutaqqfmudutaqqfmudutaqqfmudutaqqf

ªÀÄÄvÀÄÛ PÉÆqÀÄ
ªÀÄÄwÛ£ÀAvÀºÀ

ªÀÄÄwÛ£À ªÀÄtÂUÀ¼À ºÁgÀ
ªÀÄÄvÀÄÛUÀzÀ ªÀÄgÀ

ZÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ZÀÄA©¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ºÀ¤¨ÉªÀgÀÄ
ªÀÄÄwÛ£À ºÁgÀ
1. bÀ®UÁgÀ ; ºÀlUÁgÀ 2. ¥ÉÇÃQæ

¥ÁæAiÀÄPÉÌ §AzÀ ªÀåQÛ

ªÀÄgÀVqÀUÀ¼À §ÄqÀ CUÀvÉ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
E¸ÁèA zsÁ«ÄðPÀ ¥ÀæzsÁ£À ²PÀëPÀ
ªÀÄÄ¢vÀ£À

¥ËæqsÀvÉ
¨É£ÀÄß

¨É£ÀÄß vÉÆÃj¸ÀÄ ; «ªÀÄÄRªÁUÀÄ

¨ÉAUÁªÀ®Ä

¨É£ÀÄß vÉÆÃj¸ÀÄ ; «ªÀÄÄRªÁUÀÄ

¨É¤ßAzÀ ̈ É¤ßUÉ ; MAzÀgÀ £ÀAvÀgÀ
MAzÀgÀAvÉ
¨É£ÀÄß aÃ®
¸ÀÄgÀÄnPÉÆ¼ÀÄî ; ªÀÄÄzÀÄqÀÄ

¸ÀÄgÀÄlÄUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

¸ÀÄgÀÄlÄUÀlÄÖ«PÉ ; ªÀÄÄzÀÄqÀÄ«PÉ

¨É£ÀÄß vÀlÄÖ ; ¥ÉÇæÃvÁì»¸ÀÄ

Kiss

Pearl-like

A pearl necklace with beeds

Bastard teak ; Butea
monosperma

Kissing

Make one kiss

Pearl-like drops of sweat

Pearl necklace

1. Obstinate person
2. Mischievous person

Coming to age ; attaining
puberty

Digging the ground at the
base of trees to loosen soil

Head teacher of a madrasa

Old age

Maturity

Back of the body

Turn one’s back on ;
refute

Escort

Turn one’s back on ; retreat

Back to back ; one by one

Back-bag

Shrink ; wither

Shrivelling ; withering

Shrivelling ; withering ;
Shrinking

Pat on the back ; encourage

ªÀÄÄvÀÄÛ ªÀÄÄzÀÄvÀmïÖ
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ªÀÄÄzÀÄvÀlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÄzÀÄwj (Qæ)
ªÀÄÄzÀÄwjPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄzÀÄwjPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÆgÀAwjPÀ¯ï
ªÀÄÄzÀÄ¦r (Qæ)

ªÀÄÄzÀÄ¦rPïqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÄzÀÄªÀÄÄzÀÄPÀÄ
ªÀÄÄzÀÄªÀÄÄ®Äè (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀmÉÖ¯ïè
  * ¨ÉªÀÄÄð®Äè
ªÀÄÄzÀÄgÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄzÀÄgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄUÀÄ
ªÀÄÄzÉÆÃ¯ï £óÁ¬Ä (£Á)

ªÀÄÄzÀÌ (£Á)
ªÀÄÄzÁÌtÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÝ£ï
ªÀÄÄzÀÝvï (£Á)
ªÀÄÄzÀÝ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀÌ
ªÀÄÄzÀÄÝ (£Á)

ªÀÄÄzÉÝ (£Á)

ªÀÄÄzÀæ£À (£Á)
ªÀÄÄzÀæ£Á®AiÀÄ (£Á)
ªÀÄÄzÉæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆºÀgï
  * ªÉÆÃgÀ
  * ¹Ã¯ï
ªÀÄÄzÉæ PÀqÁȩ̀ ï (£Á)
ªÀÄÄzÉæ£Á£Àå (£Á)

ªÀÄÄ£ï¹Ã¥ï (£Á)
ªÀÄÄ£ÁeÁvï (£Á)

mudutaqquwo(ro)mudutaqquwo(ro)mudutaqquwo(ro)mudutaqquwo(ro)mudutaqquwo(ro)

mudutirimudutirimudutirimudutirimudutiri

mudutirikfwo(ro)mudutirikfwo(ro)mudutirikfwo(ro)mudutirikfwo(ro)mudutirikfwo(ro)

mudutirikalfmudutirikalfmudutirikalfmudutirikalfmudutirikalf
  * porantirikalf

mudupiwimudupiwimudupiwimudupiwimudupiwi

mudupiwikfwo(ro)mudupiwikfwo(ro)mudupiwikfwo(ro)mudupiwikfwo(ro)mudupiwikfwo(ro)

mudumudukumudumudukumudumudukumudumudukumudumuduku

mudumullumudumullumudumullumudumullumudumullu
  * naqq[llf
  * bermullu

muduruwo(ro)muduruwo(ro)muduruwo(ro)muduruwo(ro)muduruwo(ro)

mudur[mudur[mudur[mudur[mudur[
  * kuwugu

mudOlf n'AyimudOlf n'AyimudOlf n'AyimudOlf n'AyimudOlf n'Ayi

mudkamudkamudkamudkamudka

mudkANimudkANimudkANimudkANimudkANi
  * muddanf

muddatfmuddatfmuddatfmuddatfmuddatf

muddanfmuddanfmuddanfmuddanfmuddanf
  * mudka

muddumuddumuddumuddumuddu

mudd[mudd[mudd[mudd[mudd[

mudranamudranamudranamudranamudrana

mudranAlayamudranAlayamudranAlayamudranAlayamudranAlaya

mudr[mudr[mudr[mudr[mudr[
  * moharf
  * mOra
  * sIlf

mudr[ kawlAsfmudr[ kawlAsfmudr[ kawlAsfmudr[ kawlAsfmudr[ kawlAsf

mudr[nAnyamudr[nAnyamudr[nAnyamudr[nAnyamudr[nAnya

munfsIpfmunfsIpfmunfsIpfmunfsIpfmunfsIpf

munAjAtfmunAjAtfmunAjAtfmunAjAtfmunAjAtf

¨É£ÀÄß vÀlÄÖªÀÅzÀÄ ; ¥ÉÇæÃvÁì»¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¨É£ÀÄß wgÀÄV¸ÀÄ
¨É£ÀÄß wgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨É£ÀÄß wgÀÄV¸ÀÄ«PÉ

¨É£ÀÄß »rAiÀÄÄ ; ¨É£ÀßlÄÖ ;
»A¨Á°¸ÀÄ
¨É£ÀÄß »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ;
»A¨Á°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¨É£ÀÄß ¨É¤ßUÉ
¨É£Éß®Ä§Ä

¥ËæqsÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ºÀÄgÀÄ½ PÁ¼ÀÄ

ªÀÄÄzsÉÆÃ¼ï £Á¬Ä ; £Á¬ÄAiÀÄ
MAzÀÄ vÀ½
ªÉÆqÀªÉ
ªÉÆqÀªÉ

1. PÁ¯ÁªÀ¢ü 2. UÀqÀÄ
ªÉÆqÀªÉ

MAzÀÄ ¨ÉÆUÀ¸É C¼ÀvÉ

1. gÁ² 2. ªÀÄÄzÉÝ

ªÀÄÄzÀæt
ªÀÄÄzÀæuÁ®AiÀÄ
ªÀÄÄzÉæ ; ªÉÆºÀgÀÄ

oÀ¸Éì ¥ÀvÀæ
ªÀÄÄzÉæ¬ÄgÀÄªÀ £Átå

ªÀÄÄ¤ì¥sï
¸Á«Ä¥ÀåzÀ ªÀiÁvÀÄPÀvÉ

Pat one’s back in apprecia-
tion and in encouragement

Turn back

Turning one’s back on

Turning back

Catch up ; go after ; pursue
someone

Following a person ; going
after ; pursue

One after another

Backbone ; vertebra

Coming of age ; maturing

Horse gram

Mudol dog ; a breed of
dog

Pimple

Pimple

1. Duration 2. Deadline

Pimple

Handful ; cup formed when
two palms are openly held
together

1. A lump 2. A ball of some
substance

Print

Printing press

Stamp ; seal

Stamp paper

Coin which has emblem
on it

Munsiff

Close discussion

ªÀÄÄzÀÄvÀlÄÖqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄ£ÁeÁvï
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ªÀÄÄ£Á¥Éû (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£Àà
  * Q¥óÁAiÀÄvï
  * £À¥Éû
  * ¥óÁ¬ÄzÀ
  * ¯Á§
ªÀÄÄ£Á¦ûPï (£Á)

ªÀÄÄ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀÄ¹
ªÀÄÄ£Àßj¥ÀÅ(ªÀÅ) (£Á)

ªÀÄÄ£Éß¯ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦ÃnPÉ
ªÀÄÄ£óÉÆß®ÄÌ (Qæ)
ªÀÄÄ¤ì (£Á)
ªÀÄÄ¤ì¥Á°Ö (£Á)
ªÀÄÄ£óÀßqÀ¥ÀÅ (£Á)

ªÀÄÄ£ÀßóvÉÆÛÃgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£óÉÆßÃ¯ïvÀY
ªÀÄÄ£ÁßûAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀUÉÊgÉ
ªÀÄÄ¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄaÑ
ªÀÄÄ¤ßûZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)

ªÀÄÄ¤ßûqï (Qæ)
ªÀÄÄ¤ßûqïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JzïjqÉÆØ
ªÀÄÄ¤ßûqÀ¯ï (£Á)
ªÀÄÄ£óÀÆßgÀÄ (£Á)
ªÀÄÄ£óÉßqï (Qæ)
ªÀÄÄ£óÉßqïPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄÄ£óÉßvÉÛzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EzïPï ªÀÄÄ£óÉÆÃ®Ûzï
ªÀÄÄ£óÉÆß°qï (Qæ)
ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
ªÀÄÄ£óÉÆß®ÄUÀÄ
ªÀÄÄ£óÉÆßÃ¯ïvÀY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£óÀßvÉÆÛÃgÀÄ

munAP[munAP[munAP[munAP[munAP[
  * anpa
  * kiPAyatf
  * naP[
  * PAyida
  * lAba

munAPikfmunAPikfmunAPikfmunAPikfmunAPikf

munimunimunimunimuni
  * rusi

munnaripu(vu)munnaripu(vu)munnaripu(vu)munnaripu(vu)munnaripu(vu)

munn[ltfmunn[ltfmunn[ltfmunn[ltfmunn[ltf
  * pIqike

mun'nolkumun'nolkumun'nolkumun'nolkumun'nolku

munsimunsimunsimunsimunsi

munsipAlqimunsipAlqimunsipAlqimunsipAlqimunsipAlqi

mun'nawapumun'nawapumun'nawapumun'nawapumun'nawapu

mun'nattOrumun'nattOrumun'nattOrumun'nattOrumun'nattOru
  * mun'nOlftaZa

mun'nAyomun'nAyomun'nAyomun'nAyomun'nAyo
  * vagYr[

mun'nimun'nimun'nimun'nimun'ni
  * kucci

mun'nicoppumun'nicoppumun'nicoppumun'nicoppumun'nicoppu

mun'niwfmun'niwfmun'niwfmun'niwfmun'niwf

mun'niwfwo(ro)mun'niwfwo(ro)mun'niwfwo(ro)mun'niwfwo(ro)mun'niwfwo(ro)
  * edfriwwo

mun'niwalfmun'niwalfmun'niwalfmun'niwalfmun'niwalf

mun'nUrumun'nUrumun'nUrumun'nUrumun'nUru

mun'newfmun'newfmun'newfmun'newfmun'newf

mun'newfkalfmun'newfkalfmun'newfkalfmun'newfkalfmun'newfkalf

mun'nettedfmun'nettedfmun'nettedfmun'nettedfmun'nettedf
  * idfkf mun'Oltadf

mun'noliwfmun'noliwfmun'noliwfmun'noliwfmun'noliwf

mun'nolumun'nolumun'nolumun'nolumun'nolu

mun'nolugumun'nolugumun'nolugumun'nolugumun'nolugu

mun'nOlftaZamun'nOlftaZamun'nOlftaZamun'nOlftaZamun'nOlftaZa
  * mun'nattOru

¯Á¨sÀ

PÀ¥Àl «±Áé¹

ªÀÄÄ¤ ; IÄ¶

ªÀÄÄ£ÀÆìZÀ£É

¥Àæ¸ÁÛªÀ£É ; ¦ÃpPÉ ; ªÀÄÄ£ÀÄßr

ªÀÄÄAzÀÄªÀj¸ÀÄ
UÀÄªÀiÁ¸ÀÛ ; °¦PÁgÀ
¥ÀÅgÀ¸À¨sÉ
»A¢£À £ÀqÁªÀ½

»A¢£À PÁ®zÀªÀgÀÄ

ªÀUÉÊgÉ ; EvÁå¢

¹ÃgÉAiÀÄ ¸ÉgÀV£À vÀÄ¢

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üAiÀÄ ̧ ÉÆ¥ÀÅöà

ªÀÄÄAzÀPÉÌ ºÁPÀÄ
JzÀÄj¸ÀÄ

ªÀÄÄAzÀPÉÌ ºÁPÀÄ«PÉ
ªÀÄÄ£ÀÆßgÀÄ
ªÀÄÄAzÀÄªÀj¸ÀÄ
ªÀÄÄAzÀÄªÀjPÉ
»A¢£ÀzÀÄÝ ; ºÀ¼ÀvÁzÀzÀÄÝ

ªÀÄÄAzÀÆqÀÄ
1. ªÀÄÄAzÉ 2. ªÀÄÄAzÀPÉÌ 3. »AzÉ
¨sÀ«µÀåzÀ°è ; ªÀÄÄAzÀPÉÌ
»A¢£À PÁ®zÀªÀgÀÄ

Profit

A hypocrite ; untrust-worthy
person

An ascetic ; a sage

Advance information ;
premonition

Introduction ; preface ;
forward

Continue

Clerk ; scribe

Municipality

Proceedings of a previous
meeting

Ancient people ; people of
the past

Etcetera

End part of the saree

An ayurvedic medicinal
leaves

Postpone

Oppose; confront; challenge

Postponement

Three hundred

Continue

Continuation

That which is old ; obsolete

Postpone

1. In front of 2. After 3. Before

In future

Ancient people ; people of
the past

ªÀÄÄ£Á¥Éû ªÀÄÄ£óÉÆßÃ¯ïvÀY
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ªÀÄÄ¦àgÁAzï (£Á)
ªÀÄÄ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AiÀÄ¸ïPÁ®
ªÀÄÄ¦èÃ¸ï (£Á)
ªÀÄÄ¥ÀûwÛ̧ ï (£Á)

ªÀÄÄ¦Ûû (£Á)
ªÀÄÄ¨ÁgÀPï (£Á)

ªÀÄÄ©Ã£ï
  (£ÉÆÃ) ¸Àà±ÀÖ
ªÀÄÄªÀÄÆä¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÉÆÌÃ£À
ªÀÄÄgïQ(V) (£Á)
ªÀÄÄgïUÀ¯ï ªÀÄgÀ (£Á)
ªÀÄÄgïYõÉ PÉÆA§Ä (£Á)
ªÀÄÄgïYõÉ PÉÆÃqÀÄ (£Á)
ªÀÄÄgïYõÉ ZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
ªÀÄÄgï®ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄgï¸À°ÃA (£Á)

ªÀÄÄgÀPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀqÀàPÀ¯ïè
  * ZÉvïÛPÀ¯ïè
  * ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ¯ïè
ªÀÄÄgÀqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆzÉÆ®Ä
ªÀÄÄgÀ§â (£Á)
ªÀÄÄgÁzï (£Á)
ªÀÄÄgÁzÁªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁ¸ï¯ÁªÀ¯ï
ªÀÄÄgÁzÁªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ºÁ¸ï¯Áªï
ªÀÄÄgÁzÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ºÁ¸ï¯ÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄj (£Á)
ªÀÄÄj (Qæ)
ªÀÄÄjEqï (Qæ)
ªÀÄÄjPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

muppirAndfmuppirAndfmuppirAndfmuppirAndfmuppirAndf

muppumuppumuppumuppumuppu
  * bayasfkAla

muplIsfmuplIsfmuplIsfmuplIsfmuplIsf

muPattisfmuPattisfmuPattisfmuPattisfmuPattisf

muPtimuPtimuPtimuPtimuPti

mubArakfmubArakfmubArakfmubArakfmubArakf

mubInfmubInfmubInfmubInfmubInf
  * spaSqa

mummUl[mummUl[mummUl[mummUl[mummUl[
  * mukkOna

murfki(gi)murfki(gi)murfki(gi)murfki(gi)murfki(gi)

murfgalf maramurfgalf maramurfgalf maramurfgalf maramurfgalf mara

murfZ[ kombumurfZ[ kombumurfZ[ kombumurfZ[ kombumurfZ[ kombu

murfZ[ kOwumurfZ[ kOwumurfZ[ kOwumurfZ[ kOwumurfZ[ kOwu

murfZ[ coppumurfZ[ coppumurfZ[ coppumurfZ[ coppumurfZ[ coppu

murfluwo(ro)murfluwo(ro)murfluwo(ro)murfluwo(ro)murfluwo(ro)

murfsalImmurfsalImmurfsalImmurfsalImmurfsalIm

murakallfmurakallfmurakallfmurakallfmurakallf
  * kawpakallf
  * cettfkallf
  * cOpukallf

murawfmurawfmurawfmurawfmurawf
  * modolu

murabbamurabbamurabbamurabbamurabba

murAdfmurAdfmurAdfmurAdfmurAdf

murAdAvalfmurAdAvalfmurAdAvalfmurAdAvalfmurAdAvalf
  * hAsflAvalf

murAdAvumurAdAvumurAdAvumurAdAvumurAdAvu
  * hasflAvf

murAdAvuwo(ro)murAdAvuwo(ro)murAdAvuwo(ro)murAdAvuwo(ro)murAdAvuwo(ro)
  * hAsflAvuwo(ro)

murimurimurimurimuri

murimurimurimurimuri

muriiwfmuriiwfmuriiwfmuriiwfmuriiwf

murikalfmurikalfmurikalfmurikalfmurikalf

murikuwo(ro)murikuwo(ro)murikuwo(ro)murikuwo(ro)murikuwo(ro)

ªÀÄÄ¦à£À ºÀÄZÀÄÑ
ªÀÈzÁå¥Àå ; ªÀÄÄ¥ÀÅöà ; E½ ªÀAiÀÄ¹ì£À
PÁ®
¢ªÁ½
ªÀÄzÀæ¸ÀzÀ ¤jÃPÀëPÀ

E¸Áè«ÄÃ «zÁéA¸À
±ÀÄ s̈Á±ÀAiÀÄ

¸ÀàµÀÖ

wæPÉÆÃ£À ; wæ̈ sÀÄd

©VAiÀiÁV ; UÀnÖAiÀiÁV
ªÀÄÄgÀÄUÀ®Ä ªÀÄgÀ
£ÀÄUÉÎ PÉÆÃqÀÄ
£ÀÄUÉÎ PÉÆÃqÀÄ
£ÀÄUÉÎ ¸ÉÆ¥ÀÅöà
UÀÄgÀÄUÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ
C¯ÁèºÀ£À UÀæAxÀUÀ¼ÉÆA¢UÉ ̧ ÀAzÉÃ±À
vÀAzÀ ¥ÀæªÁ¢UÀ¼ÀÄ
UÉÆÃqÉPÀlÖ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ
PÉA¥ÀÅ PÀ®Äè

¸À¸ÀåzÀ §ÄqÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ SÁzÀå
FqÉÃjPÉ
£ÉgÀªÉÃgÀÄ«PÉ ; PÉÊUÀÆqÀÄ«PÉ

£ÉgÀªÉÃgÀÄ ; PÉÊUÀÆqÀÄ

£ÉgÀªÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ ; PÉÊUÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ

1. PÉÆÃuÉ 2. UÁAiÀÄ
vÀÄAqÀj¸ÀÄ
¹Ã¼ÀÄ
PÀvÀÛj¸ÀÄ«PÉ
vÀÄAqÀÄªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Senility

Old age

Pauper

Inspector of Islamic
religious school

An Islamic scholar

Congratulation; compliment;
wishing someone well ;

Clear

Triangle

Hold fast and tight

Garcinia indica

Drumstick

Drumstick

Drumstick leaves

Sound of growling ; grunting

Messenger of Allah who
brought holy books

A laterite stone (used in
building)

Base of the plant

A sweet dish

Fulfil

Fullfilment

Fullfil

Fullfilling

1. Room 2. Wound

Cut

Split

Cutting into pieces

To cut ; to break

ªÀÄÄ¦àgÁAzï ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄÄjqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄj¥Ànß (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉ¥Ànß
ªÀÄÄj¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄÄjAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®ºÀ£ÀvïÛ
  * ±Á¥À
ªÀÄÄjAiÀÄ EqÉÆæ
  (£ÉÆÃ) ®ºÀ£ÀvïÛ EqÉÆæ
  * ±Á¥À EqÉÆØ
ªÀÄÄjAiÀÄUÀ(ªÀ) (£Á)
ªÀÄÄjAiÀÄ¯ï (£Á)
ªÀÄÄjAiÀÄÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄjÃzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä
ªÀÄÄgÀÄAl¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄAl¯ï
ªÀÄÄgÀÄAlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄAlÄ
ªÀÄÄgÀÄAlÄ PÉmïÖgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄAlÄ PÉmïÖqÉÆ
ªÀÄÄgÀÄAlÄ £ÁåûAiÀÄ (£Á)
ªÀÄÄgÀÄAlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄAlÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄgÀÄPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÀnÖAiÀiÁPï
ªÀÄÄgÀÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) UÀnÖAiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄgÀÄmïkõÁ(£Áåû)AiÀÄ (£Á)
ªÀÄÄgÀÄ«ÄÃ£ï (£Á)

ªÀÄÄPïð (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ©V
ªÀÄÄPÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®
  * ºÀl
ªÀÄÄQð¦r (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀnÖ¦r
  * ªÀÄÄUÉð¦r
ªÀÄÄPÀÄð (£Á)

muriwo(ro)muriwo(ro)muriwo(ro)muriwo(ro)muriwo(ro)

muripatnimuripatnimuripatnimuripatnimuripatni
  * ar[patni

muripA(bA)qfmuripA(bA)qfmuripA(bA)qfmuripA(bA)qfmuripA(bA)qf

muriyamuriyamuriyamuriyamuriya
  * lahanattf
  * Sapa

muriyo iwromuriyo iwromuriyo iwromuriyo iwromuriyo iwro
  * lahanattf iwro
  * Sapa iwwo

muriyaga(va)muriyaga(va)muriyaga(va)muriyaga(va)muriyaga(va)

muriyalfmuriyalfmuriyalfmuriyalfmuriyalf

muriyuwo(ro)muriyuwo(ro)muriyuwo(ro)muriyuwo(ro)muriyuwo(ro)

murIdfmurIdfmurIdfmurIdfmurIdf
  * anuyAyi

muruNqalfmuruNqalfmuruNqalfmuruNqalfmuruNqalf
  * curuNqalf

muruNqumuruNqumuruNqumuruNqumuruNqu
  * curuNqu

muruNqu keqqfromuruNqu keqqfromuruNqu keqqfromuruNqu keqqfromuruNqu keqqfro
  * curuNqu keqqfwo

muruNqu n'yAyamuruNqu n'yAyamuruNqu n'yAyamuruNqu n'yAyamuruNqu n'yAya

muruNquwo(ro)muruNquwo(ro)muruNquwo(ro)muruNquwo(ro)muruNquwo(ro)
  * curuNquwo(ro)

murukkfmurukkfmurukkfmurukkfmurukkf
  * gaqqiyAkf

murukkuwo(ro)murukkuwo(ro)murukkuwo(ro)murukkuwo(ro)murukkuwo(ro)
  * gaqqiyAkfwo(ro)

muruqfzA(n'yA)yamuruqfzA(n'yA)yamuruqfzA(n'yA)yamuruqfzA(n'yA)yamuruqfzA(n'yA)ya

murumInfmurumInfmurumInfmurumInfmurumInf

murkfmurkfmurkfmurkfmurkf
  * bigi

murkamurkamurkamurkamurka
  * cala
  * haqa

murkipiwimurkipiwimurkipiwimurkipiwimurkipiwi
  * gaqqipiwi
  * murgepiwi

murkumurkumurkumurkumurku

ªÀÄÄjzÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
CgÉ ºÉÆmÉÖAiÀÄ°ègÀÄ«PÉ

vÀÄAqÀÄªÀiÁr¸ÀÄ
±Á¥À

±Á¥À ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ; ±À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄ®UÀÄªÀ PÉÆÃuÉ
ªÀÄÄjAiÀÄÄ«PÉ
vÀÄAqÁUÀÄªÀÅzÀÄ
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä

ªÀÄÄgÀÄlÄ«PÉ

ªÀÄÄgÀÄlÄ

ªÀÄÄgÀÄnPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ;
¸ÀÄwÛPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄgÀÄlÄ £ÁåAiÀÄ
ªÀÄÄgÀÄlÄªÀÅzÀÄ

UÀnÖAiÀiÁV¸ÀÄ ; ©VAiÀÄÄ

UÀnÖAiÀiÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ©VAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀPÀæ £ÁåAiÀÄ (ªÀÄÄgÀÄlÄ ¤Ãw)
ªÀÄÄgÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

©VAiÀÄÄ

ºÀl ; bÀ®

UÀnÖ»rAiÀÄÄ

1. ºÉÆAUÁgÀPÀ£À ªÀÄgÀ ; UÀnÖ
E®èzÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ªÀÄgÀ
2. ZÀPÀÄÌ°

Breaking

Half-fed state or condition

To break

Curse ; imprecation

Cursing ; imprecating

Bedroom

Breaking

Breaking into pieces

Follower ; disciple

Shrinking ; withering

Shrink

Shrinking

Warped justice

Shrinking

Tighten ; strengthen

Tightening ; strengthening

Perverse justice

Darkfin hind fish ;
Cephalopholis nigripinnis

Tighten

Obstinacy

Hold tightly

1. A soft wood tree
2. A snack

ªÀÄÄjqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄPÀÄð
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ªÀÄÄPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ©VPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄVð¦r (Qæ)
ªÀÄÄUÉð¦r (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄQð¦r
ªÀÄÄVð§¯É (£Á)
ªÀÄÄUÉð¦rPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄÄUÉð¦rPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄZÀð¯ï (£Á)
ªÀÄÄvÀðzï (£Á)
ªÀÄÄvÉð (£Á)

ªÀÄÄ£Áð° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆqÉ£óÁ°

ªÀÄÄªÀÄÄðgÁPï (Qæ)
ªÀÄÄªÀÄÄðgÁPÀ¯ï (£Á)
ªÀÄÄªÀÄÄðgÁPÀÄqÉÆ
  (£ÉÆÃ) UÉÆ£ÀUïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄªÀÄÄðj vÀAiÀiï (£Á)
ªÀÄÄªÀðvïÛ (£Á)
ªÀÄÄªÀðwÛ̄ ÁèvÉÆ
  (£ÉÆÃ) Q¦ûð¯ÁèvÉÆ
ªÀÄÄ¹ðzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁUÀðzÀ±ÀðPÀ
ªÀÄÄ¯ïPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀY¯ï
ªÀÄÄ¯ïPÁnUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀY¯ï
ªÀÄÄ¯ïPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀYõï
ªÀÄÄ¯ïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £ÀûgÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄ¯ïY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄqïY¯ï
  * «ÄzïY¯ï
ªÀÄÄ¯ïYÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) «ÄqïYõï
  * «ÄzïYõï
ªÀÄÄ¯ïYÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÄ¯ÁPÁvï (£Á)

murkuromurkuromurkuromurkuromurkuro
  * bigikuwo(ro)

murgipiwimurgipiwimurgipiwimurgipiwimurgipiwi

murg[piwimurg[piwimurg[piwimurg[piwimurg[piwi
  * murkipiwi

murgibal[murgibal[murgibal[murgibal[murgibal[

murg[piwikalfmurg[piwikalfmurg[piwikalfmurg[piwikalfmurg[piwikalf

murg[piwikuwo(ro)murg[piwikuwo(ro)murg[piwikuwo(ro)murg[piwikuwo(ro)murg[piwikuwo(ro)

murcalfmurcalfmurcalfmurcalfmurcalf

murtadfmurtadfmurtadfmurtadfmurtadf

murt[murt[murt[murt[murt[

murnAlimurnAlimurnAlimurnAlimurnAli
  * mUwen'Ali

murmurAkfmurmurAkfmurmurAkfmurmurAkfmurmurAkf

murmurAkalfmurmurAkalfmurmurAkalfmurmurAkalfmurmurAkalf

murmurAkuwomurmurAkuwomurmurAkuwomurmurAkuwomurmurAkuwo
  * gonagfwo(ro)

murmuri tayfmurmuri tayfmurmuri tayfmurmuri tayfmurmuri tayf

murvattfmurvattfmurvattfmurvattfmurvattf

murvattillAtomurvattillAtomurvattillAtomurvattillAtomurvattillAto
  * kirPillAto

mursidfmursidfmursidfmursidfmursidf
  * mArgadarSaka

mulfkalfmulfkalfmulfkalfmulfkalfmulfkalf
  * n'araZalf

mulfkAqig[mulfkAqig[mulfkAqig[mulfkAqig[mulfkAqig[
  * n'araZalf

mulfkumulfkumulfkumulfkumulfku
  * n'araZf

mulfkuwo(ro)mulfkuwo(ro)mulfkuwo(ro)mulfkuwo(ro)mulfkuwo(ro)
  * n'araZfwo(ro)

mulfZalfmulfZalfmulfZalfmulfZalfmulfZalf
  * miwfZalf
  * midfZalf

mulfZumulfZumulfZumulfZumulfZu
  * miwfZf
  * midfZf

mulfZuwo(ro)mulfZuwo(ro)mulfZuwo(ro)mulfZuwo(ro)mulfZuwo(ro)

mulAkAtfmulAkAtfmulAkAtfmulAkAtfmulAkAtf

©VUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

UÀnÖ»r
UÀnÖ»r

a£ÀßzÀ MAzÀÄ vÀgÀºÀzÀ §¼É
UÀnÖAiÀiÁV »rAiÀÄÄ«PÉ
UÀnÖAiÀiÁV »rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄjvÀ
zsÀªÀÄð ¨sÀæµÀÖ
ªÀÄÆvÉð ; vÁ¼É ªÀÄgÀ¢AzÀ ̧ ÉÃA¢
vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ
CQÌ ªÀÄÆmÉAiÀÄ£ÀÄß w«zÀÄ CQÌ
£ÉÆÃqÀÄªÀ G¥ÀPÀgÀt ; PÀAmÁtÂ

UÉÆtUÀÄ
UÉÆtUÀÄ«PÉ
UÉÆtUÀÄªÀÅzÀÄ

JqÀªÀÄÄj VqÀ
PÀ¤PÀgÀ
PÀ¤PÀgÀ«®èzÀ

ªÀiÁUÀðzÀ±ÀðPÀ

ªÀÄÄ®ÄPÀÄ«PÉ ; ¸ÀtÚUÉ £ÀgÀ¼ÀÄ«PÉ

ªÀÄÄ®ÄPÀÄ«PÉ

ªÀÄÄ®ÄPÀÄ ; £ÀgÀ¼ÀÄ

ªÀÄÄ®ÄPÀÄªÀÅzÀÄ

£ÀÄAUÀÄ«PÉ

£ÀÄAUÀÄ

£ÀÄAUÀÄªÀÅzÀÄ
¨sÉÃn

Tightening

Hold tightly

Hold tightly

A type of gold bangle

Holding tightly

Hold tightly

Breaking

Apostate

The process of drawing
toddy from the palm tree

An instrument used to
pierce grain bags to check
the content

Grumble

Grumbling

Grumbling ; muttering

East Indian screwpine

Sympathy

Merciless

Guide

Groaning in pain

Groaning in pain

Groan in pain or fever

Groaning in pain

Swallowing

Swallow

Swallowing

Meet

ªÀÄÄPÀÄðqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄÄ¯ÁPÁvï
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ªÀÄÄ¯Áf (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁQì£Àå
ªÀÄÄ¯ÁªÀÄÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇeï ªÀÄgÀAzï
ªÀÄÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ°
ªÀÄÄ° ¥ÀÅ®Äè (£Á)

ªÀÄÄ°C¯ÁA§Ä (£Á)

ªÀÄÄ°PÉÃPïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ°PÉÃPïgÉÆ

ªÀÄÄ°qÀUÀ(ªÀ) (£Á)
ªÀÄÄ°qÉÆ(gÉÆ) ¥ÀqÀÄà (£Á)

ªÀÄÄ°qÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁqï (£Á)
ªÀÄÄ®ÄYõï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄÄ¯ïèPÉmïÖ (£Á)

ªÀÄÄ¯ïè§¯Éè (£Á)
ªÀÄÄ®èAZÉgÀÄ (£Á)
ªÀÄÄ¯Áè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¹èAiÀiÁgï
  * ªÉÆ¬Ä¯Ágï
  * ªÀiË®«
ªÀÄÄ¯Áè£ï (£Á)
ªÀÄÄ¯Áè¤ (£Á)
ªÀÄÄ¯Áè¯ÉÆ (£Á)

ªÀÄÄ°èZÀ(gÀÄ)Uïð (£Á)
ªÀÄÄ°è¥À®/ªÀÄÄ°è¥ÁAiÀÄ (£Á)
ªÀÄÄ®Äè (£Á)
ªÀÄÄ®Äè ZÀªÀÄZÀ (£Á)
ªÀÄÄ®Äè aÃgÉ (£Á)
ªÀÄÄ®Äè «ÄÃ£ï (£Á)

ªÀÄÄ®ÄèUÀÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¹ÛPÀÆd
  * C¹ÛPÀÆqï
  * J¯ïèUÀÆqÀÄ

mulAjimulAjimulAjimulAjimulAji
  * dAksinya

mulAmumulAmumulAmumulAmumulAmu
  * pUjf marandf

mulimulimulimulimuli
  * moli

muli pullumuli pullumuli pullumuli pullumuli pullu

mulialAmbumulialAmbumulialAmbumulialAmbumulialAmbu

mulikEkfwomulikEkfwomulikEkfwomulikEkfwomulikEkfwo
  * molikEkfro

muliwaga(va)muliwaga(va)muliwaga(va)muliwaga(va)muliwaga(va)

muliwo(ro) pawpumuliwo(ro) pawpumuliwo(ro) pawpumuliwo(ro) pawpumuliwo(ro) pawpu

muliwo(ro) mAwfmuliwo(ro) mAwfmuliwo(ro) mAwfmuliwo(ro) mAwfmuliwo(ro) mAwf

muluZfpA(bA)qfmuluZfpA(bA)qfmuluZfpA(bA)qfmuluZfpA(bA)qfmuluZfpA(bA)qf

mullfkeqqfmullfkeqqfmullfkeqqfmullfkeqqfmullfkeqqf

mullfball[mullfball[mullfball[mullfball[mullfball[

mullazcerumullazcerumullazcerumullazcerumullazceru

mullAmullAmullAmullAmullA
  * musliyArf
  * moyilArf
  * mVlavi

mullAnfmullAnfmullAnfmullAnfmullAnf

mullAnimullAnimullAnimullAnimullAni

mullAlomullAlomullAlomullAlomullAlo

mullica(ru)rgfmullica(ru)rgfmullica(ru)rgfmullica(ru)rgfmullica(ru)rgf

mullipala/ mullipAyamullipala/ mullipAyamullipala/ mullipAyamullipala/ mullipAyamullipala/ mullipAya

mullumullumullumullumullu

mullu camacamullu camacamullu camacamullu camacamullu camaca

mullu cIr[mullu cIr[mullu cIr[mullu cIr[mullu cIr[

mullu mInfmullu mInfmullu mInfmullu mInfmullu mInf

mullugUwumullugUwumullugUwumullugUwumullugUwu
  * astikUja
  * astikUwf
  * ellfgUwu

1. ªÀÄÄ¯ÁdÄ 2. zÁQëtå

ªÀÄÄ¯ÁªÀÄÄ

ºÁr£À ZÀgÀt

ªÀÄÄ½ ºÀÄ®Äè ; ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯ÁÒªÀtÂ
AiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄZÀÑ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ºÀÄ®Äè
ªÀÄÄ½ºÀÄ°è£À°è ªÀÄÆqÀÄªÀ ¸ÀtÚ
Ct¨É
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è ¤SÁPÉÌ vÉgÀ¼ÀÄªÀ
ªÀÄÄ£Àß vÀAzÉAiÀÄÄ ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À
M¦àUÉ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄ½ ºÀÄ°è£À ªÀÄ£É
ªÀÄÄ½ ºÀÄ®Äè ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±À

ªÀÄÄ½ºÀÄ°è£À bÁªÀtÂ
£ÀÄAV¸ÀÄ
ªÀÄÄ½î£À PÀlÄÖ ; PÀµÀÖ¸ÁzsÀå PÉ®¸À

ªÀÄÄ½î£À ¥ÉÇzÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀtÚ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄÄ¹èA zsÀªÀÄðUÀÄgÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¸ÀtÚ ªÉÆ¼É ; ªÀÄÄ¼ÁîtÂ
PÉA¥ÀÅ §ÆgÀÄUÀzÀ ªÀÄgÀ ; zÀÆ¢
ªÀÄgÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ aPÀÌ PÁqÀÄ ºÀtÄÚ
1. ªÀÄÄ¼ÀÄî 2. ªÀÄÆ¼É ; J®Ä§Ä
ªÀÄÄ¼ÀÄî ZÀªÀÄZÀ
ªÀÄÄ¼ÀÄî ºÀjªÉ
ªÀÄÄ°èvÀgÀÄ «ÄÃ£ÀÄ

C¹Ü¥ÀAdgÀ

1. Inhibition 2. Obligation

Ointment

Stanza

A variety of dried grass used
as thatch (to cover the roof)

A kind of small mushroom
grown on thatching grass

The custom among the
Muslims in which father of
the bride getting consent of
his daughter for marriage

A thatched house or hut

The ground where thatching
grass grows

Thatched roof

Make one swallow

Literally‘a bundle of thorn’;
implying difficult work

Throny bush

A kind of fish

Muslim priest

A kind of fish

Small nail

Marcharus resin

One type of fish

A small wild fruit

1. Thorn 2. Bone

Fork

A vegetable plant

Slender glassy fish ;
Ambassis natalensis

Skeleton

ªÀÄÄ¯Áf ªÀÄÄ®ÄèUÀÆqÀÄ
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ªÀÄÄ®ÄèUÉÆÃgÀAn (£Á)
ªÀÄÄ®ÄèqÉÆ ¥ÉÇzÉÆ®Ä (£Á)
ªÀÄÄ®Äè¥À¤ßû (£Á)
  (£ÉÆÃ) JAiÀiï¥À¤ßû
  * PÀ£É¥À¤ßû
ªÀÄÄ®Äè¥À¤ßû «ÄÃ£ï (£Á)

ªÀÄÄ®Äè¥À® (£Á)
ªÀÄÄ®Äè¨ÉÃ° (£Á)
ªÀÄÄ®Äè̈ ÉÆAqÀÄ (£Á)

ªÀÄÄ®ÄègÁ¥Àû «ÄÃ£ï (£Á)

ªÀÄÄ¯Éè (£Á)
ªÀÄÄ±ïjPï (£Á)

ªÀÄÄ±ÁgÀ (£Á)
ªÀÄÄ±ÀÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸ÀÌgÀ
ªÀÄÄ¸ïPï (£Á)
ªÀÄÄ¸ïQqï
ªÀÄÄ¸ïzÀ°¥Àû (£Á)

ªÀÄÄ¸ÀA© (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄzïgÀ £óÁgÀYõÉ
ªÀÄÄ¸À° (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆA§
  * ZÉAiÀÄå
  * ªÉÆUÉÆgÀÄ
ªÀÄÄ¸À¯Áä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¹èA
ªÀÄÄ¸À®è (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤û¸ÁÌgÀ¥ÀqÀ
ªÀÄÄ¸Áfgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) jf¸ÁÖçgï
ªÀÄÄ¸Á¦ûgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁwæ
ªÀÄÄ¸Á¦ûgï PÁ£À (£Á)
ªÀÄÄ¸Á§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄgÁ£ï UÀæAvÀ

mullugOraNqimullugOraNqimullugOraNqimullugOraNqimullugOraNqi

mulluwo podolumulluwo podolumulluwo podolumulluwo podolumulluwo podolu

mullupan'nimullupan'nimullupan'nimullupan'nimullupan'ni
  * eyfpan'ni
  * kan[pan'ni

mullupan'ni mInfmullupan'ni mInfmullupan'ni mInfmullupan'ni mInfmullupan'ni mInf

mullupalamullupalamullupalamullupalamullupala

mullubElimullubElimullubElimullubElimullubEli

mulluboNwumulluboNwumulluboNwumulluboNwumulluboNwu

mullurAPa mInfmullurAPa mInfmullurAPa mInfmullurAPa mInfmullurAPa mInf

mull[mull[mull[mull[mull[

muSfrikfmuSfrikfmuSfrikfmuSfrikfmuSfrikf

muSAramuSAramuSAramuSAramuSAra

muSkaramuSkaramuSkaramuSkaramuSkara
  * muskara

musfkfmusfkfmusfkfmusfkfmusfkf

musfkiwfmusfkiwfmusfkiwfmusfkiwfmusfkiwf

musfdaliPamusfdaliPamusfdaliPamusfdaliPamusfdaliPa

musambimusambimusambimusambimusambi
  * madfra n'AraZ[

musalimusalimusalimusalimusali
  * komba
  * ceyya
  * mogoru

musalmAnfmusalmAnfmusalmAnfmusalmAnfmusalmAnf
  * muslim

musallamusallamusallamusallamusalla
  * n'iskArapawa

musAjirfmusAjirfmusAjirfmusAjirfmusAjirf
  * rijisqrArf

musAPirfmusAPirfmusAPirfmusAPirfmusAPirf
  * yAtri

musAPirf kAnamusAPirf kAnamusAPirf kAnamusAPirf kAnamusAPirf kAna

musAbumusAbumusAbumusAbumusAbu
  * kurfAnf granta

ªÀÄÄ¼ÀÄî UÉÆgÀAn ; ºÀ¼À¢ ¸ÀánPÀ
ªÀÄÄ½î£À ¥ÉÇzÉ
ªÀÄÄ¼ÀÄîºÀA¢

ªÀÄÄ¼ÀÄîºÀA¢ «ÄÃ£ÀÄ

ªÀÄÄ¼ÀÄîºÀtÄÚ
ªÀÄÄ½î£À ¨ÉÃ°
ªÀÄ£ÀÄµÀå£À J®Ä©£À ¥ÉÇ¼ÁîzÀ
¨sÁUÀzÀ ªÀ¸ÀÄÛ
ªÀÄÄ¼ÀÄîgÁ¥sÀ «ÄÃ£ÀÄ

PÉÆÃ½ ¨Á®zÀ UÀjUÀ¼À UÀÄZÀÒ
KPÀzÉÃªÀ «±Áé¸À«®èzÀªÀgÀÄ

PÀ« ¸ÀªÉÄäÃ¼À£À
ªÀÄÄµÀÌgÀ

ºÉÆ¢PÉ ; ªÀÄÄ¸ÀÄPÀÄ
ªÀÄÄ¸ÀÄPÀÄ ºÁPÀÄ
ºÀeï AiÀiÁwæPÀgÀÄ vÀAUÀÄªÀ CgÀ¥sÁ
ªÀÄvÀÄÛ «ÄÃ£ÁPÉÌ ºÉÆÃUÀÄªÀ zÁj-
AiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÁÌzÀ §½AiÀÄ MAzÀÄ
¥À«vÀæ ¸ÀÜ¼À
ªÀÄÆ¸ÀA©

ªÉÆ®

ªÀÄÄ¸À¯Áä£À

£ÀªÀiÁjhÄUÉ ºÁ¸ÀÄªÀ §mÉÖ

£ÉÆÃAzÀuÁ¢üPÁj ; PÀÄ®¸ÀaªÀ

AiÀiÁwæPÀ ; ¥ÀæAiÀiÁtÂPÀ

bÀvÀæ
UÀæAxÀ ; ¥À«vÀæ PÀÄgÁ£ï UÀæAxÀ

Yellow barleria

Thorny bush

Porcupine

Starry trigger fish ;
Abalistes stellaris

A thorny fruit

Thorn-fence

Bone marrow

Indian golden-barred butter
fly fish ; Chaetodon jayakari

Feather of cock’s tail

Those who do not believe
in monotheism

Poet’s meet

Strike

Cover ; wrap

Cover the face

A sacred place near Mecca
on the way to Mina and
Arafa (Haj Pilgrims used to
stay there for sometime)

Sweet lime ; Citrus limetta

Rabbit

A Muslim

Carpet used for Namaz

Registrar

A traveller ; a pilgrim

A choultry

Holy Quran

ªÀÄÄ®ÄèUÉÆÃgÀAn ªÀÄÄ¸Á§Ä
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ªÀÄÄ¹¥ïà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃeÁgï
ªÀÄÄ¹Ã§vï (£Á)
ªÀÄÄ¸ÀÄAlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆqÀÄØ
ªÀÄÄ¸ÀÄAlÄVqï (Qæ)
ªÀÄÄ¸ÀÌgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ±ÀÌgÀ
ªÀÄÄ¹Ì¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀ¯ï
  * PÀ¸ÀÖ
ªÀÄÄ¸ÀÛQÃA (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃgïvÉgÀÄ
ªÀÄÄ¸ÁÛ¥ÀÅ®Äè (£Á)
ªÀÄÄ¹èA (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸À¯Áä£ï
ªÀÄÄ¹èAiÀiÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¯Áè
ªÀÄÄºïfeóÁvï (£Á)
ªÀÄÄºÀvÀgÀA (£Á)
ªÀÄÄºÀvÀgÀªÀiÁ (£Á)
ªÀÄÄºÀ§âvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E±ïÌ
  * ¦¸Àð
ªÀÄÄºÀªÀÄäzï £É© (£Á)
ªÀÄÄºÁfgï (£Á)

ªÀÄÄ»AiÀÄÄ¢ÝÃ£ï ±ÉÃPï (£Á)
ªÀÄÄ»¨ïâ (£Á)
ªÀÄÄ»¹£ï (£Á)
ªÀÄÆAUÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) aÃAUÀmÉÖ
  * ªÀÄÆPÀmÉÖ
ªÀÄÆAeï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§Ä
  * HA§Ä
  * ªÀÄÆkõï
ªÀÄÆAeïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * HA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄÆkõïqÉÆ(gÉÆ)

musippfmusippfmusippfmusippfmusippf
  *bEjArf

musIbatfmusIbatfmusIbatfmusIbatfmusIbatf

musuNqumusuNqumusuNqumusuNqumusuNqu
  * sowwu

musuNqugiwfmusuNqugiwfmusuNqugiwfmusuNqugiwfmusuNqugiwf

muskaramuskaramuskaramuskaramuskara
  * muSkara

muskilfmuskilfmuskilfmuskilfmuskilf
  * adalf
  * kasqa

mustakImmustakImmustakImmustakImmustakIm
  * n'Erfteru

mustApullumustApullumustApullumustApullumustApullu

muslimmuslimmuslimmuslimmuslim
  * musalmAnf

musliyArfmusliyArfmusliyArfmusliyArfmusliyArf
  * mullA

muhfjiJAtfmuhfjiJAtfmuhfjiJAtfmuhfjiJAtfmuhfjiJAtf

muhatarammuhatarammuhatarammuhatarammuhataram

muhataramAmuhataramAmuhataramAmuhataramAmuhataramA

muhabbatfmuhabbatfmuhabbatfmuhabbatfmuhabbatf
  * iSkf
  * pirsa

muhammadf nebimuhammadf nebimuhammadf nebimuhammadf nebimuhammadf nebi

muhAjirfmuhAjirfmuhAjirfmuhAjirfmuhAjirf

muhiyuddInf SEkfmuhiyuddInf SEkfmuhiyuddInf SEkfmuhiyuddInf SEkfmuhiyuddInf SEkf

muhibbfmuhibbfmuhibbfmuhibbfmuhibbf

muhisinfmuhisinfmuhisinfmuhisinfmuhisinf

mUZgaqq[mUZgaqq[mUZgaqq[mUZgaqq[mUZgaqq[
  * cIZgaqq[
  * mUkaqq[

mUzjfmUzjfmUzjfmUzjfmUzjf
  * ujumbu
  * Umbu
  * mUzf

mUzjfwo(ro)mUzjfwo(ro)mUzjfwo(ro)mUzjfwo(ro)mUzjfwo(ro)
  * ujumbuwo(ro)
  * Umbuwo(ro)
  * mUzfwo(ro)

¨ÉÃ¸ÀgÀ

¸ÀAPÀµÀÖ
ªÀÄÄ¸ÀÄr ; ªÀÄÆw

ªÀÄÄ¸ÀÄrUÉ ºÉÆqÉAiÀÄÄ
ªÀÄÄµÀÌgÀ

PÀµÀÖ ; ¸ÀAPÀµÀÖ

¸ÀvÀåªÁzÀ ªÀiÁUÀð

eÉÃQ£À UÀqÉØ ; £ÀÄAUÉ UÀqÉØ
ªÀÄÄ¸À¯Áä£À

E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ UÀÄgÀÄ

zÉÊ«PÀ ¥ÀªÁqÀ
UËgÀªÁ¤évÀ ªÀåQÛ
UËgÀªÁ¤évÉ
¦æÃw ; ¥ÉæÃªÀÄ ; ¥ÀætAiÀÄ

CAvÀå ¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï
ªÀÄPÁÌ¢AzÀ ¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï
gÀªÀgÉÆA¢UÉ ªÀÄ¢Ã£ÀPÉÌ ªÀ®¸É
§AzÀªÀgÀÄ
¨ÁUÁÝ¢£À°èzÀÝ E¸Áè«ÄÃ ̧ ÀAvÀ ±ÉæÃµÀ×
CvÀåAvÀ ¦æÃw ¥ÁvÀæ ªÀåQÛ
¸ÀvÁÌAiÀÄð ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀåQÛ
¹A§¼À

aÃ¥ÀÅ

aÃ¥ÀÅªÀÅzÀÄ

Sadness

Difficulties

Face ; visage (used with a
sense of contempt)

Hit on the face

Strike

Problem ; difficulty

Right path

Cyperus root

A Muslim

Islamic religious teacher

Divine miracle

Respected person

Respected lady

Love

Last Prophet Muhammad

Emigrants who accompai-
ned Prophet Muhammad
from Mecca to Madina

Great saint of Bagdad

One who is be very dear

One who does good deeds

Mucus of the nose

Suck

Sucking

ªÀÄÄ¹¥ïà ªÀÄÆAeïqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄÆAeï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§Ä¥Á(¨Á)mï
  * HA§Ä¥Á(¨Á)mï
  * ªÀÄÆkõï¥Á(¨Á)mï
ªÀÄÆAd¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§¯ï
  * HA§¯ï
  * ªÀÄÆk¯ï
ªÀÄÆPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁgÁªÀÅqÉÆ
ªÀÄÆPÀÄ£óÀÆvÀÄ (Qæ)

ªÀÄÆPï¥Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁgÁPï
ªÀÄÆPï¥Á® (£Á)
ªÀÄÆPÀmÉ ¥ÀAiÀÄ(®) (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®èAPÁ¬Ä
ªÀÄÆPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆAUÀmÉÖ
ªÀÄÆPÀmÉÖ ¥ÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) CaÑ¯ï ¥ÀÅ®Ä
  * UÉÆ£Éß ¥ÀÅ®Ä
ªÀÄÆPÀqÀ¥ÀÅöà (£Á)
ªÀÄÆQqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆPÀÄ£óÀÆvÀÄqÉÆ
ªÀÄÆPÀÄ (£Á)
ªÀÄÆPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) AiÀiÁgÁªÀÅ
ªÀÄÆPÀÄ ¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇr
ªÀÄÆPÀÄqÉÆ(gÉÆ)mÉÖ (£Á)
ªÀÄÆPÀÄqÉÆ £ÉÃgÀvïÛUï
ªÀÄÆPÀÄw (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀvïÛ
  * ªÀÄÆPÀÄ¨ÉÆlÄÖ
ªÀÄÆPÀÄ£ÀûgÀA§Ä (£Á)

ªÀÄÆPÀÄ£óÀÆvÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆQqÉÆØ
ªÀÄÆPÀÄ§°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) MVÎ§°è
ªÀÄÆPÀÄ¨ÉÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆPÀÄw

mUzjfpA(bA)qfmUzjfpA(bA)qfmUzjfpA(bA)qfmUzjfpA(bA)qfmUzjfpA(bA)qf
  * ujumbupA(bA)qf
  * UmbupA(bA)qf
  * mUzfpA(bA)qf

mUzjalfmUzjalfmUzjalfmUzjalfmUzjalf
  * ujumbalf
  * Umbalf
  * mUzalf

mUkfwo(ro)mUkfwo(ro)mUkfwo(ro)mUkfwo(ro)mUkfwo(ro)
  * yArAvuwo

mUkun'UtumUkun'UtumUkun'UtumUkun'UtumUkun'Utu

mUkfpAqfmUkfpAqfmUkfpAqfmUkfpAqfmUkfpAqf
  * yArAkf

mUkfpAlamUkfpAlamUkfpAlamUkfpAlamUkfpAla

mUkaq[ paya(la)mUkaq[ paya(la)mUkaq[ paya(la)mUkaq[ paya(la)mUkaq[ paya(la)
  * callaZkAyi

mUkaqq[mUkaqq[mUkaqq[mUkaqq[mUkaqq[
  * mUZgaqq[

mUkaqq[ pulumUkaqq[ pulumUkaqq[ pulumUkaqq[ pulumUkaqq[ pulu
  * accilf pulu
  * gonn[ pulu

mUkawappumUkawappumUkawappumUkawappumUkawappu

mUkiwwomUkiwwomUkiwwomUkiwwomUkiwwo
  * mUkun'Utuwo

mUkumUkumUkumUkumUku

mUkumUkumUkumUkumUku
  * yArAvu

mUku powimUku powimUku powimUku powimUku powi
  * powi

mUkuwo(ro)qq[mUkuwo(ro)qq[mUkuwo(ro)qq[mUkuwo(ro)qq[mUkuwo(ro)qq[

mUkuwo nErattfgfmUkuwo nErattfgfmUkuwo nErattfgfmUkuwo nErattfgfmUkuwo nErattfgf

mUkutimUkutimUkutimUkutimUkuti
  * nattf
  * mUkuboqqu

mUkun'arambumUkun'arambumUkun'arambumUkun'arambumUkun'arambu

mUkun'Utuwo(ro)mUkun'Utuwo(ro)mUkun'Utuwo(ro)mUkun'Utuwo(ro)mUkun'Utuwo(ro)
  * mUkiwwo

mUkuballimUkuballimUkuballimUkuballimUkuballi
  * oggiballi

mUkuboqqumUkuboqqumUkuboqqumUkuboqqumUkuboqqu
  * mUkuti

aÃ¥ÀÅªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

aÃ¥ÀÅ«PÉ

«¥ÀjÃvÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆUÀÄ vÀÆj¸ÀÄ ; ªÀÄzsÉå ¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄ

«¥ÀjÃvÀªÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

ªÀÄÆV£À ºÉÆ¼ÉîAiÀÄ «¨sÁdPÀ
ZÀ®èAUÁ¬Ä

¹A§¼À

§¸ÀªÀ£À ºÀÄ¼ÀÄ

ªÀÄÆUÀÄ §AzÁUÀÄ«PÉ
ªÀÄÆUÀÄ vÀÆj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆUÀÄ
«¥ÀjÃvÀªÁUÀÄ

£À±Àå ; ªÀÄÆVUÉÃj¸À®Ä G¥ÀAiÉÆÃV
¸ÀÄªÀ vÀA¨ÁQ£À ºÀÄr
ªÀÄÆV£À ºÉÆ¼Éî
ªÀÄÆV£À £ÉÃgÀPÉÌ
ªÀÄÆUÀÄw

ªÀÄÆV£À ºÉÆ¼ÉîUÀ¼À£ÀÄß ̈ ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ
vÉ¼ÀÄªÀÄÆ¼É
ªÀÄÆUÀÄ vÀÆj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

eÁ£ÀÄªÁj£À ªÀÄÆVUÉ ºÁPÀÄªÀ
ºÀUÀÎ ; ªÀÄÆUÀÄzÁgÀ
ªÀÄÆUÀÄ¨ÉÆlÄÖ ; ªÀÄÆUÀÄw

Make one suck

Sucking

Going out of control

Interfere ; poke one’s nose
into other’s affairs

Go to extreme

Bridge of the nose

A kind of fruit ; Spestan plum

Mucus of the nose ; snot

Snail

Blockage of nose

Poking one;s nose in other’s
affairs ; interfere

Nose

Go to extremes ; go out of
control

Snuff

Nostrill

Having a narrow vision

Nose-stud

The cartilage separating
nostrils

Poking one;s nose in other’s
affairs ; interfere

A cord put through the nose
of cattle ; bridle

A nose-stud

ªÀÄÆAeï¥Á(¨Á)mï (Qæ) ªÀÄÆPÀÄ¨ÉÆlÄÖ
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ªÀÄÆPÀÄªÀÄÄj (Qæ)
ªÀÄÆPÀÄªÀÄÄ®Äè (£Á)
ªÀÄÆPÉ° (£Á)
ªÀÄÆPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) KgÀ¯ï
  * AiÀiÁgÁªÀ¯ï
ªÀÄÆUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlÖ
ªÀÄÆkõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§Ä
  * HA§Ä
  * ªÀÄÆAeï
ªÀÄÆkõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * HA§ÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ªÀÄÆAeïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÆkõï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§Ä¥Á(¨Á)mï
  * HA§Ä¥Á(¨Á)mï
  * ªÀÄÆAeï¥Á(¨Á)mï
ªÀÄÆk¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GdÄA§¯ï
  * HA§¯ï
  * ªÀÄÆAd¯ï
ªÀÄÆl¯ï (£Á)

ªÀÄÆlÄ (Qæ)

ªÀÄÆlÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÆmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G£ÀÄY
ªÀÄÆmÉ£ÁªÀÄÆ¸ÀÄ (£Á)
ªÀÄÆmÉ£óÁj (£Á)

ªÀÄÆmÉ£óÁj «ÄÃ£ï (£Á)
ªÀÄÆqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CqÀ
  * ªÀÄÄZÀÄÑ
ªÀÄÆqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄZÀÄÑqÉÆ(gÉÆ)

mUkumurimUkumurimUkumurimUkumurimUkumuri

mUkumullumUkumullumUkumullumUkumullumUkumullu

mUkelimUkelimUkelimUkelimUkeli

mUkkalfmUkkalfmUkkalfmUkkalfmUkkalf
  * Eralf
  * yArAvalf

mUgamUgamUgamUgamUga
  * poqqa

mUzfmUzfmUzfmUzfmUzf
  * ujumbu
  * Umbu
  * mUzjf

mUzfwo(ro)mUzfwo(ro)mUzfwo(ro)mUzfwo(ro)mUzfwo(ro)
      * ujumbuwo(ro)
  * Umbuwo(ro)
  * mUzjfwo(ro)

mUzfpA(bA)qfmUzfpA(bA)qfmUzfpA(bA)qfmUzfpA(bA)qfmUzfpA(bA)qf
  * ujumbuba(bA)qf
  * UmbupA(bA)qf
  * mUzjfbA(bA)qf

mUzalfmUzalfmUzalfmUzalfmUzalf
  * ujumbalf
  * Umbalf
  * mUzjalf

mUqalfmUqalfmUqalfmUqalfmUqalf

mUqumUqumUqumUqumUqu

mUquwo(ro)mUquwo(ro)mUquwo(ro)mUquwo(ro)mUquwo(ro)

mUq[mUq[mUq[mUq[mUq[
  * unuZa

mUq[nAmUsumUq[nAmUsumUq[nAmUsumUq[nAmUsumUq[nAmUsu

mUq[n'ArimUq[n'ArimUq[n'ArimUq[n'ArimUq[n'Ari

mUq[n'Ari mInfmUq[n'Ari mInfmUq[n'Ari mInfmUq[n'Ari mInfmUq[n'Ari mInf

mUwfmUwfmUwfmUwfmUwf
  * awa
  * muccu

mUwfwo(ro)mUwfwo(ro)mUwfwo(ro)mUwfwo(ro)mUwfwo(ro)
  * muccuwo(ro)

wgÀ¸ÀÌj¸ÀÄ ; ªÀÄÆUÀÄªÀÄÄjAiÀÄÄ
ªÀÄÆV£À ªÀÄÄ¼ÀÄî
ªÀÄÆV°
«¥ÀjÃvÀªÁUÀÄ«PÉ

ªÀÄÆPÀ

aÃ¥ÀÅ

aÃ¥ÀÅªÀÅzÀÄ

aÃ¥ÀÅªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ

aÃ¥ÀÅ«PÉ

1. ºÉÃ£À£ÀÄß ̧ Á¬Ä¸ÀÄ«PÉ 2. M¯ÉUÉ
PÀnÖUÉAiÀÄ£ÀÄß ºÁPÀÄ«PÉ
1. M¯ÉAiÀÄ GjUÉ PÀnÖUÉ ºÁPÀÄ ;
2. ºÉÃ£À£ÀÄß GUÀÄj¤AzÀ MwÛ
¸Á¬Ä¸ÀÄ
1. ºÉÃ£À£ÀÄß GUÀÄj¤AzÀ MwÛ
¸Á¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. M¯ÉAiÀÄ°è PÀnÖUÉ
ºÁQ Gj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
wUÀuÉ

Mt dA¨sÀ
wUÀuÉ ªÁ¸À£É §gÀÄªÀ ªÀåQÛ (MAzÀÄ
¨ÉÊUÀÄ¼À)
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ vÉÆgÀPÉ «ÄÃ£ÀÄ
ªÀÄÄZÀÄÑ

ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ

Refuse ; repudiate ; spurn

Bone in the nose

Musk rat

Go out of the control ; go to
extremes

Dumb

Suck

Sucking

Make one suck

Sucking

1. Killing the lice 2. Adding
firewood to fire

1. Feed firewood to the oven
2. Kill lice

1. Crushing lice with one’s
nails 2. Adding firewood to
fire

Housebug ; Bedbug

Vanity

Bug smelling person (an
abuse)

A kind of fish

Cover ; close ; put on the
lid

Closing

ªÀÄÆPÀÄªÀÄÄj ªÀÄÆqïqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀÄÆqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃqÀ
ªÀÄÆqÀ£ÀA©PÉ (£Á)
ªÀÄÆqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄZÀÑ¯ï
ªÀÄÆqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄaÑ
ªÀÄÆqÀÄ (Qæ)
ªÀÄÆqÀÄ ªÀÄÄqÀÄÌ (£Á)
ªÀÄÆqÀÄPÀ¯ïè (£Á)
ªÀÄÆqÉ (£Á)

ªÀÄÆqÉ PÉÆzÀAn (£Á)

ªÀÄÆqÉ §AiÀÄgï (£Á)
ªÀÄÆqÉPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÆqÉZÀPÉÌ (£Á)
ªÀÄÆqÉqÀj (£Á)
ªÀÄÆqÉ£Á° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£Áð°

ªÀÄÆqÉ¥ÉÇPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÆqÉ§°è (£Á)

ªÀÄÆvÀ
ªÀÄÆvÀY (£Á)
ªÀÄÆvÀ§ (£Á)

ªÀÄÆvÀªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÇvÀ
ªÀÄÆvÀªÀÄaAa (£Á)
ªÀÄÆvÀªÀÄaÑ£À (£Á)
ªÀÄÆvÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgï¤Ãgï
ªÀÄÆvÀgÀ PÉlÖ¯ï (£Á)

mUwamUwamUwamUwamUwa
  * mOwa

mUwanambikemUwanambikemUwanambikemUwanambikemUwanambike

mUwalfmUwalfmUwalfmUwalfmUwalf
  * muccalf

mUwumUwumUwumUwumUwu
  * mucci

mUwumUwumUwumUwumUwu

mUwu muwkumUwu muwkumUwu muwkumUwu muwkumUwu muwku

mUwukallfmUwukallfmUwukallfmUwukallfmUwukallf

mUw[mUw[mUw[mUw[mUw[

mUw[ kodaNqimUw[ kodaNqimUw[ kodaNqimUw[ kodaNqimUw[ kodaNqi

mUw[ bayarfmUw[ bayarfmUw[ bayarfmUw[ bayarfmUw[ bayarf

mUw[keqqfwo(ro)mUw[keqqfwo(ro)mUw[keqqfwo(ro)mUw[keqqfwo(ro)mUw[keqqfwo(ro)

mUw[cakk[mUw[cakk[mUw[cakk[mUw[cakk[mUw[cakk[

mUw[warimUw[warimUw[warimUw[warimUw[wari

mUw[nAlimUw[nAlimUw[nAlimUw[nAlimUw[nAli
  * murnAli

mUw[porkuwo(ro)mUw[porkuwo(ro)mUw[porkuwo(ro)mUw[porkuwo(ro)mUw[porkuwo(ro)

mUweballimUweballimUweballimUweballimUweballi

mUtamUtamUtamUtamUta

mUtaZamUtaZamUtaZamUtaZamUtaZa

mUtabamUtabamUtabamUtabamUtaba

mUtamamUtamamUtamamUtamamUtama
  * pUta

mUtamacizcimUtamacizcimUtamacizcimUtamacizcimUtamacizci

mUtamaccinamUtamaccinamUtamaccinamUtamaccinamUtamaccina

mUtaramUtaramUtaramUtaramUtara
  * cerfnIrf

mUtara keqqalfmUtara keqqalfmUtara keqqalfmUtara keqqalfmUtara keqqalf

ªÉÆÃqÀ

ªÀÄÆqsÀ£ÀA©PÉ
ªÀÄÄZÀÄÑ«PÉ

ªÀÄÄZÀÑ¼À

ªÀÄÆr§gÀÄ
ªÀÄÆ¯É ªÀÄÆ¯É ; ¸ÀAzÀÄUÉÆAzÀÄ
¸ÀªÀiÁ¢üUÉ ªÀÄÄZÀÄÑªÀ PÀ®Äè
1. CQÌ ªÀÄÆqÉ/ªÀÄÄr 2. J¯É
ªÀÄqÀa CQÌ¬ÄAzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ
PÀqÀÄ§Ä
CQÌ ªÀÄÄr PÀlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ̧ ÁzsÀ£À

qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖ
CQÌ ªÀÄÄr PÀlÄÖªÀÅzÀÄ

zÀÄAqÀÄ ºÀ®¹£À ºÀtÄÚ
ªÀÄÄrAiÀÄ CQÌ
CQÌ ªÀÄÄrAiÀÄ£ÀÄß w«zÀÄ CQÌ
£ÉÆÃqÀÄªÀ G¥ÀPÀgÀt ; PÀAmÁtÂ

1. ªÀÄÄR ©ÃV¹PÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ
2. CQÌ ªÀÄÆmÉ ºÉÆgÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄr PÀlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ºÀÄ°è£À
ºÀUÀÎ
»jAiÀÄ
»jAiÀÄ ̧ ÉÆÃzÀgÀ ̧ ÉÆÃzÀjAiÀÄgÀÄ
zÉÆqÀØ¥Àà

zÉÆqÀØªÀÄä

»jAiÀÄ £Á¢¤
»jAiÀÄ ªÉÄÊzÀÄ£À
ªÀÄÆvÀæ

ªÀÄÆvÀæªÀiÁqÀ®Ä PÀµÀÖªÁUÀÄªÀÅzÀÄ

Cloud

Blind faith ; superstition

Closing

Lid ; cover

Emerge ; show up

Nook and corner

Slab covering the tomb

1. A bundle of rice (mura)
2. A rice dish made in a
mould of leaf

A tool used in making a
bundle of rice

Fat big belly

Traditional way of packing
of rice with hay

Round Jackfruit

Rice from the rice bundle

An instrument used to
pierce grain bags to check
the content

1. Showing anger on the
face (pulling a long face)
2. Carrying rice bundle

Rope made of hay to tie
up rice bundle

Elder

Elder siblings

Father ’s elder brother ;
mother ’s elder sister ’s
husband ; Uncle

Aunt ; mother’s elder sister;
father’s elder brother’s wife

Elder sisiter-in-law

Elder brother-in-law

Urine

Difficulty in passing urine ;
Dysuria

ªÀÄÆqÀ ªÀÄÆvÀgÀ PÉlÖ¯ï
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ªÀÄÆvÀgÀ ZÉr (£Á)
ªÀÄÆvÀgÀ ©Ãvï (Qæ)
ªÀÄÆvÀgÀ ©ÃvïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆwæPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀÄÆvÀgÀ ©ÃvÀ¯ï (£Á)
ªÀÄÆvÀvÉÆð PÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®èqÀ¥ïà
ªÀÄÆvÀÄ ¥ÉÇÃAiÀÄzï
ªÀÄÆvÉ
ªÀÄÆvÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
ªÀÄÆvÉÆÃ®Ä (£Á)
ªÀÄÆvÀæPÀÄgÀÄ (£Á)
ªÀÄÆvÀæPÉÆÃ±À (£Á)
ªÀÄÆvÀæ£Á° (£Á)
ªÀÄÆvÀæ¦AqÀ (£Á)
ªÀÄÆvÀæ¨ÁZÉð (£Á)
ªÀÄÆwæPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆvÀgÀ ©ÃvïgÉÆ
ªÀÄÆ£óïPÁ® (£Á)

ªÀÄÆ£Àû£É
ªÀÄÆ£óÁªÀÄvÀÛzï
ªÀÄÆ£óÁªÀÄvÉÆÛ
ªÀÄÆ£óÀÄ (£Á)
ªÀÄÆ£óÀÄPÁ¸ïgÀªÀÅß (£Á)

ªÀÄÆ£óÀÄqÉÆ zÀÄªÁ (£Á)

ªÀÄÆ£óÀÄªÉÆÃA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¢
  * CA¢ªÉÆÃA¢
  * ZÀPÀÌ¯ï
  * ªÀÄÄqÀÆqÀÄà
  * ªÉÆÃA¢
ªÀÄÆ£óÉ¯É PÀ° (£Á)
ªÀÄÆ£óÉ¯É ¥ÉÇ£Éß vÀAiÀiï (£Á)
ªÀÄÆ£óÉÆÃ¢
ªÀÄÆ£óÉßgÀnÖ

mUtara c[wimUtara c[wimUtara c[wimUtara c[wimUtara c[wi

mUtara bItfmUtara bItfmUtara bItfmUtara bItfmUtara bItf

mUtara bItfromUtara bItfromUtara bItfromUtara bItfromUtara bItfro
  * mUtrikkuwo(ro)

mUtara bItalfmUtara bItalfmUtara bItalfmUtara bItalfmUtara bItalf

mUtarto kallfmUtarto kallfmUtarto kallfmUtarto kallfmUtarto kallf
  * kallawappf

mUtu pOyadfmUtu pOyadfmUtu pOyadfmUtu pOyadfmUtu pOyadf

mUtemUtemUtemUtemUte

mUtOnumUtOnumUtOnumUtOnumUtOnu

mUtOlumUtOlumUtOlumUtOlumUtOlu

mUtrakurumUtrakurumUtrakurumUtrakurumUtrakuru

mUtrakOSamUtrakOSamUtrakOSamUtrakOSamUtrakOSa

mUtranAlimUtranAlimUtranAlimUtranAlimUtranAli

mUtrapiNwamUtrapiNwamUtrapiNwamUtrapiNwamUtrapiNwa

mUtrabArc[mUtrabArc[mUtrabArc[mUtrabArc[mUtrabArc[

mUtrikkuwo(ro)mUtrikkuwo(ro)mUtrikkuwo(ro)mUtrikkuwo(ro)mUtrikkuwo(ro)
  * mUtara bItfro

mUn'fkAlamUn'fkAlamUn'fkAlamUn'fkAlamUn'fkAla

mUn'anemUn'anemUn'anemUn'anemUn'ane

mUn'AmattadfmUn'AmattadfmUn'AmattadfmUn'AmattadfmUn'Amattadf

mUn'AmattomUn'AmattomUn'AmattomUn'AmattomUn'Amatto

mUn'umUn'umUn'umUn'umUn'u

mUn'ukAsfravnumUn'ukAsfravnumUn'ukAsfravnumUn'ukAsfravnumUn'ukAsfravnu

mUn'uwo(ro) duvAmUn'uwo(ro) duvAmUn'uwo(ro) duvAmUn'uwo(ro) duvAmUn'uwo(ro) duvA

mUn'umOndimUn'umOndimUn'umOndimUn'umOndimUn'umOndi
  * andi
  * andimOndi
  * cakkalf
  * muwUwpu
  * mOndi

mUn'el[ kalimUn'el[ kalimUn'el[ kalimUn'el[ kalimUn'el[ kali

mUn'el[ ponn[ tayfmUn'el[ ponn[ tayfmUn'el[ ponn[ tayfmUn'el[ ponn[ tayfmUn'el[ ponn[ tayf

mUn'OdimUn'OdimUn'OdimUn'OdimUn'Odi

mUn'neraqqimUn'neraqqimUn'neraqqimUn'neraqqimUn'neraqqi

ªÀÄÆvÀæªÁ¸À£É
ªÀÄÆvÀæ «¸Àfð¸ÀÄ
ªÀÄÆvÀæ «¸Àfð¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆvÀæ «¸Àdð£É
ªÀÄÆvÀæPÉÆÃ±ÀzÀ PÀ®Äè

KjzÀ
»jAiÀÄ ̧ ÉÆÃzÀgÀ CxÀªÁ ̧ ÉÆÃzÀj
»jAiÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ ; CtÚ
CPÀÌ
ªÀÄÆvÀæ£Á¼ÀzÀ PÀÄgÀ
ªÀÄÆvÀæPÉÆÃ±À
ªÀÄÆvÀæ£Á°
ªÀÄÆvÀæ¦AqÀ
§ºÀÄªÀÄÆvÀæ
ªÀÄÆvÀæ «¸Àfð¸ÀÄªÀÅzÀÄ

wæPÁ® (¨sÀÆvÀ, ªÀvÀðªÀiÁ£À,
¨sÀ«µÀå)
ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ
ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄzÀÄ
ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ
ªÀÄÆgÀÄ
ªÀÄÆgÀÄ PÁ¹£À ªÀåQÛ ; C®àvÀ£À
vÉÆÃgÀÄªÀ ªÀåQÛ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è ¤zsÀ£ÀzÀ ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ
¢ªÀ¸ÀzÀ DZÀgÀuÉ (¥ÁæxÀð£É)
ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ; ¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ
¸ÀªÀÄAiÀÄ

ªÀÄÆgÉ¯É Dl ; E¹àÃmÁl
ªÀÄÆgÉ¯É ºÉÆ£Éß VqÀ
ªÀÄÆgÀgÀµÀÄÖ
ªÀÄÆgÀgÀµÀÄÖ

Smell of the urine

Urinate

Urinating

Urination

Bladder stone

Risen

Elder brother or sister

Elder brother

Elder sister

Boil on the urinary tract

Bladder

Urethra

Kidney

Frequent urination

Urinating

Three three dimensions of
time (Past, Present, Future)

Third

Third one

Third

Three

Person with a cheap a
mentality ; silly fellow

Ritual among Muslims on
the third day of the death

Dusk ; at sunset

Three cards play ; gambling

Desmodium gangeticum

Thrice ; three times

Thrice ; three times

ªÀÄÆvÀgÀ ZÉr ªÀÄÆ£óÉßgÀnÖ
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ªÀÄÆ¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃzÁªÀÅ
  * ªÀÄÄPÀAqÀ
ªÀÄÆ¥ÀªÀiÁägï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃzÁPÀªÀiÁägï
ªÀÄÆ¥ÀÅöà
ªÀÄÆ¥ÀÅöà (£Á)
ªÀÄÆ«Ä£ï (£Á)
ªÀÄÆgï (Qæ)
ªÀÄÆj (£Á)
ªÀÄÆj Jqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ®Ääj
ªÀÄÆj JqÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀr ªÀÄÄjPÀ¯ï
  * ªÉÄÃ¯ï ªÀÄÄjPÀ¯ï
ªÀÄÆj JqÀÄÌgÉÆ
  (£ÉÆÃ) vÀr ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ
  * ªÉÄÃ¯ï ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ
ªÀÄÆgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jzïð
  * ¥ÉÇÃvÀÄ
ªÀÄÆgÀÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÆZÀð
  (£ÉÆÃ) PÀÆgï
  * ZÀÆ¥ÀÅ
ªÀÄÆZÀð¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉAiÀiï PÉÆAiÀÄå¯ï
ªÀÄÆZÉð (£Á)

ªÀÄÆZÉð¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥À¸ÁägÀ
  * VgÁªÀÅ
  * ¦mïì
ªÀÄÆvÀð (£Á)

ªÀÄÆwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ©A§
  * §ÄzÀÄÝ
  * «UÀæºÀ

mUpamUpamUpamUpamUpa
  * nEdAvu
  * mukaNwa

mUpammArfmUpammArfmUpammArfmUpammArfmUpammArf
  * nEdAkammArf

mUppumUppumUppumUppumUppu

mUppumUppumUppumUppumUppu

mUminfmUminfmUminfmUminfmUminf

mUrfmUrfmUrfmUrfmUrf

mUrimUrimUrimUrimUri

mUri ewfmUri ewfmUri ewfmUri ewfmUri ewf
  * mElmuri

mUri ewkalfmUri ewkalfmUri ewkalfmUri ewkalfmUri ewkalf
  * tawi murikalf
  * mElf murikalf

mUri ewkuromUri ewkuromUri ewkuromUri ewkuromUri ewkuro
  * tawi murikuwo
  * mElf murikuwo

mUrumUrumUrumUrumUru
  * erdf
  * pOtu

mUruwo(ro)mUruwo(ro)mUruwo(ro)mUruwo(ro)mUruwo(ro)

mUrcamUrcamUrcamUrcamUrca
  * kUrf
  * cUpu

mUrcapanimUrcapanimUrcapanimUrcapanimUrcapani
          * keyf koyyalf

mUrc[mUrc[mUrc[mUrc[mUrc[

mUrcesIkfmUrcesIkfmUrcesIkfmUrcesIkfmUrcesIkf
  * apasmara
  * girAvu
  * pits

mUrtamUrtamUrtamUrtamUrta

mUrtimUrtimUrtimUrtimUrti
      * bimba
  * buddu
  * vigraha

ªÀÄÄRAqÀ ; £ÁAiÀÄPÀ ; ªÀÄÄRå¸ÀÜ

£ÁAiÀÄPÀgÀÄ

PÀlÄ
»jvÀ£À
E¸Áè«ÄÃ «±Áé¹
¥ÉÊgÀÄ PÉÆAiÀÄÄå
1. zÀÄªÁð¸À£É 2. JvÀÄÛ
ªÉÄÊªÀÄÄjAiÀÄÄ

ªÉÄÊ ªÀÄÄjAiÀÄÄ«PÉ

ªÉÄÊ ªÀÄÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÉÆÃt

1. ̈ sÀvÀÛ VqÀ PÀmÁªÀÅ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
2. vÁ¼É ªÀÄgÀ¢AzÀ ¸ÉÃA¢
vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ºÀjvÀ

¥ÉÊgÀÄ PÉÆAiÀÄÄå«PÉ

1. ̈ sÀvÀÛzÀ VqÀ PÀmÁªÀÅ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
2. ºÀjvÀ
C¥À¸ÁägÀ ; ªÀÄÆbÉð gÉÆÃUÀ

1. ªÀÄÄºÀÆvÀð 2. gÀÆ¥ÀÅ vÀ¼ÉzÀzÀÄÝ

«UÀæºÀ ; ªÀÄÆwð

Leader ; head ; chief

Leaders

Strong

Elderly

Believer of Islam

Harvest ; cut the harvest

1. Bad smell 2. Ox

Flex muscles

Flexing muscles

To flex muscles

Buffallo

1. Harvesting the paddy
plants 2. Toddy-tapping ;
Drawing toddy from the
palm tree

Sharp

Harvesting

1. Harvesting the paddy
plants 2. Sharp

Fits ; epilepsy

1. Auspicious time
2. Crystalized ; that which
has taken a form

Idol

ªÀÄÆ¥À ªÀÄÆwð
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ªÀÄÆ¯ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄÆ® (£Á)
ªÀÄÆ®AV (£Á)
ªÀÄÆ®PÀ
  (£ÉÆÃ) PÉÆAqÀÄ
ªÀÄÆ®PÉÆ£À (£Á)
ªÀÄÆ®UÉÃ¤ (£Á)
ªÀÄÆ®UÀæAvÀ (£Á)
ªÀÄÆ®vÀvÀé (£Á)
ªÀÄÆ®vÉÆÛ
ªÀÄÆ®zÁvÀÄ (£Á)
ªÀÄÆ®¤ªÁ¹ (£Á)
ªÀÄÆ®£Éû¯É (£Á)
ªÀÄÆ®¥ÀzÀ (£Á)
ªÀÄÆ®§¸ïÛ (£Á)
ªÀÄÆ®¨ÉÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ¬Ä¨ÉÃgï
ªÀÄÆ®ªÁzÀ (£Á)
ªÀÄÆ®¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAqÉ£ÉÆA§®
  * PÀAqÉ¥Àvïð §AqÉÆ
ªÀÄÆ®¯ï (£Á)
ªÀÄÆ¯ÁPÀëgÀ (£Á)
ªÀÄÆ¯ÁzÁgÀ (£Á)
ªÀÄÆ°PÉ (£Á)
ªÀÄÆ°UÉ (£Á)
ªÀÄÆ°¥Áàmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°¥Áàmï
ªÀÄÆ°ºÀPïÌ (£Á)

ªÀÄÆ®Ä (Qæ)
ªÀÄÆ®ÄqÉÆ(gÉÆ)

ªÀÄÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃAlÄ
  * PÉÆÃr
ªÀÄÆ¯É NqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ¯ÉÆÃqÀÄ
ªÀÄÆ¯ÉVqï (Qæ)

mUlfpA(bA)qfmUlfpA(bA)qfmUlfpA(bA)qfmUlfpA(bA)qfmUlfpA(bA)qf

mUlamUlamUlamUlamUla

mUlaZgimUlaZgimUlaZgimUlaZgimUlaZgi

mUlakamUlakamUlakamUlakamUlaka
  * koNwu

mUlakonamUlakonamUlakonamUlakonamUlakona

mUlagEnimUlagEnimUlagEnimUlagEnimUlagEni

mUlagrantamUlagrantamUlagrantamUlagrantamUlagranta

mUlatatvamUlatatvamUlatatvamUlatatvamUlatatva

mUlattomUlattomUlattomUlattomUlatto

mUladAtumUladAtumUladAtumUladAtumUladAtu

mUlanivAsimUlanivAsimUlanivAsimUlanivAsimUlanivAsi

mUlan'el[mUlan'el[mUlan'el[mUlan'el[mUlan'el[

mUlapadamUlapadamUlapadamUlapadamUlapada

mUlabastfmUlabastfmUlabastfmUlabastfmUlabastf

mUlabErfmUlabErfmUlabErfmUlabErfmUlabErf
  * tAyibErf

mUlavAdamUlavAdamUlavAdamUlavAdamUlavAda

mUlasIkfmUlasIkfmUlasIkfmUlasIkfmUlasIkf
  * kaNw[nombala
  * kaNw[partf baNwo

mUlalfmUlalfmUlalfmUlalfmUlalf

mUlAkxaramUlAkxaramUlAkxaramUlAkxaramUlAkxara

mUlAdAramUlAdAramUlAdAramUlAdAramUlAdAra

mUlikemUlikemUlikemUlikemUlike

mUlig[mUlig[mUlig[mUlig[mUlig[

mUlippAqfmUlippAqfmUlippAqfmUlippAqfmUlippAqf
  * AlippAqf

mUlihakkfmUlihakkfmUlihakkfmUlihakkfmUlihakkf

mUlumUlumUlumUlumUlu

mUluwo(ro)mUluwo(ro)mUluwo(ro)mUluwo(ro)mUluwo(ro)

mUl[mUl[mUl[mUl[mUl[
  * kONqu
  * kOwi

mUl[ OwumUl[ OwumUl[ OwumUl[ OwumUl[ Owu
  * mUlOwu

mUl[giwfmUl[giwfmUl[giwfmUl[giwfmUl[giwf

Get someone a nod approval

1. Base 2. Basic

White radish

Through

Innate character

A perpetual lease of land

Source book

Basic theory

Of original

Base metal

Aboriginal people

Base

Root word ; etymology

Element

Main root

Fundamentalism

Piles

Nodding and sounding ‘yes’

Original letters

Base support

Herb ; medicinal plant

Charming to ward off evil

Croaning without lyrics ;
lullaby

Right of collection of
perpetual rent

1. Nod 2. Groan

1. Sound of ‘hoom’ ; of
approval or acknowled
gement 2. Groaning

Corner

Corner tiles of the roof

Put in a corner

ºÀÆAUÀÄnÖ¸ÀÄ
ªÀÄÆ®
ªÀÄÆ®AV
ªÀÄÆ®PÀ

ªÀÄÆ®UÀÄt
ªÀÄÆ®UÉÃtÂ
ªÀÄÆ®UÀæAxÀ ; DPÀgÀ UÀæAxÀ
ªÀÄÆ®¹zÁÞAvÀ
ªÀÄÆ®zÀ
ªÀÄÆ®zsÁvÀÄ
ªÀÄÆ® ¤ªÁ¹
DzsÁgÀ ¸ÀÜ¼À ; £É¯É
zsÁvÀÄ
ªÀÄÆ®ªÀ¸ÀÄÛ
vÁ¬Ä¨ÉÃgÀÄ ; ªÀÄÆ®¨ÉÃgÀÄ

ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀªÁzÀ
ªÀÄÆ®ªÁå¢ü

ºÀÆAUÀÄlÄÖ«PÉ
ªÀÄÆ¯ÁPÀëgÀ
ªÀÄÆ¯ÁzsÁgÀ
ªÀÄÆ°PÉ
ªÀÄAwæ¸ÀÄ«PÉ
D¯Á¥À VÃvÉ ; eÉÆÃUÀÄ¼À VÃvÉ

ªÀÄÆ° ºÀPÀÄÌ

1. ºÀÆAUÀÄlÄÖ 2. £ÀgÀ¼ÀÄ
1. ºÀÆAUÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ
2. £ÀgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆ¯É

zÀA¨É ºÀAZÀÄ

ªÀÄÆ¯ÉUÉ ºÁPÀÄ

ªÀÄÆ¯ï¥Á(¨Á)mï ªÀÄÆ¯ÉVqï
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ªÀÄÆ¯ÉUÀÄA¥ÀÅ (£Á)
ªÀÄÆ¯É¥ÀPÁÌ¸ï (£Á)

ªÀÄÆ¯É¥À®UÉ (£Á)

ªÀÄÆ¯ÉªÀÄlÖ (£Á)

ªÀÄÆ¯ÉªÀÄÄqÀÄÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄPÀÄÌªÀÄÆ¯É
ªÀÄÆ¯É¸ÉÃqÉÆð (Qæ)

ªÀÄÆ¯ÉÆÃqÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ¯É NqÀÄ
ªÀÄÆ®å (£Á)
ªÀÄÆ¸ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÀÄÆ¸ïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
ªÀÄÆ¸À¯ï (£Á)
ªÀÄÆ¸Á £É© (£Á)
ªÀÄÆ¸ÀÄ (Qæ)
ªÀÄÆ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉÃeï
ªÉÄAvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄvÉÛ
ªÉÄAvÉZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄvÉÛZÉÆ¥ÀÅöà
ªÉÄA§gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀzÀ¸Àå
ªÉÄPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄPïÌ
ªÉÄPÉÌ§°è (£Á)
ªÉÄUÁ¥óÉÇÃ£ï (£Á)

ªÉÄUÉÆßÃ°AiÀiÁ vÀAiÀiï (£Á)
ªÉÄZïÑ (Qæ)
ªÉÄZïÑqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄZïÑ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÉÄZÀÑ¯ï (£Á)
ªÉÄaÑ ªÀÄ£À (£Á)
ªÉÄaÑ ªÀÄ£ÀPïqÉÆ(gÉÆ)

mUl[gumpumUl[gumpumUl[gumpumUl[gumpumUl[gumpu

mUl[pakkAsfmUl[pakkAsfmUl[pakkAsfmUl[pakkAsfmUl[pakkAsf

mUl[palag[mUl[palag[mUl[palag[mUl[palag[mUl[palag[

mUl[maqqamUl[maqqamUl[maqqamUl[maqqamUl[maqqa

mUl[muwkumUl[muwkumUl[muwkumUl[muwkumUl[muwku
  * mukkumUl[

mUl[sErwomUl[sErwomUl[sErwomUl[sErwomUl[sErwo

mUlOwumUlOwumUlOwumUlOwumUlOwu
  * mUl[ Owu

mUlyamUlyamUlyamUlyamUlya

mUsfpA(bA)qfmUsfpA(bA)qfmUsfpA(bA)qfmUsfpA(bA)qfmUsfpA(bA)qf

mUsfwo(ro)mUsfwo(ro)mUsfwo(ro)mUsfwo(ro)mUsfwo(ro)

mUsalfmUsalfmUsalfmUsalfmUsalf

mUsA nebimUsA nebimUsA nebimUsA nebimUsA nebi

mUsumUsumUsumUsumUsu

mUs[mUs[mUs[mUs[mUs[
  * rEjf

ment[ment[ment[ment[ment[
  * mett[

ment[ coppument[ coppument[ coppument[ coppument[ coppu
  * mettecoppu

membarfmembarfmembarfmembarfmembarf
  * sadasya

mekkfmekkfmekkfmekkfmekkf
  * makkf

mekk[ballimekk[ballimekk[ballimekk[ballimekk[balli

megAPOnfmegAPOnfmegAPOnfmegAPOnfmegAPOnf

megnOliyA tayfmegnOliyA tayfmegnOliyA tayfmegnOliyA tayfmegnOliyA tayf

meccfmeccfmeccfmeccfmeccf

meccfwo(ro)meccfwo(ro)meccfwo(ro)meccfwo(ro)meccfwo(ro)

meccfpA(bA)qfmeccfpA(bA)qfmeccfpA(bA)qfmeccfpA(bA)qfmeccfpA(bA)qf

meccalfmeccalfmeccalfmeccalfmeccalf

mecci manamecci manamecci manamecci manamecci mana

mecci manakfwo(ro)mecci manakfwo(ro)mecci manakfwo(ro)mecci manakfwo(ro)mecci manakfwo(ro)

Being sidelined

A wooden beam joining the
corner beam in a tiled house

Plank fixed on the corner
of the wall

Device used to determine
the level of the wall

Nook and corner

To become weak ; be
sidelined

Corner tiles of the roof

Potter

Make one smell

Act of smelling

Smelling

Prophet Moosa

Smell (intentionally)

A small earthen vessel
used to melt the gold

Fenugreek ; Trigonella
foenum graecum

Tender plants of fenugreek,
used as leafy vegetable

Member

Itching substance attached
to some plants

A kind of creeper

Megaphone

Magnolia plant

Like ; aprreciate

Liking

Please

Liking

Rotten smell

Bad smell ; rotten smell

ªÀÄÆ¯ÉUÀÄA¥ÀÅ
ªÀÄÆ¯É ¥ÀPÁÌ¸ÀÄ

ªÀÄÆ¯É ºÀ®UÉ

ªÀÄÆ¯ÉªÀÄlÖ ; PÀlÖqÀ ¤ªÀiÁðtzÀ°è
PÉÆÃ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjÃQȩ̈ À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À
¸ÀAzÀÄUÉÆAzÀÄ

ªÀÄÆ¯É ̧ ÉÃgÀÄ ; ªÀÄÆ¯ÉUÀÄA¥ÁUÀÄ

zÀA¨É CAZÀÄ

PÀÄA¨ÁgÀ
ªÀÄÆ¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ªÀÄÆ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÆ¸ÀÄ«PÉ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÆ¸Á
ªÀÄÆ¸ÀÄ
ªÀÄÆ¸É ; a£Àß PÀgÀV¸ÀÄªÀ CZÀÄÑ

ªÉÄAvÉ PÁ¼ÀÄ

ªÉÄAvÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà

¸ÀzÀ¸Àå

PÉ®ªÀÅ ¸À¸ÀåUÀ¼À°è PÀAqÀÄ §gÀÄªÀ
vÀÄj¸ÀÄªÀ PÀt
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ §½î VqÀ
ªÉÄUÁ¥sÉÇÃ£ï ; ¸ÀtÚ ªÁå¦ÛAiÀÄ
zsÀé¤ ªÀzsÀðPÀ
ªÀÄUÉÆßÃ°AiÀiÁ VqÀ
ªÉÄZÀÄÑ
ªÉÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ
ªÉÄaŅ̃ ÀÄ
ªÉÄZÀÄÑUÉ
ºÀ¼À¹zÀ ªÁ¸À£É
PÉlÖ ªÁ¸À£É §gÀÄªÀÅzÀÄ ;
ºÀ¼À¹zÀ ªÁ¸À£É §gÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÆ¯ÉUÀÄA¥ÀÅ ªÉÄaÑ ªÀÄ£ÀPïqÉÆ(gÉÆ)
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ªÉÄf¸ÉÖçÃmï (£Á)
ªÉÄqÀ¯ï (£Á)
ªÉÄvïÛ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀmï
  * ¥ÉÇgÀmï
ªÉÄvïÛqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇgÀmïqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄvïÛ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÉÄvÀÛ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¸É
  * «ÄzÀÄ
  * ªÉÄzÀÄ
ªÉÄvÀÛ¯ï (£Á)

ªÉÄvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAvÉ
ªÉÄvÉÛPÉqÀPÉ (£Á)
ªÉÄvÉÛZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄAvÉZÉÆ¥ÀÅöà
ªÉÄvÉÛqÉÆ(gÉÆ) PÀAkÂ (£Á)

ªÉÄvÉÛqÉÆ ¥Áé¯É (£Á)
ªÉÄzïPÀr (£Á)
ªÉÄzï«ÄÃ£ï (£Á)
ªÉÄ¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÁ¬ÄPÀqÉ¬ÄgÉÆ
  * PÉÆeÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄzÀÄ
  (£ÉÆÃ) ªÉÄvÀÛ£É
ªÉÄzÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉZÉÆÃgÀÄ
  * vÀ¯ÉqÉÆ(gÉÆ) ̈ ÉÆAqÀÄ
ªÉÄ£ïZÀÄlÄÖ §AqÉÆ (Qæ)

ªÉÄ£ÉÃdgï (£Á)
ªÉÄAiÀiï
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢
ªÉÄAiÀiïªÉÄAiÀiï DªÀÅ
ªÉÄAiÀÄPÁ¯É
ªÉÄAiÀiÁåPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢AiÀiÁPï

mejisqrEqfmejisqrEqfmejisqrEqfmejisqrEqfmejisqrEqf

mewalfmewalfmewalfmewalfmewalf

mettfmettfmettfmettfmettf
  * paraqf
  * poraqf

poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)poraqfwo(ro)
  * mettfwo(ro)

mettfpA(bA)qfmettfpA(bA)qfmettfpA(bA)qfmettfpA(bA)qfmettfpA(bA)qf

mettan[mettan[mettan[mettan[mettan[
  * n'as[
  * midu
  * medu

mettalfmettalfmettalfmettalfmettalf

mett[mett[mett[mett[mett[
  * ment[

mett[kewak[mett[kewak[mett[kewak[mett[kewak[mett[kewak[

mett[coppumett[coppumett[coppumett[coppumett[coppu
  * ment[coppu

mett[wo(ro) kazzimett[wo(ro) kazzimett[wo(ro) kazzimett[wo(ro) kazzimett[wo(ro) kazzi

mett[wo pvAl[mett[wo pvAl[mett[wo pvAl[mett[wo pvAl[mett[wo pvAl[

medfkawimedfkawimedfkawimedfkawimedfkawi

medfmInfmedfmInfmedfmInfmedfmInfmedfmInf

medikkuwo(ro)medikkuwo(ro)medikkuwo(ro)medikkuwo(ro)medikkuwo(ro)
  * kAyikaw[yiro
  * koj[yiwo(ro)

medumedumedumedumedu
  * mettan[

medulumedulumedulumedulumedulu
  * tal[cOru
  * tal[wo(ro) boNwu

menfcuqqu baNwomenfcuqqu baNwomenfcuqqu baNwomenfcuqqu baNwomenfcuqqu baNwo

menEjarfmenEjarfmenEjarfmenEjarfmenEjarf

meyfmeyfmeyfmeyfmeyf
  * madi

meyfmeyf Avumeyfmeyf Avumeyfmeyf Avumeyfmeyf Avumeyfmeyf Avu

meyakAl[meyakAl[meyakAl[meyakAl[meyakAl[

meyyAkfmeyyAkfmeyyAkfmeyyAkfmeyyAkf
  * madiyAkf

Magistrate

A medal

Smear ; plaster

Smearing ; plastering

Smear ; plaster

Soft

Smear, (like putting on
powder, make-up, etc

Fenugreek ; Trigonella
foenum graecum

Soft bed

Tender plants of fenugreek,
used as leafy vegetable

A porridge prepared by
using fenugreek

Fenugreek dosa

Wooden slipper

A kind of fish

Ruminating ; masticating

Soft

Brain

Experiencing again the
taste and flavour of the food
one has eaten

Manager

Enough

Feel really tired ; done up

‘Doesn’t matter’; ‘it is all right’

‘Stop’ ; ‘enough of it’

zÀAqÁ¢üPÁj
¥Àæ±À¹Û¥ÀzÀPÀ
ªÉÄvÀÄÛ

ªÉÄvÀÄÛªÀÅzÀÄ

ªÉÄwÛ¸ÀÄ
ªÀÄÈzÀÄ

ªÉÄvÀÄÛ«PÉ

ªÉÄAvÉ PÁ¼ÀÄ

ªÉÄvÀÛ£É ºÁ¹UÉ
ªÉÄAvÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà

ªÉÄAvÉ PÁ¼ÀÄ ¸ÉÃj¹ ªÀiÁqÀÄªÀ
UÀAf
ªÉÄAvÉå zÉÆÃ¸É
ªÀÄgÀzÀ ¥ÁzÀÄPÉ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
ªÉÄ®ÄPÀÄ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÈzÀÄ

ªÉÄzÀÄ¼ÀÄ

wAzÀ DºÁgÀzÀ gÀÄa ªÀÄvÀÄÛ
ªÁ¸À£ÉAiÀÄ ªÀÄgÀÄ C£ÀÄ¨sÀªÀ
ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀ
¸ÁPÀÄ

¸ÁPÀÄ ¸ÁPÁUÀÄ
¥ÀgÀªÁV®è
¸ÁPÀÄªÀiÁqÀÄ

ªÉÄf¸ÉÖçÃmï ªÉÄAiÀiÁåPï
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ªÉÄAiÀiÁåPï¨Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢AiÀiÁPï¥Ámï
ªÉÄAiÀiÁåPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢AiÀiÁPÀ¯ï
ªÉÄAiÀiÁåPÀÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢AiÀiÁPïqÉÆ
ªÉÄAiÀiÁåªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢AiÀiÁªÀ¯ï
ªÉÄAiÀiÁåªÁ¯É
  * ¥ÉÇÃgÁ¯É
ªÉÄAiÀiÁåªÀÅ
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃgÀÄ
  * ªÀÄ¢AiÀiÁªÀÅ
ªÉÄAiÀiÁåªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¢AiÀiÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄAiÀiÁåªÀÅ¯Éè
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃgÀÄ¯Éè
ªÉÄAiÀiÁåªÀÅ¯ÉèÃ?
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇÃgÉ ?
ªÉÄgÀªÀtÂUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀUÀðvï
ªÉÄgÉ (Qæ)
ªÉÄgÉ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄ¯ïZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄ°AiÀÄ¯ï
ªÉÄ° (Qæ)
ªÉÄ°qÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄ°èPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄ°AiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄ¯ïZÀ¯ï
ªÉÄ¯ïÎ «ÄÃ£ï (£Á)

ªÉÄ®Õzï

ªÉÄ°Ûj (£Á)
ªÉÄ°èPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄ°qÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄ¯Éè
ªÉÄ¯ÉèªÉÄ¯Éè
ªÉÄªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAiÀÄ£À
  * ªÁAiÀÄ£À

meyyAkfbAqfmeyyAkfbAqfmeyyAkfbAqfmeyyAkfbAqfmeyyAkfbAqf
  * madiyAkfpAqf

meyyAkalfmeyyAkalfmeyyAkalfmeyyAkalfmeyyAkalf
  * madiyAkalf

meyyAkuromeyyAkuromeyyAkuromeyyAkuromeyyAkuro
  * madiyAkkuwo

meyyAvalfmeyyAvalfmeyyAvalfmeyyAvalfmeyyAvalf
  * madiyAvalf

meyyAvAl[meyyAvAl[meyyAvAl[meyyAvAl[meyyAvAl[
  * pOrAl[

meyyAvumeyyAvumeyyAvumeyyAvumeyyAvu
  * pOru
  * madiyAvu

meyyAvuwo(ro)meyyAvuwo(ro)meyyAvuwo(ro)meyyAvuwo(ro)meyyAvuwo(ro)
  * madiyAvuwo(ro)

meyAvull[meyAvull[meyAvull[meyAvull[meyAvull[
  * pOrull[

meyyAvull{ ?meyyAvull{ ?meyyAvull{ ?meyyAvull{ ?meyyAvull{ ?
  * pOr[ ?

meravaNig[meravaNig[meravaNig[meravaNig[meravaNig[
  * sargatf

mer[mer[mer[mer[mer[

mer[yiwo(ro)mer[yiwo(ro)mer[yiwo(ro)mer[yiwo(ro)mer[yiwo(ro)

melfcalfmelfcalfmelfcalfmelfcalfmelfcalf
  * meliyalf

melimelimelimelimeli

meliwo(ro)meliwo(ro)meliwo(ro)meliwo(ro)meliwo(ro)
  * mellikuuwo(ro)

meliyalfmeliyalfmeliyalfmeliyalfmeliyalf
  * melfcalf

melgf mInfmelgf mInfmelgf mInfmelgf mInfmelgf mInf

melzadfmelzadfmelzadfmelzadfmelzadf

meltirimeltirimeltirimeltirimeltiri

mellikkuwo(ro)mellikkuwo(ro)mellikkuwo(ro)mellikkuwo(ro)mellikkuwo(ro)
  * meliwo(ro)

mell[mell[mell[mell[mell[

mell[mell[mell[mell[mell[mell[mell[mell[mell[mell[

mevumevumevumevumevu
  * mayana
  * vAyana

¸ÁPÀÄ ªÀiÁr¸ÀÄ

¸ÁPÀÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ

¤°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁPÁUÀÄ«PÉ

¸ÁPÁUÀ°QÌ®è ; ¸ÁPÁUÀzÀÄ

¸ÁPÁUÀ§ºÀÄzÀÄ

¸ÁPÁUÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁPÁUÀÄªÀÅ¢®è

¸ÁPÁUÀÄªÀÅ¢®èªÉ ?

ªÉÄgÀªÀtÂUÉ

ªÉÄgÉAiÀÄÄ
ªÉÄgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
QëÃtªÁUÀÄ«PÉ

QëÃtªÁUÀÄ ; ¸ÀtÚUÁUÀÄ
1. QëÃtªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÀtÚUÁUÀÄªÀÅzÀÄ
QëÃtªÁUÀÄ«PÉ

ªÉÄ¯ïÎ «ÄÃ£ÀÄ

1. QëÃtªÁzÀ 2. ¸ÀtÚzÁzÀ

ªÉÄÃtzÀ §wÛ
1. QëÃtÂ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ 2. ̧ ÀtÚUÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÄ®èUÉ
ªÉÄ®èªÉÄ®è£É
ªÀÄAiÀÄt ; ªÉÄÃt

Make one stop

Stopping

Stopping

Be fed up with

May not be sufficient ;
May not be enough

May be enough

Being fed up with

Not enough ; insufficient

Is it not enough ?

Procession

Flaunt ; show off

Flaunting

Becoming lean

Weaken ; become thin

1. Weakening
2. Becoming thin

Becoming lean

Cobia fish ; Rachycentron
canadum

1. Weaken 2. That which
has become thin

Candle

1. Weakeing 2. Becoming
thin

Slowly

Very slowly

Wax

ªÉÄAiÀiÁåPï¨Ámï ªÉÄªÀÅ
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ªÉÄºÀA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆAiÀiÁèAf
ªÉÄºÀ£Àvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ£ÀvïÛ
  * ±ÀæªÀÄ
ªÉÄºÀ£ÀvÁÛPïgÉÆÃ£ÀÄ (£Á)

ªÉÄºÀgÁeï (£Á

ªÉÄºÀgÁ¨ï (£Á)

ªÉÄºÀ¨Áð¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¥óÀð
  * gÀºïªÀÄvï
ªÉÄÃ (£Á)
ªÉÄÃPÀmÉ (£Á)

ªÉÄÃPÀ¥ÀÅöà (£Á)
ªÉÄÃYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉAqï
  * ¨ÉÃYõï
ªÉÄÃYõïqÉÆÃ(gÉÆÃ)£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉAr
  * ¨ÉÃYõïqÉÆÃ(gÉÆÃ)£ÀÄ
ªÉÄÃY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉAqÀ¯ï
  * ¨ÉÃY¯ï
ªÉÄÃZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃAiÀÄ¯ï
ªÉÄÃf (£Á)
ªÉÄÃeóï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¸É
ªÉÄÃn (£Á)
ªÉÄÃqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉPÀr
ªÉÄÃqï¨Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁ¬Ä
  * ¥Égï¥ÁmïgÉÆÃ®Ä

mehandimehandimehandimehandimehandi
  * moylAzji

mehanatfmehanatfmehanatfmehanatfmehanatf
  * mEnattf
  * Srama

mehanattAkfrOnumehanattAkfrOnumehanattAkfrOnumehanattAkfrOnumehanattAkfrOnu

meharAjfmeharAjfmeharAjfmeharAjfmeharAjf

meharAbfmeharAbfmeharAbfmeharAbfmeharAbf

meharbAnimeharbAnimeharbAnimeharbAnimeharbAni
  * kirPa
  * rahfmatf

mEmEmEmEmE

mEkaq[mEkaq[mEkaq[mEkaq[mEkaq[

mEkappumEkappumEkappumEkappumEkappu

mEZfmEZfmEZfmEZfmEZf
  * teNwf
  * bEZf

mEZfwO(rO)numEZfwO(rO)numEZfwO(rO)numEZfwO(rO)numEZfwO(rO)nu
  * teNwi
  * bEZfwO(rO)nu

mEZalfmEZalfmEZalfmEZalfmEZalf
  * teNwalf
  * bEZalf

mEcalfmEcalfmEcalfmEcalfmEcalf
  * mEyalf

mEjimEjimEjimEjimEji

mEJfmEJfmEJfmEJfmEJf
  * mEs[

mEqimEqimEqimEqimEqi

mEwfmEwfmEwfmEwfmEwf
  * talekawi

mEwfbAyimEwfbAyimEwfbAyimEwfbAyimEwfbAyi
  * dAyi
  * perfpAqfrOlu

ªÀÄzÀgÀAV

±ÀæªÀÄ

±ÀæªÀÄfÃ«

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ ªÀÄPÁÌ¢AzÀ
eÉgÀÄ¸À¯ÉÃ«Ä£À ªÀÄ¹ÓzÀÄ¯ï CPÁì
ªÀÄÆ®PÀ K¼À£ÉÃ DPÁ±ÀzÀªÀgÉUÀÆ
C¯ÁèºÀ£À ¨sÉÃnUÁV ªÀiÁrzÀgÀÄ
J£Àß¯ÁzÀ MAzÉÃ gÁwæAiÀÄ
DPÁ±ÀAiÀiÁ£À
ªÀÄ¹Ã¢AiÀÄ°è £ÀªÀiÁjhÄ£À £ÉÃvÀÈvÀé
ªÀ»¸ÀÄªÀªÀjUÉ ¤®è®Ä ¥ÀævÉåÃPÀªÁV
¤«Äð¹zÀ eÁUÀ
OzÁAiÀÄð ; zÀAiÉÄ ; PÀÈ¥É ;
PÀgÀÄuÉ

ªÉÄÃ wAUÀ¼ÀÄ
ªÀÄAZÀ CxÀªÁ vÉÆnÖ® ªÉÄÃ¯É
PÀlÄÖªÀ §mÉÖ
ªÀÄÄSÁ®APÁgÀ
¨ÉÃqÀÄ

©üPÀÄëPÀ ; ¨ÉÃqÀÄªÀªÀ£ÀÄ

¨ÉÃqÀÄ«PÉ

ªÉÄÃAiÀÄÄ«PÉ

ªÉÄÃdÄ
ªÉÄÃdÄ

ªÀÄÄRå ¸ÉÃªÀPÀ ; ªÉÄÃn
vÀ¯ÉUÉ PÀÄlÄÖ

¸ÀÆ®VwÛ

Mehendi ; Henna

Hard work

Hard worker ; a person who
has to work hard for his
livelihood

The space journey said to
have been done by Prophet
Muhammad from Mecca
through Masjidul Aqsa in
Jerusalem towards seventh
sky to meet Allah in one night

Place used by the Imam
during namaz

Grace ; mercy ; compassion

Month of May

Cloth tied above the cot or
cradle

Makeup

Beg

Beggar ; one who begs ;
mendicant

Begging ; mendicancy

Grazing

Table

Table

Chief servant

Strike on the head

Midwife

ªÉÄºÀA¢ ªÉÄÃqï¨Á¬Ä
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ªÉÄÃqïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÉPï CrPïqÉÆ
ªÉÄÃqÀ¯ï (£Á)
ªÉÄÃvÀ®
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÉÆÛ
ªÉÄÃzÁ« (£Á)
ªÉÄÃzÉÆÃfÓÃgÀPÀ UÀæAw (£Á)
ªÉÄÃ£ÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄºÀ£ÀvïÛ
  * ±ÀæªÀÄ
ªÉÄÃ¥Àr (£Á)
ªÉÄÃ¥ÀÅgÀ (£Á)
ªÉÄÃAiÀÄgï (£Á)
ªÉÄÃAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃZÀ¯ï
ªÉÄÃ¬Ä (Qæ)
ªÉÄÃ¬ÄPïÌ / ªÉÄÃAiÀiïÌ (Qæ)
ªÉÄÃ¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄÃ¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÉÄÃAiÀÄÌ¯ï (£Á)
ªÉÄÃAiÀiÁàmïqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄÃAiÀiÁàl¯ï (£Á)
ªÉÄÃ¯ï
  (£ÉÆÃ) «ÄÃvÀ
  * ªÀÄÄUÀ¯ï
  * ªÉÆÃ¯ïè
ªÉÄÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀr
ªÉÄÃ¯ï PÁZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤
ªÉÄÃ¯ï PÉÆPÀÌjPÀÄÌqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÉÆÌ¹AiÀiÁªÀÅgÉÆ
ªÉÄÃ¯ï ¨ÉAiÀÄÄÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÉÄÃ¯ï ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÀr ªÀÄÄjPÀÄqÉÆ
  * ªÀÄÆj JqÀÄÌgÉÆ
ªÉÄÃ¯ïQÃ¯ï (£Á)

mEwfwo(ro)mEwfwo(ro)mEwfwo(ro)mEwfwo(ro)mEwfwo(ro)
  * talekf awikfwo

mEwalfmEwalfmEwalfmEwalfmEwalf

mEtalamEtalamEtalamEtalamEtala
  * mElto

mEdAvimEdAvimEdAvimEdAvimEdAvi

mEdOjjIraka grantimEdOjjIraka grantimEdOjjIraka grantimEdOjjIraka grantimEdOjjIraka granti

mEnattfmEnattfmEnattfmEnattfmEnattf
  * mehanattf
  * Srama

mEpawimEpawimEpawimEpawimEpawi

mEpuramEpuramEpuramEpuramEpura

meyarfmeyarfmeyarfmeyarfmeyarf

mEyalfmEyalfmEyalfmEyalfmEyalf
  * mEcalf

mEyimEyimEyimEyimEyi

mEyikkf / mEykfmEyikkf / mEykfmEyikkf / mEykfmEyikkf / mEykfmEyikkf / mEykf

mEyiwo(ro)mEyiwo(ro)mEyiwo(ro)mEyiwo(ro)mEyiwo(ro)

mEyipA(bA)qfmEyipA(bA)qfmEyipA(bA)qfmEyipA(bA)qfmEyipA(bA)qf

mEykalfmEykalfmEykalfmEykalfmEykalf

mEypAqfwo(ro)mEypAqfwo(ro)mEypAqfwo(ro)mEypAqfwo(ro)mEypAqfwo(ro)

mEypAqalfmEypAqalfmEypAqalfmEypAqalfmEypAqalf

mElfmElfmElfmElfmElf
  * mIta
  * mugalf
  * mOllf

mElfmElfmElfmElfmElf
  * tawi

mElf kAcalfmElf kAcalfmElf kAcalfmElf kAcalfmElf kAcalf
  * pani

mElf kokkarikkuwomElf kokkarikkuwomElf kokkarikkuwomElf kokkarikkuwomElf kokkarikkuwo
  * mElkosiyAvuro

mElf beykuwo(ro)mElf beykuwo(ro)mElf beykuwo(ro)mElf beykuwo(ro)mElf beykuwo(ro)

mElf murikuwo(ro)mElf murikuwo(ro)mElf murikuwo(ro)mElf murikuwo(ro)mElf murikuwo(ro)
  * tawi murikfwo
  * mUri ewkuro

mElfkIlfmElfkIlfmElfkIlfmElfkIlfmElfkIlf

vÀ¯ÉUÉ §rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

vÀ¯ÉUÉ §rAiÀÄÄ«PÉ
ªÉÄÃ°£À ; ªÉÄÃ®â¢AiÀÄ

ªÉÄÃzsÁ«
ªÉÄÃzÉÆÃfÓÃgÀPÀ UÀæAy
±ÀæªÀÄ

zÁgÀAzÀzÀ ªÉÄÃ°£À UÀÆqÀÄ
ªÉÄÃ¯ÁÒªÀtÂ
ªÀÄºÁ ¥ËgÀ
ªÉÄÃAiÀÄÄ«PÉ

ªÉÄÃAiÀÄÄ
ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄ
ªÉÄÃAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄ
ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄ«PÉ
ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄÃ¬Ä¸ÀÄ«PÉ
ªÉÄÃ¯É

zÉÃºÀ

dégÀ

ªÉÄÊ £À«gÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ºÉÆUÀ½ ClÖPÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÄÊ ªÀÄÄjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. ªÉÄÃ®ÄQÃ¼ÀÄ 2. ªÉÄÃ¯ÉPÉ¼ÀUÉ

To beat one’s head ; a
thump on the head

Knock on the head

Of top ; of upper part

Scholar

Pancreas

Hard work

A gap on the door frame

Roof

Mayor

Grazing

Graze

Graze

Grazing

Graze cattle, etc

Grazing

Grazing

Grazing

Top ; above ; over

Body

Fever

Get goosebumps ; get
excited about ; horripilate

Praising someone to win
favour

To flex muscles

1. Sense of the superior
and inferior in society
2. Literally ‘up and down’

ªÉÄÃqïqÉÆ(gÉÆ) ªÉÄÃ¯ïQÃ¯ï
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ªÉÄÃ¯ïUï
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÉÃPï
ªÉÄÃ¯ïUï EmÉÆÖ¯ïqÉÆ

ªÉÄÃ¯ïUï §Æ®Ä (Qæ)
ªÉÄÃ¯ïUï §°Ñqï (Qæ)

ªÉÄÃ¯ïUï ªÉÄÃ¯ï
ªÉÄÃ¯ï£óÁ¯É (£Á)
ªÉÄÃ¯ï£óÉÆÃlvïÛUï
ªÉÄÃ¯ï§Æ®Ä (Qæ)

ªÉÄÃ¯ï¨ÉAiÀiï (Qæ)

ªÉÄÃ® (£Á)
ªÉÄÃ®AvÀ¸ïÛ (£Á)
ªÉÄÃ®¢PÁj (£Á)
ªÉÄÃ®jªÉÄ (£Á)
ªÉÄÃ®fð (£Á)
ªÉÄÃ¯ÁPï (Qæ)
ªÉÄÃ¯ÁqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀPÀÌAzÀ
ªÉÄÃ¯Á¥ÀÅ (£Á)

ªÉÄÃ¯Á¯ï
  (£ÉÆÃ) E£óïß ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
ªÉÄÃ°qï (Qæ)
ªÉÄÃ°ªÉÄ (£Á)
ªÉÄÃ®Ä¸ÀÄÛªÁj (£Á)
ªÉÄÃ¯ÉÃZÉð (£Á)
ªÉÄÃ¯ÉÃPï
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ïUï
ªÉÄÃ¯ÉÃZÉð (£Á)
ªÉÄÃ¯ÉÆÌ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ï¦gÁAzï
ªÉÄÃ¯ÉÆÌ¹AiÀiÁªÀÅgÉÆ (Qæ)
  (£ÉÆÃ)  vÀr PÉÆ¹AiÀiÁªÀÅqÉÆ
  * ªÉÄÃ¯ï PÉÆPÀÌjPÀÄÌqÉÆ
ªÉÄÃ°Ñj (£Á)
ªÉÄÃ®ÄÑAqÀÄ (£Á)

mElfgfmElfgfmElfgfmElfgfmElfgf
  * mElEkf

mElfgf iqqolfwomElfgf iqqolfwomElfgf iqqolfwomElfgf iqqolfwomElfgf iqqolfwo

melfgf bUlumelfgf bUlumelfgf bUlumelfgf bUlumelfgf bUlu

mElfgf balciwfmElfgf balciwfmElfgf balciwfmElfgf balciwfmElfgf balciwf

mElfgf mElfmElfgf mElfmElfgf mElfmElfgf mElfmElfgf mElf

mElfn'Al[mElfn'Al[mElfn'Al[mElfn'Al[mElfn'Al[

melfn'Oqattfgfmelfn'Oqattfgfmelfn'Oqattfgfmelfn'Oqattfgfmelfn'Oqattfgf

mElfbUlumElfbUlumElfbUlumElfbUlumElfbUlu

mElfbeyfmElfbeyfmElfbeyfmElfbeyfmElfbeyf

mElamElamElamElamEla

mElantastfmElantastfmElantastfmElantastfmElantastf

mEladikarimEladikarimEladikarimEladikarimEladikari

mElarim[mElarim[mElarim[mElarim[mElarim[

mElarjimElarjimElarjimElarjimElarji

mElAkfmElAkfmElAkfmElAkfmElAkf

mElAwalfmElAwalfmElAwalfmElAwalfmElAwalf
  * cakkanda

mElApumElApumElApumElApumElApu

mElAlfmElAlfmElAlfmElAlfmElAlf
  * in'nf mun'nolu

mEliwfmEliwfmEliwfmEliwfmEliwf

mElim[mElim[mElim[mElim[mElim[

mElustuvArimElustuvArimElustuvArimElustuvArimElustuvAri

mElErc[mElErc[mElErc[mElErc[mElErc[

mElEkfmElEkfmElEkfmElEkfmElEkf
  * mElfgf

mElErc[mElErc[mElErc[mElErc[mElErc[

mElkosimElkosimElkosimElkosimElkosi
  * mElfpirAndf

mElkosiyAvuromElkosiyAvuromElkosiyAvuromElkosiyAvuromElkosiyAvuro
  * tawi kosiyAvuwo
  * mElf kokkarikkuwo

mElcirimElcirimElcirimElcirimElciri

mElcuNwumElcuNwumElcuNwumElcuNwumElcuNwu

ªÉÄÃ®PÉÌ

ªÉÄÊ ªÉÄÃ¯É ºÁQPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

1. ªÉÄÊ ªÉÄÃ¯É ©Ã¼ÀÄ 2. DPÀæ«Ä¸ÀÄ
ªÉÄÊ ªÉÄÃ¯É J¼ÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄî

ªÉÄÃ°AzÀ ªÉÄÃ¯É ; ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ
ªÉÄÃ¯ÁÎ®ÄªÉ
ªÉÄÃ¯ï £ÉÆÃlPÉÌ
ªÉÄÃ®PÉÌ ©Ã¼ÀÄ ; UÉ®Äè («dAiÀÄ
ºÉÆAzÀÄ)
ºÉÆUÀ½ G©â¸ÀÄ

ªÉÄÃ¼À ; PÀ¯ÁvÀAqÀ
ªÉÄÃ®AvÀ¸ÀÄÛ
ªÉÄÃ®¢üPÁj
ªÉÄÃ®jªÉÄ
ªÉÄÃ®fð
ªÉÄÃ¯É ªÀiÁqÀÄ ; JvÀÛj¸ÀÄ
ZÀPÀÌAzÀ ; ®¯Éè

©¹®Ä CxÀªÁ ªÀÄ¼ÉgÀPÀëuÉUÉ CqÀØ
»rªÀ §mÉÖ
E£ÀÄß ªÀÄÄAzÉ

ªÉÄÃ®PÉÌ ºÁPÀÄ
ªÉÄÃ¯ïgÉ¥Éà
ªÉÄÃ®Ä¸ÀÄÛªÁj
G£Àßw ; ¥ÀæUÀw ; ¨É¼ÀªÀtÂUÉ
ªÉÄÃ®PÉÌ

DgÉÆÃºÀt
gÉÆÃªÀiÁAZÀ£À ; ¥ÀÅ¼ÀPÀ

ªÉÄÊ £À«gÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÄÃ®ÄÝn
ªÉÄÃ®ÄÝn

On the top ; above

Take up unnecessary
burdens on oneself

1. Fall upon 2. Attack

Take up unnecessary respo-
nsbilities, worry, etc

Again and again

Aqueduct

Prima facie

Come out ; Win

Flatter someone to win a
favour

Team of artists

Upper floor

Higher officer

Superiority complex

Appeal

Heighten ; jack up

Flirting

Cloth covering as protection
from rain or sunlight

Hereafter ; from henceforth

Lift up

Upper eye-lid

Supervision

Development ; progress

Above ; on the top

Ascent

Excitement ; horripilation

Get goosebumps ; get
excited about ; horripilate;
get thrilled about

Upper lip

Upper lip

ªÉÄÃ¯ïUï ªÉÄÃ®ÄÑAqÀÄ
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ªÉÄÃ¯ÉÑ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
ªÉÄÃ®Û¤PÉ
ªÉÄÃ®ÛgÀ (£Á)
ªÉÄÃ¯ÁÛ£À (£Á)
ªÉÄÃ¯ÉÛ£É (£Á)
ªÉÄÃ¯ÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃvÀ®
ªÉÄÃ®àr (£Á)
ªÉÄÃ®àr¥ÀÅ (£Á)
ªÉÄÃ®àgÀ (£Á)
ªÉÄÃ¯Áà® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ®ìAPÀ
ªÉÄÃ°àgÁAzÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÄÃ¯ÉÆàÃPÀÄ (£Á)
ªÉÄÃ¯ÁâUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÉÆäUÀ
ªÉÄÃ¯Áä°UÉ (£Á)
ªÉÄÃ¯ÉÆäUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÁâUÀ
ªÉÄÃ¯ïè §Æ¯ïqÉÆ(gÉÆ)

ªÉÄÃ®ìAPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯Áà®
ªÉÄÃªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃ¤
ªÉÄÃ¸ÀPÀwÛ (£Á)

ªÉÄÃ¸É
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃf
  * ªÉÄÃeóï
ªÉÄÃ¹Ûç (£Á)
ªÉÄÃºÀ (£Á)
ªÉÄÊPï (£Á)
ªÉÄÊPÀtÚ (£Á)
ªÉÄÊPÀgÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊqÉÆ(gÉÆ)PÀgÀAqÉ
ªÉÄÊPÀ°èPÀ (£Á)

ªÉÄÊPÁ® (£Á)

mElcelovumElcelovumElcelovumElcelovumElcelovu

mEltanikemEltanikemEltanikemEltanikemEltanike

mEltaramEltaramEltaramEltaramEltara

mEltAnamEltAnamEltAnamEltAnamEltAna

mElten[mElten[mElten[mElten[mElten[

mEltomEltomEltomEltomElto
  * mEtala

mElpawimElpawimElpawimElpawimElpawi

mElpawipumElpawipumElpawipumElpawipumElpawipu

mElparamElparamElparamElparamElpara

mElpAlamElpAlamElpAlamElpAlamElpAla
  * mElsaZka

mElpirAndAvuwo(ro)mElpirAndAvuwo(ro)mElpirAndAvuwo(ro)mElpirAndAvuwo(ro)mElpirAndAvuwo(ro)

mElpOkumElpOkumElpOkumElpOkumElpOku

mElbagamElbagamElbagamElbagamElbaga
  * mElmoga

mElmAlig[mElmAlig[mElmAlig[mElmAlig[mElmAlig[

mElmogamElmogamElmogamElmogamElmoga
  * mElbAga

mEllf bUlfwo(ro)mEllf bUlfwo(ro)mEllf bUlfwo(ro)mEllf bUlfwo(ro)mEllf bUlfwo(ro)

mElsaZkamElsaZkamElsaZkamElsaZkamElsaZka
  * mElpAla

mEvumEvumEvumEvumEvu
  * tIni

mEsakattimEsakattimEsakattimEsakattimEsakatti

mEs[mEs[mEs[mEs[mEs[
  * mEji
  * mEJf

mEstrimEstrimEstrimEstrimEstri

mEhamEhamEhamEhamEha

mYkfmYkfmYkfmYkfmYkf

mYkaNNamYkaNNamYkaNNamYkaNNamYkaNNa

mYkaraNw[mYkaraNw[mYkaraNw[mYkaraNw[mYkaraNw[
  * mYwo(ro)karaNw[

mYkallikamYkallikamYkallikamYkallikamYkallika

mYkAlamYkAlamYkAlamYkAlamYkAla

¤vÀå ªÉZÀÑ
ªÉÄÃ®Û¤SÉ
GvÀÛªÀÄ ªÀÄlÖ
ªÉÄÃ®ÝeÉð
ªÉÃ¢PÉ
ªÉÄÃ°£À ; ªÉÄÃ®â¢AiÀÄ

ªÉÄÃ°£À ªÉÄnÖ®Ä
G£ÀßvÀ ²PÀët
ªÉÄÃ¯ÉäöÊ
ªÉÄÃ¯ï ¸ÉÃvÀÄªÉ

ªÀÄgÀÄ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄA§rÛ
ªÉÄÃ°£À ¨sÁUÀ ; ªÉÄÃ¯ÁãUÀ

G¥ÀàjUÉ
ªÉÄÃ¯ÁãUÀ

ªÉÄÊªÉÄÃ¯É PÉÆÃgÀ/¹qÀÄ§Ä EvÁå¢
©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÄÃ¯ï ¸ÉÃvÀÄªÉ

ªÉÄÃªÀÅ ; eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À
DºÁgÀ
ªÀÄqÀa ̧ ÉÆAlzÀ°è ¹QÌ¸ÀÄªÀ PÀwÛ

ªÉÄÃdÄ

ªÉÄÃ¹Ûç
¯ÉÊAVPÀ gÉÆÃUÀ
zsÀé¤ªÀzsÀðPÀ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
PÁrUÉAiÀÄ PÀgÀrUÉ

PÀ¥ÁàzÀ ºÀ®¹£À »ÃZÀÄ

¨ÁåjUÀ¼ÀÄ ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ºÉ¸ÀgÀÄ

Daily expence

Enquiry

High standard

Higher status ; of higher order

Dias ; stage

Of top ; of upper part

Upper step

Higher education

Surface

Overbridge

Be infatuated with

Increment

Upper part

Upper storey

Upper portion

Attack of small pox, measles,
chicken pox, etc

Overbridge

Cattle feed ;  fodder

Foldable sword or knife
worn at the belt

Table

Overseer

Venereal disease

Mike

One type of fish

Container of collyrium

Darkened small tender
jackfruit

Mangaluru refered to in
Beary language

ªÉÄÃ¯ÉÑ¯ÉÆªÀÅ ªÉÄÊPÁ®
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ªÉÄÊPÁ¯ÉÆÛ ªÀÄ°èUÉ (£Á)

ªÉÄÊPÀÄqÉªÉÄð
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÃ¯ÉÆzÀ¥ÀÅð
ªÉÄÊqÉÆ(gÉÆ) PÀgÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄÊPÀgÀAqÉ
ªÉÄÊzÁ (£Á)
ªÉÄÊzÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀgÀA§Ä
  * §AiÀÄ¯ï
ªÉÄÊzÁ¥ÀvïÛgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄQð£ïqÀ¥Àà
ªÉÄÊ£Á ¥ÀQÌ (£Á)

ªÉÄÊªÉÄ (£Á)
ªÉÄÊ¯ï (£Á)
ªÉÄÊ¯ïPÀ¯ïè (£Á)
ªÉÄÊ¸ÀgÀ (£Á)

ªÉÄÊ¸ÀÆgï ¥ÁPï (£Á)
ªÉÆAeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAzÀ
  * ZÀAzÀ
  * ZÉÃ¯ï
  * ¥ÁYõï
  * ¸ÉÃ©
ªÉÆAqÀ (£Á)
ªÉÆPïwAiÀiÁgï £ÁªÀÄ

ªÉÆPÀzÀÝªÉÄ (£Á)
ªÉÆPÁÌA (£Á)
ªÉÆPÉÛÃ¸Àgï (£Á)

ªÉÆUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) «ÄÃqï
ªÉÆUÀ PÀ¥ÁðªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÆUÀ PÁmïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) «ÄÃqï PÁlÄqÉÆ
ªÉÆUÀ wjPïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) «ÄÃqï wjPÀÄÌqÉÆ

mYkAla mallig[mYkAla mallig[mYkAla mallig[mYkAla mallig[mYkAla mallig[

mYkuwerm[mYkuwerm[mYkuwerm[mYkuwerm[mYkuwerm[
  * mElodarpu

mYwo(ro) karaNw[mYwo(ro) karaNw[mYwo(ro) karaNw[mYwo(ro) karaNw[mYwo(ro) karaNw[
  * mYkaraNw[

mYdAmYdAmYdAmYdAmYdA

mYdAnfmYdAnfmYdAnfmYdAnfmYdAnf
  * parambu
  * bayalf

mYdApattfrfmYdApattfrfmYdApattfrfmYdApattfrfmYdApattfrf
  * markinfwappa

mYnA pakkimYnA pakkimYnA pakkimYnA pakkimYnA pakki

mYm[mYm[mYm[mYm[mYm[

mYlfmYlfmYlfmYlfmYlf

mYlfkallfmYlfkallfmYlfkallfmYlfkallfmYlfkallf

mYsaramYsaramYsaramYsaramYsara

mYsUrf pAkfmYsUrf pAkfmYsUrf pAkfmYsUrf pAkfmYsUrf pAkf

mozjfmozjfmozjfmozjfmozjf
  * anda
  * canda
  * celf
  * pAZf
  * sEbi

moNwamoNwamoNwamoNwamoNwa

mokftiyArf nAmamokftiyArf nAmamokftiyArf nAmamokftiyArf nAmamokftiyArf nAma

mokaddam[mokaddam[mokaddam[mokaddam[mokaddam[

mokkAmmokkAmmokkAmmokkAmmokkAm

moktEsarfmoktEsarfmoktEsarfmoktEsarfmoktEsarf

mogamogamogamogamoga
  * mIwf

moga karpAvuwo(ro)moga karpAvuwo(ro)moga karpAvuwo(ro)moga karpAvuwo(ro)moga karpAvuwo(ro)

moga kAqfromoga kAqfromoga kAqfromoga kAqfromoga kAqfro
  * mIwf kAquwo

moga tirikfromoga tirikfromoga tirikfromoga tirikfromoga tirikfro
  * mIwf tirikkuwo

ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄ°èUÉ

ªÉÄÊªÉÄÃ¯É aPÀÌ aPÀÌ UÀÄ¼ÉîUÀ¼ÀÄ
K¼ÀÄªÀÅzÀÄ
PÁrUÉAiÀÄ PÀgÀrUÉ

ªÉÄÊzÁ »lÄÖ
ªÉÄÊzÁ£À ; §AiÀÄ®Ä

ªÉÄÊzÁgÉÆnÖ

ªÉÄÊ£Á ¥ÀQë

ªÀÄ»ªÉÄ
1. ªÉÄÊ®Ä 2. £À«®Ä
1. ªÉÄÊ°UÀ®Äè 2. ºÀAvÀ
ªÀÄAeÉÃ±ÀégÀªÀ£ÀÄß »AzÉ ̈ ÁåjUÀ¼ÀÄ
¸ÀÆa¸ÀÄwÛzÀÝ ºÉ¸ÀgÀÄ
ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ ¥ÁPï
ZÀAzÀ ; ¸ÀÄAzÀgÀ ; ¸ËAzÀAiÀÄð

ºÀlªÁ¢ ; ªÉÆAqÀ
C¢üPÁgÀ ¥ÀvÀæ

ªÉÆPÀzÀÝªÉÄ
vÁvÁÌ°PÀ vÀAUÀÄ«PÉ
ªÀÄÄPÉÛÃ¸ÀgÀ

ªÀÄÄR

ªÉÆÃgÉ PÀ¥ÁàUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄR vÉÆÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀÄÄR wgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¥Àæ¸À£ÀßvÉ vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ

A variety of jasmine flower
named after Mangaluru

Rashes on the body

Container for collyrium

Maida atta

Ground ; open place ;
open field

Maida roti

Myna bird ; Acridotheres
tristis

Divine fame ; high reputation

1. Mile 2. Peacock

1. Milestone 2. Stage

Old name used by Bearys
for Manjeshwar

A sweet

Beauty ; beautiful

Adamant person

Letter which confers power
of attorney

Case

Camp

Manager of religious
institution

Face

Blackening of face

Showing one’s face ; make
one’s apperarance

Turning one’s face against ;
showing unhappiness or
disapproval

ªÉÄÊPÁ¯ÉÆÛ ªÀÄ°èUÉ ªÉÆUÀ wjPïgÉÆ
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ªÉÆUÀ ¦ÃAmï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

ªÉÆUÀ ¦ÃAl¯ï (£Á)
ªÉÆUÀ ¥ÀÅ°AiÀiÁPïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) «ÄÃqï ¥ÀÅ°¦àPÀÄÌqÉÆ
ªÉÆUÀ ©ÃYõïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) «ÄÃqï ©ÃYõïgÉÆ
ªÉÆUÀAmÉ (£Á)

ªÉÆUÀPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

ªÉÆUÀPÀÄÌgÀÄ (£Á)
ªÉÆUÀa (£Á)

ªÉÆUÀmÉ (£Á)
ªÉÆUÀ¥Àl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀªÀÄÆr
  * ªÉÆUÀªÁqÀ
ªÉÆUÀ¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃvÀÄ¥Áqï
ªÉÆUÀ¥ÉÇ®§Ä (£Á)

ªÉÆUÀ¨É¯É (£Á)
ªÉÆUÀ¨É¯ÁÝPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÀªïqï PÉmïÖ
ªÉÆUÀªÀÄÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ¥Àl
ªÉÆUÀªÉÆUÀ £ÉÆÃûPÀÄ (Qæ)

ªÉÆUÀgÀÄ (£Á)

ªÉÆUÀ®PÀë£À (£Á)
ªÉÆUÀªÁqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ¥Àl
ªÉÆUÀ¸Á¯É (£Á)

ªÉÆUÀ¸ÀÄÛw (£Á)
ªÉÆUÉÆgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆA§
  * ZÉAiÀÄå
  * ªÀÄÄ¸À°

moga pINqfpA(bA)qfmoga pINqfpA(bA)qfmoga pINqfpA(bA)qfmoga pINqfpA(bA)qfmoga pINqfpA(bA)qf

moga pINqalfmoga pINqalfmoga pINqalfmoga pINqalfmoga pINqalf

moga puliyAkfromoga puliyAkfromoga puliyAkfromoga puliyAkfromoga puliyAkfro
  * mIwf pulippikkuwo

moga bIZfwomoga bIZfwomoga bIZfwomoga bIZfwomoga bIZfwo
  * mIwf bIZfro

mogaNq[mogaNq[mogaNq[mogaNq[mogaNq[

mogakeqquwo(ro)mogakeqquwo(ro)mogakeqquwo(ro)mogakeqquwo(ro)mogakeqquwo(ro)

mogakkurumogakkurumogakkurumogakkurumogakkuru

mogacimogacimogacimogacimogaci

mogaq[mogaq[mogaq[mogaq[mogaq[

mogapaqamogapaqamogapaqamogapaqamogapaqa
  * mogamUwi
  * mogavAwa

mogapAwfmogapAwfmogapAwfmogapAwfmogapAwf
  * mOtupAwf

mogapolabumogapolabumogapolabumogapolabumogapolabu

mogabel[mogabel[mogabel[mogabel[mogabel[

mogabeldAkfmogabeldAkfmogabeldAkfmogabeldAkfmogabeldAkf
  * gavfwf keqqf

mogamUwimogamUwimogamUwimogamUwimogamUwi
  * mogapaqa

mogamoga n'Okumogamoga n'Okumogamoga n'Okumogamoga n'Okumogamoga n'Oku

mogarumogarumogarumogarumogaru

mogalakxanamogalakxanamogalakxanamogalakxanamogalakxana

mogavAwamogavAwamogavAwamogavAwamogavAwa
  * mogapaqa

mogasAl[mogasAl[mogasAl[mogasAl[mogasAl[

mogastutimogastutimogastutimogastutimogastuti

mogorumogorumogorumogorumogoru
  * komba
  * ceyya

  * musali

Twist the face ; express
dislikeness

Twisting face

Making a sour face ;
showing unhappiness

Showing unhappiness or
resentment

Sit-out

Losing taste by eating the
same type of food

Carbuncle on face

Woman of mogaveer
(fisher folk) community

Border of saree

A mask

Expression on the face

Literally, knowing someone
by face ; an acquintance

Face value ; printed price

Pull a long face ; showing
anger or dissatisfaction

A mask

Look at one’s face hasita-
ntly or not knowing what to
say

1. Isle 2. Mound

Facial character or features

Mask

The main front hall of the
house

Flattery

Rabbit

ªÀÄÄR ¹AqÀj¸ÀÄ ; EµÀÖªÁUÀ°®è
JA§ÄzÀ£ÀÄß vÉÆÃj¸ÀÄ
ªÀÄÄR ¹AqÀj¸ÀÄ«PÉ
ªÀÄÄR ºÀÄ½ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¦æAiÀÄ ¨sÁªÀ vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄR H¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
C¸ÀAvÉÆÃµÀ vÉÆÃgÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄ£ÉAiÀÄ JzÀÄj£À°è «±Àæ«Ä¸ÀÄªÀÅ
zÀPÁÌV EgÀÄªÀ dUÀ°
MAzÉÃ §UÉAiÀÄ DºÁgÀªÀ£ÀÄß
w£ÀÄßªÀÅzÀjAzÀ D DºÁgÀ
gÀÄa¸À¢gÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄRzÀ PÀÄgÀ
ªÉÆUÀ«ÃgÀ ºÉAUÀ¸ÀÄ

¹ÃgÉAiÀÄ CAZÀÄ
ªÀÄÄRªÁqÀ

ªÀÄÄR s̈ÁªÀ

ªÀÄÄR ¥ÀjZÀAiÀÄ

ªÀÄÄR ¨É¯É
ªÀÄÄR H¢¹PÉÆ¼ÀÄî

ªÀÄÄRªÁqÀ

K£ÀÄ ºÉÃ¼À¨ÉÃPÉAzÀÄ vÉÆÃZÀzÉÃ
CxÀªÁ ºÉÃ¼À¯ÁUÀzÉ ªÀÄÄR
£ÉÆÃqÀÄvÁÛ ¤®Äè
1. £ÀqÀÄUÀqÉØ 2. §AiÀÄ°£À ªÀÄzsÀåzÀ
JvÀÛgÀ ¥ÀæzÉÃ±À
ªÀÄÄR®PÀët
ªÀÄÄRªÁqÀ

ªÀÄ£ÉAiÀÄ JzÀÄj£À ºÀeÁgÀ

ªÀÄÄR¸ÀÄÛw
ªÉÆ®

ªÉÆUÀ ¦ÃAmï¥Á(¨Á)mï ªÉÆUÉÆgÀÄ
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ªÉÆdAn (£Á)
ªÉÆqÀAPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) §UïÎ
ªÉÆqÀAPÁAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) §VÎAiÉÆ
ªÉÆqÀAf (£Á)
ªÉÆqÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CrØ
ªÉÆvÀÛ (£Á)
ªÉÆvÀÄÛ (£Á)

ªÉÆzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) HvÀ
  * ¨ÁªÀÅ
  * ©ÃPÀ
ªÉÆzÀ¯É (£Á)
ªÉÆ¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÁPï
  * ªÉÆ¬Ä
ªÉÆzÉÆ®Ä (£Á)

ªÉÆzÉÆ¯ÉqïPÀÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÀPÀ®PÀÄÌqÉÆ
ªÉÆ£É (£Á)
ªÉÆ§®Uï (£Á)
ªÉÆ¨ÉÊ¯ï ¥óÉÇÃ£ï
ªÉÆªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁgï
  * ªÉÆ¯É
ªÉÆ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ¯ÁPï
  * ªÉÆ¢
ªÉÆ¬Ä¯ÁPÀªÀiÁägï (£Á)
ªÉÆ¬Ä¯Ágï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¯Áè
  * ªÀÄÄ¹èAiÀiÁgï
  * ªÀiË®«
ªÉÆAiÀiÁèAf (£Á)

mojaNqimojaNqimojaNqimojaNqimojaNqi

mowaZkfmowaZkfmowaZkfmowaZkfmowaZkf
  * baggf

mowaZkAyomowaZkAyomowaZkAyomowaZkAyomowaZkAyo
  * baggiyo

mowazjimowazjimowazjimowazjimowazji

mowakamowakamowakamowakamowaka
  * awwi

mottamottamottamottamotta

mottumottumottumottumottu

modamodamodamodamoda
  * Uta
  * bAvu
  * bIka

modal[modal[modal[modal[modal[

modimodimodimodimodi
  * talAkf
  * moyi

modolumodolumodolumodolumodolu

modal[wfkuromodal[wfkuromodal[wfkuromodal[wfkuromodal[wfkuro
  * mudakalakkuwo

mon[mon[mon[mon[mon[

mobalagfmobalagfmobalagfmobalagfmobalagf

mobYlf POnfmobYlf POnfmobYlf POnfmobYlf POnfmobYlf POnf

mommamommamommamommamomma
  * mArf
  * mol[

moyimoyimoyimoyimoyi
  * talAkf
  * modi

moyilAkammArfmoyilAkammArfmoyilAkammArfmoyilAkammArfmoyilAkammArf

moyilArfmoyilArfmoyilArfmoyilArfmoyilArf
  * mullA
  * musliyArf
  * mVlavi

moylAzjimoylAzjimoylAzjimoylAzjimoylAzji

QgÀÄ eÉÃ£ÀÄ ºÀÄ¼ÀÄ
¨ÁUÀÄ

¨ÁVzÀ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÉÆ¼É «ÄÃ£ÀÄ
1. «WÀß 2. vÀqÉ ; CrØ

ªÉÆvÀÛ
vÉAV£À PÁ¬ÄAiÀÄ vÀÄ¢AiÀÄ°ègÀÄªÀ
ªÀÄÄZÀÑ¼ÀzÀ ºÁVgÀÄªÀ ¨sÁUÀ
¨ÁªÀÅ ; ZÀªÀÄðzÀ G§Äâ

ªÉÆ¸À¼É
«ªÁºÀ «ZÉÒÃzÀ£À

1. ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ 2. §AqÀªÁ¼À
3. ¸À¸ÀåzÀ §ÄqÀ
ªÀÄgÀVqÀUÀ¼À §ÄqÀ CUÀvÉ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
1. vÀÄ¢ 2. ZÀÆ¥ÀÅ
ªÉÆ§®UÀÄ
ªÉÆ¨ÉÊ¯ï ¥sÉÇÃ£ï
ªÉÆ¯É

«ªÁºÀ «ZÉÒÃzÀ£À

zsÀªÀÄð UÀÄgÀÄUÀ¼ÀÄ
ªÀiË®« ; ªÀÄÄ¸À¯Áä£À
zsÁ«ÄðPÀ UÀÄgÀÄ

1. ªÀÄzÀgÀAV 2. ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ½UÉ
ªÀÄzÀgÀAV ºÀZÀÄÑªÀ ¸ÀªÀiÁgÀA¨sÀ

Small honey bee

Bend

Bent

A kind of river fish

1. Disturbance 2. Hindrance

Total

A lid-like part of coconut
on its top

Tumidity ; swelling

Crocodile

Divorce

1. Wealth 2. Investment
3. Base of the plant

Digging the ground at the
base of trees

1. End 2. Sharpend

Amount

Mobile phone ; Cellphone

Breast

Divorce

Religious priests

Muslim priest

1. Mehendi ; henna
2. Mehendi-decorating
celebration for the bride

ªÉÆdAn ªÉÆAiÀiÁèAf
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ªÉÆAiÀiÁèAf ¥Ámï (£Á)

ªÉÆgï¸ï (Qæ)
ªÉÆgÀAmÉ (£Á)

ªÉÆgÀqï (£Á)
ªÉÆgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ïß zÀæ¹Ö
ªÉÆgÉ§Æ¯ÉÆØ

ªÉÆ® (£Á)

ªÉÆ®APÉÊ (£Á)

ªÉÆ®PïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAUÉ§AqÉÆ
ªÉÆ®PÀ¯ï (£Á)
ªÉÆ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ°
ªÉÆ°PÉÃPïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ°PÉÃPïqÉÆ

ªÉÆ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁgï
  * ªÉÆªÀÄä
ªÉÆ¯É PÀ¯ïèPÉmïÖqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÆ¯É PÉÆqÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ¯ÉPÀÄr¥Ámï
ªÉÆ¯É PÉÆqÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÉÆ¯É ZÀ¤PïÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÉÆ¯ÉPÀZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃr
  * ¨Áæ
  * ¨Áér

moylAzji pAqfmoylAzji pAqfmoylAzji pAqfmoylAzji pAqfmoylAzji pAqf

morfsfmorfsfmorfsfmorfsfmorfsf

moraNqemoraNqemoraNqemoraNqemoraNqe

morawfmorawfmorawfmorawfmorawf

mor[mor[mor[mor[mor[
  * kannf drasqi

morebUlwomorebUlwomorebUlwomorebUlwomorebUlwo

molamolamolamolamola

molaZkYmolaZkYmolaZkYmolaZkYmolaZkY

molakfwo(ro)molakfwo(ro)molakfwo(ro)molakfwo(ro)molakfwo(ro)
  * muZgebaNwo

melakalfmelakalfmelakalfmelakalfmelakalf

molimolimolimolimoli
  * muli

molikEkfromolikEkfromolikEkfromolikEkfromolikEkfro
  * mulikEkfwo

mol[mol[mol[mol[mol[
  * mArf
  * momma

mol[ kallfkeqqfwo(ro)mol[ kallfkeqqfwo(ro)mol[ kallfkeqqfwo(ro)mol[ kallfkeqqfwo(ro)mol[ kallfkeqqfwo(ro)

mol[ kowumol[ kowumol[ kowumol[ kowumol[ kowu
  * mol[kuwipAqf

mol[ kowkuwo(ro)mol[ kowkuwo(ro)mol[ kowkuwo(ro)mol[ kowkuwo(ro)mol[ kowkuwo(ro)

mol[ canikkfwo(ro)mol[ canikkfwo(ro)mol[ canikkfwo(ro)mol[ canikkfwo(ro)mol[ canikkfwo(ro)

mol[kaccamol[kaccamol[kaccamol[kaccamol[kacca
  * bOwi
  * brA
  * bvAwi

¨Áåj ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è ªÀÄzÀÄ
ªÀÄUÀ½UÉ ªÀÄzÀgÀAV ºÀZÀÄÑªÁUÀ
¸ÀÄvÀÛ®Æ EgÀÄªÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ
ZÀ¥Áà¼ÉAiÉÆA¢UÉ ºÁqÀÄªÀ ºÁqÀÄ
dUÀ¼À PÁAiÀÄ®Ä GzÉæÃQ¸ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ PÉgÉ «ÄÃ£ÀÄ

§ÄqÀ
PÀtÄÚ zÀÈ¶Ö (PÉlÖ zÀÈ¶Ö JA§
£ÀA©PÉ)
PÉlÖzÀÈ¶Ö ©Ã¼ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ªÉÆ¼À 2. ªÉÆ®

ªÉÆt PÉÊ¬ÄAzÀ ¨ÉgÀ¼ÀªÀgÉV£À
vÉÆÃ½£À ¨sÁUÀ
ªÉÆ¼ÀPÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÆ¼ÀPÉ §gÀÄ«PÉ
ºÁr£À ZÀgÀt

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è ¤SÁPÉÌ vÉgÀ¼ÀÄªÀ
ªÀÄÄ£Àß vÀAzÉAiÀÄÄ ªÀÄzÀÄªÉUÉ
ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À M¦àUÉ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÉÆ¯É

ªÉÆ¯É UÀnÖAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÆ¯ÉAiÀÄÆr¸ÀÄ

ªÉÆ¯É ºÁ®ÄtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; JzÉ
ºÁ®ÄtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÆ¯É ºÁ®Ä vÀÄA© ¹rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

PÀAZÀÄPÀ ; M¼ÀgÀªÀPÉ

A traditional song sung by
women while decorating
the bride’s hands with
mehendi or henna

Provoke someone to fight

A kind of lake fish (fresh-
water fish)

Bottom ; base

Evil eye

Effect of evil-eye (a belief
that some looks are in-
auspicious)

1. Measure of the hand, that
is the length from elbow to
finger tips 2. Rabbit

Part of the arm elbow to the
tip of the finger

Sprouting

Sprouting

Stanza

The custom among the
Muslims according to which
father of the bride gets
consent of his daughter for
marriage

Breast

Hardening of the breast

Breast-feed

Breast feeding

Breast milk squirting out
because it is overfull

Brassiere ; Bra

ªÉÆAiÀiÁèAf ¥Ámï ªÉÆ¯ÉPÀZÀÑ
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ªÉÆ¯ÉPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄZÀÄÑPÀ
  * ªÉÆ¯ÉvÉÆlÄÖ
ªÉÆ¯ÉPÀÄr¥Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ¯É PÉÆqÀÄ
ªÉÆ¯ÉPÀÄwÛ (£Á)
ªÉÆ¯ÉZÀÄvÀÄÛ (£Á)
ªÉÆ¯ÉvÉÆlÄÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆ¯ÉPÀ£ïß
ªÉÆ¯É¥Á¯ï (£Á)
ªÉÆ¯É¨ÁªÀÅ (£Á)

ªÉÆ¯ÉªÀÄÄr (£Á)

ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ (£Á)
ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ vÀ¤ßû (£Á)
ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ ªÀiÁYõÉ (£Á)
ªÉÆ¯Éí (£Á)
ªÉÆ¯ÉíZÉÆ¥ÀÅöà (£Á)
ªÉÆ¯Éí¦AqÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAqÀ¯ï
ªÉÆºÀgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÉæ
  * ªÉÆÃgÀ
  * ¹Ã¯ï
ªÉÆºÀgÀæA (£Á)
ªÉÆºÀ¯Áè (£Á)
ªÉÆ»¢ÝÃ£ï ªÀiÁ¯É (£Á)

ªÉÆ»AiÀÄÄ¢ÝÃ£ï gÁwÃ¨ï (£Á)

ªÉÆÃAl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAUÀ
  * ZÉÆlÖ
ªÉÆÃAl¯ï
  (£ÉÆÃ) PÀÄAl¯ï
ªÉÆÃAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAn
  * ZÉÆnÖ
ªÉÆÃAlÄ (£Á)

mol[kannfmol[kannfmol[kannfmol[kannfmol[kannf
  * kuccuka
  * mol[toqqf

mol[kuwipAqfmol[kuwipAqfmol[kuwipAqfmol[kuwipAqfmol[kuwipAqf
  * mol[ kowu

mol[kuttimol[kuttimol[kuttimol[kuttimol[kutti

mocuttumocuttumocuttumocuttumocuttu

mol[toqqumol[toqqumol[toqqumol[toqqumol[toqqu
  * mol[kannf

mol[pAlfmol[pAlfmol[pAlfmol[pAlfmol[pAlf

mol[bAvumol[bAvumol[bAvumol[bAvumol[bAvu

mol[muwi]mol[muwi]mol[muwi]mol[muwi]mol[muwi]

molovumolovumolovumolovumolovu

molovu tan'nimolovu tan'nimolovu tan'nimolovu tan'nimolovu tan'ni

molovu mAZ[molovu mAZ[molovu mAZ[molovu mAZ[molovu mAZ[

molh[molh[molh[molh[molh[

molh[coppumolh[coppumolh[coppumolh[coppumolh[coppu

molh[piNwalfmolh[piNwalfmolh[piNwalfmolh[piNwalfmolh[piNwalf
  * kaNwalf

moharfmoharfmoharfmoharfmoharf
  * mudr[
  * mOra
  * sIlf

moharrammoharrammoharrammoharrammoharram

mohallAmohallAmohallAmohallAmohallA

mohiddInf mAl[mohiddInf mAl[mohiddInf mAl[mohiddInf mAl[mohiddInf mAl[

mohiyuddInf ratIbfmohiyuddInf ratIbfmohiyuddInf ratIbfmohiyuddInf ratIbfmohiyuddInf ratIbf

mONqamONqamONqamONqamONqa
  * coZga
  * coqqa

mONqalfmONqalfmONqalfmONqalfmONqalf
  * kuNqalf

mONqimONqimONqimONqimONqi
  * coNqi
  * coqqi

mONqumONqumONqumONqumONqu

ªÉÆ¯ÉAiÀÄ vÉÆlÄÖ

ªÉÆ¯ÉAiÀÄÆr¸ÀÄ

¨ÁV®£ÀÄß ¤°è¸ÀÄªÀ UÀÆl
ªÉÆ¯ÉvÉÆnÖ£À ¸ÀÄvÀÛ® zÀlÖ ªÀÈvÀÛ
ªÉÆ¯É vÉÆlÄÖ

ªÉÆ¯ÉºÁ®Ä
ªÉÆ¯É ¨ÁªÀÅ

1. «Är ªÉÆ¯É 2. aPÀÌ ̧ ËvÉ «Är

ªÉÄt¸ÀÄ
vÉAV£À PÁ¬Ä ºÁPÀzÀ vÉ¼ÀÄ ̧ ÁgÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀiÁªÀÅ
©¢gÀÄ
©¢j£À ºÁVgÀÄªÀ MAzÀÄ VqÀ
©¢j£À ªÉÄ¼É

ªÉÆºÀgÀÄ ; ªÀÄÄzÉæ

»dj ±ÀPÉAiÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ wAUÀ¼ÀÄ
d£ÀªÀ¸Àw ¥ÀæzÉÃ±À
¸ÀAvÀ ªÀÄÄ»¢ÝÃ£ï ±ÉÃPï CªÀgÀ
UÀÄtUÁ£À PÁªÀå
¸ÀAvÀ ªÉÆ»AiÀÄÄ¢ÝÃ£ï ±ÉÃPï
gÀªÀgÀ ¸ÀA¸ÀägÀuÉAiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀ
C¯ÁèºÀ£À UÀÄtUÁ£À
PÀÄAlÄ PÁ°£ÀªÀ ; ºÉ¼ÀªÀ

PÀÄAlÄ«PÉ

PÀÄAlÄ PÁ°£ÀªÀ¼ÀÄ ; ºÉ¼À«

1. H£À 2. ªÉÆÃlÄ

Nipple ; teat

Breast-feed

Peg supporting the door

Areola

Nipple ; teat

Breast milk

A morbid enlargement of
breast ; a boil on the breast

1. Small breast ; budding
breast 2. Small, tender
cucumber

Chilli

Thin curry without coconut

A kind of mango

Bamboo

A bamboo like plant

Bamboo bush

Seal ; stamp

First month of Hijri era

Area of human habitation

Epic on saint Mohiuddin
sheik

Praise of Allah incommemo-
ration of saint Mohiyuddeen
Sheikh

A lame man ; a cripple

Limping

A lame woman or girl

1. Disabled 2. Lame

ªÉÆ¯ÉPÀ£ïß ªÉÆÃAlÄ
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ªÉÆÃAlÄ PÁ¯ï (£Á)
ªÉÆÃAlÄPÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAlÄPÉÊ
ªÉÆÃAlÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÆÃAzÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃzÀgÀ
  * ªÉÆÃ¬ÄgÀ
ªÉÆÃAzÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É¸ÉÆðÃ®Ä
ªÉÆÃA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¢
  * CA¢ªÉÆÃA¢
  * ZÀPÀÌ¯ï
  * ªÀÄÄqÀÆqÀÄà
  * ªÀÄÆ£óÀÄªÉÆÃA¢
ªÉÆÃa (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉ¥ÀÅðPÀÄwÛ
ªÉÆÃeÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄeÁDPï
   /ªÀÄeÁPï
ªÉÆÃeÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÆÃdÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄeÁ
ªÉÆÃmÁgï (£Á)
ªÉÆÃqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆqÀ
ªÉÆÃr (£Á)
ªÉÆÃr J¯ïÛ (£Á)

ªÉÆÃrUÁgÀ (£Á)
ªÉÆÃrªÀÄAvÀæ (£Á)
ªÉÆÃqÉ Jzïð (£Á)
ªÉÆÃqÉªÀiï (£Á)

ªÉÆÃvÀÄ (£Á)
ªÉÆÃvÀÄ¥Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆUÀ¥Áqï
ªÉÆÃvÀÄ§¯É JqÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)

ªÉÆÃvÀÄ®Ä

mONqukAlfmONqukAlfmONqukAlfmONqukAlfmONqukAlf

mONqukYmONqukYmONqukYmONqukYmONqukY
  * kuNqukY

mONquwo(ro)mONquwo(ro)mONquwo(ro)mONquwo(ro)mONquwo(ro)

mOndaramOndaramOndaramOndaramOndara
  * mOdara
  * mOyira

mOndAyimOndAyimOndAyimOndAyimOndAyi
  * bersOlu

mOndimOndimOndimOndimOndi
  * andi
  * andimOndi
  * cakkalf
  * muwUwpu
  * mUn'umOndi

mOcimOcimOcimOcimOci
  * cerpukutti

mOjAkfmOjAkfmOjAkfmOjAkfmOjAkf
  * mjAAkf
  / majAkf

mOjAkuwo(ro)mOjAkuwo(ro)mOjAkuwo(ro)mOjAkuwo(ro)mOjAkuwo(ro)

mOjumOjumOjumOjumOju
  * majA

mOqArfmOqArfmOqArfmOqArfmOqArf

mOwamOwamOwamOwamOwa
  * mUwa

mOwimOwimOwimOwimOwi

mOwi eltfmOwi eltfmOwi eltfmOwi eltfmOwi eltf

mOwigAramOwigAramOwigAramOwigAramOwigAra

mOwimantramOwimantramOwimantramOwimantramOwimantra

mOw[ erdfmOw[ erdfmOw[ erdfmOw[ erdfmOw[ erdf

mOwemfmOwemfmOwemfmOwemfmOwemf

mOtumOtumOtumOtumOtu

mOtupAwfmOtupAwfmOtupAwfmOtupAwfmOtupAwf
  * mogapAwf

mOtubal[ ewkuwo(ro)mOtubal[ ewkuwo(ro)mOtubal[ ewkuwo(ro)mOtubal[ ewkuwo(ro)mOtubal[ ewkuwo(ro)

mOtulumOtulumOtulumOtulumOtulu

PÀÄAlÄUÁ®Ä
ªÉÆÃlÄPÉÊ

PÀÄAlÄªÀÅzÀÄ
GAUÀÄgÀ

UÉÆqÉAiÀÄ ªÉÄÃ°£À ªÀÄgÀzÀ vÉÆ¯É;
¨É£ÀÄß vÉÆ¯É ; ¨ÉAUÀlÄÖ ªÀÄgÀ
ªÀÄÄ¸ÀìAeÉ ; ¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛ
¸ÀªÀÄAiÀÄ

ªÉÆÃa ; ZÀªÀiÁägÀ

ªÀÄeÁªÀiÁqÀÄ

ªÀÄeÁªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÆÃdÄ ; ªÀÄeÁ

ªÉÆÃmÁgÀÄ
ªÉÆÃqÀ

ªÉÆÃr
ªÉÆÃr §gÀºÀ

ªÉÆÃrUÁgÀ
ªÉÆÃr ªÀÄAvÀæ
¨ÁVzÀ PÉÆA§ÄUÀ¼ÀÄ¼Àî PÉÆÃt
ªÉÆÃqÉA (PÀA¥ÀÇålj£À CAvÀeÁð®
¸ÀA¥ÀPÀð ¸ÁzsÀ£À)
1. ªÀÄÄR 2. ¢PÀÄÌ 3. PÀqÉ
ªÀÄÄR®PÀët

ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À ªÀÄÄRªÀ£ÀÄß PÀÆzÀ®Ä
E®èzÀAvÉ £ÀÄtÄ¥ÀÅUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ªÀÄÄRzÀ°è 2. ¨sÁUÀzÀ°è

Lame leg

Hand shorter than usual

Limping

Finger-ring

Ridge beam of the roof

Dusk ; at sunset or
sundown

Cobbler

Enjoy

Enjoying ; having fun

Fun ; enjoyment

Motor

Cloud

Magic

Old script ; script difficult
to read or decipher

A conjurer

Black magic formula

An ox with curved horns

Modem of computer

1. Face 2. Direction

Facial look

Removing the facial hair of
the bride at the time of
marriage

1. On the face 2. On the
side

ªÉÆÃAlÄ PÁ¯ï ªÉÆÃvÀÄ®Ä
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ªÉÆÃzÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃAzÀgÀ
ªÉÆÃzÀgÀ ̈ ÉgÀ¯ï (£Á)
ªÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
ªÉÆÃªÀiÁAqï (£Á)
ªÉÆÃAiÀÄ (£Á)
ªÉÆÃ¬ÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÆÃAzÀgÀ
  * ªÉÆÃzÀgÀ
ªÉÆÃgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÉæ
  * ªÉÆºÀgï
  * ¹Ã¯ï
ªÉÆÃj (£Á)
ªÉÆÃgÀÄ (£Á)
ªÉÆÃ®Ä (£Á)
ªÉÆÃ¯ïè
  (£ÉÆÃ) «ÄÃvÀ
  * ªÀÄÄUÀ¯ï
  * ªÉÄÃ¯ï
ªÉÆÃ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¢
  * zÉÆÃPÀ
ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¢AiÀÄ
ªÉÆÃ¸ÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¢PÀ¯ï
ªÉÆÃ¸ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¢PïqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÆÃºÀ (£Á)
ªÉÆÃºÀ£À¯ÁqÀÄ (£Á)
ªÀiËvÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄj¥ÀÅ
ªÀiËvÉÆÃ¯ÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄjPÉÆÃ¯ÉÆ
  * ªÀÄj¥ÀÄvÉÆÃ¯ÉÆ
ªÀiË£À (£Á)
ªÀiË¤ (£Á)
ªÀiË¦PïÌ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄzïgÁPï
ªÀiË¦PïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ̈ Á¬Ä ªÀÄzÁæPÀÄgÉÆ

mOdaramOdaramOdaramOdaramOdara
  * mOndara

mOdara beralfmOdara beralfmOdara beralfmOdara beralfmOdara beralf

mOnumOnumOnumOnumOnu

mOmANwfmOmANwfmOmANwfmOmANwfmOmANwf

mOyamOyamOyamOyamOya

mOyiramOyiramOyiramOyiramOyira
  * mOndara
  * mOdara

mOramOramOramOramOra
  * mudr[
  * moharf
  * sIlf

mOrimOrimOrimOrimOri

mOrumOrumOrumOrumOru

mOlumOlumOlumOlumOlu

mOllfmOllfmOllfmOllfmOllf
  * mIta
  * mugalf
  * mElf

mOsamOsamOsamOsamOsa
  * cadi
  * dOka

mOsagAramOsagAramOsagAramOsagAramOsagAra
  * cadiya

mOsAkalfmOsAkalfmOsAkalfmOsAkalfmOsAkalf
  * cadikalf

mOsAkfwo(ro)mOsAkfwo(ro)mOsAkfwo(ro)mOsAkfwo(ro)mOsAkfwo(ro)
  * cadikfwo(ro)

mOhamOhamOhamOhamOha

mOhanalAwumOhanalAwumOhanalAwumOhanalAwumOhanalAwu

mVtumVtumVtumVtumVtu
  * maripu

mVtOlomVtOlomVtOlomVtOlomVtOlo
  * marikOlo
  * mariputOlo

mVnamVnamVnamVnamVna

mVnimVnimVnimVnimVni

mVpikkfmVpikkfmVpikkfmVpikkfmVpikkf
  * madfrAkf

mVpikkfwo(ro)mVpikkfwo(ro)mVpikkfwo(ro)mVpikkfwo(ro)mVpikkfwo(ro)
  * bAyi madrAkuro

GAUÀÄgÀ

GAUÀÄgÀ ¨ÉgÀ¼ÀÄ
ªÀÄUÀ
PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀðzÀ »A¢£À ªÀµÀð
¨ÉÆÃ« d£ÁAUÀ
GAUÀÄgÀ

ªÉÆºÀgÀÄ ; ªÀÄÄzÉæ

ZÀgÀAr
ªÀÄfÓUÉ
ªÀÄUÀ¼ÀÄ
ªÉÄÃ¯É

ªÉÆÃ¸À

ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ

ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀÄ«PÉ

ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÆÃºÀ
ªÉÆÃºÀ£À¯ÁqÀÄ
ªÀÄÈvÀÄå ; ¸ÁªÀÅ

DªÀÄgÀuÁAvÀ

ªÀiË£À
ªÀiË¤
¨Á¬Ä ¹»ªÀiÁqÀÄ

¨Á¬Ä ¹»ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

Finger-ring

Ring finger

Son

Year before last

Bovi community

Finger-ring

Seal ; stamp

Drainage ; sewage

Butter-milk

Daughter

Top ; over ; above

Cheat ; fraud

Cheat

Cheating

Cheating

Passion ; affection

A kind of sweet

Death

Till death

Silence

Silent person

Put sweet in the mouth

Put sweet in the mouth

ªÉÆÃzÀgÀ ªÀiË¦PïÌqÉÆ(gÉÆ)
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ªÀiË®« (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¯Áè
  * ªÀÄÄ¹èAiÀiÁgï
  * ªÉÆ¬Ä¯Ágï
ªÀiË¯Á£Á (£Á)
ªÀiË°(®Æ)zï (£Á)

ªÀiË°é (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiË¯Á£À
ªÀiÁåAmïè (£Á)
ªÀiÁåPÀ (£Á)

ªÀiÁåZï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀAzÀå
ªÀiÁåfPï (£Á)
ªÀiÁåzÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉgÀUï

ªÀiÁå® (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁå£À
  * ªÀÄAY£É
  * AiÀiÁPÀgÀ
  * ¸Áå¯É
ªÀiÁå®PÀ°PïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀiÁå®aÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Áå®aÑ
ªÀiÁå®vÉÆÛÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀPïÌqïa
ªÀiÁå¯ÁqÉÆØ
ªÀÄæzÀAUÀ (£Á)

ªÀiÁédû (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ¯ÉÆgÉ

mVlavimVlavimVlavimVlavimVlavi
  * mullA
  * musliyArf
  * moyilArf

mVlAnamVlAnamVlAnamVlAnamVlAna

mVli(lU)dfmVli(lU)dfmVli(lU)dfmVli(lU)dfmVli(lU)df

mVlvimVlvimVlvimVlvimVlvi
  * mVlAna

myANqlfmyANqlfmyANqlfmyANqlfmyANqlf

myAkamyAkamyAkamyAkamyAka

myAcfmyAcfmyAcfmyAcfmyAcf
  * pandya

myAjikfmyAjikfmyAjikfmyAjikfmyAjikf

myAdal[myAdal[myAdal[myAdal[myAdal[
  * seragf

myAlamyAlamyAlamyAlamyAla
  * n'yAna
  * maZZan[
  * yAkara
  * syAl[

myAlakalikfwo(ro)myAlakalikfwo(ro)myAlakalikfwo(ro)myAlakalikfwo(ro)myAlakalikfwo(ro)

myAlaccimyAlaccimyAlaccimyAlaccimyAlacci
  * syAlacci

myAlattOlumyAlattOlumyAlattOlumyAlattOlumyAlattOlu
  * takkfwfci

myAlAwwomyAlAwwomyAlAwwomyAlAwwomyAlAwwo

mradaZgamradaZgamradaZgamradaZgamradaZga

mvAJamvAJamvAJamvAJamvAJa
  * kAlor[

ªÀiË®« ; ªÀÄÄ¸À¯Áä£À
zsÁ«ÄðPÀ UÀÄgÀÄ

ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ zsÁ«ÄðPÀ UÀÄgÀÄ
¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀ CxÀªÁ ¥ÀÅtå
¥ÀÅgÀÄµÀgÀ d£Àä¢£ÀzÀ UÀÄtUÁ£À
E¸ÁèA zsÀªÀÄðUÀÄgÀÄ

ªÀiÁåAmïè ; ¥ÉmÉÆæÃªÀiÁåPïì §wÛ
ºÀQÌAiÀÄ PÉÆgÀ¼À G©âzÀ ¨sÁUÀ

¥ÀAzÀå

EAzÀæeÁ®
¸ÉgÀUÀÄ

ªÉÊAiÀiÁgÀ

ªÉÊAiÀiÁågÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÉÊAiÀiÁåj ºÉtÄÚ

ªÉÊAiÀiÁåj

ªÀAiÀiÁågÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÈzÀAUÀ

PÁ®Ä aÃ®

Muslim priest

Religious preacher of Islam

Praising the Prophet or
other saints

Muslim priest

Mantle of petromax

Swollen or thick part of
bird’s neck

Match

Magic

That part of the saree which
covers tha back, shoulder
and breasts

Vanity ; coquetry

Coquetry

A woman who shows vanity;
coquettish woman

Conquettish woman

Coquetry

A kind of percussion
instrument

Socks ; stockings

ªÀiË®« ªÀiÁédû
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AiÀÄAvÀæ
AiÀÄAvÀæ «eÁÕ£À (£Á)
AiÀÄAvÀæ ±Á¸ÀÛç (£Á)
AiÀÄA¨ÉÆ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JA¨ÉÆ
AiÀÄCdÆeï ªÀÄCdÆeï (£Á)

AiÀÄPÀ®¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀ®¥ÀÅð
  * JPÀ®¥ÀÅð
  * UÀÄªÀiÁ¤
  * ±ÀPïÌ
  * ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ
  * ¸ÀA¸ÀAiÀÄ
AiÀÄQÃ£ï (£Á)
AiÀÄPÀëUÁ£À (£Á)

AiÀÄdªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀªÀÄ
  * MqÀªÀÄ¸ÀÛ
  * zÀ¤
AiÀÄdªÀiÁ¤PÉ (£Á)
AiÀÄdªÀiÁ¤Û (£Á)

AiÀÄdªÀiÁ¤ÛUÉ (£Á)
AiÀÄdÕ (£Á)
AiÀÄqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁvÉæ
AiÀÄqÀPÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉjUÉ
AiÀÄvÁvÀð (£Á)
AiÀÄwÃªÀiï (£Á)
AiÀÄwÃªÀiïPÁ£À (£Á)

yantrayantrayantrayantrayantra

yantra vijzAnayantra vijzAnayantra vijzAnayantra vijzAnayantra vijzAna

yantra Sastrayantra Sastrayantra Sastrayantra Sastrayantra Sastra

yamboyamboyamboyamboyambo
  * embo

yaajUjf maajUjfyaajUjf maajUjfyaajUjf maajUjfyaajUjf maajUjfyaajUjf maajUjf

yakalarpuyakalarpuyakalarpuyakalarpuyakalarpu
  * ikalarpu
  * ekalarpu
  * gumAni
  * Sakkf
  * saZkalApu
  * samsaya

yakInfyakInfyakInfyakInfyakInf

yakxagAnayakxagAnayakxagAnayakxagAnayakxagAna

yajamAnayajamAnayajamAnayajamAnayajamAna
  * owama
  * owamasta
  * dani

yajamAnikeyajamAnikeyajamAnikeyajamAnikeyajamAnike

yajamAntiyajamAntiyajamAntiyajamAntiyajamAnti

yajamAntig[yajamAntig[yajamAntig[yajamAntig[yajamAntig[

yajzayajzayajzayajzayajza

yawayawayawayawayawa
  * pAtr[

yawakalayawakalayawakalayawakalayawakala
  * cerig[

yatArtayatArtayatArtayatArtayatArta

yatImfyatImfyatImfyatImfyatImf

yatImfkAnayatImfkAnayatImfkAnayatImfkAnayatImfkAna

AiÀÄAvÀæ
AiÀÄAvÀæ «eÁÕ£À
AiÀÄAvÀæ ±Á¸ÀÛç
JA§vÀÄÛ

E¸Áè«Ä£À £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ ¯ÉÆÃPÀ
CAvÀåPÉÌ ªÀÄÄAavÀ §gÀÄªÀgÉ-
£À ß¯ÁUÀÄªÀ JgÀqÀÄ E¸Á èA
«gÉÆÃ¢ü ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ / ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ

¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

1. zÀÈqsÀvÉ 2. £ÀA©PÉ
AiÀÄPÀëUÁ£À

ªÀiÁ°PÀ ; AiÀÄdªÀiÁ£À ; MqÉAiÀÄ

AiÀÄdªÀiÁ¤PÉ
AiÀÄdªÀiÁ¤

AiÀÄdªÀiÁ¤PÉ
AiÀÄdÕ
¥ÁvÉæ

¥ÁvÉæ ¥ÀUÀr

AiÀÄxÁxÀð
C£ÁxÀ
C£ÁxÁ®AiÀÄ

Machine

Mechanics

Engineering

Eighty

Persons / group who are
enemies of Islam and
expected to come before
the end of the world as per
Islamic belief

Doubt ; suspicion

1. Determination 2. Belief

A theatre form in coastal
Karnataka

Owner ; chief ; lord ;
master

Ownership ; proprietorship

Lady owner ; mistress of the
house

Ownership ; proprietorship

A Hindu fire-ritual

Vessel

Vessels ; utensils

Fact ; reality

Orphan

Orphanage

AiÀÄ   ya

AiÀÄAvÀæ AiÀÄwÃªÀiïPÁ£À
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AiÀÄvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÃzÀ
  * ¨ÉÃeÁgï
AiÀÄzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzÀ
  * JzÉÆªÀÅ
  * PÉÊªÀÅ
  * ¸ÁªÀÄvÀðå
AiÀÄ§UÀ (£Á)

AiÀÄgï(gÀ)AzïqÉÆ(gÉÆ)

AiÀÄgï(gÀ)PÀ (£Á)
AiÀÄgïPÀ PÉÆgÉÆr (£Á)
AiÀÄgïPÀ ¦qÉÆÑÃ£ÀÄ (£Á)

AiÀÄgïPÀ ªÀÄÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
AiÀÄgïmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀÄgï
  * EgÀAmÉ
  * JgÀAmÉ
AiÀÄgÀAzï (Qæ)
AiÀÄgÀAzÀ¯ï (£Á)
AiÀÄgÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgÀPÀ
AiÀÄgÀzÀ (£Á)
AiÀÄgÀ¨Á¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgÀ¨Á¬Ä
  * ¥ÉÃr
AiÀÄað (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jað
AiÀÄað w£ÀÄßqÉÆ(gÉÆ)
AiÀÄaðPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C®Pï
  * JaðPÀmÉÖ
  * PÀgÀÄ
  * UÀ§ð¦AqÀ
AiÀÄaðPÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) JaðPÀj
AiÀÄaðqÉÆ(gÉÆ) PÀAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇmÉÖ
AiÀÄað§AqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆdÄÓ§AqÉÆ

yat[yat[yat[yat[yat[
  * kEda
  * bEjArf

yadayadayadayadayada
  * eda
  * edovu
  * kYvu
  * sAmartya

yabagayabagayabagayabagayabaga

yarf(ra)ndfwo(ro)yarf(ra)ndfwo(ro)yarf(ra)ndfwo(ro)yarf(ra)ndfwo(ro)yarf(ra)ndfwo(ro)

yarf(ra)kayarf(ra)kayarf(ra)kayarf(ra)kayarf(ra)ka

yarfka korowiyarfka korowiyarfka korowiyarfka korowiyarfka korowi

yarfka piwcOnuyarfka piwcOnuyarfka piwcOnuyarfka piwcOnuyarfka piwcOnu

yarfka muqquwo(ro)yarfka muqquwo(ro)yarfka muqquwo(ro)yarfka muqquwo(ro)yarfka muqquwo(ro)

yarfq[yarfq[yarfq[yarfq[yarfq[
  * amarf
  * iraNq[
  * eraNq[

yarandfyarandfyarandfyarandfyarandf

yarandalfyarandalfyarandalfyarandalfyarandalf

yarakayarakayarakayarakayaraka
  * eraka

yaradayaradayaradayaradayarada

yarabAyiyarabAyiyarabAyiyarabAyiyarabAyi
  * erabAyi
  * pewi

yarciyarciyarciyarciyarci
  * erci

yarci tinnuwo(ro)yarci tinnuwo(ro)yarci tinnuwo(ro)yarci tinnuwo(ro)yarci tinnuwo(ro)

yarcikaqq[yarcikaqq[yarcikaqq[yarcikaqq[yarcikaqq[
  * alakf
  * ercikaqq[
  * karu
  * garbapiNwa

yarcikariyarcikariyarcikariyarcikariyarcikari
  * ercikari

yarciwo(ro) kaNw[yarciwo(ro) kaNw[yarciwo(ro) kaNw[yarciwo(ro) kaNw[yarciwo(ro) kaNw[
  * poqq[

yarcibaNwoyarcibaNwoyarcibaNwoyarcibaNwoyarcibaNwo
  * bojjubaNwo

¨ÉÃ¸ÀgÀ ; zÀÄBR ; ªÀåxÉ

¸ÁªÀÄxÀðå

zÀqÀØ

MvÁÛ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

w£ÀÄßªÀ D¸É
w£ÀÄßªÀ D¸É PÀrªÉÄ
w£ÀÄßªÀ Cw D¸É G¼ÀîªÀ£ÀÄ

w£ÀÄßªÀ D¸É E®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ
CªÀ½ dªÀ½

MvÁÛAiÀÄ¥Àr¸ÀÄ
MvÁÛAiÀÄ¥Àr¸ÀÄ«PÉ
1. ¤Ãj£À E½vÀ 2. w£ÀÄßªÀ D¸É

gÀÄa
JgÉ¨Á¬Ä «ÄÃ£ÀÄ

ªÀiÁA¸À

ªÀiÁ£À¹PÀªÁV PÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
s̈ÀÆæt

ªÀiÁA¸ÀzÀ ¸ÁgÀÄ

ªÀiÁA¸À RAqÀ

¨ÉÆdÄÓ §gÀÄªÀÅzÀÄ

Sadness

Capacity ; ability

Stupid person ; a dullard ;
An idiot

Forcing someone to do a
thing

Desire to eat

Loss of desire to eat

One who has a strong
desire to eat

Loss of desire to eat

Twins

Compel

Compelling

1. Low tide 2. Desire to
eat

Taste

Fringescale sardinella fish;
Sardinella fimbriata

Meat

Mentally troubling

Foetus

Mutton curry

Muscle

Becoming fat or obese

AiÀÄvÉ AiÀÄað§AqÉÆ
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AiÀÄ®Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J®Pï
AiÀÄ®PÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®PÀ¯ï
AiÀÄ°Ñ¥À® (£Á)
AiÀÄ¯ïÛ
  (£ÉÆÃ) J®ªÉÄ
AiÀÄ®Ûj (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®Ûj
  * K®QÌ
AiÀÄ®Ûj ªÀiÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®Ûj ªÀiÁ¯É
AiÀÄ¸Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸Àgï
  * ºÀ§gï
AiÀÄ¸ÀgÀ vÀ¥Àà¯ï
  (£ÉÆÃ) J¸ÀgÀ vÀ¥Àà¯ï
  * ºÀ§gï vÀ¥Àà¯ï
AiÀÄ¸ÀgÀ vÀ¥ÀÅöàgÉÆ
  (£ÉÆÃ) J¸ÀgÀ vÀ¥ÀÅöàqÉÆ
  * ºÀ§gï vÀ¥ÀÅöàqÉÆ
AiÀÄ¸À®¥Àà (£Á)
AiÀÄ¸À(¸Á)gïvï (£Á)
AiÀÄ¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸É
  * zÁn
  * gÁUÀ
AiÀÄºÀÆ¢ (£Á)

AiÀÄºÉÆÃªÁ (£Á)
AiÀiÁ
AiÀiÁ C¯Áí
AiÀiÁ gÀ¨ÉâÃ
AiÀiÁAvÉÆ
  (£ÉÆÃ) JAzÉæ(zÉÆæ) ?
AiÀiÁPï (£Á)
AiÀiÁPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G§â¸À
  * KPÀ
  * £óÉÃªÀ¸À
  * £óÉÃ¸À
AiÀiÁPÀ §°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) KPÀ §°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)

yalakfyalakfyalakfyalakfyalakf
  * elakf

yalakalfyalakalfyalakalfyalakalfyalakalf
  * elakalf

yalcipalayalcipalayalcipalayalcipalayalcipala

yaltfyaltfyaltfyaltfyaltf
  * elam[

yaltariyaltariyaltariyaltariyaltari
  * eltari
  * Elakki

yaltari mAl[yaltari mAl[yaltari mAl[yaltari mAl[yaltari mAl[
  * eltari mAl[

yasarfyasarfyasarfyasarfyasarf
  * esarf
  * habarf

yasara tappalfyasara tappalfyasara tappalfyasara tappalfyasara tappalf
  * esara tappalf
  * habarf tappalf

yasara tappuwoyasara tappuwoyasara tappuwoyasara tappuwoyasara tappuwo
  * esara tappuwo
  * habarf tappuwo

yasalappayasalappayasalappayasalappayasalappa

yasa(sA)rftfyasa(sA)rftfyasa(sA)rftfyasa(sA)rftfyasa(sA)rftf

yas[yas[yas[yas[yas[
  * es[
  * dAqi
  * rAga

yahUdiyahUdiyahUdiyahUdiyahUdi

yahOvAyahOvAyahOvAyahOvAyahOvA

yAyAyAyAyA

y AalhAy AalhAy AalhAy AalhAy AalhA

yA rabbEyA rabbEyA rabbEyA rabbEyA rabbE

yAntoyAntoyAntoyAntoyAnto
  * endre(dro) ?

yAkfyAkfyAkfyAkfyAkf

yAkayAkayAkayAkayAka
  * ubbasa
  * Eka
  * n'Evasa
  * n'Esa

yAka balikuwo(ro)yAka balikuwo(ro)yAka balikuwo(ro)yAka balikuwo(ro)yAka balikuwo(ro)
  * Eka balikuwo(ro)

CAlÄ ©r¸ÀÄ

CAlÄ ©r¸ÀÄ«PÉ

J¼Àa ºÀtÄÚ ; ¨ÉÆÃgÉ ºÀtÄÚ
J¼ÀvÀÄ ; J¼ÉAiÀÄ

K®QÌ

1. K®QÌAiÀÄ ªÀiÁ¯É 2. MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ a£ÀßzÀ ¸ÀgÀ
JZÀÑgÀ

JZÀÑgÀ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ

¥ÀæeÉÕ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; JZÀÑgÀ vÀ¥ÀÅöà-
ªÀÅzÀÄ ; ªÀÄÆbÉð ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
JZÀÑgÀªÁVgÀÄ«PÉ
gÁUÀ ; ºÁr£À jÃw

AiÀÄºÀÆ¢ zsÀªÀÄð ; AiÀÄºÀÆ¢
zsÀªÀÄðzÀªÀ£ÀÄ
AiÉÄºÉÆÃªÁ
N ; ºÉÃ
N C¯ÁíºÀ£ÉÃ
N zÉÃªÀ !
K£ÀÄ ?

²ÃvÀ® ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ MAzÀÄ ªÀÄÈUÀ
C¸ÀÛªÀÄ ; G§â¸À

PÀµÀÖ¢AzÀ G¹gÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
G§â¸À¢AzÀ £ÀgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

Unstick ; unglue ; remove
things stuck

Unsticking ; ungluing ;
removing things stuck

Ber ; Indian plum

Tender

Cardamom

1. A garland of cardamom
2. A gold ornament

Consciousness ; awaken

Fainting ; unconciousness

Losing consciousness ;
fainting

A kind of dish

Awakened state

Tune of a song

Jewism ; a Jew

Yehova

Hey !

Oh Allah

Oh God !

What ?

Yak

Wheezing ; asthma ;
panting for breath

Breathing hard ; suffer
from asthma

AiÀÄ®Pï AiÀiÁPÀ §°PÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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AiÀiÁPÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀiÁågÀ
  * £óÁå£À
  * ªÀÄAY£É
  * ªÀiÁå®
  * ¸Áå¯É
AiÀiÁPÀÆvï (£Á)

AiÀiÁPÀÆ¨ï £É© (£Á)
AiÀiÁPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄ¯ï
AiÀiÁUÀ (£Á)

AiÀiÁmÉ (£Á)

AiÀiÁvÀ (£Á)

AiÀiÁvÀ AiÀÄgïPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) KvÀ JgÀPÀ
AiÀiÁvÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄvÉ
AiÀiÁvÀ¥ÁvÀ (£Á)

AiÀiÁwæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸Á¦ûgï
AiÀiÁvÉæ (£Á)
AiÀiÁ£À (£Á)
AiÀiÁªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DªÉÄ
  * KªÉÄ
AiÀiÁªÉÄ PÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀiï
  * vÉÆÃAiÉÄ
AiÀiÁgÀ
  (£ÉÆÃ) KgÀ
AiÀiÁgÀPÉÆgÀZÀ
AiÀiÁgÀPÉÆgÉÆr
AiÀiÁgÀªÀµÀð (£Á)
AiÀiÁgÁPï (Qæ)
AiÀiÁgÁPÀ¯ï (£Á)
AiÀiÁgÁAiÀÄzï
AiÀiÁgÁªÀ¯ï (£Á)

yAkarayAkarayAkarayAkarayAkara
  * oyyAra
  * n'yAna
  * maZZan[
  * myAla
  * syAl[

yAkUtfyAkUtfyAkUtfyAkUtfyAkUtf

yAkUbf nebiyAkUbf nebiyAkUbf nebiyAkUbf nebiyAkUbf nebi

yAk[yAk[yAk[yAk[yAk[
  * ayalf

yAgayAgayAgayAgayAga

yAq[yAq[yAq[yAq[yAq[

yAtayAtayAtayAtayAta

yAta yarfkayAta yarfkayAta yarfkayAta yarfkayAta yarfka
  * Eta eraka

yAtan[yAtan[yAtan[yAtan[yAtan[
  * yat[

yAtapAtayAtapAtayAtapAtayAtapAtayAtapAta

yAtriyAtriyAtriyAtriyAtri
  * musAPirf

yAtr[yAtr[yAtr[yAtr[yAtr[

yAnayAnayAnayAnayAna

yAm[yAm[yAm[yAm[yAm[
  * Am[
  * Em[

yAm[ kYyAm[ kYyAm[ kYyAm[ kYyAm[ kY
  * oyf
  * tOy[

yArayArayArayArayAra
  * Era

yArakorocayArakorocayArakorocayArakorocayArakoroca

yArakorowiyArakorowiyArakorowiyArakorowiyArakorowi

yAravarsayAravarsayAravarsayAravarsayAravarsa

yArAkfyArAkfyArAkfyArAkfyArAkf

yArAkalfyArAkalfyArAkalfyArAkalfyArAkalf

yArAyadfyArAyadfyArAyadfyArAyadfyArAyadf

yArAvalfyArAvalfyArAvalfyArAvalfyArAvalf

ªÉÊAiÀiÁågÀ

PÉA¥ÀÅ ¥ÀzÀägÁUÀ ; ªÀiÁtÂPÀå

¥ÀæªÁ¢ AiÀiÁPÀÆ¨ï
§mÉÖ MtUÀÄªÀAvÉ ºÁ¸À®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ºÀUÀÎ
AiÀiÁUÀ

vÉÃqÉ «ÄÃ£ÀÄ

1. ¨sÀgÀvÀ 2. §¹Ì (Q« »rzÀÄ
PÀÄ½vÉÃ¼ÀÄªÀ QæAiÉÄ)
¨sÀgÀvÀ E½vÀ

£ÉÆÃªÀÅ

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ DqÀÄªÀ ªÉÄÃ¯É PÉ¼ÀUÁUÀÄªÀ
DlzÀ ºÀ®UÉ
¥ÀæAiÀiÁtÂPÀ ; AiÀiÁwæPÀ

AiÀiÁvÉæ
AiÀiÁ£À
DªÉÄ

zÉÆÃtÂAiÀÄ ºÀÄlÄÖ

ºÉZÀÄÑ ; eÁ¹Û ; vÀÄA¨Á

ºÉZÀÄÑ PÀrªÉÄ
ºÉZÀÄÑ PÀrªÉÄ
C¢üPÀ ªÀµÀð
ºÉZÀÄÑ ªÀiÁqÀÄ ; ºÉaÑ¸ÀÄ
ºÉZÀÄÑ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ºÉZÁÑzÀzÀÄÝ
ºÉZÁÑUÀÄ«PÉ

Coquetry ; show of vanity

Red stone (precious stone
or gem) ; ruby

Prophet Yakoob

String on which clothes are
spread to dry

A fire ritual performed by
the Hindus

Threadfin sea catfish ;
Arius

1. High tide 2. Sit-ups (a
punishment or excercise)

High and low tide

Pain

An up-and-down swinging
bench for children to play

A traveller ; a pilgrim

Tour pilgrimage

Travel

Tortoise ; turtle

Oar

Many ; more

More or less

More or less

Leap year

Increase

Increasing

Excess

Becoming more ; increase

AiÀiÁPÀgÀ AiÀiÁgÁªÀ¯ï
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AiÀiÁgÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
AiÀiÁ®qÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) §ÆPÀÄ¥ÀÅ®Ä
AiÀiÁ¸À (£Á)
AiÀiÁ¹Ã£ï (£Á)

AiÀiÁºÁå £É© (£Á)
AiÀÄÄQÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) »PÀävï
AiÀÄÄUÀ (£Á)

AiÀÄÄUÁ¢ (£Á)

AiÀÄÄ£Á¤ (£Á)
AiÀÄÄgÉÃ£À¸ï (£Á)
AiÀÄÆ£ÀÄ¸ï £É© (£Á)
AiÀÄÆ¸ÀÄ¥óï £É© (£Á)
AiÉÄPÀmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JPÀmÉ
AiÉÄdPÉ (£Á)

AiÉÄzÉÆªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzÉÆªÀÅ
AiÉÄÃUÀ¯ï (£Á)
AiÉÄÃvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÉÃvï
AiÉÄÃªÀiÁgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) KªÀiÁgï
AiÉÄÃªÀiÁgÀ¯ï
  (£ÉÆÃ) KªÀiÁgÀ¯ï
AiÉÄÃªÀiÁgÉÆæ
AiÉÄÃ¸ÀÄ (£Á)
AiÉÆÃUÀ (£Á)

AiÉÆÃUÁ¸À£À (£Á)
AiÉÆÃV (£Á)

AiÉÆÃUÀå
  (£ÉÆÃ) CºÀð
  * vÀPÀÌ

yArAvuwo(ro)yArAvuwo(ro)yArAvuwo(ro)yArAvuwo(ro)yArAvuwo(ro)

yAlaw[yAlaw[yAlaw[yAlaw[yAlaw[
  * bUkupulu

yAsayAsayAsayAsayAsa

yAsInfyAsInfyAsInfyAsInfyAsInf

yAhyA nebiyAhyA nebiyAhyA nebiyAhyA nebiyAhyA nebi

yuktiyuktiyuktiyuktiyukti
  * hikmatf

yugayugayugayugayuga

yugAdiyugAdiyugAdiyugAdiyugAdi

yunAniyunAniyunAniyunAniyunAni

yurEnasfyurEnasfyurEnasfyurEnasfyurEnasf

yUnusf nebiyUnusf nebiyUnusf nebiyUnusf nebiyUnusf nebi

yUsuPf nebiyUsuPf nebiyUsuPf nebiyUsuPf nebiyUsuPf nebi

yekaq[yekaq[yekaq[yekaq[yekaq[
  * ekaq[

yejak[yejak[yejak[yejak[yejak[

yedovuyedovuyedovuyedovuyedovu
  * edovu

yEgalfyEgalfyEgalfyEgalfyEgalf

yEtfyEtfyEtfyEtfyEtf
  * hEtf

yEmArfyEmArfyEmArfyEmArfyEmArf
  * EmArf

yEmAralfyEmAralfyEmAralfyEmAralfyEmAralf
  * EmAralf

yEmArroyEmArroyEmArroyEmArroyEmArro

yEsuyEsuyEsuyEsuyEsu

yOgayOgayOgayOgayOga

yOgAsanayOgAsanayOgAsanayOgAsanayOgAsana

yOgiyOgiyOgiyOgiyOgi

yOgyayOgyayOgyayOgyayOgya
  * arha
  * takka

ºÉZÁÑUÀÄªÀÅzÀÄ
¥ÀÅ¸ÀÛPÀzÀ ºÀÄ¼À ; ̧ ÀzÁ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀzÀ¯ÉèÃ
vÀ°èÃ£À£ÁVgÀÄªÀ ªÀåQÛ
ªÉÃµÀ
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV NzÀ®àqÀÄªÀ
RÄgÁ¤£À MAzÀÄ CzsÁåAiÀÄ
¥ÀæªÁ¢ AiÀÄºÁå
G¥ÁAiÀÄ ; vÀAvÀæ ; PÉÊZÀ¼ÀPÀ ;
AiÀÄÄQÛ
AiÀÄÄUÀ

AiÀÄÄUÁ¢

AiÀÄÄ£Á¤ ªÉÊzÀå ¥ÀzÀÞw
AiÀÄÄgÉÃ£À¸ï UÀæºÀ
¥ÀæªÁ¢ AiÀÄÆ£ÀÄ¸ï
¥ÀæªÁ¢ AiÀÄÆ¸ÀÄ¥sï
©PÀÌ½PÉ

ªÀÄPÀÌ¼À PÉÆAqÁlzÀ ªÀiÁvÀÄ ;
ªÀÄPÀÌ¼À eÉÆvÉ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ ªÀÄÄzÀÄÝ
ªÀiÁvÀÄ
1. ¸ÁzsÀåvÉ 2. ¸ÁªÀÄxÀðå

AiÉÆÃUÀ ; ¨sÁUÀå ; C£ÀÄUÀæºÀ
1. £É¥À 2. ºÉÃvÀÄ

KªÀiÁgÀÄ

KªÀiÁgÀÄ«PÉ

ªÉÆÃ¸ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
K¸ÀÄQæ̧ ÀÛ ; ¥ÀæªÁ¢ F¸Á
1. CzÀÈµÀÖ ; ¨sÁUÀå 2. AiÉÆÃUÀ

AiÉÆÃUÁ¸À£À
AiÉÆÃV

¸ÀÆPÀÛ ; AiÉÆÃUÀå

Becoming more

Book-worm ; one who
always reads books

Disguise

A commonly read part of
Quran

Prophet Yahya

Scheme ; plan ; tactics

A long span of time or an
era in Hindu belief

New year day according to
the Hindus ; Yugadi

Unani system of medicine

Uranus planet

Prophet Yunus

Prophet Yusuf

Hiccups

Word of affection addressed
to children

1. Possibility 2. Capacity ;
ability

Luck ; good fortune

1. Excuse ; pretext
2. Cause

Get cheated

Getting cheated

Getting cheated

Jesus Christ ; Prophet Esa

1. Luck ; fortune ;  fate
2. Yoga

Yogasana ; Yoga postures

One who controls his
desires ; an ascetic

Proper ; appropriate ;
suitable

AiÀiÁgÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ) AiÉÆÃUÀå
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AiÉÆÃUÀåvÉ (£Á)
AiÉÆÃd£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Áè£ï
AiÉÆÃfPï (Qæ)
AiÉÆÃfPÀÌ¯ï (£Á)

AiÉÆÃf¥ïà (£Á)
AiÀiËªÀÄÄ¯ï QAiÀiÁªÀÄ (£Á)

yOgyat[yOgyat[yOgyat[yOgyat[yOgyat[

yOjan[yOjan[yOjan[yOjan[yOjan[
  * plAnf

yOjikfyOjikfyOjikfyOjikfyOjikf

yOjikkalfyOjikkalfyOjikkalfyOjikkalfyOjikkalf

yOjippfyOjippfyOjippfyOjippfyOjippf

yVmulf kiyAmayVmulf kiyAmayVmulf kiyAmayVmulf kiyAmayVmulf kiyAma

AiÉÆÃUÀåvÉ
AiÉÆÃd£É

ºÉÆA¢¸ÀÄ ; ªÀåªÀ¸ÉÜ ªÀiÁqÀÄ
ºÉÆAzÁtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ªÀåªÀ¸ÉÜ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆAzÁtÂPÉ
¯ÉÆÃPÁAvÀåzÀ ¢£À

Ability

Plan

Arrange ; adjust

Adjusting ; arranging

Adjustment

Literally, the Day the world
ends

AiÉÆÃUÀåvÉ AiÀiËªÀÄÄ¯ï QAiÀiÁªÀÄ
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gÀAUï (£Á)
gÀAUïUÉqï
gÀAUïUÉqïgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §£ÀßUÉqïqÉÆ
gÀAUïqÉÆ(gÉÆ) ¥ÉÇr (£Á)
gÀAUÁPï (Qæ)
gÀAUÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
gÀAUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
gÀAVqÉÆØ
gÀAUÉÆÃ° (£Á)

gÀAdPÀ (£Á)
gÀAqÉ (£Á)

gÀAzÀrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) QÃ¸ÀÄ°qÉÆØ
gÀA¥À(¥ÀÅ) (£Á)
gÀA¥Ál (£Á)
gÀA¥ÁgÀÄnÖ (£Á)
gÀA¦UÉ (£Á)

gÀA¥ÉÇ¤ (£Á)

gÀPÀA (£Á)
gÀPÀCvïÛ / gÀPÁvï (£Á)
gÀQÃ¨ï (£Á)

gÀPÀÌ(PÁÌ)¸À (£Á)
gÀPÀÌ(PÁÌ)¹ (£Á)
gÀPÀÛªÀÄAqÀ° (£Á)

raZgfraZgfraZgfraZgfraZgf

raZgfgewfraZgfgewfraZgfgewfraZgfgewfraZgfgewf

raZgfgewfroraZgfgewfroraZgfgewfroraZgfgewfroraZgfgewfro
  * bannagewfwo

raZgfwo(ro) powiraZgfwo(ro) powiraZgfwo(ro) powiraZgfwo(ro) powiraZgfwo(ro) powi

raZgAkfraZgAkfraZgAkfraZgAkfraZgAkf

raZgAkuwo(ro)raZgAkuwo(ro)raZgAkuwo(ro)raZgAkuwo(ro)raZgAkuwo(ro)

raZgAvuwo(ro)raZgAvuwo(ro)raZgAvuwo(ro)raZgAvuwo(ro)raZgAvuwo(ro)

raZgiwworaZgiwworaZgiwworaZgiwworaZgiwwo

raZgOliraZgOliraZgOliraZgOliraZgOli

razjakarazjakarazjakarazjakarazjaka

raNw[raNw[raNw[raNw[raNw[

randawikuwo(ro)randawikuwo(ro)randawikuwo(ro)randawikuwo(ro)randawikuwo(ro)
  * kIsuliwwo

rampa(pu)rampa(pu)rampa(pu)rampa(pu)rampa(pu)

rampAqarampAqarampAqarampAqarampAqa

rampAruqqirampAruqqirampAruqqirampAruqqirampAruqqi

rampig[rampig[rampig[rampig[rampig[

ramponiramponiramponiramponiramponi

rakamrakamrakamrakamrakam

rakaattf / rakAtfrakaattf / rakAtfrakaattf / rakAtfrakaattf / rakAtfrakaattf / rakAtf

rakIbfrakIbfrakIbfrakIbfrakIbf

rakka(kkA)sarakka(kkA)sarakka(kkA)sarakka(kkA)sarakka(kkA)sa

rakka(kkA)sirakka(kkA)sirakka(kkA)sirakka(kkA)sirakka(kkA)si

raktamaNwaliraktamaNwaliraktamaNwaliraktamaNwaliraktamaNwali

§tÚ
§tÚUÉqÀÄ
§tÚUÉqÀÄªÀÅzÀÄ

§tÚzÀ ºÀÄr
PÁAwAiÀÄÄvÀªÁV¸ÀÄ
PÁAwAiÀÄÄvÀªÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÁAwAiÀÄÄvÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
§mÉÖUÀ½UÉ §tÚ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
gÀAUÉÆÃ°

gÀAdPÀ
1. «zsÀªÉ 2. §eÁj 3. ¹ÛçÃAiÀÄgÀ£ÀÄß
¸ÀA¨ÉÆÃ¢ü¹ ¨ÉÊAiÀÄÄªÀ MAzÀÄ
¨ÉÊUÀÄ¼À ±À§Ý

QÃ¸ÀÄ½ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

gÀA¥Ál
PÉÆÃ¯ÁºÀ®
1. UÀzÀÝ® 2. dUÀ¼À
gÀA¦UÉ ; ZÀªÀÄðªÀ£ÀÄß ¹Ã¼ÀÄªÀ
CzsÀðZÀAzÁæPÀÈwAiÀÄ G½ ;
gÀA¥ÀtÂ ; «ÄÃ£ÀÄ »rAiÀÄÄªÀ
zÉÆqÀØ §¯É
gÀRA
£ÀªÀiÁjhÄ£À MAzÀÄ ¨sÁUÀ
ªÀÄ£ÀÄµÀå£À M½vÀÄ PÉqÀÄPÀÄUÀ¼À£ÀÄß
zÁR°¸ÀÄªÀ C¯ÁèºÀ£À NªÀð
CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö (ªÀÄ¯Á¬ÄPï)
gÁPÀë¸À
gÁPÀë¹
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄAqÀ® ºÁªÀÅ

Colour

Lose colour

Losing colour or brightness

Colour powder

Brighten

Brightening

Getting brightened

Dyeing

Decorative design drawn
with white or coloured pow-
ders in front of the house
as a sign of auspiciousness

Phosphorus

1. Widow 2. A woman of
loose morals 3. A word of
abuse hurled against a
woman

Planing the wood surface

Commotion

Commotion

1. Commotion 2. Quarrel

Cobbler’s chisel

Large net for fishing

Wholesale

A part of Namaz

An angel who records the
good and bad things done
by human beings

Demon

A female demon

A type of poisonous snake

gÀ   ra

gÀAUï gÀPÀÛªÀÄAqÀ°
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gÀPÀëuÉ (£Á)
gÀQëPïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁPï
  * gÀPÉëDPï
gÀQëPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÁPïqÉÆ(gÉÆ)
gÀPÉë (£Á)
gÀPÉëDPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÁPï
  * gÀQëPïÌ
gÀUÀ¯É (£Á)
gÀZÀ£É (£Á)

gÀd¨ï (£Á)
gÀeÁ(eÉ) (£Á)
gÀeÁ£Áû¯ï (£Á)
gÀfÃªÀiï
gÀeóÁPï (£Á)

gÀmïÖ (£Á)
gÀmïÖ (Qæ)

gÀmïÖ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥Ágï¥Á(¨Á)mï
gÀlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁgÀ¯ï
gÀmÁÖªÀ¯ï (£Á)
gÀmÁÖªÀÅqÉÆ(gÉÆ)

gÀlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
gÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉAmÉ
  * gÉmÉÖ
  * ®mÉÖ
gÀmÉÖqÉ(gÉ) ¥ÀnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAQ §¯É
  * ¨ÁdÄ§A¢
gÀvÀ (£Á)
gÀvÀß eÉÆåÃw PÀ°è (£Á)

gÀvÀ vÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EmÉÖÃªÀÅ vÉÊ

rakxaNerakxaNerakxaNerakxaNerakxaNe

rakxikkfrakxikkfrakxikkfrakxikkfrakxikkf
  * kAkf
  * rakx[Akf

rakxikkuwo(ro)rakxikkuwo(ro)rakxikkuwo(ro)rakxikkuwo(ro)rakxikkuwo(ro)
  * kAkfwo(ro)

rakx[rakx[rakx[rakx[rakx[

rakx[ Akfrakx[ Akfrakx[ Akfrakx[ Akfrakx[ Akf
  * kAkf
  * rakxikkf

ragal[ragal[ragal[ragal[ragal[

racan[racan[racan[racan[racan[

rajabfrajabfrajabfrajabfrajabf

rajA(j[)rajA(j[)rajA(j[)rajA(j[)rajA(j[)

rajAn'AlfrajAn'AlfrajAn'AlfrajAn'AlfrajAn'Alf

rajImfrajImfrajImfrajImfrajImf

raJAkfraJAkfraJAkfraJAkfraJAkf

raqqfraqqfraqqfraqqfraqqf

raqqfraqqfraqqfraqqfraqqf

raqqfpA(bA)qfraqqfpA(bA)qfraqqfpA(bA)qfraqqfpA(bA)qfraqqfpA(bA)qf
  * pArfpA(bA)qf

raqqalfraqqalfraqqalfraqqalfraqqalf
  * pAralf

raqqAvalfraqqAvalfraqqAvalfraqqAvalfraqqAvalf

raqqAvuwo(ro)raqqAvuwo(ro)raqqAvuwo(ro)raqqAvuwo(ro)raqqAvuwo(ro)

raqquwo(ro)raqquwo(ro)raqquwo(ro)raqquwo(ro)raqquwo(ro)

raqq[raqq[raqq[raqq[raqq[
  * reNq[
  * reqq[
  * laqq[

raqqewe(re) paqqiraqqewe(re) paqqiraqqewe(re) paqqiraqqewe(re) paqqiraqqewe(re) paqqi
  * oZki bal[
  * bAjubandi

rataratarataratarata

ratna jyOti kalliratna jyOti kalliratna jyOti kalliratna jyOti kalliratna jyOti kalli

rata tYrata tYrata tYrata tYrata tY
  * iqqEvu tY

gÀPÀëuÉ
PÁ¥ÁqÀÄ ; gÀQë¸ÀÄ

PÁ¥ÁqÀÄªÀÅzÀÄ ; gÀQë¸ÀÄªÀÅzÀÄ

gÀPÉë
gÀQë¸ÀÄ ; PÁ¥ÁqÀÄ

gÀUÀ¼É
gÀZÀ£É

»fgÁ ±ÀPÉAiÀÄ K¼À£ÉÃ wAUÀ¼ÀÄ
gÀeÉ
gÀeÁ¢£À
±À¦¸À®àlÖ
C¯ÁíºÀ£À £ÁªÀÄUÀ¼À°è MAzÀÄ
(DºÁgÀ MzÀV¸ÀÄªÀ C¯ÁíºÀÄ)
gÀlÄÖ
1. ºÁgÀÄ 2. §AiÀÄ¯ÁUÀÄ

ºÁj¸ÀÄ

ºÁj¸À®àqÀÄ«PÉ

gÀmÁÖUÀÄ«PÉ ; §AiÀÄ¯ÁUÀÄ«PÉ
«µÀAiÀÄ gÀmÁÖUÀÄªÀÅzÀÄ

ºÁgÀ®àqÀÄªÀÅzÀÄ
vÉÆÃ½£À ªÉÄÃ¯ÁzsÀð ; ¨sÀÄdzÀ
¸ÀA¢¤AzÀ ªÉÆtPÉÊ ªÀgÉV£À
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀ¨sÁUÀ

vÉÆÃ¼À§A¢

vÉÃgÀÄ ; gÀxÀ
gÀvÀ£ï eÉÆåÃw (MAzÀÄ ªÀÄÆ°PÉ)

EmÉÖÃªÀÅ VqÀ ; gÀxÀ ¥ÀÅµÀà VqÀ

Protection ; safety

Save ; protect

Saving ; protecting

Protection

Protect ; save

Nuisance

A creation ; a product ;
what is produced

Seventh month of Hijri era

Holiday ; leave of absence

Holiday

Accursed

One of the names of Allah
(Giver of food, Allah)

Card-board

1. Jump 2. Reveal ; come
to light

Make things jump ; Spurt

Spurting

Letting out a secret

Exposing a secret ; letting
a cat out of the bag

Spurting

Upper arm ; part of the
human body from shoulder-
blade to elbow

Armlet

Chariot

A medicinal plant ; Ratan
javi orchid ;

A flowering plant ;
Clerodendrum infortunatum

gÀPÀëuÉ gÀvÀ vÉÊ
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gÀvÀß (£Á)

gÀvÀß PÀA¨ÉÆ° (£Á)
gÀvÀßªÀÄtÂ (£Á)
gÀzïÝ
gÀzÁÝPï (Qæ)
gÀzÁÝPÀ¯ï (£Á)
gÀ¢Ý (£Á)

gÀ¥ÀPÀÌ
gÀ¥ÀÅöÛ (£Á)
gÀ¥Àà
  (£ÉÆÃ) UÀqÀÌ
gÀ¥Ààr (Qæ)
gÀ¥ÀàrPïqÉÆ(gÉÆ)
gÀ§¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) §gÀ¸ï
gÀ© (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀiïèPÉÆÃ®Ä

gÀ©ÃªÀÅ¯ï CªÀé¯ï (£Á)
gÀ©ÃªÀÅ¯ï DPÀgï (£Á)
gÀ§âgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®§âgï
gÀ§Äâ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯ÁíºÀÄ
gÀ§ÄâqÁ®Û (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯Áí£ÉPÀÄÌA
  * gÀ§ÄâqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É
gÀ§ÄâqÉÆ PÀ¯ÁÛ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¯Áí£ÉPÀÄÌA
gÀªÀiïeóÁ£ï (£Á)

gÀªÀÄèvï ©Ã© (£Á)

gÀAiÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉÊ
gÀAiÀÄ¯ï (£Á)

ratnaratnaratnaratnaratna

ratna kamboliratna kamboliratna kamboliratna kamboliratna kamboli

ratnamaNiratnamaNiratnamaNiratnamaNiratnamaNi

raddfraddfraddfraddfraddf

raddAkfraddAkfraddAkfraddAkfraddAkf

raddAkalfraddAkalfraddAkalfraddAkalfraddAkalf

raddiraddiraddiraddiraddi

rapakkarapakkarapakkarapakkarapakka

rapturapturapturapturaptu

rapparapparapparapparappa
  * gawka

rappawirappawirappawirappawirappawi

rappawikfwo(ro)rappawikfwo(ro)rappawikfwo(ro)rappawikfwo(ro)rappawikfwo(ro)

rabasarabasarabasarabasarabasa
  * barasf

rabirabirabirabirabi
  * beylfkOlu

rabIvulf avvalfrabIvulf avvalfrabIvulf avvalfrabIvulf avvalfrabIvulf avvalf

rabIvulf AkarfrabIvulf AkarfrabIvulf AkarfrabIvulf AkarfrabIvulf Akarf

rabbarfrabbarfrabbarfrabbarfrabbarf
  * labbarf

rabburabburabburabburabbu
  * alhAhu

rabbuwAltarabbuwAltarabbuwAltarabbuwAltarabbuwAlta
  * alhAnekkum
  * rabbuwo kaltAn[

rabbuwo kaltAn[rabbuwo kaltAn[rabbuwo kaltAn[rabbuwo kaltAn[rabbuwo kaltAn[
  * alhAnekkum

ramfJAnframfJAnframfJAnframfJAnframfJAnf

ramlatf bIbiramlatf bIbiramlatf bIbiramlatf bIbiramlatf bIbi

rayfrayfrayfrayfrayf
  * rY

rayalfrayalfrayalfrayalfrayalf

gÀvÀß

gÀvÀßUÀA§½
gÀvÀßªÀÄtÂ
gÀzÀÄÝ
gÀzÀÄÝ¥Àr¸ÀÄ
gÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ºÀ¼ÉAiÀÄ PÁUÀzÀ ; ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀ
PÁUÀzÀ
¥ÀPÀÌ£É
gÀ¥sÀÅöÛ
vÀPÀët ; ¢rüÃgï

vÉÃ¥ÉºÀZÀÄÑ
§mÉÖUÉ vÉÃ¥É ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
gÀ¨sÀ¸À

©¹®Ä PÉÆÃ®Ä ; ªÀÄgÀVqÀUÀ¼ÀÄ
QlQ, ¨ÁV®Ä EvÁå¢UÀ¼À
¸ÀA¢¤AzÀ ¥ÀnÖAiÀÄAvÉ §gÀÄªÀ
¸ÀÆAiÀÄð ¥ÀæPÁ±À
»fgÁ ±ÀPÉAiÀÄ ªÀÄÆgÀ£ÉÃ wAUÀ¼ÀÄ
»fgÁ ±ÀPÉAiÀÄ £Á®Ì£ÉÃ wAUÀ¼ÀÄ
gÀ§âgÀÄ

C¯ÁíºÀÄ

C¯ÁíºÀ£ÁuÉ

C¯ÁíºÀ£ÁuÉ

1. »fgÁ ±ÀPÉAiÀÄ MA§vÀÛ£ÉAiÀÄ
wAUÀ¼ÀÄ 2. ªÀÄÄ¸À¯Áä£ÀgÀÄ
G¥ÀªÁ¸À EgÀÄªÀ wAUÀ¼ÀÄ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ ¥Àwß

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zsÁ£Àå

¥À«vÀæ UÀæAxÀUÀ½qÀÄªÀ ̧ ÀtÚ UÁvÀæzÀ
ªÀÄqÀZÀÄªÀ ªÀÄuÉ

A variety of precious stone;
a gem

Rich carpet

Gemstone

Cancel

Cancel

Cancellation

Old paper ; waste paper

Suddenly

Export

Immediately ; instantly

Patch-up

Patching up of clothes

Application of force ; Speed

Sunlight coming as a strip
or beam through the gaps
of trees, window, door, etc

Third month of Hijri era

Fourth month of Hijri era

Rubber

Almighty Allah

Promising in the name of
Allah

Promising in the name of
Allah

1. Ninth month of Hijri era
2. Fasting month of Muslims

Wife of Prophet
Muhammad

Rye

A stool used to place Holy
books

gÀvÀß gÀAiÀÄ¯ï
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gÀ¬ÄÃ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÀåPÀë
  * vÀ¯ÉªÀÄÆ¥À
gÀªÁw¨ï £ÀªÀiÁgÀhiï (£Á)
gÀªÁzÉÆÃ¸É (£Á)

gÀªÁ£É (£Á)
gÀªÀÅPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁPÉmï
  * gÁPÉ
gÀªÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃf
gÀªÉ zÉÆÃ¸É (£Á)

gÀ¸À (£Á)
gÀ¸ÀUÀÄ¯Áè (£Á)

gÀ¸À£óÉÆkÉÆð
gÀ¸À¨Á¯É (£Á)
gÀ¸À±Á¸ÀÛç (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q«ÄAiÀiÁ
gÀ¹Pï (Qæ)
gÀ¹PÀ (£Á)

gÀ¹Ã¢ (£Á)
gÀ¸ÀÆ¯ï (£Á)

gÀ¸ÀÆ®Ä¯Áíºï (£Á)
gÀ¸ÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁUÀð
gÀºïªÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¥Àûð
  * ªÉÄºÀ¨Áð¤
gÀºÀ¨ï (£Á)
gÀºÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉªÀÄä¢
  * gÁºÀvï
gÀ»ÃA (£Á)
gÀºÀäPÀ¯Áèºï
gÀºÁä£ï (£Á)
gÁAZÉ¥ÀÅ®Äè (£Á)

rayIsfrayIsfrayIsfrayIsfrayIsf
  * adyakxa
  * tal[mUpa

ravAtibf namAJfravAtibf namAJfravAtibf namAJfravAtibf namAJfravAtibf namAJf

ravAdOs[ravAdOs[ravAdOs[ravAdOs[ravAdOs[

ravAn[ravAn[ravAn[ravAn[ravAn[

ravuk[ravuk[ravuk[ravuk[ravuk[
  * jAkeqf
  * rAk[

rav[rav[rav[rav[rav[
  * sOji

rav[ dOs[rav[ dOs[rav[ dOs[rav[ dOs[rav[ dOs[

rasarasarasarasarasa

rasagullArasagullArasagullArasagullArasagullA

rasanrasanrasanrasanrasan'''''orzoorzoorzoorzoorzo

rasabAl[rasabAl[rasabAl[rasabAl[rasabAl[

rasaSAstrarasaSAstrarasaSAstrarasaSAstrarasaSAstra
  * kimiyA

rasikfrasikfrasikfrasikfrasikf

rasikarasikarasikarasikarasika

rasIdirasIdirasIdirasIdirasIdi

rasUlfrasUlfrasUlfrasUlfrasUlf

rasUlulhAhfrasUlulhAhfrasUlulhAhfrasUlulhAhfrasUlulhAhf

rast[rast[rast[rast[rast[
  * mArga

rahfmatfrahfmatfrahfmatfrahfmatfrahfmatf
          * kirPa
  * meharbAni

rahabfrahabfrahabfrahabfrahabf

rahAtfrahAtfrahAtfrahAtfrahAtf
  * nemmadi
  * rAhatf

rahImrahImrahImrahImrahIm

rahmakallahrahmakallahrahmakallahrahmakallahrahmakallah

rahmAnfrahmAnfrahmAnfrahmAnfrahmAnf

rAzc[pullurAzc[pullurAzc[pullurAzc[pullurAzc[pullu

CzsÀåPÀë

LaÑPÀ £ÀªÀiÁgÀhiï
gÀªÉ¬ÄAzÀ ªÀiÁrzÀ zÉÆÃ¸É

gÀªÁ£É
gÀªÀPÉ

gÀªÉ

gÀªÁzÉÆÃ¸É

gÀ¸À
gÀ¸ÀUÀÄ¯Áè

gÀ¸ÀªÀvÁÛzÀ
gÀ¸À¨Á¼É ºÀtÄÚ
gÀ¸ÁAiÀÄ£À ±Á¸ÀÛç

gÀ¸Á¸ÁézÀ£É ªÀiÁqÀÄ
gÀ¹PÀ

gÀ²Ã¢
C¯ÁíºÀ£À UÀæAxÀ CªÀwÃtðUÉÆAqÀ
¥ÀæªÁ¢
C¯ÁíºÀ£À ¸ÀAzÉÃ±ÀªÁºÀPÀ
gÀ¸ÉÛ

PÁgÀÄtå ; C£ÀÄUÀæºÀ

PÉæöÊ¸ÀÛ ¸À£Áå¹¤
PÉëÃªÀÄ ; DgÁªÀÄ ; £ÉªÀÄä¢ ; »vÀ

PÀgÀÄuÁ¼ÀÄªÁzÀ C¯ÁíºÀÄ
C¯ÁèºÀ£ÀÄ PÀgÀÄuÉ vÉÆÃgÀ°
PÀgÀÄuÉAiÀÄÄ¼ÀîªÀ£ÁzÀ C¯ÁíºÀÄ
¯ÁªÀAZÀ ºÀÄ®Äè

President

Optional Namaz

A kind of pancake made of
wheat grits

Despatch

Blouse

Soji ; semolina

Dosa made of somolina
broken wheat

Juice

A sweet dish made of milk
and sugar

Exciting and enjoyable

A kind of banana

Chemistry

Enjoy

A connoisseur of music,
dance, etc

Receipt

Prophet who brought
Revelations

Messenger of Allah

Road

Mercy ; grace

Christian nun

Welfare ; rest ; comfort

Merciful Allah

May Allah show His mercy

Merciful Allah

A vettiver grass

gÀ¬ÄÃ¸ï gÁAZÉ¥ÀÅ®Äè
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gÁA¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) C§Æß¸ÀÄ
gÁA¥ÀÅPÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁªÀÅPÉlÖ¯ï
  * ºÀgÁA¥ÀÅPÉlÖ¯ï
gÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïè
  * ±ÀgÁ§Ä
gÁPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀªÀÅPÉ
gÁPÉÃmï «ÄÃ£ï (£Á)

gÁPÉÆn PÉÃzÀUÉ (£Á)

gÁUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸É
  * zÁn
gÁUÀ§° (Qæ)
gÁUÀ§°PïqÉÆ(gÉÆ)
gÁUÀ§°PÀ¯ï (£Á)

gÁV (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄvÁÛj
gÁVqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ¤ß (£Á)

gÁVqÉÆ(gÉÆ) ¸À§ðvï (£Á)
gÁZÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁgÀ¯ï
gÁZÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁgïqÉÆ(gÉÆ)
gÁd (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¸À
  * gÁeÁªÀÅ
  * ¸ÀÄ¯ÁÛ£ï
gÁdPÀAiÀÄªÉÄ (£Á)
gÁdPÁgÀtÂ (£Á)
gÁdQÃAiÀÄ (£Á)
gÁdzÁ¤ (£Á)
gÁdzÉ¸É

gÁd¤Ãw (£Á)
gÁd¥ÀlÖ (£Á)

rAmpalarAmpalarAmpalarAmpalarAmpala
  * abnUsu

rAmpukeqqalfrAmpukeqqalfrAmpukeqqalfrAmpukeqqalfrAmpukeqqalf
  * rAvukeqqalf
  * harAmpukeqqalf

rAkfrAkfrAkfrAkfrAkf
  * kallf
  * SarAbu

rAk[rAk[rAk[rAk[rAk[
  * ravuk[

rAkEqf mInfrAkEqf mInfrAkEqf mInfrAkEqf mInfrAkEqf mInf

rAkoqi kEdag[rAkoqi kEdag[rAkoqi kEdag[rAkoqi kEdag[rAkoqi kEdag[

rAgarAgarAgarAgarAga
  * es[
  * dAqi

rAgabalirAgabalirAgabalirAgabalirAgabali

rAgabalikfwo(ro)rAgabalikfwo(ro)rAgabalikfwo(ro)rAgabalikfwo(ro)rAgabalikfwo(ro)

rAgabalikalfrAgabalikalfrAgabalikalfrAgabalikalfrAgabalikalf

rAgirAgirAgirAgirAgi
  * muttAri

rAgiwo(ro) mannirAgiwo(ro) mannirAgiwo(ro) mannirAgiwo(ro) mannirAgiwo(ro) manni

rAgiwo(ro) sarbatfrAgiwo(ro) sarbatfrAgiwo(ro) sarbatfrAgiwo(ro) sarbatfrAgiwo(ro) sarbatf

rAcalfrAcalfrAcalfrAcalfrAcalf
  * bAralf

rAcuwo(ro)rAcuwo(ro)rAcuwo(ro)rAcuwo(ro)rAcuwo(ro)
  * bArfwo(ro)

rAjarAjarAjarAjarAja
  * arasa
  * rAjAvu
  * sultAnf

rAjakayam[rAjakayam[rAjakayam[rAjakayam[rAjakayam[

rAjakAraNirAjakAraNirAjakAraNirAjakAraNirAjakAraNi

rAjakIyarAjakIyarAjakIyarAjakIyarAjakIya

rAjadAnirAjadAnirAjadAnirAjadAnirAjadAni

rAjades[rAjades[rAjades[rAjades[rAjades[

rAjanItirAjanItirAjanItirAjanItirAjanIti

rAjapaqqarAjapaqqarAjapaqqarAjapaqqarAjapaqqa

gÁªÀÄ¥sÀ®

w£Àß®Ä ºÀ¥ÀºÀ¦¸ÀÄ«PÉ

±ÀgÁ§Ä ; ªÀÄzÀå ; ¸ÁgÁ¬Ä

gÀ«PÉ

gÁPÉÃmï «ÄÃ£ÀÄ

vÀ¯ÉAiÀÄ°è zsÀj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
a£ÀßzÀ D¨sÀgÀt
ºÁr£À jÃw ; ¸ÀAVÃvÀzÀ
¸ÀégÀUÀw

gÁUÀJ¼ÉAiÀÄÄ ; D¯Á¥À£É ªÀiÁqÀÄ
gÁUÀ J¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
D¯Á¥À£É

gÁV

gÁV¬ÄAzÀ ªÀiÁqÀÄªÀ
ªÀÄrØAiÀÄAxÀ ¹» wAr
gÁVAiÀÄ ±ÀgÀ§vÀÄÛ
MlÄÖ ¸ÉÃj¹ vÉUÉAiÀÄÄ«PÉ

¨ÁaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

CgÀ¸À ; gÁd

¨sÀvÀÛzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀ½
gÁdPÁgÀtÂ
gÁdQÃAiÀÄ
gÁdzsÁ¤
gÁdAiÉÆÃUÀ

gÁd¤Ãw
gÁd¥ÀlÖ

Bullock’s heart ; Annona
reticulata

Craving to eat ; showing an
excessive desire to eat

Arrack ; liquor ; toddy

Blouse

White margin unicorn fish;
Naso annulatus

A jewelry worn on the head

Tune of a song

Elaborate a tune

To elaborate a tune

An extended tune without
lyric

Finger millet ; Ragi

A soft sweet dish made of
finger millet

A drink made of finger millet

Collect with hands

Grabbing

King

A species of paddy

Politician

Politics

Capital of a state or country

Royal fortune ; luck
worthy of royalty

Politics

Throne

gÁA¥À® gÁd¥ÀlÖ
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gÁeÁw (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¹
  * ¥É£ÀßgÀ¹
  * gÁtÂ(¤)
gÁeÁ°ÑªÉÄ (£Á)
gÁeÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁd
gÁf (£Á)

gÁf ¥ÀAZÁwUÉ (£Á)
gÁf ¨ÉAiÀiï (Qæ)
gÁf ¨ÉAiÀiïPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
gÁfÃ£ÁªÉÄ (£Á)
gÁdå (£Á)
gÁdå¥Á® (£Á)
gÁdå¸À¨É (£Á)

gÁmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¦à
  * ¯ÁmÉ
gÁr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃgï
  * PÉ¸Àgï
gÁtÂ(¤) (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¹
  * ¥É£ÀßgÀ¹
  * gÁeÁw
gÁvÀ¯ï (£Á)
gÁwÃ¨ï (£Á)

gÁwÃ¨ï PÉÆnÖUÉ (£Á)

gÁ¤ «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄzïªÀiÁ¯ï «ÄÃ£ï

gÁ¥Àû «ÄÃ£ï (£Á)

gÁªÀÄV° (£Á)
gÁªÀiÁAiÀÄt (£Á)
gÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Ámï
  * £Áqï

rAjAtirAjAtirAjAtirAjAtirAjAti
  * arasi
  * pennarasi
  * rANi(ni)

rAjAlcim[rAjAlcim[rAjAlcim[rAjAlcim[rAjAlcim[

rAjAvurAjAvurAjAvurAjAvurAjAvu
  * rAja

rAjirAjirAjirAjirAji

rAji pazcAtig[rAji pazcAtig[rAji pazcAtig[rAji pazcAtig[rAji pazcAtig[

rAji beyfrAji beyfrAji beyfrAji beyfrAji beyf

rAji beyfkuwo(ro)rAji beyfkuwo(ro)rAji beyfkuwo(ro)rAji beyfkuwo(ro)rAji beyfkuwo(ro)

rAjInAm[rAjInAm[rAjInAm[rAjInAm[rAjInAm[

rAjyarAjyarAjyarAjyarAjya

rAjyapAlarAjyapAlarAjyapAlarAjyapAlarAjyapAla

rAjyasab[rAjyasab[rAjyasab[rAjyasab[rAjyasab[

rAq[rAq[rAq[rAq[rAq[
  * kappi
  * lAq[

rAwirAwirAwirAwirAwi
  * cErf
  * kesarf

rANi(ni)rANi(ni)rANi(ni)rANi(ni)rANi(ni)
  * arasi
  * pennarasi
  * rAjAti

rAtalfrAtalfrAtalfrAtalfrAtalf

rAtIbfrAtIbfrAtIbfrAtIbfrAtIbf

rAtIbf koqqig[rAtIbf koqqig[rAtIbf koqqig[rAtIbf koqqig[rAtIbf koqqig[

rAni mInfrAni mInfrAni mInfrAni mInfrAni mInf
  * madfmAlf mInf

rAPa mInfrAPa mInfrAPa mInfrAPa mInfrAPa mInf

rAmagilirAmagilirAmagilirAmagilirAmagili

rAmAyaNarAmAyaNarAmAyaNarAmAyaNarAmAyaNa

rAyarAyarAyarAyarAya
  * nAqf
  * nAwf

CgÀ¹ ; gÁtÂ

gÁd¥Àæ̈ sÀÄvÀé
CgÀ¸À ; gÁd

1. gÁf ; ¸ÀAzsÁ£À
2. gÁf£ÁªÉÄ
gÁf ¥ÀAZÁwUÉ
gÁfÃ£ÁªÉÄ PÉÆqÀÄ
gÁfÃ£ÁªÉÄ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ
gÁfÃ£ÁªÉÄ
gÁdå
gÁdå¥Á®
gÁdå¸À¨sÉ

gÁmÉ

PÉ¸ÀgÀÄ

CgÀ¹ ; gÁtÂ

MAzÀÄ C¼ÀvÉ ªÀiÁ£À ; gÁvÀ®Ä
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ zsÁ«ÄðPÀ
DZÀgÀuÉ ; C¯ÁèºÀ£À ¸ÀAvÀgÀ
UÀÄtUÁ£À
gÁwÃ¨ï (E¸Áè«Ä ̧ ÀAvÀgÀ ̧ ÀÄÛw)
UÁV ¤«Äð¹zÀ D®AiÀÄ
gÁtÂ «ÄÃ£ÀÄ

gÁ¥sÀ «ÄÃ£ÀÄ

gÁªÀÄV½
gÁªÀiÁAiÀÄt ªÀÄºÁPÁªÀå
HgÀÄ ; £ÁqÀÄ

Queen

Monarchy

King

1. Compromise ; treaty
2. Resignation

Settlement of dispute

Resign

Resigning

Resignation

State

Governor

Upper house of the
Parliament

Pulley

Mud ; slush

Queen

A measurement of weight

A religious ritual in Islam ;
A praise of Allah’s saints

Room built for praising
Islamic saints

Smooth dwarf monocle
bream fish ; Parascolopsis
aspinosa

Redtail butterfly fish ;
Chaetodon collare

Small Indian parakeet

The epic poem Ramayana

Place ; country ; habitation

gÁeÁw gÁAiÀÄ
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gÁAiÀÄvïÛ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
  (£ÉÆÃ) HgÀÄUÀÄ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä
gÁAiÀÄvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) £óÁqïgÉÆ
gÁAiÀÄ©Ã¢ (£Á)
gÁAiÀÄªÀÄÄQÌAiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁqïªÀÄÄQÌ
gÁ¬ÄrÃ
gÁ® (£Á)

gÁ®vÉÆÛ ¥ÉÇr (£Á)
gÁ° (£Á)

gÁªï §ºÀzÀÆÝgï (£Á)

gÁ« (£Á)

gÁªÀÅ (£Á)
gÁªÀÅPÁ® (£Á)

gÁªÀÅPÉmïÖ (Qæ)
gÁªÀÅPÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁA¥ÀÅPÉlÖ¯ï
  * ºÀgÁA¥ÀÅPÉlÖ¯ï
gÁªÀÅPÉlÄÖqÉÆ
  (£ÉÆÃ) ºÀgÁA¥ÀÅ PÉlÄÖgÉÆ
gÁªÀÅ(wæ) gÁtÂ ¥ÀÇ (£Á)

gÁ² (£Á)

gÁ±ÀÖç (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÃ±À(¸À)
  * ªÀvÀ£ï
gÁ±ÀÖçPÉÆr (£Á)
gÁ±ÀÖçVÃvÉ (£Á)
gÁ±ÁÖçzÀåPÀë (£Á)
gÁ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀÄA¥É
  * UÀÄ¥Éà

rAyattf mun'nolurAyattf mun'nolurAyattf mun'nolurAyattf mun'nolurAyattf mun'nolu
  * Urugu mun'nolu

rAyattorAyattorAyattorAyattorAyatto
  * n'Awfro

rAyabidirAyabidirAyabidirAyabidirAyabidi

rAyamukkiyOnurAyamukkiyOnurAyamukkiyOnurAyamukkiyOnurAyamukkiyOnu
  * n'Awfmukki

rAyiwIrAyiwIrAyiwIrAyiwIrAyiwI

rAlarAlarAlarAlarAla

rAlatto powirAlatto powirAlatto powirAlatto powirAlatto powi

rAlirAlirAlirAlirAli

rAvf bahaddUrfrAvf bahaddUrfrAvf bahaddUrfrAvf bahaddUrfrAvf bahaddUrf

rAvirAvirAvirAvirAvi

rAvurAvurAvurAvurAvu

rAvukAlarAvukAlarAvukAlarAvukAlarAvukAla

rAvukeqqfrAvukeqqfrAvukeqqfrAvukeqqfrAvukeqqf

rAvukeqqalfrAvukeqqalfrAvukeqqalfrAvukeqqalfrAvukeqqalf
  * rAmpukeqqalf
  * harAmpukeqqalf

rAvukeqquworAvukeqquworAvukeqquworAvukeqquworAvukeqquwo
  * harAmpu keqquro

rAvu(tri) rANi pUrAvu(tri) rANi pUrAvu(tri) rANi pUrAvu(tri) rANi pUrAvu(tri) rANi pU

rASirASirASirASirASi

rASqrarASqrarASqrarASqrarASqra
  * dESa(sa)
  * vatanf

rASqrakowirASqrakowirASqrakowirASqrakowirASqrakowi

rASqragIt[rASqragIt[rASqragIt[rASqragIt[rASqragIt[

rASqrAdyakxarASqrAdyakxarASqrAdyakxarASqrAdyakxarASqrAdyakxa

rAsirAsirAsirAsirAsi
  * gump[
  * gupp[

vÀÄA¨Á ªÀÄÄAavÀªÁV

zÉÃ²ÃAiÀÄ ; ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ; Hj£À

gÁd©Ã¢ ; ºÉzÁÝj
HgÀÄ ªÀÄÄ¼ÀÄV¹zÀªÀ£ÀÄ ;
ªÉÆÃ¸ÀUÁgÀ
HgÀÄ vÀÄA¨Á
gÁ¼À

gÁ¼ÀzÀ ºÀÄr
gÉÊ®Ä ¥ÀnÖAiÀÄ vÀ¥Á¸ÀuÉ UÁr

©ænµÀgÀÄ PÉÆqÀÄwÛzÀÝ ©gÀÄzÀÄ

UÀªÀÄQ ; ¤gÀÆ¥ÀPÀ

gÁºÀÄ
gÁºÀÄPÁ®

w£ÀÄßªÀ CwAiÀiÁ¸É vÉÆÃgÀÄ
w£ÀÄßªÀ CwAiÀiÁ¸É

w£Àß®Ä D¸É¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

gÁwæ gÁtÂ ºÀÆ ; gÁwæ ºÉÆvÀÄÛ
ªÀiÁvÀæ CgÀ½ ªÀiÁzÀPÀ ªÁ¸À£É
©ÃgÀÄªÀ MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÆªÀÅ
£ÀPÀëvÀæ gÁ²

zÉÃ±À ; gÁµÀÖç

gÁµÀÖçzsÀéd
gÁµÀÖçVÃvÉ
gÁµÀÖç¥Àw
gÁ²

Very early ; before others

Local ; national

The highway

Cheat ; fraud

All over town

The sal tree, and the resi-
nous exudation of it

Resin powder

Rally ; a trail cart used to
check  the railway  tracks

An honour or title conferred
by the British government

One who recites and
explain the poem

A demon in Hindu mythology

An unauspicious time
according to Hindu belief

Show extreme desire to eat

Extreme desire to eat

Showing extreme and
indecent desire for eating

Night queen ; a flower that
blossoms only at night and
gives a seductive smell

Position of planets at the
time of birth of a human
being according to Hindu
astrology

Nation ; country

National flag

National Anthem

President of a nation

Heap

gÁAiÀÄvïÛ ªÀÄÄ£óÉÆß®Ä gÁ¹
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gÁ¹ PÀÆmÉÆæ
gÁ¹qï (Qæ)
gÁ¹qÉÆæ (Qæ)
gÁºÀvï (£Á)

jPÁ¨ï (£Á)

jPÁë (£Á)
jf¸ÁÖçgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸Áfgï
jf¸ÀÛgï (£Á)
jf¹Ûç (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆAzÁªÀ£É
jeóïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MfÃ£À
j¥ÉÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄgÀ¹Û
  * ªÀÄgÁªÀÄvïÛ
j¥óÁ¬Ä gÁwÃ¨ï (£Á)

j¨Á (£Á)
  (£ÉÆÃ) §rØ
j§â£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁqÉ
jªÀiï (£Á)
jªÉÆÃmï PÀAmÉÆæÃ¯ï (£Á)

jAiÀiÁ¬ÄÛ (£Á)
j¯ïªÁ£ï (£Á)

jªÁf (£Á)
jªÁAiÀÄvï (£Á)

j¸Á®vï (£Á)
jÃw (£Á)
jÃ¥ÀÅ (£Á)
jÃªÀiï (£Á)

jÃ¯ï (£Á)

rAsi kUqrorAsi kUqrorAsi kUqrorAsi kUqrorAsi kUqro

rAsiwfrAsiwfrAsiwfrAsiwfrAsiwf

rAsiwrorAsiwrorAsiwrorAsiwrorAsiwro

rAhatfrAhatfrAhatfrAhatfrAhatf

rikAbfrikAbfrikAbfrikAbfrikAbf

rikxArikxArikxArikxArikxA

rijisqrArfrijisqrArfrijisqrArfrijisqrArfrijisqrArf
  * musAjirf

rijistarfrijistarfrijistarfrijistarfrijistarf

rijistririjistririjistririjistririjistri
  * nondAvane

riJkfriJkfriJkfriJkfriJkf
  * ojIna

ripEriripEriripEriripEriripEri
  * durasti
  * marAmattf

riPAyi rAtIbfriPAyi rAtIbfriPAyi rAtIbfriPAyi rAtIbfriPAyi rAtIbf

ribAribAribAribAribA
  * bawwi

ribbanfribbanfribbanfribbanfribbanf
  * n'Aw[

rimfrimfrimfrimfrimf

rimOqf kaNqrOlfrimOqf kaNqrOlfrimOqf kaNqrOlfrimOqf kaNqrOlfrimOqf kaNqrOlf

riyAytiriyAytiriyAytiriyAytiriyAyti

rilfvAnfrilfvAnfrilfvAnfrilfvAnfrilfvAnf

rivAjirivAjirivAjirivAjirivAji

rivAyatfrivAyatfrivAyatfrivAyatfrivAyatf

risAlatfrisAlatfrisAlatfrisAlatfrisAlatf

rItirItirItirItirIti

rIpurIpurIpurIpurIpu

rImfrImfrImfrImfrImf

rIlfrIlfrIlfrIlfrIlf

gÁ² ¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
gÁ²ºÁPÀÄ
gÁ² ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
DgÁªÀÄ

jPÁ¥ÀÅ ; PÀÄzÀÄgÉ KgÀ®Ä EgÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À
DmÉÆÃjPÁë
PÀÄ®¸ÀaªÀ ; £ÉÆÃAzÀuÁ¢üPÁj

zÁR¯É ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
£ÉÆÃAzÁªÀtÂ

DºÁgÀ

zÀÄgÀ¹Û

¸ÀAvÀ j¥ sÁ¬Ä ±ÉÃPïgÀªÀgÀ
¸ÀA¸ÀägÀuÉAiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀ C¯ÁíºÀ£À
UÀÄtUÁ£À
§rØ

j§â£ï ; ¯Ár

ZÀPÀæzÀ ºÉÆgÀ¸ÀÄvÀÄÛ
zÀÆgÀ¢AzÀ¯ÉÃ ¤AiÀÄAwæ̧ ÀÄªÀ
¸ÁzsÀ£À ; jªÉÆÃmï PÀAmÉÆæÃ¯ï
jAiÀiÁ¬Äw
¸ÀéUÀðªÀ£ÀÄß PÁAiÀÄÄªÀ C¯ÁèºÀ£À
CUÉÆÃZÀgÀ ¸ÀÈ¶Ö (ªÀÄ¯Á¬ÄPï)
jªÁdÄ ; ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ
G¯ÉèÃT¸À®àlÖ (ºÀ¢Ã¸ï)

zsÁ«ÄðPÀ ¸ÀAzÉÃ±À
jÃw ; ¥ÀzÀÞw
jÃ¥ÀÅ ; ªÀÄgÀzÀ ¥ÀnÖ
480 PÁUÀzÀzÀ ºÁ¼ÉUÀ¼À MAzÀÄ
PÀlÄÖ
¸ÀÄgÀÄ½

Gathering things to heap  up

Pile ; heap up things

Piling ; heaping up things

A feeling of comfort and
relaxation

A foot hold kept for
mounting horse

Auto rickshaw

Registrar

Register

Registration

Food

Repair

Praise of Allah in comme-
moration of saint Refai
Sheikh

Interest

Ribbon

Rim

Remote control

Discount

Angel guarding Heaven

Custom ; tradition

That which is referred to
(Hadis)

Religious message

Custom ; practice

Wooden bar

A ream of paper(containing
480 sheets)

Reel

gÁ¹ PÀÆmÉÆæ jÃ¯ï
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gÀÄQAiÀiÁ ©Ã© (£Á)

gÀÄPÀÄ (£Á)
gÀÄPÀÆªÀÅ (£Á)

gÀÄUÉéÃzÀ (£Á)
gÀÄdÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¥ÀÅöà
gÀÄdÄªÁvï (£Á)
gÀÄt «zÀÄåvÀÌt
gÀÄvÀÄ (£Á)
gÀÄzÁæQë (£Á)
gÀÄzÁæQë ªÀiÁ¯É (£Á)

gÀÄ£À (£Á)
gÀÄ¨Á¨ï (£Á)
gÀÄªÀiÁ¯ï (£Á)

gÀÄ¬Ä (£Á)

gÀÄªÁj (£Á)
gÀÄ±ÀÄªÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀÆ°
  * ®AZÀ
gÀÄ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¤
gÀÄ¸ÀÄªÀiï (£Á)
gÀÄ¸ÀÄÛA (£Á)
gÀÆr (£Á)
gÀÆ¥À(¥ÀÅ) (£Á)

gÀÆ§ÄgÀÆ§Ä
gÀÆ«Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁt
  * ¨ÉÆA§
gÉAPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgÀAPÉ
  * JgÀªÀÅ
gÉAfvÉÆð ¥ÀÇ (£Á)
  (£ÉÆÃ) JgïAeÉ ¥ÀÇ

rukiyA bIbirukiyA bIbirukiyA bIbirukiyA bIbirukiyA bIbi

rukurukurukurukuruku

rukUvurukUvurukUvurukUvurukUvu

rugvEdarugvEdarugvEdarugvEdarugvEda

rujurujurujurujuruju
  * oppu

rujuvAtfrujuvAtfrujuvAtfrujuvAtfrujuvAtf

ruNa vidyutkaNaruNa vidyutkaNaruNa vidyutkaNaruNa vidyutkaNaruNa vidyutkaNa

ruturuturuturuturutu

rudrAkxirudrAkxirudrAkxirudrAkxirudrAkxi

rudrAkxi mAl[rudrAkxi mAl[rudrAkxi mAl[rudrAkxi mAl[rudrAkxi mAl[

runarunarunarunaruna

rubAbfrubAbfrubAbfrubAbfrubAbf

rumAlfrumAlfrumAlfrumAlfrumAlf

ruyiruyiruyiruyiruyi

ruvAriruvAriruvAriruvAriruvAri

ruSuvattfruSuvattfruSuvattfruSuvattfruSuvattf
  * kYkUli
  * lazca

rusirusirusirusirusi
  * muni

rusumfrusumfrusumfrusumfrusumf

rustumrustumrustumrustumrustum

rUwirUwirUwirUwirUwi

rUpa(pu)rUpa(pu)rUpa(pu)rUpa(pu)rUpa(pu)

rUburUburUburUburUburUburUburUburUburUbu

rUmirUmirUmirUmirUmi
  * jANa
  * bomba

reZk[reZk[reZk[reZk[reZk[
  * eraZk[
  * eravu

rezjirto pUrezjirto pUrezjirto pUrezjirto pUrezjirto pU
  * erfzje pU

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ ¥ÀÅwæ

¥À«vÀæ UÀæAxÀzÀ°è£À ªÁPÀå
£ÀªÀiÁjhÄ£À°è ¨ÁUÀÄ«PÉ

IÄUÉéÃzÀ
¸À» ; gÀÄdÄ

¸ÁPÀë÷å
IÄt «zÀÄåvÀÌt
IÄvÀÄ
gÀÄzÁæQë
gÀÄzÁæQë ªÀiÁ¯É

IÄt ; ºÀAUÀÄ
§ÆmÁnPÉ ; qÀA¨ÁZÁgÀ
1. PÀgÀªÀ¸ÀÛç 2. ªÀÄÄAqÁ¸ÀÄ

¨sÁgÀvÀzÀ°è §¼ÀPÉAiÀÄ°è EzÀÝ
gÀÆ¥Á¬ÄAiÀÄ PÀ¤µÀÖ ¨É¯ÉAiÀÄ
£Átå
AiÉÆÃd£É gÀÆ¦¸ÀÄªÁvÀ
®AZÀ

IÄ¶ ; ªÀÄÄ¤

±ÀÄ®Ì
«ÃgÀ
¥ÀzÀÝw ; gÀÆrü ; ªÁrPÉ
1. zÉÃºÀzÀ DPÁgÀ 2. gÀÆ¥À

ªÀÄÄSÁªÀÄÄT ; JzÀÄgÀÄ§zÀÄgÀÄ
ZÁuÁPÀë ; §Ä¢ÝªÀAvÀ ; eÁt

gÉPÉÌ

gÉAeÉ ºÀÆ

Daughter of Prophet
Muhammad

Verses of Holy Book

Bending while performing
Namaz

Rigveda

Signature

Proof ; evidence

Electron

Season

Rudraksha

A rosary made of dried
Rudrakshi berries

Obligation ; debt

Hypocrisy

1. Hand kerchief
2. Headgear ; turban

Coin of lowest denomina-
tion in the olden days in
India

Planner

Bribe

A sage

Fee

Brave ; valiant person

Custom ; tradition

1. Shape of the body
2. Beauty

Face to Face

Intelligent ; clever man ;
shrewd man

Wing

Spanish cherry flower

gÀÄQAiÀiÁ ©Ã© gÉAfvÉÆð ¥ÀÇ
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gÉAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉmÉÖ

gÉPÉÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÉAPÉ
gÉmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀmÉÖ
  * gÉAmÉ
  * ®mÉÖ
gÉqïPÁæ¸ï (£Á)
gÉr (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAiÀiÁgï
gÉ«£ÀÄå (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAzÁAiÀÄ
gÉÃPÁA±À (£Á)
gÉÃPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÉgÉ
gÉÃPÉ «eÁÕ£À (£Á)
gÉÃeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÆ¸É
gÉÃrAiÉÆÃ (£Á)
gÉÃ±À£ï (£Á)
gÉÃ¸ï (£Á)
gÉÃ±Éä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmïÖ
gÉÃ±Éä¥ÀÅ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmïÖ ¥ÀÅ®Ä
gÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀAiÀiï
gÉÊl (£Á)

gÉÊvÀ (£Á)
gÉÊ¥Àû¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Ér
gÉÊ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §Ar
gÉÊ¯ï¥ÀnÖ (£Á)
gÉÊ¯ÉéÃ (£Á)
gÉÆÃAzï (Qæ)
gÉÆÃAzÀrPÀ¯ï (£Á)
gÉÆÃAzÀrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

reNq[reNq[reNq[reNq[reNq[
  * reqq[

rekk[rekk[rekk[rekk[rekk[
  * reZk[

reqq[reqq[reqq[reqq[reqq[
  * raqq[
  * reNq[
  * laqq[

rewfkrAsfrewfkrAsfrewfkrAsfrewfkrAsfrewfkrAsf

rewirewirewirewirewi
  * tayArf

revinyurevinyurevinyurevinyurevinyu
  * kandAya

rEkAmSarEkAmSarEkAmSarEkAmSarEkAmSa

rEk[rEk[rEk[rEk[rEk[
  * ger[

rEk[ vijzAnarEk[ vijzAnarEk[ vijzAnarEk[ vijzAnarEk[ vijzAna

rEjfrEjfrEjfrEjfrEjf
  * mUs[

rEwiyOrEwiyOrEwiyOrEwiyOrEwiyO

rESanfrESanfrESanfrESanfrESanf

rEsfrEsfrEsfrEsfrEsf

rESm[rESm[rESm[rESm[rESm[
  * paqqf

rESmepulurESmepulurESmepulurESmepulurESmepulu
  * paqqf pulu

rYrYrYrYrY
  * rayf

rYqarYqarYqarYqarYqa

rYtarYtarYtarYtarYta

rYPalfrYPalfrYPalfrYPalfrYPalf
  * bewi

rYlfrYlfrYlfrYlfrYlf
  * baNwi

rYlfpaqqirYlfpaqqirYlfpaqqirYlfpaqqirYlfpaqqi

rYlvErYlvErYlvErYlvErYlvE

rOndfrOndfrOndfrOndfrOndf

rOndawikalfrOndawikalfrOndawikalfrOndawikalfrOndawikalf

rOndawikuwo(ro)rOndawikuwo(ro)rOndawikuwo(ro)rOndawikuwo(ro)rOndawikuwo(ro)

vÉÆÃ½£À ªÉÄÃ¯ÁzsÀð ; ¨sÀÄdzÀ
¸ÀA¢¤AzÀ ªÉÆtPÉÊ ªÀgÉV£À
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀ¨sÁUÀ
gÉPÉÌ

vÉÆÃ½£À ªÉÄÃ®zsÀð ; ¨sÀÄdzÀ
¸ÀA¢¤AzÀ ªÉÆtPÉÊ ªÀgÉV£À
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀ¨sÁUÀ

gÉqïPÁæ̧ ï ¸ÀA¸ÉÜ
vÀAiÀiÁgÀÄ

PÀAzÁAiÀÄ

gÉÃSÁA±À
UÉgÉ ; gÉÃSÉ

gÉÃSÁ «eÁÕ£À
ªÀÄÆ¸É ; a£Àß PÀgÀV¸ÀÄªÀ CZÀÄÑ

gÉÃrAiÉÆÃ
¥ÀrvÀgÀ
¸ÀàzsÉðAiÀÄ Nl
gÉÃ±Éä

gÉÃ±Éä ºÀÄ¼ÀÄ

gÉÊ zsÁ£Àå

¸ÀºÁAiÀÄPÀ zÁR¯ÉzÁgÀ ; vÉÆÃlzÀ
ªÉÄÃ°éZÁgÀPÀ
gÉÊvÀ
PÉÆÃ«

gÉÊ®Ä

gÉÊ¯Éé ºÀ½
gÉÊ®ÄªÀiÁUÀð
wgÀÄUÁqÀÄ
¸ÀÄvÁÛqÀÄ«PÉ
C£ÀªÀ±ÀåPÀ ¸ÀÄvÁÛqÀÄªÀÅzÀÄ

Upper arm ; part of the
human body from shoulder-
blade to elbow ; biceps

Wing

Upper arm ; part of the
human body from shoulder-
blade to elbow ; biceps

Red cross Society

Ready

Revenue

Longitude

Line

Geometry

Mould used to melt gold in

Radio

Ration

Race

Silk

Silk worm

Rye

A keeper of records ;
supervisor of plantations

Farmer

A gun ; rifle

Rail

Railway track

Railway

Roam about

Roaming

Roaming aimlessly

gÉÆÃAzÀrPÀÄqÉÆ(gÉÆ)gÉAmÉ
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gÉÆÃUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃPï
gÉÆÃn (£Á)
gÉÆÃªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄr
gÉÆÃ®gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÁwPÉÆÃ®Ä
  * ®lÖ¤UÉ
gÉÆÃºÁ¤ (£Á)
gÉÆÃºÀÄ (£Á)
gËr (£Á)
gË¯Á ±ÀjÃ¥óï (£Á)

gÁåPï (£Á)

rOgarOgarOgarOgarOga
  * sIkf

rOqirOqirOqirOqirOqi

rOmarOmarOmarOmarOma
  * muwi

rOlarfrOlarfrOlarfrOlarfrOlarf
  * capAti kOlu
  * laqqanig[

rOhAnirOhAnirOhAnirOhAnirOhAni

rOhurOhurOhurOhurOhu

rVwirVwirVwirVwirVwi

rVlA SarIPfrVlA SarIPfrVlA SarIPfrVlA SarIPfrVlA SarIPf

ryAkfryAkfryAkfryAkfryAkf

gÉÆÃUÀ ; PÁ¬Ä¯É

gÉÆnÖ
gÉÆÃªÀÄ ; PÀÆzÀ®Ä

gÉÆÃ®gï ; ®lÖtÂUÉ ; ZÀ¥Áw
vÀlÄÖªÀ ¸ÁzsÀ£À

¥ÉæÃvÁvÀä
1. DvÀä 2. ¥Áæt
gËr
ªÀÄ¢Ã£ÀzÀ°ègÀÄªÀ ¥ÀæªÁ¢
ªÀÄÄºÀªÀÄäzï gÀªÀgÀ ¸ÀªÀiÁ¢ü
gÁåPï ; §¢UÀ½®èzÀ PÀ¥ÁlÄ

Disease

Roti

Hair

Wooden roller (to prepare
chapathi, etc)

Discontented soul

1. Soul 2. Life

Rowdy

Tomb of Prophet
Muhammad in Madina

Rack

gÉÆÃUÀ gÁåPï
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®AUï ®UÁªÀÄÄ (£Á)
®AUï¥ÀÅ¸ïÌ (£Á)
®AUï®¸ïÌ (£Á)
®AUÀ (£Á)
®AUÀgï (£Á)
®AUÉÆÃn (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃªÀÄ£À
®AUÀØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAmÉ
  * kõÉÆmÉÖ
  * ZÉÆmÉÖ
®AZÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÊPÀÆ°
  * gÀÄ±ÀÄªÀvïÛ
®AmÁ£À (£Á)

®AmÁ£Á ¥ÀÇ (£Á)

®AqÀ (£Á)
®A¥Àl (£Á)

®A§ (£Á)
®A§PÉÆÃ£À (£Á)
®A¨Á¤ (£Á)
®A§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÆÃAUÀ
  * zÉÆÃAmÉ
®C£ÀvïÛ (£Á)
®D£ï (£Á)
®Pï¥Àw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÁPï¥Àw

®PÉÆÃmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀgï
®PÉÆÃmÉ ¥À® (£Á)

laZgf lagAmulaZgf lagAmulaZgf lagAmulaZgf lagAmulaZgf lagAmu

laZgfpuskflaZgfpuskflaZgfpuskflaZgfpuskflaZgfpuskf

laZgflaskflaZgflaskflaZgflaskflaZgflaskflaZgflaskf

laZgalaZgalaZgalaZgalaZga

laZgarflaZgarflaZgarflaZgarflaZgarf

laZgOqilaZgOqilaZgOqilaZgOqilaZgOqi
  * kOmana

laZgwalaZgwalaZgwalaZgwalaZgwa
  * coNq[
  * zoqq[
  * coqq[

lazcalazcalazcalazcalazca
  * kYkUli
  * ruSuvattf

laNqAnalaNqAnalaNqAnalaNqAnalaNqAna

laNqAnA pUlaNqAnA pUlaNqAnA pUlaNqAnA pUlaNqAnA pU

laNwalaNwalaNwalaNwalaNwa

lampaqalampaqalampaqalampaqalampaqa

lambalambalambalambalamba

lambakOnalambakOnalambakOnalambakOnalambakOna

lambAnilambAnilambAnilambAnilambAni

lambulambulambulambulambu
  * dOZga
  * dONqe

laanattflaanattflaanattflaanattflaanattf

laAnflaAnflaAnflaAnflaAnf

lAkfpatilAkfpatilAkfpatilAkfpatilAkfpati
  * lAkfpati

lakOq[lakOq[lakOq[lakOq[lakOq[
  * kavarf

lakOq[ palalakOq[ palalakOq[ palalakOq[ palalakOq[ pala

»rvÀ
wgÀ¸ÀÌöÈvÀ
PÀÄë®èPÀ «ZÁgÀ
®AUÀ
®AUÀgÀÄ
PË¦Ã£À ; ®AUÉÆÃn

CAUÀ«PÀ® ªÀåQÛ

®AZÀ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÉÇzÉ ¸À¸Àå ;
®AmÁ£À
®AmÁ£À ºÀÆ

®AqÀ ; MgÀl ; ¤ÃZÀ
®A¥Àl

GzÀÝ
¸ÀªÀÄPÉÆÃ£À , ®A§PÉÆÃ£À
®A¨ÁtÂ d£ÁAUÀ
JvÀÛgÀzÀ ªÀÄ£ÀÄµÀå

±Á¥À
ªÀå©üZÁgÀzÀ DgÉÆÃ¥À
®PÁë¢üÃ±À

®PÉÆÃmÉ

®PÉÆÃmÉ ºÀtÄÚ

Control

Rejected

Negligible issue; silly matter

Petticoat ; skirt

Anchor

A piece of cloth to cover the
private part of the body

Handicapped person

Bribe

One kind of weed ; lantana

A bushy flower ; lantana
flower

A bad person

Sensualist ; libertine ;
dissolute person

Length

Rectangle

Name of a tribe

Tall person

Curse

Accusation of adultery

A wealthy man (The one
whose income can be
counted in lakhs of rupees)

Envelope

Loquat ; Japanese medlar

®   la

®AUï ®UÁªÀÄÄ ®PÉÆÃmÉ ¥À®
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®PÀé (£Á)
®PÀë (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÁPï
®PÀë£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®ZÀÑ£À

®UÁr (£Á)
®UÁrAiÉÄqï (Qæ)
®UÁªÀÄÄ (£Á)
®UÁªÀÅ (£Á)

®UÉÆÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉªÉAmÉ£ïì

®UÉÎ (£Á)
®UÉÎEqÉÆØ
®VÛ (£Á)
®ZÀÑ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®PÀë£À

®aÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ®aÑ¯ï
®mÁ¥Àn (£Á)
  (£ÉÆÃ) dmÁ¥Àn
®mÁj (£Á)
®lÖ¤UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥ÁwPÉÆÃ®Ä
  * gÉÆÃ®gï
®mÁÖ¸ï
®mÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀmÉÖ
  * gÉAmÉ
  * gÉmÉÖ
®qÉAiÀiÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀ®A§Ä
®qÉAiÀiÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
®qÉAiÀiÁPï¥Á(¨Á)l¯ï
®qÉAiÀiÁPïqÉÆ(gÉÆ)
®qÉAiÀiÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥É£ÀY¯ï

lakvalakvalakvalakvalakva

lakxalakxalakxalakxalakxa
  * lAkf

lakxanalakxanalakxanalakxanalakxana
  * laccana

lagAwilagAwilagAwilagAwilagAwi

lagAwiyewflagAwiyewflagAwiyewflagAwiyewflagAwiyewf

lagAmulagAmulagAmulagAmulagAmu

lagAvulagAvulagAvulagAvulagAvu

lagOrilagOrilagOrilagOrilagOri
  * seveNqensf

lagg[lagg[lagg[lagg[lagg[

lagg[ iwwolagg[ iwwolagg[ iwwolagg[ iwwolagg[ iwwo

lagtilagtilagtilagtilagti

laccanalaccanalaccanalaccanalaccana
      * lakxana

lacccilflacccilflacccilflacccilflacccilf
  * valaccilf

laqApaqilaqApaqilaqApaqilaqApaqilaqApaqi
  * jaqApaqi

laqArilaqArilaqArilaqArilaqAri

laqqanig[laqqanig[laqqanig[laqqanig[laqqanig[
  * capAtikOlu
  * rOlarf

laqqAsflaqqAsflaqqAsflaqqAsflaqqAsf

laqq[laqq[laqq[laqq[laqq[
  * raqq[
  * reNq[
  * reqq[

laweyAkflaweyAkflaweyAkflaweyAkflaweyAkf
  * kalambu

laweyAkfpA(bA)qflaweyAkfpA(bA)qflaweyAkfpA(bA)qflaweyAkfpA(bA)qflaweyAkfpA(bA)qf

laweyAkfpA(bA)qalflaweyAkfpA(bA)qalflaweyAkfpA(bA)qalflaweyAkfpA(bA)qalflaweyAkfpA(bA)qalf

laweyAkfwo(ro)laweyAkfwo(ro)laweyAkfwo(ro)laweyAkfwo(ro)laweyAkfwo(ro)

laweyAkalflaweyAkalflaweyAkalflaweyAkalflaweyAkalf
  * penaZalf

®PÀé
®PÀë

®PÀët

zsÀéA¸À ; ¸ÀªÀð£Á±À
ºÁ¼ÀÄªÀiÁqÀÄ
®UÁªÀÄÄ
1. ¸ÀA§AzsÀ 2. ºÉÆA¢PÉ
3. ®UÁªÀÅ
K¼ÀÄ ZÀ¥ÀàmÉ PÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß MAzÀgÀ
ªÉÄÃ¯ÉÆAzÀgÀAvÉ eÉÆÃr¹lÄÖ
ZÉAr¤AzÀ ºÉÆqÉzÀÄ ©Ã½¸ÀÄªÀ
Dl ; ®UÉÆÃj
®UÉÎ
®UÉÎ ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
®UÀvÀÄÛ ; CqÀPÀ
®PÀët

ºÀÄ®ÄèUÁªÀ®Ä ¥ÀæzÉÃ±À

dmÁ¥Àn ; ªÁUÁézÀ

ºÁ¼ÁzÀzÀÄÝ
®lÖtÂUÉ ; ZÀ¥Áw vÀlÄÖªÀ
¸ÁzsÀ£À

¤gÀÄ¥ÀAiÀÄÄPÀÛ ; ºÁ¼ÁzÀ
vÉÆÃ½£À ªÉÄÃ¯ÁzsÀð ; ¨sÀÄdzÀ
¸ÀA¢¤AzÀ ªÉÆtPÉÊ ªÀgÉV£À
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀ¨sÁUÀ

dUÀ¼ÀªÁqÀÄ

dUÀ¼À ªÀiÁr¸ÀÄ
dUÀ¼Ár¸ÀÄªÀÅzÀÄ
dUÀ¼À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
dUÀ¼À ªÀiÁqÀÄ«PÉ

Paralytic stroke

One lakh (one hundred
thousand)

1. Distinctive character ;
Particular feature 2. Impre-
ssive feature ; Characterstic
features

Destruction ; decimation

Destroy

Bridle

1. Connection 2. Adjustment
3. Applicable

A game in which seven flat
stones are placed one upon
the other and hit with a ball

Attack ; seige

Attacking ; beseiging

Enclosure

1. Distinctive character
2. Impressive feature ;
Characterstic features

Meadow

Quarrel ; fisticuff

Spoilt

Rolling pin (to make
chapathi, roti, etc)

Useless ; spoilt

Upper arm ; part of the
human body from shoulder-
blade to elbow ; biceps

Quarrel

Instigate a quarrel

Making one quarrel

Quarrelling

Quarreling

®PÀé ®qÉAiÀiÁPÀ¯ï
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®qÉ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®UÀ
  * ¥É£ÀPï
®qÀÓgï (£Á)
®qÀÄØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯Áqï
®wÃ¥óï (£Á)

®¢Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÉÆAqÉ
®¥ÀAUÀ (£Á)
®¥ÀmÁ¬Ä¸ï (Qæ)
®¥ÀmÁ¬Ä¸ïqÉÆ(gÉÆ)

®¨Ár (£Á)

®§âgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÀ§âgï
®AiÀÄ (£Á)
®¬ÄÃ¥óï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÁZÁgï
®¯Á¯ï (£Á)
®ªÀt (£Á)
®ºÀ£ÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄjAiÀÄ
  * ±Á¥À
®ºÀ£ÀvïÛ EqÉÆæ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄjAiÀÄ EqÉÆæ
  * ±Á¥À EqÉÆØ
¯ÁAZÀ£À (£Á)
¯ÁAa (£Á)
¯ÁA© (£Á)

¯ÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®PÀë
¯ÁPï¥Àw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®Pï¥Àw

¯ÁPÀ¥ÀÅöà (£Á)

¯ÁQ (£Á)

laweyilaweyilaweyilaweyilaweyi
  * kalaga
  * penakf

lawjarflawjarflawjarflawjarflawjarf

lawwulawwulawwulawwulawwu
  * lAwf

latIPflatIPflatIPflatIPflatIPf

laddiladdiladdiladdiladdi
  * loNwe

lapaZgalapaZgalapaZgalapaZgalapaZga

lapaqAyisflapaqAyisflapaqAyisflapaqAyisflapaqAyisf

lapaqAyisfwo(ro)lapaqAyisfwo(ro)lapaqAyisfwo(ro)lapaqAyisfwo(ro)lapaqAyisfwo(ro)

labAwilabAwilabAwilabAwilabAwi

labbarflabbarflabbarflabbarflabbarf
  * rabbarf

layalayalayalayalaya

layIPflayIPflayIPflayIPflayIPf
  * lAcArf

lalAlflalAlflalAlflalAlflalAlf

lavaNalavaNalavaNalavaNalavaNa

lahanattflahanattflahanattflahanattflahanattf
  * muriya
  * Sapa

lahanattf iwrolahanattf iwrolahanattf iwrolahanattf iwrolahanattf iwro
  * muriyo iwro
  * Sapa iwwo

lAzcanalAzcanalAzcanalAzcanalAzcana

lAzcilAzcilAzcilAzcilAzci

lAmbilAmbilAmbilAmbilAmbi

lAkflAkflAkflAkflAkf
  * lakxa

lAkfpatilAkfpatilAkfpatilAkfpatilAkfpati
  * lakfpati

lAkappulAkappulAkappulAkappulAkappu

lAkilAkilAkilAkilAki

PÀ®ºÀ ; dUÀ¼À

¯ÉPÀÌ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
¯ÁqÀÄ ; ®qÀÄØ

C¯ÁíºÀ£À vÉÆA§vÉÆÛA§vÀÄÛ £ÁªÀÄ
UÀ¼À°è MAzÀÄ ; zÀAiÀiÁ¼ÀÄªÁzÀ
C¯ÁíºÀÄ
®¢Ý

ªÀAZÀPÀ
®¥ÀmÁ¬Ä¸ÀÄ
ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁr ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

1. ªÉÆÃ¸À 2. ªÀAZÀ£É¬ÄAzÀ
¯Á s̈ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
gÀ§âgÀÄ

(¸ÀAVÃvÀzÀ°è) ®AiÀÄ
QëÃt ; ¤vÁæt ; ¸ÀtPÀ®Ä

¥ÀxÀ ¨sÀæµÀÖvÉ
®ªÀt
±Á¥À

±Á¥À ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ; ±À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¯ÁAbÀ£À
AiÀiÁAwæPÀ zÉÆÃtÂ
PÀÈvÀPÀ CAlÄ ; ªÀÄgÀªÀdæ

®PÀë

®PÁë¢üÃ±À

¥ÉÇ°Ã¸ï oÁuÉAiÀÄ°è DgÉÆÃ¦-
UÀ¼À£ÀÄß §AzsÀ£ÀzÀ°èqÀÄªÀ PÉÆÃuÉ
ºÉtÄÚ PÉÆÃ½ªÀÄj

Quarrel

Ledger

A sweet dish

One among ninety nine
names of Allah ; the Allah,
the merciful

Dung of elephant or horse

A cheat

Obtain fraudulently ; mulct

Obtaining fraudulently,
cheat ; mulct

1. Cheat 2. Making profit
fraudently

Rubber

Rhythm (in music)

Weak ; enervation

Moral turpitude

Salt

Curse ; imprecation

Cursing ; imprecating

Logo

Mechanical boat

Gummy substance used to
fill gaps or Crevices in wood

Lakh ; one hundred
thousand

A wealthy man (The one
whose income can be
counted in lakhs of rupees)

Lock-up

Female chic

®qÉ¬Ä ¯ÁQ
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¯ÁPÉmï (£Á)
¯ÁUÀ (£Á)
¯ÁUÁAiÀÄvï
¯ÁUÀÄ
¯ÁZÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®¬ÄÃ¥óï
¯Ámï (£Á)

¯Ámï¥ÉÇÃmï (£Á)

¯Ál£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀA¢Ã¯ï
  * ¯ÁnÃ£ï
¯Álj (£Á)
¯Án (£Á)
¯ÁnÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯Ál£ï
¯ÁmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¦à
  * gÁmÉ
¯Áqï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®qÀÄØ
¯Ár (£Á)

¯Ávï (£Á)
¯Á§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£Àà
  * Q¥óÁAiÀÄvï
  * £À¥Éû
  * ¥ûÁ¬ÄzÀ
  * ªÀÄÄ£Á¥Éû
¯Á§N¢ (£Á)
¯Á§PÉÆÃgÀ (£Á)

¯Á§£À¸ÀÖ (£Á)
¯Á© (£Á)
¯ÁAiÀÄPïÌ (£Á)
¯ÁAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀQÃ®
¯Á¬ÄPï / ¯ÁAiÀiïÌ (Qæ)
¯Á¬ÄPÀ¯ï / ̄ ÁAiÀÄÌ̄ ï (£Á)

lAkeqflAkeqflAkeqflAkeqflAkeqf

lAgalAgalAgalAgalAga

lAgAyatflAgAyatflAgAyatflAgAyatflAgAyatf

lAgulAgulAgulAgulAgu

lAcArflAcArflAcArflAcArflAcArf
  * layIPf

lAqflAqflAqflAqflAqf

lAqfpOqflAqfpOqflAqfpOqflAqfpOqflAqfpOqf

lAqanflAqanflAqanflAqanflAqanf
  * kandIlf
  * lAtInf

lAqarilAqarilAqarilAqarilAqari

lAqilAqilAqilAqilAqi

lAtInflAtInflAtInflAtInflAtInf
  * lAqanf

lAq[lAq[lAq[lAq[lAq[
  * kappi
  * rAq[

lAwflAwflAwflAwflAwf
  * lawwf

lAwilAwilAwilAwilAwi

lAtflAtflAtflAtflAtf

lAbalAbalAbalAbalAba
  * anpa
  * kiPAyatf
  * naP[
  * Payida
  * munAPe

lAbaOdilAbaOdilAbaOdilAbaOdilAbaOdi

lAbakOralAbakOralAbakOralAbakOralAbakOra

lAbanasqalAbanasqalAbanasqalAbanasqalAbanasqa

lAbilAbilAbilAbilAbi

lAyakkflAyakkflAyakkflAyakkflAyakkf

lAyarflAyarflAyarflAyarflAyarf
  * vakIla

lAyikf / lAykflAyikf / lAykflAyikf / lAykflAyikf / lAykflAyikf / lAykf

lAyikalf / lAykalflAyikalf / lAykalflAyikalf / lAykalflAyikalf / lAykalflAyikalf / lAykalf

¥ÀzÀPÀ
¯ÁUÀ
¯ÁUÁAiÀÄvÀÄ ; DgÀA¨sÀ¢AzÀ
C£ÀéAiÀÄ
QëÃt ; ¸ÀtPÀ®Ä ; ¤vÁæt

1. ¨ÉÆUÀ¼É 2. ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À gÁ²

¯ÉÆmÉÖ©qÀÄ«PÉ ; qÀA¨ÁZÁgÀ

¯ÁnÃ£ÀÄ ; ¯ÁAzÀæ ; ¢Ã¥À

¯Álj
¯Áp
¯ÁnÃ£ÀÄ ; ¯ÁAzÀæ ; ¢Ã¥À

gÁmÉ

¯ÁqÀÄ ; ®qÀÄØ

¯Ár ; ®AUÀ EvÁå¢UÀ¼À£ÀÄß
PÀlÖ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ zÀ¥ÀàzÀ £ÀÆ®Ä
MzÉvÀ
¯Á¨sÀ ; ¥ÀæAiÉÆÃd£À ; ¥Àæw¥sÀ®

¯Á s̈ÁA±À
¯Á s̈ÀPÉÆÃgÀ

¯Á¨sÀ £ÀµÀÖ
¯Á©
vÀPÀÌ ; ¯ÁAiÀÄPÀÄÌ
ªÀQÃ®

1. ºÁgÀÄ 2. PÀÄ¥Àà½¸ÀÄ
ºÁgÀÄ«PÉ

Locket

Somersault

From the beginning

Applicable

Weak ; enervation

1. Gasconade ; tall talk
2. Heap of things

Bragging ; gasconade ;
telling lies

Lantern ; lamp

Lottery

A stick ; a cudgel

Lantern ; lamp

Pulley

A sweet dish

Fillet

A kick

Profit ; benefit

Dividend

Person who is after more
profit

Profit and loss

Lobby

Fit ; eligible

Lawyer

1. Jump 2. Hop

Jumping ; hopping

¯ÁPÉmï ¯Á¬ÄPÀ¯ï
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¯Á¬ÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¯Á¬Ä¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¯Áj (£Á)
¯Á¯ï© «ÄÃ£ï (£Á)
¯Á® (£Á)
¯Á° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁgÁmï
¯Á°¥ÁqïqÉÆ(gÉÆ)
¯ÁªÀAZÀ (£Á)
¯ÁªÀtÂ (£Á)
¯ÁªÁ (£Á)

¯Á¸Àå (£Á)
¯Á»gï (£Á)
°AUÀ (£Á)
°AUÀ ±Á¸ÀÛç
°AUÀvÀé (£Á)
°A¨É (£Á)
°A¨É¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉgï£ÁgÀYõÉ
  * ZÉgÀÄ¥ÀÅ°
  * £óÁgÀYõÉ
°PÁ (£Á)
°a (£Á)
°¦ (£Á)
°¨Á¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀmÉÖvÀÄ¤
  * ZÀmÉÖªÀÄÄAqÀÄ
  * vÀÄ¤ªÀÄÄj
  * ¢jÃ¸ï
  * ¢¸ïð
  * ¥ÉÇÃ¸ÁPï
°¯ÁªÀÄÄ (£Á)
°¯ÁªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) K®A
  * ªÁgï
  * ºÀgÁeï
°°è¥ÀÇ (£Á)
°Ãlgï (£Á)
®ÄAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄAqÀÄ

lAyikkuwo(ro)lAyikkuwo(ro)lAyikkuwo(ro)lAyikkuwo(ro)lAyikkuwo(ro)

lAyipA(bA)qflAyipA(bA)qflAyipA(bA)qflAyipA(bA)qflAyipA(bA)qf

lArilArilArilArilAri

lAlfbi mInflAlfbi mInflAlfbi mInflAlfbi mInflAlfbi mInf

lAlalAlalAlalAlalAla

lAlilAlilAlilAlilAli
  * tArAqf

lAlipAwfwo(ro)lAlipAwfwo(ro)lAlipAwfwo(ro)lAlipAwfwo(ro)lAlipAwfwo(ro)

lAvazcalAvazcalAvazcalAvazcalAvazca

lAvaNilAvaNilAvaNilAvaNilAvaNi

lAvAlAvAlAvAlAvAlAvA

lAsyalAsyalAsyalAsyalAsya

lAhirflAhirflAhirflAhirflAhirf

liZgaliZgaliZgaliZgaliZga

liZga SAstraliZga SAstraliZga SAstraliZga SAstraliZga SAstra

liZgatvaliZgatvaliZgatvaliZgatvaliZgatva

limb[limb[limb[limb[limb[

limb[pulilimb[pulilimb[pulilimb[pulilimb[puli
  * cerfnAraZ[
  * cerupuli
  * n'AraZ[

likAlikAlikAlikAlikA

licilicilicilicilici

lipilipilipilipilipi

libAsflibAsflibAsflibAsflibAsf
  * caqq[tuni
  * caqq[muNwu
  * tunimuri
  * dirIsf
  * dirsf
  * pOsAkf

lilAmulilAmulilAmulilAmulilAmu

lilAvulilAvulilAvulilAvulilAvu
  * Elam
  * vArf
  * harAjf

lillipUlillipUlillipUlillipUlillipU

lIqarflIqarflIqarflIqarflIqarf

luZgiluZgiluZgiluZgiluZgi
  * muNwu

ºÁgÀÄªÀÅzÀÄ
ºÁj¸ÀÄ ; PÀÄ¥Àà½¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
¯Áj
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¯Á¼À
eÉÆÃUÀÄ¼À ºÁqÀÄ

(ªÀÄUÀÄ«UÉ) ¯Á° ºÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¯ÁªÀAZÀ ºÀÄ®Äè
¯ÁªÀtÂ
¯ÁªÁ ; eÁé¯ÁªÀÄÄT¬ÄAzÀ
ºÉÆgÀ§gÀÄªÀ zÀæªÀ
£ÀÈvÀå ; ¯Á¸Àå
§»gÀAUÀ
°AUÀ (¥ÀÅ°èAUÀ, ¹ÛçÃ°AUÀ, EvÁå¢)
¯ÉÊAVPÀ ±Á¸ÀÛç
°AUÀvÀé
°A¨É ; ¤A¨É
°A¨É ; ¤A¨É

zÉÃªÀ ¸Á¤ßzsÀå
°a ºÀtÄÚ
°¦
GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉ ; GqÀÄ¥ÀÅ ;
§mÉÖ §gÉ

ºÀgÁdÄ ; K®A
ºÀgÁdÄ ; K®A

°°èºÀÆ
°Ãlgï
®ÄAV

Jumping ; hopping

Make one jump

Lorry

A kind of fish

Horseshoe

Lullaby

Lullaby

Cuscus grass

A folk song

Lava

Dance

To make known

Gender (male, female, etc)

Sexology

Sexuality

Lemon

Lemon

Presence of Allah

Litchi

Script

Dress

Auction

Auction

Lily flower

Litre

Lungi (cloth worn around
one’s waist)

¯Á¬ÄPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ) ®ÄAV
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®ÄPÁì£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃzÀ
  * £À¸ÀÖ
®Ä®Ä (£Á)
®ÄªÀÅ®ÄªÀÅ (£Á)
®ÄºÁ ¤¸ÁÌgÀ (£Á)

®Æn (£Á)
®ÆqÉÆ PÀ° (£Á)
®Ævï £É© (£Á)
®Æw (£Á)

¯ÉAQj (£Á)
¯ÉAPÉgï ªÉÆ¯Éí (£Á)
¯ÉAUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) UÀ¯ïÌ
  * «Ä£ïPï
  * «Ä£ïYõï
  * «Ä£óïß
¯ÉAUïqÉÆ(gÉÆ)
¯ÉAUÀ¯ï (£Á)
¯ÉAmÉ (£Á)
¯ÉPÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀPï
¯É¥Àà (£Á)

¯ÉÃPÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¢Ã¨ï
  * J¯ïÛPÁgÀ
¯ÉÃPÀQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¯ïÛPÁ(UÁ)wð
¯ÉÃPÀ£À (£Á)
¯ÉÃfA PÀ° (£Á)
¯ÉÃzï
¯ÉÃ¥À (£Á)
¯ÉÃªÁzÉÃ« (£Á)
¯ÉÃ¸ï (£Á)

luksAnfluksAnfluksAnfluksAnfluksAnf
  * cEda
  * nasqa

lulululululululululu

luvuluvuluvuluvuluvuluvuluvuluvuluvuluvu

luhA niskAraluhA niskAraluhA niskAraluhA niskAraluhA niskAra

lUqilUqilUqilUqilUqi

lUwo kalilUwo kalilUwo kalilUwo kalilUwo kali

lUtf nebilUtf nebilUtf nebilUtf nebilUtf nebi

lUtilUtilUtilUtilUti

leZkirileZkirileZkirileZkirileZkiri

leZkerf molh[leZkerf molh[leZkerf molh[leZkerf molh[leZkerf molh[

leZgfleZgfleZgfleZgfleZgf
  * galkf
  * minfkf
  * minfZf
  * min'nf

leZgfwo(ro)leZgfwo(ro)leZgfwo(ro)leZgfwo(ro)leZgfwo(ro)

leZgalfleZgalfleZgalfleZgalfleZgalf

leNq[leNq[leNq[leNq[leNq[

lekkalekkalekkalekkalekka
  * kanakf

leppaleppaleppaleppaleppa

lEkakalEkakalEkakalEkakalEkaka
  * adIbf
  * eltfkAra

lEkakilEkakilEkakilEkakilEkaki
  * eltfkA(gA)rti

lEkanalEkanalEkanalEkanalEkana

lEjim kalilEjim kalilEjim kalilEjim kalilEjim kali

lEdflEdflEdflEdflEdf

lEpalEpalEpalEpalEpa

lEvAdEvilEvAdEvilEvAdEvilEvAdEvilEvAdEvi

lEsflEsflEsflEsflEsf

£ÀµÀÖ

CªÀÄÆ®å PÀ®Äè
¸ÀéUÀðzÀ ªÀÄÄvÀÄÛ
¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄzÀ £ÀAvÀgÀzÀ
LaÒPÀ £ÀªÀiÁgÀhiï
®Æn
®ÆqÉÆ Dl
¥ÀæªÁ¢ ®Ævï
¥ÁzÀ MqÉAiÀÄÄªÀ gÉÆÃUÀ

¹ÃªÉÄ ©¢gÀÄ
©¢j£À ºÁVgÀÄªÀ MAzÀÄ ¸À¸Àå
«ÄgÀÄUÀÄ ; «Ä£ÀÄUÀÄ ; «ÄAZÀÄ ;
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄ ; ±ÉÆÃ©ü¸ÀÄ

±ÉÆÃ©ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ ; ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄ«PÉ ; ±ÉÆÃ©ü¸ÀÄ«PÉ
ºÉAmÉ ; ªÀÄÄzÉÝ ; GAqÉ
¯ÉPÀÌ

®¥Àà ; ¦ÃoÉÆÃ¥ÀPÀgÀt EvÁå¢UÀ¼À
¸ÀAzÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄZÀÑ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ
CAn£ÀAvÀºÀ ªÀ¸ÀÄÛ
¯ÉÃRPÀ ; §gÀºÀUÁgÀ

§gÀºÀUÁwð

¯ÉÃR£À
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ Dl
¸ÀÄvÁgÁA
OµÀ¢üÃAiÀÄ ªÀÄÄ¯ÁªÀÄÄ
¯ÉÃªÁzÉÃ«
1. ̧ ÀªÀiÁgÀA s̈À 2. PÀ̧ ÀÆw 3. ¹ÛçÃAiÀÄgÀ
vÀ¯ÉªÀ¸ÀÛç ; gÀÄªÀiÁ®Ä 4. ±ÀÆUÉ
PÀlÄÖªÀ £ÀÆ®Ä

Loss

Precious stone

Heavenly pearl

Optional namaz after
sunrise

Loot

Ludo game

Prophet Looth

A disease in which the skin
of the sole breaks up

A variety of bamboo

A bamboo like plant

Shine ; flash ; glimmer ;
twinkle

Shining ; lustrous

Shining

Clod of earth

Account ; count

Material used to fill the gaps
in furniture

Writer

A woman writer

Article

Lazim ; a type of game

Never

Medicinal paste

Money-lending business

1. Function 2. Knitting ;
Embroidery 3. Scarf of
ladies 4. Shoe lace

®ÄPÁì£ï ¯ÉÃ¸ï
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¯ÉÃºÀ (£Á)

¯ÉÊAVPÀ
¯ÉÊlgï (£Á)

¯ÉÊ£ï CUÀ(ªÀ) (£Á)

¯ÉÊ®vÀÄ¯ï PÀzïæ (£Á)

¯ÉÊ¸À£ïì (£Á)
¯ÉÆAqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®¢Ý
¯ÉÆmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯Ámï
¯ÉÆÃPÀ(UÀ) (£Á)
  (£ÉÆÃ) EºÀ¯ÉÆÃPÀ
  * zÀÄ¤AiÀiÁªÀÅ
¯ÉÆÃPÀ¸À¨É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Á°ðªÉÄAmï
eÁUÀwÃPÀgÀ£À (£Á)
¯ÉÆÃmÉ (£Á)
¯ÉÆÃqÁPï (Qæ)

¯ÉÆÃqÁPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)
¯ÉÆÃr° (Qæ)

¯ÉÆÃr°PïqÉÆ(gÉÆ)

¯ÉÆÃqÀÄ (£Á)
¯ÉÆÃzÀæ (£Á)

¯ÉÆÃ¥À (£Á)
¯ÉÆÃ¥óÀgï (£Á)
¯ÉÆÃ¨Á£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G®â
  * zÀÆ¥À

lEhalEhalEhalEhalEha

lYZgikalYZgikalYZgikalYZgikalYZgika

lYqarflYqarflYqarflYqarflYqarf

lYnf aga(va)lYnf aga(va)lYnf aga(va)lYnf aga(va)lYnf aga(va)

lYlatulf kadrflYlatulf kadrflYlatulf kadrflYlatulf kadrflYlatulf kadrf

lYsansflYsansflYsansflYsansflYsansf

loNw[loNw[loNw[loNw[loNw[
  * laddi

loqq[loqq[loqq[loqq[loqq[
  * lAqf

lOka(ga)lOka(ga)lOka(ga)lOka(ga)lOka(ga)
  * ihalOka
  * duniyAvu

lOkasab[lOkasab[lOkasab[lOkasab[lOkasab[
  * pArlimeNqf

jAgatIkaranajAgatIkaranajAgatIkaranajAgatIkaranajAgatIkarana

lOq[lOq[lOq[lOq[lOq[

lOwAkflOwAkflOwAkflOwAkflOwAkf

lOwAkfwo(ro)lOwAkfwo(ro)lOwAkfwo(ro)lOwAkfwo(ro)lOwAkfwo(ro)
  * kayattuwo(ro)

lOwililOwililOwililOwililOwili

lOwilikfwo(ro)lOwilikfwo(ro)lOwilikfwo(ro)lOwilikfwo(ro)lOwilikfwo(ro)

lOwulOwulOwulOwulOwu

lOdralOdralOdralOdralOdra

lOpalOpalOpalOpalOpa

lOParflOParflOParflOParflOParf

lObAnflObAnflObAnflObAnflObAnf
  * ulba
  * dUpa

OµÀ¢üÃAiÀÄ UÀÄtUÀ¼ÀÄ EgÀÄªÀ
£ÉQÌ w£Àß§ºÀÄzÁzÀ ¥ÁPÀ
¯ÉÊAVPÀ
¯ÉÊlgï ; ¨ÉAQ ºÉÆwÛ¸ÀÄªÀ
G¥ÀPÀgÀt
¯ÉÊ£ï ªÀÄ£É ; PÉ®¸ÀUÁgÀjUÁV
¨ÁrUÉ gÀ»vÀ ¤ÃqÀÄªÀ ªÀ¸Àw
¸Ë®¨sÀå
gÀAeÁ£ï wAUÀ¼À MAzÀÄ ¥À«vÀæ
gÁwæ
¥ÀgÀªÁ£ÀV
®¢Ý

ºÀÄgÀÄ½®èzÀ ªÀiÁvÀÄ

¨sÀÆ¯ÉÆÃPÀ ; dUÀvÀÄÛ

¯ÉÆÃPÀ¸À¨sÉ

eÁUÀwÃPÀgÀt
¯ÉÆÃl
¯ÉÆÃqÀÄ ªÀiÁqÀÄ ; ªÁºÀ£ÀPÉÌ
vÀÄA©¸ÀÄ
¯ÉÆÃqÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÁºÀ£ÀPÉÌ vÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¯ÉÆÃqï E½¸ÀÄ ; ªÁºÀ£À¢AzÀ
SÁ°ªÀiÁqÀÄ
¯ÉÆÃqï E½¸ÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÁºÀ£À¢AzÀ E½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ ¯Áj ºÉÆgÉ
MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ ;
¯ÉÆÃzsÀæ
¯ÉÆÃ¥À
¤ÃZÀ
¯ÉÆÃ¨Á£À ; zsÀÆ¥À

A medicinal paste prescri-
bed for consumption

Pertaining to sexual matters

Lighter (a contrivance used
to produce flame)

Free living quarters offered
to the labourers

An auspicious night of
Ramzan

License ; permit

Dung of an elephant or
horse

Baseless talk ; gasconade;
tall talk

This world ; mundane
world

Parliament

Globalisation

Cup

Load a vehicle

Loading a vehicle

Unload a vehicle

Unloading a vehicle

A lorry-load

A medicinal plant ;
Simplocus musa

Defect

Loafer

Frankincense ; incense ;
Benzoin

¯ÉÃºÀ ¯ÉÆÃ¨Á£ï
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¯ÉÆÃ© (£Á)
  (£ÉÆÃ) D¸É¦Ã£Áj
  * ¦mÁÖ¹
  * ¦Ã£Áj
  * §QÃ¯ï
¯ÉÆÃ®PÀ (£Á)
¯ÉÆÃ¯ÁPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) qÉÆÃ¯ÁPï
¯ÉÆÃ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆÃ°
  * kõÉÆ«è
¯ÉÆÃ¯É¸ÀgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) kõÉÆÃ°¸ÀgÀ
¯ÉÆÃºÀ (£Á)
¯ÉÆÃºÀ ±Á¸ÀÛç (£Á)
¯ËQPÀ (£Á)

¯Ër (£Á)
¯Áå¥À (£Á)

¯ÁåªÉAqÀgï (£Á)

¯ÉÆíºÉÆgï (£Á)

lObilObilObilObilObi
  * As[pInAri
  * piqqAsi
  * pInAri
  * bakIlf

lOlakalOlakalOlakalOlakalOlaka

lOlAkflOlAkflOlAkflOlAkflOlAkf
  * wOlAkf

lOl[lOl[lOl[lOl[lOl[
  * zOli
  *zovli

lOl[saralOl[saralOl[saralOl[saralOl[sara
  * zOlisara

lOhalOhalOhalOhalOha

lOha SAstralOha SAstralOha SAstralOha SAstralOha SAstra

lVkikalVkikalVkikalVkikalVkika

lVwilVwilVwilVwilVwi

lyApalyApalyApalyApalyApa

lyAveNwarflyAveNwarflyAveNwarflyAveNwarflyAveNwarf

lhohorflhohorflhohorflhohorflhohorf

f¥ÀÅt

¯ÉÆÃ®PÀ
Q«AiÀÄ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ D¨sÀgÀt

¯ÉÆÃ¼É

¯ÉÆÃ¼É¸ÀgÀ

¯ÉÆÃºÀ
¯ÉÆÃºÀ ±Á¸ÀÛç
¯ËQPÀ

¤ÃZÀ ºÉAUÀ¸ÀÄ
¯ÉÃ¥À ; MAzÀÄ DAiÀÄÄªÉðÃzÀ
ªÀÄÄ¯ÁªÀÄÄ
1. ¯ÁåªÉAqÀgï ºÀÆ
2. MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ̧ ÀÄUÀAzsÀ zÀæªÀå
ªÀÄzsÁåºÀßzÀ £ÀªÀiÁjhÄ£À ̧ ÀªÀÄAiÀÄ

Miser

Pendulum

A type of ear ornament

A viscous substance in
plants or the leaves

Aloevera

Metal

Metallurgy

Wordly ; of this world ;
mundane

Immoral woman

An Ayurvedic ointment

1. Lavender flower
2. One kind of perfme

The Namaz time in the
afternoon

¯ÉÆÃ© ¯ÉÆíºÉÆgï
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ªÀAZÀ£É (£Á)
ªÀAvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) J¸ÀvÁðPï
  * M£ïÛ
ªÀAvïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) M£ïÛqÉÆ(gÉÆ)
ªÀAvÀ¯ï (£Á)
ªÀAwUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAwUÉ
ªÀAzÉ®UÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAzÉ®UÀ
  * w«ÄgÉ
  * ¨Áæ»ä
  * ªÀÄÄvÀÛ¯ï
ªÀA±À(¸À) (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ£ïzÁ£ï
ªÀCzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®PÀ PÉÆqÀÌ¯ï
  * ªÁUÁÝ£À
ªÀC¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¢ð
ªÀPÁ®vï (£Á)
ªÀPÁ®vï£ÁªÉÄ (£Á)

ªÀQÃ¯ï
ªÀQÃ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¯ÁAiÀÄgï
ªÀPïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀ
  * ¸ÀªÀÄAiÀÄ
ªÀPïà (£Á)

ªÀUÉÊgÉ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ£óÁßAiÉÆ
ªÀZÀÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À§Ý

vazcan[vazcan[vazcan[vazcan[vazcan[

vantfvantfvantfvantfvantf
  * esArtAkf
  * ontf

vantfwo(ro)vantfwo(ro)vantfwo(ro)vantfwo(ro)vantfwo(ro)
  * ontfwo(ro)

vantalfvantalfvantalfvantalfvantalf

vantig[vantig[vantig[vantig[vantig[
  * ontig[

vandelagavandelagavandelagavandelagavandelaga
  * ondelaga
  * timire
  * brAhmi
  * muttalf

vamSa(sa)vamSa(sa)vamSa(sa)vamSa(sa)vamSa(sa)
  * kAnfdAnf

vaadavaadavaadavaadavaada
  * palaka kowkalf
  * vAgdAna

vaalfvaalfvaalfvaalfvaalf
  * urdi

vakAlatfvakAlatfvakAlatfvakAlatfvakAlatf

vakAlatfnAm[vakAlatfnAm[vakAlatfnAm[vakAlatfnAm[vakAlatfnAm[

vakIlfvakIlfvakIlfvakIlfvakIlf

vakIlavakIlavakIlavakIlavakIla
  * lAyarf

vaktfvaktfvaktfvaktfvaktf
  * n'yAra
  * samaya

vakpfvakpfvakpfvakpfvakpf

vagYrevagYrevagYrevagYrevagYre
  * mun'nAyo

vaccavaccavaccavaccavacca
  * sabda

ªÀAZÀ£É
¤zÉÝ¬ÄAzÀ J©â¸ÀÄ

¤zÉÝ¬ÄAzÀ J©â¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¤zÉÝ¬ÄAzÀ JZÀÑj¸ÀÄ«PÉ
ªÀAwUÉ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ VqÀ;
MAzÉ®UÀ VqÀ ; ¨Áæ»ä

ªÀA±À

ªÁUÁÝ£À

E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ ¨sÁµÀt

ªÀPÁ®vÀÄÛ
ªÀPÁ®vÀÄÛ £ÁªÉÄ

¥ÀgÀªÁV
ªÀQÃ®

¸ÀªÀÄAiÀÄ ; PÁ®

ªÀPïá ; ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀÄ zsÁ«ÄðPÀ
GzÉÞÃ±ÀPÁÌV zÁ£À ¤ÃrzÀ ¹ÜgÁ¹Û

ªÀUÉÊgÉ ; EvÁå¢

±À§Ý

Fraud

Wake a person up from
sleep

Waking someone up from
sleep

Waking up from sleep

Donation

Indian pennywort ;
Hydrocotyle asiatica

Lineage

Promise

Islamic religious discourse

Appointing an advocate

Document showing the
appointment of an advocate

On behalf of

Lawyer

Time

Wakf ; the immovable pro-
perty donated by Muslims
for religious purpose

Et cetera

Sound

ªÀ     va

ªÀAZÀ£É ªÀZÀÑ



693 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

ªÀd£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ£À
  * ¢£Àß
ªÀd£ÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) PÀ£ÀvÉÆÛ
  * ¢£ÀßvÉÆÛ
ªÀeÁ
ªÀeÁDPï (Qæ)
ªÀf®vï (£Á)

ªÀfóÃgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¢ªÁ£ï
  * ªÀÄAwæ
ªÀdæ (£Á)
ªÀdæ d¯ïì (£Á)
ªÀdæ §°è (£Á)

ªÀeÁæPïwð / ªÀeÁæPÀæw (£Á)
ªÀlÖUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAmÉ
  * MlÖUÀ
ªÀqÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MqÀPï
ªÀqÀPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) MqÀPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀqÀ¥À¥ÀÅð(£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀ¥ÀgÀ¥ÀÅ
  * PÀÆqÉ¥ÀgÀ¥ÀÅ
ªÀqÉ (£Á)
ªÀqÉAiÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÉAiÀÄ¯ï
ªÀqÀÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀÌ
ªÀqÀÌvÉÆÛ
  (£ÉÆÃ) MqÀÌvÉÆÛ
ªÀvÀ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÉÃ±À(¸À)
  * gÁ±ÀÖç
ªÀvÀÛgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MvÀÛgÉ
ªÀzÀUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MzÀUï

vajanavajanavajanavajanavajana
  * kana
  * dinna

vajanavajanavajanavajanavajana
  * kanatto
  * dinnatto

vajAvajAvajAvajAvajA

vajAAkfvajAAkfvajAAkfvajAAkfvajAAkf

vajilatfvajilatfvajilatfvajilatfvajilatf

vaJIrfvaJIrfvaJIrfvaJIrfvaJIrf
  * divAnf
  * mantri

vajravajravajravajravajra

vajra jalsfvajra jalsfvajra jalsfvajra jalsfvajra jalsf

vajra ballivajra ballivajra ballivajra ballivajra balli

vajrAkfrti / vajrAkrativajrAkfrti / vajrAkrativajrAkfrti / vajrAkrativajrAkfrti / vajrAkrativajrAkfrti / vajrAkrati

vaqqagavaqqagavaqqagavaqqagavaqqaga
  * oNq[
  * oqqaga

vawakfvawakfvawakfvawakfvawakf
  * owakf

vawakuwo(ro)vawakuwo(ro)vawakuwo(ro)vawakuwo(ro)vawakuwo(ro)
  * owakfwo(ro)

vawaparpuvawaparpuvawaparpuvawaparpuvawaparpu
  * owaparapu
  * kUw[parapu

vaw[vaw[vaw[vaw[vaw[

vaw[yalfvaw[yalfvaw[yalfvaw[yalfvaw[yalf
  * oweyalf

vawfkavawfkavawfkavawfkavawfka
  * owka

vawfkattovawfkattovawfkattovawfkattovawfkatto
  * owkatto

vatanfvatanfvatanfvatanfvatanf
  * dESa(sa)
  * rASqra

vattar[vattar[vattar[vattar[vattar[
  * ottar[

vadagfvadagfvadagfvadagfvadagf
  * odagf

¨sÁgÀ

¨sÁgÀªÁzÀzÀ

ªÀeÁ
ªÀeÁªÀiÁqÀÄ
UÀr©r ; CªÀ¸ÀgÀ ; ªÀÈzÁÞ¥Àå
zÀ¯ÁèUÀÄªÀ ªÀiÁ£À¹PÀ C¹ÜgÀvÉAiÀÄ
ªÀvÀð£É
ªÀÄAwæ ; ¸ÀaªÀ

ªÀdæ
ªÀdæ ªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ
ªÀÄAUÀgÀ §½î

ªÀeÁæPÀÈw
MAmÉ

MqÉAiÀÄÄ

MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

MqÀºÀÄnÖzÀªÀgÀÄ

ªÀqÉ
MqÉAiÀÄÄ«PÉ

PÉÆ£É

PÉÆ£ÉAiÀÄzÀÄÝ

zÉÃ±À

CZÀÄÑPÀlÄÖ ; NgÀt

ªÀÈ¢ÞAiÀiÁUÀÄ ; ªÀÈ¢Þ¸ÀÄ

Weight

Heavy

Dismiss

Dismiss

Hurry ; urgency ; senility

Minister

Diamond

Diamond jubilee

A medicinal creeper ;
Cissus quadrangularis

Diamond shape

Camel

Break

Breaking

Siblings

A snack

Breaking

Final ; end

Final

Nation ; country

Orderliness ; set in order ;
tidiness

Increase ; prosper

ªÀd£À ªÀzÀUï
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ªÀzÀUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀUÀ¯ï
ªÀzÀ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀ¥ÀÅð

ªÀzÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÀ¯É
  * zÉÆ¯Éè
ªÀ¢¬Äå (£Á)

ªÀ£ÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£ÀPï
ªÀ£ÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M£ÀPï
ªÀ£ÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M£ÀPÀ¯ï
ªÀ¥óÁvï (£Á)
ªÀAiÀiï¯ï (£Á)
ªÀAiÀÄQÛPÀ
ªÀAiÀÄvï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) GzÁÝPï
  * MAiÀÄvï
ªÀAiÀÄvÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀÄvÀ¯ï
ªÀAiÀÄw ¦r (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JqïÛ¦r
ªÀAiÀÄ¥ÀÅgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀÄ¥ÀÅgÀ
ªÀAiÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAw
ªÀAiÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀÄgÀ
ªÀAiÀÄ¸ÀìjPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥É¤ßYõÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
  * §Ä®ÆUÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
ªÀ¬ÄªÁmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¬ÄªÁmï
ªÀ¬Ä¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M¥Áàmï
  * ªÀ»¸ï
ªÀ¬Ä¸ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀ»¸ï¥Á(¨Á)mï

vadagalfvadagalfvadagalfvadagalfvadagalf
  * odagalf

vadarpuvadarpuvadarpuvadarpuvadarpu
  * odarpu

vadal[vadal[vadal[vadal[vadal[
  * odal[
  * doll[

vadiyyivadiyyivadiyyivadiyyivadiyyi

vanakfvanakfvanakfvanakfvanakf
  * onakf

vanakfvanakfvanakfvanakfvanakf
  * onakf

vanakalfvanakalfvanakalfvanakalfvanakalf
  * onakalf

vaPAtfvaPAtfvaPAtfvaPAtfvaPAtf

vayflfvayflfvayflfvayflfvayflf

vayaktikavayaktikavayaktikavayaktikavayaktika

vayatfvayatfvayatfvayatfvayatf
  * uddAkf
  * oyatf

vayatalfvayatalfvayatalfvayatalfvayatalf
  * oyatalf

vayati piwivayati piwivayati piwivayati piwivayati piwi
  * ewtfpiwi

vayapuravayapuravayapuravayapuravayapura
  * oyapura

vayarfvayarfvayarfvayarfvayarf
  * tanti

vayaravayaravayaravayaravayara
  * oyara

vayassarikuwo(ro)vayassarikuwo(ro)vayassarikuwo(ro)vayassarikuwo(ro)vayassarikuwo(ro)
  * penniZAvuwo(ro)
  * bulUgAvuwo(ro)

vayivAqfvayivAqfvayivAqfvayivAqfvayivAqf
  * oyivAqf

vayisfvayisfvayisfvayisfvayisf
  * oppAqf
  * vahisf

vayisfpA(bA)qfvayisfpA(bA)qfvayisfpA(bA)qfvayisfpA(bA)qfvayisfpA(bA)qf
  * vayisfpA(bA)qf

ªÀÈ¢ÞAiÀiÁUÀÄ«PÉ

1. ¨ÁvÀÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉ 2. ZÀªÀÄð
¨ÉÆPÉÌ K¼ÀÄ«PÉ

eÉÆ®Äè gÀ¸À

¸ÀA¨sÉÆÃUÀzÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ²±Àß
¢AzÀ ºÉÆgÀ§gÀÄªÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀæªÀ

MtVzÀ

MtV¸ÀÄ

MtV¸ÀÄ«PÉ

zÉÃªÁ¢üÃ£À ; ªÀÄgÀt
£ÀgÀPÀzÀ ¨ÁV®Ä
ªÉÊAiÀÄQÛPÀ ; ªÀåQÛUÀvÀ
JvÀÄÛ (ªÉÄÃ®PÉÌ JvÀÄÛ)

JvÀÄÛ«PÉ

JwÛ»r

1. PÉÆnÖUÉ 2. vÉAV£À UÀjAiÀÄ
UÀÄr¸À®Ä
¸ÀjUÉ ; vÀAw

JvÀÛgÀ

¥ËæqsÀ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ;
ªÀAiÀÄ¸ÀÌ¼ÁUÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀ»ªÁlÄ

ªÀ»¸ÀÄ

ªÀ»¹PÉÆqÀÄ

Increasing ; prospering

1. Light swelling in the body
2. Inflammation of and boils
on the skin

Saliva

Preliminary secretion in
penis during sexual inter
course

Dried up

Dry

Drying

Passing away of a person

An entrance to the hell

Individual ; private

Lift something or somebody
up

Lifting

Hold something up

1. Shed 2. Hut made of
coconut leaves

Wire ; string

Height

Attaining puberty (girl)

Business dealing ;
transaction

Hand over

Hand over

ªÀzÀUÀ¯ï ªÀ¬Ä¸ï¥Á(¨Á)mï
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ªÀ¬Ä¸À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ»¸À¯ï
ªÀ¬Ä¹AiÉÆÃ¯ÉÆØ
ªÀ¬Ä¸ÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀ»¸ÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀgÀPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀPï
ªÀgÀPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀYõï¨Ámï
ªÀgÀPïPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀPïqÉÆ PÀ£ïß
ªÀgÀPïqÉÆ(gÉÆ) (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀgÀPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀPÀ¯ï
ªÀgÀUÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀUÀ¯ï
  * ZÁAiÀÄ¯ï
ªÀgÀYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀYõï
ªÀgÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) MgÀYõïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀgÀY¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀY¯ï
ªÀgÀ¢ (£Á)
ªÀgÀ¥ÁPï   (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¥ÁPï
ªÀgÀ¥Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¥Ámï
ªÀgÀ¥ÀÅ(¥ÀÅöà) (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¥ÀÅ(¥ÀÅöà)
ªÀgÀ¯ï (£Á)

ªÀgÀ¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¸ï
ªÀgÀ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) MgÀ¸ïqÉÆ(gÉÆ)
ªÀgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÉ
ªÀUÀð (£Á)

vayisalfvayisalfvayisalfvayisalfvayisalf
  * vahisalf

vayisiyOlwovayisiyOlwovayisiyOlwovayisiyOlwovayisiyOlwo

vayisuwo(ro)vayisuwo(ro)vayisuwo(ro)vayisuwo(ro)vayisuwo(ro)
  * vahisuwo(ro)

varakfvarakfvarakfvarakfvarakf
  * orakf

varakfvarakfvarakfvarakfvarakf
  * oraZfbAqf

varakfkannfvarakfkannfvarakfkannfvarakfkannfvarakfkannf
  * orakfwo kannf

varfkkuwo(ro)varfkkuwo(ro)varfkkuwo(ro)varfkkuwo(ro)varfkkuwo(ro)
  * orakfwo(ro)

varakalfvarakalfvarakalfvarakalfvarakalf
  * orakalf

varagalfvaragalfvaragalfvaragalfvaragalf
  * oragalf
  * cAyalf

varaZfvaraZfvaraZfvaraZfvaraZf
  * oraZf

varaZfwo(ro)varaZfwo(ro)varaZfwo(ro)varaZfwo(ro)varaZfwo(ro)
  * oraZfwo(ro)

varaZalfvaraZalfvaraZalfvaraZalfvaraZalf
  * oraZalf

varadivaradivaradivaradivaradi

varapAkfvarapAkfvarapAkfvarapAkfvarapAkf
  * orapAkf

varapAqfvarapAqfvarapAqfvarapAqfvarapAqf
  * orapAqf

varapu(ppu)varapu(ppu)varapu(ppu)varapu(ppu)varapu(ppu)
  * orapu(ppu)

varalfvaralfvaralfvaralfvaralf

varasfvarasfvarasfvarasfvarasf
  * orasf

varfsfwo(ro)varfsfwo(ro)varfsfwo(ro)varfsfwo(ro)varfsfwo(ro)
  * orasfwo(ro)

var[var[var[var[var[
  * or[

vargavargavargavargavarga

ªÀ»¸ÀÄ«PÉ

ªÀ»¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
ªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¤zÉÝ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄ

¤zÉÝUÀtÄÚ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¤zÉÝ ªÀiÁr¸ÀÄ«PÉ

MgÀVPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

¤¢æ̧ ÀÄ

¤¢æ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ

¤¢æ̧ ÀÄ«PÉ

ªÀgÀ¢
¤±ÀÑ¬Ä¸ÀÄ

1. ¤±ÀÑAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄ ; ¹ÜgÀUÉÆ½¸ÀÄ
ªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ 2. ªÀÄ£ÀªÀjPÉ ªÀiÁr À̧Ä
1. ¤±ÀÑAiÀÄ 2. «ªÁºÀ ¤±ÀÑAiÀÄ
3. RArvÀ
GgÀ¼ï ; UÀzÉÝ G¼ÀÄªÁUÀ gÉÊvÀgÀÄ
ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ¸ÀégÀ
MgÉ¸ÀÄ ; wPÀÄÌ

MgÉ¸ÀÄªÀÅzÀÄ

MgÉ ; PÀªÀZÀ

1. ªÀUÁðªÀuÉ 2. ªÀUÀð
3. °AUÀ¸ÀÆZÀPÀ

Handing over

Taking over charge

Handing over

Sleep

Make one sleep

Sleepy eye

Make one sleep

Get one to sleep

Leaning

Sleep

Sleeping

Sleeping

Report

Fix

1. Settle 2. Convince

1. Definite 2. Wedding
engagement 3. Be sure

A tune sung by farmers
while ploughing

Rub against something

Rubbing

Cover

1. Transfer 2. Class
3. Gender

ªÀ¬Ä¸À¯ï ªÀUÀð
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ªÀUÁðPÀ¯ï (£Á)

ªÀUÁðªÀ¯ï (£Á)
ªÀvÀðªÀiÁ£À (£Á)
ªÀ¢ð (£Á)
ªÀ¢ðPïÌ (Qæ)
ªÀ¢ðAiÀiÁªÀÅ (Qæ)
ªÀ£Àð£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£Àß£É
ªÀ£Àð£É DPÀÄgÉÆ
  (£ÉÆÃ) §£Àß£ÉÃPÀÄqÉÆ
ªÀ±Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) DAqï
ªÀ±ÀðUÀlÖ¯É
ªÀ¸Àð¥ÉÃvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DAqï¥ÉÃvï
ªÀ®PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M®PÉ
ªÀ®aÑ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®aÑ¯ï
ªÀ®ªÉÄgÉÆ §°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) M®ªÉÄqÉÆ §°è
ªÀ° (£Á)

ªÀ°è (£Á)
  (£ÉÆÃ) M°è

ªÀ¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¯Éè
ªÀ¸ï§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¸ï§Ä
ªÀ¸ïªÁ¸ï
  (£ÉÆÃ) M¸ïªÁ¸ï
ªÀ¹¥ï (£Á)
ªÀ¹AiÀÄåvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¹AiÀÄåvï
ªÀ¹ÃPÀgÀ£À (£Á)
ªÀ¹ÃPÀj (Qæ)

vargAkalfvargAkalfvargAkalfvargAkalfvargAkalf

vargAvalfvargAvalfvargAvalfvargAvalfvargAvalf

vartamAnavartamAnavartamAnavartamAnavartamAna

vardivardivardivardivardi

vardikkfvardikkfvardikkfvardikkfvardikkf

vardiyAvuvardiyAvuvardiyAvuvardiyAvuvardiyAvu

varnan[varnan[varnan[varnan[varnan[
  * bannan[

varnan[ Akurovarnan[ Akurovarnan[ Akurovarnan[ Akurovarnan[ Akuro
  * bann[kuwo

varSavarSavarSavarSavarSa
  * ANwf

varSagaqqal[varSagaqqal[varSagaqqal[varSagaqqal[varSagaqqal[

varsapEtfvarsapEtfvarsapEtfvarsapEtfvarsapEtf
  * ANwfpEtf

valak[valak[valak[valak[valak[
  * olak[

valaccilfvalaccilfvalaccilfvalaccilfvalaccilf
  * lacccilf

valamero ballivalamero ballivalamero ballivalamero ballivalamero balli
  * olamewo balli

valivalivalivalivali

vallivallivallivallivalli
  * olli

vall[vall[vall[vall[vall[
  * oll[

vasfbuvasfbuvasfbuvasfbuvasfbu
  * osfbu

vasfvAsfvasfvAsfvasfvAsfvasfvAsfvasfvAsf
      * osfvAsf

vasipfvasipfvasipfvasipfvasipf

vasiyyatfvasiyyatfvasiyyatfvasiyyatfvasiyyatf
  * osiyyatf

vasIkaranavasIkaranavasIkaranavasIkaranavasIkarana

vasIkarivasIkarivasIkarivasIkarivasIkari

1. ªÀUÁðªÀuÉ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
2. ªÀVðÃPÀgÀt ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ªÀUÁðªÀuÉUÉÆ¼ÀÄî«PÉ
ªÀvÀðªÀiÁ£À
ªÀÈ¢Ý ; ¨É¼ÀªÀtÂUÉ
ªÀÈ¢Þ¸ÀÄ
ªÀÈ¢ÞAiÀiÁUÀÄ
ªÀtð£É

ªÀtÂð¸ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÀµÀð ; ªÁ¶ðPÀ

ªÀµÀðUÀlȪ É
¥Àæw ªÀµÀðªÀÇ ºÉgÀÄªÀÅzÀÄ

M£ÀPÉ

ºÀÄ®ÄèUÁªÀ®Ä ¥ÀæzÉÃ±À

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À£ÀÄß UÀÆlPÉÌ PÀlÄÖªÀ
ºÀUÀÎ
1. ¸ÀAvÀ 2. vÀAzÉAiÀÄ §zÀ°UÉ
ºÉtÚ£ÀÄß ¤SÁ ªÀiÁrPÉÆqÀ®Ä
CºÀðvÉAiÀÄÄ¼ÀîªÀ£ÀÄ

1. »A¢£À PÁ®zÀ°è ªÀÄÄ¹èA
ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ §ÄPÁðPÉÌ ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ
ªÁV ªÉÄÊªÀÄÄaÑPÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝ §mÉÖ
2. ºÉÆ¢PÉ
M¼Éî ºÁªÀÅ ; ¤ÃgÀÄ ºÁªÀÅ

ªÀÄÄR s̈ÁªÀ

ªÀÄ£À¸Àì£ÀÄß ZÀAZÀ®UÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ;
ªÀÄ£À¸Àì£ÀÄß PÉr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄÄR¨sÁªÀ
¸Á«UÉ ªÀÄÄ£Àß ºÉÃ½PÉÆ¼ÀÄîªÀ
C©üÃµÉÖ ; ªÀÄgÀt ±Á¸À£À
ªÀ²ÃPÀgÀt
ªÀ²ÃPÀj¸ÀÄ

1. Transfering 2. Classifying

Getting Transfer

Present

Development ; increase

Develop

Develop

Description

Describing something

Year ; annual

Years together

A woman giving birth to a
child every year

Large wooden pestle used
for pounding paddy, etc

Meadow

A rope used to tie cattle to
the stump

1. Saint 2. A man who has
the right to give a girl in
marriage in the absence of
her father

1. Long cloth used as
burkha to cover the body by
Muslim ladies 2. Covering
cloth

Water snake

Facial expression

Disturb one’s thoughts ;
prejudicing one’s mind

Personal appearance

The last wish of a dying
person ; will

Mesmerism

Mesmerise

ªÀUÁðPÀ¯ï ªÀ¹ÃPÀj
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ªÀ¹ÃPÀjPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
ªÀ¸ÀÆ¯ÁPï (Qæ)
ªÀ¸ÀÆ¯ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀ¸ÀÆ° (£Á)
ªÀ¸ÀÛ (£Á)

ªÀ¸Àì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁ¸À
ªÀºÀvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀ
ªÀ»¸ï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M¥Áàmï
  * ªÀ¬Ä¸ï
ªÀ»¸ï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¬Ä¸ï¥Á(¨Á)mï
ªÀ»¸À¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¬Ä¸À¯ï
ªÀ»¸ÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¬Ä¸ÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÀ»Ã (£Á)
ªÀ»Ã¯ï ªÀÄÆ¯ÉÆØ

ªÁAPÀ¤Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÁPÀ¤Pï
ªÁAPÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁPÀ£É
ªÁAmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁmÉ
ªÁAmÉZÀUïð (£Á)
ªÁAmÉ¥ÀÅ®Ä (£Á)
ªÁAmÉ£Á° (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀ®£Á®
ªÁAmÉ¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁmÉ¥ÀÅ°
ªÁAmÉ¸ÀgÀ (£Á)

ªÁAvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÖ
  * qÉÆA§ Dqï
ªÁPÀ¤Pï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÁAPÀ¤Pï

vasIkarikkuwo(ro)vasIkarikkuwo(ro)vasIkarikkuwo(ro)vasIkarikkuwo(ro)vasIkarikkuwo(ro)

vasUlAkfvasUlAkfvasUlAkfvasUlAkfvasUlAkf

vasUlAkuwo(ro)vasUlAkuwo(ro)vasUlAkuwo(ro)vasUlAkuwo(ro)vasUlAkuwo(ro)

vasUlivasUlivasUlivasUlivasUli

vastavastavastavastavasta

vassavassavassavassavassa
  * vAsa

vahatfvahatfvahatfvahatfvahatf
  * n'yAra

vahisfvahisfvahisfvahisfvahisf
  * oppAqf
  * vayisf

vahisfpA(bA)qfvahisfpA(bA)qfvahisfpA(bA)qfvahisfpA(bA)qfvahisfpA(bA)qf
  * vayisfpA(bA)qf

vahisalfvahisalfvahisalfvahisalfvahisalf
  * vayisalf

vahisuwo(ro)vahisuwo(ro)vahisuwo(ro)vahisuwo(ro)vahisuwo(ro)
  * vayisuwo(ro)

vahIvahIvahIvahIvahI

vahIlf mUlwovahIlf mUlwovahIlf mUlwovahIlf mUlwovahIlf mUlwo

vAZkanikfvAZkanikfvAZkanikfvAZkanikfvAZkanikf
  * vAkanikf

vAZkan[vAZkan[vAZkan[vAZkan[vAZkan[
  * vAkan[

vANq[vANq[vANq[vANq[vANq[
  * vAq[

vANq[cargfvANq[cargfvANq[cargfvANq[cargfvANq[cargf

vANq[puluvANq[puluvANq[puluvANq[puluvANq[pulu

vANq[nAlivANq[nAlivANq[nAlivANq[nAlivANq[nAli
  * galanAla

vANq[pulivANq[pulivANq[pulivANq[pulivANq[puli
  * vAq[puli

vANq[saravANq[saravANq[saravANq[saravANq[sara

vAntavAntavAntavAntavAnta
  * kuqqa
  * womba Awf

vAkanikfvAkanikfvAkanikfvAkanikfvAkanikf
  * vAZkanikf

Mesmerising

Collect

Collecting

Collection

Person who performs the
ritual of circumcision

Person who performs the
ritual of circumcision

Time

Hand over charge

Hand over charge

Entrusting

Handing over charge

Voice of God ; voice of Allah

Talking in false and exagg-
erated ways

Vomitting sensation ;
nausea

Vomiting sensation ;
nausea

Blowing pipe

One kind of river fish

A kind of pest

Gullet

Tamarind pod

A necklace made of small
hollows golden balls strung
together

Male goat ; billy goat

Vomiting sensation ;
nausea

ªÀ²ÃPÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁqÀÄ
ªÀ¸ÀÆ®Ä ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀ¸ÀÆ°
¸ÀÄ£Àßvï (ªÀÄÄAf) ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ

¸ÀÄ£Àßvï (ªÀÄÄAf) ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ

ºÉÆvÀÄÛ ; ªÉÃ¼É

ªÀ»¸ÀÄ

ªÀ»¹PÉÆqÀÄ

ªÀ»¸ÀÄ«PÉ

ªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ

zÉÃªÀªÁtÂ ; C¯ÁèºÀ£À ªÁtÂ
§tÚ PÀnÖ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ

ªÁPÀj¸ÀÄ

ªÁAw §gÀÄªÀAvÁUÀÄ«PÉ

HzÀÄ PÉÆ¼ÀªÉ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÉÆ¼É «ÄÃ£ÀÄ
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ºÀÄ¼À
C£Àß£Á¼À ; UÀAl®Ä £Á¼À

PÉÆÃqÀÄ ºÀÄt¸É ºÀtÄÚ

M¼ÀUÉ mÉÆ¼ÀÄî EgÀÄªÀ aPÀÌ a£ÀßzÀ
vÀÄAqÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÇÃtÂ¹ ªÀiÁrzÀ
¸ÀgÀ
UÀAqÀÄ DqÀÄ

ªÁPÀj¸ÀÄ

ªÀ¹ÃPÀjPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ) ªÁPÀ¤Pï
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ªÁPÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁAPÀ£É
ªÁPÀÆä® (£Á)

ªÁPÀå (£Á)
ªÁUÁÝ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À®PÀ PÉÆqÀÌ¯ï
  * ªÀCzÀ
ªÁa (£Á)
ªÁf¨ï (£Á)

ªÁl (£Á)
  (£ÉÆÃ) Nl
ªÁmÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁAmÉ
ªÁmÉ¥ÀÅ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÁAmÉ¥ÀÅ°
ªÁqÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀ
  * vÉÆÃ¤
  * ¥Áw
ªÁqÀ MaÑqÉÆ(gÉÆ)
ªÁqÀvÀÛUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀvÀÛUÀ
  * vÉÆÃ¤AiÀÄUÀ
  * ¥ÁwgÀUÀ
ªÁqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÀvÉÆÛÃ£ÀÄ
  * vÉÆÃ¤PÁgÀ
  * ¥ÁwPÁgÀ
ªÁqÀªÀÄgÁ¬Ä (£Á)

ªÁqÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) NqÁj
ªÁqÁað (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄqÀÄA©aÑ
ªÁrPÉ (£Á)
ªÁqÉ ªÀÄgÉ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉZÀÑPÀ®

ªÁvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÁzÀ

vAkan[vAkan[vAkan[vAkan[vAkan[
  * vAZkan[

vAkmUlavAkmUlavAkmUlavAkmUlavAkmUla

vAkyavAkyavAkyavAkyavAkya

vAgdAnavAgdAnavAgdAnavAgdAnavAgdAna
  * palaka kowkalf
  * vaada

vAcivAcivAcivAcivAci

vAjibfvAjibfvAjibfvAjibfvAjibf

vAqavAqavAqavAqavAqa
  * Oqa

vAq[vAq[vAq[vAq[vAq[
  * vANq[

vAq[pulivAq[pulivAq[pulivAq[pulivAq[puli
  * vANq[puli

vAwavAwavAwavAwavAwa
  * owa
  * tOni
  * pAti

vAwa occiwo(ro)vAwa occiwo(ro)vAwa occiwo(ro)vAwa occiwo(ro)vAwa occiwo(ro)

vAwattagavAwattagavAwattagavAwattagavAwattaga
  * Owattaga
  * tOniyaga
  * pAtiraga

vawattOnuvawattOnuvawattOnuvawattOnuvawattOnu
  * OwattOnu
  * tOnikAra
  * pAtikAra

vAwamarAyivAwamarAyivAwamarAyivAwamarAyivAwamarAyi

vAwArivAwArivAwArivAwArivAwAri
  * OwAri

vAwArcivAwArcivAwArcivAwArcivAwArci
  * kuwumbicci

vAwik[vAwik[vAwik[vAwik[vAwik[

vAw[ mar[yivAw[ mar[yivAw[ mar[yivAw[ mar[yivAw[ mar[yi
  * beccakala

vAtavAtavAtavAtavAta
  * bAda

Vomiting sensation ;
nausea

Statement given in court of
law by the client

Sentence

Promise

Wrist-watch

Essential religious ritual in
Islam

Running

Blowing pipe

Tamarind pod

Boat

Boating

Boat house

Boatman

Boat-shaped wooden
trough or bowl

A potter

A potter woman

Custom

A big wooden vessel used
to remove water from the
cooked rice

Rheumatism ; gout

ªÁAw §gÀÄªÀAvÁUÀÄ«PÉ

£ÁåAiÀ iÁ®AiÀÄzÀ°è PÀQ ëzÁgÀ
PÉÆqÀÄªÀ ºÉÃ½PÉ
ªÁPÀå
ªÁUÁÝ£À

PÉÊUÀrAiÀiÁgÀ
E¸Áè«ÄÃ zsÁ«ÄðPÀ «¢ü

Nl

HzÀÄ PÉÆ¼ÀªÉ

PÉÆÃqÀÄ ºÀÄt¸É ºÀtÄÚ

zÉÆÃtÂ

zÉÆÃtÂ ºÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
zÉÆÃtÂ ªÀÄ£É

CA©UÀ

zÉÆÃtÂAiÀiÁPÁgÀzÀ ªÀÄjUÉ

PÀÄA¨ÁgÀ

PÀÄA¨ÁgÀ ªÀÄ»¼É

ªÁrPÉ
zÉÆqÀØ ¥ÁvÉæ¬ÄAzÀ C£Àß §¹AiÀÄ®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ zÉÆqÀØ ªÀÄjUÉ

ªÁvÀ

ªÁPÀ£É ªÁvÀ
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ªÁvÀ¥À¤ (£Á)
ªÁvÀ¥ÀgÀ (£Á)
ªÁzÀ (£Á)
ªÁzÁPï (Qæ)
ªÁzÁPïqÉÆ(gÉÆ)
ªÁzÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ªÁzÁPÀ¯ï (£Á)
ªÁzÁl (£Á)
ªÁ¢ (£Á)
ªÁzÀå (£Á)
ªÁ¥Á¸ï
ªÁ¥Á¸ÁPï (Qæ)
ªÁ¥Á¸Éqï (Qæ)
ªÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄªÀÄ
  * NªÀÄ
ªÁªÀÄvÉÆÛ PÀ¸ÁAiÀÄ (£Á)
ªÁAiÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄAiÀÄ£À
  * ªÉÄªÀÅ
ªÁ¬Ä(AiÀÄÄ) (£Á)
ªÁAiÀÄÄ£óÁ° (£Á)
ªÁ¬ÄzÉ (£Á)
ªÁ¬Ä¯ï (£Á)
ªÁ¬Ä¯ïvÀÄ¤ (£Á)
ªÁAiÀÄÄ«®AUÀ (£Á)

ªÁgï (£Á)

ªÁgï ©°PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) K®ªÀiÁPÀÄqÉÆ
ªÁgÀ (£Á)
ªÁgÀ ¥ÀwæPÉ (£Á)
ªÁgÀAmï (£Á)
ªÁgÀA§® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀZÉÑPÀ£À
ªÁgÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) K®A DPï
ªÁjÃ¸ï (£Á)

vAtapanivAtapanivAtapanivAtapanivAtapani

vAtaparavAtaparavAtaparavAtaparavAtapara

vAdavAdavAdavAdavAda

vAdAkfvAdAkfvAdAkfvAdAkfvAdAkf

vAdAkfwo(ro)vAdAkfwo(ro)vAdAkfwo(ro)vAdAkfwo(ro)vAdAkfwo(ro)

vAdAkfpA(bA)qfvAdAkfpA(bA)qfvAdAkfpA(bA)qfvAdAkfpA(bA)qfvAdAkfpA(bA)qf

vAdAkalfvAdAkalfvAdAkalfvAdAkalfvAdAkalf

vAdAqavAdAqavAdAqavAdAqavAdAqa

vAdivAdivAdivAdivAdi

vAdyavAdyavAdyavAdyavAdya

vApAsfvApAsfvApAsfvApAsfvApAsf

vApAsAkfvApAsAkfvApAsAkfvApAsAkfvApAsAkf

vApAs[wfvApAs[wfvApAs[wfvApAs[wfvApAs[wf

vAmavAmavAmavAmavAma
  * ayama
  * Oma

vAmatto kasAyavAmatto kasAyavAmatto kasAyavAmatto kasAyavAmatto kasAya

vAyanavAyanavAyanavAyanavAyana
  * mayana
  * mevu

vAyi(yu)vAyi(yu)vAyi(yu)vAyi(yu)vAyi(yu)

vAyun'AlivAyun'AlivAyun'AlivAyun'AlivAyun'Ali

vAyid[vAyid[vAyid[vAyid[vAyid[

vAyilfvAyilfvAyilfvAyilfvAyilf

vayilftunivayilftunivayilftunivayilftunivayilftuni

vAyuvilaZgavAyuvilaZgavAyuvilaZgavAyuvilaZgavAyuvilaZga

vArfvArfvArfvArfvArf

vArf bilikkuwo(ro)vArf bilikkuwo(ro)vArf bilikkuwo(ro)vArf bilikkuwo(ro)vArf bilikkuwo(ro)
  * ElamAkuwo

vAravAravAravAravAra

vAra patrik[vAra patrik[vAra patrik[vAra patrik[vAra patrik[

vAraNqfvAraNqfvAraNqfvAraNqfvAraNqf

vArambalavArambalavArambalavArambalavArambala
  * pacc[kana

vArAkfvArAkfvArAkfvArAkfvArAkf
  * Elam Akf

vArIsfvArIsfvArIsfvArIsfvArIsf

Rheumatic fever

All

Argument

Argue

Arguing

Let one argue

Argument

Discussion

Complainant ; plaintiff

A musical wind instrument

Giving back ; return

Return

Take back

Bishop’s weed (carum
copticum)

Bishop’s weed syrup

Wax

Flatulence

Wind-pipe ; trachea

Time ; period

Cotton cloth

Cotton saree

A medicinal plant ;
Emeclia roby

1. A measurement of cloth
2. Auction

Auctioning

Week

Weekly

Warrant

Rice made with half-boiled
paddy

Auction

Hereditary

ªÁvÀdégÀ
J¯Áè
ªÁzÀ
ªÁ¢¸ÀÄ
ªÁ¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÁ¢¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
ªÁzÀ ªÀiÁqÀÄ«PÉ
ZÀZÉð
ªÁ¢
ªÁzÀå
ªÁ¥Á¸ÀÄ
»A¢gÀÄV¸ÀÄ
»AzÉUÉAiÀÄÄ
NªÀÄ

ªÁªÀÄ PÀµÁAiÀÄ
ªÀÄAiÀÄt ; ªÉÄÃt

ªÁAiÀÄÄzÉÆÃµÀ
ªÁAiÀÄÄ£Á¼À ; ±Áé¸À£Á¼À
ªÁ¬ÄzÉ ; CªÀ¢ü
ºÀwÛ§mÉÖ
ºÀwÛ §mÉÖAiÀÄ ¹ÃgÉ
MAzÀÄ OµÀ¢üÃAiÀÄ ̧ À¸Àå ; ªÁAiÀÄÄ
«¼ÀAUÀ
1. §mÉÖAiÀÄ MAzÀÄ C¼ÀvÉ 2. K®A;
ºÀgÁdÄ
K®A ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ; ºÀgÁdÄ
ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ
K¼ÀÄ ¢£ÀUÀ¼À ªÁgÀ
¸Á¥ÁÛ»PÀ
ªÁgÀAmï
«ÄvÀªÁV ¨ÉAzÀ ¨sÀvÀÛzÀ CQÌ

K®A ªÀiÁqÀÄ

ªÁgÀ¸ÀÄ

ªÁvÀ¥À¤ ªÁjÃ¸ï
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ªÁjÃ¸ï ¥ÉÃgï (£Á)
ªÁjÃ¸ïzÁgÀ (£Á)
ªÁjÃ¸ïºÀPïÌ (£Á)
ªÁgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NgÉ
ªÁgÉPÀ£ïß (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ã¸ïPÀ£ïß
ªÁgÉPÉÆÃgÉ (£Á)
ªÁgÉ£óÉÆÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) NgÉ£ÉÆÃl
ªÁgÉ¯ïÛ (£Á)
ªÁgÉÃ¹ (£Á)
ªÁqïð (£Á)
ªÁvïðUÉÆPÀð
ªÁ¤ð¸ï (£Á)
ªÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¢ð
ªÁ®UÀ (£Á)
ªÁ®Y (£Á)
  (£ÉÆÃ) N®Y
ªÁ®vÉÛÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀPïvÉÃ¯ï
  * N¯ÉvÉÃ¯ï
ªÁ®ªÁ®

ªÁ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯É
ªÁ¯É ªÀÄ£ÀAUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯É ªÀÄ£ÀAUï
ªÁ¯ÉPÀÄjAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) M°PÀÄgÀÄªÉ
  * N¯ÉPÀÄgÀÄªÉ
ªÁ¯ÉPÉÆr (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉAYõïqÉÆ°
ªÁ¯ÉPÉÆqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯ÉPÉÆqÉ
  * vÀvÀæ
ªÁ¯É ZÀPÀÌgÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¯É ZÀPÀÌgÉ

vArIsf pErfvArIsf pErfvArIsf pErfvArIsf pErfvArIsf pErf

vArIsfdAravArIsfdAravArIsfdAravArIsfdAravArIsfdAra

vArIsf hakkfvArIsf hakkfvArIsf hakkfvArIsf hakkfvArIsf hakkf

vAr[vAr[vAr[vAr[vAr[
  * Or[

vAr[kannfvAr[kannfvAr[kannfvAr[kannfvAr[kannf
  * pIsfkannf

vAr[kOr[vAr[kOr[vAr[kOr[vAr[kOr[vAr[kOr[

vAr[n'OqavAr[n'OqavAr[n'OqavAr[n'OqavAr[n'Oqa
  * Or[nOqa

vAr[ltfvAr[ltfvAr[ltfvAr[ltfvAr[ltf

vArEsivArEsivArEsivArEsivArEsi

vArwfvArwfvArwfvArwfvArwf

vartfgorkavartfgorkavartfgorkavartfgorkavartfgorka

vArnisfvArnisfvArnisfvArnisfvArnisf

vAlfvAlfvAlfvAlfvAlf
  * urdi

vAlagavAlagavAlagavAlagavAlaga

vAlaZavAlaZavAlaZavAlaZavAlaZa
  * OlaZa

vAlattElfvAlattElfvAlattElfvAlattElfvAlattElf
  * arakatElf
  * Ol[tElf

vAlavAlavAlavAlavAlavAlavAlavAlavAlavAla

vAl[vAl[vAl[vAl[vAl[
  * Ol[

vAl[ manaZgfvAl[ manaZgfvAl[ manaZgfvAl[ manaZgfvAl[ manaZgf
  * Ol[ manaZgf

vAl[kuriyavAl[kuriyavAl[kuriyavAl[kuriyavAl[kuriya
  * oli kuruv[
  * Ol[kuruv[

vAl[kowivAl[kowivAl[kowivAl[kowivAl[kowi
  * teZZfwoli

vAl[kow[vAl[kow[vAl[kow[vAl[kow[vAl[kow[
  * Ol[kow[
  * tatra

vAl[ cakkar[vAl[ cakkar[vAl[ cakkar[vAl[ cakkar[vAl[ cakkar[
  * Ol[ cakkar[

ªÁjÃ¸ÀÄzÁgÀgÀ ºÉ¸ÀgÀÄ
ªÁgÀ¸ÀÄzÁgÀ
ªÁgÀ¸ÀÄ ºÀPÀÄÌ
NgÉ

NgÉUÀtÄÚ

NgÉPÉÆÃgÉ ; £ÀÆå£ÀvÉ
NgÉ£ÉÆÃl

NgÉ §gÀºÀ
ªÁgÀ¸ÀÄzÁgÀ
ªÁqÀÄð ; MAzÀÄ PÉëÃwæÃAiÀÄ « s̈ÁUÀ
ªÁgÀPÉÆÌªÉÄä
ªÁ¤ðÃ¸ÀÄ
zsÁ«ÄðPÀ ¥ÀæªÀZÀ£À

ªÁzÀå
UÉgÉmÉUÉ PÉÆÃ®Ä ¹QÌ¹zÀ ¸ËlÄ

®Që÷äÃ ZÉÃ¼ÀÄ

«ÄwVAvÀ ºÉZÁÑV (JuÉÚ EvÁå¢
ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß CUÀvÀåQÌAvÀ ºÉZÁÑV
§¼À¸À®Ä vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
1. vÉAV£À ªÀÄqÀ®Ä 2. Q«AiÀÄ
D¨sÀgÀt ; Q«AiÀÄ N¯É
ªÁ¯É ªÀÄtAUï «ÄÃ£ÀÄ

N¯É §ÄnÖ

vÉAV£À N¯É

vÁ¼ÉUÀjAiÀÄ PÉÆqÉ

ªÁ¯É ¨É®è ; vÁ¼É ¨É®è

Successor’s name

Successor ; heir

Hereditary right

Curvy ; not straight

Squint eye

Bend ; twist ; shortcomings

Looking through the corner
of one’s eyes

Italic letter

Heir

Ward

Once in  a week

Varnish

Religious discourse

Pipe (A wind instrument)

A ladle made of coconut
shell

Centipede

Over the limit (taking more
than required quantity of
oil etc, for application)

1. Leaves of coconut tree
2. An ear ornament

Tardoore fish ;
Opisthopterus tardoore

Basket made of palm
leaves

Coconut leaves

Umbrella made of palm
leaves ; parasol

Palm jaggery

ªÁjÃ¸ï ¥ÉÃgï ªÁ¯É ZÀPÀÌgÉ
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ªÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¸ÀÛ
  * ªÀ¸Àì
ªÁ¹
ªÁ¸ÉÆÌÃlÄ (£Á)
ªÁ¸ÀÄÛ (£Á)

ªÁ¸ÀÄÛ±Á¸ÀÛç (£Á)
ªÁºÀ£À (£Á)
ªÁ»zï (£Á)
«Pïwð (£Á)
«PÁgÀ (£Á)
«PÁ¸À (£Á)
«QgÀt (£Á)
«PÉmï (£Á)
«PÉÃA¢æÃPÀgÀ£À (£Á)
«Uï (£Á)
«UÀß (£Á)
«UÀæºÀ £Á)
  (£ÉÆÃ) ©A§
  * §ÄzÀÄÝ
  * ªÀÄÆwð
«ZÁgÀ ±Á¸ÀÛç (£Á)
«ZÁgÀ£É (£Á)
«avÀæ (£Á)
«dAiÀÄzÀ±À«Ä (£Á)
«eÁw (£Á)
«eÁÕ£À (£Á)
«l«Ä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) fÃªÀÄ¸ÀvÀé
«vÀgÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀªÀÅPÀ¯ï
«vïæ ¤¸ÁÌgÀ (£Á)
«zÁC (£Á)
«zÁ£À (£Á)
«zÁ£À ¥Àj±Àvï (£Á)
«zÁ£À¸À¨É (£Á)
«zÉÃ¹ (£Á)

vAsavAsavAsavAsavAsa
  * vasta
  * vassa

vAsivAsivAsivAsivAsi

vAskOquvAskOquvAskOquvAskOquvAskOqu

vAstuvAstuvAstuvAstuvAstu

vAstuSAstravAstuSAstravAstuSAstravAstuSAstravAstuSAstra

vAhanavAhanavAhanavAhanavAhana

vAhidfvAhidfvAhidfvAhidfvAhidf

vikfrtivikfrtivikfrtivikfrtivikfrti

vikAravikAravikAravikAravikAra

vikAsavikAsavikAsavikAsavikAsa

vikiraNavikiraNavikiraNavikiraNavikiraNa

vikeqfvikeqfvikeqfvikeqfvikeqf

vikEndrIkaranavikEndrIkaranavikEndrIkaranavikEndrIkaranavikEndrIkarana

vigfvigfvigfvigfvigf

vignavignavignavignavigna

vigrahavigrahavigrahavigrahavigraha
  * bimba
  * buddu
  * mUrti

vicAra SastravicAra SastravicAra SastravicAra SastravicAra Sastra

vicAran[vicAran[vicAran[vicAran[vicAran[

vicitravicitravicitravicitravicitra

vijayadaSamivijayadaSamivijayadaSamivijayadaSamivijayadaSami

vijativijativijativijativijati

vijzAnavijzAnavijzAnavijzAnavijzAna

viqaminfviqaminfviqaminfviqaminfviqaminf
  * jImasatva

vitaran[vitaran[vitaran[vitaran[vitaran[
  * pavukalf

vitrf niskAravitrf niskAravitrf niskAravitrf niskAravitrf niskAra

vidAavidAavidAavidAavidAa

vidAnavidAnavidAnavidAnavidAna

vidAna pariSatfvidAna pariSatfvidAna pariSatfvidAna pariSatfvidAna pariSatf

vidAnasabevidAnasabevidAnasabevidAnasabevidAnasabe

vidEsividEsividEsividEsividEsi

¸ÀÄ£Àßvï (ªÀÄÄAf) ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ

GvÀÛªÀÄ (ºÉÆÃ°PÉAiÀÄ°è)
vÉÆÃ½®èzÀ PÉÆÃlÄ
PÀlÖqÀ gÀZÀ£ÉAiÀÄ ±Á¸ÀÛç ; ªÁ¸ÀÄÛ

ªÁ¸ÀÄÛ²®à ±Á¸ÀÛç
ªÁºÀ£À
MAzÀÄ
«PÀÈw
«PÁgÀ
«PÁ¸À
«QgÀt
QæPÉmï DlzÀ «PÉmï
«PÉÃA¢æÃPÀgÀt
«Uï ; PÀÈvÀPÀ PÀÆzÀ®Ä
«WÀß
«UÀæºÀ ; ªÀÄÆwð

«ZÁgÀ ±Á¸ÀÛç
«ZÁgÀuÉ
«avÀæ
«dAiÀÄzÀ±À«Ä
«eÁw
«eÁÕ£À
fÃªÀ¸ÀvÀé

«vÀgÀuÉ

gÁwæAiÀÄ PÉÆ£ÉAiÀÄ LaÒPÀ £ÀªÀiÁgÀhiï
«zÁAiÀÄ
«zsÁ£À
«zsÁ£À ¥ÀjµÀvï
«zsÁ£À¸À¨sÉ
«zÉÃ²

Person who performs the
ritual of circumcision

Comparatively better

Sleeveless coat

Science of planning and
construction of building ;
architecture

Architecture

Vehicle

One

Distortion

Ugly form ; ugliness

Evolution

Radiation

Wicket in cricket game

Decentralization

Wig

Obstruction

Idol

Ideology

Enquiry

Strange

The last day of Dussarah

Of different species

Science

Vitamin

Distribution

Last optional Namaz at night

Farewell

Method

Legislative Council

Legislative Assembly

Foreign

ªÁ¸À «zÉÃ¹
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«zÁå¨Áå¸À (£Á)
«zÁåwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄvÀC°èªÀiï
«zÀÄåvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀgÉAmï
«zÀÄå£Áä£À (£Á)
«zÉå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Àr¥ÀÅ
«zÁéA¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) D°ªÀiï
«£ÀAiÀÄ (£Á)
«£Á¬ÄÛ (£Á)
«£Áå¸À (£Á)
«¨ÁUÀ (£Á)
«ªÀiÁ£À ¥ÀqÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EªÀiÁ£À ¥ÀqÉ
«ªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) E£ÀÄìgÉ£ïì
«gÀºÀ (£Á)
«gÉÆÃzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) Jzï¥ÀÅð
«gÉÆÃzÁPï (Qæ)
«gÉÆÃzÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
«¯Áw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Áj£ï
«¯ÁAiÀÄvïÛ (£Á)
«¯ÉÃªÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¯ÉÃªÁj
«ªÀgÀ (£Á)
«ªÀgÀ£É (£Á)
«ªÁzÀ (£Á)
«ªÉÃPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÀ¯ï
«ªÉÃQ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPÀ¯ïPÁ(UÁ)gÀ
«±ÉÃ±À (£Á)
«±ÉÃ±À£À (£Á)
«±ÁæAw (£Á)
«±Àé«zÁå¤®AiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) eÁ«ÄAiÀiÁ

vidyAbyAsavidyAbyAsavidyAbyAsavidyAbyAsavidyAbyAsa

vidyArtividyArtividyArtividyArtividyArti
  * mutaallimf

vidyutfvidyutfvidyutfvidyutfvidyutf
  * kareNqf

vidyunmAnavidyunmAnavidyunmAnavidyunmAnavidyunmAna

vidy[vidy[vidy[vidy[vidy[
  * pawipu

vidvAmsavidvAmsavidvAmsavidvAmsavidvAmsa
  * Alimf

vinayavinayavinayavinayavinaya

vinAytivinAytivinAytivinAytivinAyti

vinyAsavinyAsavinyAsavinyAsavinyAsa

vibAgavibAgavibAgavibAgavibAga

vimAna paw[vimAna paw[vimAna paw[vimAna paw[vimAna paw[
  * imAna paw[

vim[vim[vim[vim[vim[
  * insurensf

virahavirahavirahavirahaviraha

virOdavirOdavirOdavirOdavirOda
  * edfrpu

virOdAkfvirOdAkfvirOdAkfvirOdAkfvirOdAkf

virOdAkuwo(ro)virOdAkuwo(ro)virOdAkuwo(ro)virOdAkuwo(ro)virOdAkuwo(ro)

vilAtivilAtivilAtivilAtivilAti
  * pArinf

vilAyattfvilAyattfvilAyattfvilAyattfvilAyattf

vilEvArivilEvArivilEvArivilEvArivilEvAri
  * ilEvAri

vivaravivaravivaravivaravivara

vivaran[vivaran[vivaran[vivaran[vivaran[

vivAdavivAdavivAdavivAdavivAda

vivEkavivEkavivEkavivEkavivEka
  * akalf

vivEkivivEkivivEkivivEkivivEki
  * akalfkA(gA)ra

viSESaviSESaviSESaviSESaviSESa

viSESanaviSESanaviSESanaviSESanaviSESana

viSrAntiviSrAntiviSrAntiviSrAntiviSrAnti

viSvavidyAnilayaviSvavidyAnilayaviSvavidyAnilayaviSvavidyAnilayaviSvavidyAnilaya
  * jAmiyA

«zÁå¨sÁå¸À
«zÁåyð

«zÀÄåZÀÒQÛ

«zÀÄå£Áä£À
«zÉå

«zÁéA¸À

«£ÀAiÀÄ
«£ÁAiÀÄw
«£Áå¸À
«¨sÁUÀ
ªÁAiÀÄÄzÀ¼À

«ªÉÄ

«gÀºÀ
«gÉÆÃzsÀ

«gÉÆÃ¢ü̧ ÀÄ
«gÉÆÃ¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ
«¯ÁAiÀÄw ; «zÉÃ±À ; «zÉÃ²

E¸Áè«ÄÃ ¸ÀAvÀ ¥ÀzÀ«
«¯ÉÃªÁj

ªÀiÁ»w ; «ªÀgÀ
«ªÀgÀuÉ
«ªÁzÀ
«ªÉÃPÀ

«ªÉÃQ

«±ÉÃµÀ
«±ÉÃµÀt ; UÀÄtªÁZÀPÀ
«±ÁæAw
«±Àé«zÁå¤®AiÀÄ

Education

Student

Electricity ; electric current

Electronic

Education

Scholar

Modesty

Rebate

Design

Division ; partition

Airforce

Insurance

Pangs of separation

Opposition

Oppose

Opposing

Foreign

Islamic sainthood

Disbursement

Information ; details

Explanation

Dispute

Discretion ; wisdom

A wise person

Speciality

Adjective

Rest

University

«zÁå¨Áå¸À «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ
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«±Áé¸À (£Á)
«±Áé¸ÁºÀðvÉ (£Á)
«¹¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¸ï¯ï
  * ©V¯ï
  * ¹ÃAn / ¹Ãn
«¸ÀÛgÀ£É (£Á)
«¸ÁÛgÀ (£Á)
«¹ÛÃ£Àð (£Á)
«ÃuÉ (£Á)

«ÃgÀ (£Á)
«ÃgÀ ¥ÀzÀPÀ (£Á)
«ÃgÀ ¸ÀéUÀð (£Á)

«ÃgÀPÀvÉ (£Á)
«ÃgÀPÀ¯ïè (£Á)

«ÃgÀPÁªÀå (£Á)
«ÃgÀªÀiËvï (£Á)
«ÃAiÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÁvï
  * ªÀÄ¤¬Äå
«ÃAiÀÄðgÀvÀß vÀAiÀiï (£Á)
«Ã¸Á (£Á)

ªÀÅdÄû (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÇ®Ä
ªÀÅ®
  (£ÉÆÃ) §Ä®
ªÉ¤¯Á (£Á)
ªÉ¯ïªÉmï (£Á)
ªÉÃ (£Á)

ªÉÃzÀ (£Á)
ªÉÃ¹Ö (£Á)
ªÉÊqÀÆAiÀÄð (£Á)

viSvAsaviSvAsaviSvAsaviSvAsaviSvAsa

viSvAsArhat[viSvAsArhat[viSvAsArhat[viSvAsArhat[viSvAsArhat[

visilfvisilfvisilfvisilfvisilf
  * isflf
  * bigilf
  * sINqi / sIqi

vistaran[vistaran[vistaran[vistaran[vistaran[

vistAravistAravistAravistAravistAra

vistIrnavistIrnavistIrnavistIrnavistIrna

vIN[vIN[vIN[vIN[vIN[

vIravIravIravIravIra

vIra padakavIra padakavIra padakavIra padakavIra padaka

vIra svargavIra svargavIra svargavIra svargavIra svarga

vIrakat[vIrakat[vIrakat[vIrakat[vIrakat[

vIrakallfvIrakallfvIrakallfvIrakallfvIrakallf

vIrakAvyavIrakAvyavIrakAvyavIrakAvyavIrakAvya

vIramVtfvIramVtfvIramVtfvIramVtfvIramVtf

vIryavIryavIryavIryavIrya
  * dAtf
  * maniyyi

vIryaratna tayfvIryaratna tayfvIryaratna tayfvIryaratna tayfvIryaratna tayf

vIsAvIsAvIsAvIsAvIsA

vuJuvuJuvuJuvuJuvuJu
  * volu

vulavulavulavulavula
  * bula

venilAvenilAvenilAvenilAvenilA

velfveqfvelfveqfvelfveqfvelfveqfvelfveqf

vEvEvEvEvE

vEdavEdavEdavEdavEda

vEsqivEsqivEsqivEsqivEsqi

vYwUryavYwUryavYwUryavYwUryavYwUrya

«±Áé¸À
«±Áé¸ÁºÀðvÉ
¹Ãn ; ¹¼Éî

«¸ÀÛgÀuÉ
«¸ÁÛgÀ
«¹ÛÃtð
«ÃuÉ

«ÃgÀ
«ÃgÀvÀéªÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀPÀ
«ÃgÀ ¸ÀéUÀð

«ÃgÀUÁxÉ
«ÃgÀUÀ®Äè ; AiÀÄÄzÀÞzÀ°è ªÀÄrzÀ
«ÃgÀ£À ¸ÀägÀuÁxÀð £ÉqÀÄªÀ PÀ®Äè
«ÃgÀgÀ¸À ¥ÀæzsÁ£ÀªÁzÀ PÁªÀå
«ÃgÀ ªÀÄgÀt
«ÃAiÀÄð

¥ÀÅgÀÄµÀ gÀvÀß VqÀ
«Ã¸Á ; ºÉÆgÀzÉÃ±À ¥ÀæªÁ¸ÀPÉÌ
DzÉÃ±ÀzÀ C£ÀÄªÀÄw ¥ÀvÀæ
£ÀªÀiÁjhÄUÁV ªÀiÁqÀÄªÀ CAUÁUÀ
±ÀÄ¢Ý
“CAvÉ” JA§ CxÀðzÀ°è §¼À-
¸À®àqÀÄªÀ CAvÀå ¥ÀævÀåAiÀÄ
MAzÀÄ ¸ÀÄUÀAzsÀ §½î ; ªÉ¤¯Á
ªÉ¯ïªÉmï §mÉÖ
ºÁ°UÉ ¤A¨ÉºÀtÂÚ£À gÀ¸À ºÁQ
ªÀiÁqÀÄªÀ OµÀzsÀ
ªÉÃzÀ
ªÉÃ¶Ö (MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÉ¼ÀÄ ¥ÀAZÉ)
ªÉÊqsÀÆAiÀÄð

Belief ; trust

Credibility

Whistle

Expanding

Expansion

Area

Veena ; A musical string
instrument

Brave man

Medals given to heroes

Paradise to which the
heroes who die in battle are
supposed to go

Heroic story

Hero-stone

Heroic poetry ; an epic

Heroic death

Semen

Hybanthus enneaspermus

Visa

 Ablution

Word used as a suffix that
suggest “so to say”

Vanilla

Velvet

Milk with lemon juice used
as medicine

Veda (Holy books of Hindus)

A type of thin lungi

A precious stone

«±Áȩ́ À ªÉÊqÀÆAiÀÄð
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ªÉÊzÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÊZÀ
  * ¨ÉÊZÀPÁgÀ
  * ¨ÉÊzÀå
ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ
ªÉÊgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀdæ
ªÉÊgÀ¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃPÁtÄ
ªÉÊgÁUÀå (£Á)
ªÉÊgÁ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÊgÀ¸ï
  * ¹ÃPÁtÄ
ªÉÊ±Àå (£Á)

ªÉÊªÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯Á¸É
  * §ÄqÀÄUÀqÉ
ªÉÇAaPÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¤ÑPÀ°
ªÉÇAzÁ¤PÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAzÁ¤PÉ
ªÉÇA¢¤û¯ïè (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MA¢¤û¯ïè
ªÉÇAzÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MAzÀÄ
  * vÀAYõï
ªÉÇAzÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MAzÀÄ¥Á(¨Á)mï
ªÉÇmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MmÉÖ
ªÉÇqÀÄØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀÄØ
ªÉÇzÉÆ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) MzÉÆ®Ä
  * ZÉzÉ¯ï
  * ¥ÀÅzÀ¯ï
ªÉÇ¤ß (£Á)
  (£ÉÆÃ) M¤ß
ªÉÇgÀUï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MgÀUï
  * ZÁ¬Ä

vYdyavYdyavYdyavYdyavYdya
  * bYca
  * bYcakAra
  * bYdya

vYdyakIyavYdyakIyavYdyakIyavYdyakIyavYdyakIya

vYravYravYravYravYra
  * vajra

vYrasfvYrasfvYrasfvYrasfvYrasf
  * sIkANu

vYrAgyavYrAgyavYrAgyavYrAgyavYrAgya

vYrAnuvYrAnuvYrAnuvYrAnuvYrAnu
  * vYrasf
  * sIkANu

vYSyavYSyavYSyavYSyavYSya

vYvuvYvuvYvuvYvuvYvu
  * kulAs[
  * buwugaw[

vozcikalivozcikalivozcikalivozcikalivozcikali
  * ozcikali

vondAnik[vondAnik[vondAnik[vondAnik[vondAnik[
  * ondAnik[

vondin'illfvondin'illfvondin'illfvondin'illfvondin'illf
  * ondin'illf

vonduvonduvonduvonduvondu
  * ondu
  * taZZf

vondupA(bA)qfvondupA(bA)qfvondupA(bA)qfvondupA(bA)qfvondupA(bA)qf
  * ondupA(bA)qf

voqq[voqq[voqq[voqq[voqq[
  * oqq[

vowwuvowwuvowwuvowwuvowwu
  * owwu

vodoluvodoluvodoluvodoluvodolu
  * odolu
  * cedelf
  * pudalf

vonnivonnivonnivonnivonni
  * onni

voragfvoragfvoragfvoragfvoragf
      * oragf
  * cAyi

ªÉÊzÀå

ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ
ªÀdæ

ªÉÊgÁtÄ ; gÉÆÃUÁtÄ

ªÉÊgÁUÀå
ªÉÊgÁtÄ ; gÉÆÃUÁtÄ

ªÉÊ±Àå

©qÀÄUÀqÉ

PÀuÁÚªÀÄÄZÁÑ¯É Dl ;
PÀtÄÚªÀÄÄZÁÑ¯É DqÀÄ
ºÉÆAzÁtÂPÉ

¸ÀjzÀÄ ¤®Äè

1. vÀ¼À¸ÉÃgÀÄ 2. ªÀÄÆ¯É ¸ÉÃgÀÄ

MAzÀÄ PÀqÉUÉ ¸ÉÃj¸ÀÄ ; MvÀÛj¸ÀÄ

vÀÆvÀÄ

§vÀÛzÀ ¸À¹ PÉÆAiÀÄÝ ªÉÄÃ¯É
G½zÀ ¨sÁUÀ
UÉzÀÝ®Ä

ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ®é¸ÀÛç

MgÀUÀÄ

Doctor

Medical

Diamond

Virus

Feeling  of detachment

Virus

One among the four castes
among Hindus known as
‘Vaisya’

Release ; leave

Game of Hide-and-seek ;
Hide and seek

Coordination

Stand aside

1. Settle at the bottom
2. Settle at the corner ; get
neglected

Gather things in one place;
set aside

Hole

Stump of the paddy plant
after harvest

Termite

Veil

To Lean on

ªÉÊzÀå ªÉÇgÀUï
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ªÉÇ®ÄUÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M®ÄUÀÄ
ªÉÇ° (Qæ)
  (£ÉÆÃ) G°
ªÉÇ°qÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) G°qÉÆ(gÉÆ)
  * G°¬ÄqÉÆ(gÉÆ)
ªÉÇ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÅdûÄ
ªÉÇ®Î¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) M®ÄUÀ¯ï
ªÉÇ®ÄÎ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) M¯ïPï
  * M®ÄUÀÄ¥Á(¨Á)mï
ªÉÇ¸Àgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀªÀÅ
  * M¸Àgï
  * ¸É¯É
ªÉÇÃlÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) NlÄ
ªÉÇÃ£ÀÄ
  (£ÉÆÃ) N£ÀÄ
ªÉÇÃ®Ä
  (£ÉÆÃ) N®Ä
ªÀåQÛ (£Á)
ªÀåvÁå¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPïw¯Á¥óï
  * JvÁé¸À
  * ¥ÀûgÀPï
ªÀå©ZÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fû£Á
ªÀåvÀð (£Á)
ªÀåªÀ¸ÉÛ (£Á)
ªÁåPÀgÀ£À (£Á)
ªÁåPÁå£À (£Á)
ªÁådå (£Á)
ªÁå¦Û (£Á)

ªÁåAiÀiÁªÀÄ (£Á)
ªÀævÀ (£Á)
ªÀævÀÛ (£Á)

voluguvoluguvoluguvoluguvolugu
  * olugu

volivolivolivolivoli
  * uli

voliwo(ro)voliwo(ro)voliwo(ro)voliwo(ro)voliwo(ro)
  * uliwo(ro)
  * uliyiwo(ro)

voluvoluvoluvoluvolu
  * vuJu

volgalfvolgalfvolgalfvolgalfvolgalf
  * olugalf

volgupA(bA)qfvolgupA(bA)qfvolgupA(bA)qfvolgupA(bA)qfvolgupA(bA)qf
  * olfkf
  * olugupA(bA)qf

vosarfvosarfvosarfvosarfvosarf
  * oravu
  * osarf
  * sel[

vOquvOquvOquvOquvOqu
  * Oqu

vOnuvOnuvOnuvOnuvOnu
  * Onu

vOluvOluvOluvOluvOlu
  * Olu

vyaktivyaktivyaktivyaktivyakti

vyatyAsavyatyAsavyatyAsavyatyAsavyatyAsa
  * ikftilAPf
  * etvAsa
  * Parakf

vyabicAravyabicAravyabicAravyabicAravyabicAra
  * JinA

vyartavyartavyartavyartavyarta

vyavast[vyavast[vyavast[vyavast[vyavast[

vyAkaranavyAkaranavyAkaranavyAkaranavyAkarana

vyAkyAnavyAkyAnavyAkyAnavyAkyAnavyAkyAna

vyAjyavyAjyavyAjyavyAjyavyAjya

vyAptivyAptivyAptivyAptivyApti

vyAyAmavyAyAmavyAyAmavyAyAmavyAyAma

vratavratavratavratavrata

vrattavrattavrattavrattavratta

ºÀjAiÀÄÄ

G½AiÀÄÄ

G½AiÀÄÄªÀÅzÀÄ

£ÀªÀiÁfûUÁV ªÀiÁqÀÄªÀ CAUÁAUÀ
±ÀÄ¢Ý
ºÀjAiÀÄÄ«PÉ

ºÀj¬Ä¸ÀÄ

M¸ÀgÀÄ ; MgÀvÉ ; ¤Ãj£À ªÀÄÆ®

ªÀÄvÀ

CªÀ£ÀÄ ; EªÀ£ÀÄ

EªÀ¼ÀÄ

ªÀåQÛ
©ü£ÀßvÉ ; ªÀåvÁå¸À

ªÀå©üZÁgÀ

ªÀåxÀð
ªÀåªÀ¸ÉÜ
ªÁåPÀgÀt
ªÁåSÁå£À
ªÁådå
ªÁå¦Û

ªÁåAiÀiÁªÀÄ
ªÀÈvÀ
ªÀÈvÀÛ

Flow

Remain ; save

What remains

Ablution

Flowing

Make to flow

Spring ; ooze ; source of
water

Vote

He

She

Person ; individual

Difference

Adultery

Waste

System

Grammar

Interpretation

Dispute ; litigation

Area ; jurisdiction ; reach ;
extent

Exercise

A ritual vow in Hinduism

Circle

ªÉÇ®ÄUÀÄ ªÀævÀÛ
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±ÀAPÀ¥ÀÇ §°è (£Á)

±ÀA¸ï (£Á)
±ÀPÀÄ£À (£Á)
±ÀPÉ (£Á)
±ÀPïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀ®¥ÀÅð
  * JPÀ®¥ÀÅð
  * UÀÄªÀiÁ¤
  * AiÀÄPÀ®¥ÀÅð
  * ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ
  * ¸ÀA±ÀAiÀÄ
±ÀPÀÄÌ¯ï PÀªÀÄgï (£Á)

±ÀQÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁPÀvïÛ
±ÀvÀÄæ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀÄ±Àä£ï
  * ¥ÀUÉAiÀÄ
  * ¥ÀUÉPÁgÀ
±À¥ÁCvï (£Á)

±À§Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) MZÀÑ
  * ¸ÀzïÝ
  * ¸Ëvï
±À¨ÁÝPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀzÁÝPï
  * ¸ËvÁPï
±À¨ÁÝPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀzÁÝPÀ¯ï
  * ¸ËvÁPÀÌ¯ï
±À¨ÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀzÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ¸ËvÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
±ÀgÀ¥óï

SaZkapU balliSaZkapU balliSaZkapU balliSaZkapU balliSaZkapU balli

SamsfSamsfSamsfSamsfSamsf

SukunaSukunaSukunaSukunaSukuna

Sak[Sak[Sak[Sak[Sak[

SakkfSakkfSakkfSakkfSakkf
  * ikalarpu
  * ekalarpu
  * gumAni
  * yakalarpu
  * saZkalApu
  * samSaya

Sakkulf kamarfSakkulf kamarfSakkulf kamarfSakkulf kamarfSakkulf kamarf

SaktiSaktiSaktiSaktiSakti
  * tAkattf

SatruSatruSatruSatruSatru
  * duSmanf
  * pag[ya
  * pag[kAra

SapAatfSapAatfSapAatfSapAatfSapAatf

SabdaSabdaSabdaSabdaSabda
  * occa
  * saddf
  * sVtf

SabdAkfSabdAkfSabdAkfSabdAkfSabdAkf
  * saddAkf
  * sVtAkf

SabdAkalfSabdAkalfSabdAkalfSabdAkalfSabdAkalf
  * saddAkalf
  * sVtAkkalf

SabdAkuwo(ro)SabdAkuwo(ro)SabdAkuwo(ro)SabdAkuwo(ro)SabdAkuwo(ro)
  * saddAkuwo(ro)
  * sVtAkuwo(ro)

SaraPfSaraPfSaraPfSaraPfSaraPf

±ÀAR ¥ÀÅµÀà§½î

¸ÀÆAiÀÄð
±ÀPÀÄ£À
±ÀPÉ
¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ PÁ®zÀ°è
£ÀqÉzÀÄzÉ£Àß¯ÁzÀ ZÀAzÀæ ¹Ã¼ÁzÀ
WÀl£É

±ÀQÛ

±ÀvÀÄæ ; ªÉÊj

C¯ÁèºÀ£ÉÆqÀ£É ¥ÀæªÁ¢
ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ²¥sÁgÀ¸ÀÄ
±À§Ý

¸ÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄ

±À§Ý ªÀiÁqÀÄ«PÉ

±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

±ÉæÃµÀ×

A creeper with blue or white
flowers ; Clitoria ternatea

Sun

An omen

Era

Doubt ; suspicion

A moon splitting event beli-
eved to have happened
during Prophet Muhammad’s
time

Strength

Enemy

Recommendation of Prophet
Muhammad with Allah

Sound

Make sound

Making sound

Making noise

Highly honourable

±À   Sa

±ÀAPÀ¥ÀÇ §°è ±ÀgÀ¥óï



707 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

±ÀgÁ (£Á)
±ÀgÁ¨ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¯ïè
  * gÁPï
±ÀjÃ¥óï (£Á)
±ÀjÃAiÀÄvïÛ (£Á)
±Àvïð (£Á)
±Àgïæ (£Á)

±ÀªÁé¯ï (£Á)
±ÀºïªÀvïÛ (£Á)
±ÀºÀ£ÁAiÀiï (£Á)
±ÀºÀ¨Á£ï (£Á)
±ÀºÁzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸Ànð¦PÉÃmï
±ÀºÁzÀvï (£Á)
±À»Ãzï (£Á)
±ÁAw (£Á)
±ÁAw ªÀÄgÀ (£Á)

±ÁPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀªÀ¯ï
±ÁVzïð (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ°äÃzï
±Á¥À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄjAiÀÄ
  * ®ºÀ£ÀvïÛ
±Á¥À EqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄjAiÀÄ EqÉÆæ
  * ®ºÀ£ÀvïÛ EqÉÆæ
±Á¥ÀEqï (Qæ)
  / ±Á¦qï
±Á¦û ªÀÄzïºÀ¨ï (£Á)

±Á¨Á¸ï
  (£ÉÆÃ) ¸À¨Á¸ï
±Á«ÄÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÁjÃPï
±Á¬Ägï (£Á)

SarASarASarASarASarA

SarAbfSarAbfSarAbfSarAbfSarAbf
  * kallf
  * rAkf

SarIPfSarIPfSarIPfSarIPfSarIPf

SarIyattfSarIyattfSarIyattfSarIyattfSarIyattf

SartfSartfSartfSartfSartf

SarrfSarrfSarrfSarrfSarrf

shavvAlfshavvAlfshavvAlfshavvAlfshavvAlf

SahfvattfSahfvattfSahfvattfSahfvattfSahfvattf

SahanAyfSahanAyfSahanAyfSahanAyfSahanAyf

SahabAnfSahabAnfSahabAnfSahabAnfSahabAnf

SahAdaSahAdaSahAdaSahAdaSahAda
  * sarqipikEqf

SahAdatfSahAdatfSahAdatfSahAdatfSahAdatf

SahIdfSahIdfSahIdfSahIdfSahIdf

SAntiSAntiSAntiSAntiSAnti

SAnti maraSAnti maraSAnti maraSAnti maraSAnti mara

SAk[SAk[SAk[SAk[SAk[
  * kavalf

SagirdfSagirdfSagirdfSagirdfSagirdf
  * talmIdf

SapaSapaSapaSapaSapa
  * muriya
  * lahanattf

Sapa iwwoSapa iwwoSapa iwwoSapa iwwoSapa iwwo
  * muriya iwro
  * lahanattf iwro

SApaiwfSApaiwfSApaiwfSApaiwfSApaiwf
  / SApiwf  / SApiwf  / SApiwf  / SApiwf  / SApiwf

SAPi madfhabfSAPi madfhabfSAPi madfhabfSAPi madfhabfSAPi madfhabf

SAbAsfSAbAsfSAbAsfSAbAsfSAbAsf
  * sabAsf

SAmIlfSAmIlfSAmIlfSAmIlfSAmIlf
  * SArIkf

SAyirfSAyirfSAyirfSAyirfSAyirf

µÀgÁ ; n¥ÀàtÂ
±ÀgÁ§Ä ; ¸ÁgÁ¬Ä ; ªÀÄzÀå

¸À¨sÀå ªÀÄ£ÀÄµÀå
E¸ÁèA zsÁ«ÄðPÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ
±ÀgÀvÀÄÛ
PÉqÀÄPÀÄ ; ¥Á¥À

»fgÁ ±ÀPÉAiÀÄ ºÀvÀÛ£ÉÃ wAUÀ¼ÀÄ
PÁªÉÄÃZÉÒUÀ¼ÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÁzÀå
»fgÁ ±ÀPÉAiÀÄ JAl£ÉÃ wAUÀ¼ÀÄ
CºÀðvÁ ¥ÀvÀæ

E¸ÁèA zsÀªÀÄð¤µÉ×AiÀÄ ¥ÀæªÀiÁt
ºÀÄvÁvÀä
±ÁAw
±ÁAw ªÀÄgÀ

±ÁSÉ

¸ÀAvÀgÀ ²µÀå

±Á¥À

±À¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ ; ±Á¥À ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ

±Á¥À ºÁPÀÄ

¸ÀÄ¤ß ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ £Á®ÄÌ ̧ ÉÊzÁÞAwPÀ
¥ÀAxÀUÀ¼À°è ‘±Á¦ü’ JA§ ºÉ¸Àj£À
¥ÀAxÀ
±ÀºÀ¨Á¸ï

±Á«ÄÃ®Ä

±ÁAiÀÄj ºÉÃ¼ÀÄªÀ PÀ« ; PÀ«

Note

Arrack ; toddy ; liquor

A gentleman

Islamic laws ; Shariat laws

Terms and Conditions

Something bad or  inausp-
icious ; evil

Tenth month in Hijri era

Sexual desires

A wind instrument

Eighth month in Hijri era

Certificate

Oath on Islamic faith

Martyr

Peace

Bahera tree ; Terminalia
bellirica

Branch

Disciple

Curse ; imprecation

Cursing ; imprecating

Curse

A sunni Islamic school of
thought known as ‘Shafi’

A complimenting word

Involvement

Poet who recites Shayar ;
poet

±ÀgÁ ±Á¬Ägï
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SArIkfSArIkfSArIkfSArIkfSArIkf
  * SAmIlf

SAlfSAlfSAlfSAlfSAlf

SAsakAZgaSAsakAZgaSAsakAZgaSAsakAZgaSAsakAZga

SAsanaSAsanaSAsanaSAsanaSAsana

SAsOtaSAsOtaSAsOtaSAsOtaSAsOta
  * SAsvata

SAstraSAstraSAstraSAstraSAstra

SAsvataSAsvataSAsvataSAsvataSAsvata
  * SAsOta

SikaNwiSikaNwiSikaNwiSikaNwiSikaNwi
  * ijfwA
  * kOja
  * gANwu
  * gENwakf
  * cakka

SikAriSikAriSikAriSikAriSikAri
  * bENq[
  * bEq[

Sikx[Sikx[Sikx[Sikx[Sikx[
  * adAbu

SiPatfSiPatfSiPatfSiPatfSiPatf

ShiPAShiPAShiPAShiPAShiPA

shirkfshirkfshirkfshirkfshirkf

Silub[Silub[Silub[Silub[Silub[

SilpaSilpaSilpaSilpaSilpa

SilpiSilpiSilpiSilpiSilpi

SistfSistfSistfSistfSistf
  * sistf

SIlaSIlaSIlaSIlaSIla

sIlagEwfsIlagEwfsIlagEwfsIlagEwfsIlagEwf

Sisf nebiSisf nebiSisf nebiSisf nebiSisf nebi

SukurfSukurfSukurfSukurfSukurf
  * n'anm[

SuciSuciSuciSuciSuci

SuddaSuddaSuddaSuddaSudda
  * tahUrf

±ÁjÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±Á«ÄÃ¯ï
±Á¯ï (£Á)
±Á¸ÀPÁAUÀ (£Á)

±Á¸À£À (£Á)
±Á¸ÉÆÃvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±Á¸ÀévÀ
±Á¸ÀÛç (£Á)
±Á¸ÀévÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±Á¸ÉÆÃvÀ
²PÀAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) EeïqÁ
  * PÉÆÃd
  * UÁAqÀÄ
  * UÉÃAqÀPï
  * ZÀPÀÌ
²PÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÃAmÉ
  * ¨ÉÃmÉ
²PÉë (£Á)
  (£ÉÆÃ) CzÁ§Ä
²¥Àûvï (£Á)

²¥óÁ (£Á)
²Pïð (£Á)

²®Ä¨É (£Á)
²®à (£Á)
²°à (£Á)
²¸ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹¸ïÛ
²Ã® (£Á)
²Ã®UÉÃqï (£Á)
²Ã¸ï £É© (£Á)
±ÀÄPÀÄgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÀ£Éä
±ÀÄa (£Á)
±ÀÄzÀÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀºÀÆgï

±Á«ÄÃ®Ä

±Á®Ä
±Á¸ÀPÁAUÀ ; ±Á¸À£ÀUÀ¼À£ÀÄß
ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀåªÀ¸ÉÜ
±Á¸À£À
±Á±ÀévÀ

±Á¸ÀÛç ; «eÁÕ£À
±Á±ÀévÀ

²RAr ; »dqÁ ;
ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ; vÀÈwÃAiÀÄ °AV

¨ÉÃmÉ ; ²PÁj

²PÉë

1. C¯ÁèºÀ£À UÀÄt «±ÉÃµÀUÀ¼ÀÄ
2. «±ÉÃµÀt ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ
gÉÆÃUÀ ±ÀªÀÄ£À
KPÀzÉÃªÀ «gÉÆÃ¢ü £ÀA©PÉ ;
E¸Áè«Ä£À ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ vÀvÀéUÀ¼À
«gÉÆÃzsÀ

²®Ä¨É
²®à
²°à
²¸ÀÄÛ

²Ã® ; UÀÄt
PÉlÖ£ÀqÀvÉ
¥ÀæªÁ¢ ²Ã¸ï
PÀÈvÀdÕvÉ ; zsÀ£ÀåªÁzÀ

±ÀÄa
±ÀÄzÀÝ ; ¤ªÀÄð®

Involvement

Shawl

Legislature

Inscription

Permanent

Custom ; tradition ; science

Permanent

Eunuch ; the third gender

Hunt

Punishment

1. Allah’s glory and char-
acter 2. Adjectives

Cure of disease

Belief against oneness
and uniqueness of Allah ;
opposing Islamic funda-
mentals

Cross

Sculpture

Architect

Descipline

Character

Bad character

Prophet Shees

Gratitude ; thanks giving

Cleanliness

Pure ; immaculate

±ÁjÃPï ±ÀÄzÀÝ
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±ÀÄ®Ì (£Á)
±ÀÄºÀgÀvïÛ (£Á)
±ÀÆzÀæ (£Á)

±ÉnÖ (£Á)

±Énè (£Á)
±ÉrÛ (£Á)
±ÉÃPï (£Á)

±ÉÃPÀªÀiÁägï (£Á)
±ÉÃPÀqÀ
±ÉÆÃQ (£Á)
±ÉÆÃPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆÃPÀÄ
±ÉÆÃ±À£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆ¸À£É
±ËAiÀÄð (£Á)
±ÀæzÉÝ (£Á)
±ÀæªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄºÀ£ÀvïÛ
  * ªÉÄÃ£ÀvïÛ
±ÉÆèÃPÀ (£Á)
±Áé¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀiï
±Áé¸ÀªÀÄÄmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀiïPÉmïÖ

SulkaSulkaSulkaSulkaSulka

SuharattfSuharattfSuharattfSuharattfSuharattf

SudraSudraSudraSudraSudra

SeqqiSeqqiSeqqiSeqqiSeqqi

SeqliSeqliSeqliSeqliSeqli

SewtiSewtiSewtiSewtiSewti

SEkfSEkfSEkfSEkfSEkf

SEkammArfSEkammArfSEkammArfSEkammArfSEkammArf

SEkawaSEkawaSEkawaSEkawaSEkawa

SOkiSOkiSOkiSOkiSOki

SokuSokuSokuSokuSoku
  * sOku

SOSan[SOSan[SOSan[SOSan[SOSan[
  * cUsan[

SVryaSVryaSVryaSVryaSVrya

Sradd[Sradd[Sradd[Sradd[Sradd[

SramaSramaSramaSramaSrama
  * mehanattf
  * mEnattf

SlOkaSlOkaSlOkaSlOkaSlOka

SvAsaSvAsaSvAsaSvAsaSvAsa
  * damf

SvAsamuqqfSvAsamuqqfSvAsamuqqfSvAsamuqqfSvAsamuqqf
  * damfk[qqf

±ÀÄ®Ì
¥Àæ±À¹Û
±ÀÆzÀæ

§Al UÀAqÀ¸ÀÄ ; §Al PÀÄ®£ÁªÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¹UÀr
§Al ºÉAUÀ¸ÀÄ
1. ¸ÀAvÀ 2. ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ MAzÀÄ
d£ÁAUÀ
¸ÀAvÀgÀÄ
±ÉÃPÀqÁ
±ÉÆÃQ
¸ÉÆUÀ¸ÀÄ

±ÉÆÃµÀuÉ

±ËAiÀÄð
±ÀæzÉÞ
±ÀæªÀÄ

±ÉÆèÃPÀ
±Áé¸À ; G¹gÀÄ

G¹gÀÄPÀlÄÖ

Fee

Award

One among the four
classes among Hindus
known as ‘Shudra’

A man of Bunt caste ;
A Bunt surname

A type of prawn

A woman of Bunt caste

1. Saint 2. An ethnic group
among Muslims

Saints

Percent

Showing off

Beauty

Exploitation

Valour

Earnestness ; attention

Effort

A Sanskrit verse

Breath

Difficulty in breathing

±ÀÄ®Ì ±Áé¸ÀªÀÄÄmïÖ
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¸À
¸ÀAPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAUÀ
¸ÀAPÀl (£Á)
¸ÀAPÀl §Ä®Äà (£Á)
¸ÀAPÀ§¸À£À (£Á)
¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀ®¥ÀÅð
  * JPÀ®¥ÀÅð
  * UÀÄªÀiÁ¤
  * AiÀÄPÀ®¥ÀÅð
  * ±ÀPïÌ
  * ¸ÀA±ÀAiÀÄ
¸ÀAPÉ (£Á)
¸ÀAPÉvÀdÕ (£Á)
¸ÀAPÉ±Á¸ÀÛç (£Á)
¸ÀAPÉÃvÀ (£Á)
¸ÀAPÉÆÃZÀ (£Á)
¸ÀAPÀæªÀÄ£À (£Á)
¸ÀAPÁæAw (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAUÁæAw
¸ÀAPÉÆæÃ° (£Á)
¸ÀAUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄ
¸ÀAUÀlPÀ (£Á)
¸ÀAUÀl£É (£Á)
¸ÀAUÀ±Àð (£Á)
¸ÀAUÀ¸ÀA¸ÉÛ (£Á)
¸ÀAVÃvÀ (£Á)
¸ÀAVÃvÀ ±Á¸ÀÛç (£Á)
¸ÀAZÀPÁgÀ (£Á)
¸ÀAa (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Ávï
  * vÀAa

sasasasasa

saZkasaZkasaZkasaZkasaZka
  * caZga

saZkaqasaZkaqasaZkaqasaZkaqasaZkaqa

saZkaqa bulpusaZkaqa bulpusaZkaqa bulpusaZkaqa bulpusaZkaqa bulpu

saZkabasanasaZkabasanasaZkabasanasaZkabasanasaZkabasana

saZkalApusaZkalApusaZkalApusaZkalApusaZkalApu
  * ikalarpu
  * ekalarpu
  * gumAni
  * yakalarpu
  * Sakkf
  * samSaya

saZk[saZk[saZk[saZk[saZk[

saZk[tajzasaZk[tajzasaZk[tajzasaZk[tajzasaZk[tajza

saZk[SAstrasaZk[SAstrasaZk[SAstrasaZk[SAstrasaZk[SAstra

saZkEtasaZkEtasaZkEtasaZkEtasaZkEta

saZkOcasaZkOcasaZkOcasaZkOcasaZkOca

saZkramanasaZkramanasaZkramanasaZkramanasaZkramana

saZkrAntisaZkrAntisaZkrAntisaZkrAntisaZkrAnti
  * caZgrAnti

saZkrOlisaZkrOlisaZkrOlisaZkrOlisaZkrOli

saZgasaZgasaZgasaZgasaZga
  * kUqu

saZgaqakasaZgaqakasaZgaqakasaZgaqakasaZgaqaka

saZgaqan[saZgaqan[saZgaqan[saZgaqan[saZgaqan[

saZgarSasaZgarSasaZgarSasaZgarSasaZgarSa

saZgasamst[saZgasamst[saZgasamst[saZgasamst[saZgasamst[

saZgItasaZgItasaZgItasaZgItasaZgIta

saZgIta SAstrasaZgIta SAstrasaZgIta SAstrasaZgIta SAstrasaZgIta SAstra

sazcakArasazcakArasazcakArasazcakArasazcakAra

sazcisazcisazcisazcisazci
  * kapAtf
  * tazci

PÀÆqÀ ; ¸ÀºÀ
¸ÉÃvÀÄªÉ

¸ÀAPÀl
DvÀð£ÁzÀ
±ÀAR ¥ÁµÁt
¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

¸ÀASÉå
¸ÀASÁå vÀdÕ
¸ÀASÁå ¸ÀAUÀæºÀt ±Á¸ÀÛç
¸ÀAPÉÃvÀ
¸ÀAPÉÆÃZÀ
¸ÀAPÀæªÀÄt
¸ÀAPÁæAw

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ºÀÄjzÀ wAr
1. ¸ÀºÀªÁ¸À ; ¸ÀAUÀ 2. ¸ÀAWÀ

¸ÀAWÀlPÀ
¸ÀAWÀl£É
¸ÀAWÀµÀð
¸ÀAWÀ ¸ÀA¸ÉÜ
¸ÀAVÃvÀ
¸ÀAVÃvÀ ±Á¸ÀÛç
¸ÀAZÀPÁgÀ ; PÀAlPÀ
¸ÀAa ; J¯É CrPÉAiÀÄ£ÀÄß ºÁPÀÄªÀ
¸ÀtÚ aÃ®

Too

Bridge

Affliction

Cry of distress

Poison

Doubt ; suspicion

Number

Statistician

Statistics

Symbol ; indication

Hesitation ; trepidation

Summer solstice

The summer solstice

A snack

1. Companionship
2. Association

Organizer

Organisation

Conflict

Organisation

Music

Musicology

Obstacle

A small bag ; a bag used
to put betel leaves,
arecanut, etc

¸À   sa

¸ÀAa¸À
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¸ÀAaPÉ (£Á)

¸ÀAfÃgÀ (£Á)

¸ÀAfÃ«¤ vÀAiÀiï (£Á)
¸ÀAkõÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À£Éß
¸ÀAvÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¦Ã°UÉ
¸ÀAvÉ (£Á)
¸ÀAvÉZÀgÀPï (£Á)

¸ÀAzï (£Á)

¸ÀAzï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¸ÀAzïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀAzÀ¥ÀÅð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇzÀÄ
¸ÀAzÀ§ð (£Á)
¸ÀAzÀ§ð gÀeÉ (£Á)
¸ÀAzÀ¯ï (£Á)

¸ÀAzÁ£À (£Á)
¸ÀA¢ (£Á)
¸ÀA¢ªÁvÀ (£Á)
¸ÀAzÉÃ±À (£Á)
¸ÀAzÉÆÃ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆ¹
¸ÀA¥ÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¬ÄìgÀ(j)
  * D¹Û§zïPï
  * ªÉÆzÉÆ®Ä
¸ÀA¥ÀPÀð (£Á)
¸ÀA¥ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ÁàPï
¸ÀA¥ÁzÀPÀ (£Á)
¸ÀA¥ÁzÀQ (£Á)
¸ÀA¥ÁzÀQÃAiÀÄ(£Á)
¸ÀA¥ÁzÀ£É (£Á)

sazcik[sazcik[sazcik[sazcik[sazcik[

sazjIrasazjIrasazjIrasazjIrasazjIra

sazjIvini tayfsazjIvini tayfsazjIvini tayfsazjIvini tayfsazjIvini tayf

sazz[sazz[sazz[sazz[sazz[
  * sann[

santAnasantAnasantAnasantAnasantAna
  * pIlig[

sant[sant[sant[sant[sant[

sant[carakfsant[carakfsant[carakfsant[carakfsant[carakf

sandfsandfsandfsandfsandf

sandfpA(bA)qfsandfpA(bA)qfsandfpA(bA)qfsandfpA(bA)qfsandfpA(bA)qf

sandfwo(ro)sandfwo(ro)sandfwo(ro)sandfwo(ro)sandfwo(ro)

sandarpusandarpusandarpusandarpusandarpu
  * podu

sandarbasandarbasandarbasandarbasandarba

sandarba raj[sandarba raj[sandarba raj[sandarba raj[sandarba raj[

sandalfsandalfsandalfsandalfsandalf

sandAnasandAnasandAnasandAnasandAna

sandisandisandisandisandi

sandivAtasandivAtasandivAtasandivAtasandivAta

sandESasandESasandESasandESasandESa

sandOlasandOlasandOlasandOlasandOla
  * kosi

sampattfsampattfsampattfsampattfsampattf
  * aysira(ri)
  * Astibadfkf
  * modolu

samparkasamparkasamparkasamparkasamparka

sampAkfsampAkfsampAkfsampAkfsampAkf
  * tanpAkf

sampAdakasampAdakasampAdakasampAdakasampAdaka

sampAdakisampAdakisampAdakisampAdakisampAdaki

sampAdakIyasampAdakIyasampAdakIyasampAdakIyasampAdakIya

sampAdan[sampAdan[sampAdan[sampAdan[sampAdan[

¸ÀAaPÉ

gÀªÉ¬ÄAzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ¹»wAr
¸ÀAfÃ«¤ VqÀ
¸ÀAeÉÕ ; ¸À£Éß

¸ÀAvÁ£À ; ¦Ã½UÉ

¸ÀAvÉ
¸ÀAvÉAiÀÄ°è ªÀiÁgÁlQÌgÀÄªÀ ̧ ÀgÀPÀÄ

1. zÉÃºÀzÀ ¸ÀAzÀÄ 2. JqÉ

¸ÀAzÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄ ; ZÀÄPÁÛªÀiÁqÀÄ
ZÀÄPÁÛ DUÀÄªÀÅzÀÄ
«ªÁºÀ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É

¸ÀAzÀ s̈Àð
¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ
1. ZÀÄPÁÛ 2. GgÀÆ¹£À ªÉÄgÀªÀtÂUÉ
AiÀÄ°è PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀ ¸ÁAPÉÃwPÀ
ªÀ¸ÀÄÛ
¸ÀAzsÁ£À
¸ÀA¢ü
UÀAlÄ£ÉÆÃªÀÅ ; ̧ ÀA¢üªÁvÀ gÉÆÃUÀ
¸ÀAzÉÃ±À
¸ÀAvÉÆÃµÀ

¸ÀA¥ÀvÀÄÛ

¸ÀA¥ÀPÀð
vÀtÚUÁV¸ÀÄ

¸ÀA¥ÁzÀPÀ
¸ÀA¥ÁzÀQ
¸ÀA¥ÁzÀQÃAiÀÄ
1. ¥ÀwæPÉ EvÁå¢UÀ¼À ¸ÀA¥ÁzÀ£É
2. UÀ½PÉ

Particular issue of journal
or newspaper

A kind of sweetmeat

Selaginella rupestris

Signal ; sign

Lineage ; generation

Weekly market

Goods exhibited for sale in
a market

1. Joints of the body ;
2. Cleavage

Settle the account

Settling  the account

Marriage proposal

Occasion

Casual leave

1. Settlement of the account
2. Symbolic material taken
in the Uroos procession

A treaty

Joint

Arthritis ; rheumatism

Message

Happiness

Wealth

Connection ; contact

Get cold

Editor

Lady editor

Editorial

1. Editing 2. Earning

¸ÀAaPÉ ¸ÀA¥ÁzÀ£É
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¸ÀA¦UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆA¨Á¥ÀÅ
¸ÀA¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ°gï
  * vÀ£ÀÄà
¸ÀA¥ÀÅ PÉÆqïPïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀA¥ÀÅPÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ÀÄàPÁvï
¸ÀA¥ÀÅl (£Á)
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉmïÖ
  * £ÀqÀ¥ÀÄà
¸ÀA¨ïªÀÄð (£Á)
  / ¸ÀA§æªÀÄ
¸ÀA§® (£Á)
¸ÀA§°UÉ (£Á)
¸ÀA§ªÀ (£Á)
¸ÀA¨Á°PïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀA¨Á°PïÌ (Qæ)
¸ÀA¨Á°PÀÌ¯ï (£Á)
¸ÀA¨ÉÆÃUÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) fªÀiÁC
  * ¨ÉlÖ¯ï
¸ÀA¨ÉÆÃUÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉmïÖ
¸ÀAAiÉÆÃUÀ (£Á)
¸ÀAAiÉÆÃdPÀ (£Á)
¸ÀAªÁzÀ (£Á)
¸ÀA«zÁ£À (£Á)
¸ÀA±ÀAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) EPÀ®¥ÀÅð
  * JPÀ®¥ÀÅð
  * UÀÄªÀiÁ¤
  * AiÀÄPÀ®¥ÀÅð
  * ±ÀPïÌ
  * ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÅ
¸ÀA±ÉÆÃzÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Á»¸ï
¸ÀA±ÉÆÃzÀ£É (£Á)
¸ÀA¸ïPÀæw
¸ÀA¸ÀvïÛ (£Á)

sampig[sampig[sampig[sampig[sampig[
  * combApu

sampusampusampusampusampu
  * kulirf
  * tanpu

sampu kowfkfwo(ro)sampu kowfkfwo(ro)sampu kowfkfwo(ro)sampu kowfkfwo(ro)sampu kowfkfwo(ro)

sampukAtfsampukAtfsampukAtfsampukAtfsampukAtf
  * tanpukAtf

sampuqasampuqasampuqasampuqasampuqa

sampradAyasampradAyasampradAyasampradAyasampradAya
  * keqqf
  * nawappu

sambfrmasambfrmasambfrmasambfrmasambfrma
  / sambrama  / sambrama  / sambrama  / sambrama  / sambrama

sambalasambalasambalasambalasambala

sambalig[sambalig[sambalig[sambalig[sambalig[

sambavasambavasambavasambavasambava

sambAlikfwo(ro)sambAlikfwo(ro)sambAlikfwo(ro)sambAlikfwo(ro)sambAlikfwo(ro)

sambAlikkfsambAlikkfsambAlikkfsambAlikkfsambAlikkf

sambAlikkalfsambAlikkalfsambAlikkalfsambAlikkalfsambAlikkalf

sambOgasambOgasambOgasambOgasambOga
  * jimAa
  * beqqalf

sambOgAkfsambOgAkfsambOgAkfsambOgAkfsambOgAkf
  * beqqf

samyOgasamyOgasamyOgasamyOgasamyOga

samyOjakasamyOjakasamyOjakasamyOjakasamyOjaka

samvAdasamvAdasamvAdasamvAdasamvAda

samvidAnasamvidAnasamvidAnasamvidAnasamvidAna

samSayasamSayasamSayasamSayasamSaya
  * ikalarpu
  * ekalarpu
  * gumAni
  * yakalarpu
  * Sakkf
  * saZkalApu

samSOdakasamSOdakasamSOdakasamSOdakasamSOdaka
  * bAhisf

samSOdan[samSOdan[samSOdan[samSOdan[samSOdan[

samsfkratisamsfkratisamsfkratisamsfkratisamsfkrati

samsattfsamsattfsamsattfsamsattfsamsattf

¸ÀA¦UÉ ºÀÆ

vÀA¥ÀÅ

vÀA¥ÀÅ ¥Á¤ÃAiÀÄ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ
vÀAUÁ½

¸ÀA¥ÀÅl
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ

¸ÀA¨sÀæªÀÄ

ªÉÃvÀ£À ; ¸ÀA§¼À
N¯É UÀjAiÀÄ ¥ÉnÖUÉ
¸ÀA¨sÀªÀ
¸ÀA s̈Á½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀA¨sÁ½¸ÀÄ ; ¸ÀÄzsÁj¸ÀÄ
¸ÀA s̈Á½PÉ
¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ

¸ÀA s̈ÉÆÃV¸ÀÄ

¸ÀAAiÉÆÃUÀ
¸ÀAAiÉÆÃdPÀ
¸ÀAªÁzÀ
¸ÀA«zsÁ£À
¸ÀA±ÀAiÀÄ ; ¸ÀAzÉÃºÀ ; UÀÄªÀiÁ¤

¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀ

C£ÉéÃµÀuÉ ; ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É
¸ÀA¸ÀÌöÈw
¸ÀA¸ÀvÀÄÛ

Champak flower ; Michelia
champaca

Cool

Giving cold drinks

Cool breeze

Volume

Custom ; traditional
practice

Thrill ; excitement as expre-
ssion of happiness

Salary ; wages

A box made of palm leaves

Possibility

To cope with

Cope up

Coping up with

Sexual intercourse

Have sexual intercourse

Conjunction

Coordinator

Conversation

Constitution

Doubt ; suspicion

Researcher

Research ; investigation

Culture

Parliament

¸ÀA¦UÉ ¸ÀA¸ÀvïÛ
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¸ÀA¸ÀzÀ (£Á)
¸ÀA¸ÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄlÄA§
  * PÀÄqÀÄA§
¸ÀA¸ÀÌçvÀ (£Á)
¸ÀA¸ÁÛ¥ÀPÀ (£Á)
¸ÀA¸ÉÛ (£Á)
¸ÀF (£Á)

¸ÀPÀvïÛ
¸ÀPÀgÁvï (£Á)
¸ÀPÀ®
¸ÀUÁAiÀÄ
  (£ÉÆÃ) CUÀÎ
¸ÀeÉ (£Á)

¸ÀfÓUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¥ïªÀiÁ
  * G¦àmïÖ
¸ÀfÓUÉ zÉÆÃ¸É (£Á)

¸ÀfÓUÉ §f¯ï (£Á)

¸ÀfÓUÉ gÉÆnÖ
¸ÀfÓUÉ ¯Áqï (£Á)

¸ÀfÓUÉ ºÉÆÃ°UÉ (£Á)

¸ÀeÉÓ (£Á)
¸ÀqÀPï (£Á)

¸Àr¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄ¯Á¸ï
  * £ÀÄ¸ÀÄ®Ä
¸Àr¯ÁPï (Qæ)
¸Àr¯ÁPÀ¯ï (£Á)
¸Àr¯ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

samsadasamsadasamsadasamsadasamsada

samsArasamsArasamsArasamsArasamsAra
  * kuqumba
  * kuwumba

samskratasamskratasamskratasamskratasamskrata

samstApakasamstApakasamstApakasamstApakasamstApaka

samst[samst[samst[samst[samst[

saIsaIsaIsaIsaI

sakattfsakattfsakattfsakattfsakattf

sakarAtfsakarAtfsakarAtfsakarAtfsakarAtf

sakalasakalasakalasakalasakala

sagAyasagAyasagAyasagAyasagAya
  * agga

saj[saj[saj[saj[saj[

sajjig[sajjig[sajjig[sajjig[sajjig[
  * upfmA
  * uppiqqf

sajjig[ dOs[sajjig[ dOs[sajjig[ dOs[sajjig[ dOs[sajjig[ dOs[

sajjig[ bajilfsajjig[ bajilfsajjig[ bajilfsajjig[ bajilfsajjig[ bajilf

sajjig[ roqqisajjig[ roqqisajjig[ roqqisajjig[ roqqisajjig[ roqqi

sajjig[ lAwfsajjig[ lAwfsajjig[ lAwfsajjig[ lAwfsajjig[ lAwf

sajjig[ hOlig[sajjig[ hOlig[sajjig[ hOlig[sajjig[ hOlig[sajjig[ hOlig[

sajj[sajj[sajj[sajj[sajj[

sawakfsawakfsawakfsawakfsawakf

sawilfsawilfsawilfsawilfsawilf
  * kulAsf
  * nusulu

sawilAkfsawilAkfsawilAkfsawilAkfsawilAkf

sawilAkalfsawilAkalfsawilAkalfsawilAkalfsawilAkalf

sawilAkuwo(ro)sawilAkuwo(ro)sawilAkuwo(ro)sawilAkuwo(ro)sawilAkuwo(ro)

¸ÀA¸ÀzÀ
PÀÄlÄA§

¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ ¨sÁµÉ
¸ÀA¸ÁÜ¥ÀPÀ
¸ÀA¸ÉÜ
ºÀeï ªÀÄvÀÄÛ GªÀiÁæ PÀªÀÄðzÀ°è
ªÀÄPÁÌzÀ ¸À¥sÁ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄªÁð
JA§ ¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À NqÁl
¸ÀRvï
CAwªÀÄ ±Áé¸À ; PÉÆ£ÉAiÀÄÄ¹gÀÄ
¸ÀPÀ®
CUÀÎ ; PÀrªÉÄ ¨É¯ÉAiÀÄ

¸ÀeÉ ; ²PÉë

¸ÀfÓUÉ ; G¦àlÄÖ

gÀªÉ¬ÄAzÀ ªÀiÁrzÀ zÉÆÃ¸É

G¦àlÄÖ ªÀÄvÀÄÛ CªÀ®QÌ

¸ÀfÓUÉ gÉÆnÖ
¸ÀfÓUÉ ¯ÁqÀÄ ; gÀªÉ¯ÁqÀÄ

gÀªÉ vÀÄ¥Àà ¸ÀPÀÌgÉUÀ½AzÀ ªÀiÁrzÀ
ºÉÆÃ½UÉ

¸ÀeÉÓ zsÁ£Àå
PÀÄzÀÄgÉ CxÀªÁ PÉÆÃtUÀ½UÉ
PÀlÄÖªÀ C®APÁgÀzÀ UÉÆAqÉ
¸Àr®Ä

¸Àr°¸ÀÄ
¸Àr®ÄUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
¸Àr®UÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Member of Parliament

Family

Sanskrit language

Founder

Institute ; company

Running between the places
Safa and Marva at Mecca
during Haj and Umra

More ; plenty

Death rattle

Whole ; everything

Cheap ; inexpensive thing

Punishment announced by
the law-court

A dish made of  wheat grits

A kind of pancake made of
wheat grits

A dish made of wheat grits
and another one made of
beaten rice and both
served together

Wheat grit roti

A kind of sweet balls made
of wheat grits

A sweet dish of pancake
shape made of wheat grits,
ghee and sugar

Pearl millet  ; spiked millet

Decorative tassel tied to a
horse or buffallo

Loose ; slack

Loosen

Loosening

Loosening

¸ÀA¸ÀzÀ ¸Àr¯ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
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¸ÀqïØ (£Á)
¸ÀvÁ¬Ä¸ïqÉÆ
  (£ÉÆÃ) PÀ°¥Á(¨Á)mïqÉÆ
  * §ZïÑ¥Á(¨Á)mïgÉÆ
¸ÀvÁªÀj vÀAiÀiï (£Á)

¸ÀvÀå (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃgï
¸ÀvÀå EqÉÆØ
  (£ÉÆÃ) D£É EqÉÆØ
  * PÀ¸ïä EqÉÆæ
¸ÀvÀå¥ÀæªÀiÁ£À (£Á)
¸ÀvÁåUÀæºÀ (£Á)
¸ÀvÀé (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁgÀ
¸ÀzïgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À°UÉ
¸ÀzÀPÀ (£Á)
¸ÀzÀgï (£Á)
¸ÀzÀ¸Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄA§gï
¸ÀzÀ¸ïì (£Á)
¸ÀzÁ¥ÀÇ

¸ÀzÁ§Ä vÀAiÀiï (£Á)

¸À¢Pï (Qæ)
¸À¢PïqÉÆ(gÉÆ)
¸À¢PÀ¯ï (£Á)
¸À¢PÁAmÉ
¸À¢¥ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆ§ÄgÀÄ
¸ÀzïÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) MZÀÑ
  * ±À§Ý
  * ¸Ëvï
¸ÀzÁÝA «ÄÃ£ï (£Á)

¸ÀzÁÝPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ±À¨ÁÝPï
  * ¸ËvÁPï

sawwfsawwfsawwfsawwfsawwf

satAyisfwosatAyisfwosatAyisfwosatAyisfwosatAyisfwo
      * kalipA(bA)qfwo
  * baccfpA(bA)qfro

satAvari tayfsatAvari tayfsatAvari tayfsatAvari tayfsatAvari tayf

satyasatyasatyasatyasatya
  * n'Erf

satya iwwosatya iwwosatya iwwosatya iwwosatya iwwo
  * An[ iwwo
  * kasmf iwro

satyapramAnasatyapramAnasatyapramAnasatyapramAnasatyapramAna

satyAgrahasatyAgrahasatyAgrahasatyAgrahasatyAgraha

satvasatvasatvasatvasatva
  * sAra

sadfrasadfrasadfrasadfrasadfra
  * salig[

sadakasadakasadakasadakasadaka

sadarfsadarfsadarfsadarfsadarf

sadasyasadasyasadasyasadasyasadasya
  * membarf

sadassfsadassfsadassfsadassfsadassf

sadApUsadApUsadApUsadApUsadApU

sadAbu tayfsadAbu tayfsadAbu tayfsadAbu tayfsadAbu tayf

sadikfsadikfsadikfsadikfsadikf

sadikfwo(ro)sadikfwo(ro)sadikfwo(ro)sadikfwo(ro)sadikfwo(ro)

sadikalfsadikalfsadikalfsadikalfsadikalf

sadikANq[sadikANq[sadikANq[sadikANq[sadikANq[

sadipusadipusadipusadipusadipu
  * soburu

saddfsaddfsaddfsaddfsaddf
  * occa
  * Sabda
  * sVtf

saddAmf mInfsaddAmf mInfsaddAmf mInfsaddAmf mInfsaddAmf mInf

saddAkfsaddAkfsaddAkfsaddAkfsaddAkf
  * SabdAkf
  * sVtAkkf

vÁvÁìgÀ ; ¤®ðPÀë÷åzÀ ¹Üw
¸ÀvÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ

±ÀvÁªÀj VqÀ

¸ÀvÀå

¥ÀæªÀiÁt ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
DuÉ¬ÄqÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀvÀå ¥ÀæªÀiÁt
¸ÀvÁåUÀæºÀ
¸ÀvÀÛ÷é

¸À°UÉ

zÁ£À
ªÀÄzÀæ¸ÀzÀ ªÀÄÄRå ²PÀëPÀ
¸ÀzÀ¸Àå

¸À¨sÉ
¸ÀzÁ¥ÀÅµÀà ; PÁ¹ÃPÀtV®Ä ºÀÆ

£ÁUÀzÁ½ VqÀ ; ºÁªÀÅ £ÀAf£À
VqÀ (ºÁ«UÉ C¦æAiÀÄªÁzÀ VqÀ)

¸À»¸ÀÄ
¸À»¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸À»¸ÀÄ«PÉ
¸À»¸À¯ÁUÀzÉ
¸ÀºÀ£É

¸ÀzÀÄÝ ; ±À§Ý

¸ÀzÁÝA «ÄÃ£ÀÄ

¸ÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄ

Neglect ; state of negligence

To vex someone ;
to annoy

The plant Asparagus
racemosus willd

Truth

Swearing ; oath-taking

Oath-taking

Non-violent protest

Essence

Intimacy

Alms

Head master of Madrasa

Member

Meeting

Indian perwinkle flower ;
Vinca rosea

Common rue plant ; Ruta
graveolens (A plant which
is said to repel snakes)

Tolerate

Tolerating

Tolerating

Intolerable

Tolerance

Sound

Blackbanded trevally fish ;
Seriolina nigrofasciata

Make sound

¸ÀqïØ ¸ÀzÁÝPï



715 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

¸ÀzÁÝPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±À¨ÁÝPÀ¯ï
  * ¸ËvÁPÀ¯ï
¸ÀzÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ±À¨ÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ¸ËvÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸À£ï¸À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) dû̄ ïdû̄ ï
¸À£Àzï (£Á)
¸À¤Ã£ï PÀwÛ (£Á)

¸À¤ß (£Á)
¸À¤ß«ÄÃgï (Qæ)

¸À¤ß«ÄÃgïqÉÆ(gÉÆ)

¸À¤ßqÀ(gÀ)r (£Á)
¸À¤ßªÉÃ±À (£Á)
¸À£Éß
  (£ÉÆÃ) ¸ÀAkõÉ
¸À£ÉßÃ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À£Áå¹
¸À£ÉßÃ¹ PÀAqÉ (£Á)
¸À£ÉßÃ¹ PÁ¬Ä (£Á)
¸À£ÁäUÀð (£Á)
¸À£Áå¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À£ÉßÃ¹
¸À¥Àgï d°è (£Á)
¸À¥ÁAiÀiÁPï (Qæ)
¸À¥ÁAiÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

¸À¥Á¬Ä (£Á)

¸À¥Áj (£Á)

¸À¥ÀÇgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃjAiÀÄ
¸À¥ÀÅöà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¯ï
  * ¸Á¯ï
¸À¥Àûgï (£Á)

saddAkalfsaddAkalfsaddAkalfsaddAkalfsaddAkalf
  * SabdAkalf
  * sVtAkalf

saddAkuwo(ro)saddAkuwo(ro)saddAkuwo(ro)saddAkuwo(ro)saddAkuwo(ro)
  * SabdAkuwo(ro)
  * sVtAkuwo(ro)

sanfsanisanfsanisanfsanisanfsanisanfsani
  * JalfJalf

sanadfsanadfsanadfsanadfsanadf

snInf kattisnInf kattisnInf kattisnInf kattisnInf katti

sannisannisannisannisanni

sannimIrfsannimIrfsannimIrfsannimIrfsannimIrf

sannimIrfwo(ro)sannimIrfwo(ro)sannimIrfwo(ro)sannimIrfwo(ro)sannimIrfwo(ro)

sanniwa(ra)wisanniwa(ra)wisanniwa(ra)wisanniwa(ra)wisanniwa(ra)wi

sannivESasannivESasannivESasannivESasannivESa

sann[sann[sann[sann[sann[
  * sazz[

sannEsisannEsisannEsisannEsisannEsi
  * sanyAsi

sannEsi kaNw[sannEsi kaNw[sannEsi kaNw[sannEsi kaNw[sannEsi kaNw[

sannEsi kAyisannEsi kAyisannEsi kAyisannEsi kAyisannEsi kAyi

sanmArgasanmArgasanmArgasanmArgasanmArga

sanyAsisanyAsisanyAsisanyAsisanyAsi
  * sannEsi

saparf jallisaparf jallisaparf jallisaparf jallisaparf jalli

sapAyAkfsapAyAkfsapAyAkfsapAyAkfsapAyAkf

sapAyAkuwo(ro)sapAyAkuwo(ro)sapAyAkuwo(ro)sapAyAkuwo(ro)sapAyAkuwo(ro)

sapAyasapAyasapAyasapAyasapAya

sapArisapArisapArisapArisapAri

sapUrasapUrasapUrasapUrasapUra
  * n'Eriya

sappusappusappusappusappu
  * cAlf
  * sAlf

saParfsaParfsaParfsaParfsaParf

±À§Ý ªÀiÁqÀÄ«PÉ

±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀAZÀ®£À

¥ÀzÀ« CºÀðvÁ ¥ÀvÀæ
¸À¤Ã£ÀÄ ; PÉÆÃ«AiÀÄ vÀÄ¢AiÀÄ°è
¹QÌ¸ÀÄªÀ ZÀÆj
¸À¤ß¥ÁvÀ dégÀ
¸À¤ß dégÀ¢AzÀ £Á±ÀªÁUÀÄ !
(¨ÉÊUÀÄ¼À)
¸À¤ß¥ÁvÀ dégÀ §gÀ° JA§ ±Á¥À
(MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)
¸À¤ß¥ÁvÀzÀ ºÉÆqÉvÀ
¸À¤ßªÉÃ±À
¸ÀAeÉÕ ; ¸À£Éß

¸À£Áå¹

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ UÀqÉØ
¸À£Áå¹ PÁ¬Ä
¸À£ÁäUÀð
¸À£Áå¹

ªÀÄgÀ¸ÉÃ§Ä ; ¨ÉjPÁ¬Ä
1. £ÀÄtÄ¥ÁV¸ÀÄ 2. £Á±ÀªÀiÁqÀÄ
1. £ÀÄtÄ¥ÁV¸ÀÄªÀÅzÀÄ 2. SÁ°
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 3. £Á±ÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
£ÀAiÀÄ ; £ÀÄtÄ¥ÀÅ

¸À¥sÁj ; ¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß PÁr£À-
°èAiÉÄÃ «ÃQë¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸À¥ÀÇgÀ

¸Á®Ä

1. ¥ÀæAiÀiÁt ; ¥ÀæªÁ¸À 2. »fgÁ
PÁå¯ÉAqÀj£À JgÀqÀ£ÉAiÀÄ wAUÀ¼ÀÄ

Making sound

Making noise

A sudden excitement ;
breaking news

Certificate

Bayonet

Typhoid fever

Literally,let you get typhoid!
(A curse, word of abuse)

An abuse (Let you get
typhoid)

Be accursed

Situation

Sign; signal

An ascetic

A kind of bulbous root

One type of fruit

Right path

An ascetic

Wild pear ; Pyrus communis

1. Smoothen 2. Destroy

1. To smoothen 2. To empty
3. To destroy

Nice (Reference to talk or
surface)

Safari

Thin

Line ; row

1. Travel ; tour 2. Second
month in Hijri era

¸ÀzÁÝPÀ¯ï ¸À¥Àûgï
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¸À¥Àûgï ¥ÉÇÃAqÉÆ
¸À¥óÁ ªÀÄªÀð (£Á)

¸À¦ûAiÀiÁ ©Ã© (£Á)
¸À¨ïjf¸ÁÖçgï (£Á)
¸À¨ï¹UÉ ZÉÆ¥ÀÄà (£Á)

¸À¨ÁªÀÄÆ¥À (£Á)

¸À¨Á§Ä¯ï ªÀÄgÀ (£Á)
¸À¨Á¸ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±Á¨Á¸ï
¸À©PÀ (£Á)
¸À©Ã£À (£Á)

¸À©Ã¯ï (£Á)
¸À§ÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆ§ÄgÀÄ
¸À§Ä®Ä
  (£ÉÆÃ) ¸À¨ÉÆ®Ä
¸À§Æ§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À¨ÉÆ§Ä
  * ºÉÃvï
¸À§Æ§Ä vÉÃqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) JPÀÌvÉÃqï
  * £É¥ÀZÉ¯ïè
¸À¨É (£Á)
  * E¹ÛªÀiÁ
¸À¨É¦jqÉÆ(gÉÆ)
¸À¨É¦jAiÀÄ¯ï (£Á)
¸À¨ÉªÀÄÆ¥À (£Á)
¸À¨ÉÆ§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À§Æ§Ä
¸À¨ÉÆ®Ä
  (£ÉÆÃ) ¸À§Ä®Ä
¸À§âvï (£Á)

saParf pONwosaParf pONwosaParf pONwosaParf pONwosaParf pONwo

saPA marvasaPA marvasaPA marvasaPA marvasaPA marva

saPiyA bIbisaPiyA bIbisaPiyA bIbisaPiyA bIbisaPiyA bIbi

sabfrij isqrArfsabfrij isqrArfsabfrij isqrArfsabfrij isqrArfsabfrij isqrArf

sabfsig[ coppusabfsig[ coppusabfsig[ coppusabfsig[ coppusabfsig[ coppu

sabAmUpasabAmUpasabAmUpasabAmUpasabAmUpa

sabAbulf marasabAbulf marasabAbulf marasabAbulf marasabAbulf mara

sabAsfsabAsfsabAsfsabAsfsabAsf
  * SAbAsf

sabikasabikasabikasabikasabika

sabInasabInasabInasabInasabIna

sabIlfsabIlfsabIlfsabIlfsabIlf

saburusaburusaburusaburusaburu
  * soburu

sabulusabulusabulusabulusabulu
  * sabolu

sabUbusabUbusabUbusabUbusabUbu
  * sabobu
  * hEtf

sabUbu tEwfsabUbu tEwfsabUbu tEwfsabUbu tEwfsabUbu tEwf
  * ekkattEwf
  * nepacellf

sab[sab[sab[sab[sab[
  * istimA

sab[piriwo(ro)sab[piriwo(ro)sab[piriwo(ro)sab[piriwo(ro)sab[piriwo(ro)

sab[piriyalfsab[piriyalfsab[piriyalfsab[piriyalfsab[piriyalf

sab[mUpasab[mUpasab[mUpasab[mUpasab[mUpa

sabobusabobusabobusabobusabobu
  * sabUbu

sabolusabolusabolusabolusabolu
  * sabulu

sabbatfsabbatfsabbatfsabbatfsabbatf

AiÀiÁvÉæ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄPÁÌzÀ ¥À«vÀæ ªÀÄ¹Ã¢ (ºÀgÀA)
§½AiÀÄ ̧ À¥sÁ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄªÀð JA§
JgÀqÀÄ ̈ ÉlÖUÀ¼ÀÄ, FUÀ ̧ ÁAPÉÃw-
PÀªÁV ªÀiÁvÀæ UÀÄgÀÄw¸À®ànÖgÀÄªÀ
F JgÀqÀÄ ̈ ÉlÖUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ ºÀeï
ªÀÄvÀÄÛ GªÀiÁæ AiÀiÁwæPÀgÀÄ K¼ÀÄ
¨Áj NqÀÄvÁÛgÉ. EzÀPÉÌ ‘¸À»Ã’
JA§ ºÉ¸ÀgÀÄ EzÉ.
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ¥Àwß
G¥À£ÉÆÃAzÀuÁ¢üPÁj
¸À§â¹UÉ ¸ÉÆ¥ÀÅöà

¸À¨sÁ £ÁAiÀÄPÀ

¸À¨Á§Ä¯ï ªÀÄgÀ
±ÀºÀ¨Á¸ï

¸À©üPÀ
CgÀ©-ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ¼À ¨sÁµÉAiÀÄ
°ègÀÄªÀ ºÁqÀÄUÀ¼À ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ
zsÁ«ÄðPÀ ªÀiÁUÀð
vÁ¼Éä

DzÀÝjAzÀ ; PÁgÀt¢AzÀ

£É¥À

£ÉªÀ£À ºÀÄqÀÄPÀÄ

¸À¨sÉ

¸À¨sÁ «¸Àdð£ÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¸À¨sÁ «¸Àdð£É
¸À s̈ÁzsÀåPÀë
£É¥À

DzÀÝjAzÀ ; PÁgÀt¢AzÀ

«±ÁæAw ¢£À

Going on travel

Two symbolic hil l-tops
known as Safa and Marwah
at Mecca, between which
the Haj and Umra pilgrims
run seven times, this is
known as ‘Sahee’

Wife of Prophet Muhammd

Sub Registrar

Indian Dill ; Peucedanum
graveolens

Leader of the House
(parliament etc)

Sababul tree

A word of compliment

An audience

A book of songs in Arabi-
Malayalam language

Religious path

Tolerance

Therefore

Excuse ; pretext

Search for an excuse

Meeting

Dissolution of meeting

Dissolution of meeting

President of the meeting

Excuse ; pretext

Therefore

Rest day

¸À¥Àûgï ¥ÉÇÃAqÉÆ ¸À§âvï
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¸À¨ÉÆâ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÊAUÉÆÃ®Ä
¸À§å (£Á)
¸À©ìr (£Á)
¸ÀªÀÄ (£Á)
¸ÀªÀÄPÁ®vÉÆÛ (£Á)
¸ÀªÀÄPÉmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄUÀmïÖ
  * ºÉÆAzÁtÂPÉ
¸ÀªÀÄPÉmÁÖPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄUÀmÁÖPï
  * ºÉÆAzï
¸ÀªÀÄPÉmÁÖPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄUÀmÁÖPÀ¯ï
  * ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀiÁPÀ¯ï
¸ÀªÀÄPÉmÁÖªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄUÀmÁÖªÀ¯ï
  * ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀiÁªÀ¯ï
¸ÀªÀÄUÀmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄPÉmïÖ
¸ÀªÀÄUÀmÁÖPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄPÉmÁÖPï
¸ÀªÀÄUÀmÁÖPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄPÉmÁÖPÀ¯ï
¸ÀªÀÄeÁ¬Ä¸ï (Qæ)

¸ÀªÀÄeÁ¬Ä¸ïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀªÀÄvÀmïÖ (£Á)
¸ÀªÀÄvÁªÁzÀ (£Á)
¸ÀªÀÄvÀÆPÀ (£Á)
¸ÀªÀÄ¨É¸À PÀ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀjªÀÄUÀÄ° PÀ°
¸ÀªÀÄAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀ
  * ªÀPïÛ
¸ÀªÀÄvÀð (£Á)
¸ÀªÀÄvÀð£É (£Á)
¸ÀªÀÄ¸ÀAPÉ (£Á)
¸ÀªÀÄ¸ÀÛ
  (£ÉÆÃ) J®è
¸ÀªÀÄ¸Éå (£Á)

sabbolusabbolusabbolusabbolusabbolu
  * sYZgOlu

sabyasabyasabyasabyasabya

sabsiwisabsiwisabsiwisabsiwisabsiwi

samasamasamasamasama

samakAlattosamakAlattosamakAlattosamakAlattosamakAlatto

samak[qqfsamak[qqfsamak[qqfsamak[qqfsamak[qqf
  * samagaqqf
  * hondANik[

samak[qqAkfsamak[qqAkfsamak[qqAkfsamak[qqAkfsamak[qqAkf
  * samagaqqAkf
  * hondf

samak[qqAkalfsamak[qqAkalfsamak[qqAkalfsamak[qqAkalfsamak[qqAkalf
  * samagaqqAkalf
  * hondAnik[yAkalf

samakeqqAvalfsamakeqqAvalfsamakeqqAvalfsamakeqqAvalfsamakeqqAvalf
  * samagaqqAvalf
  * hondANik[yAvalf

samagaqqfsamagaqqfsamagaqqfsamagaqqfsamagaqqf
  * samak[qqf

samagaqqAkfsamagaqqAkfsamagaqqAkfsamagaqqAkfsamagaqqAkf
  * samak[qqAkf

samagaqqAkalfsamagaqqAkalfsamagaqqAkalfsamagaqqAkalfsamagaqqAkalf
  * samak[qqAkalf

samajAyisfsamajAyisfsamajAyisfsamajAyisfsamajAyisf

samajAyisfwo(ro)samajAyisfwo(ro)samajAyisfwo(ro)samajAyisfwo(ro)samajAyisfwo(ro)

samataqqfsamataqqfsamataqqfsamataqqfsamataqqf

samatAvAdasamatAvAdasamatAvAdasamatAvAdasamatAvAda

samatUkasamatUkasamatUkasamatUkasamatUka

samabesa kalisamabesa kalisamabesa kalisamabesa kalisamabesa kali
  * sarimaguli kali

samayasamayasamayasamayasamaya
  * n'yAra
  * vaktf

samartasamartasamartasamartasamarta

samartan[samartan[samartan[samartan[samartan[

samasaZk[samasaZk[samasaZk[samasaZk[samasaZk[

samastasamastasamastasamastasamasta
  * ella

samasy[samasy[samasy[samasy[samasy[

¸À§¼À

¸À¨sÀå
¸ÀºÁAiÀÄzsÀ£À
1. ¸ÀªÀÄ 2. ¸Àj
¸ÀªÀÄPÁ°Ã£À
ºÉÆAzÁtÂPÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî

ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀiÁUÀÄ«PÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî

ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

¸ÀªÀÄeÁ¬Ä¸ÀÄ

¸ÀªÀÄeÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀªÀÄvÀlÄÖ
¸ÀªÀÄvÁªÁzÀ
¸ÀªÀÄvÀÆPÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ UÁæ«ÄÃt Dl

¸ÀªÀÄAiÀÄ ; PÁ®

¸ÀªÀÄxÀð
¸ÀªÀÄxÀð£É
¸ÀªÀÄ¸ÀASÉå
¸ÀªÀÄ¸ÀÛ ; J®è

¸ÀªÀÄ¸Éå

Crowbar

A Gentleman

Subsidy

1. Equal ; even 2. Correct

Contemporary

Adjustment

Make adjustment with

Making adjustment with

Getting adjusted

Adjustment

Adjust ; make an adjust-
ment

Making adjustment with

Convince ; persude a
person to agree

Persuading ; convincing

Level ; even

Communism ; socialism

Equilibrium ; balance

One type of folk game

Time

Able ; capable person

Justification

Even number

All

Problem

¸À¨ÉÆâ®Ä ¸ÀªÀÄ¸Éå
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¸ÀªÀiÁPï (Qæ)
¸ÀªÀiÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀªÀiÁd (£Á)
¸ÀªÀiÁd ±Á¸ÀÛç (£Á)
¸ÀªÀiÁdªÁzÀ (£Á)

¸ÀªÀiÁzÁ£À (£Á)
¸ÀªÀiÁ£À
¸ÀªÀiÁ£ÁAvÀgÀ (£Á)
¸À«ÄÃPÀgÀt (£Á)
¸À«ÄÃPÉë (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÉð
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ (£Á)
¸ÀªÀÄÆzï (£Á)

¸ÀªÀÄÆ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀA§Æ¸À
¸ÀªÀÄÆºÀ (£Á)
¸ÀªÀÄäAzÀ (£Á)
¸ÀªÀÄäA¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlPÁÌgÀ
  * §AzÀÄ
¸ÀªÀÄäzÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C£ÀÄªÁzÀ
  * EeÁdû
  * M¦àUÉ
¸ÀªÀÄä¢PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) MPÀÄÌ
  * M¥ÀÅöà
¸ÀªÀÄä¢PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) MPÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
  * M¥ÀÅöàqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀªÉÄäÃ®£À (£Á)
¸ÀªÀiïæ¢Ý (£Á)
¸ÀªÀÄæzÀÝ
¸ÀAiÀiï
¸Àgï
¸ÀgïzÁgÀ (£Á)

samAkfsamAkfsamAkfsamAkfsamAkf

samAkuwo(ro)samAkuwo(ro)samAkuwo(ro)samAkuwo(ro)samAkuwo(ro)

samAjasamAjasamAjasamAjasamAja

samAja SAstrasamAja SAstrasamAja SAstrasamAja SAstrasamAja SAstra

samAjavAdasamAjavAdasamAjavAdasamAjavAdasamAjavAda

samAdAnasamAdAnasamAdAnasamAdAnasamAdAna

samAnasamAnasamAnasamAnasamAna

samAnAntarasamAnAntarasamAnAntarasamAnAntarasamAnAntara

samIkaraNasamIkaraNasamIkaraNasamIkaraNasamIkaraNa

samIkx[samIkx[samIkx[samIkx[samIkx[
  * sarv[

samudAyasamudAyasamudAyasamudAyasamudAya

samUdfsamUdfsamUdfsamUdfsamUdf

samUsasamUsasamUsasamUsasamUsa
  * tambUsa

samUhasamUhasamUhasamUhasamUha

sammandasammandasammandasammandasammanda

sammandisammandisammandisammandisammandi
  * kUqakkAra
  * bandu

sammadasammadasammadasammadasammada
  * anuvAda
  * ijAJa
  * oppig[

sammadikkfsammadikkfsammadikkfsammadikkfsammadikkf
  * okku
  * oppu

sammadikkuwo(ro)sammadikkuwo(ro)sammadikkuwo(ro)sammadikkuwo(ro)sammadikkuwo(ro)
  * okkuwo(ro)
  * oppuwo(ro)

sammElanasammElanasammElanasammElanasammElana

samrfddisamrfddisamrfddisamrfddisamrfddi

samraddasamraddasamraddasamraddasamradda

sayfsayfsayfsayfsayf

sarfsarfsarfsarfsarf

sarfdArasarfdArasarfdArasarfdArasarfdAra

¸ÀjªÀiÁqÀÄ
¸Àj¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀªÀiÁd
¸ÀªÀiÁd ±Á¸ÀÛç
¸ÀªÀiÁdªÁzÀ ; J®èjUÀÆ ̧ ÀªÀiÁ£À
ºÀPÀÌ£ÀÄß ¥Àæw¥Á¢¸ÀÄªÀ gÁdQÃAiÀÄ
ºÁUÀÆ ¸ÁªÀiÁfPÀ ¹zÁÞAvÀ
¸ÀªÀiÁzsÁ£À
¸ÀªÀiÁ£À
¸ÀªÀiÁ£ÁAvÀgÀ
¸À«ÄÃPÀgÀt
¸À«ÄÃPÉë

¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ
RÄgÁ¤£À°è G¯É èÃT¸À®àl Ö
CgÉÃ©A i À iÁzÀ° èz À Ý MAzÀÄ
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ
¸ÀªÉÆÃ¸À

¸ÀªÀÄÆºÀ
¸ÀA§AzsÀ
§AzsÀÄ ; ¸ÀA§A¢ü

M¦àUÉ ; C£ÀÄªÀÄw

M¦àUÉ ¤ÃqÀÄ

M¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; ¸ÀªÀÄäw¸ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÀªÉÄäÃ¼À£À
¸ÀªÀÄÈ¢Þ
¸ÀªÀÄÈzÀÝ
‘¹zÀÞ’ JAzÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
¸Àgï ; UËgÀªÀ ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
1. ªÀÄÄAzÁ¼ÀÄ 2. ¸ÀgÀzÁgÀ
3. ¸ÉÃ£Á¤

Correct

Correcting

Society

Sociology

Socialism

Be satisfied ; peace of mind

Equal

Parallel

Equation

Survey

Community

A community of Arabia
referred to in Quran

A type of snack

Group

Relationship

A relative

Consent ; permission

Give one’s consent

Giving consent to ; agreeing
oneself to abide by

Conference

Prosperity

Prosperous

Word expressing readiness

Sir ; a word of respect

1. Leader 2. A warrior
3. Army chief

¸ÀªÀiÁPï ¸ÀgïzÁgÀ
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¸ÀgÀAeÁªÀÄÄ (£Á)

¸ÀgÀPÁj (£Á)
¸ÀgÀ¤ (£Á)
¸ÀgÀ¥ÉÇ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀAY¯É
  * ZÉ¬Ä£ï
¸ÀgÀ¯ï (£Á)
¸ÀgÀ¸ÀgÀ
¸ÀgÀºÀzïÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀr
¸ÀgÁUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À°Ã¸ï
¸ÀgÁ¥ÀÅ (£Á)
¸ÀgÁ§Ä£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉAiÀiïèPÀÄzÀÄgÉ
¸ÀgÁ¸Àj (£Á)
¸Àj
¸Àj ªÀÄÄUÀÄ° PÀ° (£Á)
¸ÀjUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀAw
¸ÀPÀð¸ï (£Á)
¸ÀPÁðgï «ÄÃ£ï (£Á)
¸ÀPÁðgÀ (£Á)
¸ÀQðÃmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄvÀÛ̄ ï
¸ÀUÀðvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÄgÀªÀtÂUÉ
s¸ÀVð §¯É (£Á)
¸Àdð£ï (£Á)
¸Àdðj (£Á)
¸Ànð¦PÉÃmï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÀºÁzÀ
¸ÀvÀð (£Á)
¸Àwð (£Á)

¸ÀzÁðgï (£Á)
¸À¢ð (£Á)

¸À¥Àð¸ÀÄvÀÄÛ (£Á)

sarazjAmusarazjAmusarazjAmusarazjAmusarazjAmu

sarakArisarakArisarakArisarakArisarakAri

saranisaranisaranisaranisarani

sarapolisarapolisarapolisarapolisarapoli
  * caZZal[
  * ceyinf

saralfsaralfsaralfsaralfsaralf

sarasarasarasarasarasarasarasarasarasara

sarahaddfsarahaddfsarahaddfsarahaddfsarahaddf
  * gawi

sarAgfsarAgfsarAgfsarAgfsarAgf
  * salIsf

sarApusarApusarApusarApusarApu

sarAbunfsarAbunfsarAbunfsarAbunfsarAbunf
  * beylfkudur[

sarAsarisarAsarisarAsarisarAsarisarAsari

sarisarisarisarisari

sari muguli kalisari muguli kalisari muguli kalisari muguli kalisari muguli kali

sarig[sarig[sarig[sarig[sarig[
  * tanti

sarkasfsarkasfsarkasfsarkasfsarkasf

sarkArf mInfsarkArf mInfsarkArf mInfsarkArf mInfsarkArf mInf

sarkArasarkArasarkArasarkArasarkAra

sarkIqfsarkIqfsarkIqfsarkIqfsarkIqf
  * cuttalf

sargatfsargatfsargatfsargatfsargatf
  * meravaNig[

sargi bal[sargi bal[sargi bal[sargi bal[sargi bal[

sarjanfsarjanfsarjanfsarjanfsarjanf

sarjarisarjarisarjarisarjarisarjari

sartipikEqfsartipikEqfsartipikEqfsartipikEqfsartipikEqf
  * SahAda

sartasartasartasartasarta

sartisartisartisartisarti

sardArfsardArfsardArfsardArfsardArf

sardisardisardisardisardi

sarpasuttusarpasuttusarpasuttusarpasuttusarpasuttu

¸ÀgÀAeÁªÀÄÄ ; ¸ÁªÀiÁ£ÀÄUÀ¼ÀÄ ;
¸ÀgÀPÀÄUÀ¼ÀÄ
¸ÀgÀPÁjÃ
¸ÀgÀtÂ
¸ÀAPÉÆÃ¯É ; ¸ÀgÀ¥À½

¸ÀgÀ¼ÀÄ
¸ÀgÀ¸ÀgÀ£É
¸ÀgÀºÀzÀÄÝ ; UÀr¨sÁUÀ

¸ÀgÁUÀ

a£ÀßzÀ ªÀiË®å ¤zsÀðj¸ÀÄªÁvÀ
©¹®ÄÎzÀÄgÉ ; ªÀÄjÃaPÉ

¸ÀgÁ¸Àj
¸Àj ; DUÀ§ºÀÄzÀÄ
¸Àj ªÀÄÄUÀÄ½ Dl
¸ÀjUÉ

¸ÀPÀð¸ï
MAzÀÄ eÁwAiÀÄ «ÄÃ£ÀÄ
¸ÀgÀPÁgÀ
C¯ÉzÁl

ªÉÄgÀªÀtÂUÉ

MAzÀÄ vÀgÀºÀzÀ a£ÀßzÀ §¼É
±À¸ÀÛç aQvÀìPÀ
±À¸ÀÛç aQvÉì
CºÀðvÁ ¥ÀvÀæ

1. ±ÀgÀvÀÄÛ 2. £ÉlÖUÉ
¸ÀgÀ¢

¸ÀzÁðgï
1. ²ÃvÀ ; £ÉUÀr 2. ¸ÀgÀ¢

¸À¥Àð¸ÀÄvÀÄÛ gÉÆÃUÀ

Goods ; tools ; implements

Governmental

Serial

Chain

Iron rod

Quickly ; in haste

Border area

Fluent ; ease ; smooth

Evaluator of gold

A mirage

Average

Correct ; okay

A folk game

Metal wire

Circus

One type of fish

Government

Going around ; wandering

Procession

One kind of gold bangle

Surgeon

Surgery

Certificate

1. Condition 2. Straight

one’s turn ; chance ;
rotation

Leader ; head of the troup

1. Cold (a disease)
2. One’s turn

Herpes

¸ÀgÀAeÁªÀÄÄ ¸À¥Àð¸ÀÄvÀÄÛ
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¸À§ðvïÛ (£Á)
¸À§ðvï PÁ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥Áå±À£ï ¥ÀÆæmï
¸À§ðgÁeï (£Á)
¸ÀªÀðdÕ (£Á)

¸ÀªÁð¢PÁjvÀ£À (£Á)
¸ÀªÁð¢PÁjvÀ£ÀPÁgÀ (£Á)
¸ÀªÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À«ÄÃPÉë
¸À¯ï¸À©Ã¯ï (£Á)
¸À®PÉ (£Á)
¸À®ºÉ (£Á)
¸À¯Ávï (£Á)

¸À¯Ávï ªÀÄfȩ̀ ï (£Á)

¸À¯ÁªÀiï (£Á)

¸À¯ÁªÀiï ©Ãl¯ï (£Á)

¸À¯ÁªÀÄvï (£Á)

¸À°UÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀzïgÀ
¸À°Ã¸ï
  (£ÉÆÃ) ¸ÀgÁUï
¸À¯ïèqÉÆ(gÉÆ)
¸À¯Áé (£Á)
¸À¯Áégï PÀ«ÄÃeóï (£Á)

¸ÀªÀ®vïÛ (£Á)
¸ÀªÁ¨ï (£Á)
¸ÀªÁj (£Á)
¸ÀªÁ¯ï (£Á)
¸ÀªÁ°qï (Qæ)
¸À¸ÁgÀ (£Á)
¸À¸ÀåY (£Á)

sarbattfsarbattfsarbattfsarbattfsarbattf

sarbatf kAyisarbatf kAyisarbatf kAyisarbatf kAyisarbatf kAyi
  * pyASanf prUqf

sarbarAjfsarbarAjfsarbarAjfsarbarAjfsarbarAjf

sarvajzasarvajzasarvajzasarvajzasarvajza

sarvAdikAritanasarvAdikAritanasarvAdikAritanasarvAdikAritanasarvAdikAritana

sarvAdikAritanakArasarvAdikAritanakArasarvAdikAritanakArasarvAdikAritanakArasarvAdikAritanakAra

sarv[sarv[sarv[sarv[sarv[
  * samIkx[

salfsabIlfsalfsabIlfsalfsabIlfsalfsabIlfsalfsabIlf

salak[salak[salak[salak[salak[

salah[salah[salah[salah[salah[

salAtfsalAtfsalAtfsalAtfsalAtf

salAtf majlisfsalAtf majlisfsalAtf majlisfsalAtf majlisfsalAtf majlisf

salAmfsalAmfsalAmfsalAmfsalAmf

salAmf bIqalfsalAmf bIqalfsalAmf bIqalfsalAmf bIqalfsalAmf bIqalf

salAmatfsalAmatfsalAmatfsalAmatfsalAmatf

salig[salig[salig[salig[salig[
  * sadfra

salIsfsalIsfsalIsfsalIsfsalIsf
  * sarAgf

sallfwo(ro)sallfwo(ro)sallfwo(ro)sallfwo(ro)sallfwo(ro)

salvAsalvAsalvAsalvAsalvA

salvArf kamIJfsalvArf kamIJfsalvArf kamIJfsalvArf kamIJfsalvArf kamIJf

savalattfsavalattfsavalattfsavalattfsavalattf

savAbfsavAbfsavAbfsavAbfsavAbf

savArisavArisavArisavArisavAri

savAlfsavAlfsavAlfsavAlfsavAlf

savAliwfsavAliwfsavAliwfsavAliwfsavAliwf

sasArasasArasasArasasArasasAra

sasyaZasasyaZasasyaZasasyaZasasyaZa

±ÀgÀ§vÀÄÛ
±ÀgÀ§vÀÄÛ PÁ¬Ä

¸ÀgÀ§gÁdÄ
1. PÀ£ÀßqÀzÀ ¸ÀªÀðdÕ PÀ«
2. J®èªÀ£ÀÆß §®èªÀ£ÀÄ

¸ÀªÁð¢üPÁj aAvÀ£É
¸ÀªÁð¢üPÁj ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀzÀªÀ£ÀÄ
¸À«ÄÃPÉë

¸ÀéVðÃAiÀÄ ¥Á¤ÃAiÀÄzÀ MgÀvÉ
¸À¯ÁPÉ
¸À®ºÉ
1. ¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ UÀÄtUÁ£À
2. £ÀªÀiÁgÀhiï
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ UÀÄtUÁ£À
ªÀiÁqÀÄªÀ ¸À¨sÉ
1. C©üªÁzÀ£À 2. ¸ÀªÀiÁzsÁ£À ;
±ÁAw
1. ¸À¯Á«ÄUÉ GvÀÛj¸ÀÄªÀ ¥Àæw
‘¸À¯ÁA’ 2. £ÀªÀiÁjhÄ£À PÉÆ£ÉAiÀÄ°è
ºÉÃ¼ÀÄªÀ ‘¸À¯ÁA’
1. gÀPÀëuÉ 2. PÉëÃªÀÄ 3. ¸ÀÄgÀQëvÀ

¸À®ÄUÉ

¸ÀgÁUÀ

¸À®ÄèªÀÅzÀÄ
¸ÀéUÀðzÀ ¥Á¤ÃAiÀÄ
ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
GqÀÄ¥ÀÄ
¸ÀªÀ®vÀÄÛ
zsÁ«ÄðPÀ ¥Àæw¥sÀ®
¸ÀªÁj
¸ÀªÁ®Ä
¸ÀªÁ®Ä ºÁPÀÄ
vÁvÁìgÀ
¸À¸Àå ; VqÀ, ªÀÄgÀ ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅ

A drink made of fruit juice

Passion fruit

Supply

1. Poet Sarvajna (a Kannada
poet) 2. One who knows
everything ; omniscient

Fascism

Fascist

Survey

Source of heavenly drink

A crowbar

Suggestion

1. Praising of Prophet
Muhammad 2. Namaz

Conference in which Prop-
het Muhammad is praised

1. Wishing someone well
2. Peace

1. Responding ‘Salam’
2. ‘Salam’ at the end of
Namaz

1. Protection 2. Well-being
3. Safety

Intimacy (a sign of
friendship)

Fluent ; ease ; smooth

Adjustable

A heavenly drink

A type of girl’s dress

Facility

Religious reward

Ride

Challenge

Challenge someone

Disdain

Flora

¸À§ðvïÛ ¸À¸ÀåY
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¸À¸Àå±Á¸ÀÛç (£Á)
¸ÀºÀPÁgÀ (£Á)
¸ÀºÀPÁj
¸ÀºÀd
  (£ÉÆÃ) ¸Ád
¸ÀºÀj (£Á)
  (£ÉÆÃ) CvÁÛ®

¸ÀºÀ¯Á£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CºÀ¯Á£ï
  * §gÀªÉÃvÀ¯ï
  * ªÀÄgïºÀ§
¸ÀºÀ¯Á£ÁPï (Qæ)
¸ÀºÀªÀÅqÉÆ ¸ÀÄdÆzï (£Á)

¸ÀºÁ© (£Á)

¸ÀºÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GzÀ«
  * ªÀÄzÀzï
  * ¸ÁAiÀÄ
¸ÀºÁAiÀÄPÀ (£Á)
¸À»Ãºï
¸ÁAPÉÃwPÀ
¸ÁAZÁ
¸ÁAvïªÀiÁj (£Á)
¸ÁAvÀ¤ (£Á)
¸ÁAzÀævÉ (£Á)
¸ÁA¨Ágï (£Á)
¸ÁA¨Ágï §°è (£Á)

¸ÁCï (£Á)

¸ÁQ£óÉÆÃA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) §°£óÉÆÃA§Ä

¸ÁQgï
¸ÁQë (£Á)

¸ÁUï¥Á(¨Á)mï (Qæ)

sasyaSAstrasasyaSAstrasasyaSAstrasasyaSAstrasasyaSAstra

sahakArasahakArasahakArasahakArasahakAra

sahakArisahakArisahakArisahakArisahakAri

sAjAsAjAsAjAsAjAsAjA
  * sAja

saharisaharisaharisaharisahari
  * attAla

sahalAnfsahalAnfsahalAnfsahalAnfsahalAnf
  * ahalAnf
  * baravEtalf
  * marfhaba

sahanAkfsahanAkfsahanAkfsahanAkfsahanAkf

sahavuwo sujUdfsahavuwo sujUdfsahavuwo sujUdfsahavuwo sujUdfsahavuwo sujUdf

sahAbisahAbisahAbisahAbisahAbi

sahAyasahAyasahAyasahAyasahAya
  * udavi
  * madadf
  * sAya

sahAyakasahAyakasahAyakasahAyakasahAyaka

sahIhfsahIhfsahIhfsahIhfsahIhf

sAZkEtikasAZkEtikasAZkEtikasAZkEtikasAZkEtika

sAzcAsAzcAsAzcAsAzcAsAzcA

sAntfkumArisAntfkumArisAntfkumArisAntfkumArisAntfkumAri

sAntanisAntanisAntanisAntanisAntani

sAndrat[sAndrat[sAndrat[sAndrat[sAndrat[

sAmbArfsAmbArfsAmbArfsAmbArfsAmbArf

sAmbArf ballisAmbArf ballisAmbArf ballisAmbArf ballisAmbArf balli

sAafsAafsAafsAafsAaf

SakinSakinSakinSakinSakin'''''OmbuOmbuOmbuOmbuOmbu
  * balin'Ombu

sAkirfsAkirfsAkirfsAkirfsAkirf

sAkxisAkxisAkxisAkxisAkxi

sAgfpA(bA)qfsAgfpA(bA)qfsAgfpA(bA)qfsAgfpA(bA)qfsAgfpA(bA)qf

¸À¸Àå¸Á¸ÀÛç
¸ÀºÀPÁgÀ
¸ÀºÀPÁj
¸ÀºÀd

ªÀÄÄ¹èA G¥ÀªÁ¹UÀgÀÄ ªÀÄÄAeÁªÀ
zÀ°è G¥ÀªÁ¸ÀPÉÌ ªÀÄÄ£Àß DºÁgÀ
¸ÉÃ«¸ÀÄªÀ QæAiÉÄ
¸ÁéUÀvÀ

¸ÁéUÀw¸ÀÄ
£ÀªÀiÁjhÄ£À°è DzÀ ªÀÄgÉ«UÁV
ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÀÄdÆzï (¸ÁµÁÖAUÀ
£ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ)
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ
C£ÀÄAiÀiÁ¬Ä
¸ÀºÁAiÀÄ

¸ÀºÁAiÀÄPÀ
zÀÈrüÃPÀj¸À®àlÖ
¸ÁAPÉÃwPÀ
¸ÁZÁ
¸ÁAvïªÀiÁj ºÀ§â
ºÀ®¹£À ºÀtÂÚ£À MtV¹zÀ ©Ãd
¸ÁAzÀævÉ
¸ÁA¨ÁgÀÄ
PÀÄgÀAªÉÃ®Ä VqÀ

£Á®ÄÌ ¨ÉÆUÀ¸ÉAiÀÄ ¥ÀæªÀiÁt

FzÀÄ¯ï ¦üvÀgï ªÀÄgÀÄ¢£À¢AzÀ
PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ DgÀÄ ¢£ÀUÀ¼À LaÒPÀ
G¥ÀªÁ¸À
PÀÈvÀdÕ
1. ̧ ÁQë 2. ¥ÀÅgÁªÉ ; ̧ ÁPÁëöåzsÁgÀ

¸ÁV¸ÀÄ

Botany

Co-operation

Co-operative

Natural

Taking food before dawn
during fasting by Muslims

Welcome

Welcome

Prostration for a forgotten
act in Namaz

A disciple of Prophet
Muhammad

Help ; assistance

Assistant

Certified

Symbolic

Original ; authentic

A Christian festival (St Mary)

Dried jack fruit seeds

Density

A vegetable curry

Labitate thick leaved
lavender

Four hand-full as measure-
ment

An obligatory fast of six
day immediatly after Idul fitr

Grateful

1. Witness 2. Proof ;
evidence

Transport

¸À¸Àå±Á¸ÀÛç ¸ÁUï¥Á(¨Á)mï
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¸ÁUï¥Á(¨Á)mïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÁUï¥Á(¨Á)l¯ï (£Á)
¸ÁUï(UÀ)®j (£Á)
¸ÁUïªÁ¤ ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉQÌ ªÀÄgÀ
¸ÁUÀgÀ (£Á)
¸ÁUÉÆÃ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) MPÀÌ°ªÉÄ
  * PÀæ¹
  * ¨É¤ß
¸ÁZÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¥Ààl
¸Ád (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀºÀd
¸Án (£Á)
¸ÁqÀÄ (£Á)

¸ÁvïUï
¸Ávï¤
  (£ÉÆÃ) C¥ÀàªÉÄ
¸ÁvÉ£ïß (Qæ)
¸ÁvÉ£ïßqÉÆ(gÉÆ)
¸ÁzÀPÀ (£Á)
¸ÁzÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃl
¸ÁzÀ£É DPï (Qæ)
¸ÁzÁ
¸ÁzÁ D¯ïªÀiÁgï (£Á)
¸ÁzÁvï (£Á)

¸ÁzÁgÀ£À (£Á)
¸Á¢Pï (£Á)
¸Á¢PïÌ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃqï
¸Á¢PïÌqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) £óÉÃqïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÁzÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÁªÀvÀÛªÉÇ£ÀÄ
¸ÁzÀÄ«ÄUÀð (£Á)
¸ÁzÀå

sAgfpA(bA)qfwo(ro)sAgfpA(bA)qfwo(ro)sAgfpA(bA)qfwo(ro)sAgfpA(bA)qfwo(ro)sAgfpA(bA)qfwo(ro)

sAgfpA(bA)qalfsAgfpA(bA)qalfsAgfpA(bA)qalfsAgfpA(bA)qalfsAgfpA(bA)qalf

sAgf(ga)larisAgf(ga)larisAgf(ga)larisAgf(ga)larisAgf(ga)lari

sAgfvAnisAgfvAnisAgfvAnisAgfvAnisAgfvAni
  * tekki mara

sAgarasAgarasAgarasAgarasAgara

sAgOlisAgOlisAgOlisAgOlisAgOli
  * okkalim[
  * krasi
  * benni

sAcAsAcAsAcAsAcAsAcA
  * appaqa

sAjasAjasAjasAjasAja
  * sahaja

sAqisAqisAqisAqisAqi

sAwusAwusAwusAwusAwu

sAtfgfsAtfgfsAtfgfsAtfgfsAtfgf

sAtfnisAtfnisAtfnisAtfnisAtfni
  * appam[

sAtennfsAtennfsAtennfsAtennfsAtennf

sAtennfwo(ro)sAtennfwo(ro)sAtennfwo(ro)sAtennfwo(ro)sAtennfwo(ro)

sAdakasAdakasAdakasAdakasAdaka

sAdan[sAdan[sAdan[sAdan[sAdan[
  * n'Eqa

sAdan[ AkfsAdan[ AkfsAdan[ AkfsAdan[ AkfsAdan[ Akf

sAdAsAdAsAdAsAdAsAdA

sAdA AlfmArfsAdA AlfmArfsAdA AlfmArfsAdA AlfmArfsAdA AlfmArf

sAdAtfsAdAtfsAdAtfsAdAtfsAdAtf

sAdAranasAdAranasAdAranasAdAranasAdArana

sAdikfsAdikfsAdikfsAdikfsAdikf

sAdikkfsAdikkfsAdikkfsAdikkfsAdikkf
  * n'Ewf

sAdikkfwo(ro)sAdikkfwo(ro)sAdikkfwo(ro)sAdikkfwo(ro)sAdikkfwo(ro)
  * n'Ewfwo(ro)

sAdusAdusAdusAdusAdu
  * pAvttavonu

sAdumirgasAdumirgasAdumirgasAdumirgasAdumirga

sAdyasAdyasAdyasAdyasAdya

¸ÁUÁtÂPÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÁUÁtÂPÉ
¸À§âQÌ
¸ÁUÀÄªÁ¤ ªÀÄgÀ ; vÉÃUÀzÀ ªÀÄgÀ

¸ÁUÀgÀ
PÀÈ¶ ; ¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ ; ªÀåªÀ¸ÁAiÀÄ;
¸ÁUÀÄªÀ½

¸ÁZÁ ; C¥Ààl

¸ÀºÀd

¸Án ; ºÉÆÃ°PÉ
µÀqÀØPÀ ; ºÉAqÀwAiÀÄ ̧ ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ
UÀAqÀ
PÀÆqÀ¯ÉÃ
PÀÆqÀ¯ÉÃ

PÀëtUÀt£É ªÀiÁqÀÄ
PÀëtUÀt£É ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÁzsÀPÀ
¸ÁzsÀ£É

¸Á¢ü̧ ÀÄ
¸ÁzÁ
d£À¸ÁªÀiÁ£ÀågÀÄ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ
¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄªÀgÀÄ
¸ÁzsÁgÀt
¸ÀvÀåªÀAvÀ
¸ÁzsÀ£É ªÀiÁqÀÄ

¸Á¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁzsÀÄ

¸ÁzsÀÄ ªÀÄÈUÀ
¸ÁzsÀå

Transporting

Transportation

Sagoo

Teak wood tree

Ocean

Agriculture ; cultivation

Genuine ; pure ; faultless

Natural to

Comparison

Husband of wife’s sister

Immediately ; forthwith

Immediately ; forthwith

Countdown

Countdown for an event

Achiever

Achievement

Achieve

Simple

Common people

Inheritors of Prophet
Muhammad

Ordinary

Truthful person

Achieve

Achieving

1. Ascetic 2. Humble
person

Domestic animal

Possible

¸ÁUï¥Á(¨Á)mïqÉÆ(gÉÆ) ¸ÁzÀå
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¸ÁzÁå¸ÁzÀåvÉ (£Á)
¸ÁzÀåvÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÉÄzÉÆªÀÅ
¸Á£ï (£Á)
¸Á£ïPÀÄAkÂ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆÃgÀPÀÄAkÂ
¸Á£ï¦Ak£À (£Á)
¸Á£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£É
¸Á£ÉPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£ÉPÀ¯ïè
¸Á£ÉvÀ¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ£ÉvÀ¯É
  * ZÁ£ÉªÀÄAqÉ
  * §ZÀÑvÀ¯É
  * ¨ÉÆPÀÌvÀ¯É
  * ¨ÉÆÃªÀÄðAqÉ
¸Á¥ï
¸Á¥Á¬ÄmïÖ
¸Á©gï (£Á)
¸Á©Ãvï (£Á)
¸Á§Æ£ÀÄ (£Á)
¸ÁªÀÄAvÀ gÁd (£Á)
¸ÁªÀÄvÀðå (£Á)
  (£ÉÆÃ) JzÀ
  * JzÉÆªÀÅ
  * PÉÊªÀÅ
  * AiÀÄzÀ
¸ÁªÀiÁfPÀ
¸ÁªÀiÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) §¸ïÛ
¸ÁªÀÄÄzÁ¬ÄPÀ

¸ÁªÀÄÆ»PÀ
¸ÁªÉÄ (£Á)

¸ÁªÀiÁædå (£Á)
¸ÁªÀiÁætÂ (£Á)
¸ÁAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GzÀ«
  * ªÀÄzÀzï
  * ¸ÀºÁAiÀÄ

sAdyAsAdyat[sAdyAsAdyat[sAdyAsAdyat[sAdyAsAdyat[sAdyAsAdyat[

sAdyat[sAdyat[sAdyat[sAdyat[sAdyat[
  * yedovu

sAnfsAnfsAnfsAnfsAnf

sAnfkuzzisAnfkuzzisAnfkuzzisAnfkuzzisAnfkuzzi
  * kOrakuzzi

sAnfpizzanasAnfpizzanasAnfpizzanasAnfpizzanasAnfpizzana

sAn[sAn[sAn[sAn[sAn[
  * can[

sAn[kallfsAn[kallfsAn[kallfsAn[kallfsAn[kallf
  * can[kallf

sAn[tal[sAn[tal[sAn[tal[sAn[tal[sAn[tal[
  * cAn[tal[
  * cAn[maNw[
  * baccatal[
  * bokkatal[
  * bOrmaNw[

sApfsApfsApfsApfsApf

sApAyiqqfsApAyiqqfsApAyiqqfsApAyiqqfsApAyiqqf

sAbirfsAbirfsAbirfsAbirfsAbirf

sAbItfsAbItfsAbItfsAbItfsAbItf

sAbUnusAbUnusAbUnusAbUnusAbUnu

sAmanta rAjasAmanta rAjasAmanta rAjasAmanta rAjasAmanta rAja

sAmartyasAmartyasAmartyasAmartyasAmartya
  * eda
  * edovu
  * kYvu
  * yada

sAmAjikasAmAjikasAmAjikasAmAjikasAmAjika

sAmAnfsAmAnfsAmAnfsAmAnfsAmAnf
  * bastf

sAmudAhikasAmudAhikasAmudAhikasAmudAhikasAmudAhika

sAmUhikasAmUhikasAmUhikasAmUhikasAmUhika

sAm[sAm[sAm[sAm[sAm[

sAmrAjyasAmrAjyasAmrAjyasAmrAjyasAmrAjya

sAmrANisAmrANisAmrANisAmrANisAmrANi

sAyasAyasAyasAyasAya
  * udavi
  * madadf
  * sahAya

¸ÁzsÁå¸ÁzsÀåvÉ
¸ÁzsÀåvÉ

¦AUÁtÂ CxÀªÁ UÁf£À §lÖ®Ä
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀtÚ ¦AUÁtÂ
¥ÁvÉæ
¦AUÁtÂ ¥ÁvÉæUÀ¼ÀÄ
¸ÁuÉ

¸ÁuÉPÀ®Äè

¨ÉÆÃ¼ÀÄ vÀ¯É

¸ÀàµÀÖ
¸ÀàµÀÖªÁV
vÁ¼Éä EgÀÄªÀ ªÀåQÛ ; ̧ ÀºÀ£ÁªÀÄ¬Ä
¸Á©ÃvÀÄ
¸Á§Æ£ÀÄ
¸ÁªÀÄAvÀ gÁd
¸ÁªÀÄxÀðå

¸ÁªÀiÁfPÀ
¸ÁªÀiÁ£ÀÄ

¸ÁªÀÄÄzÁ¬ÄPÀ

¸ÁªÀÄÆ»PÀ
¸ÁªÉÄ zsÁ£Àå

¸ÁªÀiÁædå
zsÀÆ¥À ; ¸ÁªÀiÁætÂ
¸ÀºÁAiÀÄ

Possibility or otherwise

Possibility

China-clay or glass plate

A small porcelain vessel

Procelain vessels

Whetstone ; an instrument
to sharpen knives, etc

Whetstone

Bald head

Clear

Clearly

Person with patience

Prove

Soap

Subordinate chief or ruler

Capacity ; ability

Social

Material ; thing

Communal (related to
community)

Collective

A kind of edible grain ;
Echinochloa frumentacea

Kingdom ; empire

Frankincense

Help ; assistance

¸ÁzÁå¸ÁzÀåvÉ ¸ÁAiÀÄ
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¸ÁAiÀÄPÁ¸ï (£Á)
¸Á¬Ä (£Á)
¸Á¬Äzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁQë
  * ¸Á»zï
¸Ágï (Qæ)
¸ÁgïqÉÆ(gÉÆ)
¸Ágï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¸ÁgÀ (£Á)

¸ÁgÀAUÀ (£Á)
¸ÁgÀAV (£Á)

¸ÁgÀd£ÀPÀ (£Á)
¸ÁgÀw (£Á)
¸ÁgÀ¯ï (£Á)
¸Áj¯Éè

¸ÁgÉÆÃlÄ (£Á)
¸ÁvÀðPÀ (£Á)
¸Á£Éð (£Á)
¸Á£ÉðqÀ¥Àà (£Á)
¸ÁªÀðd¤PÀ
¸Á¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¯ï
  * ¸À¥ÀÅöà
¸Á¯ï£ÀûnÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÁ¯ï£ÀûnÖ
¸Á¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¸ÀÆÌ®Ä
¸Á¯É ªÀÄgÀ (£Á)
¸ÁªÀPÁ±À

¸ÁªÁ¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) MqÀ£Ál
  * PÀÆlÄPÀ°
¸ÁªÀÅPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£ÀPÁgÀ
  * ¥ÉÊ¸ÀPÁgÀ

sAyakAsfsAyakAsfsAyakAsfsAyakAsfsAyakAsf

sAyisAyisAyisAyisAyi

sAyidfsAyidfsAyidfsAyidfsAyidf
  * sAkxi
  * sAhidf

sArfsArfsArfsArfsArf

sArfwo(ro)sArfwo(ro)sArfwo(ro)sArfwo(ro)sArfwo(ro)

sArfpA(bA)qfsArfpA(bA)qfsArfpA(bA)qfsArfpA(bA)qfsArfpA(bA)qf

sArasArasArasArasAra

sAraZgasAraZgasAraZgasAraZgasAraZga

sAraZgisAraZgisAraZgisAraZgisAraZgi

sArajanakasArajanakasArajanakasArajanakasArajanaka

sAratisAratisAratisAratisArati

sAralfsAralfsAralfsAralfsAralf

sArill[sArill[sArill[sArill[sArill[

sArOqusArOqusArOqusArOqusArOqu

sArtakasArtakasArtakasArtakasArtaka

sArn[sArn[sArn[sArn[sArn[

sArn[wappasArn[wappasArn[wappasArn[wappasArn[wappa

sArvajanikasArvajanikasArvajanikasArvajanikasArvajanika

sAlfsAlfsAlfsAlfsAlf
  * cAlf
  * sappu

sAlfn'aqqisAlfn'aqqisAlfn'aqqisAlfn'aqqisAlfn'aqqi
  * cAlfn'aqqi

sAl[sAl[sAl[sAl[sAl[
  * iskUlu

sAl[ marasAl[ marasAl[ marasAl[ marasAl[ mara

sAvakASasAvakASasAvakASasAvakASasAvakASa

sAvAsasAvAsasAvAsasAvAsasAvAsa
      * owanAqa
  * kUqukali

sAvukArasAvukArasAvukArasAvukArasAvukAra
  * panakAra
  * pYsakAra

¸ÀºÁAiÀÄ zsÀ£À
±Á¬Ä ; EAPï
¸ÁQë

¸ÁgÀÄ ; ¥ÀæZÁgÀ ¥Àr¸ÀÄ
¸ÁgÀÄªÀÅzÀÄ
¸Áj¸ÀÄ
1. ¸ÁgÀ ; ¸ÀvÀÛ÷é 2. wgÀÄ¼ÀÄ

UÀAqÀÄ fAPÉ
¸ÁgÀAV ªÁzÀå

¸ÁgÀd£ÀPÀ
¸ÁgÀy
¸ÁgÀÄ«PÉ
1. ¥ÀgÀªÁV®è 2. CµÉÖÃ£ÀÆ
M¼ÉîAiÀÄzÀ®è
¸ÁgÉÆÃlÄ
¸ÁxÀðPÀ
¸ÁgÀuÉ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ CQÌ wAr
¸ÁªÀðd¤PÀ
¸Á®Ä

¸Á¯ÁV ¨sÀvÀÛzÀ ¸À¹ £ÉqÀÄ«PÉ

±Á¯É

gÁ¼ÀzÀ ªÀÄgÀ
¸ÁªÀPÁ±À

¸ÀºÀªÁ¸À ; MqÀ£Ál

¸ÁºÀÄPÁgÀ ; ²æÃªÀÄAvÀ

Compensation

Ink

Witness

Announce

Announcing

Announce

1. The Essence ; The
substance 2. Kernal

Stag

A type of fiddle (stringed
musical instrument) Sarangi

Nitrogen

Charioteer

Announcement

1. It is all right 2. Not so
good

Horse carriage

Worthy ; fulfilment

Plastering of wall, etc

A variety of rice dish

Public

Line ; row

Planting paddy seedlings
in rows

School

Sal tree

Leisurely, (advice to take
things easy and enjoy)

Association ; company ;
friendship

Rich person

¸ÁAiÀÄPÁ¸ï ¸ÁªÀÅPÁgÀ



725 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

¸ÁªÀÅPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À£ÀPÁwð
  * ¥ÉÊ¸ÀPÁwð
¸ÁºÀ¸À (£Á)
¸Á»w (£Á)
¸Á»vÀå (£Á)
¸Á»zï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÁQë
  * ¸Á¬Äzï
¸ÁºÉÃ¨ï (£Á)
¹AUÁgÀ (£Á)
¹AV (£Á)
¹AºÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ªÀÄä
¹AºÁ¸À£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀPïÛ
¹PïrqÀ(gÀ)qÀÄà (£Á)
¹PïÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) aPïÌ
¹PïÌUÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) aPÉÌmïÖ
  * ¹PÉÌmïÖ
¹PïÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¹PÉÌmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¹PïÌUÉmïÖ
¹PÉÌlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) aPÉÌlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
¹PÉÌqï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) aPÉÌqï
¹fÓÃ£ï (£Á)

¹vÁgï (£Á)

¹¢ (£Á)
  (£ÉÆÃ) w¢
¹zÀÝ (£Á)
¹zÀÝvï (£Á)

¹zÁÝAvÀ (£Á)

sAvukArtisAvukArtisAvukArtisAvukArtisAvukArti
  * panakArti
  * pYsakArti

sAhasasAhasasAhasasAhasasAhasa

sAhitisAhitisAhitisAhitisAhiti

sAhityasAhityasAhityasAhityasAhitya

sAhidfsAhidfsAhidfsAhidfsAhidf
  * sAkxi
  * sAyidf

sAhEbfsAhEbfsAhEbfsAhEbfsAhEbf

siZgArasiZgArasiZgArasiZgArasiZgAra

siZgisiZgisiZgisiZgisiZgi

simhasimhasimhasimhasimha
  * simma

simhAsanasimhAsanasimhAsanasimhAsanasimhAsana
  * taktf

sikfwiwa(ra)wpusikfwiwa(ra)wpusikfwiwa(ra)wpusikfwiwa(ra)wpusikfwiwa(ra)wpu

sikkfsikkfsikkfsikkfsikkf
  * cikkf

sikkfgeqqfsikkfgeqqfsikkfgeqqfsikkfgeqqfsikkfgeqqf
  * cikkeqqf
  * sikkeqqf

sikkfpA(bA)qfsikkfpA(bA)qfsikkfpA(bA)qfsikkfpA(bA)qfsikkfpA(bA)qf

sikkeqqfsikkeqqfsikkeqqfsikkeqqfsikkeqqf
  * sikkfgeqqf

sikkeqquwo(ro)sikkeqquwo(ro)sikkeqquwo(ro)sikkeqquwo(ro)sikkeqquwo(ro)
      * cikkeqquwo(ro)

sikkewfsikkewfsikkewfsikkewfsikkewf
  * cikkewf

sijjInfsijjInfsijjInfsijjInfsijjInf

sitArfsitArfsitArfsitArfsitArf

sidisidisidisidisidi
  * tidi

siddasiddasiddasiddasidda

siddatfsiddatfsiddatfsiddatfsiddatf

sidAntasidAntasidAntasidAntasidAnta

¸ÁºÀÄPÁwð ; ²æÃªÀÄAvÉ

¸ÁºÀ¸À
¸Á»w
¸Á»vÀå
¸ÁQë

¸ÁºÉÃ§; MAzÀÄ UËgÀªÀ ̧ ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
C®APÁgÀ ; ±ÀÈAUÁgÀ
wÃPÀë÷Ú gÀÄa ; PÀqÀÄ gÀÄa
¹AºÀ

¹AºÁ¸À£À

MAzÀÄ vÀgÀºÀzÀ M¯É
¹PÀÄÌ (PÀÆzÀ°£À)

¹PÀÄÌUÀlÄÖ

¹QÌ¸ÀÄ
¹PÀÄÌUÀlÄÖ

¹PÀÄÌUÀlÄÖªÀÅzÀÄ

¹PÀÄÌ ©r¸ÀÄ

E¸Áè«Ä£À £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ ¥Á¦UÀ¼À
PÀªÀÄðUÀ¼À zÁR¯É ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß
EqÀÄªÀ ¸ÀÜ¼À

1. DqÀA§gÀ ; ªÉÊ¨sÀªÀ 2. MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ ªÁzÀå
w¢ ; a£Àß ªÀÄÄAvÁzÀ ̄ ÉÆÃºÀUÀ¼À
PÉ®¸ÀUÁgÀgÀ ¨ÉAQAiÀÄ w¢
¹zÀÞ
PÁptå

¹zÁÞAvÀ

Rich woman

Adventure

Writer ; literateur

Literature

Witness

An address showing respect

Adornment ; decoration

A strong taste

Lion

Throne

A traditional oven

Tangle (of hair)

Get tangled

To fix

Get tangled

Get tangled

Untie or clear the tangle

The records of sins of
sinners and the place
where they are kept as per
Islamic belief

1. Pomp ; Show-off 2. One
kind of musical instrument

Small furnace used by
smiths

Ready

Severity ; Hardness or
toughness of mentality or
attitude

Theory

¸ÁªÀÅPÁwð ¹zÁÝAvÀ
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¹¢Ý (£Á)
¹¢ÝAiÀiÁPï (Qæ)

¹£Á¬Ä (£Á)

¹£ÉÃªÀÄ (£Á)
¹¥ÀgÀvï (£Á)
¹¥Á¬Ä (£Á)
¹¥ÀgÀvÁÛPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÁjÃ¥óÁPï
  * ¥ÉÇUÀ¯ï
  * ¥ÉÇÃzï
¹¥ÁgÀ¸ï (£Á)
¹¥Ávïð (£Á)
¹§â (£Á)

¹ªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ°
¹ªÀÄ(ªÉÄ)PÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ°PÁvï
¹«Ä¹ (£Á)

¹ªÉÄAmï (£Á)
¹ªÉÄPÉÆÃ®Ä (£Á)
¹ªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹AºÀ
¹gÀ¸ÉÛÃzÁgÀ (£Á)
¹gÁA© (£Á)
¹gÁeï (£Á)
¹gÁvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÀÄ
¹gÁvï¥Á® (£Á)

¹j (£Á)

¹jAf (£Á)
¹jUÉÆÃ° ªÀÄgÀ (£Á)
¹j¥ÉÇ£Éß ªÀÄgÀ (£Á)
¹j¨Á¬Ä (£Á)

siddis iddis iddis iddis iddi

siddiyAkfsiddiyAkfsiddiyAkfsiddiyAkfsiddiyAkf

sinAyisinAyisinAyisinAyisinAyi

sinEmasinEmasinEmasinEmasinEma

siparatfsiparatfsiparatfsiparatfsiparatf

sipAyisipAyisipAyisipAyisipAyi

siparattAkfsiparattAkfsiparattAkfsiparattAkfsiparattAkf
  * tArIPAkf
  * pogalf
  * pOdf

sipArasfsipArasfsipArasfsipArasfsipArasf

sipArtfsipArtfsipArtfsipArtfsipArtf

sibbasibbasibbasibbasibba

simasimasimasimasima
  * cali

sima(me)kAtfsima(me)kAtfsima(me)kAtfsima(me)kAtfsima(me)kAtf
  * calikAtf

simisisimisisimisisimisisimisi

simeNqfsimeNqfsimeNqfsimeNqfsimeNqf

sim[kOlusim[kOlusim[kOlusim[kOlusim[kOlu

simmasimmasimmasimmasimma
  * simha

sirastEdArasirastEdArasirastEdArasirastEdArasirastEdAra

sirAmbisirAmbisirAmbisirAmbisirAmbi

sirAjfsirAjfsirAjfsirAjfsirAjf

sirAtfsirAtfsirAtfsirAtfsirAtf
  * teru

sirAtfpAlasirAtfpAlasirAtfpAlasirAtfpAlasirAtfpAla

sirisirisirisirisiri

sirizjisirizjisirizjisirizjisirizji

sirigOli marasirigOli marasirigOli marasirigOli marasirigOli mara

siriponn[ marasiriponn[ marasiriponn[ marasiriponn[ marasiriponn[ mara

siribAyisiribAyisiribAyisiribAyisiribAyi

¹¢Þ
¹¢ÞªÀiÁqÀÄ ; ¸Á¢ü¸ÀÄ

¹£ÁAiÀiï ¥ÀªÀðvÀ ; ¥ÀæªÁ¢
ªÀÄÆ¸ÁjUÉ zÉÃªÀªÁtÂ §AzÀ
¥ÀªÀðvÀ
ZÀ®£ÀavÀæ
1. dA¨sÀ 2. ºÉÆUÀ½PÉ
¹¥Á¬Ä
ºÉÆUÀ¼ÀÄ

²¥sÁgÀ¸ÀÄ
²¥sÁgÀ¸ÀÄ
¹§â ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ZÀªÀÄð
gÉÆÃUÀ
ZÀ½

ZÀ½UÁ½

ºÀÄqÀÄVAiÀÄgÀÄ zsÀj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ M¼À GqÀÄ¥ÀÄ
¹ªÉÄAmï
©¢j£À PÉÆÃ®Ä
¹AºÀ

PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj
£ÀªÀiÁjhÄUÁV «ÄÃ¸À°lÖ PÉÆÃuÉ
¨É¼ÀPÀÄ
ªÀiÁUÀð

E¸Áè«ÄÃ £ÀA©PÉAiÀÄAvÉ CAvÀå
¢£ÀzÀ°è zÁl¨ÉÃPÁzÀ ¸ÉÃvÀÄªÉ

1. aUÀÄgÀÄ 2. §vÀÛzÀ J¼É PÀ¢gÀÄ

¹gÀAdÄ ; ¦ZÀPÁj
¹jUÉÆÃ° ªÀÄgÀ
¹jºÉÆ£Éß ªÀÄgÀ
¹Ã¼ÀÄ vÀÄn

Achievement

Make an achievement ;
achieve

Mount Sinai ; The mountain
where Prophet Moosa
received revelations

Cinema

1. Boasting 2. Praising

Soldier

Praise

Influence ; recommendation

Influence

A skin disease (fungal
infection)

Cold

Cold wind

One type of innergarment
of girl’s

Cement

Bamboo stick

Lion

A revenue officer

Room reserved for Namaz

Light

Way

Bridge to cross after the
end of the world as per
Islamic belief

1. Sprout 2. Tender ear of
paddy

Syringe

A kind of tree

A kind of tree

Hare-lip

¹¢Ý ¹j¨Á¬Ä
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¹jAiÀÄAqÉ «ÄÃ£ï (£Á)

¹PÀð (£Á)
¹PÉð (£Á)
  (£ÉÆÃ) J¸ïgï
  * ¦¸ïgï
¹ªÀðgï  (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¯ï
  * EZÀð¯ï
  * a¯ïð
¹¯ï¹® (£Á)
¹¯ïÌ (£Á)
¹®égï ªÀÄgÀ (£Á)
¹¸ïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ²¸ïÛ
¹ºïæ (£Á)
¹ÃAn (£Á)
  (£ÉÆÃ) E¸ï¯ï
  * ©V¯ï
  * «¹¯ï
  * ¹Ãn
¹ÃAvï (Qæ)
¹ÃAwAiÉÆ

¹ÃAwj (£Á)
  (£ÉÆÃ) Q¯ï¦wæ
¹ÃAwj PÉÆ°è (£Á)

¹ÃAvÉ¯ï (£Á)
¹ÃAvÉ¯ï ªÀÄ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) aÃAvÉ¯ï ªÀÄÆj
¹ÃPï (£Á)
¹ÃPï ®PÀët ±Á¸ÀÛç
¹ÃPï¨ÁªÀÅ (£Á)
¹ÃPï¨ÁªÀÅ ±Á¸ÀÛç (£Á)
¹ÃPÁtÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÉÊgÀ¸ï
  * ªÉÊgÁ£ÀÄ
¹ÃUÉ (£Á)
¹ÃUÉZÉÆ¥ÀÄà (£Á)

siriyaNw[ mInfsiriyaNw[ mInfsiriyaNw[ mInfsiriyaNw[ mInfsiriyaNw[ mInf

sirkasirkasirkasirkasirka

sirk[sirk[sirk[sirk[sirk[
  * esfrf
  * pisfrf

sirvarfsirvarfsirvarfsirvarfsirvarf
  * aralf
  * ircalf
  * cirlf

silfsilasilfsilasilfsilasilfsilasilfsila

silkfsilkfsilkfsilkfsilkf

silvarf marasilvarf marasilvarf marasilvarf marasilvarf mara

sistfsistfsistfsistfsistf
  * Sistf

sihrfsihrfsihrfsihrfsihrf

sINqisINqisINqisINqisINqi
  * isflf
  * bigilf
  * visilf
  * sIqi

sIntfsIntfsIntfsIntfsIntf

sIntiyosIntiyosIntiyosIntiyosIntiyo

sIntirisIntirisIntirisIntirisIntiri
  * kilfpitri

sIntiri kollisIntiri kollisIntiri kollisIntiri kollisIntiri kolli

sInt[lfsInt[lfsInt[lfsInt[lfsInt[lf

sInt[lf manasInt[lf manasInt[lf manasInt[lf manasInt[lf mana
  * cInt[lf mUri

sIkfsIkfsIkfsIkfsIkf

sIkf lakxaNa SAstrasIkf lakxaNa SAstrasIkf lakxaNa SAstrasIkf lakxaNa SAstrasIkf lakxaNa SAstra

sIkfbAvusIkfbAvusIkfbAvusIkfbAvusIkfbAvu

sIkfbAvu SAstrasIkfbAvu SAstrasIkfbAvu SAstrasIkfbAvu SAstrasIkfbAvu SAstra

sIkANusIkANusIkANusIkANusIkANu
  * vYrasf
  * vYrAnu

sIg[sIg[sIg[sIg[sIg[

sIg[coppusIg[coppusIg[coppusIg[coppusIg[coppu

¹jAiÀÄAqÉ «ÄÃ£ÀÄ

«¤UÀgï
ZÀªÀÄðPÉÌ ¹QÌPÉÆAqÀÄ QjQj
ªÀiÁqÀÄªÀ ̧ ÀÆPÀë÷ä vÀÄtÄPÀÄ ; ¹UÀÄgÀÄ

ªÀÄ¼É §gÀÄªÁUÀ ºÁgÀÄªÀ ¤Ãj£À
ºÀ¤UÀ¼ÀÄ ; EgÀÄZÀ®Ä

E¸Áè«ÄÃ ̧ ÀAvÀgÀ ̧ ÀAvÀw ±ÀÈAR¯É
1. ²®ÄÌ ; ¨ÁQ ªÉÆvÀÛ 2. gÉÃµÉä
¹®égï ªÀÄgÀ
²¸ÀÄÛ

ªÀiÁl «zÉå
¹Ãn ; ¹¼Éî

©zÀÄÝ MqÉzÀÄ ZÀÆgÀÄ ZÀÆgÁUÀÄ
1. ºÀ¼À¹zÀ 2. MqÉzÀÄ ZÀÆgÁzÀ

PÀÄvÀAvÀæ §Ä¢Ý

PÀÄvÀAvÀæ §Ä¢ÝAiÀÄ ªÀåQÛ

PÉÆ¼ÉvÀ
PÉlÖ ªÁ¸À£É ; ºÀ¼À¹zÀ ªÁ¸À£É ;
PÉÆ¼ÉvÀ ªÁ¸À£É
1. PÁ¬Ä¯É; gÉÆÃUÀ 2. C£ÁgÉÆÃUÀå
gÉÆÃUÀ ®PÀët ±Á¸ÀÛç
UÀAw ; zÀÄªÀiÁðA¸À
UÀAw ±Á¸ÀÛç
ªÉÊgÁtÄ ; gÉÆÃUÁtÄ

¹ÃUÉPÁ¬Ä
MAzÀÄ VqÀªÀÄÆ°PÉ ; ¹ÃUÉ ̧ ÉÆ¥ÀÄà

Rainbow sardine fish ;
Dussumieria acuta

Vinegar

An irritating small piece of
any material struck on the
skin ; a splinter

Splashing of rain-water due
to wind action

Lineage of Islamic saints

1. Balance amount 2. Silk

Silver oak tree

Descipline

Black magic

Whistle

Fall and break into pieces

1. Rotten 2. Broken into
pieces

Scheming mind ; conspiring
mind

Person with a scheming
mind

Rotten

A rotten smell ; bad smell
(particularly of stale food)

1. Disease 2. Illness

Pathology

Lump

Oncology

Virus

Soap-nut

A medicinal herb ; Anethum
sowa

¹jAiÀÄAqÉ «ÄÃ£ï ¹ÃUÉZÉÆ¥ÀÄà
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¹ÃUÉqÉÆ §¯Éè (£Á)

¹Ãn (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¹ÃAn
¹Ãn Cr (Qæ)
¹ÃvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À¢ð
¹ÃvÀPÀjAiÀÄ (£Á)
¹ÃvÀPÀÄvÀÛ̄ ï (£Á)
¹ÃvÀPÀÄwÛAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ZÀ¥Éà ZÀªÀÅ°
¹ÃvÀPÀÄvÀÄÛqÉÆ(gÉÆ)
¹ÃvÁ¥À® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸ÀÄPÁ¬Ä
  * CvÀÛZÀPÉÌ
  * C§Ä¸ï PÁ¬Ä
¹ÃzÁ

¹ÃzÁ¸ÁzÁ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÃûgÀ¸ÀÛ
¹Ã«ÄvÀ
¹ÃªÀÄÄ®Äè vÉÊ (£Á)
¹ÃªÉÄ (£Á)
¹ÃªÉÄ §°ÝYõÉ (£Á)

¹ÃgïPÀÄªÀÄð (£Á)
¹ÃgÉ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ§gÀÄæPï
¹Ã¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄzÉæ
  * ªÉÆºÀgï
  * ªÉÆÃgÀ
¹Ã¯ï «ÄÃ£ï (£Á)
¹Ã¯ïPÀrØ (£Á)

¹Ã® (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÀûqÀvÉ
  * PÀÄgÀÆeï
¹Ã®PÉÆ£À (£Á)
¹Ã®PÉÌÃqï

sIg[wo ball[sIg[wo ball[sIg[wo ball[sIg[wo ball[sIg[wo ball[

sIq isIq isIq isIq isIq i
  * sINqi

sIqi awisIqi awisIqi awisIqi awisIqi awi

sItasItasItasItasIta
  * sardi

sItakariyasItakariyasItakariyasItakariyasItakariya

sItakuttalfsItakuttalfsItakuttalfsItakuttalfsItakuttalf

sItakuttiyosItakuttiyosItakuttiyosItakuttiyosItakuttiyo
  * capp[ cavuli

sItakuttuwo(ro)sItakuttuwo(ro)sItakuttuwo(ro)sItakuttuwo(ro)sItakuttuwo(ro)

sItApalasItApalasItApalasItApalasItApala
  * amsukAyi
  * attacakk[
  * abusf kAyi

sIdAsIdAsIdAsIdAsIdA

sIdAsAdAsIdAsAdAsIdAsAdAsIdAsAdAsIdAsAdA
  * n'Erasta

sImitasImitasImitasImitasImita

sImullu tYsImullu tYsImullu tYsImullu tYsImullu tY

sim[sim[sim[sim[sim[

sIm[ baldiZ[sIm[ baldiZ[sIm[ baldiZ[sIm[ baldiZ[sIm[ baldiZ[

sIrfkurmasIrfkurmasIrfkurmasIrfkurmasIrfkurma

sIr[nisIr[nisIr[nisIr[nisIr[ni
  * tabarrukf

sIlfsIlfsIlfsIlfsIlf
  * mudr[
  * moharf
  * mOra

sIlf mInfsIlf mInfsIlf mInfsIlf mInfsIlf mInf

sIlfkawwisIlfkawwisIlfkawwisIlfkawwisIlfkawwi

sIlasIlasIlasIlasIla
  * n'awat[
  * kurUjf

sIlakonasIlakonasIlakonasIlakonasIlakona

sIlakkEwfsIlakkEwfsIlakkEwfsIlakkEwfsIlakkEwf

©r¸À¯ÁUÀzÀ PÀUÀÎAlÄ

¹Ãn ; ¹¼Éî

¹Ãn HzÀÄ
²ÃvÀ ; £ÉUÀr

²ÃvÀªÀ®AiÀÄ
vÀtÚUÁUÀÄ«PÉ
wÃgÁ vÀtÚV£À

vÀtÚUÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¹ÃvÁ¥sÀ® ; CªÀÄÈvÀ ¥sÀ®

1. ¹ÃzÁ ; PÀ¥Àl«®èzÀ 2. £ÉÃgÀ

£ÉÃgÀ £ÀqÉ£ÀÄr

¹Ã«ÄvÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ªÀÄÄ½î£À VqÀ
¥ÀæzÉÃ±À ; ¹ÃªÉÄ
¹ÃªÉÄ §zÀ£É PÁ¬Ä

TÃgÀÄ
ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ zsÁ«ÄðPÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ
UÀ¼À°è «vÀj¸À®àqÀÄªÀ DºÁgÀ
ªÉÆºÀgÀÄ ; ªÀÄÄzÉæ

¹Ã¯ï «ÄÃ£ÀÄ
a£ÀßzÀ D¨sÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÉvÀÛ£É
PÉ®¸À¢AzÀ £ÀAiÀÄUÉÆ½¸À®Ä G¥À-
AiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ¹Ã¼ÁzÀ PÀ©âtzÀ PÀrØ
²Ã® ; £ÀqÀvÉ

UÀÄt£ÀqÀvÉ
²Ã®«®èzÀ

Muddle ; quandary ; dificulty
which is hard to overcome

Whistle

Blow whistle

Cold (a disease)

Frigid zone

Becoming cold

Very cold

Getting cold

Custard apple ; Anona
squamosa

1. Straight forward
2. Straight

Straight forward in talk and
conduct

Limited

A thorny plant

Area ; region

Chow chow ; Squash
chayote

A sweet pudding

Food distributied in Muslim
religious functions

Seal ; stamp

Seal fish

A forked iron pin used for
polishing golden ornam-
ents

Character ; moral behaviour

Character

Characterless person

¹ÃUÉqÉÆ §¯Éè ¹Ã®PÉÌÃqï
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¸ÀÄAPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAUÀ
  * dPÁw
¸ÀÄAPÀvÉÆÛÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄAUÀPÁÌgÀ
¸ÀÄAPÀvÉÆÛPÀmÉÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) GPÀÌqÀ
  * ZÀÄAUÀPÀmÉÖ
  * dPÁwPÀmÉÖ
¸ÀÄA§ (£Á)
¸ÀÄPÀ (£Á)
¸ÀÄPÀzÀÄPÀÌ (£Á)
¸ÀÄPÀÄjYõÉ (£Á)
¸ÀÄPÀÄgÀÄAqÉ (£Á)
¸ÀÄPÀÄ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¸À§Ä
  * ¥À¤
  * ¸ÉÆgÀ
¸ÀÄPÀÆ£ÀÄ (£Á)

¸ÀÄPÀÆgÁPÀ¯ï (£Á)
¸ÀÄUÀAzÀ (£Á)
¸ÀÄUÀA¢ ¥ÀÇ (£Á)

¸ÀÄVÎ (£Á)
¸ÀÄeÁºÀvï (£Á)

¸ÀÄdÆzï (£Á)

¸ÀÄqÀÄUÁqï (£Á)
¸ÀÄvÉÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄwÛUÉ
  * ZÀÄvÉÛ
  * ªÀÄÄnÖ
¸ÀÄzÁjPïqÉÆ(gÉÆ)

¸ÀÄzÁjPïÌ (Qæ)
¸ÀÄzÁjPÀÌ¯ï (£Á)

suZkasuZkasuZkasuZkasuZka
  * cuZga
  * jakAti

suZkattOnusuZkattOnusuZkattOnusuZkattOnusuZkattOnu
  * cuZgakkAra

suZkattokaqq[suZkattokaqq[suZkattokaqq[suZkattokaqq[suZkattokaqq[
  * ukkawa
  * cuZgakaqq[
  * jakAtikaqq[

sumbasumbasumbasumbasumba

sukasukasukasukasuka

sukadukkasukadukkasukadukkasukadukkasukadukka

sukuriZ[sukuriZ[sukuriZ[sukuriZ[sukuriZ[

sukuruNw[sukuruNw[sukuruNw[sukuruNw[sukuruNw[

sukulusukulusukulusukulusukulu
  * kasabu
  * pani
  * sora

sukUnusukUnusukUnusukUnusukUnu

sukUrAkalfsukUrAkalfsukUrAkalfsukUrAkalfsukUrAkalf

sugandasugandasugandasugandasuganda

sugandi pUsugandi pUsugandi pUsugandi pUsugandi pU

suggisuggisuggisuggisuggi

sujAhatfsujAhatfsujAhatfsujAhatfsujAhatf

sujUdfsujUdfsujUdfsujUdfsujUdf

suwugAwfsuwugAwfsuwugAwfsuwugAwfsuwugAwf

sutt[sutt[sutt[sutt[sutt[
  * cuttig[
  * cutt[
  * muqqi

sudArikfwo(ro)sudArikfwo(ro)sudArikfwo(ro)sudArikfwo(ro)sudArikfwo(ro)

sudArikkfsudArikkfsudArikkfsudArikkfsudArikkf

sudArikkalfsudArikkalfsudArikkalfsudArikkalfsudArikkalf

¸ÀÄAPÀ

¸ÀÄAPÀ ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ

¸ÀÄAPÀzÀ PÀmÉÖ

vÉAV£À ¹¥ÉàAiÀÄ £ÁgÀÄ
¸ÀÄR
¸ÀÄR zÀÄBR
¦AUÁtÂAiÀÄ ¨ÉÆÃUÀÄtÂ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ wAr
1. PÉ®¸À 2. GzÉÆåÃUÀ ;
PÀ¸ÀÄ§Ä

»vÀ

PÀÈvÀdÕvÉ vÉÆÃj¸ÀÄ«PÉ
¸ÀÄUÀAzsÀ
¸ÀÄUÀA¢ü ¥ÀÄµÀà

¨sÀvÀÛzÀ JgÀqÀ£ÉAiÀÄ ¨É¼É
zsÉÊAiÀÄð ; ¸ÁºÀ¸À

£ÀªÀiÁjhÄ£À ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è £É®PÉÌ
ºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆUÀÄ ªÀÄÄnÖ¸ÀÄªÀ
QæAiÉÄ

¸ÀÄqÀÄUÁqÀÄ
¸ÀÄwÛUÉ

1. ¸ÀÄzsÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÀvÀÌj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

1. ¸ÀÄzsÁj¸ÀÄ 2. ¸ÀvÀÌj¸ÀÄ
1. ¸ÀÄzsÁj¸ÀÄ«PÉ 2. ¸ÀvÀÌj¸ÀÄ«PÉ

Tax ; toll

Toll collector

Toll-gate

Coconut fibre

Happiness

Happiness and sadness

Porcelain or ceramic bowl

A sweet dish

1. Work 2. Job

Feeling good ; that which
is pleasing

Showing gratitude

Aroma

White ginger lily ;
Hedychium coronarium

Second crop of paddy

Courage ; adventurous
spirit

The process of touching
nose and forehead to the
ground while performing
Namaz ; prostration

Burial ground

Hammer

1. Managing things ;
improving things 2. To be
hospitable

1. Manage 2. Treat

1. Management
2. Hospitability

¸ÀÄAPÀ ¸ÀÄzÁjPÀÌ¯ï



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 730

¸ÀÄzÁPÉð (£Á)

¸ÀÄ¢AiÀiÁªÀÅ¯É

¸ÀÄzÀÄgïqÉÆ
¸ÀÄzÀÄgï¥Á(¨Á)mï
¸ÀÄzÀÝ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨Ér¥ÀÅ
  * ±ÀÄzÀÝ
¸ÀÄzÁÝPï (Qæ)
¸ÀÄzÁÝPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ̈ Ér¥ÁPïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀÄ¢Ý (£Á)
  (£ÉÆÃ) CPï¨Ágï
  * EwÛ¨Á
  * ZÉÃ¢
¸ÀÄ¢Ý PÀqÁè(¯Áè)¸ï (£Á)
¸ÀÄ¢Ý ¥ÉÃgï (£Á)
¸ÀÄ¢Ý ¸ÀÄ°ªÀÅ (£Á)
¸ÀÄ¢ÝUï

¸ÀÄ£Àßvï (£Á)

¸ÀÄ£Àßvï ¥ÀÅ¢AiÀiÁA¥ÀÅ¯É (£Á)

¸ÀÄ¤ß (£Á)

¸ÀÄ£óÀßgÀ (£Á)
¸ÀÄ£óÀßj (£Á)
¸ÀÄ¥Àzïð (£Á)

¸ÀÄ¥Áj (£Á)

¸ÀÄ¥ÀÅgÀ (£Á)

¸ÀÄ¦æÃªÀiï PÉÆÃmïð (£Á)

sudArk[sudArk[sudArk[sudArk[sudArk[

sudiyAvul[sudiyAvul[sudiyAvul[sudiyAvul[sudiyAvul[

sudurfwosudurfwosudurfwosudurfwosudurfwo

sudurfpA(bA)qfsudurfpA(bA)qfsudurfpA(bA)qfsudurfpA(bA)qfsudurfpA(bA)qf

suddasuddasuddasuddasudda
  * bewipu
  * Sudda

suddAkfsuddAkfsuddAkfsuddAkfsuddAkf

suddAkfwo(ro)suddAkfwo(ro)suddAkfwo(ro)suddAkfwo(ro)suddAkfwo(ro)
  * bewipAkfwo(ro)

suddisuddisuddisuddisuddi
  * akfbArf
  * ittibA
  * cEdi

suddi kawlA(llA)sfsuddi kawlA(llA)sfsuddi kawlA(llA)sfsuddi kawlA(llA)sfsuddi kawlA(llA)sf

suddi pErfsuddi pErfsuddi pErfsuddi pErfsuddi pErf

suddi sulivusuddi sulivusuddi sulivusuddi sulivusuddi sulivu

suddigfsuddigfsuddigfsuddigfsuddigf

sunnatfsunnatfsunnatfsunnatfsunnatf

sunnatf pudiyAmpul[sunnatf pudiyAmpul[sunnatf pudiyAmpul[sunnatf pudiyAmpul[sunnatf pudiyAmpul[

sunnisunnisunnisunnisunni

sunsunsunsunsun'''''zarazarazarazarazara

sunsunsunsunsun'''''zarizarizarizarizari

supardfsupardfsupardfsupardfsupardf

supArisupArisupArisupArisupAri

supurasupurasupurasupurasupura

suprImf kOrqfsuprImf kOrqfsuprImf kOrqfsuprImf kOrqfsuprImf kOrqf

1. ¤ªÀðºÀuÉ 2. ¸ÀvÁÌgÀ

ºÉÃ½ wÃgÀ¯ÁUÀzÀ

¸ÀÄzsÁgÀuÉUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ
¸ÀÄzsÁj¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
±ÀÄzÀÝ ; ¸ÀéZÀÑ

±ÀÄzÀÞªÀiÁqÀÄ
±ÀÄzÀÝªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ;
¤ªÀÄð°ÃPÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄ¢Ý ; ªÁvÉð

ªÁvÁð ¥ÀvÀæ
¸ÀA§A¢ü¹zÀ ªÀiÁ»w
¸ÀÄ½ªÀÅ ¸ÀÆZÀ£É
UÉÆÃfUÉ ; vÀAmÉUÉ

1. E¸Áè«Ä£À°è ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁzÀ
DzÀgÉ PÀqÁØAiÀÄªÀ®èzÀ «¢ü
2. ªÀÄÄAf ; E¸ÁèA «¢üAiÀÄAvÉ
UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ²±ÀßzÀ ªÀÄÄAzÉÆUÀ
®£ÀÄß PÀvÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÄ£Àßvï (ªÀÄÄAf) «¢üAiÀÄ £ÀAvÀgÀ
ªÉÆzÀ® ¨ÁjUÉ ªÀÄ¹Ã¢UÉ
ºÉÆÃUÀÄªÀ ºÀÄqÀÄUÀ
¥À æªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzï gÀªÀgÀ
£ÀqÉ£ÀÄrUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¸ÀÄªÀªÀgÀÄ
¸ÀÄAzÀgÀ
¸ÀÄAzÀj
ªÀ±À

¸ÀÄ¥Áj ; C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä
PÉÆqÀÄªÀ ºÀt
¨ÁåjUÀ¼ÀÄ Hl ªÀiÁqÀÄªÁUÀ
HlPÉÌ §¼À¸ÀÄªÀ ¥ÀzÁxÀðUÀ¼À£ÀÄß
EqÀÄªÀ ZÁ¥É
¸ÀªÉÇðÃZÀÑ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ

1. Management
2. Hospitability

Unending explanation or
description

Improving

Make something to improve

Pure ; clean

Clean

Purifying ; cleaning

News

News letter

Related information

Hint of information

Interfere in another’s
business

1. Islamic virtuous deeds
which are not compulsory
2. Circumcision

Boy who visits mosque for
the first time after circum-
cision

One who follows Prophet
Muhammad’s ways strictly

Handsome man

Beautiful woman

Possession ; in the
custody of

Amount paid to perform a
crime

Mat used by Bearys on
which dishes are placed

Supreme Court

¸ÀÄzÁPÉð ¸ÀÄ¦æÃªÀiï PÉÆÃmïð
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¸ÀÄ¨ïºÁ£À (£Á)

¸ÀÄ§UÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯ÉÆèÃ£ÀÄ
¸ÀÄ§UÀwÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯ÉÆèÃ®Ä
¸ÀÄ§» (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ¨ÉÊ
  * PÁ¯ÉÛ
¸ÀÄ¨ÉÃzÁgï (£Á)
¸ÀÄ¨ÉÊ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀÄ§»
¸ÀÄ§èAYõï (£Á)
¸ÀÄªÀÄgï (£Á)
¸ÀÄªÀÄgÁPï (Qæ)
¸ÀÄªÀÄgÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀÄªÀÄgÁªÀ¯ï (£Á)
¸ÀÄªÀÄgÁªÀÅqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀÄªÀiÁgï

¸ÀÄªÀiÁgÁPï (Qæ)
¸ÀÄªÀiÁgÁPÀ¯ï (£Á)
¸ÀÄ¬Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) UÀj
  * vÀÄ¬Ä
¸ÀÄ¬ÄAPï (Qæ)
¸ÀÄ¬ÄAPïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÀÄ¬ÄAPÀ

¸ÀÄ¬ÄAPÀ¯ï (£Á)
¸ÀÄ¬Ä¯ï (£Á)
¸ÀÄ¬Ä°qï (Qæ)
¸ÀÄgÀAUÀ (£Á)
¸ÀÄgÀÄ (£Á)
¸ÀÄgÀÄvÉÆ
  (£ÉÆÃ) DzÀåvÉÆÛ
  * vÉÆqÀPÀvÉÆÛ
¸ÀÄgÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄgÀÄ°

subfhAnasubfhAnasubfhAnasubfhAnasubfhAna

subagasubagasubagasubagasubaga
  * n'allOnu

subagattisubagattisubagattisubagattisubagatti
  * n'allOlu

subahisubahisubahisubahisubahi
  * subY
  * kAlt[

subEdArfsubEdArfsubEdArfsubEdArfsubEdArf

subYsubYsubYsubYsubY
  * subahi

sublaZZfsublaZZfsublaZZfsublaZZfsublaZZf

sumarfsumarfsumarfsumarfsumarf

sumarAkfsumarAkfsumarAkfsumarAkfsumarAkf

sumarAkuwo(ro)sumarAkuwo(ro)sumarAkuwo(ro)sumarAkuwo(ro)sumarAkuwo(ro)

sumarAvalfsumarAvalfsumarAvalfsumarAvalfsumarAvalf

sumarAvuwo(ro)sumarAvuwo(ro)sumarAvuwo(ro)sumarAvuwo(ro)sumarAvuwo(ro)

sumArfsumArfsumArfsumArfsumArf

sumArAkfsumArAkfsumArAkfsumArAkfsumArAkf

sumArAkalfsumArAkalfsumArAkalfsumArAkalfsumArAkalf

suyisuyisuyisuyisuyi
      * gari
  * tuyi

suyiZkfsuyiZkfsuyiZkfsuyiZkfsuyiZkf

suyiZkfwo(ro)suyiZkfwo(ro)suyiZkfwo(ro)suyiZkfwo(ro)suyiZkfwo(ro)

suyiZkasuyiZkasuyiZkasuyiZkasuyiZka

suyiZkalfsuyiZkalfsuyiZkalfsuyiZkalfsuyiZkalf

suyilfsuyilfsuyilfsuyilfsuyilf

suyiliwfsuyiliwfsuyiliwfsuyiliwfsuyiliwf

suraZgasuraZgasuraZgasuraZgasuraZga

surusurusurusurusuru

surutosurutosurutosurutosuruto
  * Adyatto
  * towakatto

surulisurulisurulisurulisuruli
  * curuli

¥Àj±ÀÄzÀÞ

M¼ÉîAiÀÄªÀ£ÀÄ

M¼ÉîAiÀÄªÀ¼ÀÄ

¨É½UÉÎ

¸ÀÄ¨ÉÃzÁgÀ ; ¥ÁæAvÁå¢üPÁj
¨É½UÉÎ

JuÉÚ¢Ã¥À
1. ªÁ¹ 2. CªÀUÀt£É
UÀÄt¥Àr¸ÀÄ
UÀÄt¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ
UÀÄtªÁUÀÄ«PÉ
ªÁ¹AiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ
1. ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 2. vÀÄA¨Á
3. UÀÄtªÁUÀÄ«PÉ

CªÀUÀtÂ̧ ÀÄ
CªÀUÀtÂ̧ ÀÄ«PÉ
UÀj

§Ä¸ÀÄUÀÄlÄÖ
§Ä¸ÀÄUÀÄlÄÖªÀÅzÀÄ
ªÉÃUÀªÁV J£ÀÄßªÀÅzÀ£ÀÄß
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
§Ä¸ÀÄUÀÄlÄÖ«PÉ
1. ¸ÀÄ½ªÀÅ 2. G¹gÀÄ
¹¼Éî ºÁPÀÄ
¸ÀÄgÀAUÀ
1. DgÀA¨sÀ 2. ±ÀÄgÀÄ
ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ

¸ÀÄgÀÄ½

Someone or something
which is pure, immaculate
and unsullied

Good man

Good woman

Morning

Regional officer

Morning

Oil lamp

1. Cure 2. Neglect

Get cured

Curing

Getting cured

Get cured

1. Ordinary or of average
quantity 2. Much ; many ;
a lot 3. Cure

Neglect

Neglecting

Feather

Hiss

Hissing with anger

An expression indicating
fast movement

Hissing

1. Hint 2. Breath

Blow whistle

Tunnel

1. Beginning 2. Start

First

Coil

¸ÀÄ¨ïºÁ£À ¸ÀÄgÀÄ°
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¸ÀÄgÀÄ°AiÀÄ¥Àà (£Á)
¸ÀÄgÀÄªÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÀYõï
¸ÀÄgÀÄªÁPï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
¸ÀÄgÀÄªÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÀPÀ
¸ÀÄvÉÆð ¥Àr¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆqÀPÀ¯ï ¥Àr¥ÀÅ
¸ÀÄªÀÄð (£Á)

¸ÀÄ®§ (£Á)
  (£ÉÆÃ) J®à
¸ÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÄ°
¸ÀÄ°UÉ (£Á)
¸ÀÄ¯ÉÊªÀiÁ£ï £É©(£Á)
¸ÀÄ¯ÁÛ£ï  (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÀ¸À
  * gÁd
  * gÁeÁªÀÅ
¸ÀÄ¯ÁÛ£ï ¨É°AiÉÆ E®è (£Á)
¸ÀÄ¯ÁÛ¤Ã (£Á)
¸ÀÄªÁzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅ®Äà
¸ÀÄ¸ÀÄÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) DAiÀiÁ¸À
¸ÀÄºÉÊ¨ï £É© (£Á)
¸ÀÆA§Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀÆA§Ä
  * ªÀiÁmÉ
¸ÀÆA¨É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¨Á¯ï

¸ÀÆPÀëä
¸ÀÆPÀëäfÃªÀÄ «eÁÕ£À
¸ÀÆPÀëäfÃ«Ä (£Á)
¸ÀÆPÀëäzÀ±ÀðPÀ (£Á)
¸ÀÆPÀëä£óÉÆÃl (£Á)
¸ÀÆZÀ£É (£Á)

suruliyappasuruliyappasuruliyappasuruliyappasuruliyappa

suruvAkfsuruvAkfsuruvAkfsuruvAkfsuruvAkf
  * towaZf

suruvAkfpA(bA)qfsuruvAkfpA(bA)qfsuruvAkfpA(bA)qfsuruvAkfpA(bA)qfsuruvAkfpA(bA)qf

suruvAkalfsuruvAkalfsuruvAkalfsuruvAkalfsuruvAkalf
  * towaka

surto pawipusurto pawipusurto pawipusurto pawipusurto pawipu
  * towakalf pawipu

surmasurmasurmasurmasurma

sulabasulabasulabasulabasulaba
  * elpa

sulisulisulisulisuli
  * culi

sulig[sulig[sulig[sulig[sulig[

sulYmAnf nebisulYmAnf nebisulYmAnf nebisulYmAnf nebisulYmAnf nebi

sultAnfsultAnfsultAnfsultAnfsultAnf
  * arasa
  * rAja
  * rAjAvu

sultAnf beliyo illasultAnf beliyo illasultAnf beliyo illasultAnf beliyo illasultAnf beliyo illa

sultAnIsultAnIsultAnIsultAnIsultAnI

suvAdfsuvAdfsuvAdfsuvAdfsuvAdf
  * pulpu

sustusustusustusustusustu
  * AyAsa

suhYbf nebisuhYbf nebisuhYbf nebisuhYbf nebisuhYbf nebi

sUmbusUmbusUmbusUmbusUmbu
  * tUmbu
  * mAq[

sUmb[sUmb[sUmb[sUmb[sUmb[
      * ambAlf

sUkxmasUkxmasUkxmasUkxmasUkxma

sUkxmajIma vijzAnasUkxmajIma vijzAnasUkxmajIma vijzAnasUkxmajIma vijzAnasUkxmajIma vijzAna

sUkxmajImisUkxmajImisUkxmajImisUkxmajImisUkxmajImi

sUkxmadarSakasUkxmadarSakasUkxmadarSakasUkxmadarSakasUkxmadarSaka

sUkxman'OqasUkxman'OqasUkxman'OqasUkxman'OqasUkxman'Oqa

sUcan[sUcan[sUcan[sUcan[sUcan[

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀÄgÀÄ½ zÉÆÃ¸É
DgÀA©ü¸ÀÄ

DgÀA©ü¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
DgÀA¨sÀ

¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀët

PÀtÚ gÉ¥ÉàAiÀÄ §ÄqÀPÉÌ ºÁQzÀgÉ PÁAw
§gÀÄªÀAvÀºÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ºÀÄr
¸ÀÄ®¨sÀ

¸ÀÄ½ ; ¸ÀÄgÀÄ½ ¸ÀÄvÀÄÛ«PÉ

¸ÀÄ°UÉ
¥ÀæªÁ¢ ¸ÀÄ¯ÉÊªÀiÁ£ï
CgÀ¸À ; gÁd

¨ÁåjUÀ¼À MAzÀÄ UÉÆÃvÀæ
n¥ÀÅöà«£À PÁ®zÀ £Átå
M¼ÉîAiÀÄ gÀÄa

DAiÀiÁ¸À ; §¼À°PÉ

¥ÀæªÁ¢ ¸ÀÄºÉÊ¨ï
vÀÆ§Ä ; ¤ÃgÀÄUÀAr

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ DqÀÄªÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
vÁvÁÌ°PÀ «gÁªÀÄ PÉÆÃgÀ®Ä
§¼À¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀ
¸ÀÆPÀëä
¸ÀÆPÀëä fÃªÀ ±Á¸ÀÛç
¸ÀÆPÀëä fÃ«
¸ÀÆPÀëäzÀ±ÀðPÀ
¸ÀÆPÀëä zÀÈ¶Ö
¸ÀÆZÀ£É

One type of dosa

Start

Get started

Starting

Primary education

A type of collyrium applied
to the base of eyelash

Easy

Whirl

Looting

Prophet Sulaiman

King

A clan among Bearys

Coin of Tippu’s era

Very tasty

Tiredness ; fatigue

Prophet Suhaib

Sluice

The word used by children
while playing demanding a
short break

Sensitive

Microbiology

Microbe

Microscope

Keen observation

Intimation

¸ÀÄgÀÄ°AiÀÄ¥Àà ¸ÀÆZÀ£É
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¸ÀÆfPÀ¯ïè (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ
  * PÁAvÀ
  * PÁAvÀPÀ¯ïè
¸ÀÆmïPÉÃ¸ï (£Á)
¸ÀÆlÄ (£Á)

¸ÀÆvÀæ (£Á)
¸ÀÆvÀævÉÆÛ ¨ÉÆA¨É (£Á)
¸ÀÆvÀæ¥ÀnÖ (£Á)

¸ÀÆ¥ÀÅ (£Á)

¸ÀÆ¦û (£Á)
¸ÀÆgï (£Á)

¸ÀÆgÀvï (£Á)

¸ÀÆgÉAV (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀÆ®
  * ¸ÀÆ®
¸ÀÆAiÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) £óÁågÀ
¸ÀÆAiÀÄðPÁAw ¥ÀÇ (£Á)
¸ÀÆAiÀÄðPÉgÀ£À (£Á)
¸ÀÆ®aÑ (£Á)
¸ÀÆ¯É (£Á)
¸ÉAmï (£Á)
¸ÉPÀ¯ï (£Á)

¸ÉPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀªÀ(ªÉ)
¸ÉPÉ §vïðqÉÆ(gÉÆ)

sUjikallfsUjikallfsUjikallfsUjikallfsUjikallf
  * ayaskAnta
  * kAnta
  * kAntakallf

suqfkEsfsuqfkEsfsuqfkEsfsuqfkEsfsuqfkEsf

sUqusUqusUqusUqusUqu

sUtrasUtrasUtrasUtrasUtra

sUtratto bomb[sUtratto bomb[sUtratto bomb[sUtratto bomb[sUtratto bomb[

sUtrapaqqisUtrapaqqisUtrapaqqisUtrapaqqisUtrapaqqi

sUpusUpusUpusUpusUpu

sUPisUPisUPisUPisUPi

sUrfsUrfsUrfsUrfsUrf

sUratfsUratfsUratfsUratfsUratf

sUreZgisUreZgisUreZgisUreZgisUreZgi
  * cUla
  * sUla

sUryasUryasUryasUryasUrya
  * n'yAra

sUryakAnti pUsUryakAnti pUsUryakAnti pUsUryakAnti pUsUryakAnti pU

sUryakeranasUryakeranasUryakeranasUryakeranasUryakerana

sUlaccisUlaccisUlaccisUlaccisUlacci

sUl[sUl[sUl[sUl[sUl[

seNqfseNqfseNqfseNqfseNqf

sekalfsekalfsekalfsekalfsekalf

sek[sek[sek[sek[sek[
  * dava(v[)

sek[ bartfwo(ro)sek[ bartfwo(ro)sek[ bartfwo(ro)sek[ bartfwo(ro)sek[ bartfwo(ro)

CAiÀÄ¸ÁÌAvÀ

¸ÀÆmïPÉÃ¸ï
¸ÀÆlÄ

¸ÀÆvÀæ ; ¤AiÀÄªÀÄ
¸ÀÆvÀæzÀ UÉÆA¨É
1. ̈ ÁV°£À JqÉªÀÄÄZÀÑ®Ä ºÁPÀÄªÀ
¥ÀnÖ 2. ºÉAa£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ
UÉÆÃqÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É ¥ÀPÁÌ¸ÀÄ
eÉÆÃr¸À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ dAw ¥ÀnÖ

1. ªÉÆgÀ ; ©Ãr UÉgÀ¸É
2. ¸ÀÆ¥ÀÅ (PÀÄrAiÀÄÄªÀ zÀæªÀ)

¸ÀÆ¦ü ¸ÀAvÀ
E¸Áè«Ä£À £ÀA©PÉAiÀÄ ¥ÀæPÁgÀ
CAvÀå¢£ÀzÀ°è HzÀ¯ÁUÀÄªÀ PÀºÀ¼É

1. avÀæ 2. gÀÆ¥À ; ¸ÀégÀÆ¥À
3. CzsÁåAiÀÄ
vÉAV£À PÁ¬Ä ¹¥Éà ¸ÀÄ°AiÀÄÄªÀ
¸ÁzsÀ£À

¸ÀÆAiÀÄð

¸ÀÆAiÀÄðPÁAw ºÀÆ
¸ÀÆAiÀÄðUÀæºÀt
¸ÀÆ¼É (¨ÉÊUÀ¼ÀÄ)
¸ÀÆ¼É
¸ÉAmï ; ¥ÀjªÀÄ¼À zÀæªÀå
1. ¸ÀégÀÆ¥À 2. ZÀAiÉÄð

¸ÉPÉ

ºÀ¨É §j¸ÀÄªÀÅzÀÄ

Magnet

Suitcase

Suit (set of trousers and
coat or jacket)

Regulation ; formula ; rule

Marionette

1. A wooden piece affixed
to cover up the gap between
two doors 2. A  Wooden
piece placed to support the
beams of the roof of a tiled
house

1. A small tray made of
bamboo splits especially
used by beedi rollers ;
Winnow 2. Soup

A Muslim saint ; a philosopher

The trumpet blown on the
last day of the world as per
Islamic belief

1. Picture 2. Shape
3. Chapter

Tool used to remove
coconut husk

Sun

Sunflower

Solar Eclipse

Prostitute (a word of abuse)

Prostitute

Perfume ; scent

1. Shape 2. Demeanour ;
The way one behaves ;
deportment

Hot and sultry ; heat

Boiling to vaporise

¸ÀÆfPÀ¯ïè ¸ÉPÉ §vïðqÉÆ(gÉÆ)
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¸ÉPÉUÁ®  (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÉUÁ®
  * ¨ÉA¨ÉÆ®Ä
  * ¨ÉÃ¤PÁ®
  * ¨ÉAiÀiïèUÁ®
¸ÉPÉqÀ¥Àà (£Á)
¸ÉPÉvÀ¤ßû (£Á)
¸ÉPïÌ (£Á)
¸ÉrªÁvÀ ¹ÃPï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉrªÁvÀ ¹ÃPï
¸ÉqÀÑ¯ï (£Á)
¸É¥ÉÖA§gï (£Á)
¸ÉªÀÄwUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉªÀÄwUÉ
  * ¸ÁåªÀÄAwUÉ
¸É¬ÄAvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÊAvÀ
¸ÉAiÀiÁÛ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÊAvÁ£ï
  * ¸ÉÊvÁ£ï
¸ÉgÀUï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁåzÀ¯É

¸Éj «ÄÃ£ï (£Á)
¸ÉgÉ (£Á)

¸ÉgÉªÀiÁ¯É (£Á)

¸Évïð ¥ÁgïqÉÆ

¸Évïð ¥ÁgÀ¯ï (£Á)

¸É®ªÀ ¥ÀQÌ (£Á)

¸É¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) MgÀªÀÅ
  * M¸Àgï
  * ªÉÇ¸Àgï
¸É®Æåmï (£Á)
¸É¯Áè£Àvï (£Á)

sek[gAlasek[gAlasek[gAlasek[gAlasek[gAla
  * ar[gAla
  * bembolu
  * bEnikAla
  * beylfgAla

sek[wappasek[wappasek[wappasek[wappasek[wappa

sek[tan'nisek[tan'nisek[tan'nisek[tan'nisek[tan'ni

sekkfsekkfsekkfsekkfsekkf

sewivAta sIkfsewivAta sIkfsewivAta sIkfsewivAta sIkfsewivAta sIkf
  * cewivAta sIkf

sewcalfsewcalfsewcalfsewcalfsewcalf

sepqembarfsepqembarfsepqembarfsepqembarfsepqembarf

sematig[sematig[sematig[sematig[sematig[
  * cematig[
  * syAmantig[

seyintaseyintaseyintaseyintaseyinta
  * sYnta

seytAnfseytAnfseytAnfseytAnfseytAnf
  * sYntAnf
  * sYtAnf

seragfseragfseragfseragfseragf
  * myAdal[

seri mInfseri mInfseri mInfseri mInfseri mInf

ser[ser[ser[ser[ser[

ser[mAl[ser[mAl[ser[mAl[ser[mAl[ser[mAl[

sertf pArfwosertf pArfwosertf pArfwosertf pArfwosertf pArfwo

sertf pAralfsertf pAralfsertf pAralfsertf pAralfsertf pAralf

selava pakkiselava pakkiselava pakkiselava pakkiselava pakki

sel[sel[sel[sel[sel[
  * oravu
  * osarf
  * vosarf

selyUqfselyUqfselyUqfselyUqfselyUqf

sellAnatfsellAnatfsellAnatfsellAnatfsellAnatf

¨ÉÃ¹UÉPÁ® ; ¸ÉPÉUÁ®

ºÀ¨ÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ ̈ ÉÃ¬Ä¸ÀÄªÀ wAr
¨sÀnÖ E½¹zÀ ¤ÃgÀÄ
UÀ°ÃdÄ
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ §gÀÄªÀ MAzÀÄ
§UÉAiÀÄ PÁ¬Ä¯É
¹rvÀ
¸É¥ÉÖA§gï wAUÀ¼ÀÄ
¸ÉÃªÀAwUÉ ºÀÆ

zÉªÀé ; ¦±Áa

¸ÉÊvÁ£À

¸ÉgÀUÀÄ

MAzÀÄ eÁwAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
1. vÉgÉ ; C¯É 2. ¨ÉÆUÀ¸É

¸ÀgÀ¢AiÀÄAvÉ §gÀÄªÀ ¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ
C¯ÉUÀ¼ÀÄ
wAzÀzÀÄÝ £ÉwÛUÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ

wAzÀzÀÄÝ £ÉwÛUÉÃgÀÄ«PÉ

¸É¼ÀªÀ ºÀQÌ

1. M¸ÀgÀÄ ; MgÀvÉ 2. ¤Ãj£À
ªÀÄÆ®

¸É®Æåmï
¢üPÁÌgÀzÀ ¨ÉÊUÀÄ¼ÀÄ

Summer ; hot season

Dish cooked in steam

Distilled water

Dirty

A kind of cattle disease

Spasm ; throbbing pain

Month of September

A kind of flower ;
Chrysanthemum indicum

Ghost ; goblin

Satan

Upper end of the saree ;
That part of the saree
which covers the back
shoulder and breasts

One kind of sea fish

1. Wave 2. Hollow of the
hands

Successive waves of the
sea

Food going into the nasal
cavity inadvertently

Food going into the nasal
cavity inadvertently

Pale harrier bird ; Circus
macrourus

1. Spring 2. Source of
water

Salute

A word of abuse; showing
contempt

¸ÉPÉUÁ® ¸É¯Áè£Àvï
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¸É¯Áè£ÀwÛqÉÆØ
¸É®ÄèªÀiï ¸É¯Áè£Àvï (£Á)
¸É¯Éè (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀlÖ
  * vÉÆÃvïð
  * ¨ÉÊgÁ¸ï
¸ÉªÉAmÉ£ïì (£Á)
  (£ÉÆÃ) ®UÉÆÃj

¸É¸ï (£Á)
¸ÉÃAPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃAYõï
¸ÉÃAPïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) dUÉ§AqÉÆ
  * ¸ÉÃAYõïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÃAPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) dUÉ
¸ÉÃAYõï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃAPï
¸ÉÃAYõïqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÃAPïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÃmï (£Á)

¸ÉÃ£À¥Àà (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃ£À¥Àà
¸ÉÃ© (£Á)

¸ÉÃgï (£Á)
¸ÉÃgï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÃgï
¸ÉÃgï¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀÆlÄ
  * ZÉÃPïð
¸ÉÃgï¨ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÃgÀ¯ï (£Á)
¸ÉÃjUÁgÀ (£Á)

¸ÉÃgÀÄ®â (£Á)

¸ÉÃgÀÄ®â ªÀÄgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄA¢æPÀ ªÀÄgÀ

sellAnattiwwosellAnattiwwosellAnattiwwosellAnattiwwosellAnattiwwo

sellumf sellAnatfsellumf sellAnatfsellumf sellAnatfsellumf sellAnatfsellumf sellAnatf

sell[sell[sell[sell[sell[
  * taqqa
  * tOrtf
  * bYrAsf

seveNqensfseveNqensfseveNqensfseveNqensfseveNqensf
  * lagOri

sesfsesfsesfsesfsesf

sEZkfsEZkfsEZkfsEZkfsEZkf
  * sEZZf

sEZkfwo(ro)sEZkfwo(ro)sEZkfwo(ro)sEZkfwo(ro)sEZkfwo(ro)
  * jag[baNwo
  * sEZZfwo(ro)

sEZkalfsEZkalfsEZkalfsEZkalfsEZkalf
  * jag[

sEZZfsEZZfsEZZfsEZZfsEZZf
  * sEZkf

sEZZfwo(ro)sEZZfwo(ro)sEZZfwo(ro)sEZZfwo(ro)sEZZfwo(ro)
  * sEZkfwo(ro)

sEqfsEqfsEqfsEqfsEqf

sEnappasEnappasEnappasEnappasEnappa
  * cEnappa

sEbisEbisEbisEbisEbi

sErfsErfsErfsErfsErf

sErfsErfsErfsErfsErf
  * cErf

sErfpA(bA)qfsErfpA(bA)qfsErfpA(bA)qfsErfpA(bA)qfsErfpA(bA)qf
  * kuqu
  * cErkf

sErfbAqfwo(ro)sErfbAqfwo(ro)sErfbAqfwo(ro)sErfbAqfwo(ro)sErfbAqfwo(ro)

sEralfsEralfsEralfsEralfsEralf

sErigArasErigArasErigArasErigArasErigAra

sErulbasErulbasErulbasErulbasErulba

sErulba marasErulba marasErulba marasErulba marasErulba mara
  * kundrika mara

»ÃUÀ¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
¢üPÁÌgÀzÀ ¨ÉÊUÀÄ¼ÀÄ
lªÉ¯ï ; PÉÊMgÀ¸ÀÄªÀ §mÉÖ ;
¨ÉÊgÁ¸ÀÄ

K¼ÀÄ ZÀ¥ÀàmÉ PÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß MAzÀgÀ
ªÉÄÃ¯ÉÆAzÀÄ eÉÆÃr¹lÄÖ ZÉAr-
¤AzÀ ºÉÆqÉzÀÄ ©Ã½¸ÀÄªÀ Dl;
®UÉÆÃj
vÉjUÉ ; wÃªÉð
KzÀÄ¹gÀÄ©qÀÄ

KzÀÄ¹gÀÄ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

KzÀÄ¹gÀÄ

KzÀÄ¹gÀÄ©qÀÄ

KzÀÄ¹gÀÄ ©qÀÄªÀÅzÀÄ

ªÉÄÃªÀÄ£ï d£ÁAUÀzÀ ªÁå¥Áj

±Áå£À s̈ÉÆÃUÀ

1. ZÀAzÀ ; ¸ËAzÀAiÀÄð
2. ±ÉÆÃ s̈É
C¼ÀvÉAiÀÄ ¸ÉÃgÀÄ (C¼ÀvÉ ªÀiÁ£À)
¸ÉÃgÀÄ

¸ÉÃj¸ÀÄ

¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
PÀÆqÀÄ«PÉ ; ¸ÉÃgÀÄ«PÉ
¸ÉÃjUÁgÀ ; ªÁzÀåUÁgÀgÀ MAzÀÄ
ªÀUÀð
UÀÄUÀÄÎ¼À ; MAzÀÄ §UÉAiÀÄ
¯ÉÆÃ¨Á£À
UÀÄUÀÄÎ¼À ªÀÄgÀ

Express contempt for

A word of abuse

Towel ; napkin

A game in which seven flat
stones are placed one
upon the other and hit with
a ball

Cess

Breathe heavily ; panting
for breath

Panting for breath ; heavy
breathing

Heavy breath ; panting

Heavy breath ; panting for
breath

Panting for breath ; heavy
breathing

Sait ; Businessman of
Memon community

Former revenue official in
the village

1. Beauty 2. Brightness ;
lustre

A measuring vessel

Join

Join ; admit ; add

Joining ; admitting

Joining

Name of a community of
pipers

A kind of incense ; a type
of Frankincense

Indian bdellium-tree ;
Commiphora wightii

¸É¯Áè£ÀwÛqÉÆØ ¸ÉÃgÀÄ®â ªÀÄgÀ
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¸ÉÃPïð (Qæ)
¸ÉÃPïðqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÃPÀð¯ï (£Á)
¸ÉÃqÉÆð
  (£ÉÆÃ) ZÉÃqÉÆð
¸ÉÃ¹ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁPÀvïÛ
¸ÉÊ

¸ÉÊAUÉÆÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À¨ÉÆâ®Ä
¸ÉÊAvÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸É¬ÄAvÀ
¸ÉÊAvÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉAiÀiÁÛ£ï
¸ÉÊAzÀÄ¥ÀÅöà (£Á)
¸ÉÊPÀ¯ï (£Á)
¸ÉÊeóïPÀ¯ïè (£Á)

¸ÉÊvÁ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÊAvÁ£ï
¸ÉÊvÁ¤AiÀÄvïÛ
¸ÉÊ¤PÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÁÖ®PÁgÀ
  * ¥ÀqÉPÁgÀ
  * ¥ÀqÉAiÀiÁ¯ï
¸ÉÊ£Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀmÁÖ®
  * ¥ÀqÉ
  * ¥Ëeï
  * «Ä°lj
¸ÉÆAlÄ (Qæ)

¸ÉÆAlÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆlÄÖqÉÆ(gÉÆ)

¸ÉÆAn£óÉÆÃPÀÄ
  (£ÉÆÃ) ZÉÆnÖ£óÉÆÃPÀÄ

sErkfsErkfsErkfsErkfsErkf

sErkfwo(ro)sErkfwo(ro)sErkfwo(ro)sErkfwo(ro)sErkfwo(ro)

sErkalfsErkalfsErkalfsErkalfsErkalf

sErwosErwosErwosErwosErwo
  * cErwo

sEsisEsisEsisEsisEsi
  * tAkattf

sYsYsYsYsY

sYZgOlusYZgOlusYZgOlusYZgOlusYZgOlu
  * sabbolu

sYntasYntasYntasYntasYnta
      * seyinta

sYntAnfsYntAnfsYntAnfsYntAnfsYntAnf
      * seytAnf

sYnduppusYnduppusYnduppusYnduppusYnduppu

sYkalfsYkalfsYkalfsYkalfsYkalf

sYJfkallfsYJfkallfsYJfkallfsYJfkallfsYJfkallf

sYtAnfsYtAnfsYtAnfsYtAnfsYtAnf
  * sYntAnf

sYtAniyattfsYtAniyattfsYtAniyattfsYtAniyattfsYtAniyattf

sYnikasYnikasYnikasYnikasYnika
  * paqqAlakAra
  * paw[kAra
  * paw[yAlf

sYnyasYnyasYnyasYnyasYnya
  * paqqAla
  * paw[
  * pVjf
  * miliqari

soNqusoNqusoNqusoNqusoNqu

soNquwo(ro)soNquwo(ro)soNquwo(ro)soNquwo(ro)soNquwo(ro)
  * coqquwo(ro)

soNqin'OkusoNqin'OkusoNqin'OkusoNqin'OkusoNqin'Oku
  * coqqin'Oku

¸ÉÃj¸ÀÄ
¸ÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ
ş ÉÃ¥ÀðqÉ
¸ÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ

¸ÁªÀÄxÀðå

ºËzÀÄ ; ¸Àj ; ¸ÉÊ ; RArvÀ
JA§xÀð ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ GzÁÎgÀ

¸À§¼À

zÉªÀé ; ¦±Áa

¸ÉÊvÁ£À

¸ÉÊAzsÀªÀ ®ªÀt
¸ÉÊPÀ¯ï
¹zÀÞUÉÆ½¹zÀ PÀ®Äè

¸ÉÊvÁ£ï

¥ÉÊ±ÁaPÀ
¸ÉÊ¤PÀ

¸ÉÊ£Àå

¨ÉgÀ½¤AzÀ a«Ää¸ÀÄ (ºÉ¨ÉâgÀ¼ÀÄ
CxÀªÁ vÉÆÃgÀÄ ¨ÉgÀ½UÉ £ÀqÀÄ
¨ÉgÀ¼À£ÀÄß MwÛ »rzÀÄ ©qÀÄªÀÅzÀÄ)
¨ É g À½¤AzÀ a«Ä ä ¸ À Äª À Å z À Ä
(ºÉ¨ÉâgÀ¼ÀÄ CxÀªÁ vÉÆÃgÀÄ ̈ ÉgÀ½UÉ
£ÀqÀÄ ¨ÉgÀ¼À£ÀÄß MwÛ »rzÀÄ
©qÀÄªÀÅzÀÄ)
¨ÉgÀ½¤AzÀ a«Ää¹ £ÉÆÃqÀÄ ;
¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄ

Admit ; join

Admitting

Admission

Joining

Capacity ; ability

A term of interjection
indicating approval; confir-
mation of an idea ; appro-
priateness

Crowbar

Ghost ; gobin

Satan

A kind of rock-salt

Bicycle

Stone cut to the right size
as building material

Satan

Fiendish

Soldier

Army

Flick with finger

Flicking with finger

Flick with finger ; Try

¸ÉÃPïð ¸ÉÆAn£óÉÆÃPÀÄ
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¸ÉÆAr¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉÆAr¯ï
  * vÀÄA©PÉÊ
¸ÉÆAvÀ
  (£ÉÆÃ) ¸ÀéAvÀ
¸ÉÆAzÀÄ (Qæ)
¸ÉÆPÀÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀð¯ï
¸ÉÆQÌAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆQðAiÉÆ
¸ÉÆPÀÄÌ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀÄð
¸ÉÆPÀÄÌ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀÄð¥Á(¨Á)mï
¸ÉÆZÀÑ (£Á)
¸ÉÆqÀÄØ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ¸ÀÄAlÄ
¸ÉÆvÀÄÛ (£Á)
¸ÉÆ£Éß (£Á)
¸ÉÆ§Uï (£Á)
¸ÉÆ§ÄgÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸À§ÄgÀÄ
¸ÉÆ§ÄgïUÉÃqï (£Á)
¸ÉÆgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¸ÀÄ§Ä
  * ¥À¤
  * ¸ÀÄPÀÄ®Ä
¸ÉÆgÀPÁgÀ (£Á)
¸ÉÆgÀUÉ ¥ÀÇ (£Á)

¸ÉÆgÀUÉ §¯É (£Á)
¸ÉÆgÀ¥À¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ¬Ä¯ï
¸ÉÆPÀð¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀÌ¯ï
¸ÉÆPÀð® (£Á)

¸ÉÆPÁðl (£Á)

¸ÉÆQðAiÉÆ
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆQÌAiÉÆ

soNwilfsoNwilfsoNwilfsoNwilfsoNwilf
  * coNwilf
  * tumbikY

sontasontasontasontasonta
  * svanta

sondusondusondusondusondu

sokkalfsokkalfsokkalfsokkalfsokkalf
  * sorkalf

sokkiyosokkiyosokkiyosokkiyosokkiyo
  * sorkiyo

sokkusokkusokkusokkusokku
  * sorku

sokkupA(bA)qfsokkupA(bA)qfsokkupA(bA)qfsokkupA(bA)qfsokkupA(bA)qf
  * sorkupA(bA)qf

soccasoccasoccasoccasocca

sowwusowwusowwusowwusowwu
  * musuNqu

sottusottusottusottusottu

sonn[sonn[sonn[sonn[sonn[

sobagfsobagfsobagfsobagfsobagf

soburusoburusoburusoburusoburu
  * saburu

soburfgEwfsoburfgEwfsoburfgEwfsoburfgEwfsoburfgEwf

sorasorasorasorasora
  * kasubu
  * pani
  * sukulu

sorakArasorakArasorakArasorakArasorakAra

sorag[ pUsorag[ pUsorag[ pUsorag[ pUsorag[ pU

sorag[ bal[sorag[ bal[sorag[ bal[sorag[ bal[sorag[ bal[

sorapanisorapanisorapanisorapanisorapani
  * toyilf

sorkalfsorkalfsorkalfsorkalfsorkalf
  * sokkalf

sorkalasorkalasorkalasorkalasorkala

sorkAqasorkAqasorkAqasorkAqasorkAqa

sorkiyosorkiyosorkiyosorkiyosorkiyo
  * sokkiyo

¸ÉÆAr®Ä

¸ÀéAvÀ

PÀpt ¥Àj±ÀæªÀÄ ¥ÀqÀÄ
¸ÉÆPÀÄÌ«PÉ ; ¥ÀÅµÀÌ¼À ¨É¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

1. ¸ÉÆQÌzÀ 2. CwAiÀiÁV ¨É¼ÉzÀ

1. ̧ ÉÆPÀÄÌ 2. CwAiÀiÁzÀ ̈ É¼ÀªÀtÂUÉ

¸ÉÆQÌ¸ÀÄ

¸ÀéZÀÒ
ªÀÄÆw ; ªÀÄÄ¸ÀÄr

¸ÉÆvÀÄÛ
¸ÉÆ£Éß
¸ÉÆ§UÀÄ
vÁ¼Éä

C¸ÀºÀ£É
1. PÉ®¸À ; PÁAiÀÄð
2. GzÉÆåÃUÀ ; PÀ¸ÀÄ§Ä

¥ÀjtÂvÀ ªÀåQÛ
¸ÀÄgÀV ºÀÆªÀÅ

MAzÀÄ §UÉAiÀÄ a£ÀßzÀ §¼É
ªÀÈwÛ ; GzÉÆåÃUÀ

¸ÉÆPÀÄÌ«PÉ ; ¥ÀÅµÀÌ¼À ¨É¼ÉAiÀÄÄ«PÉ

eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À ̧ ÀA s̈ÉÆÃUÁ¥ÉÃPÉë;
¨ÉzÉ
«Äw«ÄÃjzÀ CºÀAPÁj ªÀvÀð£É

1. ¸ÉÆQÌzÀ 2. CwAiÀiÁV ¨É¼ÉzÀ

Trunk of an elephant

One’s own

Do hard work

Insolence ; overgrowth

1. Insolence 2. Overgrowth

1. Show of arrogance
2. Overgrowth

Allow something to
overgrow

Clean

Face (an expression of
contempt )

Belongings ; property

Zero

Charm ; glamour

Tolerance

Impatiance

1. Work 2. Job

Expert

A variety of flower ;
Ochrocarpus longifolius

One kind of gold bangle

Profession ; job

Insolence ; overgrowth

Cattle indicating desire
for mating

Uncontrolled arrogant
behaviour

1. Insolence 2. Overgrowth

¸ÉÆAr¯ï ¸ÉÆQðAiÉÆ
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¸ÉÆPÀÄð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀÄÌ
¸ÉÆPÀÄðqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ®PÀÄÌqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÆPÀÄð¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆPÀÄÌ¥Á(¨Á)mï
¸ÉÆUÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) d£Àßvï
¸ÉÆvÀðY (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤qÀY
¸ÉÆvÉÆðÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁ«ÄðPÀ
  * ¥À¤PÁgÀ
¸ÉÆvÉÆðÃ®Ä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À¤PÁwð
¸ÉÆªÀÅw (£Á)
¸ÉÆÃAPÀ¯ï (£Á)
¸ÉÆÃAPÀÄ (£Á)
¸ÉÆÃAPÀÄ (Qæ)
¸ÉÆÃAPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÆÃAPÀÄ¹ÃPï (£Á)
¸ÉÆÃAmÉ (£Á)

¸ÉÆÃAlÄè (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄAmÁl
  * qÉÆAPÁl
¸ÉÆÃA¨ÉÃj (£Á)
  (£ÉÆÃ) GAqÁr
  * ªÀÄrAiÀÄ
  * ¸ÉÆÃªÀiÁj
¸ÉÆÃPÀ¯ï (£Á)
¸ÉÆÃQ (£Á)
¸ÉÆÃPÀÄ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃPÀÄ
¸ÉÆÃPÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±ÉÆÃPÀÄ
¸ÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÆÃUÀÄ (£Á)

¸ÉÆÃf (£Á)

sorkusorkusorkusorkusorku
  * sokku

sorkuwo(ro)sorkuwo(ro)sorkuwo(ro)sorkuwo(ro)sorkuwo(ro)
  * polakkuwo(ro)

sorkupA(bA)qfsorkupA(bA)qfsorkupA(bA)qfsorkupA(bA)qfsorkupA(bA)qf
          * sokkupA(bA)qf

sorgasorgasorgasorgasorga
  * jannatf

sortaZasortaZasortaZasortaZasortaZa
  * paniwaZa

sortOnusortOnusortOnusortOnusortOnu
  * kArmika
  * panikAra

sortOlusortOlusortOlusortOlusortOlu
  * panikArti

sovutisovutisovutisovutisovuti

sOZkalfsOZkalfsOZkalfsOZkalfsOZkalf

sOZkusOZkusOZkusOZkusOZku

sOZkusOZkusOZkusOZkusOZku

sOZkuwo(ro)sOZkuwo(ro)sOZkuwo(ro)sOZkuwo(ro)sOZkuwo(ro)

sOZkusIkfsOZkusIkfsOZkusIkfsOZkusIkfsOZkusIkf

sONq[sONq[sONq[sONq[sONq[

sONqlusONqlusONqlusONqlusONqlu
  * kuNqAqa
  * woZkAqa

sOmbErisOmbErisOmbErisOmbErisOmbEri
  * uNwAwi
  * mawiya
  * sOmAri

sOkalfsOkalfsOkalfsOkalfsOkalf

sOkisOkisOkisOkisOki

sOkusOkusOkusOkusOku
  * tOku

sOkusOkusOkusOkusOku
  * Soku

sOkuwo(ro)sOkuwo(ro)sOkuwo(ro)sOkuwo(ro)sOkuwo(ro)
  * tOkuwo(ro)

sOgusOgusOgusOgusOgu

sOj isOj isOj isOj isOj i

1. ¸ÉÆPÀÄÌ 2. CwAiÀiÁzÀ
¨É¼ÀªÀtÂUÉ
1. ¥ÀÅµÀÖªÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ
2. ¸ÉÆPÀÄÌªÀÅzÀÄ
¸ÉÆQÌ¸ÀÄ

¸ÀéUÀð

PÉ®¸ÀzÀªÀgÀÄ

PÁ«ÄðPÀ ; PÉ®¸ÀzÀªÀ£ÀÄ

PÉ®¸ÀzÀªÀ¼ÀÄ

¸ÀªÀw
¸ÉÆÃAPÀÄ«PÉ
¸ÉÆÃAPÀÄ
¸ÉÆÃAPÀÄ
¸ÉÆAPÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÉÆÃAPÀÄ gÉÆÃUÀ
¸ÉÆÃAmÉ ; ªÀÄgÀzÀ PÉÆgÀqÀÄ

PÀÄAmÁl ; qÉÆAPÁl

¸ÉÆÃªÀiÁj

¸ÉÆÃ®Ä«PÉ
±ÉÆÃQ
¸ÉÆÃ®Ä

¸ÉÆUÀ¸ÀÄ

1. ¸ÉÆÃ®ÄªÀÅzÀÄ
2. C£ÀÄwÛÃtðªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÉÆÃUÀÄ

1. gÀªÉ 2. ¸ÉÆÃf ¥Á£ÀPÀ

1. Show of arrogance
2. Overgrowth

1. Extravagant growth ;
Overgrown 2. Getting fat

Allow something to
overgrow

Heaven

Workers

Labourer ; male worker

Servant maid

Other wife of one’s husband

Infecting

Infection

Infect

Infecting

Infectious disease

A piece of wood or a branch
of wood used as fuel, etc

A play in which a person
hops around to catch
others on one leg

A lazy person ; a do-
nothing

Defeating

Enjoyment

Get defeated ; lose

Beauty

1. Losing ; getting defeated
2. Failing

Artificial, hypocritical beha-
viour; assumed character

1. Semolina ; wheatgrits 2.
Porridge made of semolina

¸ÉÆPÀÄð ¸ÉÆÃf
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¸ÉÆÃqÀ (£Á)
¸ÉÆÃqÀvÉÆÛ ¥ÉÇr (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÁgÀ
¸ÉÆÃqÁ aÃmï (£Á)

¸ÉÆÃr (£Á)
¸ÉÆÃrAiÀÄA (£Á)
¸ÉÆÃrÛ (£Á)
¸ÉÆÃ£ÁªÀÄQÌ (£Á)

¸ÉÆÃ¥Á (£Á)
¸ÉÆÃ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) vÉÆÃ¦PïÌ
¸ÉÆÃ¥ÁmïqÉÆ(gÉÆ)
¸ÉÆÃ¥Ál¯ï (£Á)
¸ÉÆÃªÀÄ£ÁvÀ PÀ¯ïè (£Á)

¸ÉÆÃªÀiÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) GAqÁr
  * ªÀÄrAiÀÄ
  * ¸ÉÆÃA¨ÉÃj
¸ÉÆÃAiÀiÁ ©Ã£ïì (£Á)
¸ÉÆÃ®¯ï (£Á)
¸ÉÆÃ®Ä (£Á)
¸ÉÆÃªÀÅ (£Á)
¸ËAzÁ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) CqÀªÀÅ «ÄÃ£ï
  * CqÉ«ÄÃ£ï
¸ËPÀAiÀÄð (£Á)
¸ËPÀå (£Á)

¸Ëd£Àå (£Á)
¸Ëvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) MZÀÑ
  * ±À§Ý
  * ¸ÀzïÝ
¸ËvÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ±À¨ÁÝPï
  * ¸ÀzÁÝPï

sOwasOwasOwasOwasOwa

sOwatto powisOwatto powisOwatto powisOwatto powisOwatto powi
  * kAra

sOwA cIqfsOwA cIqfsOwA cIqfsOwA cIqfsOwA cIqf

sOwisOwisOwisOwisOwi

sOwiyamsOwiyamsOwiyamsOwiyamsOwiyam

sOwtisOwtisOwtisOwtisOwti

sOnAmakkisOnAmakkisOnAmakkisOnAmakkisOnAmakki

sOpAsOpAsOpAsOpAsOpA

sOpA(bA)qfsOpA(bA)qfsOpA(bA)qfsOpA(bA)qfsOpA(bA)qf
  * tOpikkf

sOpAqfwo(ro)sOpAqfwo(ro)sOpAqfwo(ro)sOpAqfwo(ro)sOpAqfwo(ro)

sOpAqalfsOpAqalfsOpAqalfsOpAqalfsOpAqalf

sOmanata kallfsOmanata kallfsOmanata kallfsOmanata kallfsOmanata kallf

sOmArisOmArisOmArisOmArisOmAri
  * uNwAwi
  * mawiya
  * sOmbEri

sOyA bInsfsOyA bInsfsOyA bInsfsOyA bInsfsOyA bInsf

sOlalfsOlalfsOlalfsOlalfsOlalf

sOlusOlusOlusOlusOlu

sOvusOvusOvusOvusOvu

sVndAlasVndAlasVndAlasVndAlasVndAla
  * awavu mInf
  * aw[mInf

sVkaryasVkaryasVkaryasVkaryasVkarya

sVkyasVkyasVkyasVkyasVkya

sVjanyasVjanyasVjanyasVjanyasVjanya

sVtfsVtfsVtfsVtfsVtf
  * occa
  * Sabda
  * saddf

sVtAkfsVtAkfsVtAkfsVtAkfsVtAkf
  * SabdAkf
  * saddAkf

¸ÉÆÃqÀ
¸ÉÆÃqÁ ºÀÄr

1. PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæzÀ CªÀ¢ü ªÀÄÄVzÀ
ªÉÄÃ¯É ªÀiÁ°PÀ¤UÉ DvÀ£À ªÀ¸ÀÄÛ,
D¹Û ¸ÉÆvÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß »AwgÀÄ-
V¸ÀÄªÁUÀ PÉÆqÀÄªÀ ©qÀÄUÀqÉ ¥ÀvÀæ
2. «ªÁºÀ «ZÉÒÃzÀ£À ¥ÀvÀæ
jAiÀiÁ¬Äw
¸ÉÆÃrAiÀÄA
¸ÉÆÃrÛ
¸ÉÆÃ£ÁªÀÄÄT ; CQÌAiÀÄ MAzÀÄ
vÀ½
¸ÉÆÃ¥sÁ ; ªÉÄvÀÛ£ÉAiÀÄ D¸À£À
¸ÉÆÃ°¸ÀÄ

¸ÉÆÃ°¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÉÆÃ°¸ÀÄ«PÉ
MAzÀÄ vÀgÀzÀ UÀÄAqÀÄ UÀÄAqÁzÀ
²¯ÉPÀ®Äè ; ¸ÉÆÃªÀÄ£ÁxÀ PÀ®Äè
¸ÉÆÃªÀiÁj

¸ÉÆÃAiÀiÁ ©Ã£ïì
¸ÉÆÃ®Ä«PÉ
¸ÉÆÃ®Ä
¸ÀÄ½ªÀÅ
CqÉ «ÄÃ£ÀÄ

1. ¸ËPÀAiÀÄð 2. ªÀåªÀ¸ÉÜ
¸ËRå

¸Ëd£Àå
±À§Ý

¸ÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄ

Soda water

Baking soda ; Sodium
bicarbonate

1. A release deed relinqui-
shing the leased property
at end of the stipulated
period 2. A divorce deed

Discount

Sodium

Lottery ; lucky-dip.

A variety of rice

Sofa

Defeat

Defeating

Defeating

A kind of marble stone

A lazy person ;
a do-nothing

Soya beans

Defeat

Failure ; defeat

Clue

False trevally fish ;
Lactarius

1. Facility 2. Arrangement

Being healthy ;
be comfortable

Manner

Sound

Make sound

¸ÉÆÃqÀ ¸ËvÁPï



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 740

¸ËvÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ±À¨ÁÝPÀ¯ï
  * ¸ÀzÁÝPÀ¯ï
¸ËvÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) ±À¨ÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  * ¸ÀzÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸ËzÁ ©Ã© (£Á)
¸Ë¨ÁUÀå (£Á)
¸ËªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £ÉÆÃûA§Ä
¸ËªÀÄå (£Á)
¸ËºÁzÀð (£Á)
¸ÀÌ®£À (£Á)
¸ÀÌ°Pï (Qæ)
¸ÀÌ°Pï¥Ámï (Qæ)
¸ÀÌ°PÀÌ¯ï (£Á)
¸ÀÆÌlgï (£Á)
¸ÁÖA¥ï (£Á)
¹ÖÃ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) GPïÌ
¸ÀÄÖrAiÉÆ (£Á)
¸ÉÖZÀÑgï (£Á)
¸ÉÖÃ±À£ï (£Á)

¸ÁÛ£Á¢PÁj (£Á)
¸ÁÛ¥ÀPÀ (£Á)
¸ÁÛ¥À£É (£Á)
¸ÁÛ¥À£É DPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
¸ÁÛ¬Ä (£Á)
¹Ûw «eÁÕ£À (£Á)
¹ÛwUÀw (£Á)
¹ÛgÀ (£Á)
¸ÀÄÛw(¢) (£Á)
¸ÁÛ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁ£À
¹Ûw (£Á)
¸ÀàAzÀ£À (£Á)
¸Àà±ÀÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄ©Ã£ï

sVtAkalfsVtAkalfsVtAkalfsVtAkalfsVtAkalf
  * SabdAkalf
  * saddAkalf

sVtAkuwo(ro)sVtAkuwo(ro)sVtAkuwo(ro)sVtAkuwo(ro)sVtAkuwo(ro)
  * SabdAkuwo(ro)
  * saddAkuwo(ro)

sVdA bIbisVdA bIbisVdA bIbisVdA bIbisVdA bIbi

sVbAgyasVbAgyasVbAgyasVbAgyasVbAgya

sVmfsVmfsVmfsVmfsVmf
  * n'Ombu

sVmyasVmyasVmyasVmyasVmya

sVhArdasVhArdasVhArdasVhArdasVhArda

skalanaskalanaskalanaskalanaskalana

skalikfskalikfskalikfskalikfskalikf

skalikfpAqfskalikfpAqfskalikfpAqfskalikfpAqfskalikfpAqf

skalikkalfskalikkalfskalikkalfskalikkalfskalikkalf

skUqarfskUqarfskUqarfskUqarfskUqarf

sqAmpfsqAmpfsqAmpfsqAmpfsqAmpf

sqIlfsqIlfsqIlfsqIlfsqIlf
  * ukkf

squwiyosquwiyosquwiyosquwiyosquwiyo

sqeccarfsqeccarfsqeccarfsqeccarfsqeccarf

sqESanfsqESanfsqESanfsqESanfsqESanf

stAnAdikAristAnAdikAristAnAdikAristAnAdikAristAnAdikAri

stApakastApakastApakastApakastApaka

stApan[stApan[stApan[stApan[stApan[

stApan[ Akuwo(ro)stApan[ Akuwo(ro)stApan[ Akuwo(ro)stApan[ Akuwo(ro)stApan[ Akuwo(ro)

stAyistAyistAyistAyistAyi

stiti vijzAnastiti vijzAnastiti vijzAnastiti vijzAnastiti vijzAna

stitigatistitigatistitigatistitigatistitigati

stirastirastirastirastira

stuti(di)stuti(di)stuti(di)stuti(di)stuti(di)

stAnastAnastAnastAnastAna
  * tAna

stitistitistitistitistiti

spandanaspandanaspandanaspandanaspandana

spaSqaspaSqaspaSqaspaSqaspaSqa
  * mubInf

Making sound

Making noise

Wife of Prophet Muhammad

Fortune

Fasting

Mild

Courtesy ; good-will

Ejaculation

Ejaculate

Make one ejaculate semen

Ejaculation of semen

Scooter

Postal stamp

Steel

Studio

Stretcher

1. Station (Bus, Railway,
etc.) Parking place
2. Police station

Office bearer

Founder of an institution

Establishment

Establishing

Permanent ; Firm

Statics

State of affairs

Stable

Praise ; panegyric

Position ; place

Position ; state

Response

Clear

±À§Ý ªÀiÁqÀÄ«PÉ

±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ ¥Àwß
¸Ë¨sÁUÀå
G¥ÀªÁ¸À

¸ËªÀÄå
¸ËºÁzÀð
¸ÀÍ®£À
¸ÀÍ°¸ÀÄ
¸ÀÍ°¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄ
¸ÀÍ®£ÀªÁUÀÄ«PÉ
¸ÀÆÌlgï
CAZÉaÃn
GPÀÄÌ

¸ÀÄÖrAiÉÆ
¸ÉÖçZÀgï
1. ¤¯ÁÝt 2. oÁuÉ

¥ÀzÁ¢üPÁj
¸ÁÜ¥ÀPÀ
¸ÁÜ¥À£É
¸ÁÜ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÁÜ¬Ä
¹Üw «eÁÕ£À ±Á¸ÀÛç
¹ÜwUÀw
¹ÜgÀ
¸ÀÄÛw
¸ÁÜ£À

¹Üw
¸ÀàAzÀ£À
¸ÀàµÀÖ

¸ËvÁPÀ¯ï ¸Àà±ÀÖ
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¸Áà£Àgï (£Á)
¸ÀÆàwð (£Á)
¸ÉÆàÃl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇlÖ¯ï
¸ÉÆàÃlPÀ (£Á)
¸Àä±Á£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄ¸À£À
¸ÁägÀPÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¤ûjvÁ£À
¸ÁåPÀ (£Á)
¸ÁåPÀPÉÆqÀÄ (Qæ)
¸Áån£ï (£Á)
¸ÁåªÀÄAwUÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÉªÀÄwUÉ
  * ¸ÉªÀÄwUÉ
¸ÁåªÉÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ErAiÀÄ¥Àà
  * EgïªÀÄ£ÉqÀ¥Àà
¸ÁåªÉÄqÉÆ(gÉÆ) ªÀÄ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) EgïªÀÄ£É
¸Áå®aÑ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁå®aÑ
¸Áå¯É (£Á)
  (£ÉÆÃ) MAiÀiÁågÀ
  * £Áåû£À
  * ªÀÄAY£É
  * ªÀiÁå®
  * AiÀiÁPÀgÀ
¸Áå¯ÉPÁwð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀiÁå®PÁwð
¸Áå¯ÉPÉmïÖ (Qæ)
¸Áå¯ÉPÉlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
¸Àæ²Ö (£Á)
¸Àæ²ÖPÀvÀð (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀvÁðªÀÅ
  * ¥ÀqÀZÉÆÑÃ£ÀÄ
¸ÀéAvÀ
  (£ÉÆÃ) ¸ÉÆAvÀ
¸ÀéZÀÑ
¸ÀévÀAvÀæ (£Á)
¸ÀézÉÃ±À (£Á)
¸Àé¨ÁªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀ¹¥ï

spAnarfspAnarfspAnarfspAnarfspAnarf

spUrtispUrtispUrtispUrtispUrti

spOqaspOqaspOqaspOqaspOqa
  * poqqalf

spOqakaspOqakaspOqakaspOqakaspOqaka

smaSAnasmaSAnasmaSAnasmaSAnasmaSAna
  * masana

smArakasmArakasmArakasmArakasmAraka
  * n'iritAna

syAkasyAkasyAkasyAkasyAka

syAkakowusyAkakowusyAkakowusyAkakowusyAkakowu

syAqinfsyAqinfsyAqinfsyAqinfsyAqinf

syAmantig[syAmantig[syAmantig[syAmantig[syAmantig[
  * cematig[
  * sematig[

syAm[syAm[syAm[syAm[syAm[
  * iwiyappa
  * irman[wappa

syAm[wo(ro) man[syAm[wo(ro) man[syAm[wo(ro) man[syAm[wo(ro) man[syAm[wo(ro) man[
  * irfman[

syAlaccisyAlaccisyAlaccisyAlaccisyAlacci
  * myAlacci

syAl[syAl[syAl[syAl[syAl[
  * oyyAra
  * n'yAna
  * maZZan[
  * myAla
  * yAkara

syAl[kArtisyAl[kArtisyAl[kArtisyAl[kArtisyAl[kArti
  * myAlakArti

syAl[keqqfsyAl[keqqfsyAl[keqqfsyAl[keqqfsyAl[keqqf

syAl[keqquwo(ro)syAl[keqquwo(ro)syAl[keqquwo(ro)syAl[keqquwo(ro)syAl[keqquwo(ro)

sraSqisraSqisraSqisraSqisraSqi

sraSqikartasraSqikartasraSqikartasraSqikartasraSqikarta
  * kartAvu
  * pawaccOnu

svantasvantasvantasvantasvanta
  * sonta

svaccasvaccasvaccasvaccasvacca

svatantrasvatantrasvatantrasvatantrasvatantra

svadESasvadESasvadESasvadESasvadESa

svabAvasvabAvasvabAvasvabAvasvabAva
  * vasipf

Spanner

Inspiration

Explosion

Explosive

Burial ground

Memorial

Warm

Warming

Satin cloth

A kind of flower ;
Chrysanthemum indicum

Vermicelli

A contrivance in which
vermicelli is made

Vain woman ; coquettish
woman

Vanity ; coquetry

Coquettish woman

Show coquetry

Show of coquetry

Creation

Creator

Own

Clean

Independent

One’s own country

Natural behaviour ; nature
of a person

¸Áà£Àgï
¸ÀÆáwð
¸ÉÆáÃl

¸ÉÆáÃlPÀ
ªÀÄ¸Àt ; ¸Àä±Á£À

¸ÁägÀPÀ

±ÁR
±ÁR PÉÆqÀÄ
¸ÉÃn£ï §mÉÖ
¸ÉÃªÀAwUÉ

¸ÉÃ«UÉ

±Áå«UÉ ªÀÄuÉ

ªÉÊAiÀiÁj

ªÉÊAiÀiÁgÀ

ªÉÊAiÀiÁåj

ªÉÊAiÀiÁgÀ ¥ÀæzÀ²ð¸ÀÄ
ªÉÊAiÀiÁgÀ ¥ÀæzÀ±Àð£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀÈ¶Ö
¸ÀÈ¶ÖPÀvÀð

¸ÀéAvÀ

¸ÀéZÀÒ
¸ÀévÀAvÀæ
¸ÀézÉÃ±À
¸Àé¨sÁªÀ

¸Áà£Àgï ¸Àé¨ÁªÀ



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 742

¸ÀéAiÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) N¸ÀÄ
  * ¥ÀgÀ
  * ¨ÉÆÃzÀ
  * ºÀ§gï
¸ÀéAiÀÄ vÀ¥Àà¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀ§gï vÀ¥Àà¯ï
  * ¨ÉÆÃzÀ vÀ¥Àà¯ï
¸ÀégÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) zÀ¤
¸ÀégÀPÀëuÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ïgÀPÀëuÉ
¸ÀégÁdå (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ïgÁdå
¸Àé£Àð (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉÇ£ÀÄß
  * §AUÁgï
¸Àé£Àð PÉÃzÀUÉ (£Á)
¸Àé¯Ávï (£Á)
¸ÀéªÀAZÀ£É (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ïªÀAZÀ£É
¸Àé«±Áé¸À (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀ£ï«±Áé¸À
¸Àé¹ÛPï (£Á)
¸Áér «ÄÃ£ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉÆ°AiÀÄ «ÄÃ£ï
¸Áé¢Ã£À (£Á)
¸Áé©ªÀiÁ£À (£Á)
¸Áé©ªÀiÁ¤ (£Á)
¸Áé«Ä (£Á)

¸ÁégÀ¸Àå (£Á)

¸ÁévÀð (£Á)
¸Áéwð (£Á)
¸Áé°ºï (£Á)
¸Áé°ºÁAiÉÆ
¸Áé¸ÀªÀÄÄlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) G¸ÀÄgï PÉlÖ¯ï
  * G¸ÀÄ¯ï PÉlÖ¯ï
  * zÀªÀiïPÉlÖ¯ï
¸Áȩ́ ÀªÀÄÄlÄÖqÉÆ(gÉÆ)
¹éZïÑ (£Á)

svayasvayasvayasvayasvaya
  * Osu
  * para
  * bOda
  * habarf

svaya tappalfsvaya tappalfsvaya tappalfsvaya tappalfsvaya tappalf
  * habarf tappalf
  * bOda tappalf

svarasvarasvarasvarasvara
  * dani

svarakxaN[svarakxaN[svarakxaN[svarakxaN[svarakxaN[
  * tanfrakxaN[

svarAjyasvarAjyasvarAjyasvarAjyasvarAjya
  * tanfrAjya

svarnasvarnasvarnasvarnasvarna
  * ponnu
  * baZgArf

svarna kEdag[svarna kEdag[svarna kEdag[svarna kEdag[svarna kEdag[

svalAtfsvalAtfsvalAtfsvalAtfsvalAtf

svavazcan[svavazcan[svavazcan[svavazcan[svavazcan[
  * tanfvazcan[

svaviSvAsasvaviSvAsasvaviSvAsasvaviSvAsasvaviSvAsa
  * tanfviSvAsa

svastikfsvastikfsvastikfsvastikfsvastikf

svAwi mInfsvAwi mInfsvAwi mInfsvAwi mInfsvAwi mInf
  * toliya mInf

svAdInasvAdInasvAdInasvAdInasvAdIna

svAbimAnasvAbimAnasvAbimAnasvAbimAnasvAbimAna

svAbimAnisvAbimAnisvAbimAnisvAbimAnisvAbimAni

svAmisvAmisvAmisvAmisvAmi

svArasyasvArasyasvArasyasvArasyasvArasya

svArtasvArtasvArtasvArtasvArta

svArtisvArtisvArtisvArtisvArti

svAlihfsvAlihfsvAlihfsvAlihfsvAlihf

svAlihAyosvAlihAyosvAlihAyosvAlihAyosvAlihAyo

svAsamuqqalfsvAsamuqqalfsvAsamuqqalfsvAsamuqqalfsvAsamuqqalf
  * usurf keqqalf
  * usulf keqqalf
  * damfkeqqalf

svAsamuqquwo(ro)svAsamuqquwo(ro)svAsamuqquwo(ro)svAsamuqquwo(ro)svAsamuqquwo(ro)

sviccfsviccfsviccfsviccfsviccf

¥ÀæeÉÕ ; ¸ÀäöÈw

¥ÀæeÉÕ vÀ¥ÀÅöà«PÉ

zsÀé¤ ; ¸ÀégÀ

DvÀägÀPÀëuÉ

¸ÀégÁdå

a£Àß

¸ÀÄªÀtð PÉÃzÀUÉ ºÀÆ
UÀÄtUÁ£À
DvÀäªÀAZÀ£É

DvÀä«±Áé¸À

¸Àé¹ÛPÀ
¸Áér «ÄÃ£ÀÄ

¸Áé¢üÃ£À
¸Áé©üªÀiÁ£À ; DvÁä©üªÀiÁ£À
¸Áé©üªÀiÁ¤
1. ̧ À£Áå¹ 2. ªÀÄoÁ¢Ã±À 3. MqÉAiÀÄ

¸ÁégÀ¸Àå

¸ÁéxÀð
¸Áéyð
zsÁ«ÄðPÀ ªÀåQÛ
zsÀªÀÄð§zÀÞªÁzÀ
G¹gÀÄUÀlÄÖ«PÉ

G¹gÀÄUÀlÄÖªÀÅzÀÄ
¹éZï

Sense ; consciousness

Losing consciousness

Voice

Self-protection

Independent country

Gold

A kind of screwpine flower

Praise

Self-deception

Confidence

An Aryan symbol

Kelee shad fish ; Hilsa
kelee

In possession or custody

Self-pride

Person with self-respect

1. An ascetic 2. Chief of
mutt 4. Lord

Interesting thing ;
fascinating thing

Selfishness

Selfish person

Religious person

Religously committed

Difficulty in breathing ;
suffocation

Difficulty in breathing

Switch

¸ÀéAiÀÄ ¹éZïÑ
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ºÀAUï (£Á)
ºÀAUï¨Ámï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) CAVPïÌ
ºÀAUÁ«Ä (£Á)
ºÀAdªÀiÁ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAdªÀiÁ£À
ºÀAeóÁ (£Á)
ºÀA§Pï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA§Pï
  * ºÀA¨ÁªÀ
ºÀA§° (£Á)

ºÀA¨ÁªÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀA§Pï
ºÀA¸À ¥ÀQÌ (£Á)
ºÀQÃA (£Á)
ºÀQÃPÀvï (£Á)
ºÀPïÌ (£Á)

ºÀPïÌPÀqÁè(¯Áè)¸ï (£Á)

ºÀPïÌzÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀUÁ²
ºÀPÁÌAiÉÆ ¥À®PÀ (£Á)
ºÀPÉÌqÀ¥Áqï (£Á)
ºÀUïgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÁåA¥É
  * ¥ÀÇAvÉ
ºÀUÀgÀt (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥À°íÃºÀvï
ºÀdªÀiÁägï (£Á)

ºÀeÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉ°ì
  * ªÀÄÄr JqïÌgÉÆÃ£ÀÄ

haZgfhaZgfhaZgfhaZgfhaZgf

haZgfbAqfhaZgfbAqfhaZgfbAqfhaZgfbAqfhaZgfbAqf
  * aZgikkf

haZgAmihaZgAmihaZgAmihaZgAmihaZgAmi

hazjamAnahazjamAnahazjamAnahazjamAnahazjamAna
  * azjamAna

hazJAhazJAhazJAhazJAhazJA

hambakfhambakfhambakfhambakfhambakf
  * ambakf
  * hambAva

hambalihambalihambalihambalihambali

hambAvahambAvahambAvahambAvahambAva
  * hambakf

hamsa pakkihamsa pakkihamsa pakkihamsa pakkihamsa pakki

hakImhakImhakImhakImhakIm

hakIkatfhakIkatfhakIkatfhakIkatfhakIkatf

hakkfhakkfhakkfhakkfhakkf

hakkfkawlA(llA)sfhakkfkawlA(llA)sfhakkfkawlA(llA)sfhakkfkawlA(llA)sfhakkfkawlA(llA)sf

hakkfdArahakkfdArahakkfdArahakkfdArahakkfdAra
  * avagASi

hakkAyo palakahakkAyo palakahakkAyo palakahakkAyo palakahakkAyo palaka

hakkewapAwfhakkewapAwfhakkewapAwfhakkewapAwfhakkewapAwf

hagfrahagfrahagfrahagfrahagfra
  * tyAmp[
  * pUnt[

hagaraNahagaraNahagaraNahagaraNahagaraNa
  * palhIhatf

hajammArfhajammArfhajammArfhajammArfhajammArf

hajAmahajAmahajAmahajAmahajAma
  * kelsi
  * muwi ewkfrOnu

Obligation ; debt

Insult ; taunt

Temporary

A business organisation

Uncle of Prophet Muhammad

Conceit ; egotism

An Islamic school of thought
among sunni muslims
known as ‘Hambali’

Conceit ; egotism

Swan

A physician

Fact

1. Truth 2. Real 2. Right
(of a person)

Document indicating
property right

Heir

True words

Rights and responsibilities

Light (in weight)

Scandal ; scam

Log on which meat is
chopped

Barber

ºÀAUÀÄ
ºÀAV¸ÀÄ

vÁvÁÌ°PÀ
ºÀAdªÀiÁ£À ; MAzÀÄ ªÁå¥Áj
¸ÀAWÀl£É
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ aPÀÌ¥Àà
CºÀA¨sÁªÀ

¸ÀÄ¤ß ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ £Á®ÄÌ ̧ ÉÊzÁÞAwPÀ
¥ÀAxÀUÀ¼À°è ‘ºÀA§°’ JA§
ºÉ¸Àj£À ¥ÀAxÀ
CºÀA¨sÁªÀ

ºÀA¸À ¥ÀQë
ªÉÊzÀå
ªÁ¸ÀÛªÀ
1. ¸ÀvÀå 2. ¤d 3. ºÀPÀÄÌ

ºÀPÀÄÌ ¥ÀvÀæ

ºÀPÀÄÌzÁgÀ

¸ÀvÀå ªÀiÁvÀÄ
ºÀPÀÄÌ ¨ÁzsÀåvÉ
ºÀUÀÄgÀ

ºÀUÀgÀt

ªÀiÁA¸À PÉÆZÀÑ®Ä §¼À¸ÀÄªÀ ªÀÄgÀzÀ
UÀÆl
PËëjPÀ

ºÀ   ha

ºÀAUï ºÀeÁªÀÄ
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ºÀeÁªÀÄvï (£Á)
ºÀeÁÓeï (£Á)
ºÀdûævï (£Á)
ºÀl (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®
  * ªÀÄÄPÀð
ºÀlPÁ(UÁ)gÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®PÁ(UÁ)gÀ
ºÀlPÉmïÖ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ZÀ®PÉmïÖ
  * ¥ÀqÉPÉmïÖ
ºÀlªÀiÁj (£Á)
  (£ÉÆÃ) §AZÀ®
ºÀvÁ±É (£Á)
ºÀvÁågï (£Á)
  (£ÉÆÃ) CvÁågï
ºÀvÁågï¸Á¯É (£Á)
ºÀzÀ (£Á)

ºÀ¢AiÀÄvï (£Á)
ºÀ¢Ã¸ï (£Á)

ºÀzïÝ (£Á)

ºÀzïÝPÉqïgÉÆ
ºÀzïÝ§¸ïÛ (£Á)
ºÀzïÝªÀÄ¢ (£Á)
ºÀzïÝ«ÄÃgï (Qæ)
ºÀzïÝ«ÄÃgïqÉÆ

ºÀzÁÝPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀYõï
  * ºÁ¯ÁÛPï
ºÀzÁÝPÀ¯ï (£Á)
ºÀzÁÝPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ºÀzÁÝzï gÁwÃ¨ï (£Á)

ºÀ£À¦û (£Á)

ºÀ£Á¯ï UÀÄ©ð (£Á)

hajAmatfhajAmatfhajAmatfhajAmatfhajAmatf

hajjAjfhajjAjfhajjAjfhajjAjfhajjAjf

haJratfhaJratfhaJratfhaJratfhaJratf

haqahaqahaqahaqahaqa
  * cala
  * murka

haqakA(gA)rahaqakA(gA)rahaqakA(gA)rahaqakA(gA)rahaqakA(gA)ra
  * calakA(gA)ra

haqak[qqfhaqak[qqfhaqak[qqfhaqak[qqfhaqak[qqf
  * calakeqqf
  * paw[keqqf

haqamArihaqamArihaqamArihaqamArihaqamAri
  * bazcala

hatASehatASehatASehatASehatASe

hatyArfhatyArfhatyArfhatyArfhatyArf
  * atyArf

hatyArf sAl[hatyArf sAl[hatyArf sAl[hatyArf sAl[hatyArf sAl[

hadahadahadahadahada

hadiyatfhadiyatfhadiyatfhadiyatfhadiyatf

hadIsfhadIsfhadIsfhadIsfhadIsf

haddfhaddfhaddfhaddfhaddf

haddfkewfrohaddfkewfrohaddfkewfrohaddfkewfrohaddfkewfro

haddf bastfhaddf bastfhaddf bastfhaddf bastfhaddf bastf

haddfmadihaddfmadihaddfmadihaddfmadihaddfmadi

haddfmIrfhaddfmIrfhaddfmIrfhaddfmIrfhaddfmIrf

haddfmIrfwohaddfmIrfwohaddfmIrfwohaddfmIrfwohaddfmIrfwo

haddAkfhaddAkfhaddAkfhaddAkfhaddAkf
  * padaZf
  * hAltAkf

haddAkalfhaddAkalfhaddAkalfhaddAkalfhaddAkalf

hadaAkuwo(ro)hadaAkuwo(ro)hadaAkuwo(ro)hadaAkuwo(ro)hadaAkuwo(ro)

haddAdf rAtIbfhaddAdf rAtIbfhaddAdf rAtIbfhaddAdf rAtIbfhaddAdf rAtIbf

hanaPihanaPihanaPihanaPihanaPi

hanAlf gurbihanAlf gurbihanAlf gurbihanAlf gurbihanAlf gurbi

PËëgÀ
ºÀeï AiÀiÁwæPÀgÀ UÀÄA¥ÀÅ
MAzÀÄ UËgÀªÀ ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ
ºÀl ; ZÀ®

bÀ®UÁgÀ ; ºÀoÀªÁ¢

ºÀoÀ »rAiÀÄÄ

ºÀlªÀiÁj

ºÀvÁ±É
DAiÀÄÄzsÀ

DAiÀÄÄzsÀ ±Á¯É
ºÀzÀ

GqÀÄUÉÆgÉ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ
ªÀÄvÀÄÛ ZÀAiÉÄðUÀ¼ÀÄ
1. ªÉÄÃgÉ 2. ºÀzÀ ; «Äw

ºÀzÀUÉqÀÄªÀÅzÀÄ
»rvÀ ; ºÀzÀÄÝ§¸ÀÄÛ
Ew«Äw
ºÀzÀÄÝ «ÄÃgÀÄ
ºÀzÀÄÝ «ÄÃgÀÄªÀÅzÀÄ

ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄ ; ºÀzÀªÀiÁqÀÄ

ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄ«PÉ
ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ
À̧AvÀ ºÀzÁÝzïgÀªÀgÀ ̧ ÀA À̧ägÀuÉAiÀÄ°è
ªÀiÁqÀÄªÀ C¯ÁèºÀ£À UÀÄtUÁ£À
¸ÀÄ¤ß ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ £Á®ÄÌ ̧ ÉÊzÁÞAwPÀ
¥ÀAxÀUÀ¼À°è ‘ºÀ£À¦ü’ JA§ ºÉ¸Àj£À
¥ÀAxÀ
ºÀ£Á®Ä UÀÄ©â

Hair-cut

Group of Haj pilgrims

A word denoting veneration

Obstinacy

Person with determination;
an obstinate person

Being adamant ; stubborn

Adamant

Despair

Weapon

Armoury

That which has been seas-
oned ; proper condition

Gift

Hadis-The words and acts
of Prophet Muhammad

1. Limit 2. Proper condition;
Limit

Deteriorate

Control

Limit

Cross the limit

Deviation from propriety ;
crossing the limit

Season a thing ; temper ;
bring to the right state

Seasoning

Seasoning a thing

Praise of Allah in comme-
moration of Saint Haddadh

An Islamic school of thought
among sunni muslims
known as ‘Hanafi’

Indian pitta bird ; Pitta brachyura

ºÀeÁªÀÄvï ºÀ£Á¯ï UÀÄ©ð
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ºÀ£É§gÀ (£Á)
ºÀ¥ÁÛ (£Á)
ºÀ¥Áìû ©Ã© (£Á)
ºÀ§gï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀéAiÀÄ
  * ¨ÉÆÃzÀ
ºÀ§gï vÀ¥Àà¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀéAiÀÄ vÀ¥Àà¯ï
  * ¨ÉÆÃzÀ vÀ¥Àà¯ï
ºÀ§gï vÀ¥ÀÅöàqÉÆ
  (£ÉÆÃ) J¸ÀgÀ vÀ¥ÀÅöàqÉÆ
  * AiÀÄ¸ÀgÀ vÀ¥ÀÅöàgÉÆ
ºÀ§gïvÀ¥ÀÅöà (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¨ÉÆÃzÀUÉqï
ºÀ§gÁPï (Qæ)

ºÀ©Ã¨ï (£Á)
ºÀ¨É (£Á)
  (£ÉÆÃ) D«
ºÀªÀiïzï (£Á)
ºÀªÀÄ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ¥Àð
ºÀªÀiÁªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀ®ègÉ
  * PÀÄ°PïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°PÉÆnÖUÉ
  * PÀÄ°ªÀÄÄj
  * ¨ÉAzïgÉÆ PÉÆnÖUÉ
ºÀªÀiÁ° (£Á)

ºÀªÀÄÄÌ (£Á)

ºÀªÀiÁä¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÀªÀiÁ°
  * PÀÆ°PÁgÀ
ºÀAiÀiïªÁ£ï (£Á)
ºÀAiÀiÁvï (£Á)
ºÀAiÀiÁªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CAiÀiÁªÀÄ
  * PÀAiÀiÁªÀÄ
ºÀAiÀiÁªÀÄvï (£Á)
ºÀAiÀiÁªÀÄvÀÛAf (£Á)

han[barahan[barahan[barahan[barahan[bara

haptAhaptAhaptAhaptAhaptA

haPsA bIbihaPsA bIbihaPsA bIbihaPsA bIbihaPsA bIbi

habarfhabarfhabarfhabarfhabarf
  * svaya
  * bOda

habarf tappalfhabarf tappalfhabarf tappalfhabarf tappalfhabarf tappalf
  * svaya tappalf
  * bOda tappalf

habarf tappuwohabarf tappuwohabarf tappuwohabarf tappuwohabarf tappuwo
  * esara tappuwo
  * yasara tappuro

habarftappuhabarftappuhabarftappuhabarftappuhabarftappu
  * bOdagewf

habarAkfhabarAkfhabarAkfhabarAkfhabarAkf

habIbfhabIbfhabIbfhabIbfhabIbf

hab[hab[hab[hab[hab[
  * Avi

hamfdfhamfdfhamfdfhamfdfhamfdf

hamalfhamalfhamalfhamalfhamalf
  * karpa

hamAmfhamAmfhamAmfhamAmfhamAmf
  * kallar[
  * kulikfro koqqig[
  * kulikoqqig[
  * kulimuri
  * bendfro koqqig[

hamAlihamAlihamAlihamAlihamAli

hamkuhamkuhamkuhamkuhamku

hammAlfhammAlfhammAlfhammAlfhammAlf
  * hamAli
  * kUlikAra

hayfvAnfhayfvAnfhayfvAnfhayfvAnfhayfvAnf

hayAtfhayAtfhayAtfhayAtfhayAtf

hayAmahayAmahayAmahayAmahayAma
  * ayAma
  * kayAma

hayAmatfhayAmatfhayAmatfhayAmatfhayAmatf

hayAmattazjihayAmattazjihayAmattazjihayAmattazjihayAmattazji

1. ºÀuÉ§gÀºÀ 2. AiÉÆÃUÀåvÉ
ºÀ¥sÁÛ ; CPÀæªÀÄ ºÀt ¸ÀAUÀæºÀ
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ ¥Àwß
1. ¥ÀæeÉÕ 2. JZÀÑgÀ

¥ÀæeÉÕ vÀ¥ÀÅöà«PÉ

¥ÀæeÉÕ vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; JZÀÑgÀ
vÀ¥ÀÅöàªÀÅzÀÄ ; ªÀÄÆbÉð
ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
¸ÀäöÈw vÀ¥ÀÅöà

1. JZÀÑjPÉ¬ÄAzÀ £ÉÆÃqÀÄ
2. ¤zÉÝ¬ÄAzÀ J©â¸ÀÄ
¦æÃw¥ÁvÀæ ªÀåQÛ
D«

¸ÀÄÛw
UÀ s̈Àð

¸Áß£ÀUÀÈºÀ ; §ZÀÑ®Ä ªÀÄ£É

1. PÀÆ°AiÀiÁ¼ÀÄ 2. PÀÆ° ºÀt

¤ÃZÀ ªÀåQÛ

PÀÆ°AiÀiÁ¼ÀÄ

¥ÁætÂ (¨ÉÊUÀÄ¼À)
fÃªÀAvÀ
UÀ¯ÁmÉ ; UÀzÀÝ®

UÉÆÃ¼Ál
¢UÁãçAw

1. Fate ; Destiny 2. Ability

Illegal collection of money

Wife of Prophet Muhammad

1. Sense 2. Consiousness;
Awaken

Losing consciousness

Loss of senses or consciou-
sness ; fainting

Lose conciousness

1. Watch carefully
2. Awake from sleep

Beloved

Vapour

Praise

Womb

Bathroom

1. Labourer ; wage-earner
2. Wages

Contemptible fellow ;
a man of low character

Labourer

Animal ! (a word of abuse)

That which is alive

Clamour ; commotion

Wail ; hue and cry

Be stunned ; be dazed ; not able to
dicide what one shourd do next

ºÀ£É§gÀ ºÀAiÀiÁªÀÄvÀÛAf
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ºÀAiÀiÁ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀiÁ¯ï
  * QAiÀiÁ¯ï
ºÀAiÀiÁ¯ÁPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) PÀAiÀiÁ¯ÁPï
  * QAiÀiÁ¯ÁPï
ºÀAiÀiÁ¯ÁPÀÄqÉÆ(gÉÆ)

ºÀgï¥óï (£Á)
ºÀgÀA (£Á)

ºÀgÀmÉ (£Á)
ºÀgÀvÁ® (£Á)
ºÀgÁA¥Àgï¥ÀÅ (£Á)
ºÀgÁA¥ÀÅ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CgÁA¥ÀÅ
  * PÀgÁA§Ä
ºÀgÁA¥ÀÅ PÉlÖ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) gÁA¥ÀÅPÉlÖ¯ï
  * gÁªÀÅPÉlÖ¯ï
ºÀgÁA¥ÀÅ PÉlÄÖgÉÆ
  (£ÉÆÃ) gÁªÀÅPÉlÄÖqÉÆ
ºÀgÁA¥ÀÅ ¸ÀgÀ¥ÉÇ° (£Á)

ºÀgÁeï (£Á)
  (£ÉÆÃ) K®A
  * °¯ÁªÀÄÄ
  * °¯ÁªÀÅ
  * ªÁgï
ºÀgÁvï (£Á)
ºÀgÁªÀiï (£Á)
ºÀgÁ«Ä (£Á)

ºÀjPÀvÉ (£Á)

ºÀPÀðvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄªÀévïÛ
  * vÁPÀvïÛ
  * »ªÀÄävïÛ
ºÀ¨ÁðPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) C¨ÁðPï

hayAlfhayAlfhayAlfhayAlfhayAlf
  * kayAlf
  * kiyAlf

hayAlAkfhayAlAkfhayAlAkfhayAlAkfhayAlAkf
  * kayAlAkf
  * kiyAlAkf

hayAlAkuwo(ro)hayAlAkuwo(ro)hayAlAkuwo(ro)hayAlAkuwo(ro)hayAlAkuwo(ro)

harfPfharfPfharfPfharfPfharfPf

haramharamharamharamharam

haraq[haraq[haraq[haraq[haraq[

haratAlaharatAlaharatAlaharatAlaharatAla

harAmparfpuharAmparfpuharAmparfpuharAmparfpuharAmparfpu

harAmpuharAmpuharAmpuharAmpuharAmpu
  * arAmpu
  * karAmbu

harAmpu keqqalfharAmpu keqqalfharAmpu keqqalfharAmpu keqqalfharAmpu keqqalf
  * rAmpukeqqalf
  * rAvukeqqalf

harAmpu keqquroharAmpu keqquroharAmpu keqquroharAmpu keqquroharAmpu keqquro
  * rAvukeqquwo

harApmu sarapoliharApmu sarapoliharApmu sarapoliharApmu sarapoliharApmu sarapoli

harAjfharAjfharAjfharAjfharAjf
  * Elam
  * lilAmu
  * lilAvu
  * vArf

harAtfharAtfharAtfharAtfharAtf

harAmfharAmfharAmfharAmfharAmf

harAmiharAmiharAmiharAmiharAmi

harikat[harikat[harikat[harikat[harikat[

harkattfharkattfharkattfharkattfharkattf
  * kuvvattf
  * tAkattf
  * himmattf

harbAkfharbAkfharbAkfharbAkfharbAkf
  * arbAkf

1. eÁUÀævÉ 2. JZÀÑgÀ ; ±ÀæzÉÞ
3. D¯ÉÆÃZÀ£É ; AiÉÆÃZÀ£É

eÁUÀævÉ ªÀ»¸ÀÄ ; ±ÀæzÉÞ ªÀ»¸ÀÄ

eÁUÀævÉ ªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ

CPÀëgÀ ; ¥ÀævÀåAiÀÄ
ªÀÄPÁÌzÀ ¥À«vÀæ PÁ¨ÁªÀ£ÉÆß¼À-
UÉÆAqÀ ¸ÀÄvÀÛ ªÀÄÄvÀÛ® ¥ÀæzÉÃ±À
ºÀgÀmÉ
ºÀgÀvÁ¼À
ªÀå©üZÁgÀzÀ d£Àä
®ªÀAUÀ

w£ÀÄßªÀ ºÀ¥ÀºÀ¦PÉ

w£Àß®Ä D¸É¥ÀqÀÄªÀÅzÀÄ

®ªÀAUÀzÀ PÀrØAiÀÄAvÀºÀ «£Áå̧ ÀªÀÅ¼Àî
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ZÉÊ£ÀÄ
ºÀgÁdÄ ; K®A

ªÀå©üZÁgÀ
E¸Áè«Ä£À°è ¤¶zÀÞªÁzÀÄzÀÄ
PÉlÖzÀÝ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
(MAzÀÄ ¨ÉÊUÀÄ¼À)
ºÀjPÀxÉ

1. ±ÀQÛ 2. ¸ÁªÀÄxÀðå 3. vÁPÀvÀÄÛ

ºÁ¼ÀÄªÀiÁqÀÄ

1. Caution 2. Taking care ;
be aware of what is going
on 3. Thinking ; thought

Take care ; do things
diligently

Take care of one’s being
or affairs

Preposition

The area including Kaba
Shareef at Mecca

Gossip ; small talk

Strike ; abstaining from work

Born out of wedlock

Clove

An excessive desire to eat

Showing extreme and inde-
cent desire for eating

A chain with clove like
design

Auction

Adultery

Prohibited in Islam

A wicked person
(an abuse)

A performance in which
mythical and moral stories
are narrated with songs and
explanations

1. Strength 2. Ability
3. Capacity

Spoil ; destroy

ºÀAiÀiÁ¯ï ºÀ¨ÁðPï
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ºÀ¨ÁðPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¨ÁðPÀ¯ï
ºÀ¯ï¨É (£Á)
  (£ÉÆÃ) §£Á§mïÖ
ºÀ¯ïgÀvï (£Á)
ºÀ¯ÁPï (£Á)
ºÀ¯ÁPÀvïÛ (£Á)
ºÀ¯Á¯ï (£Á)
ºÀ¯ïÌ (£Á)
ºÀ®ÌmïÖ (£Á)

ºÀ¯ÁÌ (£Á)
ºÀ°è (£Á)
ºÀ¯Áé (£Á)
ºÀ¯Áé¤ ªÀÄgÀ (£Á)

ºÀªÀ® (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀPÀ®
ºÀªÁªÀiÁ£À (£Á)
ºÀªÁ¯ï (£Á)
ºÀªÁ¯Á (£Á)

ºÀªÉ (£Á)
ºÀªÁå¸À (£Á)
ºÀªÁé ©Ã© (£Á)
ºÀ¸Àzï (£Á)
  (£ÉÆÃ) QaÑ
  * §(¨É)AiÀÄgÀÄj
  * ªÀÄZÀÑgÀ
ºÀ¸À£ï (£Á)

ºÀ¸À£Ávï (£Á)
  (£ÉÆÃ) £Àû¯Éä
ºÁ !
ºÁAPÁgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À¤
ºÁQ PÀ° (£Á)
ºÁdvï (£Á)
ºÁeÁ¤ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁfªÀÄ
  * ºÁdÄªÀÄä

harbAkalfharbAkalfharbAkalfharbAkalfharbAkalf
  * arbAkalf

halfb[halfb[halfb[halfb[halfb[
  * banAbaqqf

halfratfhalfratfhalfratfhalfratfhalfratf

halAkfhalAkfhalAkfhalAkfhalAkf

halAkattfhalAkattfhalAkattfhalAkattfhalAkattf

halAlfhalAlfhalAlfhalAlfhalAlf

halkfhalkfhalkfhalkfhalkf

halkaqqfhalkaqqfhalkaqqfhalkaqqfhalkaqqf

halkAhalkAhalkAhalkAhalkA

hallihallihallihallihalli

halvAhalvAhalvAhalvAhalvA

halvAni marahalvAni marahalvAni marahalvAni marahalvAni mara

havalahavalahavalahavalahavala
  * pakala

havAmAnahavAmAnahavAmAnahavAmAnahavAmAna

havAlfhavAlfhavAlfhavAlfhavAlf

havAlAhavAlAhavAlAhavAlAhavAlA

hav[hav[hav[hav[hav[

havyAsahavyAsahavyAsahavyAsahavyAsa

havvA bIbihavvA bIbihavvA bIbihavvA bIbihavvA bIbi

hasadfhasadfhasadfhasadfhasadf
  * kicci
  * ba(be)yaruri
  * maccara

hasanfhasanfhasanfhasanfhasanf

hasanAtfhasanAtfhasanAtfhasanAtfhasanAtf
  * n'alm[

hA !hA !hA !hA !hA !

hAZkArahAZkArahAZkArahAZkArahAZkAra
  * amsani

hAki kalihAki kalihAki kalihAki kalihAki kali

hAjatfhAjatfhAjatfhAjatfhAjatf

hAjAnihAjAnihAjAnihAjAnihAjAni
  * hAjima
  * hAjumma

ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄ«PÉ

1. V°ÃlÄ 2. £ÉÆÃqÀ®Ä ZÀAzÀ
PÁtÄªÀ DzÀgÉ UÀnÖ¬Ä®èzÀ ªÀ¸ÀÄÛ
¸À¤ß¢ü
£Á±À ; «£Á±À
«£Á±À
¤¶zÀÞªÀ®èzÀ ªÀiÁA¸À
UÀAl®Ä
PÉlÖ ªÀåQÛ

PÉÃqÀÄ ; »Ã£À
ºÀ½î
ºÀ¯Áé
ºÀ¯Áé¤ ªÀÄgÀ

ºÀªÀ¼À

ºÀªÁªÀiÁ£À
¸ÀAPÀµÀÖ
ºÀªÁ¯Á ; CPÀæªÀÄ ºÀt
«¤ªÀÄAiÀÄ
ºÀªÁUÀÄt
ºÀªÁå¸À
D¢ ¥ÀæªÁ¢ DzÀA gÀªÀgÀ ¥Àwß
C¸ÀÆAiÉÄ ; ºÉÆmÉÖQZÀÄÑ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ
ªÉÆªÀÄäUÀ
 M½vÀÄ

ºÁ ! ; MAzÀÄ GzÁÎgÀ
CºÀAPÁgÀ

ºÁQ Dl
D¸É ; ¨ÉÃrPÉ ; DUÀæºÀ
ºÀeï ¤ªÀð»¹zÀ ªÀÄ»¼É

Destruction

1. Artificial 2. Impressive to
look at but cheap and brittle

Auspicious presence

Destruction

Destruction

Permissible meat

Throat

A contemptible person ;
a bad person ;

Evil ; bad thing

Village

A sweet dish

Indian coral tree ;
Erythrina variegata

Coral

Climate

Trouble

Hawala ; illegal money
transfer

Climate

Habit ; hobby

Wife of First Prophet Aadam

Jealous ; envy

Grandson of Prophet
Muhammad

Good

An exclamation

Arrogance

Game of hockey

Desire ; request ; demand

A woman who has comple-
ted Haj performance

ºÀ¨ÁðPÀ¯ï ºÁeÁ¤
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hAjArfhAjArfhAjArfhAjArfhAjArf

hAjihAjihAjihAjihAji

hAjimahAjimahAjimahAjimahAjima
  * hAjAni

hAjummahAjummahAjummahAjummahAjumma
  * hAjAni

hAdattfhAdattfhAdattfhAdattfhAdattf
  * abyAsa
  * Adattf

hAdattf pawihAdattf pawihAdattf pawihAdattf pawihAdattf pawi
  * Adatfpawi

hAdattAkfhAdattAkfhAdattAkfhAdattAkfhAdattAkf
  * AdattAkf

hAdattAkuwo(ro)hAdattAkuwo(ro)hAdattAkuwo(ro)hAdattAkuwo(ro)hAdattAkuwo(ro)
  * AdattAkuwo(ro)

hAPiJfhAPiJfhAPiJfhAPiJfhAPiJf

hAbilf-kAbilfhAbilf-kAbilfhAbilf-kAbilfhAbilf-kAbilfhAbilf-kAbilf

hArakahArakahArakahArakahAraka

hArabeykalfhArabeykalfhArabeykalfhArabeykalfhArabeykalf
  * tImaNwa
  * paniyara

hArUtf mArUtfhArUtf mArUtfhArUtf mArUtfhArUtf mArUtfhArUtf mArUtf

hArUnf nebihArUnf nebihArUnf nebihArUnf nebihArUnf nebi

hArmOnfhArmOnfhArmOnfhArmOnfhArmOnf

hArmOniyamfhArmOniyamfhArmOniyamfhArmOniyamfhArmOniyamf

hAlfhAlfhAlfhAlfhAlf

hAlfhavAlfhAlfhavAlfhAlfhavAlfhAlfhavAlfhAlfhavAlf

hAlakkihAlakkihAlakkihAlakkihAlakki

ºÀeï AiÀiÁvÉæ ¤ªÀð»¹zÀ UÀAqÀ¸ÀÄ
(UËgÀªÀ ¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ)
ºÀeï AiÀiÁvÉæ ¥ÀÇtðUÉÆ½¹zÀ
UÀAqÀ¸ÀÄ
ºÀeï ¥ÀÇgÉÊ¹zÀ ªÀÄ»¼É (UËgÀªÀ
¸ÀÆZÀPÀ ¥ÀzÀ)
ºÀeï ¥ÀÇgÉÊ¹zÀ ªÀÄ»¼É

C s̈Áå¸À ; ZÀl

1. C¨sÁå¸À 2. ¸Àé¨sÁªÀ

C¨sÁå¸À ªÀiÁqÀÄ

gÀÆrüªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

RÄgÁ£ï PÀAoÀ¥ÁoÀ
ªÀiÁrgÀÄªÀªÀ£ÀÄ
DzÀA £É©AiÀÄªÀgÀ ¥ÀæxÀªÀÄ
UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÁzÀ ‘ºÁ©¯ï’
ªÀÄvÀÄÛ ‘PÁ©¯ï’
ºÁgÀPÀ zsÁ£Àå
PÉÆÃgÀ, PÉÆÃl¯ÉUÀ¼ÀAvÀºÀ gÉÆÃUÀ
ªÁ¹AiÀiÁzÁUÀ ºÀ®ªÁgÀÄ wAr-
UÀ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¹ MnÖUÉ ElÄÖ gÉÆÃUÀ
ªÁ¹AiÀiÁzÀªÀ¤UÉ w£Àß®Ä PÉÆqÀÄªÀ
MAzÀÄ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ ¥ÀzÀÞw
E¸Áè«Ä£À°è G¯ÉèÃT¸À®àlÖ
C¯ÁèºÀ£À E§âgÀÄ CUÉÆÃZÀgÀ
¸ÀÈ¶ÖUÀ¼ÀÄ (ªÀÄ®PïUÀ¼ÀÄ)
¥ÀæªÁ¢ ºÁgÀÆ£ï
ºÁªÉÆðÃ£ï ; ¤¢ðµÀÖ fÃªÀPÉÆÃ±À-
UÀ¼À£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ̧ ÀÄªÀ, ±ÀjÃgÀzÀ°è
GvÀà£ÀßªÁUÀÄªÀ MAzÀÄ ªÀ¸ÀÄÛ
ºÁªÉÆðÃ¤AiÀÄA

1. CªÀ¸ÉÜ 2. ¹Üw 3. ¥ÁqÀÄ
4. ¸À¨sÁAUÀt

AiÉÆÃUÀPÉëÃªÀÄ
ºÁ®QÌ ; ±ÀPÀÄ£ÀzÀ ºÀQÌ

ºÁeÁgï (£Á)

ºÁf (£Á)

ºÁfªÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁeÁ¤
ºÁdÄªÀÄä (£Á)
  (£ÉÆÃ) ºÁeÁ¤
ºÁzÀvïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¨Áå¸À
  * DzÀvïÛ
ºÁzÀvïÛ ¥Àr (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÀvï¥Àr
ºÁzÀvÁÛPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) DzÀvÁÛPï
ºÁzÀvÁÛPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
  (£ÉÆÃ) DzÀvÁÛPÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ºÁ¦ûeóï (£Á)

ºÁ©¯ï-PÁ©¯ï (£Á)

ºÁgÀPÀ (£Á)
ºÁgÀ¨ÉAiÀÄÌ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) wÃªÀÄAqÀ
  * ¥À¤AiÀÄgÀ

ºÁgÀÆvï ªÀiÁgÀÆvï (£Á)

ºÁgÀÆ£ï £É© (£Á)
ºÁªÉÆðÃ£ï (£Á)

ºÁªÉÆðÃ¤AiÀÄªÀiï (£Á)

ºÁ¯ï (£Á)

ºÁ¯ïºÀªÁ¯ï (£Á)
ºÁ®QÌ (£Á)

Man who has performed
Haj pilgrimage

A man who has completed
Haj

A woman who has complet-
ed Haj piligrimage

A woman who has complet-
ed Haj piligrimage

Practice ; habit

1. Habit 2. Nature of a
person

Practise regularly

Get accustomed to ; get
used to

The one who knows the
Quran by heart

First sons of Aadam
‘Habil’ and ‘Kabil’

Kodo millet

A conventional prescription
of feeding certain variety
food while recovering from
measles, etc

Names of two heavenly
creatures refered to in
Islam

Prophet Haroon

Harmone

A wind instrument ;
harmonium

1. State 2. Condition
3. Trouble ; predicament
4. Hall

Well-being

Spotted owlet ; Athene
brama

ºÁeÁgï ºÁ®QÌ
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hAlihAlihAlihAlihAli

hAlirfhAlirfhAlirfhAlirfhAlirf

hAltahAltahAltahAltahAlta

hAltarahAltarahAltarahAltarahAltara
  * avast[
  * hAlf

hAltAkfhAltAkfhAltAkfhAltAkfhAltAkf
  * padaZf
  * haddAkf

hASimhASimhASimhASimhASim

hAsilAvalfhAsilAvalfhAsilAvalfhAsilAvalfhAsilAvalf
  * murAdAvalf

hasilAvfhasilAvfhasilAvfhasilAvfhasilAvf
  * murAdAvu

hAsflAvurohAsflAvurohAsflAvurohAsflAvurohAsflAvuro
  * murAdAvuwo

hAsidfhAsidfhAsidfhAsidfhAsidf

hAsqelfhAsqelfhAsqelfhAsqelfhAsqelf

hAsyahAsyahAsyahAsyahAsya
  * tamAs[

hiZkArfhiZkArfhiZkArfhiZkArfhiZkArf
  * iZkArf

hindihindihindihindihindi

hinduhinduhinduhinduhindu

hindustAnfhindustAnfhindustAnfhindustAnfhindustAnf

hindustAnihindustAnihindustAnihindustAnihindustAni

hindUhindUhindUhindUhindU

hims[hims[hims[hims[hims[

hikmahikmahikmahikmahikma

hikmatfhikmatfhikmatfhikmatfhikmatf
  * yukti

hijari Sak[hijari Sak[hijari Sak[hijari Sak[hijari Sak[

SikaNwiSikaNwiSikaNwiSikaNwiSikaNwi
  * ijfwA
  * kOja
  * gANwu
  * gENwakf
  * cakka

ºÁ°
ºÁ°gï (£Á)

ºÁ®Û (£Á)

ºÁ®ÛgÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) CªÀ¸ÉÛ
  * ºÁ¯ï
ºÁ¯ÁÛPï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀzÀYõï
  * ºÀzÁÝPï
ºÁ²A (£Á)

ºÁ¹¯ÁªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÁzÁªÀ¯ï
ºÁ¹¯ÁªÀÅ (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÁzÁªÀÅ
ºÁ¹¯ÁªÀÅgÉÆ
  (£ÉÆÃ) ªÀÄÄgÁzÁªÀÅqÉÆ
ºÁ¹zï (£Á)
ºÁ¸ÉÖ¯ï (£Á)
ºÁ¸Àå (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÀªÀiÁ¸É
»APÁgï (£Á)
  (£ÉÆÃ) EAPÁgï
»A¢ (£Á)
»AzÀÄ (£Á)
»AzÀÄ¸ÁÛ£ï (£Á)
»AzÀÄ¸ÁÛ¤ (£Á)
»AzÀÆ (£Á)
»A¸É (£Á)
»PÀä (£Á)

»PÀävï (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÀÄÄQÛ
»dj ±ÀPÉ (£Á)
²PÀAr (£Á)
  (£ÉÆÃ) EeïqÁ
  * PÉÆÃd
  * UÁAqÀÄ
  * UÉÃAqÀPï
  * ZÀPÀÌ

At present

State of trance in ritual
possession

1. Measurement 2. Limit ;
proper condition

1. Situation 2. Condition

Season ; bring to the
desired state

The lineage of Prophet
Muhammad

Fullfilment

Fullfil

Fullfilling

Envious person

Hostel

Comedy ; humour ; jokes

Reject

Hindi language

A Hindu

India

Hindustani language

Hindu religion

Torture

Worldly wisdom ; wordly
knowledge

Scheme ; plan ; tactics ;
strategy

Islamic era

Eunuch ; the third gender

FV£À ; ºÁ°
DªÁºÀ£É ; CwA¢æAiÀÄ ±ÀQÛUÀ¼ÀÄ
ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæªÉÃ²¸ÀÄ«PÉ
1. C¼ÀvÉ 2. «Äw ; ºÀzÀ

1. CªÀ¸ÉÜ 2. ¹Üw

ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄ

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀ ªÀÄ£ÉvÀ£À

£ÉgÀªÉÃgÀÄ«PÉ ; PÉÊUÀÆqÀÄ«PÉ

£ÉgÀªÉÃgÀÄ ; PÉÊUÀÆqÀÄ

£ÉgÀªÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ ; PÉÊUÀÆqÀÄªÀÅzÀÄ

C¸ÀÆAiÉÄ ¥ÀqÀÄªÀªÀ£ÀÄ
ªÀ¸ÀwUÀÈºÀ
ºÁ¸Àå ; vÀªÀiÁµÉ

wgÀ¸ÁÌgÀ

»A¢ ¨sÁµÉ
»AzÀÄ zsÀ«ÄÃðAiÀÄ
»AzÀÄ¸ÁÛ£À
»AzÀÄ¸ÁÛ¤
»AzÀÆ zsÀªÀÄð
»A¸É
¯ÉÆÃPÀ eÁÕ£À

G¥ÁAiÀÄ ; vÀAvÀæ ; PÉÊZÀ¼ÀPÀ ;
AiÀÄÄQÛ
E¸Áè«ÄÃ ±ÀPÉ ; »dj ±ÀPÉ
²RAr ; »dqÁ ;
ªÀÄAUÀ¼ÀªÀÄÄT ; vÀÈwÃAiÀÄ °AV

ºÁ° ²PÀAr
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hijAbfhijAbfhijAbfhijAbfhijAbf

hijAmahijAmahijAmahijAmahijAma

hijrAhijrAhijrAhijrAhijrA

hitahitahitahitahita

hidAyatfhidAyatfhidAyatfhidAyatfhidAyatf

hippen'Eral[hippen'Eral[hippen'Eral[hippen'Eral[hippen'Eral[

himasAraZgahimasAraZgahimasAraZgahimasAraZgahimasAraZga

himAyatfhimAyatfhimAyatfhimAyatfhimAyatf

himAlayahimAlayahimAlayahimAlayahimAlaya

himmattfhimmattfhimmattfhimmattfhimmattf
  * kuvvattf
  * tAkattf
  * harkattf

hirAhirAhirAhirAhirA

hiritanahiritanahiritanahiritanahiritana
  * beliyotana
  * belme

hiriyaZahiriyaZahiriyaZahiriyaZahiriyaZa

hiriyOnuhiriyOnuhiriyOnuhiriyOnuhiriyOnu
  * beliyOnu

hilAlfhilAlfhilAlfhilAlfhilAlf

hisAbfhisAbfhisAbfhisAbfhisAbf

his[his[his[his[his[
  * amsa
  * Odi
  * Ohari

hisqIriyAhisqIriyAhisqIriyAhisqIriyAhisqIriyA

hIlatfhIlatfhIlatfhIlatfhIlatf

huNwihuNwihuNwihuNwihuNwi

huNwukOlihuNwukOlihuNwukOlihuNwukOlihuNwukOli

hukumfhukumfhukumfhukumfhukumf
  * AdESa
  * ParmAnf

»eÁ¨ï (£Á)
»eÁªÀÄ (£Á)
»eÁæ (£Á)

»vÀ (£Á)
»zÁAiÀÄvï (£Á)
»¥Éà£óÉÃgÀ¯É (£Á)
»ªÀÄ¸ÁgÀAUÀ (£Á)
»ªÀiÁAiÀÄvï (£Á)
»ªÀiÁ®AiÀÄ (£Á)
»ªÀÄävïÛ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÀÄªÀévïÛ
  * vÁPÀvïÛ
  * ºÀPÀðvïÛ
»gÁ (£Á)

»jvÀ£À (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°AiÉÆvÀ£À
  * ¨É¯Éä
»jAiÀÄY (£Á)
»jAiÉÆÃ£ÀÄ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¨É°AiÉÆÃ£ÀÄ
»¯Á¯ï (£Á)
»¸Á¨ï (£Á)

»¸É (£Á)
  (£ÉÆÃ) CA¸À
  * N¢
  * NºÀj
»¹ÖÃjAiÀiÁ (£Á)
»Ã®vï (£Á)
ºÀÄAr (£Á)
ºÀÄAqÀÄPÉÆÃ° (£Á)

ºÀÄPÀÄªÀiï (£Á)
  (£ÉÆÃ) DzÉÃ±À
  * ¥ÀûªÀiÁð£ï

vÀ¯ÉªÀ¸ÀÛç
PÉÆA§Ä aQvÉì
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀgÀÄ ªÀÄPÁÌ¢AzÀ
ªÀÄ¢Ã£ÁPÉÌ ªÀ®¸É ºÉÆÃzÀ WÀl£É
(E°èAzÀ »eÁæ ±ÀPÉ DgÀA¨sÀ)

»vÀ
ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À
»¥Éà £ÉÃgÀ¼É
»ªÀÄ¸ÁgÀAUÀ
gÀPÀëuÉ
»ªÀiÁ®AiÀÄ
1. §® ; ±ÀQÛ 2. ¸ÁªÀÄxÀðå

¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzÀjUÉ ¥ÀæxÀªÀÄ
zÉÃªÀªÁtÂ CªÀvÀj¹zÀ ªÀÄPÁÌzÀ
§½AiÀÄ UÀÄºÉ

»jvÀ£À

»jAiÀÄgÀÄ ; zÉÆqÀØªÀgÀÄ
»jAiÀÄªÀ£ÀÄ

¨Á®ZÀAzÀæ
¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀzÀ ¤uÁðAiÀÄPÀ
¯ÉPÁÌZÁgÀ
¥Á®Ä ; CA±À ; ¨sÁUÀ

»¹ÖÃjAiÀiÁ
G¥ÁAiÀÄ
ºÀÄAr
ºÀÄAqÀÄ PÉÆÃ½

DeÉÕ ; DzÉÃ±À

Head scarf

A medicinal performance

Event marking the migration
of Prophet Muhammad
from Mecca to Madeena
(Hijra era begins from this
incident)

Good ; welfare ; well-being

Guidance

Mulberry ; Morus alba

Reindeer

Protection

Himalaya mountain

1. Strength 2. Capacity

A cave near Mecca in which
Prophet Muhammad
received first revealation of
Quran from Allah

Elderly

Elders

The elder one

Crescent moon

The Final Settlement in the
other world

Share ; part

Hysteria ; epilepsy

Plan ; scheme

A Bill of exchange

White breasted Waterhen;
Amaurornis phoenicurus

An order ; fiat ; command

»eÁ¨ï ºÀÄPÀÄªÀiï



751 ¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï

hukumnAm[hukumnAm[hukumnAm[hukumnAm[hukumnAm[

hukUmatfhukUmatfhukUmatfhukUmatfhukUmatf
  * adikAra

hukkAhukkAhukkAhukkAhukkA

hujjatfhujjatfhujjatfhujjatfhujjatf

hudfhudAhudfhudAhudfhudAhudfhudAhudfhudA

hudd[hudd[hudd[hudd[hudd[

hubburrasUlfhubburrasUlfhubburrasUlfhubburrasUlfhubburrasUlf

husYnfhusYnfhusYnfhusYnfhusYnf

husnahusnahusnahusnahusna

hUmhUmhUmhUmhUm

hUbatfhUbatfhUbatfhUbatfhUbatf

hUrInfhUrInfhUrInfhUrInfhUrInf

hUrulfhInfhUrulfhInfhUrulfhInfhUrulfhInfhUrulfhInf

hekqErfhekqErfhekqErfhekqErfhekqErf

hegguzc[ marahegguzc[ marahegguzc[ marahegguzc[ marahegguzc[ mara

hecf Y vihecf Y vihecf Y vihecf Y vihecf Y vi

hewfpOnfhewfpOnfhewfpOnfhewfpOnfhewfpOnf

hewwahewwahewwahewwahewwa

hebagahebagahebagahebagahebaga
  * peZga
  * pedda
  * bapponi
  * maNwa
  * mawwama

hebbeqqfhebbeqqfhebbeqqfhebbeqqfhebbeqqf
  * komberalf

helmeqfhelmeqfhelmeqfhelmeqfhelmeqf

hEwihEwihEwihEwihEwi
  * pukula
  * pukkela

hEtfhEtfhEtfhEtfhEtf
  * yEtf

ºÀÄPÀÄA£ÁªÉÄ (£Á)
ºÀÄPÀÆªÀÄvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) C¢PÁgÀ
ºÀÄPÁÌ (£Á)
ºÀÄdÓvï (£Á)
ºÀÄzïºÀÄzÁ (£Á)

ºÀÄzÉÝ (£Á)
ºÀÄ§ÄâgÀæ¸ÀÆ¯ï (£Á)

ºÀÄ¸ÉÊ£ï (£Á)

ºÀÄ¸Àß (£Á)
ºÀÆA
ºÀÆ§vï (£Á)
ºÀÆjÃ£ï (£Á)
ºÀÆgÀÄ¯ï»Ã£ï (£Á)
ºÉPÉÖÃgï (£Á)
ºÉUÀÄÎAZÉ ªÀÄgÀ (£Á)
ºÉZï L « (£Á)

ºÉqï¥ÉÇÃ£ï (£Á)

ºÉqÀØ (£Á)

ºÉ§UÀ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÉAUÀ
  * ¥ÉzÀÝ
  * §¥ÉÇà¤
  * ªÀÄAqÀ
  * ªÀÄqÀØªÀÄ
ºÉ¨ÉâmïÖ (£Á)
  (£ÉÆÃ) PÉÆA¨ÉgÀ¯ï
ºÉ¯Éämï (£Á)
ºÉÃr (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¥ÀÅPÀÄ®
  * ¥ÀÅPÉÌ®
ºÉÃvï (£Á)
  (£ÉÆÃ) AiÉÄÃvï

ºÀÄPÀÄA£ÁªÉÄ
C¢üPÁgÀ

¸ÉÃzÀÄªÀ UÀÄqÀÄUÀÄqÀÄ
¸ÁQë ; DzsÁgÀ ; ¥ÀÅgÁªÉ
RÄgÁ¤£À°è G¯ÉèÃT¸À¯ÁzÀ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¥ÀQë
£ËPÀj
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ ªÉÄÃ°£À
¦æÃw
¥ÀæªÁ¢ ªÀÄÄºÀªÀÄäzïgÀªÀgÀ
ªÉÆªÀÄäUÀ ºÀgÀhÄævï ºÀÄ¸ÉÊ£ï
M½vÀÄ
ºÀÆAUÀÄlÄÖ«PÉ
ºÀªÁå¸À
¸ÀéUÀð ¹ÛçÃAiÀÄgÀÄ
¸ÀéUÀð ¹ÛçÃAiÀÄgÀÄ
ºÉPÉÖÃgï
ºÉUÀÄÎAZÉ ªÀÄgÀ
KAiÀiïØ÷ìUÉ PÁgÀtªÁzÀ ªÉÊgÁtÄ

ºÉqï¥sÉÇÃ£ï ; ªÉÆ¨ÉÊ¯ï EvÁå¢
G¥ÀPÀgÀtUÀ¼À°è zsÀ é¤AiÀÄ£ÀÄß
PÉÃ¼À®Ä §¼À¸ÀÄªÀ G¥ÀPÀgÀt
¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ ; zÀqÀØ

¥ÉzÀÝ ; ªÀÄÆqsÀ ; ªÀÄÆRð ;
ºÉqÀØ ; zÀqÀØ

ºÉ¨ÉâlÄÖ

²gÀ¸ÁÛçt
ºÉÃr ; CAdÄ§ÄgÀÄPÀ

1. £É¥À 2. ºÉÃvÀÄ

A written order

Power

Hukha ; hubble-bubble

Proof ; evidence

A bird mentioned in the
Quran

Job

Love towards Prophet
Muhammad

Grandson of Prophet
Muhammad

Good

Agreeing by sounding ‘Hm’

Hobby

Heavenly damsels ; nymphs

Heavenly damsels ; nymphs

A hectare

A kind of tree

Human Immuno Dificiency
Virus (HIV)

Head-phone

A fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a block head ;
a dunce

A fool ; idiot ; a dull-witted
person ; a block- head ;
a dunce

Thumb

Helmet

A coward ; a timid man

1. Excuse ; pretext
2. Cause

ºÀÄPÀÄA£ÁªÉÄ ºÉÃvï
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hEsarakatt[hEsarakatt[hEsarakatt[hEsarakatt[hEsarakatt[

hYkOrqfhYkOrqfhYkOrqfhYkOrqfhYkOrqf

hYwrOklOrikf AmlahYwrOklOrikf AmlahYwrOklOrikf AmlahYwrOklOrikf AmlahYwrOklOrikf Amla

hYbattfhYbattfhYbattfhYbattfhYbattf

hYrfhYrfhYrfhYrfhYrf

hYratfhYratfhYratfhYratfhYratf

hYrAnfhYrAnfhYrAnfhYrAnfhYrAnf

hYlfhYlfhYlfhYlfhYlf

hYlfkulihYlfkulihYlfkulihYlfkulihYlfkuli
  * teraNwo kuli

hYvAnfhYvAnfhYvAnfhYvAnfhYvAnf

hYskUlfhYskUlfhYskUlfhYskUlfhYskUlf

hoZg[marahoZg[marahoZg[marahoZg[marahoZg[mara

hondfhondfhondfhondfhondf
  * samak[qqAkf
  * samagaqqAkf

hondAnik[hondAnik[hondAnik[hondAnik[hondAnik[
  * samakeqqf
  * samagaqqf

hondAnikeyAkalfhondAnikeyAkalfhondAnikeyAkalfhondAnikeyAkalfhondAnikeyAkalf
  * samak[qqAkalf
  * samagaqqAkalf

hondANik[yAvalfhondANik[yAvalfhondANik[yAvalfhondANik[yAvalfhondANik[yAvalf
  * samagaqqAvalf
  * samak[qqAvalf

hondupA(bA)qfhondupA(bA)qfhondupA(bA)qfhondupA(bA)qfhondupA(bA)qf

honduwo(ro)honduwo(ro)honduwo(ro)honduwo(ro)honduwo(ro)

hog[bayfg[hog[bayfg[hog[bayfg[hog[bayfg[hog[bayfg[

hOqelfhOqelfhOqelfhOqelfhOqelf

hObalihObalihObalihObalihObali

hOmahOmahOmahOmahOma

hOmiyOpatihOmiyOpatihOmiyOpatihOmiyOpatihOmiyOpati

hOlik[hOlik[hOlik[hOlik[hOlik[

hOlig[hOlig[hOlig[hOlig[hOlig[

hVlfhVlfhVlfhVlfhVlf

hVlulf kVsarfhVlulf kVsarfhVlulf kVsarfhVlulf kVsarfhVlulf kVsarf

ºÉÃ¸ÀgÀPÀvÉÛ (£Á)
ºÉÊPÉÆÃmïð (£Á)
ºÉÊqÉÆæÃPÉÆèÃjPï DªÀÄè
ºÉÊ§vïÛ (£Á)
ºÉÊgï (£Á)

ºÉÊgÀvï (£Á)
ºÉÊgÁ£ï (£Á)
ºÉÊ¯ï (£Á)
ºÉÊ¯ïPÀÄ° (£Á)
  (£ÉÆÃ) vÉgÀAqÉÆ PÀÄ°
ºÉÊªÁ£ï (£Á)
ºÉÊ¸ÀÆÌ¯ï (£Á)
ºÉÆAUÉªÀÄgÀ (£Á)

ºÉÆAzï (Qæ)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄPÉmÁÖPï
  * ¸ÀªÀÄUÀmÁÖPï
ºÉÆAzÁtÂPÉ (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄPÉmïÖ
  * ¸ÀªÀÄUÀmïÖ
ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀiÁPÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄPÉmÁÖPÀ¯ï
  * ¸ÀªÀÄUÀmÁÖPÀ¯ï
ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀiÁªÀ¯ï (£Á)
  (£ÉÆÃ) ¸ÀªÀÄUÀmÁÖªÀ¯ï
  * ¸ÀªÀÄPÉmÁÖªÀ¯ï
ºÉÆAzÀÄ¥Á(¨Á)mï (Qæ)
ºÉÆAzÀÄqÉÆ(gÉÆ)
ºÉÆUÉ§AiÀiïUÉ (£Á)
ºÉÆÃmÉ¯ï (£Á)
ºÉÆÃ§° (£Á)

ºÉÆÃªÀÄ (£Á)
ºÉÆÃ«ÄAiÉÆÃ¥Àw (£Á)
ºÉÆÃ°PÉ (£Á)
ºÉÆÃ°UÉ (£Á)
ºË¯ï (£Á)
ºË®Ä¯ï PË¸Àgï (£Á)

ºÉÃ¸ÀgÀUÀvÉÛ
GZÀÑ £ÁåAiÀÄ®AiÀÄ
ºÉÊqÉÆæÃPÉÆèÃjPï DªÀÄè
1. ¢UÁãçAw 2. «¸ÀäAiÀÄ
¥ÀÅtå

¥Àj±ÀæªÀÄ
¸ÉÆÃvÀÄ ºÉÆÃUÀÄ«PÉ ; §¼À°PÉ
IÄvÀÄ¸ÁæªÀ
IÄvÀÄ¸ÁæªÀ ¤AvÁUÀ ªÀiÁqÀÄªÀ
¸Áß£À
PÉlÖ ªÀÄ£ÀÄµÀå
¥ËæqsÀ±Á¯É
ºÉÆAUÉ ªÀÄgÀ ; PÀgÀAd ªÀÄgÀ

ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî

ºÉÆAzÁtÂPÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî«PÉ

ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀiÁUÀÄ«PÉ

ºÉÆA¢¸ÀÄ
ºÉÆAzÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÀæ «ÄÃ£ÀÄ
ºÉÆmÉÃ¯ï
ºÉÆÃ§½

ºÉÆÃªÀÄ
ºÉÆÃ«ÄAiÉÆÃ¥Àw ªÉÊzÀå¥ÀzÀÞw
ºÉÆÃ°PÉ
ºÉÆÃ½UÉ
¤Ãj£À vÉÆnÖ
¸ÀéUÀðzÀ ¸ÀgÉÆÃªÀgÀ

Mule

High Court

Hydrochloric acid

1. Bewilder 2. Wonder

Virtue ; religious merit
earned by virtuous life

Effort

Be very tired ; fatigue

Menstruation

Menstrual bath

Bad person

High school

Indian beech tree  ;
Pongamia glabra

Adjust ; making an
adjustment

Adjustment

Making adjustment with

Getting adjusted

Adjust

Getting adjusted

A kind of sea fish

Hotel

A revenue area that is
smaller than taluk

A fire ritual of the Hindus

Homeopathy

Comparison

A kind of sweet dish

Water trough

A heavenly lake

ºÉÃ¸ÀgÀPÀvÉÛ ºË®Ä¯ï PË¸Àgï
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Images





CjqÉÆ ªÀÄÆqÉ
ariwo mUw[ CgÉªÀÄnÖ (ar[maqqi)

CgÉÆ° (aroli)
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¨Áåj ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ D¨sÀgÀtUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼ÀÄ

C«ÄäPÀ¯ïè (ammikallf)
CgÀPïqÉÆ(gÉÆ) PÀ¯ïè
arakfwo(ro) kallf CgÀk£À (arazana)

EgïªÀÄ£É (irfman[)

GgÀÄ° (uruli)

GAeÁ¯ï (uzjAlf)

GPÀÄð (urku)
GPÀÄðqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁ¯É
urkuwo(ro) mAl[

¨Áåj ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ §AUÁgï, §¸ïÛY

Beary customary ornaments and materials



Jzïgï §¯É
edfrf bal[ 
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MaÑªÀÄ£É
occiman[

M°PÀÄgÀÄªÉ
olikuruv[

PÀAr 1

kaNwi 1

PÀqÁ¬Ä
kawAyi 

PÀqÀÌ 2
kawka 2

PÀqÀÌªÀiÁ¯É

kawkamAl[ kaylf (maratto)

PÀAiÀiïè (ªÀÄgÀvÉÆÛ)

kalambi 
PÀ®A© PÀ®¸É

kalase 
PÀ®§vï

kalabatf
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PÀ¯Ádvï PÀÄ¸ÀÄð
kalAjatf kursu

PÁzïqÉÆ(gÉÆ) M°
kAdfwo(ro) oli

PÁ¯ÉÆØ ¸ÀgÀ¥ÉÆ°
kAlwo sarapoli

QÃ¸ÉUÀrAiÀiÁ¯ï
kIs[gawiyAlf 

PÀÄ¤¥ÀÅ

kunipu

PÁªÀ°
kAvali

PÉÆqÀ¥À£À
kowapanakUje 2

PÀÆeÉ 2 ¥ÉÆAUÀmÉÖ
poZgaqq[

PÉÆ¥ÀÅöà ¨Á¯ï¸ÀgÀ
koppu bAlfsara

PÉÆ®A©
kolambi

PÉÆ¥ÀÄàö
koppu

PÉÆzÀAn
kodaNqi

PÉÆAUÀmÉÖ
koZgaqq[

PÉÆAUÀmÉÖ
koZgaqq[
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PÉÆÃAa
kOzci 

VAr
giNwi

UÀÄ®ÄA§Ä
gulumbu

UÀÄ°AiÀÄ¥ÀàvÉÛqÀ

guliyappatt[wa

UÉeÉÓ PÀÄtÂ¥ÀÅ

gejj[ kuNipu

UÁå¸ï¯ÉÊmï

gyAsflYqf

grAmfpOnf

UÁæªÀiï¥ÉÇÃ£ï ZÀAY¯É ¨É®Pï
caZal[ belakf

ZÁ£É 3 ZÉ£ÉßªÀÄ£É
cenn[man[

vÀUÀj
tagari 

vÀnÖ PÀÄgÀÄªÉ
taqqi kuruv[

cAn[ 3

ZÉÆA§Ä 1
combu 1
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vÀqï¥É
tawfp[

vÀ¸ïÛ
tastf

vÀ¹âqÉÆ(gÉÆ) ªÀiÁ¯É
tasbiwo(ro) mAl[ 

vÁjªÀiÁ¯É
tArimAl[ tipal[

w¥ÀÅð (w¥ÀÄðqÉÆ ¥ÀÆ)
tirpu (tirpuwo pU)

w¥À¯É

vÀÄ¥ÀÅöàqÉqÀ
tuppuwewa

vÉÆAzÀgÉ
tondar[ 

vÉÆn¯ï
toqilf

neklesf
£ÉPÉè¸ï £óóÀÆgÉÆæ PÀgÀAqÉ

n'Urro karaNw[
£óÀÆ®gÀk£À

n'Ularazana 
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¥ÀvïÛgÉÆæ ªÀÄ£É
pattfrro man[ pannIrrewa

¥À¤ßÃgÉæqÀ
n'elakkuNwu

£Éû®PÀÄÌAqÀÄ

§£À¯É
banal[ bAlf

¨Á¯ï

bAldi

¨Á°Ý
bIga

©ÃUÀ 
biruvoli

©gÀÄªÉÇ° ¨ÉvÀÛvÉÆÛ §nÖ
bettatto baqqi

¥ÉÃ¸ïvÉÆ¦à
pEsfqoppi 

bettal[ baqaZ[

¨ÉvÀÛ¯É §lYÉ ¨ÉÆÃjUÁr
bOrigAwi

ªÀÄAvï
mantf

ªÀÄ£ïßqÉÆ(gÉÆ) PÀ®
mannfwo(ro) kala
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ªÀÄ°èUÉ PÀÄ¤¥ÀÄ

mallig[ kunipumarfndf kallf (arakuwo)

ªÀÄgïAzï PÀ¯ïè (CgÀPÀÄqÉÆ) ªÀÄjUÉ

marig[

ªÀÄ°èUÉ ªÀiÁ¯É
mallig[ mAl[

«Ä¹j ªÀiÁ¯É
misiri mAl[

ªÉÄzïPÀr
medfkawi

mYwo(ro) karaNw[

ªÉÄÊqÉÆ(gÉÆ) PÀgÀAqÉ
rayalf 

gÉÃrAiÉÆÃ
rEwiyO

¯Ál£ï
lAqanf

ªÁqÀªÀÄgÁ¬Ä
vAwamarAyi

¸ÀÆ¥ÀÅ 1
sUpu 1

¸Á£ï
sAnf
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

CAr¥ÀÅ£Àgï vÀAiÀiï
aNwipunarf tayf

CUÁ¸É UÀÄ©ð
agAs[ gurbi

CmÉÖ 2
aqq[ 2

CmÉÖdUïÎ «ÄÃ£ï

aqq[jaggf mInf

CqÀØ§°¥À
awwabalipa

Cw§® vÀAiÀiï
atibala tayf

CvÁÛ¸ï ªÀÄgÀ
attAsf mara

C¥Áß¸ï «ÄÃ£ï
apnAsf mInf

C§Æß¸ÀÄ

abnUsu

CªÀiïvÀð §°è

amfrta balli

CªÀÄÄPÀÄð vÀAiÀiï
amurku tayf

CAiÀiïßZÀPÉÌ

aynfcakk[

CgÉÆÃ¯ï «ÄÃ£ï
arOlf mInf

Dqï¸ÉÆÃUÉ
AwfsOg[

D£À¥ÀàgÀÄªÀ vÀAiÀiï
Anapparuva tayf 

D£É vÀUÀgÉ vÀAiÀiï
An[ tagar[ tayf

Other pictures¨ÁågÉ avÀæY



MqÉÛ «ÄÃ£ï

owt[ mInf

M¯ÉèqÉÆ PÉÆr
oll[wo kowi

NAw
Onti

PÀAZÀªÁ® ¥ÀÇ

kazcavAla pU
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EAzÀæªÁ¯É «ÄÃ£ï
indravAl[ mInf

EgïnÖ
irfqqi

E¥Éð «ÄÃ£ï
irp[ mInf

GvÀÛgÁ¤ vÀAiÀiï
uttarAni tayf

GªÀÄävÉÆÛ vÀAiÀiï
ummatto tY

GgÀÄAqÉ§ÆgÀÄ
uruNwebUru

JqÀAf
ewazji

J¦æPÉÆÃmï
eprikOqf

JªÀÄÄ ¥ÀQÌ
emu pakki

J®AzÀ ¥À® vÀAiÀiï
elanda pala tayf

J¸À¯ï¥ÀÅ°
esalfpuli

MlÖUÀ ¥ÀQÌ
oqqaga pakki
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

PÀPÉÌ ªÀÄgÀ
kakk[ mara

PÀAzÉÆr §ÆgÀÄ
kandowi bUru

PÀAa¹A©
kazcisimbi 

PÀAeÁªÀÅ vÀAiÀiï
kazjAvu tayf

PÀZÀÆÑgÀ vÀAiÀiï

kaccUra tayf

PÀlÄPÀ gÉÆÃ»¤ vÀAiÀiï

kaquka rOhini tayf

PÀqÀªÀÄ(ªÉÄ)
kawama(m[)

PÀqÀ¯ï PÀzÀÄ

kawalf kadu

PÀqÀ¯ï PÀÄzÀÄgÉ
kawalf kudur[

PÀqÀ¯ÉqÀAf
kawalewazji kadu 

PÀzÀÄ PÀ£ÀPÀ ¥Àæ¸ÀªÀ vÀAiÀiï
kanaka prasava tayf

PÀ¨ÉPÉÆÃ®Ä

kab[kOlu

PÀjvÉÆ®¹

karitolasi

PÀjªÀÄÄ°è vÀAiÀiï

karimulli tayf

PÀgÉPÁÌ¬Ä

kar[kkAyi
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

PÁPÉ«ÄÃ£ï
kAk[mInf

PÀ¸ÀÆÛj «ÄUÀð
kastUri mirga

PÀUÀð¯ï PÁ¬Ä
kargalf kAyi

PÁAvÀY
kAntaZa

PÁa¥ÀÅ°
kAcipuli

PÁa¥ÀÅ®Äè
kAcipullu

PÁeÁt ¥ÀQÌ
kAjANa pakki

PÁmïPÀ¸ÀÆÛj

kAqfkastUri

PÁmïeÁf PÁ¬Ä

kAqfjAji kAyi

PÁmïzÁ°Ñ¤

kAqfdAlcini

PÁmï¥ÉÇUÉZÉÆ¥ÀÅöà

kAqfpog[coppu

PÁmïªÀÄ°èUÉ

kAqfmallig[ 

PÁmïªÀÄ£ÀPïÌ vÀAiÀiï

kAqfmanakkf tayf

PÁqïPÀÄj

kAwfkuri

PÁqï¥ÀÇZÉ

kAwfpUc[ 

PÁqÀwÛ ªÀÄgÀ

kAwatti mara



PÁgÉªÀÄÄ®Äè
kAr[mullu

PÁ®fÃjUÉ
kAlajIrig[

Qnè

kiqli

Q«¥À®
kivipala 

PÀÄAPÀÄªÀÄ vÀAiÀiï

kuZkuma tayf

PÀÄ¢PÉ ZÉÆ¥ÀÅöà
kudik[ coppu

PÀÄzÀÄA§Ä¯ï ¥ÀQÌ

kudumbulf pakki

PÀÄzÀÄ£É
kudun[

PÀÄ¥Éà vÀAiÀiï
kupp[ tayf

PÀÄ«Ä¯ï vÀAiÀiï
kumilf tayf

PÀÄgÀÄqÀPÉÌ
kuruwakk[

PÉÊªÀÄÄ®Äèè
kYmullu

PÉÆZÉÑ ¥ÀQÌ
kocc[ pakki

PÉÆmÉÖªÀÄÄ®Äè vÀAiÀiï
koqq[mullu tayf

PÉÆjk¯ï vÀAiÀiï

korizalf tayf

PÉÆÃ°dÄlÄÖ vÀAiÀiï

kOlijuqqu tayf
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

UÀAfPÀ¸À §°è
gazjikasa balli

PÀæ±Àß«ÄUÀð
kraSnamirga

PÉÆÃªÉªÀÄÄ®Äè vÀAiÀiï
kOvemullu tayf 

PÁåªÉÃeï «ÄÃ£ï
kyAvEjf mInf

UÀ¤PÉ vÀAiÀiï
ganik[ tayf

UÀgÀÄqÀ¦® ªÀÄgÀ
garuwapila mara

UÀAmÉ ¥ÀÇ
gaNq[ pU 

UÀd°A¨É
gajalimb[

UÀUÀð¥ÀÅ®Äè
gargapullu

UÀUÀðj vÀAiÀiï
gargari tayf

UÀ©ðd
garbija

VÃdUÀ ¥ÀQÌ
gIjaga pakki

UÀÄAUÁqï
guZgAwf 

UÀÄªÉÄä
gumm[

UÀÄªÉÄä agÀªÀÅ
gumm[ ciravu

UÀÄªÉÄä «ÄÃ£ï
gumm[ mInf
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

UÀÄUÀÄðAf
gurguzji

UÀÄ¯ïUÀAf ¥ÀQÌ
gulfgazji pakki

UÉAqÁ«ÄUÀð
geNwAmirga

UÀÄ®ÄªÀÄÄ®Ì ¥ÀQÌ
gulumulka pakki

UÉÆAqÉ¥ÀÇ
goNw[pU

UÉÆÃAPÀÄgÀÄ PÀ¥Éà
gOZkuru kapp[

UÉÆÃAPÉ «ÄÃ£ï
gOZk[ mInf 

UÉÆÃ¤ ªÀÄgÀ
gOni mara

UÁè¸ïªÀÄzÀä¯ï «ÄÃ£ï
glAsfmadmalf mInf

ZÀAUÀ PÀÄ¦à vÀAiÀiï
caZga kuppi tayf

ZÀAzÀæPÁAw ¥ÀÇ
candrakAnti pU

ZÀPï¥ÀvÀæ 
cakfpatra

ZÀzÀgÀPÀ°è vÀAiÀiï
cadarakalli tayf

ZÀ¤¯ï
canilf

ZÀ§ÄPÀÄqÉÆ ªÀÄgÀ
cabukuwo(ro) mara 

ZÀPÀæªÁPÀ ¥ÀQÌ
cakravAka pakki
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

ZÀ¯Éð ¥ÀQÌ

carl[ pakki

ZÀ¯Éè¥À®

call[pala 

ZÀªÀ°PÁ¬Ä

cavalikAyi

aAVèPÀ

ciZglika

a¦à¥À¤ßû

cippipan'ni 

avÀæªÀÄÆ®

citramUla

agÁvÀ vÀAiÀiï

cirAta tayf

aÃ£À¥ÁªÀÅ

cInapAvu

ZÀÄAVæ «ÄÃ£ï
cuZgri mInf

ZÀÄPÀÄÌ
cukku

ZÀÆ® 2
cUla 2

ZÉ£óÁß¬Ä
cen'nAyi

ZÉªÀÄäAzÁgÉ ªÀÄgÀ
cemmandAr[ mara

ZÉÃgïUÀÄ¦à ¥ÀQÌ

cErfguppi pakki

ZÉÆnÖUÀgÀÄqÀ ¥ÀQÌ
coqqigaruwa pakki

ZÉÆªÀÄÄä¤AiÀÄ ¥ÀQÌ
communiya pakki
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ£ÀV¯É ¥ÀÆ

cOpukanagil[ pU

ZÉÆÃ¥ÀÅPÀ¯ïè «ÄÃ£ï

cOpukallf mInf

ZÉÆÃ¥ÀÅ§AUÀqÀ §°è

cOpubaZgawa balli

ZÉÆÃ¥ÀÅ§¸À¯É

cOpubasal[

ZÉÆÃ¥ÀÅªÀÄAzÁgÀ ¥ÀÆ
cOpumandAra pU

dA£ÉÃûgÀ¯É
jamn'Eral[

dPÉä ºÀAiÀiÁvï §°è
jakm[ hayAtf balli

eÁ¬ÄPÁ¬Ä
jAyikAyi 

eÁ®jªÀÄgÀ
jAlarimara

fÃjUÉ ªÉÆ¯ÉÆªÀÅ
jIrag[ molovu

fÃgÀÄAqÉ
jIruNw[

dÆ°
jUli 

eÉÆÃ° PÉÆPÀÌgÉ ¥ÀQÌ

jOli kokkare pakki

eÉÊûvÀÆ£ï

jhYtUnf

lQðPÉÆÃ°

qarkikOli

rPÁªÀÄ° vÀAiÀiï

wikAmali tayf



¨Áåj-PÀ£ÀßqÀ-EAVè±ï ¤UÀAmï 771

EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

r¸ÉÆÌ «ÄÃ£ï

wisko mInf wrAganf pala

vÀUÀgÉ
tagar[ tanakali

vÀ£ÀPÀ°

vÁgÉPÁ¬Ä
tAr[kAyi

vÁ¯ï 1

tAlf 1

vÁ°

tAli

vÁ°Ã¸ï ¥ÀvÉæ 
tAlIsf patr[

wwÛj ¥ÀQÌ

tittiri pakki

vÀÄ¯Á¬Ä

tulAyi

vÉ(PÉ)¯ïZÀmïY

te(ke)lfcaqfZa

vÉQÌªÀÄgÀ

tekkimara

vÉ¯ïÎ «ÄÃ£ï

telgf mInf

vÉÆÃPï ¥ÀÇ

tOkf pU

vÁå£É ¥ÀQÌ

tyAn[ pakki

zÀAmÉ

daNq[

qÁæUÀ£ï ¥À®
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

zÀAqï 3

daNwf 3

zÀqÀ§qÀ ZÉÆ¥ÀÅöà
dawabawa coppu

zÀqïØ PÁåªÉÃeï
dawwf kyAvEjf

zÀqÀØ¯ïvÉÆ ªÀÄgÀ

dawwalfto mara

zÀqÉÆØÃ° vÀAiÀiï
dawwOli tayf

zÀvÀÆÛgÀ

dattUra

zÀ¨Éð

darb[

zÀªÀ£À vÀAiÀiï
davana tayf

zÁªÀiÁ¸ï

dAmAsf 

£ÀA¢§lÖ¯ï ¥ÀÇ

nandibaqqalf pU

zÀÄAqïªÀÄ°èUÉ

duNwfmallig[

£ÀPÀëvÀæ «ÄÃ£ï

nakxatra mInf

£À£Áßj ¨ÉÃgï

nannAri bErf

£ÁUÀªÀÄ°èUÉ vÀAiÀiï
nAgamallig[ tayf

£ÁUÀ°AUÀ ¥ÀÇ
nAgaliZga pU

£ÁAiÀÄgï 1
nAyarf 1
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

£É®A¥Á¯É vÀAiÀiï

nelampAl[ tayf

£É®UÀÄ©ð

nelagurbi

£É®PÉÆqÀ¥À ¥ÀQÌ

nelakowapa pakki

£ÀûPÀÄÌgÀÄ(®Ä)

n'akkuru(lu)

n'AtapU tayf

£óÁ¬Ä¦°
n'Ayipili

¤ûÃªÁð® vÀAiÀiï
n'IrvAla tayf 

£ÉûVÎ¯ï ªÀÄÄ®Äè

n'eggilf mullu

£ÉûAiÀiï¦ÃgÉ
n'eyfpIr[

£Éû®vÀUÀgÉ
n'elatagar[

£Éû®avÀÄÛ°ð
n'elacitturli

£Éû®¥Àà£É
n'elappan[

£Éû®¸ÀA¦UÉ
n'elasampig[

¥ÀZÉÑPÁAqÉÊ «ÄÃ£ï

pacc[kANwY mInf

¥ÀZÉÑPÀÄzÀÄgÉ
pacc[kudure

¥ÀZÉÑUÀÄ¦à ¥ÀQÌ
pacc[guppi pakki 
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

¥ÀZÉæAV
pacreZgi

¥ÀmÉÖUÉÆgÀªÀ ¥ÀQÌ

paqq[gorava pakki

¥À¯ÉèAQ
palleZki

¥ÁA¨ÉÆ®Ä «ÄÃ£ï
pambolu mInf

¥ÁvÁ®¨ÉÃgï
pAtAlabErf 

¥ÁjeÁvÀ ¥ÀÇ
pArijAta pU

¥Á®Pï ZÉÆ¥ÀÅöà
pAlakf coppu

¦°PÀÄAqÉ¯ï
pilikuNwelf

¦°agÁªÀÅ «ÄÃ£ï
pilicirAvu mInf

¥ÀÅ£À¥ÀÅð°
punarpuli

¥ÀÅ£ÀPÁ¬Ä
punakAyi punuZgu pUc[

¥ÀÅ£ÀÄAUÀÄ ¥ÀÇZÉ

¥ÀÅ¯Éð¥ÀQÌ
purl[pakki

¥ÉvÀÛdAPï
pettajaZkf

¥ÀÇUÀÄ©ð
pUgurbi perceli

¥ÉZÉð°
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

¥ÉÇ£ÀßAPÀ¤ß ZÉÆ¥ÀÄà
ponnaZkanni coppu

¥ÉÇAiÉÄåqÀAf
poyy[wazji

§mÉÃjAiÀiÁ
baqEriya

¥ÉÆ£ÀßAvÀUÀgÉ vÀAiÀiï

ponnantagare tayf

§wÛ «ÄÃ£ï

batti mInf

§AiÀÄA§Ä

bayambu 

§¯ÉAf

balezji

§¸ÀÖqïð ¥ÀQÌ

bastard pakki

¨ÁªÀ°
bAvali 

¨ÁªÀ° «ÄÃ£ï
bAvali mInf

©A§Ä°
bimbuli

©QÌ vÀAiÀiï

bikki tayf

©Ã® UÉÆÃgÉ ¥ÀQÌ
bIla gOr[ pakki

§ÄUÀÄr ¥ÀÇ

buguwi pU

§Ä¯ï§Ä¯ï ¥ÀQÌ

bulfbulf pakki

¨É£ÀÆßgÀÄ UËfUÀ

bennUru gVjiga
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

¨É£ÀÆßgÀÄ vÀ¯É PÀzÀÄ

bennUru tal[ kadu 

¨É¯ÉÆÛ PÉÃVð®
belto kErgila

¨ÉÆA©¯ï «ÄÃ£ï

bombilf mInf

¨É¯ÉÆÛ eÁ° ªÀÄgÀ
belto jAli mara

¨ÉÆÃ¯ïUÀÄªÉÄä

bOlfgumm[ 

ªÀÄAUÀmÉÖ ¥ÀQÌ

maZgaqq[ pakki

ªÀÄPÀä¯ï ¥ÉZÁð¬Ä

makmalf percAyi

ªÀÄqÀ¯ï «ÄÃ£ï

mawalf mInf

ªÀÄwÛ ªÀÄgÀ
matti mara

ªÀÄgÀAUÉ PÁ¬Ä
maraZg[ kAyi

ªÀÄgÀPÉÆqÀ¥À
marakowapa 

ªÀiÁqÀ¥ÁæªÀÅ
mAwaprAvu

«ÄAZÀÄ°è

mizculli

«Ä£óÀßA¥ÀÅ®Ä

min'nampulu 

«ÄÃ£ïUÀgÀÄqÀ

mInfgaruwa

«ÄÃ£ïUÀÄªÉÄä ¥ÀQÌ
mInfgumm[ pakki
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ªÀÄÄUÀÄqÀÄ
muguwu

ªÀÄÄmÉÖ C¯ÁA§Ä
muqq[ alAmbu

ªÀÄÄvÀÛ¯ï 2
muttalf 2

ªÀÄÄvÀÄÛUÀ ªÀÄgÀ
muttuga mara

ªÀÄÄ®Äè¥À¤ßûè

mullupan'ni

ªÀÄÄ®ÄègÁ¥Àû «ÄÃ£ï

mullurAPa mInf 

ªÀÄÆPÀmÉÖ ¥ÀÅ®Ä
mUkaqq[ pulu

ªÀÄÆmÉ
mUq[

ªÉÄÊ£Á ¥ÀQÌ
mYnA pakki 

gÀÄzÁæQë
rudrAkxi

gÁ¥Àû «ÄÃ£ï
rAPa mInf

AiÀÄgÀ¨Á¬Ä
yarabAyi

gÉAfvÉÆð ¥ÀÇ
rezjirto pU

®AmÁ£Á ¥ÀÇ
laNqAnA pU

®PÉÆÃmÉ ¥À®
lakOq[ pala

°a
lici
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EvÀgÀ avÀæUÀ¼ÀÄ

ªÁqÀvÀÛUÀ
vAwattaga

ªÁ¯É ZÀPÀÌgÉ

vAl[ cakkar[

ªÀdæ §°è
vajra balli

°°è¥ÀÇ
lillipU 

«ÃAiÀÄðgÀvÀß vÀAiÀiï
vIryaratna tayf

¸ÀvÁªÀj vÀAiÀiï
satAvari tayf

¸ÀzÁ¥ÀÇ
sadApU

¸À¨ï¹UÉ
sabfsig[

¸Á¯É ªÀÄgÀ
sAl[ mara

¸ÀÄUÀA¢ ¥ÀÇ
sugandi pU

¸É®ªÀ ¥ÀQÌ
selava pakki

¸ÉÆÃAiÀiÁ©Ã£ïì
sOyAbInsf

ºÀA¸À ¥ÀQÌ
hamsa pakki

ºÀ£Á¯ï UÀÄ©ð
hanAlf gurbi

»¥Éà£óÉÃgÀ¯É
hippen'Eral[ 

ºÁ®QÌ
hAlakki
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